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N e ignores, benevole lector, quae potissimum causa fuerit 
Lexici nostri manualis nunc latino etiam sermone edendi, 
scire Te volo, fuisse iam ante hoc triennium litterarum 
hebraearum cultores fautoresque apud exteros, in Anglia, 
Batavia atque (ubi indies laetiora incrementa capiunt lit- 
terae sacrae) in America septentrionali, qui et a redem- 
tore, viro honestissimo, et a me ipso talem huius libri 
editionem postularent, quae operae nostrae in his studiis 
coliocatae summam et prius quam completa esset Thesauri 
editio "), et interpretationibus, quae ex prima et secunda 


editione factae sunt, anglicis * emendatius latino sermone 


*) Thesaurus philologicus criticus linguae hebraeae et chaldaeae Veteris 
Testamenti. T. lI. fasc. lL. (3— w). Lipsiae sumtibus typisque 
Vogelii 1829. 4. maj. (et fol.). 

7") A Hebrew Lexicon .... by Wilhelm Gesenius. "Translated froin 
the german by Christopher Leo. Cambridge 1825. 2 Voll. 4. A 
Hebrew and English Lexicon of the old testament. From tie german 


works of Gesenius. By Josiah W. Gibbs. Andover 1824. 8. maj. 





VI 
' traderet. Quanquam intelligebam, operis maioris editionem 


hoc novo labore suscepto magis etiam retardatum iri, nolebam 





tamen optimorum virorum desiderio deesse, nec plane impor- 
tuna erat totius Lexici inter ipsum interpretandi negotium 
et emendandi et retractandi sive occasio sive necessitas. In 
me recepi igitur munus delatum et frigentibus interea Thesauri 
prelis triennii lucubrationibus assiduis, quanquam aliquoties 
interruptis, hanc editionem ita adornavi, ut non desperem 
fore, ut ad ipsas litteras hebraeas promovendas aliqua utili- 
tas inde redundet. 

Qua ratione quum maiorem in molem excreverit liber, 
haud visum est nunc in limine eius repetere, quae in Prolego- 
menis ad secundam et tertiam editionem germanicam de Lexici 
. hebraei fontibus, subsidiis eorumque usu uberius disputata 
. sunt, sed praecipuas modo, quas in hac editione elaboranda 
' secuti sumus rationes, paucis commemorasse satis habuimus. 

Ac primum quidem in tribus primis alphabeti litteris 
maioris operis latini, quod Thesaurum inscripsimus , epito- 
men dedimus ad litterarum ordinem digestam: in reliqua 

ibi parte raro in verbis germanicis latine reddendis acquie- 
"vimus, sed alia auximus et virorum doctorum magis quam 


tironum usibus accommodavimus , alia plane de integro 


Vil 

retractavimus, saepe etiam commentarios copiosiores in usum . 
Thesauri elaboratos inseruimus paucioribus verbis compre- 
. hensos, omissis quae ab hoc instituto aliena viderentur. 
Deinde, quod editione tertia coeperam, ut radicum hebraea- 
MU internam et nativam potestatem, ex qua reliquae trans- - 
latae tanquam ex fonte profluxerunt, quoad eius fieri posset, 
penitus indagarem, id strenue persecutus sum magna cum 
voluptate in eo ingenium exercens: eaque in re, ut dicam quod 
sentio, linguis cognatis (quarum loquendi usus saepius ex 
hebraeo utpote antiquiore pendere videtur, quam contra) non 
magis adiutus sum, quam et elementorum et radicum TE 
necessitudine subtilius observata, radicibus trilitteris ad stirpes 
bilitteras, easque magnam partem onomatopoéticas ; revo- 
.. catis. et significationum notionumque in linguis semiticis nexu 
magis magisque cognito atque perspecto. Contigit nobis hoc 
pacto, in multo pluribus, quam editione tertia, radicibus signi- 

à | v 
ficationis diversitatem ad unam notionem primariam revocare: 
quanquam negari non potest, passim etiam alienae originis voca- 
bula iisdem litteris scribi. Neque mediocrem in hoc labore 
fructum attulit radicum indogermanicarum (sanscritae, persi- 
cae, graecae, latinae, gothicae, et quae his finitimae sunt) 


comparatio, quarum cum zed?cibus semiticis (utut magna fuerit 





VHI 
grammaticae rations, diversitas) necessitudinem nunc. indies 


magis agnoscunt quicunque ex scholarum hebraearum grae- 


carumque umbra ad totius Asiae linguas illustrandas evola-. 


runt, quamque multo latius patere, quam vulgo creditur, 
etiam hoc nostro libro ostendisse nobis "videmur. — Twm 
assiduam curam impendi variis vocabulorum significationibus 
(sunt autem, quibus permagna est significatuum varietas) de 
integro digerendis, prout vel. linguae latinae rationes postu- 
labant, . vel dialectica quaedam in dispescendis notionibus 
subtilitas, quam in prima huius libri descriptione minus cura- 
veram, fÍrequentiorum notiorumque vocabulorum significa- 
tiones constituisse, collegisse, exemplis firmasse, et populari 
quodam modo descripsisse satis habens, in rariorum incer- 
torumque vera potestate exploranda atque in erroribus avitis 
eliminandis praecipuam fere laudem ponens (v. praef. ad 
Lex. maj. ed. I. T. IL. Il.). In quo digerendi negotio quum et 
diligenter et feliciter nuper elaborasse viderem Winerum V. 
V. ""), hunc in significationum ordine (ut hic nos in ipsis 
significationibus definiendis et colligendis) saepe secuti sumus, 
nisi forte, quod haud raro factum, significatio nativa a me 


"U6*) Io. Simonis Lex. manuale hebr. et chaldaicum. Post Eichhornii 


curas denuo castigavit cet. Geo. Den. Winer. Ed. IV. Lips. 18238. 


! 


IX 

aliter. definita alium ordinem postulabat. | Deneque, quem 
iam editione tertia accuratius et copiosius tractaveram, locum 
de particulis (et pronominibus), eum pro huius libri modulo 
auxi et emendavi, examinatis maxime his, quae in hoc 
genere disseruit Winerus, magnam partem subtiliter et inge- 
niose, passim tamen artificiosius disputata, in iis maxime, 
quae ex linguarum semiticarum indole et usu potius quam 
ex ingenio et ex graecae latinaeque linguae analogia iudi- 
canda erant. 

Caeterum et in elaborando hoc libro et in speciminibus 
typographicis castigandis (qua in re egregiam operam nobis 
navavit Roedigeri nostri perspicacitas et exquisita doctrina) 
id egimus, ut a vitiis etiam minutis, quae ex una editione 
in alteram, ex uno libro in alios transire solent, purgata haec 
editio prodiret: quanquam communem humanitatis sortem 
etiam nos expertos esse animadvertimus. 

Faxit autem Deus O. M., ut hic quoque stadiorum, in 
quibus per quinque fere lustra habitavimus, fructus in litte- 
rarum sacrarum et ecclesiae christianae commodum cedat! 


Dabamus Halae, Cal. Novembr. wpcccxxxil. 


Potiores libri manuscripti, quos in hoc opere concinnando consuluimus 
et passim laudavimus, hi sunt: 

Zbulwalidie (34V V3) s. Zi. Jonae liber radicum (Jo29 Us), 
ms. Oxoniense, v. Uri Catalog. codd. orient. bibl. Bodlejanae no. 456. 
457. 

Dinczun Hierosolymitani Comment. arab. in prophetas priores, ms. 
Oxon., cuius apographum Schnurrerianum penes me est. 


Bar Bahluli Lexicon syriaco - arabicum, ms. Oxon. 





Litteris hebraeis maximis exscriptae sunt radices s. vocabula nativa, 
sive verba sunt, sive nómina.  Cfris romanis vel vocabulis vel singulis 
significationibus praemissis diversa eorum origo declaratur. In nominibus 


» 


propriis virorum et mulierum ignobiliorum eo usi sumus compendio, ut 


n. pr. m. poneremus pro n. pr. viri, n. pr. f. pro n. pr. mulieris, 


singulos autem homines idem nomen proprium gerentes numeris arabicis 


apposito S. S. loco designaremus. 


N 


JN omen huius elementi, ut reliqua 





| 





elementorum nomina, ploeniciae 
originis bovem significat i. q. hebr. 
RAN , teste iam e veteribus scripto- 
ribus Plutarcho ( Quaest. Sympos. 
IX, 2), qui Aleph litteram caeteris 
quest E scribit 9i& zovc Goltvixac 
ovt xaGÀev vOv fiov. Ductum est 
nomen a forma huius litterae in 
alphabeto antiquissimo, quae capi- 
"is bovini elementa rudius refere- 
bat, et hodieque in scriptura phoe- 


nicia comparet: ZQ : ; X 


Ubi numeri nota est, unitatzs nu- 
merum, binis vero punctis superne 


appositis (N) zzzMenarzum significat. 


-]atim emollitae 


Ex litteris gutturalibus Aleph 
lenissimam habet pronunciationem, 
et leni gutturis, vel potius pulmo- 
uis, halitu profertur, ut Graecorum 
spiritus lenis, Gallorumque Z4 in 
voculis habit, homme, quem nostra- 
tes, quoniam elocutione assequi non 
possunt, plane praetermitter e solent. 
Atqui quum ex communi quadam 
linguarum imprimis semiticarum 
consuetudine (vide, quae ea de 
re disputavit Ewaldus in Gramm. 
hebr. $. 21) litterae fortiores et 
asperiores temporis decursu pau- 
sint et leniori- 


bus cesserint, vides, cur in Ara- 


. maismo, in Eebraismo sequiore 


po 


" Saal TOpN;S ah $2, 15. 






— etin Arabismo litterae paullo for- 


sQdiores ^ et » saepe emolliantur 
in N v.C. POpn, Moz; 5D, 


"ec pia; arab. E cet. 


etiam N nonnunquam 


--—» voc 21 d 
Lim 


M. 


.-Vide^B*rPu2N , rius 


e fieri solet y ubi voca 


transit in ^ et », et universe hae 
litterae, utpote pronuntiatione sibi 
admodum vicinae, saepissime 5d 
se permutatae sunt. Cf. 553 i 

sequiore Llebraismo pro A E 


QW; mxXN arista, cf syr. RA 
1los; "UNS et ^55 135! 


CN et 12) it. 
DAN et I tristis fuit; 43N et 33» 
verti (utrumque etiam in lingua 
Aethiop.); 5x3 et?»3 polluit, macu- 
lavit; 3Nnet 3n detestatus est; N23 
et $23 ligurrivit, bibit ; D&RnS sub- 
ito, a »ns temporis momentuh cet. 

Ubi magis etiam emollienda est 
haec liter, transit in QE 1 
et ^, ut 5nN et mm univit; gzN 


cx didicit ; BN, n bubalus; 


lus; ^3 pro RS puteus, Quo 
factum est, ut complura verba 
ND significatu congruant cum ver- 
bis 13» (cf. que $. 66, 557) 
UN et 037; UN Syr. A &cgro- 
tavit. 

Ad vocum conformationem quod . 
attinet, notandum est 1) Hebraeos 
saepius N vocali carehs ab initio 
vocum abjicere per aphaeresin, velut 
SEEN, 12012 108; QUN seriori tem- 
pore 5 qui, quae, quod ; ?71N et 
4H unus (Ez. 335, 30); 2"mw5 
pro B^930N5 ( Eccl. 4, 14). cf. 
Lehrgeb. p. 135. 136. —f Ak iidem 
etiam 2) saepenumerg 
solent ab initio vocabulorum... 


prostheticum (cf. Lehr irgeb. $. 86,1, 












T2378. 








2N 2 


SYN brachium; P5:5N aram. b*335 
uva (in quibus utraque forma usu 
venit), it mi*2N pro mi95 pro- 
les; £N (pro $^») pugnus; 
TnN (pro 335) donum; 3;2« (pro 
2:3) mendax. Cf. Graecorum x3 
et éy9éc heri, ac similia quac- 
dam in sermonis latini ad franco- 
gallicum transitu: spzritus, esprit; 
status, état. Ex Syrorum more 
N praefigitur etiam litterae Jod , ut 
"U^ et ww Isai (1 Par. 2, 12). 


ZN constr. SàAN, cum suffix. "àN, 


q2N, BAN 1 pers. ^35 (ab 2x) 
Plur. màN, constr. ni2N c. sull. 


"D5N, bw rü2N, DnoN et Dni 


m. pater, nom. primitivum (v. 
not. 1.) omnibus linguis semiticis 


57z »z 
commune (arab. «Jj, constr. 5f, 
* 4T y 
ài, 51, chald, et syr. NXN [EY js 


Sed patris vc. saepe latius patet ( v. 
Fesselii Adv. sacra VI, 6), dicitur 
enim 1) de quovis ex maioribus 
(Ahn, Ahnherr) 1 Reg. 15, 11. 
2 Reg. 14, 3. 15, 58. 16, 2 cet, ut 
de avo Gen. 28, 13. 21, 49. as IO. 
57, 35, proavo Num. 18, 1. 2. 
1 Reg. 15, 11. 24 cet. Jes. 43, 24: 
NOT QSUNTS COINS collective: 
"aLores tui antiquissimi pecca- 
runt. Saepissime ita in Plur. rà2N 
maiores Gen. 15, 15. Ps, 45, 17. 
De formula rmi5N 7 5x zou; v. sub 
voc. pN. ia 

2) de conditore, auctore gentis 
Gen. 10, 21. 17, 4. 5. 19,:37.; 56, 
.9- 43. Jos, 24, 3. Huc referas Gen. 


4, ): pater omnium , qui citha- 


EE 4 ibiamque tractant l. c. musi- 
. seorurMfamiliae conditor, inventor ' 





Y y mu xIcae, 
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2N 


proficiscuntur: accedunt aliàe ab 
amore et cura patris, ab honore ei 
debito cet. ductae. Namque 


4) pater dicitur etiam de a/tore, 
nutritore, qui parentis more benefi 
ciis dealiis meretur. Iob. 29, 16: pa- 
ler eram egenis, Ps. 68, 6: pater 
orphanorum. Jes. 22,21: pater in- 
colarum  Hizerosolymae (ita Elja- 
kimus dicitur praefectus palatio ). 
Jes. 9, 5 Messias dicitur: 5» "Z2N 
pater (populi) sempiternus. (Cf. 
pater patriae ap. Romanos). Ex 
eadem metaphora Deus vocatur pa- 
ter piorum regumque terrae, qui 
utrique etiam filii Dei vocantur 
2 Sam. 7, 14. 1 Par. 17,13. 25, 10. 
Ps. 89, 27. 28. Quoniam patris 
est, instituere liberos, 

.5) dicitur de magistro 1 Sam. 
10, 12 atque hinc sacerdotes et 
prophetae, utpote magistri divina 
auctoritate instructi, patris nomine 
honoris causa salutantur, etiam a 
regibus 2 Reg. 2, 12. 5, 18. 6, 21. 
155134. (c£..8,/9:3)5. Tudditoutiot 
sis mihi pater et sacerdos. 18, 19. 
(Sic Rabbini etiam ni3N vocaban- 
tur; neque aliter intelligendi sunt 
patrum ecclesiae, papae , sanctis- 


"simi patris cet. tituli honorifici ). 


Eodem fere pertinet, quod 

6) spec. Pater regis dicitur is, 
qui regi est a consilis supremis, 
quem hodie J7Zesirum appellant 
Orientales. Gen. 45,8: 3N5 "zu 
ri»?25 constituit me patrem Pha- 
raonis. lta Hamanus dicitur de£— 
vegog 7zt&r50 Artaxerxis (Esth. 3, 
13. LXX.) cf. 1 Macc. 11, 22 eet 
turc eSOU| h. e. pater princeps, 
it. Lala pater, de Wesiro dictum 


| v. Jablonskii Opuscc. ed. te Water 


T.I. p. 206. et ZarAebraei Chron. 
Syr. p. 219. lin. 15. Hoc ipsum 
intelligebant veteres nonnulli inter- | 
rus quoque se- 
Gen. 41, 43). 
regis vel fer- 
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? necessitudini significandae Iob. 17, 
(0 14: BnN CAN CnNYp nu? foveae 
E sepulcro) dixi, fu pater meus 
"d es: in tltero hemist e£ rnater 
Li) sororque vermibus , cf. Ps. 88, 19. 
—. 8) Apud Arabes et Aethiopes 
| patris vc. etiam ad possessorem 
- transfertur, et dr. de eo, qui ali- 
qua re pollet, eaque praeditus est 
ex. gr. e | pater odoris 1. e. 
arbor odorifera. Ita apud Hebraeos 
tantummodo in nomm. pr. v. c. 
D3»'3N pater pacis i. e. pacificus. 


JNot. 1. Nomen illud licet for- 
ma sua grammatica analogiam ver- 
borum m5 sequatur, ut quasi pro 
| . KZN dictum putes (Lehrgeb. $. 118), 
: certissime tamen primitivum ha- 

bendum est. Etenim vocabula 2N 
pater, et BN mater , simplicissimos 
infantis balbutientis sonos labiales 
imitantur, sicuti zózt«c (zozzétbo) 
papa, pappus, avus, persic. LL. 
— Pro usitata status constr. forma 
*3N antiquitus etiam dictum est 2N, 
adeoqueSs (ut 5*, 5275), neque vero 
nisi in nominibus propriis compo- 
/'  Sitis b323N, DÓDC EN, oraN, quam- 
quam in his quonue saepius inveni- 
tur*2N, ut j 27228, $1728. Semel 
(Gen. 17, 4. 9 ut nominis b732N 
ctymon statim in oculos incurreret, 
AN in ipso contextu positum. 


JNot. 2. Dubiae interpretationis 
est Iob. 34, 56: 2vN 1mz* ^àN 
Vulg. pater mi, probetur lobus 
cet. Quodsi enim ^Z2N pro Dei 
compellatione habes, sententia lan- 
guet. Haud male Chaldaeus: vem 
exploretur [obus, 3N vel 52N vo- 
luntatem, s. ecidebtum vertens "a 


nullum aliud vestigium exstat. Non 
displicet Willmeti coniectura 5N 
jin legentis. 


| 2N, c. suff. *àN (1 pers.), Sus, 
(00 NN plur. 57;2N (littera 77 inserta 
est, cf. —N) chald. pazer i. q. 
obs aN Dan. 2, 25. Esr. 4, 15. 
5,12. Deavo fort, dr. Dan. 5, 2. 





rad. ;3N, quamquam huius formae , 


JN 


2N (a rad. 32N) m. viror, de herba. 


Iob. 8, 12: àza&3 3*3» adAuc illud 
(gramen) Zn virore Suo, i. c. adhuc 
viret. Cant. 6, 11: 5mm o?zN viro- 
res vallis. Vulg. poma, ex usu 


i 


loquendi Chaldaeorum. — Arab. ! 
pabulum viride. 


2 chald. (a rad. 328) fructus. Cum 


suff. mz:N (ubi Dagesch forte re- 
solutum in Nun) Dan. daq210518. 
In Targg. saepe pro ^4. 


S RAN radix Hebraeis inusitata, Chal- 


daeis in Pg. 3zw est fructus pro- 
tulzt, maxime primos et praecoces, 
Syris eo20! fores produxit. Ara- 
bibus pariter atque Hebracis virendi 
et progerminandi vim habuisse vi- 
detur, vide derivata 3wN (viror) 
5S'2N (arista). Primariam potesta- 
tem fuisse putem pro£rudendi, cum 
impetu progerminandi, germ. £rez- 
ben , unde àN junger Trieb, ut 
vicinum sit radd. 5n3N, 2N, 3TN 
desiderii, studii vim habentibus. 
Nul aN. 


NDA2N n. pr. pers. eunuchi in aula 


Xerxis. Esth. 1, 10. (De etymo v. 
R32). 


UN fut. 53N^ et (in fine incisorum) 


72N* 1) pr. amissus est, sich ver- 
lieren, sich verloren haben, impr. 
de ove amissa et oberrante (arab. 


ool aufugit fera in. desertum, ibi- 
que qs. evanuit, scA zn der JF üste 
verlieren). *3&8 ni) ovis amissa et 
oberrans Ps. 119, 176. cf. Jer. 5o, 
6. Ez. 84, 4. 16. De hominibus 
Jes. 27, 15: QA SDN Y1NI DUNT 
qui in Assyria oberrant , exulan- 
tur. Deut. 26, 5: 438 v23*N Jra- 
maeus 2a ac ; nec non de rcbus, 
ut de rivis in deserto evanescenti- 
bus Iob. 6, 18; et metaph. de sa- 
pientia exstincta Jes. 29, 14. — Hinc 
2) periit, interiit (Syr. Sam. id. 
Arabes hoc sensu usurpant vicinum 


A S 


2N 4 


55), de hominibus alusque ani- 
mantibus intereuntibus (Ps. 37, 20. 
Iob. 4, 11 ) interdum adiectis ver- 
bis YTNZ 5»; Deut. 4, 26. 11,17. 
Jos. 25, 13. 16; it. de terra dM 
Düsque, quae vastantur Jér,.9, 31. 
Am. 3, 15; metaph. de spe, voto, 
desideriis, quae irrita cadunt Ps. 9, 
19.. 112, 10. 'Prov. 109,58. 11,7. 
Ez. 12, 22.» Constr, 5q;'5 pers. 
1 Sam. 9, 3. 20; it sq. y3 Deut. 
22, 4. Iob. 11,207: D^123 m O12 
refugium RH üs. ler. 25, 85. 
Ps. 142, 5. Ez: 7, 26: 53Nn 5n 
D'ippa nxv? yue- dex Merrt sa- 
cerdoti et consilium senibus. cf. 
Jer. 18, 18. 49, 7. Hinc Deut. 22, 
28: nix» 933N 73 gens, cuius con- 
silium periit, Vulg. consilit expers. 
Jer. 4, 9: q137 52 vzN* peribit 
cor regis (prae mctu et terrore ). 
Iob. 8, 13: s32Nn $n mn] et 
(sic) perit spes improbi. Ps. o, 19. 
112, 10. Prov. 10, 38. — 3) per- 
ditus, miser, infelix fuit. Part. 
Sui mien" Tob." 20. 15.7915 "fg. 
Prov. 21,'6. 

Pj. 5zN 1) pro amisso habuit 
(verloren geben) Eccl. 3, 6. — 
2) oberrare fecit, dispersit (gregem) 
Jer. 235, 1. — 3) perire fec i, per- 
didit, Eccl 7, 7: 35-nwN zw 
512132 largitio perdit i.c. corrumpit 
animum. Seq. 12 exstirpavit ex ali- 
quare Jer. 51, 55. Spec. a) vastavit, 
de rebus inanimatis, 2 Reg. 19, 18. 
Num. 33, 52. Deut. 12,92. $35 *92N 
dilapidavit rem familiarem Prov. 
29, 3. b) de hominibus: occidit, 
necavit, exstirpavit Esth. 3,9. 13. 
S Hed. da, 1,718647. 

Hiph. 3N5 i. q. Pi. perdidit, 
delevit, ut homines populosque 
Deut. 7, 10. 8, 20; interdum addi- 
tis verbis D»xz 23:73 Lev. 23, 50, 
DU35:: nna Deut. 7,24, it. vasta- 
vit terram Ms 2, 5, ademit spem 


Iob. 14, 19. Harissime N in 1 
fut. quiescit,  nysh pro £TXNN 
Jer. 46, 8. Vocabula derivata sta- 


tims equuntur omnia. 


JN 


TN. fut. 33N*, chald. perzt. Jer. 


10, '$1. 

| ph. 42337 fut. 5237 , inf. m31335 
perdidit , occidit Dan. 2, 12. 18. 
24... Hoph. (Hebraeorum more 


' formatum) 4533n 7, 11. 


"2N m. 1) miser, infelix, v. ver- 


bum no. 3. 2) nom. participiale 
(v. Lehrgeb. p. 488) interitus 
Num. 24, 20. 24. 


"T 12N f (cum Zere impuro) 1)res 


perdita , amissd , Ex. 22, 8. Lev. 
5,22. 25. 2) i. q. j3133N ZPocus 
DE , vorago ( de orco) Prov. 
27, 20. in Chethibh. 


ri 72N m. 1) exitium. Tob. 21, 12. 


— 2) locus exitii, barathrum, 
ut fere synon. sit voc. pàNwj lob. 
26, 6.:28, 22. Próvi;15, 11. 


]i2N m. verbale Pihelicum pro TEN 


occiso, caedes (eamque ob cau- 
sam pes habens raphatum) 
Esth. 9, 5. | 


14 j2N st. constr. 333N id. exitium, 


"interitus Esth. 8, 6. 


£7ZN D fut n3N* pr. adspiravit, cf. 


radd. ut forma ita significatione vi- 
cinas 5*N, 2N*, 2Nn, it azN, 
22m lat. aveo, eig 1) propensus, 
proclivis, pronus fuit, voluit, 
praeter Jes. 1, 19. Iob. 39, 9 ubi- 
que cum negandi particula. Constr. 
c. inf. vel nudo Deut. 2, 30. 10, 10. 
2b 7. Jes. 50, 9. vel cum praefixo 
5, quod quidem posterius magis pe- 
destris orationis est. Lev. 26, 21. 
2 Sam. 13, 14. 16. Exod. 10, 25: 
i N N» noluit eos iUi a-- 
Wo OAEENA T1» m" n3 
an wolet o RR lbi servire: 
Legitur etiam c. acc. Prov. 1, 25 et 
absolute, Jes. 1, 19: s3Nn BN 
Dn»mu sz faciles vos praebetis et 
obeditis. Prov. 1, 10. C. dat. pers. 
facilem se praebuit alicui, obtem- 
peravit, obsecutus est (saepe cum 
synónymo L »u5) Ps.81, 12. Deut 




















AN 
12, 9. Prov. 1, 20. — | 2) deside- 


ravit, cupivit, eguit, quae signi- 
ficatio comparet certe in nominibus 
derivatis "AN, jraa, ! 52P384 — 
3) Apud Arabes vim habet plane 
contrariam  nolendi, recusandtz, 
. fastidiendi, wt respondeat He- 
braeorum m N N5. Cave vero, 
ne hanc significationem plane con- 
trariam putes. Etenim inclinandi 
potestas (sich nezgen, 
seyn) apud Llebraeos relata est 
ad propensionem bonamque vo- 
luntatem ( Zunezgung), apud Ara- 
bes ad  decénationem. (.4bnei- 
gung), animum alienum ct fasti- 


az. 


Qd aqua palustris, 


9 t 
putida, pr. fastidium movens, 8sLj 


arundo palustris (cf. DAN ; jY238.) 
IV 73N, et reliqua derivata no. 2. 


dium; unde 


"2N i. arundo, papyrus, i.q. arab. 


o .z -z ! 
8 zh collect. M [Ve URL 0.15. 
quanquam vc. hebraeum etiam sim- 
pliciter ab arundinis capite declinato, 
demisso dictum esse potest, cf. Jes. 
58, 5). Semel obvium, Tob. 9, 26: 
D2N nv2àN navisia arundinacea, 
ex papyro nilotica contexta, quo- 
rum frequentissimus apud Àeg gyptios 
atque Aethiopes usus erat (cf. 
Comment. meum ad Jes. 18, 2), 
propter insignem nimirum, qua 
super aquas ferebantur, velocitatem. 
Alii cum Symm. vertunt naves de- 
siderii 1. e. summo desiderio ad 
portum deproperantes. Quam ex- 
hibent 44 libuü MSS. lectionem 
52*N, haud dubie illa cum Syro 

WES elferenda est 52*xN atque 
explicanda de navigiis hostilibus, 
praedatoriis, quae P E im- 
petu per mare feruntur ac satis com- 
mode in altero hemistichio aquilae 
iunguntur in praedam irruenti. Sed 
idem illud potest significari scri- 
ptura vulgari, modo pro 538 
scribitur 738. 


"I2N (a. rad. 53N no.2) paupertas, 
miseria , vc. "semel obvium Prov. 


Ifa QN radix dubia, 


AN 


23,29, formae b30p, sine dubio 
effictum, ut paronomastice  re- 
spondeat vcc. *1N et ^17, cf. Lchi- 
geb. 374, not. r. et Jes. 15, 4. 17, 
1. 59, 18. Sic bulwalides quem 
nos sequi non dubitamus. Kimchio, 
quem plurimi recentiorum sequun- 
tur, est idem quod ^àN ct ^15 in- 
teriectio dolentis. 


geneigt OT2N (a rad. 928), ex Syriasmo 


pro o325N, unde st. constr. o32N 
Jes, 1, 3. Plur. D^o912N m. locus, 
ubi sasinatur pecus, stabulum 
(Job. 39, 9), ct, in quo asservatur 
pabulum (Prov. 14, 4). Stabuli 
significatio quadrat etiam in Jes. 1, 
4, ubi tamen XX et Vulg. prae- 
sepe reddunt, quod et h. ]. et Job. 
l. c. non miuus aptum est ac proba- 


bile. Cf arab. c5) ;chald. N333N 
stabulum . et praesepe. Ita. o32N 
etiam in 'l'almude usurpatur. 


fortasse 1. q. 


- wi 


arab. IO 2zoe reprehendit 
e| pro cu. rep , 


minatus est.  ]nde 


"iN vel nnaN f. semel obvium 


(modo sana est scriptura) Ez. 21, 
20: 3*5 nn3àN comminatio gla- 
DII ue. gladius minax. —Castellus 


( Heptagl. p.10) confert arab. x2-G| 
exterminium, laudato 2 Macc. 26, 6, 


sed &-bl (sic enim scribendum 
£& 
erat) est a rad. Ll; Inf. conj. IV 
et Zcentiam denotat. Ut dicam 
quod sentio, scriptura in illo Eze- 
chielis loco mihi laborare videtur, 
sic restituenda: 34351 n530 macta- 
tio gladi. Firmant coniecturam 
LXX oqeyw Qougatac, Chald. 
N27 *2Op, et quae consequuntur: 
vae, os cm est coruscus et exa- 
cutus ad mactandum (m39»). Cf. 
V. 14. 15. Saepenumero vocabulis 
graecis óqáyi0v, oqoy) exprimun- 
tur hebraea m2, 5530, nao. 


2N 6 


ONTPEZN (a rad. n3 trausp. pro 


nao. » ew coxit) m. "plur. zelo- 
nes Num. 11, 5. Respondet arab. 


5 "- $8 v " 
eu transp. pro DD a 4 coxit, 


maturuit, ut gr. zézov (Pfebe) a 
7LÉTLT (0 , cf. »uz. FHebraci addide- 
runt N pr ostheticum. Ex vocabulo, 
quod laudavimus, arabico Hispani 
fecerunt óudiecas, Galli pastéques. 


"QN n. pr. f. mater Hiskiae 2 Reg. 
38, 2, quae in loco gemino 2 Bar. 
29, 1 plenius rectiusque ! cP2N dici- 
tur, quod etiam 2 Regg. in non- 
nullis libris legitur. 


112057 "2N (pater roboris i. e. 
robustus, a rad. |l praevaluit) 


n. pr. unius ex heroibus Davidis 
2 Sam. 25, 21, qui idem 5N^2N 
dicitur 1 Pas , iMi to d 


NON ( pater roboris i.e. robustus) 


n. pr. m. 2)ulslDan! 33 ;,02y1vid. 
jarr-^023N. 2) avus Sul regis 
1 Sam. 9, 1. 14, 51. In stemmate, 


quod legitur 1 Par. 8, 33. 9, 39, 
Nerus Sauli avus fuisse dicitur, se- 
cundum 2 Sam. 14, 5 potius pro 
patruo eius habendus. ta enim se 
habet genuinum eius stemma: 


Abiel 


Kisch Ner 


| 
Saul Abner. 
FJON^2N (pater collectionis i. e. 


collector) n. pr. Levitae e familia 
Korachi Ex. 6, 24, qui idem 1 Par. 
6, 8. 22. 9, 19 £Q?3N vocatur. 


Q^2N (a xad. 338) m. arista, spica 
Lev. 2, 14. Ex. 9, 81: nen 
aUnN/2) Aordeum erat zn arista 
i.e. aristis instructum crat, ( Cf. ad 
syntaxiu Cant. 2, 13). 2*2N4 vn 
mensis spicarum, seriori tempore 
1573 dictus, a novilunio Aprilis 
(Martii de sententia Rabbinorum) 
ordiens, primus veleris anni men- 


sis. Ex. 132, 4. 23, 15. Deut. 16, 


]i2N (pater judicis) 1 


2N 


D^3"2N (cuius pater exultatio) m. 


pr. £. 1) uxoris Nabalis, postea 
Davidis 1 Sam. 25, 3. 14, quae 


o t$ 
eadem eontr. b3*2N (cf. arab. | 5 


pro Ue quid?) dicitur comm. 32 
et 2 Sam. 3, 5 Chethibh. — 2) so- 
roris Davidis 1 Par. 2, 16, quae 
eadem 73^3N dicitur 2 Sam. 17, 55. 
1. pr. phy- 
larchae Besyafitittadiid] tempore 


exitus ex Aegypto. Num. 1, 11. 
"ACIES 


Z'I2N (pater scientiae i. e. paene) 


7. pr. filii Midianis Gen. 25, 4 


"AN (1. q. 35538 cuius ireMD bra 
'est) n. pr. A) virorum 1) filii Sa- 
muelis, natu secundi 1 Sam. 8, 2. — 
2) 1 Par. 7, 8. — 3) 1 Reg. 14, 1. 
— 4) 1 Par. 24, 10. Neh. 10, 8. — 
5) i. q. 3772N rex Judae, v. infra. 
B) n. pr. mulieris 1 Par. 2, 24. 


Tri*2N (cui pater est Jehova) et 


RN id.) n. pr. 44bzja, rex Judae, 
C NA filius ac successor 2 Par. 
13, 1 sqq., in libris Regg. constan- 
ter b*2N scriptus 1 Reg. 14, 31. 
15, 1. 7. 8 (pater maris i. e. vir 
AAEECIHAS 


NS j"aN n. pr. ( cui ZZe i. e. Deus 


pater est) Zfbihu, filius Aharonis, 
ob sacra contra legem facta igne a 
Deo interfectus Lev. 10, 1 Sqq. 


TTT2N (cuius pater Juda i. q. 


nun 2i "N) n. pr. m. I Par. 8, 2. 


PX TIN (forsan corrupte pro UPON) 


n. pr. 1) uxoris Rehabeami 2 Par. 
11, 18. ;2);,m;,3. Par, 2520. 


]I3N adj. 1) egenus, pauper, ab 


egendo dictus (v. rad. 52N no. 2) 
Deut. i3 3155 Lir Ma e Fili egent, 
pauperis pro egenis Ps. 72, 4, vd. 
12. — 2) oppressus, miser, ad- 
dito saepius synonymo *z» Ps. 4o, 
18: jn3mN) ^: ^33 et ego (sum) 
afflictus et miser. 70, 6. 80, 1. 
109, 22. — Speciatim, pariter 
atque *25, dicitur de eo, qui imme- 











ZN 


rita patitur, quamquam pius Dei 
cultor (unde Am. 2,6 p*3X et 5^3N 
iunguntur, etiam de tota gente mi- 
seriis succumbente, ut de Israelitis 
in D. versantibus Jes. 41, 17 cf. 
3D; Eodem significatu Jbzonz- 
diu secta sibi hdd moine ascivit, 
videlicet ziv TU (0) (y , Ov éocw 1j 
cilia, vv ovgavéiv (Mat. 5, 3). 


nj AN f. pr. appetitus, concupiscen- 
tía "(a rad. 23N no. 1), deinde 
bacca capparis, quae ct appeti- 
tum et Veneris concupiscentiam 
provocare dicitur (Plut. quaest. 
symp. 022: Plin EL AN. 135 22:: 20; 
15) Eccl. 12, 5.  Capparim trans- 
tulerunt LXX. Vulg. Syr. Rabbi- 
nis pluralis piv3N non cappares 
solum, verum etiam aliarum arbo- 
rum minutos fructus, ut myrtos, oli- 
vas cet. designat. 


"n ?QN (pater fortitudinis, i. q. for- 
dis) n. tprzon 136) Nüm.?55 2985. 
2) 1 Par.5,14. 3) pater Bisthexae 
Esth. 2, 15. 05. 20; 

JJ?D^2N (pater bonitatis) n. pr. m. 
1 Par. 8, 21. 


Q'ON n. pr. mulieris ex uxoribus 
Davidis 2 Sam. 3, 4. 


D'2N vid. 37^28. | 
bNTSN m. Gen. 10, 28. 1 Par. 1, 


22 n. pr. viri ex posteris Joctani in 
Arabia, probabiliter patris condi- 
torisve gentis cuiusdam arabicae 
PN dibkae; cuius vestigium Bochar- 
tus ( Phaleg 2, 24) ap. 'Theophra- 
stum (hist. plant. 9, 4) indagavit, 
qui nomine 7M&A« eandem Deruhi- 
litr gentem in Meccae hodiernae 
vicinia oberrantem significat, quae 
Straboni dicitur 7Znaez, Meawvoioi. 


"Jom2N Cpater regis, vel pater 
Rex) Abimelech, n. pr. 1) com- 
plurium regum in terra Philistaeo- 
rum, ac SE. quidem temporibus 
Gen. 20, 2 sqq. 21, 22 sqq. 26, 1 
sqq. Ps. 34, 1. Quum autem idem 
iste rex, qui Ps. l. c. vocatur Abi- 
melech, 1 Sam. 21, 11 appelletur 


" 


AN 


chis (i38), commune fere illud 
horumr egum nomen titulusve fuisse 


videtur, ut sLi ob Padischach 


( Pater Rex) regum persicorum, et 
CRJUY talik UUPAES propr. pa- 
ternitas ) Chanorum bocharicorum. 
— 2) filii Gideonis TIudd. 3, 21 sq. 
9,1sq. 2S5am.11,21. — 3) 1Par. 
18, 16, ubi vero prob. legendum 
J23 HN, ut 2 Sam. 8, 17. 


2T2N (pater nobilis vel nobilita- 


tis) n. pr. m. 1) filii Isai 1 Sam. 
16, 8. 17, 13. — 2) filii Sauli 
: Sin. 41,2. — 3) 1 Sam. 7, 1 
Lov gipe Hes. cr DT. 


DIN (pater amoenitatis vel gra- 


tiae) 1. pr. patris Baraci herois Tud. 
4, 6,5, 1. 


T32N (pater lucis) n. pr. m. 1 Sam. 


14, 50. alibi 7338 q. v. 


"52^2N (pater auxilii, ut germ. 


"Adolfus, ab ;4tta pater et ZZo/f, 1. 


e. auxilium) n. pr. zbzeser 1) Elus 
Gileadi Jos. 17, 2 et meton. de eius 
posteris Iud. 6, 34. 8, 2. Nomen 
patronymicum est UyMxaonN Iud. 
62 1152410 8552. Inde decurtatum 
est "jp9^N NW. 26, 3o et nom. 
patronym. MSAN ibid. — 2) unus 
ex heroibus Davidis 2 Sam. bee pre 
T? PHES TOS 877. (991 


"AN (a rad. ?2N) subst. fortis, 


validus t non nisi in formula **32N 
apri, eNnqUD v8 fortis s. Aeros 
TOT Jacobi, de Deo Gen. 49, 
24. Jes. 1, 26. ' 


"PAN adj. (a rad. 428) 1) fortis, 


validus , dicitur de hominibus ple- 
rumque subst. ut heros lud. 5, 22. 
"Ihren. 25:25.. Jexr. 46, 15. ; Ps. 76, 
6: 35 UYNAN animo Vdlinies, Poe- 
tae xuT. 2&oy]v dicunt a) de £auro 
Ps. 22, 13: 302 *ovzN fortes b.e. 
tauri Zatanaeae, 50,13 et metaph. 
de primcipibus Ps. 68, 31. b) de 
equo non nisi apud J ciam 8, 16. 
47, 8. 50, 11. (cf. Gramm. $. 111, 
not. 2). — 2) potens , nobiüs 
Iob. 24, 22. 54, 20. mwzs Bn» 


2N 8 


cibus nobilium s. principum, i. c. 
cibus delicatior, exquisitus Ps. 78, 
25 cf Iud.5,25. — mw» -vzN 
princeps pastorum 1 Sam. 21,8. — 
3) 35 mz58 contumax, pervicax, 
obfirmati animi homo Jes. 46, 12 
ci 55 prm. 


C'2N (pater áltitàdis) n. pr. m. 


1) Num. 16, 1. 12. 25:739; 
2) 1 Reg. 16, Bá. 


AD*2N (pater erroris) n. pr. Davi- 


dis concubina 1 Heg: 155,5, 0; 


——— 


p"D"2N (pater selutis) n. pr. m. 
1) i Par. 8, 4. — 2) 6, 4. 5. 50. 
psr2?v,"5. 


QU^2N (pater müri). n. pr. m. 
1 Par. 2, 28. 29. 


"Ü*ZN (pater doni) n. pr. m. Da- 
vidis sororis filius idemque prae- 
fectus militum , Joabi frater. 1 Sam. 
26, 6 sqq. 2 hus 2, 18, 24, ali- 
quoties *ij3N dictus 1 Sam. 10, 10. 


DibO*nN (pater pacis) n. pr. m. 
socer Réhabeami 1 HUE 48 9" 0. 
At 2 Par. 11, 20.21 legitur bises. 


"HUN (pater abundantiae | pro 
"nus) an pr. fili Ahimelechi 


sacerdotis, amicitiae vinculo Davidi 
Vndc , quem una cum Za- 
doco summi sacerdotis dignitate 
condecoravit Davides, privavit 
Salomo 1 Sam. 22, 20 sqq. 23, 6. 
$0, 7. 2 Sam. 15, 24. De loco 
2 Sam. 8, 17 vd. DURUM 


TAN rad. &zaS Aeyou. prob. sol- 


vit, convolvit, X. inplicuit , wál- 
Zen, wickein, verwickeln, Vicinae 


radices sunt sz b implicuit, 
perplexus, intricatus fuit, 523 
ebullivit, aufwallen, aufauellen, 
it. duriores S55 e$3) convertit. 

Hithp. convoiutus est , de fumo, 
qui denso volumine in arem se 
extollit, non aliter atque aqua e 
fonte ebotiiens. Jes. 9,17: 352Nn^3 
T3» ma ut convoleantur elatione 


AN 


Jumi, dafs es in Rauch aufwalle 
(das Dickicht) cf. Fulg. Syr. Syr. 


»212| a Grammaticis explicatur 
superbivit, superbe incessit, pr. 
fortasse provolutus est, de incessu 
hominis obesi, sic fortwálzen. 


I. 22N fut. »2N* Juxit sequ. 5» Hos. 
10, 5. Am. 8, 8. Arab. Syr. id. 


Proprià slghificatio esse videtur 
languendi , capite demisso ince- 
dendi (cf. radd. vicinas 52N , 53N, 
i123, 233, ES Quaé cütitiac 
sunt a stirpe biliitora bal, fal, 
cadendi Porn Habéntét cf. 
óquAXo, fallo, germ. fallen) quod 
faciuntlugentes ; transfertur autem a 
habitu cultuque lugentium ad vocem 
et eiulationem (v. 52x). Poet. de 
rebus inanimatis. Am. 1, 2: 3E2N 
Do» 7 niN3/ugent pascua pasto- 
rum. les. 24, 4. 7: VWAYvn b32N 
123 F52AN luget mustum (i. e. lu- 
gent uvae], languet vitis. 83, 9. 

Hiph. 5"2N5 fecit ut lugeret, 
luctum attulii Ez. 31, 15, de ina- 
nimatis 'Thren. 2, 8. 

Hithpa. pr. jugentem se gessit, 
hinc Zuxzt, i.d. Kal, maxime in ser- 
mone pedestri, cum illud orationi 
poeticae proprium sit Gen. 37, 54. 
Exod. 53, 4, c.c. EN et 2? perso- 
nae 1i Sam. 15, 35. 9 Sam. 12) 
357. Nomina derivata protinus se- 
quuntur. 


- 2.8 - p.i F 
II. 27N arab. M.) et 3) grami- 
nis humore rigatus est, hinc eyr. 


Va» gramen. Cognatum est Hc- 


braeorum PES M rigavit Inde 


est 53N n0. Ii. 

I. b2N | adj. lugens (a rad. b2N no. 
A) Gen. $7, 85. "Thren. 1, 4: "33 
Dni»A3N qTYUX viae VL Versus 
lugent. Stat. constr. »3N Ps. 55, 
14.  PYÜur. constr. "aW "Jes. 61 
3, cum Zere impuro, cf. arab. 


de. 





ZN 9 


IL 525 (ab sss no. ZZ.) uti vide- 


tur, locus graminosus , pascuum, 


9.5 
pratum (arab. M3 foenum recens 


ac procerum, alga). .Appellative 
legitur 1 Sam. 6, 18, nisi pro 528 
noun legendum nian 1385 quod 
ferme flagitant comm. 14. 15, et 
expressit Alex. cum Syro. Frequen- 
tissimus eius usus est in nominibus 
geographicis a) m2» nz 53N 
"bel Beth-Maachae i.c. sita prope 
Beth Maacham (q. v.), ab oriente 
Jordanis in radicibus Libani mon- 
tis, oppidum Manassitarum 2 Sam. 
20, 14..15. 4, Heg. 15,30. 2: Heg. . 
15, 29, alibi Dy3-22N 2 Par. ^ 
4 bbs 1 Reg. 15, 20, ct simpl. 22N 
2 Sam. 20, ires b) Buda 52N 
(pratum acaciarum) Num. 33, lg 
locus in campestribus Moabi ns. 
idem, ni fallor, qui ibid. 25, 1 
Mich. 6, 5 simpliciter vocatur 2^tv. 
— 6) DY233 525 (pratum vinea- 
rum) lud. 11, 23, vicus Ammoni- 
tarum, «OUT teste adhuc sua 
ipsius aetate vineis abundans. —— 
d) 3m P2N (pratum saltationis ) 
vicus tribus Issachar, Scythopolin 
inter et Neapolin, Elisae prophetae 
incunabula lud. 7, 22. 1 Heg. 4, 
12. 19, 16. — e) 0?2x2 52N Gen. 
50, 11 (pratumAegyptiorum) nomen 
areae haud procul ab Jordane sitae, 
quod l. c. ita explicatur, ut appareat, 
scriptorem sacrum sine punctis le- 
gisse, et D*35x7" 5b2w (luctus Ae- 
gyptiorum ) pronuntiasse. 


D2N c. suff. **3N m. (ab 53N) luctus, 
Esth. 4, 3. 9, 22, spec. propter 
ilioFicui Gen. 27, 41. "wm »3N 
luctus propter unicum SM 
Am. 8, 10. Jer. 6, 26. Mich. 1, 8 
niv? n3:35 bàw] ef luctum (insti- 
tuo) instar síruthionum, quae 
eiulare solent. 2 53N n» luctum 
alicui instituit Gen. 50, 10. 


D2N ady. idque 1) apud Hebraeos 
antiquiores affirmativum, profeeto, 
certo Gen. 42, 21. 2 Sam. 14, 5. 
2 Heg. 4, 14, item corrigendi vim 


aN 


habens, znmo Gen. 17,19, im- 
mo gero 1 Reg, 1, 45. (Respondet 


arabica corrigendi particula M quir, 
quin immo, ducta a rad. 522, pr. 
i.q. hebr. 5i, ita ut primaria eius 
vis sit in negando contrarium. N est 
prostheticum). -— 2) apud sequio- 
res adversativum: a£ vero, contra 
Dan, 10, 7. 21. Esr, 10, 12. 2 Par. 


1, 4. 19, À (arab. S at). Aliae 
id genus particulae, quae ct affir- 


mant et adversantur, sunt jN , 32N 
Db»N, *5 cf. lat. verum, vero. 


b2N vid. bass. 


125 rad. inusit, quam exstruendi et 
Moy 


aedificandi vim habuisse suspicor, 
coll 5553 aedificavit, ct 72N fulci- 
vit, fundavit, unde T32N faber, 
TÉAT. (OV, inde est 


]25 c. euff. $53 plur. D^538, "238 


comm, (plerumque f. neque aliter 


Tob. 28, 2, sed m. 1 Sam. 17, 4o) 


lapis cuiuscunque generis sive rudis 
eive politus, sive maximi, sive mini- 
mi moduli molisque. Collect. lapides 
Gen. 11, 3. De lapide in funda- 
mento domus posito Jes, 28, 16, de 


vasis lapideis Ex. 7, 19. (Syr. a2 


id. sed raro obvium. Aeth. hat 3) 
Metaph. .1 Sam. 25, 37: et factus 
est lapis, riguit instar lapidis, 35 
jaN5 eor lapideum i. e. durum Ez. 
11, 19. 26, 26; etiam de animo 
audace et iütrenido Iob. 41, 16. 
732 j38 lapis grandinis Jes. 30, 
30, unde Jos, 10, 11: nib33 D*5N 
de grandine maiori, paulo : inferius 
1337 *;2N dicta. — 2) xav e&oynv 
lapis pretiosus, gemma Ex. 98, 


9 sqq. 35, 27, plenius Y'2n j3N Jes 


54, 12, 33 13N Prov. 17, 8, 
nom 413N. Ez. 28, 13, quod 
um posterius deir etiam 


de lapidibus ad aedificandum , ut 
marmore 1 Reg. 10, 2. 131. — 
8) lapis aerosus (Erzstein) Yob. 
28, 2. Arabice dicitur in duali 
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TOR uterque lapis de auro ar- 


gentoque, — 4) rupes Gen. 49, 
24: bw q4N rupes Israelis, de 
Jehova, c 93x. — 5) pondus 
librae (quoniam lapidibus olim 
utebantur et hodieque in Oriente 
utuntur pro ponderibus, cf. germ. 
Stein de pondere maiore impr. in 
lana vendenda apud. nostrates usi- 
tato), quamquam mon lapideum. 
j4N) j3N pondera diversa Deut. 
25,13. Ov5*223N pondera in mar- 
supio.g gesta Prov. 16, 11. — Zach. 
59, 8: ns1»5 335 ba plum- 


horns 4, 10: b"125 J2N, it. pon- : 


dus perpendicult Jes. 34 , 11: ex- 
tendet super eam lineam vasta- 
tonis 3a ^;3N7 et perpendiculum 
desolationis h. e. quasi ad legem 
normamque omnia diruentur. (Ad 
rem cf. Am. 7, 8). — 6); Nonnun- 
quam /apides in geographia locis 
designandis inserviebant, sic a) 33N 
^72 (lapis auxilii) ad Mizpam a 
Samuele positus 1 Sam. 4, 1. 5, 1. 
7, 12. — b) btNA3 12N (lapis 
discessus) 1 Sam. 20,19 cf.ni m 


125 st. emphat. N;3N chald., id. Dan. 
2, 541245. 


*j22N 2 Reg. 5, 12 in Chethibh pro 
TON q. v. Cf. 3 litteram. 


i2 i. q. 13N Japis, tantummodo 
in dual D*232N pr. lapidum par, 
dicitur 1) de rota Jiguli. Jer. 18, 
4 de figulo: 7-5» 52Ni2 nü» qm:43 
D'23N7 ecce ille conficiebat opus 
super "rotam. f TEASE Abulwali- 
des in Lex. ms.: ,znstrumentum 
est duplex , sper quo ftgulus ver- 
tere solet vasa testacea. Duabus 
illud constat rotis instar molae 
manuariae ligneis: altera maiore 
et inferiore, altera minore et 
superiore. /Focatur hoc instru- 
mentum BW"33N :£. e. lapidum par, 
quamquam non lapideum, propter 
similitudinem molae manuariae, 
quae lapidea esse solet. pud 


nostrae regionis homines (Mau- 


AN 


ros) non reperitur, sed figulorum 
esé orientalium." — 2) de /abro 
lapideo, in quo recens nati lavari 
solebant. Ex. 1, 16. Videntur eius- 
modi labra, molae manuariae simi- 
la, duobus constitisse lapidibus, 
quorum inferior excavatus, supe- 
rior pro operculo erat. Alii, ut 
duos istos locos conciliarent, illic 
intellexerunt sellam figuli, hic mu- 
leris parturientis. Ita Kimchi: 
n'5r5 mnN 3U12, neque aliter 
Chald. et Arabs uterque. 


C22N | (pro $23 c. Aleph prosthet.) 


c. sull. T5255, plur. 2*O:3N m. 
balteus vel cingulum , quale g gesta- 
bant sacerdotes Ex. 28, 4. 9. 40. 
Lev. 16, 4 aliique nobiles Jes..22, 
215. cR JosBph. JAsa oo E, 
Chald. 532, N3235,, N*3535N balteus. 
Utrumque vc., et hebraeum et 
chaldaeum, e lingua persica repe- 
titum depo. in qua AA; (sanskr. 
bandha, germ. Band) vinculum 
quodque, etiam cingulum denotat. 


ini 2N n. pr. m. ( pater lucis) JZ5ner, 


ds militum regis Sauli 1 Sam. 14, 

17, 55. 57.1 20,125. AliquoHes 
e -OP"uN 14, 50. LXX. 
A férvng. 


OON ut apud Chald. et in Talmude 


cibarit largius ad  saginationem, 
saginavit pecus. (Pr., si quid 
video, inculcavit coll. vicino 932, 
inde infersit, eznpfropfen. Cf. gr. 
voéqo pr. i.q. z5/yvvut). Part. pass. 
Prov. 15,17. De anseribus 1 Reg. 5, 
5. Derivantur inde: o32N, o12N/2. 


D272J QN plur. fem. pustulae in cute 


exortae. Ex. 9, 9. 10. Verbale a 
rad. »33 chald. "p. yzy2 ebul- 
lvit, scaturivit, intumuit , hinc 
syr. Tácsiccis pustulae. Hebraei 


N prosthet. praefixerunt. Cf. »32, 
3233. 


T2N rad. inusitata, fort. i. q. Y'az 


albus fuit, unde Chald. NXZN stan- 
num. Inde 
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ZN 


Y35 n. pr. oppidi in tribu ILssachar, 728 m. penna maior, qua sublime 


fortasse a stanno sic dicti. Jos. 
19, 20. 


]32N ( fort. stanneus) n. pr. iudicis 
lsraelitarum Iud. 12, 8. 10. 


[-2N rad. iu Kal inusitata, quam 


contundendi, comminuendi wim 
habuisse suspicor, a syll. onomato- 
poet. p3, 33, 35, jp», quae aeque 
ac 457, p7 (v. pp, 523) tun- 
deudi vim habebat, cf. $23 stilla- 
vit, p»; J25;, 25, it. 7'nyn, 
dd , germ. pocAen , boken (cf. 
spec. Erz pochen). Inde p53N pulvis. 
ANiph. p2N3 Gen. 52, 25. 26 
recipr. IOLLUS est, c. c. D», denom. 
ab DZ2N pulvis, quia inter luctan- 
But pulverem excitant. Sic apud 
Graecos zraAo(ew , ovuzoAatev , 
cvyxorioO0O'GtL a ztáÀy, xóvic. Vo- 
cabulum paulo rarius a scriptore 
sacro adhibitum videtur, ut alluda- 
tur nomini fluvii p3*, comm. 23. 


[25 m. pulvis, spec. tenuis et sub- 
tilis (vide quae de etymo conieci- 
mus), qualis per auras facile disper- 
gilur Jes. 5, 24, qualemque equi 
inter currendum excitant Ez. 26, 
10. Itaque differt ab 45» pulvere 
densiore et crassiore Deut. 28, 24. 
Pulvis pedum. Dei poet. de nubi- 
bus, quas Deus pedibus calcat. 
Nah. 1, 3. Cf. pru. 


np2N f. id. unde 5214 np3N pul- 
vis institoris h. e. aromaticus Cant. 


5, 6. 


"IN 1) pr. zm altum enisus est, 


sich emporscluvingen , v. Hiph. it. 
derivata 43N et 772. Nescio an 
vicinum sit x, 13», coll. pers. 
p eber, vo (super) quae omnia 
superi, superandi hincque zrans- 
cendendi notionem habent, v. 425. 
Transfertur 2) ad quamvis vim et 
&véoyewuy , v. TN, "ny*mmNe 

Hiph. volando im altum enisus 
est accipiter Iob. 39, 26. 


se tollunt aves (. Schwung feder), ut 
aquilae Jes. 40, 31, columbae Ps. 
55, 7. Distinguitur ab ipsa ala Ez. 
7,722 


11)2N f. id. Iob. 39, 16 (13). Ps. 


68, a. Poét. tribuitur Deo Deut. 
32, 11. Ps. g1, 4. 


QN n. pr. 4brakamus, populi 


judaici auctor paterque, nno T'e- 
rachi, in Mesopotamia natus, qua 
relicta Cananaeam Nomadum more 
cum gregibus peragrabat, v. Gen. 
12—25. Inlibro Geneseos usque 
ad 17, 5 ubique vocatur D33N i. e. 
pater altitudinis, graece "ABouu. 
Isto autem loco, quo frequentissi- 
mam ex ipso progeniem orituram 
esse promittitur, cum levi nominis 
immutatione b7;338 appellatur i. e. 
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pater multitudinis (cf. arab. e 


numerus copiosus), seu ipso con- 
textu explicante , D*54 3237 3N. — 
DA372N "3?N deus Abrahami pro 
Jehova 2 Par. 20, 6. Ps. 47, 10. 
D54?3N »^1 semen Jbrahami de 
Israelitis Ps. 105, 6. Jes. 41, 8. 
Eodem nione simpliciter dici- 
tur D:1338 Mich. 7, 20. 


j38 vox a praecone ante Josephi 


currum pronuntiata Gen. 41, 43. 
$1 hebraea esset, putaveris TM In- 
finitivum abs. Hiph. (a rad. 33) 
proprie 5237 efferendum (cf. B*SUN 
pro bP2U5 Jer. 25; 3) qui Impera- 
tivi h.l. vices sustineat, ntesit: 
genua jflectite. Vulg. IE haAte 
praecone, ut omnes coram eo genua 
Jlecterent, neque aliter Abulwalides 
et Kimchius, cf. Lehrgeb. p. 519. 
At probabilius hoc vc. aegyptiacae 
est originis a scriptore hebraeo ita 
inflexum et immutatum, ut, quam- 
quam peregrinum, tamen hebraice 
sonaret, atque ex huius linguae ra- 
dicibus posset derivari, cf. pri, 9172, 
5»55. Et vocem istam aegyptia- 
cam optime assecuti sunt, qui sub 
3 23N delitescere iudicant 4fu- re£, 


2N 


h. e. inclinet se quisque (sensu 
optativi), vel quod malim, 2Z4perek 
h. e. inclnate caput. Jablonskii 
opusc. ed. te JY ater Tom. I p. 4. 
Rossii Etymologiae aesypt. s. v. 
Lutherus in serioribus bibliorum 
editt. germ. dzeses ist der Landes- 
vater. 3N intelhgit patrem, et 
71 chald. regem. (cf. 3N no. 5). 


"ÜZN vid. vos. 
| Nis 
NON rad. inusit Arab. L- fug it, 
inde 


NAN (profugus) n. pr. m. 2 Sam. 
205, 


AN rad. inusit. arab. 


gravit ignis. Inde 


[Res 
* 


arsit, Íla- 


AAN n. pr. regum Àmalecitarum Num. 
287 7 TU SaDIS 1750420259 


222. n. gent. de Hamano, Esth. 3, 1. 
10. 8, 3. 5. Joseph. Arch. XI, 6, 
$. 5 explicat 24,024]x(tzc. 


AN rad. inusit. Chaldaeis Zgawv;t, 


cf. 32N , "P2, et quae uberius dispu- 
tata sunt ad rad. 5^. Apud Arabes 
nonnulla eius derivata transferun- 
tur ad opera fornicata, firmae 
 compaginis aedificia, ob munitam 
omnium partium cohaerentiam fir- 
mamque compaginem (cf vmN et 
njaN no. 4). Inde 


91312N f. 1) nodus, vinculum. niiN 
noy3 vincula iugi Jes. 58, 6. — 
2) "fasciculus , ut hyssopi Ex. 12, 
22. 3) manipulus s. turma 
hominum, ut Germanorum Zande 
2 S8am.2,25. (Cf. 5358). — 4) opus 
fornicatum (Gemwilbe), de fornice 
coeli Am. 9, 6. Cf. germ. Gat, 
Gaden contignatio, a verbo gaden, 
gatten, quod colligandi vim habet, 
v. Adelungii Lex. h. vv. 


912N m. nux Cant. 6, 1i. Syr. ct 


59a dps : 
arab. ; ,—-, T] pers. 5 $5. 


Atque a Persis Hebraei hoc voca- 
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AN 


bulum mutuati esse videntur, prae- 
fixo N prosthetico. Cf. N. 


OmAN n. pr. viri sapientis, filii Jakeh 
(np*), cui Proverbiorum cap. 30 
in eiusdem capitis inscriptione tri- 
buitur. Ubi symbolicum esse hoc 
nomen sumis, sicut Kobeleth, pos- 
sit significare congregaturm, socium 
congresationis (sapientum), 5»z 
HEON Eccl. 12, 11. 

FMSÓN f. nummulus argenteus, a 
colligendo; dictis, a rad. *43N col- 
legit, ut lat. s/ps in formula s7:- 
pem colligere 1 Sam. 2, 36. In 
Melitensium idiomate agar idem 
denotat. | LXX. Vulg. Ófloióc, 
nummus. Yuterprett. hebr. 7733 q. v. 


22N rad. inusit. pr. con?uxit, con- 
gregata est aqua, cogn, radici P-4 
quae de fluctibus etiam se volven- 


Arab. E 


Conj. II confluere fecit, hinc col- 
gie 


legit aquam, VL stagnum, pisci- 
na, cf. etiam 43N. Inde 


o3N Iob. 38, 38: 5t *23N recepta- 
cula (coelestia) roris cf. v. 22. 
nivis et grandinis promptuaria. 
Vulg. Chald. Syr. szz//as roris in- 
telligunt, qs. guttulas, globulos (cf. 
555), sed illud praestat. 


D^53N (duo stagna) Jes. 15, 8 n. pr. 
vici in agro Moabitico, Eusebio 
zyalÀt(u. — Vix dubitari potest, 
quin idem sit, qui 42a4ae (24yaAA1«) 
nomine commemoratur apud Joseph. 


Arch. 14, 1, $. 4. 
CAN rad. inusit., arab. 1) med. 4. 


arsit, ferbuit (cf. bag, Bm), 
unde est 1Y23N n0. 1. 2) med. £. 
tepida fuit aqua et corrupta, 
unde D3N et 1123N 20. 2. — 3) med. 
F.nauseawvit, abhorruit, chald. 82N 
contristatus fuit, doluit, unde paw. 


tibus | frequentatur. 


CAN subst. Plur. bv23N, v2iN 1) 
stagnum, palus ab aqua corrupta 


dicta Jes. 35, 7. 42, 15. Ps. 107, 








AN 


385. Spec. dicitur de aestuariis, 
quae m Nililitoribus post inunda- 
tionem oriuntur, Ex. 7, 19. 8, 1. — 
2) palus arundine obsita, arun- 
dinetum Jer. 51, 52. R. Jona mu- 


6. 
nimenta interpretatur, cf, x42. 
lustrum leonis palustre,. deinde 


refugium, mununentum. 


CAN adj. semel in plur. constr. v33N 


wb55 /ristes animi vel animo Jes. - 


19, 10. vid. rad. no. 8. 


11228 et 1223N m. 1) aAenum 
fervens Iob. 41, 12, vid. DgN no. 1. 
— 9) iuncus, dud qualis in 
paludibus crescit, ab B3N palus et 
terminatione $3. Jesi 58,5. Ad Jes. 
9,13. 19, 15 cf. 522 — 3) funis 
iunceus, capistrum arundinaceum, 
quemadmodum cyoíivogc Iob. 40, 26. 
cf. Plin. H. N. XIX, 2. 


e-t 


[Es rad. inusit. Arabibus co) est i. 
q. ey (V. 531) pedibus conculca- 


vit, contudit, hinc /ae;£ pannos 
fullo, quod fieri solet pedibus cal- 


cando. 


i28. m. pr. labrum ad lavandum, 
Àovr5g, deinde Jabrum eere 
pelvis, constr. 34N Cant. 7, 3. Plur. 
1123N. Jes. 22, 24. Ex. 24, 6. (Arab. 


et syr. ile LEN id.) 


Q^EAN m. pl (rad. 5p23) vc. tan- 
tummodo apud Ez. obvium, copiae, 
exercitus, Ez. 12, 14. 17,21. 88, 
6. 9. 39, 4. Respondet plaldagtm 
FAN, F3 a/a, hinc propr. ajae 
exercitus cf. p*e:s Jes. 8, 8. Eo- 
dem modo Arabes et Chaldaei alae 
vc. transferunt, cf. Commentar. 
nostrum ad 1. 1. 


TAN fut. QNT 1) collegit, con- 


gessit (messem) Deut. 28, 39. 
Prov. 6, 8. 10, ae Cf: 933 no. *; 
ct 53^ it. gr. &yeíoc. ( Pr. haec ra- 
dix I tendi significatum habet, 
coll. vicino 703. Emollita litterae 
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AN 


^ asperitate habes 538 et 553, quae 
de aqua se volvente et confluente 
usurpantur ). 2) In linguis 
cognatis. est quaestus lucrique 
kignitioutus ( a corradendo) it. mer- 
Tum , qui e lucro pendet. Vide 
n^ss. Alia derivata sunt ON, 
mus, sec. plurimos 5038. 


NOAN stat. emphat. NnuN chald. 
epistola, litterae i. q. hebr. n^àN 
q.v, Sr. 4L, 05 114.5, 6. 


E103N m. (pro 5153 cum Aleph 
prosthet. a rad. r3 no. 2) pugnus 
Ex. 21, 18. Jes. 58, 4.. (Sic LXX 
ct Vulg. in utroque loco, et eadem 
sigaificatione Rabbini hoc vocabu- 
lo utuntur). 


5D70AN m. Esr. 1,9: 25, 3751 52 
1X9 Vulg. Syr. pa£erae aureae, - 
paterae argenteae, In 'l'almude 
Hieros. hoc vc. compositum esse 
statuitur ex *N collegit et 5-0 
agnus, ut paterae ita dictae sint, 
quoniam in iis colligatur danstis 
agnorum. Sed sanguinis in hoc vc. 
nulla mentio. Nobis hoc vc. qua- 
drilitterum esse videtur, cum N 
prosthet. et UC p mactatoriam | 
notare pro 2D, 2t (v. sub litt. 
4) Hoc enim dictüm putem pro 
Pup, bup (cf nasor. bD3 pro bor) 

^ Y - ^e 
a Vo mactavit, |Mo$ succidit, 
percussit collum. Fuerunt ctiam, 
qui haberent pro graeco xápraAoc, 


x&graAÀoc, quod in versione Alex. 
canistrum, sportam significat, unde 


arab. xis, rabb. 5*6, syr. 


— 


P y E 

1ZaS. t6 ; et possit forte ap. Esram 
de canistris primitiarum accipi: sed 
illud ipsum vc. graecum semiticae 
potius originis esse videtur, et pen- 
dere a SE 541 plexuit. 


D]3N f. plur. nis sequioris 
Hebraismi vox, epistola , imprimis 
de epistolis edictisque regiis vel 
auctoritate publica scriptis, ideoque 
a tabellario publico (yyegog) ad 
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aliquem delatis, 2 Par. 30, 1. Nobis 
ductum videtur hoc vc. a deperdito 
*5N , quod zzercenarzum, spec. ta- 
bellarium notabat ( v. rad. cN) et 
a Graecis etiam sub forma &yy«ooc 
receptum est, v. Schleusneri Lex. 
in N. T. h. v. Neh. 5, 7 —9. 6, 5. 
17, 19. Esth.9, 26. 29. Lorsbachio 
(Stiudlins Beytr. V. p. 20) € lingua 
persica profectum videbatur, coll. 
neo- persico DESTEC engariden, 


pingere, scribere, unde DE enga 
re scriptum quodcunque. 


7N m. exhalatio s. vapor terrae, 
unde nubes oriuntur, ita dictus, 
quia terram veli instar circumdat 
et tuetur. Hoc certe etymon com- 


8. 
mendat lingua arabica, in qua oL! 


"n 


(a rad. o] med. Je circumdedit cf. 
^N n0. 1.) est quidquid rem tuetur 
et firmat, munimentum, cortex, 
velum it. atmosphaera.  Concinit 
chald. "^N vapor. Gen. 2, 6. Iob. 
36, 27. 

D'YTN vid. nis. 

LUN per transpositionem litterarum 


i.q. 383 contabuit q. v. Legitur 
non nisi iu ZZp/. inf. 3*5N7 pro 
2*3N575 1 Sam. 25, 33. Cf. imprimis 
Deut. 28, 63. 


DN37N (fort. miraculum Dei, ab 


Sot 


co! miraculum ) n. pr. filii Ismae- 


lis Gen. 25, 13. 
TN rad. inusit. arab. az » v" 


n 


supervenit infortunium, hinc t 


infortunium. Inde à3zw et 
TJN n. pr. viri Idumaei 1 Reg. 11, 
17, qui ibid. v. 14. vocatur 337. 


TN rad. inusit. prob. idem notans 
CUN et 53» transiit. Inde 9N. 
17N n, pr. m. Esr. 8, 17. 


n 7N (a rad. 515 q. v.) c. suff. et in 
Plür. defect. SIN, BRUN, c. Praef 


quod 


TN 


U33N2, t"ó5N3, "QSND m. dominus. 
Dicitur a) de possessore. 1 Reg. 16, 
24: dominus montis Schomron, 
unde de hero servorum Gen. 24, 
14. 27. 359, 2. 7, de regibus ut do- 
minis subiectorum Jes. 26, 13, de 
marito uxoris Gen. 18,12 (cf. te et 
gr. xb9u0G yvroixóc, nostr. Eheherr), 
déniouo de Deo mundi et possessore 
et moderatore Jos. 5, 13: JUN 
Y^?NT1755, qui et x efoynv 
TUN Ex. 23, 17 et omisso art. 
j'7N vocatur Ps. 114, 7, cf. "SN. 
b) de praefecto et moderatore Gen. 
45,8. —  25N domine mi! com- 
pellatio honorifica nobiliorum omni- 
umque, quibus reverentia debetur, 
ut patris Gen. 31, 55, fratris Num. 
12, 11, coniugis regii 1 Reg. 1, 17. 
18, maxime principis, regis, ut 
3v "258 2 Sam. 14,9. 1 "Reg. ST 
17. Quialium ita alloquebatur, | pro 
secundae personae pronomine dice- 
re solebat domnus meus, pro pri- 
mae servus tuus, serva tua, Gen. 
$3, 8. 13. 14. 15. 44, 7. 9. 19: 

TUSP-DN 5A) "37N domünus meus 
quaesivit ex servis suis h. e. tu ex 
nobis quaesivisti. Si qui etiam hu- 
milius volebant adulari, hi absen- 
tium quoque nominibus addere sole- 
bant *35N, Gen. 32, 4. 


Plur. b":5N^ domini Jes. 26, 13 
(c. verbo plur.) et sic cum suff 
"—: *C"E3N domini mei Gen. 1g, 2. 
18. Alibi D*25N , ^25N (et cum suff. 
mu, 1, D27-— cet.) ubivis est 
Plur. exoellentiae; eiusdem prorsus 
cum singulari significatus Gen. 29, 
2 sqq., eamque ui causam NET O 
singulari iungitur, ut Jes. 19, 4: 

nup B'35N dominus durus, asper. 
(ur 42,50. 35: YAONn. "UN domz- 
nus terrae, "S33N dominus tuus 
2:/Bego2, 305: 6, USR7N dominus 
eus (uri 24, 9. 39, (d. 40, 7. 
Deut. 10, 17: Be25N5 ^25N domi- 
nus dominorum i.e. Jehova. De 
idolis Zeph. 1, 9. cf. 5»z. 


Desideratur hoc vc. in linguis 
cognatis, praeter phoeniciam, in 
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qua "40xv, 40cvic (Hesych. x6guoc) 
in nomen idoli abiit, et chaldacam, 
quae vestigium eius servavit in n. 
pr. j1322. ! 
^JON Dominus, nonnisi de Deo usur- 
"patur Gen. 18, 27. Jud. 13, 8. Esr. 
10, 5. Neh. 1, 11 cet. cet. Termi- 
natio ^— forma vetustior est Plura- 
lis excellentiae pro vulgari &^—— (ut 
in *35); sed pro *— pr 'oductiorem 
formam *-—— posuerunt Grammatici, 
qua distingueretur ab *25N (domnz 
mei ). Sud ut nuper Ewaldus 
(hebr. Grammat p. 299), qui *25N 
proprie dominus reus significare 
doceant, ita ut "— sit pro *— 
suffixo 1 pers. plur., neglecta tamen 
plerumque pronominis possessivi 


significatione, ut in syr. opo 
et gallico ZMonszeur: poteruntque 


TN 


praegrandis, potens, de fluctibus 
maris Ps. 93, 4, de nave magna Jes. 
353, 21. — | 2) potens , de regibus 
Ps. 136, 18, de populis Ez. 32, 18, 
de dis 1 Sam. 4, 8. — 3) prin- 
ceps, dux Plur. proceres, 2 Par. 
23, 20. Neh. 10, 30. Bü'Y*N 556 
patera principum h. e. pretiosa 
Iud. 5, 25. $&xz ^N duces gre- 
gis i.q. mpg D»^ Jer. 25, 54 
sqq. — 4) magnificus , illustris, 
gloriosus Ps. 8,2. — .5) 'Trans- 
fertur ad mores: nobzs, qui vir- 
tutibus excellit. Ps. 16, 3: Sancti, 
qui in terra sunt -i5 UPSSN] 
D3 "XbHn ef nobiles ( eius], omnes 
deliciae meae in Ais, i.e. his unice 
delector. 


mts n. P persicum filii Hamani 


Esth. 9, 8 


hi in sententiae suae favorem pro- QN rubuit (Arab. med. E. et O. 


vocare ad Ps. 55, 23: *335N? "n5N, 
iis tamen obstat, quod vc. nostrum 
cum illo ipso 1 pers. plur. Suffixo 
nunquam non péuraéter usurpatur 
("z5N ubique est: domini mei); 
b) quod Jehova se ipsum vocat 
*;7N lob. 98, 28. Jes. 8, 7. cf. v. 
5. Lehrgeb. P. 524. Ceterum Ju- 
daei prae nimia erga Deum religione 
dicam an superstitione, quotiescun- 
que in contextu sacro scriptum est 
5m, legunt ^?7N, quod serioris 
aevi Scriptores Eod raro in textum 
ipsum receperunt Dan. 9, 3. 7.8. 
9. 15. 16. 19. 


QN (duo tumuli) n. pr. oppidi 
Judaeorum 2 Par. 11, 9, c£. 40wa 
Jos, Arch, 8, 10 $. 1. 


DON vid. pnz7s. 


TUN chald. adv. postea, tunc, i. q. 
hebr. :N, *:N pr. tempora, a sin- 
gulari N35 , (arad.; DN -——nmqs,nIN 
praeteriit) Dan. 2, 15. 17. 19; — 
vyUNA pr. eodem tempore, i. e. 
statim Dan. 2, 14. 35. 53, 13. 1g. 
21. 26. TUN. 12 inde ab eo tem- 


et aeth. id. it. pulcher, formosus 
fuit). Semcellegitur in Kal Thren. 
4, 7: Principes eorum ... cande- 
bant prae lacte &"z"29/2 Bx 327N 


. rubuit corpus eorum prae coraliis. 


Candor et rubedo pertinent ad de- 
scriptionem pulchritudinis iuvenilis, 
unde erraut, quicunque etiam ver- 
bum y27N h.l. de candore lucido 
exponunt, ut Bochartus in Hieroz. 
II, p. 688 et Ludolfus in Comment. 
ad hist. aethiop. p. 206, quamquam 
Romani purpureum colorem de 
candore usurpant (Hor. Od. IV, 1. 
10 cf. Vo[s ad Virg. Georg. p. 750). 
Vix autem illi in hanc sententiam 
delati essent, misi paulo cupidius 
id egissent, ut voci D^5^55 marga- 
ritarum significatur vindicarent. 

Pu. Part. b3N'2 rubro colore in- 
fectus. Nah. 2, 4. Ex. 25, 5. 201 
"no: 

Hiph. rubuit (pr. rubrum se 
fecit) Jes. 1, 18. 

Hithpa. rutilavit (vinum in po- 
culo) Prov. 23, 31. Derivata statim 
sequuntur; m praeterea B3. 


pore Esr. 5, 16 i. q. hebr. 535. Q"N m. 1) Àomo (fort. a rubedine 


T7"IN adj. (a rad. *9&) 1) amplus, 


dictus, cf. bz). Neque st. constr. 
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neque pluralis formam admittit hoc 
v€., saepissime autem collect. no- 
tat Lomines, genus humanum Gen. 
1y 46. 27. 75, 1:7 Ps. 68, 19. 76, 11. 
lob. 20, 29. B*qN 7725 omnes homi- 
nes Iob. 21, 33. Interdum adiecti- 
vis ut genitivus postponitur, velut 
bUN PON pauper es hominur à. e, 
homines pauperes Jes. 29, 19, cf. 
Hos. 13, 2; et intercedente 2, ut 
D7N23 D*753 Prov. 23, 28. — Spec. 
legitur a) de aZis, reliquis Lhomi- 
nibus, opp. dis, de quibus nunc 
actum fuerat. Jer. 22, 20: PN*n2 
DquN33 Zn Jsraede et im reliquis 
hominibus. Tud. 16,2. 18, 28;* Ps. 
73, 5. Jes. 43, 4. — b) de homi- 
nibus e vulgo , opp. melioris indo- 
lis viris. Sic D3N» nacA der (ge- 
meinen.) Menschen JIF/eise Yob. 81, 
53. Hos. 6, 7. Ps. 82, 7. Oppo- 
nuntur VN viri (nobiliores) Jes. 
25.9.,0,.19,, hv, Ps? 824 v, 
cf Jes. 29, 21, et in Plur. *?3 
w^w. Ps 49, 3. Prov. 8, 4. — 
c) de mancipiis, ut w*5 Num. 16, 
32. — d) de militibus, Zrhss- 
mannschaft. Jes. 22, 6. Cf. ^N 
no. 1. htt, h. 

2) wir, i q. V*N Eccl 7, 28: 
virium (sc. hoc nomine dignum, 
per emphasin) reperi unum e mil- 
libus, sed mulisbàm di foto earum 
numero non inveni. 

35) aüquis. Lev. 1, 2. Cam 
part. negandi nemo Iob. 32, 21. Cf. 
UN no.4. 

4) n. pr. a) hominis protoplasti 
Gen. 2, 7 sq. 3. 4. Certe his in 
locis b?N nominis proprii naturam 
quodammodo induit, quandoqui- 
dem hominem suo in E SE unicum 
designat, ut 5»z5 Baal, dominus 
xat" 8E., TQUn Satanas. LeArgeb. 
p. 653. 654. Hinc LXX. » LTOT 
Vulg. dam. b) oppidi ad Jorda- 
nem. Jos. 3, 16. 

5) B*8N 3 c. Art. b*NH 12 Lus 
hominis poét. de homine. Num. 
25,'10. Ps. 8, 9. 80, 18. Job." 16, 
21. 25, 6. 35, 8, ct saepissime ap. 
Ezechiclemi , "ubi propheta a Deo 


TN 


compellatur: B5N 33 Jili hominis 
i.e mortalis! Ez. 24 16865:9; M. 5. 
4. 10, &, 16. 8, 5. 6. 8. Frequen- 
tior etiam cst Plur. b5N *»z homi- 
nes, Deut. 32, 8. Ps. 11, 4 cet. c. 
Art. D*N3 "23 1 Sam. 26, ag. 
1 Reg. 8, "89. Ps. 145, 12. Ecel. f 


18. COf.syr. La3;— filius liorninis 
pro homine. 


D7N et O"N adj. f. TU27N plur. 


bYa7N (formae 5t, nop, quae 
in coloribus notandis Írequens cst, 
ILehrgeb. $. 120, no. 21) "ber, 
rufus, de veste sanguine conspersa 
Jes. 63,2, de genis rubicundis Cant. 
5, 10, de equo fusco ( Fuchs) Zach. 
1, 8. 6, 2, de vacca rufa Num. 19, 
2, de lentium rubedine Gen. 25, 
3o. Substant. rubrum i. e. rubedo. 
Jes. l. c. 


DTN n. pr. 1) Zdomus, Isaaci filius, 


Jacobi frater geminus natu maior 
Gen. 25, 55, crebrius JN (15) 
dictus. — . 2) Edomi posteri i. e. 
Edomitarum s. Idumaeorum gens 
et regio. De gente plenius dicitur 
DZN 23 Ps. 157, 7, et poet ma 
DN filia Edomi Thren. 4, 21. 225 
de regione D7N Y^?N Gen. 56, 16. 
JI SI.5DIN Amos 1, 6, et mu 
DN Gen. 32, 3 (4). lud. 5,4. Si 


nude ponitur, masculini generis est, 


" ub? populum notat Num. 20, 20, 


feminni generis, ubi terram Jer. 
49, 17. Edomitarum autem regio 
tractum illum montanum inter mare 
mortuum et maris rubri sinum 
Aelaniten occupabat,, postea Geba- 
lene, l'efaArvij, hodie Ju IDscALe- 
bal dictum, 

Nomen gent. est *3zN Zdormita; 
Idumaeus. mo o ENT P'em. nv35N 


plur. n3925N (da Mere ( mulieres J. 


1 Heg. 11,1 


QN m. gemma quaedam rubicunda, 


fort. rubinus, granatum. Ex. 28, 
1721.39, '10. Ef; 48; 35. LXX. 
Vulg. Zápóiov , Sardius. 


C'27IN f nsz5"w plur. f. ne yas 





























adj. subruber, rOthlich. Exstat 
Levit. 13, 19 sq. 14, 37 de macu- 
lis leprosorum, quae describuntur 
DY2727N n1235 albae subrubrae, 


1125 IN £ 1) uini (fort. a colore 
rubro, fusco dicta) Ex. 90, 21, 
de pulvere, quo lugentes caput 
conspergebant 1 Sam. Á, 12. 2 Sam. 
15,32. — 2) terra, quae colitur, 
ager. Gen. 4, 2. 47, 19. 22. 23. 
Ps. 105, 35. To: 28, 24. n231N 398 


amans agrum i c. agricultur am, 
2 Par. 26, 10. De idventu agri 
Jes. 1, 7. — 3) terra, acd 
Gen. 28, 15. mim ma3N terra 


Jehovae i. e. Canaan. Jes. 14, 2. 
Plur. n32*5N terrae, regiones, Sdbel 
Ps. 49, 12. — — 4) orbis terrae 
Gen.4,11. 6,1. 7,4. — 5) n.pr. 
Oppidi. tribus Naphtali. Jos. 19, 36. 


HAN n. pr. oppidi cum Sodoma et 
Gomorrha submersi. Gen. 10, 19. 


14, 2. 8. Deut. 29, 22. Hos. 11, 8. 


2127 IN et "Ja7N adj. (formae 
'e:57p) rufus i. e. rufis capillis, 
rothhaarig, de Esavo Gen. 25, 55, 
de Davide 1 Sam. 16, 12. 17, 43. 
LXX. zvgoxrnc. Vulg. rufus. 

"D'UN (pr. Me n. pr. oppidi 
Naphtalitarum Jos. 19, 33. 


"DUN v. BN. 


NDAUN n. pr. nobilis cuiusdam Per- 
sae. Esth. 1, 14. 


TN rad. inusit. prob. i. q. 517 arab. 
(9 med. Waw inferior fuit. Inde 


11 T n. pr. viri, qui duce Zorobabele 
"Hierosolymam redit Esr. 2, 59: 
idem in loco parallelo Neh. 7, 61 
TN. scribitur. | Et 

1AN m. Plur. B*33N, constr. ^37 
fundamentum 1) columnae, s£y- 
lobates Cant. 5, 15. Ex. 26, 19 sq. 27, 
10sq. 36,58. 2) aedium. Iob. 38,6. 

*2IN vid. p. 14. 


p -»N (dominus Beseci) nomen 
"titulusve : regis urbis Cananaeae Be- 


sec. Iud. 1, 5— 7. * 


a Os A mod 


pi^" à Mar Mes n. pr. 
Hierosolymorum regis Canaanitici. 
Jos. 10, 1. 3. 


1027N (Jehova [est] dominus 
meus ) n. pr. dAdonija 1) fius Da- 
vidis, qui contra patrem seditio- 


nem movebat 1i heg. i, 8 sq.,fj 


- 


(A 


"à 


Y 


idem appellatur r*53N vers. 5. *X 
2 Sam. 3, 4. — 2) 2 Par. 17. 8&:(^ 
— 8$) Neh. 10, 17. Idem Esr. 
2, 15 appellatur 5p*57N (dominus 
hostium) Cf. 8; 13.  NSBU 7, 
18. , 

ap^i JN v. smesnN no. 3. 


2T IN (dominus altitudinis) n. pr. 
viri, qui sub Davide et Salomone 
operis regiis praefectus erat. 1 Reg. 
4, 6. Paulo audacius CoLtAc. 
tum est in DoyN 2 5am. 20, 
24. 1 Heg. 12, 18, D173 2 Par. 
10, 18. 


T TN rad. in Kal inusit. pr. ginpius 
fuit (v. 448, nu), ef » 


A 


hernia laboravit tumuit); 


: ( pr. 

y inflatus, tumens (venter ). 
Vic. est 4375. 
fuit (v. 538 ). 

JNiph. magnificatus est. Part. Ex. 
15,11 et 6: g53 "NS nim q;"» 
dextra tua, o Deus, 'magnificata 
est (i. e. illustris reddita) robore. 
Jod in *$3*2 est paragogicum. 

Hiph. magnificum, illustrem red- 
didit. Jes. 42, 21. 

Nomina derivata v. sub Kal, 
adde compp. $3378 et qoe 


Dein magnzficus 


"QN mensis Hebraeorum  duodeci- 
mus, 


binos a novilunio Februarii ad no- 
vilunium Martii). Esth. 5, 7. 13. 
8.,.12.5:0591.715::17. 19:21. 5 GT. 


L4ódo 1 Macc. 7, 43. Syr. i, 
» 2t ».2f 25a» 
arab. 99, n5 et js mensis Sy- 


romacedonum sextus. Etymon in- 


9^ 


a novilunio mensis Martii. 
ad novilunium Aprilis (sec. Rab- 


MN 


certum. | Fortasse dictus est hic 
mensis a florum arborumque foliis 
se vestientium splendore. 


71 chald. id. Esr. 6, 15. 
TUIN v. pz xn. 


TN m. pr. amplitudo, inde 1) pa/- 
^ dium amplum. Micha 2, 8, i. q. 
n2?38.0 2) maenificentiq, unde 
Zach. 11, 138: Opv ON magnifi- 
centia pretii, pretium magnificum, 
ironice dictum, 


BE l. area. Dan. 2, 35. 


Lr G-o0€$ 
1, M. Rad. est 413 


Ag. MS excidit, de granis, quae 
triturando spicis excutiuntur. 


]1NAN chald. plur. m. zudices 
principes, primarii, OberricAter 
Dan. 8, 2. , comp. ex ^9N i. q. 
^N magnificentia, et 333 judices, 
cf. ^. 

wTPYMN chald. adv. Esr. 7, 28. 
recte, diligenter. . Vulg. diligen- 
der. Vix dubitandum, quin persi- 
cum sit vocabulum, fortasse i. q. 


o 6025»95 


persicum cw,» recte, vere, probe. 


205 TN m. 1 Par. 29, 7. Esr. 8,27, 
i. q. 9273 daricus, nummus per- 
sicus ex auro puro cusus isque Ju- 
daeis, quamdiu Persarum imperio 
subiecti erant, frequentissimus. N 
littera prosthetica est, cet legitur 
etiam 31233 apud scriptares rabbi- 
nicos. Repetendum illud ex lingua 
persica antiquiore, in qua Dara, 
Darab regem, Darig, Dergah 
aulam regiam significat. Quodsia 
posteriore repetitur, 3329" au/zcum 
significat addita syllaba 33, sin a 
priore illo, compositum est ex 
Dara et .,.5 imago, quam- 
quam tales nummi, quibus imago 
regis impressa sit, actatem non tu- 
lerunt. Pretio daricus aequabat 7ov- 
&'07v atticum, qui si ad nostras ratio- 
nes exigitur, Ducatum fere valet 
unum ct dimidium. | Tmago nummi 


Syr. 


arab. 


i$ ^ 


ns - 


sagittariumm peditem eumque genua 
flectentem refert. Exstant darici 

aurei (etargentei) in museis num- 
mariis Parisiensi et Vindobonensi. 
V. Eckhel Doctr. num. P. I. Vol. IH, 
D21251. 


12217 IN ( contr. ex ]721 ON 


magnificentia regis) n. pr. 1) idoli 
Sipparerioyfiin ; e Mesopotamia in 
Samariam deductorum 2 Regg. 17, 


41. — 2) filii Sanheribi, regis 
Assyriae, parricidae. Jes. 37, 38. 
5 Regi um. 


JUIN chald. i. q. 937 brachium, 
cum N prosthetico. Esr. 4, 23. 
Hebr. ri. 


^2^1N (validus, ab y7UN) n. pr. 
1) 'nietropoleos Batanaeae veteris, 
intra fines Manassitarum sitae, Num. 
21,33. Deut. 1, 4. Jos. 12, 4, Eu- 
sebio 240pac, Ptolemaeo 400a, geo- 
graphis Arabum c»5iz,93, hodie 
Dráa dictae. Cf. Relandi Palae- 
stin, p. 547. 2) oppidi Naph- 
talitarum Jos. 19, 37. 


— 


D'UN 1i) pr. fem. adjectivi 398 
ampla (coll ts fem. nsu ). 
Ez. 17,8: n^ozN Us vitis ampla, 
frondosa. Of. "-"sN mo. 1. — 
2) pal/ium, ab Besieve dictum. 
1 Heg.10:12? 19. 2 Reg. 2, 13. 14. 
Jon. 5, 6. "5:5 nw pallium ba- 
bylonicum Jos. 7,21 i. e. picturis 
variegatum, — vel intextas habens 
variis coloribus hominum beslia- 
rumque figuras. Cf. Plin. 8, 48. 
9» nw pallium pilosum i. q. 
pe liceum, vestis pelliaef s.d Peiz. 
Gen. 25, 25. Zach. 13, 4. 3) 
EE Dry una Zach, 11, e 


i-o. : ; 39 $- 
u TN l. q. v3 frzturaspit, imn uno 


HS Jes. 28, 28: 3:0 VAN dri- 
turando triturat illud. 


2M UN et 2 ON fut. 5mN* et 


AnWN*, 1 pers. 3aN Prov. 8, 17. et 

3nN "Hos. 14, 5, inf. AUN Eccl. 9, 

8 et nàz« 1) cupiyit, ádspiravit 
^& 9 


a 
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ad aliquid. ( Adspirandi, hinc cu- 
piendi siguificatus proprius cst syl- 
labis 35, 2n, et, litteris emollitis 


28, *N, cf, radd. 235; 338, 
cupivit, amavit; 573N et z2N ad- 
spiravit, propensus fuit ). C.'c. acc. 
Psi/30j 15:450, 5, Sq: 4$ P5. 116, 
1, — 2) amavit (qua signi- 
ficatione convenit 23» &yaz&o), . c. 
C. acc. rd 37, 5. 4. Deut. 4, 37, 
rarius cum 5 Levit. 19, 18. 34, et 
z Eccl 5, 9. 1 Sam.20, 17: n3ZN 
33TN 15b amabat eum, ut ani- 
mam suam. Part. aaR amicus, 
isque diligens et dilectus, familiaris, 
diversus a $^ socio, Prov. 18, 24. 
Esth. 5, 10. 14. Jes. 41, 8: rat 
P258 DA2N semen Abrahami, 
amici met. — 95) delectatus est 
aliqua re, c. c. gerundio verbi. Hos. 
12, 8: 35N push oppressione de- 
lectatur. Jes. 56, 10. Jer. 14, 10. 

Iph. part. 37N3 Emaudi ama- 
bilis. 2 Sam. 1, 25. 

Jo. Duc 25N23 1) amicus Zach. 
13, 6. 2) amasius , inprimis 
qui A oom inhonestis et meretri- 
ciis deditus est, moecAus. Ez. 16, 
33 sq. 23, 5 sq. Ubique metaph. 
de idololatris. 


AUN , nonnisi in Plur. ^37; 1) azo- 
res, DEC inhonesti, amours, amou- 
rettes, .Liebschaften. "Trop. de 
societatibus cum gentibus exteris 
iunctis Hos. 8, 9. — 2) deZciae. 
Prov. 5, 19: EB35N DZN cerva 
deliciarum. i. e. suavissima , dul- 
cissima. 


Z2YN m. amor. In sing. semel pro 
amasis, moechis Hos. 9,10 (LXX. 
oL zjyozr]uévor). Plur. &^3718 amo- 
res, maxime inhonesti, meretricii, 


Prov. 7, 18. 


52508 f. 1) Inf. fem. gen. verbi 
in 7N. C. Lamed praef. fes. 56, 6: 
naa DU-nN n3nN»5 ad E FIR 
nomen Jehoeae. Deut. 10,1509 11, 
15:5291705/23//57 53, 11.1 €üm * 
1 Reg. 10, 9: 7n nim nana 
ox: pro amore Jehovae in 


A 


AN fort. i.q. bi 


VIN 

Israélem. | Eodem sensu Co 
2 Hos. 3, 1 et 745 Deut. 7, 8 

D3ns nim n39N2 propterea 
quod Jehova diligit vos. — 2) 
amor, spec. de amore sexuum Cant. 
2, 4. 5,8. 8, 6. 7, Dei erga homi- 
nes Hos 5, 1, amicorum inter se 
1 Sam. 18, 3. — 5) amor, deli- 
ciae, concr. de amca Cant. », 7. 
3, 5 et sic fort. etiam comm. 10. 


ON rad. inus. i.q. 9N unitus est. 


Inde "39N et 


TUN n. pr. fil Simeonis Gen. 46, 10. 
fM i AN interj. dolentis ü sono facta, 


ah! enam cf. arab. s, sli, unde 


radices s| et sj. dol moeruit, 
ut nostrum 2c&, áchzen. Ubique 
fere iungitur 537^ 20N EIN ah ! 
domine DOM Jos. 33175 "Jud. 6, 
22, vel^35N mx 2 Reg. 6, 5. 15. 
Nude legitur 2 Reg. 3, 10 et c. dat. 
Joel 1, ifr. 


TN (fort. i. q. "ms Ninitto) 


n. pr. 1) iudicis Hebraeorum Iud, 
3, 15. $q. 5, 1. TENX. Do. 
2) 1 Par. 7, 10. 


AM jN m. pr. fluminis Esr. 8, 21. 51 


^et regionis conterminae Mors T5, 
in qua Esras populum in patriam 
rediturum congregabat. 


^DN Hos. 13, 10. Hoc vc., quod 


alibi est 1 fut. apod. a rad. 75, 
l. c. idem est quod zx, "N ubi? 
nisi forte mendum ist] quod. fluxit 
e v. 7. 14, et reponendum m*N. 
Verte: N1bN S227 "nàN ubi tan- 
dem, rex tuus? ct arctius iunge 
vocabula N352N *£iN ubt tandem? 


H IC splenduit, 


micuit, ex permntatione verborum 
ND et »5. - Inde P5& a splendendo 
et vibrando dictum. V. Hiph. 
2) denom. ab bz&, tentorium mo- 
vit, de Nomade migrante, tentoria 
mox figente Gen. 13, 12, mox pro- 
movente. Ibid. comm. 18: 55s" 
0 X* 


* Ps. lunam ; 


* 


br e. Sulf. "Ln NW, 


VN | 


b33N LXX. &nodxivaoac " Aodp.. 
Vulg. movens tabernaculum suum. 

Pi. fut. 55;N* contr. 5i i. q. Kal 
n0s2. £entorium fixit Jes. 13, 20. 
Gf. 527 pro ]eN2. 

Hiph. i.q. Kal mo. i. spZen- 
duit, pr. yo verbreiten. lob. 
25,5: bwNY7 Nb) r*739 15 ecce 
neque hàec splendet 
1. e. pura , munda est de sententia 
Dei. Hieron. ecce! /una etiam. 
non splendet. LXX. ovx éuqotoza. 


355N CoAolcha), 
c. He para nU, "Plur. DIEN 
(per ss pro B»5zN Lehr- 
geb. pag: 152. 572 c. Praef. 
B*bzN23 Iud. 8, i1. Jer. 35, 7. 
10, constr. SEEN, c.suff. v5, 
Can —- p2^teN 1) tento- 
rium, tabernaculum. Gen. 9,27 
cet. *"»Y2 55N tentorium conven- 
tus, vulgo tabernaculum foederis 
1. e. templum illud mobile et por- 
tabile Israélitarum in deserto, quod 
describitur Exod. 26 coll. 36, etiam 
simpliciter 5787 ; dictum 1 Reg. 1, 

in tentorio si 5; ZN distin- 


j9. Quo 
'uitur absum, znR est tegumen- 


constans cortinis e 


"Thren. 2, 4. "Post. Bas. 


Mi. tentorii ,extegius, duodedil 
S caprarum 
contextis, quod ipalebatur Ahabíi- 
tacudasi rati) h. ecem aulaeis 
interioribus, quae asseribus incum- 
bebant. Ex. 26, 1. 7. 36, 8. 14. 19. 
2) domus, UEDPVtbes quaeli- 
bet. Jes. 16, 5:, 013 548 domus 
Dawvidis. 1 Reg. 8, 66. Jer. 4, 20. 
152; Qt 
"ni Ln&I C I3N DN non inirabo 
in domum. Aa bitationis mede, — 
3) spec. de templo. Ez, 41,1. — 
4) n. pr. filii Serubabelis 1 Par. 
23 20. Ld | 


* 
nonN n. pr. merctricis, quo utitur 


Ezechiel vates ad indicandam Sama- 
riam Ez. 23, 4 sq.- Pr. tentorium 
'suum ( habet illa ). MN scriptum 
est pro m2—N omisso Mappik. 


ZN"5UN (tentorium patris) n. pr. 
artificis Ex. 41, 6. 35, 94... 


20 


nibns n. pr. mulieris. meretri- 


"ria Zeallocha Linn. 


jns n. pr. (fori s L 


1x 


Cide, 'quae Ez. 23,4 sqq. symbolum 
est regni judaici idololatriae dediti. 
Pr. tentorium meum ip ea, vi 
pro m. 1 


"a5 JN (tentorium excelsi) n. pr. 


üxorisEsavi Geri. :86, 2. 14, et tribus 
idumaeae cognomihis ( comm. 14). 


D"5pN Num. 24, 6. Prov. 7, 17 
et 325 iN. Ps. 45, 9. Cant. 4, 14 plur. 
genus arboris Südicnd odoriferae, 
Gr aecis (44A1A0yov, sequioribus &v- 
ÀaAón diia: dictae, recentioribus 


lignum dloés, item lignum para- 


dis et Z£enum aquilae, Excoeca- 
V. Diosc. 
lib. I, 212. Nomen hebraeum aeque 
ac graecum repetitum est amomine 
eius arboris indico a7, sanscr. 
agaru et aguru. Vid. Celsius 
in Hierobot. 'T. I, p. 135—170. 
IF ilson Sanskiit - Dictionary pag. 
5; Ere illud Lusitani per erro- 
rem'aquilae lignum transferebant. 


"ON rad. inusit. et incerta. noe 


qi 
JL ») Aha- 
ron, frater Mósis natu maior (Ex. 
6, 20. 7, 7), summus sacerdos a 
in atre cooptatus ( Ex. 29 Levit. 8.". 
S nacN Uli Aharonis Jos. 


montanus, coll. arab. 


21, 4. 10. 13 ct poet. j127ZN ma 
ESTiTOS OR 19 A18 domus 
PTT dr. pro Bicis; 


haron autem Ps. 133, 2 pro quo- 
vis summo sacerdote. 


1N st. constr. à (nomen formae nx. 


B, a rad. mN voluit) 1) pr. bo- 
luntas ^ desiderium. Semel legitur 
substantive Prov. 21,4 in Chethibh, 
ubi efferendum : 235 àN Dp 
et principes (non decet) desiderium 
temeti, Keri: *2w "N (mon decet, 
dicere ): ub £emetum? £ 

2) libera voluntas, electio (Wil- 
le, Wahl), hinc Conj. quae libe- 
ram hoc vel illud eligendi potesta- 
tem dat, veZ, aut, sicut ve] (et 
quod inde decurtatum us $e) a 


/ $ "n 


- 




















4) 


Led 


O0TC 


ds (Arab. W^; Deut. 13, 2:- tàN 
D573 31N sZzonum vel por enturi, 
Iob. 3,15. 2 Beg. 2, 16: *"nN3 
DN IM DN ]N n'OY933 in/ montem 
aliquem aut in convallem. * Ubi 
geminatur: sive, sive. Lev. 5, 1: 


|» ÓN DNO .AN sive vidit, sive 


norit. Exod. 21, Ji. Aliquoties 
intendit sermonem:  au£ potius. 
1 Sam. 29, 5: qui mecum, fuit zam 
proto: dies QU nD nt3N quin potius 


| annos. (Tta E Arabum, quod ideo 


L 
! "explicant a" Di Nonnunquam ellipt. 


o—. Lev. 26, 41. 
Cal. 10). 


dicitur pro "2 àN oder (es sey) 
dafs, odér (es müfste seyn) da/s, 
sequ. futuro subiunctivo, ubi latine 
commodé vertas nzsz forte. ( Cf. arab. 


oft er oz 
») sq. fut. NDS ellipt. pro Y. JJ, 


quod explicant ., SE od Jes. 27, 


.* rs 


wve2 nisi forte prehenderit € asy- 
dum. meum, oder sie müfste denn 
Ezech. 21, 15 
'Hinc abiit " 
Bun particulgm. conditiona- 
lem, pr. sz wjs, st, s forte, 
sim autem. (LXX. éAy ), cf. 
lat. sive, in quo- itidem latet sz 
conditionale. (Etiam Arabum D 
o 
a Grammaticis saepe explicatur ol ): 


Ita sq. fut. 1 Sam. 20, 10: quis 
indicabit mihi "38 1927703 N 
ru si durt quidquam tibi respon- 
derit pater tuus? LXX. dy. 
' Vulg. sz forte. (Iusto plura huic 
iio intulit citra contextum, vul- 
garem disiunctivam potestatem vin- 
dicatgrus Winerus in Lex. p. 26). 
Ex.21,36: wir riz WU ^2 $732 7N 
si vero notum est, bovem petul- 
cum esse. LXX. eov 0é. Vulg. sin 
autem. Lev. 4,23. 28. 2 Sam. r8, 
13. Sme verbo Gen. 24, 55: ma- 
neat riobiscum puella 00» 1N Qv2^ 
dies aliquot (i. e. aliquod tempus 
* 


- 
£33 


at es 


1 


' 1N 

E i ! 
$2 forte manere velit decem , eine 
-«Inzahl 'T'ase, wenn sie etwa zehn 


wollte. LXX. auléoac (6t -déxa. 
Vulg. dies saltem'decem. (Manet 
in hoc etiam exemplo propria 


optionem dandi potestas, nec pla- 
cet interpretari, zmultos dies, aut 
saltem decem ). l 


DN'N (probabil. voluhtas Dei, ab ss 


1N rad. 718) n. pr. Esr. 10, 34. 


AN vel QN rad. inus. RS, 


2^ÉN Plur. D31iN masc. 


2.8 : 
pro c» est 1) reversus est, it. 
6 x 
resipuit, . unde v resipiscens; 
2) occidit (sol); 3) moctu venit, 
maxime ubi ERU. ergo. ConjJ. 


V. VIII id. : C [non 6, quod 
operarum sphalma ex Pilina Lex. 
nostri editione suum fecit Winerus] 
aquarius [Kam. p. 46. non uter, 
ut ap. Golius]. In lingua hebr. inde 


(de sexu 
Pluralis v. Iob, 32, 19) 1) uter, 
ab aquando dictus ( v. 1 no. 3), 
De vini utribus Iob. l. 6.: maN» 
spat m "UT sicut utres novi i. e. 
novo vino pleni, (qui) dzffindun- 
 Hygee j VEXQOUUYTIG S. VEXVÜ- 
hovric 1. e, hariolus incantationum 
et carminum magicorum yi manes 
evocans, ut de Tebus futuris aut 
dubiis résponsa dent (Cf. 1 Sam. 
290-77 desc av 1g. 29/9) Dust. 
187115: 2'Heg721, 0:72 Par*55, 6. 
Plür;.n1aN Lev.i19, 81.4980, 6. 
1 Sam. 28; 3. 9.* Jes. 8,19. 19, 5 
Speg. notat a) pytlionem s. dac- 
monem fatidicum, quo,instructi esse 
credebantür hi DE. ]4evc 90; 
27: 3àN Dra mm 12 nUNSONUUYSN 
vir aut mulier , t Mos iis inest 


python. 1 Sam. 28, 8: N37v39p 
2àN3 "5 divin d per spiritum 
fatidicum , * 3 de talis praestigia- 


trix dr. $ÁN ntya nüN mulier, in ' 
qua est daemon fatidicus 1 Sam. 
28,7. 8. b) ipsum mortuum evo- 
catum. Jes. 29,4: Y 2872 3182 01 
qo et erit vox tua, sicut mortui 


N 


A 


e terra ascendentis. LXX. 
ubique fere nàzà reddunt éyyacroi- 
uv)ove , ventriloquos, «et recte, 
quoniam ventriloqui apud veteres 
plerumque hac intus loquendi arte 
ad praestigias abutebantur. Qui 
vero factum, ut uter et ventrilo- 
quus Hebraeis eodem vocabulo ex- 
primantur? Si quid video, quod 
incantator daemone fatidico obses- 
sus quasi u£er s. vas et vagina huius 
pythonis esse videbatur. 


— 


D'2AN (utres) n. pr. stationis Israe- 
litarum in deserto ( Num. 21, 10. 
33, 43), in terra fere Edomita- 
rum haud procul a Moabitide quae- 
rendae. 


D*2AN 1 Par. 27, 3o n. pr. hominis 
ismaclitici, qui camelis Davidis 
praefectus erat. Notat propr. prae- 

525 
ng joe dk ut arab. j|L.i 


et jus ab t cameli. 


. 
A^3)1N est pro ii, 
pro qain Ps. 16, 5. 


52'N (a rad. 5:1) et b3N m. /fu- 
vius, amnis, semel legitur Dan. 


$8, 2. 3. 6. 


: E 
TN et. TN rad. inus. 1) in exit, 
incurvavit (arab. oj med. Waw), 
dein vertit, convertit, versavit 
( v. subst. 338, niTN), it. cinxit, 
circuivit, v. ^N.  ( Concinit hebr. 
^v et aethiop. (Ap) Inde 


2) gravavit, gravitate pressit 


Forma 


sicut ;jv3in 


$ . 
onus, unde M gravi molestus, 
820$ 


&5,| onus, pibdus., 5, infortu- 
nia, mala, quibus aliquis Brgrostum, 


v. TN. $) i. q. 5d pro X4 
validus, robustus fuit Conj. II. 


» a i 8 o€$ c 
corroboravit, iuvit, A5 et o! 


robur, vis, potentia, unde Hebraeis 
782. Cf. Up et alia verba, quae 


2 


8€ 


2 TN 


ravitatis et roboris notiones con- 
^ iunctas habent. 


"IN m. £itio, torris, rutabulum, ab 
igne versando dictum (v.*"N no. 1). 
Zach. 5, 2. Amos 4, 11. Jes. 7, 4. 
(Syr. et chald. id. ). 


DYTN pl. (pr. v. rad. no. 1), unde 
causae, circumstantiae (sit venia 


verbo), Umstie, rationes, res. 
ze 


Conf. pae causa, a rad. A329 


. . 8 € . 
vertit, convertit, jJ L2- ratio, mo- 


dus, causa, a je, 
germ. um pro wegen;  b23z 
propter, a 5-3. Usurpatur non- 
nisi in formula nmT"N-259 i. qQ. 
"33 53, "234 b» propter causas 
i. e. propter. Gen. 21, 11. 25. 26, 
32. Ex. 18, 8 et c. Sulf. "DN Ls 
mag: canaa, T05. 14, 6. nij 725 - L5 
"UN has ipsas 2: causas quod, 
gerade deshalb weil Jer. 5, 8. Quod 
in editt. legitur 2 Sam. 13, 16 5N 
ni"àN, id e duabus lectionibus con- 
flatum est, altera n*"N 5x, altera 
nmw x. 


bun verti; 


I. FTN rad. in Kal inus. Pr. JLlexit, 
inflexit (cf. 93»), unde 1) de- 


vertit , ) AME MOX est, habitavit 


i. q. arab. EST Conj. I. II. TUM 
mansio, v. derivatum *N. — 2) i. q. 


-5 
arab. (c.| animo propenso fuif, 
cupivit, appetivit. Vid. Pi. Hithpa. 
et cf. Y2r- Cognatae radices sunt 


n2N aveo et arab. u z expetivit, 
cupivit. 


Pr. Yi3N 1. d. Kal no. 2 expetivit, 
desideravit. Prov. 21, 10: 153 
»7 nnNN S^ animus improbi de- 
sideraé malum.  Tribuitur ubique 
animae (t5) Deut. 12, 20. 14, 
26. Iob. 23, 13. 43, 20. 1 Sam. 5, 
16. 2» Sam. 3, 21, exceptis exem- 
plis Ps. 132, 13. 14. Jes. 26, 9: 
D2122 "'nMN "zb? animus meus 


m— 





— 














AN 2 


i. e. ego desidero te noctu. Cf. 332» 
pro ego sequ. 1 pers. Gen. 44, 32. 

Hithpa. Nm fut. apoc. Nm 
(Prov. 23, 3. 6) i. q. Pi. sed pr. 
cupivit, desideravit sibi. Constr. 
absol. 1 Par. 11, 17, c. acc. Deut. 
5, 18. Jer. 17, 16, c. dàt. Prov. 
23,3. 6. rüNn niNna pr. cupivit 
cupidinem i i| e. flagravit cupidine, 
cepit eum cupido. Num. Xd Ps. 
106, 14. A Piel ita SOT Hith- 
paél, ut hoc nunquam, illud sem- 
per iungatur substantivo 25. No- 
mina derivata praeter haec, quac 
sequuntur, sunt *N constr. 3N , ^N 
no. I, pw*3N72, msn. 


I. FTN rad. inusit. sed onomatop. 


- 


idulavit, clamavit, arab. Le5* 


ululavit canis, lupus canisve au- 
reus, v. *N, *N. Denique 


1IL. themati nostro vindicanda vide- 


tur szenandi, designandi descri- 
bendique vis, quae est in fr et 
nin ( cf. Z2N, mN, 2Nn concu- 
pivit ). Manifesta est hacc siguifi- 
catio tum in nomine rw ! pro my) 
signum, tum in verbis Num. 34, 
10: B25 DryoNnm deszenabitis vo- 
bis (fines), quae lucem foeneran- 
tur ex Verss. 7. 8, nbi eodem con- 
textu in futuro legitur b25 sNn7. 
LXX. et Syr. in tribus illis locis: 


xarapeTQiGert, «Q503222. determi- 
nabitis, limitabitis. 


"UN f. (a rad. *1N no. I, 2) deszde- 


"ium, libido, de m cibi, 
DICHC 197519, 20; 21. 18, 6, de 
libidine venerea Jer. 2, EO —- 
2) lubitus. 1 Sam. 28, 20. Ubique 
tribuitur animae (25), praeter 
Hos. 10, 10. 


"TN (prob. i. q. 8, t» robustus) 


n. pr. viri Neh. 3, 25. 


DTN Gen. 10, 27 unus ex posteris 


Joctani, isto autem loco significatu 
geogranhico urbs vel regio Arübum 
Joctanidarum, posthac Sanaa dicta, 
quae est regni Jemenitici metropo- 


hs. V. Bockarti Phaleg. li, 21. 


3 qN 


J. D. Michaelis spicil. geogr. Hebr. 
ext. T. II, p. 164 sqq. 


"N VEU, vel habitatio i. q. 
"N) n. pr. regis Midianitarum Num. 


21, 090408. E 35 


"ÓN (c£. —*N no. IL). 1) subst. /amen- 
tatio. (SEA. 25, 29: v35 "iN "35 
333N cul lamentdla (ui miseria ? 
— 2) interj. a) dolentis, 7/ae! c. 
dat. 1 Sam. 4, 8: Jes. 5, 9. 6, 5, 
YaLO. C ACC iU 24, 6. 8, et absol, 
Num. 24,23. — b) cot Mitis 
et imprecantis Num. 21,29. Cogna- 
tum est 3377. 


FN loq Ps. 120, 5. C. c. dat. 


b» Plur. B***3N m. (rad. »4N) 1) stzi- 
tus, vel adiective 5*1N vN Prov. 29, 
9. Hos. 9, 7, vel, quod saepius fit, 
substantive Iob. 5, 2; Ies. 19, 11. 
55,48. Dxoy475. 22:/21099032 114,29. 
14, 3. 15, 5. Opp. prudenti (039) 
Prov. 12, 16, et sapienti (B5m) 
10, 14. terdum 2) impietatis 
notionem inclusam habet. Iob. 5, 3. 


VS id. cum exitu adjectivis pro- 
prio q. d. nárriscA, thóricht. Zach. 
113715; 


132 o"N n. pr. regis Babylouiae, 
qui "Judaeorum regem Jojachi a 
Nebucadnezare d in carcere de- 
tentum tandem dimisit. 2 Reg. 25, 
27. Jer. 52, 31.  Nebucadnezari 
successit in'imperio idque, teste 
Beroso (ap. Jos. c. Àp. 1, 20), per 
biennium tenuit, Quod ad signifi- 
cationem attinet, 3173 (q. v.) no- 
men est idoli babylonici et 5"3N 
hebraice stultum motat: sed pro 
certo haberi potest, aliud assyriae 
persicaeve originis nomen sub eo 
latere, quod ad linguae suae simili- 
tudinem detorserunt Judaei, fortasse 
in eo sibi placentes, ut irrisionis 
causa oppressorum suorum regem 
stultum (cultorem) Merodachi vo- 
carent. 


2"N c Waw mobili, rad. inusit. 
iq. Bm", »N stultus pr. perver- 


1N 24 


8u5 fuit (cf. vic. bas adeoque z DN ), 
unde 5*]N , ^Z"1N stultus, n5 NN stul- 
titia. 


TN et —N rad. in verbo inus. 


sed in derivatis late patens. Pri- 
maria notio est volvendi, ut in 
vicinis bag, bw, b", bts, cf. 
RA sÀóm, 1ÀÀAco et infra sub 
rad. 5-5 djsputata, unde 5^N aries 
a cornibus flexis et volutis ] AC 53N 
venter, abdomen. Haec refer- 
tur 2) ad VEN TH GNE UR et robur 
(cf. 53 et 5*5), unde bw for- 
tis, Deus; czN 'terebinthus (q. d. 
arbor robusta), j15N robur, quer- 
cus; it. DN, ni robur, auxi- 
lium.  Roboris et potentiae notio 
transfertur 3) ad principatum, 


^ 31E 
unde arab. ji praecessit, anterior 


evasit, T primus (pr. princeps, 
ut 115853), cf. hebr. bx*. Inde 
D'tsN, DO'DN potentes, primores, 
D53N pars antica, adv. a parte an- 
tica, ex adverso, subst. vestibulum ; 
Lus no.2 et DEN proiectura aedi- 
ficii n23N no. 3 principatus. 


DN m. 1)venter, corpus, abdomen, a 
rotunditate dictum (v. rad. no. 1), 


(Arab. M, ,). Ps. 75, 4. — 2) 
Plur. potentes, primores. 9 heg. 
24,15 in Chethibh y'2N:75 "23N prz- 
mores terrae. Keri formam vulga- 
rem ^*w exhibet. Had. 5»N no. 2 
et 3, in nostro enim vocabulo utra- 
que verbi significatio coalescit. 


[. "5*N comptex.AN set ^5. 5935, 
N^, Nb non (cf *»riN, v5) 1) s 
td nisi. ]ta semel in loco a 
Winero nuper temere sollicitato 
Num. 22, 53: "431 ^z5/2 803 ^2oN 
nisi dedonadet a facie mea, "illico 
te interfecissem. LXX. ei urj. Aben 
Esra bene *£55. — — 2) annon, ob 
nicht, hinc ellipt. (quis scit, du- 
bito, nescio ) Gn non i. €. fortasse, 
forsitan. Est dubitantis et metuentis 
Gen. 24.5. 27,12. Jos, 9, 7, item bene 


)N 


sperantis Gen. 16,2. Am. 5,15. — 
Hos. * $i culmus da non pro- 


hostes devorabunt eam. Jer. 21, 2. 


Similiter arab. qu et M: fortasse 


pr. est oó nicht et ponitur prac- 
gresso nescio. De etymo eius, pro 
jn variisque formis et usu v. de 
Sacy gramm. arab. I, $. 867 ibique 
notam. Magis etiam respondent 
particulae talmudicae N'aU et N22 "1 
pr. annon, deinde an ' forte ,. 8i 
forte, fortasse, v. c. Pirke Aboth 
2, 4: mne dicas: cum otiosus 
fuero,' discam, fortasse [mN/25] 
non eris otiosus. MBerach. 2, 1, 
9; adde D*N/3 quid si? fortasse, 
quod pro hebr. *-:N legitur Jes. 
47,112 


Il. »oN n. pr. Zwulaeus, ammis 


Susianae, in coniuncta Euphratis 
Tigridisque flumina se exonerans, 
Graecis Choaspes, hodie KAeraA 
dictus Dan. 8, 2. ( v. Herod. 5, 49. 
Plin. H. N. 6, 27. s. 31.) Ker Por- 
ter 'Iravels T. II p. 412 ibique 
tab. geogr. 


D5tN, DON (c. Kamez impuro) 


Plur. Dv3sN (rad. 2 no. 3) pr. 
pers anterior, inde 1) 6e V iq 
porticus (Forhalle). 1 Reg. 7, 6 
sq. Ez. 4o, 7 sqq. Spec. sic appel- 
latur vestibulum a templi Salomo- 
nei orientali parte exstructum, gr. 
0 ngóvaoc, 1 Reg. 6, 3. Jocl 2, 17, 
plenius m5 SEN 2| Parii, 8. 
29, 17. De altitudine huius vesti- 
buli, quod CXX ulnarum fuisse 
dicitur 2 Par. 3, 4, vide quae sub- 
tiliter disputata sunt ab A. Hirtio 
(der 'T'empel Salomo's, Berlin 1819, 
p. 24). 

2) adv. pr. a parte antica, 
hinc ex adverso, et trop. parti- 
cula adversaliva eaque paulo for- 
tior verum, verum, enim vero, ov 
uv &AA6, ut bene LXX. Iob.5,5. 
5,8. 13, 3. Saepius etian D»:33 

















1) 


^ 


1N 


LXX. o? u5v àà 4AA&. Gen. 48, 
19; UE, 9p 16/590b^31,^ 112123, 7. 
35, 1. Ubi duae sese excipiunt 
propositiones adversativae, ut germ. 
dicere possis: aber — und, Hebraei 
adversandi particula repetita ponunt 
D23N] — DbN lob. 13,3. 4. Cf. ^5, 
"3l. SemelTob. 17, 10 scribitur ba, 
ubi nonnulli codd. male DEN. (Cae- 
terum videant eruditi, possitne haec 
quoque particula, aeque ac "P3N, 
pro composita haberi ex 3N — àN 


p O2 
— iso j " non, hoc 
sensu: sed nescio am non, viel- 


leicht aber. Confirmari certe vide- 
tur haec coniectura voce syriaca 


isaS.ol [prob. leg. 150391] quam 
Castell. Lex. syr. p. 16 ed. Mich. 
interpretatur , lass forsan, ve- 
rum. Equidem exempla eius non 


reperi) — 2) n. pr. m. a) 1 Par. 
7,16. .b). 8, 39. 4o. 


D5*N f. 1) stultitia (a rad. bx). 


Saepissime in Proverbiis, ut 5, 25. 


an, et Db 


192412: 10. DL 12:8. 2024]0: 
2.14.21. — 2) impietas Ps. 38, 
6 (cf nz233). 69,6. — 5) fort. 


potestas, principatus, ut sit a rad. 
»3N no. 2. 8. Prov. 14, 24: nboN 
n53N D^» 05 UN s, magni 
honores stultorum. stultitia sunt 
i. e. fons actionum stultarum. Lu- 
sisse videtur scriptor in duplici 
eiusdem vocabuli n25N significa- 
tione. 


"J2^N (fortasse eloquens, disertus, 


^4 Dn 


syr. 050] ) n. pr. m. Gen. 26, 11. 
TN et TN radices inusitatae, sed 


late patentes, pr. nzhzl et negandz 
significationem habentes, quae in 
plurimis linguis z littera exprimi- 
tur (cf sanskr. na, no, an et a 
privativum, pers. x3, D, zend., et 
copt. an, gr. v" y ito yn- 
ueris, et &vcv, lat. ne, nemo, 
non, it. in privativum adiectivis 
praemissum, germ. nie, mein, ct 
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vulg. né, it. ohne et un priva- 
tivum adiectivis praefixum, angl. no 
denique verba semitica graecaque 
JN, 922, xX$3, Gvaivouocr) paulo 
rarius litteris cognatis m (sanscr. ma 
gr. ur) et 1 ( N5, NS, NE, BOUND, 
bw, bbw) Inde p&, TN nihil, 
non, SYN inanitas. ''ransfertur notio 
nihili : '1) ad vanitatem , hinc ad 
mendacium et nequitiam (v. 318. 
no. 2. 5), nos dicimus: es ist nichts 
daran, nichts an ihm, cf. lat. homo 
nequam; 2) ad ervitatem (cf. 1351) 
et facilitatem; haec 3) ad vitae 


8 az 


o»! 
i A commode, pla- 


cide vixit), UD opes (v. 
$N, T13), ut contra vita molesta, 
laboribus pressa gravis "vocatur 
( beschueerlich, cf. 1v253, Wm0p); 
item 4) ad agendi faculéatem ( pr. 
facilitatem) , vires, v. 3YN no. 2. 


commoditatemw (arab. com- 


moditas, quies, 


TN m. c. Suff. 5238, DZN Jer. 4 


14. Ps. 94, 23. Plur. DziN Prov. 
11, 7 (a rad. gj8. q. v.) 1) inani- 
tas, vanitas , it. inane et vanum 
Jes. 41, 29. Zach. 10, 2, spec. de 
vanitate idolorum omniumque re- 
rum ad idololatriam pertinentium 
(cf. 535) 1 Sam. 15, 25, adeoque 
de ipsis idolis Jes. 66, o. "Hunc ap. 
Hoseam urbs bx —7r^z (domus Dei) 
utpote idolis dedita contemtim dici- 
tur jzjN 7 rz domus idolorum 4, 
15. 10, 5. Eodem referenda sunt 
a) yjx n»pz vallis idoli Amos 1,5 
1. e. SATUS quaedam i in vicinia urbis 
Damasci. b) y pro j1N Heliopo- 
lis Ez. 50, 17 cum notione urbis 
idololatricae. — . Spec. est 2) va- 
nitas verborum, mendacium, frau- 
dulentiía (.Faischheit). | Ps. 36, 
4, Prov. 17, 4. — 3) nequitia 
CANichtswürdiskeit), scelus. Num. 
23, 21. Iob. 36, 21. Jes. 1,15.. yg 
TN, T]N "UN viri nequam Job. 
22, 15. 34, 30. TN "5S5 patrantes 
scelus ib. 21, 3. 34, 8. 22. In Plur. 
Ds? Prov. 11, 7 probabiliter pro 


/) 


1N 


TN CUN sec. LXX. Syr. Arab. 
Cliald, 4) infortunium , res 
adversae, calamitas , Unheil. Ps. 
55, 4: movent super me calami- 
tatem, Prov. 22, 8: qui maía 
gignit, metit calamitates. Ps. 9o, 
10. Iob. 15, 35. Hab. 3, 7. Spec. 
dolor. Gen. 35, 18: *s51N 7 12 iius 
doloris mei, mein Schmerzens- 
Sohn.  Wi1N Dn panis doloris 
h. e. lugentium cibus, qui immun- 
dus erat. Hos. 9, 4 cf. Deut. 26, 
14. Caeterum tirones monentur, 
ne $?N, quod Suffixis munitum 
forma sua congruit cum jJ'N, cum 
hoc confundant. 


H 
— 


I. TIN m. ( a rad. pw no. 3. 4). fa- 
cultas, hinc 1) vires, robur. lob. 
18, 7. 12. 4o, 16. Hos, 12, 9, Spec. 
de robore virili et vi genitali. 
iba! n"DNS primitiae roboris, 
primogenitus Gen. 49, 3. Deut. 21, 
17. Ps. 105, 36.. Plur. B*35N Jes. 
40, 26. 29. Ps. 78,51. — 2) fa- 
cultates, opes ( P'ermósen ). Hos. 
12, 9. Tob. 20, 10. 0) mur. 
m. Num. 16, 1. 


II. TIN Gen. 41, 50 et 18 41, 45. 
46, 20 n. pr. domesticum urbis an- 
tiquae aegyptiacae, Ez. 3o, 17 3N 
scriptum (v. h. v. no. 1, b), ab 
Hebraeis etiam significatione trans- 
lata v735 n^i appellatum Jer. 43, 
15, a Graecis Heliopolis , ab Ara- 
hibua Uv» (qux P e. fons solis. 


In libris coptis constanter appellatur 
Un ; idque in vetere lingua Zz- 
cem, impr. solem significasse vix 
dubium est. Ex lingua aegyptiaca 
recentiore recte conferunt OSEW, 


OEWt, OXQLWE Zzmen. Sita 


fuit urbs in orientali Nili litore 
paucis a Memphide milliaribus sep- 
tentrionem versus, cultu templo- 
que SSoZs (Diod. I, 85. Herod. II, 
59) et obeliscis ex parte hodieque 
superstitibus nobilis. Veteris urbis 


. . . E 
vesügia etiamnum (e (Jx^ vo- 
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cantur, recentior vicus adjacens 
JMatarie. Cf. Description de l' E- 
gypte, Antiquités Vol. V. pl. 26. 
27. 


131N (validus, pro 51ziN) n. pr. op- 


pidi Benjaminitarum Esr. 2, 33. 
Neh. 7, 37. 11, 35. 1 Par. 8, L2, 


cum valle cognomini Neh. 6, 2. 


D*30N f. pl. 2 Par. 8, 18 in Che- 


thibh pro nY*»N naves, cum Waw, 
matre lectionis odit 


Q2N (robustus) n. pr. m. 1) Gen. 


56,23. 2) 1 Par. 2, 26. 


1278 (id.) n. pr. filii Judae Gen. 28, 


: 9. 46, 12. Num. 26, 19. 


TEN UpAas n. pr. regionis auriferae 
T 


Jer. 10, 9. Dan. 10, 5. Quum lit- 
terae ^ et y alibi ctiam commuten- 
tur (utin p1z et p3z fulmen, .— 
et g lactavit se, 
TD?N ex *"5*N corruptum videtur. 


gloriatus est, 


"EÀN, ?E^N, "EN n. pr. OpAira, 


regio famosissima, auro abundans, 
quam Salomonis nautae Phoenicibus 
iuncti ex sinus Aelanitici portibus 
proficiscentes petere et triennio 
quovis absoluto aurum, gemmas et 
us santalinum (1 Reg. 9, 28. 10, 
. 2Par. 8,18. 9, 10), teste 1 Reg. 

P 22 (ubi Ophira itidem intelli- 
genda est, etsi nominatim non com- 
memorata) etiam argentum, ebur, 
simias et pavones inde reportare 
solebant. J4urum ophiriticum fre- 
quentissime in V. 'T. commemoratur, 
ut Iob. 58, 16. Ps. 45, 10. Jes. 13, 
12. 1 Par. 29, 4, semel adeo **25N 
dr. pro auro ophiritico Iob. 22, 24. 
De situ Ophirae in diversissi- 
mas sententias abierunt interpretes. 
Recentiorum tamen optimi quique 
inter duas tantum regiones ambi- 
gunt, /ndiam et Zrabiae quandam 
regionem. Atque in Z/nda quidem 
quaerendam esse Ophiram, quae e 
veleribus Josephi ( Arch. 8, 6 $. 4), 
e recentioribus J'itringae, Relandi 
aliorumque est sententia, his fere 
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probari solet argumentis. Primum 
Iudiae regiones mercibus supra me- 
moratis abundant, pluresque ex 
ilis, ut ebur, lignum santalinum, 
iu sola India reperiuntur; simia- 
rum adeo pavonumque vocabula 
indicis orae malabaricae prorsus 
congruunt et ab iis haud dubie pro- 
fecta sunt ( v. 5p, bwzn). Deinde 
LXX. interpretes pro ^*»iN ubi- 
que (excepto uno loco Gen. 10, 
29) posuerunt Zovqíg, Jovgsio, 
Zogío, Xoqsío, Suqagé, Xaquoc. 
COI($D autem testibus veteribus 


Lexicographis coptis Indiae est no- 
men copticum. Invenitur denzque 
locus in India, ex cuius nomine et 
Ophira et Sophira, commode ex- 
plicari possint, nimirum JZovzdága, 
Arriani Ovzzaga, in Chersoneso 
citeriore sita, ubi nunc celebre 
Goae emporium, Ptolemaco, Am- 
miano et  Abulfedae memorata. 
— Non minoris momenti sunt, 
quae pro .4rabia pugnent, quae 
plurium etiam inter recentiores suf- 
fragia tulit, ut 7Mickaelis (Spicil. 
II, p. 184 sq.), Gosselinz, Pin- 
centii, Bredovii (histor. Unters. 
II, 255), T^. Chr. Tychseni , U. 
H. Seetzenii aliorumque. | Ac pri- 
mum, Ophira Gen. 10, 29 recense- 
tur in mediis aliis regionibus iocta- 
niticis, quae, quatenus nobis cogni- 
tae sunt, in Arabia meridionali 
quaerendae sunt omnes, nominatim 
Sabaeam inter et Chavilam, utram- 
que auri divitem, quamquam ne- 
gari non potest, Ophiram etsi re- 
motiorem et in India sitam potuisse 
in isto populorum stemmate ad 
Ioctanidarum colonias referri. JDe- 
ide e mercibus quidem supra me- 
imoratis nonnisi quaedam, gemmae 
videlicet et simiae, in Arabia repe- 
riuntur, eademque hodie auro 
prorsus caret. At quasdam certe 
Arabiae regiones olim auro eoque 
nativo et &zv9« abundasse testan- 
tur et V. TT. scriptores (Num. 21, 
22 50. ludd. 8, 24. 26. Ps. 792, 


TN 


15) et Diodorus (1I, 5o. III, 44. 
47. cf. s. v. 1212), Agatharchides 
(ap. Phot. cod. 250), Artemidorus 
sd Strabon. XVI, 4 $. 22), Plinius 
VI, 28. 32), quibus fides non 
temere deroganda est: possunt enim 
fodinae exhaustae esse prorsusque 
neglectae, ut in Hispania, possunt 
etiam defecisse auri nativi globuli 
in arena olim reperti. | Denzque 
Ophiram tanquam Arabiae insulam 
diserte memorat Eupolemus (ap. 
Euseb. praep. evang. IX, 30), ho- 
dieque exstat locus &/ OpAir in 
terra Omanorum duobus milliaribus 
ab urbe Sohar mediterranea versus. 


Utcunque est (non possumus 
enim totam exhaurire disputatio- 
nem), multo maiore utrique illi 
veritatis specie gaudent, quam qui 
orientalem Jfricae partem, vide- 
licet JVzgritiam, Sofalamque 4tra- 
bum (hodie Zanguebar, Mozambi- 
que, ubi regio aurifera Z"ura) in- 
telligunt, id quod post Grozzun et 
Huetium faciunt 2? 4nville, Bruce, 
ScAulthefs aliique. 


]ETR. m. constr. 1393N plur. B^:5i1N 


rotaà. Ex. 14, 95 cet. Prov. 20,26: 
jpN bpzr mum) et vertit rotam 
(tribulorum) super eos i. e. con- 
culcat et comminuit eos. Cf. vis37. 
Rad. 528. 


YN 1) ursit, fortius institit ahli- 


cui. ( CÉ. chald. YxN. Ut sono, ita 
significatione, cognatae sunt radd. 
Y2N, Yn2 ym, ct gr. zuébu ). 
Exod. 5,13. — 2) ursit se ipsum, 
festinavit. Yos. 10, 13. Prov. 19, 
2. 28,20.  Sequ. y3 est: retro 
festinavit, subtraxit se. Jer. 17, 
16: *'zN nXw2 DEN N5 pro 
n» nivT3 non subtraxi me, ne 
pastor (propheta) Jerem. teque 
sequerer. — 9) angustus, arctus 
Just. Jos. 17, 15. 


Hiph. i. q. Kal no. 1. ureit, in- 
still, c. c. gerund. verbi Jes. 22, 
4, sequ. 2 pers. Gen. 19, 15. 
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?)XÀN constr. CAEN, plur. mi$XhN 
m. (rad. *XN ) 1) £hesaurus, prom- 
tuarium, ut frugum, cibi commea- 
tusque (Magazin) DUST LIS01, 
1 Pgr. 27 27, "énfpr. auri, argenti 
aliarumque rerum prttiosarum, hinc 
de aerario templi* 1 Heg. 7e 51, 
regis 145 26. 15, 18. "XN mz 
aerarium Neh. 10, 59. — "9) i. q. 
"XN 3 Aorreum Joel 1, 17, aera- 
rium 2 Par. 32, 27. 


"PN lucere , illucescere , lucidum 
Jéeri Gen. 44, 3. De oculis hominis 
languidi, nunc animam recipientis 
1 Sam. 14, 27. 29. Praet. impers. 
"QN illuxit 1 Sam. 29, 10. Imperat. 
"yw o Jes. 60, i: ZZucesce, iu- 
minare. 

Niph. *i1N3 fut. QN? i. q. Kal 
2 Sam. 92, 22. Iob. 23, 30: QN5 
pro iN ze ullustretzr]t Part. 
"1N3 illustris, gloriosus. Ps. 76, 5. 

Hiph. QW 1) illustravit, lu- 
cidum rod sq." acc. Ps, 77, 
19. 97, 4. 105, 39. a) ^2» "753 
uo tollustravit. oculos "alicuius ( qui 
tenebris obvoluti erant) i. e. ad 
vitam quasi revocavit eum Ps. 13, 
4, inde refecit, recreavit d uh 
29, 13. Ps. 19, 9. Esr. 9, 8 cf. 
Sir. $1, 17. — b)"5 *ys ww 
illustravit faciem alicuius i. c. exhi- 
laravit Eccl. 8, 1 cf. synon. 455. 
v XB mA faciem suam illu- 
stravit dr. impr. de numinis vultu 
hilari et propitio Ps. 8o, 4. 8. 20; 
sequ. bv Num. 6, 25, 5» Ps. 51, 
17, 3 Ps. 119, 125, 5 118, 2v. 
nN Ps. 67, 2. Semel omisso D"»5 
Ps. 118, 27. — c) Zluminavit i. e 
sapientia imbuit. Ps. 119, 130. — 
2) luxit, lucem praebuit (leuchten, 
scheinen), absol. Gen. 1,15. c. dat. 
Ex. 13, 21. Jes. 60,19. — — 5) ac- 
cendit Mal. 1, 10. Jes. 27, 11. (Cf. 
angl.to light et 43N ignis). Arab. 


5» accendit. Derivantur inde prac- 
ter vcc. sequentia Q31N et i nWwa. 


"IN m. (semel f. Iob. 36, 32, cf. Le&rg. 


1N 


546) Jux. Gen. 1, 3— 5. Tob. 3, 9. 
12, 25. Quomodo differat a *5N72, 
apparet ex Gen. 1, 3 coll. V. 14 
16. Etenim *^1N est lux uudi- 
que diffusa, qualis diei ac solis 
est, *3N72 autem pr. dicitur, quod 
lucem praebet, candelabrum, ideo- 
que etiam numerum pluralem ad- 
mittit, a quo *1N abhorret, excepto 
uno exemplo Ps. 136, 7 , ubi a^^àN 
pro B^3&3. Spec. est a) /ux ma- 
ioi diurna. Neh. pP 
Dh" nXma 4» Nm a prima E. 
DE meridiem. lob. 94, 14. — 
b) Zux solis et ipse so/. Iob. 51,26. 
37, 21. Hab. 3, 4. Jes. 18, & (cf. 
q«oc de sole Odyss. y, 335). — 
c) dux fulguris, et ipsum fuZgur. 
lob. 56, 52: ^N 592 mz»-5» 
iucem fulguris Zegit super manus 
i. e. manus tegit fulgure, rubent 
fulgure manus. ib. 37, 3. 11. 15. 
— d) lux vitae, Yob. 3, 16. 20, 
plenius D**5 ^w Ps. 56, 14. 
Metaphor. e) /ux imaginem prac- 
bet feZicztatis, tum ita, ut proprius 
lucis siguificatus retineatur ob. 
22, 28. Jes. 9, 1, tum de ipsa for- 
tuna Iob. 30, 26. Ps. 97, 11. — 
Jes. 10, 17 Jehova appellatur ux 
Jsraelis, quippe qui felicitatis ei 
auctor sit, cf. 60, 1. 3. — f) Jux 
pro doctrina. Jes. 49, 6: "N 
D" jux gentium 1. e. doctor. 51, 
4. 9, b: ambulemus in Juce Jeho- 
vae (v. 3). Cf. Prov. 6, 23: nam 
luminaris instar est (Dei) man- 
datum, et lex instar lucis. — 
g) B^3e WN /ux s. nitor faciei i.q. 
hilaritas vultus, vultus serenus. Iob. 
29, 24 (cf. Ps. 104, 15). Prov. 16, 
15: $3 "5 "Na quando nitet 
regis vultus h. e. quando serenus 
et comis est. Ps. 4, 7. 44, 4, 


Ld 


"IN m. 1) i q. MN Zux. Inde in 


Plur. B^**N a8) /uces i. e. regio lu- 
cida, oriens, coll. hom. "góc 70 
zéuóv T& (1l. w', 239. Od. £, 26). 
Jes. 24, 15. b) luces metaph. re- 
BEDDUE OE , revelatio, de sorte 
Hebraeorum sacra, Num. 27, 21. 
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1 Sam, 38, 6, plerumque plenius 
bvenm b revelatio et veritas 
Ex. 58, 30... Lev. 8, 8, semel Bvon 
DN deor 53, 8. LXX. egregie: 
órAco xal üAg9«o. Luth. Licht 
und Recht.  Gestatas fuisse sacras 
has sortes, quas solus pontifex 
maximus in gravioris momenti cau- 
sis consulere solebat, zm vel super 
pectorali eius, apparet ex Ex. 28, 
3o. Quales fuerint, iam Philonis 
et Josephi tempore certatum est. 
Ac Josephus quidem (Arch. 5, 8 
$. 9) ex ipsis duodecim gemmis, 
quae exteriorem pectoralis partem 
ornabant, earumque splendore au- 
gurium captatum esse existimabat, 
Philo autem. (T. II p. 152 ed. 
Mangey) Ürim et Tummim ima- 
gunculas duas fuisse docet inter 
duplicem pectoralis pannum 1nser- 
tas, quarum altera reve/atzonem, 
altera veritatem] symbolice reprae- 
sentaret. Lebraei autem hoc in 
more symbolico Aegyptios imitati 
videntur, apud quos iudex supre- 
mus sapphirinam veritatis imagz- 
nem e collo suspensam gestabat, v. 
Diodor. I, 48. 75. Aelian. var. hist. 
14, 34. 

2) splendor ignis, flamma. Yes. 
50, 11: UN "N32, et ipse zZenzs 
44,16. 47, 14. Ez. 5, 2. Cf. iN 
Hiph. no. 3. 

3) n. pr. a) oppidi Chaldaeorum, 
plenius b*3175 Ws Gene zT, 98/54. 
15, 7. Nel. 9, 8, patria Abrahami. 
Vestigia eius supersunt in castello 
persico Ur, Nesibin inter et Tigrin 
sito, ab Ammiano (25, 8) com- 
memorato. LXX. 09e vOv XaA- 
Oaíov , Alex. Polyh. ap. Euseb. de 
praep. evang. 9, 17 interpretatur 
XaÀÓaiwv zóAu. — b) m. 1 Par. 
115:253. 


DYN i 1) lux Ps.139,12, metaph. 
de felicitate Esth. 8, 16. — 2) Plur. 
ninNWN viridia, "n 2 Reg. 4, 39 
(Splendor enim in linguis semiticis 
ad virorem et flores transfertur. 
Cf. x5, arab. jJ luces et flores. 
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Ex linguis cognatis comparari potest 
samarit, *N* Gen. 1, 11. 12 iu 
NUS herba). Sic Jes. 26, 19: 
qe n1Q3N 2» nam ros Wc od 
est ros tuus i. e. recreabit ros Dei 
resurrecturos instar roris plantas 
recreantis. Of. Sir. 46, 12. 49, 10. 
A]. rorem (lucis 1. e. vitae vel rorem 
vivificantem interpretantur, cf. 43N 
litt. d. 


DN transp. pro nrmw. (q. v.) 


stabula , praesepia,. 2 Par. 32, 28. 


"UN (igneus, vel etiam forma bre- 


vior pro P*3N) m. pr. m. 1) Ex. 
$1, 2. — 2) Esr. 10, 24. — 
3) 1 Reg. 4, 19. 


ON'N (flamma Dei) n. pr. m. 


1) 1 Par. 6,9. 15,5.21. — 2) 2 Par. 
19,.2. 


"7715 (flamma Jehovae) m. pr. 
1) viri Chittaei, Bathsebae mariti, 

a Davide perfide interfecti. 2 Sam. 
11, $. — 2) sacerdotis tempore 
Ahasi et Jesaiae. Jes. 8, 2. 2 Reg. 
IO LO 


30150 (id.) n. pr. prophetae, iussu 


Jojakimi interfecti. Jer. 26, 20 sqq. 


UN v. WuUND s. VW. 
DN (pro niN ab 


r] CN no. III, cf. 
6525 6 t uà 6 20x 


X3) s. X3) signum pro x. ab 
Le») Plur. nàn& m. et £. (cf singul. 


m. 9, 12. Ex. 4, 8, plur. Ex. 
4, 9. Jos. 24, in) signum. (Chald. 
DN, Syr. (Pi Plur. í2921. Ex. 
12, 13. Jos. 2, 12. Gen. 1, 14: 1v 
E"»Y203 mipN» e£ erunt ( lumina 
coeli) in signa et tempora i.e. per 
€v Ói& üvoly signa temporum. Est 
1) senum militare et spec. singu- 
larum tribuum, diversum illud a 
»37 vexilo, quod ternarum erat. 
Num. 2, 2sq. — 2) signum rei 
praeteritae, quod conservandae 
eius memoriae inservit. Ex. 13, 9. 
16. Deut. 6, 8, inde monumentum 
Jes. 55, 13. Ez. 14, 8. — 3) signum 
ret | futurae, portentum, 1onog vot 
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tAXorrog ( Rom. 5, 14) i. q. no*z. 
Jes. 8, 18: en ego et pueri, quos 
mihi dedit Jchova, sumus signa 
et portenta in lsraele a Jehova 
exercituum i.e. per nomina nobis 
divinitus imposita, quae cuncta boni 
ominis sunt (rruv* salus Dei, 
»mivu» Deus nobiscum 7, 14. 8, 8, 
Schear Jaschubh 7, 3), Deus nos 
ipsos rerum futurarum imagines 
fecit, futuramque salutem significa- 
vi Cf 250, 3. Ez. 4, 3. — 
4) signum rei, quae omnino cerni 
nequit. Gen. 1, 14, v. c. szenum 
Joederis, de circumcisione Gen. 
17, 11, de sabbato Ex. 31, 13, inde 
documentum, argumentum (Kenn- 
zeichen, Beweis), cf. lat. sígnum 
Cic. invent. 1, 34, gr. vexuioiov, 
oxutiov lob. 21, 29, denique mz- 
raculum , utpote divinae potentiae 
signum i q. nbY2 Deut. 4, 34. 6, 
22. 7, 19. 29, 2. 34, 11. De signo 
prophetico v. quae uberius dispu- 
tavimus ad Jes. 7, 11. 


TUN v. CUN rad. in Kal inusit. 


INiph. rN3 i plur. fut. niN2, 
3 plur. 3n consensit , obsecutus 
est 2 Reg. 12, 9, c. dat. pers. mo- 
rem E nns alicui. Gen. 34, 15. 29. 
23. (Arabes hanc vim habent sub 


&T iq. mnx venit, Conj. IIT. iW 
hebr. 5N, unde nova radix nàN 
exorta esse videtur, misi mutatis 
punctis pro mnàN;, smN? legere 
placet n1N2, 1mN^, quae formae 
ad Poél rad. zw referri possint ). 


DUÜN vel DR nonnisi c. Suff. "nN, 


$n5 cet. i q. nN no. I. pron. de- 
monstr. vulgo acc. nota. 


TN pr. subst. £empus (a rad. 9x, cf. 
A12), hinc in acc. eo tempore, tunc, 
spec. 1) dama/s, de tempore prae- 


terito, arab. ó| tum, et 3 tunc, 
germ. da, in  apodosi VM siehe 
da so. Chald. TOR. Gen. 12, 
6. Jos. 10, 12. 14, 11. Sequitur 
praeteritum 1 Reg. 8, 12. 2 Par. 6, 


;N 


1. 8, 12. 17, ct futurum, praeteriti 
vices gerens. Jos, l. l. Ex. 15, 1. 
Deut. 4, 41. Cf. Lehrgeb. p. 775 
— 2) tunc, de tempore futuro. 
C. c. fu., quod vim suam retinet 
Ps. 96, 12: 323207 TN func exsul- 
tabunt. Zeph. 3, 9. Iob. 3, 13, 
nonnunquam etiam cum praeterito 
significatione futuri, ubi futurum 
praecessit Tudd. 5, 11. Ex. 15, 15. 
— 3) tunc pro ideo, iccirco, 
propterea. Jer. 22, 15. Ps. 4o, 8. 
1872 et 5N732 pr.a tempore, inde 
a) adv.inde a pup tempore, olim, 
antea. 9 Sam. 15, 34. Jes. 16, 13. 
44, 8. 45, 21. 48, 8:5. — 
b) praep. et conj. ex (aliquo) £ezm- 
pore, ex quo, depuis, dés-lors, 
seit, c. c. inf. Ex. 4, 10: *5i?23 1872 
ex quo loqueris. Jos. 14, 10, c. 
subst Ruth 2, 7: 425 tTN73 inde 
a tempore matutino. Ps. 76, 8: 
SjEN TN72 ex tempore irae tuae i. c. 
ex quo semel exarsit ira tua. C. 
verb. finit. (pro *N sw) Ex. 
5,23: "b bN nN2 TN ex quo 
veni ad Pharaonem. Gen. 89, 5 


NTN et f^) chald. accendit. Cf. 


CE. ' 
arab. 5! ferbuit, ignem accendit. 


Part. pass. 753N per Syriasmum pro 
r;N Dan. 5, 22, inf. Ny2 pro NTN22, 


ec ^ 


c. Suff. FU 5,19. 


AN rad.inus., unde 335N. 
^23N n. pr. m. 1 Par. 11, 37. 
TN chald. 1. q. IN abiit, discessit 


(cf. d&xpvov, lacrima ; UA, ada- 
ioc). Hinc Dan. 2, 5. 8: ^z2 Nn27 
Ny verbum a ze processit h. e. 
rata sunt nec revocabuntur ,quae dixi 


(cf. 9, 23. Jes. 45, 23). Recte iam 
dudum intpp. Hebraei , ut Saad. 
'Tanch. Hierosolym., contulerunt 


formulam talmudicam 55 Y35:5 N*5N 
abiit in sententiam suam i. e. suam 
ipsius sententiam secutus est. Quod 
attinet ad formam, NT7;N est part. 
fem. a masc. 53 (formae brw, »Up ). 
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(ANO rad. inusit., quae praetereundz 
e Ux 


potestatem habuisse videtur, ut 
n1N, m3». Iude derivata sunt 7N , 
"UN tempus, tunc. 


2'N (per Syriasm. pro DN) m. 
VOGU0€ , Ayssopus veterum, qua 
utebantur Hebraei in lustrationibus 
sacris. Ex. 12, 22. Lev. 14, 4. 6. 
215494 Ps515191 A Begi 5,13. 
Ut complurium orientis plantarum, 
sic etiam hyssopi vocabulum ab 
ipsismet Orientalibus Graeci acce- 
perunt. Videntur autem Hebraei 
eo nomine non solum Ayssopurm 
officinalem nostratium, sed alias 
quoque plantas aromaticas compre- 
hendisse, impr. mentham, orzsga- 
num (Dosten).  Derivant a rad. 


v2 
2TN, quam idem esse volunt ac c»; 


hirsutus fuit: sed hae, quas diximus, 
plantae vix hirsutae vocari possunt. 


"BN (per Syriasm. i q. MN) m. 
1) cingulum, Jes. 5, 27. Jer. 19, 1 
sq. 2) vinculum Tob. 12,18. Vulg. 
funis. Rad. QN. 


TN 


volvendo, (Sic ap. Talmud. 5:N, 
unde "SS textor, arab. d; Conj. 


IGIV ji netum, 


Vis id., cf vicinum 775 nevit et 
fluxit PCI ME a volvendo dictum). 
Mir Pu. 

2) abit, discessit, maxime cito 
q. d. ELE 2 fortfahren Cl. 
nostratium  szcE trollen , angl to 
troll, to trowl, gr. vé neo et med. 
véou&t abeo, aufugio. Sic ap. Chald. 
et Syr. Apud Arabes conferri 
potest js semovit, dimovit). Prov. 
20, 14 (sq. dat. pleon.35, ut 35 5277). 
Jes. 2, 36. Metaph. def loi aqua 
Iob. 14, 11, Cibus 1 Sam. 9, 7, vis 
Deut. 32, 36. 


Pu. Part. 533N73 quod netum est, 
fila, Gespbnibdes, Gespinnst, Garn 
Ez. 27, 19. 


Syr. et chald. 


2I chald. i. q. hebr. no. ». 1) abzit. 


Dan. 6, 19. (Sic quoque in lingua 
syr. et 'samarit.) 2) zeit, profectus 
est, Esr. 4, 23. 5, 8. 15. 


PIN abitus, discessus, v. 33N no. 6, litt.b. 


NN 1. O5N adv. fum, tunc. Ps. 124, I TN rad. in Kal inusit. Pr. ex 





3 5 Simile est chald. 1S. Quod 
in fine est ^—, ad EINER perti- 
net, ex analogia formae ^73. 


nos f. (verbale conj. Bl a 
rad. 321, significatione sacrificandi 
Jes. 66, 3) pr. memoriale , in me- 
moriam revocans sc. sacrificium. 
LXX. Vulg. uvguóovvov, zemo- 
riale. Sic appellabatur ea ferto- 
rum pars, quae una cum thure in 
altari comburebatur, cuiusque sua- 
vis odor in coclum ascendens eius, 
qui sacrum obtulerat, memoriam 
numini commendare credebatur. 
Lev. 2, 2. 9. 16. 5, 12. Num.5, 26. 
— Lev. 24, 7 etiam thus, quo 
panes appositicii conspergebantur, 
rn21N nuncupatur. 


IN fut. brN* (unde "n pro "ND 
Jer. 2, 36) pr, si quid wádeo, 


volvit, rollen, inde 1) newzt a 


coniectura satis probabili Io. Simo- 
nis acutus fuit, unde j:& auris 
(quae quidem, animalium maxime, 
a forma acuta dici poterat ) et 3T, 
DSTN arma (acuta, [Cf. &xOT , 
&x0v(O et &x5, acies, acuo]. Radix 
cognata videtur 5x» q. v. 

"Hoo pisa (q. d. Ohren ma- 
chen) aures arrexit, die MAR 


Spitzen, evoriGew (arab. pel id.), 
hinc auscultavit. Constan sq. 
accus. Gen. 4, 23. Iob. 33, 1, 5 
TU DR ND P EUTT gru 
Prov. 17, 4, *» Num. 23, 18 per- 
sonae et rei. Spec. exaudivit, de 
Deo Ps. 5, 2. 17, 1. 39, 13. 54, 4. 
Iob. 9, 16, de hominibus obedivit, 
obsecutus est sq. dat. Neh. 9, 3o. 
Ex. 15,26. — Fut. i pers. j'N 
pro j'NN Iob. 325, de Part. 413 
pro DS Prov. 17, 4 
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II. US arab. oJ :. ponderavit, unde 


B'"irNÓ bilances — Legitur tantum- 
modo in 

Pi. **N ponderavit, perpendit. 
Eccl. 12, 9. Sequitur syn. *rm. 
Rabbin. 35:N ponderari, probari. 


1X4N om. supellex, pr. arma (cf. 
chald. 5";N arma) v. rad. no. I. 
Deut. 23, 1à: et palam habens *» 
quM in supellectile tua, multi 
codd. ^s;N 5» apud utensilia tua, 
quod praefero. Eadem et supel- 
lectilis et armorum notio inest in 
vocabulo *75. 


18 dual. (qui etiam pro plurali est) 


EN, constr. NC E quiis a rad. 
717 no. I. (Arab. |. TN v 


Hi: Chald. TN, ,NYTN, contr. 


N2?N, Syr. b», l3:1) Exod. 29, 
20. Lev. 8,25 ed Formulas cum 
hac voce compositas exposuimus 
sub verbis 523, 525 Hiph., nns, 
733. "375 "INS 223 docutus 
est ante aures alicuius i. e. coram 
aliquo et eo audiente Gen. 2o, 8. 
23, 16, 44, 18. Ex. 10, 2. Proinde 
1o 5,9: nm iTNA3 ante aures 
meas (dixit) JeAova. Cf. 22, 14. 
"D PPTNI D3 in auribus alicuius 
reponere, pro auribus percipiendum 
et in mente reponendum alicui tra- 
dere Exod. 17, 14. w5r:N3 vno 
auribus suis audivit, emphatice 


Ps. 44, 5; Iob. 28; 22. 


ns 13N (auris vel potius angulus 
Scheérae ) n. pr. oppiduli, a Sche- 
€ra, Ephraimi filia, conditi. 1 Par. 
7, 24. 


1507 D33N ( pr. aures i. e. fasti- 
gia, vertices TTaboris) n. pr. oppidi 
Naphtalitarum. Jos. 19, 34. 


32TN (auritus) n. pr. viri, filii Gadi 
patriarchae. Num. 26, 16. 


3, aeth. 


127N (quem exaudit Jehova) n. pr. 
"m. Neh. 10, I0. 


O"PTN catenae, vincula Jer. 4o, 1 


TN 


4 iq. B*p*1 c. Aleph prosthetico, 
quod ipsum vers. 1. aliquot libri 
mss. omittunt. Rad. prr. 


"UN fut *iN* Jer. 1, 17 c. suff. 


"3à1N^ Iob. 30,18 cznxit it. cinctus 


est, cinxit se. (Arab. . :j vali- 


2) 
dus, robustus fuit, sed nescio an 


itidem pr. sit cinctus fuit. Conj. II 
cinxit. Conj. III roboravit, adiuvit. 
Radices cognatae, quae cunctae coZ- 
ligandi , cingendi, circumdandz 
vim habent, sunt 49N , »xN [*xN], 
QX», 30», 475; "Xn, 8, 971). 
Dr." a) de veste, qua quis cingitur, 
C. C. acc. pers. Iob. 50, 18. b) c. c. 
acc. membri cingendi Tob. 38, 3: 
yxn N2 MT cinge lumbos tuos. 
40, 2. Jer. 1, 17, et C) C. acc. cin- 
guli vestisve, qua quis cingitur, et 
trop. 1 Sam. 2, 4: 2^r àwtN robore 
cincti sunt. 

JVzph. part. 4:85 accinctus Ps. 
65, 7. 


Piel. cinxit, c. duobus accus., 
aliero personae, altero cinguli Ps. 
18, 33. 4o: mne» »6n iyNnm 
cinxisti me robore ad bellum. 50, 
12: nTy32 ^33 Nm3 cznxistl cir- 
cumdedisti me &audio. Jes. 50, 11: 
nip PTNOS cincti 1. €. armatz 
telis ardentibus. De constructione 
huius generis verborum c. duobus 
accus. cf. Lehrgeb. $. 219, 1. 

Hithpa. accinxit i e. armavit 
86, bellum paravit Jes. 8, 9, c. 
acc, Ps. 93, 1 (robore). 


DAN i. q. 3331 órachium (c. Aleph 


prosthetico, cf. p. 1) Jer. 32, 21. 
Iob.31y/23. 


FVYN m. (pro n1 c. Aleph prosth.) 


1) "arbor indigena necdum aliud 
in solum transplantata Ps. 37, 35. 
Rad. est r171 significatione proger- 
minandi. — ^2) indisena, de 
hominibus Lev. 16, 29. 18, 26 cet. 


"ITON ms patron. qui ex posteris 


Esrachi (nat) estí, de Ethano 
(1 Reg. 5, 11 (4, 5i], Ps. 89, 1) 
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et de Zemano (Ps. 88, 1). Dicun- 
tur utrique 1 Par. 2, 6 posteri esse 
Serachi (n1); filii Judae, quare 
n^rN nil nisi aliam einsdem nomi- 
nis formam eamque. soli patrony- 
mico peculiarem esse existimamus. 
De horum virorum prosapia vide 
quae contra BertAoldtum  (Einleit. 
p- 1974) disputavimus A. L. Z. Ex- 
gánzungsbl. 1816 p. 646. 


l. IN constr. ^N c. suffix. "rN 


rene meus), prs, Bona plur. 
D"rN (c. dag. occulto), constr. *rTN , 
c. sulf. 1e ibus SEN, c. sull. gravi- 
bus D2^nN, c. sull 3 pers. T'HN 
pro iN (cf. Lehrgeb. p. 602) fra- 
£er. (Vc. haud Ins primitivum. 


did zu 


Arab. 2l À 


vs 
st. constr. est ce 
-& Py 
L2, syr. l1», chald. r5. Sequi- 
tur modo analogiam verborum 5*5, 
di verborum »», cf. Lehrgeb. 
$. 118). Ubi minus accurate lo- 
quuntur, dr. etiam de fratribus non 
germanis, ut eodem patre cditis, 
sed diversis matribus ( Gen. 42, 15. 
43, 5), aut versa vice fratribus 
uterimis quidem, sed diverso patre 
genitis (Tudd. 9, 19), qui, ubi 
maiore accuratione opus est, vo- 
cantur 2N j3, DN $3, v. 1. " Non- 
nunquam 'emphatice de fratribus 
germanis et uterinis, Gen. 44, 20. 
Cf. Gen. 49, 5: 
Simeon et Levi (weri nominis) 
j'atres sun£ i. e. non solum fratres 
uterini eademque matre editi, ve- 
rum etiam ingenio tales. 

Prairis autem vocabulum latius 
patet apud Hebraeos, est enim 
1) cognatus et consanguineus qui- 
cunque. (Gen. 14, 16: Lotum 
fratrem, suum pr. fratris filium 
13,8. 29, 12. 15. — . 2) contri- 
bulis. 2 Sam. 19, 13, v. c. de Le- 
vitis Num. 8. 26. 16, 10. Neh. 8, 
1. — 3) popularis. Yudd. 14, 3. 
Ex. 2, 11. 4, 18, usurpatur uideo 
de populis cognatis v. c. de Edomi- 
tis et Hebraeis. Gen. 9, 25. 16, 12. 


B N "nm qnx 


TII, FIN f. arab. 


nN 


25, 18. Num. 20, 14. — ^4) socius, 
de populis consociatis, ut de Tyriis 
et Hebraeis Am. 1, 9, vel eius- 
dem religionis Jes. 66, 20. — 
5) amicus quicunque. Sic de ami- 
cis Iobi 6, 15, fortasse etiam 19, 
18, et de Salomone, quem fratrem 
suum nuncupat Hiram 1 leg. 9, 13. 
Cf. Neh. 5, 10. 14. — | 6) quivis 
alius homo, sola humani generis 
societate nobiscum coniunctus i. q. 
2*5 Lev. 19, 17. Hinc praecedente 
Ux: Ger, alter. Gen. 15, 11: 
T"nN 5573 UN 173271 ef separa- 
runt se unus ab altero. 25,1513 6t 
hac quidem formula adeo de rebus 
inanimatis sibi similibus, modo mas- 
culini generis sint (de femininis 
eodem sensu dr. mnmN 7 8m): 
Ex. 25, 20: T8 7 5N U^N bz251 
et facies eorum ( Cheruborum ) 
conversae erant unaquaeque ad 
alteram ( gegeneinander ). 37, 9. 
— 7) trop. szmzlitudinem quan- 
dam ingenii morumve cxprimit. 
Iob. 50, 29: frater canum fero- 
rum, factus sum i. e. instar canis 
feri mihi ululandum est. Prov. 18, 
9. Cf fem. mnN ct multa nomina 
propria composita, ut jw ct 
similia. ; 


I1. PN interJ. dolentis (a sono facta) 


ah! heu! eheu! c. c. dat. Ez. 6, 
11. 21, 20. Arabes radicem habent 


2€ o€ 
inde derivatam l2) z£erum ite- 
rumque extulit ah, v. infra s. nm. 


| olla magna, in 


qua ignis SICEL M in hiberna regis 
diaeta, JCr$3: 301102592. Hodisque 
orientales huius generis ollis cale- 
factoriis caminorum loco utuntur, 


pers. et turo. , hn dictis.  Urcei 


hae formam habent solentque in 
foramine, quod in medio conclavi 
est, reponi. Exstincto igne ollis 
scabelli maioris genus imponitur 
tectum aulaeo, quo, quicunque ca- 
lefieri cupiunt, terrae insidcdtae 


3 


HN 34 


pedes, crura adeoque ventrem te- 
gunt. had. est mrN no. Il. 


FN chald. frater. Plur. c. suff. pnN 
Esr, 7, 18. 


HIN nonnisi in Plur. b^rz58 pr. ulula- 
tus, hinc bestiae ululantes (cf. ^N 
no. II), probabiliter z/u/ae. Jes. 
12,21. Vc. sonum imitans, ut germ. 
Uhu, Schubut, gall. Aibou. Vide 
nN no. II et rad. ru. 


J2NHN (patruelis) n. pr. 4Aab 1) rex 
Israelis 918—897 ante Chr., vir 
uxorius et idololatriae deditus. 
1 Reg. 16, 28— 22, 40. — 2) m. 
Jerb?29, 21. 


j2nN (frater prudentis, aut pro 
ywS fraternus ) n. pr. viri e tribu 
Judae oriundi. 1 Par. 2, 29. 


AFIN rad. a numerali 45rN derivata, 
in Kal non usitata, cuius vices ex- 
plet 459^ unzvzt. 


Hithpa. univit, coniunxit se. 
Ez. 21, 21: ^*3rNn4 pr. un: te 
(ensis triplicis aciei) | l1. e. coniunctis 
viribus grassare, vel (ex legibus 
parallelismi): coZge te i. e. atten- 
tus sis, nmm dich zusammen, 
animum adverte. Non contemnenda 
etiam sententia CAÀr. Bened. AMi- 
chaelis, sagacissimi interpretis, qui 
quattuor prima commatis verba du- 
cis militibus imperantis esse censet. 
»Coniunge te, dextrorsum! (aciem) 
sirue,sinistrorsum ! Sammelt euch, 
rechts! stellt euch. ( Achtung!), 
links ! * 


JI AN constr. 5nis, f. nri (proni) 


in tore DnnN, numerale idque ad- 
lectivi ym MripA cR unus, q, um. 


( Arab. THE: [ non exse 
Winerum]f. (ess , aeth. (MP. 
ahadu [non (hp: ahad, ut 


ap. eundem], chald. et syr. «7, 


ut apud 


r»* . Easdem litteras radicales habes 
án pelilevico adve& unus, tcrtia ra- 


* 


HN 


dicali Daleth caret sanscriticum 
eka et pehlevicum e£). 

Unus autem saepe valet 1) i. q. 
idem, Gen. 4o, 5. Iob. 31, 15. — 
2) prünus, a, um, sed nonnisi in , 
numcrandis mensium diebus. Esr. 
10, 16. 17: wn? 9nN bz primo 
die mensis, calendis. vOH» TTN2 
primo die zensis Gen. 8, 5. H5, 
cf. ue vv oofávov ith 20, 7. 
In annis numerandis dicitur nu 
nnzN, fere ut ap. nostrates: das 
Jahr Eins, Zwey cet. pro: das 
erste Jahr cet. Dan. 9, 1. 2. Esr. 1, 
1. — Alisinlocis, ut Gen. 1, 5. 
2, 11, "mw vulgarem numeri car- 
dinalis notionem non exuit, ct 
numeri se excipiunt ut lat. uus, 
alter , tertius Sueton. Octav. 101. 
— 3) aliquis, nonnemo. Br; ànN 
nonnemo ex populo. *nNj '"w, Nb 
nemo. linc saepenumero 4) arü- 
culi indefiniti partes sustinct, ma- 
xime in sequiore HHebraismo. 1 Reg. 
200,3: THN Noai pr opheta qui- 
dam, aooqitne :ic- Dan. 8,5: 5*N 
"HN aries, ein JZVidder. à Reg. 
19, 4, ita quoque, ut 35N praece- 
dat, v. c. wi3"j; "HN sanctus i. e. 
anaelus quidam, rig (y yekoc Dan. 
8, 15. Aliquoties etiam in antiquio- 
ribus libris Ex. 29, 3. 1 Sam. 1, 1, 
et seq. genitivo nizn "nN unda 
cisternarum à. €. cisterna quaedam 
Gen. 37, 20, cf. Iob. 2, 10. — 
5) unicus in suo genere Iob. 23,13. 


Ez. 7, 5. Cant. 6, 9. ( Arab. Al, 


ét 


unicus, incomparabilis, d id. 
«4. Schultens ad Tob. 1. c. et 9, 5). 
— 6) ubi repetitur, 0HN-*"nN est 
unus, alter. Ex. 17, 12. 18, 3. 
Adeo ter repetitum legitur 1 Sam. 
10, 3. 13, 17. 18. Etiam distribu- 
üve de singulis. Num. 13, 2: v^w 
jHN UV^N 9NN singulos viros — 
mittatis. 54 18. — 7) 7N3 Sicut 
unus i. e. una, simul. Esr. 2, 64: 
"HN5 bnpa3-52 totus coetus una. 
3j 9. 6, 20. Eccl. 11,6: 5585 arvzo 
ulerque pariter, alla beyde. Dein- 
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de etiam i. q. una, zunctim Jes.65, 
25. In eandem sententiam dr. $*N*5 
""N lud. 20, 8. 1 Sam. 11, 7. 
Chald. Nyn2z. — 8) Fem. nnw 
ellipt. pro nn D»s una vice, se- 
mel. 2 Reg. 6, 10. Ps. 62, 12. — 
9) nEzN3 a)i. q. nmN mno. 8. Num. 
10, 4. b) subito, repente (mit 
einem JMale). Prov. 28, 18. c) 1i 
q. "HN3 una. Jer. 10, 8. — 10) 
"HN nx unus post alterum, sin- 
gulatim Jes. 27, 12 et Eccl. 7, 27: 

DENS nnN una post alteram. 

Not. In loco praeter necessita- 
tem vexato Jes. 66, 17 retinenda 
vulgaris significatio. Is enim ver- 
tendus: qué /ustrantur et purifi- 
CQhr ..... TN HN post unum 
i. e. unum sequentes, nimirum hie- 
rophantam sacras ceremonias rcli- 
quis praeeuntem. Cf. Comm. nostr. 
ad h. 1. 

Plur. 2*38N 1) idem. Gen. 11, 
1. Cf. lat uni, ut unis moribus 
vivere Cic. pro Flacco 26. "Terent. 
Eun. 2, 3, 75. — 2) in unum con- 
unc, uniti Ez. 57, 17: vm 
b*3n8NP eruntque (duo ligna) i 


unum coniuncta. — 3) singuli, 
pauci, nostr. einz2e, einzeíne. Gen. 
27, 44. 29, 20. — Deriv. verbum 


77N, it. n. pr. 51nN. 
JHN (Milél) vox aegyptiaca gra- 


men palustre, ulvam tuncumque 
notans, et quicquid zn palude vi- 
rens nascitur. Gen. 41, 2. 18. Iob. 
8, 11. Non in hebraeum solum, 
sed etiam in graecum Alexandrino- 
rum idioma receptum est ibique 
&yt, (yet scribitur. Vide Vers. alex. 
Gen. 41,2. 18. Jes 19, 7, prae- 
terea Siracidam in Aegypto degen- 
tem 4o, 16. Hieronym. in Com- 
ment. ad Jes.]. c. : quum ab eruditis 
quaererem , quid hic sermo sigunifi- 
caret, audivi ab Aegyptiis hoc 
nominelingua eorum omne quod zn 
palude virens nascitur appellari.* 
Retinuit vocabulum Mod copti- 
cus pro graeco 7Zy& scribens 


Y6- Abs. Cf. eundem Num. 


9 PN 


11, 5. Vide de ossii Etymol. 
aegypt. p. 24. x Uri de Opusc. 
ed. te JF'ater 'T. I. 4b. T^, II. 
p. 160. Celsius (Ir. "Báo —346) 
quidem et 24/b. Schultens ad Tob. 
l. c. arabicam ei originem vindi- 
care studuerunt coll 2| res 
pascuales, a rad. Le coniunxit, 
sicut zuncus dictus est a iungendo, 
et graec. oyoivog et zuncum. notat 
funibus adhibitum et ipsum funem ; 
sed. illud praestat. 


"DN, (pro "TN coniunctio) n. pr. 
filii Benjanini 1 Par. 8, 6, qui 
vero in loco gemino Gen. 46, 21 
"nN, scribitur. 


HN f. declaratio, indicatio sen- 
tentiae. Iob. 18, 17. Est nomen 
verbale conj. Hiph. a rad. mm, 
quae Hebraeis in solo Piel, Chai- 
daeis autem in hac etiam cotiiuga: 
tione usitata est. 


"nN r br. Ver Zach. 11, 14, 
'denom. ab HN frater q. v. 


HYnN n. pr. 1 Par. 8, 4, pro quo 
v. 7 mns. Patronyiticum est *r1nN 
2 Sam. 53, 9. 28. 


QR] chald. zndicium, declaratio 
"Dan. 5, 12, pr. Inf. 4p. a mn. 


"AMDN (frater h. e. accola aquae) 
D. Dr,m1 bar. 4.9. 


?nN m. 1) pars postertor, postica. 


S5£ 
Árab. 2j id. Inde a) Qin a 
adstat opp. 222/73 2 Sam. 10, 9. 


DEA 
j H ad : DS - 
Arab. pes O^ b) OuinN» re 


trorsum, Ps. 114, 8. 5 , aversa facie 
(abgewandt) Jer. 7, 94. — c) 
QnN2 retrorsum. Prov. 29, 11: 

omnem iram suam expromit stul- 
£us VVMEU? €uinsxz: Dom sed sa- 
piens "retrorsum compescit eam, 
qs. retrorsum agit, ut ad se redeat. 
— d) MN in Acc. adverb. arab. 
2»£ 

AA) «tergo, opp. Bbws et DT. 
Ez. 2, 10: eique (volumini) zn- 
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scriptum erat ^n? 835 a fronte 
et a tergo. 1 Par. 19, 10, Ps. 129, 
9. ]t retrorsum. Gen. 49, 17: 
QnN 132^ be^ e£ cecidit eques 
retrorsum. Yer. 15, 6. ta saepe 
pleon. post verba redeundi Psr 9, 
4. 56, 10, recedendi 2 Sam. 1, 22. 
Ps. 35, 4. 4o, 15 ct id genus alia. 
— Plur. partes posteriores Ex. 
53,232.20, 2./ 1; Beg. 7,25. Ez. 
8, 16. 

2) pars occidentalis. Yob. 25, 7. 8. 
Jes. 9,11: "nN?73 Bros et Phili- 
staei ab occidente. Ci. D*p, T2, 
pan, bi30 et C. B. Michaelis diss. 
de locorum differentia ratione anti- 
cae, posticae, dextrae, sinistrae, 
Halae 1735. 4. recusa in Pot£ Syl- 
loge Commentt. 5, 8o sq. $. 8. 
Eandem rationem sequuntur Indi, 
Mogolhi adeoque Hiberni. 

3) tempus posterum, futurum. 
€17N5 in posterum. Jes 41i, 23. 
42, 93. 


DN f. (pro njEN, a masc. anN, 
quod ap. Arab. et Chald. idem est 
atque ^x) pl. c. suff. prn Ez. 
16, 55 (sing. HN) et 5nvrN Ez. 
16, 52 (sing. m*nrN, qui est a masc. 
ns) cf. . Lehrgeb. pag. 602. soror. 


(Arab. SEES syr. fAo; pro food, 


chald. nrN id Proprie burden 
dr. de sorore germana, iisdem pa- 
rentibus orta, sed (ubi nihil refert, 
accurate dicere ) eliam de sorore 
óuonacola Gen. 20, 12. 2 Sam. 13, 
2. 5, vel ouounroí« s. uterina, Lev. 
18, 9. 11. 20, 17. Praeterea soror 
Hebraeis vocatur 1) cognata, con- 
. sanguinea. lob. 49, 11. Gen. 24, 
60, ubi mater cum fratre ad Re- 
beccam: rN 335mN £u soror nostra 
(es). — 2) contribulis, popula- 
ris Num. 25, 18. — 3) socia, 
gens, civitas consociata. Ez. 16,46. 
28,851. — 4) post HEN: a/tera, 
altera, etiam de rebus inanimatis 
sexus feminei. Ex. 26, 3: quinque 
aulaea iuncta erant 5x "Nw 
mnm alterum ad alterum. Vers. 
5. 6. 17. Ez... 1, 9513,013! — 


HN 


5) Metaph. soror vocatur quaecun- 
que res nobis arctissime coniuncta. 
Prov. 7, 4: dic sapientiae: tu 
soror mea. Yob. 17, 14. (Cf. reli- 
qua vocabula, quae propznquitatzs 
significationem gerunt, imprimis 
autem 2N no. 6. nN no. 7. — 
6) Blande ita compellatur sponsa 


Cant. 4, 9 sq. Cf. Tibull. 5, 1, 26. 


set te 


E 10. Ecd. 7, 18) 1) pros 
apprehendit spec. manu. ( Arab. 


SUUS y^ 
Ao, chald. et syr. 3rN, go] ). 
Constr. c. acc. pers. vel rei Ps. 56, 
1. Iud. 12, 6, saepius etiam seq. z 
Ex. 4, 4. Iob. 23, 11. 2 Sam. 20, 9 
(in quo loco tractando lapsus est 
Winerus p. 46: vertendum enim 
et dextra Joabi apprehendit bar- 
bam ;fmasae) Metaph. tribuitur 
terrori, metui (ut Aaufiévtt» ) Ex. 
15, 14: müb5 35 TN Dn Zerror 
M incolas Philistaeae. Vers. 
15.Ps.48,7. Verum etiam vicissim 
dicitur capere metum (cf. nostr. dze 
Plucht ergreifen) lob. 18, 20: 
371D 3TEN. 2^5 12*9p priores (maiores) 
apprehendunt horrorem pro: hor- 
ror prehendit eos. 21, 6. Jes. 13, 8: 
puns? mam — Zpsi ( Baby- 
lonii ) apprehendunt spasmos et 
dolores pro: spasmi et dolores pre- 
hendunt eos. — 2) cepit v. c. 
venando, piscando Cant. 5, 15. — 
3) prehensum £enui£, seq. acc. 
1413, g. 2 Par. 20 2 PE n 
Gen. 25, 26. Metaph. ample- 
xus est aliquid c. acc. lob. 17, 
9 (c£ xp«réo Apoc. 9, 95), c. 3 
28, 11. Part. pass. significatu activo 
Cant. 4,8. 3n 7 "mW tenentes 
gladium. Cf. de hoc participiorum 
passivorum usu deponentiali Lehr- 
geb. p. 309. 510, et in hoc ipso 


verbo syr. saos] tenens, aethiop. 


AUKH: « ehüs, captus et tenens. 


— 4) coniunxit, ct in Pass. con- 
iunctus fuit, adhaesit. Verba enim 
tenendi capiendique saepissime ad 
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adhaerendi iungendique vim refe- 
runtur, quandoquidem res firmiter 
coniunctae seijipsas invicem tenent 
et sustinent , cf. 725 et np» in 
Hithpa. et &youot vwác teneo, pen- 
deo ex aliqua re, éyóuevoc cum re 
aliqua coniunctus, et aíoéc, unde 
lat haereo. Ez. 4i, 6: ww ND 
nnz5 "mz mnn (ut) non iuncta 
(inserta) 'essent parieti tempé. 
1 Heg. 6, 6. — Hinc 5) c/ausit, 
ut syr. pnl Neh. 7, 3. — 6) con- 
tigenavit , tabulavit, contabula- 
sit (a coniunctione tignorum ct 
asserum ). 1 Reg. 6, 10: e£ conta- 
bulavrit domum | lignis cedrinis. 
Cf von Hab. 2,19. — 7) exemit 
(magno ex numero), unde part. 
pass. deprehensus sc. a sorte (uti 
vc. syn. 72553) Num. 31, 20:. e 
dimidia parte, quae Israelitarum 
est, capias unum Qwnn ya vmnx 
sumtum e quinqua;senis. "Vers. 47. 
i Par. 24, 6: sinN 97N àN-— 153 

Suns TIN yENT. DtND ( ubi 
tamen itidem cum multis codd. le- 
gendum f1nN *";N) una familia 
in sortiendo ) sum£a pro Eleasaro, 
una pro Ithamaro 1i. e. in sortiendo 
ita versati sunt, ut modo unam pro 
Eleasari quadam  famila, | modo 
unam pro Ithamari familia sortem 
ducerent. 


Niph. 1) pass. Kal no. 2. Eccl. 


9, 12. — 2) pass. no. 3. Gen. 22, 


13. — 3) possessorem se fecit 
alicuius rei, occupavit rem. Gen. 


34, 10. 47, 27. Jos. 22, 9. 19. ( €f. 


Syr. p» possedit, et deriv. nns). 

Pi. clausit, ut Kal no. 5. Lob. 
26, 9: TIT (nubibus obve- 
lans) faciem. soliz suz. 

Ho. coniunctus , coagmentatus 
fuit, pass. Kal no. 4. 2 Par. g, 
18. Nomina derivata protinus se- 
quuntur. 


$F1N (possidens, possessor) m. pr. 
3j has, rex Judae, Jesaiae, Io- 
seae et Michae aequalis, qui ab 
anno 244 usque ad annum 728 a. 


DN 


Christ. n. regnavit, homo imbecillis 
ct idololatriae deditus. 2 Heg. 16, 
1 sq. 2 Par. 28, 16 sq. Jes. 7, 1 sq. 
38, 8. LXX. "Aral, — 2) 1 Par. 
8, 35. 9, 42. 


WDR f£. possessio (v. Niph. no. 3), 


impr. de possessione terrarum agro- 
rumque. Lev. 27, 24: 315 "VN 
YAN" nmN cui est possesszo ter- 
rae, qui eam terram possidet. Vers. 
16. 21. 22. ^35 n*DnN possessio 
sepulcri i. e. sepulcrum familiae 
cuidam proprium Gen. 23, 4. 9. 20. 
49, 3o. Coniungitur ^n: nTmN 
Num. 27,7, et —TUEN nim 25, 2. 
De mancipiis Lev. 25, 45. 46. 


SDN n. pr. viri Neh. 11, 15, pro 


quo 1 Par. 9, 12 nm. 'Tu utro- 


bique repone 77? TN. 


VINPEN et TONDEN (quem Jehova 


'"sustinet) n. pr. 3) chasjae, regis 
israchtici, filü Ahabi et ]aabeliae 
(897 —895 a Chr.). 1 Reg. 22, 4o. 
2 Reg. 1, 2. LXX. 'Oyol/ac. — 
2) 4chasjae, filii Jorami, regis Iu- 
dae (884 a. Chr.". 2 Reg. 8, 24. 9,16. 


DIN (possessio eorum) n. pr. viri 


"e "posteris Judae. 1 Par. 4, 6. 


DN ( possessio ) n. pr. hominis 


plilistaei, qui regis Abimelech ami- 
cus erat. Gen. 26, 26. 


So0€ 


F1 ON rad. inusit. I) Arab. cue 


onomatop. a sono HN: uerum ite- 


rumque extulit a. "Ap. Hebraeos 


fortasse: sgemuit (üchzen), ulu- 
lavit, unde b^rN. Arabes sub ea- 
dem radice habent IT) aeszus, ex- 
candescentiae énq equa signifimitum 


in voce ZEE, ce, uride fortasse 
derivari possit iN , 2l olla, fornax. 


Malumus tamen statuere, fornacis 
wt 


significationem petitam esse a rad. ,.] 
flagravit, arsit ignis, Conj. II. accen- 


Vide 3. 


2t 


dit, Xz-| ardor cet. 


NEIN. v. mins. 
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"HN (fortasse decurtatum ex mr9N) 
n. pr. m, 1) 1 Par. 5, 15. 2) 79A. 


QNIN (pro 2N'CNN frater patris, 
patruus ) n. pr. m. 2 Sam. 23, 33. 
IHRE, 21.55. 


VININ chald. i.q. hebr. 550r cum 
Aleph prosthetico aenzgzua Dan. 5, 
12. Rad. qn. 


51 FIN (frater i. e. amicus Jehovae) 
n. pr. 1) sacerdotis cuiusdam tem- 
pore Sauli 1 Sam. 14, DE RA 


2)1Par.8,7. — 3$) 15 86. — 
4) 1 Reg. 4, 2. — 5) 1 Par. 26, 
20. — 6)2,25. — 7) 1 Reg. 
15, 27. 34. — |. 8) Neh. 10, 97. 


— 9) prophetae Silunte degentis 
Jerobeami tempore. 1 Reg. 11, 29. 
12, 15, pro quo 1n*nN 14, 5 18. 


2 Par, 10, 15. 


TWPHEN (frater h. e. amicus Judaeo- 
rum pro 717 *nX) n. pr. m. Num. 
34, 27. 


TEN tpe. n. pr. m. 1) 2Sam. 
6, 3. 4. 2) 1 Par. 8, 14. — 
3) ibid. v. p131 Qjo7. 


Tn FIN (frater s. amicus coblunctis- 
nis) n. pr. m. 1 Par. 8, 7. 


Q'D^FIN (frater s. amicus benignita- 
tis) n. pr. m. 1 Sam. 14, 2. 22, 9. 
— 2) 2Sam.8, 17. — 3) 1 Par. 
5,:37/ Nehi i1, 1a: 


bns (frater nati pro 435^ DN) 
n. pr. m. pater Josaphati 2 Sam. 8, 
16. 20, 24. 1 Reg. 4, 2. 


D'rN vid. rà. 


ni (frater mortis) n. pr. m. 
1 Par. 6, 10 (25), pro quo in locis 
parallelis nma. 


T25nN (frater regis) n. pr. 1) sa- 
cerdos Nobae degens, pater Abja- 
thari, interiore amicitia cum Davide 
coniunctus (1 Sam. 21, 2. 22, 9. 
Ps. 52, 2) ideoque a Saulo inter- 
fectus. Ab eo diversus videri pos- 
sit 2) JAhimelech, Abjathari filius, 
^nus e duobus summis sacerdotibus 
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tempore Davidis 9 Sam. 8, 17. 
1 Par. 24, 3. 6. 31. Korbius tamen 
(Winer tlicol. Journal IV, p. 295) 
2 Sam. 8, 17 pro , Ahimelech, 
filius Abjathari ^ non sine magna 
veri specie legendum coniecit ,,275- 
Jathar, filius. Ahimelechi* ex 
quo mendo falsam in Paralipome- 
nis scripturam fluxisse censet. 


ja^nN (frater doni) n. pr. m. 
^) unus ex Enacitis Num. 14, 22. 
Jos. 15, 14. Iudd. 1,10. — 2) 1 Par. 
9; 17 

Jn (frater iracundiae) n. pr. 

m. 1)1 Sam. 14,50. — 2) filius 
Zadoki summi sNSRdUNS tempore 
Davidis, 2 Sam. 15, 27. 56, 17. 
17, 20. 18, 19 sq. Ab eo haud 
diversus fuisse videtur, qui 1 Reg. 
4, 15 commemoratur. 


HEN (fraternus) n. pr. m. 1 Par. 
7; 19* 


272^DN (frater liberalis s. nobilis ) 
n. pr. m. 1 Reg. 4, 14. 


DOZIHN (frater gratiae) n. pr. m. 
1) 1 Sam. 14, 50. 2) 1 Sam. 
25,43. 27,98. 30, 5. 2 Sam. 2, 2. 
i2 

7 29TN (frater fuleri s. auxilii) n. 
pr. m. Ex. 21, 6. 35, 34. 

TONZ'DN (frater auxilii) m. pr. m. 
D phylarcha Danitarum Num. 1,12. 
2,125. 7, 66. 2) 1 Par. 15, 3. 

Dp" (frater hostis) n. pr. m. pa- 
ter Gedaljae, quem Chaldaei Judaeae 


praefecerunt. 2 Reg. 25, 22. Jer. 
39, 14. 40, 5 sq. 


O^'TIN (frater alti) n. pr. m. Num. 
26, 38. Patronym. s—- ibid. 


J"UTIN (frater mali) n. pr. m. phy- 
larcha Naphtalitarum. Num. 1, 15. 
2, 29. 7, 78. 83. 10, 27. 
STO EIN (frater aurorae) n. pr. m. 
) Par. 7, 10. 
QU'EN (frater cantoris, l. pro "n 
"yu frater recti) n. pr. m. 1 Reg. 4, 6. 
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2DPEN ( frater stultitiae) n. pr. AN posterior fuit. ( hinten seyn, 


amici regii Davidis, qui cum Absa- 
lone contra eum  coniuraverat. 
2 Sam. 15 — 17. 


Sens ( pinguedo, adeps, inde locus 
lertilis) n. pr. oppidi in tribu As- 
seres ud. 1,31. 


"DEN Ps. 119, 5 et "SEN 2 Reg. 5 

3 particula optantis: u£inam ! fa ks 
Deus! seq. Fut. Ps. l. l. omisso 
verbo 2 Reg. l. l. Vulgo derivant 
arad. nir Pi 2738 5*5 demulsit 
faciem, adulatus est, rogavit. Sed 
nescio an potius pt boo sit ex 
HN et "5 — 35. 


"br (utinam!) n. pr. m. ct f. 1 Par. 
2, 31. cf. 11, 41. 


nans f. Ex. 298, 19 nomen gem- 
mae. LXX. Vulg. áné9voror, Jo- 
sepho (apud quem tamen ordo ver- 
borum turbatus videtur) «zc. 
Videtur hoc vc. esse verbale conj. 
Hiph. a 85m sommiavit, fortasse 
quia gestantibus somnia inducat. A 
simili commento nomen traxit &ué- 
Quoroc, quod ebrietatem depellat 
a gestantibus. Cf. Braun. de vestitu 
sacerdot. hebr. TI, 16. 


NDODN Esr.6,9 Eobatana, Mediae 


veteris metropolis regisque. Per- 
sarum domicilium aestivum, ibi- 
dem situm, ubi postea et dis fcopt 
Hamedan ( oie ) , Parthorum me- 


iropolis, quod ipsum nomen ex 
leniore veteris vocabuli pronuntia- 
iione natum est. De eius urbis 
parietinis testimonia peregrinato- 
rum collegit Z7oeckzus (Veteris 
Mediae et Persiae monumenta p. 
144—155). Si semitica est vocis 
origo, haud dubie idem valet quod 
ny3n (a rad. 1725), et arcem, mu- 
nimentum denotat, si persicae, i. q. 
ouo s locum cultum ét incolis re- 


fertum. . Illud tamen praestat. 
"SON n. pr. viri 2 Sam. 23, 34. 
POS latet. Simonis ex nonN 


7: (confugio ad dominum) con- 
tractum esse vult. 


hinten bleiben), inde moratus, 
cunctatus est. In Kal semel exstat, 


. (Arab. E 
tardavit. 5yr. 


1 fut. 5r Gen. 22, 5 
Conj. 1I. distuht, 
Aphel et Schaphel :240] et pana 
id. ) 

Pi nw Plur. s35N pro sns 
Iud 5,58, fut. ^as 1) retarda- 
vit, moratus est aliquem Gen. 24, 
56, distulit aliquid Ex. 22, 28, ct 
Der ellipsin Deut. 7, 10: non 2p 


Jert (poenas) osori suo. — 2) intr. 


i q. Kal (nostr. Jange machen) 
[Judd.5,28: quare cunctantur pas- 
sus curruum eius. Ps.40, 18: —5N 
-nun ne cuncteris. 70, 6. Gen. 
34, 19. — |. 3) émmoratus est rei, 
C C.bas PpON 95, 20 op m"37N7 
p) qui diu iminorantur viro i. c. 
qui ad multam noctem bibunt. Cf. 
JO QU LIN I7, 2 


Derivatastatim sequntur exc. qns. 


"TN (c. Dag. forti occulto) f. n3rN 


Plur. D'37N, nionN (a singul. de- 
perdito 4r c. Kamez puro) 1 1) adj. 
pr. sequens, ater, spec. qui pri- 
mum sequitur, secundus (a se- 
quendo) Gen. 17,21: nz móz 
anno sequente , folgendes Jahr. 
1 Reg. 2, 22. Dein generatim aZius, 
alia, aliud Gen. 4, 25. 8, 10. 12. 


29, 19 cet. cet. (Arab. Sid. Syr. 


x ex ^ 
coil, 126291, Plur. L5], Chald. 
j19N) EBOnsN iutN d alii, de 
idolis Deut. 6, 14. 7, À. J6r251. 6. 
7,18 et sexcenties. Sing. AEN 5N 
Ex. 34,14, et omisso 5N on o urK- 
jnN 7 NP n "g)1223 et gloriam 
meam alii ( Deo) non relinquam. 
48,11. Semel, ut videiur, adverb.: 
ps RUM 16, 4: ^N (UN) 
179 qui aliorsum festinant sc. a 
vero deo ad idola. 2) n. pr. viri 
1 Par. 7, 12. 


"EIN pr. posterius, pars posterior, 


Hinc 1) adv. 


postica, extrema. 
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a) loci, retro, in extrema parte. 
sagi 22,135: TFfN3 *rN BW ni) 

"pa gaz et ecce aries retro 
i. e. iu recessu (2m. Hintergrunde) 
cornibus fruticeto implicitis. Non 
post tergum Abrahamus conspexit 
arietem, ut vulgo volunt, cum 
Vulgato, sed in recessu eius, quae 
oculis patebat, regionis, zm. Hin- 
tergrunde der Scene, neque est, cur 
cum Sam. LXX. Syr. et 42 codd. 
legatur 57N. — b) adv. temporis, 
EUTMM ium. Gen. TO, T9. 15,5. 
31£::55330, 21. TeL, 

2) Praep. a) loci, pone. Cant. 
2, 9. Ex. 3, 1: pone desertum i. E^ 
ab occidente deserti. It. post. Sir 
'£ *nN secutus est aliquem Gen. 37, 
17. Yob. 51, 7. ^87 praegn. pr. a 
post (Aznter [etwas] wes ). Ps. 78, 
71: $N*253 nà5v "rN2 a post lac- 
tantes duxit eumi. e. eum, qui pecu- 
des secutus erat, duxit. — b) tem- 
poris, post. Gen. 9, 28. "nN 
n»Nn D'a335 post has res i. e. 
postea, transeundi formula. Gen. 
15, 1. 22, 1.  Sequ. Infin. post- 
quam. Num. 6, 19. $45 ^nN pr. 
post sic 1. e. postquam ita, ut dictum 
estf, res evenerant, i e. postea. 
Lev. 14, 36. Deut. 21, 13. 

3) Conj. 4UN ^nM postquam. 
Ez. 4o, 1, et omisso nUN Lev. 14, 
493. Iob. 42, 7. 

Not. Pro 4nWN longe frequen- 
tius in Plur. dicitur *5974, de quo 
statim, eoque constanter utuntur, 
ubi Suffixa affigenda sunt. 

Plur. b^*3rN nonnisi in st. constr. 
POSN UD: suffix. OU"YNmN, BD"'ns, 
brPOnN cet. 1) subst. partes posti- 
cae. 2 Sam. 2, 250: mann "nNa3 
postica parte hastae. MS: 

2) Praep. a) loci, pone. Iud. 18, 
12 (h.l i. q. ab occidente), cre- 
brius pos£, Aznter, hinter (jem.) 
Aer. Lev. 26, 53. 1 Sam. 14, 37. 
2 Reg. 19, 21. brP3EN (iN) 
qui eos sequuntur i.e. assentatores 
et parasiti eorum Ps. 49, 14. Hinc 
iungitur verbis eundi, ut valeant 
sequi. 'B "YnN mW est: partes 


(7 pro co est 5 "3nw7. 
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alicuius secutus est Exod. 23, ». 
2 Sam. 2, 10. Cf. 1 Reg. 1, 7. Prov. 
28,25: NX/3' 47 "orN DN n'212 
redarguens homines me (i. €. prae- 
cepta mea) secutus gratiam inve- 


niet. b) temporis, post. Gen. 16, 
13. 17, 8. Seq. inf. postquam. 
Gen. 5, 4. 


3) Pro Conj. postquam plerum- 
que dicitur QUN "ns. Deut. 24, 
4. Jos. 9, 16. 25, Lb rarius "UN 
omittitur Lev. 25, 48. Semel "AUN 
UN» Jos. 5, 7. 

4) |j27^2)nN pr. postquam res 
ia eyenerant, i. e. postea. Gen. 


15, 14 25, 19 25, 26 rel. Cf. syr. 


.22 et .20 ey Addito QN 


denuo fit Coniunctio et i. q. *?nN 
"UN ut lat. posteaquam pro post- 
quam. Gen. 6, 4. 2 Sam. 24, 10. 
In sequiore Hebraismo dr. etiam 
nN;: ^ónN posthac lob. 42,16. Esr. 
9, 10, coll chald. 527) "5N Dan. 
2, 29. 45. 

Comp.cum aliis praepp. 1) 37872; 
seme] *3rN y3 1 Par. 17, 7, pr. a 
post, ne (sit amplius) post (ali- 
quid), Ainter (etwas) weg. Usur- 
patur maxime, ubi, quem antea 
sccuti eramus, relinquimus, alias 
partes iam amplexi. Num. 14, A43. 
43. Deut. 7, 4. 2 Sam. 20,2, it. 
a tergo, post (cf. $5 no. 3). Jos. 
8, 2; Ex. 14, 19. Jer. g; 21; de 
tempore Eccl. 10, 14. Ap. Neh. 4, 
Hinc 
j2"10mN2 postea 2 Sam. 3, 28. 15, 
15-2) "SEN PN post c. Acec., 
ad tergum. 2 Reg. 9, 18: bN 3b 
"YnW redi post me. 2 Sam. 5, 23. 

— B) "4nN 5» Ez. A 135i/.q. 
"ynN. Cf obs. 


TI^ fem. 53^nN (ab 4HmN cum 


terminatione adiectivorum E 1) 
posterior, opp. priori, superiori 
(TiiN*) Exod. 4,8. Deut. 24, 3. 
Gen. 33, 2. 539371837 B5 mare poste- 
rius i e. occidentale, mediterra- 
neum Deut. 11, 24. aA, 2. Joel 2, 
20. — 2) posterus, a, um. *13 
j'»mN aetas postera. Ps. 48, 14. 





FN 


j'"nN b jer. posterum Prov. 
$1, 25. Jes. 30,0B:. .Plür, B*30ns 
posteri Iob. 18, 20. — . 3) postre- 
mus, ultimus, novissimus. Neh. 8, 
18. fes. 44, 6: ego (Deus) pri- 
mus sum, idemque postremus. Yob. 
19, 25. Fem. ij35N adv. postre- 
mum. Dan. 11, 29. It. ni3naz 
Deut. 13, 10 et n39nN5 Nori 2; 
21. Eccl. 1, 11 in fine, postremo. 


HIN (pro nN4rN post fratrem) 


DIDI Mr Par. $8, l. 
PIN (pone antemurale sc. natus) 
n. pr. 1 Par. 4, 8. 


MIN chald. adj. fem. aZa. Dan. 2, 
39. 7, 9. 6 pro vulgari n'"ànW, 
Tau feminini generis "abiecto per 
apocopen, ut "UN pro n"5N4, 
1222 pro m1227. 

TON chald. Am Dan. 4, 5: 
DORR pr. ed postremum i. e. 
postremo, tandem. *"» zAsoválzu, 
vide hanc particulam A, 1. 


D'WIN f. 1) pars postrema, extrema. 
Ps, 139, 9. Frequentius de tempore 
a) inis Deut. 11,12, exitus, even- 
ius, ultima sors Iob 8, 7. 42, 
12. SProv. 5,4: n2 mQp3nmN exi- 
ius eius (ahuliéris adulterae ) est 
amarus h. e. ultima sors eorum, 


quos seduxit, cf. 23, 32. Nomn- 
nunquam de eventu felici. Prov. 
25, 18.' 24, 15, "b) tempus 


posterum, futurum. Nota formu- 
lam prophetarum: nv3*5 n'nN3 
diebus futuris Jes. 2, 2. Gen. 49, 1. 
Mich. 4, 1. Num. 24, 14. Dam. 11, 
4. — 2) posteritas, posteri. Ps. 
109, 15. Am. 4, 2. 9, 1. Dan. 11,4. 


OPEN f. chald. i. q. Hebraeorum 
D" no. 1, b. Dan. 2, 28. 


1 IN chald. adj. aZius. Dan. 2, 11. 


nans adv. re£rorsum. Gen.9, 23. 
1 Sam. 4, 18. 


D"»ETTÜHN "motspbisepbstheoss , 113». 
8, 9. 9, 3 rel. satrapae, provin- 
ciarum maiorum praefecti apud 
veteres Persas, civili et militari 


A1 


FN 


potestate instructi, regum, quorum 
splendorem aemulabantur, in pro- 
vinciis vicarii. Singulis harum pro- 
vinciarum partibus circulisque pro- 
curatores (rre ) praeerant, satra- 
pae integris provinciis. V. Brzsson 
de regio » Bái principatu 1, $. 168. 
Deere Ideen 'T. I. p. 489. sq. ed. 
4. Etymon quod attinet, plurimi 
quidem hoc vocabulum composi- 


tum esse censent ex persico Use 


akhesch h. e. pretium , valor (fort. 
praestantia), «eoo» satrapa et 


terminatione chald.3 —; verum nos 
nil dubitamus, ab Hebraeis hoc vo- 
cabulo expressam esse ipsam vete- 
rem formam persicam eamque du- 
riorem KscEatrap (namque pro s et 
sch in lingua Zendica et sanscritani- 
ca frequentabatur £scA, cf. khsche- 
irao,. schetrao xex, khschesch 
U^ sex), additis ab initio Aleph 
prosthetico ac terminatione 7 . Ad 
eiusdem formae duriori is NM 
nem graecum éE5argez5c forma- 
tum est apud Theopompum. Vidc 
ÜTYZDN. 


122^ "DIN chald. m. plur. l1. 0. 
hebr. Dan. 3, 2. 55:27:16,251; 


Dim rN "Lhasverus, nominis Xer- 
xes, ut videtur, forma hebraica. 
Legitur Esth. 1, 1 ac saepe in hoc 
libro, praeterea Esr. 4, 6 (ubi pro- 
pter temporum 3Sliofos Cambyses 
intelligi debet) et Dan. 9, 1 (de 
Astyage, patre Darii Medi). Quod 
ad etymon attinet, ipsi olim hoc vc. 
compositum esse opinati sumus ex 


pers. URB pretium (v. D3227'0 HN), 
syllaba ,, zar, possessorem indi- 
cante, & terminatione (3 escA (v. 
c. Darab, JDarabesch, iv). 
Sed vera nominis orthographia ex 
scriptura, quam tUicunt, cuneata 
(cuneiformi) nuper emersit, in 
qua scribitur KAscAAersche vel 
Khschwersche. Videtur autem hoc 


dictum esse pro so)» h. e. deo 


nN. 


rex, forma veteri et duriore, ad 
cuius similitudinem Graeci vocabu- 
lum Xerxes, Hebraei praefixo Aleph 
prosthetico 4bAhaschmwerosch con- 
formarunt, Etenim pro lenioris pro- 
nuntiationis litteris s et scA, quibus 
utuntur Persae recentiores, veteres 
eflerebant sonos longe duriores, ut 
in vocabulis £AschéAhzóA — Schach 
rex, khschatrap —5 Satrap. V. 
St. Martin in Diario asiatico Pari- 
siensi III, p. 85. Champollion Pré- 
cis du systéme  hieroglyphique, 
tableau géneral tab. 7, 9. p. 24. 
Grotefend in Heeren Ideen, ed. 4. 
Ll, 2, p. 348 sq. et quae nos dispu- 
tavimus in "Thes. p. 75. 


DQYUTN Esth. 10, 1. Chethibh pro 
vins. 
"nn (haud dubie mulio , per- 


sicae, ut videtur, originis vc. V. seq. 
ve.) n. pr. m. i'Par. 4, 6. 


D'2nUHnN plur m. mu, pers. 


ye estar , G^ ester mulus, ex 


forma Y etere ac dura e£AscAter. 
Vide paulo superius disputata. Ad- 
ditur per epexegesin ///// equarum 
Esth. 8, 10. 1. adiectum est, ut 
in be yTUnN. 


DS v. s5N. 


QN (a rad. DON) subst. m. 1) £enuis 
sonus, murmur, gemitus, et plur. 
concr, DQ"ON nussitatores i. e. ve- 
XQoLLGYTetG , ventriloqui , vocis ar- 
tificiosae murmure manium vocem 
imitantes (v. sub 33N) Jes. 19, 3. 
— 2)lenis incessus, lenis deut 
lenis agendi ratio, unde ON, ONZ, 
DN5 plerumque adv. Jeniter, lente, 
de leni lentoque incessu lugentis 
1 Reg. 21, 27, de aqua leniter 
fluente Jes. 8, 6. — "ENS pr. ad 
lenem incessum meum, nacA mei- 
ner Gemüchlchkeit,  aligemach 
Gen. 33, 14. — De agendo et 1lo- 
quendo 2 Sam. 18, 5: *y:5 ^2 DN» 
leniter agite mihi cum puero? Yob. 
15, 11: 325 ONS $21 et verbum 
placide lecum, dactum. 


ON 


CON rad.inusit. Arab. firmus fv:t 


Conj. II firmavit, stabilivit. 


JON m. rkamnus (Hhamnus paliu- 


rus Linn), a firmitate radicum 


dicta ipods 9, 14. 15. Ps. 58, 10. 


6$ 20 


( Arab. AES 1. q. usitatius eet). 


TON (per Syriasmum pro j12N ) m. 


Jilum, lintea l. bombycina, Garz 
( Chald. nervus, funiculus). Semel 
legitur Prov. 7, 16: straguíae e 
Jilis Aegypti, quae summae subti- 
htatis nec minus nobilitata erant 
quam apud nos fere turcica fila 
Qrkisches Garn). Cf. Cels. Hierob. 
I, 89 sq. Mio. Schultens confert gr. 
09r, ó9ó»tv (vesti lintea). 
Rad. 4oN. 


OON rad. inusit. 1) E lenem so- 


num edidit, de sono gemebundo 
cameli defatigati, de murmure ven- 
tris inanis et famelici (roten ). Cf. 
quae disputavimus ad Jes. 19, 5. — 
2) leniter incessit. Vid. ON no. 2. 


QN clausit, obturavit w. c. os, 


aures Prov.17, 28. 21, 13. nàzi»m 
nYaoN Ez. 40, 16. 41, 16. 26: 

fenestrae clathris cancellisve clau- 
sae, quarum cancelli, cum essent 
muro ct trabibus qure pro lubitu 
claudi et operiri non possent, L,X X. 
9vwoídec Óixvvoat. Symm. vozixat. 


GL ir Régs^6; 4." "OR "arab. 1 
velum fenestris obduxit. 


Hiph. id. Ps. 58, 5. 


ION rad. inusit. fort. Zgavit, colL 


djgavit, vicin. rad. DON. — Arab. 


63) 


cy9 funes tentorii. Inde pos. 


"CON fut. *ON* clausit, semel Ps. 69, 


16. Arab. 5| sepsit, septo clausit. 
Vicinae radices sunt XN, ^Xmn, 
-Xx». Inde 


"ON (clausus, ligatus, fort. mutus) 
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n. pr. m. 1) Esr. 2, 16. Neh. 7,21. 
2) Esr. 2, 42. Neh. 7, 45. 


^?ON m. adj. clausus , &gatus h. e. 


impeditus. Tudd. 2, 48. 2D, 16: 
jv "^ "ÀN Zegatus manu dex- 


tera i.c. qui dextera bene uti ne- 


(Arab. - 5j V. 
cf. Ais ligavit, 


quit, scaevola. 
impeditus fuit, 


quod ad impeditum linguae usum 
transfertur. 


TNCS : « 
N constr. *N. 1) adv. interrogandi, 


ubi? CO. suff. nz*N ubi tu? Gen. 
3, 9, 5*N ubi ille? Ex. 2,20. DN 
ubi illi? Jes. P Sáépius c. He 


parag. r?N q. v. (Arab. s est pron. 
Idem 
valet aeth. P: ( C£. germ. zeo et 


angl. zo *. 


interrog. quis? fem. zm 


2) nota interrogationis, quae.ad- 
verbiis et pronominibus, quibus 
praemittitur, vim interrogativam 
tribut, quemadmodum Oum rela- 
tivam. Cf. germ. wovon? pro vOn 
welchem? Inde a) nt ^N quis? sed 
ubique ( praeter Eccl. 11, 6) cum 
Ee ad locum 1 Reg. 182, 12: 
5 qj 7T "N quanam via 
abiit? (Vel: ubi viae? quorsum 
viae? Vide ad nya ^w sub litt. b). 
2 Reg. 3, 8. 2 Par. 18, 23. lob. 38, 


. 26, et sine interrogatione Jer. 6, 


16. Eccl. 11, 6. Alibi est ubz ? (a 
7; hic) Iob. 8, 12. Est. 7, 5. Ali- 
quoties iunctim scribitur BDN, V. 
infra. — b) nys ^N unde? (a nv 
inde). Gen. 16, 8. 1 Sam. 5o, 13. 
Jon. 1, 8: 5ijN D» n3 ^N ex quo- 
nam Amb es?' 2 Sam. lnotnr 
LDWN YS DU) N ex quanam vu 
es? (Pr. undenam populi? unde- 
nam urbis? ut Plaut. unde gen- 
tium ? POySR 1, 170: mÓódJtv 
&vÓpo» ). c) nN;b ^w cur? 
quare ? ips nNi5 propterea) Jer. 
9, 7. 

Not. Aliis quibusdam particulis 
"N arctius iungitur, ut in unum 


AN 


vocabulum coalescant, SN, UN, 
DOCS, DEK, OQ. ide) Eadem ra- 


tione hac particüla utuntur Syri in 
P RXSLY 


122.1 quomodo ? ESL unde? 


Lil quis? Chaldaei in Tw qui- 
nam? NN quaenam? Aethiopes in 


"1: "Di ubi? quomodo? Cum Nun 
parag. dicitur pw ubi? et contr. 
jN, quae vide. Prov. 21, 4 quod 
in Keri est, ^24 ^N D*j^5 verte: 
et principum " (non est, dicere), 
ubi temetum ? 


L AN contr. pro ^?3N (ut *5. pro 12; 


"3 pro 35, cf. Léhrgeb. p. 510) m. 
(£. fort. fes. 23, 2) plur. pvw, 
semel 1vN Ez. 26, 18) 1) pr. 
terra habitabilis, habitata (a rad. 
5ÉN no. Í, 1) quatenus oppo- 
nitur aquae, mari fluviisque. Jes. 
42,15: DN» n107; ^ry32 //umina 
vertam in terras habitabiles ( cf. 
45:23194:5022 9.) 0" Indeuca )aferra 
maritima, sive litoralis est in con- 
tinente, sive insula; sicut indicum 
DDsib, quod et litus notat et insu- 
lam. Spec. a) ora maris Jes. 20, 6. 
35,09 uod Rz. a2 TA VIGN FOE Sg 
orae. Misae i. e. Peloponnesi s. 
Graeciae, b) znsula. Jer. 47, 4: 
9555 "M insula Capfhtor i.e. Creta. 
D'n2 "Ww insulae Chittaeorum Ez. 
27, 6. Jer, 2, 10. cf. Esth. 10, 1, 
ubi Q7 "M opponuntur Zerrae 
continenti, Saepissime Pluralis in 
universum usurpatur de regzonibus 
maritimis et transmarinis (Jer. 
25, 22 per epexegesin "OM "Nj 
p» 3322), et proinde longissime 
remotis Jes. 245/154 40,15. 41,1. 
Bis, duo ias, T. DE, 
impr. e oris maris mediterranei 
Ps. 72, 10. Dan. 11, 18, quae ma- 
gis definite vocantur D*5 *« Jes. 
11, 11, et D*335 ^?M Gen. 10, 5. 
Zeph. 2, 11. — Ez. 27, 15 Indiae 
Archipelagus intelligendus est. 


II. "N contr. pro *3& a rad. 51M no. 


II (cf. supra "w insula) pr. ulula- 
tus, clamor. Hine pro concret. 
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ululator i. c. canis aurcus, arab. 


cs»! cL filius, 
Jiliae ululationis, pers. jJ x—4 
Schakal. Dictus est a clamore 
nocturno, qui infantis vagitui simi- 
lis est. Damzri ap. Bochartum in 
Hieroz. T. I. p. 843. Legitur non- 
nisi in Plur. D**W Jes. 13, 22. 34, 
14. — 2) inter). 1. q. *iN vae! c. 
dat. Eccl. 10, 16. 4, 10, ubi ple- 
raeque editt. iunctim exhibent 35" 
vae ei. 


III. "N adv. non. Legitur Tob. 22, 
3o et in nomm. pr. 71232—M (Cnslo- 
rius) 1Sam.4, 21 et 53rN. Magis 
frequentatur ap. Rabb., praesertim 
in formandis adiectivis, significatu 
privativo (fere ut germ. un, okn in 
eadem re), et Aethiopes, apud quos 


f, etiam verbis praefigitur. Nil 
dubito quin decurtatum sit ex pu 
(v. rad. 5x), ut a privativum in 
lingua graeca et sanscr. ex a7. 


31227 "A (inglorius) v. *:t no. III. 


ce») cui Plur. 


AN adpersatus est alicui, ini- 
FG. T 


mice et hostiliter persecutus est 
aliquem , odit. (Origo, nisi fal- 
lor, quaerenda est in flando et an- 
helando, quod ad iram et odium 
saepe refertur, pr. anschnauben, 
cf. quae observavimus ad litt. 7). 
Verbum finitum semel legitur Ex. 
23, 22. Sed longe frequentissimi 
usus est Part. 331N adversarius, 
inimicus, hostis. Gen. 22, 17. 49, 
8. Aliquoties constructionem par- 
ticipio debitam retinet 1 Sam. 18, 
29: "7-n&k 3*0N WipersaPitE Da- 
vidis. — Fem. n3"iN znimica, 
collect. de inimicis, hostibus ( cf. 
Lehreeb. 477) Mich. 7,8.10. Inde 
2j et 


r]2^N (contr. pr. 33M, ut r2" pro 
Pra) f. inimicitia , hostilis ani- 
mus. Gen. 3, 15. Num. 25, 23. 


"IN m. pr. onus, quo quis opprimitur, 
obruitur (rad. 515 no. 2) unde 1) 


"N 


grave infortunium, calamitas. Ps. 
18, 19. Iob. 21, 5o. — 2) exitium, 
pernicies lob. 18, 12. 21, 17.. $0, 
19. bw TN exitium Dei i. c. a deo 
immittendum. 


YN f. (pro 5M , a rad. mw no. 


11) pr. clamor, dein 1) avis quae- 
dam ciazmosa, e genere immunda- 
rum et rapacium Lev. 11, 14. Deut. 
14, 12, cui insignis oculorum acies 
tribuitur Iob. 28,7. LXX. et Vulg. 
modo veulturem, modo milrum red- 
dunt. Nec improbabilis est HocLartz 
opinio (Hieroz. IL, p. 193 sq.); 
cam. esse accipitris speciem, quam 
(els) Arabes, recentiores smzr/e, 


emerillon vocant. Fortasse tamen 
vc. hebr.latius ad omne acczpztrum 
genus patebat, unde Lev. et Deut. 
l.l. c. c. additur ;j2v37. — 2)n.pr. 
m. a) Gen. 36, 24. b) dSani. 5, 7. 
23:10; 


(PN Óq.*^N ubi? c.l] parag., ut 


in 5253, 1H- Gen. 5, 9. 18, 9 cet., 
et citra interrogationem Iob. 15, 235: 
vaocsus errat quaerens panem, vw 


ubi (sit). 


2^N n.pr. Zobus, Arabs Ausita, vir 


divitiis non magis quam pietate et 
virtute conspicuus, a Deo ommis 
generis calamitatibus tentatus, prac- 
ter librum a se nominatum tantum 
Ez. 14, 14. 20 commemoratus. 


^ &£$ 
LXX. lof. Arab. 5,5. 
illud ipr. valet hominem ZostzZt£er 
tractatum (a rad, 3*w, ut 3325 
natus a *52*), et ad calamitosa, 
quae perpessus est, fata referendum 
videtur. Aliis est serzo reszpiscens 


Nomen 


6 st -— 
i.q. arab. .),! (a rad. 315, i 
reversus est) coll. Cor. Sur. 38, 
40—44, sed vide, quae contra 
monuimus in 'T'hes. p. 81, col. 1. 


527"N f. (prob. sine coitu 1. c. &A0- 


xoc "Plat. p. 249 B. casta, pudica, 
cf. Jenes; aptisimum mulieris 
nomeu, neque ex moribus famo- 
sissimae Isabellae 'Tyriae iudican- 


AN 


dum) 4sebel, lsabella, m. pr. 
mulieris famosae, quae ex Ethbaale 
'r'yri rege prognata, Ahabo nupta, 
idololatria et dira prophetarum 
persecutione infamis facta est. 1 Reg. 


16, 31. 18, 4. 13. 21, 5 sq. 2 Reg. 
S PMPSILE 
VN ubi? lob. 38, 19. 24. Comp. 


ex particula interrogativa "M (v. 
sub voce no. 2) ct m; Aic. 


qWN quomodo?  decurt. ex m2" 
Gen. 26, 9g. Saepe est dolentis 
(eheu) quam! Ps..73, 19. Jes. 14, 
4. Eccl. 2,.16. . Citra interrogatio- 


nem Ruth 3, 18. 2 Reg. 17, 28. 


112^N (ex "M no. 2 ct 73 i. q. 
ita, hic) quomodoc? Deut. dei 12. 
— 2) ubi? Cant. 1,7. Saepe do- 
lentis et deplorantis est (ut zw) 
Jes. 1, 21. 'Thren. 1, 1. Citra in- 
terrogationem Deut. 12, 350. 


V)2"N nbi, sine interrogatione, in 
uno loco 2 Reg. 6, 13, ubi in Keri 
legitur 32^. 


3]122^N (Milél) quomodo? Cant. 5, 
57 Esth. 8, 6 ex *« et 525 — 55, 
na ita. 


AN v. rad. 53N. 


DN m. cergus Deut. 19,15. 14,5. Jes. 
"55, 6. Plur. b"— Cant. 5, 9..17. 
Ubique est mascul. gen., sed Ps. 
42, 9 feminino iunctum more com- 
munium cervam notat, quae alibi 
peculiari forma z2*M, nb*x appel- 
latur. (Chald. et'syr. id. — Arab. 


Sa 
OMS capra silvestris, rupicapra, ca- 


£ 
prea. Aethiop. TPA, qua qui- 
dem scriptura cognatio radicum 53N 
et 53r bene confirmatur. Quod ad 
etymon attinet, 5b*M est quasi inten- 
sivum vocis b*& , pr.igitur magnum 
arietem notat, n2*M capram ma- 
Lorem. Varias cervorum dorca- 
dumque species, ex parte cornibus 
inflexis instar arietum instructas, 
arietes magnos s. feros vwocasse 


45 
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videntur Hebraei, ut nos easdem 
bestias Bergzzegen, wilde Ziegen, 
et Latini capreas dicunt a caprae 


similitudine.) LX X. ubique £agoc. 


DN m. 1) aries, a cornibus volu- 
tis et inflexis , V. rad. 5sN et 5*«, 
quae pr. volvendi, .flectendi po- 
testatem habet. Gen. 15, 9. Plur. 
D*b"w Ex. 25, 5 ct bh5x . Tob. 42, 8. 
Intensivum eius est 5*&. 

2) architecturae vocabulum 
significans crepidinem portae s. 
marginem prominentem, qui por- 
tam. superne et ab utraque parte 
cingit, plerumque columnis utrin- 
que, superne zophoro, infra cre- 
pidine ornatum, dze verzizerte Fin- 
jfassung der Thür mit Sáulenpfo- 
sten, Fries und Sockel. 1 Reg. 6, 
$1, Ez. 41, 8o el 405/19. 211024. 
26. 29. 83. 36. 37. 48. 49. In 
Plur. p*5^« crepzdznes s. partes in 
fronte aedificii prominentes, co- 
lumnis palmisve plerumque ornatae, 
quibus lacunaria s. intercolumnia, 
ubi fenestris locus, interiecta erant. 
Ez. 41, 1. 40, 10. 14. 16. 38. coll. 
26. 31. 84. 37. VVerss. antiquae 
modo postes , modo columnas red- 
dunt, Aqu. xgétt& q. d. arietinum 
opus i. e. columnarum maxime co- 
rinthiarum voluta, alibi xg«ógc dicta. 
Vide copiose de hoc vc. disputata 
in Thes. p. 43— 45. De etymo si 
quaeris, vel pr. est prozectura, 
prominentia (Forspruns) a rad. 
b:N no. 3, vel praeeunte Aquila 
statuendum , 5*« pr. notare capitu- 
lum columnae a voluta cornibus 
arietinis simili dictum, dein ad 
totum postem columnamque trans- 
latum esse. Cf. D2^x. 


DN m. fortitudo, robur. Semel 
"legitur Ps. 88, 5. Rad. 51N no. 2. 


b plur. p^5^x m. pr. fortzs, ro- 
bustus 1) Plur. po£entes , primo- 
res, principes civitatis. Vx. 15, 
15. Ez. 17533. 2 Beg 24 15 "(m 
Keri) Vide53N no.2.35. — 2) ar- 
bor robusta, ut doUvc, spec. quer- 
cus, terebinthus, nonnunquam etiam 
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palma, i. q. 2«, q315M quod usita- 
tatius. Sing. semel exstat Gen. 14, 
6 in nom. pr. j2NE 5" LXX. 
vepé/u9og viG Qeoóy. Plur. s "M, 
DN. Jes, 1295 57,:5. 701, 2. 


How f. cerva, et fortasse etiam 


"N 


tradit. — Castellum . vicinum | cum 
urbe recentiore, quam pameturm 
(cf. Strab. 16, p. 776 Casaub.) 
obumbrat, X4&c i. e. mons vocatur. 
Vid. v. Zach correspondence astron. 


VII, Nds 


caprea, quae duo animalium genera. D12^N f. i. q. b»w pr. fortitudo, 


in vulgari linguae usu vix discerne- 
buhtár: Gen. 49, 21. Plur. nb*« 
constr. nib*« 2 Sam. 22, 354. Cant. 
EET; 

Tio (ab 5*&, cervinus, cervinum) 
n. pr. loci a cervorum copia dicti, 
qs. nostr. Hzrschau, Hirschfeld. 
Sic nuncupatur 1) oppidum Levi- 
tarum in tribu Dan. Jos. 10, 12. 19, 
42. 21, 24. Iudd. 1, 55. — 2) op- 
pidum Sebulonitarum. [udd. 12, 12. 


PAIS (robur, quercus, v. f5&«) m. 


robur dein auxilium. Ps. 22, 20. 
Rad. *3N no. 1. 


Db*N pl. Bv5t*M et nvzt^M archi- 


tecturae vocabulum definitu per- 
quam difficile. Videtur significasse 
proiecturam cymedts C Qasipise 
aperte enim ab DzsN, quocum ple- 
rique confuderunt, distinguitur Ez. 

40, 7 sq. Nidirüm nusb*M acdifi- 

cium circumcirca cingunt, iisque 
fere ubivis b^:*« iunguntur. Vid. 


40, 186. 221 26: 39. 


pr. 1) oppidi Danitarum Jos. 19,43. Do (arbores, fort. palmetum) x. 


1Reg.4,9. 2) m. a) Gen. 26, 34. 36, 
Hu, b) Get. 46, 14. c) Iudd. 21, 11 


nh5*N (arbores, arboretum , for- 
tasse DUAE v. sub nz) 1 Reg. 


9, 26. 2 Reg. 16, 6 et TERN 
(pro 55^x VibLra Ub p. 467, idque 
coll. pro n35*«) Deut. 2,8. 2 Reg. 
14, 22. 16, 6 ( bis) Filoth, Elath, 
n. pr. rus Idumaeae ad sinum 
orientalem maris rubri sitae, qui 
ab ea sinus Aelanites nuncupatur. 
Devictis Idumaeis (2 Sam. 8, 14) 


pr. stationis Israelitarum in deserto 
eiusque ab Aegypto secundae, cum 
duodecim fontibus et septuaginta 
palmis. Ex. 15, 27. 16, 1. Num. 
83, 9. Cum He parag. m7/2-*M Ex. 
15, 27. — Conferebant  G'eographi 
vallem illius regionis Garendel dic- 
tam, sed Ehrenbergius V. Cl., ut 
coram mihi narravit, vallem exu 
dictam in eius vicinia invenit, quo 
quidem in verbo nomen illud anti- 
quum latere admodum probabile est. 


Davides eam possedit, postea Sa- ]9"N chald. m. arbor. Dan. 4, 7. 8 


lomo, cuius classis inde Ophiram 
petiit 1 Reg. 9, 26. Quam cum 
postea recuperassent Idumaei, Usias 
eam imperio judaico iterum ascivit 


sq. Syr. RW id. Respondet IITe- 


braeorum $35, sed Chaldaeorum 
usus latius patet. 


2 Reg. 14, 22, Hezinus vero, 5y- n5*N vid. mix. 


rorum rex, denuo Judaeis eripuit 
2 Reg. 16, 6, nec postea Judaei cea 
potiti sunt. A Josepho dr. EiAcevy, 
"EX«ve Ptolemaeo, ;4elana Plinio 
(VI, 32 s. 88). Vid. Zelandi Pa- 
laest. p. 217. 554 sq. Le Quien 
Oriens christ. 'T. IH. p. 758. Ara- 


bum scriptoribus xal dicitur. Re- 
centiorum primus E. Ruppellius 
Francofurtensis nuper eius rudera 
adüt eaque hodie Ge/ena appellari 


Do*N f. i. q. zx (cui est pro statu 


constr.) cerva, blanda feminae 
compellatio. Prov. 5, 19. Difficile 
explicatu est, quid sibi velit hoc 
vc. in inscriptione Ps. 22: —25 
nun nb supercervam aurorae. 
Nobis ista verba carminis cuiusdam 
alius nomen esse videntur, ad cuius 
modos hic Psalmus decantandus sit, 
cf. nj» 2 Sam. 1. Cerra aurorae 
vero prob. erat sol ipse matutinus 


AN 47 


primos radios spargens, quem Ara- 
bes dorcadem vocant, adios ex 
usu linguae cum cornibus ( v. 3712) 


Vide ScAultens | ad 


comparantes. 
Iob. p. 1193. ad Har. Cons. V. 
D:LIUS 


EN rad. inus. Chald. et Talmud. 


D*N Zerruit. Propria radicis potestas 
mihi esse videtur in stupefaciendo 
(verstummen machen), cf. rad. 
D;5, Dn. Fortasse etiam confe- 
rendum D^» q. v. — Inde 


QN Bm 
dabilis. 
10 et 


VAN (pro mx) f£. terror. Deut. 
35, 25. Sequitur g genitivus eius, qui 
aliis terrorem incutit. Prov. 20, 2: 
743 DU2^N Lerror regis, quem regia 
maiestas incutit, Iob. 23, ZSADUDPN, 
terror meus i. e. quem incutio. 
Cum He parag. &yj"N Ex. 15, 16. 
Plur. nYa^N Ps. 55, 5. 

Plur. 2v2^N 1) loce 88,16. 
2) idola Jer. 50, 38, a terrore dicta, 
quem iniiciunt cultoribus. Cf. nutem. 
3) £maei , n. pr. populi antiquis- 
simi, qui ante Moabitas terram 
ipsorum incoluisse fertur. Gen. 14, 
SUDCULTO S TL. 


UN adj. terrzbilis , JN 
"Hab. 1, 7. Cant. 6, 


| IN rad. inus. idem significans quod 
Iude 


I. 1 st. constr. T*N pr. subst. ni- 
Alum, defectus, vacuitas. Jer. 4o, 
25: TNN5 Dh230 T$3 qué principes 
redigit ad nihilum. Hinc adv. 

1) nihil Saepe ita, ut verbum 
substantivum involvat 1 Reg. 8, 9: 
b3857 nin» ci] p3 TNI vS 
nihi erat in arca praeter duas 
tabulas lapideas. Ps. 19, 7. Ex. 
22,2. — 2) non, incluso itidem 
verbo substantivo: non est, non 
erat, non sunt, non erat cet. i. q. 


02 9 
X^ N5, arab. Um aram. PSSA 


n5, m5, (T1 2,. Num. 14, 42: 
D2a^TpA nim p 12 quia non est 


DN ; q. V. 


"N 


Jehova inter vos. Iudd. 21, 955: 
in diebus illis 5NaD3 323 TN, non 
erat rex in lsracle. jr 57, 5g: 
Q412a pon? v non fuit Josephus 
in cisterna. Ps. 10,4. Ex. 12, 30. 
Lev. 13, 31. In quibus formulis 
affirmative dicitur w*, in iisdem 
negative y'N, ut *7* iN v v* Gen. 
91,429.) etum EINE: vN Neh. 
5, 5. Praeterea observandum: a) 
ubicunque pronomen aliquod per- 
sonale sententiae subiectum consti- 
tuit, istud pronomen adverbio 
nostro suffigi debet, ut *22*N ego 
non (sum, fü, ero), TN tu non 
(es, fuisü, eris), 31, s35y"M, 
nisN, D3y"w, DIwW, et for- 
ma plurali ( qs. ab DX) vrzxs, 
yaz*x Ps. 59, 14. 73, 5. — b) Dum 
verbum substantivum ex linguae 
usu in hac negandi particula lateat, 
ea paene ubivis participio iungitur. 
Dan. 8, 5: ecce RAircus ab occi- 
dente veniebat super faciem ter- 
rae Y8N3 23à yw? et non tangebat 
terram, i. q. 33 N5. Esth. 3, 8. 
7, 4. Esr. 3, 13. Ex. 5, 16: 338 
jn3 TN stramen non datur à. q. 
102 NL. Saepe ita circumscribitur 
nemo, nullus Jos. 6, 1: Nx vWN 
NZ yWl neque (erat). e grediens, 
neque (erat) Uuope dons 37S. e. 
nemo egrediebatur, et nemo ingre- 
QOSDEtAT. Lev. 2b 6.1! Jes. (515129. 
Rarissime nec citra soloecismum 
iungitur verbo fimto, Jer. 38, 5: 
4331 D3DnN f2" 3223 4 ^3 nam 
non valet rex quicquam contra 
vos. Iob. 35, 15, atque adco par- 
ticulae v*, Ps. 155, res v-ps 
DirP3 nn non est spiritus in ore 
eorum.  Accuratius utrobique scri- 
bendum erat N5. Similiter tamen 
Arabes recentiores |j.) scribunt 
pro 9. — c) ^5 pu mihi non est 


dr. pro zon Aabeo, non habui. 
Lev. 11, 10. 1 Sam. 1, 2, ut arab. 


à o). Sequente gerundio saepe 
valet nom licet, sicut ovx coru pro 
ovx é5eoTiv ,. et arab. Y pu est 
mihi pro iicet mihi. Cor. 4, 9. 


"N 


10, 100. Esth. 4, 2: N525 TN. non 
lücet intrare. Ruth. 4, 4. Ps. 40,6 
TEM qp» DR non lioet quicquam 
tibi comparare, ubi 5^ poct. di- 
citur pro 53s». — d) Variis iun- 
gitur vocabulis : ^x 1^ nemo (est, 
erat) Gen. 21, 50. Ex. 2, 12. pM 
333 Ex.5, 11, et i722N73 jt 1 Heg. 
18, 43 nilal quicquam ( est, erat ). 
Lj» px nihil prorsus (est, erat) 
Eccl 1, 9. — 3) Quemadmodum 
v saepe valet ades£, praesto est, 
ita 3 non adest, non praesto est, 
erat, erant cet. zd my a pas. Num. 
21, 5; DYà px Dno pM ^5 nam 
neque panzs pue est, mneque 
aqua. 1 Sam. 9, 4. 10, 14: e£ 
vidimus qw "5 eas ponidadesse. 
Gen. 2, 5. Num. 20, 5. Gen. 5, 24 
de &gqo»iQ EHenochi: *5 s:2w) 
DWj-M ànR npi. 1 Heg. 20, 4o: 
322^ Am ecce evanuerat ille. De 
morte Ps. 39, 14. — 4) Reddi 
potest szne, absque i. q. qMz. 
Sed pr. exempla redeunt ad no. 2. 
Joel 1, 6: valida e£ absque nume- 
ro, pr. et non est numerus. Deut. 
32, 4. 

5) Cum Praefixis: a) vw pr. 
in defectu, «) quando non extat 
Prov. 8, 24: nYainn pNS quum 
nondum. (essent) ffuctus i. e. ante 
fluctus creatos, cf. 352. — j) Ple- 
rumque i. q. $zze, Nbz. Ez. 38,11: 
mun vMaR sine muro. Prov. 5, 23. 
HbiÀbeb—o:3b) Tue propemodum, 
paene Ps. 75,2, pr. fere nihil, 
hinc: nihil abfuit quin. Cf. — 
parum abfuit quin i.e. propemo- 
dum. c) pN5 o) pro sb 
UR O6 cui non (est) Jes. 4o, 29, 
ei cui nihil (est) Neh. 8, 10. — 
B) pro mivz N25 Z£a ut non. (esset) 
Esr. 9, 14. — d) q"3 o) ita ut 
non (c. duplice negatione, v. LeArzs. 
$. 224, not. 2). Jes. 5, 9: 2 "t3 
ita uli non sit J^ EM, 6, 11. 
It. eo quod non (est) Jes. 50, 2 
B) i.q. X cum q2 pleonastico ( cf. 
13 no. 1, d) nemo. Jer. 10, 6. 7. 
90, 7. 

INot. T^ , nominis status abso- 
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^N 


lutus, nonnisi in fine enuntiatio- 
num, Tw st. consfr. ubivis ita 
usurpatur, ut ad sequentia perti- 
neat, v. c. Num. 20, 5: fw bv 
aqua non adest, pro quo etiam 
Dv3 TN dici potest. 


II. 1;N adv. interrog. ubi? (arab. 


- Ki : 

c3) 1, 
uy in NM, qMM Legitur tantum- 
modo c. 72 praef. 1*N72 "unde? Gen. 
29, 4 ct saepe. 


q. M, ^M cum 3 adiecto, 


IW oi Sam. 21, g i. q. pus, sed 
interrogative pro fMi. 


"EUN y. OpvDM. 


VI^N , rarius n8 f. mensura caque 
frumentaria , spec. modius, tria 
sata (i89) vel decem Gomer (Ex. 
16, 36) continens. "l'este Josepho 
( Axchaeol. 15, 9 $. 2) Epha me- 
dimnum atticum acequabat, sex mo- 
dios romanos 1. e. 4 modii Beroli- 
nensis, circiter 2600 digitos cubicos 
modii Parisiensis continentem, cf. 
Ex. 16, 16. 18. 32. Zach. 5, 6 sqq. 
Iudd. 6, 19. Ruth 2, 17, ex quibus 
locis obiter certe de huius mensu- 
rae capacitate coniici potest. 
pe"M) new duplex modius (alter 
iustus, alter iusto minor et iniustus) 


Prov. 20, 10. Deut. 25, 14. Am. 
8, 5. Non habet hoc vc., a qua 
commode deduci possit, radicem 


semiticam, nisl ab £3N — £J5N cz- 
cumdedit repcetas, ut a forma ro- 
tunda modius dictus sit. Verosimi- 
lius ad linguam acgyptiacam refer- 
tur. LXX. vertunt oig vel oigst, 
quae mensura Aegyptiorum anti- 
quissima fuit Coptisque scribitur 
(Qi, quatuor  xoívixac 
Hesychius tribuit, Accedit quod 


apud eosdem verbum qii , aiii 
deprehenditur , 


cui 


numerare unde 


HV zensura dicta cst. 


"EN (ex ^w ct 55 hic, ita) ubz? 
Jes. 49, 21. Ruth 2, 19; quí? 


"^N 49 


Judd. 8, 18. In interrogatione in- 


directa Jer. 36, 19. 


NIE^N l1. q. NYBN prorsus, va, L9i- 
tur. Yudd. 9,738.. Brev«-6548 ,1 in 
nonnullis certe editt., sed accura- 
tius scribendum erat N1bM, q. v. 


QN C bull 0^8 , 
in Plur. nonnisi ter obvio (Ps. 141, 
4» Prov, 8,4. Jes, 55,.5) nu, 
in cuius locum linguae usus substi- 
tuit D'D2M (a sing. inusit. v3M ), 
st. constr. "UH, oc sulf. TUM, 


DiWU2M, et Deriplirasticuin VN "3 
( ck. no. '6). 


1) eir. Spec. a? opp. feminae 
7s, masculus. Gen. 4, 1: nacta 
sum virum cum Deo i. e. prolem 
masculam. 1 Sam. 1, 11. Adeo de 
Duns Gom m" be 297 0, $9. 
]ta lat. vzr de bestiis Virg. Eccl. 7; 
7. — b) maritus, opp. coniugi, 
hun rcncuUendm 07.29.32. 5. 
C. n 53'U3M vir i e. mariti 
nostri Jer. à4, 19. ta graec. 
àvjo 1.18, 291, lat. vir Hor. 
sat. 1, 2, 127. — c) Opp. seni 
est nomen vzrzlis aetatis. 1 Sam. 
2. Nonnunquam d) wzrilem 
animum; wviri virtuten designat 
(cf. verb. in Hithpal.) 1 Sam. jr 9: 
Qu 2Nb Tun aernnn Sírenuos vos 
gerite "e estote viri! 1 Hep»5j 2. 
Cf. Hom. Il. 5, 529. — Est 
e) homo, opp. numini Iob. 9, 32. 
12:210. J62. 31, 8, maxime ub PJr, 
Gen. 34,20. 465,07, 19. ^ CE.*hoih. 
zarLo crÓgOv rs Jer vc. Opp. 


TÜ"M, mM, 


bestiis Ex. 11, 7. Gen. 4g, 6. —- 


ITMer Bp oai Hm iungitur aliis 
substantivis, ut o"'"9 QV eunu- 
chus Jer. 38, 7, 475 "WM sacerdos 
Lev. 21, 9; imprimis gentilitiis, 
1735 VN Hebraeus Gen. 39, 14. 
CÉ. gr. Gvogec l'uikator, üvàgsc 
dogoniros: Act. 1, 13. 3, 12. — 
g) Sequ. genitivo urbis, terrae 
populique zncolam .civemve «eius 
notat. bx*»* wx Ísraelita; 2 
but Sam. 7, 115 800m: Dix 
2. Sam. 19, 42 , it. X4 "is Gen. 


"N 


24,13. Hac maxime significatione 
sing. VM collective ponitur, VN 
NM pro 2x^7u* ^v:M Jos. 9, 6. 
7. 10, 24. Iudd; 7, 8. 8, 22 cet. — 
h) Seq. genitivo regis, ducis, prae- 
fecti militaris, donmuni cet. vzrz a£- 
cuius sunt cornes, sectatores, 
mites cius, seine Leute. 1 Sam. 
29, 9. 12:25,15:18., 285 wo oSemel 


fortasse de cognatis. et necessariis 
y ep 


dicitur, ut syr. -9 «adl , 
videl Ez.'94.5 17,927 nbl E 
D'wzM est dino quem cognati et 
necessarii IügentiBus mittere sole- 
bant. spatitur 1) b" FM vw et 
c. art DYbxn vM wir Dei, 
i. q. servus et pedissequus Dei, 
de angelis Iudd. 13, 6. 8, de pro- 
phetis 1 Sam. 2, 27, de Mose Deut. 
33, 1, de Davide 2 Par. 8, 
k) Sequ. genitivo, qui attributum, 
virtutem, vitium cct. designat, eum 
notat, qui £aZ attributo praeditus 
est, solentque Hebraei hunc in 
modum adiectiva circumloqui. ^w 
-xn vir formae i. e. formosus, 
Dva3y U^NM sanguinolentus , wWIM 
33^ "cordati cet., Dum "UM cele- 
bres Gen. 6, Á, cf. TUIS VM 
agricola Gen. 9, 21. — 1j "Üsurpa- 
T coll. de mz'ztzbus, germ. Mann- 
schaft, Kriessmannschaft. Jes. 21, 
9. Cf. B4 22, 6. — m) v^mn 
virum notat nobiliorem, opp. D3& 
homini ]. dg s ex plebe. V: 
sub O7? no. 1, Jit. b. — n) Ubi 
iungitur jrié udo de post numeros 
iiia denarium ponitur D"j;M, ut 
c^u:w nu Gen. 18, 2, intra 
denarium et vicenarium plerumque 
v^x Num. 1,44, supra vicenarium 
ubique wx 1 Sam. 14, 14. 22, 2. 
18 . cet. cet. 


14. -— 


2) Sequ. rni aut »^ a/ter.. Vide 
nM et vy". 
3) aliquis. Gen. 13, 16. Ex. 


16, 29. Cant. 8, 7. (Itasyr. «a3| 


pro z:c v. C. «3l [EP Judaeus 
quidam ). 
ri 
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4) quisque, quilibet. 1 Reg. 20, 
20: WU*N uvU^N sz" et necaruné 
quilibet virum suum. X^N* t^N, 
V'N] vN Ps. 87, 5. Esth. 1, 8 
(mnánniglich). Semel pariter atque 
55 ali substantivo praemittitur. 
Gen. 15, 10: **4nDa2-uv^N jn" 
oem nN3ES et | posuit alteram 
singulorum. (animalium) partem 
ex adverso alterius. 3*4n3-7WV^wN 
est i. q. 33nz-7 22. sed dedit sacer 
scriptor v^N pro 55, ut responde- 
ret sequenti 352^. 


5) Adhibetur constructioni im- 
personali pro germ. maz , gall. oz, 
angl. one vel Jan (Man says, 
Men say) 1 Sam. 9, 9: bzeP 
V^N "2N n» ov olm in 
Israele ita dicebant l. dicebatur. 

6) v^N ^:x JA viri Plur. est 
periphrasticus pro siri simpliciter, 
sicut D3N ^z2, v. D9N no. 5. Ps. 
4,3. Interdum ponitur éuqioix OG 
de viris nobilibus, opp. B95N ^3 
Ps. 49, 5. Prov. 8, 4, v. D7N no. 1, 
litt. b. 

Quod ad originem attinet, de 
nostra sententia VN est vc. primi- 
tivum, idque tamen emollitum ex 
forma duriore w3N enscA (q. v.), 
unde 5 N pro; Fus, et Big D'UN. 


Similiter Arabes habent SS et 


ost. Congruit sanskrit. zscAa do- 
2 


minus, zschz domina, et nescio sitne 
conferendum gr. ig lat. es et vir 
(cf. honor, honos, zeic, lac. zroto, 
puer). JDerivatur verbum in 

Hithpal. vonn virum se ges- 
sit, praestitit ( &voglieoOu ) , sich 
ermannen. Jes. 46, 8: swcxNn3 
viros vos praestate clie: sapientes 
estote, abiicite pueriles 1dololatriae 
nugas, Recte Lutherus: seyd /Màn- 
ef (Chald. wwvkn; et wüNn 
id. 


nua Y ^N (vir erubescentiae i. e. 


erubescens, fort. verecundus) n. pr. 


fili Sauli, qui post patris fratrum- 
que obitum per biennium unde- 
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cim tribuum imperium contra Da- 
videm obtinebat. 2 Sam. 2 — 4. 


nnON (vir gloriae) n. pr. m. 


1 Par. 7, 18. 


TN ( demin. ab U'N) m. 1) Ào- 


munculus, et sequ. y^? Aomuncu- 
lus oculi : e. pupilía , in qua tan- 
quam in speculo hominis imagun- 
culam conspicimus, Deut. 32, 10. 
Prov.7,2. Lepidissimam hanc ima- 
ginem multae linguae frequentant, 


020-2 ) 


ut arab. o o 


oculi, gr. xógm, rs z0gaci- 
Aio iid pupa, pupula, pupilla, 
pers. u$5,4 et cf. quae collegimus 
in 'Thes. p. 86.  Plenius Ps. 17, 
8 v» nz jyWwN i6» e pupilla, 
filia oculi. (v. nz). —, 32) Me- 


taph. medium,  meditullium re: 


ye homunculus 


£5 

(ut arab. yt pupilla pro medio, 
cacumine). Hinc Prov. 7, 9: zm 
pupilla noctis i. e. media Dite. 
20, 20: In pupilla tenebrarum 
i. e. in mediis tenebris, quo loco 
in Keri legitur "5 $3UNZ in tene- 
bris noctis. * 


NON chald. pro *i* 1 Par. 2, 13. 
TN pro T^2N m. Ez. 4o, 15 


Keri: Zntroitus, a rad. &àinwN i q. 
N32 venit, introiit. In Chethibh 
littera Jod transposita 3*nN^ legitur. 


"PN chald. i. q. hebr. t» es, ex 


(Arab. TENE sed 


quo ortum est. 


in. paucis formulis, syr. Asl, 

Targg. nr*N, Talmud. Nmw) Dan. 
5p: JRIEPE $23 "vw est vir 
quidam in regno tuo. 2, 28. 2o. 


3, 25. Cum part. negandi N22 
"rw Dan. 2, 10. i1. 2, 2g. 
Sequ. Plur. 3, 12. Ut variae 


verbi substantivi personae expri- 
mantur, suffiguntur pronomina, 
maximam partem pluralia: *51n^N 
ille est Dan. 2, 11, Nirw nos 
sumus 3, 18 TUN tu es 2, 26, 


"N 51 


Vizonm"N vos estis 5, 14. Atque hae 
formae cum participio constructae 
verbum | finitum  circumscribunt, 
Dan. 3, 18: pr5 NimW NZ non 
colimus, Ubi absolute "égitur, ple- 


JN 


21. — $5) n. pr. Esrachitae (v. 
"nrx), viri sapientis (1 Reg. 5, 
11), cui Psalmus 89 in Sinsdem 


inscriptione tribuitur. 


XE vertendum est exzstit, ex- jN (decurtatum ex 52x a rad. 235 


£, il y a. Dan. 2, 10. 11. 5 *r*N 
: alicui, Aabet Esr. 4, 16. 


PPP on pr. v. n8. 


NUS n. pr. ( pro 5N ^ni mecum 
est Deus ) Prov. 20, 1.  Zthiel 
et Uchal liberi vel discipuli Aguri 
fuisse videntur, quibus sententias 
suas inscripsit, 


"Z2D"^N ( terra palmarum) n. pr. filii 
Aharonis natu minimi. Deut. 6, 23. 
28,. 1. 


HYPN et 1D2N (pro j^ cum Aleph 
Jrosthetico; a rad. 7^ perennis fuit) 
Adj. 1) perennis, maxime de aqua. 
jPN Pm rivus perennis, perpetuo 
fluens. Deut. 21,9. Am. 9, 94 et 
omisso 5pg3 1 Reg. 8, 2: -n? 
D":PMED nensis rivorum peren- 
nium, (alibi Tisrz), qui anni he- 
braei septimus est, a novilunio 
Octobris usque ad novilunium No- 
vembris, — Subst. perennitas. Ps. 
74,15: jw nO lumina peren- 
nitatis i. e. perennia, de perenni- 
tate i. e. Jtuxu maris Ex. 14, 27. 
— Iob. 33,19 in Chethibh: 333) 
TQN 12x et bello perenni in ossi- 
bus suis sc. n217 punitur. — 
2) firmus , validus. Jer. 5, 15: 
jr" populus fortis. Iob. 12, 19: 
Dir jm potentes (Vulg. optimates) 
(35; 19). Gen. 49,24: qr "wmz aun 
(nU manet arcus eius firmus, 
quo in loco 3 est Beth essentiae. 
—  $) durus, hinc perniciosus, 
Lerribilis Prov. 13, 15: via im- 
proborum est perniciosa. Satis 
apte Lutherus: bringt J7ehe. Hie- 
ron. pora,0. — Hinc 4) poet. pe- 
ira, rupes a duritie. Mich. 6, 2: 
yoM "1912 Bun"Wn rupes, fon- 
damenta terrae. ler. 49, 15. 50, 
44: mw m: habitaculum saxeum 
(cf. 49, 16: $53) Num. 24, 


cf chald. j*25;, ^24 et 5 ortum 
ex pleniore 53) 1) part. affirmativa: 
profecto, certe, haud dubie. Gen. 
445, 28: ;30 5^2 jM Laud dubie 
EY ETE est. Iudd. 3, 24. 1 Reg. 
290152. 2 Heg. 23, 20. [D'$,259. 129. 
Iob. 18, 21. — Inde 2) adv. re- 
stringendi, tantum , tantummodo. 
Ex. 10, 17: Byg3 3jR nonnisi nunc. 
Lev. 11, 21: 123Nn ni;i-nM SM 
nonnisi hoc comedetis. Ps. 37, 8: 
noli exacerbari, nonnisi ad ma- 
leficiendum (fit hoc), h. e. ira 
facile facinoris causa fit. Prov. 14, 
25: inania verba *Yorya5 3 non- 
nisi ad egestatem (ducunt). 11,24. 
21, 5. Spec. usurpatur a) ante 'ad- 
Sa , ubi nonnisi, nil nisi est 
i.q. prorsus, omnino. Deut. 16, 
15: m3D jM nm e£sis nonnisi 
laetus i.e. totus laetus. Jes. 16,7: 
E25 SM prorsus contriti. 19; 
11. "b) ante substantiva: n4 nisi, 
quod saepe adiectivis sous, merus, 
totus reddi potest, germ. «uter, 
angl. merely. Ps. 139, 11: 3n 38 
o. nisi tenebrae h. e. merae tene- 
brae. Ps. 39, 12: 535 HM n nisi 
sanitas, mera vanitas. . c) ante ad- 
verbia et verba: prorsus. Ps.73,13: 
p jg omnino frustra. 1 Sam. 25, 
. Iob. 19, 13: *z3 1; qj 0905 
"s mei prorsus a me alienati 
sunt. Iudd. 20, 39. Iob. 23, 6. Cf. 
Ex. 12,15: qzN?n Dia SM pror- 
sus primo die est ipso die primo, 
nur gleich am ersten Tage. — 
5) est excipientis: modo, tantum- 
modo, sed. Gen. 20,12: n3 N5 jM 
vaM modo nom (uovovovyi) filia 
zuatris meae. Lev. 11, 4, Num. 
26, 55. Deut. 18, 20. Jos. 3, 4. — 
4) de tempore £antum quod pro 
modo, vixdum. Gen. 27, 50: SM 
N3 TN TD»4-723 j2 NX NX^ tan- 
tum, quod exierat Jacobus ...... 


4* 
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cium. Esaius frater eius intraret. 
Iudd. 7, 19. Cf. Cic. ad fam. 8, 23: 


tantum, quod ex. zrpinati vene- 


2N 


HON f. cibus, esus 1 Reg. 19, 8. 


Rad. 22M. 


ram, cum mihi a te litterae red- CEN (a.rad. 2x) n. pr. regis Phi- 


ditae sint. Vellej. 2, 117. 


TEN rad. inusit. i, q. 9p», *iM Z- 


gavit, dein munivit urbem. | Inde 


72N (ligatura i. e. munitio, arx, 
castellum ) n. pr. urbis a Nimrode 
conditae. Gen. 10, 10. LXX. 
2494060 (cf. 51533 ct pu) T'argg. 
Hieron. Nesibin intelligunt, Meso- 
otamiae urbem. ias coniccturas 
sed admodum incertas dederunt 
Bochartus in Phaleg. IV, 17 et Cle- 
ricus ad ]. 1. 


272N (pro 3:5 cum Aleph prosthe- 
"lico ) ad]. mendax , fallax. Spec. 
pro 332M 5m; rivus fallax i. c. mox 
exarescens ct viatoris spei fallens. 
[35 TOT BERE 35 TATEODD. 
VW rivus perennis. Cf. fundus 
mendax Hor. Carm. 3, 1, 30. 


2*32N (i. q. 3324) n. pr. 1) oppidi 
maritimi in tribu Asser, Acconem 
iuter et '"l'yrum siti, gr. Zedippa, 
hodie JDszb dicti. Jos. 19, 29. Iudd. 
1,21. — 2) oppidi in tribu Ju- 
iice Jos. 15, 44. Mich. 1, 14. Cf. 
2^12 et n3. 


772* (a rad. 4:2 pr. fregit) adj. 
^) fortis , audax lob. 41, 2. — 
2) durus, crudelis 'lhren. 4, 3, 
hinc Eostzs Iob. 50, 21. — 83) sae- 
vus (de veneno) Deut. 32, 33. 


MyNZN i.q. 3A (c. exitu adiccti- 
vorum add 1) durus, crudelis 
LIO 210. 17b 1: 4T. uü 25.. — 
2) saevus, atrox. Prov. 17, 11: 
nuntius atrox 1. e. qui nuntium 
allert funestum, velut sententiam 
mortiferam. Jes. 13, 9. Jer. 20, 14. 


D1*0j2N f. (ab *M:z9 c. terminatione 
EN "vide Gramm. nostr. $. 76 no. 4) 
crudelitas, saevitia (irae). Prov. 
27, 5. 


listieorum in urbe Gath. 1 Saám. 
2I Ir27,2,: iv Heg. 2,99. 


22N inf. constr. 22x, c. Praef. 


L5, 22a, c.Suff j23N, $228. 
fut. 55N*, in Pausa ^2N*, semel 
122^ Ez. 492, 5) 1) RIA COnLE- 
dit. (Vicina rad. est 525). Ponitur 
absol. Deut. 27, 7. 1 "Sam. 9, 13, 
saepius c. acc. cibi, raro sq. 2 
Thren. 4, 5, 3 Ex. 12, 43—45. 
1:69.75 9, TEE "5 Lev. 7, 21: 25, 
22. Num. 15, 19, cf. io9 fev vwoc. 
Usurpatur non solum, idque sex- 
centies, de lhnominibus, sed etiam 
de bestiis Jes. 11, 7, unde P233 
Iudd. 14, 14 comedens in acnigmate 


5 
Simsonis est Zeo ( cf. arab. |k$1). 


Caeterum has observes loquendi 
formulas: a) edere terram, agrum, 
vitem dr. pro fructum eius come- 
dere. Gen. 3, ^7. Jes. 1, 7. 36. 16 
(cf. 57, 50). — ''b) SSaerificia 
comedere dicuntur idola, locutione 
a lectisterniis pctita. Deut, 9938. 
E2467) 5921807 199 pp 55w" est 
cibum bnt t Reg. 21, 7. Ps. 
102,5,ct addito N7 cibum non sum- 
sit, iejunavit 1i Sam 28, 20. 30, 15, 
illud impr. pransit, coenaszt, epu- 
latus est. Gen. 31, 554. 43, 16. Jer. 
41, 1/52, 53 cL (wysiv aurov 
Luc. 14, 1. Nonnunquam Di1- $íN 
Susificiter est vixit. Amos 7, 12. 
— d) mim *:255 P2M dicitur de 
epults sac 7iftcalibus in templo in- 
stitutis. Deut. 12, 7. 18. 14, 93. 
Ex. 18, 12. — e) comedit car- 
nem alicuius Ps. 27, 2 de hostibus 
saevis et ferocibus, sangüinem ali- 
cuius sitientibus. — Aliud est f) caz— 
nem suam comedere Viccl. 4, 5 de 
stolido, qui invidia conficitur. . Cf. 
Hon. 1l. 6,202: 0v Mu xotéóov. 
— g) bv, Dy53 P»2N comedere, 
devorare "ropislum, , pauperes di- 





SN 5 


cuntur viri principes opes populi 
absumentes, eum divexantes et ex- 
haurientes Ps. 14,4. Prov. 30, 14. 
Hab. 5, 15. Cf ózuofóooc f«oci- 
ÀAeóg (1L 1, 251). Idem est car- 
nem populi comedere Mich. 3, 3. 
Alibi comedere est 1. q. caede bel- 
loque absumere. Hos. 7, 7. Jes. 9, 


»in Deut, 7,16. Jer-10, 25. 30,16. 


50, 7. 17. 51, 34. C£. Judith 5, 24. 
h) sermones alicuius comedere est 
avide captare, gr. g«yetv Quar, 
dicta devorare Plaut. ASI] MO. 
59). Jer. 15, 16: n2283 1331 Ni 
verba tua (ad me) perlata sunt 
e£ comedi ea i. e. avide ea devo- 
ravi, tota mea feci. (Cf. ad Carm. 
samarit. 4, 16) Hinc explicanda 
visio de volumine prophetae ad de- 
vorandum tradito Ez. 2, 8. 3,1 sq. 
À poc. 10, 9. 10. 

2) voravit, absumsit, saepe de 
inanimatis, velut de igne; Num. 
16 550.2198 926.310. IOD..1,:106 
cet., sq. a Zach. 11, 1 (cf. ignis 
edax Virg. Aen. 2, 758, z&viec 
zug éoOíe Il. 23, 182); de gladio 
2 Sam. 2, 26. 18, 8. Deut. 325, 42, 
de fame eb neste. Ez. 7, 15, .de 
morbo mortifero Iob. 18, 13, de 
ira Dei Ex. 15, 7, de exsecratione 
Jes. 24, 6, de calore et frigore 
Gen. 31, 40, de nimio studio et 
desiderio Ps. 69, 10. 

4) fructus est ahqua re, ut 
bono, fortuna Iob. 21, 25, fructi- 
bus bonarum malarumve actionum, 
amplexibus venereis Prov. 30, 20 
(cf. 9, 17, et vesci voluptatibus 
Cic. fin. 5, 20). 

4) fortasse guszarit, de gustandi 
sensu Deut. 4, 28. 

5) diminuit, detraxit. Ez. 42, 
5: cellae superiores breviores 
erant Win pns a2v3 nam 
Lssna s. Wo E detrahebant 
inde 1.e. partem earum occupabant. 

Niph. 22WN3; iut. 22N* comedi 
Db. NIIT DAE SM it. comedi 
posse, esu di PAS esse, Gen. 6, 
21. Metaph. igue absuuinü Zach. 


9, 4, 


o 
9 


2N 


P 5s»* 1jqs Kal, ut arab. 3! 
esitavit , absiumsit, lob. 20, 26: 
UN 1522N5 (lege teachlehu) con- 
sum eum. ignis, pro 1n22Nn. 
Dagesch forte extrusum compensa- 
tur oM longa Kamez. Nonnulli 
tamen codd. praebent 1n2wn. (Cf 
Lehrgeb. S. 72, not. 2. p. : abi. 


T1477 iban n igne Neh. 2, 3. 
13, gladio Jes. 1, 20. 


Hiph. vigi "M 5"2N?, semel 
1 pers. 5ANO ' (Hos. 115 (4) Janf. 
5*25 pro b^5wm (Ex. 21 33) fe- 
cit, ut comederet, UN. (gladius 
Ez. 21, 33), spec. comedendum de- 
dit, cíibavit c. c. duobus accus., 
altero personae, altero rei. Ex. 16, 
39. Num. 11, 18. Deut. 8, 16 
Jes. 49, 26, c. ya cibi Ps. 81, 17. 
haec, quae statim se- 
derivata v. ni2N, 527. 


Praeter 
quuntur, 


52N fut. 22N? chald. i. q. hebr. 


comedit, vorait. 17 "xp 22N 
frusta ADIT comedit DEN: 
calumniatus est, accusavit eum 
Dan. 3, 8. 6, 25. I in Targg. *2N 
pv pro hgbxe, 2304: 57273 E 


( Syr. Isi Xof pro gr. &ua2o 
Luc. 16, 1, unde part. lao Sl 


diabolus, LA cu Vid. e 


arab. 


22 c. sult. j22N d n. act. edere, 


25 


vorare. Ex. 12, 4: àb2w "eb uw 

quisque prout E 16, 16. 18.91. 
Iob. 20, 21. — 2) cibus, maxune 
a) frumentum, fruges, annona, 
commeatus Gen. 14,11. 41, 35 sq. 
42, 7 Sq. 43, 2 sq. 44, 1; b)prae- 
da, esca. Iob. 9, 26. 39, 3. 32. 


N n. pr. hominis Prov. 30, 1. 


Ho2N facibus «Gen. 1, 29.0, 21; 


de pabulo ferarum yon 12,9, "am 


E2z:315,/4.,6. 


1258 (pr. inf. abs. Hiph. a rad. 3312 


gg 1275 p25 stabiliendo , chald. 
1 "25, 25 1) adv. 1) trad affir- 
mandi : profecto ! sane! Gen. 28, 
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16. Ex. 2, 14. Jer. 8, 8. — 2) ad- 
versat. perum, vero. Ps. 31, 23. 
Jes. 49, 4. 53, 4. Inde decurtatum 
est 3jN, q. v. 


FN 1) onus, sarcinas imposuit, 


pr. ni fallor, onere imposito zn- 
curvavit, vic. radici pb2, q. v. 


Arab. |, à5 II. constrinxit, ligavit 
clitellas. IV. clitellas imposuit. In 
verbo haec significatio non exstat, 
sed in nomine $28: unde 

2) ad opus impulit , sollicita- 


vit, ut syr. .a»f. In V. T. non- 
nisi Prov. 16,26: sr& vs £2N "3 
nan impeliit eum 0s suum i. e. 
fames eum ad laborem incitat. 
Quod. construitur c. 5», id e pri- 
maria opus imponendi significa- 
tione explicandum. 


FIZN m. onus, et metaph. gravitas, 
auctoritas, ut "122. Iob. 353, 7: 
j22* N5 Tis "EDN? ef onus meur 
tibi non ES s. molestum erit. Ita 
Chald. Syr., contra LX X. 7; zelo 10v, 
neque aliter Kimchius, £2N i. q. 52 
in loco simili 13, 21 esse adnotans. 


Prior tamen ratio praeferenda. 
t£ s 


"AN rad. inusit. i. q. arab. j! 


Conj. V. fodit, maxime terram 


Sot€z 6-o0£ 
(unde $3, 8.51 fovea, fossa), 
vicina sunibibus 573, "5, mp, 
^jjzx- Inde 


?2N m. fossor, agricola. Jer. 51, 
23. Am. sp Pinr 5s 0. 
suff. n2^35N 2 Par. 26, 10. Joel 1, 
11. Jes. 61, 5. ( Chald. id. Syr. et 


Zab. lj2l. Arab. ji, Vide 
num ex eodem fonte íluxerit gr. 


&yoóc, ager, goth. akr, nostr. 
Acker ). 


E'O2N (inclinatio, fascinatio, a rad. 
qus) n. pr. oppidi in tribu Asser. 
Jos. 12, 20. 19, 25. 


AN vc. negandi vim habens ut vici- 


bN 1 


num N5, Nb, b, N5, "b (cf. ad 
rad. **N p 25 A) 1) subst. nihilum, 
nihil lob. 24, 25: quis ad nihi- 
lum. rediget sermonem meum ? 

2) adv. negandi , uj, ne a) abs. 
ponitur , ut gr. u5j pro 47 Tovro 
yérrat (Arist. Acharn. 458), nostr. 
nicht doch, nicht also. Ruth 1, 135: 
"n3 PN ne ita faciatis, o filiae 
meae! nicht so, meine Tóchter. 
2 Reg. 3, 13. Gen. 19, 18: N; 75N 
ES b) aliquoties simpliciter ne- 
gandi vim habet, sed ut gr. uy, 
nonnisi in propositionibus , quas 
vocant, subiectivis. Itaque iungi- 
tur soli futuro ct ita differt a NP. 
2 Reg. 6, 27: mim Sy"umn-5N 
SXUDTN T2 quum Deus te non 
iuvet, quomodo ego te iuvem? 
(39v N5 vertendum esset: Deus 
te non iuvabit. Optime LXX. 47 
ce oc)act Kéógioc , vereor ut Domi- 
nus salvet te). "Gen. 212 S 
FIN?N £N eA bónnte nicht mit an- 
sehn. Ps. 50, 3: —-5N] 7 "152N N2* 
vwOm veniet Deus et non silebit, 
pr. und er móchte wohl nicht 
schweigen. 34, 6. 41,3. Prov. 3, 
25: N' n7 bN non timebis, non 
erit, quod timeas, du brauchst dich 
nicht zu fürchten. Iob.5, 22. Gen. 
49, 6: im consilium eorum —5Nw 
"DÜb3 N25 non intrabit anima 
mea, in solchen Rath würde nie 
meine Seele willigen. Cf. Cant. 7, 3. 
Nonnunquam verbum omissum est 
Am. 5, 14: quaerite bonum 5wN1 
71 et non (quaerite) malum. 2 Sam. 

21: D2*»$ $02 5N] 20 75N ne 
t ros, neque pluvia super sos. 
Prov. 12, 28, ubi reddendum: via 
iustitiae (dat) vitam , et via recta 
n5 5N non (dat) morterm s. cala- 
mitatem, via recta nunquam ducit 
ad mortem. 

3) Longe frequentissime est Conj. 
prohibentis, dehortantis, depre- 
cantis,  optantis, ne quid fiat. 
Ubique iungitur futuro, eique, ubi 
forma fert, apocopato, in prima 
persona paragogico. Ex. 16, 29: 
UC^N NX? iN ne egrediatur quis-- 
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quam. 1 Sam. 26, 20. In altera 
pers. Gen. 22, 12: 7? nfun bN 
ne extendas PEU tuam. -iN 
jNT-yn ne timeatis 43, 23. Jer. 
7, 4. In prima Ps. 25, 2: -5N 
nu2N ne pudore suffundar ? Bot 
ita faxit Deus, utinam non suf- 
fundar. Haro seiungitur a verbo 
Ps. 6, 2: *:rp2àn SEN NW ne in 
ca iua corripias me. Est etiam 
imprecantis Gen. 49, 4: rn -5N 
ne excellas, du so/ist keinen Vor- 
zug haben. In precibus additur 
N32. Gen. 13; 19. "nn NITDN ne, 
quaeso, sit. 18, 5. 3o. 32. (Nb 
c. fut. constructum est fortius pro- 
hibentis , j2 ne forte mitius etiam 
dehortantis ). 

4) interrogative ponitur, ut gr. 
ur. (v. Passov. Lex. gr. h. v. litt. C.), 
pro num», ita quidem ut responsio- 
nem negativam expectes. Semel 
ita 1 Si 27,10: D*53 DnOvE-N 
ihr seyd doch nicht ausgezogen Ln 
dieser Zeit?  hespondetur in hanc 
sententiam: Sane non exivimus, 
nam ab omni | parte habitant Hebraei, 
populares mei. —  JDerivatur ab 
hac stirpe 5^2, verbum 55N num 
unquam in usu Hiec, incertum. 


ON chald. i. q. hebr. no. 3. sed non- 
nisi in Chaldaismo biblico. Dan. 2, 


245, 4, 16. 5, 10 
N Arabum articulus i.q. hebr. 2n, 


nonnullis etiam vocibus hebraeis in 
V. T. praefixus, quae vel arabicae 
originis sunt, vel certe, quanquam 
exoticae, e lingua arabica in he- 
braeam transierunt, v. *"3Y2iN, 
D3pzN, U^23-N, Dish. Cognatum 
est pron. pers. plur. DN, n*w, q. v. 


ON m. 1) pr. part. verbi bu, fUN 
no. 2. fortis, robustus, heros (cf. 
not.) cf. ^w no. i. In sing. Ez. 
351,11: Ba 5N Zeros inter gentes, 
de Nebucadnezare. LXX. 4gyov 
é9vOv. (Multi codd. p»33 5^w, et 
nominatim ita libri Babylonici). Jes. 
9,5: "34 bw Aeros fortis, de 
Messia, ibid. »0, 21 de Deo. Huic 


m5N. 


4 8N 


finitima est locutio in Plur. Ez. 32, 
21: D*33z3 bN (23 codd. *5»«) 
pr. fortes inter heroes i. e. heroes 
fortissimi, cf. LeAhrgeb. p. 678. Iob. 
41, 17 t^2N, ubi multi libri mss. 
et editi p^5^s. 

2) robur, potestas, pr. robu- 
stum. lta in phrasi ^ 285 v? est 
in potestate manus meae. Geu. $1, 
29: M27 D2x» nin»? "75 BN? v5. 
Prov. 3, "97. Mich. 2, 1, et üega- 
tive Deut. 28, 52: "qm 5N5 pN 
nihil est in potestate manus tuae 
1. e. nihil vales. Neh. 5, 5. Lamed 
in hac formula statum s, conditio- 
nem indicat. Naturam huius locu- 
tionis parum perspectam habent, 
qui 5N h. 1. Deum reddunt totam- 
que formulam. interpretantur: est 
pro Deo manus mea, coll. Iob. 12 
6. Hab. 1, 11 et Virg. Aen. 10, 
775: Dextra mihi Deus cet. qui 
loci inter se quidem cognati sunt, 
a nostro vero prorsus alieni. V. s. 


3). Deus. Ad accuratius illu- 
strandam synonymiam nominum 
Dei hebraeorum, ut 5N, B*5*N 

nim, m, de usu huius Sena 
haec notamus: a) In oratione pe- 
destri de Deo xoer' éZoy5v nus- 
quam paene nude legitur, sed prope 
ubique cum AMEN iPzs ZR 
USO DN, Nip DN, "B 2 vel ad- 
iuncto ES cognomine, WjoN PN 
2N^ Gen. 33, 20, *P32N vÉN BN 
Gen. 46, 5; Bm TN BN nm Jos. 
Qe a Ps. 50, 1, quo in loco recte 
transfertur Jelopd , Deus Deorum 
coll. Dan. 11, 56 o^5w 58; vel ad- 
dito genitivo loci vel hominis, cuius 
numen tutelare Deus est, 5N-n^z £N 
Gen.21, 13. b) Multo frequentius 
est vocabulum in oratione poetica, 
ibique etiam nude sexcenties uU 
patur, nonnunquam cum art. 555 
Ps. 18, 31. 53. 48. 68, 21. Ibi 8; 
50) Addunt sulf. primae personae 
*5R Deus mi! Ps. 18,3. 22, 2. 11. 
Cum reliquis suffixis nunquam legi- 
tur, et pro deus tuus, suus dici- 
tur q"i-N, vUv2N. d) Generale 
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est Deorum nomen, et de idolis 
ctiam usurpatur, tum nude Jes. 44, 
10. 15, tum adiecto epitheto, ut 
^rN 5x deus alius Ex. 34, 14, 5N 
^; deus peregrinus Ps. 81, 10. 

Dei esse dicuntur, quaecunque 
in suo genere eximia, praestantia 
sunt, quandoquidem egregia quaeque 
ad deos ipsos auctores referre sole- 
bant prisci homines; hinc 5N ^;*N 
Ps. 80, 11 cedri Dei 1. e. altissimae, 
a deo quasi plantatae (cf. 3m "x» 
Ps. 104, 16, 537^ 33 Gen. 13, 10), 
SN 95 montes. Dei Ps. 36, 7. 
CF. üÀo ie, Ole doed alti. 

Plur. B^*N 1) Aeroes, fortes v. 
sing. no. 1. 2) dz significatu am- 
pliore, de Jehova cum gentilium 
diis. Ex. 15, 11. Cf. 18, 11. Dan. 

1, 36: pozu £N deus deorum i. e. 
summus deus. &B^iN ^;x Ps. 29, 1. 
89,7 filii deorum ex idiomate syu- 
laxeos hebraeae ct syrae poet. pro 
filus Dci 1. e. angelis. 

JNot. Praeeuntibus plurimis ety- 
mologis supra bw a rad. 5sN deri- 
vavimus: ut tamen sententiam dica- 
mus accuratius, videtur illud pctius 
primitivum esse, etymo tamen ra- 
dicis 5aN quodammodo adaptatum, 
ita ut Hebraeis in illo vocabulo 
roboris et fortitudinis notio obver- 
saretur. Quicquid autem statuis, 
notandum, Semitas 1) a forma 5N 

6 


( arab. Ml ; 


stirpe plures alias formasse voces 
derivatas, ut 5nzN deum invocavit, 


up * 
maxime in iurando, ;;zN, Xj) deum 
I 
$3) Deus 

E 


coluit, et m2N, miN, 


FYIY *. 
(cf. evo patrem esse, 1za.2l pa- 
ila M 
tres ab «2 'j 
. t 
5N, quod analogiam verborum *» 
sequitur, duas alias formas frequeu- 
tasse ad analogiam verborum 5 
compositas, in nomm. propriis usita- 
tas, £N, "EN cf. EPE^EN, o00eN. 
DIN cet. 


2) Hébraeos praeter 


oi et PD tanquam a: 
£ E 


ON 


1I. OR pron. plur. iq. 55N AZ, 


hae, haec, tantummodo inu Pen- 
tateucho et 1 Par. 20, 8 legitur. 


ox 
Cognata est forma articuli 553, |, 


oN, nonnisi constr. 2N ( ferme ubi- 


que sq. Makkeph), rarius et poet. 
in Plur. constr. *zN Iob. 5, 22. 5, 


26. 15, 22. 29, 19 (c£. arab. db, 


c. suff. plur. "Eno VEN, vEN, 
1233bN, Dz^iN, LN et D^ 'N 
semel DmDiN po 5i, 14 poét, ya3^2N 
Ps. 2, 5 pr. nomen, notionem et 
directionem ad aliquem locum in- 
dicans, ex linguae usu autem 

À) Praep., in universum signifi- 
cans, aliquid £endere,  vergere 
ad aliquem locum , sive eum asse- 
quitur atque adeo ingreditur sive 
non, sive corporis motu vel certe 
conversione ct directione hoc fit, 
sive cogitando vel animum adver- 
tendo ad aliquid, lat. ad, versus, 
adversus, in, germ. zu, gen, 
nach (etwas) hin, gr. z90c, cic. 
( Quomodo differat a ?, quod inde 
decurtatum, vide infra s. h. part. ). 
Spec. igitur dicitur 

1) de motione ad locum: ad, 
versus. lungitur verbis eundi (527, 
Nia, am Gen. 8,9, "m 2 Reg. 
1,15, n2» Deut. 17,8, Y^ Gen. 
24, 29, a7p Ex. 14, 20), ponendi 
DUCES 1 Sam. 6, 11. Lev. 1, 
16. Jos. 5, 14, it. Tunt Ex. 25, 
16. 21, vendendi Joel 4, 8 et simi- 
libus (ubi nos cum Romanis Dativo 
utimur, Galli et Angli particula d, 
£0). Nonnunquam constructio est 
praegnans, ut zN n iy scortatus est 
(accedendo ) ad NM 2201 Eo. 
16, 29, 58 53 oraculum petiit (se 
convertendo) ad aliquem Jes. 8, 19. 
Opp. est 72, ut nxgr-*N "XET713 
a fine ad finem Ex. 26, 28, nz 
n5--N Esr g, 11. De tempore t 
b^ LN 2D1v3 Num. 30, 15. 1 Par. 
9, 28. 

2) de conversione s. direefiene 
ad aliquid a) corporis, ut post vcr- 
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bum convertendi Jes. 38, 2, intuendi 
Gen. 4, 4. 5. Ex. 3, 6, alloquendi 
19, 9, iubendi Num. 36, 13; 
b) animi, ut post verbum deside- 
randi Thren. 4, 17, exspectandi 
Hos. 12, 7, adsuefaciendi Jer. 10, 2. 


3) Ubi hostilis est illa sive motio 
sive conversio: adversus, contra 
(ut eic, zoóc, crebrius ex). Gen. 
4, 8: vr& 5580 IN vp Dp e 
surrexit Kain contra Area, 
fratrem suum. Jes. 5, 8: DO» 
c" DN ünclv idc: et facta 
eorum erant contra 332 13 2, 4. 
Jos. 10, 6. Iud. 12, 3. 20, 50. Unde 
post verbum pugnandi Hos. 12, 5. 
Impr. huc pertinet locutio ^337 
DIN ecce me contra vos ( Targ. 
ecce mitto iram meam contra vos) 
ET 315r3. 21, 3: a4, 10. Jer, 50, 
31. 591, 25. Nah. 2, 14, qua raro 
ctiam in bonam partem utuntur Ez. 
96, 9. — Atque sic part. 5N etiam 
As in bonam partem usurpatur 
pro erga 2 Par. 16, 9: bt D335 
DIN cor eorum integrum. erga 
eum. 2 Sam. 95, 3. CÉ Ex. id 9. 


Ponitur 


4) ubi assequimur terminum s. 
scopum: zsque ad, i.q. 95x. Jer. 
91, 9: Jperünget iudicium eius 
2Y30;; 7 2N. iUS-N usque ad 
os eius Tob. 4o, 283. Metaph. Hos. 


9,1: ne ira Jsrae?, 5"& bw, 


usque ad exultationem. ob. 3, 22. 
(His autem exemplis non male ad- 
hibetur observatio Grammaticorum 
arabicorum, i| includere obiectum, 
quod eiusdem generis est, exclu- 
dere, quod diversi est, v. Cent. reg. 
p. 44. 45). Eodem pertinet etiam 
a) usus eius ad indicandam mensu- 
ram, ut izzN 75N Gen. 6, 16 usque 
ad lllo longitudinem ; bis zur 
Lánge einer Elle, eine Elle lang 
(minime, ut vulgo interpretantur : : 
ad ulnae norem) cf. gr. &lc évuv- 
10v» bis zur Vollendung eines Jah- 
res, ein Jahr lang, cc vofírgv qué- 
ocv, Bast ep. crit. p. 12. 15. Schaef. 
ell. p. 108. b) Compos. 12 SION 
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adeo ex. lob. 5,5: mex3 bw) 
mp? e£ adeo ex spinis (i. e. hor- 
tis sepe spinosa septis) rapzet eum. 
Cf. similem usum part. 5 Deut. 24, 
5, et 2» Iud. 4, 16. (In Wfaltisino 
contulerim | utique ex Cor. 26, 


ar 
S ex 


41, pr. adeo ex. 
hac nostrae particulae significatione 
ortum videtur). 


Etenim 


5) Ubi terminum ingredimur: zz, 
&c, im (etwas) hinein, angl. in£o, 
idem quod explicatius jq -2N. 
Deut. 23, 25: $nn wb pt»-2N 
in vas tuum ne jose en (uvas). 

ninz5-:N Ni ingredi im arcam 
Gen. 6, 18. 7, 1. 8, 9; many-5« 
in dotium Gen. 19; 5/19 Sam. SEV 
DN-IN in mare (proiicere) Jon. 
1,5. Y'YNH--:N in terram Deut. 

I.29. Ubi rerum, quas ingredi- 
mur, est quaedam inditudoy i. q.: 
inter (c. acc.), explicatius dici 
possit ^2 75N. Jer. 4, 5: ne sera- 
Us BoXTYp 7 PN Inter spinas. 1 Sam. 
10, 22: ecce ile occultavit se 
D^2255-55N inter impedimenta. 


6) Quemadmodum supra (no. 1) 
vidimus, *N esse dantis particulam, 
ita est etiam addentis, adiicientis 
(cf. *N Bom 1 Reg. 10, 7: Ain- 
zi, praeter, una cum (cf. gr ent 
Toiot praeter hos, et arab. i| pro 
ga Cor. IV, 2. Cent. reg. p. 45). 
Lev. 18,18: uxorem praeter soro- 
rem, eius (inYiN 7 2N) ne ducito. 
Thren.3, 41: B*22 —5N 1:225 N53 
AN EDEN spretis conet ea M 
manibus ad Deum (LXX. in 
Xt&govr. Arab. g^). Post verbum 
11, 28. Crebrius 
Meta- 


coniungendi Dau. 
hoc sensu utuntur part. -». 
phorice est 

7) respicientis ad aliquid, spe- 
ctantis aliquid, rationem habentis 
alicuius rei, iude a) quod attinet 
ad Ex. 14,5 (cf. gr. eic uév vovro); 
praeter Ez. 4j guspeibmebN 
D2"navin poloptes omnes abomi- 
nationes vestras. (CK. comm. 6, 


- ai 
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ubi eodem contextu legitur $4, et 
comm. 11, ubi 3). 2 Sam. 21, 1. 
1 Reg. 14, 5. 21, 22. Sic EN 523 
flere propter al. 2 Sam. 1, 24, 
»N pnz, bN Dn: lud. 21, 6. 
c) 2 , post verba dicendi, nar- 
randi, ut *y2N Gn. 20, 2, ^z3 
Jer. 4o, 16, ^22 Ps. 69, 27 (quan- 
doquidem oratio spectat ad aliquid), 
it audiendi Ez. 19, 4, 5N "325 
fama de aliqua re 1 ISarni! f od 19. 
( C£. in N. T. eic Act. 2, 25. Ephes. 
5,32). Vide etiam 1 Sam. 1, 27: 
"negem ny "NSIn-2N de. hoc 
puero precatus sum, um diesen 
Knaben habe ich gebeten, ubi 5N 
finem  scopumque orationis ( den 
Zweck ) indicat. 

8) Metaph. est itidem ad normam 
exigentis: secundum. *9 5N 2 
dagi mandatum Jos. 15, 13. 17, 4, 
5123-7 5N tanquam certum, für ge- 
wifs 1 Sam. 26, 4. nib -hN 
ad tibias Ps. 5, 1 90, 1. Atque sic 
post verba similitudinis, ut 7725; 
5132, q. v. 

9) Praepositionibus, quietem in 
loco indicantibus, praemissum his 
significationem motns s. conversionis 
iu locum tribuit, ut 5 y'ary3 extra, 
c. abl. ( aufserhalb , draufsen vor), 
5 Yam3 5N extra c. acc. (hinaus vor) 
Lev.4, 12, cf. foris ct foras; T3 
intra, j^z 5bN inter (zwischen hin- 
ein) Ez. 10,2. 21, 10. Cf. "ns 558, 
mag-75N, 5 33:9 5N Jos. 15, 2, 
[23 5N. nj». Á 

B) Rarius et quadam sermonis 
negligentia, tamen in sat multis iis- 
que certissimis exemplis, usurpatur 
de commoratione ad locum vel zn 
Joco, quem quis petiit (cf. 5 litt. B), 
ut gr. elg, éc pro &y, S dóptovc 
uévay. Soph. Aj. 80, oixaóe uévaw 
( vid. Passov. Lex. no. 6. Bernhardii 
synt. ling. gr. p. 215. 216), germ. 
zu Hause, zu Leipzig, zu der Zeit, 
et in nonnullis regionibus &zs Mon- 
tag (pro ipso die Lunae), [ut vi- 
cissim part. yj itidem de quieta 
commoratioue ad locum v. no. 3 ], 
quae omnia num absona sint, videat 
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Winerus, qui in hoc argumento ar- 
gutius versatus est quam doctius 
(Lex. p. 60); linguarum haec idio- 
mata vere t aros vix negari poterit. 
Unum verum est, ne ab hoc qui- 
dem significationum genere prorsus 
abesse significationem motus, eius 


nimirum qui antecessit. Spec. igi- 
tur est 
1) ad pro apud, germ. an. 


THSURTRN 2v sedere ad mensam, 
zii Tische sitzeu 1 Reg. 13, 20 (cf. 
éc 9góvovc tCovro Od. 4, 51. Jer. 
41,12: D'33 DY272N àDR 3NX7271 e£ 
foUdnOUN eum ad aquas magnas, 
quae prope Gibeonem. 1 Sam. Eu. 
5: Philistaei stabant nya A358 
ad montem (am Berge ) ab ' hac 
parte. Eodem sensu dici poterat 
2735713, V. 3 no. 3. r331-5N am 
Hügel Jos. 5, 5. Ez. 7, 18: -tN 
nua b*s-is auf allen Gesich- 
tern Schaamróthe, paulo post -222 
BzDUNMT. [Neque tamen huc re- 
ferendum Gen. 24, 11: 32371 
DU 482"7zN . bs ubi Wi- 
nerus minus acia bibendum 
dedit ad puteum aquae, verten- 
dum enim: in genua procumbere 
iussit ad — er liefs sie hinknieen 
an das Wasser |. 

2) in, inter, utin illo Sopho- 
cleo eg óóuovc uévew. Deut. 16, 6: 
nzyn DU .... Dip -5N-EN "2 
nos 7 nN sed eo loco, quer eli- 
git Jehova , deus tuus , ibi sacri- 
Jicabis pascha. ( Sam. cod. bj2z). 
1 Reg. 8, 3o: —-N »2uUn n5nwN] 
Dy -iN qjn35 Dp tuque au- 
dias in loco habitationis tuae, in 
coelo. (Mutata paululum sententia 
dici poterat: preces nostrae ascen- 
dant in coelum, sed ut nunc se 
habent verba, re vera £N sequitur 
verbum quietis). Gen. 6,6: 2xynt 
qz £N doluit in animo, er em- 
pfand Schmerz in seinem Herzen 
(non, ut vult Winerus, es schmerzte 
ihn in dieSeele hinein, nam Szsny5 
utpote intransitivum vim doloris qs. 
in animum penetrantis minus ad- 
mittit). Eodem pertinet, 


UN 


3) quod 5w aliquoties particulis 
commorationem in loco designanti- 
bus praemissum est, sensu non mu- 
tato (secus atque supra, A, 9). 
1 Sam. 291, 5: -bN PH Dh» DN 
ty nnn non est panis profanus 
&ub manu mea (pr. soloecismus, ut 
Berolinensium unter meine Hand), 
it. by3 7 5N pro 512, q. v. 

Not. Errant, qui particulae no- 
strae alias quasdam significationes 
tribuunt a vera cius potestate plane 
alienas, ut cuz» laudatis locis Num. 
25, 1. Jos. 11, 18 (v. tamen supra 
A, 6), per laudato Jer. 23, 4 cet. 


NON (terebinthus) n. pr. m. 1 Reg. 
4, 18. 


Q^235N m. grando Ez. 13, 11. 13. 
38, 22, i. q. v23 glacies, xotoral- 
Àoc, unde U'335N *;3N lapides g gla- 
ciei i.e. grando. Vocabulum fhrfasse 
magis arabicum, dm Henraenm, 


erat. Kamüs p. 742: T con- 


gelatum. 
D'235N v. mota. 


TIN (quem amat Deus, '"T'heophi- 
lus) m, Num. 11, 26. 27. 


n24oN (quem vocavit Deus, v. 1157) 
n. pr. filii Midiani Gen. 25, 4. 


25 


PUN rad. inusit., arab. X coluit 


numen, adoravit, med. Kesr. stu- 
Pt pavore correptus est. V.not. 
ad PN, cf. mm. 


PIN I) pr. rotundus , hinc cras- 


8Us , obesus fuit, cogn. rad. 53N , 
(cf. impr. 53N 'abdomen, venter Ps. 


75, 4). 


Arab. al carnosas clunes 


habuit (vir), adiposam caudam 
(aries). Inde mz. 


II) denom. ab iN ( v. not. ad 
2E 2-45 
PN) 1) iuravit, arab. 5) pro JJ! 


Conj. IV. V. pr. per Deum affirma- 
vit 1 Reg. 8, 31. — 2) exsecra- 
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tus est Iudd. 17, a. Hos. 4, a. — 
8) eiulavit, lamentatus est (nostr. 
Gotterbarmen , Gott um Erbar- 
men anrufen) Joel 1, 8. (Caete- 
rum non repugnabo, si quis hanc 
radicem onomatopoet. dicet coll. 
221, »tN, et significationem, quam 
tertio loco posuimus, primariam 
statuet ). 

Hiph. iurare fecit aliquem, iu- 
reiurando adstrinxit eum, c. c. acc. 
1 Heg.8, 31, 2, Par. 6,22. 1 Sam. 
14, 24. Fut. Gpoc. bN*3 a S2N^ pro 
FN 1 Sam.l.l. Derivata: DIN 
et nbn. 


HoN f. (cum Kamez impuro, ab 
RN no. ll, pro niNN idque pro 


6G.o£f 


DENN, UN, 8. 
Lehrgeb. 509) 1) iusiurandum, 
iuramentum. DZN3 N33 inire 1us- 
iurandum i, e. iureiurando se ob- 
stringere. Neh. 10, 50, hinc N*35 
niN2 obstringere aliquem  iura- 
mento, Ez. 17,135.; )CE, Virg: Aen. 
4, 539: haec in foedera veni. 
"DEN iusiurandum mihi praestitum 
Gen. 24, 41. — 2) foedus iura- 
mentis nee nmtacudid Gen. 26, 28. 
Deut. 29, 11. 14. Ez. 16, 59. — 
3) imprecatio, exsecratio. Num. 
5, 21. Jes. 24, 6: mz - n»au iura- 
mentum cum diris coniunctum. 
Num. 5, 21. BzN5 fr exsecrationi 
factus est Jer. 44, 12, m zN» 102 
exsecrationi dedit 42, 18. Plur. 
mi-N exsecrationes Num. 5, 23. 
Deut. 29, 11. 


HoN f. quercus Jos. 94, 26, i. q. 
T*ew. Radix »bw no. III. 


HoN f. i. q. 5*N no. 2 (a rad. 53N) 
arbor Sibuta , Spec. £erebinthus 
( Pistacia Terebinthus Linn.), ar- 
bor in Palaestina frequens, lon- 
gaeva et propterea locis designandis 
adhibita (Gen. 35, 4. Iudd. 6, 11. 
19), auctore Plinio (XVI, 12) 
sempervirens, contradicentibus ta- 
men recentioribus rei herbariae 
auctoribus. Verss. vett. modo tere- 


arab. vid. 
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binthum modo quercum reddunt 
(v. uberius disputata in Thes. p. 50. 
51), et videtur vc. nostrum am- 
pliore significatu de quavis arbore 
inaiore usurpatum esse, ut gr. Ógvc. 


UN st. emphat. NDHEN m. chald. i. q. 
Lebr. rN deus, generatim Dan. 
3, 28. 6, 8: 13; stat. emphat. spec. 
de dela DM IN 5,32" C. 
praef, mN- 2, 19, nid acdedillitibus 
etiam suffixis, contr. m-Nz Dan. 
6,24. Plur. a3zN dii Dan. 211. 
B. VENTI 25. ER ^42 filius 
deosüll 525. 


HON pron. plur. comm. Az, hae, Aaec, 
ex usu loquendi plur. a sing. m. 
Forma simplex eaque tamen rarior 

. est 5N, q. v., n ..- vim habet de- 
monstrativam ELCD nz ( Arab. 


IX ky it, $i fem. eS, aethiop. 


IM hi, M: hae, chald. ?^zN). 
Refertur tam ad consequentia, Gen. 
2, 4. 6, 9. 11, 10, quam ad ante- 
cedentia Gen. 9, 19. 10, 20. 29. 21. 
Postponitur sacs nomini, ut 
ÉD ENS Duy T Gen. 15, 1, ubi 
praeponitur, vel est ellipelà verbi 
substantivi, vcl usurpatur Óerzixog 
Pasto d) CK. 71. Bis terve rcpeti- 
tum: A, Zl, illi Jes. 49, 12. 


HON, DWION v omis. 


12N chald. ecce/ forma emollita pro 
128 (q. M Damn. 2,351. 4, v. 7,8 
GE itt. 5 


SON (contr. ex Bw et 35, ut syr. 


aX) SZ, etsi, sequioris Hebraismi 
particula. Eccl. 6, 6. Esth. 7, 4. 


soi (c. praef. et suff m-W» Dan. 
, 98, NA Pw TH 1) m. 


deus. ( Arab. s», S c. Art. x 


-— 


de Deo vero, syr. Bison chald. 


PW). Ad imitationem Aramaismi 
Pes Hg singularis usus est tantum 
in sermone poético et in sequiore 
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Hebraismo, Pluralis maiestaticus 
QN contra ultra bis millies legi- 
tur. Utuntur singulari 1) de Io 
quocunque. m 11, 97 — 99. 
2 Par. 32, 15. Neh. 9, 17.  Dictio 
proverbialis est Hab. 1, 11 de ho- 
mine prolervo: 3152NL à$n2 3 cuz 
robur suum pro mumine est i. e. 
qui contemto quovis numine manui 
robustae ensique confidit. Cf. Iob. 
12, 6: 3113 z£ü2N N25 WUN qui 
deum in mani gerit. Arma intel- 
liguntur. Cf Virg. Aen. 6, 7753: 
ps mihi deus, et telum ..... 
JNunc adsint. — 2) plerumque 
de vero Deo x«v' é&oy/5v, pro 


BN, x. Deut. 32, 15. Ps. 50, 
22, et in libro Iobi quadragies. 
Constr. c. adj. sing. (Deut. 1. c.) 
et plur. Iob. 35, 10. 

Plur. B5 (c. praef. contr. 
D*75825 D*n* N2, DH- NZ) Hebraei 
utuntur 

A) pluraliter, 1) de ds s. 
numinibus in universum, veris 
falsisve.  D*aX ";2N du Jegy- 
ptiorum Ex. 12, 95. R3 S ERG 
dii peregrini Gom 35, 2. 4. Deut. 
29,18. nun DN novi du 32, 
17. Interdum e vulgari populo- 
rum usu Jehova et iddia sub hoc 
communi nomine comprehenduntur 
Ps. 86, 8: nullus tibi similis inter 
deos, Domine! Ex. 18, i1. 22, 
19. Alibi vero idolis divinum nu- 
men plaue abiudicatur et uui Je- 
hovae tribuitur. Jes. 44, 6: praeter 
me-nom est deus." 45,5: 7121. 
46, 9. Idola adeo vocantur - N^ 
D'5W 2 Par. 15,9. — 2) Semel 
de regibus i q. B^rizW ^;3 Ps. 82, 
1, maxime com. 6. — 

Not. Non pauci interpretes ct 
veteres et receutiores D^7-WN etiam 
angelos (v. Ps. 8, 6 ibique Alex. 
ct Chald. 82, 1. 97, 7. 138, 1) et 
iudices (Ex.21,6. 22, 7.8) notare 
voluerunt, quorum sententiam et 
uberius exposuimus ct refutavimus 
in ''hes. p. 95. 


B). singulariter, de uno deo. (Cf. 
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de plur. maiestatis s. excellentiae 
«Lehrsgeb. p. 663. 664). ^ Constr. c. 
verbo (Gen. 1, 1. 3 sq.) et adiectivo 
singulari, ut uE BD55WX 2 Heg. 19, 
4.16, p"* trnW PS. 7, 10. 57, 
o 78, 56: at cum verbo plur. non- 
nisi in certis quibusdam formulis, 
fortasse e polytheismo servatis, in 
quibus 2*5 IN etiam pluraliter tois: 
ferre et superos. intelligere possis. 
Gen. 20,15: DWjzN "nk »3n93 q. d. 
dii me erbmeerr iusserumt. 35, 7. 
Ex./22,:.8. 192,1458. 2^Sam., 23. 
1 leg. 19, 2. Ps. 58, 12. Cf. Com- 
ment. de Pent. Sam. p. 58. — 
Usurpatur autem 

1) de numine quocunque. Deut. 
32, 39: non est deus praeter me. 
Ps. 14, 1. Sic, ubi divina natura 
humanae opponitur. Ez. 28, 2. Ps. 
8, 6: fecisti. ut. parum abesset 
(homo) a deo. Saepissime 

2) de idolo ,. gentilium deo. Ex. 
42, 1: fac nobis deum i.e. idolum. 
1 Sam. 5, 7: JDason , deus noster. 
DIES. L5. 2i en 16. Adeo de dea 
1 iie LI 

4) Deus alicuius ch deus, quem 
aliquis colit, quem deum don 
cum, éuuyogir, tutelarem habet. 
Jon. 1,5: unusquisque deum suum 
invocabat. Ruth 1, 16. Gen. 17, 
7. 8. 28, 21. —  Jsraeüitarum igi- 
tur CHE estJ chova, sexcenties pro- 
pterea dictus 2v i12N- EX,05, 1. 
Ps. 41, 14, aps WIIN "Ps. 20, 2. 
46,8, et C OE "n-N nm Ps. 
18, 29, TUN nym dn Déutero- 
nomio ultra ducenties. 

4) Rarius genitivus continet id, 
cui deus praeest, vel id, quod crea- 
vit, quemadmoduin PRA dicitur 
deus belli, ex. gr. DvaUn 52N 
yos] (m 24, 5, DiN2xm "nN 
deus exercituum coelestium. Am. 
5, 155; vel dei attributa, ut: "5;*N 
T2M eus verax Jes. 65, h8. x 

5) D^z-M dicitur aed specie: di- 
vIna ( Gà£ter - , Geister.sestalt ) 
1 Sam. 28, 13, ubi incantatrix ad 
Saulum: speczem divinam video e 
terra surgentem. 
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6) (. art. D'UN est DEUS 
L^ , Li 
xav. éSoy5jv, Deus unus et verus, 


Arabum XU, 
AUi i 2 3$. Deut 4, 35: mim ^» 


in notissima formula 


DAN n nam Jehova est 
(verus) Deus. 1 Reg. 18, 21: Si 
Jehova est. Deus, ;;; sequimini, 
si Baal est (Deus), sequimini 
zum. Vers. 37. Deut. 7,9. , Unde 
br2xi saepissime de JeZova Gen. 
DOURO TED XN LITAPTORIS, 20. 0. 
17 rel. Sed idem valet E»r?N sine 
articulo (Jos. 22, 34 ^, quo sexcen- 
ties tum in pedestri sermone, tum 
in rhythmico, nullo Dara discri- 
inine utuntur pro 517^, ita quidem, 
ut utrum uomen adiiliedn sit, vel 
ex natura formularum et SEU 
linguae usu, vel ex singulorum 
scriptorum arbitrio, usu et consue- 
tudine pendere soleat. Sic constan- 
ter dicunt miss *3, et contra 
ninm mu», nim DX3: in aliis usu 
plane promiscuo, ut Tun n gas, et 
DN 3» Dau. 9,11, nin SEA 
et bomN i m Gen. 1, 2. 41, 38. 
Ex.31,3. De diversorum scgimto- 
rum usu v. quae observavimus in 
Thes. p. 97. 98. | 
Dei esse dicitur in S. S. quicquid 
utpote praestantissimum in suo ge- 
nere priscis hominibus specialiter a 
Deo profectum, missum creatumve 
videbatur, vel divinam augustam- 
que speciem prae se ferebat (r0 
9etor), ut zons Pes Ps. 68, 16; 
ripus Dei Ps. 65, 10; BM nnmH 
terror a Deo bores imniissus, ter- 
rorem panicum dixeris Gen. 35, 5. 
1Sam.14,15; Dw;?N vw de ful- 
gure cet, Am - p.56 A. Similis 
est ratio formulae Bx « Deo 
gr. 79 JtQ adiectivis additae. Jon. 
5 5: D'T-NA niu cyw pr 
urbs divinitus magna. Act. 7, 
20: &ovioc v Jeg. Cf. Arabum 


AJ pr. e Deo, divinitus , egregie. 


-— 


Har. Cons. IV. p. 38 ed. de Sacy. 
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De formulis bD*"T5N N, j3 
D"ioN v. sub w»w, "43 aliisque 
vocibus, a quibus illae ordiuntur. 

Not. Sunt, qui D552N etiam 
singulariter (de Plur. enim vid. 
A, 2) de uno rege usurpari di- 
cant pro D^ IN 733 et provocent 
maxime ad Ps. 45, 7; ubi interpre- 
tantur 37] bz» D'rj2N N22 sodium 
tuum , o Deus (i. e.'o rex divine) 
3E in aeternum , sed nil dubi- 
tandum, quin construendum sit per 
elipsin: Dv32N. N92 qNo» so/zum 
tuum exit solium divinum. (i. e. a 
Deo munitum et fortunatum), se- 
cundum tritissimum linguae cano- 


nem ZLeArgeb. $. 233, 6. 


D35N m. 1) i q. 5*5N vanus Jer. 14, 
14 in Chethibh. 2) mensis Hebraco- 
rum sextus, a novilunio Septembris 
usque ad Octobris novilunium. Neh. 


5,15... yt, l'es.i , arab. Bob. 
Etymon latet. 


rh m. i.q. nzN dies Gen. 35, 
8. Ez. 27, 6. Rad. 7-N no. III. 


TIN m. 1) arbor robusta (a rad. 
5"N no. 2) spec. quercus, ut uno 
ore vett. intpp. Gen. 12, 6. 13, 18. 
14, 15 18, 1.. "Dent? 12, 50^ 'cet, 
Vide, quae contra Celsium (Hierob. 
T. I. p. 54 sq.), qui j15N aeque ac 
52N terebinthum esse statuerat, 
disputavimus in Thes. p. 50. 51. 
Nonnunquam singulae quercus pro- 
pris nominibus insigniebantur, ut 
quercus incantatorum Yudd. 9, 56, 
Plur. quercus MMamre Gen. 13, 18. 
14, 13, JMore Deut. 11, 3o. — 
2) n. pr. m. 1 Par. 4, 37. 


EoN adj. m. 1) familiaris, socius, 
amicus (vw. rad. no. 1). Prov. 16, 
28. 17, 9. Mich. 7, 5. b^a»:5 M 
amicus iuventutis dicitur znaritus 
Jer. 5, 4 (cf. »* Jer. 3, 20). — 
2) mansuefactus , cicuraius. Jer. 
11, 19: ef ego eram znstar ovis 
mansuefactae. — 3) bos i.q. 
FN no. 1, ita dictus tanquam man- 
suefactus cet iugo assuetus. Sexüs 


nN rad. in 5s inusit, 
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est masculini epicoeni , ita ut 'sub 
genere masculino etiam de bove 
femina usurpetur. Ps. 144, . 14: 
D'izp; »»*235N. — 4) dux fami- 
liae vel tribus, qvÀ«oyoc, impr. 
de phylarchis Idumaeorum Gen. 36, 
159.5q. 1 Par.1, 51,3q., raro ju- 
daeorum Zach. 9, 7. 12, 5. 6., it. 
generatim de ducibus Jer. 13, 21. 


RN (sec. "Talmud. £urba Aomi- 


num.) n. pr. stationis Israelitarum. 


Num. 33, 13. 


J3:oN (quem donavit Deus, Eo- 


0 o0c ) m. 


1) 1 Par. 26, 7. 
235,135 


Arab. 


Conj. VIII Eat acuit s. in aco- 


rem versum lige lac. 

Niph. niN3 metaph. corruptus, 
perditis moribus qs. vappa fuit. 
Ps. 14, 3. 53, 4. Iob. 15, 16. 


T2315 (quem dedit Deus) n. pr. 


"praefecti militum Davidis, qui sec. 
2 Sam. 21, 19 Goliathum interfecit 
(v. sub vocabulo v2r12). Qui 2 Sam. 
23,24 commemoratur, non videtur 
ab hoc diversus esse. 


2A" (cui Deus pater est) n. pr. 
1) phylarchae Sebulonitarum Num, 
1,9. 2,7. — 2) Num. 16, 1. 12. 
26,8. — 3) fratris Davidis 1 Sam. 
16,6. 17,13. 398. — 4) 1 Par. 16,4. 


DN"ON (cui Deus robur sc. dat) m. 


pr 1i) duorum heroum Davidis 
1 Par. 11, 46. 47. 12, 11. — 
2) phylarchae Manassitarum 1 Par. 


5, 24. — 3) phylarchae Benja- 
miuitárüm 1 Par. 8,20. — 4) ib. 
vers 22. — 5) 15,9. 11. — 


6) 2 Par. 21, 13. 


DDNTON (ad quem Deus venit) n. 


pr. m. 1 Par. 25, 4. 


TTON (quem Deus amat) m. pr. 


phylarchae Benjaminitarum. Num. 
$4,521. 


yTbN (quem Deus curat) nm. pr. 


ON 


1) filii Davidis 2 Sam. 5, 16, pro 
quo 1 Par. 14, 7 vii legitur» 
— 2) 1 Reg. 11, 23. — 5) 2 Par. 
17; 17. 

S203 


HON (a rad. nzN no. I) 1. q. xj! 
"auda ovilla 2p arietina eaque 
crassa et adiposa, qualis in ovium 
orientalium peculiari specie (ovis 
laticaudia Linn.) spectare est, qua- 
rum minimae, utait Golius, testis 
oculatus (p. 146), X vel XII libras 
nostrates pendunt. Cf. Herod. 3, 
113. Diod. 2, 54 aliosque, quos 
laudarunt Bochartus in Hieroz. P. I. 
p. 494 sq. Rosenmuüller altes und 
neues Morgenland II, 118. Ex. 29, 
22. Lev. 7,93. 8,25. 9,19. 3, 9: 
caudam integram prope spinam 
dorsi removeat. 


nos et JN (Deus meus est 
"ehova) Zas, n. pr. 1) prophe- 
tae celeberrimi, prophetarum in 
regno Israelis sub Ahabo praefecti 
et antesignani, miraculis quam plu- 
rimis fab dsDt ad superos evecti 
(2 Reg. 2, 6 sq. cf. tamen 2 Par. 


215 12), ante Messiae adventum 
redituri (Mal. 3, 25). — 2) m. 
1 Par. 8,27. — 32) m. Esr. 10, 


215::26: 


TON (cui Deus estIlle) m. 1) 1 Par. 
26, 7. 2) 1 Par. 27, 18. — 
$) NYTDZN no. 1. 


SERPIS hd) n. pr. 1) filii Barachelis 
Busitae, Iobi amici et in disputando 
adversarii numero quarti. Iob. 32 
— 85. Nonnunquam scribitur TIN 
32, 4. 35, 1. — |. 2) m. 1 Sam. 1, 
1, — 5) m. 1 Par. 12, 20. 


"yinbs (in Jehovam oculi mei 
sc. conversi sunt) n. pr. m. 1) Esr. 
8,4. — 2) 1 Par. 26, 3. 


"22758 (id.) n. pr. m. 1) 1 Par. 3, 
28. 2).4,56.—— 8),7,8: 
4) Esr. 10, 22. — 5) 10, 27. 


NATION ( quem Deus abscondit) n. 
pr. m. herois Davidis 2 Sam, 23, 32. 
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EON (cui Deus praemium est, 
ab ($,2- Conj. III. rependere) n. 


pr. m. 1 Reg. 4, 3. 


"ON 1) adj. qu£ nihili est, inanis, 
vanus. 1 Par. 16, 26. Ps. 96, » 
Plur. vani i. e. idola. Lev. 19, 4 
26,1 (cf P353). — 2) subst. va- 
nitas, debilitas. Iob. 13, 4: "N55 
p^bN medici inanes i. e. consolato- 
res inanes, cf. Zach. 11, 17. Rad. 
btN no. I. 


qos (cui Deus est rex) n. pr. 
m. soceri Ruthae. Ruth 1, 2. 2, 1. 


TON et TN chald. pron. plur. 
comm. Az, kae, Aaec,.i. q. hebr. 
nz. Dan. 3, 44. 6, 7. 


mou (quem Deus addidit) n. pr. 
m. 1) phylarchae Gaditarum Num. 
1, 14, 2, 14. 2)595 A bidn 


Bir "ZN (cui Deus auxilium est) n. 
pr. m. ZZeser, 1) homo Damasce- 
nus, quem Abrahamus ante Isaa- 
cum natum haeredem scripserat 
Gen. 15, 2, teste comm. 3 eiusdem 

. verna. — 2) filius Mosis Ex. 18, 
4. — 23)riPar.7,8 4) ib. 
27, 16. — 5) 15,24. — 6) 2 Par. 
20, 57. 7) 8) 9) Esr. 8, 16. 
LObIGbSOOIN B 


"JX^oN (fortasse contr. ex "iSSMPE-N) 
n. pr. m. 1 Par. 8, 20. 


E»*oN ( (i.q. DNP5N, 2NCÍN) m. pr. 
m. 1) patris EEG eO 2 Sam. 11, 
5, pro quo 1 Par. 2, 5 5x3» legi- 
tur. 2) 2 Sam. 23, 34. 


;E*ow (cui Deus robur est) n. pr. 
m. Zlphkas 1) filius Esavi Gen. 
36, 4 sq. — 2) amicus Tobi, con- 
tra quem disputat. Iob. 2, 11. 4, 1. 
15; r'cet. 


PE"bN (quem Deus iudicat, a 5*5) 
n. pr. m. 1 Par. 11, 35. 

NI2EbN (quem Deus distinguat i. 
e. eximium praestet) n. pr. m. 
1 Par. 15, 18. 21. 


— 


——— 
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OzE 2^oN (cui Deus salus cst) n. pr. 

m. 1) 1 Par. 8, 6. 14, 7, pro quo 
*14, 5 O*s-N legitur. —,2) 2 Sam. 
23, 34. 5) 1 Par. 8, 39. — 
4) 5) Esr. 8, 12. 10, 323. 


x*5N ( cui Deus rupes est) n. pr. 
niyNaumi;23, 5, 25.108.7, DOS:05. 
LO, .38. 


—— 


eed (quem Deus protegit) n. pr. 

1) Num. 5, 30, pro quo j2xX*N 

Ex. 6, 22. Lev. 10, 4 scriptum est. 
2) Num. 34, 25. 


SON n. pr m. 2 Sam. 23,5. 


EE latet. 


UMP (quem Deus constituit) .£- 
PES n. pr. 1) praefectus palatii 
regnante Hiskia 2 Reg. 18, 18. 134, 
23 Jeáas agi" 36, gium 2) Josiae 
regis filius, a Nechone Aegypti rege 
dignitate regia ornatus, ita tamen, 
ut nomen eius in Bp?» ( quem Je- 
Lora constituit) mess etur. 2 fieg. 
25$, ia 255. 1 Ton 1:5: 1 Par, 3; 
15. 5) Neh. 12, 42. 


EN (cui Deus est sacramen- 
tum, JAM per Deum iurat i. e. 
Dei cultrix , bE Ses. 1 0518)^nfpr. 
f €x. 6, 25; LXX.'Eocofér, ut 
Lec 74 


HÜ"cN n. pr. regionis ad mare me- 
diterraneum sitae, unde purpurae 
''yrum advehebantur Gen. 10, 4. 
Ez. 27, 7. Intelligenda est lis 
(cf. cod. Sam., in quo omisso r1 
scribitur w^5N), cuius nomen iu 
totius Peloponnesi appellationem 
apud Ilebraeos abiisse videtur, ut 
saepissime provinciarum,  maxiine 
remotarum, vocabula ad universas 
tierras transferuntur. Cf. "n De 
purpura, omn in Laconica tantum 
( v. Hor. Od. 5, 18, 7), sed etiam 
in sinu Corinthiaco et in Aegei ma- 
ris insulis reperta v. Bocharti Pha- 


leg 111, 4. Alii zw*N Helladem 
interpretantur. V. Michaelis spicil. 


Geogr. Hebr. T. I, p. 78. 
vow ( cui Deus salus est) n. pr. 


oN 


m. filii Davidis 2 Sam. 5, 15. 1 Par. 
14, 5. 


SESS (quem Deus restituit) n. pr. 
m. 1 Par. 2, 24. — 2) 1 Par. 26, 
12. Esr. 10, 6. —. 3) Neh. 5, 1. 
20012, 1Q 4) 5) Esr. 10, 
25. 27. 356. 


aU j"5N ( (quem Deus exaudit ) n. pr. 
m. 1) 2 Sam. 5, 16. — 2) Num. 
1, 10. 2, 18. — 93) 2 Reg. 25,25. 
Jer. 41, 1. — 4) 1 Pàr;u; 41, — 
6) 2 Par. 17, 8 


-—-— 


yU*5N n.pr. m. (pro *u7? "Lx ocui 


Densigadus est) sa propheta, 
Eliae discipulus, comes et succes- 
sor, plurimis miraculis famosus, in 
iodnb decem tribuum nono a. Chr. 
Nau. florens 2 Reg. 1—323. In 


N. T. 'Ejuccoioc Luc. 4, 27. 


DEUIN (quem dns: 
pr- m. 9 Par. 23, 


VL. n. 


DDPON v. BONN. 


32 N "hand. pron. plur. Az i. q. *2N. 
Dàn. 3, 12. 13. 21. 22. Esr. 4, 21. 
5, 9 cet. 

I. 29N verbum  inusit. nihili, 
inanitatis vim habens, ductum ab 
5« (q. v., cf. quae observavimus ad 


rad. DR), unde P^ZN iuanis, de- 
bilis. 


11. DON eiulavit, 
55^ et arab. jj Kam. p. 1391. 


GAcAéLevy. lude est "*z5W. 
Ill. EPIS vic. radd. 5aN et D-N 
no. I pr. volvit, hinc rotundus, 


Crassus fuit, zn Dn2N ; TN quer- 
cus, pr. arbor crassa. 


SON interj. dolentis vae, gr. àAeAeU, 
sequ. ^5. lob. 1:0, 15. M 7; 1. 
tad. LUN no. II. 


DN rad. iu Kal. inusit. 


cf. "Pi el et TUSPM. 2) , passiv. 
[Latus fuit sc. lingaa. i. e. obuiu- 
iui, tacuit, w. Niph. et nomina 


onomatop. 1.. q. 


Cf. 


1) Zigavit, 





bN 


D2N, DEN, "inlN. Muto enim vel 
ilcut lingua, qs. ligata est. (Ócopióc 
Tic yÀcoconc Marc. 7, 35), cf. pers. 
co ous; linguam ligare pro ob- 
EEUU et gr. guuovod'at.  — 
3) solitarius, relictus, viduus fuit. 
Solitarius enim silet, socio, quocum 
confabuletur, carens, cf. 4X5 mu- 


tus fuit, caelebs fuit. Inde deri- 
vantur]2-N, 737252N, J/22N, m225N. 
Niph. 1) obmutuit, zutus fuit. 
Ps, 81, 19. 39, 3. 10i Jes. 53,7. — 
Vigoard Mrd Eee 
Pi. colüsgavit, Gen. 37, 7. 


EON m. silentium. Ps. 58, 2: by'oNr 
T0275 jp7x€ D2N num revera si- 
lentium | iustitiae proloquimini ? 
i. e. num revera iustitia, quae tam- 
diu siluit et obmutuisse videtur, 
Pa in decretis vestris? Ps. 56, 

: Bp DiN niT columba muta 
iim peregrinos (i.e. fort. popu- 
]us Israelitarum exsul, cf. 43m Ps. 
7^, 19), inscriptio T ON ad 
cuius modos Psalmus 56. cantandus 
erat. Cf. quae observavimus ad v0- 
cem nzN. 


D5N m. adj. mutus pr. ligatus lin- 
gua, v. rad. no. 5. Ex. 4, 11. Jes. 
35, 6. Ps. 38, 14. Plur. nv32N 
Jes. 56, 10. 


DON Iob. 17, 10 in nonuullis editt. 
male pro D5sN q. v. sed, vero. 


D'inbw m. plur. 1 Reg. 10, 11. 12 
et litteris transpositis D'zsiN 2 Par. 
2, 7. 9, 10. 11 lignorum pretioso- 
rum genus, tempore Salomonis ex 
Ophira una cum auro et gemmis 
mari advectum, templi regiaeque 
ornamentis itemque musicis instru- 
mentis adhibitum, secundum 2 Par. 
2, 7 in Libano ctiam nascens. 
Plerique Habbini coraZa .intel- 
ligunt, atque ita singularis 3322N 
usurpatur in "Talmude: sed haec 
ligna (B'x») mon sunt: licet, 
modo antiquus sit iste 'Talmudista- 
rum usus loquendi, lignum illud 
pretiosum a similitudine coraliorum 
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dictum esse possit, q. d. lignum 
coraliorum, KoraenAoiz. Proba- 
biliora dat "Tunchos , Cui est arab. 
a4) , quod Europaei 5*:8*3 lignum 
brasilium nuncupent. 


7058 Gen. 10, 26. 1 Par. 1, 20 


"imodad, n. pr. filii Joctanis i. e. 
populi regionisque Arabiae austra- 
li. Sumto antiquo sphalmate (pro 
51125N) conferre possis Moradum, 
ol. $ obs (25 nomen tribus, quae 
Aübiié felicis regionem montanam 
incolebat , Zabido vicinam. 


Ha5N plursmQv etin$ 3 famanz- 


pulus frugum , zzerges. Gen. 37, 7. 


Ps. 126, 6. nid n^ JN IQ. 


"ozN ( fort. quercus regis ' pro 


qa du n. pr. oppidi in tribu 
Asser. Jos. 19, 26. 


1258 m. adj. viduus, derelictus 


Jer. 51, 5, a rad. D2N no. 3. 


Ta5N m. viduitas, trop. de civitate 


rege suo orbata Jes. 47, 9. 


6S.-etr 


T. niooN Í. vidua. ( Arab, Xj, 


aram. dosseil Gen. 38, 11. Es 


22,21 cet. Rad. BtN no. 3. Me- 
d de civitate rege orbata Jes. 


47,8. (Cf vers. g et 54, 4). 


[du DN f. plur. Jes. 13, 22 


palatia i. q. n322*5, quod i ipsum 
in nonnullis codd. legitur, littera 4 
emollita in 5, ut saepissime. Cf. 
j"2N. Alii viduae notionem reti- 
nent et palatza intelligunt deso/ata. 


n1725N plur. b^r35N f. viduitas 


Gen. 38, 14. Metaph. de Israelis 
in exilio degentis conditione Jes. 


54, 4. 


"nos m. quidam, 6 ósvao, pr. qui 


reticetur (ab b5w no. 2), cuius 
nomen dissimulatur. Ubique prae- 
mittitur "325 q. v. 


58 qup vhs hi, hae, haec. 


QJ N (cuius amoenitas s. gaudium 


Deus est) n. pr. m. 1 Par, 11, 46. 
Ó 
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1025 ( quem Deus dedit, cf. $523, 
d- d. Theodorus, Adeodatus) n. pr. 
1) avus regis Jojachin 2 Reg. 

44; 8, fürobsé idem, de quo agi- 
tur fir 5265 25.756; 19.25: 
2) Levitae tres tempore Esrae Esr- 


EC ID. 
obs Gen. 14, 1. 9 nomen regionis, 


ut videtur, in vicinia Babyloniac et 
Elymaidis (legitur enim inter ^22: 
et Dl») quaerendae. Symm. E 
Vulg. Pontus. 
(Jes. 387,12. Sed Persiae vel As- 
syriae quandam provinciam arguit 
nomen assyriaco - babylonicum r egis 
gr^5N cf Dan. 25, 14. 


q25N (quem Deus laudat, ab "37 
cf lob. 29, 11) n. pr. m. 1 Par. 
7; 231. 

n»5N ( quem Deus induit i. e. xc- 


plevit, cf. v3» Iob. 29, 14) n. pr. 
m. 1 Par. 7, 20. 


ON, in aliis codd. *:»2N (pr. 
Deus laudes meae i. e. Dco sacratae 
sunt laudes meae) n. pr. m. 1 Par. 
19, 5, 


n15N ( cui gg auxiliatur) ZZea- 


—— 


"sar, n. pr. 1) Ex. 6, 23. 25. 
238; 1. sbev. io 6 sq. Num. 3, 2. 
h. 32. 17, 2. 4. 19, 5. 20, 25 sq. 


26, 3.sq. 31, 6 sq. 32, 2. 28. 34, 
17. Deut. 10, 6. Jos. 14, 1. 1 Par. 
6,35. — 2) 2 Sam. 23, 9. 1 Par. 
11; 12: 3) 1 Sam. 7, 1. — 
4) 4C PAK 22, 41... 24, 28. 
5) Esr. 8, 53, cf. Neh. 15, 42. — 
6) Esr. 10, 25. LXX. 'EAsétag. 
Ex "Exsátagoc postmodo contra- 
ctum est nomen .Zfébaooc. 


NoXbN et UE ON (quo Deus 
ascendit) 1 . pr. oppidi in tribu 
Ruben, ia a Hesbone lapide, 
ubi etiamnum vuinae Ws)! dictae, 
v. Burckhardt itin. Syriae p. 623 
ed. germ. Num. 322, 3. 57. Jes. 15, 
14. 16, 9. 

"no ?N ( ( quem Deus fecit s. creavit 
Tob. 35, 10) n. pr. m. 1) 1 Par. 5, 


— 


—— 


66 


T'arg. Hieros. UN Pel 


SN 


89. 2) ib. 8, 57. 9, 43. — 
3) Jer. 29, 3. 


PAN vel DON fut. 52N* (Prov. 


q. arab. wi 1) assuevit, 


—— 


22.9571; 


assuetus fuit, unde ei ct UN 


£Á 

familiaris, socius, consuetudine 
iunctus, hebr. 3?N no. 1. 2) ;man- 
nuefactus fuit, de brutis, cf. £N. 
no. 1, z3?N no. 8. 32) didicit, ab 
MERRSdoLdU. cf 125. Apud Sy- 
ros, Chaldaeos id, Iu V. T. in 
uno loco Prov. 22, 25. 4)copulasit, 
sociapit. Arab. Conj. I. III. IV, 
unde 5*N mille, familia. ui 

Pi. en, 
c. duobus acc., altero pers., altero 
fel lob. 15, 5.55, 323... €um uto, 
qui ad personam refertur lob. 55, 


docuit, ut syr. 


11. Part. 325772 pro 3552, cf. 
MT T ici 22N 
cac, 
Hiph. (denom. ab g*N) milia 


fecit vel protulit, prousit Ps; 
144, 13. ( Arab. deor mille fecit). 


LN 1) bos, gen. comm., quemad- 
modum joi; et bos, germ. And. 
Legitur nonnisi in Plur. D^E2N Ps. 
8, 8. Prov. 14, 4, de bove femina 
Deut; 7.19. 28, 4,  Singularem 
habes in nomine primi elementi 
Aleph, pha. De etymo v. sub 
p»»w no. 3. 

So* 
2) mille. (Arab. JJ ; 

, ia 
l2X id; sed aethiop. AMA] 
myriada designat. Pr. fortasse est 
numerorum coniunctio maiorque 
societas). Nomina mtümerata ple- 
rumque sequuntur numerale, ct 
nonnulla quidem in simgulari, ut 
v*N Iudd. 15, 16, alia in plurali 
2 Sam. 10, 18. 1 Reg. 10, »6. Deut. 
1, 11, alia promiscue, 
1 Par. 19, 6 et 0325 29,7. Ra- 
rius et nonnisi in sequiore Hebrais- 
mo nomen praecedit 1 Par. 22, 
14. 2 Par 1, 6. Cf. Lehrgeb. 


syr. 








ut "zs j 


ON. 


p. 695. 697. 699. Diversa est ratio 
locutionis 595 5zN me (sicli) 
argenti, de qua v. Lehrgeb. p. 700. 
Haud raro ponitur pro numero ro- 
tundo Iob. 9, 3. 33, 23. Ps. 50, 10. 
— Dual nix To im Indi. 
20,45. 1 Par. 5,21. — Plur. B'»2N 
milia w. c. SES nu» Ex. 38, 
26. De numero rotundo longe 
maximo 73234 "SIN mia myria- 
dis Gen. 24, 60. 

3) familia i e. new, qua- 
rum plures unam :£ribum ( 35, 
$52) conustituebant. Iudd. 6, 15. 
1 Sam. 10, 19. 23, 23. AE oppido 
ut familiae sede Mich. DAP, 

4) n. pr. oppidi Benjaminitarum 
Jos. 18, 28. 


EN, EDN chald. ze. Dan. 5, 1. 
7, 10. 


DobbN y. CPE"EN. 


5 E5N ( ( cui Deus praemium est, cf. 
Lvb, 12»5 de praemio) n. pr. m. 
1 Par. 8; 11. 12. 18. 


YN rad. in Kal inusit. 


q. v., Yn. 

Pr. Y5N ursit, institit alicui, 
vim fecit Yudd. 16, 16. Frequen- 
tioris usus est apud Syros et Zabios., 


]JEXON v. jEx"tm. 


D'poN i q. arab. e» populus. 
Prov. $0, $1: $e» Dpbw Q7 rex, 
quocurm populus ke populo suo 
stipatus, in media populi corona 
incedens. Vid. Pocock. ad spec. 


eq. YN 


»o-o0Z 


hist. Arabum 207. ( Arab. Ré po- 
pulus nobis a vivendo dictum vide- 
tur, cf. D*pp sam. vixit, hebr. Dp 
quod vivit, et 5 populus a vi- 
vendo) LXX. óxu unyogüv ày &Jvat. 
Hebraeorum interpretibus B3p2s 
compositum videtur ex 5N particula 
negandi, et D»p surgere (cf. —5N 
nv3 Prov. 12, 58), VBaé scmteiitia: 
rex , conira quem Surg l. e. cuz 
resisti nequit, Sed parum aptum 
hoc ad. contextum. 
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DN 


nApoN (quem Deus creavit) n. pr. 
m1) Sanm1,r5g. 3,11. 20.— 
2) Ex. 6, 94. — |. 3) 2 Par. 28, 7. 
— 4) 1 Par. 12, 6. — 5) 1 Par. 
040010. 711. 207712019, 23: 


ÜpoN nom. gent. Z/boschita, de 
Nahumo propheta. Nah. 1, 1. Hie- 
ronymus ad h. l. E/£oscA Galilaeae 
viculum esse tradit, ZZe/tesez (al. 
Eicesi) dictum ,,sibique a circum- 
ducente monstratum." Pseudepipha- 
nius Z/cesez Judaeae vicum fuisse 
contendit, v. Relandi Palaest. p. 627. 
Quomodocunque haec se habent, 
Palaesünae, non Assyriae, oppidum 
fuisse videtur, quanquam hodieque 
Orientales | 5,3) prope Mosul pro- 


phetae patriam fuisse tradunt. 


REESE (fort. cuius genus s. poste-- 
ritas a Deo) v. 4t5p. 


NpDON et "pmbs (cui Deus timor 
s. obiectum timoris ) n. pr. civita- 
tis Levitarum in tribu Dan Jos. 19, 


44, 91, 22. 


TPRN ( (cui Deus fundamentum est) 
. n. pr. oppidi tribus Judae Jos, 15, 59. 


CN st. constr. DN, c. suit. E nu 


nVyaN f. mater. (Arab. - et ' 


aethiop. Ae, aram. N72N, lol, 


SX id. ) DN1 àN pater et ma- 
ter de utroque parente Iud. 14,16. 
Ps. 27, 10. Esth. 2, 7..— | *aN 33 
frater meus uterinus Gen. 43, 29. 
Poét. *si3N ^23 fratres mei universe 
Gen. 27, 29. Cant 1, 6. Minus 
exacte etiam noverca dicta est 
mater Gen. 37, 10 (coll. 25, 16 sq.), 
quae accuratius vocanda erab DnN 
2N. Matris vero nomen latius patet 
et' usurpatur etiam 1) de avia 
1 Reg. 15, 10, et universim de 
parente procreatrice Gen. 3, 20. — 
2) metaph. de ea, quae bonpibils 
de aliis meretur. lud. 5, 7. 
5) adhibetur interior: Cuidam ne- 
cessitudiíni designandae, Iob. 17, 


5* 


— 
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14 (cf. 5N mo. 7). 4) de 
gente, opp. liberis i. c. Aes M 
ex ea oriundis. Jes. 50, 1. Jer. 20 
12. Ez. 19, 2. Hos. 2, 4. 4, 5. 

5) mater viae est bivium, pr. qum 
et caput viarum (alibi. ji UN?) 


Ez.121, 26.- Arab. " est radix, 


principium rei, sed JUAN 5 
est via regia, et possit Ez. l l1. 
ctiam in hanc sententiam accipi. — 
6) i. q. FY2N metropolis , urbs in- 
sLonis et prümaria, quamquam 
non capitalis. 2 Sam. 20, 19: v» 
bNqU2 DN? urbs et mater in 
Israóle. lta in nummis phoeniciis 


2 
n 


e! me- 
iropolis, it. gr. uo Callim. fr. 
112, et;nater Flor. 3, 7. 18. Am- 
mian. 17, 15. — 7) Metaph. de 


Tyri et Sidonis, cf. arab. 


terra omnium hominum matre. Iob. 


1,20, 


Haud dubie primitivum est hoc 
(v6, cet aeque ac;3N* (vid, rp. 2) 
primos infantis balbutientis sonos 
imitatur, ut gr. ucupue, iuum, 
ueupola, uia, kopt. mau, germ. 
JMama, «mme. Vorma fem. eaque 
metaphorice usurpata est VN. 
Arabes inde formarunt verbum Sd 
mater fuit, inde propinquus fuit, 
praeivit exemplo, docuit. 


QN (plerumque sequ. Makk.) par- 
ticula demonstrativa, interrogativa 
et conditionalis, cuius varias signi- 
ficatignes locupletior Arabum lingua 


o£ 


varlis formis distinxit: e ol» 


o o£ wtf 


cl j ol 4 o cum contra Aethiopes 


Syrique in una acquiescant : n . 

JYld q ge» 
d ; cuiusque vestigia etiam in lin- 
guis occidentalibus reperias, ut in 
gr. ?v i. e. ecce, si, lat. en, 


nostr. »'enn, wann. 


À) Primariam vim demonstra- 


2 M d0s.5, 13; 


' disiunctiva, ut DN 7 55 


QN 
tivam censeo: en, ecce! vic. j5 


; , e . 
(zv, en), arab. .,| utique, certe, 


M id. v. de Sacy gr. arabe I, 
p oft oxX- 

$. 889, || ecce, in formula |, L 
venit et ecce. "Hos; 12, 12: "DN 
QN "xis em Giüleadum SML 1, e 
scelestissimum. In altero membro 

est jN. lob. 17, 13: fiu mpN DN 
"mz ecce! exspecto orcum, do- 
mim meam. GComm. 16. Prov. 3, 
34. Praecedente ;3 eodem sensu 
posito Jer. 31, 20. (Hebraei inter- 
pretes, ut Kimchius, hoc BN affir- 
mativum a se recte observatum ex- 
plicant ty3N, et decurtatum volunt 
ex 12N, SEEN certe. ex q2N, 
quam sententiam secutus sum in 
Gramm. hebr. ed. 9. p. 191, neque 
negari potest, ex hac radice varias 
elus particulae formas et significa- 
iiones optime explicari. Ea tamen, 
quam supra proposui, origo mihi 
nunc probabilior. Caeterum vide 
notam . Mature factum est 


B) Adv. interrogandi (cf. 55 
no. 2 et quae ibi observavimus, it. 


£z 
55, 5, | interrogativum ortum ex 


o$ 
bz, |) demonstrativo ^: 1) in in- 


terrogatione recta num; ? an? (Re- 


spondet arab. F y 


Vence. | Winerus in . utroque 
loco vertit: o5? oder | isa, quod 
in loco Jesaiae magis placet, quam 
1 Reg.) Longe creberrime in in-. 
terrogatione distinctius ubi prae- 
cessit 7: uirum — an? arab. 


(3 Reg, 1, 27. 


M 





-DN nnDN vl 
apOXP utrum nobiscum es, an 
cum, hostibus nostris. 1 Reg. 22, 
15: 53ni DN- 32:57 EUR C b 
an non? ldem est pDN)-7; lob. 
21, 6, et Dx173Nz 3À, y 40, 
8. 9. Utroque utuntur etiam in 
quaestione geminata, quanquam non 
! Gen. 37, 8, 


DN 722 17, 17. (Ubi duae quae- 
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stiones se excipiunt inter se minus 
cohaerentes, repetitur 7 1 Sam. 
25/1131 

2) in interrogatione obliqua: an, 
num, germ. ob, angl. zf. Post 
verba interrogandi Cant. 7, 13, ex- 
plorandi, dubitandi 2 Reg. 1, 2; 
in quaestione gemina et disiunctiva 
ON 7:5 Gen. 27, 21. Num. 15, 20. 
Formula BN »51 v3 Esth. 4, 14 
accurate respondet latinae zesczo 
an, haud scio am, wer weils ob 
nicht, — fortasse. 


C) Conj. eaque 1) maxime con- 
ditionalis: sz, c!, germ. zeenn. (als 
wahr gesetzt daís), cf. 17 ecce, 


num? si, syr. lo ecce et i. q. | 
si. Hespondet hoc significatu arab. 


o; sam. XX, 2A. aethiop. 


Ae 2): Sequitur, prout senten- 
tia poscit, practeritum Esth. 5, 8: 
"ocv 11 "NX DN sz znveni 
gratiam in oculis regis. Gen. 43, 
9. 18, S et fut. Iudd. 4, 8: BN 
"nob ve» con GE IDA ibis, 
ibo. Gen. 13, 16. 28, 20. Iob. 8, 
4 sq. 11, 10, rarius participium Tàd. 
9, 15. 11, 9, infinitivus (pro verbo 
fin.) Iob. 9, 27. Ponitur etiam sine 
verbo 8, 6. 9, 19. A particula con- 
ditionali 35 nostra ita diflert, ut haec 
ponatur in vera conditione, ubi 
utrum aliquid fiat vel factum sit vel 
futurum, in medio relinquitur (si 
fecisti, si facturus es): illa (355), 
ubi significatur aliquid non fieri, 
vel factum esse vel factum 1ri vel 


saltem illud incertum neque proba- ' 


bile esse (si Dew fecisses, gr. 
&) &iyev). "Vide 35, et de nik 


ratione partt. ol et E de Sacy. 


gramm. arabe I, $. 885.  Ingeniose 
et subtiliter factum, quod in exse- 
crationibus et imprecationibus con- 
ditionatis pro 35 (quod forte ex- 
spectaveris), ubique legitur BN 
Ps. 7, 4—6: BN nNT ^ni» DN 


ns cCauyag DM o: 3:222 239 Uh 


DN? Jos. 24, 15. 


ON 


sí hoc feci, si scelus in manibus 
meis, si iniuriam feci amico .... 
persequatur me cet, Etenim negat 
quidem psaltes (si finem orationis 
spectas), se talia fecisse, sed iu- 
terim et causa nondum coguita in 
medio illud relinquens et quasi 
ponens, sibique poenam gravissi- 
mam irrogans, vim exsecrationis 
mirifice auget. Cf. Ps. 44, 21. 73, 
1598 0157 160. o TODPE QT IS. 
Alia exempla, in quibus pro ZN 
accuratius ponendum fuisset 35. 
sunt Ps.50, 12: 33N BN si esu- 
DAE 9, 12: neque tamen 
falsum est 2N, quoniam usus 
eius latius patet. ^ Spec. obser- 
vandum: a) ubi modestius enun- 
tianda, est conditio vel suppositio, 
ponunt N27DN, v. Ni. b) —bN 
DN disiunctive ponitur: Sipe, Sive 
( eire , ete; düv ve, iv ve), cf. 
geminatum si ap. Gell. 29, 28. Ex. 
19, 15: v^N T-DN 7352 -DN sive 
pecus (fuerit) szve komo. 2 Sam. 
12, 218 1765.5; 1. Dent; 8, 55, et 
praecedente ONE neque, ne- 
que 2 Reg. 3, 14. Idem est —-ON 
Eccli 115555112; 
Qi e dfe — 
14 (arab. Jf» —— ol et L4] — La), 
E £ - £ 
c) Per ellipsin formulae iurandi, 
qualis plena legitur 1 Sam. 3, 17. 
24, 7. 2 Sam. 3, 35, DN fit parti- 
cula negandz, maxime in iuramen - 
tis. 2Sam. 11, 11: per vitam tuam 
(Deus omne malorum genus in me 
cumulet) 555 5335- DN nx DN 
non ego faciam hanc rem. 20, 20. 
1altes./ 3:51, in APT NE 
Cant. 23, ,52.3, 5, Neh. 12,25, xaro 
alibi, maxime poet, Jes. 22, 14. 


6258. uInd 4952094 Provo27,424. 


(Eodem modo utuntur arab. P 
plenius ol La pro non). 


2) part. concedentis: ezsz, quan- 


2 aua 2*5 , 
quam, (arab. .j,, gr. éàv xo, 
eh 


xy), sq. pract. ubi exprimendum: 


M 


ON í 


quanquam sum Iob. 9, 15, plerum- 
que fut., ubi exprimendum: etsi 
essem Jes. 1, 18. 10, 22. Ps. 139, 8 
Iob. 20, 6 (c£ tamen 9, 20). It. 
sequ. nomine verbali Nah. 1, 11. 
3) part. optandi: o sz, utinam 
(et yág). Sq. fut. Ps. 68, 14. 81, 


9. 95, 7. 139, 19. Anmacoluthon 
est Gen. 23, 13: "2230 1S —cDN BN 
utinam tu — utinam aüdias me. 


"Transit 

4) in particulam temporis: quu, 
quando (cf. germ. wenn et wann, 
et angl. :/Zen ). Sequitur praeteri- 
tum, saepe etiam plusquamper- 
fecto, ct futuro exacto reddendum. 
Jes. 24, 15: "Pxa n2» DN AIO 
fénita est vindemia. Aw. 232 
P2NB n$5 DN num et cum ab- 
surmsisset. Jes. á, 4: "258 Yn? BN 
Ty0x-n153 nNsxnN quando abluerit 
Dominus sordes filiarum Zionis. 
Gen. 38, 9. Ps. 63, 7. Iob. 8,4. 17, 13. 
Ita in compositt., ut DN *» usque 
dum Gen. 24, 19, BN TUN 1» 
28, 15. Num. 322, 17. Jes. 6, 11. 


3) Raro est ien ANE quan- 


. Gen. 47, 18: 
non celabimus Wm dud: D3 DN 
"NU. NDOCION DN ... Bonn quum 
omne argentum transierit ... ad 
te, nihil superest cet. Jes. 53, 10. 

Not. Quod Winerus nuper (in 
addendis ad Lex. hebr. p. 1054) 
vim huius particulae affirmativam 
s. demonstrativam (litt. A.) plane 
negavit (sibi non constat Rosenm. 


doquidem , DEN 


0 


QN 


1) BNz, bisab initio interroga- 
tionis, eiusque affirmativae poni- 
tur: nonne? ecce? Num. 17, 28. 
Iob. 6, 13. 

2) N5-DN a) nonne? (ubi prae- 
cessit N27) Jes. 10, g. b) s. non, 
nisi Ps. 7, 13. Gen. 24,8. Inde 
post formulas iurandi fortiter affir- 
mat et asseverat (vide supra C, 1,c) 
Num. 14, 28. Jes. 14,9, etiam in db- 
testationibus Iob, 1,11. 255.1752. 
27: 20."490, 25. Tes. 5,49; c) Po- 
nitur pro sed, WeSEYTE (cf. & trj, 
nisi, chald. NzN ex Pis BN) Gen. 
24, 57. 38. 


FAN plur. mim2N (inserta littera 
7, cf. chald. 52N et Lehrgeb. p. 


530) f. ancilla, serva. JD72N serra 
tua pro ego, in colloquio etiam 
ingenuae mulieris cum nobilioribus. 
Iudd. 19, 9. 1 Sam. 1, 11. 16. 25, 
24 sq. 2 Sam. 14, 15 (cf. 5X). 
CUN 13 Jus ancillae i. e. ser- 
vus Exi:23;. 12. (PSCOHIIELA 


(Inde ductum verb. arab. Gi an- 


cilla fuit. Neque audiendi, qui 


IA ex 
TV2N ancillam a radice 572N, x4V 


inito pacto indixit derivari putant). 


VAN pr. i. q. Dx, sed ubique me- 


quem vide ad Iob. 17, 13 et Hos. . 


12, 12) locis laudatis vulgarem 
significationem: sz, ob, vindica- 
turus, id nobis non persuasit. Pri- 
maria certe potestas demonstrativa 
in loco HIoseae, antiquissimi scripto- 
ris, et in particulis cognatis $3, 
Z o o€ 
ob o o* 
£ a 
habere videtur, cui accedit haud 
spernenda vett. interpretum aucto- 
ritas (v. Noldii vindiciae p. 408). 
Componitur cum aliis particulis 


firmum praesidium 


" SS CI, 


I i 


taph. de principio, capite et fun- 
damento rei. Spec. 1) est mater 
brachii i. e. pars brachii anterior, 
cubitus, uina. Deut. 3, 11. Inde 
2) mensurae vocabulum: zuaa, 
cubitus. Cf. praeter has ipsas voces 
germ. Z//e unde ums ET, 


ziyvc et ztvyov, arab. 2h 3 aegypt. 


Ulnarum nttiocdfllrbenn 


ratio haec est: D'nvoN duae uinae 
Ex. 25,10. 17, nWY2N UPLU 27,1, 
atque ita usque ad denarium nume- 
rum, in sequiore Hebraismo nvoN 
UO»5 2 Par. 6, 15; cum numeris 
denario maioribus in antiquiore 
Hebraismo hunc in modum: 2*5 
773N Gen. 6, 15, in sequiore bin 
ninN Ez. 42, 9 vcl DO» nYaN 
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2 Par. 3, 4. Praeterea omnis gene- 
ris numeralibus ect in utroque He- 
braismo jungitur intercedente z: 
CUANA £32*N quattuor ad ulnam 
i. e. "quattuor ulnae, 5maN3 nN72 
centum ulnae, Ex. 27, 9. 18. 36, 
15. 38, 9. Ulna vulgaris Hehraeo- 
rum sex palmorum crat, neque 
audiendi, qui ei quattuor tantum 
tribuunt; maior etiam et &rzazá- 
ÀAeiorog memoratur Ez. 40, 5. 43, 
15, cf. 2 Par. 3, 3, et quae dispu- 
tavimus in 'Thes. p. 110. 113. — 
Metaph. Jer. 51, 13: venit finis 


(uus, mensura rapinae tuae 1. e. 1I. 112N QU TAPUR 


tempus, quo Deus nefando quaestui 
tuo modum et mensuram posuit. 
3) i. qQ. bN no. 6 metropolis. 
2 Sum. 8, 1: et sumsit Davides 
Jrenum metropoleos e manu Phi- 
üstaeorim i. e. metropolin Phi- 
listaeorum sibi subiecit. Cf. pro- 
verbium Arabum: zradidit capi- 
strum suum alicui i. c. arbitrio eius 
se permisit. Schult. ad Iob. 30, 11 
et Har. Cons. IV. p. 24. Vid. Ge- 
schichte der hebr. Sprache p. 41, 
4) fundamentum. Jes, 6, 4: 
p*zon nvoN fundamenta liminum. 


Cf. colat, WI radices, principia. 
5). v collis 2 Sam. 2, 24. 
UN plur. 3v2N f. chald. uina, cubi- 
ius. Dan. 5, 1. Esr. 6, 8. Syr. 
5 Y e y 
sot, 1Asol , plur. up 
"aw 1 q. 73"N q. v. terror. 
"VN (a rad. ax) f. populus, arab. 


6zt 


0 Lj 
X4| populus, aram. Nn*N, ]25ool 
id. Legitur tantum in TUS nYyoN 
Gen. A 16, Num. 25, 15, et DYN 
Ds,317, 3... Syr, IZat0l. 


"AN chald. f. id. Dan. 5, 29. Plur. 
PN emphat. N*/2N Dan Du n 7. 
EIL 14 Esr. 4, 10. 


b qIaN m. opifex, architectus 
i. q. 928, Prov. 8, 30 de sapientia 


2aN 


non magis admisisse videtur quam 
lat. artifes , opifex, unde Plin. 
JI, 1: tifex omnium natura. 
Quinct. 2, 15: rhetorica persua- 
dendi opifex. Alü filium s. alum- 
num intelligunt (ab 38 no. 1). — 
2) 1. pr. d fili Manassis, regis 
Judae a. 644 — 642 a. Chr. 2 Reg. 
21, 18—26. 2 Par. 33, 20 sq. 
^w RegU52»136. ^0) Neh 7» 59, 
pro quo Esr. 29, 57. 28 scribitur. 


]1l. TUN 1. q. p] inultitudo, tur- 


ba. Jer. 52, 15. Rad. rn. 


. pr. numinis 
Aegyptiorum supr i a ''hebanis 
magua cum religione culti (v. N3 
vo) Jer. 46, 25, quod Zupovo 
vocabant et cum Jove comparabant 
Graeci ( cf. Herod. 2, 42. Diod. 1, 
13). In monumentis aegyptiacis 
plerumque humanam formam refert 
capite arietino instructam, Ibidem 
nomen eius zZmn scribitur, plenius 
«mn - Fe i. e. Amon Sol, v. quae 
laudavimus in Thes. p. 115. Adde 
Kosegarten de Scriptura vett. Ac- 


uy ptiorum p. 29 sq. 


]1BN (a rad. yx) m. (per Syrias- 


mum pro js) fidos. Deut. 32, 
20. Eran. D232N pr, fidelitates Ps. 
21, 24. ED'iy2N VON vir fidus, 
fidilis. Prov. 20, 6. 


11212N (a rad. y2N) f. firmitas. 


Ex. 17, 12: n2ivaN S UU "nd 
erantque manus eius "( Mosis) fir- 
mae (pr.firmitas). — 2) securi- 


( arab. cali ost id.) Jes. 38, 
6. — 8) fides, qua quis promissa 
praestat et exsequitur. "Tribuitur 
hominibus Ps. 37, 3. Hab. 2, 4, 
Deo Deut. 32, 4. Ps. 56, 6. 40, 11. 
Plur. niii Prov. 28, 20. 


YYoN (fortis) n. pr. z4mozus, Je- 


saiae prophetae pater Jes. 1, 1. 2, 1 
15; 1.190:.92. 


Dei hypostatica, mundi opifice. "AN n. pr. m. Esr.2, 57. Videtur 


Feminini sexus formam hoc vc. 


corruptum esse pro pou Neh. 7,59. 


"N 13 
Q"ON y. DvV2^N. 
1)32*2N (fidelis) n. pr. i. q. fizN- 


2 Sam. 13, 20 de Amnone, Da- 
vidis filio. 


y2N (rad. 7aN) m. adj. firmus, 
Jortis Iob. 9, 4. 19, plenius addito 


rH» Nah. 2, 2. Jes. 4o, 26. 


TO 2N m. (rad. 4N no. 1) caput, 
cacumen. a) arboris CIV ipfel) Jes. 
17, 6: «à"2N UN^3 in summo cacu- 
miue. b) montis (Gipfel) ibid. 
comm. 9, ad quem locum vide quae 
observavimus in notis ad interpre- 
tationis germ. edit. 2. 


ON vel 2N languit , flacci- 


dus Vedx pr. caput demisit. Affine 
est 5D2N q. v. In Kal Part. pass. 
de corde languido Ez. 16, 3o. 

Pyl. bin 1) langiiit, pr. de 
plantis caput demittentibus Jes. 24, 
7, hinc de agris, de homine ae- 
groto Ps. 6, 5, ubi bt73N est pro 
bons. — 2) tristis fuit Jes. 
19, 8, de terra vastata Jes. 24, 4. 
83, 9, de moenibus dirntis "Thren. 
2, 8. Legitur nonnisi in sermone 
poético. Sed pedestris sermonis est 


DoDN m. languidus, debilis Neh. 
VNACUS 


CAN, rad. inusit., quae pariter at- 
que 2723, $2» (q. v.) coniungendi 


vim habuisse videtur. ( Arab. A 
propinquus fuit). Inde est nomen 
DUBN LO q. D» populus, et 


QN n. pr. oppidi in parte meridio- 
nali tribus Judae. Jos. n. 2m 


I. [AN 1) pr. fulcivit , sustenta- 


vit, stützen, unterstützen, spec. 
a) brachio sustentavit, gestavit par- 
vulum. Num. 11, 12. Thren. 4, 5. 
Part 23&R z«(u)eyoyóc, puerum 
gestans et curans Num. ]l. c. Jes. 
49, 23, it. tutor et altor Esth, 2, 7 
3j Reg. 10, a-45.: (cf. 5S5, rab. 
Qu sustentavit, aluit), fem. n;;& 


AN 


nutrix Ruth, 4, 16. 2 Sam. 4,4. — 
b) fundavit, exstruxit ( vic. n2, 
j3&), inde y3N, 3Y2N architectus, 
opifex, Baumeister, 13:38 columna, 
Stütze. 


2) intrans. med. E. fu/tus est 
hinc firmus, inconcussus fuit, ta- 
lisque, quo tuto aliquis znzztz pos- 
sit, metaph. dus fuit. Part. pass. 
B*3vaN /ídi, zuoroí Ps. 12, 2. Z1, 


»37 
24. Cf. vao Jes. 26, 3. Arab. c 
fidus fuit, a est: nixus ect con- 


fisus est super aliquo, o^ fidem 
habuit, securus fuit. 


Niph. 1) fulciri , brachiis ge- 
stari parvulorum instar. Jes. 60, 4. 
Cf. Kal no. 1. — 2) fundatus, 
firmus, stabilis fuit, v. c. de domo. 
1. Sam. 3,:551125,:28:502:8a0m..7, 
16. 1 Reg. 11, 38, de loco firmo, 
in quo haereat clavus Jes. 22, 23. 
25; de conditione firma et stabili. 
7,9. — 2) diu duraturu& peren- 
nis fuit, de aqua ( opp. 312u) Jes. 
3533 16:1 Jenotog umm de morbis 
Deut. 28, 59, a foedere Ps. 89, 
29. — 4) metaph. J£dus, fidelis, 
certus fuit, talis, quo znnzti possis 
Cauf den man bauen kann), de 
servo 1 Sam. 22, 14. Num. 12, 7, 
nuntio Prov. 25, 13, teste Jer. 49, 
5. Jes. 8, 2, de Deo Deut. 7, 9. 
Jes. 49, 7. Hos. 12, 1. — Ps. 78, 
8: 5112 DN7DN 7522N3 N5 Deo non 
Jidus erat animus eius. Part. py32N3 
probus , integer. Prov. 11, 13. 27, 
6: 35k ^"»x5 D'22N3 proba sunt 
vulnera amicii. c. ex animi can- 
dore profecta, eArlch - gutgemeint. 
Vulneribus autem significantur cor- 
ruptiones severiores. It. spectatae 
sapientiae homo. Iob. 19, 290. — 
5) verus, certusifuit Hos. 5, 9, 
de verbo Dei Ps, 19, 8; it. ita in- 
ventus, confirmatus est Gen. 42, 
20. 1 heg. 8, 26. 

Hiph. qwaw3 1) innixus est, 
superstruxit rei (auf etwas baien) 
yr. Jes. 28, 16: cui qui super- 
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au 


struit, non aufugiet. Plerumque 
2)^tr ROADStG fidem habuit (ut arab. 


ons. Cels Mobi 44.18: TMA2$3 ju 


j"3N* Nb ecce servis suis fidem 
non habet. 15, 15. 5S93* Ya Ps. 
78, 22. 52. 119, 66. mima q2N3 


Dco fidem habuit Gon: 15, n Nb 
Y*rz n" vitae suae non "fishs est 
i.e. vitae timuit Deut. 28, 66. — 
3) credidit, absol. Jes. 7; 9, ple- 
rumque ifie 2 pers. et rei Gen. 45, 
26. Ex. 4, 1. 8. 9. Prov. 14, 15. 
Ps. 106, ide seq. *5 Ex. 4, 5. Iob. 
9, 16; it. c. inf. Iob. 15, 22: non 
credit (sperat), se e tenebris (ter- 
roribus) evasurum. — 4) fort. 
intrans. constitit firmus. lob. 39, 
24: non consistit firmus , ubi tu- 
bae vox sc. audita est. Cf. Virg. 
Georg. 3, 83. E vulgari linguae 
usu interpretandum essct: ita ex- 
optat pugnam, ut vzx credat suis- 
que auribus confidat prae gaudio. 
Cf. 9, 16. 29, 24. 
II. ]2N Hiph. "3s iq. Ys" 

dextrorsum. se convertit. les. 2o, 
21. 


|2N chald. J4pA. y3w1 confisus est 


c.c. z Dan. 6, 24, ut syr. 2 Sag, 
Part. pass. qawy3 Jédus , fidelis 
Dan. 6, 5. 2, 45. KCN IC 


j2N m. opifex, artifex, d 
Cant. 2? cf. rad. no. 1, b... Syr. 
lx:00|, chald. paw dd., 
hanc formam  aramaeam inclinat 
scriptura qus omman, quam in 
codd. suis legerunt Kimchius et 


Juda b. K. 
1258 1) adj. verbale: firmus, metaph. 


Syr. Lasso] áj- 


Cf. Apoc. 2, 4. Neutr. fidum, /des. 
Jes. 65, 16. 2) adv. certo, 
profecto. Jer. 28, 6. 28s] T2N 
Ps. 43, 34. 72, 19. 89, 53. Pro- 
prius eius locus est, ubi alter alte- 
rius dicta confirmat volisque vel 


Syr. 


et in 


fidus (arab. Ea 


— 
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'2N 


praedictionibus eius eventum ad- 
precatur: Jud. "ua su. LXX. 
bene: yévorro. 1 Beg. 1, 36. Jer. 
11, 5. Num. 5,22.: Deut.37, 15 sq. 
N6h; 5:123: 8/0. 34 Par." 16, 36. 


]2N m. Jédes, veritas, Jes. 25, 1. 
$122N f. i) foedus Neh. 10, 1 


(Arab. x:i4)| — — 2) statutum, 
decretum, i. q. pH. Neh. i1, 23. 
Intellige quotidiana alimenta canto- 
ribus praebenda. B ATIS DT. 
fluvii perennis (cf. Jes. 23, 16). in 
Antilibano scaturientis et "Damas- 
cum irrigantis 2 Reg. 5, 12, a quo 
illa ipsa Libani pars idem nomen 
adoptavit Cant. 4, 8. 


1122N f. pr. fulciens, hinc rta; 
postis. Plur. niv 2 Reg. 18, 16. 


122N f. 1) educatio, tutela Esth. 
2,20. — 2) veritas, adv. re 
aA vere Jos. 7, 20. Gen. 20, 12. 


]122N (fidus, fidelis) n. pr. -4m- 
non 1) fihus Davidis primogenitus, 
a fratre Absalone interfectus. 2 Sam. 


5, 9. 18, 1—89. Semel Jis 
appellatur, q. v. — 2) : Par. 
4, 20. 


QJAN adv. (ab y5o& cum termina- 
tione adiectivorum B ) re vera, 
vere , profecto , T10b^072. 719, 4. 
9. Jes. 37, 18. ^2 D92M verum est 
quod Yob. 12, 3. Ruth.'3, 12. 


CAN id. Gen. 18, 13. Num. 22, 57. 
T 2N fut. Y"2N* alacer, firmus, 


fortis fuit (vic. Y/38, o7 acer 
fuit), pr. de alacritate pedum, 
rüstig, rasch auf den F'üfsen seyn 
(cf. Piel. no. 1, 3'"2N et usum ara- 
bicum), translate de animo alacri 
et strenuo, opp. »^23 (collápsis 
genubus labavit, animo remisso 
fuit). 2 Par. 13, 18. Sq. y3 prae- 
valuit alicui Gen. 25, 28. Ps. 18, 

18. 142,7. YN pH fortis esto 
et alacer i.e. animo forti et imper- 
territo Deut. 21, 7. 280. Jos. 1,. 
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4f 

6—18. (Arab. |j25) alacer, agi- 
lis fuit, de equo, unde COR, 
YAN equus alacer). 


Di. v'aN 1) férmavit pr. pedes 
labantes. Iob. 4, 4. Jes. 35, 3. 
Hinc Érmavit, alacrem reddidit 
animum. Deut.3, 28. Iob. 16, 5. 
— 2) roboravit, corroboravit Jes. 
41,10.|.Ps. 89/22. 2 Dar. i1,.37. 
Prov. 31, 17. 24, 5. — 2) resti- 
tuit, refecit aedificium i. q. pyn 
2 Par. 24, 13, it. statuit, condidit. 
Prov. 8, 28. — 4) obfirmavwit 
(cor) Deut. 2; 30.15, 7.. 2 Par. 
36,13. — 5) constituit , delegit 
sibi. Ps. 80, 18: (quem) £ibz dele- 
isti, cf. comm. 16. Jes. 44, 14. 


Hiph. intrans. fortem esse, de 
anuno. P5. 275000. 15 122192. 


Hithpa. 1) alacer fuit, seq. 
gerund. alacriter aliquid fecit 1 Reg. 
195/719. "2 PARE 302 10.71 — 
2) corroboravit se, de coniuratis 
2 Par. 18, 7. — 3) obfirmavwit se 
1 e. animo obfirmato fuit Ruth 1, 
18. Cf. prn. 


TON pl. nx2N alacer, de ecquis. 
Zach. 6, 3. Legitur quoque comm. 
7, ubi vero contextus flagitat bv;27x 


rubri. (Arab. vehi et LER velox, 
alacer, de equo). 
y28 m. robur. lob. 17, 9. 


VIEN m. robur, praesidium i. q. 
793. Zach. 12, 5. 


ANN (robustus ) n. pr. 1) 1 Par. 
6,21. — 2) Neh. 11, 12. 


HSAN (quem Jehova roborawvit) 
"n. pr- 4mazias 1) filius Joasi, Usiae 
pater, regni Judaici imperium te- 
nens a. 848—811 a. Chr, 2 Reg. 
12, 22. 14, 1 sq, 2 Par. 25, 1 sq. 
it. am "X2N 2 Reg. 14, 1. 9. 11, — 
2) sacerdos vituli Arnosq. infestus 
Amos 7, 10 sq. — 42) 1 Par. 4, 
34. — — 4) ibid. 6, 3o. 


QN 


"IN inf. absol ^Y2N constr. *yzN 


ESI 


Jos. 6, 8, pin néniquilg non 
contr. , fut. ^72N5, "y2N*1 c. acc. 
conj. S2N*3, abiecto Aleph *3775^ 
Ps. 139, 20 


1) dixit, sexcenties in V. T. 
( Primaria significatio cst efferendi, 
hinc zz lucem protulit, dixit. Cf. 
ND3, N22, "3; et gr. qut. Inde 
Hithpa. »stt: QUON cacumen et *y:N 
pr. montanus). A "3 Jocutus est 
ita differt $2N, ut illud absolute 
ponatur, hoc additis verbis quae 
quis dixerit, hunc in modum Lev. 
1,121 nysvi zN"hU *27bN $23 
DzPIN alloquere Jsraélitas et dic 
illis. 18, 2. 23, 2. 10, vel Ex. 6, 
10: "wy2N5 mu -b5N nim "0243" 
Jehova allocutus est Mosen dicen- 
do i. e. his verbis, ita. 13,1. 1t. 
sequente Accus. Jer. 14, 17 : *y2N3 
nv; 335-nN BN et dicas iis 
hoc verbum. Gi 44, 16: -50 
-2N: quid dicemus? 4&1, 54: 
zo 428 nuu» secundum id quod 
dixerat Josephus. 22, 3: ad lo- 
cum uw ION 15 Q2N QUN quem, ei 
dixerat i. e. indicaverat Deus. 
Raro sequ. ^5 Iob. 36, 10. Paucis 
in exemplis iisque incertis et non- 
nisi sequioris Hebraismi *2N abso- 
TM poni videtur pro 425 2 Par. 2 
; TbN niu 5553 bm "NS 
ed et locutus est Huramus. per 
litteras et misit eas Salomoni. Se- 
quuntur ipsissima verba. At revera 
et misit Salomoni parenthesi in- 
cludendum est, et *yN^*» ad verba 
epistolae referendum. 2 Par. 32, 
24: 35 Q2N*1 e£ hic (Deus) eum 
allocutus est. At potes etiam in- 
terpretari: et hic ei promisit, er 
sagte (es) ihm zu. Saepenumero 
enim post verba dicendi, indicandi 
omittitur obiectum zd. (Vid. Lehr- 
geb. p. 734). Qua re observata 
lucebit etiam locus vexatissimus 
Gen, 4, 8: e£ dixit Kainus (sc. 
id, quod Deus cum eo locutus fue- 





^ 


AN / 


rat comm. 7) .4bel fratri suo; 
cum vero forte una in agro essent, 
surrexit conira fratrem et inter- 
jecit eum. (Sam. et LXX. inse- 
runt m"v5 n253 diÀJuusv dg v0 
7&0 fov ). 

Ei, cui aliquid dicitur, praemit- 
titur »N Gen. 8, 16. 13, 14, et 5 
Gen. 8, 14./20, 5.6, Sed utraque 
hac par icula, quanquam rarius, 
indicatur etiam ille, de quo dicunt, 
et nominatim 5N 2 der 19, 22. » 
22, 18. 27, 19; D Gin. 00.1825: 
"5 ON dic de me. Ps. 3, 3. 71, 
10. Iudd. 9. 54. Idem in acc. poni- 
tur Gen. 42, 27: pater vester se- 
nex Dn"vaN "WwN quem dixistis 1. e. 
quem commemorastis , comm. 29. 
Num. 14, 31. Deut. 1, 3g. Ps. 
139, 20. 

Spec. observandum est a) dzcere 
alicui hoc vel illud, est i. q. eum 
ita rocare, appellare. Jes. 5, 20. 
9,712. Hoch 3, 9. Part pass. 
QY2N ita dictus, vocatus. Mich. 2, 
7. C£ Niph. no. 2. — b) dicere 
est nonnunquam i. q. hortari Iob. 
36, 10, promittere 2 Par. 22, 24, 
indicare, nuntiare Ex. 19, 95, di- 
cere aliquem i. q. laudare, praedica- 
re eum Ps. 4o, 11.Jes. 3, 10, id quod 
plerumque e contextu diiudicatur. 


2) 1253 "35 Gem. 17, 17. Ps. 
10, 6. 11. 14,1. Jes. 47, 8 (arab. 


Redi à 3, xJs à Qs) et 12225 


Hos 259235 4b nbl. *y2N secum 
dixit, cogitavit, opinatus est, pu- 
tavit, voluit. (Of mi, mu, 


arab. |Y$, gr. gzué apud Home- 
rum et T'ragicos. Quosdam maris 
pacifici populos pro cogitando 
dicere zz venire loqui narrabat 


Forsterus, olim noster). 1 Sam. 
20, 4. Gen. 44,28: eumque a feris 
Eodr-brun censeo. Ex. 2, 14: 


2k CON "3355 5 num ne inter- 
ficere cogitas: ? LXX. uj àvelsv 
u& 09 9éAuc; 2 Sam. 21,16 (LXX. 


2N 


20, 4, Absol. Ps. 4, 5: meditamini in 
animo vestro super cubili vestro. 

3) zussit, ut arab. EE praeci- 
pue in argenteae aetatis sermone. 
Construitur vel sequ. gerundio 
Esth. 1, 17: —7nN i335 "N 
"n1 adduci iussit Fastin. 4, 
19. 0,214, Nel, 14549: Ty 
1w;2"71 ZuSSsL ei purificabant' i. 
e. me iubente purificabant. 2 Par. 
26, 8: jyinN sOrM nsn —v3N'U 
"HN regis iussu fecerunt ar- 
cam. 1 Par. 21, 7. Ps. 105, 21. 34. 
Jon. 2, 11. Iob. 9, 7. (In Chal- 
daismo habes priorem constructio- 
nem Dan. 2,46. 3, 13, posteriorem 
5, 29. Eadem delectantur Syri, 
Samaritani, Arabes). Alibi seq. 
acc. rei ( ut lat. iubere legem, foe- 
dus) 2 Par. 29, 24: nam pro toto 
Jsraele rex iusserat hoc holocau- 
stum sc. institui. 1 Reg. 115518: 
a5 Tvy2N Bn ficri ei iussit sc. 
praeberi. Iob. 22, 29. C. dat. pers. 
2 Sam. 16, 11. 


ANiph. Won fut. y3N? et S2N* 
1) dicitur, c. 5 et 5N pers. Num. 


.23, 23. Ez. 13, 12. Ponitur quoque 


ut AE dicitur, dicunt Gen. 10, 9. 
22, 14. Num. 21, 14. — 2) "v3N? 
^ dicitur alicui (hoc vel illud) 
i. e. (ita) vocatur, appellatur. 
Jesi, 5. 195 18,-61;/6* 59, 4. 
Hos. 2, 1. 

Hiph. *«"38N5 dicere fecit. Deut. 
26, 17: tu hodie dicere s. spon- 
dere fecisti Dominum cet. Vers. 
18 et Jehova te spondere fecit i. e 
vos vobis spopondistis invicem, et 
alter alterius conditiones accepit 
ratasque habuit.  Abiecta sententia 
olim proposita (LeArgeb. p. 244 ) 
copiosius hunc locum tractavimus 
in Thes. p. 121. 

Hithpa. *y2Nnm extulit se, glo- 
riatus est Ps. 94, 4. Cf. Kal no. 1 
Vcc. ab hac rad. derivata sunt 
praeter sequentia: Qv3N, N72» et 
T7n2N73. : 


Óievosizo) 1 Reg. 5, 5 (19). 1 Sam. "TON  chald. 3 fem. n-y3N pro nyoN 





Ld 
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Dan. 5,10, fut. 52N^, inf. 287 
et 2 Esr. 5, 11, part. *2N i. q. 
hebr. 1) ir, c. dat. pers. Dan. 
2, 295, C. accus, rel 7, 1, veladdi- 
tis verbis, quae quis dixerit Dan. 
2,24, veletiam scripserit Dan. 7, 
2 (cf. quae ex usu loquendi Orien- 
talium observavimus ad Luc. 1, 63 
in Diar. Class. Lond. no. 54. p. 240). 
Plurali 38 dicentes, dicunt cir- 
cumscribitur Passiv. dicitur, di- 
ctum, esto. Dan. $, 4: yvy3w 11225 
N32» vobis Uds esto , populi. 
"Theod. Àérevou. De liat linguae 
proprietate cf. Lehrgeb. p. 7 788. — 
2) iussit, mandavit, v. exempla 


sub Hen Kal no. 3. 


"2N in sing. nonnisi c. suff. 1"2N 
iob. 20, 29 plur. B'y5N constr. 
"YN (pro sing. abs. utuntur forma 
3:3&) 1) verbum, sermo i. q. 433, 
sed tantum in sermone poético, prae- 
ter Jos. 24, 27. Maxime de verbis 
Dei bN 7 YAN Num. 24, 4. 16. 

Al YVYON 
Dy3 15, 26. Ps. 19, 15. Prov. 6, 2 
cet. Gen. 49, 21: JNaphtal est 
nme FIN cerra procera, $nzn 
352 'SyaN isque edit verba pulcra 
8. "decora, iucunda, quod referri 
potest ad poeticam quandam Naph- 
talitarum indolem, quanquam ali- 
unde non cognitam. Si quis obii- 
ciat, cervae male tribui verba, is 
cogitet, 15:7 ad Naphtalim referri, 
non zd: rb*N cervam, eamque ob 
causam facile caremus coniectura 


Bocharti, praeeunte Alex. 5t"N 
et ^€2N legentis — 2) iussum, 
mandatum. lob. 20 ; 29: n2m 


bw73 $492N sors a Deo ei deman- 
data , imposita. Cf. «2N ano. af 

"BN plur. jYaN m. dnd agnus 
Esr. 6, g. M $439. oS. h 56]. 
Arab. 5h Sel agnus, agna. Rad, 
est " Conj. L IV. multum fecit, 


ij multus evasit, inde pr. soboles 
- 


- 


'N 


gregis. Potest etiam a proferendo 
dicta esse soboles gregis, v. s. rad. 
7y2N no. 1. 


7|2N (loquax, dicax) n. pr. Zmmer 


9) Esr. 2,459. 


1) Jer. 20, 1. — 


Neh. 7, 61. 


"28 i. q. v2N, cuius formas adoptat 


in plur. Vc. poet. 1) verbum, ser- 
mo. Ps.19, 4. — 2) spec. car- 
men, hymnus (i£nog) Ps. 19, 3 
epinicium Ps. 68, 12. Hab. 3, 9. — 
3) promissio Dei Ps. 77, 9. — 
4) res, aliquid, sicut ^27. lob. 


22, 298. Arab. ;4! res. 


1 2N plur. 7728 i. q. v2N, 25, 


idque, pariter atque illa, nonnisi 
poet. verbin, sermo, potissimum 
de verbo Dei Ps. 18, 21. 119, 38. 
50. 103. 140, ct de poesi sacra 
Gen. 4,29. Deut. 25, 2: Ps; 155 6. 


"328 fud ''Tlhren;2:Y7. 
"N (ex probabili coniectura Io. 


'SiMoNis pr. ziontanus, a deperdito 
^€/N elatio, mons, vide sub *y2N 
10.1) A4morita, collect. 4moritae 
(LXX. 24uoggoior), gens Cana- 
naea, eaque, ut videtur, omnium 
maxima et potentissima, cuius no- 
men nonnunquam latissime patet et 
ad omnes gentes Cananaeas trans- 
fertur Gen. 15, 16. 48, 22. Àm. 5, 
9. 10. Deut. 1, 20. Pars éorum. 
habitabat in tractu montano, quem 
postea tribus Judae occupavit, ibi- 
que quinque regibus parebat Gen. 
14,7. 13. Num. 13, 29, alia trans 
Jordanem regiones tenebat ad sep- 
tentrionem Arnonis (Num. 21, 13) 
usque ad Jabbocum ( Num. 21, 24), 
adeoque ultra hunc fluvium ( Num. 
32,39) sitas duobus regibus subiecta, 
quorum alter Hesboni, alter Basano 
s. Batanaeae imperitabat ( Deut. 4, 
47. Jos. 2, 10). 


VOR (eloquens) n. pr. 1) 1 Par. 


9, — 2) Neh. 3, 2. 


4) 7)2N (quem dixit i. e. promisit 


Véhora, qs. Theophrastus) n. pr. 
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1) a Par. 5, 33. (al. 6, 7). 
2).1 Par. 5, 37 (al. 6, 1i). E 
7, 8. Cf. aya no. 1. — 3) Neh. 
10, 4. 12, 2.15. — 4) Esr.10, 
redis 5) Neh. 11, 4. — 6) Zeph. 
1,1. — 7) V. 350328 no. 3. 


T 12N (1d) n pri iy 27Par. 10, 


11. — 2) 1 Par. 24, 23, qui 
Sand 1235/2N125)10. 59m 8) 2 Par. 
EE ANE 


| DROR (fort. contr. ex y2N, *2N 
et PEN, iussum quod exiit) n. pr. 
regis Sinearis i.e. Babyloniae, tem- 


pore Abrahami. Gen. 14, 1. 9. 


DN ( pro : HUN, a rad. 53/73. Lus 
vesperi fecit, cf. jUN a n25) 
1) nox Ruaoleria ct adv. nocte 
praeterita Gen. 19, 34. 31, 29. 42. 
IU] Aer2. 1:00. 23004 2: Reg. 9,126. 
Hesterni diei eiusque naturalis, non 
civilis, posteriorem partem notat1. c. 
vesperam noctemque Mhesternam, 


unde ad vesperam et noctem quam- 


cunque transfertur, quemadmodum 
vocabula crastinum diem significan- 
tia ad tempus matutinum referri 
solent. Hesterni enim diei finem 
memoria tenere, crastini initium 
animo informare solemus. Vide 


oE Sox 
Arab. | X4) heri, (4|. dies hester- 


nus, cf. Lu vesperi fecit; et de 
crastino. die hebr. «453 mane et 
cras, ut germ. Morgen; gr. dígrov 


ab avg« aer matutinus; arab. SO 
$. 


tempus matutinum, X4 crastinus 


dies, XXe cras. Hinc 


i nox, tenebrae generatim. Iob. 
90, 3 : fugiunt rNu?33 MqNTO VN 
in noctem s. tenebras vastae vasti- 
£atzs. Desertum enim invium egre- 
gie nocti tenebrisque comparare 
solent Orientales. Vide Jer. 2, 6. 
31 et Jes. 42, 16. Rosenm. reddit: 


heri desolationis i. e.loca pridem 
Sos 


quod je, 


desolata, cui obstat, 


JN 


explicite  observantibus.| Arabum 
grammaticis, de tempore proxime 
non dudum praeterito usurpatur. 


TION pro nyzx f. c. suff. y38, 528 


1) firmitas, stabilitas , perenni- 
tas. Jes. 59,8: vas? bib8 pax et 
firmitas i. e. pax firma et stabilis 
per tv Ói& Óvoiv, cf. no. 2. it. se- 
curitas. Jos 97 12: DUJN. XN 
SsLenum JebUPTIATS i e. securum 
s. certum. 

2) Jídes, qua quis sibi con- 
stat, promissa servat et exsequitur 
CTreue und Glauben). 'lribuitur 
populo Jes. 59, 14. 15, regi Ps. 
45, 5, Deo Ps. 20, 10. 71,.22. 
91, 4. Saepissime iungitur 59r Ps. 
25, 10. 4o, 11. 57, 5. 11. 108, 5. 
138,2 ct per &v 0i& Óvoiy intelli- 
gendus Deifavor constans et peren- 
nis. D» 1Y2N1 "on no» benevolen- 
tiam sinceram alicui praestare Gen. 
24, 49. 47,29. Jos. 2, 14. 2 Sam. 
2: à 154190; 

8) probitas, integritas animi, 
Ex. 18, 21: 9x3 ^N3O m2N "GN 
eure probi, a quaestu 'alieni. 
Neh. 557 2c Iudiro 121364394) 0pp. 
sU Prov.8,7. Spec. est inteori- 
tas (iudicis), Zustzta. Ps. 19, 10: 
iudicia Dei sunt intesra , iusta. 
Jes. 16, 5.. Prov. 29, vr it. szn- 
ceritas opp. simulationi. Jos. 24, 
14. 1 Sam. 12, 24. 1 Reg. 5, 4. 
Jes. 10, 20. ! 

4) veritas opp. mendacio Gen, 
42, 16. id 22, 20. 2 Sam. 7, 28. 
( sunt ). yis 22.121. 
verbo Dei Ps. 119, 142, vaticiniis 
Jer. 26, 15, servo ir Jes. 42, 3. 
Hinc 537^ mn2N veritas Dei saepe 
pro vera eius doctrina et religione 


Ps.:25, 51.265 3.,86, 11. 


'Tribuitur 


DHBAÓN f. (a rad. nm expandit) 


plur. constr. mnnax saccus Gen. 
42, 27 sq. 43, 18. 21. 22. 


"PUQN (verax) n. pr. patris Jonae 


"prophetae 2 Heg. 14, 25. Jon. 


1X. 
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ram, patientiam adhibuit ( pr. tem- 
pus sibi concessit). IV retinuit. 
Pi. fecit (Deus), ut alicui obve- 
niret, accideret aliquid. Ex. 21, 13. 
Pu. obvenire factus est 1. e. ob- 
venit, obtigit (von Gott zuge- 
schickt erhalten ), velut infortu- 
nium Prov. 12, 21. Ps. 91, 10. 
Hithpa. occasionem quaesivit 
alicui nocendi c. c. ? 2 Reg. 5, 7. 


Derivata: ^N, nux, nN no, II 
pro n3N, n3Nn, —iNB-. 


DN 


XDAN chald. f. (pro n—) vaZ- 
"dus, robustus. Dan. 7, 7. Mad. 
qj3 arab. validus, robustus fuit. 


Di adv. interrogandi, contr. ex T*N 
no. II. pr. ibi? qv3 unde? 9 Neg. 
5, 25 (in Chethibh) Dein: quo? 
quorsum? De tempore quamdiu? 
15 77$ usque quando ? quamdiu? 
Iob. 8, 2. 

Cum 73 parag. locali 52N 1) quo? 
quorsum ? etiam citra interrogatio- 
nem Jos. 2, 5. Neh. 2, 16. Constr. 
praegnans est Jes. 10,5: 3279D &92N 
D21122 quorsum (transportabitis et 
ubi) relinquetis divitias vestras ? 
— 2) ubi? Ruth 2, 19. — 3) de 
tempore: 93N —*» usque quando? 
quamdiu? Ex. 16, 28. Ps. 13, 2. 
lob. 18, 2: "x3jpb qva "wn niN-72 
p255 quamdiu. (usque dum)' finem 
imponetis verbis? —— 4) sine in- 
terrogatione 72N* 9;N huc et illuc. 
1 Reg. 2, 36. 42. 


]R i. q. P8 Heliopolis. 


VN quorsum? v. 4N. 
VJN ego, v. N2N. 
UN v. NIN 


UN nos i.q. 32802N in uno loco Jer. 
42, 6 Chethibh. Derivatur insolen- 
tior haec forma (quae tamen etiam 
in Rabbinismo est) ab *sN, ut 
3272N. ab *22N, et ex ea decurtata 
sunt Suffixa- 55, 55 j gg Im 
Keri legitur quidem vulgare *3015N, 
at nil dubito , quin ?2N genuinum 


N2N chald. comm. ego Dan. 2, 8, git, 
"saepius niN 2, 23. 3, 25. Á, 6. 
Genitivus est. Dan. 05145. Vide 
Lehrseb. p. 728. 


]N chald. pron. i. q. hebr. 55 zz, 
isti Dan. 2, 44, fem. QN eae, 
isíge 7,17. ln Targg. etiam qua 
fem. rr D Syr. «Q3o1 et «230, 
(Minus accurate Winerus: AZ, hae, 
quod est 3*2N). 


QN m. 1) Aomo (v. infra QN) 


N2N (lege dnna, non onna) interj. 
"precantis, conflata ex ;:N et N3 pr. 
ah quaeso! Sequitur imperativus 
Gen. 50, 17, vel futur. apoc. i. e. 
Optativus Neh. 1, 5, alibi absolute 


legitur Ex. 25, 31. Dan. 9,4. Scri- 
bitur etiam ;5::N 2 Reg. 20, 3. Jes. 
88, 3. Jon. 1, 14. 


--5 


I FTN (ortum ex miN , arab. 53) 
1l q.n2N, p:N, q2N onomat. inge- 
muit, suspiria duxit, dchzen, 
stóühnen. Jes. 3, 26. 19, 8. Inde 
ductum nomen f*3N gr vía 
(&vi&co, tvilleo ) et Tr3ND. 


1I. 9)2N in Kal inusit. appropin- 
quavit, obviam venit, adfuit. 


Arab. kd tempestivus fuit, à 
2 


tempus idoneum. Conj. V. X. mo- 


i.q. BD9N, sed nonnisi in oratione 
poética. Raro usurpatur singula- 
rter'Ds:55, 14. Tob.-55 19. "ple- 
rumque collect. de toto genere hu- 
mano Iob. 7, 17. 15, 14. Ps. 8, 5. 
Idem est C53:N—33 Ps. i144, 8. 
Spec. est a) multitudo, vulgus, 
homines vulgares, hinc Jes. 8, 1: 
UN D'y]3 scriptura vulgari i. e. 
vulgaribus , non artificiosis littera- 
rum figuris, ab illitterato quoque 
nullo negotio legendis. Cf. Comm. 
nostr. ad h. l. Apoc. 132, 18. 21, 17 
et xarà &v9guzov Gal 3,15. — 
b) homines mai. Ps. 9, 20. 56, 2. 
66,12. Cf. B"N no. 1. 


ne 
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2) n. pr. Enosus, filius Sethi, 
Adami nepos. Gen. 4, 26. 5, 6. 9. 


PUN rad. in Kal. inusit, vic. radd. 


72N no. I, poN, pNi 

Niph. gemuil y suspiravit. Ex. 
2, 23. Joél 1, 18. ( Aram. ZApa. 
UV C. a osi Ez. 21:212).6t 25 
(Ex. 2, 23) rei, propter quam 
gemimus. ]Iude 


nr f. plur. nin2N gemitus, suspi- 


rium. Ps. 31, ri. Thren. 1, 22. 
Jes. 21, 2: mnn3N 722 omnis ge- 
mitus propter eam (Babylonem ). 
AONO 209025711: 


32H12N pron. plur. comm. zos, for- 


ma vulgaris, ex a" decurtatum cst 


5. (Arab. s) 


NJH2N, "1207128 chald. id. Dan. 8, 


16. 17. Esr. 4, 16. 


728, c. acc. distinctivo "2x, prom. 


pers. 1 pers. utriusque sexus: epo 
1. q. *22N. q. v. Pleon. iungitur pri- 
mae personae verbi, maxime in 
argenteae aetatis libris, ut "nYyoN 
ZN Eccl. 2, 1. 11. 12. 15. 18. 20. 
5,017415, 1:2. 7. 7,7, 25. *)Ples 
rumque est nominativus, pro casi- 
bus obliquis tantum, ubi tales prae- 
cesserunt, v. LeArseb. 727. Non- 
nunquam includit verbum substan- 
tivum: ego (sum). Gen. 15, 7. 
24, 24. 


52N comm. zavis s, potius coll. c/as- 


sis. (Arab. 90 plur. &A3 et à 
$&à$ pec. aquarium, urna, am- 


phora, ita dictum a retinendo et 
continendo, «cf. i| "Conj IV. 
Navium autem nomina saepe a va- 
sibus petita sunt, cf. gr. yavAóc 
mulctra et yavÀAoc navis Herod. 3, 
136; hebr. 3n et N23 ^25 Jes. 18, 
2; it. germ. Gefüfs , , quod mautae 
frequentant pro navi) 1 Reg. 9, 
26. 27. 10, 11 (ubi iungitur verbo 
masc.). comm. 22. Jes. 85, 21 (in 
utroque loco c. fem.). In omnibus 


9 


2N 


his locis collectivum esse videtur 
cui respondet nomen unitatis DUNS, 
ad analogiam nominum vicis et .sin- 


-0 
gularitatis apud Arabes, ut FAC 


e 
60 


unus straminis culmus, qe stra- 


men (de Sacy gramm. arabe 1 $. 
577), quare etiam Plurali caret. 
Auctor Paralipomenón more suo 
interpretem agens bis pro eo plu- 
ralem ni*N posuit (v. 1 Reg. 9, 
26 col. 2 Par. 8, 18; 1 Reg. 10, 
o0" coll, 3 Pár.' à, 21 Vulg. con- 
stanter: classis. Syr. naves. 


r122N f. nomen unitatis praeceden- 


lis: navis. Prov. 30; 19. Jon. 1, 3. 
5. Plur. Gen. 49, 15. [udd. 5, 17. 
"759 ni*N naves institoris. Prov. 
21, 14. vn nis naves 'l'ar- 
tessiae Jes 22, 1, de navibus 
magnis iustitorum universim (v. 
vn) 2 Par. 9, 21. Ps. 48, 8. 
Jes. 2, 16. nvzN "w2N nautae 
1«Hegeg, 27. 


VIS2N f. moeror, luctus Jes. 29, 2. 


"Rad. HN no. |. 


QZ^2N (moeror populi) n. pr. m. 


1 Par. 7, 19. 


"NS m. plumbum i.q. ne», hinc 


pro perpendiculo. Àm. 7, 7: vain 
QN murus perpendiculi i. e. ad 
amussin constructus. Comm. 8: 
perpendiculum. admovebo populo 
meo Israel i e. omnia destruam, 
quasi ad normam et libellam. Cf. 
Jes. 34, 11. 2 Reg. 21, 13. Primi- 
tivum videtur hoc'vc., certe nescio 


-7€ 
an verbum arab. u$3)| crassus, mo- 


lestus, tardus fuit, sc/uverfüllzg 
seyn, denom. sit a plumbo ductum, 
pr. plumbeus fuit. Congruit arab. 


5 »-— 
us3l, 
DAT adeoque armen. uftnug. 


anakb, quae cuncta plumbum mi- 
grum et album complectuntur. 


Syr. Ia3l , aethiop. transp. 
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"AUN (Milra) in Pausa mutato tono 


"52x (Milél) pron. pers. 1 pers. 
utriusque sexus, ego, i q. "N. 
Forma haec primigenia et plenior, 
in universum breviore paulo rarius, 
in Pentateucho tamen eadem crce- 
brius reperitur, contra e libris non- 
nullis recentioribus, ut Paralipo- 
menis et Ecclesiaste, plane exulat. 
Eadem non solum in Phoenicum 
monumentis reperitur ( v. inscript. 
Citiensis II s. Oxoniensis), sed 
etiam in alienae stirpis linguis sui 


similes habet, cf. aegypt. WOK, 
eL , sanscr. aa (aam), sin. 


ngo, gr.lat. (yo, ego, germ. zcA. 
Ad breviorem formam *3N propius 


accedunt aram. (ET ; N;N, arab. óf, 
aethiop. A 5 
TON dm Kabinusit Chald. js moe- 


wt 


unxit," arab. ...] 


ruit, tristis fuit, Ü 


gemuit. 

Hithpo. s35Nr^ pr. tristem moe- 
stumque se gessit, hinc conquestus, 
quiritatus est 'lhren. 3, 39, ad- 
iuncta impietatis notione Num. 1 1, 1. 


QJON ursi, 


vim iniult. 


Vicinae radd. sunt ylN, YsN, 
quas vide. Semel legitur Esth. 1, 
8: OZzNN TUN nemo vim inferebat 
hospitibus ut biberent. ( Longe fre- 
quentissima est radix in ''argg. pro 


hebr. 553, Y X3, püv. Syr. ,Ethpe. 
«aa Zl coactus est. Pa. ea] pro 
éxfiZouas Sap. 14, 19). 

O2N chald. id. Dan. 4, 6: 1:37 55 


j3 9:N 7 N5 nullum mysterium. tibi 
negotium facessit. 


EON fut. 52N* spiravit, Y, spiri- 


tum e naribus efffavit , in verbo 
nonnisi translate zratus fuit (cf. 
r*55 Ps. 10, 5). Constr. vel absol. 
Ps. 2, 12. 60, 3. 79, 5, vel cum 3 
obiecti Jes. 12, 1. 1 Reg. 8, 46. 


coegit, 


p 


JN 


Ps, 85,6. Legitur nonnisi in sub- 
limiore et poético dicendi genere, 
in pedestri oratione frequentatur 
Hithpa. pr. iratum se praebuit, 
hinc i q. Kal, c. c. z, Deut. 1, 57. 
4, 21. 9, 8. 20. 
Derivat. 2N no. II. 


g|2N nonnisi in plur. ( etenim Dual. 


quem in ed. 2. dederamus deditque 
etiam Winerus, in hoc vc. non usi- 
tatus est) 1"z:N chald. i. q. hebr. 
D"sN facies. Dan. 2, 46. 3, 19. 
In 'largg. saepius dicitur contr. 
TEN. 


ri2N f. nomen avis impurae, cui 


plures tribuuntur species (5 57) 
LeWa1; 19. Denb rf, 19, LX 
X«ouógQióc i. e. avis in hiatibus 
amnium et ad ripas degens. Bochar- 
tus (Hieroz. I1, 335 sqq.) avem 
iracundam reddit cum Hebraeis et 


EM 
intelligit avem 2 i. e. aquilae 
genus , itidem ab iracundia dictum. 
Inter aves pronas ad iracundiam est 
etiam psz£tacus, quem intelligunt 


duo Arabes. 


1) pr. azgi, hinc de vocibus 


summo angore doloribusve extortis, 
-ngstgeschrey (cf. vulgare anben) 
Jer. 51, 52. Ez. 26, 15. | Vicinae 
radd. sunt p 2, px , et quae ex 
his pendent &yy:i, àvéyzr , angere, 
angustus, enge, -íngst, magis 
emollitae m2N , 7:2N pro :z3N. (Chald. 
y^ " '* -— 

pow, syr. 2a] id.). 

2) A strangulando (v. i351) pro- 


fecta est significatio coZaris ( 539.) , 
tollari ornavit (v. p:x) e colli, 


S-.- 


vCXic, A collo gracili capra, ca- 
pella arabice dicitur Wc qs. lon- 
gicollis, Langhals, hebraice fortasse 


olim p23, iN; coll. Xie gracile 


collum habuit. A capra ductum est 
capreae vocabulum 35N , q. v. 


Niph. i q. Kal no. 1. Ez. 9, 4 


JN $1 


24, 17: D*3 piNn ngemisce ta- 
cens , ne quis suspiria audiat. 


9pN st. constr. npN f. 1) clamor, 


gemitus ( Angstgeschrey ) Mal. 2, 
13, ut captivorum Ps. 79, 11. 102, 
21, miserorum 12, 6. 

2) Lev. 11, 30 reptilium genus, e 
lacertarum genere, nomen habens 
a voce gemebunda et eiulatui simih, 
quam edunt nonnullae lacertae. 
LXX. Vulg. znurem araneum red- 
dunt. Vide Bocharti Hieroz. I, 
1068 sq. 


CIN i.q. V syr. c1 (cf. gr. 


325) aeger, male affectus fuit. 
Legitur tantum Part. pass. w32N, 
f. rN aeger, male affectus, dé 
plaga aut vulnere aegris, aegre 
sanabilibus Jer. 15, 18. "Mich. 19: 
Iob. 34, 6, de SA Jes: 175.11 
(ut ntin, n5m), de die calami- 
toso Jes. 17, 16, de animi indole 
maligna Jer. 17, 9. 

JNzph. graviter aegrotavit. 2 Sam. 
152.15. 


UDIN vc. primitiv. in sing. inusit., 


virum, deinde Aominem  signifi- 
cans. llebraei pro eo utebantur 
forma contracta et emollita ww (cf. 
gr. &g pro évc, gen. évoc) vir, et 
diducta vizN Lomo. A forma illa 
primaria est fem. HON pro 5uzN, 
et plur. B"Z:N. Aegr itudinis et 
morbi significatus , qui inest in rad. 
viN, aliunde (a themate t5) pe- 
titus ab hac radice nominah plane 
alienus est. 


[2 et D2N [D2n-:25. 107. stat. 





emphat. N :N Dan. 23, 58 et NUN 
Db 21 cet NU 2N 182033 Chethibli 
"ur Aomo ct coll. Aomines 4, 
29. 30. U:N ^3 L q. D97&-7j3 
filius hominis i. e. homo. Dan. "s. 
13: ecce cum nubibus coeli venit 
UIN ^25 species Jii hominis. 
Significatur rex imperii terrarum 
quinti i. e. messianj. (Caeterum ex 
hoc Danielis loco fluxit ea Messiae 
appellatio, quae Servatoris nostri 


ON 


temporibus omnium  usitatissima 
erat, nimirum /ZZz ALorinis. Certa 
eius vestigia praeter N. 'T. repe- 
riuntur in libro Henochi apocry- 
pho, circa J. Chr. nati tempora, 
superstite tamen Herode M,, scri pto. 
Vide cap. 46 Ms. BodleJ. et Vers. 
angl. a Laurencio Oxonii 1821 edi- 
tae). Plur. NUN *;2 Dam. 2, 28. 
5.121. girl 

Plur. p*5*N (more hebraeo) Dan. 
4, 14. 


Hn chald. pron. 2 pers. sing. m. 


iu. Dan. 2, 29. 31. 357. 38. 3, 10. 
521 15. 415229999 29341105 17. 721- 1n 
Chethibh. ^ Forma est hebraizans 
Chaldaismo  biblico propria pro 
vulgari D:N, nX gen. comm., eam- 
que ob causam non agnita a Maso- 
rethis, qui He 2 a significa- 
turi ubique substituunt Keri r:N. 


NON n. pr. (/aedens vcl, quod prae- 


fero, medicus) quo appellatus est 
1) rex Judae, Abiami filius, Reha- 
beami nepos, post XLI annorum 
imperium mortuus anno a. Chr. n. 
914. 1 Reg. 15, 9 — 24. 2 Par. 14 
—16. — 2) 1 Par. 9, 16. 


$0 ON rad. inusit. i. q. arab. ce3! 


(1 et o permutatis, v. sub 1) Zaesus 
est, percepit noxam, et trans. Zaeszt. 
Fortasse cognatum est aram. NON, 

nimirum lae- 
cf. (S52 aegro- 
Inde est 


lof medicatus est, 
sionem restituit, 


tavit III medicatus est. 
p9x et NON. 


ZSpoN m. pyxis unguentaria 2 Meg. 


go aT jo unxit. 


])oN m. noxa, damnum, quo quis 


Gen. 42, 4. 38. 
Rad. rox. 


afficitur. 
22. 29. 


Ex. 21, 


"ION (a rad. ow) plur. box m. 


vinculum. Eccl 7, 26 (27). ma 
MQ1oN5 Jer. 27, 15 domus vinculz 
1. e. CAECCE, 


7TTON chald. id. Dan. 4, 12. Esr. 


7, 26. 
6 


8 


EON (a rad. 24) m. colfectio s. 
messis pomorum Ex. 25, 16. 34, 
22, ad'analogiam nominum simi- 
lium yxp, v3;, v0"mr 


"PON (a rad. 4oN) plur. b''oWN 
captivus. lob. 3, 18. Ps. 68, 7. 
Dilfert ita ab 432N, ut hoc vim 
participii retineat, iud substantive 
ponatur. "V. Gen. 39, 20. 

""ON m. i) id. Jes. 10, 4. 24, 22. 
42,7. — 2) n. pr. a) Ex. 6, 24. 
1 Par. 6, 7. b) 1 Par. 6, 8. 22. 


CON rad. inusit. i. qQ. £3 ponere, 
cf. 
(zy et 3 permutatis ) coacervavit, 


p 
reposuit, uude Lxo] et [2à2as] 
NOSON 


ON 


y m 
reponere, aram. 19N, ET 


commoceatus , 
horrea. Inde 


C'"2ON plur. horrea. Deut. 28, 8. 
Prov. 3, 10, quae in oriente sub- 
terranea esse solent, hodie J/a:- 
márath vol, ela dicta. 


coacervatio ; 


IN rad. inusit. et incerta, aram. re- 


condidit, v. Q9N. Iude 


n2JoN n.pr. viri Esr. 2, 50. Appel- 
lative est vel pora vel rubus 
i. q. chald. Nz9x, hebr. 5:2. 


"EJON ( LXX. !4Mootveqéo, Vulg. 
Pr Esr. 4, 10 nomen 
regis vel potius satrapae Assyrio- 
rum, qui colonias in Palaestinam 
deduxisse narratur. 


pr. 
Potipherae, sacerdotis leliopoli- 
tani, quam in matrimonium duxit 
Josephus Gen. 41, 45. 46, 20. 
LXX, quorum est aliqua in nomi- 
nibus aegyptiis auctoritas , Scri- 
bunt 24oevé9 , Ms. Alex. 2460evvé9, 
quod aegyptiace equidem scripserim 


AC - WEVT quae Neithae (i. e 
Minervae Aegyptiorum) es£, ab 


&C (ea est), ut4szsi &C - HCE 


n. acgyptiacum filiae 


" 


A 


ON 


quae Jsidi (devota) est. Aliter 
lablonskius iu Opuscc. Il, 209. 
Panth. Aegypt. I, 56. De Neitha 
vide hunc et Champollion Pantheon 
Egyptien no, 6. 


EON imp. z9N, li Num. 11, 


16, plur. »p2« Ps. AR ; fut. ot, 
in plur. et c. suff. NE Xo 
rarius N quiescente EH RE CERTD ;25, 
52:3, mBz8 1 Sam. 15, 6. 2 Sam. 
6, 1. Ps. 104, 29 pr. rasz£, cor- 
rasit, zusaminenscharren, cogn. 
verbis 3:O (unde $39 turba ra- 
piens), 52, it. 527, et fortiori 
F2n ( quac. vide), hinc 

1) co/esit , ut fruges Ex. 23, 10, 
Spicas Ruth 2, 7, pecuniam 2 Reg. 
22, &, it. congregavit homines, 
populum, populos cet. Ex. 3, 1:6. 
Num. 21, 16. 2 Sam. 12, 28. Con- 
str. c. acc. cui accedit nonnunquam 
5N hominis vel loci, ad quem ns 
congregatur, Gen. 42, 17: FjoN? 
953 -5N DnN et congregavit 
eos in carcerem. 1 Sam. 14, 52. 
2 Sam. 11, 27. Gen. 6, 21; it Py 
2 Heg.22, 20. Hinc 

2) recepit apud se, maxime in 
hospitium et tutelam. Deut. 22, 2. 
Jos. 20, 4. n»2X2 5 5oN 2 Reg. 
5, 5 sq. recepit aliquem a lepra i. c. 
medicatus est hoimnini leproso, quo 
facto in reliquorum hominum con- 
sortium denuo recipiobatur. 


3) collegit ad se, contraxit, re- 
traxit. Geu. 49, 33: contraxit 
pedes suos im leetum. 1 Sam. 14, 
19: 5 EON retrahe manum tuam 
1:6 GEM ab iucepto. Joel 2, 
10: stellae DzAl T52N coníirahunt 
splendorem suum i.c. non amplius 
splendent. Linc 

4) abstulit, impr. id quod ali- 
quis antea dederat. Ps. 104, 29: 
pryn mma 5gen aufers Pre cn 
eorum. et exspirant. lob. 34, 14. 
Gen.50,25: *nz3n-7nM DTzN E2M 
abstulit Deus ignominiam meam. 
Jess, 15510; Yd 


5) sustulit e medio, interfecit. 


CN 63 


Iud.18,25. 1 Sam. 15, 6: TqESR 19 
Vo» ne as te cum illo. Yiz. 34, 
29: 237] "b1ON d sublati . e. 
interfecti. Jer. 8, 13. Zeph. 1 , 2. 
Cf. rad. $22, 539. Ex prima 
significatione pendet 

6) agmen clausit Jes. 58,8. Qui 
enim agmen claudit, continet col- 
ligitque dispersos. Cf. Pi. no. 3. 

Nip. M aeo congregatis 
ETAT CRM UN N (Lev. bun rcr 
(2 Sam. 17, d pn S2 Par. áo, 21 
loci, ad quem congregamur, quan- 
quam 5» in hac phrasi frequentius 
valet contra. Gen. 34, 30. Ps. 35, 
15. — zz -72N $2Wz Gen. 49, 20, 
Tu2AN -2N Iudd. 2, 10 et epo 
citer ; sg2Nz "Num. 20, 26 congrega- 
tus est ad populum suum , nU pa- 
£res suos de introitu in orcum, ubi 
Hebraei maiores suos congregatos 
esse credebant.  Distinguitur isla 
ad patres s. ad populum congre- 
gatiotam a morte quam a IC e 
ox 25509113551291:2 Red. 22, 
20). Alia ratio bn locorum, in 
quibus 5$ 5]2N3 dicitur de "saei 
cadaverum iu pugna interfectorum 
ad sepulturam. Jer. 8, 2. Ez. 29, 
5. 40D. 2/7, L0. 

2) receptus est (cf. Kal no. 2), 
de leproso i. q. sanatus est Num. 
12, 14. Jer. 47,6, reflex. recepit se 
(in vagmam ), de gladio. 

3) ablatus est, evanuist, periit. 
Jes. .16,. 10. 60, 20. Jer. 48, 33. 
Hos. 4, 3. 


Piel. 1) i. q. Kal no. 1. coZe gi 


Jes. 62, 9. 

2) recepit in hospitium Tudd. 
10, 18. 

3) i. q. Kal no. 6 agmen. clausit 
Num. 10, 25. Jos. 6, 9. 13. Jes. 
924 12: 

Pu. pass. Kal no. 1 coZectus est 
Jes: 245.22. 53, 4. 


FHithpa. congregatus est Dcut. 
2L! 

Derivatis, quae suo ordine sta- 
tim sequuntur, adde zpzN. 


FEN n pr. (collector) .4sapAus. 


FON collectio, messis, 


ON 


1) Levita quidam, cantorum Davi- 
dicorum praefectus 1 Par. 16, 4. 5, 
quem tanquam poetam prophetam- 
que celebravit serior aetas | 2 Par. 
29, 30), cui duodecim Psalmi : 50. 
735 — 83) in eorundem inscriptio- 
nibus tribuuntur, cniusque posteri 
SON 3 Esrae et Nehemiae adhuc 
temporibus poesi cantuique Sacris 
operam dedisse feruntur (1 Paral. 
25 h "2 Pare96,'p47 920. 19.. Bor. 
2, Ui Si Yo Neb v, 6 Yv92 ). 
— 2) » Reg. 18, 18. Jes. 356, 3. 
—- 3) Neh. 2, 8. 


RON ( formae DN) tantum in Plor. 


"szM collectiones i. c. promptua- 
UNE STE 

xla. "(1 Par.o255 5 15, 170 2528 
D'wxun promptuaria portarum 


Neh. 12, 25. 


maxime po- 
morum. cs. 32, 10. 35,4. Mich, 


75.1. 


ERIS nEON SIN congre- 
gantur congregatione s. congre- 
gando i. e. una. 


$ UuEON f. nonuisi in plur. nisc M con- 


greg 'ationes, maxime virorum doc- 
torum ect sapientium de rebus divi- 
nis disputantium. Eccl. 12, 11: 
naÜscM "552 domini i.e. socii con- 
gregationum 1. q. Dv22m in altero 


membro. Arabice dixeris Lx 
XU, quanquam Arabum conses- 


sus coblsLRa dicti ab his Judaeorum 
conventibus satis discrepant. 


DEO 2N V. QN. 


EON m. colectus, adj. demi- 


dip nnde contemptim Zzur- 
ba miscella, ex varüs liominum 
generibus corrasa, co//uvzes, quae 
]sraelitis se adiunxcrat, Gesindel 
(quod ipsum ve. est deminutivum 
contemptim usurpatum ). Cum Art. 
dicitur 2z2Nz; Num. 11,4, Aleph 
quiescente. De eadem re Ex. 12; 
48 3*7 355. 
6 * 
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NInZON (Milel) adv. chald. s£a- 
"diose , * diligenter. Bs, 5, 8.76, 8. 
23251957, 17,:21, 20. LXX. éni- 
Ófziov, émiusAO c, évolutoc. — Vulg. 
studiose, diligenter. .De origine 
vc. in lingua persica quaerenda mi- 
nime dubitandum est (v. N31?9N), 
quanquam de etymo et signilica- 
tionc eius non satis constat, "Bohle- 
Ho UP. n 21) censet esse j| 
pij de ex sapientia pro sa- 
pienter, diligenter, Koscgarten cum 
Castello conferre | mavult 
seperi et C572 inteore, per- 


J^cte. 

^ 

NDEON n pr. persicum filii Hamani. 
Esth. 9, 7. Of x espe equus 
juvencus, Zzend. aspo, aspahé 
equus, sanscr. asea id. 


€ exi 
C d 


aut t 


i98, 172981] 1) MS alli- 
gavit, cogn. "radici ^$:N aliisque 
ligandi Cbr. s. hac radice conge- 


An 


stis. ( Chald. 49N, Syr. c] , arab. 
PP acthiop. ATA: et AULZ2: 


id.) Ex. gr. iumentum Gen. 49, 
11, hostiam Ps. 118, 27, gladium 
femori Neh. 4, 12; aliquem funi- 
bus Ez. 3, 25. Hinc 2) vinxit 
Gen. 42, 24, nominatim compedi- 
bus Ps. 149, 8. Jer. 4o, 1. 2 Reg. 
25,7. Part. *3ON vinctus Ps. 146, 
7, metaph. de homine amore mu- 
licris capto Cant. 7, 6. — 3) cap- 
tivum fecit, im custodia tenuit, 
quanquam non vinctum. 2 Reg. 17, 
4. 23, 35. Part. à39ON captivus 
Gen. t9, S«.4Jes, 404 ORE 
B^nioNz domus captivorum 1. e. 
carccr Iodd. 16, 21. 25, contr. n^z 


Eccl 4, 14. (Arab. Ma 


ido, 44 captivitas ). 4) ali- 
gavit s. iunxit currul iumenta, 
py 6,7: maozg-nxN bns? 
52353 et iungatis vaccas plau- 
i 0. ^vi 10, AS c. acc. vehiculi : 


D" 


[IN 


"ON 


ON 


iunxit currum Gen. 46, 29, vel 
absol 1 Heg. 18, 44: 731 "ON 
iunge (currum equis) e£ descende. 
— 5) alligavit s. nexuit pugnam 
1. e. adoriendo incepit, den Streit 
anfüdeln , mit jemandem anbin- 
den. 1 Reg. 20, 14. 2 Par. 13, 3. 
— 6) wi5;- i» ^9N 9X Zeavit 
obligationem s." interdictum super 
se i. e. religione quadam se obstrin- 
xit votoque suscepto abstinentiam 
ab usu alicuius rei alias liciiae pro- 
misit. Num. 3o, 3 sq. Differt a 
"13 0972, quod est: voto suscepto 
se Wliquid facturum vel praestitu- 
rum promisit. ( Chald. 4oN prohi- 


buit, vetuit, syr. liso ;ol ligavit 
et solvit it. prohibuit et permisit ). 


AINzph. dicatus, vinctus est 
Tudd. 16, 6. 13. — 2) zn eustodia 
tenetur Gen. 42, 16. 19. 

Pu. bello captus, captivus factus 


est. Jes. 22, 3. .* 
Derivata eec sequentia : 439N, 
SON, MYON, no2, B'39032. 


"ON et "ION m. pr. obligatio, pro- 


hibitio, hinc votum abstinentiae, 
Num. 30, 5 sq. Vide sub rad. no. 6. 
In statu abs. ubique *oN, at cum 
SufF ;"9N, plur. 5^*32N 20, 6. 
LO » ^ 

chald. 


interdictum. Dan. 6, 
5 sq. 


n7 "ION n. pr. Zsar - hhaddon, 


Assyriae rex, Sanheribi filius et 
successor 2 Heg. 19, 37. Jes. 37, 
38. Esr. á, 2, antequam rex 
factus est, Babyloniae provinciae 
a patre rege cum regiis honoribus 
praefectus. Vide Berosum in Eu- 
sebii Chron. arm. 'I' I. p. 42. 43, 
ubi :4cogó&v vocatur, ut ap. LXX 
2 Reg. et Jes., alibi Z«zsoócv, 
Zaysgdovóc (Tob. 1, 21). (Prima 
huius vc. syllaba 49x in TA quo- 
que Assyriorum nomiuibus propriis 
occurrit, ut in Z7'7sg/íatA - pileser, 
Schalmaneser , ct fortasse est 1. q. 
j3, yj ignis). Fucrunut, qui hunc 
regem et Sardanapalum eandem 


ON 


esse personam dicerent. Vide Ho- 
senmucllerum in Bibl. Alterthums- 
kunde lI, p. 129 et Comment. nostr. 
ad Jes. 39, 1. 


"ION n. pr. persicum virgini ju- 
dacae, antea /Zadassa (n294 Esth. 
2, 7) dictae, inditum, quum Xer- 
xis uxor et Persarum regina facta 
esset. Etymon recte pandit Targ. 
sec, ad Esth. 2, 7, est enim pers. 
wj siareh, stella, it. fortuna, 


felicitas, zend. szara, sanscr. tara, 
unde in linguis occidentalibus 40779 
aster , Stern, angl szar. De Ve- 
neris stella hoc vc. usurpatur a Syris 
( v. Bar Bahlüàl ms. ); idemque no- 
men persicum agnoscimus iu hebraeo 
nnmur, dequo suo loco. Veneris 
autem itemque bonae Fortunae no- 
men satis aptum erat puellae, quae 
regi in deliciis esse coepit. 


JN st emphat. N2N chald. Zgnum. 
Esr. 5, 8. 6, 4. 11. Dan. 5,4 D 
litum ex hebr. Y», » mutato in N, 
et v in y». Vide s. litteris N, 9» 
el X. 


LT EN Conj. 1) accessionem siguifi- 
cans, maxime rei maioris, pr. dc; 
nostr. car, sogar, quorum adeo 
etymon commune habet. Est enim 
(arguente etiam chald. "5x Gen. 27, 


33 Jon.) a rad. mex, et, aeque 
ac cognatum à15N, N^bN, proprie 


coctum, znaturun, paratum, in- 
£eorum denotat, dein plane, germ. 
gar de cuus origine cf. Adelung. 
Lex. Ill, 411, et ita, ,ut oratio- 
nem augeat, sogar, vollends (35N 
paulo alio significationis declinatu 
est: ganz und gar) Respondet 





Syr. «Sl, chald. 8, Arabes inde 
deintalont c». Fere synonymum 
est D3, quod tamen in pedestri et 
antiquiore sermone frequentius, cum 
F* magis poeticae et serioris ora- 
tionis sit. Iob. 15, 4: rnN- ;N 
sNOM 5n adeo PE fücis ít 
morem (Dei), du zerstórst ger 
alle Gottesfurcht. 14, 5. 54, 12. 





85 


EN 


Praemissa THLGE TOR andi particula 
EN num adeo: ? (Cwlst du gar? 
willst du etia gar ?) lob. 24, ' 6. 
4o, 8. Am. 2, 11. Sequitur BN3. 
— Ante prouomen Mipnandn em- 
phaseos causa Prov. 22,19: qz 
nnN EN doceo te, te inquam. Tus 
nedum. (plenius *5 zN (v. infra) 
Iob. 4, 18. 19, *5 $N nedum quum, 
nedum si (uud nun gar wenn) 
Iob. 9, 14: szrN ^O2óN ^» 5A 
nedum, sí ego ei responderem? 
995«14,5152.,.15,.5; 

8j simpl. accessionem significans : 
etiam. Lev. 26, 16. 28. 2 Sam. 20, 
14. Ps.05; 1.103, 2. Iob. 22, 30 
cet. xi di dicitur $N* a£que etiam 
Lev. 26, 39. Deut. 15, 17, semel 
adeo Di- zx? (ut lat. ezzam quo- 
que) Lev. 26, 44. Bis terve repe- 
titur Jes. asi 246. 41, 26. Saepe 
dicitur poet. et c. emphasi pro vul- 
gari e£ (zem , nec non), cf. arab. 


v5. Jes. 48, 12. 15: e£ ego postre-. 
mus, et manus mea fundavit ter- 
ram 26, 8. 33, 2. 41, 10. 

3) per ellipsin particulae condi- 
tionalis 1. q. DN £N eZzamsz, lob. 
19, 4: "rr" D:DN- gm etzansz 


vere erravi. (Syr. M «2| et contr. 


^ p 

-9l. It. cet, quum (da doch ). 
Ps. 44, 10: Deum laudamus quo- 
tidie j3y32209y nnzT jjN quanquam 
nos reprobas et. ignominia af ficis. 


598, 2. 557 17: 
EN chald. ezazm. Dan. 6, 23. 
ra) EN 1) pr. quin etiam quod, quin 


imo. Ez. 235, 40: quin etiam (so- 
gar) arcessiverunt viros e longin- 
quo. lab. 5, 5. Hinc 

2) nedum, pr. accedit adeo quod; 
ubi igitur praecessit affirmatio: 
quanto znaozs 1 Sam. i4, 2o. 
2 Sam. 4, 11, ubi negatio: quanto 
ms lob.255,6. Interdum omisso 
75 id. (v. 5x no. 1). — Gen. 3, 1: 
pros -2N ^2 £5 dictum est pro 
$2 RN75 adeone verum quod dixe- 
rit Deus?  siccine Deus qixerit ? 


DN 


It. VIN ( pro z:zN a rad, gx) c. Suff. 
"ER ,?ZN nt. pr. spiraimentum, umein- 
brum, ias spiramus, hine 1) zasus. 
o8 

(Arab. ca] ; aethiop. A^: id.). 
Dicitur de naso hoininum Num. 1 1, 
20 etaunnalium lob. 4o, 24. 7233 
QX defastu v. 532i. sx m3? ellla- 
tio spiritus per nares, ut eorum, 
qui ira perciti sunt, ScAnauben 
Job. 4, 9. Hinc 2) i, quae an- 
helando se prodit. zw e Prov. 
22, 24 cl dX VON 29, 22 iracuu- 
dus, Saepissime de zra Dez Deut. 
5aES«59FTqIob. 30,13 

Dual. 2^z* 1) duo spiramina s, 
splramenta 1. €. zzares, nasus. Gen. 
2, 7. — 2) ira, maxime iu phra- 
sibus mex xp, 5^8 tardus ad 
iram 1. c. patiens, praeceps ad iran. 
Vide sub h. v. — — £) facies, vuz- 

e uYy 

ius ('syr. tal ;; Chald. paoN) Gen. 
2, 19. Crebra est formula: pro- 
stravit se HUN DNN vultu ad 
terram demisso. Gen. 19, 1. 42,b. 
731 ^EN? coram Davide 1 Bath! 25, 
23 pro vulgari ";2h — 4) duae 
personae, qs. dualis a sing. Fx 
significatione faczez. et personae, 
D*25 et syr. 121. 
| Sam. 1, 5: D^zN Dnm nz5 por- 
tonem unam duarum personarum 
dedit 1 e. duplicem. Vide quae 
de h.l. disputavimus m Thes. p. 127. 
Alii iuterpretantur: dedz£ annae 
unam porítonem, cum ira pro: 
auimi tristilia, si quidem irac vcc. 
ad tristitiam nonnunquam referun- 
furo -——- 5) n. prm ^ LOPAT 2 


DO Pl 


cf. ;t9ó QQ7t0Y, , 


bd i : do s su. 
"ON fut. jEN^ QCCLILXLL, QInicuput, 


spec. de lhiuinerahli: summi sacerdotis 
"15x. dicto. Ex. 29, 5.. Lev. 8, 7. 
lude derivautur 412 A et 


€ / 
GEN (d q. Tex humerale summi 
sacerdotis ) n. pr. im, Nuun. 34, 23. 


n 12N f. 1) nom. act. verbi praece- 
dentis: guntcíus, adstrictio (Epho- 
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di). Ex, 28, 8. — 2) amictus 
(aureus) s. obductio statuae Jes. 30, 
22.1 q. "zz. Solebant eniin ido- 
lorum imagiues e liguo vel opere 
fictili confici laminisque aureis ar- 
genteisve foras obduci (7re9/7zgvoa, 


2 ^21 » : u 
Atgi&gyvoU , ep, Ter. 6; 24 ). 


]iEN i A Syr. ja palatium, 


3272N TAN taber- 
Est 


dau. 1 $2451 


sic my srt palatiis. simia. 


— 
arab. o9 turris alta, arx, castel- 
lum, praefixo Aleph prosthetico, 
sequente Dag. Ws cf. 1 zN, cet 
chald, 23, Dax, Dzw sanguis, ji; 
jjNS p pta, 


f9N inp. 35N (pro 35M) Ex. 16, 


23, fut. 55bN^, semel 35253 15am. 
28, 2^. 1) NIE spec. panem pla- 
centamve in res ( Chald. syr. id. 


Arab. $», unde Lee fornax, Ex 
linguis occidentalibus Fr, oz, 
nénto, lat. epulae, epulari) Gen. 
19, 5. Lev. 26, 26. Jes. 44, 15. 19. 
Sequuntur duo accuss., alter mate- 
riae, alter pius quod ex ea para- 
tur. Lev. 24, 5: mnm sn mes? 
ni» mox ee coque ex ed duo- 
decim placentas 10 n£b5 Loltareb. 
$. 219. Part. rz& péstor Gen. 4o, 
1. D'nN5 02 princeps pistorum, 
Aegypliorum regis aulicus ( Gen. 
40, 2 sqq.), quae diguitas etiam 
apud Mogolos est. 

2) maturus , completus et inte- 
ger fuit (geri. gar seyn). CK. 


nad d» iuteger, sr fuit, 
2 - 

ds integer, completus, Lat ; plene 
et prorsus, gaz und dee Vide 


deriv. £N no. I. 
INiph. coctus est. Lev. 6, 10. 
7; 9. Plur. ny5Nn 25, 17. 
Deriv. N no. L, 52x72, mnn 
ct 
JDN (per Syriasmum proigx, ab 55x 


9. 2). et NÜEN cuim Aleph pa- 





DN G7 


4 
ragogico (ut $23, mNiz3), att 
formae in libris mss. mire variant, 
pr. zntegritas, totum , hinc 

1) adv. prorsus, ita. Germ. 
scc, etymon aptissime reddideris: 
&g2r V. FN n0. 1., sec. liuguae usum 
aíso (ita prorsus, igitur). lob. 9, 
24: *35M Nb-7DM si non ita est. 
Gen. 45, 11: NYbH $2 7 DR S£ pror- 
eus l. vere ita Cest ). 

2) Ex vulgari linguae usu de vi 
sua paulatim remisit haec particula, 
et plerumque éemphatice additur 
a) pronoimninibus et adverbiis inter- 
rogandi, ut gr. zoré, lat. tandern 
Gen. 27, 35. NibM rr2z qua tan- 
deur T6? EX, ^35, i6. Jes. 22, 1: 
NEN dj5-523 quid tibi DTE 
NóbM pM ubi tandem? Iob. 17, 15. 
110030.107 29: 103: 19, 19: Gen, 27, 
$7; "i3 TDPM m2 NTBM n2-13 et 
bi iam quid nam oo: mi Jili ? 
b) exhortationibus et votis. Iob. 19, 
6: NEM 177 scitote Zottur , wisset 
aíso, LXX. yvirs oov. 2 Reg. 10 
10. Prov. 6, 3. 

Not. ]lam veteres hbrarü et 
Grammalci hanc particulam con- 
fuderunt cuin alia sono simili, Orl- 
gine et scriptura diversissima, 55^ 
ubi? (v. Thes. p. 79) et utram- 
que particulam OMA esse nuper 
contendit Ewaldus (gr. hebr. p. 659) 
coll gr. zo? et zov. Sed obstant 
structurae, qualis haec N35N rw: 
de illa sententia vertenda ro? zrov, 
itemque exempla sub no. 1 et 2, b 


laudata. 
jEN v. r:N. 


"HIZN m. (per Syriasmum pro 532) 


neque aliter in st. constr. (1 Sam. 
p 


^ 
2,18) syr. 1Z,2, 
hebraea voce factum est, Zphodum 
s. Aumerale , vestimentum quod- 
dam summi sacerdotis, super tunica 
et pallio (5*x735 31eN Ex, 28, 21. 
29, 5) gestatum, manicis careus, 
sub axillis scissum duabusque pla- 
gulis constans, quarum anterior 
pectus ventremque, posterior ter- 


quod vc. ex 


DN 


gum tegebat, quaeque in humero 
fibulis aureis geimnatis nexae inde 
ad dimidias nates dependebant cin- 
guloque (TibN5 Aun) corpori ad- 
stringebantur. Ex. 28, 6— 12. Prae- 
ter summum pontificem alii quoque 
hoc vestimento iuduebantur, Davi- 
des nempe sacrain DOE ducens 
2 Sam. 6, 14 atque Samuel, summi 
sacerdotis puer 1 Sam. 25, 18. 28 
nec non alii inferioris ordinis pon- 
tifices, Quod ad materiam attinet, 
summi saccrdotis humerale auro, 
purpura, cocco byssoque contextum 
erat, reliquorum contra e linteo 
factum. 

2) statua, simulacrum idoli. 
(cf m*35N no. 2) Iudd. 8, 27, ne- 
que aliter, ut videtur Tosid: 1277 9, 
18, 17 —20, Hos. 5, 4. Rad. 55&. 


3) n. pr. viri Num. 534, 23. 


n "EN ( refocil/atus, recreatus a rad. 


nEN 1. q. m, zB lavit) n. pr. m. 
1 Sam. 9, 1. 


D'EN (a rad. EN) adj. serotznus, 


de "frugibus, pr. tener, infirmior, 
tardus in M da. vide rad. no. 2. 


Ex. 0:122, 


pEN vel p"'EN ubique in st. constr, 


[2N» pl^gzx m. 1) canas, tubus, 
a Dividend (v. pzN no. 1) dictus, 
Iob. 4o, 18: CTUM "pOSN 2232/4; 
aenei. a) alveus. Juri Jes. 8, 7. 
Ez. 32, 6, it. fundus maris 2 S 
22,16. b) rivus, torrens Ps. 42, 
2. 126, ^. Joel 1, 20. Don p^bM 
torrens Dberatnda Iob. 6, 15; hinc 
c) ipsa ra/fs, maxime tékfefito 
irrigua, i. q. f52, arab. (55V. 
Bzech 05582445. 4553 156; 
4. 6. 

2) fortis, robustus v. rad. no. 3. 
Tob. 41, 7: B2y2 "jeN robustz 
UNMEARE l. e. clypei ( crocodili ) 
robusti. 12, 21: zonam fortium 
solvzt. Par. Du. Celeritatis no- 
tionem huic voci tribuit Ewaldus 
ad Cant. 5, 12, sed arbitrario. 


['EW v. pow. 





EN 


29N rad, Hebraeis inusitata. Arab. 


MI est 1) pr. occzdit sol (cf. radd. 
vic. 52N, LRL 555 ) obscurus, 
caliginosus fuit, 2) defecit, tener, 
infirmus fuit, spec. de plantis se- 
rotznis. 

Priorem significatum habes in 
nomm. derivatis 2BN, -bX, nzbN, 
2DN2,T 12872, posteriorem in b*bN. 


PEN m. obscurus, caliginosus, de 
die Am. 5, »o. 


DEN m. caízgo, maxime spissa, vc. 
poet. Iob. 2, 6. 10, 22. 28, 3. 20, 
26. Metaph. de zzserza, 1 eren 
m it. de loco insidiarum ES. 


n2EN f. caligo, eaque densa ect 
crassa. Ex. 10, 22. C£ Pb5R. Saepe 
imaginem praebet miseriae Jes. 8, 
22. Plur. ni?5N tenebrae Jes. 
59, 9. 

DOBN (iudicium a rad 


JESPIUB. pr. 
m. 1 5 2D 


[SN rad. inus., quae vertend: signi- 


ficatum habuisse videtur, pariter 
atque 5:5. Linc $55N rota, et 


dide 


jER tempus a vertendo volvendoque 
dictams cf. "7$ nbn, negíodoc 
et plura vocabula annum designan- 
tia, quae omnia proprie or bem in- 
dicant, ut annus, unde annuíus, 
évwvióc. Hinc Prov. 25, 11: *23 
T2BNPS "x3 verbum TOLL 
in temporibus suis i. e. tempore 
opportuno. (De forma s*;9N pro 
sew vide LeArgeb. 575). Tta e 
veleribus Symm. Vulg. Abulwalid?, 


oe 


qui recte confert arabicum 


tempus. Possis etiam *z5N ie 
super rotis suis interpretari, ut sit 
locutio proverbialis celeritatem ve- 
spondendi indicans, modo 128 idem 


sit quod 355N rota. lta syr. Nec 


e de, 


cito. 


ss in rota 1. €. 
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EN 
o»x 
CON 1, 5. oos cessavit, esse desiit, 


defecit. Gen. 47, 15. 16. Ps. 77, 9. 
Jes. 16, 4. Inde 


ODN pr. cessatzo, hinc 


A) subst. m. 1) finis, extremi- 


tas. Y^W^O2N ines terrae poet. 
et hyperbol. de ultimis terrarum 
OF, P5 25:8. 9225925 EEUU. 


2) Dual. £^o2* de extremitatibus 
i. e. plantis pedum. Quare Ez. 47, 
35: D^O5N 35 aquae plantarum. e. 
nou profundae, quae modo plantas 
pedum rigant. Cf. oz. Chald. Syr. 
Vulg. £a/os reddunt. 


B) adv. 1) nor amplius i. e. N5 
^3» Jes. 5, 8. Am. 6,10. Deut. 22, 
36. It. praeterea non Jes. 45, 6. 
46, 9. Semel additur 53» 2 Sam. 
9, 4, adeo cum Jod paragogico Jes. 
47,8. 10. Zeph. 2, 15: *o5N] "àN 
337 ego stum neque ultus praeterea. 
-— 3 non, Jes. 54, 15. o2Nz3 ut 
N22 sine. lob. 7, 6. Dan. B 225, 
Prov. 14, 98. — — 3) nihil, cota 
lum. Jes.&1,12.29. O5N7 1d. pr. de 
nihilo 4o, 17, 9e£2N3 "propter ni- 
hilum i. e. sine causa 52, 4. 
4) adv. restringendi: Jess non- 
nisi. NU. 22. 49 6b Vi 2E] 
13. — 5) Conj. *5 GEN pr. £an- 
tum, quod, simpliciter pro con- 
iunctione £azen,veruntamen. Num. 


13, 28. Deut. 15, 4. Am. 9, 8. 
Q'2" oE NW m. pr. loci in tribu Juda 


1 Sam. 17, 1, pro quo 1 Par. 11, 
15 DQv23 - oz. 


— 


ZEN Bo cistiun semel obvium, si 
quid video, vitiosum Jes. 41, 24, 
ubr dd&a8 re dris D2z95 
y5oNz,in altero membro 15872. He- 
braeorum nonull »9N ponunt esse 
l. q. ZEN vipera, et reddunt: fa- 
cinus eorum vipera peius (est), 
sed prorsus invito contextu, in quo 
nihil omnino idola posse dicuntur. 
Hepone cum Vulg. Chald. Saad. 
cEN/2, quod legitur in locis simili- 
bus 4o, 17. 41, 12. 29 et frequen- 
tissimum est in his capitibus. 


, 


SN 





| VZSN comm. (f. Jes. 59, 5) vipera, 


serpens venenatus, arab. | xi), a 


rad. 5*5 q. v. Iob. 20, 16. Jes. 3o, 
6. 59, 5. 


eSEN i.q. 239 circumdedit, sed 


nonnisi poet. c. c. acc. Ps. 18, 5. 
116, 3. 9 Sam. 25, 5. Jon. 2, 6. c. 
5» Ps. 4o, 13. In flectendo con- 
trahi non solet, unde 3»2s, ?23EBN. 


/ [SN rad. in Kal inusit. 1) tenuit, 


coniinuti, i. q. jtm, pum, v. 
p^EN n. 1 et Hithpa. 3 
2) fortis, validus fuit, v. p^eN 


tenendi significatio saepe tranusfer- 


tur ad robur. Arab. ion est 


. * 4E . 
superavit, vicit, v 3| excelluit (pr. 
multum ea/uit) in liberalitate, elo- 
quentia, v 33| excellens, praestans. 


Hithpa. continuit se, vim sibi 
fecit, ne amoris (Gen. 43, 21. 
45, 1), doloris (Jes. 42, 14), irae 
( Esth. 5, 10), conscientiae (1 Sam. 
15, 12) sensibus et impulsui indul- 
geret. Gen. 45, 1: et Josephus 
non potuit se continere. Jes. 63, 
15: 3pENDT CIN *qv3n3 amor tuus 
erga me se continet. 1 Sam. l. c. 
de Saulo: animo sumto obtuli 
holocaustum. ( quanquam id prohi- 
bitum esse non ignorabam ). 

Praeter vec. derivata, quae pro- 
tinus sequuntur, v. j[^5N. 





pER (robur, arx, urbs munita) m. 
^ pr. ZpAeca 1) urbs in tribu Asse- 
rifica Jos. 13, 4. 19, 2o, etiam 
p^2N dicta ladd. 1, 31. Vix alia 
esse potest atque Z/pZaca , Libani 
urbs, Veneris templo famosa, cuius 
ruinae ctiamnum fta dictae By- 
blum inter et Heliopolin ( Baalbec) 
sitae sunt, vide Burckhardt itin. 
p- 79. 493. vers. germ. — Diversa 
est 2) .dpheca, in cuius vici- 
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no. 9. Nam £enendi impr. firmiter : 


DEN 


nia Benhadad ab Isratlitis fusus est 
i Heg. 20, 26 sq., cui respondet 
Eusebi Apheca ab oriente maris 
galilaei iuxta Hippum sita (Onom. 
v.A4qex&) , scriptoribus etiam ara- 
bicis «&4s| et (x43. dicta hodieque 
a Seetzenio et Burckhardto sub an- 
tiquo nomine (p. 438. 539 ed. germ.) 
memorata. — 2) in tribu Issaschar 
prope Jesreelem sita fuisse videtur 
-fpheca , nonnullis cum Philistaeis 
pugnis nobilitata 1 Sam. 4,1. 29,1, 
cf. 28, 4. Velhaec, vel sub no. 1 
commemorata, Canaanitarum fuit 
urbs regia (Jos. 12, 18). 


»jp9N (munitio) n. pr. oppidi in 
montanis Judae Jos. 15, 53. 


"ION, incertae significationis radix, 
3r T 


fort. vic. radici 42» contexit 1. q. 
Die, ch *5N pro a£». 
- ses "EE 


72N m. cinis. (Fortasse primitivum 
est, vic. voci ^s, et pr. pulverem 
terramque notat, cf. cznzs a gr. 
zo»tc et etymon nominum proprio- 
rum D*'35N, n2N. Consonat gr. 
vípou). Num. 19, 9. 10. 2 Sam. 
13, 19. Usus eius praecipue fuit 
in luctu (Jer. 6, 26. "Thren. 3, 16), 
quo pertinent locutiones Ps. 102, 
10: cinerem sicut panem comedi. 
Esth. 4, 1: *2N3 pi Uz20 con- 
texit se sacco et cinere cf. 4, 3. 
Jes. 58, 5. Paronomastice iungitur 
^5N1 ^2» pulvis et cinis Yob. 30, 
19. 42, 6. Metaph. dr. de re levi 
et fallace. Iob. 13, 12: *5N "uU 
sententiae cinereae i. e. inanes et 
fallaces. Jes. 44, 20: ^2N Wa 
sectatur cinerem sc. a vento agita- 
tatum 1. q. alibi sectatur ventum, 
cf. 523. Quomodo differat a qu5, 
v. infra h. v. 


"EN m. tegumentum capitis , fascia 
frontem tegens pro ^5», v. rad. 
1 Reg. 20, 88. 41. LXX. velot. 
Chald. et Abulwalides linguae suae 
beneficio eodem fere vocabulo utun- 


5 .--o 


tur, ille n3252, hic 5,$x4 i e. 


EN QQ) EN 


pileus, galea, Idem vocabulum 
GP v 
hnabent Syri, |;2S5O i e. cidaris 
sacerdotis cf episcoporum, Aliis 
transp. dictum est pro ^X9 orna- 
mentum capitis. 
6«- 

DEN m. pulli avium (arab. | 3), 
v. n]. Deut. 22, 6. Ps, 84, 4. 
Radix n^» progerminavit ab He- 
braeis de plantis tantum usurpatur, 


ap. Arabes etiam de brutis pullos. 


procreantibus. 


] 2 35N m. seZla gestatorza, lectica, 
semel legitur Cantic. 3, 9. LXX. 
Vulg. qogéiov (lectica cf. Athen. 
0 5), ferculum. | Respondet syr. 


asc , quod solium, sellam ; lec- 


tulum reddit Castellus, quanquam 
sine auctoritate ( prob. ex Barbah- 
lulo), it. chald. N»3:32N (c. Aleph 
prosthetico), quod et h. l. habet 
l'argumista et Cant. 1, 16 pro hebr. 
v^». Rad. est mns chald. x75 
currere pr. ferri, cito ferri ( c£ 
ns gépo , fero), ut currus a cur- 
rendo, T90zoc a roéy&Y , qogetov , 
ferculum a qégev, ferre, Qui illud 
vocabuli hebraei etymon vitupera- 
runt, viderint, quid simillimo si- 
mulque  certissimo vocabulorum 
graecorum et latinorum modo lau- 
datorum etymo opponant: nobis et 
j^^2N et qogstoy et J'erculum ab 
uia eademque. stirpe originaria 
(ri32, N32, qgéoo, fero, $4AFen) 
repetendum. videtur. 


inita /N (forsan ferra duplex s. ge- 
mina cf. & 2372) n. pr. 1) Ephrai- 
us , Josephi filius natu ininor, 
auctor tribus ephraimiticae (^23 
b^?5N Num. 10, 22 ct simpiic. 
D ?5N Jos. 16, 10), cuius fines in 
media fere terra sancta describuu- 
tur Jos. 16, 5 sq. Iu hac regione 
erat D^nEN 1 "LORS S. regio mon- 
tana Zphraimi Jos. 19, 50. 10e v 
21; H0. HOO: DIT Q.30, 0707. "Oed 
diversa est sirva Ephraimi 2 Sam. 
18, 6, ex serie orationis trans 
Jordanem quaerenda (cf. 17, 24 — 


29", probabiliter a clade Ephrai- 
mitarum lIudd. 12, 1—6 ita nuncu- 
pata 2 Sam. 13,23: 0?25N C3 apud 
Ephrainitas i, e, in terminis tribus 
ephraimiticae, 

Ephraimi, ut regiae tribus, 
nomen 2) transit ad znzeersum 
reenum populumque decem tri- 
6uum, impr. in libris propheta- 
rum. Jes. 9, 8. 17, 3. 28,3. Hos. 
d... 25.0. fla SOxce uS dan de 0: 
Syri Bonsoir n'35M L3 in 
finibus Ephraimitarum. | Übi terra 
significatur, est fem. Hos. 5, 9, 
ubi populus, m. Jes. 7, 8. CK. 
DER lO. 2. 


N'OTEN chald. plur. n. pr. gentis, 
ex qua in Samariam colonia deducta 
Esr. 4, 9. MHillerus ParrAaszos 
Mediae orientalis gentem intelligit, 
nos ipsos Persas intelligere malu- 
mus (cf. 9*5). Aleph est prosthe- 
ticum, ut in his, quae sequuntur, 
vce, 


N^Z2OTDN Esr.5, 6 et N'2DOnE N 
Esr. 4, 9 chald. plur. n. pr. dua- 


rum gentium assyriarum aliunde 
non cognitarum, nisi forte pro una 
eademque habendae. | Satis idonee 
comparantur Parae(acené Persiam 
inter et Mediam habitantes, de qui- 
bus Herod. 1, 101. 


DEN Gen. 48, 7, et crebrius ad- 


iccto He parag. 


nn SN Gen. 35, 16. 19. Ruth 4, 
11 (terra, regio) 1) n. pr. opidi 
in tribu Judae, alibi. BetAleAerm 
dicti ( Gen. 48, 7), plenius BetA- 
lehem  Ephrata (Mich. 5, 1). 
2) i.q. D^35N Ps. 125,6. C£. "now 
16, a moa pr: RP 19. 
50. 4, 4. 


"Dnn2N m. 1) É/phrataeus s. Beth- 
léhemita 1 Sam. T. d. DIE 
puew Ruth 1, 2. — 2) Zphrai- 
miia ludd. 12, 5. 1 Sam. 1, 1. 
1 Reg. 11, 26. 


CIEN adv. chald. fort. zm fine, 
tandem, ex ypersico elO9 finis, 


tandem, cf. pehlevicum  Zfdom 
finis, Semel legitur Esr. 4, 13: 

[135 D'Z222 DPhSN et tandem re- 
gibus "detrimentum inferet, cf. v. 
46 22, ubi Dns2N abest Veteres 
iutt. id, vertendo practermittunt, alii 
ex orationis serie conilcientes inter- 
pretantur aerarium (regum ^ 


AMN rad. incerta, fortasse i.q. 2» 
laboravit. Inde 


11225 n. pr. 1) filius Gadi Gen. ^6, 
16, qui etiazi *2?M q. v.—— 2) Ah E 
7, 7 (sed cf. 8, Ey 


Z2XN f. c. suff. "»2xN plur. ni»zxm 
(pro »2x c. Aléph prosthetico ) 
1) digitus Ex. 31, 18, spec. digi- 
tus index, qui intingendo adhibe- 
tur (a rad. »2x). Lev. 4, 0 sq. 14, 
16. Ex. 8,15: wan mx 2zXM 
hic Dei digitus est i. e. Dci ipsius 
potentia lide factum. Plur. dzeztz 
pro manu. Ps. 8, 4. 144, 1. De 
inensura digiti transversl Jer. 52,21. 

2,sq. Ehz2* digitus pedis. 2 Sam. 


65.-o€X 


21, 20. (Chald. id. arab. goo, 


Syr. $2. impr. de digito indice, 
Barhebr. p. 215. lin. 11). 


box m. 1) Jatusi.q. xw. Jes. 41,9: 
Y^oRA" NXN latera i. e. fines, ex- 
trema £errae (ut alibi Y^oRZá nàe22 
Yun ^5277). In altero membro 
v nixz. — 2) adj. i. q. arab. 





| à . 
| wei pr. radicatus, qui altas ra- 


dices egit in terra, hinc metaph. 
antiqua nobilique stirpe oriundus, 
nobilis. Ex. 24, 11. (Cf. de utro- 
que vocabulo, £t hebraeo et ara- 
bico, rad. 5xN no. 1). Germani in 
eadein re imaginem ducunt a stirpe 
cttrunco, Hebraei a radicibus. 


D"XN m. (a rad. 5xN io. 1) éunctu- 
ra, articulus, hinc mz^xNw , ^:^xN 
Du? Zuncturae manus i. e. arti- 
culi ( Knóchel), dr digiti ima- 
nui iunguntur. Jer. 28, 12. "py! 41, 
8. In loco Ez. 13, 18, Ee 


SN : 01 


XN 


orationis contextu, cubitum vide- 
tur significare, quanquam alii ibi 
carpum, vel axillam explicant. 


imn im 
2XN 1) i. q. M2» iunxit, copia- 


sit, unde B*"XN iunctura, bxN, 
Soi 


b*xN no. 1 latus, iuxta, arab. ji 
radix, ut quae arborem telluri iun- 


22 Mss 
git, jM) altas radices egit, pr. 
firmiter lunctus est telluri, metaph. 
veteri et nobili stirpe oriundus est, 
cf, b"xnM no. 2. 

2) dénom. ab 5xM pr. ad latus 
posuit, seposuit (cf. 3:3), hinc 
sequ. 73 subtraxit, abstulit. Num. 
11, 17, denegavit Eccl. 2, 10, sq. 
5 reservavit alicui. Gen. 27,56. (c£ 
2ey37: et Doa sq. 5). [Possit haec 
siginficatio etiam petita esse ab xs, 
- UE UE in 5]. 

JNzph. contrac tus fuit. Ez. 42,6. 

Hiph. fut. 5zzN23 1. q. Kal no. 2. 
Num. 11, 25. Derivata habes iu 
Kal no. 1. 


DXN (nobilis) n. pr. 1) m. 1 Par. 


8, 57. 9, 43, in Pausa 5xw« 8, 58. 
9, 44. — 2) lociin vicinia Hiero- 
solymorum, in Pausa itidem 5xN 
Zach. 14,5. (Appell. latus vel radix 


$ot 


montis 1. q. oe»! ). 


DXN c c. sulf. MEN m. 1) latus i. q. 


bNcN no. 1, a iungendo dictum (v. 
rad. no. 1). 1 Shi 20, 41: bxN3 
ax: « parte Mo NGA BXN 
^5 a latere alicuius 1 Reg. 3, 20 et 
l1. q. ad latus alicuius (v. y2 no. 3) 
Ez. 40, 7. — Longe frequentius 
2) Praep. ad latus, uxta (quod 
deae a iungendo) Gen. 41, 3. Lev. 
1ydq oim Diva. «16,1 a9. Ys. 5,21 
20, 19. lungitur etiain verbis mo- 
tus ad locum Gen. 39, 10. 2 Par. 
28. LO; 


pa ent Jehova reservavit) 


pr. am. 2 Par. 34, 8. 


ERN rad. iucerta fort. 1. q. Oxv [or- 


"dis, validus fuit. lude 


XN 62 


QXN n pr. m. 1)" r Par 
2) ib. 2, 25. 


5] J2XNEfi i. q. 5S C. Aleph: p rosthe- 
tico pr. catenula cruralis (a 1T2X 
compes, dein, nulla habita etymi 
ratione, peer Num. 31i, So: 
2 Sam. 1, 10. 


n" Pn uderi i 
NN recondidit, reposuit, cogcer- 
m "v 


varit in thesauro. (Origo est in 
claudendo, includendo, coércendo, 
cf. radd. cognatas 4Xn, ^X», it. 


4g, 15. — 


^4:N, ^N et arab. "s 


coercuit, cui vicinum PS et $a). 
2 Reg. 20, 17. Jes. 59, 6. | Am. 5. 
10. 

INiph. pass. Jes. 23, 18. 

Hiph. fecit, ut reconderet in 
thesauro i. e. thesauro praeposuit 
aliquem. Neh. 13, 13: 23 n*iN] 
DniTXiN et AE a praefeci. 

Inde derivatur QXÓNN et 


inclusit, 


"EN (thesaurus) n. pr. viri Gen. 
36, 21. 30. 


DapN m. gemma quaedam, eaque, 
quantum ex etymo (a n*p arsit) 
cognoscere licet, zesnea et scintil- 
Dod Semel jégitür Jes. 54, 12. 


PN m. caprea, capreolus, ab p2N , 
pzN i.q. arab. , Lie capra et und 
NEN caper, cum terminatione 3, 
quae idem valet quod 33, quemad- 
modum caprea a capra dicta est. 
Deut. 14,5. Vide plura ad rad. pzx 
no. 2. Of. Bocharti Hieroz. I, p. 
900 sq. 

"IN v. QW lux et TR. 


NON (fort. i.q. *3N leo) n. pr. m. 
1 Par. 7,199: 


DNTN probabiliter i. q. 5N*4& Zeo 
Dei, heros. Hinc a) "ENTM (heroe 
oriundus, herois filius) n. pr. m. 
Gen. 46, 16. Num. 26, 17. b) vox 
difficilis DeM*N Jes 33, 7 heros 
vcl potius Collective Werl eorum, 
sc. Israelis, qua quidem interpreta- 


7N 


tione posita nihil inntandum est 
praeter Dageseh e bLttera Lamed 
IE don (2583). Vulgaris ; 
Ista ratio c. Dag. haud dubie 
ab alia profecta est interpreta- 
tione, apud veteres recepta, qui 
D^N^N contractum esse statuerunt 
ex D275N97N, Dz5»-nNON. Vid. 
Symm. OT'hEOT Chald. Hieronym. 
cf. Comment. nostr. ad Jes. 1. 1. 


ON fut. 20h 1) pr. plexzt, ne- 


xwuit, texuit, unde Pmz*N rete, 
opus retiatatenii. (Vicinum est 39» 


miseuit. Arab. e est constrinxit 


, 6-o0€ 
nodum, IL. id., à jl nodus). 


2) insidiatus est. — (Arab. 2j 
calidus, astutus fuit, III. callide 
[pr. perplexe] egit Verba enim 
nectendi, texendi, it. contorquendi, 
nendi, suendique ad dolos et insi- 
dias referri solent et opponi rectae 
apcrtaeque agendi rationi. Cf DB, 
72€, gr. 30A 0v , ITOET vqatvav, 
D i [WM Qr, nectere insi- 
dia$, scelera, suere dolos, germ. 
Trus spinnen, anzetteín). Constr. 
Sq. 4B o BS PONE TTPrOYT 2995. 
Jos. 8, 4, sq. acc. Prov. 12, 6, by 
Iudd. 9, 34. Albi absolute. pro 
speculatus est ex insidiis ludd. 9, 
32. 21, 20, sq. gerundio Prov. l. c. 
Ps. 10, 9. Part. 3538, 33183 in- 
sidiator, saepe coll. znszdiatores, 
manus militum in insidiis posita. 
Jos. 8, 14. 19. 21. Iudd. 20; 33 sq., 
hinc c. c. Plur. 1. c. comm. 37. 

Piel i.q. Kal, c.'sq. 5» 2 Par. 
20, 22, absol. Iudd. 9, 25. 

Hiph. insidias posuit. Fut. 275 
pro 3357? 1 Sam. 15, 5. 

Derivata sequuntur , 
a7wa. 


excepto 


2^X (insidiae) n. pr. oppidi 1 in mon- 
fanis Judae. Jos. 15, 5». Hinc pro- 
babiliter est Gentil. "Z4N 2 Sam. 
D don. 


2"N m. 1) insidiae , de feris Xob. 

















D3TN 6 i. 


»27 f. et 


9 


38, 4o. 2) locus insidiarum, Zz- 
strum ferarum ib. 37, 8. 


"N 


2^N c. suff. 3z4N m. insidiae. Jer. 


Gus j294N Bir" jzypa3a e£ in 


pectore ec séruit insidias. 


DNZTN v. BN2*N mz. 
|nz)N m. Jocusta (a rad. 533 mul- 


tus fuit). Ex. 10, 4 sq. Lev. 11,22. 
Joel 1, 4. Ps. 78, 46. Spec. de certa 
quadam earum specie, prob. de 
gryllo gregario Lev. 11, 22. Joel 
1,4. De variis locustarum specie- 
bus v. Bocharti Hieroz. II, 447. 


q. 233& Plur. ni25N 
constr. mins nonnisi Jes. 25; 11: 

DUDA3N D» jnjwa DEUS pros 
liabit ille (Deus) superbiam eius 
(Moabi) cum insidiis manuum 
elus 1 €. quas ;nanus clus struxe- 
runt. Apposite znszdzae h. l. tri- 
buuntur manibus, quibus struuntur 
et quasi nectuntur (cf. rad. no. 1). 


527N f. pr. opus plexum s. re£zcu- 


laium , cancelli, clathri, semel in 
eue UBHoss- 13, 3), nacer - 
ter in Plur. niz2N 1) fenestra 
(utpote cancellis, non vitro clausa) 
Eccl?12,. 3. 2) columbarzum, 
itidem catAris clausum Jes. 60, 8, 
et eandem ob causam 2) f/umarüum 
Hos. 13, 3. Cf. Voss ad Virg. Georg. 
2,2419; 4) Bva5; ni22N ca- 
tarrhactae coeli, quae aperiuntur, 
dum pluit. Gen. 7, 11. 8, 2. 2 Reg. 
7, 19. Jes. 24, 18. Mal. 3, 10. — 
ni2a?N n pr. joo probsbi iter in 
tribu Jadae siti 1 Reg. 4, 10. 


— 


n»z27W st. constr. n»z^NwN 
m. (c£ Gramm. $. 85, 1) quat- 
£uor, pro 93^ c. Wleph prosthe- 
tico, quod in derivatis abest, ut 
noa SS" QSQU T SEHTCEDP- OI'sui. 
Onvz"N dudtilor illi. Ez. 1, 8. 10. 
Passim pro ordinal quar£us, ubi 
anni mensesque numerantur (v. 


Lehrgeb. p. ;nk) Jes. 36, 1. Zach. 


7,1 77 Mua. Dna? 
píum 2 Sam. 12, T 'Plar. D'yz*N 


-—— 


2 
" 


"JN 


quadragint« Gen. 8,6. Is antem 
numerus pariter atque septenarius 
€t septuagenarius Orientalibus so- 
lennis est et rotundus, v. Gen. 7, 
1023130135515. "Matth. 4, 9, cf. 
Tschil minár quadraginta turres 
de parietinis Persepolitanis, et quae 
laudavimus Lehrgeb. p. 700. 

2) n. pr. gigantis ex gente Ena- 
kitarum. Jos. 14, 15. 15, 13. 21, 
11. Fort. homo quadratus. Cf. 
52jN nip. 


237N et 922"N chald. i. q. hebr. 


quattuor. Dan. 3, 25. 242/89. 6117. 


AUN fut. 39& (ide559; 51, "snm 


(Iud. 16, 13) 1) p/exit Tudd. 1. c. 
— 2) t£exuit, ex. gr. de aranea 
(inde gr. &g&yvr) Jes. 59, 5. Part. 
30N texens Jes. 19, 9 et subst. 
textor Ex. 28, 32. Jes. 88, 12. 
D^33R "323 iugum textorium 1 Sam. 
17, 7 

Primaria huius radicis syllaba est 
3^, quae motionis celerisque agita- 


CE 


movit, agitavit, ZI agitatus n 
II. ultro dd motus fuit hebr. 
14^, 2^, sanscr. rag movere, et 
in linguis occidentalibus regere, 
sich regen. Cognata est syllaba v3, 
de qua infra suo loco. 


tionis potestatem habebat, 


^N m. 1) plexum, textura ludd. 
16, 14. — 2) radíus textorzus. 
Iob. 7, 6: 34N—7^z3 353p voi dzes 


mei velociores sunt radio textoris 


( cf. 9, 25). 


2à?N (pro 234 E acervus, a 


rad. 335 — BD33) m. pr. regionis 
trans Jordanem sitae, in qua sexa- 
ginta urbes, antiquitus Ogo, regi 
Batanaeae, parens. Deut. 3, 4. 13. 
1 Reg. 4, 13. Hodie ibi mons zr- 
bub Massalubie. 


13328 purpura i. q. y'542N semel 


legitur 2 Par. 2, 6 ex Riesen. 


( Arab. 


e redet 


Dan. 5, 7. 16. 29. tco 


syr. long 31 ). 


"TN 
337N m. cista e v-uiculi lateribus 
"pendens 1i Sam. 6, 8. 11. 15, pro 


17e. Alefih prosthetico) a rad. 
7112 tremuit, VoM vacillavit, 


unde apud Arabes e saccus la- 


pidibus repletus, e camelorum late- 
ribus, aequilibrü servandi causa 
suspensus. 


12? AN m. 1) purpura, caque rubra, 
color pretiosus, quem ex muricum 
nonnullis speciebus (gr. ztooqu pa, 
Jat. purpura) in maris (OA quer 
oris reperiundis (1 Macc. 4, 22. 
Pom. ELUN. 9; 60 sq.) enu 
Cf. s. v. rij^5N et Bocharti Hieroz. 
Il, 740 sq. "Braunius de vestitu sa- 
cerdotum p. 211 sq. Amati de re- 
stitutione purpurarum edit. III. 
Cesenae 1784. Heeren hist. Werke 
XI, p. 84. Diversa est purpura 
REMO. nz2u q.v. T3339 .733 
vestis purpurea Num. 4, 13. 

2) quidquid purpura iufectum 
est, panni purpurei. Ex. 25. 26. 
279 lm OT RNTOSPPTOYISTE qHIPPer. 
10, 9. 

Origo incerta. S1 proprie con- 
cham purpurariam notat vc. (idque 
probabile, cum etiam nz2n proprie 
conchylium notet), muricem fasti- 
giatum, acuminatum intellexerim 
(talis enim est purpurae forma) a 
Dil ae cumulavit; si colorem, 
237 dixerim 1dem valere quod B4 
versicolorem fecit, coloribus infe: 
cit. Bochartus l. c. hoc vc. contra- 
ctum putabat ex 530 color 


ab Bax Syria et EQ 
color, sed repuguat ratio composi- 
tionis in linguis semiticis, in quibus 
genitivus non praecedit, sed sequi- 
tur nomipativum. Sunt qui confe- 
rant neopers. .j.z-, (j45j de 


syrus, 


flore purpuraceo usurpatum, sed 
nil. dubitandum, quin hoc vc. e 
linguis semiticis repetitum sit. 


TUN. rad. inusit fort. i q. 733, 


94 


TN 


Índe sunt nomm. 


175 fugpt. pr. 


^N et 


7']N m. pr. Benjamini nepos Num. 


26, 4o vel filius Gen. 46, 21. No- 
men gentile est *z?N Num. I. c. 
PON 


]138 (fugitivus) n. pr. m, 1 Par. | 


15N chald. ecce, 


eS 1o. 


iz noh hs : 
PN 1) carpsit, 

germ. rupfen,' folia Cant. 5 1, 

uvas de vite Ps. 80, 13. (Aeth. | 


AZ P; decerpsit, collegit ex. gr. 
et 


decerpsit , 


fruges, herbas, 42,7, . mes- i 
suit ). 

2) carpendo depavit more pecu- || 
dum. Hine nj*?N et r^9wN prae- | 
sepe, germ. Raufe a verbo rupfen, 
"ye leo pr. carpens, discerpens, 

2;"N lepus pr. carpens gramina. | 
Sie alia etiam animalium nomina a 
carpendo dicta sunt, ut ^73, €Uz, 


ru, "vn, Bx, 
agnus a v», carpsit. | 

3) collegit (v. aethiop.), unde | 
178. 1! 


fS. 


arab. C$ | 


| eET P DOR 
II. £J7N i. q. arab. (6j, ce)! ar- | 


n 


- 
"V 


su, flagravit, | accendit, vic. | 
Dres hebr. 5*5, ^4n et occiden- 
talibus areo , ardeo, uro. (nde 
est :N"^N no. 2. focus Dei. 


vide, aut potius | 
videte Dan. 7, t3 7. 15, et litterae 
^ asperitate emollita 35N (q. v.), 
in Talmude ^47. Plerumque hanc 

vocem repetunt ab irpataliye arab. | 


(£z 
P | (ad formam NS 1), at; vide- 


rint hi, ne fallautur,. siquidem, quod | 
in hac re multum lani verbi c5; | 
imperativus arabicus est M ^ Malim 
igitur 398 litteris transpositis dictum 
esse pro 13. 


T10N (pro 4^ c. Aleph. prüstHet. 


"probabiliter "vagatio , profugorum 
locus, a rad. 414 d v.) m. pr. 

















E 
| 


"UN (forsan i. q. "$95 


"ms et YN (formae mu 


^7N 


-"radus, urbs phoenicia in insula 
cognomine haud procul a littore 
sita, teste Strabone (XVI, » $. 13. 
14) a Sidoniis profugis condita ( v. 
de etymo dicta). Ez. 27, 8. 11. 
Arabum geographi nomen scribunt 
2],,, idemque nomen hodieque usi- 


tatum. "Vide Rosemuller Alter- 
thumskunde II, 1 p 6 sq. Nomen 
gentile cst *533 Gen. 10, 18. 1 Par. 
i»"rT6. 


onager) m. 
pr. m. Num. 26, 17, unde gent. 


UN Gen. 46, 16. 


2n), 


Plur. abs. Dis (per Syriasmum 
pro nà345 , sicut 5^2 pro P*5) 
2 Par. 32, 2o constr, DiN 2 Reg. 
4, 26 (5, 6) et pin. 2 Par. 9, 25 
f. 1) praesepe, unde pabulum car- 
punt iumenta in stabulo (v. rad. 
5hTN no. 2 ipsumque stabulum 
2 Par. 32, 28.  Usurpatur 2) de 
certo quodam equorum nmumero, 
qui eidem praesepi s. in eadem sta- 
buli mansione alligati uni currui 
iungi solebant (zugum, Paar, Ge- 
spann), nescio an duin ( tot 
enim curribus iungi solebant). 1 Heg. 
l.c. e£ habebat.Salomo s EZN D'z7N 


Do: ni?N quadraginta millia 


650 
iuga equorum. Arab. u$ j stabu- 


9 «c 
- ££ 


vs) praesepe. Trauspositum 


- 


lum, 


est ni3N 2 Par. 52, 28. 


TN adj. cedrinus (denom. ab T"?5) 


Ez. 2 7, 2/d. 
stabilis. 


Alit explicant : firmus, 


Cf. T^N. 


Vi 521^N et i228 (in nonnullis libris 


áliquoties, scd invita Masora nz^?N, 
v. J. H. Mich. ad Jer. 30, 17 ) f. 
1) fascia longa, quam sanando 
vulneri S solet medicus ( v. 
rad. no. 1). 52 5239N' nn.» appli- 
catur fascia alicui i. c. sanatur vul- 
nus cius Jer. 8, 22. Neh. 4, 7 (1). 
2 Par. 24, 15, ct in Hiph. 52»3 


05 


VON rad. inus. Arab. ; 


7N 


5n 2104 applicavit fasclam alicui 
s. EU vulnus eius Jer. 30, 17. 
335, 6. Ubique metaph. de resti- 
tuenda republica Jer. l. c. de moe- 
nibus resarciendis 2 Par. Nch. 1. I. 
c.c. Hinc 3, THEE saius. Jes. 


58, 8. Arab. 3o j sanatio vulneris. 


"i21 ON n. pr. Iudd. 9, 41 oppidum 


prope Neapolin, fort. idem quod 
1723? 2 Reg. 25, 56. 


Q'aN 2 Reg. 16, 6 mendose scri- 


ptum pro pv;i7*, quod in Ken 


legitur. 


TIN c. (m. 1 Sam. 6, 8. f£. 4, 17. 


2 Par. 8,11) arca, cista, in quam 
Golligdtitut res asservandae a rad. 


57? no. 3 collegit. (Arab. 


Gv 


pl arca lignea, maxime feralis). 


os et 


Usurpatur de arca pecuniaria 2 Reg. 
12, 10, 11, de arca ferali Gen. 50, 
26, creberrime de arca sacra, in 
qua duae tabulae legum repositae 
erant, quae plenius dicitur $1óN 
m -— arca legis Ex. 95, 22. 95, 
D. Mun im"?3 j3wN Deut. 10, 8. 
21, 925, mo» ^2H DON J05..9, 6. 
4, 9, nim p^OR 1 S2am. 5, 8. 4. 
2 8 sq. 


Yi2))N 2» Sam. 24, 20 sq. n. pr. ho- 


ominis Jebusaei, 'diiod ibid. comm. 
16 in Chethibh 5233N, comm. 18 in 
Chethibh ; nas MC in Paral. 


je 
*owr 


-e-£z 


»! contra- 


Hby «yr 
j 


xit,. collegit M. S6, 5» 


j firmas radices 
habens arbor. Inde (post A. Schul- 
tens.) multi ducunt Part. pass. 33 
consírictus , firmatus. Ez. 27, 24. 
Sed vett. intt. tantum non omnes 


firmus, stabilis, 


-B*pN trausferunt cedrinas (ab 


TM. formae V aeneus, Lehrgeb. 
512); lisque nos quoque More 


"IN 96 


non dubitamus. Inde 536-3 pro 


Ties et 


$)N Plur. D*y3M, ";4?N m. cedrus, 
a firmitate dnm dicta, quae 
arboribus e pinorum genere pro- 
pria est (''heophr. hist plnt. 2, 7). 
Intelligitur cedrus conzfera, arbor 
admodum procera (Jes. 2, 13. 37, 
24. Am. 2, 9) et patula ( Ez. 21, 
35), iun Libano olim frequentissima 
(Ps. 29, 5- 92, 13. 104, 16), hodie 
ad exiguum numerum redacta (Rit- 
ter ErdkundelII, 446), cuius lignum 
odoratum, enode et putredini mi- 
nus obnoxium templo palatiisque 
regis  exstruendis exornandisque 
tabulationibus maxime et laqueari- 
bus adhibebatur. Hinc de tabula- 
tione cedrina 1 Reg. 6, 18. Arab. 


Sos 


35), quod etiamnum apud Libani 


. . . " 

incolas in usu est, aethiop. ACH: 
Py 

aram. NTAN, 151. Non igitur erat, 

cur $^?N cedrum. esse negaret pz- 

niumque intelligere iuberet Celsius 


in Hierob. I, 106 sq. 
n; f. tabulatum cedrinum. Zeph. 


2 14. Femininum vim habet col- 
lectivam, ut in 5x» ligna, Lehr- 


geb. 4 77. 


]. IAN incessit, ivit, verbum 
fimtum semel Iob. 24, 8. .( Chald. 
r2?N id. Consonat gr. éoyoueu, 


emo]litae ciusdem stirpis formae 
sunt 5275, qw). Part. n3 viator 
Iudd.. 19; 17.5 Sam. 12,4 er. 
14,8. Plur.Jer. g, 1. Fem. r8 
Gollent (v. Lehrspeb. 77) agmen 
S. caterva AUS RUA maxime in- 
sütorum, Caravane, ovroÓía Gen. 
QI MSL LACSEDOE. 19.1 Vide rit, 
nns. 


1I. LIAN definivit, statuit i. q. 
prn, unde nHnaN Ld. pn statu- 


tum. Respondet arab. 2 de £ezm- 
ri AW 


pore definiendo, unde &2-j! tempus 


"N 


zz 
designatum, aera, epocha, j| 


tempore notavit epistolam, es x 


- 


chronicon, annales. Fort. vicinum 
est radici 5» q. v. 


VVN (fort. pro r1*N migrans) n. pr. 


m. 1) Esr. 2, 5. Neh. 7, 10. — 
234. x;Par. 7, 56. 


H3 Plur. ninxN constr. ninoN C. 


sull. "nnN, Th, bnn^w, 
quorum 1855 passim in libris Mss. 
et impressis ^nhaAk, TnnmR, 
bnhk (v. J. H. Mich. ad Iob. 13, 
27) comm. (3. Pros? SEC 
Iob. 6, 18. 19; f. Prov. 15, 19) 


vc. poct. sia, semita i. q. Spyi- 
( Chald. 2738. URYI 12950] , 


WV^AMTLAX id.). Gen. 49, 17. Iudd. 
5, 67: Ps.519; 6. DY2* nünowN viae 
marium Ps. 8,9, cf. oyo& x evóa 
Hom. Il. 4, 312. B**5 n*& via ad 
vitam s. felicitatem Prov. 5, 6. 
Hinc a) metaph. sivendi agendi- 
que raiio à. q. ji 0: nk 
via mendacii i. e. mores mendaces 
et fraudulenti Ps. 119, 104. rn 
zn mores Deo placituri Ps. 25, 


sant, 


4. 119, 15. Jes. 2, 3. Saepe ser- 
vatur ezae metaphora ut Prov. 4, 
15. 8, 20. b) modus, ratio. Gen. 
18, 11: nk 5305 nvn5 mn 


niis honeste dictum pro desierat 
Sara menstrua pati )cE: r5. 
c) J'iae alicuius pro conditione et 
sorte cius (germ. zie es ihm geht). 
Iob. 8, 13. Prov. 1, 19. d) Poet. 
via dicitur pro vzatore vcl viato- 
ribus lob. 31, 223. Plur. ninoN 
N73n viatores 'I'hemaenses, catervae 
''hemaensium Iob. 6, 3] 


ns Plur. 55^ chald. id. Dan. 4, 


DA. 1 EON 


NHON fem.: Plur. c. suff. JUN, 


FDHON chald. i. qQ. hebr. »zae me- 
taphi. consilia Dei Dan. 4, 5^, res, 
vicissitudines aliculus Dan. HW EA 


XT f. caterva viatorum, wv. sub 


rad. no. I. 


€ 
n 


7N 


nnmaN f. cibi commeatusque portio 
alicui. definita , quotidie vel certo 
tempore appendenda (ab mw no. 
II) Jer. 40, 5. 52, 34. 2 Reg. 25, 
jo, unde generatim cibi Enund 


Prov. 15, 17. 


TN Plur. b^ 1 Reg. 10, 20, alibi 
: nr^N m. (1 Reg. 10, 19. 2 Par. 
9, 18. 19) 4eo q. d. carpens, discer- 
pens (v. 5N I no. 2). Num. 24, 9. 
1 Sam. 17, 34 sq. 2 Sam. 25, 20 cet. 
| ni 0723 leo iuvenis Iudd. 14,5, 
| DiN -4^3 catulus leonum Jér. b 
| 88. Imaginem praebet tum forti- 
|* tudinis NUM 23, 24, tum saevita- 
| dis et crudelitatis Prov. 285115: 5M. 
| Bocharti Hieroz. I, 715 sq. Syr. 


(o 


bs" m. 5H ds éx *-N. et bM) 
| 1) leó Dei, i. e. fortissimus heros. 
Collect. 2 Sam. 23, 20: 5N^9N 
2NY3 duo heroes Moabitae, w. 
NON et *^x 1 Par. 11, 22. (Cf. 


arab. xJf Xe et XJ "qaad leo Dei, 











, epitheton virorum fortium, et pers. 
Az 4d Schiri bhoda leo Dei). 
Jes. 29; 1. 2. de Hierosolymis dr. 
tanquam. Aeroum urbe, quae in- 
victa futura sit, quanquam alii, coll. 
|, Ezechielis loco statim laudando fo- 
cum i. e. altare Dez reddunt. 


2) focus Dei. (coll. E focus, 


E» 
 caminus, a rad. 74NWN no. TI) de 
altari fiolócaustór tn Tz. 2152310816: 
3) n. pr. viri, Esr. 8, 16. 





"M vp re "* 


"TN n pr. persicum noni e filiis 
"Hamani. Esth. 9, 9. Cf. iMoidatoc 
4248 ortis a pers. ar£, ard. V. 8. 
v. NDUUnD^TN. 


xDiP^N ( (fortis) Hamani filius.natu 
Sextus. Esth. 9, 8. 


Ts iq. "3X (cum 5— parag. ut 
"in €N et TN) eoque frequen- 
NT sed nonnisi in Sing. usit., Zeo. 


07 


' Gen. 49, 9. Deut. 33, 22. Iudd. 14, 


TN 


8. De hoste potente saevoque Jes. 
15,9. Jer. 4, 7. Jes. 21, 8: Np 
nw et clamavil tariquafà leo. "Gf. 
Apoc. 10, 3. 


VIMN chald. id. Dan. 7, 4. Plur. 
ThoR Dan. 6, 8. 


"YN V. 71"8. 
Jus n. pr. assyriaco - chaldaicum 


1) regis terrae Ellasar Gen. 14, 1. 
9; CP. Tuihith x,;b. 2) prae- 
fecti satellitum in aula babylonica. 
Dan. 2, 14. Proprie vir Jeonznus 
ab *oN et syllaba .55, in quam ad- 
Aectiva exeunt apud Persas. 


— 


"QN n. pr. persicum filii Hamani. 
"Esth. 9, 9- . Comp. ex. 338 Teo" et 
L^, .s-« similis, unde leoni si- 
milis. 


TON pr. trans. Jongum fecit, ex- 


tendit, vic. rad. 33» 
q. iV; fascia longa. 
y. ; 2E 
Cf. syr. 51 prolongavit, arab. 5 ! 
cunctatus est, tardavit 1n negotio. 


2) med.E. fut. 55x* Plur. 32*8* 
intransit. Jongus fuit. ( Syr. Arab. 


protendit , 
Inde 521 ^N 


Sam. id. Aph. qg^wN, ol pro- 
longavit). Ez. 31, 5. Gen. 26, 8: 
Dv27h Du acti es: "2 port acci- 
dit cum diu Nbi vixisset Ez. *» 
un E 4 

Hiph. p^WA 1) n fecit, 
prolongawvizt Ps. 129, 5, protendit 
linguam Jes. 57, 4. 5 vm pow 
prolongavit vitam alid , vitam 
longam ei concessit 1 Reg. 3, 14, 
contra t"2* ^75 fjrolongavit vitam 
suam, longaevus fuit Dedit. 4, 26. 
40. 5, 3o. 17, 20. 22, 7. Tex. 53; 
10, etiam omisso Dv23* Prov. 28, 2. 
Eccl. 7,15. 8, 12. — 2) intrans. 
longus fuit 1 Reg. 8, 8, maxime 
de témpore: 3v3* 3279X77 longac- 
vus fuit Ex. 20, 15. Deut. 5, i6: 6, 
2. 25, 15. Cf. no. 1. 3) tar- 
davit, distulit. 5eN Sow Jes. 48, 
9. Prov. 19, 11 distulit iram, pa- 
nens fuit et  uexpódvpoc. Cf. 358. 

fà 


— 


^N 


D"EN s. j2N. — 4) moratus, com- 
dioig 1 Mee (pr. es lange machen) 
Num. 9, 19. 22. 

Derivata praeter 7:39 protinus 
scquuntur. 


j2N chald. i. q. hebr. ir 


TON 
aptus, conveniens Esr. 4, 


j32N nonnls] in regimine 33 ad]. 
1) jongus. Ez. 17,3: "383 jN 
longis pennis praedita TEAM — 
2) tardus, in formulis 9:34 3^8 
Eccl. 7, 8. et p^zN 33N tardus E. 
iram, ux góvuoc Prov?15, 
16, 52. Ex. $4, 6. Num. 14, 1 
Cf. syr. 12205 TES patiens, arab. 
de2 
Semel. D'EN qM est rÓ uaxgó3v- 
40v, patientia Jer. 15, 15. Opp. 


na xj 


$2 longus i. e. longanimis. 


qj^N f. 522N adj. /ongus, de spatio 
Iob. 11, 9, de tempore 2 Sam. 3, 1. 


738 (longitudo) n. pr. urbis baby- 
lonicae Gen. 10, 10. E vett. intpp. 
Pseudoj. 'l'arg. "Hierga. Hieronym. 
et Ephraemus. Edessam. intelligunt, 
rectius Bochartus (Phaleg IV, 16) 
«drecam s. ereccam urbem in Ba- 
byloniae et Susianae confiniis sitam 
( Ammian. 23, 21 ). 


38 c. suff. 325 N m. Zongitudo Gen. 
6, 15. Ex. 26, 2 sq. 27, 1 sq. jak 
Dv2* longaevitas Ps, 21; 5.:91, 16. 
bu no: quamdiu vivo Ps. 23,6. 
D*sN 5^ patientia Prov. 25, 15. 


112?N chald. fem. Zongitudo, peren- 
nitas, de tempore Dan. 4, 24. 7, 12. 


n2^N vy. n21*8. 


72127N chald. fem. &enu. Dan. 5, 
é. [n T'argg. abiecto Aleph prosthe- 
tico 232^, N212^. 


132"? chald. Plur. *5iá^w nom. 
gent. ab 52 (Gen. 10,10) Zfrecen- 
8es, Esr. 4, 9. 


"2^ IN n. gent, incola oppidi vel regio- 
nis 32N, in finibus tribus Ephraim 


98 


ua 


IN 


(Jos. 16, 2) quaerendae, a cogno- 
mine Babyloniae oppido diversae 
Jos. l. c. 2 Sam. 15, 22. 16, 16. 


DON rad. inusit. i. q. b*3, 5223, 
D45, D3», bx altus fuit (cf. 


arab. " intumuit, extulit se). 


Inde 1129N et 


Q"N st. constr. DM n. pr. (altum, 
regio alta, Hochland , opp. 3222 
Niederland ) 1) prb Ara- 
maei s. Syria, Syri, c. c. verbo 
masc. sing. 2 Sam. 10, 14. 15. 18. 


1 Reg. 20, 26, plurali 2 Sam. 10, 


17.2194: JH6g...20,:/20, , rarius c. 
sing. fem. Jes. 7, 2. | Graecis etiam 
antiquum et domesticum hoc Syriae 
nomen non prorsus ignolum fuit, 
v. Hom. 1l. 2, 783. Hesiod. "Theog. 
3o4. Strabo 13, 4 $. 6. 16,4 $. 27. 
"iramaeae tamen nomen latius pa- 
tet quam Syrzae, et Mesopotamiam 
quoque complectitur, quanquam 
Plinius (5, 15 $. 12) et Mela (1, 
1) Syriae eundem adeoque etiam 
maiorem ambitum tribuunt. Ubi 
simpliciter ponitur DX, plerum- 
que intelligitur Syria bcd dertalis s. 
proprie dictd Iudd. 3, 10. 1 Reg. 
20529. 14j5. - 18, imprimis 
Damascena Jes, 7, 1. 8. Am. 1,5 
accuratius [7172 sot Yocata 2 Sam. 
8,54 
est, dr. b^3n3 DON Syria inter- 
amnis Gen. 24, 10. Deut. 283, 5. 
Iudd. 5, 8, vel 545 7:2 suites 
Syriae "Gen. 25, 20. 28, 2. 5. 6. 7, 


et ellipt. 572 48, 7, raro simpl. DN | 


Num. 23, 7, ubi accuratior descri- 
ptio praecessit (cf. 32). Syriae 
occidentalis (non Mesopotamiae, ut 
vulgo volunt) praeter Damascum 
tempore Davidis alia quaedam regna 
fuerunt n2X DN (v. n3), 
3n ma DoN (v. in. ma), 
"255 px (v. "n5r2), r3 al., 
quae tamen posthac Damasci : yegis 
bus parebant (a Reg. 20, 1). Cf. 
gent. v3 Tara 
2) n. pr. m. a): drami. Nahori 


ubi Mesopotamia intelligenda | 





"TN 


ex Kemuele nepotis (Gen. 22, 21), 
qui syriacae regioni nomen dedisse 


videtur. Cf. B3. b) 1 Par. 7, 34. 


| jus m. Plur. constr. 3:398 a7», 
palatium ab altitudine dictum (v. 
rad.). Jes. 25, 2. 32, 14. Prov. 18, 
19 cet 23 mz pYaM 1 Reg. 
10,,19. 2 Tteg, 15; 25 est arx At 
-us regiae, pars eius interior 
eaque altissima et munitissima. Ne- 
mo veterum sgynaeconitin reddidit, 


ut recentiorum plurimi post J. D. 
6»£ 
Michaelem (Suppl. 128) coll. »jj 


i. q. m conclavia (Gol. p.78) et 


8.2 


e;7 gynaeconitis, Harem , ncque 
est, cur a simplicissima 1lla expli- 
catione deflectamus. De arce urbis 
hostium capitalis Jes. 25, 2. 


"DN i 1p. vatN in fem. Dv adv. 
n aramaeá , aramaice Dan. 


HEISE, 7. Jes. DDIULM 


"Ede nom. gent .framaeus, isque 
'occidentalis 2 Reg. 5, 20 et orien- 
talis s. Mésopetarnitie incola Gen. 
35,;'20. 28, 5.31, 20. 24. Fem. 

5729M I lon 7, 14. Plur. bvioN 
2 Reg. 8, 29 et per A phaeresin 
bvio357 pro pva235 2 Par. 225, 5. 


*227N (qs. Palatinus) n. pr. 
2 Sam. 21, 8. 


m. 





QN rad. incerta, quam, modo un- 
[4 2» 

,. quam usitata fuerit, acque ac 524, 
523 soni tremuli tinnulique. vim 
habuisse suspicor, nostr. scAwir- 
ren, ut pini malique in aere vibran- 
tis, cf. 3X — 735, j3N.. Arab. 
bei 


5) est agilis , alacer fuit, 


| 


unde 
bi capra silvestris. Inde 


TW (capra silvestris) n. pr. viri ex 
Horitis Gen. 26, 28. 1 Par. 1, 42. 


128 m. nomen arboris, cuius e ligno 
idola sculpebantur, haud dubie pznz 

| species Jes. 44, 14. In Talmud. 
: | Babyl. (Para fol. 96, 1.) iunguntur 
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"JN 


Bujszs DN Bw xs. LXX. 
a(rvc. Vulg. pinus. Quod ad ety- 
mon attinet, 33x aeque atque 135 
arborem altissihain notare videtur, 
quae superne a vento agitata sonum 
tremulum (524) edit .[ efde S. v. 
jn), sive IN idem notare censes 
quod 3:3, sive 13& ab ipsa radice 
j2 ducere mavis, contr. pro 533, 
ut 735 pro j22, 352 a 523. Ali 
ornum vel alnum intelligunt, ob 
soni similitudinem. 


2) n. pr. m. 1 Par. 2, 25. 


£2327N f. epicoen. bs Lev. 11,5. 


Deut. 14, 7. Arab. a. syr. 


[S id. V. Bochart. Hieroz^ I, 


994 sq., qui hoc quadrilitterum ab 
7;3M carpsit, decerpsit, et 3*3 pro- 
ventus compositum esse statuit. 


po (pro jp? fremitus, strepitus 
. rivus strepens) n. pr. torrentis 
AIEO cum valle cognomini, ab 
oriente in lacum asphaltiten se ex- 
onerantis, qui olim septentrionalem 
Moabitarum, australem ÀAmoritarum 
terminum constitucbat (hodie vL —- a 
Mudscheb). Num. 21, 13 sq. 22, 
36. Deut. 5, 24. 36. 3, 8 sq. 4,48. 
Jes. 16, 2 cet. V. Burckhardt itin. 
Syriae Vers. germ. p. 633, et quae 
notavimus ad Jes. 1^7 2. 


(12228 v. 5:19. 
1228 (agilis) n. pr. m. 1 Par. 3, 21. 
31228 (id.) n. pr. hominis Jebusaei, 


in cuius area Salomo timplum ex- 
struxit. 1 Par. 21, 15. 2 Par. 3, 1. 
Cf 5519. 


ZON chald. st. emph. N$?x 1) zerra 
i. q. hebr. YR. 7 et X commutátis 
(v. sub 2). Dan. 5, 35. 39. 5, 31 
cet. — — 9) Infertus et adv. infra. 
Dan. 2, 39: post te surget aliud 
regnum S2 NW (uo inferius. 
Cf. chald. "»*N, '"NySM inferior, 
$2575 pro "NS ab ima parte, in- 
fra. Inde 


j; X a 


"NN 


DZ27N f£ infima (pars), 
(foveae) Dan. 6, 25. 


JE^"N (fulcrum, non male de urbe 
munita intelligendum, pro 575^ a 
rad. 524) n. pr., oppidum et regio 
Syriae, haud procul ab urbe Ha- 

math, cui saepius copulatur, dissita, 
propriüsque regibus parens, fene 
distinguenda sb. 71)? (q. v.) 2 Reg. 
18, 56. 19, 13. Jes. 10, 9. Jer. 49, 23. 


fundus 


-- » om 


—A13 n. pr. filii Semi iata tertii, 
populum regionemye simul. de- 
siguans, neque improbabilis est 
Bocharti coniectura ( Phaleg », 4 ), 
hanc z4rrapachitidem esse, Assy- 
riae regionem, Armeniae vicinam 
(Ptolem. 6, 1), Chaldaeorum pa- 
triam (v. quae disputavimus ad Jes. 
25, 13). Favent etymon (ab $^, 


6.0 


xi n terminus, et 455 vel $72 
i q. bv) et Josephus (Antiq. 
1, 6 $. 4): LMoqosédnc 0d vovc viv 
Xaldalovc xaAovuévovc L4oqaia- 
Óalovc cvópaoev. 


^N 


Gen. 15; 6. "Jes. 9, 18, impr. 
ubi terra ponitur pro incolis Jes. 
26, 18. 66, 8) c. suff. *x-M, c. 
Avo y"Nn js He locali Tx 


comm. (rarius masc. velut 


terra Sit 02), 


NY*N, Is31. Prius illud prope 
accedit ad sanscr. dhara, pehllev. 
aria, unde ferra, goth. arta, 
nostr. earth, Erde; posterius 
transut in gr. ég&, abiecto d, ut 
in plebej. Zre. Congruit quoque 
Erz, aes, aeris, v. no. 6). 
Spec. 1) orbis terrarum, opp. 
coelo. yoNm DwoEn Gen. i, 1. 
2$» lo BE bvau Y^N Gen. 2, 4 
coelum et terra, de universo mun- 
do. Synecd. pro incolis terrae Gen. 
9, 19. 11, 1. 19, 21. — 2) terra, 
continens, Opp. mari Gen. 1, 28. 
— 3) terra, regio Ex. 3, 8. 13, 5. 
DWU-5 YYM Gen. 21, 82, Y^? 


chald. et syr. 
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7N 


mnm Ruth 1, 7. Terra alicuius 
est, quae ei paret et subdita est, 
ut zerra Sidonis Neh. 9, 22, aut 
consecrata (Jer. 2, 7. 16, 18), it., 
in qua quis habitat Deut. 19, 2. 10. 
28,12, velmatus est, patria cius 
Gen. 24,4. 30, 255. Num. 10, 9. 
Jes. 8, 9. C£. yj vwvog. Act. 7, 5 et 
vv.Br», ms, OW. Absol y^ et 
Hg non raro de Palaestina xax 
iEoyiv Joel 1, 2, ut in formula 
YAN ru v0 Ps. dn 9. 11. 22. 
29. 44, 4. Prov. 2, 21. 10, 2o. 
It. de iBoalis regionis Jes. 26, 18, 


spec. de impiis Tes. 11, 4 (c£. vM 


no. 1, b). — —. 4) ager (nostratium 
dn IER Land). Gen. 28,216. 
Ex. 23, 10. De agro oppidi Jos. 
8,1. — 5) Ahumus, solum terrae, 
c. He locali 5x^w ( Milél ) humi, ut 
nxXTN nu" Gen. 23, 8. 37, 10. 
Hinc poet. reptilia terrae i.q. 3» 
Yo Iob. 12,8: Y^N5 mu allo- 
quere terram i. e. reptilia terrae. 
Sequuntur pisces maris, coll. Gen. 
9, 2. 1 Reg. 5, 18. — .. 6) terrae 
elementum, paries terreae, sco- 
riae (metalli). Ps. 12, 7: argen- 
tum purgatum zn officina yNs a 
partibus terreis i. e. scoriis. 

Plur. nix^N /errae, regiones 
Gen. 26, 3. à. DÓxoNT terrae 
saepe, maxime in sequiore Hebrais- 
mo, x&v é&oy5v ponitur de terris 
gentilium (cf. 5^*N, 8*3) v. c. va» 
niz?mWn populi feram ( profana- 
rum) 2 Par. 12,9. 17,10. mio7 
nix" regna regionum ( ethnica- 
rum) 1 Par. 29, So. 2 Par. 12, 8. 
17, 10. Origines quasi et incuna- 
bula huius loquendi consuetudinis 
habes in his Ezechielis locis, 5, 6. 
11,/176.125.12. 20549294995 151 
20,42. ,22,.4. 


Not. He paragogicum in X^N 
plerumque est locale, at nonnun- 
quam etiam poéticum, ut; now non 
diversum sit ab Y'?« Iob. ' $4, 13. 
$7, 12. Jes. 8, 23 (cf. nz pro 
5*5 ). 


NXTN (terra) n. pr. viri 1 Reg. 16,9. 


5. m Mes m, "e" 


Magencncu ELE P 


"IN 10: 


NITN terra, littera » in duniorem 
P "mutata, jer 10, 11 et crebrius 
in Targg. 


CIN fut. 5i, imp. $aj Tudd. 5, 


25, c. He parag. 35 Num. 22, 6 
exsecratus est. ( Respondet acis 


$ abhorruit, detestatus fuit et ma- 


gis etiam gr. &g&, &g&ojet).. Constr. 


sq. acc, Num, 22, 6. 25,7. Mal.2,- 


2. Iudd. l.c. Iob. 5, 8: pi^ ^k 
qui dies exsecrantur, praestigia- 
torum genüs, qui imprecationibus 
suis dics infaustos arcessere posse 
credebantur. Gen. 3, 14: diris de- 
voia esto ab omni bestia i. e. 
omnes quadrupedes tanquam bestiam 
nefandam dirisque devotam te de- 
fugiant. Deut. 27, 15 sq. 28, 16 sq. 
Ninh. pass. Part. 5385 Mal. 5,9. 
Piel ^^ Pr 13202 1) leq. 
Kal. Gen. 5, 29. 2) exsecra- 
tionem FAR, s. des Num. 5, 
22: Dy D'5j aquae, quae 
potae uxori adulterae et periurae 
interitul sunt, 
Hoph. fut. ^:13^ pass. Num. 22,6. 
Derivatur inde 7733. 


IIR moy: 


QN n. pr. regionis in media fere 


Armenia Arisitis inter lacusque 
Wan et*Ormia sitae (2 Reg. 19,37. 
Jes. 57, 38), etiamnum ab Armenis 


Mrarat (wpupunn) dictae, in 
cuius montanis (O*3x* *7) arca 
Noachi substitit ( Gen. 8, 4): non- 
nunquam ampliore Bgrificat de 
tota Armenia (Jer. 5i 27 ) ipsa. 
Regionis, non montis, proprie no- 
men esse 'státüit etiam Moses Chore- 

nensis, v. Schroeder thes. ling. arm. 


| p. 55. Mosis Chorenensis 3d arm. 


ed. Whiston p. 289. 308. 358. 361. 
De ipsa illa regione .v.. Wahl Asien 
p.518. 806 sq. Morier second Jour- 
ney p. 212, Ker Porter 'l'ravels 
Vol. I. p. 178 sq. 


EN 


TN 


poN stat. emphat. Nj? chald. 1, q. ju) ON rad. in. Kal inusit., recte no- 


tante Mangero ad Hos. 2, 21 pr. 
i.q. Dx, (às struxit, uude i5» 
thorus, thalamus. A consortio thori 


$9 "T 


8o 
dictus est T coniux, | ».e spon- 
sus, sponsa; iude 


uw». VM desponsavit mulierem 


pr. sponsam fecit. Construunt 2*M 


rw Deut. 20, 7. 28, 2o ct tp 
HUM 45 Hos. 2, 21. 29. 2 Sam. [os 
14. Additur etiam 3 pretii 2 Sam. 
No 

Pu. tk fem. iu Pausa rp^& 
desponsata est. Ex. 22, 15. Deut. 


- d. 28. part. n8 Deut. 22; 
23. 25. 27. (Chald. OM Pi. et 
Pa, id.). 


QN rad. inusit. i. q. arab. Um. 


concupivit, unde 


Dn?N f. Ps. 21, 3 desiderium, cu- 


pidiias, LXX. ófgoic. Vulg: vo- 


luntas. 


NEUUDIDTN Esr. á; 8. 11. 28, 


2: m n. pr. ECCE Peut 
regum, graece 24orzatégSmc scri- 
ptum, ab Armenis uipinuigEu 
Zriaschir, a recentioribus Persis 
ge, 5925) rdeschir , | ab 
antiquioribus in inscriptionibus 
Nakschi Rustam apud Niebuhrium 
(itin. T. IL. tab. 27) interprete 
Silv. de Sacy 4nbnnm9N riach- 
schetr , drtachschatra , undc r et 
$ permutatis litterisque transpositis 
ortum est J4rtachscharta et he- 
braeum  .4rtachschast,  4rtach- 
scAasta. 


Compositum est hoc nomen ex 
syllaba art fortis, validus (cf. nomm. 


pr. orofi&onc, "doroflátu, "ora- 


qéovyc) et 3nón, quod ex veteris 
linguae usu regem. designat, ut Zen- 
diem khschetro, soHedPd. sanscr. 
kAschetria,  khschetrien, meque 
tamen taxandus Herodotus 6, 98 


d 


ON 10 


magnum bellatorem reddens: eam 
enim ipsam vocabuli persici £/sc/ie- 
irao , khschetria wcram et prima- 
riam significationem fuisse, ostendit 
sanscridanicum £ZAscAatrzja qui ex 
ordine militum cst, miles. 

Duo huius nominis reges memo- 
rantur in V. T. 1) Pseudo-Smerdes 
Esr. 4, 7. 8. 23. coll. 24, quem 
Artaxerxis nomen cum regio impe- 
rio adoptasse suspicor. 2) zíria- 
xerxes Longimanus, cuius scptimo 
anno lLisras coloniam suam in Pa- 
Jaestinam ducebat Esr. 7, 1. 7. 11. 
12. 21. 8, 1, eta cuius anno vige- 
simo ad trigesimum secundum Ne- 
hemias Judaeae praecrat, Neh. 5, 1. 
5, 14. 13, 6. Vide, quae uberius 
disputavimus in Thes. p. 155. 156. 


INN rad. inusit. prob. i. q. *9N 
ligavit. Linc 


CNTUN (quem Deus obligavit sc. 
voto) n. pr. m. 1 Par. 4, BE 


bgos (votum Dei) n. pr. m. 
Num. 26, 31. Jos. 17, 29. 1 Par. 7, 
14. Patron. est zx" YN Num.l. c. 


CN, c. sull. 35x Iob. 18,5, 525N 


Jes. 50, 11, comm. (sed raro masc. 
Iob. 20, 26. Ps. 104, 4. Jer. 48, 45 
cf de sexu vocabulorum Zzsnern 
siguificantium Lehrgeb. 546 not.) 
ignis. (Ex populis cognatis Chal- 
daei habent NZN, NmzZN iguis, 


febris, Syri fT febris, aethiop. 


' AE. 
ATTE , arab. X&w3, quo 
tamen raro utuntur. Antiquissimae 
tamen huius stirpis propagines late 
patent in Asiae et Europae linguis, 
cf. sanscr. uscA urere, pehlev. et 
pers. (A3), gr. «(doc vi9vw, lat. 
aestus, vet. germ. Z7/£ ignis, eiten 
accendere, nostr. AÀezss, Aeitzen, 
£isse. Stirps vicina est ur, Lebr. 
—63N, "N cf. 35, uro, areo et 
addita labiali zóp, comóburo, fer- 
veo, Füer, Feuer). 


1gnis , 


4l Ba DIO. 


ON chald. st. emphat. NZx id. Den. 


BEN ; : t "3 
CN L q. w* est, eunt arab. (4... 


ON Cosch) Plur. "GN chald, D LL 


ZCN rad. 


ON 























Spec. 1) ignis Dei sacpe dr. 
jfulguribus. 1 Heg. 18, 38. 2 Reg. 
Ixk0,32,7 V, Ioh. 1, 16, cf. E 


9, 23 et persic. ped Ul, It. 
figurate de Dez ira et furore. (Virg. 
Aen, 2, 575: exarsere ignes animc 
subit ira cet.) Deut. 32, 22: UN. 
"ENA nne, Lonis exarsit in i 
mea. Yer. "M 4. TOL FREE E 
''hren. 2, 4. ks 22, 21, et simili 
figura zgnis apud homines etiam 
er ad internum animi ar 
dorem. Jer. 20, 9. Ps. 39, 5. 4. — 
2) Poet. zgnis dr. dé bello , ita 
igne consumi sit i. q. bello conliei, 
absumi. Num. 21, 28. Jer. 48, 45. 
Iudd. 9, 15. 20. Jes. 10, 16. 26, 
"M np accendit 
iguem metaph. pro belli tumult 
excitavit Jes. 50, 11. Eadem figura. 
Arabum poctis quam familiarissima | 
cst, cf. ad Jes. 7, 4. — — 2) Igue. 
ct incendio Ilebraei quodvis exi- 
iium designant, tum hominum, 
tun rerum, Iob. 15, 34. 20, »t 
12, 20.' 01, 12.468; 1, 21: 20» 0B 
35, 11, 14. — 4) solis fervor 
Joel 1, 19. 20. 2, 3. 5. — 5) splen-- 
dor v. c, armorum Nah. 2, 5. *;zw. 
ze ignei splendoris gemmae Ys, 
8, T! 16, cf. Stat. "Theb. 2, 276 
arcano florentes igne smaragdá 
Vide derivatum im. 





75 LP. 


chald. n*N, "rN 2 Sam. 
Mich. 6, 19. : j 
notionem sub his litteris habent 
Indi in radice as (uude asmz sum 
esti cst) cf. zcnd, daft aschti 


pers. -!, 


14, 







damenta. Esr. ^ 12. 5,16 ar 


EUN. (Arab. 4). 


inusit. fortasse i. 
" í ," | 


ON 






















| AA, 30m miscuit, puta- 
cdt, inde. | 
2UN * (pro BNZUN sententia Dei) 
. pr. filii Benjamini Gen. 46, 21. 
9, 1. Inde patron. MRUN 


Nn. 2 38. 


I" 


51 UN n. pr. filii Sauli, v. 7 v^N 
lUa p. 5o. 


IX 


LN rad. inusit. i. q. chald. et syr. 


ÓM S, P fodit , effudit. Ynde 


- m. effusio. Num. 21,15: UM 
Bz5:3 loca, quo 065 e mon- 
t " feruntur. 


3T ÜN f. id. effusio (torrentium ), 
- - jocus humilior in radice montium. 
- Tos. 10, 40. 12,8. mnaosn ni75N 
i radices Pisgae (montis) in 3, 


- 


n adir ditio rita a adis et dit. 


T SUN (locus munitus, castellum 
lpro *"550.a 735) n. pr. -4sdod, 
- E d0or0c, una ex quinque Philistaco- 
 .rum urbibus primariis (quanquam 
- 1 tribui Judae assignata Jos. 15, 4) Jos. 
Mi 22. 15,46. 1 Sam. 5,.1. Jes. 
DE 20; 1 . Palaestinae in Aegypti fini- 
. bus propugnaculum , cf. Jes. 1. l. et 
Herod. 2, 157. Hodie superstes 
est vicus Esdud vel .Jizud. V. Ho- 
-senm. Alterthumskunde 1I, 2 p. 
574 sq. Nomen gent. est "371575M, 
o fem. m, et nes linguá s. 


-) 


1 . dialecto "Asdodensi Neh. 15, 23. 


TEN rad. inusit. i. q. arab. ui pro 


"taph. medicatus, aor ird Inde 
aPY6R et. n. pr. 5?UN^. 


HN fein. i pF 


er Sw 


Erusius dnt 
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DEN constr. ; 


Gen. 


QN 


gua chald. Jer. 6, 29 Chethibh : 

n2» Dáw2 ab igne eorum plum- 

s sc. absumitur. Keri On CN 
gne absumitur. 


ruM Plur. constr. *x 
m. sacrificium, dictum ab igne, 
quo crematur (vx), ut zvgc a 
z)p, q. d. Zgnis sacri ipieBunlim; 
Deo cremaudum (cum t— parag., 
"MEO, D^, $11 nin Comple- 
eut omnia sacrificiorum genera, 
adeoque semel de batis non 
cremaudis occurrit (Lev. 24, 7.9). 
Creberrima est in nonnullis forinu- 
lis ritualibus , ut nro mo móN 
nml sacrificium grati pria 
Domino Lev. 1 139425. 129262,.27 9. 
3, e nime; nuM nna mo Ex. 
29, 41. Lev. 8, 21, ellipt. riw 
my sacrificium Domino. ( gra- 
tun) Lev. 2, 16. Ex. 29, 18. 25. 
Plur. 535? "UN sacrificia Domino 
oblata Lev. 2, À. 10. 


j HON (pro A15: NN. fem. formae vj; n3 


in st. constr. nuw (fem. formae "N 


pro nu^W) qui nonnunquam etiam | 


absol. ponitur Deut. 21, 11. 1 Sam. 
20, 7. D83., 505 03 C. sull. SrTOM , 
SnUN, in M. semel UnN Ps. 
128,3. Plur. semel nu Ez. 23, 44, 
praeterea ubique Bu» (pro bw 
per aphaeresin, a sing. d st. 
constr. */5, c. sull. *52, mvu0:, 
Dru; f. 7 
1) femina n mulier , , omnis aeta- 
tis et conditionis, sive nupta est, 
sive non est. Cant 1, 8: mz35 
DU: o pulcherrima QUERCUM 
5, 9. 6, 1. Gen. 21, 35: D". 537 
"5 via mulierum in 1 e. quae 
mulieribus accidunt , experior, men- 
struata sum. 2 Sai 
tuus mihi carzor amore mulierum. 
Tob. 42, 15. De mulieribus innuptis 
Gen. 24, 5. Jes. 4, 1. Spec. est. 


.a) nomen sexus, adcoque de ani- 


malibus usurpatur Gen. 7, 2, ut 
lat. Jemina , & » gall. J'emelte, gr. yv à; 


"ap. A itofbleni Vide U"N no. 1, a. 


b 


Uxor, "coniux , 
1513. 155573 


opp. mar ito. 
525, 31528,. 


M ek. 


- 


1, 26: amor 





ÜN 104 


34, 4 sq. *DiM nU uxor patris 
tui i. e. noverca tua, Lev. 18, 11. 
Cf. 1 Cor. 5, 1. Creberrimae sunt 
formulae: rM. 35 mp sumsit 
sibi OMM SIE uxorem .Gen. 4, 19. 
6,2. Etiam de pellice et concu- 
bina Gen. 30, 4, de sponsa Gen. 
29,21. — c) quemadmodum vir 
laudatur a virtute; constantia et 
animo intrepido, ita muler per 
convicium dicitur de ezro imbelir, 
timidc, consilii experte. Jes. 10, 
16.8542; Jerilb 1p S0; Nalv 3j. 25. 
Cf. homer. 14roifüec oox ev! 14pcuof, 
Virg. Aen. 9, 617. — d) per ap- 
positionem iungitur variis nomini- 
bus, ut nzàT 5r GN meretrix Jos. 2, 
d. Va"E TUM pellex TIudd. 2951, 
nDILN nM vidua 1 heg. 7, 14, 

-M3 iai Iudd. 4, 4, mix N 
Lev. 24, €) sq. genitivo attri- 
butum iodiilonts feminam indicat 
tali attributo praeditam. -^5 nux 
mulier honesta Ruth 35, 11, nmuw 
D^2*73 mulier litigosa Prov. e 15, 
REEPT DmuN scortatrix Hos. 1, 2. 

2) Seq. nàinN vel mz: a/tera, 
altera ( v. sub his v. v.).. 

3) unaquaeque , quaelibet. Ex. 
4, 22. Amos 4, 5. 

Not. Cbaldaeis mu/er est NnWN 
st. emph. «nn, NDnnmiM, Plur. vu:. 


Syr. [P^ Plur. Vbi Arab. 


829 PT 
^ 


8 La, Plur. Bow, VS 


^ 
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Oo: "mm it. TS femina, Piur. 5. 
Aethiop. AM VE: anest (non an- 


set), quod etiam pluraliter valet 
muíteres. 


mS v. DNDM. 


TUN m. caligo nonnisi semel. Prov. 
20, 20 Keri 5pzn j"5N3 ( Chethibh 
qun quxz), quam scripturam 
eodem vc. chaldaice inflexo expres- 
sit 'Targ. N21£7 jn ph. 


^"5N 1) i. 


DN 


dicuntur Dei vestigia sequi (Iob. 23, 
11) et contra vacillare ( Ps. 37, 31), 
lapsare (Ps. 73, 2), quae ad virtu- 
tis et religionis studiuu pertinent. 
€f.5»x. — 2) i.q. ÜNn cedri 
genus. Ez.27, 6: qü-3e» qp 
D'a3CR n2 franstra tua fecerunt 
ex ebore, filia cedrorum i.c. cedro 
incluso cf. Virg. Aen. 10, 156. 


q. Qu MEM gressus, constr. 
c. fem. Iob. 321, 7. 

2) raro «M (1 Par. 5,6) c.He 
locali 35m (Gen. 25, 18) n. pr. 
Assyria (Hos. 9, 3. 10, 6. Zach. 
10, 10), plenius 435 YR les. 
7, 18. et dssyrii (constr. c. deis 
Jes 19:25, 23,12, 20:4 24 TOIT 
Ps. 85, 9. Hos. 14, 4. puo 
autem nomine non uno modo utun- 
tur Hebraei. Etenim a) -4ssyria 
vetus et propria (Gen. 10, 10—12. 
22) easdem fere regiones compre- 
hendisse videtur, 
propriae tribuit Ptolemaeus (6, 1), 
nimirum, quae ab oriente 'Tigridis 
Armeniam inter, Susianam et Me- 
diam sitae sunt, nominatim Adia- 
benen. Plerumque autem b) de 
Umperio assyriaco usurpatur, quod 
Babyloniam etiam et Mesopotamiam 
comprehendebat (Jes. 10, 9. 10 et 
quae annotavimus ad 39, 1) et ad 
Euphratem usque patebat (les. 7, 
20), qui propterea imperii 2 
riaci imaginem praebet (Jes. 8, 7 ). 
Sic Assyriae nomen Babyloniam 
complectitur apud Herod. (I, 102. 
106), Strabon. (16 init.), Arrian. 
(exped. Alex. 7, 7, $. 6). Semel 
adeo in V. 'T. provinciae traus 
Tigridem sitae nulla ratio habita 
esse videtur, si quidem "Tigris ab 
oriente Assyriam praeterlabi (n'2*) 
YN) dicitur Gen. 2, 14. c) ÉC 
verso Assyriae imperio ^T3UN non- 
nunquam usurpatur de terris, in 
quibus illud imperium olim florue- 
rat, novisque quae in eius locum 


quas Assyriae 





QYÜN v. QmÜN nonnisi c, suff. 1030 
Plur. 55 T. (Ps. 44, 19) 1) gres- 
sus Prov. 14, 15. Metaph. gressus 


lonia 2 Reg:?25, 29. Jer.'25.'18 


| 
cesserant imperiis, videl. de Aaby- 
(c£. Jes. 8, 8). 


Thren. 5, 6. it. 


4 


eN | 
E ! 
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Judith 1, 5. 2, 1. 5, 1, de Zersia 
Esr. 6, 22, ubi Darius vocatur 5275 
OY EN. 

CTMUEN S Plur. B*-39N m. pr. gentis 
arabicae Gen. 25, 5, fort. einsdem, 
quae 2 Sam. 2, 9 "UN vocatur, in 


ON 


agere, sed etiam emendatores, et 
verborum difficiliorum ac fortasse 
obsoletorum in locum alia faciliora 
pro arbitrio substituere. Vide Gesch. 
der hebr. Spr. p. 37. sq. et Com- 


ment. nostr. ad Jes. l. c. 


mirius Gileaditidia quaerendae. DÜ*DN f. 2 Sam. 6, 19. 1 Par. 16, 


"DON (fort. nigredo, niger a 455 ) 
n. pr. m. 1 Par. 2, 24. 4, 9: 


"- N. fulcimentum, columna a rad. 


FUN no. 1. Plur. c. suff. zPmuoN 
Jer. 5o, 15 Keri. LXX. inóASüc 
«vifc. Rectius Vulg. fundamenta 


B 
eius. Cf. arab. X44 columna. In 


- 


Chethibh est 5 DDTUN ab nS. 


N'PUN 2 Heg. 17, 5o numen do- 
mesticum Neb uta diit dubiae 
originis. Mihi verisimillimum, con- 
ferendum esse pers. JL. asuman, 
coelum, zend. acmánó. Quod olim 
contuli (ad Jes. II, 348), J4cAuma 
i. e. stella Jovis, errore nititur Kleu- 
keri, Zendavestae. interpretis ger- 
manici: haec enim stella non 4cAu- 
7a appellatur, sed 4nAumna (Zenda- 
vesta Paris. II. p. 556). Adopta- 
vit, quod doleo, auxitque errorem 
Winerus p. 97. scribens Aschiima. 


naos v. nU. 
TN m. Jiündamentum srag. VÜN 


3 Plur. DUON EÍós; B] 1 et niUN 
Cant. 2, 5 Jiba, spec. qualia ex 
uvis passis in certam quandam for- 
mam  constipatis parare solebant 
(v. 823» *oON Hos. 1. c.); a rad. 
VUÜN. "Commemorantur tanquam 
cupediae , quibus.ab itinere lassi et 
languentes reficicbantur (2 Sam. 
ChroB Cant. 1. ]. c. c.), quaeque 
in sacrificiis idolorum offerri sole- 
bant (Hos.]. c.). Differunt a pyox 
l1. e. uvis passis sed. liborum in for- 
mam non constipatis, et a 77237 i. e. 
ficis placentulae in formam com- 
pressis. Origo quaerenda videtur 
in constipando (v. rad. et cf. 33» 
placenta a 335 stabilivit, et mrmzx 
a n5X stravit): neque vero in igne 
( GN), ut sint placentae igne Pocie. 
Idem vc. habes ap. Pseudojont Ex. 
16, 21, ubi qNENDN est pro hebr 
nuyzm, et in Mischna ( Nedarim 
6 $. 10), ubi b*o"sN cibum valet 
e lentibus confectum, haud dubie 
placentas e lentium coctarum reli- 
quiis factas. 


"dard jos m. £esticulus Lev.21, 20. ". 


(arab. Tu ox ; c ; E VN 3 


nonnisi in Plur. bUUPUN de ruinis 
aedificiorum, quia domibus dirutis 
fundamenta tantum remanent (cf. 
D*37912 Jes. 58, 12 de ruinis). Jes. 
16, 7: nib47--p^U5"UN ruinae 
urbis Kir- Hhareset. Apud Jere- 
miam (48, 51), qui Jesaiae locum 
imitatur et tantum non exscribit, 
pro eo legitur DOTLTND UON, ied 
non est, quod'i in huius generis locis 
parallelis ubique eandem sententiam 


I2al et aethiop. Amer: ; 


Dictum est pro DO3UN a. rad. T 


(ut v$»N, T a eio aethiop. 


P: indicavit ,' detulit, unde 
mp, : index, qui rem prodit. 


Valet igitur estem, esticulum, 
plane ut "Apud ir mt neque pro- 
fecto erat, quod de: hac origine 
dubitarent Lexici Simonisiani edi- 
tores. | 


inesse putemus. Solent enim serio- DSUN Plur.  mi3UN et ni2UN 


ris aetatis scriptores, ubicunque 


( quasi ab nt LSUN, cf. jN) m. 


antiquiorum verba in rem suam  .—4Num. 13, 23) 1) racemus, Trau- 


convertunt, non interpretes tantum 


bentamm , unde baccae, acini flo- 


QN 


resve in uvae speciem dependent, 
ut dactylorum Cant. 7, 8, [florum 
cypri 1, 14, maxime de ursa, vcl 
adiectis roti: Tr^ 7795 ^m» 
Num. 13, 25. adl vel absol. Jes. 65; 
8. Mich. 7, 1. LSbfnel Gen. 40, 10 
P2WN distinguitur ab 522» uva ct 
racemum pr. dictum notat. "Verba 
enim Q*32» mnÜP3UN 35"537 ver- 
tenda sunt; e£ racem: eius (vitis) 
maturabant uvas s. baccas uvarum, 
Eerm. die Hebenkámme trieben 
reife "'Prauben od. reife Beeren. 


Respondet arab. 35, Jis ra- 


mus palmae, aethiop. Ala : 
unde verbum nA: 


P» 
uvas tulit, syr. et chald. Dos " 


N2130 uva, racemus. Etymon in 
tanta scripturae varietate incertum. 
Fortasse 22*N dictum pro 220N, 
a 55!, Xs ligavit, plexuit, ut 


racemus sit vieni acinorum, 
ci az. 

2) n. pr. a) vallis vitibus feracis 
in meridionali terrae sanctae parte 
Num. 13, 23. 24. 32, 9. Deut. 1, 
24. b) m. Gen. 14, 13. 24. 


uva, vitis, 


71130N n. pr. regionis et gentis in 
Ásia boreali, a py 4d ee ( 23) 
oriundae (Gen. 10, 5), in Arme- 
niae vicinia (Jer. 51, 27 ) quaeren- 
dae, nisi forte boues ipsius provin- 
cia fuit. Quod recentiores Judaei 
Germaniam intelligunt eamque hoc 
nomiue hebraeo designant, id mirae 
apud eos rerum geographicarum 
imperitiae tribuendum est. 


q3UN m, pro 21 c. Aleph prosthe- 
tico donum. Ez. 3, I9. Ps. 72, 10. 
Rad. ^31 no. IT i. q. 21 mercede, 
praemio affecit. 


yi - 41 2E 
AUN rad. inusit. Arab. S) et JS! 


i. q- Mal altas, firmasque radices 


- 
$-.6FX 


KI$t adis, 


egit, 


Hinc 


Origo, stirps. 
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ON 


OUN (sec, Kimchium »*5N, cum sex 


Sor 


punctis) i. q. arab. M3] £amarzs- 
cus, myricá ( l'amarix orientalis 
Linn.). 1 Sam. 22, 6: 5UN95 nnn» 
sub tamarisco arbore. 51, 18 (in 
loco gemino 1 Par. 10, 12 nnn 
DnzNn sub terebintho aut arbore 
generatim). Dein fort. quaelibet 
arbor maior (ut "oN, PN) et 
collect. «arbores, 
21, 38. Diligentissimam descriptio- 
nem arboris M3] dedit J. E. Faber 
in suis et Hheiskii Opuscc. med. 
ex monumm. Arabum p. 137, adde 
Ker Porter Travels II, 311. 


QUN Lev. 5,19. Num.5,7 et CUN 


Lev. 4, 15. 5, 2. 5. 4. 17 fut. b'oN? 
1) HUM culpam contraxit. 


( Arab. e id. , j causat. reum 


iudicavit, KC et jJ culpa, mul- 


cta, cf. aethiop. (hue: culpa, 


UJ?» ; malefecit. Origo quae- 
renda videtur in negZzgyentia prae- 


€3 
sertim Zncessus, unde "E camelus 


tardigradus, caespitans «ct lassus. 
CÉ NOn, n5) Lev. 4, 13. 22. 
27. 5, 2. 8. 4. 17. Jeri 58. 2T 
in quem quis delinquit, c. c. : 
Num; 5, 7. Lev oy 9$ 2B qua 
culpa contracta est, c. 5 Lev. 5,09 
et c. 3 Hos. 18, 1. Ex. 22, 4. Sunt 
qui DN nonnullis in locis, ut LIos. 
5, 15. Zach. 11,5. Lev. 4,22. 25, red- 
dant: reum se agnovit. Sed ubique 
vulgaris significatio retineri potest, 
modo reddas ap. Hos. donec poe- 
nas dederint (v.no. 2), ap. Zach. 
neque poenas dant, Levit. ubi 
princeps peccavit per errorem .... 
culpam, is contraxit. | Ubi vero 
(3N) peccatum. eius ei innotuerit 
cet. DUN lh. L idem est quod Nip; 
iy 5, 1.17. 


2) culpam sustinuit, culpae 


arboretum Gen. 


- 


tie 
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poenas dedit, Ps. 34, 22. 25. Jes. 
25,6. Jer: 25 3. 

8) i. q. b et 25 perit, vasta- 
fus est, de altaribus Ez. 6, 6, cf. 


Syr. «Ssaaa| desertum. 


Niph. poenas dedit, inde pert, 
de gregibus Joel 1, 18. 


Hiph. poenas sumsit ab alis 
PS n1. 
CUN c. suff. v2N Plur. c. sulf. 


TON culpa, quam quis contraxit. 


Gen. 26, 19. Jet 51, 5, hinc 1) zd, 
quo (sürrepto) quis bulpad con- 
traxit Num. 5,7. 8. — 2) sacri- 
Jicium pro delicto 1 Sam. 6, 3 sq. 
2 Heg. 12, 17. Jes. 53, 10. Ez. 4o, 
39. In lege mosaica diligenter 
distinguuntur haec sacrzZ/ícia pro 
ti dalictó (DV3OR) a sacrificiis pro 
peccato ( mzn ). Utriusque non 
solum diversae erant ceremoniae 
(v. Lev. 5, 1—206, al. 1— 19 et 
6,1—7. 7, 1—75, c£. 4, 1— 55. 
6, 17 —23 al 24— 30), sed in 
uno eodemque sacro utrumque ho- 
stiarum genus nonnunquam coniun- 
gebatur (ut Lev. 14, 10 sq. ir 
6, 125q., cf. Lev. 5, 7—10), e 

Sali a legislatore Hua 
sunt singulae, quae hoc illove sa- 
crificandi ritu expiandae sint, cul- 
pae (v. Lev. cap. 5. 14, 12. 24. 19, 
20— 22. Num. 6, 11. 12); quam- 
quam quid inter utriusque generis 
culpam intersit, frustra hucusque 
Hie ug est. "Vide Joseph. Anti- 
quit. 2, 9 $. 5. Philo de victimis 2, 
p. 247 Mang. Rosenm. ad Levit. 
5, 6. Carpzov antiquit. s. cod. 


p. 707^. 


QUN m, adj. verbale 1) reus, quz 


culpam contraxit. Gen, 42, 21. 
2 Sam. 14, 13. — | 9) sacrificium 
pro delicto offerens. Ksr. 10, 19. 


D'UN m. 


nous, 


ÜN 


2) culpa, delictum. 1 Par. 21, 
8. 29 Par. 24, 18. 28, 15. Am. 8, 
145: T2 n'yóN culpa Samariae 
pro idolis eius. Plur. nYsUN 2 Par. 
28, 10. Ps. 69, 6. 

3) HR hostiae pro delicto. 
Lev. 5, 94 (6, 5): amauw Bv 
die sacrificii oblati. Cf. DUN no. 2 
et 57 j75N. ., 


Plur. i. q. 8:75 c. 
Aleph prosthetico pinguedines , 
hinc arra pinguia, fcrtilia (cf. 
Gen. 27, 28). Jes.59, 10: &^z2uNz 

D'ny35 in arvis pinguibus iucedi- 
mus instar moriuorum.  Rabbini, 
Hieronym. £enebras reddunt, cf. 
'Thren. 3, 6, ; sed vide Comment. 
nostr. ad h. 1l. 


nao N stat. constr. 


D'yUN (semel absol, Iudd. 7, 19) 
Plur niv25N £f. (a rad. -«2uj) 
vigilia, qvaxi], pars noctis, dicta 
a vigiliis excubiisque militum. Apud 
veteres Hebraeos tres erant vigiliae 
(prima s. nivzwN UNA Threz. DP 
19, media Iudd. 7, 19, tertia 
"2n nya5N Ex. 14, 24. 1 Sam. 
1X, 0). quattuor in N. T. ex 
m Romanorum. 


TON rad. inusit. fort. I) durus, 


validus fuit, chald. pu, puN 
dari; fortis. coll. qw», arab. 


UC durus, validus. II) obscu- 


rus, caliginosus fuit, v. pzA. 


22N m. clathri, fenestra clathris 


"clàusa ; per quam aurae frigidae 
permeant. Iudd. 5, 28. Prov. 7, 6. 
Rad. 33:32, q. v. 


HIN (fortis, valida) n. pr. duo- 


Tum oppidorum tribus Judae Jos. 


15, .85. 43. 








GUN f. vA pr Inf. verbi p ut 


n3 W : 10 ÜN (fulerum) n. pr. oppidi in 


tribu Judae Jos. 15, 52. 


ZION rad. inusit. — Syr. 


Jo Simonis primariain 


vT- 


| edo n re AM i (45 5: 
, UD9n D'UN. uq uu po cul- 
pam contraAat. is 


y ^ 
NY 


incantavit; 


ON 


eius potestatem ponit in. tegendo, 
occultando et recondendo, unde 
Üluxerit syr. incantavit pr. occultis 
artibus usus est, coll.QON? et c3» 
praeterea EUN pharetra a réton- 
dendo dicta." Incantandi significatu 
cognatum est ju-. 


EON hebr. et chald. zncantator, 
masus. Dan. 2, 10. Plur. hebr. 
D^5bUN ibid. 1, 20. 2, 2, chald. 
TEUN  emphat. N*bDUN (a Siug, Qux) 
Dan. 2, 27. 4, 4. "5,7. 11.25. ( Syr. 


Lead incantator ). 


USÜN c. suff hngzN f. pAaretra, 
fort, a recondendo. dicta yu rad.) 
J65.223 GridoOpag, dero D. uU Ps. 
1257, 0. 10D, 09; 29/1 LIregtben 15 : 
(ngUN "22 //üi pharetrae eius à. c. 
sagittae. 


"EUN n. pr. eunuchi. principis in 
aula Nebucadnezaris Dan. 1, 3. 
Etymon latet, simillimam: formam 
habes in 73120. 


"EUN vc. obscurum, bis 2 Sam. 6, 
19. ] Par. 16, 5 obra. Vulg. 
reddit D edfurhih bubulae carnis, 
ab UN ignis et 42 bos satis indocte 
illud repetens. Equidem nil dubi- 
tans intelligo certam ( vini potusve) 
mensuram, calicem, pro ^59 c. 
Aleph prosthetico a:rad. 451 110. 3. 


aethiop. - "e 2i mensuravit, unde 


exc ü . mensura, cyathus v. Lu- 
dolphi Lex. acthiop. p. 187 (vic. 
529 numcravit) Proxime ad ve- 
rum accedebat Lud. de Dieu idem. 
etymon secutus et dirensam, sacri- 
ficii. partem intelligens. 


DEN m. simg. metum , sterquili- 
nium, pro ne$ (Neh. 3, 33). a 
rad. nb posuit, kvdtddabzi; for- 
tasse etiam  cumulavit , cf. D". 
DEC M4»5 Neh. 2, 13. $5244. 

j31 contr. nbrn Mu 5. 13 
eoa stercoraria "Hieidsdliio- 
arum. Metaph. de summae egesta- 
tis sordibus 1 Sam. 2, 8: 
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extolizt 
humilem ex pulpere, QvyvY nea 


ON 


]"38. e /imeto. erigit egenum. Ps. 
8o- 


113, 7. Cf. arab. 4*2 Stercus, lu- 
tum, desumma penuria. 

Plur. nipgómN (a Sing. deperdito 
nmnevwN vcl DEUN ). Thren 4, 5: 
amplectuntur lutum d. e. in luto 
haerent. (Cf. similes formulas am- 
plecti rupem lob.24,8, lambere 
pulverem ct id genus alias ). : 

[ Fimeti potestatem, quam in 
dubium vocare non debebat J. D. 
Michaelis in Suppl. Do Xj uicXstt. 
interpretes unanimi consensu exhi- 
bent, eundemque usum habent 
Mischuici , apud quos Sing. 8bB'UN 
venit de fimeto Chetuboth 7 $. 5. 
Baba Mezia 5 $. 7, et Plur. nn5'2N 
de fimi acervis in agro, Schebiith 3 
$. 1—3. Ex priore illa forma 
colligere. possis, . vocabuli radicem 
esse. sON, sed hoc posito quomodo 
ortus Pluralis nàzzsN? Mihi Sin- 
gularis ille quodam serioris aevi 
errore etymologico ortus. vidctur 
ex antiquo ngu, pro Plurali habito. 
C£. z738, Pl ni JN, et inde Sing. 
chald. riz ]. 


TDpUN ( fort. migretio, a rad. 5r 
aram. migravit, cf. nois) n. pr. "e 
calon, maritima urbs Philistacorum 
Iud. 1, 18. 14, 19. 1 Sam. 6, 17. 
aS 1575 20, Arab. c), 


quod nomen hodieque retinet vicu- 
lus veteris urbis vestigia continens. 
Nomen gent. est ^232j25N Jos. 13, 5. 


"IZN vel "ION ( cf. n. pr. *5N) 


1) pr. rectus fuit i q. wb* impr. 
de via recta, dein quoque .de 
statu erecto, uid nata est firmz- 
iatis et roboris significatio apud 
'Talmudicos. 2) recta incessit 
et univers. Zncessit. Prov. 9, 6. — 
3) successum habuit, prosperavit, 
felix fuit, .cf. radd. vicinas. 5? 
no. 3, "wZ2 et nt»: 

Pi. UN 13) recta duxit, Prov. 
235, 19. Jes. r, 17: yam WEN 
ducite in vectanb Virtutis viam 'op- 
pressorem (nisi coll. Pu. no. 2 cum 


—— 
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vett. intpp. , vertendum, 9?6u09« 
&óuxotusvov. Vulg. subvenite op- 
presso, pr. beatum reddite oppres- 
sum), et generatim duxzt Jes. 3, 
12. 9, 15. — 2) intrans. zncescit 
Prov. 4, 14. — | 3) felicem prae- 
dicapit Gen, 3o, 12. Ps. 72,.17. 
Bxov 3p.r2a5.- Cant b. g.. Job. 
29, 11. 


Pu. "yN et yO3N 1) ductus est 


Jes. 9, 15. — 2) felix redditus 
est Ps. 41, 3. Prov. 3, 18. 
Nomm. derivata sunt: "YN, 


HUN, QUN, Suük, mUN, UON, 
"UND, NIQDN. 


Q)UN (felix, beatus, cf. Gen. 30, 13) 
n. pr. 1) filii Jacobi et Silpae pel- 
licis ( Gen. 50, 15. 355,26) , auctoris 
tribus cognominis ( Num. 1, 40.41) 
cuius fines in septentrionali terrae 
sanctae ora describuntur. Jos. 19, 
24—-31. Nomen gentile est YN 
Iudd. 1, $2. — 2) oppidi ab 


oriente Sichemi Jos. 17, 7. 


QUN A) Pron. relat. utriusque gene- 
ris et numeri, qui, quae, quod, 
et Plur. quz, quae, quae. (In se- 
quiore Hebraismo et Habbinismo 
utuntur forma breviore «i, $5; in 
reliquis linguis cognatis Helapem 
formas habet e demonstrativo $1 


ortas, nimirum *7, 7, 2, 4j, arab. 


(sot , 'W q. rion 305 


veu ocm 


qui, coll. 'H. hic. De origine v. 
not) De usu Helativi copiosius 
agendum in Syntaxi, unde pauca 
delibare placet: 1) Ante Relativum 
saepe omittitur pronomen zs, eq, 
id, v. c. Num. 22, 6: Rn QN? 
etis cui mala imprecaris,. Ruth. 
2,2. Ex.4, 12. Jos. 2, 10. Idem 
"Büipplen dum est, ubicunque prae- 
positiones Relativo ' praefiguntur: 
"UN^ ei, qui Gen. 43, 16, zs, 
qui 47, 24, "DN nN eum, qui, 
id quod, "Ns de iis qui Jes. 47, 
13. Nomunquam pronomen illud 
omissum refertur ad locum, ut ^5N 
"EN eo, quo Ex. 52,34, *UNz ubi 


aethiop. H: 


quod sciam, 


ÜN 


pr- zn eo (loco) quo Ruth 1,17. Lg. 
$.198. 2) Saepe «ON merum est 
relationis signum, quod substanti- 
vis, adverbiis ac pronominibus vim 
relativam tribuit, velut 7^nN *UN 
045» quem pilier ef Gen. 13, 16, 

L5 nN YUN quem agrum 49, 
3 Do- "yUN ubi (a BO 1bi), 
DU QN unde (a bu 'inde), 
qb -UN cui (a 45 ei), a3 QUN in 
quo, 32573 UN a quo, asus TUN 
cuius lingua Deut. 28, 49 atque 
haec Morin est ratio, qua Hebraei 
obliquos Relativi casus exprimere 
solent (Lehrgeb. p. 745), paucis- 
simis exceptis exemplis a nemine, 
animadversis, nimi- 
rum *uUNz fk 47,12 pro Da "UN 


(Targ. 3in3 - 3, Syr. Qa pa ») 
et "yON D» Gen. 41, $2 pro Q5N 
Ue apud quem. .— 3) 5 QN 
inservit Genitivo circumscribendo 
(ut talmud. 5t), imprimis ubi plu- 
res Genilivi ex uno nomine recto 
pendent, et in sequiore Hebraismo, 
ut 1 Sam. 21, 8: ON 0^»^5 "PN 
baNU princeps pastorum " Sauli. 
Cant. 1, 1: "UN D'Yvyw3 
na-UL canticum canticorum. Sa- 
lomonis. | Vid. Lehrgeb. p. 672. 
673. — 4) In sequiore Hebraismo 
"?"N nonnunquam redundat, ut 
aram. 7, 3 v. c. Esth. 1, 12: ^33 
D^0*5575 73 ^ÜN jv. cf. comm. 
13, ubi 4UN omittitur. Cf. 2 Sam. 
9, 8.. Vide infra s. v. *5. 

B). Abiit in coniunctionem, pari- 
ter atque hebr. »5, aram. *3, ?, 
aeth. H*. gr. óz:, lat. quod, nostr. 
dass, so (quod posterius vocabu- 
lum etiam in vetere lingua vim re- 
lativi habebat, ut ap. Ulphil. sa, so, 
thata qui, quae, quod). Variae 
eius siguificationes, | quas paene 
cunctas eodem ordine digerendas 
habet etiam "2, sunt: 

1) quod, post verba videndi, 
audiendi, sciendi ( Ex. 11, 7), in- 
veniendi (Eccles. 7, 29), dicendi 
( Esth. 3, 4), confitendi (Lev. 5, 5), 


QN 


iurandi (1 Reg. 22, 16) cet, nec 
non post similis potestatis noinina 
Jes. 38, 7. Eccl. 5, 4. Quomodo 
Neutrum Relativi in hanc vim 
transierit, ex his potissimum exem- 
plis intelliges. Jos. 2, 10: sz»7258 
-b»vi-nN nim v3 - UN DN 
j1 COgnovimius id quod exsicca- 
vit Jehova aquas maris rubri. 
1 Sam. 24, 11. 19. 2 Sam. 11, 20. 
"22Hem38, 12. Dent. 29,35. Jes.,28, 
7: hoc tibi signo sit, quod cet. 
Cf. no. 11. 

2) u£, finem ct consilium indi- 
cans, sequ. Futuro. Deut. 4, 4o: 
et statuta eius, quae libi hodie 
praecipio, observa diligenter *y5N 
qunm T3 74 aD" ut bene sii 
tibi posterisque tuis. 6, 3. Ruth 
SED Gd. 1177122, 143 2B Rez/ 9, 
37. Ps. 144, 12. It. post verbum 
petendi Dan. 1, 8. Plenius dicitur 
"UN T3235 eo eotisilio: ht (v. 3572) 
semel QUN -nN Ez. 56, 2r. 
Est 

3) causale: eo quod , quza, sq. 
Praet. Gen. 30, 18. 21, 49. 34, 97. 
Jo$ 3$ wo22j 51, ^1 Reg. :15,. 5. 
Eccl. 4, 9, raro Futuro, ubi re- 
fertur ad rem incertam 1 Heg. 8, 
83 (cf. 2 Par. 6, 24, ubi pro eo 
est *2). Plenius dicitur: *uN nnn, 
QUN T3^, V. no. 11. Nonnuüquam 
commodius redditur pon Deut. 3, 
24 (LXX. Vulg. Syr. HEodem 
pertinet 7:22 ^N Dan. 1, 10 (coll, 

OUR Cant.1,7) pr. nam quare: ? 
inde'i q. ne, Syr. la. Vid. 
sub na. 

4) conditionale: sz (cf. germ. so 
du gcehest) Lev. 4, 22 (dos ON 
Vers. 3. 27 ) Deut. 11, 27 (cf. bN 
Vers. 28) 18, 22. 1 Reg. 8, 21 (cf. 
2 Par. 6, 22) 2 Par. B 29, sequ. 
Futuro Gen. 30, 38. Tes. 31, 4. Jos. 
4, 21. Raro est concedentis : etsi 
(germ. so auch pro wenn auch). 
Ect]. 8,12; 

5) quo tempore, quum, Ore, 
sq. Praet. Deut. 11, 6: quum terra 
aperiret os suum. 1 heg. 8, 9. 
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ON 
Ps, 139, 15. 2 Par, 55, 20: 


| 


QN |! 


nz5-nN n5N" p23 cum Josias 


templum, restaurasset (c£. syr. ? 
Marc. 11, 3. Matth. 26, 54. 28, 1). 

6) quo Joco, ub, ov, pro YN 
Du. 
64, 103 
quocunque Num. 183, 27. Ps. 84, 4. 


Jes. 55, 11. (Cf. syr. ? Hebr. 5, 9 
pro o? ). 

7) i.q . NS sicut (so wie) in 
protasi Ex. 1, 18 ( LXX. 0v 106- 
z0v 1 Reg. 8, 24. Sequ. 35 Jer. 
EH OL slip v ucinodd quo pacto. 
Iob. 37, 17: (numquid scis) «YEN 
DYven S33 quo pacto vestes tuae 
incalescunt ? 

8) Signum est apodosceos, ut "3 
no. 6, germ. so. Praecedente DN 
Jes. 8, 20: 5153 332 1y2N? N5 DN 
Qn 15-7] OUN nisi ita locuturi 
sunt, nulla iis lucebit aurora. 
Pariter atque ^2 et 1. (v. Lelirgeb. 
725) ponitur ctiam praecedente 
nominativo absoluto, 2 Sam. 2, 4: 
viri Jabesch- Gilead 3335 "üN 
baNU-DN hi sepeliverunt [B rm 
et aliis casibus absolutis, impr. tem- 
pus locumque dékistiantibus Zach. 
8, 25: spi UN mms Bva 
illis diebus prehendent, germ. in 
jenen Tasen, da ergreifen cct, 
Deut. 7, AM mN?^ "UN TA122 £n 
deserto, ibi vidisti, cb 9 Sam. 14, 
15: "DN3 MZN n5D31 germ. ühd 
nun, so bin icli gekommen. (Chald. 
3 q22). 

[Qui hunc usum ab huius parti- 
culae potestate plane alienum adeo- 
que ei contrarium muper statuit, 
Ewaldus in gramm. hebr. p. 650, 
immemor fuisse videtur particula- 


rum ^2, 2, 1» et germ. $0, can- 
dem prorsus originem esse et sigui- 
ficationem, neque debebat locum 
Jesaiae repugnante contextu enar- 
rare: ad legem, revertamur, ita 
profecto dicent, quibus non fulget 
aurora i. e. desperantes. Displi- 
cet ctiam ellipsis verborum ef, 


Nüum a UL PX $5; 9. Jes. | 
et pro rv "SN quo, | 


sun 


( 
( 
| 
| 
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sunt, quam reliquis exemplis, ut 
Zach. 8, 23. 9 Sam. 2, 4 adhibent]. 


9) Praemittitur orationi rectae, 
pariter atque ^5 n0. 7, "1, OTt. 
1 Sam.15, 19: ipa ny Nb 25 
nm quare non obtemperasti zus- 
sui divino? 20. Respondit Sau- 
lus Samueli: 5353 "ny TQUN 
nim Vulg. mo audigi vocem Do- 
mini. Fortiter affirmantis, adeoque 
orationem intendentis esse videtur, 
et exstantalia etiam exempla, quibus 


10) gradationi inservire videtur: 
adeo, immo, pro pleniore *'N "5 
adeo ut, bos 01., sogar. ob. 5, 
5: 22N* 223 vup "UN Znmo 


messen eius :comedebanut  fame- 


altero membro  —5N 
inr? Doxu. Non posteris tan- 
tum (comm. 4), sed ipsi immine- 
bat pernicies. Cf. 9, 15. 
Ps. 8, 2. 10, 6. 


11) Praepositiones, quibus ad- 
iücitur, in coniunctiones convertit, 
velut UN ^N postquam, *UN ^» 
usque dum, ^UwN2 9735 praeter- 
quam quod (Esth; 4l 19; 1525 
QUN eo consilio ut, TOWN nnno, 
"UN TI, 5N P», AUN DESDE 

"XN qr, QUND., "UN B2, ED 
QUN, "UN 3py co quod, cf Lgb. 
p 636. Semel OUN praeponitur, 
i2 2» "BN Iob. 34, 27 i.q. 32. 3» 
QUN et 12 5» ^2 propterea quod, 
quia. 


AtL o In 


Componitur cum Praefixis: I) 
"UN2 1) ubi, ubicunque Ruth 1, 
17. [ud. 5, 27. 17,9, sq. QU ibi Job. 
39, 30. PIeniüs dicitur DU--uNz 
Cen. 21, 17, et DO "YN bipza 
2 Sam. 15,21. Ídem retineri 
potest 1 Sam. 23, 13. 2 lleg. 8, 1, 
— uh vulgo reddunt: quo, quocun- 
que pro nz opa] TUN. 2) eo quod, 
| quia i. q. syr. E Gen. 359,:9./23. 
3) 5 *uNz propter , ubi praeposi- 
tionis naturam induit. Jon. 1,.8 
"Contractus dicitur 55 ib." 7:12. 


Utrumque respondet .syriaco V D 


19, 27. 
4t fepelis. - (1, 


ON 


propter. — II) Q5N2 v. sub *. 
— Ill) $5N2 co quod Jes. 48, 4. 


Not.. De origine Helativi non- 
nulla conieci in 'lhes. p. 165, ad 
rad. Uw illud revocans, Ewaldus 
contra p. 647 UN 1. q. »ON esse et 
coniunctionem notare maluit. Nunc 
uberiore cum linguis indogermanicis 
comparatione instituta secus statuen- 
dum videtur. Etenim TUN, "D, 
AD, € pariter atque reliqua prono- 
mina relativa (v. supra, litt. A) 
antiquitus vim demonstrativam ha- 
buisse videntur, quae in linguis et 
semiticis et indogermanicis tum lit- 
tera d, £, quam demonstrativam 
vocare possis ( Deutelaut?, maxime 
sibilata et aspirata, tum mero sibilo 
meraque aspiratione exprimitur, cui 
plerumque simplex vocalis, non- 
nuuquam praeterea etiam consona 
n',^ r$ 9$; t)" ho6edit. 
Conferre iubeo a) N3, ^3, 3, 16, 
gotlh. £Ao, :he, et accedente con- 
soua: sanscr. £ad, goth. Aat; 
anglosax. 7Aaere (qui), suec. Zher, 
der, chald. T0 qv 7jvog, it. 
vocali praemissa DN (q. v.), nN, 
evróg; b) 51, 05, qp, arab. $3, 
cs3, I5, aeth. H1 c) sanscr. sas, 
sa (tad); goth. sa, so (that) 
L-— 0, 7; 10, germ. angl. sie, sAe, 
so (quae), hebr. ap. A, QUN ; 
d) x3, N'8, 4.9, 2, hebr. et 


chald. 42, ib DN; qm; art bm, 


J^, 5N (*N), 
he, suec. isl. aer, nmostr. er, es, 
lat. zs, id — rel. facili negotio 
augenda et uberius exponenda, cf. 
s. v. nN no. l. Formas a sibilo 
ordientes, ut ?U(N) habes sub litt. 
c, ^ in fine adiectum in correlatis 
der. (thaere,. ther), er, wer. 
Quodsi igitur primam originem 
spectas, 5 praefixum antiquius 
videri possit, quam "DN: quan- 


angl. et germ. inf. 


; quam agnoscendum, in linguae he- 
.braeae monumentis nobis 2 oculos 


positis formam. pleniorem esse anti- 





^. 


ns raro HYN Mich. 
^. Deut. "T Plur. D'AUN et n33UN 


ON 


quiorem, breviorem recentioribus 
libris tantum non propriam. Signi- 
ficationem quod attinet, hi falli vi- 
dentur, qui ( quod ipse feceram in 
Lex. maj. ed. 1) merae relationis 
potestatem (v. A, 2) primariam pu- 
tant: in oris enim linguisRela- 
tiva paucis mutatis ex demonstrati- 
vis (aliquoties ex interrogativis) orta 
sunt, cf. supra litt. A, maxime arab. 


ced. 


QN m. felicitas, nonnisi in Plur. 


constr. yZN, ubi vim interiectio- 
nis üiduit ,' lot UNT COEN pr. o 
felicitates viri i.e. o felicem wi- 
"niml Psqa4514:2532. 02,.120155, 
12. Per ellipsin Relativi intelli- 
gendus locus Ps. 65,5: 5130 "uN 
felix is, quem diligis. Cum Aff. 
TOYSUN o te felicem! Deut. 33, 
29. qYXN (pro qpEN) Ecc. 
10, 17, "5m Prov. 
3735N (pro 5n UN) Prov. 29, 
18, DIN Jes. 32, 20. De no- 
minum 'segolatorum plurali contra- 
ctiore, qiális est in q')5N (pro 
VEN) v. Lehrgeb. p. 575. 576, 
et in hoc quidem vc. forma brevior 
pendet ex usu eius in exclamando. 
Similiter nos, ubi fausta alicui ap- 
precamur: viel Glück!, Graeci et 
Latini TQuguoxéQu0c, — TQicoA(9coC, 
TQrcévÓaiucy , terque quaterque 
beatus. 


"UN id. Cum Aff. "UN cum. feli- 


citate mea Gen. 20, 13. 


Down UN Milél ( erectus ad Deum ) 


n. pr. cantoris et Levitae 1i Par. 
25, 2, quod comm. 14 mnzNqu^ 
scribitur. 


5,13. 


Tudd. 5, 7- 2 Par. 33, 3. 1. pr. for- 
tuna i e. in Ploordetird Aramaeo- 
rumque religionibus starte s. 
stella F'eneris, alibi nó» dicta 
( v. s. h. vc. it. Comment. nostr. ad 
Jes. 65, 11 et T. II. p. 337 sq.), 
Baalis, ut videtur, socia et conjux, 


14, dis et 
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- 


DRE ( fort. petitio, rogatio, qs. 


eiusque simulacrum , i Plur. s$-.-— 


ON 


mulacra startes et fort. univer- 
sim zdolorum simulacra, certae 
saltem speciei (cf. "Eou&c Graeco- 
rum. Luc significatio, quae ex 
Vers. Alex. et Vulgata recentiorum 
Lexica et Commentarios invasit, 
plurimorum locorum contextui pla- 
ne inepta et aliquoties tantum non 
absurda, a nobis uberius refutata 
est in Thes. p. 162. His, quae 
ibi exposuimus, addi potest, 7" ene- 
rem etiam Romanis Fortunae datri- 
cem fuisse, cf. Vencrem iacere Suet. 
Aug. 71, venerius iactus, venustas 
pro felicitate 'T'er. Hec. 5, 4, 8. 18, 
et Syllae cognomen "Excqodditoc, 
Felix | Quum Venus Ascherae 
responderet, et Hercules, quem 
itidem fortunae praesidem et da- 
torem colebant Homani, Baali; 
nil dubito, quin ex oriente repe- 
tendae sint hae religiones. — Vide 
prae caeteris 1 Reg. 35, 13. 2 Reg. 
2354105:1:05, 6. Jidd, 6, 25. 26. 28. 
3o. Non paucis in locis Zschera 
non aliter iungitur idolo masculo 
Baal, atque alibi PE v. 1 Reg. 
18, 19. 2 Reg. 22, 4. Iudd. 5, 7. 


N2"DN chald. murus, ab erectione 


"ictus (v. rad. no. E Dsriu o 
Ad formam cf. nz: 


"* 


QUN rad. inusit. Primaria potestas 


videtur esse constzpandi, sive cal- 
cando sive alio modo fit, cf. arab. 


cos] calcavit, conculcavit, subegit 
(vie, YzN ursit, adeoque YAN et 
quae ibi contulimus). Hinc zrZ*uN, 
libum ex uvis passis constipatem, 
v^uüN fundamentum, quod calcaado 


wtz 
constipatur, et arab. | | Com: II. 


fundavit, stravit, iacto funda- 
mento s£abz/ivit, cf. PZN fulcivit. 


Not, UvuiNn v. sub rad. ww 
p. 5o. | 
DÜN v. nos. 


Infinit.. Hithpa. Arabismum, imi- 
tans a rad, CN5) m. T urbis 
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Danitarum in planitié tribus Judae 
sitae. Jos. 15, 83. 19, 41. ludd. 
191955.^ 16553: 9« 


O*nÜN chald. rebellio Esr. 4, 15. 
19, verbale Conj. ZzApa. a verbo 
010 i. q. 2*5 Ithpa. moliri, conari. 


rital'* X (uxorius, muliebris, ab nix) 
n. pr. viri 1 Par. 4, 11. 12. 


DAD Jos. 15, 50 et zY0nUN 
(obedientia, qs. PTARISC Conj. viii 
a rad. v25) Jos. 21, 14. 1 Sam. 
3o, 28. 1 Par. 4, 17.19. 6, js n. pr. 


urbis TEE ami in montanis Judae. 


DN comm. chald. i. q. hebr. nàN 
signum, portentum, synon. s52n. 
Dan. 3, 52. 33. 6, 298. Rad. row. 

DNiq 


DN c. accentu dist, nN pron. pers. 
2 pers. f. £u, sexcenties. Decur- 
tatam esse hanc formam ex pleniore 
"DN infra h. v. observavimus. Ali- 
quoties iungitur masculinis Ez. 28, 


14. Deut. 5, 24. 


L £WN sq Makk -nW, c. suff. 


"nk, WnM in Pausa 5nN, inN, 
FM, 32nN (quae cuncta non minus 
frequenter plene leguntur), b2nw, 
raro D2niN Jos. 23, 15, BrN, qD0N, 
POHN ESI 1859/26, rarius B: IN 
Gen. $2, 1, DrnN Ez. 25, 45, 
TDiN comm. 47 

1) pr. pronomen demonstrati- 
vum: qcvróc, Ipse, selbst. Pri- 
maria haec fortius demonstrandi 
vis gr. attóc plerumque exprimen- 
da rarior est in antiquiore Hebrais- 
mo, servata tamen in vitae consuetu- 
dine et postea revocata denuo inva- 
luit in sequioribus libris, 1n Rabbi- 
nismo et Syriasmo. Ios. 10, 6: Ds 
535 cam)NI 3GnW Gpse (vitulus) 
n. Assyriam deportabztur. 
cesserat populus cum sacerdotibus. 
Jos. 7, 15. 1 Sam. 17, 34 in loco 
temere sollicitato: 7nN3 "?N5 N31 
aw venit [leo cum ipso urso 

graece reddideris: ovv avrQ TQ 
&oxt mit sammt dem Biren, 


q. PRON tu q. v. 


Prae- 


DN 


und der Báür obendrein, cf. ovi7; 
ovv gógutyyc Y. 9, 194. et Passov. 
Lex. gr. v. evróc I, 6).. 30s. 22,17 : 
num non sufficit vobis yim —nN 
MO»5 zpsum scelus cum Peoro com- 
missum? illud nimirum longe gra- 
vissimum. Lagg. 2, 17: D3nN pN 
"EN neque vos ipsi converliimini 
ad me. Dan. 9, 15: sicut scriptum 
est in lege Mosis m»n-5»5 nN 
33723 niNZ nN$3 Loc ipsum malum 
omne (nimirum Lev. 26 et Deut. 
28 annunciatum ) venit super nos. 
Jer. 38, 16: nü» ^N nN "n 
UD:3-nN 15 (idem ide, qui vi- 
tam nobis dedit). 2 Reg. 6, 5: 

quum unus eorum US Pa 
ret, ferrum (3y258- nx) deci- 
dit im aquam. (Ferri vc. h. 1]. 
certe cüia emphasi'pronuntiandum/. 
Neh. 9, 19. In V. T. eodem per- 
tinet. a) ,quod reflexive ponitur, 
nk favróv, ank &éavrovc. Ez. 34, 

2: vae pastoribus D*9^ qu; ON 
DIM qui se ipsos pascunt. 1. q. 
Du». Comm.. 8. 10. Jer. 7, 19. 

Num. 6, 13. b) Apud Ezechielem 
adeo quater sine sequente nomine 
legitur pro e$ró zd, ipsum, 
cum alibi, utpote vc. remissius (v. 
no.2.), ubique nomen vel suffixum 
requirat. Ez. 43, 7: *NO3 D ns 
"74? nig» Dip nN) hic ('6drà.] 
est locus solii mei et hic locus 
plantarum mearum. Ezech. 47, 
17. 18. 19, cf. comm. 20, ubi 
nNT eodem contextu *). Ex Rab- 
binismo adde formulam:  3nóN3 
pv: ovr Tjj 5uéoe ipso die, 
non nnmwa3 eadem hora, in der- 


selben DD ex Syriasmo eia eo 
cf àq' énvroUD a se ipso. 


[ Vera haec et primaria vocabuli 
significatio Rabbinos non latebat, qui 


Wi Fuerunt, qui scripturam sollici- 
tarent et comm, 17. 10. 19 repo- 
nere mallent DNT, ut comm. 20, 
sed locus similis 45, 7 in quo 
nNT7 nequaquam ferendum, vaul- 
gatam tetur, 


8 


DN 


Dzy, Uri explicant, neque aliter 
Syrorum g grammatici interpretantur 


vocabulum às. In lingua arabica 


respondet ái , itidem reflexive 
usurpatum, .sl vo me ipsum 
verberavi. Ad originem quod atti- 
net, nil dubito, quiu hoc vc., 
pariter atque reliqua pronomina, 
primitivum sit et antiquissimum (v. 
TCUN p. 111), neque repugnabo, 
si quis ad DN, mN sauscr. é£at hic, 
gr. QvTÓG comparabit. Ut dicam, 
quod sentio, hoc mihi probabilius, 
en quod nuper statui, nN, nk, 


irs esse i. q. nà1N szgnum, quae 
tamen et Ewaldi sententia cst, 


Gramm. p. 595]. 

2) Paulatim vero hoc vc. de vi 
sua primitiva multum remisit, ita 
ut nominibus et pronominibus Mon- 
nitis praemissum vim demonstrati- 
vam vix augeret: *255 nN )eq. 
germ. dieselbe Sache, dieselbige 
Sache, selbige Sache, saepe ilim- 
danter pro simpl. diese Sache, xa- 
rius autem. a) nominativo praeposi- 
tum est (Gen. 17, 5: m» Nj N5 
D338 q3U-nN non amplus voca- 
bitur nomen tuum br. 4, 18: 
Yys-nNGunm»3200. 2 Sam. 11, 
25: ni5 3333 DN Wyw2 $0 54 
ne displiceat tibi haec res. Gen. 
21, 5. 46, 20. Ex. 10, 8. Lev. 10, 
18. Num: 11, 22. 26, 55. 60, Jos. 
7, 15 cet.); creberrime contra 
b) obiecto propositionis eique defi- 
nito (cf. pronomina avióe, ipse, 
derselbe , quae maxime in casibus 
biqui GDTOU, QUI, GQGUTOV, 
ipsum, ipsi, desselben, denselben 
fortiter demonstrandi potestatem 
plane abiecerunt) et paulatim abiit 
in particulam, quae obzectum. de- 
terminatum demonstraret. Hebr. 
DU nx proprie igitur valet 
ev)r0v Tv ovgavOv, sed ex vulgari 
linguae usu idem est ac Tv ovQavóv , 
ut gr. «vrzv Xpovorníóa Il. 1, 143 
sine PAR p pro CAryseidem : Sjnw 
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II. DN sq. Makk. 


DN 


pr. «2r» 0t, eeuvzróv, dein simpl. 
&«. Frequentatur autem nN hunc in 
modum ante Substautiva articulo 
(Y55 0x5 nv255 nN Gen. 1, 1, cf. 
DY305) YAN T 4) aut addito (eni- 
tivo aut Suffixo definitis (Esth. 9, 14. 
Ruth 2, 15), it. ante nomina pro- 
pria (Jon. 2, 1), longeque fre- 
quentius in sermone pedestri legi- 
tur, quam in poético. "Tria in uni- 
verso codice nobis occurrerunt 
exempla vc. mostri mominibus 
etiam non determinatis praemissi, 


duo (Prov. 13, 21. Ez. 43, 10), 


Epod a. 


E 


ubi sententia definita est, unum 
(Ex. 21, 28), ubi non est. 
Not. Non defuerunt, qui hoc ; 


vc. subiecto orationis praemitti pla- 
ne negarent, possuntque illa, qui- 


bus verbo passivo iungitur, exempla | 


impersonaliter et ita explicari, ut 


obiecti vis retineatur, nimirum 
Y^Nz DN jm? Num. 32, 5 man 
gebe das Land (v. Olshausen Emen- 
datt. zum A. T. p. 25, Gramm. 
hebr. ed. 9 pag. 235), sed alia 
multa (v. n. 


soloecismos statuendos et coniectu- 
ram criticam praeter necessitatem 
confugere. Caeterum conferantur, 


quae in hoc argumento, quod iam | 
Rabbinorum antiquissimorum inge- | 


nia exercuit, tentarunt Olshausen 
l.c, Ewaldus (hebr. Gramm. p. 
593), Fáhsius (Seebode krit. Bibl. 
1826, no. 3) et, qui hos sequitur, 
Winerus in Lex. hebr. p. 103. 


-nxN, c. Suff. 
NON, QN, 
93nN Gen. 6, 18 cf. 20, 18, ànN, 
1nN, Dz2nN Gen. 9,9. 11, DnN, 


rarius et in libris potissimum Josuae, 


Regum, Jer. et Ezechielis 3n&, - 
mnN, Dn& (ita ut cum nN nota | 


acc. confusum videatur) pr. Subst. 
propinquitatem et viciniam de- 
signans, prob. pro n3N (a rad. 
r;N no. Il. appropinquavit, ut 
nh3 a ni) e vulgari linguae usu 


2, a) non possunt, 
neque sobrii interpretis est, ad 


in Pausa et in fem. 
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Praep. similis potestatis atque D» 
(q. v.) 


1) apud, de vicinia et propin- 
quitate Gen. 19, 33. Lev. 19, 13. 
lob. 2, 13. 1 Reg. 9, 18: Zzion- 
geber niu nN "UN quod prope 
Elot] situm est, cf. Iudd. 4, 11. 
'b 'x5DN apud faciem alic. 1. q. 
x55 v. B*»m. Singularis eius usus 
est Gen. an 29: £e non fugit, 
qualis factus est grex tuus "nN 
apud|me i.e. me pastore eumque 
curante, cf. 39, 6: nulüus rei 
curam gerebat *5nw 1. e. dum Jose- 
phum habebat oixóvouor, comm. 8. 
Spec. a) nonnunquam possessionem 
rei indicat, ut lat. penes, cf. gr. 
và mag éuoí, arab. xa 5 (v. 
D» no. 2, a. b), maxime quae quis 
in animo habet Iob. 12, 3: Y37nN 
niWN Y25 DW quis talia nesciret? 
14, 5; numerus mensium est penes 
te i. e. in animo tuo, a te deter- 
minatus. b) Raro usurpatur de 
motu ad locum (ut zag& c. Acc., 
et vulg. apud te Inscr. Grut. Eo 
dich). 2 Sam. 15,. 33. Ps 67, 2 
i2nN T5 "NT d oq. sl. Ps. 4, 7. 
c) 'Est i. q. praeter (cf. zia voro 
praeter ista) Ex. 1, 14. 1 Reg. 11, 
1. 25. d) ellipt. dr. pro nx Gen, 
49, 25, ubi ex antecedentibus re- 
petendum 32. e) Nonnullis in for- 
mulis exemplisque nN videri possit 
minus accurate dictum esse pro Zn 
(ut lat. apud villam, apud forum, 
apud Hierosolyma Suet. Vesp. 93, 
apud Palaestinam Eutr. 7, 13, v. 
Handii Tursell. p. 414. 415), sed 
ubique viciniae notio retineri vg 
vel adeo debet. 1 Sam. 7, 16: 
dicabat Tsraslem nim «55 "e 
n»N4 apud omnia illa oppida : 
fora enim, in quibus iudicabant 
iudices, in portis oppidorum, ideo- 
que iuxta oppida erant. 1 Reg. 9, 
25: *» *;b5 MUN "nN MOpm et 
adolebat Salomo apud eam aram, 
quae coram Dormaino erat. Con- 
ferre iubeo Suet. Aug. 35: ut thure 
et mero supplicaret — apud ararm 


DN 

eius dei cet. et Deut. 16, 6: —-* 

ni; DU ... pip. Saariiraba- 
tur enim pr. apud altare, et 1 Reg. 
l|. c. haec formula utpote solennis 
etiam suffitui adolendo SUMUS est. 
(Quomodo i3nx ad Fir referri 
possit cum Winero h. v., non asse- 
quor ). 

2) cum (cf. B» no. 1), de so- 
cietate Gen. 6, 13. 43, 16. Tud. 1, 
16. Jer. 51, 59, de affinitate 1 Reg. 
DUI Tdedere Gen. 15, 18, de 
auxilio. Gen. 4, 1: mmarem i. e. 
puerum zactus sum hi-7nN Uu- 
vante Deo. Jer. 1,8. 15,20. Dr. 
loqui cuz» aliquo 1 Reg. 8, 15, rec 
non pugnare, bellum. gerere cum. 
aliquo (ubi nN reddi potest conira) 
Gen. 14, 9. 1 Par 20,5. -Prov. 
28, 11. nn't-nN qenn5 ambu- 
lavit cum Deo Gen. 5, 24' i. e. Deo 
qs. Socio, vitam degit Deo placen- 
tem. '5-nW "9n nü» benigne egit 
cum ilit AR i/i 9 cf. Ruth 2, 
20. 2 Sam. 16, —  Noldius in 
concordantiis h. qi nN no. I et II 
ubique confudit, quod verbo mo- 
nere sufficiat — nw? v. sub vc. 
9 


II. DN c. Suff. inN 1 Sam. 13, 20 


Plur. B^nN ibid. comm. 21 et n^nN 
Jes. 2, 4. Mich. 4, 3. Joel 4, 10 
insttumentum ferreum agriculturae 
inserviens, idque secans et nonnun- 
quam acuendum (1 Sam. 1. c. ), sec. 
plurimos vett. intpp. vomer aratri 
(sed 1 Sam. ei iungitur rm), 
sec. Symm. et intpp. hebr. digo. 
Generaliore vc. óxsvoc utitur Alex. 


| 8 .5 
in libro Sam. Conferunt v»! su- 
pellex domus, pecus, utensilia; 
equidem malim nN dictum esse pro 
nT7N (nt. n» pro n'y ab m) Eo 


arab. lol instrumentum, csl ape 


paratus, instrumentum pec. belli- 


4€ 
cum, a rad. 53N !5| iuvit, it. 
instrumentis, apparatu instructus 


fuit, et generale hoc vc. spec. 
S * 
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ÉMON pron. pers. 2 pers. m. tu. 


de certo quodam instrumento, fort. 
de cultro aratri usurpatum esse 
putem. 


S22nN (cum Baale vivens i. e. 
Baale favente et auxilium praestan- 
- te) n. pr. regis Sidoniorum 1 Reg. 
16, 31, ap. Josephum ( Arch. 8, 13 
6. 1. 2, contr. Apion. 1, 18) "I9ófla- 
Àoc, Ei9wfinXog (son ànN ). 


FACON Deut. 323, 2et NIN Jes. 21, 12 


Plur. 3:3 Jer. 5, 22 (pro s3NnN) 
fut. nnN* "Iob. 37, 22. Plur. TON 
Iob. 16, 225- contr. etideL nnNn 
Mich. 4, 8, Nn» Deut. 33, 21 et 
nN? dira nox) Jes. á1, 55. 
imper. a"nN (pro zx) jos 21, 
12. 56, 9. 12 ( quae formae paene 
cunctae Aramaismum imitantur ) 


1) venit vc. poét. Chald. NnN, 


| Ay iiic 
syr. 121, arab. L5), quae in his 
linguis vulgaria. [E sq. » (Jer. 
3, 22) et 5» (Mich. 4, 8). perso- 
nae, ad quam quis venit. Part. 
Plur. fem. ni^niNa res rventurae 
i. e. futurae Jes. ái, 28. 44, 7. 45, 


i1. Arab. c pro 


vu futurus, — 


2) evenit alicui, supervenit, acci- 
dit alicui ( malum) Iob. 3, 25, i. q. 
Iob. 16, 22. Vulg. £ranseunt. 


Hiph. attulit i.q. N*25;. Praet. 
Plur. »n5 (pro vn) Jes. 21, 
14, et eadem forma pro Lhnp. "n 
m. 9. 

Deriv. jw. 


DN 


Cum accentu dist. mnx (Milél) 
Gen. 5, 11. 4, 11. 27, 82, sine 51 
quinquies in Chethibh mN 1 Sam. 
24.19. Ps. b "a Eccl. 7, 22. Iob. 
1, 10, Neh. 9, 6. In casibus obliq. 
tui, tuus 1 Reg. 21, 19, £e Prov. 
22, 19, v. Lehrgeb. p. 727. (Loco 
Tau geminati Arabes et Aethiopes 


habent z£, et) edi vulg. ES, 


nti f. frt: Syri cum 


Nun occultato hal T. A; ea- 


demque littera comparet etiam ap. 


Aegyptios in IHJOK f IUJO 


tu. Littera tamen principalis est 
n, eaque una in linguarum stirpe 
indo - germanica regnat.- Vide sans- 
crit. 4£za7m, cuius stirps est £z, peh- 
lev. et pers. £u. ,3, gr. 9, ov, lat. 


tu, goth. thu, nostr. dan. et suec. 
du ). 


JD £ asina, a segnitie dicta, v. 


eie r asina et 
y 


rad. jnN. (Arab. 


onagri femella, aram. NznN, li 
id.) Num. 22, 23 sq. ^*:DN "zz 
filium asinae suae i. e. asinum 
suum. Gen. 49, 11. Plur. n*3inN 
Cnm TOL 02 16. ' 


TN comm. chald. fornax i. q. syr. 


P AY 


1202]. Dan. 3,6. 11. 15 sq. Dictum 


autem est j3nN pro qT32Dw a rad. 
9n fumavit , quemadmodum p" 





nnw ea. 
A Puud, Dans, 2a, dg Brus NP Ulo 35 du. CESENEEIES 
Dan. 3, 2 i. q. hebr. eem:£ c. 5» "DN 
aere 


pers. Esr. 4, 12. 5,3. 
ph. iv; inf. my (per He- 
braismum)- 1) adduxit Dan. 6, 12 


MN i. qQ. nN pron. pers. 2 pers. 
sing. f £u. Quanquam in V. T. 


25. — 2) attulit ib. 5, 3. 23. Syr. 
2b, 


Hoph. ex Hebraismo adscitum, 
sed anomalum *n-5 35 fem. mv; 
Dan. 6, 18 plur. nv 35, 13 ad- 
due «us, allatus est. 


rara est haec forma (septies tan- 
tum legitur in Chethibh 1 Reg. 14, 
2. 2 Heg. 4,16. 25. 8, 1. Iudd. 17,2. 
Jer. 4, 3o. Ez. 36, 13, et totidem 
Masoretharum Go puota sublato Jod 
reposuit DN, ita ut in textu appa- 
reat "N); tamen non dubitan- 








| 
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DN 


dum, quin genuina sit (cf. arab. 


* 


y 
(o3r "et syr. -Aa3l) atque adeo 
primaria et antiquior, quam postea 
negligentior vulgi pronuntiatio de- 
curtavit in nw. Jod in fine addi- 
tum sexus muliebris nota est, ut 
in **Opn, neque audiendus Ewal- 
dus (hebr. Gramm. p. 177), qui 
praeter analogiam *nN pro qT'nN 
dictum donee , cuius nullum 
vestigium in linguis semiticis exstat. 


PEN (fort. vicinus, ab nx vicinia, et 
terminatione ^— ) n. pr. 1) prae- 
fecti militum Davidis 2 Sam. 15, 
19. 22. 18, 2. 2) Benjaminitae 
2 Sam. 23, 29, quod etiam ^r*N 
(q. v.) scribitur. 

p'FN m. Ez. 41, 15 (Keri) 16. 42, 
5$. 5 genus quoddam columnarum 
(v. impr. 42, 5 coll. 6). LXX. 
Vulg. Cap. 42: zregíorvAorv, por- 
ticum reddunt. Rad. pnw. 


QI!N pron. pers. 2 pers. plur. sos m. 
Miuus accurate feminino iungitur 
Ez.13,20. Ortum est ex 5« q. 
v.,addito b, multitudinis nota. Arab. 


AE 
e, 
CDN Ex. 13, 20. Num. 33, 6 nomen 
loci. in finibus Aegypti et deserti 
arabici, a quo vicina pars deserti 
usque ad Maram idem nomen sor- 
tita est. Num. 33,8. LXX. '09«u. 
Jablonskius (opuscc. II, 157) vult 


aegyptiacum esse A $YDAA i. e. 


terminus maris. 


DanN et 2T0DN, semel o OnN 


1 Sam. 10, 11 i. q. »Yam c. Aleph 
prosthetico adv. 1) Aerz. 1 Sam. 4, 
7. 14, 21. 19, 7. Ps. 90, 4. — 2) 
pridem, universim de tempore iam 
diu praeterito. Mich. 2, 8. Jes. 20, 
35. Eadem.forma ctiam in lingua 
syr., chald. et in cod. nasar. ob- 
via est. 


aram. pnz8. 


PIPE 


VON rad. inusit. Arab. cy) i. 


sf contracto RARE passu inces- . 
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DN 


sit. Conj. IV stetit, 
--u 
e cunctatus est. Inde TIN asina, 


constitit cf, 


128 in aliquot libris editis et mss. 


pro qm"N perennis. Mich. 6, 3. 
Iob. 35, 19. 


]EN pron. pers. 2 pers. plur. fem. 
vos. Semel legitur Ez. 34, 21, 
ubi alii codd. 3px. Cum 5$ parag; 
scribitur 525N Gen. 31:5, 6. Ez. 13, 
11. 20. 24, 175! :et iid: 13, 20 
nnN ad analogiam formarum "mU, 
mi. Nun in f aeque ac Mem, 
est multitudinis nota, maxime in 


fem., cf j—, p, niibpn. 
VIN f. donum, merces, spec. quae- 


stus meretricius. Hos. 2 T4511). 
Rad. 52n. 


"2DN (largus, munifieus, ab D2DN 
' donum ) n. pr. m. 1 Par. 6526. 


j228 Ez. 16, 54. 41 et 12DN m. 
( pro 3:5 c. ATeoh prosthet. à 7335) 
c. Suff. *:20N 1) quaestus mere- 
iricius absol. Ez. 16, 31. 34, et 
adiecto 77;3* Deut. 25, 19. Metaph. 
de agrorum proventu, quem ab 
fadi acceptum referebant idolola- 
trae Hos. 9, 1. Mich. 1, 7, cf. Jes. 

ger 17.18. — 2) m, pr.m. 1 Par. 


4, 
5. 
PEN rad. inusit. fortasse i. q. pn 


52 p 
vCXXe pulchra fuit res Inde [nN. 


"DN c. Suff. HnN m. chald, 1) Zo- 
cus Dan. 2, 55. Esr. 5, 15. 6, 5. 7. 


(In Targg. creberrime, Syr. et sam. 
f5zr id.) *3 *nW Joco quo Esr. 
oO TDEr Pleonasmum Aramaeis 
valde usitatum,  syr. jZU 
QUN Di (v. b1j2). 


2) fort. vestigium i. q. arab. 


sies, aethiop. AC: ;. Inda 


?nN3 pro *nwz Dan. 7,6. 7 pos! 


liq. ;3 Y- c: de in vestigio, 
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c. Aff. nz Dan. 2,539. Syr.et ab Austro Palaestinae. Num. 21, 1: 
Sam $52. D'3nN 373 i» via quae Jthari- 


mun ducit. 


Q'""INN (loca, regiones) n. pr. loci 


- 
m 


Beth (rz), altera alphabeti littera, 


ubi numeri nota est, i. q. duo. 
Nomen hebraeum contractum est 
ex na domus, tentorium, huius- 
que similitudinem antiquissima hu- 
ius litterae figura ( quaecunque illa 
fuit) imitata esse videtur. Hodie 
figuram tentorio similem habes in 
alphabeto aethiopico. 

Quod ad permutationem eius 
attinet, 3 transit in alias litteras 
labiales, nominatim 1) Ae " ut 


»ypz et o2 
p» 
2195, [TY 


y 
(ee debilis fuit. 
y y 
2) raro in 7Z/a», 3333, -2505 
magnus, idque adeo quiescens, ut 
y15-7nD2 pro »3u5-na cf. e linguis 
occidentalibus (200x«, vescor, pas- 
cor, fó- vado; 3) in JMem, 
quae litterae apud. Orientales sono 
admodum vicinae sunt, ut N^ et 
NY pinguis, 1803 et j105 
idolum por H3 q— 


exploravit; T7; 2 tempus, *21 
E putavit vitem, jaw et 11273 
c2 i q. 2925 


473 et ^35 dispersit, 
fidit, 


5:43 aram. 


ferrum, ^35 ct 


n. pr, fluvii, 


scriptum, carmen, arab. XX5 pro 


XXa Mecca. Cf. fAltro pro usMrzo 


/ 
(a u£à. mel); scamnum , scabel- 
lum , marmor gall. marbre cet. 


25 ante monosyllaba passim z ( vide 
" haec accuratius explicata Lehrgeb. 
M o c. SufF. *z; *j2, raro 523 Pa 
141, 8, in Pausa et fem. qi vete 
52; 12; D22, j2z; Bn, B3 f. 


353 (arab. —, raro 2 aethiop. 


Y, raro di) praep. praefixa, pr. 
et primitus (de origine vide notam 
commorationem in loco (gr. &y, 
lat. n) designans, postea ad vici- 
niam etiam et societatem translata 
(nostr. an, mit), atque "verbis 
movendi copulata. ^ Varias vc. 
z0Àvo5uov significationes, partim 
proprias, partim translatas ad tria 
genera revocare placet, quae a 
Rabbinis *525 rm (germ. ix), 
n»uinmai(germ. an), 975m m3 
(germ. zt) vocantur, quanquam 
non negamus tertium genus ex altero 
pendere (v, infra), Notat igitur 

A) pr. zn c. ablat. gr. éy. Spec. 
1) in, pr. de loco, ut "2 oin 
urbe, nza in domo, *4323 in fo- 
vea, YN in terra $. provincia, 


^ "üNz in (loco) quo — ubi; dein 


de tempore, A3 mi5z lud. 10, 
8, mnN?3 Gen. L 5. "cf. Da9:, 
qu, it. de Cojittitiorte , in qua 
versamur, Di»Uz 1 Sam. 29, 7, et 
in sequiore Hebraismo adeo adver- 
biis pleon. praemissum: i323, 323. 
Singulari linguae idiomate eo utin 
tur etiam de fonte, origine et ma- 
teria, unde aliquid hanxitzs fit, 
egreditur, ut a) in formula: bibere 
in poculo i. e. bibere quae poculo 
insunt, pro ex poculo (ut gall. 
boire dans une tasse, gr. ev yovog, 
éy novnolotc zitvety Xenoph: Anab. 
Vl,1$.4) Gen. 44, 5. Am. 6, 6, 
cf. dali. Dan. 5, 5. b) de mate- 
ria, ut nostr. eine Münze in Gold, 
ein Stoff in Wolle, in Erz gegos- 
sen. 2 Par. g, 18: 5552 i35 sca- 
bellum ex auro. Ex. "88, 8. Lev. 
13, 04.41 Heg. 7, 04. Ez. 7, 20. 
Metaph. c) z »4* cognovit ex ali- 
qua re Ex. 7, 17. 


 — 


7U15- A pti 
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2) Ubi refertur ad multitudi- 
nem, in cuius medio sumus, 1. q. 


inter. 'Thren. 1, 5: taa in- 
ter gentes. 2 Reg. 18, 5: 222 
nu 222. 2 Sam. 15, 91: Achi- 


tophel est D'wwra2 inter coniura- 
tos. Ps. 118, x: v2 nie Je- 
hova est in adiutoribus meis i. e. 
adiutor meus (cf lat. in magnis 
viris est habendus). Iob. 15, 10. 
Jer. 6, 18. Cant. 1, 8: B*v:3 ne 
lpidéhrá i pulclierrinia inter : femi- 
nas. 'hren. 1, 1. Jos. 14, 15, cf. 
Luc. 1, 25.58. 42. Spec. Sigilifi- 
cat partem ex toto numero exem- 
tam (ut y3 no. 1). Ps. 139, 16: 
dies mei praefiniti erant ^riN. N23 
D53 quum nondum unus inter eos 
(ex iis) exstaret. Ex. 14, 28. 1 Sam. 
17, i1: duo O3 ex Zs. Lev. 26, 
36. Deut. 1, 35. Inde Bionitüllis 
verbis copulatum haec nonnisi ad 
partem praedicati referri declarat, 
utz m2; percussit (plures) ex iis, 
stragem hostibus intulit (div. ai 
DH c. acc. percussit eos?) 2 Sam. 
23, 10, 3 335 Ps. 78,51 cf. 3 NU 


ib. 2:44 2 723 an etwas bauen 

Zach. 6, 15, 2 rnuü, 228 Prov. 
B 

2 


3) Ubi refertur ad fines, quibus 
aliquid. circumscribitur i. q. zn£ra. 
335453 intra portas tuas Exod. 20, 
10. ^ni intra moenia mea Jes. 
56,5. Saepe de tempore, v» 
p^» intra tres annos, binnen drey 
Jahren Dan. 11, 20. Eccl. 11, 1, 
etiam ita ut finis termini potissi- 
mum cogitetur, ideoque de tempore 
iam absoluto Num. 28, 26. 

4) Rarius post verba motus: zn 
c. acc., eig (angl znto), ut post 
verba eundi Gen. 19, 8. 31, 33, 
mittendi Lev. 16, 22. Deut. 7, 20, 


item dandi (Jer. 12, 7), ponendi | 


(c£. lat. ponere in aliquo loco) Gen. 
27, 17, iaserendi (Deut. 15, 17) 
cet., inter c. acc. Deut. 4, 27. 
1 Heg. 11, 2. C£ Winer exeget, 
Studien I, p. 48 sqq. 

B) Alterum genus eas complecti- 
tur siguificationum species, quae 


2 


tun propinquitatem et viciniam 
(no. 1-——53), tum motum versus 
locum, quod quidem utrumque 
germ. an exprimi potest, designant 
(no. 4— 6), partimque propriae 
sunt, partim translatae uenti 
r) ad, apud. qz ad fontem 
1 Sam. 29, 1. 335 733 ad Cha- 
boram íluvium Ez. 10, 15 (gr. 2v 
zoruuQ ad fluvium). Ov3zz am 
Himmel Prov. 30, 19. "2N2 nw2 
centies ad uluam i. e. NE oA 
v.rv2w. (Cf.lat. in verubus Virg. 
Georg. 2, 596, gall. avoir les sou- 
]iers dans les pieds). Eodem refe- 
rendae sunt formulae 5*2 o^ Tag 
an Tag, quotidie (qs, ita. ut dies 
diem attingat), w*452 U*H qnovis 
mense 1 Par. 27, 1, P3523 miu 
quotannis Lev. 25, 53. UP T 
2) coram, ante. Gen. 23, 18: 
14" "Uv "Nz-532 coram ommni- 
bus portam urbis ingr edientibus, 
plenius *5182 , 52^» , *z52, cf. gr. iy 
MEX HR Ti. 2, 587, lat. zn 35) 
Curt. 9, 4 
3) in pro super. 33H23 1 Reg. 
8,9, "3in bn5N3 super tentorio 
conventus. Num. 14, 10. Jes. 66, 
20: D'O:93 Zn equis. | 
4) de motu ad locum: ad, 
an (etwas) An. Ab 2N Beth 
nostrum hoc significatu proprie ct 
plerumque ita differt, ut illud mo- 
tum ad locum designet, sive termi- 
num assequeris sive non, nac 
(etwas) Ain, hoc termiaum attingi 
eique adhaereri significet; prope 
accedit ad 4» usque ad, cuius pro- 
prius tamen usus est, bbi terminum 
finemque motionis vel actionis ac- 
curatius significare volebant: bs az 
(etwas) Ain, quanquam sequiores 
maxime scriptores 7x fere in deli- 
ciis habent pro 5N. Gen. 11, 4: 
turris, Bva3ua vPÜNT cuius caput 
coelum attingat (non minus recte 
Jer. 51, 9: pertinget iudicium us- 
que An uer DY3Un7 5N, quid- 
quid dicit Winer. exeget. stud. p 
53). "Ez Pru mingens ad parie- 
tem 1 ita 16, 11. Inde post 
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verba et nomina attingendi (2 231) 
adhaerendi (3 533); adeundi, i impr. 
interrogatum (2 973, z »NU, cf. 
anfragen, in Gérmania sup. an 
einen etwas begehren, nam post 
vulgaria verba inádi frequentátur 
ts), adoriendi (3 532), adpre- 
hendendi (3 vmN, "pum js incli- 
nationis et affectus (37 iN, "OI, 
ON2, 5x3), quae cuncta latine 
cum particulis ad, in componuntur. 
(Plura tamen eodem sensu copulan- 
tur etiam cum zu, ut 33, 353;, 01 i^ 
Quum z hoc signilicdtu, sit £rans- 
eundi particula, non miraberis, eam 
nonnullis verbis vim trausitivam, 
atque adeo causativam tribuere, 
quae alibi coniugatione Hiphil ex- 
primitur. Sic mu; mutuum acce- 
pit, leihen ( cogn. fort. N13 acce- 
pit) 3 à; mutuum dedit, az jem. 


hinleihen (cf. Las accepit, m 


dedit), 3 53» — "T3213 servitu- 
tem imposuit, sich jem. 6edienen 
(Winero: laboravit per alium, ut 3 
sit instrumentale, v. C, 2 ). Spec: 
2 hoc sensu a) verbis Cesena 
spiciendi potestatem tribuit, ple- 
rumque adiuncta notione voluptatis, 
qua aspectui immoramur ( v. 5N4 
2, np, U^Zz3), interdum etiam 
doloris ( Gen. 21, 16), misericor- 
, diae (29, 32), invidiae (1 Sam. 
1, 11). Jta etiam post verba au- 
diendi (v. 5735), olfaciendi (^97). 
b) in iuramentis praeponitur pers. 
vel rei, per quam i. e. ad quam 
conversi iuramus Gen. 23,22: 54422, 
16, vel diris devovemus 1 an. 17, 


43 (cf. arab. XJbG per Deum). 


c) Usurpatur, ubi singulae species 
ad genus suum revocantur Gen. 7, 
21: uela anünaüa ma3ni33 53 
Y29572233 mna quae ad aves 
pertinebant, et quae ad pecus cct. 
8,17. 9, 2. 10. Hos. 4, 3. Germ. 
an Vieh, an Vógeln cet. 


5) in i. q. super c. acc. (cf. no. 
8). 1 Reg. 2, 44: vertit Deus ma- 
ütiam eds qNo3 super caput 
tuum. Lev. 20,9: 53 1v23 sanguis 


2 


eius veniat super eum. Ita post 
verba 547, 27 calcavit, regnavit 
super, z noz innixus est super. 

6) im pro contra, adversus, 
gegen (etwas) an. Gen. 16, 12: 
13 55 72) 553 17 manus eius con- 
íra omnes, et manus omnium 
conira eim. 2 Sam. 24, 17. ]ta 
post verba pugnandi (a Enr153 ); 
peccandi (a N57), irascendi (az»nm ? 
7735 Deut. 3, 26, cf. Ps. 78, Z1. 
Lev. 17, 10), perfide agendi (v. 
733, 7102, 5122, 522, »Un) cet. 
Sequuntur varii usus metaphorici, ut 

7) ;uxta ( pr. neben- an), se- 
cundum. q. 3. Gen. 1,26: av22xa3 
12121233 ad "Unaginem nostram, 
secundum rode ieri te nostram. 
Vers. 27. CF. 5, 1. 3: et damus ge- 
nerawvit filium 35x 5 ànya3z. Gen. 
21,12: Zuxta J[saacum (pru) 
vocabitur tibi posteritas. 3273 ad 
modum, morem Amos 4, 10. Jes. 
10,24.26. D^»? nx»a ec s. iuxta 
consilium improborum Ps. 1, 1. 
—7;333 ad mandatum. Inde (neque 
erat, quod hunc significatum in du- 
bium vocaret Winerus, exeg. Stud. 
p. 43) 

8) sicut, more i. q. 3 lob. 
34, 356: propter responsa "ZiNa3 
TN more improborum data (LXX. 
(0g7zt&Q 0t qgovec. 2 Codd. 5). 
37, 10 (nonnulli codd. 2). Jes. 
44, rcm D33 sicut in gra- 
boda (LXX: (c. Codd. et Editt. 
5). 48, 10 (Hieron. quas argen- 
tum ). Ps. 37, 20. 39, 7. 102, 4. 
Zach. 10, 5. (Codd. et Targ.:5) 
Hos. 10, 15. (Ita arab. 3, v. c. 
L3 $ LA incedit more vulgi. 
Schult. Opp. min. p. 71). 

9) pro, de pretio, praemio et 
permutatione (quae significatio pen- 
det e locali, cf. lat. Joco, et pro 
pro ante, germ. anstatt, ct fur in 
antiquiore lingua pro vor et versa 
vice). Gen. 29, 18: serviam tibi 
septem annos pro Rahela 2022. 
Vers. 20. 27. Jes. 7,23: mille vites 
R93 B5N3 mille siclorum. pretium 
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aequantes. Eccl. 4, 9. Thren. 1, 11. 
2 Sam. 24, 24. Hos. 12, 13. Cant. 
8, 7. 11. Deut. 19, 21: 0533 553 
p v eua pro sita, oculus 
pro oculo (cf. Cor. 5, 4g ). Inde 
Dnvb:z cum vitae periculo 2 Sam. 
23, 17 «0505.42 2 dd. Agastpr. 
pro satietate, necessitate. ( Saepe 
ita «5» Arabum). 

10) Est respicientis ad aliquid, 
rationem habentis rei: a) quod at- 
inet ad 1 Reg. 5,22. b) propter. 
Gen. 18,238: nunz propter quin- 
que illos. Ex. 10, 12. 2 Reg. 14, 6. 
Jon. 1, 14. 7723 quare? ^UwNa eo 
quod, ob (id) quod, 7271, "bt43 
ob rem, causam, propter. ( Axab. 


v2 propter Cor. 81, 9, P pro- 


pterea quod. c) de, post verba 
gaudendi (mm, 5, Yl»), au- 
diss: (*w5 Iob. 26, 14), sciendi 
(Jer. 38, 24], impr. loquendi, ut 
2 421 «itd est de aliquo, maxi- 
me (quae est mortalium quX1av9go- 
zií&) secus et male; z 73» testatus 
est de aliquo, maxime onn eum, 
in fraudem et detrimentum eius. 


C) Tertium genus, germ. mit 
reddendum, quod Beth soczetatzs 
et instrumenti vocari potest ( nimis 
circumscripta enim Rabbinorum illa 
appellatio) pariter atque alterum, 
a viciniae notione proficiscitur, et 
hos comprehendit significatus: 

1) cz a) de societate. Num. 20, 
20: *22 D»23 cum populo multo. 
Jes. 8, 16: "45a cum cultoribus 
meis i.e. adhibitis cultoribus meis. 
1 Heg. 10, 2. Jer. 41, 15. 11, 19: 
vani vy arbor cum fructu Suo. 
Saepe de eo, quod manu gerimus, 
Gen. 32, 11: cum scipione meo 
(^tp22) transi hunc Jordanem. 
Ex. 8, 1. 15. Jes. 7, 24. Inde N53, 
VAZ, "533 sine. Spec. «) verbis 
P; postpositum , his af] erendz 
vim tribuit, ut z N32 venire cum 
aliqua re i. e. eam adferre, 3 bp 
obviam venit cum i.e. obviam tulit. 
V. TY "p5, et de Sacy gr. arabe 


"ter Ex. 12, 11, 


alle dem, 


- 
I, 355. f) Quemadmodum dicitur 


cum multis (8*z*3) veniunt con- 
tra me (Ps. 55, 19), et cum pau- 
cis relicti estis ( Deut. 28, 62) i. e. 
pauci vestrum relicti sunt, in qui- 
bus nemo facile haerebit, ita etiam 
dicitur Num, 12, 23: pothent 
eam (uvam) in vibe D^3U3 cum 
duobus (zu zwey, selbst e) 
ubi duo tantum portabant ( Vulg. 
duo viri). b) de auxilio. Ps. 18, 
4o: 1173 Y'ON j3 fecum Jh pet 
turmas. 60, 14. Jes. 26, 18. Ps. 
44, 10: "25]1N2€3 NXn ND non 
Vas en in bellum cum exer- 
ci£ibus nostris. c) Substantivis 
attributa, maxime virtutes et vitia, 
significantibus praemissum adver- 
biis circumscribendis inservit, ut 
j'8na cum festinatione , festitian- 
Dv3nz cum znte- 
gritate, integre, 7:203 pruden- 
ter, "nUN3 cum felicitate mea i. e. 
feliciter Gen. 2o, 13. Ps. 29, 4: 
vox Dei est cum robore i. e. robore 
praedita. 


2) Usurpatur de znstrumento, 
ubi latine Ablativo utimur, ut 23513 
gladio Jos. 10, 11, B*557z pedibus 
Ez. 54, 18, clamare gutture ( 31332) 


Jes. 58, 15; de intercessore ( lat. 


per) utz7/22 per Mosen, mu» 
per manum Mosis (arab. Led) 
it. de causa efficiente v. c. deficere 
fame (2»32) Thren. 2, 19, igne 
(wNz) cremare Lev. 8, 22, iussus 
est a Deo (mz) Num. 20072; 
5»z2, nima Nzonmn per Deom, 
per Baalem vaticinaius est i. e. Deo, 
Baale inspirante , it. post passivum 
Num. 386, 2. Jes. 45, 17. 

3) cum pro &cet, ut germ. bey 
lat. z» summa bonorum 
civium copia. nN;-:22 cum omni- 
bus istis i. e. his non obstantibus, 
nihilo minus. Jes. 9, 11. 16. 20. 
10, 4. 47, 9. Iob. 1, 22. Num. 14, 
11: "rts "UN ninigi- 523 non 
obstantibus omnibus signis, quae 
edidi, cf. arab. Lz licet, quamvis 


Cor. 9, 25.  Vicina est formula 
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nNTZ hoc concesso i. e. ea Jege 
Gen. 34, 22. 1 Sam. 11, 2. 


D) Separatim tractare placet Ara- 
bum et Hebraeorum incertae origi- 
nis idioma de JBetA essentiae s. 
pleonastico (55121 Lb). — Atque 
Arabes quidem illud praeponere 
amant praedicato, maxime ubi par- 
ticipio vel adiectivo illud continetur, 
eoque negativo, interrogativo, posi- 
tivo; rarius praeponitur substan- 
tivo (Ham. ap. Schult. ad Prov. 3, 
26), nunquam subiecto. Prope igitur 
accedit usus eius ad usum accusativi 
post verbum substantivum positi, 
ut promiscue dicere possis XJ La 
Mix et Mile XUl La Deus est ne- 
giisens; prius explicandum Deus 
(non se gerit) tanquam negligens 
(cf. gall. en, en honnéte ibas, 
posterius: Deus non (se gerit ) ne- 
gligentem. 


Eadem vero longe plurimorum in 
V. (T. exemplorum est ratio, at- 
que hic 3 particulae usus ad usum 
eius in comparando (B, 8) prope 
accedit. Ex. 6, 5: apparui 4bra- 
Àamo wu baa tanquam deus 
omnipotens. Jjes.40, 10: *35N m4 
jin N133 ecce Dominus weniet 
tanquam "robustus. Ex. 32,22: 
"LOVISEL P NT »535 "3 quod 


XM mm nim Jehova erit AH 
tua. Ps. 68, 5: vat F2 nomen 
eius est Jah (J on. j1Y72:5 rD. Etiam 
LXX. Syr. Vulg. Mire 2 omEL 
Jcs. 47, 4. 48, 2). Jes. 26, À: 15 
nim mu nam Jah (i.e. aeternus, 
sibi constans) est Jehova. De 
smgulis quibusdam exemplis alii 
aliter iudicabant, totum vero idio- 
ma linguae hebráeae plane abiudi- 
care frustra conati sunt Ewaldus 
(gr. hebr. p. 607 ) et, qui eum sequi- 
tur, Winerus in Lex. hebr. p. 109. 
Quanquam hoc certum est, non 


- 


pauca exempla, quae huc referun- 
tur, ad hoc idioma non pertinere, 
etaliter explicanda esse. Ita Hos. 
13, 9: 123 ^3 ^5 5 "nnd 
Vulg. quidem. reddit : perditio tua, 
Jsrael: tantummodo in me auxi- 
lum tuum, sed coll 7, 13 inter- 
pretandum: zd perdidit te, Israel, 
quod contra me, auxiíiatorem 
tuum fuisti s. rebellasti. 1 Reg. 13, 
34 redde: eamque ob causam 
(ni3 94333) im culpam incidit 
domus  Jerobeami. Tria sunt 
exempla, eaque in sequiore He- 
braismo, in quibus 3 omnino sub- 
iecto praeponi videtur: Esr. 3, 3: 
CDIY PUDMA cl (nisi duae con- 
ELE Dipl nuN eb DUv.NA 
D coaluerunt ). 1 Par. 9, 23: 5 
n2N223 Dmply rif] B2" ( ubi 
tamen reddi potest: zzs incumbebat 
esse in opere) 7,23: n233 ^3 
)n*33 CY quia calamitas "fue- 
rat in domo eius. Fortasse hic 
inferioris aetatis Soloecismus erat. 


Sq. Inf. z circumscribit Gerun- 
dium, ut ons in ridendo Prov. 
14, 135, et vulgo coniunctionibus 
ex priniittgy nominatim a) dum (zn- 
dem cf. A, 1 de tempore usurpa- 
tum) Num. 35, 19: à»323 dum in- 
currit in TEUA Prov. 30, 22. Cant. 
5, 6. Esth, 2, 8. b) quum, post- 
quam (cf. A, 5 de tempore abso- 
luto) sq. Plusquampf., ubi Infini- 
tivus vim Praeteriti habet. Gen. 
35, 18: ON T1383 N53 quum 
venisset ex JMesopotamia. 2, 4. 
Ex. 3, xases. 20, 1. lob. dau 10. 
c) eo quod (cf. B, 9g). o3193 eo 
quod reliquerunt. 2 Paral. 28, 6. 
d) sz, etsi, licet (c£. O, 3). Ps. 
46, 5: YN "vina etsi transfor- 
maretur terra. Jes. 1, 15. 


Not. Satis probabilis est vetus 
Grammaticorum opinio, z decur- 
tatum esse ex *z, n^3 in domo , in 
(ut P ex bw, 7 ex pj2): etenim 
1) ipsum ^z (syr. 22) non solum 
domus, sed etiam :n particulae 
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potestatem habet passim in 'l'argg. 
ut Cant. 1, 9. 2, 15; 2) hodieque 
in Oriente vecebülam v^) dn 


nominibus geographicis saepe de- 


curtatur in Qe)5 B, o, ut jsp 


pro jL& c» (v. not. nostr. ad 
Burckhardti itin. Syr. 1,491); 3) 
eiusdem vero contractionis in ipso 
V.'T. exemplum habes in 5*4n5»2 
pro 5nv» mz domus Astartes, 
cf. Bebeien ap. Euseb. et Hieron. 
pro Beth Beten; 4) similem ra- 
tionem habent Persae, qui pro- 


- 


miscue utuntur formis separatis x; 


- 


in, ly cum «et inseparabili .—, 


Adde arab. |$ prob. pro et 


L 3 
alia etiam vcc. non minus violenter 
contracta, ut 32 (v. àp3z), et N'à, 
unde B7 N^, Dim 5, 'chald. D:n5, 


arab. Am. Sunt, qui potius ex 
1'Ó ortum putent, sed huius vc. 
decurtati alia vestigia non exstant, 
nec significatus satis aptus. Caete- 
rum de partt. praefixarum origine 
vide Gramm. nostr. hebr. ed. g. 


$. 87. 


| 2) chald. i q. hebr. ut i coelo, in 

somnio Dan. 2, 19. 38, zn vasibus 
bibere Dan. 5, 2, dari i2 manum, 
ope manuum 2, $4 cet. 


(82 f. introitus Ez. 8, 5, a rad. 
N33 intravit. 


N3 adj. chald. malus Esr. 4, 12. 
Rad. sz. 
E. 


"Ni in Kal inusit. Arab. o fodit, 


spec. puteum, foveam. add. vi- 


cinae sunt ^32, **3, arab. jd 
SUR ( paulo lotigins absunt " 
2i), lat. forare , nostr. bohren. 

CE Ni j, "NZ, "ia. 
Pi. 1) insculpsit litteras lapidi, 


sq. 5b» Deut. 27, 8. Hab. 2, 2. 
2) explicavit, declaravit, pr. eruit 


N2 


sententiam, «erutamque exposuit. 
Deut. 1,5. Derivata statim sequun- 
tur; prdácler/^43,. s^. nni s. 
"nazi. 


TNS pl ni«w3 cstr. mi3N3 (Gen. 


6: 

14, 10) £ 1) puteus (arab. 5, 
9 .* 0 x 

Syr. ls, i23 id.) Gen. 24, 11. 
20. 26, 19. 20. 21 cet. saepe ple- 
nius DY2 *Nz Gen. 21, 19, *N3 
p^ m2 26, 19. Distinguitur a 
fonte (175) i in terrae superficie vel e 
rupe effluente: potest tamen puteus 
(^N2) etiam fons (q*»») vocari v. 
Gen. 16, 7 coll. 14. 24, 11. Frid 
De puteis bituminis Gen. 14, 
2) fovea Ps. 55,24.69,16. 3) s 
a) stationis ipia in finibus 
Moabitidis Num. 21,16 — 18, prob. 
eiusdem loci, qui es. 15, 8 plenius 
vocatur D^5?N "N2 puteus heroum. 
b) oppidi Palaestinae. TIudd. 9, 21. 


a"bw "N32 v. *NZ no. 5, a. 
"N^ "115 7823 (puteus vitae visio- 


nis i.e. ubi post Dei viszonem ni- 
hilo minus v£a servata est, cf. Iud. 
6, 22 sq.) n. pr. putei in finibus 
australibus Palaestinae. Gen. 16, 14. 
24, 62. 25, 11. Etymon supra in- 
dicatum ab ipso sacro scriptore 
proponitur Gen. 16, 14: spretis 
vocalibus putei nomen fuisse. conie- 
ceris "Nj "I2 *N3 puteus maxil- 
lae i. e, rupis (fudd. 15, 19) vel 


regionis ( cf. M maxilla, regio) 
speciosae. 


720 "N3 (puteus iurisiurandi sec. 


Gen. 21, Z1. 26, 33, sed vide infra) 
n. pr. oppidi antiqui in australibus 
Palaestinae finibus siti (2 Sam. 24, 
7), unde, si termini terrae sanctae 
describendi sunt: »2U N37"? 172 
Iudd. 20, 1, si fines regni Judae: 
y2*€9 "N2-—7"7» »2312 2 Reg. 23, 8. 
Etiamnum Seetzenius ibi quinque 
septemve puteos Szabéa dictos cum 
valle cognomine reperiri tradit (v. 
Zach Correspondenz 17, 141). 
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N^NJ (puteus, fons) n. pr m. 
1 Par. 7; 97. 


V1 JN2 (id.) n. pr. m. 1 Par. 5, 6. 
n1o?53 ( putei) n. pr. oppidi Gibeo- 


nitarum (Jos. 9, 17), postea Benja- 
minitarum (Jos. 18, 35. 2 Sam. 4, 
2), post exilium etiamtum super- 
stitis et habitati (Esr. 2, 25. Neh. 
7,29). N. gent. est ^n^Nz 2 Sam. 
4, 9. 23,27; et contr. *n32 1Par. 
11, 29. Cf. infra *nà42. 


1p22 123 nis3 ( putei Jakanita- 


Tum) n. pr. stationis Israelitarum 
in deserto Deut. 10, 6, in loco ge- 
mino Num. 35, 31 ellipt. 455^ ^52. 


""NZ (q. d. fontanus) n. pr. m. 
1) patris Hoseae, Hos. 1,1. 2)Gen. 
26, 34. 


"NS ( per Syriasmum pro *& ) i. q. 
"iz, quae forma usitatior est, cs£er- 
na 2 Sam. 23, 15. 16. 20 in Che- 
thibh, ubi Keri et 1 Par. 11, 17. 
18. 22 ^33, cf. hist. ling. hebr. 
p. 4o. not. 46. Plur. nààN3 Jer. 
2,15. 


CNA fut. UNA" 1) male oluit, 


joetuit Ex. 7, 18. 21. 8, 10. 16, 
20. Cf Na. 2)1. q. chalidi/7a- 
lus, malae indolis fuit, v. vix 
D'UN2, nüN2, et Hiph. no. 5 
eiu 
arab. (45 strenuus, audax [pr. 
malus] fuit, germ. b)se. Male 
olendi potestas ab Orientalibus, ut 
emunctae naris hominibus, saepe ita 
transfertur ad malam indolem, pari- 
ter atque bonus odor ad bonitatem 
et iucunditatem, cf. Bi»3 bene oluit 


et Samo iucundus fuit, 332 bonus 


fuit et Lb bene oluit al. ). 


JNiph. foetidus et metaph. invi- 
$us, odiosus factus est, invidiam 
subit, c. c. 5 et nN (nN) pers. 
1 ^C 13, 4. 2 Sam. 10, 6. 16, 
21, cf. étre en. bonne, en mau- 
eaise odeur. 


Hiph. 1) foetidum reddidit 
Eccl 10, 1 et metaph. zm odZun 
et invidiam vocavit c. 3 pers. Gen. 
34, 3o. Plenius Ex.5,21: bnüw275 
320(3 7 DN. foetidum fecistis odo- 
rem nostrum, i. €. in invidiam vo- 
castis nos. 2) intrans. foetuit (pr. 
tamen: foetorem produxit, excita- 
vit, Gestank erregen). Ex. 16, 24. 
Ps. 38, 6, metaph. odiosus fuit c. 5 
1 ger. 27, 12. 3$) male egit, ut 
Syr. -alzi. Prov. 13, 5: sermo- 
nes Jaisos odit iustus U"NA* xa 
m P irbh Uünpius male et turpiter 
agit (mendacia effutiendo ). 

Hithpa. i.q. Niph. c. c. 2» 1 Par. 
19, 6. 


Derivv. sequuntur practer w:Na. 


NA chald. malus fuit, sq. b» dis- 


plicuit Dan. 6, 15. 


ÜN3 (béosch) m. foetor Amos 4, 


10, c. Suff. 15N3, DUNz Joel a2, 
20. Jes. 34, 3. ' 


D'ÜNS nonnisi in Plur. Jes. 5, 2. 4 


uvae malae, acidae et immaturae, 
labruscae, ut recte Hieron., Jar- 
chi ZJambrusques. Kimchi: "oai 
D'UN22, Saad. BD*»4 Dó2:5». Aqu. 
cuz. Symm. &reÀ5. Eundem 
usum habemus in Mischna Maase- 
roth I $. 2, ubi pro B^v2N legen- 
dum esse D'"oN3 ex "Tanchumi 
Hieros. glossa ms. colligitur. Ube- 
rius de hoc vc. disputavimus in 
Comment. ad Jes. I, p. 2350. II, 364, 
et ferme receptam apud recentiores 
sententiam, ex qua aconztum, na- 
pellum intelligunt, mero OI. Celsii 
(Hierobot. II, p. 199) errore niti, 
ostendimus. 


HON Í. herba maia, inutilis, Un- 


Kraut. Iob. 31, 40. 


"DNA chald. posz, v. sub vc. 4n. 
1223 f. (v. Kamez impuro) pr. cavi- 


ías, foramen (a rad. 335, pro 
7323 , 713835), inde porta, ut arab. 


e. Frequentant vc. Hebraei in 
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una locutione 3^» nàa3 porta oeu- 
4 i. e. pupila, quae re vera 
aditus et porta est oculi interio- 


Congruit 22 


p 

[xax), chald. No32, N32. Olim 
aliud etymon sequebar, quod non 
minus habet, quo se defendat. 
Possit enim 733 pro mAN3N3 esse 


$5£) P»? 


i. q. ».? puellus, syr. i2o22 
(ab onomatop. Gl ze«zzélav) id- 


que translatum esse ad pupillam, 
quemadmodum 3Y5^N q. v. 


^23 n. pr. m. Esr. 2, 11. 8, 11. Neh. 
7, 16 (pehlev. bab patrem notat ). 


TIS. ZJOIL A2, 19: 


223 (i.e. confusio, pro 22-2 a rad. 


bis En 1105; «cho Syr. jas 


confusio sermonis, balbutitio, et de 
altera littera abiecta 55212 pro 
n5o595 Lehrgeb. 134. 869; al. i. q. 
JS cL porta i. e. aula Beli) n. pr. 


Babylon, antiquissima et nobilis- 
sima Asiae urbs, Babyloniae me- 
tropolis Gen. 10, 10. 2 Reg. 17, 
24. 20, 12 sq. Mich. 4, 10 cet., 
sub gr. lat 32?, 32' in utraque 
Euphratis ripa exstructa, cuius rui- 


nae etiamnum in urbis Hellae (xk) 


vicinia supersunt, nuper doctius et 
accuratius descriptae et illustratae. 
Vid. Herod. 1, 178. 183. Strabo 
XVI, 1 $. 6. Ker Porter Travels 
II, p. 285 sq. Heeren hist. Werke 
XI, 158 sq. Encycl. germ. v. Ba- 
bylon. Urbis nomen translatum est 
ad Babyloniam provinciam Ps. 87, 
4. 137, 1. Jes. 14, 4, unde saepe 
232 325 rex Babyloniae, quod qui- 
dem nomen etiam Persiae regibus 
tribuitur, ut Cyro Esr. 5, 13, ^Ar- 
taxerxi Neh. 13, 6, cf. um. 


*5233 chald. plur. emphat. REM 
 Babylonii Esr. 4, 9. 


a2 vocabulum persicum czbuz de- 


signans (xl5, arab. - scriptum, 


cf. gpóyav, et phryg. Béxoc. panis 
Herod. 2, 2), in composito 3zn9 


33 


(q. v.) obvium, praeterea Ez. 25, 
7 Tohethibh D*345 325 nn» dabo 
te cibum populis. Vereor tamen, 
ut, quod in textu legitur, non ma- 
gis genuinum sit, quam quód ibid. 
47, un scribitur "5 pro ^1 (hic), 
et collatis similibus formulis Jer. yrs 
12. 17,5, maxime. Tz, 26,5.,34, 08, 
nullus dubito, quin cum Verss. an- 
tiquis reponendum sit 135 Uu prae- 
dar. 


gr fut. 545*, semel 533* (Mal 2, 


10) pr. texit (unde "32 stragula, 
vestis) , inde 1) £ecte, fraudulen- 
ter, perfide egit. (Verba enim 
tegendi, abscondendi saepe refe- 
runtur ad fraudem et perfidiam, cf. 
Uv) texit, vestivit, dissimulavit, 


sam. "^^, fraudavit c. c. 3 Ex. 
21,8; 93D t5 texit, abscondidit 
se, unde »23p, it. defraudavit; cf. 
233, 233 et ko, )X—). Poni- 
tur absol. 1 Sam. 14, 33. Iob. 6,15, 
saepius sq. 3 pers (cf. z B, 6) 
perfide deseruit eum  Iudd. 9, 23. 
"Thren. 1, 2, nominatim amicum 
Thren. l c., coniugem Ex. 21, 8, 
Deum Hos.:/5,: 7..:6 , 43 ^ xaro' sq. 
j2 Jer//3)9035 et. dcc; Ds, 220015: 
"733 533 07 mi3 ecce familiam 
filiorum (uorum perfide desere- 
rem. Part. 5332, Plur. B" qui 
perfde a Deo defecerunt, impiü 
(LXX. zoagávouor). Prov. 2, 22. 
Yr 540 050024. 15; "Péoro53t059, 
6. Jer. 9, 1. 2) oppressit, afflixit, 
rapuit i. q. 233, pU, C. C. z. 
Jes.21,2: T3510 "18mm 353 333353 
raptor rapit et vastator vastat. 
24,16: 353 b^338 7333 1032 D 
raptores rapiunt et rapinam ra- 
piunt raptores. 353,1. De petu- 
lantia dr. Hab. 2, 5. 


123 in Pausa 933, € Suff. 17142, 


"73 (qs a 932) Plur. D*733, 
"3i3, semel *pri3z Ps. 45,9 m. 
( semel fem. m 6, 20) m sira- 
guía, pannus, quo aliquid invol- 
vitar Num. 4, 6 — 13, de stragulis 


a2 


lecti 1 Sam. 19, 15. 1 Reg. 1, 1. — 
2) vestis Gen. 39, 12. 13. 15. 41, 


42, impr. pretiosa 1 Reg. 22, 
10. 2 Par. 18, . LXX. (uctor, 
OT0ÀN. — 3) perfidia Jer. 12, 1. 


4) rapina Jes. 24, 16. 


D111323 pl.fem. perfidiae Zeph. 3, 4, 
ad formam 53k, cf. Lgb. $. 120, Á. 


T132 (cum Kamez impuro, Lehrgeb. 
$. 120, 3) £. na adj. penis 
Jer. 5, 7. 10. 


7123 n. pr. viri principis cum Seru- 
babele ex exilio reducis. Esr. 2, 2. 
14. 8, 14. Neb. 7, 19 (fort. 
agricola ; hortulanus, chald. *N33 


agricola, | RUC- hortus, quod adeo 
in Persismum transiit, e bag 
hortus ). 


Ana (fort. hortus, hortulanus, v. 
"3z) n. pr. eunuchi in aula X erxis. 
Esth. 1, 10. 


123 (id.) id. Esth. 2, 21, et N5nàz 
n 


I. Phe tu; pr. separatio, res sepa- 
rata, a rad. 333 no. l Hinc 
1) pars Ex. 50,34: 332 "z pars 
sicut pars i. e. aequis portionibus. 
In Plur. p^72 spec. partes corporis 
ie. memóra lob. 18, 13. 41, 4, 
arboris i e. rami (cf. gr. xóa) 
Ez. 17, 6. 19, 14, inde vectes Ex. 
25, 15 sq. Num. 4, 6 sq. Metaph. 
vectes urbis de principibus Hos. 11, 
6. — IuSing. c. Praef. 137 a) adv. 
separatim, seorsum, gall. à part. 
Ex. 26, 9: quinque aulaea sepa- 
ratim (132) et sex aulaea sepa- 
ratim (35). 36, 16. Saepe hoc 
significatu additur suffixum perso- 
nae. Gen, 21,28: co/locabat 4bra- 
hamus septem agnos 171132 sepa- 
ratim. 3o, 4o. 52, 17. À3, 32 cet. 
Frequentius etiam. b) 53- c. Suff. 
est i. q. solus , a , um. Gen. 2, 18: 
735 DJTNA niv3 3310 7 Nb nom est 
bonum, Aominem esse solum pr. 
in separatione sua. *735 *22N ego 
solus Num. 11, 14, 1335 nnwN Ex. 
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18, 14, $35 aps? Gen. 32, 55, 
2735 D*3n23 Git 44, 20, etiam 
post casus obliquos, ut Dat. 33735 "5 
tibi soli Ps. 51, 6, Gen. Ps. 71, 
16: *z3- *npax pr. iustitia tui, 
tui solius i. e. £za solus iustitia. 
c) adv. restringendi: soZum, tan- 
tum, in sequiore Hebraismo Eccl. 
7, 29. Jes. 26, 13. d) sq. y abit 
in Praep. praéter Exod. 12, 37: 
praeter parvulos. Num. 29, 39. 
Jos. 17, 5, sq. 5» Esr. 1, 6. Idem 
valet 53275 Gen. 26, 1. Num. 
17, 14, c. Sufl. 3329/2. praeter eum 
Deut. 4, 55, «UN 7323 praeter 
(id) quod Nuni. 6, 21. 

2) Spec. Éum coll. /£/a , nostr. 
Zwirn, Garn (cf. 33ON ), maxime li- 
nea, inde Znteum album, ct subtile 
Ex. 28, 42. 39, 28. Lev. 6, 3. 
Plur. bz vestes linteae Ez. 9, 2 


S. 
sq. Dan. 10, 5. (Arab. ;; byssus). 
II. 73 Plur. pz (a rad. no. II.) 


1) nugae, mendacia, magni- 
Jíca verba lob. 11, 3. Jes. 16, 6. 
Jer. 48, 30. 2) i. q. B^*3 ^vU5N 
mendaces , de hariolis et pseudo- 


prophetis. Jes. 44, 25. Jer. 50, 36. 
NIA 1) pr fnxit, effinxit, de 


figulo, quam potestatem servavit 


Zabiorum dialectus in | (r2. 2) ex- 
cogitavit, commentus est 1 Reg. 
12, 33 (bene LXX énzÀáocaro ). 
Neh. 6, 8, utrobique sequ. 3257. 


Part. c. Suff. 2N*353 per Syriasmum 


pro bxN973 Neh. Ll c. Arab. jce 
incepit, exorsus est. IV. novum 
quid protulit, primus fecit et ex- 
cogitavit, cf. c; I. IV. commen- 


tus est, finxit, 
I. Ta 1) pr. disiunxit, divisit, 


separavit, ut arab. oo, | (Disse- 
candi, discerpendi, hinc dividendi 
notio tum in stirpe monosyllaba 
472, tum in vicinis iisque duriori- 
bus n3, ^5, nb inest, varie tem- 
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perata, cf. b93, pu3; nnz2, bn, 
")z,j93; "122, n*75; Es nn, 
nns, »nz, "n5. Cógnata est syi- 
laba x3, y3, y», de qua vide r53, 
PX2) 2) separavit se, solitarius 
fuit. Part. 5332 soZtarius. Ps. 102, 
8. Hos. 8, 9. Jes. 14, 21. 
MEC sunt 5z no. I et 353. 


1I. ^5 13 i. q. NO3 (q. v.); ferroAo- 
yi» , "aterare , nugari, unde 33 


no. II. 


713 m. separatio i. q. *»3 no. I. 
.— lude in Acc. adv. seorsum Lev. 13, 
46, solitarie, quod latine plerum- 
que adiectivo solus, a, um expri- 
mitur. Jes. 27,10: 4533 fryx3 wv» 
urbs munita stat sola i. e. dere- 
licta. Deut. 32, 12: s:5:* 223 nim 
Jehova Yo ducebat eum. |t. 
7135 solitarie pro solus, a, um. 


Num. 23, 9. Ps. 4, 9. Mich. 7, 14. 


1143 (separatio, pars) n. pr. m. Gen. 
corn 


"25 v.s. 


n3 (pr. 77 "S3 in tutela Jelovae) 
2g pr. m. Esr. 10, $5. 


"13 m. 1) stannum i. e. plumbum 
nigrum , quod in fodinis invenitur 
argento "imixtund , et vi ignis ab eo 
separatur, nostr. JF. 2 Plin. H. 
N. 55, 16. Jes. 1, 25: 755 nox 
quus removebo omnia stanna 
iua i. €. spurias et impuras metalli 
partes. 2) plumbum album, nostr. 
Zinn. Num. 31, 22. Ez. 22, 18.20. 
27, 19. 


- yg in Kal inusit. vic. radici -na 


QM separavit, discrevit. 

Hiph. 1) separavit, disiunxit 
Lev. 1, 17, ut duo loca velo, pa- 
riete, muro Ex. 26, 33. Ez. 42, 
20. Gen. 1, 6, res antea permixtas 
Gen. 1, 4. 2) Translate ad ani- 
mum: discrevit, distinxit res di- 
versas. Lev. 10, g. 10: vinum et 
temetum ne bibatis ..... ut 
discernere possitis sacrum et pro- 
fanum. 11,47. 20, 25. In utraque 


T2 


hac significatione (no. 1. 2) sequi- 
tur 33 — T3 Gen. 1, 4. 7. Ex. 
26,33, p35 ma Ju. 59, 2, 
5 — Tu Gen. 1, 6... 3) seiunxit a 
reliquis, selegit ex iis, in bonam 
partem, sq. 3 Num. 8, 14. 16, 9. 
Lev. 20, 24. 26, it. sq. 5 rei, cui 
aliquid destinatur, 1 Heg. 8, 53, 
etiam omisso 12. Deut. 4, 41. 10,8. 
1 Par. 25, 1, absol. Deut. 19, 7. 
Ez. 39, 14. 4) seclusit, segrega- 
vit, ut turbam miscellam a populo, 
sq... 72; Neh. 23, 3; 5»55 Jes.506, 5. 
Additur r^ Deut 29, 20, ut 
saepe Toce d mediis. 

Niph. 1) pass. Hiph. no. 3, se- 
iunctus est, seiunxit se, sq. 42 
Esr. 6, 21. 9, 1. 10, 11, it. selectus 
est Esr. 10, 16, sq. 5 ad aliquid 
1 Par.23,13. 2) pass. Hiph. no. 4 
seclusus est, Esr. 10,8. | 3) disces- 
sit e loco sq. à loci Num. 16, 21, 
sq. 5w discessit in. partes alicuius 
1 Par. 12, 8. 

Nomm. derivata sunt: 5333, 
mi3732 et 


572; m. pars, particula , semel sq. 


TA de particula auris. Àm. 3, 12. 


n573 merx quaedam pretiosa, Gen. 


.2, 12 aurum inter et gemmas com- 


memorata, Mannam arabicam spe- 
dcUoeRa diio ( Num. 11, 7), quae 
posterior granis squamulisque can- 
didis Constalis pruinae alibi compa- 
ratur (v. Ex. 16, 14. Num.]1. c.), 
auctore tamen Burckhardto (itin. 
in Syriam p. 954 vers. germ.) colo- 
ris est subílavi. E vett. intpp. 
BàcAXiov, bdellium intelligunt Aqu. 
Symm. Theod. Vulg. Josephus (Ar- 
chaeol. III, 1 $. 6), quae lacrima 
est arboris in Arabia, India ac Ba- 
bylonia nascentis subalbida, resi- 
nosa, pellucida, ad thuris colorem 
vergens, quae fracta cerei apparet 
coloris, granis thuris, sed crassio- 
ribus. Plin. H. N. 12, 9 8. 19. 
Congruunt varia eius nomina, u&- 
(Em fóolyov (quod tamen con- 
lectura nititur, v. Diosc. ?, 71 al. 


80), 801Xo, BocAJaov : contra bdel- 
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lium non tam eximium est naturae 
donum, ut aurum inter et gemmas 
memorari, utque ab eius proventu 
regio Chavilae magnopere laudari 
potuerit. Hanc ob causam non sper- 
nenda est Judaeorum opinio, a 
Bocharto (Hieroz. II, 674 — 683) 
docte exornata, znargaritas intel- 
ligendas esse, quarum magnam vim 
im sinus persici littoribus et in India 
expiscantur, quibusque mannae gra- 
nula non inepte comparari poterant. 
Addidit etymon Bochartus, quadril. 
H2373 a rad. 593 margaritam seZe- 
ctam et eximiam , unionem valere 


coll. arab. 
oj i.q. 2723. 


113 n. pr. 1) iudicis Israelitarum, 
in libro Iudd. non commemorati, 
si vera lectio 1 Sam. 12, 11, ubi 
tamen nescio an cum LXX. Syr. 
(et Arabe) legendum p^z Iudd. 
4, 9. Chald. Simsonem reddit, qs. 
j)3 sit L q. 35773 Dania, v. 
*ipqshca) im. «3 oPar. 7) 37- 


1a 1) fidit, rimas egit, unde 
p13. , (C£. ad rad. 533 mo. I). 


A denom. a p3z rimas reparavit, 
instauravit ruinas aedificii. 2 Par. 


ut mo uy 
$4, 10. Syr. -O,2 ct c2, id. 


observans, 


" 3 unio, 
a. rad. y 


pix c. Suff. 5:95 m. tssura, rima, 
quod ruinosum, est in aedificio 
2 Reg. 12, 6 sq., in nave Ez. 27, 
0e 27. 

opa (1. q. 5237 33 filius transfos- 
sionis i. e. transfodiens: etenim jii 
aeque ac mz p. 1285 decurtatum in 
a praefixum ; cf. b:uz, 2:123, 0^222, 
et de simili iri iie 
Tebrisi schol ad Ham. p. 3 ed. 
Freytag) m. pr. centurionis regis 


Jehu. 2 Reg. 9, 25. 

mm chald. Pa. 432 dzspersit Dan. 
4, Lu i.q. hebr. ^35: t2: 

£M dd rad. inusit. quae pr. purita- 


tis vim habuisse videtur, 


apud 


C rad. inusit. , 


"12 


Arabes partim translatam ad nito- 


rem ct ornatum ( Ls nituit, ve- 
nustus fuit), partim ad znanztater, 


unde 2; vacua ct inanis fuit do- 


Inde 


mus. 


7513 m. (pro »52, formae segolatae ) 


vacuitas, inanitas ct concr. res 
vacua et inanis.'l'er paronomastice 
iungitur vc. 15i Gen. 1, 2. Jer. 4 
25m Jes. 354,.21: 


fort. i. q. arab. 


v2 mentitus est, Inde 


Qr13 Esth. 1, 6 marmoris species, ex 


qua pavimenta fiebant. LX X. Vulg. 
ouogaydírgg smaragdites. Arab. 


[Ir aye 


eg sec. Kamüs p. 176 est lapidis 
species, et equidem ex etymo colligo, 
intelligendum marmor adulterinun, 
ita dictum, quod veri marmoris 
speciem zzentzatur. 


153 f. chald. festinatio Esr. 4, 


25. Rad. 5 PIRE 


Twi3 adj. splendidus, de sole Iob. 


37, 21: 


n3 vel ea nna in Kal inusit. pr. 


tremuit , teen ; cf. transp. 


mz et aethiop. OQUUZ ZZ. terro- 
rem incussit, 5 et 4 permutatis. 
INiph. 1) trepidavit. '"Tribuitur 
ossibus Ps. 6, 5, manibus Ez. 7, 
27, translate animo Ps. 6, 4. Inde 
2) perterritus, perculsus est, ter- 
rore, pavore, timorc. Ex. 15, 15. 
1 Sam. 28, 21. 2 Sam. 4, 1. Ps. 48, 
6. 9o. 7. Ez. 26, 18, sq. "^:27 Gen. 
45, 3. Iob. 23, 15. Eccl. 8; 3. - In- 
volvit animi desponsionem Iob. 4, 
5. Jes. 21, 3. 3) trepide fugit 
Judd. 20, 41 ii univ. festinavit 
ad aliquid, sq. 5s "Prov, 2851223 
T-37 WhN "mL 5533 trepidat ad 
divitias vir invidiosus i. c. anxie 
petit divitias. | 4) subito perit. 
Ps. 104, 29: obvelas faciem tuam 
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[EPIS vc i pereunt (creatu- 
rae) cf nzHa. Part. PECEE 
Zeph. ob d MET i Duas MM 

DP.. 1) terrore perculit , perter- 
réfecit;Pan275.083, 369 Dan. 11, 
44. Iob. 22, 10, inde feczt, ut 
aniunum  desponderet Esr. 4, 4 
Keri: 2) acceleravit Esth. 2,9, et 
5) sq. Gerundio i. q. $3 festzna- 
vit (qs. trepidavit) aliquid facere 
Eccles.: 5) 1... 7,19. 

Pu. acceleratus est. Prov. 20, 
21 Keri: n55j32 nim opes acce- 
leratae i. e. nimis anxie et festi- 
nanter comparatae,. Inde 57527 
celer Esth. 8, 14. 

En. o1 )d.sgssPLono.u.. Iob. 
22:510.2522):1. q. P1. no..2 Esth; 6, 
14. 43) deturbavit aliquem e loco. 
2:181 ,296, 90. 


| 552 chald. in Pe. inusit. 


"Hthpe. Inf. ninm subst. fest- 
natio, celeritas, et praef. 3 adv. 
celeriter Dan. 2, 25. 3, 24. 6, 20. 

Pa. terruit DA 4, 2, 16. 7, 15. 

Jthpa. pass. 5, 9. 
| Deriv. 32553. 
(4 n2na f. terror Lev. 26, 16. Plur. 
IE. Ter. 15, 8. Cum art. £error xoz* 
&Eoynv, exitium repentinum. Jes. 
65, 23. 


| aia rad, inusit. pr. clausit, spec. 


mutus fuit. 
X. mutus 


os, inde obmutuit, 


Arab. e IV. clausit. 


fuit, obmutuit. (Inhaeret bhaec 
significatio plurimis radd. in 5 lit- 
teram exeuntibus, quae sonum ore 
clauso prolatum exprimit, ut 2777, 
BEN, D-2, D27, bY, DU, cf. lat. 
hem, gr. uo: aliae in eandem 
cadentes sonos frementes et susur- 
rantes, itidem ore clauso prola- 
tas [summen, brummen] designant, 
ut ES [DNS, 7735, Dni, arab. 


| e, Bo£uo, ciini) Boupttopuot, e). 
| 9253 constr. ty/2/73 C. Suff. Ana, 


qnm (qs. a 1373) Plur. n1373, 
constr. nyana f. bestia (ita dicta, 


52 


quia loquela caret), eaque quadru- 
pes, maior et terrestris (v. tamen 


6 - - 
Plur. no. 2), arab. X«423. Opp.aves 


et reptilia. Gen. 6, 7. 20. 7,2. 8. 
23. 8/20 x20, 29. F Lev. L1 2. 
Prov. 3o, 30: "35z3 -4325 j v5 leo 
est Aeros inter pr Spec. 
valet 1) quadrupedes domesticas, 
pecus , idque collect., ut haec vox 
latina. Opp. 255 n*n Gen. 1, 24, 
nq5n nn 2,20. 5,14, mam 7, 
14. 21. Lev. 25, 7 animalia agre- 
stia, ferae. Complectitur 1Nx et 
"nz Gen. 47, 18. Lev. 1, 2. Alibi 
2) sola zuzenta significat, ut asinos, 
camelos, opp. 5357 Gus 34, 23, 
36, 6. Num. 22, 26. 2 Reg. 3, 17. 
Cf, Jes..50, 6. 46,/1. " 3) poet. 
etiam de quadrupedibus agresti- 
bus et ferzs usurpatur. Tta in Plur. 
ni552 Deut. 52, 24. Hab. 2, 17, 
maxime sq. y?N:5; Deut. 28, 26. 
Jes. 18, 6, 5003, "3 1 Sam. 17, 
44. TCI 12:20:02 Mich. 5 3175 
Plur. ni273 1) WURAENEE. Y 
supra; 2) Plur. maiest. (propterea 
sq. sing. masc.) quadrupes magna, 
insens, quo nomine lob. 4o, 15 
Aippopotamus insignitur. — Hunc 
enim l c. et sq. describi, non eZe- 
phantum, wt volebant JDruszus, 
Grotius, Schultensius , J. D. Mi- 
chaélis ad h.1.j Schoderus 1n Hieroz. 
spec. L, p. 2 sq., nobis persuasum 
est cum ZocAarto (Hieroz. II, p. 
754 sq.), Ludoifo (hist. aethiop. 
I, 11)  Probabiliter autem sub 
vc. niaàz3 latet vox aegyptiaca, 
hippopotamum designans, paululum 
inflexa, ut semitica videatur (v. 


j?38), Ti-tZ E-44(105" P enim 
bovem aquaticum notat, quo no- 
mine (bomaríino) etiam Itali hip- 
popotamum insigniunt ( v. Jablonski 


Opuscc. ed. te Water I, 52 ). 


[UR gu rad. inusit. probabiliter iq 


DU a Conj. IV. clausit, texzt. 


172 m. pollex pr. manus Ex. 29, 20 
: 9 


"i2 


(ita. dictus, quia manum claudit), 
dein pedis, prout ma 7 aut 
23? Lev. 8, 25 sq. 14, 14. 17. 25. 
28. Plur. constr. nim iz Tudd. 1, 
94 7, & sing. deperdito 532. Arab. 


8o» 


ee et in lingua vulgari Q3 id. 


11a (pollex) n. pr. filii Ruben, de 
quo nomen sortitum est 552 712WN 
locus in finibus tribuum Judae et 


Benjamin, Jos. 15, 6. 18, 17. 


Pria rad. inusit., «casi 


aibus fuit spec. leprà, chald. z;2N 
splendidus fuit, D^5z splendidus. 
(Cf. 4323). Inde 

pra m. vigo alba, exanthema in 
Oriente haud. raro occurrens, ma- 
culis. albis sed pallidis ( n3 
m25 niz2) constans, leprae si- 
mile, sed innoxium, neque conta- 
giosum, neque hereditarium. Arab. 


LL 


vXos ap. ÀÁvic. Lev. 13, 39. Vide 
plura in Thes. p. 183. 


lj a rad. inusit. 
splenduit, transl. eminuit, Aethiop. 


transp. (cU; fulsit, splenduit, 
nG'u. lumen,,. Cu: lumina- 


re (origo est in "vihzando, micando, 
cf 532). Inde «473. et 


na plur. màn f macula in 
cute, maxime a/ba; quae, ubi reli- 
qua cute depressior est crinemque 
album habet, orientis leprae sym- 
ptoma (Lev. 13, 2—4. 18— 23. 
24— 28), sin minus, innoxia est, 
sive cicatrix sit, sive ex ustione 
orta, sive vililigo. comm, 38. 39. 
Male enim Jahnius ( Archaeol, I 
$. 215) nostrum ctiam nz spe- 
ciale certi cuiusdàm morbi, , nimi- 
rum, Aevxzc Hippocratis , nomen 
esse voluit. Differt 5-2 speciale 
nomen. morbi maculis Maii con- 
stans. 


Syr. 


9 


Arab. 523 Juxit, 


Na praet. N5 (semel 13 Milel pro 
32N2 1 Sam. 25, 8), Imp. N32, N&, 
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12 


bis mN5 (Milél) 1 Sam. 20, 21. 
1 Reg. 12, 7, inf. Ni3 semel naz 
( Milra) n Reg. 14, 12, fut. N32, 
N2*3, semel $3335 1 Reg. 12, 12 
Chethibh, cum ke parag. et Suff. 
aliquoties irregulariter zr N3n Deut. 
$3, 16, rx^2r Iob. 22, 21, "nsan, 
Keri nN2n 1 Sam. 95, 54 ( v. ind. 
analyt.) 


1) intrare, ingredi ( Aethiop. 
(Xp: id. Arab. rl; reversus est. 


Vicinum est s.a coeundi sensu. 


Congruit radix sanscritica sed ire, 


gr. «o, unde flavo, vado, v. 
sigmf. no. 3, quae, etsi rarior, 
tamen fortasse primaria est). Opp. 
NYx* Jos 6, 1. 1 Reg. 15, 17. Lo- 
cus, quem quis ingreditur, ut 
domus, urbs, terra, navis, c. c. 
a FERA 19, 8. Deut. 254,58 2f5 
5N Gen. 6,18. 7,.1. 19, À, 5 Esth. 
6,4, cum He parag. Gen. 12, 11. 
14, et, poet, c. acc, Ps. 100, 4. 
Ihren. 1, 10 (cf. ingredi urbem), 
unde Gen. 23, 10, 18:1. "xu ^N3 
10» intrantes portam urbis eius. 
Prov. 2, 19. Pl'ersonam, ad quam 
ingrederis, praecedit *N Gen. 6, 
20. 7,13. Sq. 2 est ingredi in 
(corpus). Ez. 2, 2 PRORA "3 N2n 
animus me ingrediebatur ( cf. 
uérog &vàügac ecéoyevon Yl. 17, 157). 
2 Heg. 18, 21. Spec. a) -5N wiàz 
FEN n9 Prod? dd feminam: honeste 
dicitur EIE coitu Gen. 6, 4. 16, 2. 
3o, 5, rarius sq. ^» Gn 19, 31. 


Arab. zl; et sí; id. b) zngredi 
in. domum. sponsi novive mariti, 
de sponsa. Jos. 15, 18, sq. *N. Dan. 
11, 6. Cf liph. no. i. c) Wiz 
Dx COzUn22 intrare in iudicium 
cum aliquo i i.c. in ius. vocare ali- 
quem. Jes. 3, 14. Iob. 22, 4. Ps. 
143, 2, d) N13) nNxX egredi 


et POEM loquendi formula uni- ? 


versam vitae agendique rationem 
deseribens. 1 Sam. 29, 6. Deut: 28; 
6. Ps. 121, 8. Diversum est. a e- 
di: et ingredé ante: populum: i 


S Ni 


u 





"2 


populum in bellum ducere, de duce 
et imperatore Num. 27, 17. 1 Sam. 
18, 16. 9 Par. 1,10, ctiam omisso 
O»- :55 Jos. 14 11. 1 Reg. 8, 7, 
c£ Deut. 21, » (de Mose). CF Hiph. 
c) 3 Ni: consuetudinem inire 
cum aliquo (sich einlassen mit 
Jem,). Jos. 23, 7. 12. Hinc Nàz 

n2Nz etcum acc. 9zN ingredi ius- 
sa ddnas (v. n5N), m^3z foedus 
(v. moz), me arcam consilii 
conscium esse Gen. 49, 6. f) zn- 
gredi munus 1 Par. 27, 1. Opp. 
mx^ 2 Reg. 11,9. g) Zngredi (in 
Bu ps 19, 6), de a i. q. 
occidere. LXX. óów. Gen. 15, 12. 
17. 28, 11 cet. Opp. NX. hh) in- 
gredi, invehi in horrea, de pro- 
ventu annuo Lev. 25, 22, inde 
redire, de proventibus et rediti- 
lus 1 Reg. 10, 14. 2 Par. 9, 15. 
C£ nrxs2m. Opp. Nx expensa, 
erogata est pecunia. 


2) venire, sexcenties in V. T. 
Opp. 357. Sq. 5N personae locive 
GOHC 375,29, 59^ Ex? 19,33 0» 
2 Sam. 16, 5, 5 1 Sam. 9, 12. Jes. 
49, 18, it. Acc., hinc Thren. 1, 4: 
4532 "w3 venientes ad festum. 
Saepe de 1ebus inanimatis Tob. 37, 
9. 38, 11, maxime de tempore Jer. 
7,82, inde n^xz:77 temporibus futu- 
ris Jes. 27, 6 (cf. rx). Spec. 
a) z Niz venire cum aliqua re i. e; 
eam afferre, offerre (v. z C, 1) 
D Beg. 12,4. Ps: 560, 435. Eccl, 5, 
2 93* 352 Bitnm N2 ^2 nam 
somnium nobis offert multas res 
videl. inanes, nugas. Ps. 71, x6: 
"*27N njó?233 Nü2N veniam cum 
fac 4noribus Domini i. e. ea nar- 


rabo, laudabo ( Parall. 3278). Cf. 


pers. TOV ferre et narrare, ét 


lat. ferunt. b) mwW35 4» donec 
venis Iudd, 2, 3 et ellipt. N35 
Num. 13, 21. 54, 8, pro usque ad, 
in descriptionibus geographicis, 
idem est qN2 cU» Gen. 19, 22, 
UNS, "xi Gen. 10, 19. 30, 13. 
10. *c) sq. 1» pervenire ad (locum) 
Ex. 22, 8 et mctaph. pervenire ad 


A 
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aliquem i,e. eum aequare, ei pa- 
rem esse 2 Sam, 23, 19, sq. bN 


2 Sam. 22, 23. (Arab. sb; aequa- 
lis, par fuit pr. gleicht o mmen). 
d) supervenire alicui, invadere 
aliquem, maxime ex inopinato, de 
hoste Gen. 34, 27. 1 Sam. 12, 12. 
Iob. 15, 21, de calamitate Iob. 20, 
22. ln sermone pedestri plerum- 
que sq. 5» Gen. 1 Sam. ll. cc. et 
*N Gen. 29,8, in poetico sq. acc. 
et 5 Tob. 3, 25. Jes. 47, 9. Raro 
de re bona et exoptata sq. 5» Jos. 
25,154 aces tob. 291/237 Ps 6, 


41. 77. (Arab. Ub c. acc. super- 
venit alicui, invasit aliquem). e) i. 
q. evenire, impleri, compleri , de 
desiderio Prov. 13, 12, maxime de 
vaticiniis 1 Sam. 9, 6. Deut. 13, 2. 
18, 22. Iudd. 13, 12, de signo a 
propheta edito 1 Sam. 10, 7. Opp. 
252, 210. f) ninuz Nix adduci 
1 e. recenseri nominatim, mit 
Namen auf- oder angeführt wer- 


den. 1 Par. 4, 38. 


3) Rarius valet zre i q. Hj 
Gen. 357,50 : N3 ^ZN 728 quo pee 
quo me vertam? Ion.1, 3: znvenit 
navem w"z5Onnxa quae Tartes- 
sum itura eràt. Jes. 7, 24. 22, 15. 
24, 62. Num. 225, 6. Iudd. 19, 3. 
(HE 7, 24. Sq. Dat. pleon. *5 
1 Sam. 22, 5. Spec. a) metaph. 
vivere i. q. S271, zn: Ps. 4o, 
8, sq. nN et 22 cum aliquo i. c. 
consuetudinem habere Ps. 26, 4. 
Prov. 22,24. b) vn23N-5N Ni3 
ire ad patres suos Gen. 15, 15 
i. q. DIDZN-IN £ZoN5 congregari 
ad patres suos, intrare in orcum 
(v. 55x Niph. no. 1). 

Hiph. w'33, 2 pers. nN35 Cc. 
Suff. 22721N371 Ps. 66, 11, EnN273 
Ez. 23, 22, ' frequentius "nim 35, 
Tnm 35, mune Plur. bnN317 
Lev. 23, 10 et Brio 277 1 Sam. 16, 
17, inf. N^35, semel "25 Ruth 3, 
15, gerund. aan , bis N35 2 Par. 
51, 10. Jer. 39, 7; fat. a3, i hl 
abiecto N ^2N 1 Reg. 21, 29, cau- 


9 * 
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sat. conj. Kal, ferme in ommibus 
significationibus 1) introduxit, in- 
duxit in domum Gen. 45, 17, na- 
vem Gen. 6, 19, terram Ex. 6, 8, 
spec. uxorem. duxit ludd. 12, 9 
(v- Kali, b), cozu323 N35 in 
ius vocavit lob. 14, 9. Eccl. 11, 9 
(v. Kal 1, c), aar Noxin eduxit 
et reduxit populum 1. e. in bellum 
et e bello, de rege alioque duce 
militari Num. 27, 17. 1 Par. 11,2 
( v. Kal 1, d), ingredi i. e. occidere 
zussit solem Amos 8, 9. (v. Kal 1, 
g). De inanimatis, znvexzt proven- 
tum in horrea 2 Sam. 9, 10, £uZ£ 
intro, intulit (LXX. ceqépo) 
Gen. 27, 10. Lev. 4, 5. 16 cet., 
inseruit, immisit, ut manum in 
sinum Ex. 4, 6, vectes in annulos 
Ex. 25, 14. 26, 11. 


2) addux:t, pr. de animatis, sq. 
5N, 5 ad aliquem Gen. 2, 19. 22. 
43, 9. 44, 32, advocavit, admisit 
TOI, TO. 50192. P PAHSICTEDT 
ad res inanimatas a) attulit Gen. 
205 10.090, 12, —5 17 90. 92, 11. 
2 Par. 9, 10. Gen. 37, 2: N21 

TDAN TN n2? bDnzy DN er trug 
vA e F'ater büse Gerüchte über sie 
zu. b) obtulit munus 1 Sam. 9, 7. 
25,27, sacrificium Gen. 4,4. c) sq. 
5» adduxit super aliquem malum 
s. perniciosum quid, ut diluvium 
Gen. 6, 17, calamitatem Jer. 4, 6. 
5,15; ' Rarius'sq.:5, Jef. $55 8,* et 
bw 32, 42. d) evenire iussit, 
eventum dedit verbis, consilio, va- 
ticinio Jes. 37, 26. ME 11. pó 39, 
16. (Cf Kal2, e" 


3) duxit, DID secum tulit 
2 Par. 56, 7. Dan. 1, 2. (LXX. 
&zogíoo), inde a) simpl. £uZ£ i. 
q. N23. Iob. 12, 6: qui deum in 
manu fert s. gerit (v. m35N p. 60). 
Ps.75,5: nya ... ntyn5 N^2725 
sicut qui sursum tollit: 22. SéCu-— 
res, instar lignatoris. b) reduxit 
(cf. arab. £L; reversus est. IV. re- 
duxit). Deut. 33, 7 : (eter ME 
hova, vocem Judae my- 2N? 
izNC3D ef reducas eum a popu 


: "x: rad. in Kal inusit., 


12 


ium suum. c) abstulit aliquid 1 e. 
reportavit, adeptus est, sibi con- 
ciapit, cf. arab. sl3 sq. c». Ps. 


90, 12: ma2n 235 N22] ud adi- 
piscamur cor sapiens. 


Hoph. x3371 1) pass. Hiph. no. 1 
introductus est. Gen. 43, 18. Ps. 
45, 15, iLatus est Lev. 10, 18. 
2 Heg. 12, io sq., znsertus, im- 
missus est Ex. 27,7. — 2) pass. 
Hiph. no. 2. adductus est Lev. 13, 
2. 9. 14,2, . allatus est Gen. 33, 
1). Nomm. derivata sunt 5$NzZ, 
N122 et N332, ripng. 


273. Quae ad hanc rad. vulgo refe- 


runt, 3325 et 522, ego refero ad 
rad. 33s 


"13 n. pr. m. fort. persicae originis 


1. q. "32. 


Tau fut. 7:123 contemnere, despicere. 


Vicinum est 5jz. (Utrumque pr. 
si quid video, i. q. o3z pedibus 
conculcare, quod ad contemtum 
refertur cf. Prov. 27,7). Constr. 
sq. acc. Prov. 1, 7, saepius 5 11, 
12.,19] n 301455 09 092: 09s Cant. 
8111.7; Proy. 6, o: un 37325 N5 
non despiciunt furem i e. non 
impunis dimittitur fur, cf. 30, 17. 
— Zach. 4, 10 73 in 5 praet. legi- 
tur pro 52, qs. a 13z.. Inde 


112 m. 1) contemtus. lob. Id, 
84. 2) n. pr. a) filii Nahori natu | 


secundi Gen. 22, 21, it. populi 
ct regionis Arabiae desertae Jer. n5 


28. X gent. est *y33 Iob. 22,2. ' 


b) m. 1 Par. 5, 14. 


1513 f. contemtus, inde qui con- 


temtui est, sunt Neh. 3, 326. 


13 (Buzo oriundus cf. r33 no. 5, | 


a) n. pr. Buzi, pater Ezechielis 
prophetae et sacerdotis Ez. 1, 3. 


quae ver- 
tendi, volpendt, hinc turbandz 


significationem habebat, 


- .É 
us3| et 554 vertit, convertit, arab. 


cf. 33N, : 
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Vir confusum turbatumque fuit 
negotium, e$.3 implicuit se malo. 

JNNiph. 533; Part. plur. B*233 
( Ex. 14, 3) perturbatus est Esth. 
3, 15, oberravit cum perturbatione 
Joel 1, 18. Ex. 1l. c.. Inde 72325. 


o2 pro 532* a rad. 52» 1) péuvia 
(v.rad. no. 1), hinc znensis pluviae, 
octavus Hebraeorum mensis, a no- 
vilunio Novembris ad Decembris 
novilunium 1 Reg. 6, 38. 2) pro- 
veníius i q. riNi25 lob. 4o, 20, 
adiecto Y» caudex ligni, iruncus, 
ut in lingua chald. Jes. 44, 19. 


QU rad. inusit., quae a/£itudznis 


notionem habuisse videtur, unde 


15 

Inculcandi sensu vicinum est 232N , 
contemnendi, ut gr. zaréo 1l. » 
157, mz, nir. Cf. etiam 2337, 
gen]. 

Pil. ocn pedibus calcavit lo- 
cum terramve sanctam Jer. 12, 10. 
Jes. 65, 18, adiuncta polluendi 
profanandique potestate, cf. xora- 
nav i. q. ferXotv 1 Macc.8, 45. 
51. Apoc. 11, 2 et 072^ 

Hop. ba 0212 conculcatum. 
(de cadavere) Jes. 14, 19. 

Hithpal. 923205 ad conculcan- 
dum. proiectus est. Ez. 16, 6. 22. 
Cf. o2^n7. 

Nomm. derivata sunt: 9332, 
ron et n. pr. 9327. 


LI * . .  . 
7723 locus excelsus, q. v. Ràlqhae "an rad. inusit., quae cum vicinis 


linguae semiticae hac radice carent 


( vide tamen syr. |xa42 1 Sam. 10, 


25 Pesch.), sed haud obscura eius 
vestigia sunt in linguarum stirpe 
indogerm., ut pers 4l; summum 
rei, tectum, feuóc altare, tumulus 


et Zovvoc collis, pomus de arbori- Y 


bus altioribus, in lingg. germ. 70m, 
Boom, Daum, unde sich büumen. 


[ae c. derivatis v. 1^3. 


11212 (prudentia) n. pr. m. 1 Par. 
25:25: 


*213. v. ^22. 


»»2, 2 et »23 Zntumescendi 
E "habet, varie postea, tum 
ad aquam scaturzentem et ebullien- 
tem , tum ad ulcera propuliulantia 
pustulasque in cute orientes trans- 
latam. V. n?z»2N. 

zx rad. inusit. i. q. arab. (cU 
med. Je albus fuit (c. acc. supera- 


vit albedine) II. album fecit. s: 


ct XI. albi coloris fuit, unde d'ou 
albus, candidus. ^ Congruit pers. 
S3. albus, candidus, germ. angl. 
weifs, white, germ. super. Dze/s. 
Inde 5x^3 ovum et 


el fut. 032* pedibus calcare, con- y m. byssus et pannus byssinus 


culcare, veluti rem neglectam ct 
despectam Prov. 27, 7, it. pedibus 
comuminuere, hostes i. e. penitus 
subisere:/Jes. 0145 25... 63, b... Ps. 
44, 6. 60, 14. Part. B"o52 Zach. 
10, 5. [Pedibus calcare plurimis 
in linguis syllaba pa£ exprimitur 
varie inflexa, v. sanscr. pati via, 
pat pes, zend. pethó, páte semita 
(pers. L5 pes), gr. zéroc , z«réo, 
et ztoUc pro ztoÓc, gen. zod0c, lat. 
pes, pedis et petere, germ. inf. 
padden , pedden —— nox&v, Pfad, 
angl. Path, Pufs (foot^, ab He- 
braeis t in sibilum verso pas, bas. 


i. e. bombycinus, isque candidus 
(v. etymon et Apoc. 19, 8. 14, cf. 
quae disputavimus in 'T'hes. p. 190), 
subülissimus et pretiosissimus, quo 
vestiebantur reges ( 1 Par. 15, 27), 
sacerdotes ( 2 Par. 5, 12), et bea- 
tissimi quique (Esth. 1, 6. 8, 15). 
Aramaeae originis vc. est, et spec. 
propterea de bysso Syrorum usur- 
patur (Ez. 27, 16), quae distingui 
videtur ab Aegyptiorum bysso wu 
dicta (ibid. comm. 7): alibi non 
differt a v5 et pro eo frequentatur 
in sequiore Hebraismo 1 Par. 4,21. 


2 Par. 3, 14 coll. Ex. 26, 31. (Sie 
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392 et chald,. 32 iu V. et N. 'T'. 
pro hebr. viv et gr. f/óococ . V. J. 
R. Forster de bysso antiquorum 
liber singularis. Lond, 1776. Celsii 
Hierob. 2, 167 sq. J. E. Faber ad 
Harmari observatt. 2, 582 sq. 


yx (splendens, a (a3 splenduit) 
n. pr. rupis prope Gibeam 1 Sam. 
i4, 4 


j^" i q. P3 evacuayit. 


£5 Inde 
5p29 et 


"p3 f vacuitas, evacuatio i. c. 
vastatio, depopulatio (cf. 52). Se- 
mel legitur Nah. 2, 11: np npa 
de vastatione. maxima, ut HN 
DNU?, nUSWU33 TgTS2U a /radd. 
NiD, DU. : 


Op pr. armentarius (denom. a 
^E3 q. v.), ampliore significatu 
etiam de opiZone Amos 7, 14. 
Non minus late patet lat. armenta- 
rius ( Virg. Ge. 3, 544), quo bene 


utitur Vulgatus. 


[ "53 Plur. i25 m. (pro ^N2, 


6 


G.£» 
4&8z,arad. 4Nz) fovea, arab. 8 jj s 
iésam. 4546. 17 Par. x3115 ps. 


2) spec. czsterna. Gem. 27, bó sq. 
eum niQiz cisternae lapidi inci- 

"Deut. 6, 11. Cisternis aqua 
E nipos uti solebant pro carceri- 
bus (Zach. 9, 11. Jer. 38, 6 sq. ), 
hinc ;3) "L"q. carcer)Jes;/24. 99, 
plenius 312;; mz Jer. 37, 16. Ex. 
12, 29. 4) sepulcrum. Frequens 
est locutio ?32 7*5 qui descen- 
derunt in sepulcrum i. e. mortui. 
Ps; 28, 1. 30, 4. 88, 5. Jes. 58, 18. 
Jes. 14, 19: ib -;3&- EN 539m 
descensuri in lapides sepulcri i. o. 
iu sepulcris lapideis ( nobilioribus) 
sepeliendi. ^32 *"» usque ad se- 
puélcrum. Prov. 28, 17. Jes. 14, 15: 
QI T^n2"? recessus sepuleri i ie. 
inum sepulcrum. 


134 


m praet. và, 


-— 
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legitur Eccl. 9, 1, ubi inf. 4325 ad 
explorandum (cf. 35, 18 5335). 


"uz, part, plur. 
Dia fut. vam pudere , pudore 
affici, ( Respondet syr. chald. zz, 


2012, it. arab. 23, c atto- 
nitus fuit, obstupuit, obmutuit ct 
lat pudere, pudor. Origo non 
quaerenda videtur in erubescendo, 
sed potius in pallore, ct terrore, 
ut vicina sint y3z, et n»z.) Esr. 
8, 22: bNuU5 *nu3 puduit me 
petere. 9,6. Semel c. verbo fin. 
Iob. 19, 3: 35-3425 s585n-7N5 
sine pudore me obtunditis, Sequi- 
tur y'2 rei, cuius nos pudet Ez. 36, 
32. (coll. 45, 10. 11),. Spec. est 
1) spe et exspectatione excidere, 
quod cum pudore et rubore con- 
iunctum est. Jer. 14, 3. Iob. 6, 20. 
Tribuitur hostibus et impiis post 
irritos conatus in fugam conversis 
Ps 6, 11. 25,:3. 31,18; 85; 4, 
hominibus inexspectata calamitate 
oppressis Jerem. 15, 9. 20, 11, agri- 
colae spe messis destituto Jercm. 
14, 4 cf. Jes. 19, 9 et vi^317. Con- 
tra non pudefactum iri dicuntur, 
quicunque fiduciam in Deo posue- 
runt. Ps.22, 6. 25,29. 3. Sq. 15 
rci, quae spem fefelht. Jer. 2, 36. 

2) "T'ransfertur ad animum quo- 
cunque modo Zaborantem, pertur- 
batum, confusum (cf. arab. «23 ). 
Sic impr. formula qa ^". 
Iudd. 3, 25: 
APER dum perturbati sunt. 2 Reg. 

d, 47. 

3) Semel dici videtur de re, quae 
aliorum spem in se positam fefellit 
(cf. n$z) Hos. 13, 15: vàm 
iO» pudefaciet fous eius (cf. 
Jer. 14, 8) i, e. exarescet. Sequ. 
24m  Probabilius vero wà2* h.l. 
idem valet quod v2». (Vo. est ser- 


in 


exspectabant xz "3 | 


moni poetico familiare , in pedestri | 
raro, v. no. 1. 2, in Pentateucho in Kal | 


IL. 552 i.q. 55 q.v. 


nunquam obvium, sed vide Hithpal.) | 
^" 1. q. "3 exploravit , scmcl Pu. wuz cunctatus est, sq. 
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gerundio Ex. 32, 1. Iudd. 5, 28. 
Proprie exspectantem pudore alfe- 
cit eum iusto diutius dctinendo. Cf. 
va "y ludd. 3, 25; 

Hiph. dn 2 pers. nw 
1) pudore a fec i£ aliquem , NAT 
propter irritos conatus. llinc de 
ah conatus 1rritos fieri iussit, Ps. 

; 6. 44, 8. 119, 31. 116. — 
» Lonominia affecit. Prov. 29,15. 
3) iituns pudenda fecit , turpi- 
ter egit ( cf. 2'Q5, »35) Part. 
v3 turpis, inhonestus, nequam. 
Prov.10,9. .UECBA LE, ata. 15, 355. 
17, 2, opponitur bs. Nequitia 
enim stultitiam quoque complecti- 
tur, ut alibi stultitiae vocabula 
(5305, 523:) ad nequitiam refe- 
runtur. Fem. -T5^3/3 Prov. 12, 4, 
opp. b* nUüN. Aliam idbihaui 
coniugationis Hiphil, v^335, habes 
sub ng 2. 

Hithpal. erubuit, puduit eun 
Gen. 2, 95. Pedestris sermonis 
fuisse videtur, cf. ad P»zNn3, 
oin. 

Derivv. sunt nua 
et 


i, Dua, Du 3n 


nU f. pudor. Ps. 89, 46. Ez. 7, 


i 


inse. 


18. Obadj. 10. Mich. 7, 10. 

el chald. pernoctavit Dan. 6, 19. 
Syr. A2 
id. et commoratus est, mansit, arab. 


In Targg. saepe pro pt. 


co med.Je, aethiop. (Tr, per- 
noctavit, permansit. lude vulgo 
ducitur »^z domus, sed v. s. li. v 


323 c. Suff. 15 m. praeda. Usurpa- 


tur de hominibus bestiisque bello 
abductis (alibi AW, npa), item 
de opibus ab hoste Mum. Num. 
14, 3. Jer. 15, 13. 49, 22. 32 "13 
v. 552. Creberrimae sunt formu- 
lae 35 n; (in) praedam fieri, 
abduci Num. 14, $1. Deut. 1, 39. 
Je& 4p, 22, nonnunquam addito 
Dat. Es. 26, 5. 34, 98, 1:25 123 in 
praedam dare Jer. 17, 2. Ez. 20,7 
Keri. 


na 


[e pl. 132, 


33 


NIS &nu5 Aeyoj. haud dubie disse- 


candi potestatem habens. Jes. 18,2: 
populus SOO)TXS DS ONTE "UN 
cuius regionem flumina dissecant. 

Significatur Aethiopia, v. Comment. 
o ad h.l]. Radix N73 emollita 
est ex formis durioribus »;a (fidit), 
»xX2, XX5, quae cunctae secandi 
potestatem habent. Inest ea non 
solum iu syllabis ys, v3, 13 (cf. 
sub rad. 75; xz), sed etiam, utpote 
findendi sonum imitans, in multis 
alis in. sibilum cadentibus ; ut Y», 
o2, 5 yns, 0n, 315.3; neque 
non in 3, ut Op, "3, quod qui- 
dem posterius " linguis indoger- 
manicis frequentius, cf. sanscr. 
bhidA findere, £schid, pers. tscAi- 
den, Gy(s, scindo rel. 


i q. $912 sprevit, contemsit, 


pr. pedibus conculcavit, v. $12, 
o1z. Constr. sq. acc. Num. 15, 31. 
Ps 22, 25. 102, 18, rarius; sq. 5 
2 Sam. 6, 16 et (apposite ad ety- 
mon) b» Neh. 2, 19. Opp. *»z»2 
1 Sam. 2, 50. Prov. 19, 16: rp 
v3 qui vilipendit (i. e. negli- | 
git) suam vivendi rationem. Esth. 


0,Dz 7 nec vr y37? e£ pa- 
rum ec erat , manum adinovere. 
P5575, 20. 


INiph. part. n123 contemtus Jes. 
53, 3. Ps. 15, 4. 


Hiph. i. q. Kal Esth. 1, 17. 
Derivv. $2, n. 
mum, 


sunt: 
51322. 


pr. 


53 adj. verbale formae intransitivae 


(et passivae) contemtzus. Jes. 49, 
7: Ub2-niz contemtus ab homi- 
nibus, i. q. Bx "33 Ps. 22, 7. 


"3 iq. praeda (à vad. v3), 


sed nonnisi in ,Sequiore Hebraismo 


( el. aram. la) 2 Paral. 14, 13. 


28, 14. Esr. 9, 7. Neh. 3, 36. Esth. 
9, 10 sq. Dan. 11, 24. 33. Saepe 
iungitur Synonymis *3 et 25v. 


3372, semel 323382, 
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infos fut. 13? diripuit, prae- 
dam egit : praedatus est, spolia- 


vit. (Arab. ;5 Conj I. VIII. 


aram. ;;2, t2 id. Primaria po- 
-testas esse videtur in dispergendo, 
cf. vicinas radd. NT3, p3i3, "2. 
Inde chald. 5272 dilapidavit, dis- 
sipavit, a quo vulgo ducitur 53123 
donum largius, v. sub b. v.). Con- 
sir. a) absol. Num. 21, 53. 1 Sam. 
14, 36. b) c. acc. praedae: prae- 
datus est aliquid, rapuit, raptum- 
que asportavit. Gen. 34, 29. 
"UNTUDMD SUIV 9. Léut. 2,593855 7. 
T2 T7!2 rapuit DOR Jes. 10, 6. 
30; 23. 'bbUO vi2.1d. 2 Par, 98, 8. 
PIC. dito urbis, regionis, nobi- 
num spoliatorum. Gen. 34, 27. Ez. 
39, 10. 2 Heg. 7, 16. 2 Par. 14, 
13..Jes, 42, 22. 

JNiph. ya33 pl. 5533 inf. et fut. 
pnm, nu spoliatus est , pass. Kal 
litt. c. Amos 3, 11. Jes. d A 

Jud: Jer. 50, 55 Detivy- 13, 


ni. 
"n3 m. (a rad. ri2) contemtus 
Esth. 1, 18. 


nna (contemtus Jehovae) n. pr. 
'oppidi i in meridionalibus Judae Jos. 
15, 28. 


ja rad. inusit. pr. sparszt, ut syr. 


y 

-c12. Arab. e3p est: 
minavit, it. ortus est (sol), pr. 
radios sparsit, in qua radiandi 
coruscandique potestate vicinum 
videtur radici p?z (de s et ^ inter 
se permutatis v. 7) Inde o5 
Àeyóu. 

pia m. Ez. 1, 14 i. q. p^3 fulgur, 
"fulgetrum. Ita Ses Verss. vett., 
it. Abulwalides et Kimchius. 


spuit, se- 


P123 (fulgur) n. pr. urbis Cananacae 
cul imperabat Adoni - besek Iud. 1, 
4 sq. 1 Sam. 11, 8. 


"Tu sparsit, dispersit, dissipavit 
1. q. 6:2. Dan. 11, 24. Arab. E. 


qna m. adj. verbale i. q 


n3 


Conj. II. et js seminavit cf. aram. 


7n 2. 
Pi. dispersit, in fugam conze- 
cit (hostes) Ps. 68, 31. 


A 


ND n. pr. eunuchi in aula Xerxis 


Esth. 1, 10, fort. pers. xx. beste 
ligatus sc. membro i. c. spado. 
. T3. explo- 
raior ( metallorum ) jer! 6, 27. 


1173. (c. Dag. forti occulto) m. spe- 


cula, turris urbi obsidendae ex- 
structa. Jes. 23, 13 Keri. 


nna pl B»6nz, nz (formae 


bt c. Dag. forti occulto, ut 
distinguatur a D^33513 ) m. zuvenzs, 
dictus a praestantia formae (v. infra 
part. "57i no. 2): nisi forte hanc 
significationem repetitam putabis a 


vicino 422 no. 3, unde arab. ^ 


- 


virgo. Iudd. 14, 10. 1 Sam. 8, 16. 
Iuvenem notat maturae aetatis, sed 
caelibem Ruth 3, 10. Jes. 62, 5, 
saepe iungitur ; nz213 Deut. 32, fas. 
"Thren. 1, 18. 2, 21 cet. Spec. 
iuvenes dicuntur 'de pube bellica, 
Jes. g, 16. 21, 8. Jer. 18, 21. 4g, 
26. 51, 3. Am. 4, i10. (Cf. 1172* 
et 521). 


ninm v. B3nz. 
112 Toi 22) 16 Cheth. v. jania. 
gut m. adj. verb. Ansa éxA&xTOG. 


Nonnisi in formula 4 rm Qna 
Deo electus 2 Sam. 21, oos ' de Mose 
Ps. 106, 23, de populo Tendvfifióo 
Jes. 43, 20. 45, 4 (parall. z5z* 535), 
de piis pr ophetisque Jes. 42, 1 (sec. 
alios de Messia). Plur. de piis Jes. 
65; 9. 15. 22. Ps. 105, 43. 


2r I) i. q. 5*3 no. 3 sq. z fasti- 


divit, cf syr. 1h22 nauseans , 


stomachi fastidio laborans. Zach. 
11, 8: ^3 ni5z Db5b3 anima eo- 
rum fastidiverat mé. Caeterum 
haec significatio vel repetita est a 
cognato 2 5»3, vel a 382 jet 3 43, 
ged reproband; potestate. 


dem 
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II) i. q. arab. | avarus fuit. 
Inde Pz, Prov. 20, 21 in Chethibh: 
n2n25 n-n opes avaritia par- 
tae. Wide Schult. animadvv. ad 
h. ]l. Vett. Versiones Keri n5522 
vertendo expresscrunt. 


ia fut. 123? 1) exploravit, exa- 
minavit, maxime metalla ( ut syn. 
j2x) Jer. 9, 6. Zach. 13, g. Ps. 
66, 10, unde metaph. Iob. 25, 10: 
NXN unt "3 22512 examznet ne, 
instar auri prodibo, et neglecta 
primaria potestate ib 12:20 17 

j3n 22 q318 N27 en! auris exa- 
minat verba. 54,23. Saepe a) de 
Deo hominum pectora explorante. 
Ps75;10..17,,24 Proy. 17, 3.,Ps. 
81,8, impr. calamitates iis immit- 
tendo Iob. 7, 18. b) de hominibus 
Deum tentantibus (i. q. 522) i. e. 
incredulis Mal. 3, 10. io Ps 95, 9. 

2) speculatus est i.q. 9x , unde 
jm, pna specula. (Chald. jn, 
Syr. e292 examinavit. Arabes hoc 
significatu habent c9 Conj. I. VIIT. 
ep €t » inter se permutatis, quod 
pr. terendi, atterendi potestatem 
habet, ita ut exploratio dicta sit a 
terendo ad lapidem Lydium, gr. 9&- 
60v0c dictum, quod quidem vc. ex 
orientali 313 ortum videtur ). 

INiph. exploratus, probatus est. 
Gen. 42, 15. 16. Iob. 34, 36. 

Pu. 3m3 id. Ez. 21, 18: 113 *5 
nam probatio facta est, cf. 
Schnurrerus ad h. l. LXX. 60: 
0sÓuxolovo.. — Aliis $82 est nomen: 
probatio sc. facta est. 

Nomm. derivata praeter seqq. 
pni, mna, pni. 


1133 m. specula (v. rad. no.2). Jes. 
52, 14: jai P5» collis (Ophel) 
et specula in eo. Intelligi videtur 
turris in colle Ophel exstructa, de 


qua Neh. 5,26. 27. 


j 1123 m. JST UR Jes. 28, 16: 32N 


jn2 lapis probatus i. e. firmitatis 


na 


exploratae, ut aedificio tuto sub- 


sterni possit. 


T id fut. 3n3* 1) probavit i. q. 


exploravit, examinarit, ut syr. 
, 


p» 1iq.hebr. jnz. (Primo loco po- 
suimus hanc significationem, quan- 
quam rariorem et iu sequiore He- 
braismo magis usitatam: exploratio 
enim praecedit electionem. — Origo 
vel est in atterendo ad lapidem Ly- 
dium, ut idem sit quod 3nz, vel 
in dissecando et perscrutando, cll. 
Hn 
ROI, "523 no. 1. 
7zt&(9U., lat. perzor, unde experzor, 
comperior, periculum, peritus). 
Jes. 48, 10: ^2» 123 "ana pro- 
bavi te in fornace miseriae. Yob. 
34, 4. 9 Par. 34, 6, ubi Chethibh 
CHekendubr: Dinnz nz explora- 
vit domus eorum (idololatrarum ). 

2) probavit i. q. elegit, delegit. 
Resp. arab. ^ VIIL selegit melio- 


Congruit gr. 


res, delectum habuit, meliorem 
E - Aid s Roc 
cepit rei partem, gno res 


selecta, quod eligitur. Iob. 9, 14. 
15, 5. 29, 25... Saepe, c. dat. 35 


"elegit sibi. Gen. 13, 11. Ex. 17,9. 


Jos. 24, 15. Id, quod eligitur, 
ponitur in Accus, (v. exempla lau- 
data), ct crebrius etiam praevio z 
(cf 3 B, 4). Deut. 7, 6. 14, 2. 
18, 5. Num 16,5. 17,/20.^1 GER 
10, 24. 16, 8.'9.ceL, semel 5» 
(quod desiderium rei notat, v. 5» 
no. 4) Iob. 26,21, it. 35 (prae- 
ferendi potestate ) Ps. 84, 11. — 
Part. 53n3 pl. constr. *5353 15am. 
26, 2 a) delectus, electus. Exod. 
14, 7. b) praestans, eximius. 
Cant 2215; 

3) dilexit aliquem, delectatus 
est aliqua re (utrumque a deligen- 
do), concupivit, c. c. acc. Gen. 
6,2; Jes; 1,29." 2':81m- 15,15: 
"YIN QH13*-745N 555 delolium 
omne quod placebit domino meo. 
Prov. 1, 29. 3, 215 sq. 3 Jes. 14, 
1: bwin 712 àn33 et wn poste- 
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rum eiiam diliget Jsraelem. Zach. 
1, 17. 5,2; ct 5 1 Sam. 20, 2o 
(ubi tamen complures codd. a). 
Semel pracgn. add. 5» pers. 2 Sam. 
19, 39: cz2 ^On3n- ^N 7-5 
q2-7nDb*N quaecunque cupies mi- 


hique (ad faciendum ) zmpones, | 


faciam tibi. 

Niph. 1) eligendus i. e. prae- 
staus fuit, sq. y praestantior ali- 
qua rc Jer. 8, 3. Part. 41233 prae- 
stans. *33 fo argentum prae- 
stans Prov. 10, 20. 8, 10. 19, sq. 
j3 praestantior. Prov. T0523, 
1. 2) sq. ^ eligi ab DK quds, pla- 
cere alicui. Prov. 21, 8. 

Pu. electus est , nonnisi Eccl. 9, 
4& Chethibh. 

Nomm. derivata sunt: 
m2, D'"3n2, nimnzi, 
1132, Ln. pr. n0 et 


Wa, 
3122, 


a"m3 (vicus iuvenum) oppidulum 
Benjaminitarum 273:0755 16. 16, 
5. 17, 18. 19, 17. 1 B6$. 5, 8. Io. 
Simonis inde derivat ^N. gent. 
v31?rm2 1 Paral 11, 85, litteris 
transpositis "n2 Sam. 23, 31. 


a" (formae B*:pr) m. pl. Num. 
dut 28 et nmn Eccles. 11, 9. 


12, 1 Zupventus. 


NOZ et | PIU T 12g. 715 no. II 


BqrroÀXoyéiv, blaterare, garrire, 
schiwatzen, temere et inconsiderate 
loqui, vc. onomatop. ut illud grae- 
cum et latinum. Part. 53532 b/ate- 
rator, garrulus Prov. 12, 18. 

£i. ad. Lev. 5, 4. Ps. 106,:35. 
Quod utroque loco additur p*retpz, 
auget vim huius locutionis, - "v. 
Dn». 

Deriv. NO27. 


[. my je 1) confisus est alicui, 
spem et fiduciam in aliquo collo- 
cayit. iud, et sam. id. sed raro. 
Arab. prostravit resupinum, 
coniecit in faciem, unde hebr. noz 
2 fort. pr. coniecit se vel curas 
suas in aliquem, cf. 5$ *i3 Ps. 225, 


22 


9). Sq. : Prov. 11, 28. Ps. 28, 7, 
5» 2 Heg. 18, 20. 21. 24, 5N Ps. 
4, 6. 51 7. Nonnunquam accedit 
Dat. pleon. Jer. 7, 4: 3n33n-5N 
"nun 7231-5N b25 né' spem 
vestram. collocetis in verbis men- 
dacibus. Comm. 8. 2 Reg. 18, 21. 
Raro absol. ponitur Iob. 6, 20. Ubi 
ita legitur, plerumque valet 2) se- 
curus fuit, nihil sibi timuit. Tudd. 
18, 7. 10. 27. Jer. 12, 5. Tob. 4o, 
25: w ^"p-5N TT mu noa 
nihil timet, etsi Jordanes ad os 
eUus eiringit. Prov. 11,15: Nic 
nos mn qui odit sponsiones, 
securus vivit, huic non est timen- 
dum. Opp. »i- »*. Atque sic 
a) in bonam partem dr. de securi- 
tate piorum, Jes. 12, 2. Prov. 28, 
1. Iob. 11, 18. b) in malam par- 
tem de hominibus, qui omnem 
spem et fiduciam in rebus mundanis 
ponentes Deum poenasque divinas 
non metuunt. Jes. 32, 9. 10. 11. 
Prov. 14, 167 Cf. j5N5, n5, 
nj. — Part rnU93 confisus, 
significatione activa. Jes. 26, 2: 75 
mo3 *32 nam tibi confisus est. 
Ps. 112, "k 

Hiph. fut. apoc. nO3* 1) conf- 
dere iussit , ad confidendum per- 
suasit, sq. ^bN et b». Jes. 36, 15. 
Jer. 98, 15. 29, 31. 2) absol. se- 
curum fecit. Ps. 22, 10. 

Nomm. derivv.: n22, &nuz, 
jginez, ninez, no25. 


II. raa transp. 1. q. 522, c 


COX, 
ló, q. v. 


maturuit, unde 1*O3N me- 


naa m. 1) fducia, et adv. f£den- 


ter, confidenti animo Gen. 34, 
25. 2) securitas' Jes. 32, 17. 
Alibi semper no22 et noz adv. 
a) sine periculo et metu, f£uto. 
no35 2u*, HnOz av^, 125 habi- 
tavit tuto 1 Sam. 13,315 Lev. 25, 
18. 19. 26,5. Deut. 53, 12. b) sinc 
metu, secure. Mich. 2, 8. Non- 
nunquati de nimis sccuro et in- 


cauto Iudd. 8, 11. 3) n. pr. oppidi 

















Q2 


Syriae acre divitis, in fuibus Ha- 
dadeseris siti 2 Sam. 8 8, quod in 
loco gemino 1 Paral. 18, 8 n;izo 
scribitur. ! 


"O2 f. fiducia Yes. 3o, 15. 


Tine5 m. iaa Jes. 26, 4, spes 
Eccl. 9, 4 


ninos f. pl. Iob. 12, 6 pr. securz- 
tatés i, c. tranquillitas secura. 

^n vacuus fuit (c.5223), maxime 
a labore, hinc cessavit, feriatus 
est. Eccl.12,5. Arab. M3 et aeth. 
(MWA 7 inanis, vanus fuit, rarius: 
cessavit. 

23 chald. id. Esr. 4, 24. 

Pa. cessare T , inhibuit, 
impedivit Esr. 4, 21. 25. 5, 5. 6,8. 
piioca rad. inusit. pr. vacuus, inanis, 
cavus fuiti.q. 5023, Ma; Inde 
]23 £f. (utpote membrum muliebre, 


60- 
v.no.2 cf.arab. em; et lat. cunnus, 


quae eandem ob causam feminina 
sunt) c. Suff. *5t3 1) venter, ab 
inanitate et cavitate dictus, cf. gr. 


xtyEOv,. À un Qv, xoc. (Arab. 
EE] O2 ^ ^ : 
pe id, (ijs corpus, maxime 


cadaver, aeth. fYP" 11 cadaver ). 
Dicitur de ventre exteriore, tum 
hominum Cant. 7, 5, tum bestia- 
rum Iob. 4o, 16: plerumque vero 
de interiore, tum quatenus cibo re- 
pletar Prov. 13, 25. 18, 20. Iob. 
20, 20. ECCL 11, 5. Ez. 3,5, tüm, 
quatenus foetus ibi concipitur et 
formatur. Hinc 


2) uterus. Gen. 25, 23. 24. 

19337712 Iudd. 15, 5. 7, 19:2 
Jes. 48, 8. 4g, 1 et plenius 55272 
"iàN Ps. 22, 10. 'Iudd. 16, 17 inde 
ab utero, et hyperbol. pro a tene- 
ris Iob. 21, 18. 393 "75 soboles, 
proles Gen. 30, 2. Deut. 7, 13. Jes. 
13, 18. Mich. 6, 7, ubique de prole 
iam mata, non de foetu, ctiam sq. 
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Q2 


geuit. patris ( Mich. l. c.). De uno 
filio dicitur *5$3 ^2 filius uteri mei 
Prov. 21, 2, ubi suffixum refertur 
ad matrem; sed Iob. 3, 10 *25z 
uéerus meus est uterus matris 
meae et *5$3 *3za lob. 19, 17 non 
intelligendi videntur Zobz fé (hi 
enim perierant 1, 19 cf. 29, 5), sed 
prob. fratres uterini, d&ósAqoí (cf. 
Ps. 69, 9). 

8) intima pars rei i.q. 393p. — 
»1NS yOz intimum orci Ion. 2, 3. 
Impr. de imo pectore hominis. Iob. 
231507722119: 1PT70Y7 292715:29 1371 
493 ima pectoris penetralia Prov. 
I5, 04 200227 507 28 Da "Hub. 5; 
16: "383 jà^n] ef contremuerunt 
viscera mea. Cf. xoiMa Sir. 51,21. 
Ioh. 7, 38. 

4) protuberantia columnarum 
ventri similis. 1 Reg. 7, 20. 

5) n. pr. OPERI Ascheritarum 


(fort. vallis, 1. 
T2025. 


q. es x0iÀ&c) Jos. 


D"22 pl. Gen. 43, 11 pistacía, nu- 
cum oblongarum species, nomen 
habens a forma ab una parte plana, 
ab altera ventriosa, proveniens ex 
arbore terebintho simillima ( Pista- 

" cia vera Linn.), quae in Syria fre- 
quens nascitur (Plin. H. N. 13,10). 
Reliquae linguae cognatae hoc vc. 


is 


ignorant, sed ]aAs, N2032 


valent Zerebinthum (Pistacia- tere- 
binthus Linn.), arborem passim cum 
pistacia confusam. 


Q*3O3 (pistaciae) n. pr. oppidi Ga- 
ditarum Jos. 13, 26. 

"2 (pro^s2 arad. n»3, ut 53 pro 
5»z) precatio , Xii S ex lin- 
guae usu in Acc. part. obsecrandi, 
vel potius veniam petendi, ubique 
sq. "TN, 733N , pr. cum petztzone, 
rogaiione s. rogando, petendo sc. 
te adeo, te adimus q. d. pace tua, 
nostr. bitte! mit ÉErlaubnifs. Gen. 
445,318: 5522, N35 72 31) 23. ^2 
278 "iN 233 obsecro, domine, 
liceat servo tuo, uno verbulo te 
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alloqui. Ex. 4, 10. 13. Num. 12, 
11. Jos, 7, 8. Iudd. 6, 13. 15. 13,8. 
1^Sani; 55746; 1 Reg..5, 17. 26, 
etiam ubi plures loquuntur Gen. 45, 
20: ^3)32375 70 "EN ^3 29203 
et dixerunt: obsecramus, domine, 
descendimus cct. E vett. intpp. 
LXX. egregie Ócoueu et 0eópe9a, 
Vulg. obsecro , oramus, Targg. 
L] 
7722, syr. 02212 Iudd. 13,8 cum 
rogatione, rogando, quae cuncta 
hebraeo *3 ad amussin respondent et 
etymon a nobis propositum, postea 
Hartmanno, Winero aliüsque pro- 
batum, mirifice confirmant. Alio- 
rum sententias diiudicavimus in 
Thes. p. 222. 


xi praet. 552 Ps. 139,2 et 1*z Dan. 
10, 1, 0n»»3. Dh. 9:2; Ib nup. 
pa, fut. 73*, apoc. et conv. 335, 
TS ( v. not. ad Hiph.) pr. diszin- 


xit (cf.5^z, yz etarab. (dis med. Je 
intrans.  dzszitit , segregata et 
distincta fuit res, metaph. Conj. 
I. V. X. facie discernenda, 
distincta, manifesta fuit res), 
hinc animadvertit, intellexit, quod 
pendet e discernendi potestate, cf. 
xoív, cerno, intelligo pro inter- 
ligo, germ. zer£en coll. 7Marte, 
4X2, "pzcet Spec. 1) animad- 
vertit a) oculis i. q. vzdi£. Constr. 
c. dec Prove 0,7973 NOE 15, 7, 
5 Iob. 9, 11. 23, 8. b) auribus 
i. q. audivit, lob. 293, 5. Prov. 29, 
19. c) tactu i. q. sensit, de rebus 
inanimatis Ps. 58, 10. — 2) Alibi 
' siguificatur consilium et propositum 
quoddam, anznum advertit ad 
aliquid, a£tendit, c. acc. Dan. 10, 
LXDESS/ eov Te8t592, 
Prov. 23, 15; 3 (quod sequiori He- 
braismo proprium esse videtur, v. 
supra no. 1) Esr. 8, 15. Dan. 9, 
di 29 DNUTPST RSS 650 Wig Sa, 
Iob. 14, 21. Deut. 32, 29. Jes. 22, 
4, b» Dan. 11, 50. 57, absol. Ps. 
94, 7. — 38) intellexit. Dan. 12, 
8: p3N N23 n2 audivi qui- 
dem, sed non intellexi. Yes. 6, Q, 


"3 


sq. *5 1 Sam. 3, 8. 2 Sam. 12, 19. 
Jes. 42, 10. —— | 4) compertum 
habuit, scivit, i sq. acc. Ps. 
19, 13. Iob. 28, 20, 5 Ps. 159, 2 

Dbu3 pz scire, quid ius sit Iob. 
22, 9. Prov. 28, 5, n»3 y3 Prov. 
29,7 (cf. riz^3 73). — 5) absol. 
sapuit Iob. 42, 3. 18, 2: sapriatzis, 
postea loqugiminn Hos. 4, 14. 
Part. pl. 
Jer. 49, 7. 

INiph. qh33 intelligens,. prudens 
fuit .Jes. 10, 13.. Part. adj. jy123 
iutelligens, rerum peritus, saepe 
iungitur Bzr; Gen. 41,33. 39. Deut. 
1, 18. 4, 6. Jes. 5, 21, opp. stul- 
titiae VotdBülis Prov. 16, 19. 155 
439. "433 j132 sermonis 6ektius 
eloquens 1 Sam. 16, 18. 

Pi. 3333 1. q. Kal no. 2. Deut. 
42, 10: 1n;23133 15;330? circum- 
dedit et curavit eum. 

Hiph. j5 inf. p31 imp. 325 
(v.not) part. pz sini idis 
habet 1) sibi propriam et causati- 
vam, nimirum a) causat. Kal no. 3. 
declaravit, explicavit. Dan. 8, 16. 
27. Neh. 8,8: N3j:22 27352; b) cau- 
saL Kal no. 4. docuit, instruxit, 
c. acc, pers. Neh. 8, 9. Ps. 119, 34. 
73. 130. Jes. 4o, 14, accedente 
etiam acc. rei Ps. 119, 27: 5*3 
viyan jupe sam praeceptorum 
tuorum doce me. Prov. 8, 5. Alibi 


c. acc. rei et dat. pers. Iob. 6, 24. 


Dant1, 35, et. c. ace nerse etat. 
rei. Neh. 8, 7. Etiam de iis, quae 
divinitus patefiunt hominibus Dan. 
10,14. c) causat. Kal no. 5. inte/- 
ligentem reddidit lob. 329, 8. — 
2) est i. q. Kal no. 1. percepit, 
velut rumorem Jes. 28, 19; no. 2. 
animum advertit ad aliquid, c. c. 
2 Dàn/ 59,23. 10, 11. Nel $5, a3 
bm Ps. 235, 15, et absol. Dan. 8, 
5.175 no. 42. discrevit, intellexit 
1 Reg. 5, 9; no. 4. scezvit, novit 
Iob. 28, 23. Mich. 4, 12. n»7 và5 
Dan. 1, 4. Prov. 1, 2, peritus fuit 
rei, Sq. z Dan. 1, 17 et acc. Dan. 
8, 23. Prov. 1, 6, it. absol. Jes. 
29, 16; no. 5. sapuit. Jes, 57, 1. 


D*22 sapientes, prudentes 
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Part. j^25 Prov. 8, 9. 
28, 7.1: 

Not. In exemplis sub no. 2 lau- 
datis ubique exstant Praett. Inff. 
Impp. et Participia, quae sola ad 
hanc coniugationem tuto referri 
possunt. Formas Futuri j*35, 13? 
cet. primae coniug. annumeravimus, 
et nonnulla tantum exempla repe- 
riuntur, quae vim causativam ha- 
beant (Jes. 28, 9. 40, 14. Iob. 
42, 8 

Hithpal. qyazmi 1) pr. attentum 
se exhibuit, hinc plerumque i. q. 
Kal no. 2 anzmum advertit, atten- 
dit, contemplatus est, absol. Jer. 
E110::09, 16» Tob; 11/11, sq. 5N 
1 Reg. 3, 21. Jes. 14, H6) 2» Iob. 
Bnrtr, Ps 37,505 477 Tob. 22, 12. 
E19, 3 Jer. $0, 2^4. Iob. 3o, 20 
et ( quoniam vis Coniugationis in 
transitivam versa est) etiam c. acc. 
Iob. 37,14; hinc 2) percepit c. acc. 
Iob. 26, 14. 3) sapuit pr. sapien- 
tem se praebuit. Ps. 119, 100. 

Derivantur inde nomm. T5, 
j2n, nin, et quae statim se- 
quuntur jz. na 


17, 10. 24. 


13 st. constr. i*3 pr. i q. arab. EO 
"intervallum T spatium interiectum 
(v. Dual.), nonnisi in statu constr. et 
- sq. Suffixis*?*2, *j22, $52, etiam 
plur. T, 39» Dow, et 
SLE 2, ES pum vero in Prae- 


pos. 1) inter, arab. i DUnN pi 
inter fratres Prov. 6,19. 8^rmü ) 
inter frutices Iob. 3o, 7, D Tai 
inter oculos pro fronte (v. T2) 
Duplicatum | zn£er — znter est 
31 — pi Gen. 26, 28. Ex. 11, 
7. Jos. 22, 25 cet. rarius 5 — f^z 
(pr. intervallum — usque ad) Gen. 
1540 Ley.:20,.25.. Deuty 125 8, 
T25— v3 185:,5594524 MS 
Joel 2, 17. Ubi sequuntur verba 
videndi, intelligendi, docendi, haec 
significant: videre, intelligere, do- 
cere, quid intersit zn£er ef inter. 
Mal. 5,18: so» p'z;x pz brpa"i 
videbitis, quid intersit inter iustum 


xaÀQj, etre oomoá. 


ira 


et impium, c£. 2 — y3 *m 2 Sam. 
19, 36. sp 4, 11, t— ya Dn 
Y!Heg.127"9, d pi nn Ez 
44, Tm 


2) intra. Iob. 24, 11: Brywsó T3 
inira muros eorum, Prov. 26, 15: 
nins yu intra plateas i. q. in 
plateis, cf. Zach. 13, 6. De tem- 
pore Neh. 5, 18: zntra decem dies 


(cf. arab. ACE. Qs). Nonnunquam 


3) 5 — va et p33 — pa dis- 
iuuctive valent szve , sive, 2. Par. 
14,10: pa. 223 pii»? ys vx 
n» tb perinde est, sive fori 
opitularis, sive dibus. Pr. apud 
te, Deus, in opitulando nullum 
discrimen est inter fortem et debi- 
lem. Originem huius loquendi ra- 
tionis intelligis etiam ex- Lev. 27, 
12: e£ aestimabit eam (pecudem) 
sacerdos y*1 3"35 33D T^3 szve bona 
est, sive mala pr. diiudicando in- 
ter bonam et malam. LXX. ee 
2 Sam. 19, 326. 
(Ita ap. Rabbinos j?3 — y3 sive, 
sive, tam, quam ). 


Componitur c. aliis praepositt. 
a) T3 75N Znter c. acc. Ez. 31, 10. 
14, et nina 75N 10, 2. — b) -5» 


. ya. usque inter Ez. 19, 11. — 


c) pI3 pr. e medio, zwischen 
AS weg, zwischen hervor, 
gall. d'entre. Zach. 6, 1: duo cur- 


rus exeuntes Q0" is 11223. € 
medio duorum montium. Ps. 104, 
12: edunt vocem BWDy pue 
mediis frondibus. Jer. 48, 45; 
pro p23 ellipt. pro e znedzo regno 
Sihonis.  t33 pz verecunde 
dicitur pro e vulva , ex utero ma- 
tris; Deut. 28, 57: secundinas, 
7233 22 n$n quae prodierant 
ex utero eius (cf. 11:^19; 110: óc 
xev ém fiot T()À0s ztéGy uerd zt0001 
yvvaixóc), et translate pro 4 se- 
mine, stirpe, sobole eius. Gen. 
49, 10: non recedet .... sceptrum 
533 v3 a sobole eius. Idem 
valet quod v", 1:25 "7, 
i»412. LXX. éx vÀY univ avrov 
(cf. 46, 26). Ubi dnae res memo- 
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rantur, e quarum /zedio aliquid 
exit, repetitur 1»z72 — 7273 2 Heg. 
16, 14. Ez. 47, 18. d) 5b ni»z3 
inter, intra i. q. nia Ez. 10, 2. 
5,7. — qT33 Jes. 44, 4 est pro 
143 v. 3 B, 8. 

Dual. 'D'z spatium, unter duas 
acies medium, và useralyiua Eurip. 
Phoen. 1285, unde nm:z5 v^N 
1 Sam. 17, 4. 23 intercessor, ueot- 
vuc de Goliatho, certamine singu- 
lari litem diremturo. 


1^2 chald. znzer. Dan. 7, 5. 8. 


2^3 f. 1) zntellectus. Jes. 53, 19: 
populus linguae peregrinae 'vW 
nii quam non intelligis. Dan. 8, 


(3. 


solium, tribunal, metropolis, qs. 
sedes regia, Fortasse tamen persi- 
cae illud originis est, cf. pers. yj; 
baru arx, murus, castellum, sanscr. 
bura, buri, pur, gr. nvgyoc et 
Bépic). Creberrime dicitur q5wc 
nmyzm Susan regia, non tantum 
de arce regia Neh. 1, 1. Esth. 1, 
3:5, 5.8. 5, 19 Dan. 8$; 45 "sed 
etiam de tota urbe adiacente Esth. 
1; 54 2, 5. 8, 134. 9, 6 v1. YERPCE 
Esr. 6, 2), quae alibi accuratius 
TUTO "Qs vocatur (Esth. 3, 15. 
8, 15). Ubi de Hierosolymis agitur, 
intelligitur arx £empi Neh. 2, 8. — 
2) Wiplum 1 Par. 29, 1. 19. 


(s 9, 22. 10, 1. — 2) znteli- na chald. f. emphat. Nnv2 id. 


gentia (Einsicht , F'erséand ), 
prudentia. Prov. 4, 5. 7. 8, 14. 


arx, repia Esr. 6,2. Syr. Vc. 


9, 6. 10. 16, 16. Iob. 28, 12. 20. 112712 f. bis in Plur. ni»;q2 arces, 


52r vc intelligens fuit vel factus 
est Iob. 28, 4. Prov. 4. 10 68..29, 
24. Plur. nu Bs populus intel- 
lgens Jes. 27, 11. Spec. peritia 
artis vel disciplinae 2 Par. 2, 12. 
LIEU 22 525 Dopo" a» 
temporis PIA periti cf. Esth. 
1, 15.) 


v12^2 f. chald. i.q. no. 2. hebr. Dan. 
2, 21. 


"2 f. ovum , ab albedine dictum, 


S2o- 


arab. X«245, syr. l2s25, In Sing. 
non legitur. Plur. B*x^3 c. adj. f. 
niis D'X^2 osa derelicta Jes. 10; 
145. Deut. 22, 6. Iob. 39, 14. Jes. 
59, 5. 


uns adc i.q. 33 Jer. 6, 7 Keri, 


cf. arab. ue 


VV. f. sequioris llebraismi vox 
1) arx , castellum, regia. (Vide 
infra chald. et syr. Modo semiti- 
cum est vocabulum, ortum esse 
potest ex 75"2N fortis, munita, 
vel, quod aliis placet, noy, a 


rad. aethiop. tZ: sedit, E 


enc: ; solium, tribunal. ct p 


castella. 2 Par. 17, 12. 27, 4. Cf. 
de natura huius terminationis Z5. 
516 not. 


D'Q constr. nz, cum He parag. 


TP Gen. 19, 10, constr. ài 
45, 17. Plur. n3 Pottzm c. Sulf. 
12753, 02a, bins 2, pro c^nnai 
a sing. deperdito nns (coll. syr. 


en Lgb. 604) m. domus, arab. 
uli P y * 
iod Syr. 1222 , aethiop. ax er 
(Derivant a rad. niz pernoctavit, 
mansit. Quid vero, si m^z, mz 
ortum fuerit ex duriore »;3 a rad. 
n;s, ut óóp oc , domus, a deo, 
et; si formam spectas, ut supra ^N 
Cere ostendimus pro w3N, vzN? ? 
Hae coniectura adoptata 533 possit 
esse radix secundaria a nomine rz 
ducta , et D^nz pro Dn33 a sing. 
032 i. q. n3) "man-73 filius do- 
mus Gen. 15, 3. Eccl. 9, 7. et ^t^ 
m3 Gem 17, 12. 27. Jer. 2; 14 est 
verna, servus zn domo natus, eam- 
que ob causam certioris fidei. "yz iN 
zn 5» apud privatos homines est 
Mcr dispensator, servus rci 
familiari reliquisque servis prae- 
fectus Gen. 43, 16. 44,1, sed v. 
infra no. 5. *y5n5 "n2 domus luteae 


at OS LT m 
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lob. 4, 19 appellantur corpora hu- 
mana, utpote fragilia et caduca (cf. 
2 Cor. 5, 1 ibique intpp. ). .Do- 
mus Dei scmel de universo mundo 
Ps. 36, 9. In Acc. constr. n^3 
saepe pro n^à3z iz domo alicuius 
Gen. 24, 23. 28, 11, alibi zm do- 
mum; nmz 53 domum; Gen. 24, 52. 
Spec. est 
1) domus mobilis, tentorium, 
arab. «43 Gen. 27, 15. $33, 17, 
de tentoriis sacris 2 Reg. 23, 7, cf. 
5/33 o. 3. 4. mim, D'3-N3 n" 
"s tabernaculo foederis Ex. 23, 19. 
Jos. 6, 24. Iudd. 18, 51. 1 Sam. 1, 
7. 2 25, 15. 2 Sam. 12, 20. Ps. 
OU 8. 
2) domus regia, palatium, arx, 
plenius 3z:25 r^zi 2 Sam.'11, 2. g. 


1 Reg. 9, 1. 10. 14, 26. 15, 18, et 
n1555»n nu Esth. 1,9, xer é£o- 
Jv mzn, unde mza *» TUN 


praefectus palatii, amicorum regio- 
rum unus, cul clavis arcis regiae 
degiindata erat (Jes. 22, 22), qui 
que universae rel familiari regis 
praeerat (nostratium fere zarécha4 
du palais, Hofmarschall) 1 Reg. 
4, 6. 2 Reg. 10, 5. 15, 5. Jes. 2», 
15 (cf. Dan. 2, 49), in sequiore 
Hebraismo n*:7 32 Esth. 1, 8 (v. 
no. 1). 37 m regia Davidis Jes. 
29, 22. n» n^z arx Pharaonis 
Gen. 12, 15. ' Interdum de singulis 
arcis regiae partibus, quae tamen 
integris domibus constabant, mz 


Qin Esth. 2, 3. 9. 


3) domus dei i. e. aedes, tem- 
plum, de templis idolorum Jes. 37, 
B8i- 4, 15. . 1 Same 5, 2| 5, "et 
de: templo Jehovae Hierosolymitano 
D*5-N mz, mim nz dicto 1 Reg. 
6, 5. 37. ?»j *2. "Jes. 66, 1 et sexcen- 
tics (cf; no. 1). 

4) sepuderum, maxime sumptuo- 
sius. Jes..14, 18, cf. 52273 Jes. 22, 
16.  Plenius idow vocatur mn'"z 
Dbà»m domus aeterna: Eccl. 12, 5. 

5) Alabitaculum, mansio, locus 
cuiüscunque generis, a) hominum, 
v.c. de orco Iob. 17, 13. b) bestia- 


3 


rum. Iob. 39, 6. Ps. 84, 4. 104,17 
( cf. Virg. Ge. 2,209: antiquasque 
domos avium). 35» n3 domus 
araneae lob. 8, 14, arab. AA 


Val; domus RAS Tob; 2 Po; 


c) receptaculum , spatium rerum 
inaninatarum. 53 "n2 olfacto- 
riola Jes. 3, 20. pp3ib Di, 
D^7z5 receptacula vectium Ex. 26, 
29. 26, 34. 37, 14. 38,5. 1 Reg. 
18, 352: fecitque fossam n"35 
2571 D'nNO ad spatium duorum 
satorum. seminis. D^33N nz locus 
lapidosus (in terra) lob. 8, 17. 
ad 2, 9.9 I9Z. 41,0: ni»y ni 

"25 CEN spatium conclayium 
en lateralium. 


6) znterior pars, quod intus, 
intra est (Opp. yx: extra, foras). 
nnmu Ex. 38, 20, nm'"z5 tes 6, 
14. Ex. 251104 37, 2 et nmn 
1 Reg. 6, 15 (cf. 53 no. 3) intus, 
intrinsecus. Opp. vana. 5 ma 
EzL1,299.491529 v Reg. 6, 16, 
2 nz Num. 18,7 intra ( spatium 
quoddam ). 2 mZ4-5N intra, c. 
accus. 2 Reg. 11, 15. Cf. -2N À,9. 
( Ab hoc Ende ducitur chald. 
"3 5, unde supra derivavimus 3 


praefixum ). mas, Lthw:2,15. 


7) Translate de pro Aominibus 
in domo: versantibus, familia (cf. 


Soz 


arab. M2) i.e. uxore cum liberis 
cunctisque domesticis Gen. 7; 1. 12, 


17. 55,2. 36, 6. 42, 19. Ita do- 
mus regis de aulicis Jes. 22, 18. 
Ds8 maii q. 235 33» Gen. 5o, 
4. Hinc 

8) ex: familia alicuius oriundi, 
nepotes, posteri, prosapia i. q. 
D^32 (quo sensu Plurali iungitur 
Jes. 2,,5).Gen. 18, 19... ^15 m 1. q. 
"52:3 Ex. 2,1, RoP n^i Jos. 17, 
17, Psp nma,7,10 mg.wmma 
713 gens. davidica 1'Sam..20, 16. 
Jes. 7, 2. 15 (oixoc Zfafiíü Luc. 1, 
27). Pariter atque *»3 translate 
usurpatur, ut "nant m i q. 
ryan "3 adversarii, hostes mei 
2 Par. 35, 21, "Yy2 n3 geus con- 
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tumax Ez. 2, 5, i contra 5150 mà 
filii, [Ann Dei i.q . Isracl Num. 
12,.7«» 4905, B;. 14 ut oix0g J'oU 
1 Tim. 3, 15. In aliis quibusdam 
formulis figura dormus servata cst. 
Ruth 4, 11 de Lea et Rahela: aedz- 
Jicarunt domum Israelis 1. e. gen- 
tem Israeliticam condiderunt. 7723 
5 ma domum aedificavit alicui, pro 
prolem, sobolem ei dedit, de leviro 
(i.q. 5 à b^p5) Deut. 25, 9, de 
Deo 1 Sam. " 09. 25, 28. 2 Sam. 
7, 27. Idem valet 7 mu ruo» Sam. 
7, 1l 

9) Transfertur praeterea ad res, 
opes, quae in domo asservantur, 
Re rem familiarem. Esth. 8, 

you mu, LXX. 60o« vn4oyt& 

NU. cf. comm. 2. 7 Gen. 19,2. 
Ex. 1, 21. Ita gr. oix(a, oixog. - 

10) AN mz pr. domus paterna 
Gen. 24, 25, familia paterna 31, 
90; XIn "écnsibus Hebraeorum sin- 
gulae zrzbus (t&^38, n3) divi- 
debantur- in familias ( mnzgum), 
familiae in domos paternas, ra 
niam. Hac enim significatione in 
Plur. pro 2N "n2 freqüehitant ma 

ni3N, quae Pluralis formandi ratio 
in nominibus d apud Sy- 
ros usitatior est. Num. 1, 2: nure- 
rate filios Israelis urit Dnhew25 
DmaN secundum familias suas 
domosque paternas. 18. 20. 22.24. 
26 sq. 2, 2 sq. Domibus paternis 
praeerant BEN rj3 "UN" Ex. 6, 
14, DnN mas D'UN 1 Par. 5, 
25, plerumque per ellipsin "UN 
pi3Nn Num. 31, 26. Jos. 14, 1, vel 
mins "51i Par. 29; 6, "NUD3 
nioNH 2 Par. 5, 2 principes do- 
muum, patriarchae. 


Saepissime  n^3 praemittitur 
nomm. propriis oppidorum, modo 
necessario, modo ita ut etiam omitti 
queat (vide litt. e. h. i. l. u. v.), 
creberrime in serioris aetatis scri- 


ptoribus, ut syr. Aa2, cf. germ. 
Ahausen in AJNordhausen, JMuAl- 
Àhausen. Huius generis sunt: 


G) jy'N rmz (domus vanitatis i. e. 


"2 


idolorum, v. y?N no. 1) opp. tri- 
bus Benjamin, ab oriente urbis 
Bethel Jos. 7, 2. 1 Sam. 13, 5, cum 
deserto cognomini Jos. 18,12. Iam 
Talmudici hoc opp. confuderunt 
cum urbe vicina BetA- E (litt. b), 
quae aliquoties a prophetis contem- 
tim vocatur ;53N 7 rz, v. JN. 

b) 5N ma (domus. Dei ),' urbs 
antiquissima Canandeorum, postea 
Benjaminitarum, Josuac| adhuc tem- 
poribus 7355 dicta (Jos. 18, 13 et cf. 
15), quanquam semel (16, 2) a 
scriptore accuratius loquente utrum- 
que nomen distinguitur. In monte 
sita erat (1 Sam. 13, 2. Jos. 16, 1, 
cf. Gen. 35, 1), in quo tabernaculum 
foederis sedem habebat (Iudd. 20, 
18. 90, 27. 21, 3. 1 Sam. 10,13); 
et postea Jerobeamus vitulorum 
cultum instituebat (1 Reg. 12, 28 sq.). 
CÉ 335 mz et q;N. Varias eas- 
que discrepantes de origine huius 
urbis traditiones habes Gen. 28, 10 
sq. 35, 1 sq. 9 sq., quas diiudicavit 
de Wette ArZkb d. israel. Gesch. 
I, 124. N. gent. est ^28: mz 1 Heg. 
16, 34. d 

c) bxNHi mz (domus radicis fir- 
mae i. e. sedis fixae), opp. Judaeae 
vel Samariae Mich. 1, 11, cuius 
etymo mado indicato alluditur. 


d) 5N3*N mz (d. insidiarum 
Dei) Hos. 10, 14, prob. "A ofnAa 
Galilacorum (1 Macc. 9, 2), inter 
Sepphorin et 'Tiberiada (Jos. Arch. 
12, 11 $. 1. 14, 15 $. 4, de vita 
sua $. 60) sita. 

e) j33»3 5»2 ma Jos. 18, 17, 
alibi 33573 ya Num. 22, 28 et ma 
53 (d. habitationis) Jer. 48, 25 
bii tribui Ruben assignatum, 
quod vero mox in Moabitarum po- 
testatem cessit, huinas eius C) ees 
dictas commemorat Burckhardtus, 
itin. in Syr. p. 624. vers. germ. [dem 
videtur 31»3 (pro 53272) Num. 35, 3. 

JO "N73 ma (d. creationis meae) 
opp. Simeonitarum 1 Par. 4, 31, 
fort. corruptum ex n1N35 na Jos. 
19, 6. 
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£) n^3 mu Iudd. 7, 94 locus 
ad Jordanem, 
( d. transitus ), DAR By9oflaoá Joh. 
1, 28 in codd. multis. 

À) ^33 mu (d. muri) oppidum 
tribus Judae 1 Par. 2, 51 i.q. 5115, 


Z) zEPE n3 Neh. 12, 29 i. q. 2373 


q. V. 

£) 5yas m'a (d. ablactati) opp. 
Moabitarum Jer. 48,24. 

4) ani 33 n3 ja 49,92. et 
D'n223 Num. 35, 46 C cari- 
cae) oppidum ME 

7) V3 mz (d. Dagonis) opp. e) 
tribus Judae Jos. 15, 415 f) Asse- 
riarum Jos. 19, 2 

n) b^5i rz (d. excelsi) Jos. 13, 
27 urbs Gaditarum, Num. 22, 36 
j»5 mz appellata, postea Iulias, 
Livias, v. Ioseph. Ant. 18, 2 $. 1. 
Hieron. v. Betharam. 


0) niin na (d. perdicis) opp. 


Benjaminitar um in confinis Judae 
30515,4102 18 7 199 91$ 

p) jid mz (d. gratiae) opp. 
Judaeorum vel Danitarum 1 Reg. 
4, 9. 

q) già max (locus cavitatis, for- 
tasse viae cavae) m. duo oppida 
tribus Ephraim, quorum alterum, 
superius dictum in septentrionali 
eius tribus parte (Jos. 16, 5. 21, 
22), alterum znzferius in limite 
Benjaminitarum situm erat (Jos. 
16, 3. 18, 15). Bis (Jos. 10, 11. 
2 Par. 25, 13) Beth- horon xor 
iGoy|v memoratur, et ap. Josuam 
certe inferius intelligendum. Huic 
vicinus erat descensus angustissimus 
Jos.l.c., cf. 1 Macc. 2, 16. 24), 
multis exercituum cladibus nobi- 
litatus. 

r) noU ma (d. desertorum) 
.opp. Rubenitarum ad Jordanem 
Num. 33, 49. Jos. 12, 3. 13, 20, 
quod postea Moabitis cessit Ez. 
2201 

8) 45 mz (d. pascui) 1 Sam. 
7, 11 fort. praesidium Philistaeo- 
rum in finibus tribus Judae. 


"prob. pro 57232 mz 
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t£) b:n5 ma (a. vineae) Jer. 6, 
1. Neh. 3, 14. oppidum Judae, teste 
Hieronymo ad, Jer. l. c. in imonte 
inter Hierosolyma et Thckoam. 

uU) DÁN35 n^3 v. supra litt. f. 

v); ny ma v. mes. 

u^) Bn nma (d. panis ) 'm. (Mich. 

Dod) on oppidum tribus Judae, 
plenius j13351 Dr1* r^3 Tud. 17, 7.9. 
Ruth n 1.2 et nnobN Dn» ma 
Mich. 5, 1. Ephrata enim (v. p. 9o) 
non soluti antiquius eius oppidi 
nomen fuit (v. Gen. 35, 19), sed 
regionem etiam circumiacentem de- 
stude videtur. Sedes erat gen- 
tis Davidicae (v. Ruth l. c.) nostri- 
que Servatoris incunabula vidit, 
quam ob causam ,3 GA Sex 
circiter milliaribus anglicis ab Hie- 
rosolymis distans, fiddieqie cele- 
bratur. N. gent. v3rj*5 r^z : Sam. 
16, 1. 18. 17, 58. 8) opp. Sebu- 
lonitarum Jos. 19, 15. 

x) N1»2 m2 yv. N35. 

JO j153 m v. litt. e. 

z) n2?n mz (d. Maachae) opp. 
in radicibus Hermonis 2 Sam. 20, 
14, cf 5233 e 52»72 003 53N. 

23 pns na (d. remotionis) 
locus id torrentem Kedron 2 Sam. 
15,119 á 

bb) nin2*re8 nez (d. ain. 
oppd. Simeonitarum Jos. 19, 5. 


1 Par. 4, 31. 


cc) 733 m (d. aquae Hio dao 
et salubris, c£. 5723) Num. 82, 56. 
Jos. 15, 27, et m'y33 Num. gh. 3 
oppid. Gaditarum, By9voffofc tem- 
pore Eusebii, hodie Nemrin dictum, 
v. Burckhardti itin. Syriae 661. 
Aquae vicinae vocantur 2ty23 NS 


Jes..15, 6. 

dd) qj» mz ( 4. amoenitatis ) 
urbs regia Syriae in monte Libano 
(Amos 1,5), Graecis IHagáózooc 
dicta ( Prodi 5:151» 

ee) nya ra Nen. 7. q5Vet 
simpl. nya» 1b. 12, 29. Esr. 2, 24 
vicus tribus Judae € Benjamin. 

ID p»2»25 ma ( d. vallis) oppid. 
rete its Jos. 19, 27. 


10 
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E responsionis, 
fort. echus) oppid. tribus Judae 
Jos. 15, 59. 

hh) nis mu (id.) oppid. Naph- 
talitarum. Jos. 19, 28. Iudd. 1», 33. 

5H) bxn op$ ma ( d. praedii 
cl. cu pagus, prae- 
dium) locus prope Samariam 2 Reg. 
10, 12 et omisso E^z37; comm. 14. 


bb) r339 n^i e. art. 53325 na 
( d. deserti ) oppd. in confinis tri- 
buum Judae et Benjamin Jos. 15, 
6. 18, 22, omisso rz Jos. 18, 18. 

4) c*z mz (d. evasionis) opp. 
in australibus Judae Jos. 10,97. 

mm) 5 mz (templum [Baal] 
Peoris, v. *3»8 »»2) urbs Moabi- 
tarum, hubenitis assignata, cultu 
Baalpeoris famosa Deüb 9, 29. 24, 
6. Jos. 13, 20. 

nn) Yxs ms (d. dispersionis) 
opp. Issacharitarum Jos. 19, 21. 

00) ^i1x mi (d.rupis) oppidum 
in montanis Judae Jos. 15, 58, a 
Rehabeamo munitum 2 Par. 11,7, cet 
magis etiam à Maccabaeis 1 Macc. 
4, 33. 

pp) 25^ mz (dom. s. regio pla- 
teae) Iudd. 18, 28. HEN 16, 6, 
alibi 35* (nisi forte Beth Fechob 
regionem denotat, Jtechob urbem), 
urbs Asseritarum inu finibus Palae- 
stinae borealibus. (Num. 13, 21) 
ibique in convallibus Libani sita 
haud procul a fontibus Jordanis 
(Jos..39, 28..80; 21, 51. dud. 31; 
$1). Syriae pars vicina appellatur 
3n? ma n^N 2 Sam. 10, 6, EN 
3n ib. comm. 8. 

qq) jNE mz (d. quietis) Jos. 

17, 11. 16, contr. 3 ma 1 Sam. 
Dico 10. 42, elonysris 2 QADIB 21, 
19 urbs Manassitarum, quae vero 
diu Caranacis et Philistaeis parebat 
(Iudd. et Sam. 1. l. c. c.), cis Jor- 
danem sita, postca Scythopolis dicta 
(LXX Iud. 1, 27), Rabbinis ;9^2, 
apud Arabes hodieque (Ls. 

rr) mu rmai(d.acaciae) op- 
pidum ad Jordanem inter Bethsan 


pastorum , 


E 


4 


et Abel- mecholam situm f[udd. 
7, 22. 

ss) ww mz (d. solis) oppid. 
&) Levitarüm Jos, 21, 16, in limi- 
tibus tribuum Judae ct Dan et Phi- 
listaeac (Jos. 15, 10. 1 Sam. 6, 12 
sq. 2 Par. 28, 18), maguum et 
incolis frequens (1 Sam. 6, 19) 
1 Reg. 4, 9. 2 Heg. 14, 11. Constr. 


c. plur. 1 Sam. 6, 15, ubi cives 
intelligendi. N. geut. *v7357 ma 


ibid. comm. 14. 18. f) Naphtali- 
tarum Jos. 19, 38. Iudd. 1, 33. 
y) Issacharitarum Jos. 19,22. à) i. 
q. 3& Heliopolis Aegypti Jer. 43, 
19," cl. p. 26. 

££) mien m (d. pomorum) op- 
pidum tribus Judae. Jos. 15, 53. 


7^2 st. emphat. ND", Duy, constr. 


hu c. Sull. nz plur." pnz chald. 
ia dq. me domus ipd 4.5. 
N22 m Esr. 6, 4, 3255 nu 
Dan. 4, 297 domus regia, palatiui. 
NSZN mz domus Dei, templum 
bid "5, 2 sq., etiam simpl. Nm 
ibid. comm. 3. 9. 11. 


1/23 m. constr. $m^3 domus magna, 


palatium. Esth. 1, 5. 7, 7. 8. 


N2a rad. inusit. i. q. 722. pr. sz- 


lavit, lacrimavit. 


lune JZevit, 
( Arab. L& guttatim fudit lac). 


1) letus, ploratio, arab. 
-7 -2)5 
$55, ?U5,. N2zn5 pa» vallis fle- 


tus s. ciulationis, Jamzerthal, n. pr. 
vallis in Palaestina quamcunque ob 
rationem ita vocatae, eiusque pro- 
babiliter tristis et sterilis. Etymo 
eius alluditur Ps. 84,7: ps3 *552» 
amm" 5X3 N2xn £r anseuntes 
vallem eiulationis' hane fontibus 
irriguam reddunt peregrinatores 
sacri. 

2) Plur. g*N23 2 Sam. 5, 23.24. 
1 Par. 14, 13. 14, arbor quaedam a 
lacr TH dicun nimirum auctore 


Celsio (Hierobot. 1, 335 — 340) 


arab. 9X balsamiferae similis, un- 
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de Jaeríma aiba, calida ct acris 
destillat. 


G3 
j mni fut. nz convers. "2 pre 


j. q. N22 stillavit, guttatim fluxit 
( syll. primaria 3 sonum guttarum 
decidentium imitante, cf. S add. in 
;j exeuntes), v. *2a, spec. JTevit, 


rad. omnibus linguis dialectisque. 


cognatis communis Ex. 2, 6. Gen. 
45, 3o. 2 Sam. 19, 2, saepe de 
populo in publicis calamitatibus la- 
mentante Num. 11, 10. 25, 6, de 
poenitentium luctu Esr. 10, 1. Sq. 
acc. de/Zevit , luxit aliquem, maxi- 
me mortuum. Gen. 23, 2. 37, 35. 
50, 5, it. sq. 5» personae vcl rei, 
quam lugemus 'Thren. 1, 16. Iudd. 
30, up ON 22801. 12324. EZ; 20 
3:1 et 5 Jer. 85. TOUTob2 20,25: 
M22 sq. by Psteica est Jamen- 
tando adiit aliquem Num. 11, 13. 
ludd. 14, 16; ct flevit super aliquo 
i. e. in amplexu cius, Gen. 45, 15. 
^od. 

Pi. deflevit , luxit mortuum c. 
acc Moers 01705. FZ8, 010. 


Nomm. derivata 
n323, 23, m3. 


sunt: $23, 


"22 m. JZetus Esr. 10,1, a rad. 5723. 
53 m. (a rad. $423) primogeni- 


£us tam hominum Gen. 25, 13. 25, 
25, quam brutorum Ex. 11, 5. 12, 
29. 13, 15. Apud illos refertur 
ad filios patris natu maximos. Gen. 
49, 9. Quum filius natu maximus 
varüs modis reliquis anteferretur 
(v. n'yi23 no. 2), 2) metaph. di- 
citur de qualibet re in suo genere 
praecipua et primaria. Tob. 18, 

13: nya $23 mortis filius pr bo 
genitus MG inaximus inter mor- 
bos letiferos. Morbus enim ex 
Hebraismo apte /£Zus mortis pote- 
rat vocari, tanquam praecursor eius 
et satelles, ut apud Arabes cL 
XA Jéae fatté s. mortis de 
Jebribus mortüiferis, morbus au- 
tem atrocissiimus figurate primo- 
genitus fratrum appellatur. Jes. 14, 


i n23, 


4i 

E "n 

za 

M^ 
$0:. 5*27.09123 primogeniti te» 
nuium, pauperrimi q. d. praccipui 
inter filios' pauperum, vel: primo- 
geniti miserae huius aetatis, v. 
Comment. ad h. . In fem. de filia 
natu maxima celebratur 522 q. v. 


7133 in sing. Jes. 28, 4 sec. Mas. 


(v. 122), alibi semper in plur. 
D'323, b^22 primitiae fructuum 
früsuxique , primi fructus ex agro 
arboribusque suscepti Num. 13, 20, 
maxime de primitiis Deo offerendis 
Lev. 2, 14. 28, 17. Neh. 10,56. 
Nonnunquam additur n^vw^ Ex. 
28, 19. 5^4, 26. b^31225 Dri5 panis 
e frugum primitiis coctus Lev, 23, 
20. b'33227 D" dies primitiarum, 
de festo pentecostes Num. 28, 26. 


1123 f. 1) primogenita, 
primogenitum. Plur. 3423 prim: 
partus proles, de hominibus Neh. 
10, 37, de foetu bestiarum Gen. 
4, 4. Deut. 12, 6. 14, 23. 
2) subst. PERS Ad Gen. 43, 
DO. Opp. myzx. nmn2z9 Deu 
ius nds s. natu maximo- 
rum. Deut. 21,17. De eodem ellipt. 
53123 Gen. 25, 31. 34. 27, 56. 


na f. fícus praecox et propterea 


in deliciis habita Mich. 7, 1. Hos. 
9, 10. Jes. 28, 4 (ubi praestat c. 
aliquot codd. leere nns cum He 
raphato, quam ;70:23 c. Mas. et 
editt. , suffixum enim languet), in 
Mauritania hodie $5, 8j 4305 boc- 


córe, hispan. .A/bacora. 


1322 id. Plur. nYy2z3 ^25 Ter. 


24, 2: 


1123 ( primi partus proles) n. pr. 


m. 1 Sam. 9j. 


i122 f. letus, luctus. Gen. 35, 8: 


m5 px quercus luctus. Rad. 
rel 


"23 in Pausa *253, c. Suff. **23 


1) fletus, am2a Gen. 45, 2. A 

15, 8. 22, 4 cet. 217i "3 n23 

Nhbu magnum edidit 5 Sam. 13, 

20 int. REY lacrimatto aquae 

in metallifodinis Iob. 28, 11. Cf. 
10 * 
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Jlere pro rorare, stillare ap. Lu- 
cret. 1, 350, gr. Óézgvov et n2723. 


C323 (flentes) n. pr. loci prope 
Gilgal. Iudd. 2, 1. 


n?23 adj. fem. primogenita Gen. 
19, 31. 29, 26. 1 Sam. 14, 4g. 
Respondet 4123. 


n22 f. Fetus, tuctus Gen. 50, 4, a 
rad. 522. 


mma rad. in Kal inusit. pr. zt, 


prorupit i. q. affine 4z, hinc prz- 
mus fuit, venit, fecit aliquid (qs. 
die Bahn UFéEhdi) et maturus, 
tempestivus fuit, mature et tem- 
pestive aliquid fecit. — Refertur 


1) ad diem, inde jj mane surre- 
8 o 

xit, mane aliquid fecit, 8,55 ma- 

tutinum tempus, cf. vieinüm "1. 

2) ad annum eiusque vc em c. 

23:22 primitiae, 773152 ficus prae- 


cox, ed fructus praecox; 3) ad 


tempus vitae, maxime partum, 


d : 6o 
"C3, "mvr72 primogenitus, X, 


6. o X 

et 5S virgo, femina primipara, 
6o0- : 
$52, 9 camelus iuvencus. 

Pi. 1) fructus praecoces tulit 
arbor. Ez. 47, 12, cf. Kal no. 2. 
2) primogenitum fecit, primoge- 
niturae ius dedit alicui. Deut. 21 
16. 

Pu. primogenitus fuit Lev. 97, 
26. 

Hiph. part. i"Yz32 prumipara. 
Jen 2t. 

Derivv. v. Kal. 


7123 camelus iuvencus , isque tamen 
clitellis ferendis idoneus (cf. 4^» 
et 53»). Plur. constr. *353 Jes. 

Y m) . 
So- 
60, 6. Respondet arab. ,$; came- 
lus iuvenis, quod eandem aetatem 
significare observant, quam ,z3j 
adolescens in homine. V. Bochart 


Hieroz. 1, p. 82 sq. Adde quae 
observavimus in Comment. ad Jes. 
l. c. et in 'T'hes. p. 206. 


ne (appell. 1. q. 332 camelus iuven- 


cus) n. pr. m. 1) fili E phraimi Num. 
26, 35. N. gent. *32z ibid. 2) filu 
Benjamini. T 46, 21. 


"723 f. camela iuvenca, eaque coi- 


tus appetens Jer.2,23. V. ^2 


1523 (1. q. N13 2 Nie oes 2 ud 


[est] Ze) n. pr. m. 1 Par. 8, 38. 
9, 44 


1733 Ciuvenilis) n. pr. m. 2 Sam. 


30.1 


53 1) nihilum, nihil (a rad. rtz 


no. 9). Ps. 17, 3: explora me zz 
NX2n nihil mal  iuvenies. 

2) non i.q. N5, sed poet., sq. 
praet. Ps. 10, 11. 21, 3 et futuro 
Ps. 10, 4. 6. 49, 13. Prov. 10, 2o. 
Jes. 26, 14, it. nondum pro vix 
Jes. 4o, 24 (cf. 2 Reg. 20, 4), 
semel pro 533 — N23 Ps. 32, 9: 
ne sitis equis similes, freno et 
capistro coercendis TEN a9 23 
pr. zn non ePRLApHiqugnao ad te. 

8) nei. q. 5N sq. fut. Ps. 10, 18. 


53 chald. m. cor. Dan. 6, 15. Syr. 


, 5. 

[1 cor, animus, mens, arab. |y 
6 - 

id.; pro ib a mbz, |). III. cu- 


rare, pr. cura, hinc animus, qui 
curis agitatur. 


53 contr. ex 5b»3 i. q. b»a Belus, 


numen domesticum idque prima- 
rium Babyloniorum, in turri Baby- 
lonica cultum. Jes. 46, 1. Jer. 50, 
2. 51, 44. et Dan. cap. 14 LXX. 
Scriptores graeci romanique (Diod. 
Sic. 2, 8. 9. Plin. 27, 10. Cic. de 
nat. deorum 3, 16) cum Jove eum 
comparant, neque (tamen pater 
Deorum intelligendus est, quem 
ignorabant Orientales, sed, quae 
est peculiaris theologiae Babyloni- 
cae e stellarum cultu unice penden- 
tis indoles, ste//a Jovis (Cic. d. 


53 


nat. deor. 2, 20), quam tanquam 
agathodaemonem, omnis fortunae 
et fclicitatis auctorem et vindicem, 
ab Arabibus propterea 4 35 A «JI 
Fortuna maior dictam, una cum 
Veneris stella ( v. nuN, nmi») 
summo cultu prosequebatur Semi- 
fae. Cf. 13, ^33, et v. ^53 no. 5. 
Assidui huius cultus testes habemus 
nomiua propria hominum Babylo- 
niorum cum Ze/z nomine compo- 
sita, veluti ^xNuU-2, yxNUD-2, 

Me , Belibus cct. 


* ; 
NES 
Y 
vexavit Dan. 7, 25. 

no, 21 


q. hebr. 322. Pa. afflixit, 
Cf. hebr. Pi. 


]i 7853 (contr. ex qzNz»3 i. e. cui 
"Belus dominus est, Beli cultor) 
n. pr. patris regis MErodach ? Bala: 
dan. 2 Reg. 20, 12. 





123 in Kal inusit. arab. e nituit, 


V. risit, 
a vultu nitido. 


Dus it aurora. Ailaris 


fit, 


Hiph. 1) effulsere s. subito oriri 
iussit. Amos 5, 9: 
 effulgere s. subito oriri iubens 
vastationem super potentes i. e. 
subito iis immittens, metaphora 
petita ab aurora subito et velociter 
se diffundente, cf. Joel 2,2. 2) ex- 
hilaravit sc. vultum, Ailaris fa- 
ctus est Ps. 59, 14. Iob. 9, 27. 10, 
20. Inde n»?32 et 


| 


n2 (exhilaratio) n. pr. m. Neh. 
diy eb: 18, quod Neb. 10, 9 ^à»z 


dX 


n 123 n. pr. ( prob. i. q. 734 j jii e. 


oj 


.altercatus est, v. ^32) Bdadus, 
Suchaeus, lobiamicus et in dispu- 
taudo adversarius secundus. Iob. 2, 
HLEO: 1: 19, 1.25, 1. 


rom rad. m Kal inusit. prob. £re- 


pidavit, perterritus esti. q. 273, 


fihus litis, litigator, a 28d: 


149 


-by D yvzun 


Áá a 53 


cf. arab. 44; imbecillis,  verecun- 
dus (pr. timidus) fuit. 

Pi pm22 terruit, absterruit, 
animum. alicuius. perculit fregit- 
que Eisr.4,4 Chethibh. In Keri usi- 


* y 
tatius ^b. Syr 2012 qua- 
dril. terruit. 
Derivata: $522, ct nomm. pr. 


Enim, ques 
5| x fut. nz" pr. ceczdit, conci- 
"T 


dit; collapsus est (ut 535, 5aw 
q. v.), abfallen, einfallen, ver- 
fallen, spec. dr. 1) de vestibus usu 
et vctustate AU et dilaceratis. 
Sq. »»2. Deut. 8, 4: vestis tua 
W*z»3 nn-3 N5 25 Veeider a te 
(attrita et dilacerata ). 29, 4, et 
absol. Jos. 9, 13. Neh. 9, 21. "Trans- 
late de coelo terraque instar vestis 
veterascentis perituris Jes. 50, 9. 


( Arab. d» 


attrita est vestis). 2) de homini- 
bus, qui morbo, senio, curis zzar- 
cescunt, nostr. einfallen , verfat- 
len (cf. gr. noAoióc, et alio flexu 
ET. curo). Iob. 15, 28: Nun] 
DAT 2p23 et hic (Our pro 

ego) instar cariei concidit, mar- 


det: Gens 18719: Ds; O2 AGAROROQE 


91, 6. Ps 109; 275. 


àU curavit, pr. curis collapsus, con- 


So r S. 
fectus est, |); curis confectus, |y, 


"ID 
D: cor, animus, a curis dictus 


[v.52] Aeth. DP : senuit, con- 
senuit). Linc 

3) occidit, ad nihilum redactus 
est, unde 53, "23, ^n-2 nihil, 
non. ; 

Pi. 1) causat. Kal no. 2. 'l'hren. 
35, 4, hinc generatim aósumszt, 
consumsit Ps. 49, 15. Jes. 65, 22. 
Refertur ad tempus, ut Jat. Zempus 
terere, tQlfjery piov. lobsod MS. 
D;D2^ 2123 »23 in felicitate vi- 
tam ierunt s.traducunt. 2) affli- 
xit, vexavit 1 Par. 17, 9. (Arab. 
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b. 


Qa IV. id eX et alo aerumna, 
afflictio, calamitas). Cf. chald. N53. 

BUE inde nomm, et particc. 
b5R,P2,52, 752, 2, 72, "n53; 
b^N053, min, "et composita by»*3, 
"12, maa. 


no adj. f. nza usu et vetustate 
altritus, de vestibus, saccis, utri- 
bus, calceis Jos. 9, 4. 5. "Translate 
de muliere moecha: Q^2N5 m3 
adulteriis detrita, elloeta, Ez. 23, 
43. 


nu f. iu Sing. semel Jes. 17, 14, 
sacpius in Plur. "D terror, terrores. 
Iob, 18, 11. 24, 17. 27,20. 18, 14: 
niniz q35 wrTSXD persequentur 
eum, instar regis s. ducis bellici 
terrores (5 h. l. comparationi in- 
servit, 29, 16 [19], cf. 15, 24 et 
27, 20. Male vulgo iungunt 5327 
nin?a rex terrorum 2) subita 
pernicies cf. nznz no.2. Ps. 78, 
19: ninz2 732 yum subita dum 
cie pereunt, Ez. 26, 21: mn 
gre) qnnm LXX. daulMthr 0€ 
doo, xui ovy vnógSac &i. Vulg. 
in nihülum redigam iem ave 36. 


28, 19. 


"153 (fort. verecundia, v. mz in 
Kal) : pr. 1)servae Ralielis, quae 
ex Jacobo Danum et  Naphtalin 
suscepit, Gen. 30, 3 sq. 55, 22. — 
2) oppidi Simeonitarum 1 Par. 4, 
29, quod alibi 553 scribitur (Jos. 
19, 8), nec non ni»s. 


17153 ( fort. verecundus) m. pr. im. 
1) iA 40,27. 44)!l Pax7, 90. 


453 chald. £ributz quaedam Species, 
prob. in res consumendas imposita, 
nostr. Consumtionssteuer, ccíise. 
Esr. 4, 18, 20.. 7, 24. Cf. etidm 
N153. | 


N53 nonnisi in plur. constr. *N5352 
Jer. 38, 12 et contr. *35xz comm. 11. 
vestium, detritarum panni laceri. 
Posterior haec forma beoe eife- 
renda pr. est a sing. 323 pro 323, 


523 


in aliis codd. tamen (v. J. H. Michac- 
lis) legitur *»353 et in editt. *3153 
(ad formam 33, $43) a sing. $22 
E und 


Hes NÜ2PZ 2. ( Beli princeps i. e. prin- 


ceps, cui Belus favet, comp. ex 
ba, tscha quae (SED vocabu- 
lis addita in lingua zendica nota 
genitivi est, et zar — sar princeps) 
Beltsazar, nomen assyrio-baby- 
lonicum Dauieli in Nebucadnezaris 
aula datum. Dam. 1, 7. 2, 26. 4, 5. 
oum 15. 19, 1. 


"53 subst. 1) consumtio, interitus. 


£2 
Jes. 38, 17, arab. ||; id. 

2) defectus, nihil, hinc adv. 
negandl i q. N-. lungitur verbis 
et nominibus. Gen. 21, 20. Hos. 7,8. 
8, 7. Jes. 14, 6. 22, 10... Nonnun- 
quam substantivis arcte iungitur, ut 
in unam notionem coalescant, "23 
D non-fumna i. e. infamia Iob. 30, 
n 

2) pro "222 sine, nonnisi in ser- 
mone poet. Iob. 8, 11: Bva3*zz szne 
aquis. 24, 10. 31, 39. 33, 9. 34, 
6. Ps:59i bs 

Cum Praep. a) "32 pr. in de- 
fectu, sine i. q. Nia. n» "22 
imprudenter Deut. 4, 423. 19, 4, 
inopiuato Iob. 35, 16. 36, 12. Cf. 
"A 110. 2. 

b) »:35 id. (cf. 5 litt. B) Iob. 
58; 4 Y: b3k 0532 sine cibo. á1, 
25.' Jes. 5, 14. 

c) ^zz3 pr. propter defectum 
&) eo quod non, quida nom, sq. 
infin. Deut. 9, 28: nim nz2 un 
quia non poterat Jehova. Jes. 5 5, 
15. Sq. part. quia nemo. 'l'hren. 
1, 4:.95»32 "w3 "2373 quia nemo 
venit ad festum. ' Nonnunquam 
pleon. $^x "z3. d Reg. 14458 0. 
2 cac ET. 


16. Ex. 14, 11 (syr. 


: ^ 
eb «4-2 XO eo d d non). f) 
ia utnon. Iob. 18, 15: 352783 125m 
35 wm2 ÁAabitat roca in ten- 
torio eius, ita ut non amplius ezus 
sit i. e. terror occupat tentorium 
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eius, et impium inde removet. 6, 
6. Deut. 28, 55. Sq. part. ita ut 
némo. Qu^ 15372 ita ut nemo ha- 
bitel: dJéro 3, 15; 9, 009065, Ez/.14, 
15. 8q. UN (ut fiat Cogito) et 
pics N5 Eccl. 3, 11: «€ NONSE 
DTNH NX 78» ne pe og DR 
(3 "3 "2 usque ad interitum 
e. quamdiu Ps, 72, 7. Mal. 3, 10. 


Ue "a-f» 0 quod non, sq. 
Praet. Gen. 21120. 


"53 m. pr. mixtum, spec. farrago, 
pabulum ex pluribus frugum gene- 
ribus, ut farre, hordeo, viciis "aliis 
que leguminibus constans (cf. Varro 
de Tino Phn8, 15s 41, 
quae ctincta inter se perenixta sere- 
bantur. Iob. 6, 5, 24, 6. Grana 
intelligenda esse, ex Jes. 3o, 24 
colligitur. 


nas comp, ex 32, et m3 l1 qQ. 
P3: Nx N52 non quidquam, "nihil 
Iob. 26, 7.. Ita certe L X-X. Vulg. 
Syr. Chald., neque audiendi viden- 
tur interpp. hebraei, qui zzz 
frenum, Jibulam interpretantur, a 
rad. D?3. 


553 (comp. ex "z non, sine et 


by commodum, utilitas, coll. 22941 
9o. 


et arab. em. et d 


i. q. AA nobilis, princeps; ne- 


que vero auctore Fischero in pro- 
luss. de verss. gr. p. 93 a "£3 et *à» 


utilis fuit, 


iugum, qs. iugi impatientia, cori- 
tumacia) pr. znutzltas , zsnobié- 


tas; quod inutile , SL frugis 
est. (cf. arab. Klo P inutilis, 


nullius frugis, S Inde 1) ne- 
quitia, vilitas. by*ha U^N homo 
nequam 1 Sam. 25, 25. $0, 22. 
P5 DN Proyw 6, 12 d b»la-a 
1 Sam. 25, 17 id. Plur. saepe "23 
pra. E 2, 12 et *22 D'UN 
b»b, 5yst2 c;3 "wsN Deut. 13, 

14. ludd. 19, 22. 20, 13. by*52 na 
mulier nequam 1 Sam. 1, 16. 0125 
23523 res abiecta, turpis Ps. 41, 9. 
TT ROPA Deut. 15:94 nm 3 


b2 
by*23 jaas D? 735 ne oborsatur in 
animo tuo cogitatio vilis. 

2) pernicies, exitium. Nah. 1, 
PU ys von qui perniciem rme- 
Urlabaru), Ps^18, 5: 5»»73 9503 
"2)mz3* (orrentes exitii lerrebant 
me, metaphora a fluctibus petita 
sacris scriptoribus satis familiari, 
LXX ye(uaodoot &vonéac i. e, hostes 
torrentium iustar irruentes. Male 
recentiorum nonuulli Zorrent£es uz- 
erui veddunt. 

8) Ellipt. pro t»s*a vbw Aomo 
nequam (v. no. 1) 2 Sam 23, 6. 
lob. 34, vastator, exitium 
parans (v.no. 2) Nah. 2, 1. 


8 
ED 1) perfudit, ( Arab. JS riga- 


vit, madefecit, 523» fluxit aqua, 


5*2, EBD, was conspersit ). 


Part. pass. p252 2353 oleo perfu- 
sus, de oblationibus aievs 2,45 5. 
2530212. 14553. Num. 72;13.19. 
Iutrans. perfusus est. Ps. 92, 11: 
j:22 pau3 ^03?2 oleo recente RS 
fusus sum. Ex derivatis v. 2323 35 
et 51?an. 

2) confudit (gr. avyz£w), maxi- 
me eR Ut Gen. 11, 7: 3n 
5nb B5 Ao 225 173 age, descen- 


damus et confundamus AB labium 


Ll e. sermonem eorum, quod pro- 
tinus explicatur: ne a/ter alterum 
intelligat. m^53 pro m*9233, vid. 
Lehrgeb. p. 553 et Vers. q. Cf, PES 
ab A» confusus fuit, de ser- 


ooxD Adel confusio lin- 


guarum, Conj. II. balbutivit. 
4) maculavit , inquinavit (cf. 


25-5, Vaso ad Kal RETE 


Ita in derivatis 532, 535 2n. (Cf. 
c*2 miscuit et maculavit). " 

4) denom. a $53 farraginem, 
pabulum praebuit EM Iud. 
19, 21: b^yans 5351 Vulg. e£ pa- 
bulum asinis praebuit. 

Hithpo. immiscuit se, sq. 3 Mos. 
7, 8. 

Nomm. derivata sunt: nx 22, 235p 
23:2m, P4030 et nn. pr. $ 


moue, 


/ 
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De 53:5 Jes. 64, 5 v. ind. analyt. 


n23 constrinxit, clausit spec. os 


(Syr. 
5a 2 id. Ethpe. clausum est os ali- 


iumenti capistro. Ps. 325, 9. 


».. p 
cuius, obmutuit, laS2 capistrum. 
Forma et significatione vicinum est 
SN: deradd. in b cadentibus v. 5772. 


o23 (denom. a bids. AhAn: 


ficus, in lingua aeth. etiam sycomo- 
rus) J£cos (et sycomoros) coluit, 
collegit vel comedit, cf. cvaótev 
et (&zt00vxGLéy. Amos 7, 14: otim 
D'2pU, quod docte Alex. «víbov 
ovxóuiva. Vulg. vellicans syca- 
mina. Wellicatio enim ad sycami- 
norum culturam pertinet. Vid. 
'l'heophr. hist. pl. 4, 2. Plin. H. N. 
13, 7 $. 14. Booltirtd in Hieroz. 
4, 384 sq. 


"2 fut. »:3* 1) deglutivit, de- 
voravit, (Arab. eh et quadril. 4x1; 


id., aethiop. nU: edit, come- 


dit, Vicinae radd. sunt 2355, ARN 


aliaeque multae a »5 ordientia ). 
Dr. de hominibus avide comeden- 
tibus Jes. 28, 4, de bestiis Ex. 7, 
12. Jon.)23, 1« Jer. 51,:35,. Gen;4 1, 
.7. 24, Proverbialis est locutio Tob. 
7,19: non dimittis me "ta 3 
3 dum deglutiam salivam meam 
|. e. ne respirandi quidem locum 
mihi relinquis, ne brevissimum qui- 
dem momentum, quo recreer, mihi 


o 0i 


concedis. (Ita Arabes (S3 wu edil 


fae deglutiam salivam meam i. e. 
concede mihi tantum morae, ut 


eam deglutiam. Har. 15 p. 142 
Sacy. Plura v. ap. Schult. ad Iob. 
l c Similiter Persae ye ab- 


Cf. Pi. 


sorptio salivae de mora. 
no. 1.) 

2) Metaph. a) absumsit, perdi- 
dit, ita tamen ut vorandi figura 
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servata sit, v.c. opes devorare Tob. 
20, 18 (cf. devoratam pecuniam 
evomere Cic. Pis. 37). Prov. 1, 12: 
devorabzumus eos, sicul OrCus vi- 
ventes i. c. absumemus, interficie- 
mus eos. Ps. 124, 3. Cf. £2N no. 1, 
g. b) 'Tribuitur inanimatis, ut 
voragini terrae Num, 16, 30 sq., 
maris Ps. 69, 16, cf. Ex, 15, 12. 
ANiph. pass. Pi. no. 2. perditus 
est Hos. 8, 8, spec. de ebriis. Jes. 
28, jun v 25223 perditi sunt 
VLLO],6€, Vino oppr eSsi, fracti, victi. 
Cf. Dz5, 313, 235. Syrus linguae 


oxSNoz] 


p y ^ 
l;:a»» «2, Arabes in eadem phra- 
si utuntur verbo zl, 

Pi i)iq. Kal deglutivit. Se- 
mel ellipt. Num. 4, 20: neque 
veniant ad widendum sanctum, 
2222 dum deglutitur sc. saliva i. e. 
ne unicum quidein temporis 1no- 
mentum. Cf. ad Kal no. 1. Egre- 
gie LXX. e&&7uv6. Metaph. »2 
py28. devoravit scelus i. e. totum se 
replevit sceleribus Prov. 19, 28 (cf. 
aun Iob. 15, 16). 

2) perdidit, spec. a) pessun- 
dedit, exitio dedit, Job. 2, 3. 
10,'0,Wes 49519. Hab, 1998 
b) exstirpavit, e medio sustulit 
Tu 110,1 55. 9. sq. y3 Iob. 8, 
18. c) vastavit regioiféri 2 Sam. 
20, 19:50. Thren», '8 8 dilapi- 
davit opes Prov. 21, 20; perdidit 
i. e. Irritum | fecit consilium Jes, 19, 
35, cf. Ps. 55, 10; viam alicuius 
i. e. effecit, ut in exitium rueret 
J68 5a. 

Pu. pass. Pi. no. 2. perditus est, 
perüt. Jes. 0, 15, exitium paratur 
sq. 2 2 Sam. 17, 16. 


Hithpa. id. 


suae beneficio retinuit 


Ps. 107, 27. 


»55 m. c. SulL "*»-a 1) devoratzo, 


res devorata Jer. 51, 44. 2) exi- 
4um Ps.52, 6. 3) n. pr. urbis in 
litore australi maris mortui, etiam 
"5€ (parva) dictae. Gen. 14,2.8. 
19, 20 sq. 4) n. pr. m. a) regis 
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Edomitarum Gen. 36, 22. 


b) Gen. 
46521. c) 4 Par, 5,8: 


"1753 c. Suff, 33552 , ^95 72 (comp. 
ex 5a non, et 5», *3» usque ad) 
1) pr. zon usque ad, nihil ad, 
declinantis deprecantisque particula. 
Gen. 14, 24: 352N "GN pa 1x53 
Dr:n nihil ad /ne sc. perveniat, 
nihil mihi vindico, tantum quod 
comederunt pueri rel. 41, 16: 
n»s Dibu-ns nj DR cusii 
non ego, JDeus respondebit de 
salute Pharaonis. 2) sine. Gen. 
41,44: sine te 1. e. te inscio et 1n- - 
vito nemo tollet manum suam. 
3) praeter. Jes. 45, 6. Ellipt. pro 
TEN cCgszz praeter id quod. Iob. 
34, 52: "iQin nnN Mis Cia 
"i quae peccavi) praeter ea quae 
sideo scio, £u haec indica mii. 


[7 ^n "^ 9, ^ 
Syr. pic, D pm id. 
"1228 id. Ubique praef 35 : *55z227 
1) sine. Jes. 36, 10: num sine 
Deo 1. e. Deo invito nec annuente 
ascendi in hanc terram? Jer. 44, 


TOOL 7495210.'0. oig y cop 
ERE 329. Num. 5, 20. Jes. 43, 11. 


2253 (comp. ex *z et 2» non- po- 
pulus, fort. i. q. pereg inus) n. pr. 
1) Bileami pseudoprophetae. Num. 
22 — 24. Deut. 23, 5. 6. Jos. 13, 22. 
24, 9. Mich. 6, 5. LXX. BoeAacgu. 
— 2) oppidi Manassitarum trans 
Jordauem siti 1 Par. 6, 55, alibi 
D»-z33 (B5 nz3?) dicti Tos, 175,11. 
Iudd. 1, 27. 2 Reg. 9, 27. 


p23 vacuum, inanem reddidit, 


i1 q. pp3 t pariter atque hoc 
onomatop. sonum lagenae effusae 
imnitans, Jes. 24, 1. |.CfÉ arab. 


C I. IV. aperuit (lagenam ). 


Pu, part. f. [22273 vacua i. e. 
deserta facta Nah. 2, 11. 


P2 (inanis, vacuus) m. pr. regis 
Moabitarum, tempore Mosis Num. 
22, 2'sq. Jos. 24, 9. Iudd. 11, 25. 
Mich. 6, 5. 


15? 3 (i. q 


"n2 


bunt, 
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?xNUbs Dan. 5, 1. 2. 9. 22.29. 20. 


8,1 et ERN 7,1 Belsazar, 
nomen ultimi Chaldaeorum regis, 
ab Herodoto (1, 188) dartamicoc; 
a Beroso (ap. Jos. cont. Ap. 1, 20) 
Naeflóvrgóog (quae forma magis 
genuina videtur, cf. 323) dicti. 
Alex. BaAvé0ag. 


. fes 733 filius linguae 
Te Socket cf. s. 4p32) n. pr. viri 
priucipis cum Ser ubabcele ex exilio 
reduc. sr, 2,2, Nch, 5, 7. 


n53 vel noa n. inusit. a rad. 5*3 


( for mae no» a n92, Yelideb: 
]o2907) pr. nihilum, Vedeeio! ad 
nihilum. q. 53, *5 21, unde c. Jod 
paragogico, TUR constructi indice, 


1) adv. negandi i.q. N5 1 Sam. 
20, 26. 

2) Praep. pro "533 (N52) sine 
Jes. 14, 6, praeter ( ubi antecessit 
negatio ) Gen. 21, 26. Ex. 22, 19. 
Num. 11,6. 323, 12. C. Suff. "na 
praeter me Hos. 13, 4. Jes. 10, 4. 
(nm53 praeter te 1 NR D, 2 Tes. 
] l. redde: szne me 1i. e. a me de- 
relicti! Zncurvatz  zncedent nter 
vinctos, et inter interfectos peri- 
cf. ad v. nnn- 

4) Conj. pro "yox ^3 praeter- 
quam, quod. Dau 11, 18; misi 
quod Gen. 43, 5: faciem meam 
non videbiiis B2nN Dz^nN nea 
nisi quod frater vester vobiscum 
sit. Plenius dicitur BN ^n53 nzsz 
quod Amos 3, 4, et simpl. nisi 
Iud. 7, 14. Gen. 47, 18. 

Comp. c. praepp. a) *n*25 sq. 
Iuf. pr. quod non. ludd. 8, 1. 
Utuutur autem Hebraei hac parti- 
cula, ubicunque Gerundium (5557) 
negative exprimendum est (*n:35 
Si). Latine reddi potest z£a uz 
non (quominus) Ex. 8, 25. 9, 17, 
ex. gr. post. verba vesisteridi Jer. 
16, 12, obliviscendi Deut. 8, 11, 
impediendi Num. 9, 7, me Gen. 
38, 9; et Acc. et Iuf. post verba 
jubendi Gen. 3, 11, conseniiendi 
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2 Reg. 12, 9. Semel pleonastice 
2 "nha 2 Reg. 23, 10, et ter ^n*25 
sq. verbo firüto pro *UN ^r535 Jer. 
25, 14. 27, 18. Ezi^i3jg. 1 

b) "n»z3 quod non, quia non, 
sq. Inf. Num. 14, 16, nomine vcr- 
bali Ez. 16, 28. 

c) C"mzz x usque dum non, 
donec non, sq. Praet. Num. 21, 
29! Deuh.-5, 008: 8, 24, 10: 325 
it. quamdiu Yob. 14,12. Cf. »»3 sz. 


"23 (c. Kamez impuro), plur. n12z, 
St. constr, 1d. et "naa Deut 32, 
. 13. Jes. 58, 14. Mich. 1,5 Chethibh, 
scd in deri "23 et (in in textu 
Iob. 9, 8. Jes. 14, 14. Amos 4, 13 
( vide not.), c. Shff à "n123 cet. 

1) locus excelsus, editus, gene- 
rale vc. montes cli vosque conipre- 
hendens, v. rad. B33. 2 Sam. 1, 
19. 25. "v^ n123 montes silvis 
tccti. Jer, 26, 18. Mich. O12. Ez. 
36,2 (cl 1)  y1:3N nv23 montes 
ad Arnonem Num. 21, 28. 


2) arx, castellum in monte ex- 
structum (cf. lat. arx, germ. Burg). 
Ps. 18, 34: "r72: "DÜmn-iv n 
areis meis constiiuit me i. e. 
tutum me praestitit, lIlab. 32, 19. 
Qui arces regionis tenct, is omuem 
regionem occupavit tutoque possi- 
det victor, unde locutio poetica: 
YN ^noa-rr 803 incessit super 
arces terrae Amos 4, 135. Mich. 1, 
3. Deut. 35, 29, et translate 75» 
p'-ma3 lob. 9,8 super arces 
maris, 2»-onga-is Jes. 14, 14 
super arces nubium , de Deo sum- 
mo mundi rectore, it. -5» 3*5*35 
YX ^n?3 Deut 22, 13. Jes. 58, 14. 


3) In montibus collibusque vete- 
res Hebraei pariter atque. plurimi 
antiquitatis populi (v. Comment. 
ad Jes. 655504 «eb T. 25:4 p:216) 
sacra putabant diis acceptissima. 
Propterea tum idolis tum ipsi Deo 
(1 Sam. 9, 12 sq. 1 Par. 13, 29 sq. 
1 Reg. 2, 4. 2 Heg. 12, 2. 4. Jes. 
36, 7) ibi sacrificia instituere, sa- 
ce/a vcl delubra (nvaz3 nz 
1 Heg. 15, 32. 2 Heg. 17, 29; cum 


Ó 


53 


saccrdotibus, sacrorum administris 
(nvi25 SUS2 o? Beg. n2, 32. 2 lteg. 
)9ax8a) exstruere - solebant, eius- 
que veteris religionis adeo tenaces 
erant non tantum decem tribus (v. 
loca modo Jaudata), sed etiam Ju- 
daci, ut adeo post templum a Salo- 
mone conditum et non obstante lege 
Deut. 12 (modo baec antiqua sit) 
in montibus lierosolymae viciuis 
huiusmodi sacella exstruere ibique 
sacra facere nou desinerent, rcges- 
que legis mosaicae cacterum obser- 
vantissimi usque ad Josiam illegi- 
timi huius cultus abrogationem vel 
à populo vel a se ipsis non impe- 


trarent, 9 Reg. 12, 4. 14, 4, 15, 4. 
953. »0[. 2'Parak nor 39 13030. 


2 Reg. 23,787. 9.19. "Ez:6, 5. 20, 
29. Lev. 26, 3o. Ipsum Salomo- 
neum in eiusmodi sacellis operatum 
esse sacris legimus 1 lieg. 3, 2. 3 
cf. 11, 7. 

4) Saepissimo idem valet quod 
mozz ma sacellum Deo idolisve 
in monte exstructum (cL norms ) 
llis. 11,7. 14 20 | HEEL. Qe 
21, 8. 23, 15, adeoque transfertur 
ad delubrum quodlibet Jer. 7, 31, 


cf. aethiop, JDr/Y, $ mons it. coe- 
nobium, germ. /Zas pr. lucus, dcin 
ecclesia, templum ibi aedificatum. 
Probabihter haec sacella tentoria 
erant aulaeis ornata (Ez. 16, 16, cf 
2 Reg. 23,:7. Am, 5, 26, cuius 
generis tabernacula etiam Poenos 
veteresque Slavos habuisse constat 
(Diod. 20, 25. Mone in Creuzer 
Symbol. 5, 176). 

5) Raro est tumulus sepulcralis, 
gr. fouóc. Ez. 43,7, cf. vers. 8 
et intpp. ad Jes. 53, 9, cui loco 
haec significatio commode adhiberi 
potest. 

Not. Forma Pluralis constr. 
"nYoz, in qua duplex est Pluralis 
numeri signum, sul simile habet 
exemplum in *nN^ 1i Sam. 26, 
12, cf Lgb. 541. Masorethae au- 
tem hanc formam reprobantes pro 
ea substitueruut Ny22. loc multi 


. ÉRIC 22A aba 


c itr re 





D 


" 


22 


appellant bambthe, scd 5, utpote 
immutabile, corripi non poterat in 
Chateph - Kamez: et rectius alii 
ellerunt bom?tAe, pro 222, a sing. 

ryan (formae L5:)6 ip D plurali 
servato ut n2, minis. Equidem 
spreta illa Meta: 'um crisi ubi- 
que 315122, ^y: legendum suspicor. 


"23 (filius circumcisionis i e. cir- 
cumcisus, pro 5:53 732, V. i12) 


n. pr. m, 4. Par. 7; 38. 


123 X Mp: 
nion (excelsa) Num. 21, 19, ple- 


nius 2»2 y23 (excelsa BDaalis) 
22,,41.. Jos, 123, 17. n. pr. oppidi 
iu ditione Moabitarum, ad Arnuo- 
nem 1luviuim siti. 


2 (pro m;3 a rad. 1752 no. 4) cstr. 
raa (cum Praefixis 5, aW : sine 
Makkeph) raro 3z Prov. So 
Deut. 25, 2. Jon. 4, 10 et ubicun- 
que sequitur n. pr. 312, semel^;z 
(sicut ^3N) Gen. 49, 11. eti23 Num. 
24,83.15. Plur. b^s3 (qs. a sing. 
iz) constr. *»;3 filius. ( Arab. 


^ 2 
o" Plur. ., 433, constr. Ji, (25; 


in monumentis phoen. saepissime 


j25 aram. vero *z, ho ,amN"a3 


procreavit, scd c. Plur. 3x, v3, 
1222). Kov! e&oyzv de regis filio 


fes/45, 15 scf. I3- Its dz Ps- (725 .1. 
Plur. b^:3 nonnunquam de utrius- 
de sexus Ziberis Gen. 3, 16. 21, 7. 
30,41. :313 17:32, 12. Deut. 4, 10, 
Tenis eiehrius plene dicitur 
nà233 nia Gen. 5, 4. 7. 10. 13. 
11; 11 sq. * In Siug. communis ge- 
neris vestigium habes in agnis 
(rectius 421 12) filius maseulus 
Jer. 20, 155 c. vióc ognv A poc. 
1025: BOSHd sermonis est, sl 
filià/ Graecorum dr. pro (oeiecis 
Joel 4, 6 sicut viez ZÍzouav et dlc 
"Aethiopum, Ayaos 9, 7 pro Aethio- 
pibus, cf. p*323 ^32? Jes. 2, 6. de 
peregrinis , To3N "33 de pauperi- 
ibus Ps. 72,4 et gr. óvovivov aoidcc 
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Il g, 151, Ubique autem hac locu- 
tione similis patris filiique conditio 
siguificatur. 

Fili vero nomen, pariter atquo 
patris ct fratris ( v. as. nN ), late 
patet apud Hebraeos ct varie trans- 
fertur. Dicitur 

1) de nepote ^s 2N de e 
Gen. 29, 5. Esr. 5, 1 cf Zach. 1, 
Plur. 2^32 ucpotes Gi 32, 1 "m 
9159 PU 98 (quauquam, neo 
est sermonis accuratio, zepotes di- 
cantur Q3 Ix 54, 7Prov. 
|o pr aT M fe 6j, it. posteri, ut 
bxc 3 Israelitae, pw 3, 
«:z Judaei, Levitae, 1022533 
Ammonitae, Dm Hethitae , "23 

LNY2u Ismatlitae, Ín danden seu- 
tentiam dr. 5 NU" ma, n ma 
(v. ma no. 8), item "*p* wv»w 
(v. vN 1,8 

2) Est nomen actatis, pro puero, 
üuene, ut gr.zuic, cf. nz no. a. 
CEU dE LLOYL UT du MI 


nomen 


"2 


3) tribuitur subzecto, regi do- 
minoque qs. patri obsequium prae- 
stanti. 2 Heg. 16,7. Hinc metaph. 


Jélius mnortis est morti destinatus et 


qs. in dominium traditus. 1 Sam. 
20, 31. 2 Sam. 12, 5;, ftlius pla- 
garum i. q. plagis damnatus. Deut. 
25,2. Cf. vioc ytévvnc Mt. 25, 15, 
vic (zoÀAéug Joh. 17, 19. Filius 


» vocatur 


4) alumnus, qui filii instar edu- 
catur Ex. 92,10. /CEx Act. 7, 21, et 
discipulus, quatenus doctores pa- 
rentum cultu et observautia prose- 
qui patrisque nomine ornare sole- 
bant; (v.. 38 502575); Hinc 
Q'x"2257 fü prophetarum pro 
discipulis. prophetarum. ipsorum- 
que prophetarum collegiis 1 Reg. 
20390 BHO Dd dn7. di, det: 
cf. Amos 7, 14. (Sic ap. Persas 
Jilii magorum de magorum disci- 
pulis; ap. Graecos /«rgíwv vto, 
Qijtóoav vtot , neidec provouxór, 
qi.odógav pro levgof, Lovoixot cet, 


^22 


ByT. im ME filii i. e. asseclae 


12 


Bardesanis). Eodem pertinet, quod 
in Proverbiis poéta lectorem J£un 
pampellat ;Prov. 2. esas 2U 
Loo DL AB els EL n3 
Ps. 11, 

5) Sq. genit. Zocz notat Aominern 
in eonatum, cius Joc? alumnum, 
velut /£i Zionis, Zionitae Ps. 149, 
2; filü Babylonis Ez. 25,:.136017, 
isses HN cH (v. br.) 
Jélti provinciae Esr, 2, 1, Je 
terrae exterae Gen. 17, 12, ftlius 
domus i. e. verna ( v. ma), Jélius 
uteri cx eodem utero proguatus (v. 
j9x . Quae enim in loco et tem- 
pore fiunt, ipsi loco et tempori 
tribui solent Les. On 1B. 23. 
Iob. 3, 3), et regiones re qs. 
matres stügulárgm civium cogitan- 
tur (v. bx), quemadmodum populi 
patres, unde etiam dr. va» *2x f£ 
populi mei i. e. populares mei (v. 
D») et D»; ^: de plebe Jer. 17, 
DO. 25, 23. — De brutis Deut. 02, 
14: arietes, fiii Basan. Tes: 
fertur etiam ad res, quae in aliquo 
loco continentur, ut /Z/i pharetrae 
de sagittis ''hren. 3, 13. 

6) Sq. genit. temporis personam 
remve designat vel eo tempore na- 
tam ortamque, vel huzus temporis 
aiumnanm, i. e, quae hoc temporis 
spatium trausegit. Sic /Z/us se- 
nectuiis eius 1. e. in senectute 
eius genitus Gen. 37, 3, Jtlius 
MERI a patre iuvene genitus 
DH UTILE 9FOEDLA. matre 
orba 1. e. i exilio nati Jes. 49, 
20; Jilus quingentorum  anno- 
rum, quingentos annos natus Gen. 
9, 92, agnus nzD-iz anniculus 
EX. 5. Jon. 4, 10 de ricino: 
"2N miim nYl nq oqui 
S nocte ortus, una nocte perit. 

Pius aurorae poet. dr. lucifer qs. 
aurora prognatus Jes. 14, 12. 

7 Sq.genitivo vzrtutem, vitium, 
veitaeve conditionem — sizuilicante 
hominem, notat illus virtutis vi- 
tüve qs. alumnum , iis imbutum, 
vel in £ali conditione adultum, 
velut 5^1 7312 Jélius roboris, heros, 
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bellator ( v. 535), jj filius 
nequitiae, homo nequam, izz^273z 
id, vr in Ju superbiae poet. 
de feris, 2H i. q. *32 miüscr 
Prov. 31, 5, filius possessionis i. 
e. Noe Ad heres Gen. 15, 2, filis 
&ponsionis i. e. obsides 2 Heg. 14, 
14. cf. vtóc vic GxetJeag Ephes. 2, 
2, téxy& vnaxorc 1 Petr. 1, 14, — 
Iu alis huius generis locutionibus 
figuratis et poeticis, quae in aliis 
etiam linguis cognatis frequentantur 
(v. Gol. v. .,5], Castellus et Bux- 
torf. v. ^2, Jones de poési asiat. 
p. 128 5q.), Lus alicuius rei voca- 
tur, qui ei similis est, veluti J£Zz 
jfuiguris de avibus fulguris aemulis 
Tob. 5, 7; vel ex ea pendet, veluti 
Jélii arcus de sagittis Iob. 41, 20; 
vel quacunque necessitudine cum 
ea coniunctus est, ut /zZz olez oleo 
delibuti, uncti Zach. 4, 14, fius 
olei s. one Aa pinguis, ferti- 
Jis vet. CF. 325, UN EUR 

8) Filii Dei appels s e in Y. T. 
tribuitur a) angels Gen. 6, 2 sq. 
lob. 154:,6.:2,, 21 UG Ps. 29, l. 
89, 7, sive "tanquam Dei militi- 
bus et pedissequis (v. N3X), si- 
ve, propter maiorem divinae na- 
turae similitudinem , | quanquam 
corpus iis tribuitur Gen. l c. 
b) regibus (neque Hcbraeis tan- 
tum, sed etiam exteris Ps. 89, 58 , 
utpote Dei in terra vicariis, diviuo 
spiritu edoctis et adiutis (1 Sam. 
10, 6. 9. 11, 6. 16, 13. 14. Jes. 11, 
1.2), proptereaque a Graecorum 
quoque poetis Zoyevetg faciAnec 
dictis. Ps. 2, 7: Deus dixit mili: 
tu filius meus , ego hodie te genui 
l1. e. regem constitui (cf. Jer. 2, 27). 
82,6: ego pronuntio: dii vos (o 
reges!), e£ Jet 2itissimi vos 
omnes. 7. Sed aeque ac vulesus 
moriemini ccet. Ps. 89, 28. 2 Sam. 
7, 14. c) hominibus Deum pie 
colentzbus Ps. 73, 15. Prov. 14, 26. 
Deut. 14, 1, spec. Israelitis, quan- 
quam filiis terdum ingratis Jes. 1, 
2. 50, 1. 9. 48, 6. Hos. 2, 1. Jer. 
5, 14. 19. In Siug. 7srael Dei filius 


A m qur "pot. 


e 
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vocatur ITos. 11, 1, isque primo- 
genitus et dilectus Ex. 4, 22. 23, 
cf. Jer. 31, 20. — Filii nomen 
usurpant 

9) de fetu bestiarum, ut —^:3 
1Nx Dilii ovium, agni Ps. 114, 4, 
-" *23 filius asinae cius i. q. 32 
Gen. Ag, 11, Ji columbae 1. e. 
pulli Columbini Lev. 12, 6, Jél 
corvrz Ps. 147, 9. 

10) Arboris /££ius poet. dici vi- 
detur pro surculo , propagine (cf. 
pi^, np;r-. Gen.49,22: n? 13 
jov filius (arboris) fructiferae 
est Josephus: 12 enin (fortasse 
rectius appellandum 752) videtur in 
statu constructo poni, et n3? esse 
i. q. 5938 Jes. 17, 6 fructifera sc. 
arbor. Sed aliialiter, v. nz 

D). phon. 1 Par: 15408. Alia 
nomm. propria compp. sunt: 

a) "ix 733 (filius doloris mei) 
n. pr. Benjamino a matre imposi- 
tum Gen. em P 

5) 337313 (JEEus. i. e. cultor 
Hadadi s. dodi, summi Syro- 
rum numinis, cf. Macrob. Saturnal. 
1, 23 et n. pr. 12725) n. pr. trium 
regum Syriae Damascenae, quo- 

rum primus bellum gessit cum 
Daésa, Samariae rege (e Reg. 15, 
20 sq. et 2 Par. 16, 2 sq.): alter, 
Ahabi aequalis, Samaria bis op- 
pugnata aliisque bellis vario Marte 
gestis patre famosior factus est 
(! Reg. 20, 1 sq. 2 Reg. 6, 24 sq, 

8, 7): Xértins Hasaelis filius, rebus 
infeliciter gestis provincias a maio- 
ribus partas amisit omnes ( 2 Reg. 
13). Palatia Benhadadi i. e. 
Damascena Jer. 49, 27. Am. 1, 4. 

c) 2713 (fortis, bellator ) n. 
pr. m. 2 Par. 17, 7. 

d) 3:83 733 (filius benigni n. pr. 
m, 1 Pas. 4, 20. 

e) 17227 13 (filius dexterae i. e. 
Milicitatis; v. infra $v3753) m. pr. 
m. 1) 1 Par 7, 10. 2) Esr. 10, 
$2. Neh. 8, 25. | Ubi Benjaminus 
patriarcha intelligitur , hoc vc. 
semper (exc. 1 Sam. 9, 1 Chethibh). 
iunctim scribitur, v. 1"23:3 
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fJ) pon (vicus filiorum 
Berak l. P fon n. pr. oppidi tri- 
bus Dan. Jos. 9 45. 

8) Tp3? ^3 v. ^'3 n'àua. 


13 chald. id., nonnisi in Plur. 522, 


";z (singularis vices explet ^i), 
ut: Nin23 523 migrantes, patrià 


excedentes. Dan. », 25. 172121023 
pulli columbini. Esr. 6, 9. (Syr. 
2 p. l2 id. ). 


R12 c. Sulf. "23 Esr. 5, 11 gcrund. 


"we 325 Esr. 5, 2. 17, mmu 50: 
Nl35 "D. 3. 19 M. epp 23 aedi- 
VEUPUE Dan. 4, 27. 
Jthpe. pass. Esr. 4, 13. 21, c. 
acc. materiae Esr. 5, 8. 


$1722] fut. 5:23*, c. Waw conv. 1331 


et sexies 522253, nz2N?h 1) aedz- 
cavit, exstruxit, veluti domum, 
ienplum; eT moenia, muni- 
menta Ez. 4, 2, altare Gen. 8, 20, 
sacella Jer. 7, 31, tabulata navis 
Ez. 27,5; semel, ut videtur, de 
aedium fundatione 1 Reg. 6, 1, ubi 
135» 2 Par. 5, 1. non male dechat 
tur n3? bmp. ( Arab. L5, aram. 


1:5, Nj3 id. Of. J5N et yx). 


Materia, ex qua quid exstruitur, 
pouitur plerumque in Acc. 1 lieg. 
T0525 Hnz72 D'23N37 nN niaM 
eb exstruxit Lapides in aram 
i e. ex iis exstruxit aram. (Cf 
Lgb. p. 819). Ex. 20, 22. Deut. 
27, 6. 1 Reg. 15, 22, rarius prae- 
vio 3 ibid. fin. Constr. praeterea 
à) c. acc. loci, qui aedificando tegi- 
tur et completur ( germ. e£zas be- 
bauen). 1 Reg.6,15. 16,24. b) c. 
acc. pers. et valet: domum aZicui 
aedificavit 1. e. sedem stabilem ei 
dedit, et translate res eius pro- 
speras esse iussit (de alio eius- 
dem formulae sensu v. mo. 3). 
Jer. 24, 6: eos reducam in Akanc 
terram tQ^r3053 ON N53 nomno23 
MUN Nb) eosque exstruam neque 
diruam , plantabo neque evellam 
i. e. sedem fixam mis eoncedam et 
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res corum prosperas esse iubcbo. 
D dos35, 9r eor0;: Psicugi 5. 
(Arab. Li; beneficiis auxit aliquem). 
C) sq. 3 in aedificanda aliqua re 
occupatum csse, an eias bauen. 
Neh. 4, 4. 11. Zach. 6,15. Cf. 
24À,2 abe sq. 5b» pro: obstruxit. 
"Ihren. 3, 5: obstruxit me ( Deus) 
i. e. viam uudique praeclusit, ut 
egredi nequeam, cf. $33 counm. 
7. 9. —  Tranusl. Ton hominem 
Gun o 29. 

2) restituit, instauravit ( do- 
mum urbemque vastatam ). Àm. 9, 
14. Ps. 122, 3: o Hierosolyma re- 
stituta! 147,2. Jos. 6, 26. 1. leg. 
16, 54. 9 heg..14, 22, Uf, n1:3 
niian s. v. n3. De munitione 
urbis 1 Reg. 15, 17. 


3) 5 mz n;& domum alicui 
aedificavit idem valet quod: pro- 
lem et sobolem ei dedit (v. mz 
no. 8 et Niph. no. 3). Domus 
enim ex solenni Orientis metaphora 
ad fanüliam liberosque transfertur, 
ct qui liberis procreandis operam 
dat, 1s domum aedificare dicitur. 
Inde $z /éMus dictus est ab aedifi- 
caudo i. e. procreando. Lepide 
hanc metaphoram persecutus est 
Plaut. Mostell. 1,2, 37. 


INiph. 1) pass. Kal no. 1. aedz- 
Jficatus est Num. 13, 22. Deut. 15, 
17, C. àcc. materiae 1 heg. 6, 7. 
Homines aed;/carz dicuntur, ubi 
sede stabili rebusque prosperis au- 
gentur ( v. Kal no. 1, b) Jer. 12, 
13. Mala s, a0sulobaa2 922... De 
alia metaphora v. no. 3. 

2) pass. Kal no. 2. znstauratus 
est Jes. 44, 58. 

3) .dedificari dicitur mulier , si 
domus eius aedificatur 1. e. ubi 
sobole augetur (v. Kal no. 3), 
Gen. 16, 2: 5732 n3jzN "hN for- 
iasse Vb Ed aeos per lam i. e. 
huius ancillae ope liberos habebo. 
bdo 

Nomm. derivata sunt: $2, nz 
002, 32, 5227, moin; quibus 
accedunt multa nomm. propria, ut 


-«— 2, mn: 
7 "a4 


? 
bN232, mz2^, "i24. 


1323 (acdificium) n. pr. m. post exi- 
liam frequens 1) Neh. 7, 15, cf. 
Esr,.2,10. 2) Esr. 166 30. 88. 
3) Esr. 8, 33. 4) Neh. 5, 24, 10, 


lo. 12, 8. 


i122 filiae, v. nz. 

2 (aedificatus) n. pr. 1) vir, ex 
heroibus Davidis 2 Sam. 23, M. 
2) 3: Par. 6,,23. ,3) ry Par;)g, 4 
Keri. 4) Neh. 3, 17. 9, 4. 5. 10, 
14.)111,422. —5) v..*3$25 noe 1. 
6) Esr. 10, 29. 34. 38. Neh. 8, 7. 
10, 15. 


23 n. pr. (aedificatus, verbale Pua- 
licum) m. Neh. 9, 4. 10, 16, cf. 


"3:3, Neh. 11,15. 


123 n. pr. m. (quem Jehova aedifi- - 


"cavit v. rad. no. 1 b) 1) 1 Par. 4, 56. 

2) 2 Par. 20, 14. 3) Esr. 10, 25. 
80. 35. 43. 4) v. sequens nomen 
no. QV5. 


171722. n. pr. m. (i.q. 5232 ), 1) 1 Par. 
15, 24. 16, 5. p Y Par. 27, 34. 
2) 42. Sams, déugBuda9. 30«22. 
4)..1, Baralipn., 155,:18./20.; 8816. 
5].2/8am,28, 304 ,cli 41 I Pase bt 
51. 27, 14. 6) 2 Paralip. 31, 15. 
"EZ UL 1:73 dd, 


92 f. aedificium. Ez. 41, 13. 
Bad. p;3. CÉ v5. 


] 2x3 (filius dexterae 1. e. felicita- 
tis q. d. Felix, v. 3772? no. 4) n. pr. 
Benjamini patriaholams filiu Jacobi 
natu minimi et Rahelae. | Auctor 
factus est tribus cognominis (^: :2 
173333 Num. 1,,20,1 2m um Jos. 
21, 4. 17 et simpl. 172223 m. Tudd, 
20, 39, 40), cuius regio (YN 
vawa Jer. ij, 1) in niodié fere 
terra cisiordanensi sita describitur 
Jos. 18, 21 sq. Bellica quaedam 
huius tribus indoles significatur Gen. 
49, 27. 1733223 "s est porta 
Sabor dde in septentrionali 
moeniorum, parte (Jerem. 37, 13. 
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38, 7. Zach. 14, 10) prob. eadem, 
quae alibi porta. Zpkrairni dicitur, 
cf. "Thes. p. 141 A , et Faber Ar- 
chaeologie p. 533. LXX. Bevia- 
pv... Caeterum hoc vc., ubicunque 
patriarcham designat, iunctim scri- 
bitur (v. ;5v2*3 7j2); divisim vero 
scribunt n. gent. *3v3» 7 33 er 
Ljjb.515) 1 Sám.g. 21. Ps. 7,1 

DBeujaminita, c. Art. "3v" 33 

(ut *uz;sz mz) Iudd.3,15. 2 Sam. 
16, 11. Plur. ^57» *33 ludd. 19, 
16. Ellipt. dicitur 1273 1""N pro 
*2923^ 7 13 | UON 1 5am. 9, 1. 2 Sam. 
ID B "3" Y^XN 1 Sam. 9, 4 (ut 


arab. icd Becrensis pro Abube- 

ab PS n) i: 

133 m. 1) aedifícium Ez. 41, 12. 
2) murus Ez. 40.5. (Syr. EPCES 

PU id. . 

13 chald. i. q. hebr. no. 1i. Esr. 


3 * 


cerita, 


aedificium, arab. 


12*23 (filius noster, a forma segolata 


"i2 Gen. 49, 11) n. pr. m. Neh. 
10, 14. 


eal chald. iratus, indignatus est 


Dan. 3, 12. Saepe in Targ. 


|.N223 (sec. Jo. Simonis i. q. n:235 
&caturigo) n. pr. m. 1 Par. 9. 43 et 
n2 ibid. 8, T 


, n? 7103 (in familiaritate Jehovae — 
"Dei familiaris ) n. pr. m. Neh. 5, 6. 


^02 n. pr. m. Esr. 2, 4g. Neh. 7, 52, 
fort. i, q. ^X, nimirum pers. o4 
gladius. 


QUI) rad.spuria, v. osz Hithp. 


"Ou rad. Hebraeis inusit. prob. acz- 
dus fuit, sauer seyn 1. q. 389. Inde 


-€-- 7 


arab. 4; intempestive fecit, auste- 


rius contraxit vultum, ein saueres 
Gesicht machen. Hinc 
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»2 


7103 c. Suff. 35392 Iob. 15, 25, et 


^93 m. collect. ueae acidae et àn- 


maturae Jes. 18, 5. Jer. 51, 29. 
3o. Ez. 18, 2.  Dillert a &^wwa 
labruscis, q. v. LXX. óOguq&. 
(Chald w3w id. Syr lim2 
uvae acidae ). 


-)2 


vbi rad. Hebraeis inusit. Arab. 2-2 


distitit, abfuit IV. removit. Aethiop. 
pr. alius, diversus fuit, hinc Praet. 


A. trans. f1U,.D :. immutavit, com- 
mutavit, "T'TYU.D: alius factus est, 
dYU p et nU P: alius, alienus. 


Apud Hebraeos notasse videtur: 
extra aliquam rem (opp. intra rem), 
UL. vicinia eius, iuxía eam fuit. 
Hinc 
23 et 7223 (cf no. 2) e. Suff. 
"jj et 55452 T's 129, 11, $"5»2, 
ns 22 in Pausa qT7z, M22, 0002, 
semel 33322 Amos 9, 10, D2753, 
n^5»2 pr. Subst. sed ex lingiàg usu 
Praep. viciniam quamcunque de- 
signans 1) zuxía, prope. 1 Sam. 4, 
18: O30: 7? *5»3 iuxta latus por- 
ru et metaph. propter (cf. 5N 
A, 7) Prov. 6, 26: ni mw az 
Dn» 022-*» pr DISP meretricem 
( venit ) ad frustum DB 


2) pone, post ( Arab. Ou, ds 
post, de tempore). Gen. » 16: 
T3z nn Qo" et clausit Jehova 
post eum. Iudd. 2, 22. Amos 9, 10: 
nn 123723 B'3pnl vua N5 non 
appropinquabit oba et invadet 
nos a tergo calamitas. 9 Reg. 1,2. 

2 Sam. 20, 21: i21 "53 ob. 
pro z23nm 9:2 iude a tergo muri. 
2 "5252 i q. "5:2 (ut 5$ nna 
iq nno) Cant 3,1: ocu tur 
str Dubai Qjn5x2 41»22 
pone velum tuum (non: dazwi- 
schen hervor, ut in ed. 2 et apud 
Winerum, quod esset 'X 4:27) 
comm. 3. 6, 7. 

3) circa. Ps. 139, 11: *àN nt^23 
amiysz nox est lumen circa me. lob. 
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1, 10.2, 28. Thren. , 7: *53.0à 
obstruxit viam czrca me, x: egredi 
nequeam, 
tione a) verbis claudendi, veluti 
$ 3:z 09 clausit aliquid (pr. cir- 
cumclusit, einschliessen) 1 Sam. 
1,6, "»3 »xx Gen. 20,18, Bm 
"23 "Sigillo clausit, x85 34 Iob. 
0,175 cf. Jon. 2, P b) verbo pro- 
tegendi, 9zz j37 pr. munivit circa 
aliquem, munimento circumdedit 
Ps..3, 4. Zach. x2, 8. 

4) inter (duas res), zwischen 
(etwas) Ainein, Jocl. 2, 8, durch 
(etwas) Ain, ut 33251531 33 cum ver- 
bo vehteHtl Jue 2, 8. prospiciendi 
Gen. 26, 8. Iudd. 5, 98. Metaph. 

5) pro (a commutandi potestate, 
v. aethiop.) 1 Sam. 7, 9. 2 Sam. 
20,21, V. €. deprecatus est (v. 
Buen , expiavit ( v. 722), ora- 
culum consuluit (Jer. 21, 2. Jes. 8, 
19), iudicem corrupit (Iob. 6, 22) 
pro aliquo. Iob. 2, 4: $3» 5»z wv 
cutis pro cute (v. QW. 


f fut. 5;y3^ 1) pr. tumefecit, 


tumentem | et. ebullientem — fecit 
aquam. Jes. 64, 1: UN -23n Dv3 
sicut gnis aquam efftct ebullien- 


tem. (Resp. arab. LG de vulnere 
intumescente, chald. N»3 ebuliivit. 
De vicinis radd. »32, 532 V. 8.932). 
A tumore et fervore Arabes ducunt 
metaphoricam exorbitandi, prae- 
terea cum fervore cupiendi appe- 
tendique potestatem, atque ita apud 
Hebraeos: 


2) quaesivit, petiit, 
gavit. (Aram. Nzz, is). Jes. 
21, 12 (bis). 

INiph. 1) pass. Kal no. 1. tume- 
factus est, tumudt , Bpiap gue 
prominuit. Jes. 50, 15: 253 Y'25 
53j325; mn3 nz23 wu pars fissa 
muri ruinam parans, prominens 
in allo muro. 2) pass. Kal no. 2. 
quaesitus, perquisitus est Obad. 6. 
"oet (pro 


interro- 


Dernwata sunt: 
axi). 
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N22 fut. Nim» chakl 


Iungitur hac siguilica-^ 


T1242 rad. inusit. 
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Á 1) quaesivit, 
c. acc. (in "largg. "n pro hebr. 
wrz) Dan. 2, 13. 6, 5. 2) roga- 
vit, petiit ab aliquo, 'Bg. 753 Dan. 
2,16, r35 6,12 et Db"p 322,18. 
j23 Nzz petiit petitionem. Dan. 6, 
8. ' Inde 


1273 f. chald. pe£ztzo, precatzo Dan. 


6, 8. 14. 


"073 (fax, lampas) n. pr. 1) patris 


Bileami Num. 22, 5. Deut. 23, 5. 
LXX. Beo, Boidi, J'Peétr-2$35 
Bocóg. 2 patris Belae, regis Idu- 
maeorum Gen. 36, 32. 1 Par. 1,43. 


Arab. 5*3 alacer, 
agilis fuit. 


323 (alacritas) n. pr. Zoas 1) viri 
"Bethlehemitae , qui Rutham in ma- 
trimonium mM Ruth 2, 1 sq. 
2) columnae ante Salomonis tem- 
plum constitutae vel ab architecti, 
vel, si forte év&9'yu« fuit, a dato- 
ris nomine ita appellatae 1 Reg. 7; 
21.2 Far. 3o 108 


Ora fut orat 1) caicavit, con- 


culcavit. 


(Chald. Pe. et Pa. id., 
Syr. f 


(A5Q2 conculcatio, saltatio, 


cf. quae observavimus ad dli oia). 
Metaph. contemsit, neglexit (cf. 
Prov. 237, 7) 1 Sam. 2, 29: t25 
"nig "XN Cnnmy23s "ni13 (2n 
quare neglexistis P UCLINOER et fer- 
ia mea, quae institui? LXX. 
enéfAewoec. Vulg. quare calce abze- 
cístis victimam meam et munera 
mea? 2) calcitravit, recalcitra- 
vit, translate de hominum erga 
Deum contumacia. Deut. 32, 15. 


^22 m. (rad. 5zz) preces, preca- 


'tio. Iob. 30, 24 : 7! nbu 2 Nb5 n 
valent preces, ubi Déus extendit 
z;uanum. z in vc. "22 radicale cen- 
semus, alterumque hemistichium 
interpretamur: neque inm exitio 
eius 1. c. a Deo immisso Zis cía- 
znor prodest. 


MEE. 


Pu 


T23 m. pecus, a depascendo dictum 


(a Tad. ^?»3 no. 1. Cf. Fn^N n0. 2). 
Usurpatur in Singulari collective, 
sicut lat. pecus, pecoris, de omnis 
generis pecudibus, Ex. 22, 4. Num. 
20, 4. 8. 11. Ps. 78, 48, spec. de 


iumentis Gen. 45, 17. (Syr. fas 


cum Ribbui, arab. 
9 


22) dd.). 


- 


pluralis nota, 


» fut. 2220 1) dominatus est, 





possedit (Aethiop. fY1UA? mul- 


tum possedit, dives fuit. r YU: 
dives). Jes, 26, 13: m35N a3x3 
"nz domini Yee te possede- 
runt nos, sq. 5 1 Par. 4, 22. 


ut eXlas do- 


uxorem duxit. (Arab. 


2) uxorem duxit, 
minatus est, 


y 

Oe, Syr. M52 id.) Deut. 21, 13. 

poMaltorrr Jes bo5." Part. 
act. ;p-»?a3 Plur. ie maritus 
tuus Jes. 54,,5. "Part. 52353 ibid. 
1 et b»2 nr39z nupta, quae viro 
nupsit Gen. 20, 3. Deut. 22, 22. 
Metaph. de terra orba, nunc inco- 


']is denuo repleta Jes. 62, 4. 


8) 2 b»z prob. fastidivit, reie- 
cit. Jer. 5, 14 : D3310 D753 i230 
D23 "Diss D22N ^2 .... COnwer- 
timini, V7 contumaces, ... nam 
ego vos reieci. 51, 52: cum i 
irritum facerent foedus meum 
D3 n:r2 cow] egoque eos reli- 
cerem. LXX xy C) nucAnon QvTOY 
(c£ Hebr. 8, 9), neque aliter Syr. 
Abulwalides aliique vett. intpp. V. 
Pocock. ad port. Mosis p. 5—10 


et cf. arab. e SQ. e» timuit, 


fastidivit. — Ferri quidem possit 
etiam cap. 21 vulgaris significatio, 
modo interpreteris cum amen 
(^3:N3) dominus eorum essem, 
sed sententia dura est, et, quod 
apud me plurimum vali fasti- 
diendi significatio a primaria verbi 
potestate non aliena est. Sunt enim 
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alia quoque verba, in quibus eub- 
iugandi, eminendi, dominandique 
vis ad deorsum spectand£, despi- 
ciendz, contemnend:que significatio- 
nem translata est, ut | «.)| subiuga- 
vit, sequ. c» despexit; 
altus fuit, 
temsit. 

INiph. uxorem fieri Prov. 30, 23, 
metaph. Jes. 62, 4. 


RAT V. 
Conj. I. pone se con- 


523 C Sui. s" 732, ;7222 Plur. n»*»3, 


constr. *b»2, c. Suff. 3 sing. visa 
Ex. 21, 29. 24. 26. 22, 10—14. Eccl. 
5, 12 et rpiss Iob. 31, 39. Eccl. 7, 
12 nunquam non singulariter (ut 
v25N dominus eius, cf Lab. er 
sed c. Sulf. 3 plur. jrpz?2 Esth. 1, 
17. 20 pluraliter 

1) dominus , possessor. (Aram. 


253, 52, WS2 id. Arab. E 


in Arabiae felicis idiom. domi- 


nus, alibi maritus, acth. nA: 
Cf. etiam sanscr. pàla dominus ). 
Dr. de domino et possessore domus 
px999u7. Tuddo 1Yd)22', 'agrr Iob, 
51, 39, bovis Ex. 21, 28. Tes. 1, 5, 
pecuniae mutuo datae 1. e. creditore 
Deut. 15, 2, de patre familias Lev. 
21, 4. Dij "l3 domini populo- 
rum, Jes. 16, 8 dicuntur Assyrii, 
populorum victores, sec. alios ho- 
rum principes, 

2) maritus (arab. syr. chald. id.) 
Ex. 21, 22. 2 Sam. 11,26. b»3 
"TUN uxorem habens Exod. 21, 3. 
ps 5r maritus, cul iuveni 
nupsit coniux Joel 1, 8 i.q. xovQi- 
ótoc ztóoic M. 5, 414. 

3) Domini urbis dicuntur ci- 
wes, incolae eius. yvy cI$2 
Jos. 24, 11, Dz2v ludd. 9; 2 sq. , 
dyzy v yiip ? Sam. 21, 12, qui 
iidem 2 Sam. tO LOUES ^^ ds N vo- 
cantur. Male SANTOS nonnulli 
principes, optimates interpretan- 
tur, in hunc errorem fortasse in- 
ducti verbis Iudd. 9,51: b^izN7; 55 
"2n "22 25) pm) ubi etiam 
Alex. zévreg oi 7,0 LLEVOL vij nó- 
AéQg. Sed verte: omnes viri et 


11 
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mulieres universique oppidani, 
hoc enim posterius prius illud de- 
nuo comprehendit. 

4) Dominus s. possessor rez saepe 
vocatur, qui ea praeditus est ct 
pollet, solentque Hebraei hunc in 
modum Adiectiva circumloqui ( v. 
V^N no. 1, k. 3N 1o. 8, veluti 5x 
b':nE - aries bicornis Dan. 8, 
6. 20, £s: 2273 alatus, poet. de 
volucre Eccl. 10, 20, Q3»1) 592 v^M 
vir hirsutus 2 Heg. Yg (B4 o P 
ni5?nn5 somniator, qui somnia la- 
bet Gen. 47, 19, 203233 253 qui 
cansas forenses habet Ex. 24, 14, 
cf. Jes. 50, 8, domin Du ouér i, 
iurisiurandi mei, foedere mecum 
coniuncti Gen. 14, 13. Neh. 6, 18, 
pz -»2 dominus linguae, incan- 
tator Eccl. 10, 11, vp; by2 avidus 
Prov. 32, 2 cÉ 29, 22. — Prov. 
iaseyoge vis /j3 221) t0" $3p73 fons 
felicitatis 'est prudentia domino 
$u0 i.e. huic qui ca praeditus est. 

1,19:17, 8. Eccl. 8, 85/0521 ND 
vls2 c DN 0^ sceíus non servat 
dominum, suum. i. €. scelestum. "1 
12. Prov. 3, 27: 310-»35n-5N 
Yviby»am ne MEME beneficium a 
domino eius, ab co, cul debetur, 
ad quem pertinet i i. e. &b egeno. 

5) C. Art, »225- c. Prabf. -»22, 
-vzr Baali. c. Dominus xe! i£o- 
X4v vocatur idolum Phoenicum, 
maxime Tyriorum, domesticum at- 
que primarium, etiam ab Hebraeis, 
imprimis Samariae, una cum Astarte 
(v. &àXN, nhu») magna cum 
religione ÁMFORA ludd. 6, 25 sq. 
2 Reg. 10, 18 sq. Inde 5523 ni 
templum Baalis 1 Heg. 16, 325, 
272: N23 prophetae Baalis 1 Reg. 
18, 22. 25, -rzn5 qNUO reliquiae 
cultus Baalis Zeph. 1, 4,. Plur. 
D"z»z;7; statuae Baalis Iud. 2, 11. 
Duro 8, 53. 10, 10. 1 Sam. 7, 5. 
12, 10 (e Huius numinis a Phoe- 
nicibus et Poenis studiose culti 
praeter alios testes habemus nomina 
propria Hogan Phoenicum, ut 
P»znNW (q.v., Jerombalus i53 13) 
et Poenorum , veluti Zannibal 


z2 


(*»s:n gratia Baalis) , Zasdrubal 
(5z33*0 17 auxilium Baalis), AMuthum- 
balles (-»2:08 vir Baalis) cet. 
A pud Baby lonios idem numen more 
aramaco 23 Belus dicebatur (v. 
h. v.) pro 222, apud ipsos 'T'yrios 
plenum eius nomen fuisse videtur 
^i 5r2 nri (Inscr. Melit. bi- 
lingu. ) Malkereth. (i. e. rex urbis, 
pro ng 573) dominus "Tyri: a 
Graecis propter nescio quam em- 
bleniatum similitudinem idem con- 
stanter | v. inscr. laudatam) Hercu- | 
les, Hercules 'T'yrius vocatur. Vid. 
quae uberius exposuimus in Ency- 
clopaedia germ. 'T. VIII. p. 397 sq. 
s. v. Baal, Bel, Belus. Multi 
(v. Münter Religion der Babylonier 
p. 16 sqq.) sub hoc nomine ipsum 
Solem cultum esse censent, at non 
hunc, sed Jovem stellam, utpote 
Fortunae praesidem et datorem, 
hoc nomine intelligi, compluribus 
argumentis demonstrare conati su- 
mus jin Comment. ad Jes. T. II. 
p. 335 sq. etin Encyclop. l. l. pag. 
398 sq. consentiente Rosenmullero, 
bibl. Alterthumskunde 1, 5, p. 11 | 
ct passim. A singulis quibusdam 
civitatibus eius cultui deditis certis 
epithetis ornabatur, qualia sunt: 
a) n3 tzz foederum praeses et. 
tutor, a Sichemitis cultus Iudd. 8, 
83. 9, 4 cf. 46 q. d. Zevc 0gzioc, 
vel Deus fidius. b) à:3* $553 a 
Philistaeis Ecronensibus cultus, tan- 
quam muscarum averruncus, aeque 
ac Zevc Anópvioc Eleensium (Pau- |. 
san. 5, 14 $. 2), et Myiagrus deus | 
Romanorum ( Solin. Polyhist. c. 1). 
2 Reg. 1, 2. c) *»2 -2z Moabi- 
tarum, v. *»5. 

6) Quatenus possessorem rei no- | 
tat, transfertur etiam ad Zocum, 
qui aliquid habet i. e. in quo ali- 
quid est et invenitur, et idem valet; 
quod mz no. 5. Sic in nomm. pro-- 
priis oppidor um : 

a) byz 1 Par. 4, 335, fort. idem. 
oppidum quod $43 nz2z ( puteum 
habens) in confimis Simeonitarum 


Jos. 19, 8 
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b) "3 5»3 a cultu Gadi (i. c. 
Fortunae) dictum, in radicibus 
Hermonuis circa fontes et ad ortum 
Jordanis situm, prob. i. q. 3720 5»3 
htt. e. Insignis eorum error, qui 
hoc oppidum. ibi quaerendum puta- 
verunt, ubi nunc ruinae notissimae 
urbis Baalbec s. Heliopoleos, de quo 
vide 'Thes. p. 225. 


c) 12:7; »»2 (locus multitudinis, 
vel i. q. 32N 552 Jovi Ammoni 
sacer) oppidum, in cuius vicinia 
Salomo vineam habebat Cant. 8, 11. 
Oppidum BzAaepev (Alex. BeAa- 
pr) in Samaria situm memoratur 
Judith 8, 3. 

d) Q53x5r L»s2 (villam habens) 
oppidum  vicusve iuxta tribum 
Ephraim 29 Sam. 13, 23, fortasse 
i. q. mxn Neh. i1, 23 in tribu 
Benjamin. 

€) iva 5b»3 oppidum cum 
monte vicino ad radices Hermonis 


Ju Par obo Iudd oor 2) c. litb,b. 


f) yi P»2 (locus habitationis) 
v. p byr n^i p. 144. 

g) mx*35 »sz2 (locus stragium) 
locus vicusve in vicinia vallis Re- 
phaim 2 Sam. 5, 20. 1 Par. 15, 11, 
cE.1J8s/28; 21; 

D pex Lsz (locus Typhonis 

yphoni sacer) oppidum Ae- 
gypti in vicinia maris rubri Ex. 14, 
2. 9. Num. 33, 7. Nomen NI 
huius urbis in locis incultis Nilum 
inter et mare rubrum, quae Typho- 
nis s. cacodaemonis Aegyptiorum 
sedes putabantur, egregie congruit. 
Vide Creuzer in Commentt. FHero- 
doteis 1, $. 22. Symbol. 1, 217 sq. 

i) nor 5»2 2 Beg.4, 42 no- 
men oppidi, DOR Diliter à in regione 
FODNU siti, miouieni Ephraim vicina 
(1 Sam. 9, 4 

k) «25 »»a (locus palmarum) 
Iud. 20, 33. 

) mmm c2 (cives Judae) 
2 come 6, 2 opp. quod alibi n2»2 
(civitas) et Kirjath -Jearim voca- 
tur, cf. 1 Paral 13, 6, v. nzsa 
no. 2, a. 


P5" 


7) Nomm. propr. virorum sunt 
&).bya 6) x:Par. (05:5; 0 8)«8,130. 
9, 36. b) qn Lon ( dominus be- 
nignitatis) n. pr. «) regis Idumaeo- 
rum Gem. 36, 38. 1i Par 1, 49. 
P) praefecti A 1 Par. 27, 28. 


2223 chald. i. q. hebr. *»z dominus. 


De Bn»o PE v. DyD. Ex hac for- 


ma contralütur ba3 q. v. 


1) domina. mnn ni»: 
1 Reg. 17, 17. Metaph. aqua re 
Mr cdstas pollens, 33N-ni»2 dae- 
monem fatidicum habens ( v. 33N ), 
D"bu» nzr2 praestigatrix Nah. 
s. b. r 


2) collect. ézeitas i. q. Bt» 
cives (v. 5»3 no. 5); sicut nz 
filia pro D"33. Sic interpretor 
n. pr. duarum urbium, quarum 
altera a) in septentrionali parte tri- 


bus Judae sita (Jos. 15, 9. 1 Par. 
18, 6) etian m7 ^bsz (cives 
Hide: v. 593 rio. "6 fitt. Tj n?^p 


pays (qowo)' et-5»37 m dicta 
est et monti Zaala (Jos. 15; 11) 
in eadem regione, sed mari propius 
sito nomen dedisse videtur: b) al- 
tera in eiusdem tribus regione 
australi sita erat Jos. 15, 29, et 
eadem videtur, quae alibi 523 Jos. 
19, 5 et m2 1 Par. 4, 29 es 
Simeonitis tribuitur. Cf etiam by 
no. 6, a. 


piss (civitates, v. rib*2 no. 2) 


n. pr. oppidi in australibus Judae 
Jos. 15, 24, diversi a n2 comm. 


Uni 


J T5 23 (quem Dominus novit curat- 


que, cf. y) n. pr. filii Davidis 
PIPHP.014, 9,4 qui/2:/ Sami 5,16 
NUN (Deus novit) vocatur. 


75723 (cui Jehova imperat) n. pr. 


5m. 1 Par. Y8 5. 


c"5»3 (i.q. o^5» 33 filius exsulta- 


tionis, v. 7p7z) n. pr. regis Am- 
monitarum. Jer. 40, 14. Nantli 
codd. sullragante Josepho (Arch. 
3) habent &»5»2. 
11 * 


"P2 


n»3 (civitas i. qg. mz2z no. 2, ad 
Vim nys;, n3iz) oppidum 
tribus Dan Jos. 19, A4, a Salomone 
renovatum vel muniti 1 Reg. 9, 
1812! PárJ; B»6. 


7N2-n223 v. bzz no. 6,'a. 
N272 (i.q. N52 qz filius afllictionis 
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- 7232) m. pr. m. 1) 1 Reg. 4, 12. 
2) ibid. comm. 16. ) Neh. 4, 4. 


1223 (id.) n. pr. m. 1) 2 Sam. 4, 2. 
2) 2 Sam. 23, 29. a1 Par. 11, 3o. 
3).Esr; 3,2. Neh. 7, 7. 10, 58. 


"a fut. 3»3^ 1) pr. depavit, ab- 


sumsit, v. Pi. Hiph. no. 1 et abs 
pecus, a depascendo dictum. (Syr. 
VOV 


£2 racemavit, 
LOILQAM 
[ion spicilegium ). 

2) Spec. Zgene consumsit (cf. »2N 
no. 2), ELA ( Chald. 233 
arsit Pa. accendit.) Ps. 83, 15: 
ey" Oy»2n NA Sicut ciel silvam 
comburit, plerumque sq. 3 Iob. 1, 
16: ignis Dei de coelo Mdardis 
D^55:3) qQNXz "yam e£ absumsit 
gregem et pueros. Num. 11, 3. Ps 
106, 18.:.Jes. 425,25. Jer. al, 6. 
'hren. 2, 5, it. acceudit Jes. 20, 33. 
Alibi intraus. a) zene absumtus est. 
JRx,5, 43. Jost. 2; 5159, 17. 7 b) ar- 
$4(, ut 1gnis Jer. 20, 9, pix Jes. 
$4, 9, carbo Ez. 1, 13, translate 
ird-Jesp:207.27. PDs..79, 5.450,02: 
c) accensus est. llos. 7, 4: sicut 
furnus ww ms53 accensus a 
pistore, dt. exarsit carbo Ps. 18, 
9 et metaph. ira Ps. 2, 12. Efth. 
11 7; 

5) denom. a. ^3 órutus fuit. 
Jer. 10, 8. Part. b^3»32 homines 
bruti Ps. 94, 8, feroces Vz. 21,506. 

Niph. brutus f ctus est. Jer. 10, 
14. 21. 51,17. Jes. 19, 11: nx» 
r^» VEA factum. est COnSi- 
lum. 

Pi. $3 inf. ^»2 fut. n2" 1) de- 
pavit agrum, vineam Jes. 9, 14. 
5, 5, sq. 3 Ex. 22, 4 (5). 
kal no. 2. accendit , 


spicilegium fecit, 


velut ignem 
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2) 3 0; 
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Ex. 35, 3, lHgnum Lev. 6, 5 (10), 
it. cremavit£, combussit Neh. 10, 
$5. Jes, 44, 25, 40, 16, 3 UN *»z 
ignem a das rei Ez..39,59. 10. 
3) sustulit , removit, extermina- 
eit. 1 Reg. 22, 47: et reliquias 
scortorum v^Nn-j]3^zz removit 
ex terra. Deut. 26, 12. 14. 9 Sam. 
à. 11. 2 Reg. 255/28 Parcab, 2. 
Formula solenms  Deuteronomil, 
ubicunque iubetur supplicium, haec 
est: 320p 95 nz tolles hoc 
scelus e medio vestro Deut. 1b. 
17,74:10,19- 21; 20 99. 24. 
24,7, vel 5N32*2 17, 12. 22, 22, 
cf. Iudd. 20, 13. ( De locu BEEN 
synonyuis Exodi, Levitici et Nu- 
merorum, v. rad. n5). Jes. 6,15: 
etsi sexta pars remanebit in terra 
-»35 nnnm nu haec iterum ex- 
terminabitur. Num. 24, 22: TNT 
T xil» USE mindhltes Keni- 
iae, Jes. 4, ubi abluerit Deus 
sordes UE ZLOniS . .. M13 
433 n333 C807 spiritu iudici 
et spiritu exterminandi i. e. iudi- 
cando et impios exterminando spi- 
ritu suo s. vi sua divina. Constr. 
etiam sq. *37N, quatenus extermi- 
nans et expellens aliquem euim se- 
quitur a tergo et persequitur. 1 Reg. 
14, 10: b»3q-0 3 ^"nmsN ó»2 
eI 322 "UNS et AM Um 
domum Jarobearmi , quemadmodum 
euciunt stercus. 21, 21. 


Pu. accensus est, de fornace Jer. 
9b; 52. 

Hiph. 1) depavit i. q. Pi. no, 1 
Ex. 22, 4 (5). — 2) i. q. Pi. no. 2 
accendit Ex. 22, 5 (6), combussit, 
cremavit c. acc, Ez. 5, 2. Iudd. 
15, 5. Additur txz 2 Par. 28, 3. 
2OUN "UUu35 ignem admovit alicui 
rei Iudd. 15, 5 nit dis SRL 
no. 3. removit, exterminavit, sequ. 
VOrnN 1i Beg. 16, 3. 

Nomm. derivata practer tria, 
quae statim sequuntur, sunt *"2z, 
n:3n et nm pr. yz. 

"223 m. pr. stupiditas, sed ubique 


concr. s£upidus, brutus Wistar peco- 
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ris, de homtnibus Ps. 49, 11. 73, 22. 
Prov.1271. 20, 2. CE. rad? no, 3. 
et Niph. 


|NY?32 (stulta) n. pr. f£, 1 Par. 8, 8, 
quod comm. 9 scribitur wn, Vido 
manifesto. 


| ra É incendium, spec. frugum 
in agro Ex. 22, 5. Cf. rad. no. 2. 


| rapa rad, inusit. Chald. 15»a i. q. 
UNA malus fuit, displicuit. Inde 


ND J3 Bassa, n. pr. regis Ieraelita- 
| rum ab anuo 952 ad 980 a. Chr. 
1 Reg. 15, 16 sq. cap. 16. 2 Par. 16,1 
sq. Jer. ái, 9. 


| "moa (i. e. mr opus Jehovae) 


^. pr. m. 1 Par. 6, 25, v. rad. zu». 


nn0272 (i.q. 13n*x ma domus 
s. templum Astartes, v. pi123 A) 
n. pr. urbis Levitarum in tribu 
Maunuassis trans Jordanem sita Jos. 
21, 27. 1 Par. 6, 56 nina» dicta. 


qm vel ne rad. in Kal inus. 


^ 
Syr. A52 timuit, horruit, formi- 
davit. 

Pi nsa fut nso* 1) terruit, 
perterruit , nonnisi poet. Ps. 18, 
D. 4 To0bo03 .: 0:056 4,7195. 1e; 54. 
1235921 1:22 1: 155 25. Jes. 21,4. 
2) subito invasit aliquem. 1 Sam. 
16,14: mir nN/3 n» ma mna 
subire invasit eum Spir itus malus 
a Deo missus, comm. 15. (Arab. 


— 


wx) de mmproviso accidit, super- 


venit, c. acc. III. inopinantem ad- 
oppressit. RXS subito). 
JNiph. territus, perterritus est 
Dan. 8, 17, sq. *z3 1 Par. 21, 
30. Esth. 2506; 
nn23 f. terror Jer. 8, 15. 14, 19. 


n^n3 m. ACER terrores, Ps. 88, 17. 
Iob. 6, 


Y3( (a rad. DA m. coenum, lutum. 
Jer. 38, 22. 


ortus est, 
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118 (a rad. yxz) f. palus. Iob. 8, 
. 40, 21. Plur. c. Suff. »nxxa 
ex, scriptura pariun emendata Ez. 
47, 11 pro xz. 
NE (probab. i. q. "05 q. v.) mn. pr. 
WIDE Es, 9, Tor UNeD, 7,23, 130/49; 
"CX (a rad. 7X3 no. 1) m. 1) ein- 
demia, Lev. 26, 521169,24; 184432; 
10. Jer. 48, 32. — 2) adj. inac- 
cessus, altus, 1. q. 7X2 Y. rad. 
no, 2. Zach. 11, 2 Chetb, 


v3 rad. inusit, i q. 5x5, arab. 
— T " 


"9 
Qoo? decorticavit, 
vavimus ad 4Xz. 


cf. quae obser- 

Inde n35xa3 et 

5x2 nounisi pl. o^*x3 cepae. Num. 
*e € C Ed VIE 


)n757 iSyT. 2, aetliop. arab. 


ni 
[AA eid. Cf quadril. nhxanm. 


oN X3 (in umbra i. c. tutela Dei 
nopr'un. 19Ex. 31/2755! 30. 
2) Esr. 10, 30. 

nixa (nudatio) n. pr. viri Esr. 2 
52, quod Neh. 7, 54 scribitur 
nox. 

JXu fut. »x3* 1) scidit ,' díscidit, 
fregit. ( Chald. »x3 scidit, 

Ü y 

dit, ut panem, syr. W«-5 fregit, 

diffidit, 


divi- . 


arab. e sccuit , ampu- 


9.0 

e, Sua] pars, frustum. 
Vic. est »x5 vulneravit, cf. ad 5x2.) 
Amos 9, 1: percute CUT e 
capitula n225 UNT02 D»x3r caque 
commiünue ut frusta decidant i ca- 
put omnium illorum. Qvza2 pro 
Drxz. Intrans. wulneratus est. Joel 
2, 8 de locustis: ruunt per znedios 
enses strictos 32x23" N5 neque vul- 
nerantur. Sicimelius quam: uon 
abrumpunt sc. cursum. 

2) diripuit, rapuit, pr. de hosti- 
bus Hab. 2; g. Ps. 101.35; dein 
formula »xz »x2 rapimüm rapuit 
transfertur ad privatos homiues 
iniqui lucri studiosos , aliosque 


tavit, 


x2 


exspoliantes, cf. nostr. Geld schnei- 
den. Part. »xz »x2 Prov. 1, 19. 
15, 27. Jer. 6, 13. 8, 10. Inf. Ez. 
22, 27. Cf. 513 et A. Schult. Opp. 
min. p. 61. 


P. "x3 fut. *xX2* 1) resecuit. 
Jes. 38, 12: "x25 ni273 a peni- 
9 AUR POS. me ( Deus), 
metaphora petita a textore, qui 
telam absolutam a peniculamento 
abscindit. Iob. 6, 9. — 2) i. q. 
Kal no. 2. dirzpuit, fraudawvit ali- 
quem Ez. 22, 12. — 9) perfecit, 
absolvit v. c. templum Zach. 4, 9, 
de Deo, qui opus suum i. e. iudicia 
impiorumque supplicia exsequitur 
Jes. 10, 12, promissum implet 


T'hren. 2, 17. Inde 


2X2 in Pausa »x2, c. Sul 5j»x2 m. 
n rapina , B. (v. rad. no. 2), 
— pr. hostium Iud. 5, 19. Jer. 51, 13. 
Mich. 4, 13, INE or autem ad 
regum optimatumque populum spo- 
lantium rapimas Jer. 22, 17. Ez. 
22,134 etInde 2) ad quodcunque 
ici iniquum, sive largitionibus 
(1 Sam. 8, 3. Jes. 33, 15), sive 
aliis fraudibus (Jes. 57, 17) par- 
tum. Ex. 18, 21. Prov. 28, 16, et 
poi 3) Juerum quodvis Jes. 56, 
12.35, 5p »x2-— m3 Jig 
XR lucri? Gen. 37, 26. Iob. n2. 
QIUDST AO TO 


T3 rad. inusit. Arab. (ag pau- 


latim fluxit et emanavit aqua, 
G £5 EE 6r - 
Qaa), Eiouop, Xumec, aqua pauca 


et exilis. Inde v5, "13. 


[pote intumuit, hinc de pede dis- 


Deut. 
Optime LXX 


calceato ca//o obductus est. 
8, 4. Neh. 9, 21. 
in Deut. ézvAog9oo». 


p33 m. assa farinacea, ab in- 
tumescendo dicta, quanquam etiam 
de massgtnondum fermentata usur- 
patur. Ex. 12, 24. 39. 2 Sam. 153, 8. 
ABILcn «18; 
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np 


LE 


/terra lapidosa, elata, arab. 


-9^Q 


KÀ3,) n. pr. oppidi Judae Jos. 15, 
49. 9 Reg. 22, 1, Josepho (Arch. 
10, 4 $. 1) BooxéJ. 

NE) 1) abscidit, amputavit. (Syr. 
er Ae 
Pa. 
parvus, humilis. Radices vici- 
nae sunt bx3, »xz, cf quae de 
potestate syllabarum 33, y23, Y» 
observavimus ad radd. N33, 9x5, 
cf. ad 573 I, 1). Plerumque re- 
fertur ad uvas et vindemiam cet 
valet vzndemzavit uvas c. acc. Lev. 
25,5. 11, vineam Deut. 24, 21. 
Iudd. 9, 27. Part. 4xàa winitor 
Jer. 6, 9, Plur. &4x33 vinitores 
metaph. de hostibus cladem paran- 
tibus Jer. 49, 9. Obad. 5, cf. "xz. 
Metaph, Ps. 76, 13: m Tx 
Do AUC ET. q. d. frangit su- 
perbiam principum. 

2) cohibuzt, arcuit (vw. Niph. 
et n3xz), énaccessum fecit. lta 
Part. pass. ^43X3 znaccessus, de 
moenibus altissimis Deut. 28, 52. 
Jes. 2, 15, de silva inaccessa Zach. 
11, 2 Keri, de urbibus munitissi- 
mis Num. 13, 28. Deut. 3, 5. Jos. 
15, 12. 9 Sam. 20, 6. Jes. 25, 2. 
Deut. 1, 28. Metaph. arduus in- 
tellectu Jer. 33, 3. 

3) excídit, de metallis, v. 4x3. 

Niph. pass. Kal no. 2. cohibitus, 
arduus, inaccessus fuit alicui, sq. 
j* Gen. 11,6: $5 Bm xz Nb 
nis»s5 yaq "UN haud nimis ar- 
duum ipsis erit, quodcunque con- 
silium capient. lob. 42, 2. 

PX. causat. Kal no. 2. uuo Md 
reddidit munimentum Jer. 51, 583, 
it. simpl. munivit, murum resarci- 
vit Jes. 22, 10. 

Nomm. derivata protinus se- 
quuntur, praeter *^xXz, X232. 


RE Iob. 56, 19 i. q. àxz, q. v. 
1*5 m. 1) aurz argentique metal- 


lum. ( Goid- und Silber - Erz ), id- 


que rude, quale ex fodinis exezd;- 


diminuit, liu diminutus, 
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tur effoditurque, ab excédendo vel 
Jrangendo (Ps, 76, 13) dictum, ut 


8o 


arab. ES aurum argentumve mati- 


vum, antequam ignem malleumve 


6-0 


expertum sit, 5,5 n. unit. talis auri 


particula, 


git, VIII. resectus, abruptus est, 
cf. germ. órechen, quae vox est 
metallurgorum de metallis exciden- 
dis propria. Iob. 22, 24 : 7t» nwi 
"X5 *5Y zn pelea coniice pre- 
tiosa metalla. lu altero hewist. 
aurum PE Plur. Comm, 25: 
jq 7o n 1) et omnipotens 
libi erit instar "metallorum , in 
altero hemist. niezin $22. Adde 
A4X3 in Pausa *x3 Tob. 36, 19 quod 
idem valet, Optimam Tim voca- 
buli obscuri explicationem ex Abul- 
walide uberius vindicavimus in 
Thes. p. 250, ubi vide. Winerus 
in Lex. auri argentique nativi par- 
tcculam esse vult, ab abscindendo 


. s 9-0 1 bh 
dictam, cl $43 auri particula. 
Sed, quod neglexisse videtur vir 
doctus, particulae notio in hoc vc. 
non ex radice pendet, sed ex eo, 


83.09 


quod EE nomen unitatis est, Sic 


€3 - 24 6.5. r4 

a . A23 aurum est X423 particula 
: So 

frustumque auri, a oS stramer, 
6.0 / 


AAA3 pars stramunis, 
haec feminina in universum partis s. 
particulae vim habent. 


neque tamen 


2) n. pr. a) oppidi Levitarum. 


in tribu Ruben, cum asyli iure 
Deut. 4, 43. Jos. 20, 8. 21, 36. 
Vulg. Bosor. b) m. 1 Par. 7, 37. 


! 5n)x3 f. 1) septum, ovile, a coer- 


cendo dictum, v. rad. no. 2, cf. 
N522 a Nbs. Chald. Ni:3x3 se- 
ptum, conclave. Mich. 2 2s MU 
2; locus munitus 1. q. ?x32, inde 
n. pr. Hozrae, urbis primariae Idu- 


asa3: 1,:03:9 TI. fre- 
2* -T 


maeorum Jes. 34, 6. 63, 1. Jer. 49, 
13. 22. Amos 1, 1» cf. Gen. 36,23. 
Quum vix dubium sit, hauc ean- 
dem esse atque Dóovgav, Bostrarm 
4rabiae lomanor um, observatu 
digunum, eam non in antiqua et 
propria Iduniacorum regione, quae 
Petram s. Selam metropolin habe- 
bat, sed in Auranitide sitam fuisse, 
quousque lIdumaeos imperii sui 
fines promovisse probabile est (cf. 
"Thren. 4, 21). Semel (Ter. 48, 24) 
nox Moabitis tribuitur, ac potest 
eadem illa urbs mo in Moa- 
bitarum potestate fuisse, V. Com- 
ment. nostr. ad Jes. 34, 7, Burck- 
hardti itin. p. 361 — 388. et von 
Richter JT'allfahrten im MMorsgen- 
lande p. 181. 


11223 m. locus munitus, munimen- 


tum. Zach. 9, 12. 


n?x3 f. cohibitio sc. pluviae, sic- 


citas Jer. 17, 8. LXX. efigoyía. 
Plur. ni*za (cf. LeArgeb. p. 600) 
Jer. 14, 1. Male autem hnc refer- 
tur 5x3 Ps. 9, 10. 10, 1, cuius 3 
servile cst. 


p12p2 m. 1) /Jagena, ita dicta a 


sono, quem edit inter evácuandum 
(v. rad. ppa) 1 Reg. 14, 4. Jer. 


19, 1. 10. (Syr. | Qe et gr. 


 Bóufivioc, foufóXr itidem a sono 


dicta sunt. Cf. s. rad. l3 melit. 


bakbyba) 2) n.pr. m. Esr. 200014 
Neh. 7, 53. 


napa ( effusio i. e. populatio Je- 


Neh 17. 


hovae) n. pr. m. 
12:70.192; 


"p2pa ( fort. i. q. ^0" pzp3 vastatio 


bt n. pr. m. 1 p Ate LO, 


2 (i.q smpz)m pr. m. 1) Num. 
a 92. 2) 1 Par. 5, 31. 6, 56. 


Tp 3 (vastatio a Jehova immissa ) 


1. pr. m. 1 Par. 25, 4. 13. 


Zr2 m. Plur. op fissurae, ri- 


mae Amos 6, 11. Jes. 22, 9. Rad. 


p- 


2p3 fut. 5p3* inf. c. Suff. bzrz 
C : 
1) fidit diffidit. 
dit »pz et syr. V2.5, Findendi, et 
aperiendi significaBionem , eamque 
a feriendo profectam [v. p3N , n2z] 
et syllabae P3, pb» Ser 
habes praeterea in radd. finitimis 
np£, "3, 23.) Spec. ligna Eccl. 
10, 9, mare (de Dco) Exod. 14, 
16, ventres mulierum pravidarum 
ad fectum exstirpandum TEE 1,12, 
vulneravit humerum Ez. 29, 7. 
Urbem /ndere s. aperire sibi dici- 
tur, qui eam expugnat. 2 Par. 52, 
YEN D»p25 S37? easque urbes 
E oan cogitabat. 21, 17. — 
2) J£dit et aperuit rem clausam, ut, 
quod inclusum erat, liberaretur et 
prorumperet. Jes. 48, 21: Jit 
rupem, manarunt aquae. ludd. 
15, 19. Hinc constr. adeo c. acc. 
rei prodeuntis. Ps. 74, 15: n»pz 
Dm py» prorumpere DER Fontes 
et torrentes. Cf. Niph., Pi. no. 3 
et gr. Qryvvoi óóxgva, som emit- 
tit lacrimas, fontes. — 23) ova 
Jindere dicitur avis, ubi his incu- 
bans pullos expéudzt. Jes. 34, 15. 
Sq. 3 irrupit in aliquid. 2 Sam. 23, 
16. 1 Par. 11, 18. 


INiph. 1) pass. Kal no. x. J£ssus 
est, fidit et aperuit se terra Num. 
16, 31. Zach. 14, 4, it. ruptus, 
disruptus est lob. 96, 8. 32, 19. 
2 Par. 25, 12, expugnata est urbs 
2 Reg. 25, 4. Jer. 52, 7. 2) pass. 
Kal no. 2 aperiri, de fontibus Gen. 
7,11. bed transfertur ctiam ad 
aquam prorumpentem Jes. 35, 6. 
Prov. 3, 20, ad lucem Jes. 58, 8. 
Cf. syn. 305, ^3, ^23, in quibus 
findendi vis itidem translata est ad 
rem prorumpentem. — 3' pass. Kal 
no. à excludi , ex ovo EUER. de 
fetu viperae Jes. 59, 5. 4) Quum 
res valide concussae fudadhie et 
dehiscant , hyperbolice usurpatur 
de terra concussa ct contremente, 
1 Reg. 1, 4o. 


Pi. yr53 fut. y»p3* 1) 
- i--. 


( Proxime acce- 


1. q. Kal 


168 


r- 

no, 1. fidit, ut ligna Gen. 22, 3, 
rupem Ps. 78, 15, di/fidit , disse- 
cuit ventrem gravidarum 2 Heg. 8, 
19. 15,16. 2) discerpsit, dila- 
ceravit, more ferarum i. q. 5j 22- 
Hos. 13, 8. 2 Reg. 2, 24. 2) 1. q. 
Kal no. 2 aperuit, prorumpere 
iussit rivos e rupe lob. 28, 10, 
torrentes lab. 3, 9, ventum Ez. 
13, 11. 12. 4) 1. q. Kal no. 3. ovis 
incubuit et pullos excZusit. Jes. 59, 5. 

Pu. yrz findi, fesso esse Jos. 


95 4, diffndi Hos. 14, 1, i.q. 
Niph. expugnari, do Mos Ez. 
26, 10 


Hiph. 1) i. q. Kal no. 1. aperuit 
urbem i. e. eam expugnavit. Jes. 
7; 6. 2) Sq. iN perrupit ad ali- 
quem cf. Kal no. 4. 2 Heg. 3, 26. 

Hop. rp35 pass. Kph: 10.31. 
Jen. 09, 2. «x^ 

"zw findi, diffindi Jos. 9, 
15. Mich. 1, 4. 

Nomm. derivata protinus sequun- 
tur praeter »*7z. 


zpai m. pars dimidia, a findendo 
dicta , spec. dimidius siclus. Gen. 
24, 22. Ex. 59, 26. 


NP chald. Dan. 3, 1 i. q. hebr. 


noz. Á 


nzpa pl mp3 f. vallis (q. d. mon- 


tium fissio Hi separatio ) opp. mon- 
tibus Deut. 8, 7. 11, 11. Ps. 104,8, 
collibus Jes. 4i, 18. Saepius autem 
planities, campus late patens 
(LXX. zeó/ov) v. c. is, in quo 
Babylon sita erat Gen. 11,2, cf. 
Dx SA 2 57,» 14 4h "itn |n» 
vallis Libani, de pti ad radi- 
ces Hermonis ct Antilibani atque 
ortum Jordanis Jos. 11, 17. 12, 7, 
neque vero de valle Libanum inter 
et Antilibanum, Coclesyria Strabo- 
nis, zd el Bekáa gu (xol 
(terra convallium) Arabum. Aliae 
regiones ab urbibus vicinis appella- 
tae sunt, ut 53753 nzi3 2 Par. 35, 
22 , in " Deut. 34, 3. ( Syr. 


' - S 7o» 8-o- 
^sao, arab. rab, AxÀ el Xzà. 
id. ). 


KNNMNM-———————————— Él 
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Pp3 1) effudit, evacuavit pr. vas 


v. j33j3. ( Arab, Cid onomato- 
poét. de sono lagenae effusae, ut 


pers. ksÀe guZeu£, angl. to bubble. 
Apud Melitenses 6akba£ est: ebul- 


lit aqua, ut arab. ets £43, 


bokta bulla aquae, bakbyka, bek- 
bykta lasena. Cf. etiam x32, »2»3; 
p?z-) "l'ranslate a) evacuavit, zn- 
co&íis nudavit terram Jes. 24, 1, 
epoitavit, exinanivit incolas, Nah. 
2, $. b)ler. 19, 7: -nWN ^npz 
nM nxz ervacuabo s. effundam 
consilium Judae i.e. eum consilii 
inopem reddam. Cf. Niph. Jes. 19, 
3. — 2) intrans. effundi, late 
deg de arbore patula. Hos. 10, 

: pi23 193 "2s late fusa, patula. 
LXX. üpieloc ebxMnuoovoa. Vulg. 
frondosa. 


JNipA. p33 inf. p337; fut. pz^ 
1) pass. Kal no. 1, a. Jes. b) 4. 
2) pass. no. 1, b. Ten 19,3: np33 
1233 Dax n1* effundetur spi- 
Eun i.e. ingenium ;egypti e me- 
dio eius i e. ingenio, prudentia 
plane orbabitur. 11232 SILIO pro 
5232. Lehrgeb. 372. 

Po. jp32 i. q. Kal 1, a. popula- 
£us est Jer. 51, 2. 

Nomm. SUERTE sunt: unis et 
nomm. pr. ;5 REA; 


pz" 


"CEA ; TUN ? 


-^--9 


"pa in Kal inusit, pr. i. q. arab. Jj 
Jidit, aperuit vic. radici 723. Fin- 
dendi autem aperiendique notio in 
hac radice relata est 1) ad aratzo- 
nem. (cf. vn, nn5, 7171), unde 
^3 armentum qs. aramentum, bo- 
ves; 2) ad eruptionem et ortum 
lucis v. TEX Kal et Niph. no. 5; 
3) ad vim quaerendi , inquirendi 


( syr. jam inquisivit, investigavit, 


40?» 
fia et li2o2 inquisitio, explo- 


ratio), item znspzczendi et animad- 


veertendi. Sic in 
Pj 6r3 1i) pun enter inspexit, 


p2 


animum advertit ad aliquid, sq. 
Lév4/13,/80/9. 57133 Cc. ir2no.1) 
27, 0: 89. z cuiii voluptate ad- 
&pexit (cf. 2 no. 4, a). Ps. 27,4. 
2) providit, ES, habuit c. acc. 
Ez. 34, 11. 12. | 3) animo con- 
templatus est, circumspexit, cogi- 
tavit. 2 Reg. 16, 15 (19). Prov. 20, 
25,. &) 2n idoertil in aliquem, 


punivit eum, cf. nez. 
Derivata protinus sequuntur 
omnia, 


73 chald. in 2e. inusit. 


Pa. 4:3 Plur. 1E fut. 42^ 
in mr2 quaesivit, SHE 
investioavit Esr. &, 15. 19. 6, 1, 
sq. 2» 7, 14. 

Jihpa. pass. Esr. 5, 17. 7 


^pa comm. (m. Ex. 21, 37, f. Iob. 


1, 14) 1) 6os, sive mas, sive fe- 
mina, ab arando dictus (v. rad. 
no. 1), ut armentum teste Varrone 
de L. L. 4, 19 qs. aramentum, et 


ex t Es 


arab. à» sec. Damirium;, quia ter- 


ram aratro proscindat (v. Bocharti 
Hieroz. 1, 280). In Plur. Amos 
6:32. Neh. 19, 37. 2 Pax: 4, X In 
reliquis exemplis ubique . 

2) collect. boves, boum gregem, 


€3 T^^ 
( Arab. 21 id., C 
oor 
- T E 6. -- 
nomine unitatis 8.3; bos unus Syr. 
-— . 
p Y 
li2 armentum, pr. de bovibus, 


armenta notat. 


sed ampliore significatu etiam de 
alus gregibus. CÉ. "p ^531318x 

armenta et. (ovium capraramque) 
greges. Gen. 125, 16, 12,5. 20, 14. 
Dent. 32, 14: *p3 DH "i. bo- 
vinum. lungitur a) numeralibus et 
opp. Qm unum, bovem significanti 
(cf. ci et 3NX). Ex. 21, 37 (22:1)5 
$4 quis jfuratur borem unum 
(015) ...... But "p3 meon 
^jnnun quinque boves reddat pro 
hoc uno. Num. 7,3: ^Óp3 92:5, 
comm. 17: b3u5 "p2. b) verbis et 
adiectivis pluralibus 2 Sam. 6, 6: 

Opi SUD 72 nam UAE 
boves. 1 Reg. 5, 5, iisque feminiuis 
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si boves feminae, vaccae intelli- 
guntur. Iob. 1, 14. Gen. 33, 15. — 
^pi-j3 P3» vitulus bovinus Lev. 
9, 2; "r3 Dix) Jes. 7, 21 ct simpl. 
"ipi 132 Gen. 18, 7. 8 de vitulo. 
De bubus arte factis 1 Heg. 7, 29. 
Inde ductum denom. Q[3z. 


"jp3 plur. B*9p3 1) mane, prima 
iux, tempus matutinum , dictum 
ab ortu lucis, v. rad. no. 2. ( Arab. 
8-- 67 A 


PS» Ü. $5 id., 


cÉ rad, 422 no. 1) 


"ja d lux matutina 2 Sam. 23,. 


4. In Acc. adv. mane (ut Pd 


VA) Ps. 5, 4, crebrius 4p2z2 mane 
Gen. 19, 27, et poét. 3pz2 Ps. 50, 
6. 59, 17 quod alibi est 4:3 9» 
Deut. 16, 4. Ps. 130, 6. Distri- 
butive 4psz ^p22 Ex. 16, 21. 
30, 7. 36, 3. Lev. 6, 5, "pab zh 
uU Par. 9j. EP Ps.,75, 14. 
1035520:«J68:053,/2. 1T hren. :3, 95, 
op3s Iob. 7, 18 quovis mane. 
"Metaph. mane i e. prospera lux 
Iob. 11, 17. 

2) Spec. crastina lux. Ex. 29, 
54. Lievv0916,. 13. 225,20. Num; 9, 
12. Iudd. 6, 51: ma» *5 3 ON 
^"pzn-"» qui causam etus &gerit, 
morietur ante [lucem crastinam. 
(Vulg. antequam lux crastina veniat. 
LXX. &tuc aut). Inde dzes cra- 
stinus i. q. "73 ( cf. vc. VN) et 
adv. cras. Ex. 16, 7. Num. 16,5 
( coll. comm. 16) i. q. *22 1 Sam. 
19, 2, idque pro mox Ps. 5, 4 (in 
hemistichio priore). 90, 14. 143, 8, 

"Y52 id, Ps. 49, 15. 


"ya (c. Kamez impuro, pr. luf. 
aram. in Pael) f. cura Ez. 34, 12, 
CL ZPAO PI 0; 9. 


noa f animadversio, punitio, 
castigatio v. rad. Pi. no. 4. Lev. 
19, 20. 


c3 rad. in Kal inusit.. Quaerendz 


significatu ( v. Pi.) respondet arab. 
vc, chald. riz inquisivit, scru- 
tatus est, cui affine ion. Pri- 
maria vero potestas est 1u attrce- 


flendi, quaerebat , 


r2 


ctando et palpando, syr. laa 
attrectatio, cf. ww palpavit, uhi 
quaesivit, quod fit palpando. 


Pizza 1) quaesivit. Cstr. ab- 
&ol. 2 Reg. 2, 17, c. acc. pers. et 
rei Gen, 37, 15. 16. 1 Sam. 10, 14; 
sq. 5 inquisivit in aliquid Iob. 10, 
6, diversum est Gen. 43, 3o: 
ni255 vro" quaerebat locum 
ubi fleret. Ad- 
ditur EORUM Dativus com- 
modi 3» 1 Sam. 28, 7. "Thren. 1, 
19, quo adiecto cliam deZgendz 
vim habet (szcA etwas aussuchen) 
1 Sam. 12, 14. Jes. 4o, 20, cf. Ez. 
22, 50. Spec. a) quaesivit faciem 
regis il e, regem adiit, adire cupi- 
vit 1 Heg. 10, 24, maxime petendi 
ergo Prov. 29, 26. b) quaesivit 
faciem Dei pr. Deum adiit, maxi- 
me precibus, 2 Sam. 12, 16. Ps. 

25, 6. 27, 8. 105, 4, oraculum 
petiturus 2 Sam.21, 1, cum pla- 
caturus Hos. 5, 15. Id. est c) vpa 
nin-nW Ex. 55, 7. 2 Par. 20, Á. 
Opp. NX exauditus est a Dco 
Deut. 4, 29. Jes. 65, 1. "5035 
nim Dei cultores Ps. 4o, 17. 69, 
7. 105, 8. Jes. 51, 1. CÉ va. 

2) appetiit, sectatus est, capta- 
vit, v. c. sacerdotium Num. 16, 10, 
mendacia Ps. 4, 2, amorem Prov. 
17, 9. Baro sq. * Prov. 18, 1. Vr3 
' wb. vitae alicuius inlidi to est 
Ex. á, 19. 1 Sam. 20, 1.22223. 
223 16. 2 Sam. 4, 8. 16, 11, Peta 
in bonam partem: operam dedit 
vitae alic. servandae Prov. 29, 10 
(cf Ds: 533 Ps 142,5) wrz 


, 
Dp n2 matum , interitum alicuius 


sectatus est, intendit. 1 Sam. 24, 
10. Ps. 71, 13. 24. bN n» va 


id. 1 Sam. 25, 26. Sq. Gerundio: 
aliquid facere studuit, v. c. 1 Sam. 
19, 2: "n352 "2N oW '"0r25 
Saulus pater meus te occidere 
studet, Ex. 2,15: 4,:24.. C, Inf. 
Jet» 26,41. 


3) poposcit, postulavit. Neh. 5, 


18, sq. ya Ps. 104, 21, "$3 Gen. 
31, 38. 43, 9. Jes. 1, 12. Spec. 
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*"1"3'503 tpa postulavit sangui- 
nem alic. ab AGE i e, caedis com- 
missae poenam repetiit, 2 Sam. 4, 
11. Ez. 3, 18. 20. 33, 8, et omisso 
D7 1 Ban 20, 16. 

'4) rogavit, petiit sq. Y3 pers. 
humos arant 1,955 q00. rei 
Esth. 29, 15, it. sq. 5b» precatus 
est s. deprecatus est pro aliq. Esth. 
4,10. 1775.7, 

5) interrogavit, quaesivit ex 
aliq., sq. 3 Dan. 1, 20. 

Pu. quaesitus est LEz. 96, 21. 
Jer. 50, 20. Esth. 2, 23. Inde 


.mUp2 (c. Kam. impuro) petitio. 
Esth. 5, 3. 7. 8. Esr. 7, 6. 


I "l3 c. Suff. *43 £ nus a gignendo 
dictus ( v. rad. N32 no. 3), vc. in 
luigua chaldaea usitatissimum, apud 
Hebraeos po&ét. Bis legitur Prov. 
py de d aC aos P E da oi nou2 osculate 
filium sc. JERONR. 1 e.regem. Cf. 
commi! 7..et 13. Jes;.9, 5. Ali 
^z h. l. puri electique significatione 
accipiunt ( v. 43 s. rad. 432), re- 
gemque electi (5 STIS) purive 
nomine salutari volunt, quod mi- 
nus placet. 


1I. $2 f 5*2 adj (a rad. 493) 
1) electus, dilectus. Cant. 6, 9: 
FLU NU] nz matri suae di- 
lectissima , matris deliciae. — 2) 
purus. ib laudibus puellae Cant. 
6, 10: pulchra, instar lunae $3 
rU2802 pura nitida znstar soüs. 
Metaph. de moribus. 335 ^2 qui 
puri cordis est. Ps. 24, Pe 75, 1. 
Vide rad. no. 3, b. 3) znanis, de 
horreo Prov. 14, 4. 


Ill. 52 Am. 5, 11.8,6. Ps. 72, 16, alibi 


7]3 subst. m. 1) frumentum, pr. 
purgatum a palea (cf. Jer. 4, 11), 
quale in horreo asservatur et ven- 
ditur Gen. 41, 35. 49. Prov. 11, 
26. Joel 2, 24, semel de frugibus 
arva ornantibus Ps. 65, 14. ( Arab. 
C3) 
43 Uriticum, congruit lat. far, unde 
farina) | 2) campus, rus. lob. 


59, 4. Vide chald. no. II. 


"23 


J. ^2 m. chald, c. Suff. ; m Dan. 5 


22, Plur.*;3, cf. 53: p. 155 ^] fous 
Dam; 1, 2) nepos Eisr.5,1. 7*3 
TUS 27:05 deorum Dan. 5, 25. 


1I. 72 chald. emph. 8523 m. campus, 


pr. campus purus (Liv. 24, 14) i. e, 
arboribus pagisque vacuus, fregus, 
F'eld, das Freye. Dan. 2, 58. 4, 18. 


€3 
u Go we 


223. 29. (Arab. 5, Rif campus, 


ey 
desertum, syr. [5 id. ). 


"2 m. 1) puritas. Plerumque addi- 


tur D**3* Ps. 18, 21. 25. vel mz» 
Iob. 9, 3o. 22, 30 et manuum pu- 
ritas figurate innocentiam designat. 
Semel ^45 simpl. eadem sententia 
dr. 2 Sam. 22, 25. — 2) quod 
purgandi vim habet, lixivium, sal 
lxiviii.q. n'a q. v. Iob. 9, 50. 
Sale enim lixivii veteres adfuso in- 
ter lavandum oleo pro sapouc ute- 
bantur, idemque adhibebant fun- 
dendis metallis, ut citius liquesce- 
renta Jesiix 258 


NA fut. N33* 1) pr. cecídzt, se- 


cuit, secando effinxit, v^ Pi., arab. 


- fut. I praecidit, praesecuit, 
asciavit polivitque. (De notione 
frangendi, secandi, separandi, quae 
syllabae radicali ^45 inhaeret, v. 
infra s. v. 122. Eandem habes in 
syllaba paullulum emollita ^3, cf. 
723, 523, v2, n23; "73 spar- 
sit, ;?3 pr. oA it. 35, 3») 


2) creavit, produxit, cf. CAL 
laevigavit, polivit, dein finxit, 
creavit, it. germ. schaffen, dau. 
skabe, quod eiusdem stirpis est 
atque AN belg. sckaeven 


9 
asciare. ( Arab. | N' id. T crea- 


tor. Syr. chald. lio, Su, NS 
id.). Dr. de creatione coeli et ter- 
rae Gen. 1, 1, hominum Gen. 1, 
292:5y d:19116,,«75 9 apec, vderaelis 


"112 
d 
Mies, 43, 1. 15. Jer. 51, 22: N33 
yY?2N3 nun nim Deus creavit 


nori quidquam in terra, mulier 
tuetur. virum. (cf. Num. 6, 50) 
Jes. 65, 18: D'rupY-nN N23 "238 
na ecce Hierosolyma facium 
exultationem i. e. exultabunda. 
Part. »x732 (in Plur. maiest.) crea- 
tor vd Eccl. 12, 1... Quod Gen. 
2,95 legitur, n*àU»5 N23 explican- 
Tum produxit faciendo: 1. e. fecit 
novi quiddam producendo. Cf. Jer. 
]. c. et nO, unde intelligis N23 
de re nova usurpatum esse, et ad 
structuram formulas nir? bus, 
nib»b v". 

3) genuit , unde ^42 filius, v. 
Niph. no. 2. Chald. Ithpe. genitus 
est. 

4) comedit, saginavit se, a sc- 
cando dictum, unde Hiph. sagina- 
vit, adj. N23 pinguis. Cf. n?z 

B6 


no, 2. Finitimae sunt radices | 55 


cibo repletus est, LS) » et c5)» 
pinguis fuit, N'y5 bene profecit 
cibus, N30 1. q "NU saginatus, 
pinguis et gr. fógao ( BiBodiozc) 
unde Bod. lat. vorare. 

INiph. 1) creari Gen. 2, 4. 5, 9, 
fieri Exod. 34, 10. — 2) pass. Kal 
n0. 3. nasci. Ez. 21, 55 (50). 28, 
13. Ps. 104, 30. 

Pi. N33 1) cecídit, ut gladio 
Ez. 23, 47, silvam securi, Jos. 17, 
15: ascende in silvam $5 nN933 
Du ibique succide tibi spatia , ut 
beue Vulg. Comm. 18; sed mons 
&bi cedat ànsx23 Ni $2 ^3 
quanquam ibi silva est, $E i 
eam. — 2) finxit, effi it i i. 

v*. Ez. 21, 24 (19). 

4iph. causat. Kal no. 4 pinguem 
fecit, saginavit. 1 Sam. 2, 29. 

Nomm. derivata sunt: 3 no. I, 
AC, na", et n. pr. nm. 
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"4 


12, qui idem appellatur ZZerodacL 
Baladan Jes. 39, 1 
&cribendi ratio et antiquior est et 
ab etymo pracstantior, v. 8. 55N 72. 


! nN?3 (quem JeAova creavit) n. . pr. 


"m. "^| Par. AR 2 


Q*7273 m. plur. aves, quae sag- 


natae Salomonis mensae appone- 
bantur. 1 Reg. 5, 3 (4, 23). Kim- 
chius sa/los saginatos s. capones 
intelligit, equidem cum "larg. et 
Tanch. Hierosolym. malo anseres, 
dictos a pennarum plumarumque 
puritate ct candore (v. 39 no. 3). 


"3 pr. sparsit, cf 435 et ^72, 


um , lino sparsit grandinem, 
( Aeth. 
(17. D' Syr. 52 grando. Arab. 


$.. 


o£) grando, A 


navit, sed frigoris significatio se- 
cundaria est et a grandiue ducta. 


Inde 


grandinapit les. 92, 19. 


PP P. 


o3 friguit, grandi- 


73 m. grando. Ex. 9, 18 sq. 10, 


5 sq. Ps,;18, 32. 192078 7. 48. 
523 328 lapides grandinis, de ipsa 
grandine, v. J3N. 


pio pl. 5*723 adj. maculis maxime 


albis sparsus, maculosus , de hir- 
cis Gen. 31, 10. 12, de equis Zach. 
6,3. 6. Sic lat. sparsas albo peZ- 
les dixit Virg. Ecl. 2, 41. Differt 
a 3j, cui iungitur Gen. ]. c., quod 
minora puncta designat. ( Arab. 


$o2» $-02? ' , : 
o) €l 55.3 vestis variegata, versi- 


grandinata, transp. Aa 1j 


Conj II maculosus fuit, 
y 


seyn, de ove. Syr. 1d Em pardus, a 
maculis dictus, neque dubium, quin 
etiam gr. et lat. ztáodoc, pardus ex 
hoc fonte fluxerit. A vc. arabico 
modo laudato est gall. broder. 


color qs. 
scheckig "n 


; quae posterior 


872, "N73 y. "N27 m3. 


Usb afl 7N?3 Berodach Bala- 
dann. pr. regis Babyloniae 9 teg. 90, 


71723 (grando) n. pr. 1) loci in de- 
serto Schur Gen. 16, 14. cf. Vers. 7. 
2) m. 1 Par. 5, 20. 
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Du fut. 


N?3 cecídit, eecuit, cf. arab. n 


ult. Waw praesecuit, 
83 no. 1. 


573" 1) i.q. vicinum 


praecidit, et 
Inde n*^43 foedus, ab 


hostiis dissectis dictum. — — 2) co- 
medit i q. N^3 no. 4, '& secando 
dictum, ut Tu no. 3, et multa 


verba secaudi apud Ar Aic. v. 'T hes. 
p. 238. 2 Sam. 12, 17. 576 10. 
Dr]5 773 l. c. 12, 17 idem est quod 
bh 52N. v. P2N no.1,c. — 5 ele- 
2 itidem M et separando, 

ven 33'no/:.2. 4 5am.: 1755.8: 173 
VN D25 e&gite vobis virum. 

PL int n3 1 q. Kal mno. 2. 
"Thren. 4, 10. 

Hiph. comedendum dedit, cau- 
sat. Kal no. 2, sq. duobus acc. 
2:52: 3, 50.12, 5. 

Nur derivata sunt: *32, nS 
nia, m". 


5173 ( | benedictus) aruchus n. pr. 
1) amici et conitis Jeremiae pro- 
phetae , cui huius nominis liber 
apocryphus tribuitur. Jer. 52, 12 
— 16. 36, 4 sq. 43, 3 — 6. 45, 1.2. 
dUNtIL23,/20. 10; 7, '"3)' Neh, 
01; 5: 

pa m. pl. Ez. 27, 24 vestes 
polymstae , ut recte Kimchius, cf. 
rad. Dhz. Arab. /,55 funiculus 


$402 


eye vestis ex 
eiusmodi filis contexta. 


contortus bicolor, 


(1723 plur. p"zà433 m. 1) cupres- 
$us, arbor procera (Jes. 55, 13) 
et fructifera (Hos. 14, 9), una 
cum cedro, cui saepissime iungitur, 
summum Libani decus (Jes. 14, 8. 
27,24. 160, 212.. Zach. 11,2" coll: 
comm. 1), cuius liguum, aeque ac 
cedrinum, templi ftc mm 
tabulationibus (1 Reg. 5, 22. 24. 
625 5:054... 9Pars; 9. 3,5 )7. na- 
vium tabulatis ( Ez. 27, 5); item 
hastis (Nah. 2, 4) et instrumentis 
musicis (2 Sam. 6, 5) adhibebatur, 
semel per .Syriasmum ni^ dicta 
(Cant. 1, 17). Cypressum, non 


"2 


abictem, intelligere et res ipsa iubet, 
et veterum interpp. auctoritas, quan- 
quam hoc nomen fortasse alias quo- 
que arbores e pinorum genere com- 
prehendebat. ^ Vide haec uberius 
exposita in "Thes. p. 246. Quod ad 
etymon attinet, cupressus: dicta 
videtur ab E LN tabulisque : inde 
caesis, v. rad. 

2) 2d e leno cupressino fa- 
ctum, est, a) lancea Nah. 2, 4. 
b) instrumentum musicum. 2 Sam. 


6515; 


n3 Plur. &mi9z m. cupressus i. 


forma ad Aramaismum 
Rad. n?a. 


q. [RE , 
proclivi Cant. 1, 17. 


na f cibus." Psifbgy" ag Rad, 


55 no, 2. 


nma Ez. 47,16 et ni^3 2 Sam. 


8,8 ( putei mei, pro "niwi) n. pr. 
oppidi aerc divitis, quod olim regi- 
bus Zobae paruerat, in DERI 
Palaestinae terminis situm. — Sunt 
qui .Jerytum, Phoeniciae urbem 
maritimam, intelligant, sed ex Ez.1. 
L, hanc urbem non maritimam, sed 
potius Hamathae vicinam fuisse 


colligitur. V. Rosenm. Alterthumsk. 


IL.p. 292. ' 


mon rad. inusit. Chald. ct Talmud. 


fixit, transfixit, trausfodit, N13 
foramen, vulnus pungendo inflicttun. 
Inde UMPTE Ip et 


n7?)3 (foramina, vulnera) 1 Paral. 


7, 1 Chethibh n. pr. prob. f. 


e m. ferrum, quadril. a chald. 


e trausixit, adiecto 5, cf. 5:545 
235, 2i a 30r. Chald. P2 


et 29, syr. i5. Gen. 4, 22. 
Ez. 27, 12. 19 cet. Saepe adhibe- 
tur ad duritiem et firmitatem ad- 
umbrandam, veluti ?;?3 o3u de 
imperio duro Ps. 2, 9. Jes. 48, A : 
"202 25713 "'" nervus ferr eus est 
cervix iua, de pertinacia populi. 
Spec. instrumentum ferreum Deut. 


2955; 57 J09458; 31) 2 Reg] 655, 


"3 


einculum ferreum Ps. 
plene 57533 535 149, 8. 


105, 18, 


"513 (ferreus, nisi conferre mavis 
"talmud. 812 bubuleus, U5u3 
priucipes) n. pr. 1) viri Gileaditae 
hospitio et liberalitate erga Davi- 
dem exulem nobilis 2 Sam. 17, 27. 
19, 22— 39. 1 Heg. 2, 7. 2) Esr. 
25761. 


ra fut. n33*. 1) transiit, per- 
transiit (pr. ni fallor, durchschnei- 
den, durchbrechen, cf. 573 et de 
TN frangendique SA Me in 
verbis a 43, *» ordientibus s. v. 
i33) Ex. 36, 43: et fecit vectem 
medianum 73 m'ont qn2 1125 
nxpn- 2N UXER Qui transiret per 
medios asseres ab uno extremo ad 
alterum. Of. Hiph. no. 1. et n3 
vectis, repagulum. Inde 


2) fugit, aufugit, germ. durcA- 
brechen, durchgehn.  ( Axab. E g 


abiit 
cup 


recessit, discessit e loco suo, 
in terram iucultam, 


9 23'8 
Ur o5) dorcas, a fugiendo). Cstr. 
: £ 


absol. Gen. 31, 22. 27. 1 Sam. 19, 
18, c. acc. loci, quo fugitur 1 Sam. 
27, 4, it. sq. 5. Neh. 15, loy "ow 
Num. 24, 11 et j3 loci, ex quo 
fugitur 1 PNE 20,.1. jk qui fu- 
gitur, exprimitur praevio "27/5 Gen. 
16, 8. 55, 1. 7, 3523 Jonusbud. 
93 Jes. 48, 20, "75 (e manu i. €. 
potestate eius. Iob. 27, 22, nN2 
(pr. e vicinia) 1 Reg. 11, 23. Dif- 
fert a Cb elabi. SEIT 19.39: 
Ol21 n3 32" abiit, aufugit 
et elapsus. est. Iuiperatiyo non- 
nunquam additur Dat, *5 m^z 
germ. mache dich fort, rette dich, 
Gen. 27, 42. Num. 24, 11. Am. 7, 
12 cf. gall. s'enfuir. 


Not. Uni loco Ex. 14, 5 non- 
nulli post Michaelem male adhi- 


bent arab. fo obvertit sinistrum 


latus, commode enim populus, 
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quem post triduum rediturum spe- 
raverat Pharao, qui contra Arabiam 
ingredi parabat, dici poterat aufu- 


gisse. 

Hiph. i1) i q. Kal no. 1. Ex. 
26,28. 2) in fugam coniecit, Ju- 
gavit. Iob. 41, 20, it. expuZt, 


abegit Nch. 13, 28. 
Nomm. derivata sunt: 
n4 et 
nma Jes..22,. 1: lob. 26, 13*et i73 
Plur. &^r2z Jes. 43, 14 (pro n'a, 
formae p^3x x) 1) qui in fugam se 
dedit, fugitivus Jes. 43, 14 it. 
Jfügaa; epitheton serpentis tum 
propri Jes. 27, 1, tum coelestis 


Iob.1.l., 2) n. pr. m. 1: Pare 2,52. 
M23 f. 512 adj. ( a rad. 5*2 ) pin- 


guis i.q. N32, cf. rad. no. 2. Ez. 
04, 20: m3 nu ovis pinguis, 
ubt tamen fort. nz legendum. 3 
codd, nuUa. [n verbis Iob. 
47, 11: By m0» ^92 $N haud 
pauci interpr retes Cbaldaeo et Rabbi- 
nis ducibus*^z interpretantur purz- 
tatem , spec. coeli serenitatem 
(Targ. Nm), totumque dictum 
vertunt: etiam serenitas dispellit 
nubem , magis tamen placet alia 
interpretatio infra (v. r3) pro- 
ponenda. 


Tz (i. q. ""Nz qs. fontanus) m. pr. 
m. 1 Par. 7, 56. 


mnaz, 


A2 adj. sagznatus, pinguis, w. 
N^?2 no. 4, de hominibus Tudd. 3, 
17. Dan. 1, 15, de vaccis Gen.41, 
2. 4. 18. 20, aristis ib. 5. 7 (v. 
2*5), cibo Hab. 1, 16. Fem. 
nNU025 coll pecus pingue Zach. 
11, 16. Ez. dd. d. 


YIN?73 f£ res creata, a Deo pro- 
ducta , spec. nova, inaudita. Num. 


Yoag "UC OE Jet po 


91113 f, cibus. 2 Sam. 13, 5. 7. 10. 
"Rad. 7123 no. 2. 


rna v. n3z- 


m Plur. b*rnT^3 m. 1) Zenum 
ransversum , eectis, quo ab uno 





2:2 


latere ad. alterum per annulos tra- 
iecto singuli in tentorio sacro asse- 
res coniungebantur, dictum a trans- 
eundo, ut £ranstrum pro transi- 
trum. Ex. 26, 26 sq. 55,11. 36, 31 sq. 
Num. 3, 36. 4, 31. — 2) repagu- 
lum, vectis portae claudendae Iudd. 
16, 3. Neh. 3, 3 sq. cet.  T'errae 
repacuia Jon.2, 7 sunt vectes por- 
tac, qua in penetralia terrae i. e. 
in orcum descenditur i. q. bàN'5 72 
Iob. 17, 16. Metaph. vectis dr. 
pro principe, quatenus tuendae 
civitati operam dat ( v. *z Hos. 11, 
6) Jes 15, 5: 9»x 0» Tp 
principes eius fugiunt Zoarum. us- 
que. Hieron. vectes eius. Nescio 
tamen an iusto durior sit ellipsis 
verbi fugiendi, persertim quum fu- 
gae antea rulla mentio sit: et cum 
Chald. Saad. Kimchio r^rm2 fupgi- 
&vos reddere malim, sive nma 
scribere placet, sive Tu deri- 
vare a fp^o3 cum Kamez puro 
( formae 56»). 


»j2"7?3 (donum) n. pr. 1) fiii 
Ephraimi. 1 Par. 7, 23: et voca- 
ib nomen eius Bería, ns33 "5 
j1n"323 nmn qua tanquam munus 
obtiserat domui eius. ]ta certe 
Michaelis Suppl. 224, sed rectius, 
ut videtur, quia calamitas obti- 
gerat domui eius, n3 pro 934 
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cum Beth, quod dicunt, essentiae - 


(p. 122), col. comm. 22.235. LXX. 
"Ort &y xoxoic éyévero iy ol«q uov. 
Vulg. eo quod in malis domus eius 
ortus esset. 2) m. Gen. 46, 17. 
2) 1Par.28, 15:014). 1; Par. 25,0. 
A. no. 2 est patron. 


*2»^2 Num. 26, 44. 
[7)3 f. 1) foedus, dictum a secan- 


do (v. rad. no. 1), siquidem in 
solennioribus foederibus sanciendis 
medias per hostias dissectas transire 
solebant (v. rad. n2). Dicitur 
de foedere inter populos iuncto Jos. 
9, 6 sq., inter privatos et amicos 
1 Sam. 18, 3. 23, 18, de foedere 
matrimonii Mal. 2, 14. r"4z "z53 


"3 


'b Gen. 14, 13 et '5 D'3 WwiN 
Obad. 7 foedere cum aliquo iuncti. 
n2 5x Tudd. 9, 46 i. q. 2 522 
comun. 4 deus foederis ( v. 5z3 no. 
5,a). De foedere constituendo 
et sanciendo utuntur verbis n^5, 
DQ^p3, jn3, BD 2 Sam. 23, 5, 
2 Nin, 3 53r Dent.29,11 quae v., 
de violatione eius 91; bm, », 

2 pu. 'oedus alicuius est Tn. 
cum aliquo sancitum Lev. 26, 45. 
Deut 47,231, nmn n'3 folds 
cum Jehova Turicfiitü Deut. 4, 23. 
29; 24 tol; Spec; et crebértime 
de foedere pactoque Dcum inter et 
Abrahamum iuncto (Gen. 15. 17), 
a Mose confirmato (Ex. 24, 7. 8. 
5^5, 27. Deut. 5, 2), post exilium 
intercedentibus prophetis (Jes. 42, 
6. 49, 8) et Messia (Mal. 3, 1) 
renovaudo et emendando (cf. Jer. 
$1, 33). Terra. populo^ ex. hoc 
foedere promissa et data appellatur 
m^: Yos Ez. 30, 5, ipseque 
populus wp n3 (populus) saucti 
foederis Du 11, 28. 3o. jNI2 
n'z5 nuncius, ueoírzc (novi; foe- 
deris i. e. Messias. Mal. 3. 1. 

2) Alibi est condztzo huius foe- 
deris, nimirum a) promissum Dei 
Jes. 59, 21, et saepius b) prae- 
cepta Dei ab Israele servanda i.e. 
lex divinai. q. yin. Hine nà3n35 
n''àz5 Deut. g, 9. 15, n": piN 
n m et "327 j3N arca in qua lex 
s. tabulae legis servabantur (v. 
43 N)  m^035 4333 verba legis 
Jer. 11, 2—8. 34, 18. Ex. 34, 28: 
D'12757 n9» n':5 "23 prae- 
cepta degis, decem praecepta. 
az5 £9 liber legis, tum de ini- 
tiis eius antiquissimis ExUs4w 7, 
tum de universa legum tóllectione 
2 Hes o5 "o COT pari oque. 
De foedere salis v.s. n57. 

8) Aliquoties ellipt. a)i.q. qjN52 
mnm nunczs , praeco, interpres 
et ucoírzc novi foederis s. novae 
legis et religionis Jes. 42, 6. 49, 8 
cf. Mal. 9, 8. b)i.q. n? nàN 
signum foederis , de circumcisionc. 
Ge. T7, 107 399 cDiorT. 


"23 1 


n3 f. pr. res purgatoria, res 
purgandz vim habens (a2 cum 
terminatione adj. fem. n— ), smeg- 
ma, spec. sal lixiviz, maxime vege- 
tabile (minerale enim *5n3 vocatur, 
e cineribus nonnullarum plautaruin 
salsuginosarum — et saponariaruim 


p vilis 
( arab. Qu; oua d$ Salsola 


Kali L. al.) factum, quo intcr- 
dum in paniculos constipato et 
affuso oleo pro sapone (Jer. 2, 22) 
et in purgandis metallis utebantur 
Mak 3,2.  Uberius de his plantis, 
earum usu variisque nominibus dis- 
putarunt Bochartus IHieroz. 2, p. 43 
sq. Celsius Hierob. 1, 449 sq. Chr. 
B. Michaelis epist. ad Fr. Holfinan- 
num de herba Borith. Halae 1728. 
4. J. Beckmann Jeytrüge zur Ge- 
scAichte d. Érfindd. &, p. 10 sq. 

rire fut. ;7?3* 1) genua flexit, in 
(Arab. 4$ br 


genua procubuit. 


aeth. (12): syr. ^i id. No- 


tio primaria est in frangendo, con- 


fringendo, cf. p*2 et notionum 
cohaerentiam s, v. »4935, 522) 
24 Patal.;.6; 13; vci q2371 


et S o a in genua sua. (Cf. 
Dàn:5,65^1 rjePs; 95, 6: wenite 
iyu» nim "2.... 5233») ust 
Un genua procumbamus córam Je- 
DS creatore nostro. Videliph. 
et 3^2 genu. 2) Deum invocavit, 
fausta apprecatus est, benedixit 
( quo latinitatis ES un vc. uti 
liceat). Saepe ita in Pi., 1n Kal tan- 
tum in Part. pass. 5172 Jaudatus, 
benedictus (LXX. eóXoynucvoc, 
&bAoyrtóc), de cuius usu una cum 
Piél agetur; formae autem ga 
(inf. absol. pro 31322, formae Nip, 
€35*) Jos. 24, 10, 32*3 Gen. 28, 
6. 1 Sam. Nr 10. 2 Sam. 8, 10. 
1 Par. 18, 10 Sets ad Piel refe- 
runtur. 
Niph. veflex. i. q. Hithpa. bene- 
dixit sibi. Gen. 12, 3. 18, 10: 4295, 
14. Vide lIlithpa. 


Fo 


/ 


6 


33 


Pi. ^3 fut. 5553, 75231, cum 
acc. dist. 5?3"? 1) Deum znvoca- 
vit, laudavit, celebravit, vene- 
raius est, qüod fit genubus flexis, 


v..2 Par. 6, 13. Ps. 95,153 Dan. 


6, 11 cet. (Arab. c$5 conj. V. 
laudavit. VI. venerabundo animo 


lJaudatus est Deus » Constr. sq. acc. 
(ut yovvaeréiv ivo. Matth. 17, 14). 


Ps. 104, 1:125, 1275;34 O05: 
60, 8. 103, 1. 29. 1045005 CERTO 
sq. » 1 Par. 29, 20. Part. pass. 
nim j1mz, BW ma laudatus 
sit Jehova, Deus Exod. 18, 10. 
1 Sam. 25, E. 4g. Ps;2955 590145 
ga urI WP dob. 2, 9:909 CON j^ 


n2 Jada Deum et moreré i. €. 
quantumvis Deum laudabis et cele- 
brabis, tamen tibi mox moriendum 
est, vana igitur tua erga Deum pie- 
tas. Verba sunt mulieris impiae. 
De hoc duorum Imperativorum 
usu, quoruin alter concedendi, alter 
asseverandi, promittendi minan- 
dive potestatem habet, v. Gramm. 
nostr. hebr. ed. 9 $. 99. Plenius dici- 
tur 515? QU qz invocavit nomen 
Jehovae Ps. 2 2 et nim nus 2i 
(ut *^ ada Nr) Deut. 10, 8. 21, 
5. Semcelde invocatione TEE 
Jes. 66, 3, adeoque de propria. 
laude Ps. 49, 19. 


2) fausta alicui apprecatus est 
ARD invocato (713 Büz Ps. 
340 eB Ex. Dar,716, 2), benedixit 


alicui. ( Arab. eS, aeth. £7): 


id.) Gen. 27, ut 28. Dicitur de 
piis votis et precibus, quas pro- 
nuntiat concipitque parens mori- 
bundus Gen. 27, 4. 7. 10. 48, 9, 
sacerdos pro populo Lev. 9, 22. 23. 
Num. 6, 23, populus pro populo 
Deut. 27, 12. Gstr. sq. acc., rarius 
5 Neh. 11, 2. Semel dr. de con- 
secratione sacrificii 1 Sam. 9, 13. 


8) benedixit Deus homini aliis- 
que rebus creatis Gen. 1, 22. 9, 1, 
et saepius etiam de eventu divini 
favoris : prosperavit , fortunawvit, 
Gen. 12, 2: *jz5 nz3iNm? j232N3 
benedicam tibi magnumque faciam 
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nomen tuum. Comm. 93. 17, 16. 
22, 17. 25,1. 20, 27. Constr. c. 
gem. acc., altero personae, altero 
beueficii, quo quis a numine orna- 
tur Dent. 12, 7. 15, 14, sq. 3 rci 
Gen. 24, 1. Ps. 29, 11. Ubi homi- 
nes alicui bene precantur, celebra- 
tur formula: rnizm2 nnxN qi 
benedictus sis a Jehova 1 Sam. 15, 
190, nir? wr5 mp5 Ruth 2, 20, 
cf. VER. 14, 19. Iudd. 17,2. — qs 
nim beu tords a Deo Gen. 24, 31. 
26, 29. Num. 24, 9. Deus Biortur 
etiam óbenedz. ere rebus inanimatis, 
ut feliciter cedant, foustaque incre- 
menta capiant. Ex. 23, 25. lob. 1, 
102 E55 65; 1127135, 15» Prov. 3, 
55; Gen: 2; 3. 

4) salutavit aliquem, quatenus 
hoc fit salutem adprecaudo (1 Sam. 
15, 13, cf elgnvg vuv, S 
esos): nonnunquam enim diia: 


tio sola interrogatione de salute 
alterius dodtibtar (5 Di» »NU 

v. pibu). Prov. 27, 14. 2 Reg. 2, 
29. 1 Sam. 25, 14 (coll. comm. 6). 
Dicitur de adveniente Gen. 47, 7. 
2 Sam. 6, 20, de discedente et 
valedicente Gen. 47, 10. 1 Reg. 8, 
66, item de praesentibus, qui sal- 
vere iubent advenientem 1 Sam. 
13, 10, et discedentem bonis votis 
prosequuntur Gen. 24, 60. Jos. 22, 
ID 6.7. | 
| 5) Accipitur etian in malam par- 
tem et valet exsecratus esti 1. c. 
numine invocato exitium alicui im- 
precatus est, cf. Iob. 531, 3o. (Est 
hoc verbum e vocabulis mediis, 
ut arab. 4$, aethiop. 7T); 
benedixit et maledixit, ke» VIII. 
supplicavit et male precatus est, v. 
plura in 'Thes. p. 241.) Proprie 
refertur ad homines, transfertur 
tamen ad maledicta verbaque impia 
in Deum coniecta. 1 leg. 21, 10. 
E5310,:5::Tob; 1, 5. 11:53, 9. Al, 
ut Schultensius, quibus exsecrandi 
potestas in hoc vc. non satis certa 
videbatur, a valedicendo (v. no. 4) 
derivant abnegandi vim, eamque 
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his exemplis adhibent, coll. gr. 
xotoe éQv,. yolgety qodtim TG. 
Sed illud praeferre iubent et verba 
1 Reg. 21, 10, et linguarum a 
nobis comparatarum analogia 

Pu. 52 part. 53373. 1) pass. Pi. 
no. Lid eil SM a 1, 
21. 2) pass. Pi. no. 3. benedictus 
i. c. prosperatus est a Deo, sq. 53 
rei. Deut 385, 15: ràóm n3324 
art Qva 747073 1X7N à Jehovd 
prosperata sit lerra eius muneri- 
bus coeli? cet. CfÉ ^" 03 i. e. 
nime m3. In praef. pj3 b. ] 
eadem vis inest, quae alibi post 
verba copiae ( Ex. 16, 32). 

Hiph. $Yv335 causat. Kal no. 1. 
genua flectere iussit camelos, ut 
quiescerent et biberent Gon. 24, 11. 


( Arab. S i id d. 5 aet: (VADE 


Syr. » i id.) Vide r255, it. 
53238 p. 11. 


Hithpa. TD s Pi. no. 3. 
benedixit sibi. Deut. 29, 18.  Cstr. 
sq. 3 a) eius, quem benedicendo 
nobis invocaimus (c£ *» B3 323) 
l. e. dei, quem colimus. Jes. 65, 
16: w;»Na qum YN Txnu 
j3N benedicens sibi in terra , sibi 
benedicet per deum verum. Jer. 4, 
2. Mb) eius, cuius felicitatem ET 
salutem nobis adprecamur (Gen. 
48, 20). Ps. 72, 17 de rege in hoc 
carmine celebrato: 7-55 53 35420 

naDNT' DUM benedicent sibi per 
iD omnes populi eumque feü- 
cem praedicabunt. Non ahter ex- 
plicanda fuerit formula in Genesi 
paucis mutatis quinquies obvia: 
YN" 3395 32313 j1272nn) 
bene precabuntur sibi per poste- 
ros tuos (Abrami) ommnes gentes 
terrae i. €. sibi Israelis sortem ad- 
precabuntur. 22, 18. 26, 4 cf. 28, 
14, ubi pro Hithpa. legitur Niphal, 


etiays'5;n8; 18, ubh pro 32733 
praeterea exstat uz j $32: ditaodar- 
chius, Clericus al. Plerique, quos 


olim secuti sumus, hane forinulam 
cun LXX. Chald. (cf. Gal. 3, 8) 
12 
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passive interpretantur: e£ prospe- 
rabuntur omnes terrae gentes per 
eum, per posteros eius, siquidem 
ab illis ad veram De! notitiam et 
cultum adducentur. Vide Jahn Ar- 
chaeol. II, $. 265 not. Sed reliquo- 

rum Éxenblorun, i in quibus 3 923, 

z goznm legitur, analogia priori 

sententiae favet. 

Nomm. derivata protinus sc- 
quuntur, praeter nomun. pr. 532, 
mom, cf j?3N. 

33 chald. D) i. q. hebr. no. 1 zn 
genua procidit, ad cultum Dco 
praestandum. Dan. 6,11. 2) bene- 
dixit. Part. pass. 523 i. q. hebr. 
g1»z Dan. 5, 98. 

Pa. 33 (pro vulgari 53 ) Zau- 
davit, veneratus est Dcum, sq. ^ 

. Dan, 2, 19. 4, 31. Part. pass. Dan. 
21 50: 


723 genu, in Sing. 
23. (Syr. Jj , l5:a2, aeth. 


d AC id. Chald. transp. SM 


Dual. 85453 constr. 5552 ge- 
nua, non solum de duobus, sed 
adeo de omnibus. B*272 73 cun- 
cta genua Ez. 2, 17. 21, 12. B3 
0^273 aquae ad genua pertingentes 
Ez. 47, 4, dn genibus (a*20z 5r) 
recipiuntur pueri recens nati a. pa- 
rentibus altoribusve Gen. 30, 3. 50, 
23. lob. 3, 12, ibidem pueri foven- 
tur a parentibus Jes. 66, 12. 


123 chald. id. Dan. 6, 11. 


5N222 ( cui benedixit Deus) DLUDIS 
patris Elhui. Iob. 32, 2. 6. 


1273 semel nos Gen. 27, 38 
constr. MERE es plur. n3273 constr. 
ni2^3 f. benedictio , adpreca- 
Lio boni , ^ patris moribundi Gen. 
27, 12.sq. 33, 11. D^QqZ* n»*3 
faustae preces hominum proborum 
Prov. 11, 11... 537 273 óeenedi- 
cto, favor Dei, quem omnis generis 
prosperitas et faustissima quaeque 
sequuntur, . Gen. 39, 5. Ps. 3, g. 
Jes. 44, 5. Dr. etiam 5273 simpl. 
Jes. 19, 24. Joel 2, 14, nonuun- 


semel Jes. 45, 


"3 


quam sq. Genit. eius, cui numen 
benedixit. Gen. 28, 4 : 5:53N n2? 
benedictio qua eto Abraha- 
mum. 4g, 26 : 3» ^53 n293 Dei 
benedictiones quibus benedixit on- 
ibus aeternis. Aliter Prov. 24, 
25: 31D n2*23 benedictio boni. 
Plur. 11233 benedictiones sc. Dei 
Prov. 10, '6. 28, 2, sed saepius 
beneficia, munera divinitus missa. 
Ps. 84, 7. Gen. 49, 25. Cf. Jes. 65, 
8: noli eam (uvam) corrumpere, 
j3 $233 ^5 nam munus divinum 
ei inest. 

2) concr. de Zozmine Dei benefi- 
cio exZznie fortunato et felice. 
Gen. 12, 2: 1232 f Ps. 21,7: 
25 n1513 Tuin eum, fortuna- 
Lissimum. reddis in aeternum. Col- 
lect. Zach. 8, 13. 

8) munus, donum, quo favo- 
rem  voluntatemque  sigmíicainus, 
quodque additis bonis votis offerre 
solemus. Gen. 33, 11. 1 Sam. 25, 
274,00; 20.;2 Hem 5; 154 EDS 
n233 anima munifica i.e. homo 
munificus, Prov. 11, 25. (Syr. 


i2:a2, aethiop. nZTr: id. ). 
4) i. q. Bit pax. 2 Reg. 18, 
31: 5323 ^DN ur. facite mecum 
pacem. Jes. 56, 16. 
5) n. pr. a) vallis in deserto 


prope Tekoam 2 Par. 20, 260. 
bomi Par,.19, 3, 


(272 constr. n232 f stagnum, 


piscina, pr. talis, ad quam cameli 
potaturi procumbunt, v. j'"435. 


6 -0 
( Arab. A crater fontis et simile 


aquae receptaculum, hispan. aZ- 
berca ). 2 Sam. 2, 13. 4, 12. Cant. 
7,5, plen. nvà n233 Nah. 2, 9. 
Eccl. 2, 6. Duae eiusmodi piscinae 
crant ab occidente LHierosolymo- 
rum, ex stagnantibus fontis Siloae 
aquis ortae, pise/na superzor Jes. 
7, 4, etiam vetus Jes. 22, 11 et 
piscina regis dicta Neh. 2, 14, ut- 
pote hortos regios irriganus (Neh. 
5, 15): ct znferior, quae Jes. 22, 9 





43 179 


"2 


rigandae inferiori urbi destinata 
eril pa Juiguravit, de Deo, semel 
mem. L. d - 


1j127)3 (cui benedixit Jehova , pro 
322) Barachias, m. pr. n. 
ij filii Serubabclis 1 Par. 3, 20. 
2).ib.ig5j^ 36...3) Neli/5, 4. 3o. 
4) cf. 353273 no. 1. 


i273 (id.) n. pr. ABarachias. 
Tis "litteris scriptum tribuitur 1) 
patri Zachariae prophetae : ach. 1, 
7,comm. 1. tamen 572273. 2) 1 Par. 
6,24. 8) 2 Par. 28, 12. 


mal rad. in verbo inusit. pr. (quod 


ab etymologis neglectum miror) 
onomatop. 1. q - Poéueo, Pouckotat, 
jfremo, eod: summen. Apud 
Arabes dr. 1) de fremitu et mur- 
mure hominis morosi, nostr. mur- 
ren, unde 1 Petr. 4, 9 pro gr. 
yoyyvouóc in Vers. arab. egregie 
ea. 


en3, dt. ez fastidiosus pr. moro- 
sus fuit, murrisch seyn; apud eos- 
dem 2) de susurro, quod fit nen- 


do filumque contorquendo, nostr. 
schnurren, inde s», IL. IV. con- 


torsit ftia in unum, nostr. zzrnen, 
unde hebr. Bv31*»3. Ut alia verba 
torquendi et ligandi (v. 535m), hoc 
denique transfertur 3) ad firmita- 


tem (eg firmavit, cf. ipsum fir- 
mus) , inde 

li-B- chald. pr. adv. affirmandi pro- 
fecto, sane, ut in Targg. €t syr. 


$i , sed in V. T. ubique adver- 
sative: a£, verum, Dan. 2, 28. 
4, 12. 5,17. Esr.5,15. Cf P2N 
foro. à 


| 2322 v. x33: Ep. 


mul rad. inusit. Arab. &? excel- 


luit. ConJ. V. ultro donavit. Inde 
nomm. pr. r»*^z ct 


2"7)3 (donum) n. pr. regis Sodomae 
Gen. 14, 2. 


legitur Mir 144, 6. ( Arab. 


wc ur] E 
oun NS id. Aeth. (17d; ful- 
d AZ D i « fulminavit). 


Ens derivata sunt Bp3z 
np et | 


phus m. 1) fleur. ( Syr. arab. 


689- 


122. ides id.). Dan. 10, 6. Coll. 
fulgura Ps. 144, 6. 2 Sam. 25, 15. 
Ez. 1, 15. Plur. b^p^z Iob. 38, 35. 
D5;./18, 25.27, 219 060 Transfer- 
tur ad fulgorem gladii. Ez. 21, 15. 
Jor DeL on LT: "z^ pz Ju 
gur gladii mez i. c. de As meus 
coruscans. Nah.3, 3. Hab. 3,1. 
Dilutius Zach. 9, 14. Hine 2) A 
ipse gladius coruscans. lob.20, 95 
3) n. pr. ducis Israelitarum, "m 
iuvante Debora magnam de (Quhat* 
nitis victoriam SEN, Judd. 4, 
6 sq. 5, 1. 12. 15. Cf. 373. Dictus 
est fulmen ( Cic. pro Balb. 15), ut 
apud Poenos Hamilcar Zarcas, 


13, vide p*z *:z p. 157, b. 
o2 ( pictor, pro op? 753 coll. 


U^, coloribus pinxit, vel a qua- 
dril. | 53,5, quod idem notat) n. pr. 
m. Esr. 2, 58. Neh. 7, 55. 


O^2P73 m. plur. i. q. Era tribu- 


lae s. instrumenta, quibus in tritu- 
rando uti solent, facta cx tabula 
lignea crassiore tha ferro vel lapi- 
dibus pyritis, quibus Palaestina 
abundat, munita et asperata, ut 
eéntmmundittop Írumenta. Ine. 
dum videtur lioc nomen a deperdito 
122 fulgurans, quod pyriten no- 
8.07 

tasse suspicor (coll x$.5 terra 
lapidosa, fortasse pr. pyritis abun- 
dans, qualis est magna Palaestinae 
et Arabiae pars), uide "273 dri- 
bula pyritis munita, pl gpozpaz. 
Bis legitur Iudd. 8, 7. 16. 


npna f Ex. 28, 17 et np^3 ( gb. 


p. 467) E2728; T5 gemmae. species, 
T9 0 3€ 
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a fulgendo dicta. LXX, Vulg. 
Josephus smaragdum vcddunt , d. 
que prolixius vindicavit Braunius 
de vesL. sacerdott. p. 517 sq, qui 
ctiam gr. uégeyüog, ojéouydoc a 
vc, nostro derivatum censct, Neque 
male: nam etiam gr. u«0&y1, oua 
Q«y5, cum derivatis, quod /remendz 
et tonandi siguificatum habet, con- 
gruit cum hebr. p2z: qage«yóoc 
autem, ut gemmae nomeu, pendet 
ex notione fulgoris, quae primaria 
est in hac radice. 


"A praet. 5393 Ez. 20, 38 iuf.c. 


Suff. 252 Eccl. 5,18 (ad formam 31: 
aj215) vic. radd. N2z, 5n?3 1) se- 
paravit, seiunxit. Ez.]l. c. *3a2 
bD'1y:5 Dz23 separabo a vobis 


contumaces. (Arab. ds Conj. VIII. 
stetit separatus a sociis suis ). 

2) selegit, elegit (cf. $52 no. 3). 
Part. pass. seZectus , electus. 1 Par. 
9,22: D^ jus ova D22 OAes 


electi, ut ianitores esscnt. 7, 40. 
16, 41. Neh. 5,18. 

3) separavit ct removit impura, 
purgavit a) sagittam ab acrugine, 
polit, P acuit eam. 
Jes. 49, 2. Vide Hiph. (Arab. 1, 
praesecuit, cuspidavit telum.) b) 
Transfertur ad sermones moresque 
puros et integros. Part. pass. Zeph. 
8,9: muy: cn7£29 labium purum. 
au Iob. 33, 5: 1*3 ^n52 n» 

1252 et, anda SCLO, labia mea pure 
; e. vere, infucate ( ohue Falsch) 
eloquentur. Ps. 19, 9: manda- 
tum Jehovae est purum 1. e. verax, 
iustum. Cf. Niph. Pi. Hithpa. (Arab. 
" med. E iustus, verax fuit, jw 
verax, iustus. Syr. lisi purus, 

Po» cr 
mundus, simplex, 120,52 puritas. 
In proprio puritatis significatu 
congrüit lat. purus , germ. bar i. q. 
nudus, in translato verus, zwar.) 

4) exploravit, indagavit, quod 
lit discernendo, cf. 33 no. 5. Eccl. 


"03 ( frigidus, 


22 
3,18. Hespondet Inf. 4355 Eccl. 
9,3, v.a. (Aráb, e scru- 


tatus cst veritatem, o8 med. Waw, 
exploravit ). 

5) inanis fuit, v. 
chald. *z. 

Niph. «423; reflex. purgavit se, 
ad inunus aliquod. sacrum  obeun- 
dum.' Jes, 52, 11.. Park 3: purus 
l1 e. integer, pius. Ps. 15427, 
2 Sam. 22, 27. Vide Kal no. 3, b. 

Pi. purgavit. Dan, 11, 35. 

Hiph. purgavit sagittam 1. e. 
acuit Jer. 51, 11 (vide Kal no. 3, a), 
frumentum in area Jer. 4, 11. 


32 adj. no. 3, 


Hithpa. purgavit se sc. a sor- 
dibus idololatriae et peccati, emen- 
davit se Dan. 12, 10 ( cf. 11, 55.) 
— 2) veracem , pium, benignam 
see gessit, de Dco, vide ad kal 
1055, DIP8.-18757: Tninn 3; Dy 
erga pium ptum te geris. De for- 
ma *2nn v. iud. analyt. 

Nomun. derivata sunt *4z no. II, 

2, n", D323z. 


TM , : . 
[Pr al rad. inusit., quam idem va- 
veg T 


luisse suspicor quod arab. c»; nimi- 
incidit (w. ad rad. 


6 0» 


5.3 SCCUTIS, 
cg 


yum secuzl, 


Nz), unde arab. 


»073 (1. q. 3-1 js filius malitiae, 


v. nu) n. pr. regis Gdiibac 


Gen. 14, 2 


eDU3 rad. inusit., quae secandi, 
S 


caedendique vim habuisse videtur, 
v. v2. lude niji. 


CL V. frigida 
mt aqua ) ien a c. art, QI 

pr. torrentis prope Gazam in 
mare mediterraneum se exoneran- 
tis. 1 Sam. 30, 9. 10. 21. 


n2 et "c3 f. 1) Jaetus nun- 


iius 2 Sam. 18, 22. 25, semel ad- 
ditur rziO comm. 27. 2) Jae: 
nuntiü praemium 2 Sam. 4, 10. 


Rad. *2z. 
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mv rad. inusit. bene oluit, chald. 


* 
et syr. bo3, »Qam2 id. sed ple- 
rumque gener. suavis, iucundus 
fit. CF. xx. Praeter nomm., quae 
protinus sequuntur, inde derivan- 
tur nomm. pr. Ont, D 


cU vel Do: ( cum Kamez impu- 


ro) m. balsamum , planta baísa- 
mifera, inu Yid4equ hortis olim 
frequens et. etiamnum 'l'iberiade 


culta Cant 5, 1. (Arab. Li, 


frutex odoratus, arbori balsannfe- 
ferae similis, iuserto Lam quadril. 
zelda, Lea, ce PéAcauos, 
arbor balsamifera ). 


Do3 Ex. 20, 23 et Doa m. 1) odor 


suavis, maxime quem aromata spar- 


gunt, syr. tama aroma. Jes. 3, 


24. Do2-y27 ciunamomun odora- 
tum Ex, De PE "CmnG6 4,16, 


2) ipsum aroma. 1 leg. 10, to. 
prota 293) praeda Pnr. 


D"222 aromata. Ex. 25, 6. 35,8. 
Q3 23 1775 montes aromatum Mu 
ces Cant. 8, 14. 5) i. q. B2 fru- 
gasto ferens. Cant. 5 5, Nr 5:3, 


naca2 (suave olens) Basemath, n. 
pr. É. 1) uxoris Esavi, quae modo 
Chittaea vocatur Gen. 26, 54, modo 
Ismaelis filia Gen. 36,3. 4. 13. 2) 
filiae Salomonis 1 Reg. 4, 15. 


mika in Kal inusit. 
laetus, hilaris fuit, maxime nuntio 
laeto accepto, med. A. et Conj. II 


laeto nuntio exhilaravit c. acc. p. 
CU Ten Primaria potestas 1u 


Arab. 279 


pulchritudine esse videtur, unde 


5 


2» pulcher, formosus, siquidem 
L^ rete 
facies laetitia et hilaritate pulchrior 


fit (v. 342 bonus, pulcher, laetus), 
ut contra tetrici et stomachantis 


facies deformatur, inde q^, VAS 
cutis-hoiminis externa ct "23 caro, 


id., arab. 


U2 


in quibus cernitur hominis pulchri- 
tudo, 

Pi "O2 1) laeto nuntio exAi- 
laravit aliquem, Zaetum nuntzum 
attulit, nuntiavit (laeta) alicui, 
c. acc. pers. 2 Sam. 18, 19: 75x39 
73 ^2 qixn7nN DaUIN NI regi 
nuntiabo, quod cet. Ps. 68, 12: 
27 43x ni255 (mulieres) victo- 
riam nuntiantes exercitui magno. 
1 Sam. 3!, 9. Jes. 40, 9. Absol. 
2 Sam. 4, 10: 3*2 38322 nm 
laetum nuntium se attulisse puta 
bot, etiam sq. acc. rei nuntiatae 
Jes. 60, 6. Ps. 4o, 10. Part, 41523 
rei lactae nuntius Jes. 40, 9, maxi- 
me pacis 525, 7, victoriae 1 Sam. 21, 
9. Ps. 68, 12. 2) Rarius dicitur 
de quovis nuntio 2 Sam. 18, 20. 
26, adeoque ingrato 1 Sam. 4, 17, 
quare bis pleue dicitur 332 23 
puReg.a, 42:77J65.:55, 7. 

Hithpa. laetum. nuntium acce- 
Arab. Conj. I. 
med. E et Conj. IV. VIII. X). 

Deriv. 5103 et 


"03 semel in Plur. B323 Prov Xd, 


io m. caro. De etymo v. rad. 


e 
( Syr. lias, chald. «362 ct à*i03 


$5 


- -€-—-- 


g^ et EAE cutem ex- 


teriorein den et "metaph. genus 
humanum, quae signifieatio a carne 
ducta est). Dr. a) de carne cor- 
poris vivi, tum hominum, tunm. 
bestiarum Gen. 41, 2. 19. Iob. 33, 
21. 25, semel, ut videtur pro 3psa 
cute (cl. arab. ^. Ps. 102, 6 in de- 
scribenda macie maxima; 
U"j535 vwax2 cohaeret os meum 
culimeae. b) de carne pecudum, 
quae comeditur. Ex. 16, 12. Lev. 
7, 19. Num. i1, 4. 18. Iob. 31, 
3v in laude hospitalitatis: 353. 3 
s213 N» 12027 ubi est, qui carne 
eius (i. e. dapibus Eh satiatus 
non sit2 Caro autem 

1) generalius dr. pro unzverso 
corpore, opp. qw92 Jes. 1o, 18, 
Job. 14, 22. Prov. 14, 3o: "ir 
N27 32b B'àv3 salus eorperis 


, n3 
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est cor tranquillum, nonnumquam 
adiuncta notione deiblifatis et pro- 
clivitatis in peccata ( Mt. 26, 41.) 
Rselo05 2:40,:5. 

2) de cunctis animantibus. 7*5 
"23 cuucta animantia Gen. 6, 13. 

jf oso 5s 6225 87 1m, "spec. 
omues liomines, universum genus 
liumanum Gen. 6, 12. Ps. 65, 3. 
145, 21. Jes. 40, 5. 6. Saepissime 
opponitur numini vique divinae 
( £^ f2N n1, m), cuin. debili- 
latis ct fragilitatis notionc. Gen. 6, 
4. Iob. 10, 4: 55 TD2Ccrun nun 
oculi mor [URS tibi i ? i e. hebetes, 
non perspicaccs. Jes. 31i, 3: to 
gyptu homines sunt, non di, 
ma NP) "223 DrposD equi eorum 
carnei, non vi divina uc 
Ps. 56, 5. 78, 39. Jer. 17,5, cf. 
2 Cor. 10, 4. In N. T. ita oc95 
xci atu opp. numini spirituique 
divino Mt. 16, 17. Gal. 1, 16. 

8) "3313 "xv os meum et caro 
med frequentatar de homine con- 
sanguineo. Gen. 29, 14. Iudd. 9, 2. 
2 Sana T ID LS. E SVCLOQETL 
2, 23, etiam simpl. 353 Gen. 37 
27: Ni 3223 0mTTN "3. De quovis 
alio homine, qs. fratre nostro Jes. 
58,7. CF ov. 

4) verecunde pro pudendis viri 
(cf. gr. capa), plenius $733 995 
caro nuditatis (Ex. 28, 42). Gen. 
195, 118q. "Lev. 15)19, DU 919. 


^22 chald. i. q. hebr. caro Dan. 7, 
5, iu st. emphat. N32 2. 11, de 
genere humano ibid. NqU3-25 
cuncta animantia 4, 9. ^ 


no3 v. rna. 
203 vcl 253 coctus est 1)igue 


Ez. 24, 2) solis ardore, i. c. 
maturuit messis. Joel 4, 13 al. 3, 


18. (Syr. V&2, chald. UD; acth. 
(NIA : coctus est, imaturuit. 1Eo- 


? ^ * 
dcm molo coquendti et maturcscen- 
di vis in aliis verbis copulata cst, 


[3 


ut 1n. arab. $9, pers. Ot ct 


223 
OMA bukbhten et pukhten , quod 


vicinum est germ. backen , gr. 
auéut(, zéO00(0, lat. coquitur ura, 
vindemia Virg. Gc. 9, 522, uostr. 
die Traube kocht). 

F*. causat, Kal.-nà. 1. CON, 
impr. carnem Ex. 16,23. 29, 31. 
Num. 1], 8, alios cibos 2 Heg. 4, 
38. 6,29. Ju. páss;*Pi Exem 
9. Lev. 6, 21. 

Hiph. causat. Kal no. 2 maturavit 
Gen. 4o, 10, v. s. VC. »2DN- 

Noinm. EDDA niu et 


253 m. Exod. 12, 9, T5632 f. 
9 


Num. 6,19 coctum, coctile. 


c»03 (pro 25: 752 filius pacis) n. 


pr. magistratus persici Esr. 4, 7. 


122 rad. Hebraeis inusit. Arab. 


LE ILIDO 


&Ax3 solum planum et molle, arena 


mollis. Inde n. pr. j53:z et 


15a ( solum molle, arenosum) saepe 


C. Art. 15zn u. pr. Zasanitis , re- 
gionis transjordanensis pars septen- 
trionalis, montibus IIermonis 1 Par. 
5, 25, unde mons Basanitidis Ps. 
68, 16 de Hermonoc) a septentrionc, 
Jabboco ct montanis Gileadi ab 
austro inclusa, ab oriente Salcham 
usque patens ( Deut. 3, 10. 13. Jos. 
12, 4), Ogo, *Amoritarum regi, 
ab Israélitis erepta et cum parte 
Gileaditidis dimidiae tribui Manas- 
sis/data (Num. 21, 33.- 32,,33.), 
quercetis (Jes. 2, 135. Ez. 27, 6. 
Zach. 11, 2), pascuis opimis pe- 
cudumque ubertate ( Deut. 22, 14. 
Ps, 22, 13. Amos 4, 1. Ez. 39, 18) 


nobilissima. Arab. Xx), chald. 
x ta 
1:02, qin2, syr. «aJA5O, gr. ap. 


Josephum ct Ptolem. De«zaraía, ho- 
die e£- Bottin. 


nz pudor (a vad. vàz) Hos. 10, 


6. "Nomina in syllabam 753, N2 
radici adiectam excuntia habent 
etiam Chaldaei (v. Nz UN) et cre- 
brius etiam Aethiopes, v. Ludolfi 
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gr. aethiop. p. go. Parum felici- 
ter Michaelis ( Suppl. p. 233) sac- 
cum s. vestem lugubrcin reddit 


[I3 
Q^ 27 7 


coll. arab. iiL. saccus ex gros- 
siore lino: saccis enim linteis pro 
veste lugubri non utebantur. Vul 
garem interpretationem. vel mem- 
brorum parallelismus satis tuetur, 
nec ea sollicitari debebat. 


MR (ge 

C22 semcl legitur in Po, owz pro 
op conculcavit, sq. 5» (3 eto 
intor sc permutatis, v. 0) Amos 
5j. 11. 


| vo03 rad. falso i deer unde non- 
nulli derivant gv5z Pil. verbi viz ; 


d. Y. 
| nt3 c. Suff. uz (a rad. vx) f. 


1) pudor, sacpe addito D'z5 ai) 
7, 49., Ps. 44 , 16. Dau..9, 7. 8. 
nüs uva- Iob. Si og rls.05, 26, 
et n2 n» Ps. 109, 29 UMP 
contegi. 2) ignominia, conditio 
vilis et ienomintosa. Jes. 54, 4. 
061,7». Hàb,;2 , a0. Mich; 5 34 : 
nua n^» n Vadit et ienormi- 
nia (al nuda pudendis). 3) ido- 
lum, quod spem cultorum fallit, 
eosque pudore et iguomiuia afficit. 
der, 3, 94.. 12, 3. Hos, 9,30. 

I. n3 ( contr. ex n:a us n3z a rad. 


rj2) c. Suff "nz (a 6) Plur. 
ni»s contr. n3 (qs. a Sing. n2 


iof: D: filii) £a. ( Arab. ics 


- 


, 
8 -- ? y 5» p 

plur. cs: syr. iZi2 plur. 14x23, 

chald. nz ct N23 cstr. n3 c. Sulf. 
$2 , Plur. TA Q3N3 nj filiae 
hominum, mulieres "humanae opp. 
filis Deci Gen. 6, 2. 4. Cant. 7, 2: 
anj27 12.0 Kit ( patris) zobzs, 
blanda compellatio puellae. Ipsa 
regina compcllatur nz Ps. 45, 11, 
cf. ad. 32 10. 3. Filiae autem, 
ut fili (v. 32), nomen latius patet. 

lta eset etiam 1) neptis, ex 


progenie alicuius oriunda. Sic 


2N*qU* nz mulieres  Hebraeae 


n2 


Iudd. 11, 40, j»:2 n*zz mulieres 
impr. pucllae (Een Aun Gen. 28, 
8, ct cum nomine populi: ni 
Dots 2 Sam. 1, 20, *z*» ni 
populares meae Ez. 13, 17. Non 
aliter accipicondum m335* n3 Ps. 
48, 12, ubi male oppida. Judae in- 
terpretantur. Oppida enim minora 
urbem  circumiacentia urbis, non 
regionis, fiae appellantur he Te 
fiae Judae i. c. mulieres Judacae 
(v. no. 5) opponuutur Zzonz i. e. félizs 
Zion, viis Zioniüss, et utrumque 
cx lege parallclismi designat Zionis 
reliquaeque Judacae utilisdie sexus 
incolas. Cf. Jes. 4, 4. 

2) puella, adolescentula, mulzer 
cf. 3z no. 2 gr. Jvyérro, gall. filie. 
Gen. 30, 18. Canti 24:906y 9, 
Tüdd..12, 0. Jes. 32; g. Poet. hz 
D fia mulierum. pro puella, 
iuvencula Dan. t1, 17. 

3) alumna, filia adoptiva Esth. 
227.15: 

4) discipula, cultrivx Malach. 
OCDE: 23i DN CIE cultrix dei 
peregrini. 

5) Sq. genit, loci, impr. urbis, 
regionis at feminam ibinatam 
et egentem, diss iuvenili$ aetatis, 
» E nz Cánt. 9, 7. 5, 3 

C16, 1X nhzz Jes. 3, 16. 
? i v^Nn n2 eu SM p 


BesuET autem linguae iniddeam 


et Syriacae idiomate nz /Za, pari- 
ter atque alia feminima (v. Lgb. 
477), a pottis collective betont 
pro Beza fili (cf. 3554 nz Mich. 
4, 14 pro 313 X32 Par. 55, 33) 
ct ftia urbis aut regionis aut po- 
puli post. dicitur pro Zncols civi- 
busque cius. Ita ^Ex-7n2 pro *z 
"vr Zyrids 45,2095 D'cWYYT-n 

Jes ando ANS DS Jes. Ys ; 
52, 2. Jer. 4, 31, 05x 7 n3 'hren. 
4, 22, Bana "Jer 465 Yi. 
19. 24, wV"Dn-7nz M 58; 10, 
ws»-na d q. wy ^;x populares 
mei Jes. 22, 4. Jer. 4, 1^ 9. aut 


apud .Syros on;-2l Zio ftia 
Abrahami, pro fius Abrahami 


i. e, llebracis, vid. Comment. 
nostr. ad Jes. 1, 8. linc orta 
7290c0207z0i(&  llebraeorum — po&- 


tis familiarissima, qua civium uni- 
versitatem sub figura mulieris ex- 
hibent (Jes. 23, 12 sq. 47, 1 sq. 
54,1 sq. Thren. 1, 1 sq.) fiZam- 
que terrae virginem nuncupant, 
velut 431317X-2n023 ni3n3 1. e. virgo 
filia Sidonis (status ' constructus 
enim ibi est pro appositione) Jes. 
28.029 a2 n2. Sbo57 1.3 
nm-na "T'hreu. 1; beside 3 
tYx3 Jer. 46, 11, wzs-nz 3 
Jer. 44, 17. (uro cui popu- 
lorum nomina saepe transferantur 
ad regiones ct contra (L5. p. 469), 
locutio nostra cives proprie dc- 
siguaus a poetis etiam de urbe ct 
regione ipsa usurpatur. lta —n3 
Thx de ipsa urbe Jes. 1, 8. 10, 25, 
b52-n2 Ps. 137, 8, adeoque E 
tur 32 -n2 nión habcre Y 146 
habitatores , cives fiae Babylonis 
Ll e. ipsius urbis Zach. 2, 11. Jer. 
46, 19. 48, 18. 

6) Sq. genit. temporis valet fem:z- 


nam, n hoc tempus transe- 
gU, nyo Dvyun-na nonaginta 
annos Wu Gen. LOS ELQUOTAE S 
no. 6. 


7) Figurate £a alicuius rec 
vocatur quodcunque ex ea pendet, 
ad eam pertinet, vel ea imbutum 
est. CÉ. 1z no. 7. Sic fae urbis 
vocantur vici mnnnores in ditione 
urbis siti et ex ea pendeutes, Num. 
SIUEOSIQA 52 MEO HOST ADT INT, 
Iudd. 11, 26. $»-2nz lilia oculi 
i.e. pupilla (v. 33:^3 ), Q*915N-D3 
(ebur) filia cedrorum i. e. cedro 
inclusum Ez. 27, 6. 

8) Ad brutos transfertur in una 
locutione 022*7D2, X4lJb c 
fiha struthionis feminae, de stru- 
thione (v nix?) Cf. ja uo. 9. 

9) Ramum;— ayboris intellisunt 
Gen. 49, 22: YO "79 i32X nz 
féiae i. e. vami arboris fructiferae 
(n9 ja cf 3z no. 10) ascendunt 
super iuda sc. luxuriantes. Nescio 
tamcn, sitne polius cum [IJgenio ad 
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II. n3 (a rad. nna 


na 


h. 1. legendum Bu MS Onyx ni 


filiae ascensionis i. €. ferae, mon- 
tium iucolae (coll. arab. S. N42 cU) 


in insidiis cubant (Ziegen auf der 
Lauer ). 
10) Nota nom. pr opria: 
D p*23-7252 (filia ges y 
n. pr. portae Hesboniticae Cant. 7, 5. 
6) »z5-7nz (fiia iurisiurandi, 
32330 pro ri cl. Gen. 26, 35. 54, 
vcl filia septem sc. annoriuny uxor 
Uriac, quae a Davide vitiata, postea 
occiso marito in matrimonium ducta 
est cique Salomonem filium pepe- 
rit, 2 Sam. 11. 12. 1 Reg. 1; 15.8q. 
Eadem vocatur »3i-7nz 1 Paral. 
ov. 
c) mna (filiai. e. cultrix Jeho- 
vàe) n. pr. f. 1 Par. 4, 18. 


no. 1) plur. 
D^rnz comm. (m. Ez. 45, 10. f. Jes. 
5i 10) mensura íluidorum, ut vini 
et olei, tantum continens, quan- 
tum rz^N iu aridis: amphoram 
latine dixeris. Decem bathi efficie- 
bant Chomerum (425 v. Ez. 45, 
117. 14), decima bathi pars -/2» 
dicebatur. 1 Reg. 7, 26. 38. 2 Par. 
2, 9.4, 5. Ex. 45, 10 sq. Jese Tc. 
juseph: Arch. 8, 2 $. 9: 0 0d fi&doc 
Ócvaroi yogQnoct Séorag éfloonu- 
xovra Óco. 


£2 chald. i. q. hebr. no. II. Plur. ^:z 


Esr. 7, 22. 


i f vastatio - rad. n3 n0. e^. 


statae, pelieme » m prae- 
ruptae (cf. 33x3 abscissus, prae- 
ruptus, praeceps, et Quy c a 
Qyvvut): sed illud praestat. Non 
aliter legendum. videtur &zt«5 Aey0- 
Lev ov 


rna f Jes. 5, 6, ubi de vinea: 


d. na 1DUN 
ich will ihn; das Garaus 
"nachen. Wuls. ponam, eam de- 
sertam. Grammatici enim in hac 
forma, quae in utroque loco iisdem 
vocalibus munienda erat, sibi non 
satis constiteruut. 


nna 1 ON q. 
germ. 
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oNtD3 n. pr. 1) viri (i. q. bN3073 
vir Dei ), nim. patris Labani et 
Reb eI G€n7'292,:25. 95, 25,15. 
54,577550. ^95,"20.* 98; 92 5: 3i— 

2) loci ( pr. commoratio Dei, a Us 

i q. nz), videl. oppidi Simeoni- 

| tarum 1 Par. 4, 3o, quod Jos. 19, 4 
contr. 53nz scribitur. Jos. 15, 30 


^ 


laestina p. 152. 153) exstat 2"03. 


nona f. 1) virgo, eaque illibata, ita 


dicta utpote a viroruin consortio se- 


6s 25 
parata et seclusa, v.rad. (Arab. |); 
virgo pura, religiosa, j4J! spec. 


^ 
de virgine Maria,  syr. lloa2 
virgo, it. vir virginitatem profes- 


sus, cf. aeth. p^: virgo, a ado- 


lescentulus castus. Syr. Vao vitia- 


vit virginem). Henr 26,16: "3in3 
ps? NO OWN DnDIID2 e... ef puel- 


tetigerat. 2 Sam. 13, 2. 18. mn» 
5:103 puella virgo i. e. illibata, 
Deut. 22, 23. 28. ludd., 19, 24. 21, 
12. 1 Heg. 1, 2. | Dr. etiam 2) de 
muliere recens nupta, Joel 1, 8, 





1, 493, puella Georg. 4, 458, et 


3) Per zigoccztozoitav Hebraeis fa- 
idliarem, qua czeztates sub figura 
mulierum exhibentur, hae etiam 
virgines dicuntur, v. exempla s. v. 
nz no. 5 laudata. Omisso nz etiam 
simpl. dicitur PDNU^ ninm3 virgo 
Israelis de populo Israelitico Jer. 


18, 13. 31, 4. 21. Amos 5, 2. TIe- 


|. Zsraeés. 





LE 33 m. bins. 1)virg initas. Lev. 
21, 13: nj i21n33 PUN Nm 
| 6 uxorem virginem ducat. ludd. 
|ooxiy $g.. Ez. a3, à: TTIAD3 upEI 
manmae virgineae earum, Comm. 
3. — 2) signa virginitatis (cf. 


n3 


n'33 no. 4 de signo foederis), ni- 
mirum stragulae inter primae noctis 
amplexus hymenis scissi sanguine 
inquinatae. Deut. 22, 14 sq. Cf. 
Leo Afric. p. 395. Niebuhrii descr. 
Arabiae p. 35 — 39. Arvicux itin. 
T. III. p. 257. 260. Michaelis mo- 
saisches Atecht 'T. IT. $. 92. 


A pps d 1 : io im m m 
in eadem urbium serie (de cuius '! A3 X. 12 110,6 

lr . ione v. Relandi Pa- 
mira depravatione v. R a m'r2 Plur. domus, v. nz. 


ops rad. inusit. vic. radd. 4nz 


--7 


273 Lh q. arab. Mi) separavit, se- 
gregavit. Inde $713. 


jo£aa in Kal imusit. Semcl in. £X. 


Ez. 16, 4o:. bana mpnm et 
A nidi ie gladiis ' SIUS: [uX:X. 


X&TG0q50vot oe. Vulg. £rucida- 
bunt te. ( Arab. Xa diffidit, se- 


cuit, amputavit, acth. (Yt. 
rupit). 


[a .... virgo erat, neo vir eam ure dissecuit, velut hostias ma- 
EL 


clatas, in Kal et Pi. Gen. 15, 10. 


Arab. Pe resecuit et abrupit. Radd. 


finitimae suut p $95 4255, DE. 


ut lat. virgo Virg. Ecl. 6, 47. Aen. "T2 chald. post, pro *DNz, v. *DN 


p. 117. 


arab. J» virgo, LXX »'ugq. p! c. Suff. 3anz, Plur. cstr. *9353 


m. 1) pars dissec a hostiarum Gen. 
15, 10. Jer. 34, 19. — 2) disse- 
clio, de regione montibus et val- 
Hiis deci (v. 51203), fragosa 
ct praerupta. Cant. 2, 17: -—1n-i» 
n3 LXX. émi 0g 01). 1T CY 
i. e. montes vallibus discissos. Cf. 
jn. 


cte Chald. ND NDU^:2 coetus na m. regio montibus vallibus- 


que dzssecta , wel val//s montes 
dissecans, ofa, BereschlucAt,. 
ut g«yéc a Qnyvéo. 2 3 Sam. 27 20. 
Alii certae cniusdam regionis ik pr 
fuisse censent; id vero parum re. 
fert, quum etiam nomen proprium 
non possit non a natura loci peti- 
tum esse, 


n2 


& 
TC rad. inusit. Arab. c» I. IV. 
secuit, resecuit, abrupit (cf. ad rad. 
773 no. IJ, cou res abrupta, con- 


£w- --- 
fecta, XX; et XZ4J| prorsus, omnino. 


Gimel (553), tcrtia alphabeti littera, 
ubi numeri nota est, i. q. res. No- 
men cius forma tantum diversum 
est a 5723 camelus, eiusque figura 
in monumentis DIS (- 45.043; 


in nummis Maccabaeorum, et 1n 


alphabeto aethiopico (']) cameli 
collum utcunque refert. Graeci hanc 
litteram a Phoenicibus acceptam ca- 
pite ad dexteram converso pinxc- 
runt ] . 

Utpote litterarum |. palatinarum 
(p27:) praeter Jod mollissima, cum 
durioribus 2 et j| saepe permiuatur, 
tum in ipso linguae hebraeae sinu, 
tum in comparatione cum Hn 


$3 0 9 $3 


cognatis, v. U**73, (^, Qr 


^" 
acervus mergitum, n'a3, fai, 


$5 


o 
vj. sulphur, 9:3 e 
be za 


et 125 texit, 


protexit, v2; et 022, ;4& colle- 
git, coacervavit, 534 et 527) cur- 
8.o» 


sitavit, »"33, Xxx» calix florum, 


7573, Az ct AX secuit, 1p, "30, 


p ^ 
[Pe amygdalus. 
Rarius transit. 2) 3n. gutturales 


minus vicinas, nominatim » v. 513, 
OMM NI P 


yz, et m, ut m2x, hoi. pul- 
lus avium, cf. rn. 
NA adj. pro 


perbus , 


mNA a rad. ^ 81) m. &8u- 
Visiubluy "Kr 16, 6. 


f IN. fat. FN 


8e, 


vc. poct. 1) ex£udt 


crevit, de aqua surgente Ez. 
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nog 


VINA £. superbia, fastus Prov. 
5NTNÀ (maiestas Dei) n. pr. m. Num. 


NÀ 


Hebraeis notasse videtur 1) defini- 
viti. e. zensus est, unde nz men- 
sura; 2) abscidit rem, finez im- 
posuit rei, prorsus vastavit i. q. 
5:2, uude 5nz, rna. 


47, 5, dc planta accrescente Iob. 


85; 711. . —  Iob.. 20, 16: DN 
"*5xn m5 ets "Venlo se 


(c aput mcum), sicut leo venarerzs 
me. 7) Metaph. elatus, magnifi- 
Uns fun de Deo." EX 15, 3.33. 
In derivatis refertur 3) ad decus 
(v. 3183 no. 1) et 4) ad superbiam 
fastumque , v. njNa et 1383 no. 3. 


(Syr. Pa. TN ws, decoravit, magnifi- 


cum fecit. Ethpa. iactavit se, 


A L E decorus, magnuificus. 
Ms significatu congruit gr. 
yate. 

Derivv. sequuntur praeter Ni, 
r3 no. II. 


VNA adj. 1) elatus, altus. Jes, 2, 12. 


lob. "H0, 102742 20 7183 — 59 TINY 
q3l0EUT aspice omne altum, et 
deprime illud. 

2) superbus , fastuosus Jer. 48, 
29. Plur. 2^w3 superbi, saepe ad- 
iuncta impietatis notione, quemad- 
modum alibi mansuetudo et animus 
demissus pietatem comprehendit (v 


132). Ps. 94, 2. 140, 6. Prov. 15, 
25. 16, 19. LXX vnegnqaovor, 
vfourat. 


$213. 


18, 15. 


UNA f. pr. elatio (a z81) inde 1) 


"magnificentia , maiestas , ut Dei 
Deut. 33, 26. Ps. 68, 25. 2) de- 
cus, ornatus (Pracht). Lob. 41, 7. 
Deut. 33, 29. — 3) superbia, fa- 
stus. Ps. 75, 6: 5383 vinpiz 325 


LÁ 


VoM 


PM 1e 
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12, 5. 4) superbia, 
17, 10. 89, 10. 


propterea fastus vestit collum eo- 
rim , 1. c. fastu elati sunt. Collum 
autem resupinum est sedes super- 
biaez iPss5r 23454 Proy; 14, 3. 
Jes, $2 052955, 041173361 68 29, 11. 
De mari Ps. 46, 4: contremiscunt 
montes prae superbia eius. 


mew m. pl. (ad formam &pass, 


fastus, Ps. 


]^N3 adj. superbus, fastuosus Ps. 
125, 4 Chethibh. Keri nmm "NA 
D NS inter oppressores. 


DNA valles v. rad. Nt. 


I. NS fut. 2N3 1) redemit, ut 








bva) redemtiones , VET MHMTEEN 

Jes. 65, 4: "2383 n$9 annus redem- 

ionis meae i. e. quo populum 

meum redimam. lta L,X X. Vulg. 

Syr. Vulgo: annus redemtorum 
« meorum. 


TNÀ cstr. 33143, semel plur. B*53N3 
(a rad. zNa) Ez. 16, 56 pr. elatio, 
iade 1) HUNE HO maiestas Dei 
lux 39472 des. 2, 10. 19:41 21.24, 
14: 30S v pN3a maiestatem 2 
cum. iubilo celebrant. lob. oy 
ns 1N3 »1p vox sublinuis eus, toni- 
tru. "11h 10: 523] Q4 N27 7n» 
orna te, quaeso, splendore et 
magnificentia. Mich. 5, 3. 

2) decus, splendor. Jes. 4, 9. 
bb, i5: faciam te Qziy DNA Mitos 
perpetuum. 15, 19: qi n3N»n 
D'172 Sploadidum decus Chaldaeo- 
rum, de Babylone urbe. 174: 11;'Ps. 
47,5: Spr? qiN3 decus Jácobi 1 6; 
terra Séióta it. numen ipsum Amos 
9,7. TvY à pN decus Jordanis 
poet. de ripa eius viridi et umbrosa 
salicibus, tamariscis et canna pul- 
chre vestita, ubi leones inter arun- 
dines latitabant, Jer. 12, 5. 49, 19. 
50, 44. Zach. 11, 3, cf. Hieron. ad 
Zach. 1. c. Relandi Palaestina p. 274. 


3) i. q. 7N3 no. 3. superbia, 
fastus. Prov. 16, 18: ruinam an- 
tecedit fastus.  Spsz"? qiNi fastus 
Jacobi Amos 6, 8. "Nh. 2, 3. Tob. 
995, TX Jes. i5 1. 16, 6.. ''ribui- 
tur ctiam fluctibus Iob. 38, 11. Cf. 
niNa no, 4. 


ms (c. Zere impuro) a rad. Nà 

1) elatio, 1 res elata, Jes. 9, 17: 
15x naNS colunna fumi. 92) ma- 
iestas Dei, Ps. 93, wv. 3) decus, 
splendor. Jes. 28, 1. 3. Concr. Jes. 


agrum fundumque venditum Lev. 
25,25. Ruth. 4, 4. 6, rem Dco 
consecratam Lev. 27, 13. 15. 19. 
20. 21, servum Lev. 25, 48. 49. 
Part. MT redemtor (agri) Lev. 25, 
26. Creberrime de Deo Es 
et spec. Israelem redimente, velut 
ex scrvitute Aegypti Ex. 6, 6, 
exilio Babylonico Jes. 43, 1. 44, 22. 
48, 20. À9, 7 cet. Constr. absol. 
et sq. y2 Ps. 72, 14, "v3 Ps. 106, 
10. Part. pass. D*Ni, nm) "zNA 
a Deo redemti Jes. 85, 9. '51 390. 
Iob. 19, 25: sri ^zNà ^n»3] *5N ego 
scio, quod redemtor meus viviL, 
Deus ipse me ex his calamitatibus 
vindicabit. — Tob. 3, 5 in diris in 
diem natalem iactatis: 55r: àm2N3A 
DyS-x tenebrae et caligo eum si- 
bi vindicent i. e. recuper TAS Er 
SOPUDSDE 

2) sq. Du: sanguinem repetüt 
i. e. vindicavit, caedis factae poe- 
nas ab aliquo repetzit, nonnisi in 
Part. 53775; 5Ni vindex sauguinis. 
Num. 35, 19 sq- Deut.39, 6.12. 
Jos. 20, 5. 2S5am. 14, 11, et omisso 
D35 Num. 25, 12. 


3) Quandoquidem ct redimendi 
ius (no. 1) et caedis vindicandae 
officium. (no. aU proximi consan- 
guinei erat, 5NÀ consanguineum, 
prop'nquum denotat. Num. 5, 8. 
12681257.55, Rutli'5; a2. C M 
bNàn proximus consanguineus Ruth 
4,37 6.8.c£, 5, 9. 12^ "Quir hune 
proxime excipit, vocatur 5833 Rutli 
2, 20 cf. 4, 4. Plur. p*5sà cognali 
1 Reg. 8 11... (Ita hebraeo NU 
i. e. consanguineus rcspondet arab. 


f3 40€ $ 
443 vindex sanguinis, ct d tum 


a 
zz 


NA 


tutorem et vindicem sanguinis) 


4) Siquidem ex lege mosaica ge- 
nere proximi praeterea erat, viri 
sine liberis defuncti viduam ducere 
(v. 835, 027), verbum ss etiam 
ad hoc propinquitatis ius ct offi- 
cium transfertur, ibique est denom. 

DNá. Vide Ruth 3, 13, ubi Boas: 
": - bx) buy xiD GINA ON 
"22M pubNal tiNa vzn? $c pro- 
Ve MEUS iure te ducere vult, 
ducat: sed sí non vult, ego te 


ducam. Cf. Tob. 3, 17. 


JNiph. pass. Kal no. 1. redimi, 
de agro fundoque Lev. 25, 30, de 
rebus consecratis ev. 27, 20. 27. 
28. 53, de servo Lev. 25, 54. Re- 
flex. se ipsum redimere ib. comm. 
49. 

Derivv. 52853, B'z3Nà et n. pr. 
Xy. 


II. NS, sequioris Hebraismi vcr- 
eT 


bum, in Kal inusit. poZutus, cim- 
vits Jit i. q. chald. *N3, LA, 
Ithpe. 2zànw pollutus est. 

PL NA polluit, inquinavit. Mal. 
Py. f. 

Tus pollutus est, Part. * N33 
pollutus, impurus, de cibo Mal. 1, 
7.12. 2) impurus declaratus i. á 
a sacro ministerlo reziot£us est sa- 


cerdos. Esr. 2, 62. Neh. 7, 64. CK. 
syr. Vel abiecit, reiecit, et 523 
Hiph. 

INiph. 5w33 Zeph. 3, 1 et 5Ni3; 
Jes. 59, 3. "Phren. 4, 14 (quae for- 
ma Passivo Conj VII. Arabum 


T"»0€ 
4X» similis est) pollutus , inqui- 


natus est. 

Hiph. inquinavit, ut vestem san- 
guine Jes. 63, 3. | Forma "DINÓN 
pro ^niN33 SERI APA unitatur. 


Hilpa. polluit 8e, cibis immun- 
dis Dan. 1, 8. Inde 


DN Plür. cstr. M Inquinationes, 
Nel. 13, 29. 
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amicum notat et propinquum, tum noNA r 


23 


f. 1) redemtio agri fundique 
Lév.25, 24. Ruth 4, 6: inde a) zus 
uon plenius DINI 
Jer. 32, 7 cf. 8 (v. 50132). Lev, 
25, 29. Ji. 48. Dr» nzNà ius 
Mmendi in perpetuum Lev. 25, 
32. b) sq. Gen. ager ab aliquo pro- 
piuquitatis jure redzmendus. Rhuth 
4, 6. c) pretium redemtionis. 
Lev. 25, 26. 51. 52. — 2) cogna- 
tio, propinquitas (v. rad. I, 5). 
Ez 11, 15: 3n2N3 "UN propin- 
qui Lut, 


23 c. Suff. *z1, plur. &^z3 et mizi 


(v. no. 5. 6) a rad. 223 no. 1 pr. 
gibbus , res in gibbi arcusve figu- 
ram incurrata, 1) dorsum anima- 
lium Ez. 10, 12, et hominum Ps. 
129, 5: aon "0n "2i fy Super 
dorsum meum arabant aratores 
1. e. verberibus dorsum proscinde- 
bant, ut solum aratro. — 2) dor- 
sum clypei, umbo (cf. arab ic. 

5 h A 
clypeus, et gall. bouc&er a bouc/e). 
Iob. 15, 26 proverbio dicitur: yon 
Tian "24 "223 (ve. EN irruit in 
eum ... densis clypeorum dorsis, 
metaphora petita a militibus, qui 
scutis arcte et testudinis more 1un- 
ctis impetum facere solent, — CF. 
Schult. ad ]. c. Har. Cons. 23 p. 
281. 4o, 455 ed. de Sacy. — Linc 
3) propugnaculum , arx. lob. 13, 
12: Dz»zs 02H ^a3 arces (uteae 
arces vestrae. Intelliguntur argu- 
menta debilia et ignes inis 
adversarii se defendant (cf. Jes. 4 (, 
21). ta arab. .;5 dorsum pro 
propugnaculo. 4) domus forni- 
cata, fornix spec. de lupanari, 
cella camcraia, in qua meretrices 
prostabant (ut lat. fornzx Juven. 3, 


156 ) Ez. 16, 24. 31. 29. LXX. 
otruc zt00YtxOY, ztogvélovy. |. 5) or- 


Ld , curvatura rotarum. — Plur. 
zi*r Reg.2, 23; moni Ez. 18. 
— 6) superc Pbi qs. arcus oculi. 


es» 


Plur. 5323 Lev. Arab. x.—- 
os super quo supercilia nascuntur. 


14, 9. 


n———— 


DEW | 


2A 


7) dorsum i. e. superficies adtaris. 
Ez. 45, 13. LXX. vó twoc ro? 
Jucwuorroíov. | ]ta gr. vOroc de 
superficie maris, terrae cct. Idem 
valet nzp25 33 Ex. 30, 3. 37, 26, 
ut dubitare possis, sitne ita legen- 
dum. 


Q3 chald. i. q. hebr. dorsum, Plur. 
| dorsa pro sing. ut gr. v& vào. 
Dan. 7, 6 Chethibh: eaque bestia 
quatiuor alas habebat rnzà t» 
in dorso suo. Kerl r22. LXX. 
exéro cvric. 'Uheod. ozsgevo a- 
75c. Vulg. super se. 


23 pl B*33 2 Reg. 25, 12 Chethibh, 
v. rad. 233 no. 3. 


J. 2A m. 1) asser , a secando dictus. 
Plur. ^23 1 Heg. 6, 9. 2) puteus. 
Plur. a^335 Jer. 15, 3. Rad. 235. 


1l. 2À (pro 7:33 a rad. $21) locusta. 
Plur. D^21 Jes. gos pxx. &xpít- 
0ec. 


|95 chald. emph. Nz& fovea, in qua 
Jcones alebantur Dan. 6, 8 sq. In 


Targg. pro hebr. 432, syr. I2a. 
.P ^ E 

[2:0Q. , arab. | —-, aeth. 4]; 
id. 

|23 et 273 (fovea, cisterna) n. pr. 
|. loci aliunde non coguiti 2 Sam. 21, 


18. 19, pro quo in loco gemino 
1 Par. 20, 4 ^4. 


SN: rad. inusit. i q. arab. L.— 


ult. Waw ct Je congregavit spec. 





aquam in aquarium, coZegzt tribu- 


L.2- IV. congregavit, colle- 


Inde 
N23 m, 1) vas aquarium , cisterna. 


Jes. 30, 14. Vulg. fovea. 2) pa- 
lus, piscina. X. "m, 11. 


balmb! duplicem habet potestatem, 


alteram propriam, alteram aliunde 
petitam. Propria est 1) curratus, 
cavus fuit, instar gibbi, fornicis, 


ium, 
git. 
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unde 25 gibbus, eademque late pa- 
tet in radd, vicinis, ut 55,755, 
unde ài, 535 $23, uude 51; e 
unde 553; it. ns (ubi plura) ct 
n5z; 225, v5, adeoque Zn. 
Congruunt ezbbus, Giebel, Gipfel. 

Adde ' radd. 5:235; 1123, 323, »3i. 


2) Altera a 313, 23 mutuo peti- 


ta est: secuit, fodit, arab. | — 


cf, vo med. 


Waw et Je id. Conj. VIII. puteum 
fodit. Unde chald. 5à puteus. 


z 
£22 


rs pu rad. inusit. 1. d arab. L.— 


Sccult, exsecuit, 


reli hal e terra, ut serpens e 


2 
Jatibulo, inde oi pro at locu- 


3 


stae, ita dictae quod natae prorc- 


punt ex terra cf. aeth. AM 


locusta maxima, a 243 emersit ex 


aqua, cf. Plin. 11, 29 s. 55. Bochar- 
ti Hieroz. II pag. 443. Inde 33 
no. I5 213. 


f-123 inf. 523, semel m;23 Zeph. 


5, 11, fut. 525^, 3 plur. fem. irre- 
sulariteb niii Ez. 16, 50 1) a7 
tus fuit (cf. ad. 233 no. 1), de ar- 
bore Ez. 19, 11, de coelis Ps. 103, 
11, de viro procero 1 Sam. 10, 23. 
2) elatus, exaltatus est ad maio- 
rem diguitatis gloriaeque pum 
Jes. 52, 13. Iob. 26, 7. 3$) 125 5123 
a) in bonam partem: animum sum- 
sit.o9: Pax 17, 6: *2*523 125 5z3] 
5: "3 et animum sumsit un vVILS 
Domini. b) in malam partem: ex- 
iuit se cor eius ad fastum et su- 
perbiam , superbus fuit. Ps. 131, 
1:5 0 EOY. 185.10 2» x2; Par 96.26. 
Hinc de ipso homine 4) superbus, 
fastuosus fuit. Jes. 3, 16. Jer. 13, 
15, 

Hiph. m3 altum fecit, exal- 
tavit Ez. 17, 25. 21, 3:1. Prov. 
17, 19: ànnz rnz32 qui altiorem 
facit portam suam. Jer. 49, 16: 
ip 75:2 rnzan -*25 etsi nidum 
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exaltas instar aquilae i, e. arces 
tuas inm summis rupibus exstruis, 
cf. Obad. 4, ubi omittitur 5:p. Sq. 


iufin. adverb. Ps. 113, 5: *znzsaun 
nau» qui alte sedet. lob. 5, 7: 
CER TNDAÀD alte volant. . Omisso 


gi id. Iob. 39, 27 (30), Sq. ver- 
bo finito Jes. 7, 11. 

Derivv. sequuntur praeter n. pr. 
n]j23 


"23 1. q. 723 adj. atus, nonnisi cstr. 
D 523 Ps. 101, 5, 35 7:23 Prov. 
16, 5, n F2 Eccl. 7, 8 de su- 
perbó. 


7233, raro ;324 Ps. 138, 6 adj. cstr. 
23 1 Sam. 16, 7 (c£. 521) f. niai 
1) altus, de avbore Ez. 17, 24, 
turri Jes. 2, 15, monte Gen. 7, 19. 
067157, 75 statura hominis 1 Sam. 
9, 2, potens Eccl. 5, 7. Subst. 
altum i. q. altitudo, proceritas 
1 Sam. 16, 7. 2) superbus, fa- 
SÍUDSMS.? des. .D. 159. RUSRIM, 2,., 


9123 m. c. Suff. 15233 1) aZitudo, 
arborum, aedificiorum cet. Ez. 1, 
18. 40, 42. 1 Sam. 17, 4. Amos 2, 
9. lob. 32, Y2: m3$ miM Wi 

Evo nonne Deus in excelsis coeli? 
Plur: constr. Iob. 11, 8: à*ZU w323 
zxbn i23 excelsa "depo sunt ista 
decla sapientiae penetralia, quid 
facies? — 2) maiestas, magni- 
ficentia Yob.4o0,10. — 3) superbia, 
fastus Jer. 48, 29, plenius 35 7733 
z;Par. 26, 16, r13*:/:33 Prov. 16, 
18, et 3x m2à Ps. 10, 4, quae po- 
sterior Jocutio in Arabismo usitatis- 
sima est, v. 'T'hes. p. 257. 


1115123 f. superbia Jes. 9, 11. 17. 
5123 c. Suff. *5335, "23 Plur. Dz323 


m. 1)Zerminus, limes, agri et re- 
sionis (pr. funis Hintctd consti- 
tuens, a rad. 5233 no. 1) Deut. 19, 
14. 27, 17. Prov. 22, 28. Iudd. 11,18. 
D^ 5323 terminus SPORTS ion. 
34, 23. 6. De termino maris Ps. 
104, 9. De formula 53231 Num. 
54,6 Deut. A,5a Gy: ceb.- y. 5. 
Waw copulativo. | 2) spatzum fi- 


nibus suis circumscriptum , fines, 
Gebiet. Gen. 10, 19: "3225 P323 
fines Canaanitarum. — 5333 — L5 
D'?17 totus ambitus Aegypli Ex. 
10, 14. 19. denis 2323 775 1 Sam. 
11, 5. 7, Toy "5 3 5134 Num. 21, 
24 cet. Plur. "3:3 , territoria. 
Jer. 15, 13. Jes. 5o, 18. 22H62 15, 
16. Ez. 27, 4: in medio vun suut 
fines tui (Tyri) | 3) margo (alta- 
ris). Ez. 43, 13. 17. 


72125 f. terminus, margo. Jes. 28, 


25: anf35 n2923 e£ Jd» in mar- 
gine eius (agri). Plur. ni»25 ter- 
mini, limites, velat agri Iob. 24, 2, 
regionum Nüni, 34, 2. 12, populo- 
rum Deut. 352, 8. 


33, 935 adj. 1) fortis, validus, 


strenuus, de venatore Gen. 10, 9, 
plerumque de milite strenuo, heroe. 

2,.5am. i7, 1p. ;.Ps..33,. ai. 45g. 
Qz3 517 rex strenuus (Alexander 
M.) Dan. 11, 3. zs i8 heros 
strenuus Jes. 9, 5. 10, 21 cf. Ez. 
42, 11. Gen. 6, 4: pYQzin 77513 
bun "DIN D5325 nUN Ài sunt he- 
roes illi in antiquo orbe famosi. 
Prov. 30, 30: eo est Aeros inter 
bestias. it. de mzte in uuiversum. 
Jer. 51,,20. Ps. 120, 4. 3295.4 
5*5 Qizi bellator strenuus Iudd. 6, 
12. 11, 1. 1 Sam. 9, 1, plur. *3323 
5n 2 Heg. ji 20, et D^z?n "Ozià 
1 Par. 25 5. 11. 40. - De Deo Ps. 
24,8: mz) nim mzi] m3 nn 

nU2n-2 Jehova cst fortis et heros, 
SPA est heros zm bello. Deut. 
10, 17. Jerem. 32, 18. Nch. 9, 
32. lrridentis cst illud Jes. 5, 22: 
RUFI 1. nínc» Dum c3 
420 235 ?ae his, qui heroes 
sunt E. vino bibendo, qui strenui 
in miscendo temeto. | Cf. quae 
observavimus ad Jes. 28, 1. Refer- 
tur denique ad strenuztatem in ne- 
gotiis peragendis, Sm ^3z3 vir 
strenuus (fhátiger , — tüchtiger 
JMann) 1 heg. 11, 28. Neh. 11, 
14, ad opes, 5*r za opibus pol- 
lens (vermüógend). Hhuth 2, 1. 
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1 Sam. 9, 1. 2 Heg. 15, 20; ad 
potentiam Gen. 10, 8. Inde 

2) dux, praefectus militaris. 
Jes. 3, 2: CUBnLA wW*N] Qz5 prae- 
ae militum et miles, cl. Ez. 
59, 20. ]ta etiam intelligendi vi- 
dentur, qui vocantur *537; ^23 
2 Sam. 23, 8. r Heg.:1; 8. 1 Par. 
11, 26. 29, 24. Generatim de 
praefecto 1 Paralip. 9, 26: $323 
nUyyuen praefecti portitorum. Wa- 
ro est 

3) in malam partem superbus, 


mo, arab. xinh alta fronte praedi- 
S-o- . i 

tus, Xoz- frons. Inde 

[123 m. adj. qui frontem habet ni- 
mis altam (nomina enim formae 
5up vitium corporis indicant), an- 
teriore capitis parte caívus, re- 
calvus. Lev. 13, 41. LXX. «va- 
qcéAavroc. Opp. np i. e. occipite 
calvus, 


DI33 f£ caleiüum sincipitis Lev. 


: : 13, 429. 43. 'Transfertur ad Zocum 
£éyrannus Ps. 52, 3, sicut arab. ; : ; 
uid Porn et depilem n exterzore et 
ju. adversa vestium paunorumque par- 


te Lev. 13, 55. Opp. 5n; calvi- 
iium occipitis et aversae pannorum 
partis. , 


11123 É (a rad. 433) 1) robur. 
Eccl. 9, 16: nyài5 5238 na330 
sapientia praestat robore. 10, 17: 
o beatam, terram ... cuius prin- 522 à. q. syr. 
cipes iusto tempore edunt Yiz33 n. pr. viri Neh. 11, 8. 


"nua N»1 ad robur (ad corpus ro- 55 (cisternae Jer. 14, 2, vel lo- 
boranduni) non ad potandum. Plur. MIRA Un etie 4) n eS VoRpidul 


Ps. 90, 10: vivimus septuaginta : 
annos, my byiot] nivis BN] non procul ab ITierosolyanis septen- 
Secr ^ * : trionem versus siti Jes. 10, 31. 


et sL robore valemus , octoginta. 
Iob. 42, 4. Spec. 2) fortitudo, 
virtus bellica. Yadd. 8, 21. Jes. 26, 
5. "Iribuitur etiam equo Iob. 29, 
19, semel transfertur ad animum 
fortem et intrepidum prophetae 
Mich. 5, 8. Nonnunquam iu concr. 
pro fortibus factis 1 Reg. 15, 23: 
et reliquae res ab sa gestae 
noz "u5N-P»2) nw l5) et 
E uu facta eius el quaecunque 
, fecit cet. 16,27. 22,46, it. pro 


Pp y 
bos tributi exactor) 


"i223 f. lac coagulatum, caseus 
lob. 10, 10, a rad. 333 no. 3. Arab. 
(m IV. etl est lac. V. coagu- 


8025 LODS, 


latum fuit, degno C 
anr: Syr. l2 caseus, 


Z^23 m. (a rad. »23) 1) ca/ix, 
scyphus Gen. 44, 2 sq., crater 
vint Jey. 35,5; dihiucdilur enim 
a n3902 1. e. cyathis, quibus viuum e 


aethiop. 








D'Y viri fortes, mom J63. 3, 
25. 3) potentia Jes. 30, 15, impr. 
Der; Ps..21, 14:.534/5. 66, 7.71, 
18. 89, 14. Plur. nir niOz3 
fortia facta, facinora Dei. Deut. 3 

24. Ps..106, 2. lob. 96, x4. .4) 
victoria Ex. 382, 18, cf. verbum 


cratere hauritur. 2) caZx florum, 
iu ornamentis candelabri sacri. Ex. 


225 91 48d Wu HITS J9astGl arab. 


pce calix florum, hebr. n»77 calix, 


scyphus. 


723 m. dominus, a potentia dictus, 
bis legitur Gen. 27, 29. 37. Wi. 
33. 


Ipána 175. X1. 


m e chald. emph. 


—— iia Dei Dan. 2,20. 


| pain) [sig 
spec. de statura et fronte, 
chald. 5^25 nimis altae staturae ho- 


Nn^7333 poten- 


, "aa f. domina, ubique de regina, 
spec. de regis uxore 1 Reg. 11, 19. 
2. Rej..10, 12, dé regis matre 
1 Heg. 15, 15. 2: Pa3r.-35, 10 


534 alus fuit, sed 
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(^25 À (a v23) pr. glacies (v. w3a5N), 


transl de crystallo, glaciei simili 
ct re vera pro glacie habito (Plin. 


HN, $57..2). s gr. zovavaAAoc et 
aeth. VAM [Z. P^ lapis gran- 


dinis et crystalius. | Semel legitur 


Iob. 28, 18. 


" 
LO 1) torsit, contorsit, plexuit, 


ut funem (vic. *25, 535, cf. etiam 


662» 

Qe funis), inde m33, ni2:2 
opus tortile, et 5333 pr. funis, quo 
mensurantur termini, dein £ermz- 
nus ipse (cf. finis ct funis, angl. 
boundary terminus pr. filum), e 


t2 


a finis significatu iid mons, series 


montium, utpote nativus regionum 
terminus cf. 6goc et 09oc, et hebr. 
52:, 533.  Denominativum a $325 
est zs : 

2) Lerminavit, a) de ipso ter- 
mino. Jos. 18, 20: T DTE j5vrm 
anàóN et Jordanes terminabit eum. 
b) c. acc, termini: determinavit. 
Deut. 19, 14: ne transferas ter- 
minos vicini (ui D*3UN 35 RE] QUN 
quos determinarunt maiores. '3) Sq. 
3 conterminus fuit, adiacuit ter- 
rae. Zach. 9, 2. 


Hiph. terminavit , terminis se- 
pivit. Ex. 19, 25: S7 DN P235 
terminis cinge montem. Comm. 
prae D»az-TDN nb zin) eé terminos 
constitue populo. 

Derivv. v. Kal no. 1. 

S--. 


525 (i.q. 42 mons) m. pr. urbis 
Phoenicum, TTripolin inter et Bery- 
tum nonu procul a mari in exceso 
loco sitae (Strab. XVI p. 755 
Casaub.), civibus habitatae rei nau- 
ticae (Ez. 27, 9) et architecturae 
peritis (1 Reg. 5, 52). A Graecis 
Páfioc vocatur (v. Strab. Ptol. 
Steph. Byz.), raro B/ífioc, ab 


Arabibus hodieque X et dimin. 


- 
8So- 60225 


de. de o» €. parvus mons, 


.- 


2A 


N. gent. 5523 Plur. E^233 1: Reg. 
5, 22. 


523 m, (montanum ) Ps. 83, 8 Ge- 


balene, mn. pr. regionis montanae 
ab Idumaeis hahiunos a mari mor- 
tuo meridiem versus ad Petram 
usque patentis hodie jJ. JDscAe- 
bál dictae, Judith'3, 1 (Vers. lat.) 
et apud scriptt. expeditt. cruciata- 
rum .Syrza Sobal, Josepho, Eusebio 
Steph. Byz. l'ofoAivig, D'eflalgrz, 
DI'apola. 


m25 f. opus tortile, instar funis 


plexum et tortum, v. rad. Kal no. :. 
Ex. 1281 542: 8f facies pectorali 
O72 2n; n2 nus» n-225 nijOo 
catenulas iorliles, opere plexili, 
ex auro puro. Bene LXX. x9oo- 
Govc ovuztenAeyuérove. 59, 15. De 
eadem re 28, 14: et 4uas catenu- 
las ex auro puro n»n mba33 
n2» nv», Dn«W Loriiles eas di 
cias, opere plexili. LXX. xara- 
usuuyuéra (iv &v9eot). — Intelli- 
gendae, si quid video, catenulae 
ex auri filis ductilibus in funis 
formam plexae, scAhnurenfürmige 
Kettchen , Goldschnur , et norma 
na» id accuratius declarat per éxe- 
enynow. 


123 1) zncurvatus, gibbosus fuit 


( v. ad 323 no. 1), de corpore (v. 
j23), de monte (v. bwzz2a ^, de 
supercilio arcus instar curvato cd 
et chald. N2*243); 2) transfertur 
ad corpus Aorrore percussum. se- 
qué contraAens t zusammenfah- 


T -7 »- 
ren), (y42- et timidus, pu- 
sillanimis fnit , act. terruit; 3) de 
lacte, quod coit et coagulatur (nostr. 
die Mich führt zusammen , die 
JMilch erschrickt, pro die Milch 
gerinnt), unde 5533 lac coagu- 
latum, caseus. i 


j23 m. adj. gibbosus Lev. 21, 20, 


v. rad. no. 1. 
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Q^2323 m. plur. cacumzna qs. gibbi 
montis. Ps. 697 EDT DSoS3- Or 
153^" mons ULM Basa- 
nis mons, ctcomm. 17 per appo- 
sitionem BD*2223 DY3 montes , qui 
cacumina sunt i. e. cacuminibus 
abundant, (Cf. talm. moins vertex, 


cacumen, Syr. [5 cacumen 


86. Ww 


montis, supercilium, arab. xiLi— 


terra aspera et scabrosa ( pr. gibbe- 
rosa), coemeterium (a tumulis se- 
pulcralibus ita dictum ). 


324 rad. in verbo inusit., vic. radd. 
 UIUE 


2233 (q. v.), $23, n213 cet. vim 
habens elationis, instar montis, col- 
lis, spec. rotundae, instar cali- 
5s capitis (v. ^33, 5»23, $3232), 


cf. | 3 caput ( princeps), xeqaA5, 
caput, capo, quae cuncta ex ea- 
dem stirpe primaria pendent. 


" 2à (collis) n. pr. urbis Levitarum 
in tribu Benjamin (Jos. 18, 24. 21, 
17), in septentrionalibus imperii 
Judaici finibus sitae ( 2 Heg. 23, 8. 
Zach. 14, 10, plenius vss 23 »23 
1 Sam. 15, 16. 


NRZ23 (collis) n. pr. m. 1 Par. 2, 49. 


"223 Plur. n3»23 f. 1) collis. 2 Sam. 
2, :25. Jes. 40, 12. 41, 15. Cant. 2, 
8 cet. D»1» n»23 colles antiqui, a 
mundo inde condito iidem atque 
hodie Gen. 49, 26. Iob. 15, 7: 
n2b*3n niy33 7:25 num ante codes 
nàius es? Prov. 8, 25. nim n»a2i 
collis Dei, Zion Ez. 24, 26 cf. 
Jes. 31, 4. Non pauci Palacstinso 
colles nominibus propriis insigniti 
erant (7798, 273, nz2n), alibi 
collis nomen translatum est 

2) ad oppidum im colle situm 
(cf. dunum in antiquis Germaniae, 
Gallae et Britanniae urbibus in 
lingua celtica coZem; significans, 
veluti Augustodunum, Caesarodu- 
num, Lugdunum cet), velut a) 
$2333 n534 1 Sam. 15, 15, ^3 3 





2 


j73323 2 Sam. 23, 39 Gibea DBen- 
Jjaminitarum , etiam. b3NU n»23 
1 Sam. 11,4, Dvz* NH nr3y 1 Sam. 
10,75 7 6f 1d XOT "oyyv m»33n 
Hos. 5, 8. 9, 9. 10, 9 et 533 
1 Sam, 10, 26 cet. opp. Benjamini- 
tarum, in quo Saulus natus erat, 
atroci civium flagitio infame (fadd. 
19, 12 sq. 20, p sq), caeterum, 
pariter atque Bethel, antiquis Pa- 
laestinae sanctuariis annumerandunm 
(1 Sam. 10,5. 6). N. gent. purs 
1 Par 12, $. — b) ony» n»3s. 
(collis Piuehasi) in montanis E PT 
mi Jos. 24, 53. c) 7324 oppd. i 
tribu Judae Jos. 15, 57. 


11233 ( ad collem pertinens i. e. in 


colle exstructum) Gzbeon, oppi- 
dum magnum Hevitarum (Jos. 10, 
2. 11, 19) postea Benjaminitarum 
(Jos. 18, 25. 21, 17); distinguen- 
dum ab gute vicinis Geba ( »23) 
et Gibea ( 11233) et a septentr Dr 
utriusque parte situm. Davide et 
Salomone regnantibus tabernacu- 
]um sacrum ibi fuit (1 Reg. 3, 4.5. 
9, 2). N. gent. *2»233 2 Sam. 21, 1 sq. 


5723 quadril. m. caZix, corolla flo- 


rum C Blthenknospe ) i.q. »2 
calix addito in fine 5, quod inter 
dum vim ibdadiechr inferre vi- 
detur, cf. 2523, »a0n (a am). 
Semel legitur de lino Ex, 9, 3i: 

nam, íriticum erat arista nnus) 
b»34 et num Jjlorum corollae 
i.e. linum florum corollas habebat. 
Praeterea usurpatur in MMischna 
de /Zorum corollis 1n summis hys- 
sopi caulibus in spicae fere spe- 
ciem  provenientibus, Parà 11, 
i07. 09019 So M3 ubi recte 
dudum interpretati sunt doctiores 
ex Hebraeis (v. quae uberius dispu- 
tavimus in 'hes. p. 261). Cuimz 
significationem vocabulo Mischnico 
post Buxtorfium male tribuit A. 
'l'h. Hartmannus (Supplem. ad Lex. 
nostr. ex Mischna p. 10). 


Dn723 ( collis) oppidum tribus Judae. 


Jos. 18, 28. 
13 
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merh et lada a Samadgoo2ass fut. 


3ax* valuit, invaluit. (Primaria 
potestas est Hganas, vic. 523, ut 


in arab. pes I VII. VIII. religavit 


em fractam, consolidavit: quae re- 
lata est ad robur et potentiam , ut 
Couj. V. ort, corroboratus fuit, 


EC VAR fortem se 


praestitit, — Aeth. M: labora- 
vit, fecit, quod a vi et robore de- 
rivatum videtur. Cognata radix est 
742; 43e). Cstr. abs. de hoste 1n- 
valescente Ex. 17, 11, de aquis 
invalescentibus Gen. 7, 18. 19. 20. 
24, de opibus Iob. 21, 7, sq. 17 
praevaluit alicui 9 Sam. 1, 23, 1 
sq. b» Gen. 49, 26. 

4 Jfortem, robustum fecit. 
Ine 0 15. ECC 105.10: 
M23 Bbh^»^mn wires intendit. 

Hiph. 1) fortem, firmum fecit. 
Dan. g, 27: bz25 m3 mvzin 
foedus firmum ini cum multis. 
2) intrans. praevaluit (pr. robur 
excrcuit, cf. synn. Y2N57, p^tm 
i lat. robur facere Hirt. bell. afr. 

5, ital far forze). Ps. 125.5: 
alm 3:U-5 /neua nostra prae- 
valem us (ct. Jes. 28, 15). 
 Hithpa. 1) fortem se gessit, sq. 
5». J es. 42, 15. 2) superbit, im 
rociit , SBolLey Iob. 36, 9, sq. 5x 


4 


Syr. ix zl, 






P IM aliquem. ib. 15, 5. Arab. 
V. superbus, contumax fuit, um 


superbus, contumax. 


7335 plur. 5b*523 m. 1) vir, a ro- 
bore dictus, i. q. C^N,, vc. exceptis 
paucis exemplis (Deui. 22, 5. v Par. 
24,4. 26,12 cf. m^323-) nonnisi 
poet, in lingua aramaca (23; 


NE TE longe usitatissi- 
mum. Ps. 34, 9: -nom 345 "qUN 
à3 o0 AP e virum; qui ad eum 
confugit. 52,9. 94, 12 cct. Doo, 
07235 viritim Jos. 7, 14. 17. y Par: 
23, 5. Spec. a) opp. feminae as, 
masculus. Deut. 22, 5. Jer. 50, 6. 


i 


31, 22, adeoque de prole mascula 
rcceus nata dr. Iob. 3, 3: nox, 
quae dixit, "33 nn conceptus 
est masculus. CE. ww 1,a.. b) opp. 
coniugi ma7ztus. Prov. 6,54. Non- 
nunquam c) virz fortitudinem de- 
signat. Jes. 22, 17: ecce Jehova 
prouciet te $25 n-zo-o iactu vr- 
rili i.e. valido, vehementissimo. 
lob. 38, 3. 40, 7... P3./:858, 0 
v^N 1, d. d) Aomo opp. numiui, 
CISUN 1, e." Iob. 4, 17, FOX DE. 
14. :e) miües (cÉ WdN T1, sl. 
ludd.5, 30, cf. Jer. 41; 10:5 02293 
ont "vsN. 
2) i.q. U^N no. 4. quilibet, qui- 
vis. Joel 5, 8: 122? in?0/733 ^33 
quivis in tramite suo pergit. " hren. 
3, 89 (in hemist. altero). 


A nbpr, m 1; Reg; 419 eE op 


"23 l1. q. ^33 vzr, forma ad Chaldais- 


mum inflexa Ps? 48,7263 He 
gemino 2 Sam. 22, 26 est "m. 


"h23 chald. id. ezr. Dan. 2, 25. 5,11. 


Pjur. j*233, N**3234 (qs. a a N23) 
viri Dan. 3, 8 sq. 6, 6 sq. cet. 


us chald. i.q. *z3 plur. cstr. *323 


|. heros, miles. Dan. 5,20. Prac- 
uus E8r.9/9 2 90 fanquam oppidi 
nomen, ut videtur, pro 55731 coll. 


hv (diibnppep ir 


2N'025 (vir Dei) Gabriel, sum- 


morum angelorum unus. Dan. 8, 


16..9, 21 cf. Luc. 1, 19. 


11723 c. Suff. 5323 (a masc. 4*33, 


pro nyui) f. domina, opp. ancil- 
lae Gen. 16, 4. 8. 9. 2 Heg. 5. 3. 
Prov. 30, 23. 0322772 n333 regno- 
rum domina Jes. 47, 5. 7. 


223 rad. in verbo inusit. i. q. arab. 


--- 


UmOz- et TO congelavit , con- 


crevit frigore, unde V'mrN et 


VT. 


]in33 (locus editus, clivus, cf. chald. 


NDZ i) n. pr. oppidi Philistaeorum 
in agro Danitarum siti Jos, 19, 44. 
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"T. «48, v1TR egt 1593 27, Eusebio 
T'aga ib T(YV Ld d1Aoqitiv, Josepho 
l'afla9« dicti. 


E cstr. 55 c. Suff. 335, cum He parag. 


714 Jos. 2, 6, plur. nà33 m. 1) £e- 
DM domus, idque in Oriente pla- 
num, Jos, 2, 6, 8. 1 Sam.,9,.25..26. 
Provo 21. 9. cet. t De. tector turris 
Iudd. 9, 51, templi16,27. 2)su- 
perficies altaris Ex. 30, 3. 57, 206. 


— Derivanta a expandit, scd 
haec radix errori debetur Golii at- 


que Castelli 


ec- scribentium pro 
Cm 


xci expandit v. Kamüs p. 269 Calc. 


coll p. 223. Suspicor tamen, 3:55 
idem fere valuisse, quod nm, A 
£s 


unde ew planities, plana super- 


6 Oo 2 
ficies rei, cf. gau tectum a E 
expandit. 


"E m. 1)semen corzandri, ita dictum 
a granis incisis et striatis, v. rad. 

573 no. 1. Ex. 16, 31. Num. 11, 7. 
LXX. Vulg. xÓQ10Y , X00l0YOY, CO- 
riandrum ., et sic rel. intpp. orien- 
tales excepto Chald. sam., idemque 
suadet usus Poenorum, de quibus 
Dioscorides (3, 64): .4iyonriw 
Oyiv, qot (i.e. Poeni) l'o/0. 


2) dq: nisno- 37 fortuna. c. 
Art. spec. Z'oriunae numen a Ba- 
bylonis et Judaeis apud hos exu- 
lantibus cultum, alibi Baal dictum 
(v. 5y2, 52), i. e. Jovis sidus in 
toto Oriente pro fortunae auctore 


habitum ( 4535 AJ) bona for- 
tuna maior. Jes.65, 11. In altero 
hemistichio memoratur *z75 prob. 
Veneris sidus, in Oriente bona for- 
tuna minor dictum, v. s. hoc vc. 
Uberius de his religionibus dispu- 
tavimus ad Jes. 'T. II. p. 283 sq. 
535 sq. Bene LXX TY?yrz. Vulg. 
Fortuna. Of. *43 2»3 p. 162. 


XE m, 1) fortuna. q. 53 no. 2, cf. 


13 


rád. mo. 2. ( Arab. Oc- et syr. 
| ps. id. 


A2- fortunatus, dives 


fuit, Oo fortunatus.) Gen. 3o, 


11 Chethibh: 432 LXX. à» r6. 
Vulg. feliciter sc. hoc mihi accidit. 
ieri i: 33 N3 venit fortuna. 


2) Gadus n. pr. a) filii Jacobi, 
a bona fortuna nomen habentis 
(Gen. 3o, 11), quanquam Gen. 
49, 19 ali eius siguificatui alludi- 
tur. Auctor erat tribus cognominis, 
cuius fimesin montanis Gilead ( Deut. 
4, 12. 16), MManassitas inter ct 
hubenitas, describuntur Jos. 13, 
24 —— 28, cf. Num. 32, 34. 35. 36. 
Ez. 48, 27:25, 5A tns torrens 
TERRI i. e. Jabbocus (minime 
Arnon) 2 Sam. 24, 5.  N. gent. 
est ^z3 (diversum a "3 ) disons 
que collect. "5:57 Gaditae Deut. 3, 
12. Jos. 22, 1. b) prophetae qui 
tempore Davidis florebat 1 Sam. 22, 
5. 2 Sam. 24, 11 sq. 


Ue RE chald. v. infra 4253 


IEEE quadri. aeth. guadesuada 


pulsavit, tonuit. Inde 


E "ib ( fort. tonitru), unde 7755 ^n 


"Num. 20.102 21:2 stationis "Ésraeli- 
tarum, i. q. 575. Deut. 10, 7. 


"H3 fut. 4 1) incidit , secuit, 


arab. x putavit yin: resecuit 


vestem textor. Cf. MS 772. 
(Radd. finitimae sunt m73, »73. 
Hanc vero secandi, caedendi signi- 
ficationem D ISDM jÀ communem 
habet cum sibilata 135, vide 553, ex 
qua sublato sibilo orta est: utraque 
aulem litteris extenuatis e syllabis 
durioribus Y, Op, o5, Yn, tn, 
et (demto sibilo) Gp, «p, on, 
5n, in quibus omnibus secandi 
potestas inest, prognata, v. radd. 
Ha, vp, vzm, 775, "15. Ex 
linguis indo - germanicis cf. caedo, 
scindo, oyiLo pro oxíóc, pers. 
19 * 
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(oem scindere, (5.2 i. q. angl. 
to cut.) A secando est 

2) penetravit , irrupit i. q. "5. 
Ps. 94, 21 sq. 2». Inde 937 et 
Hithpo. A secando et definiendo est 

3) sortis et fortunae siguificatio 

i*( cf. 3 no. 2), uude lebt, 71, 4 
fortuna. 
Hithpo. 1) incídit se, incisio- 
nes sibi fecit in cute, ut 1u luctu 
Jer. du b3D: 741. 54. 47. 5L vel. ad 
corpus quamcunque ob causam ca- 
stigandum Deut. 14, 1. 1 Reg. 18, 
28. 2)rcflex. Kal no. 2. sch drán- 
gen, zusammendrüngen, magna 
copia in omnium AUS confluere 
Jer. 5, 7. Mich. 4, 14. 

nor 71, 73, T1373, et nomm. 
pr. ^75, bNUT 13, 3333. 


7113 chald. cec/dit, succídit arborem. 
Imp. 33 Dan. 4, 11. 20. Cf. hebr. 


nO. 1. 
$113 rad. inusit,, quae secand, re- 


secandá£ apellendique vim habebat, 
ut vicinae 553, q. v. Inde *33 kod- 
dus a carpendo dictus et 


7113 vel T8 pl. estr. n ripae 
jos. 55 3250742 105:d68. 28 a aS 
dipl, quia ab aquis avelluntur et 


ro al 


dinpiuntur. Cf. po et gn xi 


littus a Q5" detrivit, abluit, FADE 
ripa a &lz- resccuit (unde etiam 
4t hoedus), cf. gr. xri, y) 
ab &yrviut, onyutv, Qaia ab o onyvvut. 
( Chald. NT paries, maceria, it. 
Tipi) qs. maceria maris, Arab. 


Ac littus, itidem a resecando 
dictum ). 


7113 Plur. B" et nàjm3 m. 
1) zncisio (a rad. 711) a) culis 
Jer. 48, 37. b) agri, sulcus Ps. 
65, 11. 2) turma, agmen mili- 
tum. (pr. inciso) dictum a figura, 
ut iaL aczes, maxime de levis ar- 


gs, 


maturae agminibus, praedas agen- 
tibus, Gen, 49, 19: 3:2? 7114 73 
Gado turmae instant, Iutelligun- 
tur Arabum nomades Gaditis vicini. 
2 Reg. 5, 2: BD'gjgn NX) DAN 
Syri incursarunt pr aedas. agen- 
£às. 1 Sam. 30, 8,159409. 2. 
3, 22. 1131 "2x Jüi i. e. milites 
turmae 2 Par. 2 13, poét. 7333 n3 
Mich. 4, 14. De turma praedonum 
Hos. 7, 1,'1 HReg. 11; 24212 224 
nin agmina Jélo Va, de angelis 
Iob. 25, E de acu vitu 


ab eo immissis 19, 12. (Syr. hos 
turma, agmen militum ). 


D^73 , raro defect. bs Gen.1915, 


cstr. 5373, 573, ter in Keri SION 
Ps. 145, 8. Nah. 1, 3. Prov. 19, 
19. 1) magnus, de mole et ambitu 
2137 p*5 Num. 34, 6; de numero 
et multütudine, ut 2173 "a Gen. 
TON Ye vchementia,' ut gaudii 
Neh. 8, 12, luctus Gen. 50, 10; 
de gravitate rei Gen. 59, 9. Joel 5, 
11. Gen. 29, 7: 2173 Dis 93» ad- 
huc magnus i. e. multus esz dies, 
gall. grand jour germ. hoch am 
Tage. LXX. £u dotlv zju£oga z0X- 
Àj. Subst. SY 573 magnitudo 
Lraobi tui. Exod. 15, rau Plur. 
mi53 magna facinora, praeclare 
facta, maxime Dei Iob. 5, 9. 9, 10. 
repr 

Spec. a) natu maior, maximus 
Gen. 10, 21: 53335 nz? "HN E 
pheti frater natu maximus. 27, 1 

2335 322 fiUus eius natu maximus. 
Comm. 15. 42. b) manus poten- 
tia, nobilitate, opibus, potens, 
nobilis.- Exod. 11, 3. 2 Reg. 5, 1. 
lob. 1, 3. L3943 [1755 sacerdos 
magnus i. e. summus Hagg. 1, 1. 
12. 14, Plur. 2^273 proceres, opti- 
males Prov. 18, 16, «v5 l3 
2"HegsTODi31; 

2) superbus, cf. Hithpa. no. 2. 
Ps. 12, 4: nà»53 n^óz35 j155 Jin- 
gua loquens superba i. e, magni- 
loqua, impia ( cf. Dan. 7, 8. 11.20. 
11, 30. Apoc. 13, 5, et gr. uéya 
dney Od. 16, 243. 22, 2898). 
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H2173, Hz113 ( discrepant. enim 
libri, v. J- H. Mich. ad 2 Sam. 7, 


29. Tubard vos iet n273 f. sc- 
quioris maxime lHebraismi vC. 1) pr. 
magnitudo, concr. magna Dei fa- 
CUI0ra 2 50m, 7, 29 T PREATT $1.0. 
PIhtaTeds 37 Par. 37, VUE P5, 
145, 6 Chethibh. 2 magnificen- 
tia, maiestas De1 Ps. 145, 3, s 


ES, Psumno , 
yer 


| ET 73 nonnisi in Plur. 272373 fes. 43, 
28. Zeph. 2, 8 et n1237a Jes. 51, 7 
convicia. Rad. 575. 


: 112173 fd c2 5 15. 


MA 1) Retro a "4 Gadita, v. "3 
no. DoURu 2: n- pr. m. 2 Reg. 
15, 14. 


"13 (fortunatus, a 73, 74) n. pr. un. 
Num, 03, 1. 


| U13 m. Aoedus a pabulo carpeudo 
dictus, vide rad. ;33. (Arab. 


5 o 


LS id. Kx capella) Gen. 38, 
25: Ex/235, 19. Deut 1$ 21$ ple- 
nius B^5» ^33 hoedus caprinus Gen. 
38, 17. 20. Plur. Qo 1 Sam. 10, 
5, OW» "MB Gen. 27, 9. 16. 


| 2N' 313 (fortuna Dei i. e. à Deo pro- 
fecta; n. pr. m. Num. 13, 10. 
9173 vel "73 littus. Plur, 5*5 


| vel vr d 1 Par. 12, 15 Chethibh. 
| Lr ià f. capella Plur. ni" Cant. 
,8. Cf vw. 


| 22 T tantummodo in Plur. 27273 m. 
fità intorta , opus tortile, v. rad. 
no. 1, (Chald. N2773 filum, funis, 


hA 


SY. lor. cincinni plexi, arab. 
nae habena e loris plexa). Usur- 


patur 1) de peniculamentis ( »x^x ) 
ex lege in oris vestium faciendis. 
Deut. 22, 12. 2) de corol/s pen- 
sibus (Festons) in capitulis co- 
lumnarum. 1 Reg. 7, 17. 

(T3 m. (a rad. 673) 1) acervus — 


gk 


mergoitum in agro. Ex. 292, 5. Iudd. 
15, 5. Iob. 5, 26. (Syr. chald. 
Ee NUT id. Arab. maxime 


6 e» 


apud Mauritanos QAAE, Qe 


» wor 


cÉ / X- accumulavit). 2) tna- 


lus dgio Mi. T0b321, 59, f: 


arab. ca sepulcrum. 


1) pr. contorsit,  colü- 
gavit, ut arab. MX torsit, 
plexuit funem, chald. *43, syr. 
CR plexuit, unde hebr. pl 
fila contorta. Ilaec primaria pote- 
stas in linguis cognatis partim traus- 


lata est ad /uctam, unde joi 


luctatus est ct acth. "PA; luctatus 
est, contendit, partim ad robur et 
veím, ut alia. verba ligandi et tor- 
quendi 535, 231, 425, *'Zp, unde 


n2. 


JA robur. Ex ea pendet signifi- 
catio intrans, in lingua hebr. ferme 
unice regnans 

2) magnus fuit, crevit, pract. 
E, Iob. 51, 18, fut. 553^... ("Transi- 
ais potestatis vestigium est iu n. 
pr. m3 q. v.) Gen. 21, 8. 25, 
273 38, 3012 E3095: 0E LTD 17 
18: 2N3 2543 adolevit mihi or- 
phanus "sicut patri i.e. mecum, me 
educante, Suffixum pro dativo ha- 
bendum.  Transfertur ad opes et 
potentiam. Geni900]39 0 772 33 

7N- 2302 usque dum INTE magus 
factus. est i. e. opulentissimus,. 24, 
35. 48, 19. 41,40: so£o tantum 
te maior ero, una regia diguitate 
te anteccellam. 

3) magni factus est. 1 Sam. 2^, 
24 (cf. comm. 21). It. /audibus 
celebraius. est." Ps; 35, 27: 233 
nim laudatus sit 2p 40,17. 
70, 5. 2 Sam. 7, 26. 

£X. 533, in fine enunciatiouls 233 
(Jos. 4, 14. Esth. 3, 1) 1) feci 


curavitque, u£ aliquid cresceret et 


magnum fieret , iaque aluit, pro- 
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misit capillum Num. 6, 5, eduxit 
plantas, arbores, de pluvia Jes. 
4^4, 14. Ez. 31, 4, educavit liberos 
43:106 105.0. dex 14 Sh5, 4. 
Transl. opuJentum et potentem fe- 
CHI IDA LSOL 7t. Bst, 2, Yo905 31. 
10, 2. Gen. 12,2. 2) magni fecit. 
Iob.7,17: Did est homo 327331) ^3 
quod eum tanti faris ? Hinc dau- 
davit, celebravit Ps. 69, 21, sq. 
34, 4, 

Pu. pass. Pi. no. 1. educatus est. 
Part. Ps. 144,. 12. 

Hiph. 1) magnum fecit. Gen. 
19, 19. Jes 9, 2. 28,29. 533 
nm D»? praeclare egit, magna faci- 
nora patravit, de Deo Joel del, 
et omisso m1D2» 1 Sam. 12, 21, d 
vid. infra. Alius Borm Eu 
habes 1 Sam. 20, ái: flebat uter- 
que 5"353n 111 7 2 8q. 1235 donec 
Davides vehementissime plorabat. 
In malam partem accipitur locutio: 
52 PREEDE Obad. 12,5593 b EE 
Ez. 35, 13 fastuose, insolenter 
locutus est it. rz 5"3373 E 
se egit Joel 2, 20, et simpl. 575 
'Thren. 1, 9. Zeph, 2,8,.sq. 5» bs 
Sol 2bMODS POI Ct. mia Hitlipa. 
2) altum fecit, sustulit Ps. 41, 10. 


Hithpa. 1) magnum, praecíla- 
rum se praebuit liz. 58,95. 2) fa- 
binose epit, "Sq ay" Jes MO, "15. 
Dan. 11, 36. 37. 

Derivv. 5373, fwb373, tob, 
5333, et nomm. pr. m533*, 5335 
s. "533373. Reliqua 5n Du 


57A m. part. veladj. verbale erescens, 
adolescens 1 Sam. 2, 26. Gen. 26, 
13, magnus. Ez. 16, 26. 


53 c. Suff. 35943, semel $593 Ps. 
150, 2 1) magnitudo Wz. 231, 7. 
2) magnificentia, maiestas, velut 
regis Ez. 21, 2. 18, Dei Dent. 3, 
246. 5, 21. 2) 2 2à fastus, in- 
OP Jes;'9; 8,:10, 12: 


PEE ( fort. nimis magnus, gigas, 
ad formam adiectivorum, quae cor- 
poris vitia exprimunt , ut mzi, 
nop» HEB cet.) n. pr. m. a) Esr. 


2, 47. Neh. 7, 49. b) Esr. 2, 56. 
Neh. 7, 58. 


p qo 
5 i v. bim. 
H2 43 v. n2. 


--5. 13 (quem magnum fecit l1. robo- 
"Tavit Jehova, v dud TE 2) Geda- 
lias, n. pr. 1) praefecti Judaeorum, 
a Noebucadnezare instituti 2 leg. 
25,22 sq. Jer. 4o, 5 sq. Á1, 1 sq., 
libi vua 39, 14. — 2) Esr. 
10, 18. — —. 2) Zeph. 1, 1. 


or 1A (id.) n. pr. 1) m. Jer. 38, 
2) 1 Par. 25, 8.9. 3) v. mz 


no. 1l. 


"hn "12 n. pr. filii Heman 1 Par. 25, 
4. 29. 


» 13 fut. $335 1) cecídit , succídit, 


amputavit pr. arbores (v. Pn.), 


transfertur autem ad hominum cae- ; 


dem Jes. 10, 33. Iud. 21, 6. (Arab. 
poc amputavit manus, nasum, au- 


£ 


3-0 


res, Po mutilatus. Vicinum est 


$73, v. plura ad 551). Semel de 
barba lugentium abscissa Jes. 15,2: 

522173 iDr-2 omnis barba ampu- 
zata s. mutilatà In loco illum 
imitante Jer. 48, 357 legitur 113 
tonsa, neque tamen nào in Jere- 
miae contextum recipiendum erat c. 
80 ferme Mss. Jeremias enim pro 
more suo pro vocabulo minus usi- 
tato aliud substituit in hac re pro- 
prium. V. Comment, nostr. ad h. 1. 
cf. Gesch. d. hebr. Sprache p. 37 
et supra v. Vi*uUN p. 105. 

2) fregit, ut baculum Zach. 11, 
10. 14. regit Deus brachium 
alicuius 1 Sam. 2, 81, et cornu ali- 
cuius Thren. 2, 3 (cf. Ps. 75, 11) 
figurate pro fregit vires eius, ut 
similiter Arabes. 

INNiph. caesus, succisus est Jes. 
15, 12. 22, 25, it. fractus est, de 
cornibus Jer. 48, 25, statuis Ez. 
bib 

Pr. y35 c. Acc. distinct, rs fre- 
git, confregit , ut repagula Jes. 


—n—Á——aÜ—— i —£—n—À—12 2 )22222222904102001:0:0:1.... 1.1.0. 0 0 Ái1^:9 101. 


n——E————P———— 





| 
| 


43 199 3| 


. 45, 2, cornua Ps. 75, 11, idolo- 
rum statuas Deut, 7, 5. 123, 3. 
Pu. caesa est arbor Jes. 9, 9. 
Derivv. protinus sequuntur om- 
nia, 


11215 ( fort. succisor i. e. miles for- 
tisch esso, 35) Gideon, ijipr: 
iudicis Israelitarum, qui populum 
e servitute MUT vindicabat. 


Iudd. cap. 6—8. LXX. l'sóso». 
Q2" (succisio) n. pr. loci in tribu 
Benjamin Iud. 20, 45. 


12275 (1d. formae 1297) m. pr. m. 
"Num. 1491.10 29, 


c pr. i q. arab. 3». resecuit, 


amputavit (cf. ad 774), translate 
i UN dictis proscidit, lta 


Pi. $33 conviciatus est (arab. 
Conj. 1i. syr. Pa. id.) a) homines 
(v. m2:71), maxime b) Deum 
2!He5:1195:6» 22.6857, 6. 22. 
Ps. 44, 17. Non verbis modo id 
fieri potest, sed etiam re, quando- 
quidem temere et consulto peccan- 
do Deo legique divinae illudimus. 
Num. 15, 3o. Ez. 20, 27. 


Derivv. 553751, D'51373. 


fee - . » e. 
T ih circumdedit sepi, parzete, mu- 


ro, inde murum struxit. (Arab. 
A id. Primaria vis est circum- 
dandi, sepiendi, v. radd. vicinas 
?XHh, "1 €e. s. v. ^N p. 22. 
Adde *42N, ^n». Eadem stirps 
late regnat in linguis occidentalibus, 
et modo rem sepientem modo spa- 
tium septum designat. Cf. in Lati- 
nitate media cadarum , ital. cata- 
rata, germ. Gatter , Gitter, fre- 
quentius autem transposita r littera 
gr. Jy0groc, Aortus, cors, chors, 
cohors, germ. Garten, Gard 1. e. 
spatium munitum, arx, ut in nom. 
pr. Stuttgard cet, Gurt, Hürde, 
slav. gorod i. e. urbs munita, et 
quae .sunt rcliqua). Part. n4*i 
fabri murarii 2 Reg. 12, 13. Saepe 
figurate a) 5» —73 «373 muro cir- 
cumducto munivit 1. e. tutuin. prac- 


stitit aliquem Ez. 13, 5 cf. 29, 2o. 
b)'s 4:3 $73 obstruxit viam ali- 
culus, uf egredi non posset ''hren., 
$, 7.9. njt 19,8 H05s.!928; 

Derivv. protinus sequuntur om- 
nia. 


7113 c. (m. Ez. 42, 7 f. Ps. 62, 4) 
1) murus Ez. 13, 5, maceria 
vineae Num. 22, 24. Jesaue 5. 
2) ds "muro T Esr. 9, 9. 


(Arab. m jJ paries, murus, 


G2. 
G3 locus muro cinctus ). 


2.14 m..1)1. Lq. v1 murus, maceria. 
Bis legitur in st, 30h (c£. .:Lehrgb. 
P. 565) Drov. 94521: 7 DIz. 49^ 10. 
2) n. pr. urbis régidd Canauaeorum 
Jos. 12, 15, fort. eiusdem atque 
nY. 


2i hs ( paries , murus) n. pr. 1) op- 
pidi i in montanis Judae. Jos. 15,58. 


pum m Paro 8517.0, 127. 


11113 £ cstr. ny pl. cstr. 3955, 
c. Sulf. vaa Ps. 89, 41 (c. Zere 


impuro cl. Bose) 1) murus urbis 


. Ps. l. c., frequentius mavcerza vi- 


ncae der2p9,t32 Nunt?5 07 etus q. 


DIRFNE 
arab. 8.X—- caula s. mandra ovium 


i. e. stabulum in agris exstructum 
superne apertum, muris undique 
cinctum, plene jNX ni? Num. 
32. ID. LU 26. Ad rem cf. Hom. 
Od. 9, 185. Differt a sepe viva 
(ni2:]03) Jes. 5, 5. 2) Jocus muro 
munztus, inde c. Art. riy337 n. pr. 
oppidi in planitie tribus "Judae Jos. 
15, 356 fort. eiusdem, quod alibi 
774 r^2. N. gent. est 73 1 Par. 
12, 4. 

nmm Seu Jos. 15, 41 et c. Art. 
ni? za 2 Par. 28, 18 itidem n. pr. 
mre in tribu Tac 


On 13 (duae caulae, cf. D'neu) 
n. pr. oppidi in planitie tribus Ju- 


dae Jos. 15, 36. 
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MF N. gent a 353-7 mu vela $5 
q. "v. 1 Par. 27, 28. 


213 i q. chald. t;*3 coacervavit, 
cumulavit Inde 973 q. v. 


V1À Ez. 47, 125 scriptura mendosa pro 
ri, ut comn. 15, quod verteudo 
exprimunt LXX. Vulg. Chald., et 
exhibent 14 Mss. C£ ad. "b? 


f pr. repulit, removit spec. 


ligaturam vulneris. Ios. 5, 13: 


13 


53 m. medium, v. 77: no. I. (Syr. 


Que id, arab. e interior pars 


- 


domus, es intus). Inde a) 3a, 


- 


NY dq. nz in medio et simpl. 
in. Ny az in igue Dan. ica p s 
4, 7. 7,19. miizdn ea Ear. 4, TE 


53 


Ibid. 6, 2:: n;^21 Frn3 052 15 
ita in eo (v olus scriptus erat 
comwnentarius. 5, 7. b) wat in 


c. acc. Dani, 6. 11535. e) 38 
Ni e medzo ibid. 3, 26. 


"0173 022 mmn -N5) nec depeliet à | (pro 774, ut5z pro 7;z a rad.; 713 110. 


a vobis "(Judaeis ) l"aturam (rex 
Assyriae) i i. e. vobis non medebitur, 
ut in altero hemistichio. (Syr. 


Ion... recessit , fugit. Aph. requie- 


& 
vit, liberavit, arab. x—- repulit). 


1) cstr. 34 c. Suff. o, "na un. 1) dor- 
sum, Prov. 10, 13. 19, 29. 2609 
165.,50, 0003121 254..92 NEIN pen 
Jes. 58, 17, v. ad sa. 2) medium. 
Iob; 30, 5; Yo ug» e medio 
hominum pelluntur. 


Hebraei 5713 explicant Nb. Hinc WEE E EUSENEL 


13 E remotio ligaturae i.e. sana- - 1) i.q. CU med. WAwielites 


fjo vulneris. NES 17,29 T0290 22 
nna mo" cor laetum felicem "dat 
sanationem. LXX. evexréiv z0.6l, 
cf. 16, 24. 


"13 inclinavit se, procubuit, pro- 
cidit. 2 Reg. 4, 34. 35 de Elisa 


Jiédit , secuit, unde 23 asser. Inde 

2) fodit puteum, ut arab. Cou. 
VIII. Vide 33 no. 29. — 53:1.Q. 
23* aravit, agrum secuit aratro. 
Inde 2 Reg. 25, 12 Chethibh n2*23 
(B*33) aratores, in Kcri B^z31. 


puerum mortuum  resuscitaturo : mE locusta. (a 523 q. v.) Nah. 3, 


vlr Omm eb inclinavit se super 
illum. 1 Reg. 18, 42: SX"N "n2 
et humz PLA Hac significa- 
tionem, quam paene flagitat eum 
nis series, veteresque "interpretes 
( exceptis Chald. et Arabe 2 Reg. ) 


unanimes expresserunt, Syri habent 
sub litteris «Qus Ethpe., cui re- 
spondet chald. $53; litterarum «4 
et 7 inter se permutatarum exempla 


17. Plur. (aut collect.) "333 et 
333 (pro 2*3: Lehrgeb. p. 523) 
Am. 7, 1. Nah. 2, 17: ^33 355 
locusta locustarum, de magua ca- 
rum copia. Chald. N31, N33, 
"2333, Plur. *x353. 


215 (fovea) n. pr. loci aliunde non 


cogniti, ad quem Davides cum Phi- 
listaeis pugnam commisit. 2 Sam. . 


19. 


vide s. litt. Nun. A Gog, n. pr. 1) priucipis terrae 


13 c. Suff. ^33 m. dorsum, (a rad. f33 
no. I), in una locutione pin 
RE] '"MBN coniecit post tergum ant 
1-87 neglexit, contemsit. 1 Reg. 

9. Ez. 255,83: :Neh; 9, :26; E 
aur Eandem fr pia AED 


5h jx, xc 5, 


à chald. cstr. 53 et N51 c. Suff. mu, 


Magog ( 333/373 YN) Ez. 38, dy 3. 

14. 16. 18. 39, 1. 11, item Rosso- 
rum, Moschorum et 'Tibarenorum, 
quem cum ingente vi copiarum ex 
extremis septentrionibus (38, 15. 
59, 2) post exilium (38, 8.. 12) 
terram sanctam invasurum, ibi vero 
periturum esse vaticinatur Ezechie- 


les. Vide 3335. Aliter Apoc. 20, 8 
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l'óy pariter atque Magog vidctur opimam. — 2) superbia, fastus. 

rcgionis, mon principis, nomen Jor T5 10 Tob? 25209: 

esse, ut apud Arabes |; ,—LG, — : 
uU I : Á Cu me 113 chald. superbia Dau. 4, 25. 

2) viri Rubenitao 1 Par. 5, 4. 

"à (vic. 13133), pr. dissccuit, hinc 


Los : : 39É yore 
mh i. q. 733 no. 2 institit. alicui, )périrunstit; NT i. q. arab. 


ursit, invasit cun, Gen. 49; 19. 


Hab. 3, 16. 


I. 13 et Ta rad. inusitata, eius- 


dem potestatis. atque 223 elatus 
Jit instar. dorst gibbive. Deri- 
vata enim, , quae partim analogiam 
verborum y, partim verboram zb 
sequuutur (33) "53; 73 pro 753, 
n), 5) tum T NE fy. aa 
tum ventris significatum habent, 
qui quidem Dons ad medüiun, 


a 


IY venter, me- 
Ó 


6 - 
dium, internum, o2 internus). 


transfertur (cf. 


|I. Í ENSE "3 et N'À radd. iti- 


dem inusitatae, quae confluendz 
vim habuisse videntur ab aqua ad 
homines translatam, uude ^4 po- 
pulus pr. confluxus bsp NOS, 
"5 vallis ab aqua ibi OTT dicta. 
Vicina sunt arab. (es Sq. et ConJ. 


IV. ad aquam bad camelos, 


ke - 
jz- vallis, regio plana, it. zL— 
» E-i. 


venit, L2L- camelos congregavit 


6$ S £o 665za 
ad aquam, X42, X44—- contr. X4-- 


locus, ubi aqua confluit, vallis, re- 
gio depressa. 


I. "à f i. q. 3 corpus. lob. 20, 
25. Rad. 53 no. I. 


"defecit. 


103 ( 


i med, VVaw, syr. he. transiit, 
D35rgo «00 S ^71. 1275 72 
nbs:) nam transit cito vita hu- 
mana e£ avolamus. 2) caus. 4rans- 
portavit, transvexit. Num. 11,31: 
ventus exüt a& Jehova pto DM 

1n 373 et transvexit coturnices 
TAA LXX. é£enéouoev. Vulg. 
detulit, Mebraei interpp. avus 
a ERG cll. 552. De voce *y33 Ps. 

, 6. v. rad. n. 


5; m m. pullus columbinus Gen. 15 


"9, aquilinus Deut. 32, 11, 
a pipiendo dictus (v. Tet 


II). Arab. Mss pullus colum- 


bae aliarumque eius generis avium, 
Y YA 


syr. transp. Dot, 


Wtergue 
213 110. 


(ia^ radium, "ut 1-3 '2a0nz5, 
fort. lapicidina) Gozan, Gauza- 
niiis, regio Mesopotamiae Assyriis 
parens (2 Reg. 19, 12. Jes. 27,12 ; 
ad Chaboram fluvium (2 Reg. 17, 
62:29, Ti. 0/Parc5, 260' itas in 
quam decem tribuum pars a Salma- 
nassare deportata est, gr. l'«vbavi- 
Tic, hodie IAE VAR 2 Reg. 12. 
6. Cf. Ptolem. 5, 18. —' 1 Par. I. 
c. quidem in verbis nir? DN^23 
ja "33 NOST "nam Chaboras 
r1 fluvio Gausanitidis interiecto 
verbo N77? separatus est, ut ab eo 
differre videatur: sed SEAT dubito, 
quin hoc negligentiae scriptoris tri- 
buenduim sit. 


1. "a f. contr. pro 7N3 (a rad. 
rai) i)'eariosIob. 227 29:* *2 
n —cULNB) dr578 67; ubi submisse 


H3 v.n. 
*15 cum Suff. 1 pers. semel *33 Zeph. 





agunt Aomines , PAST elationermn 
1. c. modestos, ae ELO homines 
attollis. Vulgo vertunt: quum Aa- 
millatae fuerint viae tuae (comm. 
28), dices, elatio, i. e. mox sen- 
ties conditionem tuain ex ima factam 


2,9 Plur. D?33, cstr. *^35, aliquo- 
ties in Chethibh B*à Ps. 79, 10. 
Gen. 25, 293 m. 1) populus, pr. 
hominum conf?uxus, a rad. $533 no. 
II. Vc. est generale et quum de 
gentibus in universum usurpatur, 
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tum etiam (de quo dubitare non 
debebant nonnulli intpp.) de Israe- 
lis "ex. gr. 4685.1, 4. 9; 2.1265, 3. 
40/7. Gen2L 35, 117.13; 27 P5.-85, 
12. In Plur. vero B3 spec. dici- 
tur de ( reliquis) genzzbus praeter 
Jsraelem (cf. 35N n0. 1, a impr.Jer. 
$2» 00t. nM p. 100, b). Neh. 
5, 8, saepe annexa notione hostium 
ct barbarorum Ps. 2, 3. 8. 9, 6. 
1611200210 10)90)/959,16.:97.19, 
6.10.5106, 47 (c£. 8971) cet; vel 
profanorum, a vera religione alie- 
norum i. e. gentilium (v. infra) 
jer: 20,910: Ez. 23,-50.320; 11. 
Ps. 135, 15 cet. tm L5 creu- 
lus gentilium i. e. Galilaea gentium 
(v.2*23). nom "tw znsulae gentz- 
lium (ck: "Ww ) Collect. 531 pro 83a 
Jes. 14, 32. Nonnunquam opponi- 
tur B2, Dz71, quo de Israele liben- 
tius utuntur. Jes. 42, 
D «NS b m2235 faciam te 
auctorem. foederis cum populo, 
lucem i. e. doctorem gentium , cf. 
comm. 1. 49, 6. Deut. 26, 18. 19. 
32, 43. Inde rarissime invenitur 
sq. Gen. et c. Suff. 5r * 7m, và 
( Zeph. 2,9): creberrime. nim br, 
wa», vex. LXX satis constanter 
D» redduut Aa0g, "i éQvoc, Vulg. 
gens, uüde etiam in N. 'T. z& ear 
opponuntur zQ AÀa«Q $9eov TogonA 
Luc. 9, 82. 

2) Poet. transfertur ad anima- 
lium greges et agmina. Joel 1, 6. 


Zeph. 2, 14. Cf. D» Prov. 30, 25. 
26, gr. &)wea yqvov, vyegovom, 


uoi,  uehioocor, zoíoor Hom. 
Il. 2, 87. 458. 469. Od. 14, 73, 
equorui gentes Virg. Ge. 4, 450. 
3) Aliquoties B" entes ad 
nominis proprii naturam proxime 
accedit. Jos. 12, 28: 53*35 bois 73 
rex Gentilium ad Gilsalam. Vi 
dentur enim ibi, quemadmodum in 
Galilaea, postea gentiles consedisse 
inter Hebraeos. Incertius, ubi quae- 
rendi sint a*àà Gen, 14, 1. bellum 
contra Sodomam gerentes. Cleri- 
cus Galilaeae gentem intelligit coll. 
bà i"5aà Jes. 8, 25; cl Gen. 


0: *jinN 


* 14 


10, 5 possis occidentis populos in- 
telliserce. Non male anonymus in- 
is d fla.c1A.e0c IHouqAac. 


ra f 1) corpus (pr. venter, ut 


syr. (AO ira Ez. 1, 11225. 
Dan. 10, 6. Gen. 47, 18: niAZ 
restant ... 32:218] 32205347 DN "D-3 

quam corpus "nostrum. et ager 
noster. Neh. 9, 2v unti» 
22:7272323 DOfUm € orporibus nostris 
inperant et pecori nostro. — 2) 
corpus moriuum, cadaver, tum 
hominum 1 Sam. 31, 10. 12. Nah. 


5, 5, ium bestiarum Iudd. 14, 8. 9. 


553 exultare v. 57s. 
1235 É 1) part. act. fem. verbi nra 


no. 2, collect. exudum turba, exu- 
les (cf. sing. nz^1 exul 2 Sam. 15, 
10:95 Ber.49 , 13. 9 ub ERROR. 
20.75. LzA.. 1. DA LIDCDNEN 
24. 25 cet. etiam de iis, qui iam in 
patriam redierant Esr. 10, 8. (Arab. 
E elor DUM 

X) et xL exules] mtr. 
exilium, migratio. 1 Par. 5, 22: 
nau-T3 usque ad nM "L2 
nun sarcinae mugratoriae Ez. 
IQ UON TI SEI Yer 29, 16 cet. 
in exilium migravit. — mb3mn "za 
exules, etiam ii, qui redierant ex 


captivitate Esr. 4, 1. 6, 19. 8, 35. 


1533 (exilium) n. pr. urbis Basani- 
s 


tarum, postea Manassitarum, asyli 
iure gaudentis, Levitis in. posses- 
sionem datae Deut. 4, 43. Jos. 20, 
8.21,27 (ubi Keri ayer. 
6,55; Joseplius tum urbis meminit 
( l'avA&rg vocat bell. iud. 1, 4, $. 4. 
8), tum regionis adiacentis , a (v- 
A«víridog, Arch. 8, 2 $. 5. 13 $. 4 
cet. quam ab ortu Jordanis et inaris 
galilaei ponit, alibi tamen sub Bata- 
naeae nomine comprehendit. Hodie- 
que haec regio Dscholán, Dschau- 
Àkin vocatur. 


yum m. fovea, semel legitur Eccl. 


10, 8. (Syr. l goo. id, chald. 
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NX7233, Ni/252 id., 3 littera. cum 
5 permutatà ). LE Y73 a Syris 
et Chaldaeis fodiendi significatu 
usurpatur. 


[dh rad. inusit. Syr. 


chald. EE] colore tinxit. 


Ac color, 


Inde 


2212 (coloribus pictus) n. pr. m. 
1) Gen. 46, 21, unde patron eius- 
dem formae (pro *::1) Num. 26, 
a9 opa PIT 5,15. 


. ; 
bah iuf. s ctv», fut. 35^ exspi- 


ravit, vitam efflavit Gen. 6, 17. 
T Qu INTIBIMT75. 275^. maxume 
poctaon. 52510. 30,2 8..12, 09: 
14, 10. 27, 5 cet, aliqnoties ad- 
dito n3 Gen. 25, 8. 


ena i.q. arab. C3 L— cavus fuit ( v. 
ad 323 no. 1). V. id. et in medio 
alicuius rei fuit delituitque, Conj. 
Il. clauszt portam (pr. fecit, ut 
aliquid intus sit et delitescat). Ita 


Hiph. clausit valvas. Neh. 7, 3 
Inde 


1512 f. corpus, cadaver, a cavitate 
dictum 1 Par. 10, 12, pro n5 in 
loco parallelo 1 Sam. i 12. Arab. 


68 Oo 2 
C$.2- cavum, venter, Kia cada- 
corpus, 


ver. hRabbin. 5a 


sona. 


T: i.q. arab. j.2- pr. deffectere a 
via , ut ^17, hinc divertere ad ali- 
quem, et in vulgari linguae usu 
1) commorari alicubi £anquam 
peregrinum et hospidem, peregri- 
nari, de singulis hominibus Gen. 
12, 10. .19, 9. 20, 1. ludd. 17, 7, 
et de universis gentibus Ex. 6, 4. 
P54:305, 235. 4 Bsp. 1,14. Poet.; de 
brutis. Jes. 11, 6. Sequitur 3 ter- 
rae, in qua quis hospes commora- 
turh Gen. 21,.93.. 26,5, 475.4; 
homini vel populo, apud quem 
commoramur, praemittitur D» Gen. 
324599 DNILEXx2,480Lév.-19433: 
i js 16, 4, sed poet. iidem 
ctiam in TIERUR ponuntur Ps. 


per- 


13 
120, 5: TU "n8 "35 "»- mw 
Tae mihi! "quod apud Moschos 


habito. Iudd. 5, v7: 6330 fv22 11 
n'2N et quare Danus ad nav es. 
habitat? i.c. otiosus sedet in lit- 
tore maris, ut bene LXX. Vulg. 
Luth. Iob. 19, 15: wv3 ^4 qui 
in domo mea versantur: intellige 
servos, in altero enim hemistichio 
ndiliaé: Lx. 5,22: mmzn. in- 
quilina vel sec. "Vulg: hospita. eius. 
LXX. ovoxnvoc. Alii vicinam iu- 
tclhgunt, ex usu AATRONEUR Jes. 33, 
14: -13- 3 ELEM UN 02 n "3 
Doiv "pm. 13257 ecquis nostrum 
commoreíiur apud ionem edentem, 
quis cohabitet focis aeternis ? Vox 
est peccatorum in vicinia stragium 
a Jehova immissarum (comm. 12. 
13) sibi metuentium. L5ka3 ^35 
nim commorari in tentorio Je- 
Aóvae est i. q. frequentem adesse 
in templo, Dei qs hospitem esse, 
et, quod cum eo coniunctum est, 
ae tutela et patrocinio uti. Ps, 15, 

TODO Om cetramtci ace: 
Ps 5 a5 53535 N5 non Aabitat 
tecum, malus.  Pavall. gon favet 
Deus impietati. (Arab. y Conj. 


III commoratus est in templo reli- 
gionis ergo, it. in clientelam rece- 
pit. xr s hospes s. cliens Dei, 
de homine diu in urbe sancta com- 
morante). Part. 4i, quod distin- 
guitur a 'nomiue verbali ^1, unde 
Levit. 17, 12: D22in "wn wn 
DM ABI. habitans im medio 
vestro. 18, 26. 19, 854. — Iob. 
28, 4 in descriptione metallifodi- 
Daen M CDI D Rabbi 
Levi interpretamur : rumpit homo 
canalem i. e. puteum ex eo, ubi 
habitat et quasi peregrinatur 1. e. 
iude a superficie terrae hominum- 
que SEN o B3 pro MY D» 


esp o? 


in timere , ut -3i^ et TT unDen- 
: i gee 


det hic significatas e. defZectendo: 
timidus enun pavidusque alteri de 
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via decedit et ab ea deflectit (eA 
ihm aus dem lf'eye, tritt MINES 
Sq. y2 (cf. v3 no. 2, a) Iob. 41, 
17, et 35 Nuin. 22, 3, Deut, 1, 
12455 7/6: 7$81 92774 Sal? 18,15, 
seme] acc. rei, quam timemus, Deut. 
$2, 27, 7 rci, cui timemus Ios. 10, 
5. De timore s. reverentia Dci Ps. 
MAYEN B, 

3) congregari, quam significatio- 
nem (uberius a nobis contra J. D. 
Michaelem vindicatam in Tes. p. 
274) communem habet cum verbis 
finitis 32x, 473 q. v., zusam- 
menscAarrcn. Ps. 50,7. 12 9X3 30222 
congregantur ct delitescunt i. c. 
gregatim in insidiis delitescunt, Sq. 
t» ct nXN contra aliquem. 59, 4. 
Jes. 54, i5. Vide lithpal.  Seimnel, 


ut Mtstur) transitive 1. q. chald. 
y 


MSS à lat. congregare 
Lauprex) oren1s ).] «Du 1S Q. 3: 

nYant3 0 congregant bella. 

Hühpat. 7'Yana i) i q. Kal 
no. 1 comunordaíus est, à Her um. 
20:012). 1. KK dl 10..2.co ongregavit 
Se oso Wi co1n2.343:7 72 
73 30339? a0 0mm propter frumen- 
(un, et mustum congregantur, a 
me deficiunt, int. SA 
in honorem idolorum ad impetran- 
dam agrorum fertilitatem institutae. 
43302 Jer. 20, 23 vide s. r. 33. 

Derivv. ^5, ^54, nios, 039, 
01142; n333, no au, now 23, n. 
pr. 133. 


Syr. 373, 


^... q. ^4 q. v. catulus leonis. 
Plur. ^N *53 Jer. 51, 58, vno 
Nah. 2, 13. 


"13 plur. 22323 m. catulus, ita dictus, 
quia adhuc in hospitio et sub tutela 
matris est (v. rad. 435 no. 1). 
Spec. de catu/o leonis Ez. 194, 2. 
38,5. mnN 0m Gen. 4g, 9. Deut. 
33, 22, ubi intelligitur. catu- 
lus matris adhuc ubera sugens, di- 
versus a "25 i. e. leone iuvene, 
qui a lacte depulsus ipsi victum 
quaerere coepit. Semel de catulo 


canis feri (532) 'Threu. 4, 3. (Arab. 


A 


Se- 6o 6 o» 


em, tpm, cpm de catulo leonino 

Ls a hz 

et canino, syr. [5a : ZG. 
AULA SN P 

73 -nv2 ascensus catuli s. catu- 


lorum, n. pr. loci prope Jibleam. 
peg. 9:27: 


572 ^3à (hospitium Baalis) nm. Sa 


oppidi in Arabia, prob. a Baalis 
templo ita dicti 2 Par. 26. 7. 


5315 PI. bz et ni m. pr. 


lapillus, calculus, xÀn "00e, spec. quo 
iu sorticndo uti solebant, 1) sors 
Lev. 16, 8 sq. De sorte iacienda 
utuntur verbis n, $72, 5158, 
DET, P075, jni ( quae videt de 
sorte lacta *55 Ion. 1, 7. Ez. 24, 6, 
de sorte ex concussa hydria d 
dicitur 2» 553 nt» Lev. 6, 9, et 
- 5m wx Num. 23, 55. prs 19, 
1 sq. Res, de qua sortes consu- 
luutur, c. c. 5» Ps. 22, 19, *N Joel 4, 
4. 2) quod sorte alicuz obtigit, 
maxime pars Aereditatis, terra; 
quae CO ene alicui  obtzpit, 
Iadd. r, 3: 
de mecum. inm terram sorte acce- 
piam, Jes. 57, 6. Ps. 125, 5. ' Me- 
taph. de sore lnoininibus divinitus 
concessa. Ps. 16, 5. Dan. 12, 15: 
12335 Tarn) e£ surges, uti sortis 
tuae (in regno messiano ) parti- 


ceps fias (c£ Apoc. 20, 6). 


[wpEp c gleba terrae, pulveris. 


Semel in V. T. Iob. 7, 5 Keri 5235 
"55 V3 572 "O2, Chethibh V3 
vestiunt i. c. teguut corpus meum 
vermes et glebae terrae , quod re- 
ferendum ad ciueritium | aegroti 
cutem, asperum insuper et quasi 
squamosum, cul terrae glebae in- 
spersae esse videbantur. Alex. fo- 
Aaxtc ync. Vulg. sordes pulverzs. 
'"'almudistae eodem vc. utuntur 
de s/eba massaque s9lebae simili 
Mischn. Tehor. 3 $.23. 5 $ 

Vide plura in 'l'hes. p. 276. De- 
rivatur inde denom. vu*3n4 lucta- 
tus est pr. pulverem luctando exci- 


P233 "AN nz Y ascen-. 


duas 


£j pr. Secui£, ut 53 (q. v. 
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tavit (v. p383)  Etymon obscu- 
rius. Jo. Simoni zisa et v^3 dictum 
esse videtur pro w332, w^23 a rad. 


- 


5 vy ps 


XLzm sordes, equidem malim 33 
esse i. q. jV 3, unde ctiam n. pr. 
jo. 


53 m. (a rad. 5:3) Plur. constr. ^74 


1) Jana ovium detonsa, TUNE 
Deut. 18, 4: *zNx 7j n'UN) pri- 
miiiae EHE ovium tuarum. lob. 
31, 20. OL. 2) Hun de- 
tonsum, Ps. 72, 6. Am. 7, 1: ^33 
9j f'oenisecia regis. Significari 
videntur primitiae foeni, quas for- 
tasse exigebant Isr aelitarum reges. 


72333 m. Esr. 1, 8 zAesaurarius, 


pecuniae regiae apud Persas prac- 
fectus, v. Ed v3. Plur. chald. 
pn Esr. 7, 21, et cxtruso sibilo 
)7273 Dan. 3,2. 3. Congruit syr. 


(sepe reet d Lo M 
pers. je, quae cuncta coin- 
posita sunt cx tà, v3 et syllaba 
persica js, 5» (germ. óar, in 
ehrbar, S litbaty, quae possessivis 
formandis inservit. 


) spec. 


1) lapidem cecídit, caedendo 4f- 


73 


59. 40, plenius «2x: n$4 comm. 


37. Arab. $;- vellus. 


px impurus, spurcus fuit, uude n (formae 5*3, n^i, fort. lapi- 


cidina) n. pr. loci aliunde non 
cogniti, a quo ducitur gentil. "»::3 
1 Par. 13, 4 ut *37^4 a 575 , P2 ^0 
anu. 


T3 secuit, ut foenum (v. "à, spec. 


totondtit grcgem Gen. 31, 19. 38, 
12. 1 Sam. 25, 4. 7, capillum, ut 
m Inctu.Tob? 15 20. : Michi" 1,16. 


Syr. chald. et arab. p id. (Radd. 
vicinae, quae cunctac secandi pri- 
mariam potestatem habent, sunt 
mia, DaoemouPIS ORIEP transp. 
5, v.ad yxp, yxn, "m, "35). 
5:3 Num. 11, 21, vide s. rad. y3. 

INiph. vàa; plur. a5333 4onderi, 
de hostibus i. e. caedi, exscindi. 
Nah. 1, 12. Cf. ad metaphoram 
Jes. 7, 20. 

Derivv. 53, 733, ct 


3572 (tonsor) n. pr. duorum, virorum. 
1 Par. 2, 46. 


p (lanyade- 


nA) caesio, caesura 
lapidum. qnd D'qACZAN | Reg. 
5,'21 et.simpl. n*33 "lapides caesi, 
Wer quadrati. Jes. 9, 9. 1 Reg. 
PEDIS QI. 1o SERE MEOOPIUT, 


finxit, unde m«. (Syr. —« I. 5r Tut^/2135 P EYIOS E12) "DTP DES 


amputavit, totondit). 2) metaph. 
tribuit , pensarit, quod a cacden- 


| do et secando ductum est ( germ. 


zuschneiden f. zutheilen ) plane ut 
routac a véuve.. Maxime, ut syn. 
523, de beneficiis in aliquem colla- 
tis. Ps. 71, 6: *r33 DDN VN 377 
ab utLero matris e beneficiis me 


ajfecisti. (Arab. 5 retribuit, 
pensavit, 8; .—- retributio, poena, 
praemium ). 

Derivv. nm, et n. pr. mnis, 
103. 


972 f. i.q. :3 no. 1. vellus. Iudd. 6, 


1 


detraxit, ut cutem de carne. Mich. 


8, 2. ( Arab, jJ; laesum vulnera- 


tumque fuit iumentum, geschunden 


seyn). Inde 
2) rapuit , abripuit, wt syr. 
transp. BEL a) vi aperta 2 Sam. 


251215 ide 7*5 minn-DN £131 
rapuit hastam e manu Aegyptii. 
1 Par. 11, 23. Iob. 24, 9: rapiunt 
de mati is ubere orphanum. Gen. 
21, 31: timebam, ne mihi eripe- 
res filias tuas. Deut. 28, 31. De 
raptu mulierum Iudd. 21, 23. 


DE 


Improprie Iob. 24, 19: —-B53 rrxX 
30* 373 ;EEER On siccitas et ca- 
lor rapiunt aquas nivis i.e. absor- 
bent, bibunt. Saepius etiam usur- 
patur b) de eo, qui aliena bona 
qualicunque iniuria ad se rapit 
sibi vindicat ( an sich reifsen ). 
Iob/ 203.19. 241, 2. Mich. 2,2, 
maxime de beatiore, qui tenuiorum 
bona tum vi illata tam dolo sibi 
vilidicat Dev. 5,7223, Jer.! 21, *15. 
2o 

3] C. acc, pers. diripuit, spolia- 
vit aliquem a) proprie Iudd. 9, 25. 
Ps. 35, 10, b) fraude et iniuria 
15:0 o Juexs 104 LA EEQY:.22, 
22. 28, 24. Part. pass. 53:1 Deut. 
28, 29. 

INiph. pass. raptus, abreptus est, 
de somno Prov. 4, 16. 


In 2n rad. inusit. 1. q. arab. à; 
pipivit, Inde 7135. 


535 m. rapina et concr. bona cum 
vi et iniuria parta. TOO NO E. 
Jes 61,8. 215 214 Ez. 22,29. Sq. 
Gen. bis legitur forma 


DT3 id. Ez. 18, 18. Eccl. 5, 7. 


de columba. 


nbn cstr. 513 (Jes. 3, 14) 1d. 
Ht Ez. 18, "e CR DERE. 
bona cce tedent: erepta Jes. 3, 


5 
Uu 


eta "EO 


5 
n 
14. 


mU rad. inusit. pr. resecuzt, ampu- 
lavit, ut arab. Mee et a (unde 


80o- 


gm Dschesm, abscissio syllabae), 


cf. ad rad. y;3.. In linguae hebraeae 
usu id translatum ad depascendz et 
devorandi significatum, ut vic. 222, 
Do72 (cf. 35 no. 3), uude 


c3 m. Jocustae species, a depascen- 
'do dicta, sicut b*ori. Jocl 1, 4. 2, 
25. Amos 4, 9. 'l'arg. Nz2n locusta 


repens ct impennis. Syr. sts : 
quod Lexicographi explicant Zocu- 
coll. €SfI/: 


disccrpsit, Jo. pectinavit, a car- 


siam  impennem, 
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DA 


peundo utrumque. 
Vulg. eruca. 


LXX. xo. 


jà (devorans) n. pr. viri Esr. 2, 


"A8. Neh. 7; 9x: 
25 v. nias 
y13 rad. inusit. i. q. 313 no. 1. ceci- 


Cf. 


p I. II. amputavit, 


dit arborem. p Conj. II ct 


VIII. ceci- 
Inde 


233 m. c. Sulf. PA iruncus arboris 
caesae Iob. 14, 8, deiu quilibet 
truncus Jes. 11, 1, adcoque arbo- 
ris recens plantatae et prias radi- 


dit ligna de arbore. 


[n 


[s 
ces agentis. Jes. 4o, 24. Arab. gom 


truncus palmae, syr. 151a. 


«, ue 


cus, 1s tamen gracilis. 

^a fut. 313 (v. no. 3) et Q1 
(5, 4) 1) secuit, dissecuit 1 Reg. 
5:29.90. Bs. 186, 13. (Arab. Án 


resecuit, cir- 


Syr. Nd abscidit, 
cumcidit. Cf. quae observavimus 
ad y73, 773. Maxime vicinae sunt 
2Xj,4 92 G^, et litteris trans- 
positis EX i vB. n23). 2) cecí- 
dit lona 9 Reg. 6, 4. Vide n]33, 
et 1103 securis, a viciuo 173. 3) Co— 
medit, voravit, a secando, v. 83 
n. 4 et 75;7^2 no. 2. S1c Fut. O. Jes. 
9, 19, ibique de belli caede. Arab. 
;;2- celeriter edit, mactavit, inter- 
fecit. 4) decrevit, constituit, fut. 
y 


A. Iob. 22, 28, ut 415, 3s. apud 
Chaldaeos, Syros, cf. n8. 5) in- 
trans. defecit. Hab. 3, 17: ^13 
1NXx n2 deficit in othlih pecus. 
LXX. ?EÓunev zgóflaza. | (Arab. 


p- spec. de aqua decrescente iL 


INiph. 1) pass. no. 4 decretum 
esse Esth. 2, 1. — — 2) segregarz, 
secerni, excludi. 9 Par. 181 21 


rnm nu» 0:3:^2nam ex Chi est 
a domo Dei. les. 55, 9: "TL 
DU" YAN2 exclusus est a ierra 
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viventium. Ps. 88, 6. 5) absum- 
(us est, periit. Thren. 3, 54. C. 
dat. pleon. Ez. 37, 11: a22 "20:3 


G252 


perditi sumus. ( Arab. $;.2- cala- 
7 2. 


"nj cstr. n3 chald. f. decreturn, 
8ententia Dei, angelorum Dan. 4, 
14. 21. Saepius in T'argg. Cf. rad. 

e 


no. 4 et syr. IZ. 
ns f 1) forma, figura hominis, 


à secando et formando dicta, cf. 
z2xp a 2Xp, et gall. zaz/e. 'l'hren. 


mitas, interitus ). 
Derivv. EDU. praeter 55372. 


753 chald. 


i. q. hebr. no. 1 secuzt, 


^t5a 





VENIR v. Ide. 2) i. q. hebr. 
no. 4. decrevit, statuit, spec. de 
fato. "Part. dut Tv pr. decer- 
nentes, LAUDE c inde Chaldaco- 
rum J4strolopi, qui e siderum in 
hora natali dispositione variis com- 
putandi et hariolandi artibus (nu- 
meris Babyloniis Hor. Carm. I, 11, 
2 ) singulorum homiuum TRU dd 
huepnd)yime3 29: 4, 41. 2,7. 
1'. Cf. chald. x^v 54 decretum, 
Sapud Rabb. de decreto divino, (dis. 
13373 ars apotelesmatica, de qua cf. 
Coniment. ad Jes, 'T. II. p. 249. 
Jthpe. abscissus est, 3 praet. 
fem. n3ínN Dan. 2, 45 et more 
hebraeo n^57:53 comin. 34. 


1) segmentum, pars, plur. ^p 
segmenta hostiarum. Gen. 15, 17 
partes maris disciss1 Ps. 1356, tt ES 
2) Geser (prob. locus abscissus, 
praeruptus) n. pr. urbis quondam 
regiae Cananitarum (Jos. 10, 33. 
12, 12), in occidentali Ephraimi- 
tarum termino sitae (ibid. 16, 51) 
Levitisque assignatae (ib. 21, 21), 
quauquam veteres incolae non Mer 
rant expulsi (Jos. 16, 10. fudd. 
29). Ab Aegyptiis vastata, a E 
mone vero restituta est (1 Reg. 9, 


15 — 17 ). 


| n3 f. semel legitur Lev. 16, 22: 
nn Vemm: uL» terram ARS 
tam. ldem comm. 10. 21 et 22 fin. 


exprimitur n3zva5. LXX. dc ygy. 


eorr. Vulg. uz, terram solita- 
riam. 
nudam, Aerba carentem a come- 
dendi significatu (v. rad. no. 3), 


8025 $3 0 


ut arab. zm. à; .z- V. Kamüs p. 


699, syr. Undo sterilis. 


Pr. notat £erram derosam,. 


6. - 
mtv Witespotdebraraboo ea) 
wi 
pars sanctuarii Hierosolymitani , 
quoad ex verbis parum perspicuis 
Ez. 41, 12— 15. 42, 1. 10. 13 col- 
lici potest, area septumve in septen- 
PUE C ROTE 
trionali templi parte, ceutuin ulnas 
longum latumque cum peculiari ae- 


dificio (01223, ] 231); cellis (mou) 


a latere cinctum. LXX có caó- 
Aout OY. 
1783 1 Sam. 27, 8 Keri ( Chethibh 


7722) n. pr. populi a Davide apud 
Philistacos commorante, | debellati, 
prob. incolae urbis Gasés ( *11). 


)]H3 m. venter reptilium Lev. i1, 


42, serpentum Gen. 3, 14, ab m 
curvando dictus (v. rad. ini), € E 
germ. Dauch a beugen, bücken. 


53 ; "T3 (vallis visionis) n. pr. 
scrvi Elisaei 2 leg. 4, 11 SQ. 2, 
20 sq. 


n3 rad. inusit. prob. 1i. q. arab. 


9 - - 


c. (5 et inter se MEHR) 
accendit ignem , med. Damm. 72a- 


| » 


gravit, unde pam dguis ingens 


et vehementer ardens, Gehenna, a 
stirpe primaria Dn, Dur. lude 


nonà f. Plur. b^*rj, ^5ns (f. Ez. 1, 


13) pruna , carbo ardens (div. a 

Dre carbo niger Prov. 26, 21). Iob. 
41, 15. Prov. 6, 28. Jes. 44, 19, 
plenius Zw "273 Lev. 16535.» Det. 
prunas dicunt pro filguribus. 
2 Sam. 22, 9. 13. Hinc de poenis 
a Deo immittendis Ps. 140, 11. 
Prunae in capite proverbiahter 


na 


dicuntur de re admodum molesta, 
quae acerbissimis doloribus tor- 
mentisque aliquem afficit. Prov. 25, 
21: 8i esurierit inimicus tuus, ciba 
eim , sb sitiens est, praebe potum. 
22. prunas enim coacervabis im 
caput eius, i. e. gravissimis cuin 
curis obrues eumque animi sui ini- 
mici tibique infensi. pudebit, cf. 
Hom. 12, 20. Similiter Arabes 
prunas cordis, ignem hepatis ligu- 
rate dicunt de curis ardentibus, de- 
que animo aestuante et pudore suf- 
fuso. Cf. quae de hac locutione 
disputavimus in Rosenmuller Rep. 
L, p. 140 ct in diario class. Lond. 
n0. 54, p. 244. Alibi pruna, quae 
una superest ad ignem servandum, 
ut gr. Dozvgor, unicam gentis in- 
teriturae spem indicat 2 Sam. 
14b, s 


Qr 1. q. arab. e flagravit (v. 
551), unde 
Qna n. pr. filii Der Gen. 22, 24, 


ozrz 
Ee oculos Íla- 


*fort. appell. i. q. 


grantes habens. 


123 i. q. chald. 3n3, syr. s, in- 


Inde pna 
Arab. 


clinavit, incurvavit sc. 


EET 13 rad. inusit. 


abscondit 
Inde 


PILIS (latibulum) n. pr. m. Esr. 2, 
47. Neh. 7, 49. 


"A v. Nos. 


gg 


561 Med Jatibulum. 


N^ i. q. 773. no. II. cozZuxit aqua. 
Iude 


N^2, rarius N^3 Zach. i4, 4 et N^à 
dod 40, 4, abiecto Aleph "à cstr. 
N'& et "4, Plur. pr. niv (lege 
DÜiNIA! 2 Reg. 2, 16. Ez. 6, 3 Che- 
thibhi, sed. saepius transp. nai, 
c. Suff. qrówmw Ez. 35, 8 c. (mm. 
Zach. 14, 5, f. comm. 4) val- 
4s, ab aqua ibi coufluente dicta 
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"^ 


dein regio plana , depressa, (Vi- 
deant linguarum periti, sintne cogna- 
ta gr. yat, yr, goth. gauJe, belg. 
gaw, germ. Gau). Differt a 553, 
quod vallem, notat torrente irri- 
guam, item a ; npa ctp», quibus 
campi et aidtres maiores indican- 
tur (v. Relandi Palaest. 348 sq.), 
et propterea certis quibusdam val- 
libus constanter tribuitur, quem- 
admodum aliae 552, nzpz, jp 
nuncupantur. Hoc nostrum nomen 
gerunt a) D£3 j^1 NI EL, 
32. 19, 2. 5, Din "242 heg. 23, 
10 Chethibh, ni s Jos. 15,8 8b 
austro et driéhte Hier osolymorum, 
per quam tendebat terminus austra- 
lis Benjaminitarum, borealis Ju- 
daeorum (Jos. 15, 8. 18, 16), 
sacrificiis humanis Molocho oblatis 
famosum (2 Reg. Jer. 1l. ]. c. €.), 
etiam nzà dictum et x«v' £Soy5v 
Noa Jer. 2, 25. b) mum ^s et 
c. Art. D'QOnm à Crallis Jabri- 
cationum ) Neh. 11, 35 in J£ 
Judaeae cum vico cogn. c) ^ 

5N&-nng (ralis, quam Bus 
Deus ) in septentrionalibus Sebu- 
lonitarum finibus Jos. 19, 14. 27. 
d) ni wo& Ps. 60, 2. 9 Sam. 8 


H 


I2. vallis sads mari mortuo vi- 
[a c) b?355 '" vallis trans- 


 euntiumn Ez. 49, 11 ab oriente maris 

Galilaei. f) bz3xn ^3 vallis hyae- 
narum in tribu Benjamin 1 Sam. 
15, 18. g) nrn5x N^ iu pla- 
nitie tribus Judae. 2 Par. 14, 9. 
h) N^a c. Art. N^ATI ( vallis) locus 
in Pisga monte, e regione. Beth 
Peor in terra Moabitaruhis Israe- 
litarum statio Num. 21, 20. Deut. 
5, 29. 4, 46. 


"T rad. inusit. ligandi, copulan- 


dique significatum habens, ut arab. 
otis med. Je Conj. II. vinculis con- 


8S860- 


strinxit, (4$ vinculum, 
lorum, 
ral *4 


compes, 
et praemissa littera guttu- 
p2, "2N AS), "3W | fort. 
778, TN). E linguis occidenta- 
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libus conf. rad. seaden, gatten i. e. 
copulare, unde Gatte, Gattung, 
Kette (catena) al. Inde 


73 m. 1) lum, lorum. Jes. 48, 4 
de durae cervicis populo: 5:3z "4 
20s tum ferreum s. bacillus fer- 
reus es£ cervix tua. — 2) nert'us, 


tendo, chald. N'ws, syr. [Lt 


(:cn.,32, 53. Plur. EZ? aae E. 
10,21 12730,0101 7. 


| rm E. r3 ( Mich. 


FD3Y c. Waw conv. nis] 1) pro 
rupit, erupit, de flumine c VER 
bus erumpente Iob. 4o, 22, de in- 
fante ex utero prodeunte 1b. 28, 8, 
de milite ad pugnam prorumpente 


4, 10) fut. 


Ez. 52,2. (Syr. e» erupit aqua, 
infans ex utero. Chald. id., impr. 
prorupit ad pugnam *. 

2) traus. fecit , u£ prorumperet, 
prodiret infans, produxit cum ex 
utero. Ps. 22, 10: 15272 rà 5inN—^2 
üt enim produxisti me ex utero. 
rà est rarior Participii forma, cf. 
Lgb.402. De matre: parturivit, 
peperit. Mich. 4, 10. 

Hiph. prorupit ex msidiis. Part. 
rr472 Iudd. 20, 33. Inde jr. 


| E13 vel F11À chald. 4p. prorupit 
ventus, qs. ad pugnam. Dan. 7, 2. 
V. supra ad rad. hebr. no. 1. 


1A (eruptio sc. fontis) m. pr. loci 
prope Gibeonem. 2 Sam. 2, 24. 


ma pr. JZuvius, dictus ab erum- 
pendo e MO coll. Iob. 4o, 23. 


jj )0- 
eese et «y cx, 
quod de fluviis maioribus, ut Gigue. 
Araxe, írequentant Arabes.  He- 
braeis est n. pr. 1) fontis cum rivo 
ct pisciuis prope IHierosolyma, alibi 
T1720 dicti. 1 Reg. 1, 33. 38. 2 Chr. 
42,230. 33, 14. 2) secundi e quat- 
tuor paradisi fluviis, nimirum eius, 
qui terram. 13» ( Aethiopiam) am- 
bire dicitur Gen. 2, 13. Sunt, qui 
Arabum in voce ( &—— usum se- 


Congruit arab. 


"2 


cuti, Araxem intelligant, ct v5 
h.l. alia prorsus quam vulgari signi- 
ficatione accipiant, sed parum pro- 
babiliter: JVilum contra intelligi, 
constaus est veterum sententia, v. 
Jeremeo 199v TX Xv Sire 24,57. 
Joseph. Arch. 1, 1 $. 3, et speciatim 
quidem Nilum aethiopicum, qui re 
vera dici potest JetAzopiam ambi- 
re, hoc nomine designari suspicor. 
Plura disputavi in 'lhesaur. pag. 
2814282; 


2 raro 553 vel 535 (Prov. 23, 


25 Chethibh) fut. 5*3*, apoc. 53 
pr. zn orbem ivit (cf. [SR unde v. 


551), ut 2S JU med. Waw sa£- 


tavit. (cf. esr et 535), inde 1) ex- 
sultavit prae gaudio, laetatus est, 
ubique poet. 16b; 5, 22: Dnm 
5*3 —7^iN gaudentes ad exsultatio- 
nem usque. Jes. 49, 13. 65, 18, sq. 
3 pers. vel rei de qua gaudemus Ps. 
061531256. 2192441, 8-1 140; 2:10 
»» Zeph. 3, 17. Pim b" laetari 
Deo 1. e. delectari numine praeser- 
tim propter beneficia ab ipso collata 
Jes. 29, 19. 41, 16. Joel 2, 23. Ps. 
385, 9. 89, 17. Gaudium vero ct 
exsultatio nonnunquam tribuitur 
etiam rebus inanimatis Ps, 96, 11. 
Jes. 35, 1 

2) trepidare, quod fit exsulta- 
tione et palpitatione cordis ( v. Iob. 
07, Ps. 29, 6, cf radd. 53m et 
Pan. ]ta gr. ógyeirou xogüta qófi 
A eschyl. Choeph. 164. 1022, 1| 
xoagóia n&AAa, máAAes qofio Seidl. 
ad Eurip. Electr. 433; lat. cor saZt 
Plaut. et contra 3775 is animo prae 
gaudio contremiscente Jes. 60, 5. 
Jer. 22,9.) Ps. 2, 11: 99»713 355 
trepidate cum pavore. 66 195: 
nam luget propter eum (vitulum) 
populus q3b*3* vl» qy"523 eb sa- 
cerdotes ez trepide timent. 

Derivata protinus sequuntur. 


755 v.tnezks 
D'3 m. 


1) pr. orbis, inde aetas, 
aevum, ct meton. Aomiínes coaevz 


14 


Lue na 


L«q. "i, cf. Dan. 


p2-2- OU 


TEM. 
pin 


Arab. 


1, 10: 


8 
vestrae aelatis. (Mm vel 
So- Y 


du i.q. 35, yevea.. Ap. 
1-3 


'l'alinud. 


3 est hono eadem hora et 
codem sidere mecum uinatus. 
2) exsultatio ios. 9, 1. Jes. 16, 


i0. Jer. 48, 33. 


n3 f. 1. q. **à no. 9. exsuitatzo. Ps. 
65, 13. Jes. 35, 2: [ERE n^ exsul- 
tatio et VUES st. constr. pro 
absoluto, 


mu rad. inusit. Arab. Vm med. Jc 


aesiuandáz significatum habuisse vi- 


E UM 
detur, unde iz aestus pectoris 


' ex ira, fame, siti. Congruit 9áA- 
ren, in aliis diall. goAren, gzeALren. 
Inde 

73, 73 am. calx dicta ab aestuando, 
ubi maceratur. Tee Qn. t ATab. 


€ 0. 


pe cse calx viva 
"3 chald. empbat^ N73 id. Dan. 5,5. 
CI. Jes. 27, 9... Am. 2, 1 Targ. 
23 peregrinus i, q. ^5, 2 Par. 2, 16. 
[uc "VeL IER 


12^3 ( spurcus, 
1 Par. 2, 47. 


v. V33) m. pr. n. 


, -- 


vus lapidum. lob. 8, 17, plerum- 
que adiecto E*32N Jos. 7, 26. Saepe 
de ruinis Jes. 25, 2. Plur. ruinae, 
parietinae. Jer. 9, 10: —-nN nni 
D2ib pU et convertam Hie- 
rosolyma in ruinas. 51,57. 2) sca- 
turigo, angl. a 77 eil. Cant. 4, 12. 
Vide Lr. Niph. n0. 2. Plur. flzctus, 
IV ellen Ps. 42, 8. 50710, 107,95: 


29. yz, B fluctus, unda). 


3 m. pl. 8*3 (a rad 5*5) 1) acer- 


55 m. lecythus , lenticula , a votun- 
ditate dicta, i.q. i23 no. 2. Zach. 
4,2. Rad. Fi volvit, volutavit. 


N23 V. n- za 


m-— la 


210 


adolescentes. 


53 


- 55 rad. inusit. eimolliBta ex 3^4 


rasit. barbam (ut nostr. 


pro Zarbier), vic. X) 


rasit, abrasit, e totondit lanam. 


scabtt , 
Balbier 


Inde 
323 m. ftonsor. Ez. 5, 1. 


"d [j y 
i2l "« novacula ). 


( Syr. 


355 A (scaturigo cbulliens, a t3 et 
sz cbullitio, v. rad. »32) Gi/boa, 
Ibm. dubiis vcl regionis moutanae 
in tribu Issachar, ubi Saulus a Phi- 
listaeis cacsus ct interfectus est. 
1 Sam. 28,4. 31, 1. 2 Sam. 1, 6.21. 
Ex etymo illo non improbabili col- 
ligas, pr. nomen fontis ( 'l'ubaniac ) 
vel vici iuxta fontem fuisse, a quo 
mons vicinus denominatus sit. Apud 
Eusebium vicus cognominis ['eflové 
(lege J'£25ové) memoratur. 


5353 À pl. B^53:3 (a rad. 523) 1) rota 
currus Jes. 5, 28. Ez. 10, 2. 6. 
23, 24. 26, 10, putei ad aquam 
hauriendam Eccl. 12, 6. 2) turbo. 


Ps.0555. 19) B2 107033. (Syr. 
bM e ; : 
Ie. Hinc 2) szzpula, pa- 


Sur festuca , quae turbine agitan- 

. Ps. 83, 14; baz32 Ton "n2N 
m j Deus , e €0s TAE ae, 
quam turbo abripit. Jes. 17, 13: 
7519 sicut palea Un 


turbine. Parall. yi. (Aram. [iR V. 


N13 festuca, pulvis aliaeque res 


similes vento circumactae , arab. 
6 


Me id. 


- 


2373 chald. ro/a. Dan. 7, 9. 


155 balaz 


--u 
-—-- 


osos m. 1) rota. Jes. 28, 58. 2) C. 
"art. -5-37 (orbis vel sec. Jos. 5, 
9 devolutio ) Giílzal, n. pr. oppidi 
Hicrichuntem inter ct Jordanem siti 
( Jos. 4, 19. 20. 9, 6. 10, 6. 7. 14, 


6. 15, 7), ubi Samuel et Saulus 
sacrificabant (1 Sam. 10, 8. 11, 14. 
15. 13, 4— 9. 15, 21. 33) habi- 


tabantque prophetae 2 Reg. 4, 3H, 





(arab. SM abiecit vestem, 


23. 2 
sed idolorum quoque cultus vigebat 
(1uddi 3, 19. Flos 490152 "gy 151 
Am. 5,5), plenius 3-43 nma Neh. 
12, 29, laa 1i Macc. 9, 2. 
Non diversus videtur vicus Jos. 
12, 25. Deut. 11, 0 commemo- 
ratus. 


n55353 f. cranium a forma rotunda 


dictum (rad. 2:3) 2 Reg. 9, 35. 
Utuntur autem hoc vc., ubi singuli 
geutis homines civesque numeran- 
tur, ut lat. caput, germ. Kopf. 
Ex. 16, 16: nzàzab 02» Gomeruim 
inpet. capitibus. Num. 1, 2: 
nieto a3 omnes masculos 
secundum capita sua i. €. viritim. 
V 29m 2919224 Cf. tDNA. dudd, 5, 
30. (Apud Rabb. nzic:7 $23 valet 

Syr. 


censum singulorum capitum. 


[SS id. abiccto Lamed pri- 


€ - e - 
mae syllabae, arab. X-Jz-, ubi 
alterum Lamed abiectum, cf. ['02- 


yo9'& Matth. 27, 33). 
gj rad. inusit., quae 9Zabritze: cet 


nuditatis significatum habuisse vi- 
detur (ut plurimae radd. a litteris 
53, 5r ordientes) ; inde 


M55 c. Suff. "3-3 cuis hominis, a 


nuditate dicta. Íob. 16, 15. Arab. 


s , Syr. [ pose id. 


L] 
1123 fut. nzM c. Waw convers. pot 
j 7c : 


pr. nudus fuit, et trans. nudavit 
(vic. radici n*5 nudus inde calvus 
fuit, unde molliore pronuntiatio- 

ne mzi, nzi), maxime aurem re- 
motis capillis, faciem remoto velo 
velum 
abiccit. vultumque nudavit mulier, 
metaph. retexit rem). In linguae 
hebraeae usu 

1) nudavit, hinc revelavit, re- 
Lexit, maxime in locutione 3:3 723 
' aurem alic. remotis capillis nu- 
davit, retexit, quod faciunt arcani 


[1 


Wy. alteri revelaturi, hinc cerz-- 


torem fecit de aliqua re, aperuit 


gulam eius Deut. 25, 1. 


55 


rem. | Sam. 20, 2: pater meus 
nihil prorsus ST SR nz3 "oNí3 
PA3JN CIDW quin. mihi aper iat. Vers. 

12192157 9/485: 0402,. S12: dA Bbi 
sententia paululum phun de Deo 
Iob. 36, 10: aperit aurem eorum 
disciplinae. Vers. 15. 236, 106. 
Inde translatum est 332 73 revela- 
vit arcanum Am.2, 7. Prov. 20, 19. 
Dicunt ctiam 49229 mii revelavit, 
replicuit librum, ein Buch aufschla- 
gen Jer. 32, 11. 14. 


2) nudavit terram incolis i. e. 
emigravit (arab. M2- et X id.), 
idque vel sponte 2 Sam. 15, 19g 
vel invitus et nolens i. e. zz exz- 
lium ductus est 2 Reg. 17, 23. 24, 
14. 25, 21. Am. b. X Db voet. 
De rebus inanimatis Jes. 24, 11: 
emiosravit gaudium terrae. | Iob. 
20, 98. Prov. 27, 25. 


INiph. 1) retectus, nudatus est. 
Jes. 47, 5: retegentur verenda tua. 
Ez. 13, 14. 16, 56. 23, 23. Etiam 
de velo remoto Jer. 13, 22. 
2) revelatus est, a) de hominibus 
et Deo: apparuzt, qs. velo remoto, 
iq. nN93, sq. tx. Gen. 35, 7. 
1 Sam. 1À, 8. 11, cf. Jes. 53, 1, 
ubi sequitur 5x. b) manzfestatus, 
manifestus est, dc rebus, quae 
antea latuerant Jes. 49, 9 Hos. 7, 1. 
c) nuntiatum est, sq. 5 et 2N Jes. 
25, 1. 4 Sam. 3, 7, — 8) depor- 
tatus est, pass. Hiph. Jes. 38; 12. 


— 


PX. i. q. Kal, ita lamen, ut pro- 
prius siguificatus praevaleat 1) nu- 
davit, retexit , ut pedes Ruth 3, 
4, 7, fundamenta aedis Mich. 1, 6. 
Sequitur etiam acc. veli retecti S 
22, 8. 47, 2. Nah. 3, 5. Iob. 41, 
Spee. a) mx mnm» n4 m 
pudenda MR i. e. rem habuit 
cum ea Lev. 18, 8 sq. 20, 17 sq. 
Hos. 2, 11. E verbis Lev. 18, 8 
intelligitur, quare retexz& puden- 
da viri dicatur pro rem habuit cum 
uxore eius 20, 11. 20. 2! , in quam 
sententiam etiam dr. retexit stra- 
272120. 
b) retexzt (Deus) oculos alic., 1. €. 


14 * 


i1 


$c. js | 
aperuit, monstravit ei res morta- 
libus occultas. Num. DN DTENI S. 
119, 18. D*zo» *553 apertis oculis 


(vir), de prophet a Nul. 26, 4. 16. 

2) metaph. revelavit rem occul- 
tam Iob. 20, 27, arcanum Prov. 
11, 13, prodidit fugitivum Jes. 16, 
3, aperuit virtutes suas Deus Ps. 
98, 2. Jer. 35, 6. ^ »» n3 est i.q. 
€ 55 QUN- DN DÀ retexit velum, 
quod obvelaverat rem 'l'hren. 2, 14. 
4, 22 (ubi nihil mutaudum ). 

Pu. retectus est. Nah. 
Ninive: mnxà retegitur sc. gno- 
miniose. 

Hiph. nt33 et nz343 fut. apoc. 
52 deportawit , in exilium ab- 
duxit 2 Heg, 155 29431399 6. 11. 
18, 11 cet. Ho. pass. Esth. 2$, 6 
cet. 

Hithp. 1) retexit se Gen. 9, ?1. 
2) revelavit se cor alic. Prov. 18, 2. 

Derivv. nzu, 32, n32i, 1723 
et nomm. pr. mts : SA 


n23, N53 chald. PELeIdr IY Dan. », 
22. 28. 29. 
ph. (more hebraeo) **35 1. q. 
hebr. Hiph. zm exz&um duxit KEsr. 
44 10/475, 12, 


noi i. 


53 ( formae 3c, z 7*5, exilium 
a nbi) Gilo, n. pr. i pue in mon- 
tanis ludae Jos. 15, 51^ 2 Sám7"5, 
129.  N. gent. est 2 Sánk Lei 
forma pou ,ut^z "5 anbw. 


723 f. (a rad 


q. niàs emirratio. 


bed v. uot. etym.) 


1j sc aturiso i. q. 5 no. 2. Plur. 
Jos THU" Ihndd 2 0 m, 


2) Jecythus , lenticula a rotun- 
ditate dicta. De lecytho caudelabri 
sacri Zach. 4, 3, conf. 29, ubi iu 
masc. *à. Eccl. 12, 6 in describenda 
senectute et morte: —N5 TUN a3 
anm na Yon 5235 535 pn? 
antequarm VLROSUT Voas ar- 
genteus, et conteratur lampas 
aurea. 

3) globus, globulus in columna- 
rum capitulo. 1 Reg. 7, 41. 2 Par. 
L3 gorii 


2, 8 de 


? 55 


25555 m. plur. pr. trunci , caudi- 
ces, a volvendo dicti (v. 553), 
2 per irrisionem Zdola Lev. 26, 

. Deut. 29, 16 cet. in variis for- 
man ut Bp53Ei3 "aOnN qí5 n idola 
sequi 1 Reg. 21, 26, mi1533 33» 
idola colores 2 Reg 17, 12. 21, 21, 
am -iN Do NZl oculos coniicere 
in idola Ez. 18, 12. Iungitur saepe 
aliis nominibus ab idle contem- 
toribus excogitatis, ut a^x^r.'5 Deut. 
29, 17, niaxin Ez. 16,36, m3-*7N 
30, 13, et maxime frequentatur in 
locutionibus, quibus idolorum cul- 
tus castigatur, ut D'z3233 ND: 
polluit se cultis us Ez. 20, 7. 
pD^b3ts "nWN 72; 6,9, —7 DN qw2 
pot35453 23, 37 cet. 


obs m. (a rad. 523) s/ragu/a, 
pallium, cui quis involvitur Ez. 
27, 25. ( Chald. D:3, Npts id. 
Inde gr. z^opóc , zAorí(c, xiva). 


7155 Jos. 21, 27 Kerii.q. 3z 85 q. v. 
m5, semel ni Obad. 20 (c. Ka- 


mez impuro) f. 1) deportatio, exi- 
lium. 2 Reg. 25, 27. Jer. .52, 31. 
Ezü1s 25593124 V collect. de- 
portati, bate. num ma exules 
Judae Jer. 24, 5. 98, 4. 29; 22. 
40, 1. nim nis de Israele in exi- 
Hó vivente Jes. 45, 12. 


n5 emph. g525 f. chald. ex/ium. 
Nr323 123 AE qd Dan. 2, 25. 914 à. 


Esr. 6, 16. Syr. I2. 
123 in Kal inusit. pr. glaber, hinc 


nudus (cf.mi3) spec. calrus fuit. 
Arab. ES calvus fuit in sincipilc. 


Emollitum hoc ex rad. duriore 
rp, transp. est p*r. Ex linguis - 
occidentalibus congruunt. caleus, 
slav. goZy, ho'y , nostr. £aA, it. 
gelu, glactes. 

Pt. rasit caput Num. 6, 9. Deut. 
21, 12, virum 1 Par. 19, 4, abra- 
S£ capillum (v. Pu.), barbam 
2 Sam. 10, 4. Semel intrans. raszt 
sibi (capillum barbamque) Gen. 





55 2 


41, 14. Metaph. radere terram 
dicitur, qui cam ferro. flanmave 
pervastat. Jes. 7, 20. (Chald. n» 
rasit, totondit, ma calvus, ap. 
PEE de NEL ut bohem. 


holy) | 
Pu. rasus est, Iudd. 16, 17. 22. 
Hithpa 1) rasit se Lev. 13,83; 
2) abrasit sibi (cf. Lgb. p. 284 
litt. d) c. acc. Num. 6, 19. 


qta ( formae 1025, pem, 1v 21) 
m. £abuía c ligno, WEE aut me- 
tallo facta, cui aliquid inscribatur, 
q. m5, ita dicta utpote pura, 
rasa, vacua (v. rad.) Jes. 8, 1. Ap. 
T'almudicos 33*23 est spatium char- 
tae in librorum lateribus vacuum. 
di DUz^-3 Jes 3, 25 specula, 
. tabulae s. ZJamznae ex metallo 
AEN. factae, quales erant specula 
a mulieribus Hebraeis (Ex. 328, 8. 
Tob. 37, 18) more apud alios etiam 
antiquitatis populos recepto (v. 
Comment. nostrum ad Jes. l. c.) 
circumgestata, plerumque rotunda 
et mauubrio munita. ta Chald. 
Vulg. Kimchi in Comment,, Abar- 
benel, Jarchi. Contra LXX (0:a- 
qui; zdaxovi«cs) et Kimchius vestes 
intelligunt pellucidas qs. nudantes 
corpus, cf. Schroeder de vestitu 
mull. hebr. p. 311. 512. 


E 23 1) adj. volubilis, versatiüs, 
de valvis 1 Reg. 6, 3À. (Cf. Ez. 
41, 25). 2) subst. annulus. Esth. 
I di Cant. 5, Du d iT 
vus ^na D^N 272 manus eius sicut 
annuli aurei, ornati gemmts T'ar- 

Lessiis. Nimirum digiti manus in- 
curvatae annuli figuram referunt, 
ungues autem coloribus tincti cum 
gemmis comparantur. 23) czrcudug, 
regio i.q. ^22. Spec. Di L^23 

ib 8, 23 circulus gentium, et xGU 
é&oyrv b"tam Jos. 20, 7. 21, 32. 
nzeam (c He parag.) 2 Reg. 15, 
29, bsbs5 Y^N ! Heg. 9, 1! voca- 
iur regio cum viginti urbibus, etsi 
itt RUN in ibd Naphtalitarum, 
circa urbem Kedesch (ter enim oc- 
currit 2?z3z wp), a genülibus, 


ro153 e. 


LJ 
Q" Pu ( fontes 


xj" 


À 


Phoenticibus nimirum vicinis, habi- 
C "o^ 
tata. LXX. v DF'oiAe(o. 


q. z^zà no. 3 circulus, 
20 Onwoizn ROREM regiones 
Philistaeorum Jos. 13, 2, pista 
nUzs Joel 4, 4, Dota 537 0- 
qého 1 1 Macc. 5,15. T1175 nh»*zà 
l. q. 172231 ^22 dB rds , ripa Jor- 
danis, el Ghór. Jos. 22, |O. 11. 
Eadem fere regio significari videtur 


Ez 47,8. 


pr. oppidi Benja- 
minitarum, ab Hierosolymis septen- 
trionem versus siti 1 Sam. 25, 44. 
Jes. 10, 3o. 


n55 (exilium, exul) GCoZatA, gigas 


ex. gente Philistaeorum, iu certa- 

mine singulari a Davide (1 Sam. 
10, 4. 22..21; 10; 22, 10; Sir; 42, 
5) interfectus. De 1 Par. 20, 5 v. 
8. VC. V3njz. 


2253 1 pers. *rà?3, sed plur. s2:3 


Den 092034928. mp. 53) 23, 
semel t3 Ps. 119, 22 volvit, ut 
lapides Gen. 29, 2. 8. Met. sq. 


Lr devolvit, amolitus est ab 
aliquo v. c. dedecus Jos. 5, g. 
Ps. 119, 22,. sq. AN eb 2T IBUSÓ 
devolutum in alium transtulit, Ps. 
57,5: 3273 530 —L» b33 devolve 
in Jehovarm viam tuam i. e. omnes 
res tuas Deo permitte. Prov. 16,3: 
Ss5mx2 nim 2N à Deo permitte, 
quidquid dor. Dpto Ps 92 9; 
ubi poeta iuimicos suos fiduciam in 
Deo positam derisuros ita facit lo- 
quentes : oie DIT e 2A de- 
volvat rcs suas Zn Deum, zs scilicet 
eripiet eum, a ut Là sit tertia 
persona Imperativi, vel devolvzt 
cet, ita ut »à infimitivus sit pro 
verbo finito positus. 


Not. Genuinam huius radicis 
latissime patentts, quae sonum 
globi aliusve rci rotundae celerius 
se provolventis imitatur, potesta- 
tem exprimit germ. rollen, aeque 
ac illud onomatopoet. —hefertur 


* 


uL d 


55 


igitur in derivv. a) ad res rotundas, 
globosas, rotantes, ut z173 rota, it. 


turbo, 5*z5 aunulus, 72:7 bolus 
meu, Zto/le, m Az cranium, LES 
stercoris globulus, tá, n2) am- 


pulla; b) ad res graves, quae vol- 
vuntur, non tereltun unde ?3 lapi- 
dum acervus, D^z373 trunci, cau- 
dices ( Klótze) a Sulcends dicti, 


5:5 lapis maior (arab. his nego- 
tium grave). — Usurpatur etiam 
c) de aquae fluctibus se provolven- 
tibus, ut germ. et angl. queZen, to 
well, ide ^ 55, DY53 nostr. 77ellen. 
Ex fertilissima hac stirpe mono- 
syllaba dot profluxeruut trilitte- 
rae radd. 53x, arab. jk, 53a 


unde n3 p lcd et ortia ra- 
dicali in Jine adiccta Dz3 convolvit, 
D^, : | lat. eJomnus, - elomeravit, 
Moo pcdde. eademque tum 
n lingua hebraea sororias habet 
5 M 2^4 in orbem ire et ( pala- 
tina in gutturalem versa) P5an, 
bs, c2N, DW q. v.), tum ingen- 
tem propaginum vim in linguis oc- 
cidentalibus maxime in graeca, cf. 
xo, xAAo (Valck. MT 7, 
155), xvAi, xvAivów (8:3), x0A- 
Aow, xoAAa[fhog, x0A345, xvAAoc (cf. 
xoiAog , xóÀÀvo« (placenta rotunda 
52523, seb nbiecta cxel 1n finem 
reiecta palatina XO, uAO, e£, 
eva, Ü, 0UÀ0c, lovÀAoc, lÀtyyoc, 
&AIS et &A/a0t cet. lat. volvo, lat. 
med. caZus i. q. gall.sgaZet, caillou 
(54), germ. GaUMe,. Góle i. q. 
Quelle, queen, wallen, wülzen 
onomat. &ullern , suec. £ula, germ. 
inf. Kau/ (unde Kugel): 

Übi res aliqua iu. solo asperiore, 
glareoso devolvitur, ut souus oria- - 
tur radeus qs. et verrens, radicibus 
littera canina asperatis 223, 723, 
335 hoc exprimunt, quaruin pro- 
pagines haud minus late diffusae suut. 

Nip. 231 plur.: 3233. fut... £i^ 
1) volei, de íluctibus aquae Am. 
5, 24. 2) convolvi, de coelo in- 
star libri eonvolvendo Jes. 34, 4. 

PoaL volutatus est 11 sanguine 


14 


25 
i. e. sanguine inquinatus. Jes, 9, 4. 
Hithpo.id. 2 Sam. 20, 12. Sq. »» 
volutavit se in aliquem i. e. irruit 
in eum. Gen. 43, 18. 

Pilp. 5ba*3 i.q. Kal no. 1. volvit, 
devolvit. Jer. 51, 25. Hithpalp. 
»itans devolvit se hostis irruens. 


Iob. 20, 14. 


Hiph. fut. 23*3 voleit , 
lapidem. Gen. 29, 10. 


devoípit 


Derivv. v. not. ad Kal. 


525 m. 1) TEE a forma globosa 


dictum, i. q. z1, V. rad. no. 1. 
62- 


1 Reg. Arab. xl2- stercus 


animalium globosum, ut camelor um, 


14, 10. 


E ovium. 


2) res, causa, nostr. Umstand, 
cf. ad etymon zzo, Uu unde 
oram, c. Suff. EM PSP 
propter. Gen. 39, 5. Deut. E 10. 
18, 12. Jer. 11, 17. 15, 4. Respon- 
det arab. «XJ Lys et eX O^ 
( cum Elif prosthetico ). 

3) n. pr. duorum virorum (fort. 


Us 
gravis, dignus, ut jk) a) 1 Par. 


9, 15. b) ibid. Vers. 16. Nchem. 


110 


53 m. chald. pr. vo/utio, dein gra- 


22 


vitas, magnitudo (v. rad., not. ad 
Kal). Esr. 9,8. 6, 4: zEdEN 
lapides magni, graves, quadrati, 
qui volvuntur, non feruntur. Ger- 
manice per iócum magnae molis 
librum volutandum | magis quam 
pro nostri aevi more in marsupio 
portatilem. eznen 7ZJ'álzer vocamus. 
Talhn. N2-23 omisso 32N de lapide 
maguo usurpatur (Buxt. p. 433). 


idaneiPig. 5 


i no. 1. s£erceus ho- 
quinum. 1n sing. semel Iob. 20, 4 
gaNcammxsoa $Prasnasem Onda» e 
Vulg. recte: sicut stercus suum E 
aeternum peribit, cf. de hac com- 
paraüone ignominiosum interituin 
siguificante 1 Heg. 14, 10. 





Bod D'Prh th ouide pr. globuli | 
stercoris Zeph., 1,17, spec. humaui 
Ez. 4 2 r2: d ys 


53 


^ "555 (fort. stercoreus) n. pr. viri 
| Neh. 12, 56. 
227 fut. Boa conrolpit. | Semcl 


Vide rad. 5- 
Qriuntur 





Jesitur S THES 21 
iE notam ad Kal. 
inde nomm. D12 et 


53 m. pr. res convoluta , deinde 
| materi: rudis et informis , non- 
| dum elaborata, cuius partes non- 
dum evolutae sunt et expeditac. 
Itaque de embryone. Ps. 139, 16. 
(Frequentatur apud "l'ahlnudd. de 
quacunque re nondum elaborata ct 
perfecta" v:" Chen" 12 $706, et 
transfertur ad. hominem | rudein, 


Pirke Aboth 5 $. 7). 
"7223 quadri!. inusit. conflatum ex 


ue ct Ado, quae utraque radix 
|^— duritiei vim habet. Inde 
"T7225 adj. quadrilitt. durus, arab. 
6.»0- 

Oeez- hine sterzZs, proprie de solo 
duro, lapidoso | cf. orsQgóc, ste- 
rilis', dein de muliere Jes. 49, 21, 
poet. de nocte, in qua nemo parie- 
tur Iob. 5, 7, macer, fame ema- 
ciatus (verhüngert ) 154 0008503 3. 


225 rad. in Kal inusit. Arab. Conj. 


III. rzxatus estcum aliquo, maxime 
in alea, compotatione aut in hcre- 
ditate dividenda,. ]ta hebr. 
Hiühpa. exacerbatus , irritatus 
est (altercationo). Prov.20, 3: Ao- 
nori est viro, desistere a lite, 
yum bU 53] Omncs autem 
stultus exacerbatur. Sq. pers. rei 
8, 1. Dicitur etiam de ipsa lite 
fervidius * exardescente. Prov. 17, 


14. 
"os radix quadrilitt. inuit, arab. 


o 


l- durus, asper. 


Iude 


1553 n. pr. 1) nonnullorum viro- 
Tum, ut a) filii Machir, nepotis 
Müasis; Num. 26, 29. 30. Inde 
patronym. v3»73 Iudd. 11, 1. 12, 4. 


15 D 
b) Iud. 11. 1. 2. c) 1 Paralip. 5, 
14. 
2)eW Arti sn (regio dura, 
lapidosa, scc. Cen. 31, 41 i. q. 


15:3 collis testimonii) ^ Géleadiztis, 
Palaestinae retio transjordaneusis, 
Proprie regiouem  montanam  de- 
siguat in australi fluminis Jabboc 
ripa sitam (Cen. 21, 21 — 48. Cant. 
4, 1) cum umbe cognomine ( Hos. 
6,8, cf. Iudd. 12, 7 LXX, quae 
baden videtur atque 773 nox, 

ubi hodieque duo montes ( Dsche- 

bel Dschelacd ct Dschelaád ) cum 
urbium cognominum ruinis repe- 
riuptur (v. Burckhardti itin. edit. 
geri lI, p. 599). "Trausfertur 
deinde ad integruin illum. tractuin 
montaium Arnoncin inter et Bata- 
naeam a Gaditis, Dtubenitis ct Ma- 
nassitis habitatum (hodie zLgAAM et 
oye dum) Num. 32, 26. 29. 
aqu dqJeunt; 8, 19771087112, 2:5. 125 
10. 11. 50. Am. 3; 13. Usurpatur 
propterea pro tribubus Gad et Ru- 
ben Ps. 60, 9. 108, 9, pro tribu 
Gad Iudd. 5, 17, cf. 5, 16, qua«- 
quam etiam, quae est in talibus 1n- 
coustantia, 1 Sam. 13, 7 terra 
Gad et Gilead iunguntur. | Scmel 
adeo Ba'anacam coimnpreheudit et 
usque ad borealem Palaestinae ter- 
müuum patet Deut. 24, 1. 


23 
sedit , discubuit. Cant. 4, 1: 
pli tui sunt ub gregis caprarum 

3223 03 157 AU quae discumbunt : 
in. monte Gilead. 6, 5. Pr. discum- 
buut qs. SU ED e monte Gilead, 
c latere cius, v. ya 10. 3. Hieron. 
4, 1: quae ascenderunt. LXX. 6, 
4 Complut. &véggoav, cl 


Conj. II. ascendit ). 


QA pr. subst. adiectio, cumulus, hinc 
part. accessionem indicans, ut X 
(.q. v.) 1) etiam Gen. 3, 6. 22. 7, 
3. 195 21.45.30, 19. 009: TIPO C 
Vocabulis, ad quae refertur, prae- 
mittitur, ut lat. eZazz, his tamen, 
quae emphasceos causa iterantur, it 


-€-——- 


1. q. arab. Umm sedit, conm- 


C ct-- 


9 


^ 


[uh 


terponi ysolet , ut pronominibus, 
N^5 Di N^ etiam ipsa Gen. 20, 5, 
N15 Di v53 etiam suo ore 2 Sam. 
17, 5. Prov. 23, 15. Gen. 27, 34 
(cf. Gramm. $. 92; 1. Lgb. $. 191), 
verbis Geu. 46,4: D3 Tus A32N2 

n-» eb etiam o Sesion 31, 15. 
1 Sam. 1, 6. Nonnunquam etiam 
ab initio enuntiationis positum non 
ad proximum vc., sed ad aliud re- 
motius refertur. Gen. 16, 13: 225 
"NO Canmw Cu) num hic 
video i.e. vivo) etiam post (Dci) 
eisioneum,? Prov. 19, 2. 20, 11. 
Jes: 505. 835 cr observa dec 
part. 5N Jes. 34, 14, i»Jes..28, 19]. 
Poet. nonuuunquam pro simpl. 3 
(cf. dan. og et) Joel 1, 12. Iud. 5, 
4. Ps. 137, 1 DA — Da et. — et, 
Lam, c db Gen. 24, 25. 45, 8. 
Ex. 12, 21, u£ — ta Jer. 51, 15, 
adeo tcr positum Jes. 48, 8, D3|- tà 
Gen. 24, 44. 


2) non raro simul orationem in- 
tendit, adeo ( v. £N no. 1 ). Prov. 
14526. 17,)26.. Jocl/3, 2, c. ne- 
gandi particula ne quidem Ps. 14, 5. 
55, dtiueaudiSam s, 12.35 (c£. 19» 
no. 3, a . 


?5 


3) Saepe tantummodo emphasi 
inservit et nonnunquam reddi potest 
ubique , profecto, imo vel proxi - 
mum vocabulum cum emphasi pro- 
ferendum esse docet. Iob. 18, 5: 
QT Br QN Ds ubique lux 


improborum extinguitur. 1 Sam. 
26, 12: HN? Dà rx vide, imo 
vide (siehe, siche doch! ). Gen. 


29, Jo: et amabat ARahelain 
magis quam .Leam. [Yob. 2, 10: 
bonum accepimus a Deo, nonne 


cet; LHos.9,12: nam vae ilis! 
Gen. 42, 22. Tob. 13, 16. 16, 19. 
Jes. 66, 4. Sic D» 35 Ba alle 


beyde, Uterque Gen. 27, 45. Prov. 
17; 39041 20, 10. 125.0 Sane 21 17, 
25 B3 ad unum onines, alle zusam- 
men 2 Sam. 19, Z1. Ps. 25, 5. B3 
n» nostr nun gut Gen. 44, 10. — 

4) "27823 etzamsi, sq. Fut. Jes. 
.3, 15, Hos. 8, 10. 9, 16, et omisso 


16 


22A 


*5 Jes. 49, 15. Ps. 9" 9 Dr. etiam 
D3 ^2 Eccl. 4, 14. 8, 

5) advers. tamen, M. maxime 
" negandi part. Ps. 179, 2. Eccl. 


4, 16. Ez. 16, 28. 


NA: in Kal inusit. sorpszt, hausit, 


bibit, 

Pi. poét. transfertur ad equum 
cursu celerrimo terram quasi hau- 
rientem. Iob. 39, 24: y^N Nm 
haurit terram 3. q. secum quasi 
abripit. ( Eandem metaphoram fre- 
quentant Arabes in verbo 2j hau- 


sit, ut (yo,9] d, v. Schultens ad 
h..1]. et Bocharti Hieroz. I, p. 142 
— 148 ). 

Hiph. sorbendum s. 
dedit. Gen. 24, 17. 


i. q. chald. 


bibendum 


lude 


N . 
N23 m. uncus palustris spec. pa- 


pyrus nilotica , ita dicta, Ps hu- 
morem sorbet et bibit (cf bibula 
papyrus Lucan. 4, 1356). Iob. 8, 
11. Jes. 35, 7. Conficiebant inde 
Aegyptii vestes, calceos, corbes, 

varii generis vasa, praesertim yia- 
vigia ( Plin. 13, 214 — 26). Ex.2, 
35: N2à nin arcuía s. navigiolum 


ex papyro. Jes. 18, 2. 


imm P eT. 
72: rad. iuusit. cuius veram vim 


Q 


plane neglexerunt Etymologi. Pr. 
est TD cecidit frondes, ar- 


Jom et arab. 


Oo» "Kamüs^p. 853; 


bores, ut acthiop. 


cf. transp. 


IC 

Dj, "ne. i; 
ramus, baculus, dein ulna; idem 
translatum ad bellatores fortes, qui 
hostes arborum instar caedunt; 


Inde ductum 1) $73 


hine 2) arab. .X4— et. syr. 4p. 
audax fuit miles. Inde vc., quod 
mire exercuit interpretes, 


UT23 m. plur. Ez. 27, i1 milites 
fortes, audaces, WMlieron. bella- 
tores, facessant enim vagae et in- 
doctae intpp. coniecturae (v. 'I'hes, 


p.202 Joh 





23 


| 2 fut. 5 
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: 7:23 m. pr. baculus , ab amputando 


Ws ( zab. IrasosQ. baculus, lit- 


tera ^ inserta itemque * et 3 inter 
se perpe chald. Nyv2022), 
dein uina, ut nostri institores in 
sericis veudendis Stab pro duorum 
cubitorum | mensura frequentant. 
ex ^ 
Iudd. 3, 16. ( Syr. 14500. cubi- 
xc ^ p xc y 
tus, ulna, | aso5Q. |, —À9 ns. 
id. ) 


5123 (ablactatus) n. x mrt Par. 
24,17. CK 2123 mz 


5123 m. 1) acto, opus, bene aut 
màle factum, plenius D'7* 2123 
Iudd. 9, 16. Prov. 12, 14. Jes. 3, 
11, in bonam partem ALPE MER. 
Ps. 108, 2. 5 35323 30v rependit 
alicui SERIE s. Opera ipsius. Ps. 
28,4: 055 DE£Y05 20575 Prov. 12, 
!Á, sq. AE Ps. 94, 2. » 23123 Du 
id. Ps. 127,8. Prov. 19, 17, sq. b» 
Joel 4, 4. 2) retributio. Jes. 
35,4. Rad. 573. 


not23 1. q. 53723 no. 1. 2. 2 Sam. 
10, 47,7168..59, 18, 


—— 


| 1233 rad. inus. prob. i. q. 123 abscz- 


6 


dit, unde arab. jeem- acutus inge- 


Cr ws D 7 
E Ow 


nii, et ;4,— sycomorus, a secando 
dicta ( v. oz). 


(i. q. 1123. locus sycomoris 
ferax) n. pr. oppidi tribus Judae 
2 T'ar. 385498. 


Iude 


y? 1) tribuit, praesti- 


Lit alicui Ara vel malum ), sq. 
gem. acc., altero personae, altero 
rei (cÉ. graec. e, xux(g ztQCrT&tv 
Ti). 1 Sam. 24, 18: "in 723 ninN 
nan d mihi benefccistt. " Gen. 
50, 15: omnia maía i524 TON 
nk quae ei intulimus. V. 17. 
pit E501 0174 2:9esn63; 75 15q. 

4 pers. Jes. 8, 9: $t? n3: 1274 
iis Ipsis TR inferunt, Ps. 157, 
8: 022 DzDU 2323 id quod nobis 


17 


23 


intulisti. — 9) benafecre alicui. 
Prov iw, 17: 5àu5itmà sibi ipsi 
benefacit, sq. 5» Ps. 13, 6. 116, 7. 
119, 17. 142, 8. — 5) retribuit, 


rependit alicui bonum  malumve, 
sq. acc, Ps. 18, 21: rm citm 
"i123 hepeneet mihi Deus pro 
iustitia ri i 23028 D35,-204 1 T: 
Ps, 102, 10, 5 Deut. 325, 6 (nisi 
aliter divisis vocibus DART TH 
etiam hi. l. accusativus personae est). 
4) ablactavit infantem. Jes. 
28, 9 (ubi 3£ry? additur). Jes. 11, 
8. 1 Reg. 11, 20. — .5) matura- 
VZ fructus. Num. 17, 23. Intrans. 
maturuzt, Jes. 18, 5. 

Not. Significationem primariam 
reliquarumque originem et cohac- 
rentiam bene illustravit Alb. Schul- 
tensius (ad Prov. 3, 50) cl. arab. 
d$ pr. operuit fomentis ad cien- 


dum calorem, fovit, quae fovendi 
et calefaciendi notio translata est 
a) ad fructus maturandos, b) ad 
puerum ablactatum,- c) ad bencfi- 
cia, quae in aliquem congerimus 
quibusque eum quasi diee AS sie 
a veri specie alienum, tale vc. 
postea etiam in malam partem ver- 
sum esse ( v. i2). 

JVZ,- pass. no. .4, Gen; 21,:8. 
1 Sam. 1, 22. 

Derivv. 523, ni2Y23, 523232, et 
n. pr. 58573. 


prb plur. 8^z23 comm. camelus, 
camela (Gen. 32,16). Reperitur hoc 
vc. in omnibus linguis semiticis, ct 
praeterea non solum in graeca ct 


lat., sed etiam in aegypt. ( €X*&- 
$£052N ; ÓA ROSA) et sanscri- 


danicà sub forma £ramela, kramé- 
laka. Bochartus (Hieroz.T, p. 75 sq.) 
alique ducunt a 573 retribuit, quod 
camelus animal sit uviotxoxov. Ma- 
gis probabile fuerit, 5721 adoptasse 
vim cognati |k7z portavit. 


"223 (qui camelos possidet, 1. qui 
camelo: vehitur) n. pr. m. Num. 
104 02 
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2N7525 3 (beneficium Dci) Gamaliel, 


n. pr. m. Num. 1, 10. 23, 20. 7, 55. 


QJ rad. inusit. i. q. 0727 (quod vide) 
congresgatut, contunxtt , cumula- 


w/, c£." camulum adiecit, auxit, 
ct intrans. cumulatus, . multus fuit. 
Iude 23 et 77222. 


1:23 rad. Hebracis inusit. fodzz v. 
Ts. 
"24 fut. «i23? 1) perfecit , absol- 


o ODE 7; 5t ^25 mà »N Deus 
qui perficiet pro me i. c. causam 
meam aget Ps. 138, 8 sq. "»i, 
2) intrans. deszit, defecit. Ps. 7, 
10. 12, 2. 77, 9. (In diall. ara- 
maeis haec radix utroque signifi- 
catu frequentissima est ). 


723 chald. id. Part. pass. 423 per- 
fectus, absolutus in arte vel doctri- 
na Por. 75.12, 


"123 Gomer n. pr. 1) populi borea- 
lis Japheto oriundi (Gen. 10, 2), 
a quo 'T'ogarma s. Armeni descen- 
disse dicuntur (Gen. 10, 3), quique 
in excrcitu Magogitarum una cum 
'l'ogarma commemoratur (Ez. 358, 
6). Probabiliter intelligendi Czm- 
merió  (Kuiuiégior)s Chersonesum 
'Tauricam cum regionibus vicinis ad 
''anais et Istri ostia habitantes, in- 
cursionibus in Asiam minorem sex- 
to aute Christum seculo factis famosi 
ÜH YOU. : 5 p^ 915.2105. 71V3 732 4. 
12) Apud Arabes huius regionis 
populi traiectis litteris. vocautur 
e;$, unde hodieque Krzm pro Cher- 


soneso '"lTaurica, ct ej RI gG7Ww mare 
Cimmerium de ponto euxino. Wah- 
lius ( Altes und. neues Asien I, 
p. 2745) comparat Gamir, quod 
apud Armeuios Cappadociae noinen 
fui. 2) uxoris Hoseae prophlietae, 
mulieris meretriciae l!dos. 1, 3. 
"0-2 


(Appell. 1. q. z—— carbones ). 
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"123 ( quem Jehova perfecit) n. pr. 


m2 Jor, 39, 5: 


17157723 (id.) n. pr. viri ex optimati- 


bus tempore Jeremiae Jer. 36, 
10 — 12. 


j3 c. Sulff. *:3 comm. (f. Gen. 2, 15) 


Aortus, maxime arboretum, (pr. 
locus sepe munitus et protectus, a 
rad. 35:3). Gen. 2, 8 sq. pau 
viridarium. Deut. 11, 10. 1 Reg. 
21, 2. T2 qi hortus Edeniticus a 
Deo plautatus Gen. 3, 24. Joel 2, 
5, eliam Dr-N 33 D 0 POETS 
8.9 et 517 33 dictus Ge 133430. 
Jos: 34857 VENUE clausus Cant. 
4. 12 figurate de muliere casta. 


Plur..2»:3 Cant. 4, 13. 6, 2. 


3 fut. 323* 1) furatus est, furto 


abstulit, surripuit. (Videtur au- 
tein. hoc. verbum | denominativum 
esse ab arab. S latus, chald. 33, 
ct proprie valere ad latus ponere, 
nostr. auf die Seite bringen. Minc 
cz- multas habet significatiónes a 
notione lateris ductas, ut fregit 
latus, duxit a latere). Sq. acc. rei 
Gen. 31, 19. 30. 32 et personae 
2 Sam. 19, 42. SAsph 24, 7. Iob. 
21,18: n530 m333 y'223 et sicut 
palea, quam is aufert. 175/20. 
Part. pass. cum Jod parag. "5323 

Gen. 41, 39. — 2) fefellit, ut 
graec. xAézri. Gen. 31,27: 323m] 
"nk fefellisti me. Maitt sq. a5 


pr. fefellit 6or 1. & intellectum ali- 


culus, ut xAérev vóov Hom. Il. 
14, 217. V. 20: 7rnN AbD93 EM 
13i ar et fefellit Pv. Laba- 
num. V.26. Vide L. de Dieu ad 
Gen. l. c. et Joh. 10, 24. 

INiph. pass. no. 1. Ex. 22, 11. 

Piel. i. q. Kal. 1) furatus est, 
Jer. 28, 50. 2^ sq. 35 fefellit. 
2 Sam. 15, 6. Pu. pass. lob. 4, 
12: 32; "23 "iW furtim s. diio 
ad me delatum est oraculum. nf. 
absol. 3:3 Gen. 40, 15. 

Hithp. furtim egi, sq..Gerun- 
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dio. 2 Sam. 19, 4: n» a:snoi 
—OU253 N15 wiíima Da et "populus 
illo die furtim. ingrediebatur in 


urbem. ( Syr. a Mc Ac AME 


subduxit se). Indes 
223 m. fur. Ex. 22, 1. 6. 7. Item 
11223 f. furto ablatum. Ex. 22, 3. 


D223 (furtum) n. pr. m. 1 Reg. 
11, 20. 


ri2à fa Aortus. Jes. 1; 50 10528, 
106. Plur |n$3i Am. 4,93 9; r4. 
Rad. 3:3. 


9123 f. id., sed nonnisi in sequiore 
Hlebraismo. Esth. 1, 5. 7, 7. 8. 
Cant. 6, 11. Rad. 3:25. 


143 rad. inusit. i q.' arab. j^-—- ct 
chald. s23 abscondit, in thesauro 
reposuit. "Vicinae radd. sunt 2:5, 

, 025, et trausp. 223, 
j29, 1975 O7 Inde 

Mie sL. cstr. *r23 1) zhesaurz. Esth. 

2220-7 6,17. 2) cistae, in quibus 


merces pretiosiores reconduntur. 


Ez. 27, 24. 


1323 chald. plur. m. z4esauri, ga- 


zae. Esr. 7, 20. N*T33 m2 gazo- 
phylacium. Esr. 5, 17. 6, 1. Cf. 
BEL 


3723 m. plur. b^2— 4azopAylacia 
templi. 1 Par. 38, 11. ("l'ermina- 
tio 3—, ge 1 aliis quoque voci- 
bus chaldacis, ut 57, 52x, obvia 
est. Cf. Lgb. p. 9516). 


( vic. 1 


ob- 


translate 


rhirs 
j23» 


2») pr texit, 


lexit," 1. q. arabi .-— 
, jJ C 


, 
protexit, ubique de Deo homines 


protegente, sq. t», ut verba te- 
gendi (v. *» no. 2, a). 2 Reg. 20, 
5i nNT MVyncIS "Da e£ pro- 
tegam, hanc urbem. Jes. OUT 2. 


38, 6, BN 2 Heg. 19, 34 
Praet. MUSS Inf absol. 323 Jes. 
21:3 


Hiph. fut. -" anq Kalb es;5 1, 


19 


»5 pA 


5.. Zach. 9, 135 (sq. 5»), 12, 8 (sq. 
SY330Y. 7224/0. t5 
Derivv. 5, 12i, 023, 122, n2". 


£23 v. chald. 5j. 
11023 (hortulanus) n. pr. m. Neh. 


L0,4700 121/06, PS 4 vitiose le- 
gitur "nia. 


j $23 mugiit bos, rad. onomatopoe- 
tica 1 Sam. 6, 12. Iob. 6, 5. 'l'alm. 

[/ 
id. Syr. ES clamavit, vocifera- 
tus est, Respoudet gr. yo, sanscr. 
gau, malab. £o, pers. ,L$, is 


bau, gau bos, lat. ceva i. e. Vacca 
Col. 6, 24 fin., 1n lingg. germ. Ko, 
Cow, Kuh vacca a mugiendo). 
Inde 


n2 (mugiens) n. pr. loci prope 
Hierosolyma. Jer. 31, 39. 


"3 fastidivit, cum.fastidio abie- 
cit, respuit. (Chald. Ithpe. pol- 
lutus, impurus fuit, v. 5wa no. 1I, 
unde notio fastidii derivari potest, 
nimirum pro impuro, sordido ha- 
buit, cf. bn). Saepe dicunt zz3 
nN "53 anima mca fastidit aliquid, 
Lev. 26, 11. 15. 80. 43, sq. z Jer. 
14, 19, et sine c23 Lev. 26, A4, 
Ez. 16, 45. " 

ANiph. abiectus est. 2 Sam. 1, 
21: Di 143 5»33 DO.*5 ib 
enim abiectus est clypeus "heroum, 
ut bene Vulg. L'X X z90co732109 1. 

LU ph C gs Rab vlobu2sI  rQ: 
brj? NL] "z» 39310 bosi. e; vacca 
eius concipit nec respuit sc. tauri 
scmen, i. e. abortum non patitur. 
Vulg. bos eorum concepit, 'et non 
abortivit, neque aliter Aqu. Symin, 
LXX. Malim tamen fere zaurus 
eius init vaccam, neque abiicit sc. 
semen i. e. non frustraneus est coi- 
tus, concipiunt vaccae, ita ut in 
priore hemistichio de coitu prospe- 
ro et fecuundante, in posteriore de 
partu felici agatur. 


523 (fastidium) n. pr. m. Iud. 9, 26. 
28. $0. 
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, , 

223 fastidium. Ez. 16, 5: 2333 
qui cun fastidio animae tuae 
1. e. ia ut te Ipsam fastidires, i. q. 
5:232; nou, ut alii voluat, cu 
Jastidio vitae tuae. 


295 fut. 3s3* NES obiurgavit 


aliquem, ut pater filum Gen. 57, 
10: vÓN 32 ^vi" et increpudt 

eium pater eius. huth 2, 16. Jer. 

29, 27... Cstr. c. acc. et z. (Syr. 
Y : 


Pa. id. Acth. "JUL clamavit. 
Affine est arab. 


voce rogavit, supplicavit cum ge- 
mitu et planctu). Saepe dr. de Deo, 
hostes suos increpante Jes. 17, 13. 
IO." Ps,79; 0 55 O TENIS; 21, 
maxime ut eos compescat ct abster- 
reat a conatibus impiis Zach. 3, 2: 
jEUn "qx mim wp» Dominus in- 
crepet te, Satana! i. e. cohibeat, 
coerceat te. Mal. 3, 11: 2235 s^53 
P2Rz coercebo vobis (in vestrum 
commodum ) comestoreim i. e. aui- 
inalia voracia et noxia. 2, 3: "5:3 
y?T1-7nN BD25 xi ecce increpabo 
vobis semen, i.e. vetabo semini, 
ne in horrea vestra intret, denc- 
gabo vobis messem vestram. Refer- 
tur etiam ad marc, quod a Deo 
increpatum exarescit. Ps. 106, 9. 
Nah. 1, 4. Inde nz53 et 


Ee 
j2- mugivit, alta 


"123 increpatio, obiurgatio Prov. 
15 n 193 104  Ecch "Lb Jon: 50 
17, etiam de Deo hostes increpante, 
lisque exitium parante Ps. 76, 7. 
80, 7, mare compescente, ut exa- 
ILSURL T'5 708.77. 188.. 001 9. 


uU y3 pr. ferit, quassavit, germ. 
"m 
stofsen. (Syr. cas. cornu petiit, 
stofsen). Dein in coniugatiombus 
passivis cozcussus, commotus est, 
pr. Ain- und hergestofsen werden. 
Et semel ita i1. Kal Ps. 18, 8: 
y25n vn Urin? concussa est 
et contremutt terra. Y1n loco ge- 
miuo 2 Sam. 22, 8 legitur Hitl.pa., 


53 
£23 


2 


in quo haec significatio crebrior est, 
scriptor tamen prima coniugatione 
intransitive usus esse videtur pro- 
pter paronomasiam verborum qj»37, 
vr"n. 

Pu. Vy ^id. Tob. 34, 20: TUA 
152] D3 commoventur i. e. va- 
cillant populi et pereunt. 

Hithpa. commotus est, de terra 
Ps. 18, 8 et 2 Sam. 29, 8 fin., de 
fluctibus Jer. 5, 22. 46, 7. 8. 

Hithpo. wvacillavit, 
ebrius. Jer. 25, 16. 


titubavit 


1223 (concussio, terrae motus) n. pr. 


montis in montanis Ephraim, Jos. 24, 
3o. Iudd. 2, 9. Inde zi»3 *5r13 vales 
Gaas, illi monti subiectac. 2 Sam. 
OOEOUOATT LUUD T1527 


CT123 (tactus eorum) n. pr. Gen. 


JDCLI 4b: 


£|3 m. (a rad. $£3) 1) dorsum i. q. 


233. ^z3 Pb» supcr dorsum i. e. su- 
per, i q. chald. "z3 -z. Prov. 9, 
3. — 2) corpus. Inde 233 cum 
(solo) corpore suo i. e. caclebs, 
sine uxore et liberis. Ex. 21, 3. 4. 


LXX. uóvoc. 


EA chald. a/a. Plur. j*z3 Dan. 7, 4. 


6, 'syr. l2. 
DEAN. Dos significatio in lingua 
hebraca ad quamlibet superficiem 
et nominatim latus relata est, a 
latere fluxit alae siguificatus. Se- 
cuudariae sunt radd. "dio Nun 2:3, 
arab. | à4— declinavit ad latus. 


«» cf supra hebr. 


193 rad. inusit. i. q. 323 curvus, zn- 
E TT oM 


Jlexus fuit. 


8o^£ 


oi cilium, palpebrae, it. palmes, 
JZleinrebe, ab iuflectendo . dictus. 
Vide plura de hac rad. ab Etymo- 
logis male tractata 'l'hes. p. 298. 

À c. Sull. *223 plur. D*ze3 comm. 
(m. rarius Hos. 10, 1. 2 Reg. 4, 
39) paimes, ct planta palmites 
habens, maxime vts, quae tamen, 


Inde apud Arabes 


53 2591 pi 


ubi maiore accuratione opus vide- 75 n. peregrinus, hospes, alieni- 








batur, ut in legibus, 3Y55 323 vo- 
catur Num. 6, 4. Iudd. 13, 14, raro 
de alis plantis similibus, i 12A 
50 2 leg. 4, 39 palmes agrestis, 
in quo cucuineres agrestes crescunt. 
Creberrime dein simpl. sitem] de- 
notat Gen. 40, 9. Jes. 7, 23. 24, 7. 
52, 12. Iudd. 9, 13 sq. itis e- 
nerosa figurate designat generosio- 
rem hominum indolem Jer. 2, 21 
(cf..Jes. 5, 2),' et contra vits 
peregrina, vitis Sodomitica ( Jer. 
l. c. Deut. 322, 22) indolem 1guo- 
bilem et degenerem, ad posterius 
cf de pomis Sodomiticis Jos. bell. 


iud. IV, 8 $. 4. 


gena, homo exira patriam de- 
Sens Ce. 015.033. 19032:5. 29. 138. 
8. 22, 20 cet. Saepe iungitur syn. 
aun A kgorco accola (cf. Mich. in 
Jur. mos. 2, $. 38) Gen. 23, 4, 
opp. n^:N VE Exod. 12, 19. 
Jes. 5, 17 D^? videntur pastores 
ARSATREHITS peregrini cum gregi- 
bus 1n terra oberrautes, quales olim 
Hebraei fuerant in terra Cananaea, 
et Rechabitae erant Jeremiae tem- 
pore. C. Suff. 553, 3^ peregrinus, 
hospes tuus, cius i. e. in patria (non 
in domo) tua, eius degens. Exod. 
20, 10. Deut. 5, 14. 24, 14. 31,12. 


7] calx, v. ts. 


223 rad. inusit., i. q. 333 Zncur- *35 cGruus leonis, v. "y. 


vatus est, more gibbi. lude $5, 
Doz2N. 


| -93 rad. inusit., prob. i. q. ^25 et 
| Br texit, obduxit. | Inde àzaeS 
| — Aeyótt. 

|, 7123. Gen. 6, 14. pr. picem i. q. ^25 


notasse suspicor, et ms XT inter- 
pretor: arbores piíceas, resénosas, 
quales sunt pinus, abietes, cupressi, 
cedri aliaeque buius generis arbores 
fabricandis navibus adhibitae. V. 
n^723. E recentioribus Bochartus 
( Phaleg I, 4) et Celsius ( Hierob. 
428) Hd male spec. XUL QOO, 
cupressum , intelligunt, ad littera- 
rum etiam similitudinem non teme- 
re provocantes. 


| D'23 f. pr. ni fallor, pix, cuius 
| nomen dein ad alias materias ar- 
dentes translatum est, spec. su- 
k P cr ^^ 0 x » 
phur. (Syr. lj;2 et l2422 s 


8 o --0-2 


arab. Vd eo unde CAS sul- 
phure ilevit, chald. wNr23, 
ND'b0, ND ES id.) Gen. 19, 
24. Deut. 20, 22. :Jes. 30, 335. 34, 
9. Iob. 18, 15. 


|. f. noi inquilinus Ww. rad. *" 
| nO. 1l. 


N13 (i. q. 73 granum) n. pr. 1) filii 


Beujamin Gen. 46, 21. 2) ludd. 
8y25,.53)! 1 Pax. 8, 7,54). 8, 3. 5. 
5) 2 Sam. 16, 5. 


mm rad. inusit. pr. scabit, rasit, 
—T 


quam notionem plures radd. a ^3 
ordientes prae se fcrunt ,radendi 
sonum imitantes, v. 375, D535 173 
»^75, 6505. defertur ea postea ad 
asperitatem (v. 5135, 525). Arab, 


P 


^ 2 


ve scabiosus fuit, «».— scabies, 
7; Qa 


p y, 1. 4] 
syr. 12; eM lepra, nostr. Arátze, 


kraítzen. 


43 m. scabzes, fort. scabiei quod- 


dam genus Aeque Lev. 21.20. 
22, 22. LXX wwoa «yoía. Vuli. 


scabies iugis. 


2713 (scabiosus) m. pr. 1) tribuni 


militum Davidis 2 Sam. 28,58:1 Par. 
11, 40. 2) collis in vicinia Hiero- 
solymorum Jer. 51, 39. 


7373 pl. 2»3373 m. £acca, a forma 


rotunda ct volubili dicta, v. 3 
no. 5 i. q. »z3 Jes. 17,6. ín Misch- 


6 o 


na id. Arab. .—.—. 
EPOR 


nii pl. f£. guttur, fauces (cf. 


"^ 


gurges, Gurgel) i. q. p, ubi- 
que tamen de collo exteriore Prov. 

10.9, 5, 22. 1b, 31. ( Sing. n3 
legitur in. Mischna, — Cholin 25, 4 


8435). 
273 quadril.inusit. Chald. RDU E) 


argilla, gleba, syr. Iba es; arab. 


Qezcge foem mgrum. 


p 


LI 


Inde 


"0333 (in solo argillaceo habitans) 
Girgasaeus coll. d gasaei, popu- 
lus Cananiticus, de cuius sedibus ex 
ipso V.'T. non constat Gen. 10, 16. 
1552284 Jos. 24,11. DXX. cnm 
Josepho Ant. 1, 6 $. 2. l':pyeootoc. 
Euseb. in Onom.s. v. l'epyoosí eun 
trans Jordanem habitasse tradit. 


um in Kal inusit., chald. syr. arab. 


475 scabit, rasit, rad. sonum imi- 
tans, c O38, on, van, non 
Z0QUTtO , «Ju Den MSS ct e 


liuguis occidentalibus  erattare, 
gratter, to grate, to scratch, 
kratzen. Cf. ad 333. 


Hithpa. scalpsit se ( testa) ad 
pruritum sedandum. Iob. 2, 8. 


f1"3 in Kal inus. pr. asper fuit (a 


radendo, cf. radd. : «3 ordientes), 
spec. de asperitate gutturis 1. q. 323 
no. 3 (unde 3193 guttur); refertur 
dein ad morositatem, austeritatem 
proclivitatem ad iram, arab. |c.« 


irae indulsit, IV. instigavit v. c. 

vr y ^ y 
canem (aram. v3, Bh 
irritavit, cf. gorm. £ratziys, 


gries- 
gramisc de homine mmoroso ). 


Pi. n excitavit litem. Prov. 
15, 18: T2 : c eum ww ga- 
cundus excitat bod 28217235. 
205. 23, 


Hithpa. pr. se zpsum;j excitavit 
ad iram, ad litem, ad pugnam, 
inde 1) zrritatus, ira percitus 
est. Pyov. 28,4: 3942 nin ^32 
D3 legis E EDo- ps irati sunt 
25a eos. Dan. 11, 10 init. — 


299 


Yi)2 f. 1) ruminatLio , cibus, 


"à 


2) wn iniit c. aliquo, | 8q. 
Deut. 2, 5. 19: Ez inn -2N ne 
bellum cum tis geras. Comm. 9 ct 
24 insuper ndditim cni». noà 
nim bellum iniit cum Jehova Ier. 
50, 24. 2 Reg. 14, 10: nnnm 
52323 quare lacesses ad "puguam 
provocabis infortunium ? — Absol. - 
Dan. 11, 10: 5173-73» nam beL- 
lum geret penetrabit up ad 


5 ^ 


arcem, eius.  Wers. 25: 4n 
FUOTIE S excitabit se EE ad 
pugnam. 


Deriv. nin 


quem 
Tuininintls ex imo retralütà 1lumen- 


63 


tum, arab. 5.— 


- 


, V. rad. 335 no. 5. 


n3 Lev. 11, 3. sq. Deut. 14, jb z 
ct TO. 375 T. 11,7. 2) gra- 
num, faba a volvcudo et forma 
rotunda dicta i. q. ^35, v. rad. 
no. 5, deiu de pondere et numzno 
heh p E minimo, vicesima si— 
ci parte Ex. 30, 13. Lev. 27, 25. 
Num. 2, 47. 18,16. Valde enim 
probabile, Hebraeos, pariter atque 
Graecos ct Romanos, in hac re sili- 
quae s. ccratii fabisusos esse, quem- 
admodum hodieque hordei ct piperis 
granis utuntur. 


119 cstr. 513 m. guttur , ita dictum 


CSS 


utpote raucuni raucosque Sonos 
edeus ( v. ; nu 4^3 no. 5, nj3371 
(cf. Ps. 69, 4). Memoratur tanquam 
instrumentum loquelae. Ps. 115, 7. 
149, 6. 5, 10: 0573 mins a33p se- 
pulcrum apertum est guttur eo- 
rum, Significantur sermones blandi 
alis houinibus sepulcri patentis in- 
star exitium parantes. Jes. 58, 

j]i3 warp clama gulture 1. C. 
plena voce, pleno ore. Qui euim 
voce submissa loquuntur, labiis tan- 
tum et auteriore clausi oris parte 
utuntur (1 Sam. 1, 15), qui alta 
voce clamant, ài ore aperto e gut- 
ture et pectore verba propulsant. 


Contemtim dr. de exteriore collo, 





"A 


ut lat. guttur, gula. Jes. 5, 1 
jp mmo3 gutture in deis 
erecto, Ez. 16, iii 


P13À £. Aospitium , rad. 434 no. 1. 
Jer. 41, 17. 


T3 rad. in Kal inusit. i. q. mnm 
 (q. v.), arab. 
seprecsaviL, it. comedit, voravit, 
unde sam. AIT AY locusta. 

INiph. i.q. 933i Niph. no. 2. Ps. 
51, 23: "pryX 373 ^n]232 excisus 
S. purs NINE conspectu íuo, 
cf. ^135, Ps. 88, 6. 14 codd. ctiam 
Ps. 31 scribunt 3191412. 


iv Secutt, resecuat, 


^54 (ad fermam *33) vel 3223 
» terra deserta habitans, cf. arab. 


3 terra sterilis) Gerizaeus, vel 
Girzaeus, n. pr. populi in vicinia 
Philistaeae a Davide debellati, 1 Sam. 


27, 8 Cncethibh. 


ka . 
Q';73, ubique B^r33 95 mons Ga- 
rizüm, mons in montanis tribus 


Ephraim, e regione montis Ebal 
Situs"( Deut, r1, 29. 27, 15. Jos. 
8,53) in quo post exilium templum 
a Samaritanis, domestici cultus se- 
des futura, exstructum est (Jos. 
Athos $327 8, * 8S. 2. 476 . 
De cod. sam. scriptura Deut. 27, 4 
vide Cominent. nostr. de Pent. Sam. 
p. 61. Quod ad originem attinet, 
D^r^34 ^3 putem proprie montem. 
Gerizaeorum notare (v. ^1*3 ), ab 
illius gentis colonia quadam, quae 
ibi SM te consederit, pariter atque 
A malecitae, S vet vicin, aliu 
in eadem tribu monti nomen (*5 
"pzszn ludd. 15, 15) dederunt. 


DEORE m. securis, a secando dicta, 
instrumentum lisiarii Deut. 19, 5. 
20, 19. Jes. 10, 15; lapidarii 1 Reg. 


d 


6, 7. Vocabula cognata sunt 5t, 


$5 


8 o 8 o 68G.o 6 Ber 
O77» O5572, po» mo 


securis. 


M23 


n 


223 rad. inusit, emollita ex 573 (ut 


54m ex 4715 ussit) asperztatis vim 
habens, maxime de s07o aspero, 9/a- 
reoso, squarroso, in quo pes sonum 


Ead entem et verrentem edat, inde 
3 - 
arab. 5s locus glareosus, |),— 


glarea. Inde hebr. 5735 pr. Zapz- 
lus, hinc sors, gr. ie Kn Pog, 


lat. GLaRea, et arab. D lapidosus 


fuit (€i poU lo. re ductum 


LS 


est a nomine |j, - lapides, unde 


etiam ie locus lapidosus. 


225 asper, morosus (erámlich, e r ol- 
lig, gril(ig dixeris eiusdem stirpis 
vocabulo germanico Prov. 19, 19 
Cheth. ; nun-b3i asper irae,i.c.irae 
asperae, iracundus et asper. Omnes 
Verss. exprimunt Keri: 725 575, 
quod tamen nimis dilutum videtur. 


223 V. 233. 


, y 
Q3 pr. resecuit, ut syr. "Ois. 5 
In V. P. 


dat. reposuit, asservavit. Zepl. 3, 
4: "zb vaoos ND nihi reponunt 
in diem. crastinum. Optime ita 
LXX ovy vzinovro. Vulg. non 
relinquebant ad mane. Cf. ie 2XN 
Gen. 27, 56, adde &;—- Cor. 11 ,87. 


Pi. 9^5 (denom. a 
derosit. Num. 24, n DS gen- 
tes, hostes suos, B3^ Drontoxz3 
et 0ssqQ eorum Pd Hinc trans- 
late Ez. 23, 34: ebibes et exsuges 
zud (poculum) v35n mun 
et testes eius rodes i. e. "Jambes, ne 
guttam quidem vini in illo relictura. 


et arab. ..—, semel sq. 


^i) ossa 


Q"À m. 1) os i. q. DX, sed rarius 
et nonnisi poét. Prov. qvr2e201195. 


15. Plur. Iob. 40, 18. (Syr. chald. 
ME - 8233, sam. £4 


id., arab. — corpus. Littera r 


a3 29 


et sibilo inter se permutatis vici- 


80 


num est Dv, eem et ipsum Dx». 


2) corpus, ut apud Arabes. Gen. 
49, 14: D'33 3Y25 asinus magni ct 
validi corporis i. c. validus, robu- 
stus. Vulg. asinus fortis. (Ita etiam 


6o 


Arabes epa corpus in laude jumenti 


ponunt, ut erm T equus magni 
corporis , er js asinus validus: 
idemque peculiari adiectivo em 
exprimitur. 43) substantia rei, res 
ipsa , ut Bx» os, ipse. 2 heg.9, 
15: et singuli sumebant vestes 
suas eique substernebant Bói -5N 
nibr2n super gradus ipsos. y 


cn chald. os. Dan. 6, 25. 


"23 (osseus) mn. pr. viri 1 Par. 
19. 


13 rad. inusit. Arab. (57 Jaevi- 


gavit, detersit, vic. rad. 2755 aliis- 
que a ^3 ordientibus. 


123 c. Suff *:933, cum He parag. 
523 Mich. 4, 12. Plur. 55234 Jocl 
2, 24, cstr. n4 Hos. Q2 T m. 
area, pr. locus exaequatus , com- 


60- 8 - 


planatus. — ( Arab. Or oim 
S [rs ii "D f 
rcs id.). Dicitur a) de area 
ante portas urbium, alibi 3534 dicta, 
| Reg. 22, 10. 2Par. 18,09. b) ma- 
xime de area, in qua fruges tritu- 
rantur. Ruth 3, » sq. Iud. 6, 37 cet. 
]^3 nN32n proventus arcae i. e. 
Iruges. Num. 18$ 50: Jes. 21, 10: 
"20i 713 JU areae meae i. e. o 
gens ACH quae nunc conculcata 
ct fracta es, ut fruges in area solent. 
Parall.*z:73 tritura mea. Cf. Mich. 
4. Ia 15. Met. de ipso frumento. 
lob. 39, 12. 


QJ pr. radendo, scabendo contri- 


vit, comininutt ct gcneratim cozz- 
minuit, maxime in partes grossio- 


RE 


res E cf. 323, N23). [ta syr. 
esc A arab. USES. cf. hebr. 
c2», unde n2? polenta, Grzes, 
Grize. In V. T. semel intrans. 
151119, 2205 nan» "L5; no? 
comminuia est anima mea desi- 
derio. « 
Hiph. comminuit, confregit. 
Thren. 3, 16: *?5 yxnz ow» 
comininurit glarea dentes meos, 
figurate pro B4 IM longe mo- 
lestissima et infelicissima. — Vide 
infra i73. 


Z3 fut. »3* pr. scabzt, rasit (ut 


plurima verba a ^5 ordientia), inde 


Y 

1) abrasit barbam (ut syr. Vis) 
Jer. 48,37, sec. nonnullos codd. Jes. 
10,10 (v. ad »53). Congruit gr. 
xe(g(0, scheeren. Inde 2) gene- 
ratim detraxit (cogu. 75906, ket 
intrans. careo. Jer. 26, 29: ^w 
^25 »035 nec quidquam Nds de- 
trahes sq. 32 Iob. 36, 7. Saepe 
32 »73 valet: delta Cadiquid ) 
de aliqua re, ita quidem, ut accu- 
sativus partis detractae omittatur, 
ci. opp. spo no. 2. Deut. 4, 9. 
15,0160 Bx:.5,,81 1 £*Boclod a4. 
Hiuc c. acc. dzzminuzt, pr. detraxit 
de. — Ex. d 10. Ez..16, 27.7Iob. 
15, 4: bN *;55 np »33m et di- 
minus infringis pietatem erga 
Deum. |. Sq. BN atiraxit 1. e. asser— 
vavit, recondidit sibi, für sich 
behalten, cf. 53. Iob. 15, 8 num 
auscultasli in consessu "d jin 
n22 VEN omnemque sapientiam 
A Cognatus est Arabum 
usus, apud quos gr cs sorpsit, 
deglutiit. 


PX. 1. q. Kal no. 2. a£traxit. Tob. 
46, 27: Dv3-^b0; 93 ^2 post- 
quam, attraxit sursum traxit (Deus) 
guttas aquae. 


ANiph. 1) pass. Kal no. 2. detra- 
cius est. Constr. vel ita, ut res 
detrahenda diserte notctur Num. 
27,4. 36, 5, velita ut suppleatur, 
752 73: detrahitur ( aliquid ) de re, 





33 2025 


imminuitur res. Num. 36, 3 fin. 
Exod. 5, 11. Levit. 27, 18. Hinc 
2) Zmminutum, inferiorem esse. 
Num. 9, 7. 

Deriv. ni»32. 


c 1) rapuit, abripuit , everrit. 


(Est onomatopoétici quiddam in 
hac radice, tum in litteris 33, quae 
radendi, scabendi notionem infe- 
runt, $,ad rad.3*53; tum 1u syl- 
laba $4 c£. rapere, raffen. Arab. 
C$ averrit, abstersit, ut lutum 
pala. Conj. lI. abstulit, asportavit, 
£o» 

ut Ííluvius partem ripae, Cim, 
$3023 

cim litus aquae [fluxu exesum. 


A eth. 1240: verriculum, 
Chald. et "lalmud. 
y 


e3RMD de aqua res obvias aspor- 
tante). Semel in V. T. Tudd. 5, 
g1* DE jsp sns Kison rivus 
abripuit eos. LXX 2&éovoev. Vulg. 
traxit cadavera eorum. 2) corri- 


pui, inde gi0wN pugna. Vide 
etiam "27:23. 


13 rad. onomatop. pr. radendi, 


verrendi, serrandi similesque sonos 
raucos, ut quales in gutture pro- 
veuliunt, exprimens, cf. gr. oaígo, 
c«góc, OvQc, lat. sario, sarrio, 
serro, verro, garrio, nostr. zer- 
ren, scharren, schüren, scheuern, 
kehren (v. etiam 33N). Spec. 


sagena. 
yverrit, Syr. 


1) traxit, rapuit, pr. ita ut ter- 
ram verras, nostr. zerren. (Syr. et 
arab. id.). Hab. 1,15. Prov. 21, 7 
v. Hithp. 


2) serravit, serrá dissecuit, Syri 
et Arabes hunc significatum cele- 
brant in forma cognata 433. Inde 
rav. serra. V. Poal. 


3) gargarizait, $0nos raucos zin 


--0-7 
LA w— 
Taco 


quod varios sonos guttura- 


gutture produxit. Cf. axab. 
fr» 
les notat, 
editas , 


tum liquore, tum voce 
schlürfen ,  schnarren , 


?) 


scAnarchen , 
gargarier. 

4) ruminavit i.e. cibum per gut- 
tur sursum. traxit et denuo man- 
ducavit. *Ita Fut. *3* Lev. 11, 7, 


gurgein, yopyogítu, 


vw y y ^ 
arab. — IV et VIII, syr. 354. 2l. 
Potest haec forma vel pro Kal ha- 
beri chaldaizante, vel pro Niph., 
quemadmodum Syri et Arabes for- 
mis passivis s. reflexivis hoc expri- 
nunt, pr.ruminavit secum. 

5) Nonnunquam haec radix de 
propria sua vi remisit et etiam mol- 
lorem soéirvendi sonum exprimit, 
alibi vicino 228 propriam. Ita aeth. 
aATICIC: 
Hie ha i. qp Moses S currus, 
EE DI VUOTS dul pro 7323 (utin 


'l'almude legitur ) grauum. . Cf. 
7:95, 12713 'el lat. currere. 


Niph. 1) corrasus est, de opi- 
bus (cf. vic. *53N, quod dm de 
quaestu undique collecto et corraso 
frequentatur). Ita haud dubie expc- 
diendum Part. plur. 5333 (formae 
chald.) Iob. 20, 28 opes corrasae 
1 q. 232 in altero hemistichio. In- 
tegrum comma reddendum: eva- 
nescet proventus domus eius, opes 
eius evanescent dze Zzrae eius. 
2) ruminavit. "Vide ad Kal no. 4. 
Poal. serra dissectus est. 1 Reg. 
7,9. CF Kal no. 2. 
Hithpo. i. q. Kal no. 1. de tur- 


volutavit se,  syr. 


bine oinnia qs. averrente. Jer. 30, 
23. 

Derivata: 534, nii, Tw, 
"732. 


7123. (sec. Simon. peregrinatio, hospi- 


tium, a rad. 4*3 i. q. 515, €f. Gen. 
20,1; fort. etiam Aydréíae , arab. 


6. 


om) Gerar, n. pr. urbis quon- 


dam regiae Philistaeorum , patriar- 
charum tempore Abimelecho regi 
parentis. Gen. 20, 1. 26,1. 5m 
2^5 vallis Gerar Gen. 26, 17. 


c3 i.q. o4 q. v., inde 


15 
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a c. Buff. "33 contusum. Lev. 
2, 14. 16. 


c3 pr. pepulit, rapuit (ut chald ). 


In Kal spec. 1) expulit, ut popu- 
los ex terra. Ex. 34, 11. Sed hoc 
significatu longe usitatius est Piel. 
De inanimatis Jcs. 57, 20: mpi 
sunt sicut mare impulsum , quod 
quiescere nequit v5? 17374 I Pd 
DO, cuiusque aquae lutum. coe- 
numque eiectant. lt. abegit, re- 
pudiavit uxorem, Part. pass. 525375 
(uxor) repudiata. Lev. 21, 7. 14. 
JI GLA InUL'ÓO0»sLO E. 1. 22. 
2) diripuit, spoliavit. Ez. 26, 6: 
7125 müTw? qj25 ut eam (terram) 
diriperent praedae causa. lmPl^ 
h.1. est infinitivus formae aramacac. 
In derivatis praeterea 3) propuZt, 
protrusit fructum, v. ^3, et 
4) pastum egit pecus, v. 22. 
(OP. v8 PEDaAT, abesit c. acc. 
pers. Gen. 3, 24. 4, 14. 21, 10 et 
12 loci, ex quo qut expellitur Ex. 
FHOIAUUIU 31, 7. 8 3579 qw^43 
expulit ante aliquem, i. e. ita ut 
eum fugere debeas v. c. Dcus Ca- 
naanitas ante Israelem Ex. 23, 29. 
$1. Iudd. 2, 3. — Pu. («73i pass. 
Ex. 12, 39. 

Niph. 1) expulsus est. Jon. 2,5. 
2) abreptus est aquarum impetu. 
Am. 8, 8: 43875 nsi nu 
D^3X7 E. T est et inundata 
ceu ; fluvio -degypti,. | 3) impulsum 
et commotum. fuit mare. Jes. 57, 
20: 732 Q* mare impulsum. 

Derivatur inde $233 et quae 
statim sequuntur. 


D m. pr. quod propellitur, pro- 
tr uditur, hinc proventus. Deut. 33, 
14: D'Y ^ proventus men- 
SLUm , id quod singuli menses ex 


terra em ERE, hti: Cf. 
rad. no. 83. 
nu f. evxpulsio spec. civium ex 


possessione sua. Ez. 45, 9. 


11233 (expulsio) n. pr. Gerson, 
filius Levi, auctor leviticae Gerso- 


[5 


nitarum dics Gen. 46, 11. Ex. 6, 
16. Num. 3, 17 sq. Inde patron. 
"i073 Gersonita, ct collect. Ger- 
sonitae Num. 3, 28 26567: 


to (expulsio i. q. ;3Y204 ) m. pr. 


1). filii Mosis et Zipporae. Ex. 2, 
22. 18, 3. In priore loco etymo 
huius iod ita alluditur, ut ap- 
pareat scriptor illud accepisse pro 
EU ^3 il q. DO ^3 peregrinus ibi 


( cf. E iq. b), quo factum est, 
ut LXX hoc etymon magis etiam 
declaraturi [59064 ponerent. 2. filii 
Levi, qui alibi 11573 appellatur, 
q. v. 2) Iudd. 18, 5o. 4) Esr. 
dor 


RiI"E (pons, arab. ac, Syr. Vias) 


n. pr. Gesura, Syriae tractus, 'T'ol- 
mai regi parens, cuius filiam Davi- 
des in matrimonio habebat 2 Sam. 
3,3. 13, 37..15,8. E verbis 1 Par. 
2, 25 colligas, Gesuram in vicinia 
Gileaditidis quaerendam esse et 
Gesuraeos non diversos fuisse a 
D^3v35, de quibus statim s. v. 53105 
agetur. | 


"Ow Gesuraeus , N. gent. 1) po- 


puli ad radices Ilermonis, prope 
Maacham, a septentrione Batanaeae 
et Argob provinciae degentis, fini- 
bus quidem terrae sanctae inclusi, 
ita tamen, ut Hebracorum imperio 
non pareret. Deut. 3, 14. Jos. 12, 5. 
18, 10. v Par;?!*37 43 ZEEPNSOUS. 
Hodieque in illa regione invenitur 
pons (Dschisr beni Jakub), quo 
Jordanem traiiciunt. 2) populi in 
vicinia Philistaeae. Jos. 13, 2. 1 Sam. 
27, 8. 


QU in Kal inusit. pZuz£, maxime 


vehementius, pze/sen. 
Hiph. pluere iussit. Jer. 14, 22. 


cU nm. pl. bt, cstr. v355 1) pu- 


via de ced Ra imber, div. a 
327, quod quamvis pluviam notat. 
Inde Dua 227 Regenguls Zach. 10, 
1, et 425 Dua Iob. $7, 6. Idem 


23 227 n3 


struere, maxime in bello et ubi 
flumen rapidum est, viri audacis 
Y 


apparet ex epithetis, ut 533 Du 
1 Reg. 18, 45, to10 3 Ez. 13, yi 
13. .2) n. pr. m. Neh. 2, 19. 6, 1. 
2, quod et sy2vis scribitur. 


cU. id. C. Suff. maus. Ez. 22, 24. 
DU. c. Suff. zs, yas chald. 


est et strenui. Syr. EAM id. Inde 
OyUnBS. 


Qu rad. nonnisi in Piel usitata 
palpavit, palpando quaesivit, c. 





Cor put Dan. 4, 30. 5, 21. bon 
en ltaaa MS arab. "— 


8 -0 


oem id. Cf.ad 00). 


- n. pr. Gosen 1) Aegypti regio, 


in qua Hebraei inde a Jacobi tem- 
pore usque ad Mosen (i. e. per 
quadringentos et triginta annos) 
habitarunt. Gen. 45, 10. 46, 28. 
34. 47, 27. 50, 8. Exod. 9, 26. 
Quum huius regionis nomen a Grac- 
corum geographis nunquam com- 
memoretur, de situ eius in varias 
sententias abierunt interpretes et 
veteris geographiae  scrutatores. 
Nobis satis exploratum videtur, 
Gosenitidem appellatam esse .infe- 
rioris Aegypti regionem ab oriente 
brachii Pelusiaci Heliopolin inter et 
Heroopolitani sinus finem sitam. Et 
talis quidem eius situs a) non pau- 
cis V. T. locis haud obscure signi- 
Iicatup iV Gen. 46, 29. Ex- 13,17. 
1 Par. 7, 21. Accedit b) LXX inter- 
pretum auctoritas, qui j$vt4 bene 
reddunt l'eodp Moaflluc. Gen. 45, 
30 et Hooov nó £v yi "Pautoo7; 
46, 98. "Aliorum sententias recen- 
suimus in«Ihes; p. o7. 2) urbs 
cum regione vicina in montanis tri- 
bus Judae. Jos. 10, 41. 11, 16. 
15,2505 


eJ rad. inusit. Syr. TV blan- 


de demulsit. Inde N53 (blanditia) 
n. pr. m. Neh. 11, 21. 


^5 - 


| "23 rad. inusit. Arab. p^—- pon- 


ter, struxit. ( pr. iunxit, cf. Up), 
dein audax 55 si dadpan pontem 


acc. od 59, ds ( Arab. b 


aram. ca cet "v id. sed ple- 
rumque trop. LTEM Vic. est 


vU. 


na (contr. ex n;3, ad formam m;z, 


nz,pro n3 a "ad. 13) pl minmif. 
1) forcudan] , vel potius cupa, in 
qua uvae pedibus conculcantur, un- 
de succus uvis extortus in lacum 
torcülarem (3252) iuxta positum 
destillat. Joel 4, 13. n3 573 cal- 
cavit torcular Ne 13, 15. "Thren. 
122 1158 


2) n. pr. urbis Philistaeorum, in 
qua Goliath natus est. Jos. 13, 3. 
puamsonm2pDiLLBess2,250. 
4o. Inde patron. ns. 


3) 42H n3 (torcular putei) est 
oppid. Sebulonitarum (c. He locali 
^25 zn) Jos. 19, 13, Jonae pro- 
phetae incunabulis celebratum. 


4) 1v24 ni (torcular mali gra- 
nati) oppidum Daunitarum Jos. 19, 


"F3 Gathaeus, N. gent. a n3 no. 2. 


2USEn  OWTOI TT 4:359 185 vImde 
fem? rna Ps?67717 817, 17 "84, 1 
instrumenti musici genus, vel Ga- 
thitis familiare, vel qs. éziAmviov, 
nimirum tempore vindemiae car- 
minibus vinitorum adhibitum. 


Q'i?3 (duo torcularia) n. pr. oppidi 


Benjaminitarum. Neh. 11, 53. 


"S313 Gen. 10, 23 nm. pr. regionis 


Aramaeorum, cuius fines prorsus 


ignorantur. 


15 * 
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uu» 
i 
Daleth (ni), quarta alphabeti lit- — piscatorem notat) quum purum sit 
tera, ubi cifrae locum tenet i. q. (a 733), N littera, a compluribus 
quattuor. Nomen portam de- msptis. omissa notante Masora est 
signat, ad cuius similitudinem an- mater lectionis redundans, ut in 
tiquissima huius litterae figura ex- p'2Nb 2 Sam. 11, 1. 


pressa fuisse videtur. 


Sono vicinum est Daleth 1) den- AN] pr. i q. 387 liquefactus fuit, 


talibus durioribus, ut 2, n, qui- gr. TLXO. Refertur ad pavorem et 
buscum haud raro permutatur, v. metum (cf. 552, 2272), inde £zinuzt, 


335, 2320, £20; 273, 2085 (35 metuit Jer. 17, 8, sq. acc. 38, 19. 
p23, pni. Rarius transit etiam in Jes. 57; 31, 33 Jer. 42, 165 1t, t 
D YAN: 52) Abilagti,v,, de qua. — persto enr apmetuumus «4 Sam. 9, 5. 
v. infra. 10, 2, cet y3 rei, propter quam 


metuitur Ps. 38, 19. Indo 
NS 7 chald. i. q. hebr. -A1 et nN3 Aaec, 


hoc, fem. et neutr. (alibi 77,73). AN^] (timidus) m. pr. hominis Idu- 
Dan. 4, 27. 5,6: N32 N31 hoc ad maàel, pastorum principis 1n aula 
iud, invicem. Sauli 1 Sam: 21, 8. 22, 9. Ps»53, 
2. In Chethibh 1 Sam. 22, 18. 22 

ANI tabuit, liquefactus est, hiuc — est 425 ex pronuntiatione Syrorum. 
languit. ('abescendi s. contabescen- CANTE 
di significatus late regnat in verbis — * 7, 
cognatis, ut 232N, N33, 237, n3, 


. q. n3àN3 pavor, timor, 

sollicitudo. : Ez. 4, 16. 12, 18. 19. 

i dtc see Jer. 49, 23. Prov. 12, 25. 

syr. «203, arab. wi$, c5, et 
V dodi í1 QU * apoc ^ Ps. 18 

varie tum ad languorem aegroti j NI fut. nx? apoc. Ar? ? 


senisve, tum ad pavorem tranusla- |i1 volavit, de veloci avium rapa- 
tus est. Primaria notio est liquescen- cium volatu Deut. 28, 49. Jer. 48, 
di calore, zerschmelzen, zcrlliefsen, 40. 49, 22, de numine Ps. 18, 11: 
cf. 335. Ex linguarum stirpe indo- 711 ^5323 7 53 N'1 ef pola su- 
germ. confero pers «L3 calor, per aías venti. (De 2 Reg. 17, 
oS39, (S calefacere, accendere 21 V. N12). Inde 5*3 et 

— JOümu,: (MN MA-9LS  tabescerc, UNT f. tantummodo Lev. 11, 14 
sanscr. apa, lat. tepeo. Vic. est 77- (nam in loco gemino Deut. 14, 13 
x0, 3x3.) Tribuitur oculo contabe- est TN, quanquam per erro- 
scenti prae moerore Ps. 88, 10 | v. rem librariorum) avs quaedam 
Vu, nz), animae (25) Jerem. rapax, caque cederiter volans. 


31,25, ipsi homini 21, 12. Inde LXX. yéw. Vulg. mivus. Cf. 


9y2N8* f. pavor, timor (male enim Marten Fieros. Dodo RM 


Simonis vel in recentissima edit. ON v. nDINTM 
sobicitudo, moeror), a liquescendo NH 
dictus (v. 9275). Iob. 41, 14. Et Meine 


25 et 4iT37 masc. epicoen. ursus, a 
11285 | st. cstr. pax m. £abes, con- : €] eUHrSHS , 


rabescenfia PAnidho eed 28, 65 lento inccssu dictus (v. "ad. 333) 
( cf. Jer. 21, 55). 1 Sam. 17, 34. 36. 47. 2 Sam. 17, 

j 8. :Brov, 19, 12.: Hos. 15; 809553 
AN i q. Ay piscis. Nch. 13, 16. Pa2U ursus (i. e. ursa) catulisjor- 


Kamez in lioc voc. (ubi piscem, non batus. Pl. p^z3 f. ursac. 2 Reg. 
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, EEP $8 x» 
2, 24. (Arab. v5, Xj» ursus, 


ursa ). 


2 chald. id. Dan. 7, 5. 


NAT rad. inusit. i. q. arab. Lo 


quievit pr. lJanguit, tabuit vic. 
radici 2N7 aliisque quas ibi lauda- 
vimus, inde 


N25 ? m. languor, quies, poet. de 
morte. Sgilicl legitur Deut. 33, 25: 
jmNR27 3vV312 ut vita tua, ita inors 
iua. Vulg. senectus tua ; non male, 
si etymon spectas, sed senectus 
minus recte vitae opponitur. Aliud 
huius radicis vestigium habes in n. 
pr. N3373, ( aqua quietis ). 


usa] , arab. as 1) pr. lente ct 


leniter incessit, replavit, vad. 
onomatopoé&t. ut nostr. tappen, gall. 
tapper. Propinquum est p29, de 
leni sed. celere incessu usurpatum, 
quod nos verbo deminutivo £rzp- 
pe/n exprimimus, cf. praeterea an 
unde à^ni, gr. oreífo. Alibi cal- 
candz P Reatu Semitae frequen- 
tant transp. paz, v. ad rad. o3. 
Inde 33 ursus. 2) perreptavit, de 
obtrectatore, hinc simpl. EH CCU- 
pib,-unde 531, Cf. 54» et Q2 
529» X) de liquoribus leniter 
fluxit, wt de vino Cant. 7 ,..10. 
Cf. de h. l. sub vc. qv». 


912 f. (rad. 323 no. 2) obtrecta- 
tio, calumnia. prz NX calum- 
niam sparsit Num. 105.560: Prov. 
10, 18, Qui sequitur, genitivus 
vim habet tam activam, v. c. Ps. 21, 
14: D^312 n3 ^nY2U "2 nam hl 
torum audio obtrectationes , Jer. 


20,10, quam passivam Num: 15; 


3592.14, 57. Gen, 357, 2. ProY,*25, 
10: B15n N5 nz? (itaut) in- 
famia Buhpruu a 1e recedat. 


( Arab. — furtivus obtrectator, 
Q' 
qui calumnias spargit. Syr. 1234 


y 
fama, rumor,,cet e| rumorem 


21 


divulgavit Chald. mz9 contu- 
melia ). 


"00127 ] f£ 1) apis Jes. 7, 18, plur. 


D323 lud. 14, 18. . Ps: ir 12. 
Syr. [2a2 apis, vespa. Arab. 


96 


39 collect. examen apium, vespa- 


- 


rum, qs. exagimen, ab exagendo 
v. 321 10.2 , ut agmen qs. agimen, 
itidem ab agendo). Hoebraeum au- 
tem vc. est nomen unitatis a deper- 
. * So 
dito 4123 — 45. 2) n. pr. pro- 
phetissae Israelitarum. Tud. 4, 4. 5. 
DAS. f 


cutn chald. sacrzficavit, i.q. hebr. 


nar. Esr. 6, 3. Inde 51332 altare, 
et 


n27 pl. pnis chald. sacrzféciurn. 


Ti 6, 3. 


cu"2*3 dom. pL. 2:62.63 25) Keri, 


stercora columbarum , honeste 
dictam pro Z5 "yn, ut est in 
Chethibh, pr. fluor, profluvium 
coluber; a verbo N21; na] 
357, 217 fluxit, cf. get yaorpóc, 
Qui ddora , alvi profluvium. 


"2 ] m. 1) adytum templi Salomo- 


nei, alibi Dp. U'* dictum, 1 Reg. 
6,.5; 19— 22. .8, p. 8. 2 Chr. 3, 
16. 4, 20. 5, 7. 9. Hieronymus 
vertit ode id oraculi sedem (a 
323 locutus est); sed vix dubitan- 
dum, quin pr. sit pars postica 1. 
e. obcidentalis (v. ^in* mo. 2), 
recte observante Car. lkenio in 
dissert. philol. theol. P. I. p. 214. 
2) n. pr. oppidi tribus Judae, alibi 
Kirjath Sepher dicti Iud. 1, 11. 


127 rad. inusit. prob. i. q. pa 


adhaesit, et trans. contunxit, v. 
JP 


: | 
4 *. ps « .* . * S 
22H] ( vic. *xt) coegit in massam, 


maxime rotundam. linde arab. 


hi 230 


5.5 6.0 » $ 
Quo, Xbó globulus stercoris Don 


6.0»? PM p^ 
55a), Kho, RA »» st stercus , 


$.o- 


XKbo, sos bicetla rotunda. Inde 


7524 f. st. constr. n»37 pl. b?33 
placentae e ficibus aridis, quae in 
massas coguntur, gr. na«n (ex 


Nn-353, Mis abiecto  Daleth 
1 Sam. 25, 1 Chr. 12, áo, ad- 
dito DuNn 2 Jh 20,7. V.Celsii 


Hierobot. T. II. p. 377 — 79. J. E. 
Faber ad Harmari Observatt. I, 


p. 589 sq. 

1233 Ez. 6, 14 haud dubie vitiose 
scriptum pro 5:334, quod est oppi- 
dum in Palaestinae finibus septen- 
trionalibus, v. infra. 


pno24 (duae placentae, nomine 
prob. a figura oppidi ducto) Num. 
383,46, et bnb33 n" Jer. 48, 
22 n. pr. oppidi Moabitarum. Ho 
ron. (Onomast. s. v. Jassa): et 
usque hodie ostenditur inter Meda- 
bam et Deb/atai. 


[21 et p23 fut. pz inf. 5p33 
1) adhaesit spec. firmiter ceu 
visco, aggiutinatus est, ankleben, 


2] 
Huth 2. 8. 21, sq. 3. V. 23. Hinc 


addictus est alicui, singulari eius 
amore ductus (xoAAGo9ot Twv), 
v. c regi, numini, uxori, sq. 3 
et ? Deut. 10, 20. 11,22. 2 Sam. 
20, 2. 1 Reg. i1, 2. Jos. 25, 12. 
Gen. 2, 24. 54, 3, sq. ^jnw Ps 
63, 9: *pPanN "ue: np33 enimus 
meus tibi adhaeret. 

2) assecutus est, attigit aliquem, 
sq. acc., 3 et "anN T 19, 29. 
Deut. 28, 60. Jer. 42, 16: DU 
D2^2nN pzv ibi (fames) vos 
assequetur. Synon. "93 v. Hiph. 
no. 3. 

Pu. pass. cong!utinatus est, fir- 
miter cohaesit. lob. 38, 38. 41, 9. 

Hiph. 1) causat. Kal no. 1 fecit, 
ut adAaereret , agglutinavit Ez. 
5,526. 293; 25 derr35;009 3) eR 
seculus est, sq. acc. lud. 18, 22. 
2 Sam. 1, 6, et "MW. Iud. 20, 45: 
v^anSN 3aqp:7m eumque MORE 
sunt. 1 Sam. 14, 22. 51, 5) as- 
secutus est, attigit (ut Kal no. 3) 
Gen. 31, 53. Iud. 20, 42, nec non 
causat. edili ut attinger dt: Deut. 
28, 21. 

Hoph. agglutinatus est. Ps.22, 
16. 

Derivata protinus sequuntur. 


anbacken. (Arab. b, Syr. -2.2) r2" chald. id. Dan. 2, 43. 


id. Vicinum est Z4» coxit, backen, 
syllaba autem primaria est [23 co- 


r23 '; adj. verbale: adAaerens. 2 Reg. 


3, S-U PROV. 38,04. 


quendi vim habens, cf. 53 pers. s, r3 m. 1) ferruminatio metalli, Jes. 


cs oM. O7 A3 bukhten, 
pukhten. V. etiam iz). Constr. 
sq. 3 Iob. 19, 20, bw Jer. 13, 11, 
P: Ps. 102, 6 intrans.; Thren; 4, 


4: Az »N pin T0» p33 adAae- 


dM 75s 2). pl, D'»33 1 Heg. 22, 
$4. 2 Chr. 18, 33,  probab. com- 
missurae ditio an Ita Chald. AII. 
axillas intelligunt, cf. chald. ^r 2212 
qj) Jer. $8, 12 "arg. ; 


ret lingua lactantis palato suo . 1 . aDE 06 
e e P giis: Variae huius radicis signifi- 


(prae siti, ariditate). Ps. 22, 16. 
Eadem locutio usurpatur de eo, qui 
obmutescit reverentia ductus. Iob. 
29, 10. Ps. 137, 6 (cf. Hiph. Ez. 
3, 26). Deut. 13, 18: nec quzd- 
quam manibus tuis adhaereat, h. 
e. ne quidquam surripias. Iob. 31, 7. 
Trop. sequi aliquem, ei adhaerere 


cationes, quarum pleraeque in deri- 
vatis tautummodo, in linguis vero 
cognatis in verbo quoque apparent, 
hunc in modum dispescenda esse 
videntur. 1) Primaria potestas, ut 
recte dudum viderunt Belgiae Ety- 
mologi, est serendz, nectendi, or- 
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dinandi (gv. &9w) ; inde 2) duxit, 
egit, spec. pecudes pastum egit 
(v. ^35, m335, 9232), Boputum 
m administravit (syr. et chald. 


-wW- 


32), 
subegit ( v. 


i22 duxit, rexit, arab. 
in ordinem coegit, 


60 

Hiph.) cf. i2 examen qs, grex 
apium, et mna, 
apis (q. v.) Quoniam pastor gre- 
gem sequitur, a ducendi notione 
proficiscitur 3) secutus est, a tergo 


nom. unitatis, 


6802) 
s, pone fuit ut arab. . 93 25, unde 5 


T 


pars postica, E postremus, hebr. 
23 adytum templi, et quoniam 
insidias structuri a iergo veniunt 
4) insidiatus est ( cf. up»), per- 


didit, ut arab. 3 et hebr. Pi. 


no. 2, unde "31; "SS pernicies, 
mors, pestis —AÀ primaria autem 
nectendi et serendi potestate oritur 
5) usitatissima et in verbo frequen- 
tissima Joquendi , propr. verba se- 
rendz cf. sermo et dissero a serendo 
et gr. &rg«) nectendi et dicendi signi- 
ficatu. In Kal non exstat nisi part. 
act. 537 Ex. 6, 29. Num. 22, 27. 
36, 5. Ps. 5, 7 pass. 733 Prov. 25, 
11, et inf. c. Sulff, qus P253; 6. 
Frequentior est coniug. 


Pi. ^25 et in media sententia 
023, fut. 327 1) Jocutus est, di- 
versum ab *«2N dixit, (q. v. Hb 1) 
ut germ. reden et sagen, gr. AoAev 
et £v; aram. bz et —2N. Po- 
inis autem a) absol, v. c. Iob. 

,5: "Z3 miN qm 73 utinam 
Déus loqueretur. 353, 2. Num. 12, 
2. Ez. 3, 18 cet. nonnunquam em- 
phat. pro eloquentem esse Ex. 4, 
14: NT Oz 0m 23 ^5 n7. Jer. 
1, 6. Saepe additur "VN ( v. 
exempla S. v. *2N p. 74 ). b) C. 
acc. eius, quod quis loquitur, in 
ore gerit, ut OPU, px "3, 
2:5, NU lustitiam, «aider men- 


al 


dacium locutus est, in ore gesta- 
vit. Ps. 101; 7. Jes. 45, 19. 59, 3. 
Dan. 11, ?7. 27335 42i d. q. lat. 
verba duit Hos, 10, 4. Ex. 6, 29: 
"237 *SjN nUNT772 nN ni$q575N 023 
TEN loquere cum Pharaone 9rinia, 
quae ego tecum loquor, 24, 7: 
norys nz 337 05N Ux iw. M 
que oos Jehova , faciamus. 
Jer. 1, 17. Dan. 10, 11. Jon. 2, 2. 
c) Raro, ut -y2N, ita usurpatur, 
ut dicla sequantur, et «Nb sit 
subaudiendum. Gen. 41, 17. Ex. 
92,7: 74e -2N nim Ox 
tum VHS: Mosi dixit ,. age etc, 
I Hog. 23, LOUaD EVE. 14A 74 [9 dz. 
40, á. Dan. 2, 4. 

Is, quem alloquimur, vel quo- 
cum colloquimur, ponitur creber- 
rime post particulas 5N Gen. 8, 15. 
19, 14 ct » Iudd. 14, 7, verum etiam 
gem b» Gen. 21, 29. Deut. 5, 4; 
nx (nx) Gen. 53, 8. 42, 3o, b» 
Jer. 6, 10. 3 ^13 dllucatiis est, 
celebratur de numine aliquid divi- 
nitus patefaciente, Zach. 1, g: 
"3 323355 jNixn angelus, qui me- 
cum. loquebatur V. 14. 2, 2. 7. 4, 
12. gos Hab 2; 127 Ter:35 $5720. 
Num. 12, 6. 8. Semel c. acc. (allo- 
cutus est) Gen; 37, 4, cf. Aéy&w 
vwa&alicui dicere. Zoqui de UU Buo | 
vel de aqua re yo c. acc. ut 
Àéyew Tiv& ). Ruth 4, 2» 5Nim 
;9)2 —33 "UN p m. prae- 
teriit, quem dixerat Boas. Gen. 
19, 21. 25, 16, cum 3 1 Sam. 19, 
3: "NciW ui "z7N "iN et ego 
loquar de te cum patre meo (V. 4); 
bNVfob:;. 42" 75" by "1 Reg. "2, 19, 
hoc max. de iis, quae Déis effatur, 
promittit alicui ( v. litt, a) 1 Reg. 
2, 4. Dan. 9, 12. Jer. 25, 13. 4», 
19. — Contra aliquem /oqui c. c. 
b» (propr. conviciis invasit in ali- 
quem, insectatus est aliquem ) Ps. 
109, 20. Jer. 29, 292 *pDeut 156; 
vel 23 (v. 3 B,6). Num. 21, 7: 
j3] nmmz 13323 conira Jehovam 
et te locuti; sumus. Yob. 19, 18. 
Ps. 50, 20. 78, 1g. Sed 3 ^23 est 
etiam per aliquem Zocutus est, aliquo 


2 


usus est interprete (v. 3 C, 2) Num. 
12, 2. 2 Sam. 23, 2. 1 Reg. 22, 28. 


Loqui autem docente contextu 
saepe est a) iL q. promittere, 
zusagen. Deut. 19, 8. Jon. 3, 10, 
c. acc. rei Deut. 6, 2, c. 5N et 7» 
pers. (v. supra); et in malam par- 
tem minar:; Ex. 32, 14. b) prae- 
cipere, iubere (cÉ -v2N no. 3) 
Gen. 12, 4. Exod. 1», 17. 28, 22, 
admonere 1 Sam. 25, 17. c) elo- 
qui carmen i. q. canere Iudd. 5 
12, cf arab. |W$ et gr. roc sr 
d) a/loqui mulierem, i. e. 
sq. 5 

er 


carmine. 
in matrimonium expetere, 
Judd.14,7, 3 1 Sam. 25, 39. 


arab. A2 et Pu. 


Praeterea notandae sunt hae lo- 
cutiones: e, 5 a5 7-5» ^23 blande 
allocutus est aliquem, impr. con- 
solatuc est, cf. nagauvOéouou, lat. 
alloquium. Gen. 34, 3. 50, 21. 
Buth..2, 09. e. 2. agn. 19, 8. 2 Chr. 
$0,122.02, 05. 1) hP3ii ma 27 
àz2 secum, locutus, est. Gen. 24, 
25..1 Sam. 1, 18: i222 —- 2» 03315 
in corde suo loquebatur. s "sq. 
425 D», 3223, Eccl. 1,16. 2, 15. 
Ps. 15. 2.1.48) 07. 8309s (224899327 
( de Deo) $04 locutus est de ali- 
quo, promisit. Num. 10,29. 1 Sam. 
25,, 20, Jek. 185 294. 225/327), 2371 
ent alicui QOL inflixit. 1 Reg. 

22,:20. JG. 119 12.5 10, 19- b, 9. 
25, 14, sq. -iN 36, 31. Paulo ali- 
ter accipiendum est Esth. 7, 9: 
7237,72» .21D.— 533. Vm. "2332 
AMMordechai, qui in regis. salutem 
locutus erat (cf. 6, 2). h) «4z3 
-2iN, DN nido Óande cum aliquo 
mcenia ests 2, Hog, 25g 42S Mer. 

,6, it BD» mi "23 amice, 
Mee cum. aliquo locutus est. Ps. 
n8. d. p. Da96 Jem i0 29t8d. d25N 
hri nuniiapit, promisit. Ps. 
8557 B 08d:B pud. voa Peuna22518: 
ji DÓ2:5 N37 uM fausta tibi 
apprecor; sq. 5 Esth. 10, 3: 3353 
1277 284 m» locutus est pro 
salute omnium posterorum  suo- 
rum. Adeoque absolute Ps. 35, 20. 


289 


ma 


-— 
" 


i) nx vzw a3 sententiam. (qua 
poena alicui constituitur) Uu aL- 
quens pronuntiavit, «et contendit 
cum aliquo. V. Gzun. 

2) insidias , perniciem struxit. 
(Arab. conj. II, cf. supra Kal no. 4) 
Ps. 127, 5. Dein perdidit, dele- 
vit. 2 Chr. 22, 10. (cf. 5zN loco 
parallelo 2 Reg. 11, 1). 

Pu. pass. Ps..87, 3: n*z23 
zz "272 qgeriosa dicta (a Dco 
decreta . sunt de te. Cant. 8, 8: 

Bi "zw DvU2 quando | eam 
212: 9004. ubi deposcetur. "V. 
PrUHtt40: 


Niph. recipr. Pi. codocutus est 
Mal. 2,916, sq. 3 Ez/952;7 29 UP s. 
119, 23 et 5» Mal. 3, 13. 

Hiph. subegit (vw. Kal mo. 2) 


Ps. 18, 48: *p58a bwzy 9z3771 d 
gentes mihi subiecit. Ps. 47,4 : 
V. Kal no. 2. 


Hithp. part. ^37" coloquens 
Num. 7, 89. 2 Sam. 14, 12. Ez. 
209 

Nomm. derivata statim sequun- 
tur praeter 773527, 0vr23, 0Dz32. 


1) verbum, Xóyog Gen. 4^, 
18 cet. Saepe in plur. Geu. 29, . 
13:  n2Nn b'1333 773 onnia 
verba ista. 54, 18. Ex. 4, 28.18, 
19« 19, 7 8. 20, 1. 34, ; qo Cet. 
D?33 5»»3, UN vir eláqnens Ex. 
4, 10. 24, 14. Saepe collect. verba, 
sermo, vox. Iob. 15, 3. n"nbi 333 
vox labiorum i. e. sermo "futilis, 
inanis Jes. 36, 5. 433 1123. ser- 
monis peritus 1 Sam. 16, 18. Spec. 
est a) promissio, promissum, 1 Reg. 
3, 4« 98, 20... 12, 1G.P5, ded u56, 
5 (cf. gr. veAeiv Lmog nostr. sein 
Wort halten). | b) praeceptum, 
edictum (cf. 25 no. 1, b). 723 
n3» mandatum regium. Esth. dá 
19. los. 1, 13. 1 Sam. 17, 29: N25 
SEDET QU nonne praeceptum erat? 
Jes..8, 109.!. Exod. 34, 28: nz» 
D1)235 decem praecepta, decalo- 
gus. 1 Paral 26, 22. 2 Paral. 
29, k5,.- C) effatum, sententia, ut 
sapientis. Plur. Eccl i, 1: "25 
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nm» Prov.4, 4.20. 30, 1. 91, 1; 
impr. dé iiscua numinis, oraculum, 
Num. 23, 5. 16. (cf. £r0c, Àóyoc ). 
PN nim 33 wn effatum Jehovae 
pervenit ad aliquem. JersX, 4.1. 
onmes z.35, 16:0, *U- 7,1 
fa, rA, Sqi5» r Chr. 55, 8. Iob. 4, 
pa ritis uU SN füpbini ad me 
delatum. est oraculum (divinum ). 
Saepissime collect. oracula. Eos. 
1, 1. Mich. 1, 1. Joel 1,1. d) coz- 
silium, sententia proposita. 2 Sam. 
17,6. e) rumor, nuntius 1 Reg. 
10, 6. Sequ. geuit. verba de aliqua 
re facienda, quod dicendum est 
de ea. Tob. 41, 4: non tacebo .. 
1315523 *33 quod dicendum de ro- 
bore eius. 1 Reg. 9, 15. Deut. 15, 
2. 19, 4. Possit etiam reddi: quae 
sit ratio roboris eius (cf. n1)33 
10. 1). 


2) res, res gesta, negotium, 
. Pa ^v 

propr. zd, de quo sermo (cf. 40yoc 
apud Passovium 44, no. 11, é&zoc, 
Qua a géc, germ. SueMo a|sagern, 
Dins quod primitus sermonem 
dignifoat, v. Adelung h. v. Eadem 
verbi et rei potestas coniuncta est 


p ^ 

in aram. 571272, 53:0 , D3n5, arab. 
Goz 

g-24 et albe Y naf "131 res 
gestae, facinora Salomonis. 1 Reg. 
11, 41. DQv233 "2233 rerum gesta- 
rum commentarii. yu gta nme 
1 Chr. 27, 24. Esth. G, 1. MEI 
m1 haec res, hoc. Gen. 20, 10. 
91,314,796? "mbN" pag PES 


omues hae res, haec omnia Gen. 


265399531232 "Gen, 18, 55. 
32, 20. ib; 7 et n2N3 D'33372 
24, 98. 39, 17. 19 hoc modo, ia. 
TINH m'335 8n« (LXX ueó 
TÓ Qunuaco. rabra) his ita gestis 
quo facto. Gen. 15, 1. 22, 1. 39, 7 

Di 023 quotidiio dad hinc n 
i332 D$ quotidianum suo die, i, e 

diebus. singulis, in dies singulos. 
Ex. 5,13. 19. 16, 4. Lev. 23, 57. 
1 heg. 8, 59. it. Dra B 213 
2 Chr. 8, 13 et $32 D^ 4315 


"23 m. 


ci 


ponitur, ut gr. yozue. 1 Sam. 10, 
2: DN Tor DN "p3N X02 
pater fuus asinas dereliquit , pr. 
die Augelegenheit, die Geschichte 
mit den PEselildien, P3765, 4* PE! 
(S 7133 nn peccata, me supe- 
rant. Ps. 105, 27. Ta 15207 TIR 


3) aliquid. Gen. 18, 14. 1 TN, 
333 N5 nihil 1 Sam. 20, 21: vx 
€33 nihil est, sc. quod timeas, Iud. 
n 7. 28: buN7 Dn» Br 12 73"N 11] 

c quidquam rei s. 1p o1 erat 
iilis cum (alis) hominibus. -525 
435 omnis, ulla res. Num. 21, 25. 
Deut. 17, 1. NO ^33 impuri 
quiddam. Lev. 5, 2. 3253 ni B RBS 
quiddam. Deut. 23, 15. 24, ect. 
2 lieg. 4, 41. 1 Sam. 20,2. It. 
plur. a^310 B'4237. 2 Chron. 15, 
12. 


4) causa. Jos. 5, 4. Hinc 5» 
nos propter (Gen, 2 p uno, 1. 
45,.18, 235 t» id. Deut. 4, 21. 
lek. 75.22.. 14, 0.1 "DN 3355» 
sequente verbo, propterea quod. 
Deut. 22, 24. 25, 59. 2 Sam. 15, 22 
(cf. 71333. no. 2) 


5) causa, sensu foto Exod. 
18, 16: "33 Dn» nim-3 5 
causam. habent. Vs 22. 22, 8: 
»65-33-55-i:» in omni de- 
fraudationis causq. 24,314: b»a3 
D'323 qui causas habet. 


13, 14) 


$o- 


pr. pernicies, mors, ut arab. 55 


( v. rad. no. 4, et Pi. no. 8), s 
pestis (c£. ny$ no. 3) Ex. 9, 5 


pl. p"35 ( Hos. 


Lev. 26, 25. Deut. 28, 21. jiBlim. 
24, *5."'1 Reg, 8, 57! cet. LXX. 
plerumque J&varog, cf. Sir. 39, 
29. 


"35 'hndeq. "3*7 pascuum , quo pecus 


agitur, v. Yad. no. 2. Mich. » 
Jes. 5, 17. (Syr. fo» et i22, 


2, 12. 


8o- 


arab. -55 arvum). 





(9 V. 14. 21, 16. Saepius pleon. ni»2*3 pL f. rates, ut quae per 
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mare aguntur, v. rad. no. 2. 1 Reg. 
3; 21k 


"22 2M n1323 verba, praecepta, 
semel legitur, Deut. 33, 3: wt»? 
501274, recte sec. Alex- et Vulg. 
(Israel) accipit de verbis tuis 
(Jehovae). De usu praep. y3 in 
h. l v. yà no. i. Cacterum Da- 
gesch in 727 potest etiam pro 
euphonico haberi, ut ; 5227 sit 1. q. 
7723337, "933, non verbale Pieli- 
cum. Facile autem caremus con- 
iectura Vateri, qui aliis vocalibus 
subiectis legebat 5n 3z13 Nu? (Je- 
hova) CODES ACE tuam, susci- 
pita 332, quod gubernationem 
significare. statuebat. 


7135 1 f. i.q. 433, sed in sequiore 
maxime llebraismo 1! ra/io, mo- 
dus (v. 333 no. 1 fin.) Ps. 110, 
4 : tu es sacerdos in aeternum -Ly 
p1x-^z2»2 "n3 secundum ra- 
tionem Melchisedeci (*-— est para- 
gogicum, v. Lgb. $. 127,2). 2)i. q. 
533 no. 4. causa, ine n333 5» 
JUOD EGELES- T8: 85, 2. 5s 
" n223 ideo ut 7,14. 3)1q. 
a2 no. 5. causa, sensu forensi. 


Iob. 5, 8. 


"121 chald. f. causa. Dan. 2, 30: 
*- n27 b» ideo ut. 


mi, c. suff. ^33 m. mel. (Arab. 


50 


p ^ 
UND, Syr. la2» id. Melit. dibs: 


flavus i. e. mellei coloris. Verbum, 
ex quo pendeat hoc nomen, in lin- 
guis semiticis non exstat: sed ex vc. 
semitico pendet gr. rijv o0 
mellificare Od. 13, 106). .Spec. 
est 1) mel apum Lev. 2,11. 1 Sam. 
14, 26.27. 29. "43.. Prov. 16, 24. 
24, 13 cet. De melle silvestri 
Deut. 32, 13. Ps.81,17: 33 3x2 
qXmmN melle ex rupibus satiabo 
te. 2) mel uvarum , i. e. mustum 
ad tertiam vel dimidiam partem de- 
coctum, gr. nua, lat. sapa , de- 
frutum , ital. musto cotto, quod 


DU f 


-nu73 acervus. 


23 


hodieque ex Palaestina , imprimis 
ex lHebronis regione, in Aegyptum 
deportari solet (cf. Russel natural 
history of -Aleppo p. 20) Gen. 43, 
11. Ez. 27,17, 


|) szbbus camel Jes. 30, 6. 
Significatio e contextu satis cerla 
est et a Chald, Syr. Vulg. expressa : 
sed etymon diu interpretum in- 
genia exercuit, qui tantum mon 
omnes ignorantiam fatentur. Equi- 
dem nunc putem, id pr. a/reare 
notare (a $527 ductum), et propter 
similitudinem" ad. cameli gibbum 
translatum esse, | Nec inepta est 
coniectura nuper mecum commu- 
nicata, nuz7 permutatis et trans- 
positis litteris dictum esse pro nuii, 


2) n. pr. oppidi, Jos. 


T9, 11; 


m. piscis, ita dictus, ut mirifice 
se multiplicans ( v. rad. 533) Jon. 
2, 1. 11. Pl. B*53 cstr. ^53 Gen. 
9, 2. Num. 11, 22. 1 Reg. dam 3. 
Inde natum verbuba denom. 325 
piscari. Formam 3N7 v. supra. (In 
linguis cognatis piscis vocatur 332, 
(83 AP vc. vestigia supersunt 
in gr. iy9éc ). 


rna 4 cstr. 537 fem. antecedentis, id. 


Deut. 4, 18. Jon. 2, 2, plerumque 


collect., ut 5230, Gr 1, 26. 258. 
HD 7I8. 217 "Nüm" T^ 
29, 4&. 5. 


23 pr. cexit (ut arab. L2 ppe- 


ruit, deinde tenebrosus fuit, cf. 


$9, we, 


- 


vicinas radd. ,.5 
"as ? 


- 
wo o- 


o7 it c2, quae cunctae tegen- 
di notionem primariam habent, 
sicut etiam hebr. M j EE ; 


it. peregrinas ego, Té) 0c , oréya, 


in Germaniae diall. vett. dapen, 
dachen, decken), quod refertur ad. 
multitudinem et copiam omnia ob- 
tegentem (c£ .jUz- turba nume- 


rosa a (y7- texit, (34 ingens mul- 
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titudo, itidem ab tegendo). Ita 
semel in verbo multiplicatus, au- 
cius est. Gen. 48, 16. Praeterea 
inde 33, 733 piscis (a mirifica 
multiplicatione dictus, cf. 732), pa 
et 1211. 


TT (piscis magnus) nm. pr. Da- 
gou, Philistaceorum idolum, Azoti 
cultum, capite manibusque huma- 
nis, Pa corpore piscem refe- 
rens v. 1 5am. 5,2 sq. maxime comm. 
4. Judd. 16, 23. 1 Par. 10, 10 cf. 
1 Macc. 10, 83. 11, 4. Simillima 
erat figura Dercetüs, itidem pisci- 
formis Ascalone cultae, de qua 
Diod. Sic. 2, 4: ciu oe TÓ n 
z.00c7c0v Zyet yvvoaxóc, 10 Ó& &ÀÀ0 
coo zür yJvoc. Cf. de piscium 
in his regionibus cultu Seldenum de 
Dis Syris II, 3. Creuzeri Symbol. 
JI S. 12. 


"i i q. arab. M2 texit, obdu- 


xt (v. radd. vicinas ad 737), unde 
etiam tecte egit, fefellit (cf. 333). 
Inde 533 Meli, & éxtlitin] ut germ. 
Fahnea zivoc, pannus. Mirsndi 
enim splendendique notio, quam 
huic radici olim tribui cum Nan- 
ninga (diss Lugd. II, 916) et 
Muntinghio (ad pn 20, 6), mihi 
vix probati posse videtur. A no-: 
mine 757 denuo profectum est verb. 
. denom. bi vexilla erigere. Ps. 20, 
6: bi" 32NT5N DOs im honorem 
Dei nostri vexilla « erigemus, cf. 
formulas ** B3 T2515," B53N^3 ?ó2- 
LXX. peyoÀvv920óus9a , legentes 
vel coniicientes 5733. Muntinghius 
(v. supra) ex coniectura illa ety- 
mologica: glorzabimàür , exultabi- 
mus. Part. pass. 5333 Znstar vexil 
elatus , conspicuus , insignis, de 
iuvene Cant. 5, 11. 


INiph. vexillis instructus est, 
Cant. 6, 4, 10: nà539:2 FUSNN der- 
ribilis, ut vexillis instructa, int. 
militum agmina vel castra. Symm. 
ec rÓyuara nageuoLdov.  Sistitur 
virgo utpote victrix omniumque 
liii capiens. Cf. similem ima- 


T 


ginem de exercitu 2, 2, eandem- 
que Arabum poetis usitatissimam. 


237 c. suff. 3533, pl 2^533 cstr. "23 


m. vexillum militare idque "maius, 
quaternarum tribuum, minora enim 
nn&N vocabantur. Nin! 1.155 "mue 
3. 10. 18. 25. 10, 14.55. Cant. 9, 4: 
CQnN "c3 pet eiusque vexillum 
super me est amor. 


123 st. cstr. 7335 m. frumentum, a 


ni AE pid Me ut 772 a 7173. Gen. 
275/28.,57,, Num. 185,27. .Dent. 
28, 51, de pane 'Ihren. 2, 12. 
( Arab. oa , Sed nonnisi in Bi- 


bliorum Verss. arab. ). 


"2-1 ut chald. 033 fovit avis ova 


pullosque, pr. ni fallor, texit ( v. 
üd $33, big). Jer. 15, 11; .N*p 
T57 N53 O43" perdix fovet ova, 
quae non peperit ; ( cui similis est) 
is, qui divitias pA nec iure. 
LXX. nzégóiS ovrnyoyev & ovz &c- 
xtv. Jes. 54, 15 de serpente pullis 
(nec ovis) incubante. Vulg. utro- 
bique fovere. Quae a J. D. Michaeli 
de hac rad. infeliciter | disputata 
sunt, recte iam refutavit. Rosenm. 


ad Bocharti Hieroz. II, 622 sq. 


TU 1. q. TU, 7n ( q. v.) mamma. 


Nonnisi in dual. constr. *77 , c. Suff. 
5773 mammae Ez. 25, 3. 8. 21. 
Prov. 5, 19. 


1] lente incessit rad. secundaria 


contracta ex pleniore "olo II. tar- 


davit, lente processit, vacillavit, 
inclinavit P: incessu. — Chald. et 
Talmud. $33 lente duxit, v. c. 
bo itl 


Hithp. $333 (pro mzn5) Jes. 
a o "nau -55 mN dente (i.e. 
MA dikse cí ON ji " 1 Hes. 25 
27) Bdedg4s, omnes annos vitae 
meae, h. e. modeste et submisse 
agere et qs. lugere nunquam desi- 
nam. Hinc de solemni pompae 
tarditate Ps. 42, 5: mua "» D73N 
nN incedebam cum  $is ad 
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adam Dei. Suffixum Bb est pro 
275;2, dativus autem eo referen- 
dus, quod poeta praesulis s. cho- 
ragi instar populo quasi viam prae- 
ibat. 

II L 8 1) n. pr. populi cum regione 
cognomine, Rhegma oriundi (148 
10, 7. Ez. 27, 5. hhegmam in 
maris persici litore quaerendam 
esse, infra monstrabimus, neque alibi 
Dedana quaerenda, in qua cum Bo- 
charto (Phal. IV, 6) et J. D. Michaeli 
Daden o3, sinus persici insulam 


ox 
agnoscimus, a Syris c»;22 dictam. 
Ac insulas huius maris tantum non 
omnes olim Phoenicum coloniis flo- 
ruisse satis constat, cf. Heeren Ideen 
l, 2, p. 227. 2) populus Arabiae 


septentrionali urà oriundus Gen. 
ptentrionalis Keturà ori non £ 


25, 3, Idumacis vicinus Jer. 49, 8. 
25,25. Ez. 25, 15, itidem merca- 
turam exercens Jes. 21, 13, teste 
Eusebio haud procul ab urbe Phae- 


T1 


mutescendàá vim liabuisse suspicor, 
ut bzz, quae ad stuporem rclata 
est , ut in D, Fn. Arab. 25 


est supervenit subito, | pr. obstu- 


pefecit , i fatuus, immo: stu-- 


5o0- 


pidus, NCC infortunium subita- 

neum, pr. stuporem iniiciens. 
INipÀ. part. 25572. sfupefactus, 

attonitus subito infortunio. Jer. 


14, Q. 


^11 i. q. 4*5 in. orbem ivit, maxime 


celeriter (cf, etiam 333 .. Inde 1) 
celeriter latus est de equo et equite 
Nah. 3, 2, pr. in orbem egit, quod 
facere solent, qui equos domant et 
exercent. V, nomen 57737. 2) diu 
duravit. Inde $7775. 


cursus equi concitatus. 
lud. 5, 22. (V. Bocharti Hieroz. 
P. I, p. 97. Michaelis Supplem. 
p. 4o1). 


nüs, fort. pro colonia illius ( no. 1) 2T q. 23 ursus q. v. 


ir tip vel versa vice. NM iq ; 


Q"275 m. plur. Gen. 10, 4 nm. pr. 
populi a Javane i. e. Graecis origi- 
nem ducentis. Quae lectio si ge- 
nuina est, non potest non conferri 


. A88 q. v. tabuit , languit. 
Hiph. causat. tabem, DE 


' iniecit Lev. 26, 16. Inde q137 


n. pr. . 


mn . 
Dodona, Epiri oppidum. Mais "og et 4 7 rad. pecübdaria denom. 


tamen placet n^;5* A/Aodii, qnam 
scripturam exhibent Sam., LXX. 
et ipse contextus hebr. 1 Chr. 1, 7. 
V. s, v. 20333 


zr] m. ehald. emphat. N03 1 


a 31, piscatus est. ler. 16, 16: 
D33*3) eosque piscabuntur.. lnde 
71315 ,. 3*7 ct 227 piscator. 


3YT m. piscator Ez. 47, 10 ct Jer. 


1 16, 16 Cheth. 


na5$ aurum; i.q. hebr. 5751. Dan. DIET É. piscatio. f13133 mh" har- 


2, 32. 8, 1. 5. 7... lude 53:12. 


NOUIS sec. Cheth. Ny m. pl. chald. 
Dahi, n. pr. populi, cuius colo- 
nia in Samariam deducta est Esr. 
4, 9g. Siguificari videntur Z4&o: 
Herod. 1, 125 ( probab. pagani a 
pers. s» dek, dih pagus), tribus 
persica, de qua plura dabit Lorsba- 
chii Archiv II, p. 274. Etiam in 
Zendavesta huius populi mentio est. 


Q1] rad. in. Kal inusit. quam d5- 


pagones piscatorii, Am. 4,92: Aa- 
mis abripimini i-e 23 j2mnN?) 
03417 et liberi vestri harpagonibus 
piscatoriis, imagine a belluis do- 
mandis repetita, quarum naribus 
hami et anuuli inüctebantur. | .Cf. 
Jes. 37, 29: hamum meum nari- 
bus tuis initcio , — —- leque re- 
duco, unde venisti. Cur piscatorit 
hami memorentur, intelligitur. ex 
Ez. 29, 4. lob.40, 26, ef. Oed- 
manni verm. Samnill. aus d. Natur- 
kunde V, 5. Solebaut enim pisces 
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maloresiam captos ex annulis, qui- 
bus nares perforabant, suspensos 
aquae denuo immittere. 


I] xad..1pusif. d. q4.735,. Rpr. 


efferbuit aqua, inde generatim 
1) commotus, perturbatus est. 
^y 


Syr. Pa. ?€? perturbavit, agitavit. 


Inde 433 olla, syr. ho? ahenum; 


[2 


i1 q. 775, X. Inde 


2) amavit, 
7)7 amor, 
53, "3tN (quem Deus amat), 
3117, "1. 


1015 c. suff. etiam defect. $55, "75 m. 


1) amor, in solo plurali usitat. 
D^5;3, maxime de amore sexuum 
CIAR P TOS EZ. 16»5. 53, 
17: D'T3" 3202 stratum amoris. 
Provila, 18::0w5*5123 7925 age, 
inebriemur amoribus. Blanditias 
amatorias, suavia, oscula plurimis 
in locis intelligit Driessenius iu 
dissertatt. Lugd. p. 1101 sq. 2) pro 
concr. obzecium, amoris, amatius 


S c uz 
w- ind w 


? 
( cf. D$, CA, cam amor et ama- 


tus, amicus, n»9715' familiaritas 
pro familiari, nostr. zmeine erste 
Liebe, Bektanntschaft , angl. « 
relation of mine) Cant. 1, 13. 14. 
TO ua ms 20 TO. ID 17. Ue 
3) amicus Jes. 5, 1. Spec. patris 
frater, patruus, Syr. ho xee 
éSCoy/v amicus familiae dictus, ut 
chald. N2^25) amicus, dein patruus, 
cf ND inn socrus, nostr. J^reund 
de pr opinquo, lat. ipe qs. amata. 
Lev. 10, 4. 20, 20. 1 Sam. 10, 14. 
15, 36... Esth: ^3, i5. Jp. 22,50 8. 
9; V. 12 vero pro 313 j3 positum 
esse videtur. 


Vom im inn à . 
an T1 '" f. amita s. patris soror Exod. 
6,20, it. patrui uxor Lev. 18, 14. 
20:120. 


TT m. 1) olla, v. rad. no. 1. Tob. 
41, 11. 1 Sam. 23, 14. PI. p" 


2 Chr. 35, 13... (Syr. 1201 olla 


D^N717, ct nomm. pr. . 


lis, radice rapae simili, 


TY 


p ^ 
magna, lo ahenum, Sam. «43434 
ollae). 2) corbzs ler. 24, 2. Ps. 
81,7. Pl D^117 2 Reg. 10, 7. 


Th, in Paralipp., ap. Esram, Nehe- 


miam, Zachariam, rarius in anti- 


quioribus libris (Hos. 3, 5) drag! 
(dilectus, part. pass. a *1?3 i. q. n) 
n. pr. filii Isai, Isralitarum regis 
numero see 1055,— 10125. 8. 
Chr., bellis feliciter gestis non 
magis quam carminibus suis sacris 
celebratissimi. De vita cius v. 
maxine 1 Sam. 16 ad finem vsque 
libri secundi. 1 Chr. i2 — 3o. 
Messiam Davidis filium denotat 
1 q. 717 73 Ez. 54, 23. 24. 57, 24, 
alibi i..q. 113 *;3 Hos. 5, 5. vw 
713 urbs pron 160; vhs 1 Reg. 
OUNEY 9,24. n3 ma Bieb: 
posteri Davidis Jes. 7, 2. 13. Jer. 
21,12. 


Y 117 pr. adj. cum terminatione chald. 


vc-deq.0— (a rad. $33) in sing. 
inusit. Plur. p^w3 1) coctorius 
coquinarius, inde oZ/a coquznarza, 
1 Q.) 32:50:14 | dein eorbis Jer. 
24, 1. 2) amatorius (a rad. no. 
2), plur. poma amatoria, Liebes- 
üpfel Gen. 30, 14 sq., 1. e. pomula 
Mandragorae ( Atropae Mandragorae 
Linn.), herbae Belladonnae simi- 
floribus 
albis et subrubicundis  odoratis 
(Cant. 7, 14), ponisque flavis 
itidem odoratis, quae a Maio ad 
Iulium fere maturescunt, et quibus 
superstitio orientis hodieque vim in 
rebus venereis tribuit (v. Gen. 1. c.). 
Vide Dioscorid. 4, 76: JMavóooyó- 
KC rivi a LE Kiguatav 400001, 
én&ón Óoxs » Qíta qirgov etre 
ZzOUyUuXT. 2... . XQb TGQ ^ OUT 
(q22«) uiia , 0v0LG (sorbis) £t- 
qe; , (0706 y £bc0r, év otc xoi 
xegmóg, (cneQ Gu(ov.  Schulzu 
Leitungen des Hóchsten 'T. 5, p. 
197, d' Herbeloti biblioth. orienta- 
le p. 17. LXX. u5jà« uavóoyogov. 
Chald. 57:373» quod idem valet, 


cl. arab. c»53; vide Spreugel 


UM 2398 


hist. rei herbariae I, 215 ed. 2. 
Caeterum in hac planta definienda 
in alia omnia abierunt interpretes. 
Celsius (Hierobot. 1, pag. 1 sq.) 
Sidram s. lotum Cyrenaicam intel- 
ligit, refutatus a Mich. in Suppl. 
p.410 sqq. Oedmann verm. Samml. 
fasc. V. p. 94 sq. J. E. Faber (in 
Rosenmuelleri Morgeuland ad h. 1.) 
speciem cucumerum s. melonum 
parvorum et odoratorum (arab. luf- 
fahh) intelligi coniicit: ali aliter, 
quorum sententias v. ap. Jo. Simonis 
in peculiari dissertatione de hoc vc. 
Zrcano formarum annexa. Pror- 
sus autein facessat G. 'T. Stegeri 
(Rosenmueller Repert. II, 45 sq.) 
sententia, qui omnino plantam in- 
telligendam esse negat. 


FT i. q. 283 q. v. languit, Am 
tus fuit ( (arab. 1 et slo pro m »2), 


max. de mulieribus menstruatis. 
Lev. 12, 2: zmmundities men- 
siruae purcationis eius, cf. 15, 
33. 2) tristis fuit. Cf. 77 no. 2. 
Inde $7, "3, 1 5172. 


111 f. $13 adj. 1) Janguidus, a, de 
"mulieribus menstruatis. Lev. 15, 
93: mns:3 n7. 20, 18. Inde 535 
Jes. 30; 22 vestis menstruata i. e. 
menstruis polluta. 2) aeger animi, 


tristis, Thren.5,17. 3) afflictus, 
miser. 'hrem. 1, 13. (Syr. fo? 


zr 


1) languor, morbus Ps. 41, 4 
2) immundities, res immunda, 
fastidium movens (v.my3 no. 2). 
Iob. 6, 6: num comeduntur. sale 
non condita, num est sapor in 
olere fatuo? Comm. 7. "'aedet | 
talia tangere, v3nz *12 mun et. 
his simile est taedium. s. immun- | 
dities cibi mei. Cibus fastidiosus, 
insipidus vocatur malum intolera- | 
bile. Etenim ex figura Orientali- 
bus admodum familiari comedere, 
gustare aliquid dr. pro hanc illam- | 
ve fortunam experiri, cf. 52x | 
5na3z Iob. 21,25, ye/e0904 9uvó- | 
rov, syr. |lZa-50 $a-s—] , arab. 
co. (sló Cor. 3, 182, pers. ri | 
(ijs curas edere i. e. experiri, l 
Ou ves tormenta edere, | | 
VUE .—- C5jle2 iudicium edere, cf. 


in N. T. xgíua éo9íc 1 Cor. 11, 29. 
Ferri non potest, quod a nonnullis | 
propositum, *$75 h. l. dictum esse 
pro *33 szcut: nam "3 ibi proprie | 
est st. constr. vc. *3 satis (4 $ JJ: 
et minus etiam comparari potest 
c»ló substantia, hoc enim pr. est 


fem. a ,5 et respondet hebr. mr, 
nNr. Cf. A. L. Z. 1825 no. 258. 


"T m. (formae 255) aeger animi 


"Jes. 1,5. Jer. 8, 18. "Thren. 1, 22. 
Rad. 753. 


123 v. 377. 


luxit, infelix fuit. Aph. afllixit, qu i.q. 323 fundere, contundere 


Pp 
infelicem reddidit. 120? infelix, 
P» 
miser. 1100 iufelicitas , miseria). 


'guui in Kal inusit. i. q. zn3, n 
pepulit, trusit," abiecit. Arab. 


-|5 abiectum reddidit et intrans. 
vilis, abiectus fuit. VI. proiecit. 
Hiph. r3 1) pepulit, trusit. 
Jer. 51, 34. 2) abluit, purgavit 
altare 2 Chr. 4, 6. Ez. 4o, 38, 
culpam caedis perpetratae Jes. 4, 4. 


"T 1 m. (a rad. 537, ad formam 2up) 


Num. 11, 8&. (Arab. «$15 id.). 


Inde "273 mortarium. 


DO*21T] £. Lev. 11, 19. Deut. 14, 


18 avis quaedam zmpura, sec. 
LXX. Vulg.Saad. upupa, sec. 'T'arg. 
gallus  montanus , quod quidem 
posterius collatis 37 — ,5 dominus 
et n5*5 — chald. N73 rupes con- 
firmari possit, cf. Bocharti Hieroz. 
T. 1I, p. 346. Nemo enim haere- 
bit in terminatione n— pro 5, 
de qua vid. Lgb. p. 467. Minus 
apte Jo. Simonis upupae significa- 
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tm viudicaturus n^233 ex 515 — 


eX galus, et ns cui | stercoris 


notionem tribuit coll. Us stercus 


excrevit, conflatum esse censet. 
| | mpi rad. inusit. i. q. 7/23 no. 1 ob- 
Arab. 


mansit. Il. quietum reddidit, seda- 
vit. Inde tria nomina, quae sc- 
quuntur. 


mutiuit, siluit. Kx quievit, 


| "t3 f. 1) silentium, locus silentiz, 
pot. de orco Ps. 94, 17. 115, 17. 
2) n. pr. tribus et regionis Ismae- 
liticae in Arabia Bo 25,14. Jes. 
21, 11, haud dubie eiusdem, quae 
hodie jJauzU| X4,» Duma saxea, 
et XanLwJ! X2,5 Duma syriaca vo- 
catur, in confiniis deserti Syriaci 
et Arabia sita, cum arce munita, 
in d'Anvilli mappa geogr. sub gr. 
58 longit., 29?, Zo' latitud. designa- 
ta, Zelovuot9w Ptolemaei. V. Abul- 
fedae Arabia ed. Gagnier p. 50 ibi- 
que Jakutum. Michaelis Supplem. 
p. 419. Niebuhrii Arabia p. 344. 


Comment. nostr. ad Jes. l. c. 


n2 f. (pr. fem. ab inusit. v2137 
tacitus, silens, signif abstr., .ut 
nomina in n^—? 1) sentium et 
adv. £acite, Ps. 59, 3, quies, re- 
missio doloris Ps. 22, 3. 2) sZens 
auxili divini expectatio , ducta 
in Deo reposita, Ps. 62, 2: 5« 
"UD3 nv317 DWT-N 7OÍN Deo gol 
eon fidit animus meus. 65,2: ab 
nnn nva db ( debetur] Jidu- 
cia , daus. 


arab E 1) subst. sentium. Fab. o, 
19: 27217 32N lapis mutus, silens. 
Possit tamen etiam h. l. adverbia- 
liter accipi, cf. D29. 2) adv. zaczte. 
Jes. 47, 5. "Tren. 3, 26: felix, qui 
expectat 5/333? idque £acite. Vim 
adiectivi nomen huius formae nun- 
quam admittit. 


pes n. pr. 2 Reg. 16, 10 forma 
rara, sed Syris etiam usitata pro 
pu3z vel piyi1s Damascus. 


T vel TU piob. i 


T Iob. 19, 29 Keri 1. 


[EE 


o? med. 


Waw intrans humilem, depres- 
sum, inferiorem esse, unde q*7 
(sec. Ewaldum gr. hebr. p. 418 pro 
pw) traus. subicere sibi, impe- 
rare, iudicare. Vicinum est j35N 
q. V., inde derivatum 3izN qon 
nus. Semellegitur Gen. 6, 35: 

Dzi»b DuN3 "Um qm non b 
perpetuum. spiritus meüs (i e. 
superior et divina natura) z;» Ao- 
minibus humiliabitur i. c. in. cor- 
pore mortali habitabit, coelitus 
descendet, et in terra versabitur 
(coll. comm. 1. 2). Bene ad sen- 
sum Verss, veteres, ut LXX: oo 
p xevonitvg vÓ nzwYsUuO nov xv. 
Vulg. non permanebit, Syr. Arab. 
non habitabit, neque opus est, aliam 
scripturam iis tribuere, ut 533^ — 
eM permanebit, "m habitabit. 


Vident eruditi, mc in lid inter- 
pretando ad sententiam in edit. 1 
Lex. maioris propositam rediisse. 
In Lexico minore :interpretabar 
Tum spiritus meus non in 
perpetuum regnabit 1n homine, ne- 
que aliter "o MN , all. iudicabit 
i. e. litigabit. Alii aliter... Cf. Mi- 
chaelis Suppl. p. 422. Hosenm. de 
vers. Pent. pers. p. 19. 


q. 1*3 Che- 
thibh, zudzcium. 


A ' Ps. 97, 5 et | PE m. cera. Ps. 


2:23535:608,/3. Mich. 1, 4. Rad. 
us q. v. 


saltare. lob. 41, 14: vzzia 
5287 yin ante eum exsultat pa- 
vor. Egregie enim trepidatio pa- 
vidi RIriMo comparatur, cf. Ps. 
29, 6. Respondet arab. ,;215 med. 


Waw et Je, v. Schult. ad 1l. c., 
^ 
Syr. 40? in N. T. pro oxuzov, 
chald. v5, unde Nx^7 caprca, la- 
con. ó/Ca. — Vicinae radd. sunt 1737, 
U-3. Haec autem contracta vel 
emollita ex yas (ut q13 ex 9i5, 
YN ex YIN, p» ex pi2) qua in 


, 


P7 chald. i. 
"n 


pig et a m. 


Ti 


Iinguis germ. et slavicis saltatio ex- 
primitur, £anz, danza, tanzec, 


v. Adelung IV, 530. 31. 


[P2 rad. inusit. Chald. et syr. czz- 


cumspicere, prospicere, speculari. 
Inde p*7. 


: PE» sed. intrans. 
comininulius v Pl. 357 Dan. 2, 55. 


1) pr. i. q. arab. ye circiunire, 
$ So- 65- 
i» orbem ire, unde 5:9 et $^ 


orbis, 35 rotundus. Vicinae radd. 


sunt ^53, "27, "WD, "mn, et 
dentali in sibilum versa *37, ^O, 
-18, quae omnes circumeundi, se 
convertendi, cingendi potestatem 
varie inflexam habent. Inde 4:33 
no.1et*37. 2) commorari, habi- 
tare (ut chald. ^37) Ps. 84, 11, 
vel quia primae habitationes in ro- 
tundum .fuerint exstructae ( quod 
Jo. Simoni placet), vel ita ut cir- 
cumeundi ect se convertendi notio 
ad divertendi significationem infle- 
xa sit (cf. 323, 718), quod equi- 
dem praefero. E linguis occiden- 
talibus confero onoóc, oióv tem- 
pus diuturnum, ónoóc X00roc, lat. 
durus , Mes , dauern, antiqu. 
duren, turen. 


^T" chald. Aabitavit Dau. 4, 9. 18. 


Part. TN, Keri T3 Dan. 2, 38. 


3, 91. 6, 26, uude 472, 0772, 
nu, sym. 
^7 m. i) orbis (arab. Ma Jes. 


29, 9: "175 velut per i Pim, cir- 
cumcirca. 2) pia. Jes. 22, 18. 
3) M na strues lignorum rotunda 
Ez. 24, 5 (cf. i313 V. 9). 


1) aetas hominum, 
qs. vitae annorum perzodus et orbzs 
a rad. ^35 no. :, cf s,L$ tempus 


itidem a y circumivit, aliaque 


vcc. e^obls id dig S.'v. jER. 


(Ad litteram respondet 99 tempus, 
saeculum, med. Waw et lle inter 


240 


T 


se permutatis, v. litt. 5). Eccl. 1, 
4: Nz à gin una hominum 
aetas discedit, altera venit. Deut. 
23, 8. 4. 9: "yis O3, um de- 
cina, tertia aetas. lob. 42, 16. 
Iud. 2, 10: "EN ^1» a4Za aetas. 
Num. 32, 13: 1-73 nn*"* 
usque dum  consumta est tota 
aetas. 37] ^5 omnis aetas, omnes 
aetates Ps. 61, 7. Joel 3, 2: 7" 
11 5 "D ad omnem aetatem 
futuram. "Ps. 45, 18: "i mbna 
m per omnes NIE aetates. 
Sic 43 735 ad omnes aetates (futu- 
rds) Ex. 3, 15. Jo8&l 4, 20, "355 
771 Ps. 10, 6. 35, 11. 49, D. * 
371 CE IIDO,.3. 468, 125. 2000 4 
PTOEXOO IT, 10. Alibi etiain dc 
aetate praeterita Deut. 32, 7. Jes. 
552TA 6057315. "09 infra plur. 
Addito genit. vel suff. aezas, 1. 
e. aequales alicuius. Jes. 53, 8. 
Gem 6, 9g: "3 mw bn» 
integer po ( Noachus ) inter ae- 
quales suos. Vulgo Hebraei, pari- 
ter atque nos, hoínitdit aetati tri- 
ginta ad quadraginta annos tribuisse 
videntur (v. Iob. 42, 16), patriar- 
charum, utpote longaevorum, tem- 
pore autém centum ( Gen. 15, 16 
cf. comm. 14 et Ex. 12, 40), et 
similiter apud Romanos secuZi vo- 
cabulum olim hominum aetatem 
significasse, postea demum ad cen- 
tum annorum spatium translatum 
esse notat Censorin. de die natali 
cap. 17.  Neglecta aetatis notione 
sacpe est senus hominum, in bo- 
nam partem Ps. 14, 5. 24, 6. 73, 
15. 112, 2, in malam partem (ut 
nostr. Hace) Deut. 22, 5: Ur» 
2nznea genus fallax et perversum. 
V. 20. Jer. 7, 29: 11132 "3 genus, 
cui irascitur Deus. 


2) habitatio (ut arab. jo) X. 
rad.no. 2. Jes. 58, 12. Ps. 49, 20: 


TnÜN 37 domus. patrum suorum 
ite. sepulcrum. 


3) n. pr. urbis v. 7:22. 
Pluralis duplicem habet formam 
(utramque masc. lob. 42, 106), 
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Q'*à1s et m3337. Ac prior occurrit 
in una locutione B*333 ^35 se- 
cula seculorum , quae perpetuita- 
tem significat Ps. 72, 5. 102, 25. 
Jes. 51, 8, posterior creberrime de 
aetatibus venturis, posteris, Lev. 
25, 49: D£Pd 3995 413525: 22, 3. 
Num.9,10: D2 "am aN D3- Bis 
vel posteris vestris, 15, 14, ma- 
xime in formula legislatoria Dr" 
D2"n^?55 Dii lex perpetua poste- 
ris vestris ( observanda), Lev. 3, 
17. 25, 14. 21. &1, cf. Gen. 17, 7. 
9. 12. Ex. 12, 14. 17. 16, 32. 33. 


NOM chald. n. py : planitie in Daby- 
lonia Dan. 3, 1. Conferunt Duram 
urbem ap. AU Marcell. 25, 6 
ad 'l'igridem sitam, vel aliam cogno- 
minem ap. Polyb. 5, 48 ad Euphra- 
tem prope ostium Chaborae. V. 
Miscellan. Lips. nova T. V. p. 274. 


| l'an pap (Mich. 4, 13) et nani 


Deut. 25, 4 ( emollitum ex 1/97 q. 
v.) 1!) £erere, conterere, maxime 
calcando, 3de conculcare Yob. 30, 
15. Hab. 5, 12, max. hostes, com- 
minuere Mich. 4, 13. 2) tritu- 
rare frumentum , quod faciunt 
boves pedibus illud exculcantes 
Jer:50; 11: "Hos. 10, 11.. Etiam 
de hominibus bovem que 
agentibus. 1 Chr. 21, 20 ÓOQHON 
DEN v3 e£ Ornan i itur tri- 
turabat.  "Transfertur 3) ad cru- 
dele supplicium, | quod Hebraei 
subinde a captivis sumebant, fru- 
menti instar tribulis ferreis eos in 
area triturantes. Am. 1, 3. (Arab. 


Mods conculcavit terram pedibus, 
homines in bello, trituravit fru- 
p 


mentum in area, syr. e82 id). Cf. 
UN. 

JNzph. x73 inf. cstr. v3371 pass. 
n0. 1,: Jes. 25, 10 

Hoph. pass. no. 2. Jes. 28, 27. 
Inde v*3, jY5*3, nu. 


037 chald. i. q. hebr. no. x. Dan. 
75 13s 


"ms EDT. 


miS. 


5-7 


n3 


£41 trust, impulit ad. japsum, 


stofsen, umstofsen. (Arab. L5 
id. v. Dscehauh. ap. Schultens. ad 
Iob. p. 1101, etiam de coitu, ut 


ey et alia feriendi verba v. 515; "2, 


syr. et chald. £54); Nn id. ms 
dendi autem, feriendi, impellendi- 
que notionem habes in plurimis 
verbis, quarum syllaba primaria 
est r5, ut r3, nni, m3, pn3, 
mm, peo, y, en, 


€222), cf. similes familias s. v. 


321 et pp7). Ps.'35, 5. 118,13: 
bESS "env shi empuldisti me, ut 
caderem. 140, 5. DoDEa* 3*3 
nunm murus subversus. is 

Niph. pass. Kal det£rusus est 
Prov. 14, 32: maétia sua detru- 
ditur HR 1. e. perit, in perni- 
ciem ruit. Cf. sms* (pr. a nmn) 
Jer. 23, 12. Sed Part. plur. constr. 


AO ; 


omm, ut 2x" 17132, rectius re- 


fertur ad n13 q. v. 

Pu. praet. an3 zmpulsi sunt ad 
lapsum. Ps. 326, 13. 

Derivv. rr, nm3 ct 


pum chald. coneubina 


(a rad. 557, arab. l25 et pec 
ga UE Dan. 6, 19: 

"DnY33p. bS2nITND yin nec pas- 
SU Ebo COH CRDI dO d CROMRDNRON 
duci. "DI heodot. et Syrus cibos 
interpretantur, arbitrarie, melius 
interpretes llebr. instrumenta mu- 
sica, spec. pulsatilia. 


nm, unde fut. Niph. 


317^ Jer. 23, 12. Sed, modo sm? 
scribas, potest ad ; 1117 referri. 


"HT^ in pausa "r5 m. (a rad. 577) 


inpulsio ad lapsum, eversio Ps. 


56, 14. 116, 8. 
chald. £zmuit i. q. hebr. zr 


pr serpuit, suspenso gradu inces- 
sit, quod faciunt timidi, ; furchtsam 
her anschleichen. Respondet syr. 


16 


- m 


Voo? timuit, arab. Vo» fugit, re- 
cessit, pr. sich davounschleichen, 
clam se subduxit. Cstr. sq. 293p. 12 
( cf. 7:22:35 N 32) Dani. 5, 19. Part. 
5*1 terribilis. Dan. 2, 31. 7, 7. 
Pa. en terruit. Dar! 4, 2. 


VH rad. inusit. arab. (y —25 fuma- 


vit, deinde de fumoso, fusco co- 
lore, ande esse videtur 
f$.:0:5 

103 ] m. arab. (572 Ez. 4, 9, Ao4- 
cus ( holcus dochna Linn.), germ. 
Meerhirsen, frumenti genus, uds 
plures species iu [talia, Syria ct 
Aegypto coluntur, cuiusque folia 
viridia pabulo, grana autem matura 
fusci, subnisri coloris pani, pul- 
mento cct. adhibentur. Cf. Oed- 
manni verm. Samunll. aus der Na- 
turkunde 'T. 5, p. g2 vers. Germ. 
Forsk$l Flora aegyptio - arab. p. 
174. Niebuhnrii Arab. p. 295. Vett. 
Versiones reddunt panzcum, vide 


Celsii LHicrob. I, 453 sq. 


e protrusit, propulit, impu- 
Ht, v. ad rad. m5. Part. pass. 
impulsus, concitatus, properans. 
Esth. 3, 15. 8, 14. 

ANiph. $m433i impulit se, prope- 
ravit. 2 Chr. 26, 20. Esth. 6, 12. 
Inde n35572. 


pr trusit, pressit, ut fit in magna 
multitudine Joel 2, 8. ( Arab. à 
repulit, abegit, (| ,— reiectus, 
unde quadril. | trusit a tergo 


comp. ex C2—o et vos, Aram. 
y 


e2392?, pn iq. hebr. Congruit 
gr. Óvoxc ). Part. pn3 oppressor 
(populi) Iud. 2, 18. 


Yl st. constr. *7, c. suff. **5 1) subst. 
suffcientia, sat magna copia, 
deinde adv. satzs. (E orma est 
tanquam a verbo 3 — r3 [ut 

dn "P : , 


N » UPS 
H» qum a um] quod ex Simo- 
nis sententia idem valuit quod 


D 


n4 


"1 


-z . * * - 

o2! multus fuit. Dici etiam pos- 
sit *7 per aphaeresin dictum esse pro 
"SN, ad formam y2r, ^27; "?55, 


Bri jJ. Esth 15.25; ia 721 


nxpl et insolentiae et rixarum 
erit quantum salis. Malach. 3, 10: 
effundam vobis benedictionem. "2 
"o cz usque ad defectum suffi- 
cienliae, usque dum consumta erit 
abundantia mea: quod quuin fieri 
non possit, sententia est: in acter- 
num, cf. Ps 72, 6. (Jo. Simonis 
bene ad sententiam: ultra quam sa- 
tis est, sed quomodo hoc ex verbis 
elicuerit, equidem non video). Qui 
sequitur, genilivus plerumque rem 
personamve designat, cuz suflicit ali- 
quid. Prov. 25, is ii quod tibi 
suj ficit. Ex. 56, 7:1 Dry us suffi- 
ciens. Obad. 5. Jer. 49, 9. Lev. 
5,7: ni ^3 quantum sufficit ad 
agnum, emendum (uou, ut Simo- 
nis ed. 1— 4: quot sufficiunt ad 
agnum comedendum). 12, 8. 25, 
26: 3n£N3 "73 quantum "aix eum 
redimendum sufficit. Neh. 5, 8: 

123 ^75 quantum in nobis 44" ; 
pro viribus. Rarius genitivo id 
significatur, cuius sat magna copia 
adest. Prov. 27, 27: b" 23 UC 
satis lactts caprint. 


2) Statui constr. ^7 saepius prae- 
mittuntur praepositt., unde novae 
oriuntur praepp. compositae , in 
quibus omnibus tamen sufficientiae 
copiaeque potestas plus minusve 
servata est. 

a) "75 secundum copiam, pro 
ratione. ludd. 6, 5: znnumeri 
125 n3"N ";. Deut. 25,2: "15 
ans" pro criminis eius FatiUhs. 

by "172 1d. secundum  multitudi- 
nem, copiam (cf. y3 2, litt. d), 
ds sq. inf. i VEA a QUOTE - 
que. 1 Sam. i18, 30: ^35 ^n" 
DONX e£ factum est, quoties ex- 
pedütionem faciebant. CE. 
1 Reg. 14, 28: 5z;jn Nia *73 ', Mal 
et ;Jactiln 08b, vut rex venie- 
bat cet. Jes. 28, 19. Jer: 81 y 20. 
2 Reg. 4, 8. Etiam sq. verbo finito, 
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ubi suppl. "TUN. Jer. 20, 8: *75 


"z"N quoties (oquor, it. sq. no- 
mine, ubi ellipsis est, ut vn ^73 
TENE Jes...66, .23 «id quoties 
mensis venit mense suo i.e. tem- 
pore suo, quovis mense, ct sic *372 
523523 y quotannis 1 Sam. 7, 16. 
Zach. , 16. 

c) -— «4 secundum copiam i1. q. 
*13 et "773 (c£. 3: B, 7), inde quo- 
tzes. lob. 49, 25: "5D "32 quotres 
tuba inflatur. f) ad sufficien- 
tzam alic. (cf. 3 B, 4) i. e. ut satis 
habeat, pro aliquo, et proprie qui- 
dem, ubi cibi est mentio. Nah. 2, 


13: yvniOTi "953 pro catulis suis. 
In altero hemistichio : TnROPL. 
Hab. 2, 13: /aborarunt populi "43 


UN in pabulum ignis, et nationes 
laborarunt p» unm vanum, 
incassum. jin 51, 58 (ubi eadem 
verba). Germ. für das Feuer, fur 
Nichts. Absurde Jo. Simonis *ó53 
p^? reddit: quantum requiritur, ut 
aliquid frustra sit, ct XN "72 quan- 
tum materiae ignis requirit: quod 
in recentissima eliam edit. corre- 
ctum non esse miror. — Nusquam 
"2, quod 'aterus olim. docebat, 
est forma mere poet. pro 3. 


" chald. A) pron. relat. quz, quae, 
"quod i. q. hebr. us. (Ortum est 
hoc relativum ex demonstrativo mr, 
arab. ,Ó, ( £ó, quod posterius ple- 
rumque dominum reddunt, v. c. 
t53, 3 9 dominus duorum cornuum, 


bicornis, sed nil nisi pronomen est, 
et etiam iu Taitarum dialecto pro 
relat. T9 adhibetur. Sic plur. 
aJ») et ce)! vulgo :. domini, sed pr. 
Lq. X, nw qui, e£ Amr "7 et 
Schultens ad Florileg. sentent. p. 
182, ad Hariri Consessus 'l. II, 
p. 75. Syri et Chaldaei inde de- 
eurtarunt 7 praefixum. Vide plura 
ad €viN p. 109.) De usu relativi 
observandum 1) subinde ponitur 
pro zs quz, zd quod, Dan. 2, 23, 
plenius *5 :73 2, 28. 43. Alibi 
2) mera cal relationis nota, 9*4 


" 
min ubi /Esr. t x 12 "x 
quorum habitatio Dur 3 S31 73 


yoxtqui Daen.7, (0-054 est Dia 
Genitiv ( c£. ZH mN) Juno d: c. 
N27 U"ONUODTU praefectus reos, 
pr. qui regis erat Dan. 2, 55, 
ita quidem ut substantivum ponatur 
velin st. emphat. Dan. l. c., vel in 
constr. 732 ^3; ^2 Dan. 7, 10, 
vel c. Suff. pleon. riw "4 Ie 
nomen Dei (germ. Gottes sein Na- 
me) Dan. 2,20, N17 ^5 55 tare 
actiones Judaeorum 3, 8. Geni- 
tivum materiae habes Dan. 25, 32: 
30 2n5*7 "7 HUN? caput eius ex 
auro bono. Esr.6,4. 4) Pro ver- 
boso Chaldaeorum sermone Jgiter- 
dum redundat ante praepp. z, y. 
D-usTmr2 77 Nio2vn8 templum Dd 
Hierosolymis T n 5,.2.: Ni'"3 
"7233 *" arx (quae) in Es. est. 
Esr. 6,2. Dan. 6, 14, inpr. 2, 24, 
cf. Esth. ET Pup V. 13: 

B) Abit in conzunctionem, ut 
hebr. 45 litt. B, et notat 1) quod, 
Dan. 2, 24, eo Doe quie 4, 15. 
vherpi Ls ut, Dan. 2, 16. 47. 
2j Praemittitur orationi rectae, ut 
"5, 0rt.. Datis 23, 25: ita po ei, 
733 nn2un "7 vir repertus est etc. 
Vase GI gut 

Componitur c. Praeff. 1) *52 i. q. 
QUON» quum. Dan.3,7. 5,20. 6, 
11.15. 2) 3712 ex quo (tempor e) 
Doui.545,25, Ber 5) 1980 nom 
"-3p v. 232p. 


311 T "5 | (locus auro abundans cf. ad 


chald.* no. 1) n. pr. loci in deserto 
Sinaitico, qui ab auri abundantia 
dictus esse videtur. Deut. 1, 1. Nil 
dubito, quin idem sit locus, qui 
hodieque JDeAkeb vocatur ad litus 
occidentale sinus Aelanitici situs, 
palmis abundans, v. Burckhardti 
itin. Syriae p. 847 et 1075 edit. 
nostr. LXX. Keraygvosu, cf. 
Euseb. et Hieron. in Onom. h. v. 


]127 (tabes, v. rad. 233) n. pr. 


1) oppidi in finibus Moabitarum, 


. 1n boreali litore Arnonis, a Gadi- 


tis conditi i. e, restituti ( Num. 


107* 


"1 


32. 34), unde Dibon- Gad (Num. 
33, 45 ), deinde Rubenitis concessi 
(Jos. 13, 9. 17), postea a Moabitis 
iterum occupati (Jes. 15, 2. Jer. 
48, 18. 22). Hodieque Dzbán ap- 
pellatur, v. Burckhardti itin. IT, 
p. 633. Semel (Jes. 15, 19) per- 
mutatis litteris 73 et 3 scribitur 
11703 2 ut alludatur voci 27. 2) op- 
pidi in tribu Judae Nel. 11, 25, 
quod 7232*7 scribitur Jos. 15, 22. 


L1 


EE piscatus est, v. 337. Inde 


3] m. piscator. Jes. 19, 8 et Jer. 
16, 16 Keri. 


r1 rad. inusit. et incerta. I)fort. 


i q. chald. $3 obscurus fuit, 
unde 3*5 atramentum. 
1I) sufficiens, multus fuit. V. 3. 
V3 E Dé 14, 15. . Jes. 24, 15 
"avis quaedam. rapax, iu ruinis 
habitans. Bocharto vultur niger 
coll. ^: malim /a/conem, zni- 
vum a ccleri volatu dictum, ut 7*3 
sit a àN5 (8g geminuato iu ^ "itat 


ut syr. la Pa. Va ). LXX. 


ixiivoc, Vulg. mlvus. 


T 1 m. (ad formam 3* 
Té 36, 18. Aram. Nn, [222 , 


z) atramenturm 


6 


arab. SNC atramentarium ; pers 
VA 92 id. 

De" Y. 31273: no. 1,9. 

f^ "] fut. pU praet. 537 1) repere, 


moderari. (Pr. ut videtur, sub- 
cere , subiugare , causat. radicis 
T7 q V., qs. pro 1?3:). Constr. c. 
acc. 1 Sam. 2, 10. Zach. 3, 7: do- 
mum, meam moderaberis. 9) iu- 
dicare i. q. G9:5, sed crebrius in 
sermone poetico. Regendi1 nimi- 
rum ct iudicandi notiones, ut in 
disciplina Orientis, ita in liuguis 
eius arcte colhacrent, cf. CDU, it. 


o» et e. Gen. 49, 16: DOS 


$a» Dan iudicat populum suum ; 
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"1 

saepius de Dco, gentium iudice Ps. 
7, 9- 9, 9- 50, 4. 72, 2. 96, 2. Jes. 
3,13. Jludicare aliquem spec. di- 
citar a) pro damnare, punire son- 
tem, x«raxotrer Gen. 15, 14. Iob. 
86, 531, sq. z Ps. 110, 6. b) tueri 
ius alicuius, cfficere, ut ius obti- 
ncat, de 1udice iusto, maxime Deo. 
Hie 51,9: j^2N7 ^22 p7 causam 
ape miseri et egent. do-Y 3o, 6 
- b |oN 227 Déus causam mear 
vindicavit, Ps. 54, 3: 7103233 
"ipn potentia tua ius meum 
tuere, ulciscere me. — Plenius Jer. 
5,0287 824526: j"3N] u5 3 7 
causam, agit miseri et an 30, 
13. 3) sq. oO», Ztigatus est cum 
aliquó, ut Niph. Eccl. 6, 10. 

Niph. 3333 recipr. Ztzgatus est. 


2 Sam. 19, 10. Cf. syn. Oav:. 
(Arab. ,&-- iudicavit. III. IV. al- 
tercatus est). Inde praeter ea, 


quae proxime sequuntur, 17, 5177, 
D'2T2, niUyS et nomm. pr. 3217, 
172; Nt 

"no: Jet 1 '| chald. id. part. Esr. 7, 25. 


] 1m. 1) zudieium (ex lingu. occi- 
dentalibus inde ductum arbitror 
hom. ó5ve«) Ps. 76, 9. 3 N92 
tribunal Prov. 20, 8. 2) causa, 
quae iudicatur. Deut: 17, 8: pa 
p) v7 inter causam unius et 
alterius. Prov. 29, 7. ^3 ri» Ps. 
140, 13, 1. q. ^3 11 causam alicuius 
egit. Esth. 1, 13: "33 03 wy 
Omnes, qui MS eL ius cogno- 
verunt. lob. 56, 17 q*3 et Ozv 
sibi opponuntur, ut culpa et pocua. 
3) ls, litigatio, v. rad. no. 8 et 
Niph. Prov. 22, 10. 


[hos chald. 1) iudicium, €t meton. 


6 


pro senatu, cf. .. oleo summus sena- 


tus. Dan. 7, 10: anm 
considebant. V. 26. 

uUa Dan. 4,34: $93 FDNN eius 
iae sunt ius. Dan. 7, 22: TRY 
Divly cCUu3p Bm et (donec) ius 
redditum. a sanctis altissimi. 


$) poena. Esr. 7, 26. 


N2*3 iudices 
2) zus, iusti- 
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12^ (iudicata i. e. absoluta, viu- 1, 38. b) nepotis Seiri Gen. 36, 
T 200 €hr54 1 


dicata) n. pr. filiae Jacobi. Gen. 
20, 21. Dd, P.Bd. 


NON m. pl. chald. n. pr. populi 
Assyriacdi, in Samariam traducti. 


Esr. 4, 9. 


n 3 3 
p m. 1) zudex. 1 Sam. 24, 16. 
2) vindex, causidicus, Ps. 68, 6. 


Chald. Esr. 7, 25. 


no' 1 Chr. 6 varia lectio pro 
n5^? loco parallelo Gen. 10, 3, ubi 
tamen multi codd. cum intpp. grac- 
cis et lat. scribunt ZpAat q. v. 


ab m. adj (a 923) 1) contritus, 
hinc depressus , aU etat, miser 
P35:.9/ 40. 10, h8..74, 21... Semel 
signif. act. accipiendum PM pro 
contundens 1. e. castioans , repre- 
hendens. [ta enim cum Luthero 
et Geiero intelligo Prov. 26, 28: 
T235 Ni ^5 js lingua memn- 
dax i. €. oos mendax odd Ccastc- 
gantes eum. — Adiectiva verbalia 
formae 533, 337 et, ex quibus lace 
conlracta est, top plerumque qui- 
dem jut OA eiit et a verbis 
intransitivis derivata, ut 2n, 7, 
35 et multa alia, nihil tameu obstat, 


31 (a rad. chald. et syr. ps3 spe- mui 
culari) m. specula, turris op- quominus eiusmodi forma a Vio 
pugnatoria, i. q. qm3 et syr. transitivo ducta, quale est Ti 
(oo; m : lect n etiam transitive accipiatur , qz 
?, plerumque collect. 2 Heg. contr. 33, n3 SETS, et in non- 
25, H. Jer. 52, 4, Ez. à; 2. 17, 17. nullis certe re vera ita faclu:n 
di, (09? 9007 KSREDE dii [l1 D33, "testantur j272, T2N. LXX bene 


semel 55 Ez. 26, 8. J. D. Michàe- 


lis, quem olim sequebar, intel- 


ad sensum: yÀgooc ayevonc ,ucc 
24 /( 
&Andeur, favetque alterum hemi- 


ligebat murum quo obsidentes ur- stichiun: os bJandum pari rui- 
bem circumvallaverint, Circumval- nam. Olim interpretabar cum 
lationslinie ( LXX. in libro Reg. Dathio: Zngua mendax odit a se 


7ztQiT&iy0c ) sed cf. Rosenm. ad Ez. 
4, 2, adde Barhebr. p. 206: ex- 


p p 
struxit turrim. 150,23 ad spe- 
culandum. 


atterendos, eos quos perdere vult, 
sed illud nil dubitans praefero. 
S3 m. chald. Aic Esr. 5, 16. 17. 6, 


7. ael il ' fem. Aaec Esr. 4, 15. 
[op i q. v3 trzturavit q. v. Iude (39. 5, '8 (Respondet arab. 
S15: utrumque ortum ex simplice 


| S^ n 
26; 5: 


tempus triturandi. Levit. 


peu m. 1) species dorcadís a 
saliendo, saltando dicta, a rad. t3 
pr. di TUN sed prob. ctiam iq. y13 


salire, unde Nx^3, r " caprea, 
dorcas (cf. Bocharti Éisios: II p. 
270 ibique Rosenm.) Deut. 14, 5. 
LXX. zvoyogyog, Syr. et arg. 
2235, uterque Arabs (29)! , quae 
vcc. cuncta dorcadum species no- 
tant. . 3) n. pr. a) hhi Semi,' ac 
regionis Idumacae nomen eius gc- 
rentis. Gen. 36, 21. 40. 1 Cli. 


demonstrativo 5 — 75, cum suf- 


fixo pleonast. alterius 


«S13 pr. hic tibi, alibi sJó, 


personae, 
et ubi 

: VR 9 Lui 
cum pluribus colloquimur, ENS 


In Targg. pro hebr. 7: 
QD. mu,o2ne 


hic vobis. 
frequentatur 33, 


NAT iq. n33 contritus est, in 
TT 


Kal inusit. Cf 527. 

Pi. Nz3 1) contrivit Ps. 72, 4 
pu N21"! et conterit violentum. 
89,:/1152142,:3. (Tob 6,95 SN 


NDS) ÜmDYN et utinam Deus me 
NS MNT CERE 
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confringeret ! Metaph. Iob. 19,2 

D'»53 ^inNzum e ed ics 
verbis me comminuetis? | 2) con- 
eulcavit (pedibus). "Thren. 3, 55, 
hincque (inferiorem) oppressit, Jes. 
3, 15. Ps. 94, 5, maxime in foro 


PIOS 297.22. 
INNiph. part. oppressus. Jes. 57, 
12. 


Pu. 1) confractus, contritus est, 
de brachio lob. 22, g. 2) contu- 
sus est (plagis) Jer. 53, 3. |. 3) de- 
pressus, moerore confectus est Jes. 
19, 10. Jer. 44, 10. 

Hithp. N27; pass. Pi. no. 2. Iob. 
5,4. 34, 25.  Derivata sequuntur. 


NZ'* 7 adj. intensivum a rad. x27 (ad 
formam Pt) 1) va/de contritus, 
comminutus, inde subst. commi- 
nutum, poét. pro pulvere.  ( Arab. 


9,55 pulvis). Ps. 9o, 5: ws 3un 


N27-*» redigis hominem in pul- 
verem. 92) confractus, qui ani- 
mum abiecit, despondit Jes. 57, 


102 P5282 P1g. 


N27 Jm. c. Suff.3N2 et cum Dag. forti 
euphon. (Lgb. p. 87 ) 3823 contri- 
£o, vulnus. Jes. 53, 10: Y95 nm 
"nma àwS3 Jehovae Br eius 
vulnus aegrum (i.e. grave) facere, 
l. e. eum "Trvittr vino MEG. Con- 
structio est &ovvOeroc. 


r7 


Kal semel legitur Ps. 10, 10 Cheth. 
nu 521! et contusus corruit. 
Keri n2T id. 

FH. contudit , confregit Ps. 44, 
20. 51, 10: rmr23 niox» niin 
ut ossa mea exsultent , quae con- 
trivisti, nimirum culpae conscien- 
tia. 


q. N23 contusus est, in 


Niph. pass. confractus, contriz- 
est. Ps. 38, 9, de animo. 51, 

273] "3U3 3b animus fra- 
Inde ?23. 


tus 
19: 
CLULS et contritus. 
contritio (a rvad. 523 '. Deut. 


ge. 
5,2:7:23 91x2 mutilatus s. castra- 


57 


tus contritione sc. testium. . Signi- 
ficatur haud dubie peculiaris ca- 
strandi modus, etiamnum, ut acce- 
pimus a medicis Graecis, in Oriente 
usitatus, quo puerorum tenellorum 
testiculos in aqua calida emollitos 
conterendo exstirpant. Graecis hu- 
iusmodi eunuchus 9Aaícc appella- 
tura 9A&co. Bene Vulg. eunuchus 
attritis testiculis. 


"231 a rad. 523 m. confusio, col- 


lisio (fluctuum), hine fragor. Ps. 
95, 5: Diz3 mw Nw tol- 
lunt flumina ragorem suum. 
(Arab. L$.5 tutudit, trusit. VI. col- 
lisit, cf. :$15 VI. presserunt se in- 
vicem in pugnae. tumultu, TR 
tumultus, certamen ). 


321 rad. inusit., arab. do commníi- 


niit, contudit, conírivit, i. q. 
N23, n27, j17, unde 53, 527. Cf. 
pp et quae observavimus ad nm. 
E linguis occidentt. confero gr. 
ÓóGxo, Ócxvu. 


123 'chald; Aid, 1 q. 33. Dan. 5, 31. 


75 20. 


mp chald. i.q. hebr. 525 meminit, 


unde 31327, 12131- 


d ? pl jp^23 chald. ares. Esr. 6, 


9. 17. 7, 17. Pr. marem siguificat, 
ut hebr. 427, spec. de mare ovium 
usurpatum, ut graec. &ognv mas, 
&orv, CQrc aries. 


111271 *| (a rad. 721) m. emph. 12223 


chald. memoria, vnóuvnua , "mo- 
numentum, didnmdun Est, 5.2. 


1223 m. chald. id. Esr. 4, 15: 


5 


N^2325 Aber monumentorum, i. e. 
acta publica regni a cancellario (hebr. 
7372) publica auctoritate concin- 


» 


nata. Syr. l5 E29? memoria, v. c. 
de memoriis martyrum. 


27 I) (a rad. z*x) pr. pendulus, 


nutans, inde valva ianuae, ut quae 
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"7 


suspensa mutat ct ultro citroque 
movetur. Semel legitur metaph. 
valva labiorum de ore Ps. 141, 3 
(cf. Mich. 7, 5 et zéXet ovéneroc 
Eurip. Hippol. 882). Longe fre- 
quentius est fem. n23 valva, q. v. 
lI) plur. 57*3, fem mni»7 debi- 
Js (a rad. Eq) infirmus , inpo- 
tens. 2 Sam.2,1: Davidebi in dies in- 
valescebat, ns D^2275 f3NU n3 
et domus Sauli magisque debili- 
tata est, spec.a) macer. Gen. 41,19. 
2:Süm. 13, 6: 5T n22 nnw "1 
cur tit adeo macrescis ? b tenuis, 
Lenobilis. Sacpe in plur. a*?3 Ex. 
28, 5:"Bev/^i149917 19; 15. t Sam. 
2;,'8 Rhthi57 10)! P$. 41, 5..79,13. 
Prov. 10, 15; 14, 31.. 19, 4. Jes. 


145,50. 25,4. 20,6. 
| up sali, exsiliit, in Kal semel 


legitur Zeph. 1, 9. 

P. id. Jes. 55, 6: 5*N5 30m SN 
nos tunc saítit cervi instar clau- 
dus , Sq. F» Cant. 2, 8, sq. acc. 
Ps.18,30: Q15- 3X57N "SANA cum 
Deo meo muros transsilii. (Chald, 


id. ). 

-lq pependit deor- 
sum, pendulus fuit cf. arab. io 
Conj. V. de ramis dependentibus ct 
aethiop. DAO; libravit, pepenu- 
dit: (VELIS: 


2) pendere fecit, i. €. dernisit 


urnam Zn puteum , hausit. ( Arab. 
" pes 0 
35s CREE ENES D» id. Inde gr. 


1À&(0, et compositum &v-72«0 lat. 
antlare) Ex. 2, 16. 19. Metaph. 
Prov. 20, 5: aqua profunda est 
consilium in anümo wiri, UN? 
ni neDs ir tamen prudens 
id exhaurit. 

Pi. hausit, extraxit (ex puteo", 
metaph. Zberavit. Ps. 3o, 2: 


Cime3 C» Cpavamw (de o extollam, 


nam me liberasti. De forma sz3 
Prov. 26, 7 v. ad 5*3. 

Inde 75 no.l, ni3, ni3, »» 
"5j, m3, et nomm. pr, 5m25 , 723. 
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"oig 


2 


. n23 ianua v. ad 53 no. I. 
Jes. 26 20 Keri, uude dual. On», 
v. S. VT n21. 


n27 2 (a bba) pr. res: pendula , 


tenuis, tenue quid, spec. 1) fa 
tenuia, spec. &£czum, quo textum 
iugo alligatum est. Jes, 38, 12: 
"IST n3 Q licio ie 2 
dit, imago mortis a textorc petita, 
qui opus "ping a lugo abscin- 


dit, (Cha!d. *5»*5. tela ).. 2) coma 
pendula. Cant. 7, 6, ubi Vulg. 


coma capitis. — 2) £enuitas, pou- 
pertas, pro concr. pauperes 2 leg. 


DA, T4. 255519; «Plur, Dz5 niby 
Jerem. 297 15 et yos5 ^41 V. 
16 id. 


EST turbavit aquam pcdibus. Ez. 


$2, 2. 13. (Syr. GS id.). 
"23 m. (a mis) Aaustrum, situla 
aquae hanriendae Jes. 40, 15. Arab. 
3b» 


"25 m. id.. Num. 24, 7: Bo PR 


T3 manat aqua ex eius situlis, 
i. e. "Jarga erit posteritas eius, me- 
tàbnora ab aqua de situla dar. 
laute ad semen virile translata, ex 
nostro sensu obscoena, sed Orien- 
talibus familiari, cf. 53, kw 
et Jes. 48, 1. In altero hemistichio 
b"a? bU 33 $9955. "53 (doliav) 
est a duali pw ( haustra enim 
bina esse solent), Metheg etiam in 
penuitima servato. 


mu ] (quem Jehova liberavit) n. pr. 


15 


"m. 1) Neh. 6, 10. 2) 1 Chr. 8, 
24. 393) Esr. 2, 60. Neh. 7, 62. 


no (100) mor pre mor) sers" 36, 
12. P 2) 1 Chr. 25, 18. 


nos f. (infirma, desiderio con- 


mo non nis) pl. n 


fecta) n. pr. mulieris den Mi 
quam Simson amabat Iud. 16, 
— 18. 


nvl3 fem. (cum 
Kamez impuro) rami, paldmites, 
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ita dicti utpote penduli et nutantes. 


Jer. 11, 16. Ez. 17, 6. 23. 21, 7. 9. 
WF p 
VAN ()Syf. [f id. 


join :| praet. plur. 33 Jes. 19, 6, 


t3" Iob.28, 4 et y *5 Prov. 26, 7 
um ad no. 1) 1 pers. "mi»3 Ps. 
116, 6 1) deorsum pependit, pen- 
dulus fuit, nutavit et vacillavit, 
schiaf] herabhüngen, hinabwallen 
und s Awanken, wt de situla in 
puteum. depeudente, de frondibus 
lentis, ut palmarum, salicum, peu- 
dulis et huc "ih S OP a 
radd. sunt zz37 221» 0p5, En 


4 lA H5 
ct znin q.v. Gt e linguis iudo- 
gr. G4À.£00, 


germ. sauscr. £z/ moveri, 

PPM aóAog fltiotudtis fluctua- 
tio. Ad candem fainiliam referen- 
daegsuntiosh, «Macc rE.. in 
quibus cunclis penduli, laxitatis, 
 lauguoris motio primaria inest.) 
Iob. 28, & de fossoribus in putcos 
inetallicos. se deniüttentibus: 373 
is; Wà52N72 deorsum pendent ab 
hominum sede et vacillant, Eo- 
dem refero dictum Prov. 26, ^i 
D'z^03 "B2 bus33: n322 Dp v3 
dependent (nimir um, ut inutile pon- 
dus) crura a claudo : et aeque inu- 
tilis est sententia in ore stultorum. 
Nil euim dubito verain esse non- 
nullorum Rabbinorum sententiam 
»73 explicantium 3277, quam pau- 
cis declarare placet. et. vindicare. 
Nimirum littera semivocalis gemi- 
nata nounuuquaim mollius et ita 


5 


pro altera geminata nonnunquam 


ctiam Nun positum esse, ut arab. 
5 w - » é 
vm pro c» siliqua, z*21275 


Jes. 23, 11 pro z57322, et fortasse 
»22m Thren. 2, 12 pro 2n. Ad Pro- 
verbiorum loni ut rcdcamus, bene 
sensum expressit Symm. oo val 
xviuat &z0 A40AoU, vide etiam L. 
de Dieu, qui formam ^23 in ean- 
dem sententiam dexivat a 527 
Siniliter olim nos.  Statuebamus 
enim, y pro ^23 esse imp. Pi.a 

nz. locumque ita interpretabamur 
c. Chr. B. Michaeli: £oZüte (auferte 
qs. lhaurite) crura a claudo et sen- 
tentiose dictum cet, utrumque 
enim inutile. Sed illud praestat. 


2) languidus, tenuis, debilis: 
fuit, a) de aqua languida et vadosa. 
Jes, 10, 6: "1x7 ^28? 3230» 223 
languida et arefacta . sunt Mumina 
Aegypti (cf. flumen languidum Hor. 
Od. 2, 14, 17, aqua languida Liv. 
35 4); b) de homiuibus in tenui 
conditione constitutis Ps. 79, 8. 116, 


nes. 


6. 142, 7; c) de oculis «e derio 
languidis Jes. 38, 14: xw 355 


D133-. 
INph. pass. no. 2 debilitatus est, 
de populo lud. 6, 6. Jes. 17, 4. 


Nomm. derivv. ^3 no. II 
j ? 


723 
et n. pr. 52*23. 


DE rad. inusit. Arab. linguam ex- 


seruit. Chald. n»»3 cucurbita (fort. 
oblonga, linguae similis). Unde 





prolata esse videtur, ut pro altera 
geminata J audiretur, queimnadmo- 
dum in lingua italica, hispanica, 
gallica, in qua quidem postrema 
haec pronuntiandi ratio peculiari 
verbo mouzer VP eut Con- 
ferantur iuter se lat. £a, fele, 
figliuola; familia, famiglia, fa- 
mille: hispan. haAfar, lluvia, nino. 


6G 502 


Simile exemplum est arab. 15.455 
Gus o 


i.q. 2.25 calumniator, hebr. 913 


i25 (ager cucurbitinus) n. pr. op- 
pidi tribus Judae. Jos. 15, 58. 


irn fut. 543^ 1) stavit, de 


domo Eccl 10, 18: mz 527 
domus stillat, pluviam per tecti 
rimas intromittit. 2) /acrimaszt 
(oculus). Iob. 16, 20: m2N-2N 
"x nes ad DD lacrimat ocu- 
lus imieus, Ps. 119, 28: "Ub: nr 
lacrimat anüna mea. Cf. v5; no. 


Esr. 10, 16 pro 77, atque videtur 3. (Aram. id', arab. —X25 lente 





as 2409 


serpsit, VII. effusus est, 
cf. 337). Inde 
2 m. s£lcidium, Prov. 19, 13. 
v pP 
11599. n&vgr. 
pu 79p7ps 

p27 :| fut. p» 1) arsit, flagravit. 


( Aram. .A S) id. 


óégxoucr pr. flagrare, splendere, 
quod ad videndi potestatem traus- 
fertur. Of. jr). Ps. 7, 14: v'xn 
zy D'b27» sagittas suas arden- 
tes j pss h. e. iaculatur sagittas 
ardentes. Sq. 3 confílagravit, accen- 
dit Obad. 18. 2) ny autem 
potestas varie transfertur a) ad 
ainoris ct amicitlae ardorem. Prov. 
2b7235 D'i-3 a^neu labia arden- 
(ia i e. sermones amorem arden- 
tissimum prae se ferentes vcl si- 
mulantes. — b) ad angorem, qui 


incessit , 
luxit, 


fili Hamauis. Esth. 


lespondet gr. 


cum aestu saepe comparatur ( Jes. ' 


19 0 Pasa UE TPESS TOSS, COf. 
Schult. ep. ad Menken. 1. p. 49. 
c) ad equite. ardorem, unde 
"ÜnN plu ardenter persecutus est 
(sermone incolarum superioris Ger- 
maniae nacAfeuern). Gen. 31, 36: 
"nN nRIU "5 quod me acriter 
persequeris. 1 Sam. 17, 58, sq. 
acc. id. "Thren. 4, 19: nmy37-» 
SpL*3 super mortes nos insectan- 
tur. ( Arab. c &)o et (5)Ó varios 
usus metaphoricos habent ad usum 
Hebraeorum prope accedentes, ut 
vA» effuso cursu irruit turma, cf. 
litt. c., («JS acuta et prompta fuit 


lingua, cf. litt. a. 
Hiph. incendit Vz. 24, 10, cale- 
fecit ( viuum ). JORUOUTPT Ss 
DP^z7? vino incalescunt. 


QU 


suspensa Prov. 26, 14, quae clau- 
ditur, aperitur Gen. 19, 10. 2 Reg. 
4,4. 9, $, pulsatur Iud. 19, 22. 
Didert a nng, quod ostium notat 
valva clausum. Ubi varae bifo- 
res exprimendae, plerumque utun- 
tur Duali (q. v.), sed iam singu- 
laris utrumque complectitur v. 
1 Reg. 6, 34: nt35 Umstx cu 
D*h*t4 nnNa duae valrae alterius 
ianuae wversaliles erant. Minus 
accurate. Ez. 41, 24 n5 tum de 
valvis singulis, tum de ianua posi- 
tum est: nini nin?3 nne) 
hznb5 Drm mns3 nizo:2 mnÜü 
nns mini3 "nua nnN duae 
valvae erant. singulis ianuis , 
utraque versatilis, du«e valvae 
priori ianuae, duae valvae poste-- 
riori. De operculo arcae 2 Reg. 
12, 10. — Metaph. Cant. 8, 9: sz 
ianua est soror nostra 1. e. si procis 
eam adeuntibus facilem se praebet. 
Dual. b^n23 cstr. "n53 (pr. a 
forma ni) valvae bifores , fores 
maxime maiores, ut urbis, por- 
iae Deutis353:52. .. Satn.1233. 7. 
Jes. 45, 1. Jer. 49, 31. Metaph. 
fores coeli, quae pluviam demit- 
tunt (alibi ni1z2N) Ps. 78, 23. 
Iob. 3, 10: *383 "n53 fores uteri 
mei. 41, 6: T5 "nis fores fa- 
ciei eius (fauces 'crocodili ). 39848: 
mare foribus conclusit , cf. V. 10. 
Plur. mnz3 euh nin53 f. ( sed 
Nch. 18, 19 masc.) 1) valvae ia- 
nuae, portae 1 Heg. 6, 31. Ez. 
41, 25 (v. Sing.), üde 2) ipsa 
Lanua, porta lud. 3, 23— 25. 
1079229 F2: 26/ 90 nini3 352 
Ds effracta. est porta gentium, 
Hierosolyma. 2) columnae libri, 
a similitudine ianuae dictae, ut lat. 
a similitudine columnae Jer. 36, 23. 
Al. capita libri intelligunt, ut rabb. 


| p? chald. arszt. Dan. 7, 9. AU. 


| np5* f. febris ardens. Deut. 28, 22. 


I. Q^ m. cstr. D7 c. suff. y, 02723 
(Gen. 9, 5) 1) sanguis. (prob. 
pro b9N à rad. BN rubuit, unde 
"l'almud. DN, D3N, N2TN, Pun. 
Edom. teste Augustino ad Ps. 136. 





nos jf (cf. masc. &zaS Aeyou. 53 uo. 
I, rad. 523) vaiva jmnuac, a nu- 
tando et vacillando dicta (v. ad 
rad.), dein ipsa Zanua e cardinibus 


'25 2350 


C5 


e. 
P, raTO a2, unde novum 


Arab. 


- 


verbum e^? sang:uinem emisit II. 


vulneravit). D7 5» »2N (carnem) 
cum sanguine comedit. 1 Sam. 14, 
52. 55. Ez. 35, 25. (contra jin 
Mosaicam Lev. 17; 11. Deut. 12, 
23). "3 D3 sanguis insons 2 Reg. 
21, 16. Ps. 106, 38, etiam de ipso 
insonte Ps. 94, 21: abr pi 8m 
et sanguinem insontem TAREA, 
it. ^p; D3 sanguis insontis. Deut. 
19; 10:13? 275 25v Jeris19, 40225, 
17. Trop. 2) sanguzs spec. dr. 
pro sanguine effuso, caede Lev. 
19, 16, et pro culpa caede contra- 
cta, Bjutschuld Gen. 357, 26. Lev. 
17, 4. Deut. 17,8: 035 D3-ypz. 
Num.*85, 25:9053 qs TN 107 
est caedis reus. 5) sanguis uvae 
dr. de vino, quod in Palaestina 
rubrum est, cf. eiue v5); ovaqwng 
Sir. 39» 26. Gen. 49, 11. Deut. 
22 

fur: Dv37 1) sanguis, spec. elfu- 
sus Jes. 9, 4. Dv2*7 wN vir sangui- 
nolentus Ps. 5, 7. 26, 9. 55, "24. 
2) caedes, pipa Bireiori O,nma 
5337 domus, urbs caedis rea 2 Sam. 
23, 10Ez//22, 4:024, :6. 5250321 
Lev: 20, 9. Ez. 18, i84 D2D23 
Lev. 20, 11 sq. mm reus est, 
caedis rei sunt. 


II. c sunilitudo (a ry31) — Sic 
fort.'in loco dubio Ezech. TODOS 
mater tua viti simtlis est 5213; 
quod Kimchius explicat *;n32352 ad 
sunilitudinem tui, instar tui, cf. 
etiam "arg. Plura dabit Rosenm. 


ad h. ]. 
(22^ (aram. 8727, 1:0? ) simi- 


lis fuit, similis factus est, sq. 5 
Ps. 102, 7. 144, 4. Cant. 2, 9. 7,8 
5N Ez. 31, 8. Cum Dat. pleonast. 
Cant. 2, 17: *s3X5 "7M 32 75723 
similis sis, mi dilecte, dorcadi. 
8, 14. 

Niph. assimilatus est, sq. 5 
Ps. 49, 13. 21, acc. Ez. 32, 2 
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Pi. ev 1) comparavit, assi- 
milavit, sq. EN, Jes. 4o, 18. 25, 
5 46,5. Cant. * 9. Thren. 2 2, 13« 
jl-DnEUN j 53 quid tibi compa- 
rem? nde parabolas proposuit 
i. q. bu3, bum. Hos. 12, 11: 
DEN owes 7 v3 per prophetas 
parabolas proposui. (1Ita melius 
contextu iubente, quam perdidi i. 
e. exitium annuntiavi . 2) animo 
sibi informavit, opinatus est. Ps. 
90,21: "23 muM-DP5 Dv 
arbitrabaris, ie esse tui simi- 
lém., "'"BstHt "4, 157 TOS TOLL 
3) animum induxit, proposuit, 
meditatus est faccre aliquid. Num. 
20, 90. II. 20,10: 13S TUM 
7:1e Inlerimere dc da sunt. Jes. 
)21197 0 2 SATY, SP: TUN VN 
125 5357 TUN?) 32 E VL. qui nos 
perditürus erat et qui medita- 
batur contra nos sc. perniciem. 
4) recordatus est. Ps.- 48, 10: 
T179n EBn-N s223 réoór datur, 
Deus , gratiam tuam. 

Hithp. 1 fut. rva33N Jes. 14, 14 
simtlem se fecit. 

Derivv. 583 no. II, ny23, j1v27. 

Haec similitudinis potestas huic 
radici propria esse videtur. Sed 
habet ea etiam aliam a cognata stir- 
pe b27, B35 repetitam: nimirum 


II. ave py 1) suit, quievit, de- 


SLU. Jer. 14, 1 oculi inei in la- 
crimas effunduntur. diu noctuque, 
neque quiescunt. 'Dlhren. 3, 49. 
2) causat. fímem fecit rei, ilüde 
perdidit (cf. 837, Tn2n, mzun, 
552 no. 4), impr. eastavit, de- 


struxit. Hos. 4, 5: *"yo9N ^nvo3 
vasto matrem messe: l. e. patriam 
tuam. Jer. 6, 2: jivx-n2 ^n"237 


vasto filiam. Zionis 1. c. te. 

Niph. excisus est, periit, de 
hominibus. Hos. 10, 15: «muUa 
2N'"yD? dpt 572712 zn 2 crastino 
die excisus erit rex [sraélis. Jes. 
6, 5: nv253—» "2 -7"N Aeu mihi? 
nam pereo; de populis Zeph. Ma. 
Hos. 4, 6; de urbibus, terris s: 
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15, 1. Jer. 47, 5. Hos. 10, 7. (In 8. v. 312), doctius quam verius dc 
omnibus, quae laudavimus, exemplis h.l. disputans. Idem est 


legitur Praeteritum, in fut. utuntur ^3 


formis 37, 3235) a syn. B2). 2 ug gui auiecuit DÀ uo, II). 
Inde y725, "23. Ps. 2 jj IQ NY D'ri-N O 


Deus, ne sis tranquillus , l. e. 
m . »2* . a 
»25 chald. szz£s fuit. Dan. 3, 25. noli tranquille et nihil agens vexa- 
/ fy 


tiones nostras spectare, et auxilium 
differre ( cf. br, ron. Jes. 62, 
n2 f (a rad. b'23) vastatio, et 6. VnOUM 
Cconcr. rastatum. Ez. 27) 99 ^b i: 


i7273 nx2 quid sicut Tyrus, sicut 
vasiata, sed haud. inepte coniicit 
Houbigantius 77232. 


muU f. (a rad. 7723 no. I) 1) si- 


1727 (a 033 no. I) i. q. n323 m. 


similitudo , imago. Ps. 17, 12. 


poa gr praet 4327 imp. et inf. D*3 
fut. bz*. pl. v23* ( more chaldaico ) 





mino imaso, 1. q. Syr. iZaso», 1) suit, tacuit. Levit. 10, 3. 
Gen. 1,26: faciamus homines .... Thren. 5, 28. Ez. 24, 17: p2Nh 
snjv0n2 secundum. similitudinem | P5 Vulg. zngemisce tacens. lob. 
nostFumy GR 5, 3: genuit fi- 29, 21: ^nx» 325 ya2701 szuerunt 


üum Yyozx2 ànvatqx ad simiitudi- 
nem et imaginem suam. 2 Chr. 4, 
: Dmopa n1y23 imagines boum, 
boves ficti, fusiles. pes 40, 18: 

vie j2^n ny23 773 quid binilé ei 
comp^rabitis? 2) exemplar. 2 Reg. 


L5, 80) i) sneclos m Dr 17 10. 
jE227?N5 *"nW nvo3 species unius 
erat quattuor ilis. *Sq. genit. 


species alic. est species alicui si- 
miis, ubi res describuntur in 
somnio vcl in visione minus distin- 
cte visae. Ez. 1, 5: noy m2 
ni" »2?8N et in ea erat species 
quattuor animalium, h. e. species 
quaedam animalibus similis. V. 26: 
N92 nv23 sol species. V. 28. 
S MPO - 10, 11:50 12:1)307 1 110,:210. 
CÉ rNy2. Inde 4) adv, instar. 
OS 15 4, 11233 id. Ps. 58, 5. 


"2i m. quies, tranquillitas, a rad. 
| "134 Ho ILE Jes? 28; 10:35 Ya 
Uu tranquillitate vitae meae, i, e. 
quum iam tranquille regnare pos- 
sem. LXX. év cà ub. ( ex 
scriptura vel coniectura 331) 
TOv rutgOv uov. "Vide plura in 
Comment. ad h. ]. Olim cum ple- 
risque Ev. Scheidium ( Comment. 
ad Cant. Hiskiae ad h. 1.) sequebar, 
qui sZJentium i. e. instztionem solis 
s. meridiem intelligit. ( cf. 2357: 3322 


consilio meo. Sq. P siluit alicui 
i. e. sillens audivit aliquem. Inde 
nime E23 silens 1. e. patienter et 
cum fiducia eius auxilium exspecta- 
vit Ps. 37, 7. 62, 6. — 2) stupuit, 
obstupuit (vw. not. etym.) i. q. 
5729, de admirante Exod. 15, 16, 
simulque dolente. Jes. 293, 9. sa5 
"N ^àu*^ obstupescite i. e. obstu- 
pescetis, Zncolae litoris (sc. ''yri ). 
'Thren. 2, 10. Silentium autem a 
loqueudo etiam ad agendum trans- 
fertur (cf. v0n, ntn), inde est 
3) quievit, cessavit, desut. Ps. 
zh o LI Am. 14300. Iob. no ML 
Thren. 2, 183/3133 2,02 Dun 73x 
ne cesset pupilla oculi tui, flere 
desimat?!:Tob.0305* 97: inn "73 
y27 NP) wisera mea aestuant , 
neque cessant, it. substitit. Jos. 
10,12: bi3 j1»2333 wu sol sub- 
siste Gibeone! V. 18: Un D7^* 
et sol substitit. 

Not. Radix nostra onomotapoce- 
tica et latissime pateus in aliis quo- 
que linguarum propaginibus, pariter 
atque. vicinae 0735, DT, n3 et 
gr. 00 , sonum oris clausi 'CAm, 
MY imitatur. Proprie igitur valet 
mutum, esse, quod iélortur tum ad 
silentium et quietem , tum ad stu- 
porem ct admirantis et stupidi, tum 
denique in coniugationibus causati- 


na225 | FÉ. sdentutm , 
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vis et transitivis ad perditionern et 
vastationem , quandoquidem quae 
pereunt, vastantur et deserta fiunt, 
silent et quiescunt. 

Nostrae radici maxime propin- 
quae sunt D37 (in quo sonus obscu- 
rior notandus ori clauso peculiaris, 
v. infra vcc. lat. germ.) et 731, 
quae vide; eandem vero vim pri- 
mariam nabent 5/3: , 5320, n7 al. 
ut eas nunc taccamus, in quibus 
oris clausi notio ad saporem (225), 
vel inediam (22x), vel ad sonos 
frementes ( 2^2, 2712, D82, 0723), 
vel denique in universum ad claa- 
dendi potestatem (v. DON, Dx» 
cet.) relata est. E graecae linguac 
stirpibus huius familiae est u$, 
quod tum de ore, labiis, oculis 
clausis, ium de sonis ore clauso 
prolatis. frequentant (v. Passow 
Lex. gr. v. u?, ucc et quae ibi 
laudantur); dein 2«evue, 9&ufloc 
— hebr. b5, chald. mom; lat 
mutus (a uídog, uic) ct magis 
etiam in linguis germm. dun tlíbo- 
tisce — stupidus, angl. et anglosax. 
(quod ad originem propius) — 
mutus, quod nos addito sibilo stumn, 
cf. lat. stupor, stupzdus,. et nostr. 
staunen, angl. to stun, gall. étonner. 


Po. &31s ad silentium redegit, 
compescuit. Ps. 131, 2. 

Hiph. t&47 pr. ad silentium re- 
degit, inde exczdit, perdidit Jer. 
8, 14. V. 7725 no. II, 2. 

INNiph. nai plur. 13753 (Ter. 25, 
T A fut. 337^, it. vz5n (Jer. 48, 

) pass. Hiph. excisus est, perüt 
(de hominibus). 1i Sam. 2, 9: 
vac qjunz Du impu pereunt 
in tenebris. Jer. 4g, 206.550, 250. 
51,6; vastata est regio. TU 29; 
57. 48, 2. Huc referas ctiam Jer. 
8, 14: abeamus in urbes munitas, 
Du - nm) ibique pereamus , in- 
teritum 'exspectemus. "U232 pro 
7233. (Vide gramm. $. 57, not. 11). 
Inde 1727, n5 j. 


v. C, ventorum, 


maiacia Ds. 1975:5 


nS me 
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vox silentii i. e. tenuis, lenis 1 Reg. 
19, 12 et sic poet. per £v àt& voir 
Iob. 4, 16: »mww 2p] 0723 si- 
Dnm et vocem audivi i.e vocem 
lenem, susurrum, nisi mavis: sz- 
leniium erat et vocem audivi, 
LXX. Vulg. lenem auram intelhi- 
gunt. 


121 rad. inusit. Arab. t ster- 


coravit, unde praeter ea, quae 

statim sequuntur, 1272, 51272, 

nip. 
1235 m. Jüi;us, stercus. (Arab. 

5 o TEN 

Q^ et L5. 2 Heg. 9, 57. Jer. 

8, 2. 16, 4. 25, 33. 


n2257 (sterquiliuium ) n. pr. oppidi 


Jos, ESL 


"Sebulouitar um. 


SAT lacrimapit Jer. 13,17. Aram, 


Inde 


et arab. 1d. 


2/2" m. Jacrima , metaph. de lacri- 


ma olivarum et uvarum i. e. de 
vino et iusto (cf. graec. Ó&xgvov 
TY ado» Theophr., arborum 
lacrimae Plin. 11, 6). Ex. 22, 29: 
7:27 TDN22 LXX. (toc &Aq- 
vog xai An vob. 


223 ) f£ /acrima, plerumque coll. 


53 


oz 
lacrimae. (Arab. ga lacrimae, 


6.o- 


Xxa5 lacrima una. Similiter gr. 
Ó^xgv a poét. plerumque collect. 
usurpatur). Ps. 6, 7. 39, 13. 56, 9. 
Occurrit tamen plus n12755 Ps. 80, 
6. ''hreu. 2, 11. De dicto Jéremiae: 
1327 ^p2 338 oculus meus defluit 


lacrimis wv. s. V. lie 


72 rad. inusit., unde yan, q. v. 


mH 


paa quadril. inus. Arab. A: 


—5'Q » 


properavit, strenuus fuit, ES 


8 o7 
SS velox, expeditus, strenuus. 


- 


Inde fort. n. pr. 











2" 


A430 ^x ) 


. o 
pua, arab. VR X-4O et CALO 


(strenuitas, fort. industria ad merca- 
turam), aliquoties 17233 , pus3 
qo Ditássus ; inetropolis 
Syriae Damascenae ad Chrysor- 
rhoam fluvium, in magna et amoena 
planitie ad radices Antilibani sita. 
Gen. 14, 15. 15, 2. A Davide ex- 
puguata 2 Sam. 8, 6, Salomone 
regnante libertatem | recuperabat 
1 Heg. 11, 24, regibusque pro- 
priis parcbat, donec 'Tiglat - Pile- 
sar, Assyriae rcge, cam imperio 
suo subiecit. 2 Reg. 16, 9. Jes. 7, 
4.8. 8, 4. 10, 9g. Etiannum Da- 
mascus est in opulentissimis Asiae 


anterioris urbibus. 2) Gen. 15, 2 
lg. [725 ww, vel pi2:337 j3,^ut 
12:3 Hos. 12, 8 pro *2»:5. Kien 


vero formam, non "ps3, opta- 
bat haud duis scriptor, ut alluda- 
tur praecedenti pu. Cf. Lehrg. 
$. 164, 3. e 


pum 1 (sec. codd. bene multos p2723 
| pu, v.delossii schol. crit. ) pan- 
nus Damascenus, isque sericus, 
artificiose textus, Spo hodieque in 
linguis occidentalibus illius urbis 
nomen gerit, angl. et dan. Damas£, 
ital. Damasco, gall. Dainas, germ. 
Damast. Amos 3, 12. Idem vc. 
litteris varie perinutatis et trauspo- 
sitis reperitur apud Arabes, nimi- 


56. 


rum ,j&s5 sec. Kamüsum p. 760 


. 4 : * 
sericum, spec. e folliculis factum, 
unde iam  eruperunt papiliones 
(Floretseide), sec. alios sericum 


fidi d] ida 
album, it. | sS, ( kaiiso , polio. 


|» Bombycum autem hodieque in ra- 
| dicibus Libani multa cultura. 


n À (iudex) n. pr. 1) filii Jacobi, tri- 
| "busque eius nomen gerentis, cuius 
| fines Jos. 19, 40 — 48 describuntur. 
2) oppidi, in septentrionali Palae- 
stinae termino (alibi w*) Jos. 19, 
47. Iud. 18, 29, quod nomeu inve- 
nit a Damtarum colonia. In ver- 
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bis autem 125 7527 2 Sam. 94, 6 
mendum inesse et 32* reponendum 
videtur. Vulg. sz/vestria. 


13 chald. st. emphat. 127 pron. de- 
monstr. i.q. hebr. si nNT comm. 
Aic, haec, hoc. Dan. 2, 18. »8. 
50. 36. 43. 47 cet. 232 sicut hoc, 
4a. Esr. 5, 7: qn2 nmi sta 
scriptum erat. Jer. 10, 11. Dan. 
2, 10: ni3* n2 tale D L5 
S propter Dan. 25106. Esr. 

2 527 "nx postea. Dan. 
2, 29 du Targg. plerumque plene 
scribitur es DD DY- pro hebr. 
n1; p ita ). 


AU rad. inusit., quam £enacztatzs 


vim habuisse suspicor, v. rad. 5:7 


1127] (locus humilis, a rad. 5:5) n. 


pr. oppidi tribus Judae. Jos. 1 4g. 


"nan 14 "7| (fort. pro o 53775 *3 dominus 
i. 6. locus direptionis, i. e. prae- 
donum latibulum, cf. ..25 prae- 
datus est) n. pr. oppidiTdumaeorum 
Geno56, 32. 1 Chr. 1,43. 


DN'27 (iudex Dei, i e. qui Dei 
nomine ius dicit) n. pr., impr, 
prophetae et sapientis Hebr., in 
aula Babylonica viventis. Dan. 1, 6, 
it. 5N:3 Ez. 14, 14. 20. 1: 3. 


1 rad. inusit. Arab. 


." 


— oy? 


med. Waw. Aumilis , unde 
"27. 
2| m. inf. nominascens rad. $7 


quae quis scit, cognita habe, 
scientia, cognitio. 155, 029 ID: 
CIN COGN ^93 DünN ef ego senten- 
iiam meam. dicam. VN. 6.17. 56, 
8. Plur. g^23 Bbv3n, qui Berfetiae 
sapientiae est. Job. 57, 16. 


12i cognitio, sq. acc. je 11, 9: 
mm- nx ns37 cognitio Jehovae. 
28, QUNPs; 73, 11. Iob. 36, 4. 


21 Prov. 24, 14, v. ind. analyt. 
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fy] rad. inusit. i. q. arab. Leo 


vocavit, cuius vestigia habes in 
nomm. pr. iz32W et 


ON'ZT (invocatio Dei) nm. pr. m. 
Num. ^ 14, 7, 42, pro quo 2, 14 
legitur 2X1. 


EPI 1. 4 BS. we exstinctus est, 


pr. de lucerna Prov. 135, 9: *3 
XT a" xU? lucerna | impiorum 
exstinguitur i. e. fortuna eorum 
perit, cf. proverbium arab. 929 


Lem l3] mala fortuna exstin- 
xit lucernam meam. 20, 20. 24,20. 
Iob. 18,.5. 6..21,.:17.: A ranslate 
de interitu hostium Jes. 43, 17, et 
de aqua exstincta, v. Niph. 
liph. exstincta est 1. e. exaruit 

aqua (cf. exstinguere aquam Liv. 5, 
16, succum Curt. 6, 4, mammas 
DEhno 28, 2. TIobz 6, 3098 

Pu. exstinctus est hostis Ps. 
118, 12. 


112^] inf. f. nominascens a verbo nal 
(ut 23 et5rs3) 1) sczentza, cogni- 
£o , interdum Sq. acc. Jer. 22, 16: 
"DR n»n cognitzo met. Bn IN n3 
Hos. 4, 1. 6, 6 et xor! &Eoyhv 
n»35 Hos. 4, 6 cognitio (Dei). 
n23 "33 per ignorantiam, impru- 
denter (opp. de industria, consulto) 
Deut. 4, 42. 19, 4. ip 20:20. 
n» "mn Jest^5, T3 "non est:Las 
improviso, subito (quam interpre- 
tationem tuitus sum in. Comment. 
ad h. 1.) sed coll. Hos. 4, 6 (ubi 
semel nr34 ^5235) propter defe- 
ctum. cognittonis Dez 1. c. religio- 
nis. md igitur Alex. 0i& T "m 
elüévoi denne róv Kégiov. Deut. 4, 
42... 19, 4.5d08. 20, 5...2) intelli- 
gentia, intellectus, sapientia 1. 
q. 77225, nim Prov. 1,4. 2, 6. 
24, 5 cet. n» i22 lüsipichiter; 
lob. 35, 16. 36, 12. 38, 2. 42, 3. 
nr3 v6 sapienlia polluit. Pióv. 
175 3. 


£19" rad. inusit. Arab. $25, U5' 


pP 


ferüt, trusit ad labandum, vul- 
neravit, it. interfecit (cf. radd. 


affines $75; 5, 5, p3). Inde 


^ "ET ) in pausa *25 m. a 50, 20, prob. 


rüind pernicies LXX. Vulg. 
ox&vóuAor, offendiculum, quod ex 
ilo etymo bene deducitur. Male 
hebraei intpp. explicant, coniectura 
ex altero membro ducta, 7524 nz3 
infamia. 


p 1) pulsavit (ianuam) Cant. 


5,2 cf.Hithpa. 2) propulit acrius 
gregem Gen. 33, 13. ( Arab. «3:5 
celeriter incessit, pr. propulsus est). 

Hithp. part. D'pE3TYS certatim 
(hane enim vim in conj. Hithpa. 
h. l. inesse censeo) fores pulsantes. 
Iud. 19, 22. Inde 


"ET n. pr. stationis Israelitarum 


in deserto. Num. 33, 12. Seetzenius 
(in v. Zach. monatl. Correspond. 
XXVII, p. 71) confert locum e& 
'"T'obbachá dictum. 


[1 adj. f. ngs (a rad. pp) 1) te- 


nuis, comminutus, miünuius, pr. 
de pulvere. Jes. 29, 5: p37 p3X 
pulvis tenuis. Lev. 16, 12, hinc 
subst. minutum , pulvis, pulviscu- 
lus. Ex. 16, 14. Jes. 40,15. 2) te- 
nuis, gracilis, de crine tenui Lev. 
19, 3o, de vaccis et aristis macris 
Gen. 41, 3. sq., de homine nimium 
emaciato, tabido, vel membrum 
tabidum habente Levit. 21, 20; 
exilis, debilis, de aura 1 Reg. 19, 
i5 


p m. pr. iuf. verb. pp* tenuitas, 


tenue, hinc pannus tenuis , subti- 
lis. Jes. 4o, 22. 


2p7 rad. inusit. Arab. se , aram. 


0 ^ 
NLp, Do» palma. 


"ar '! f. Gen. 10, 27, n. pr. regio- 


nis Arabiae Kbuuitiesa] pr ob. pal- 
miferae, quales plures in Arabia 
reperiuntur.  Àc nobile quidem 
palmetum statim in Arabiae felicis 
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aditu erat, graece qouwtzov dictum 
(Ptol. 6, 7), nimis tamen a reli- 
quis Joctanidarumn finibus remo- 
tum: malo igitur Bochartum se- 
qui, qui (Phaleg II, 22) Mi- 
naeorum regionem intelligit, pal- 
marum proventu feracem (Plin. 


6, 28). 


| IPIPE || praet. p3, fut. 7? 1. q. 523, 
5 (q.v) et. arab. 


matopoet. 1) contudit, comminuit, 
spec. triturando. Jes. 41,15: ecce! 
te faciam tribulam, acutam et 
novam ..... [pm Dn vn tri- 
turabis montes et comminues eos. 
In duplici significatione luditur Jes. 
28,28: DiuN nXx35 N5 ^2 pun D^ 
en DIES N» 1: VT £riticum tri- 
turatur, sed non continuo tritu- 
rat iud (agricola) .... nec com- 
minuit iud. Prius enim p^ est 
i. q. 1 comm. 27 (nisi ita legen- 
dum' plaustello equisve exculcatur, 
opp. O3n? coim. 27, 32577 com- 
minutionem granorum, a qua absti- 
nendum est, denotat | 2) com- 
minutus, tenuis fuit. Vix. $2, 20: 

pls TUN 7» q1nO*3 e£ comrminutt 
( eum ); "donec tenuis esset pulve- 
ris instar. Deut. 9, 21. 


EU rad. ono- 


5 : 


id. Num. 25, 8. Iud. 9, 54. 1 Sam. 
Zu da 

Niph. pass. Jes. 12, 15. 

Pu. id. Jer. 57.10. 51,4. Thren. 

; 9: beatzores confossi gladio, 
45d fame, D'zT3 217 Bn 
U"JD nóiàmna2 nam Ai contabiue- 
runt tr ansfi 2Xxi 1. e. interemti de- 
fectu proventuum Qr. D'm3 
audacius h. ]. vi oppositi dicitur de 
fame peremtis, ut in priore mem- 
bro 2» z-n opp. 3*5 ^b*m (cf. 
Jes. 22; 2). Vulg. contabuerunt 
consumtz a sterilitate terrae. Inde 


^pa, nia et 

223 j (perfossio) n. pr. viri 1 Reg. 
4, 9. 
] m. Esth. 1, 6 vulgo i. q. arab. 
g Ga» 


9, 8y margarita , impr. maior, 
a rad. 577 micuit. Nec pavimenta 
margaritis distincta ab Asianorum 
luxuria aliena (v. Bocharti Hieroz. 
II, 708 sq.): malo tamen Zapzdem 
margaritis similem intelligere, fort. 
matricem  margaritarum ( Perlen- 
mutter), aut alabastri genus, nostr. 
Perlenmutterstein. 


pj chald. i. q. à33 generato, aetas. 


Dan. 00s 1E. 


Hiph. i47; i q. Kal no. 1 com- 
minuit, w.c. altaria, idola, 2 leg. 134 iL 
..98, 6. 15. 2 Chr. 15, 16. 24, 4. & N^FT rad. inusit, Arab. 1 Ld. 
Inf. p37; adv. Tem (pulveris Papa o 
instar). Ex. o, 56. Metaph. Mich. — so, 5 « se repulit, max. ma- 
4, 135: comminuis multas gentes. lum, n s 
Inf p*3575 2 Chr. 34, 7. Fut. m 
sull. bp^3N pro 2r7&8 2 Sam. 22,45. 
Hoph. pass. Jes. 28, 298, v. Kal 


no. 1, lude ps3, 5. 


^O v. 3313. 


TS m. avrersatio, abominatio. 
Dan. 12, 2: Ai ad dedecus ps2 
Db» ad ignominiam aeternam. 


].ma7) Et 
TNT m. Jes. 66, 24 quod abomi- 


nationz est. 


2] rad. inusit. i. q. arab. 


acutus fuit, unde 


("Pheod. olozóvg. Syr. 


PE chald. id. commiznutus est; in 
Peal tantummodo 73 Dan. 2, 35, 
forma a [37 repetita. Aph. [775 
ER Era in 3 praet. fem. Di 
Dan. iN 45, fut. in» p32» 
part. fig 73 L npa Dam. 7, 7. 19. 


op7 fut. O. transfodit, rr dde 


hasta. 


[Ue BE! nonnisi in pl. n3252/73 (lege 
dorbonoth , cf. Lgb. p. 43) "aculei. 
Ec6lt 25h 1? 





ferro, Aram. 


ipo 


| 
| 
| 


| 
I 
| 


"n" 


12703 ) m. (lege dorban, de Metheg 
v. Lehrgeb. p.43) stimuli boli, 
Bovzsyrgov. 1 Sam. 13, 21. Quod 
utramque hanc formam non dor- 
bon, dorban (ad formam 3345), 
sed dar bon, da-r ban elferen- 
dam esse voluerat Ewaldus in 
gramm. hebr. p. 143, id tacite iam 
ab eodem revocatum in gramm. min. 
W 159. 214. Etenim Dag. lene in 
j303 non magis necessarium, quam 
in j353N Esth. 8, 6 ( vitiosum enim 
j5;3N, quod in novissimam Lex. 
Simon. editionem irrepsit), et in 
ni2522, mz. 


Au rad. inusit. 
gressus est, max. gradatim et ita 
ascendit, cogn. 513. Inde 537712. 


imas eot lana . . . 

131 ( unio sapientiae, comp. ex 
a3, 3, et $5 — 23, n»3 sapien- 
tia) n. pr. viri sapientis aetate Sa- 
lomonis vel paulo ante degentis, 
1 Reg. 4, 21 (5, 11), in loco ge- 
mino 1 Chr. 2, 6 (contr. vel cor- 
rupte) »731. 


Arab. cj? pro- 


23 m. herba luxurians eaque inu- 
£is Gen. 5, 18. Hos. 10, 8. (Syr. 


52; pro gr. zo/BoAoc v. L. deDieu 


ad Gen. 3, 18. 
rad. 475 no. 2. 


hing m. pr. regio lucida (a rad. 
403 no. 2 pro b), aprica, inde 
plaga australis (opp. pex regio 
caligine tecta, cf. hom. 7t900G ^Hó 
T Enid v& et zigóc Cóqov). Ez. 
4o, 2^ sq. 42, 12 sq. Eccl. 1, 6. 
Poet. de vento austra&. Iob. 57, 
17. 


"17 m. 1i) volatus celer, gyratio, 
inde concr. de ave in gyrum volanu- 
te, sec. intpp. hebr. Airundo (in 
altero membro ^3zx passer) sec. 
Verss. ant. turtur i.q. 35, quod 
minus quadrat. Ps. 84,4. Prov. 26, 
2. Of. rad. 423 no. 1. 2) J/u- 
xus liber, largus (v. rad. no. 2). 


Arab. 


- 
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A 


.- 
xsso; 238; Wt €-73 myrrha, 
quae sponte effluxit, Hine 3) Z4- 
eros (cf. 332, m393:). 0103 Mop 
4 L alicui libertatem annunciavit. Jes. 
61, 1. Jer. 24, 8. 15. 17; sq. 3 Lev. 
25, 10. 1355 n: annus manu- 
missionis (servorum), i. q. annus 
iubilacus. Ez. 46, 17. 






$7 Darius n pr. nonnullorum 
Mediae et Persiae regum 1 Darii 
Medi Dan. 6, 1. 9, Erat hic 
Cyaxares (IIL', Astyagis filius et 
successor, COyri avunculus, qui in- 
ter huuc et Astyagem Mediae impe- 
rium tenebat a 569—556 a. Chr. ita 
tamen ut Cyro uteretur regui vica- 
rio, quem propterea solum nominat 
Herodotus. Cyaxaris crebra men- 
tio apud Xenoph. Cyrop. 1, 4. $. 7. 
5, $. 2. 8, 7 $. 1, et recte de Dario 
Medo Josephus. Ant. X, 11 $. 4: 
VUE A orvéyove vioc, &rg0v 0e zo 
voic EAAgow éxaAsito 0voua. Va- 
rias intpp. et historicorum opinio- 
nes collegit veramque sententiam 
exposuit Bertholdtus in Comment. 
ad Dan. p. 842 sq. 2) Darii 
Hystaspis, Persiae regis Esr. 4, 5 
5,5. Hagg. 1, 1. Zach. 1; 125452) 
Tau Nothi, Persiae regis, Neh. 
12, 22. Quod ad originem for- 
mae attinet,  w73 putaverim 
esse Dessin (994; 5 regius, ex 
5o, 
qiie Pio nitoemn indicat in lingua 
neopersica. Quicquid est, genui- 
nam formam Jareusch se. Dar- 
Jeusch ex inscriptionibus Persepo- 
litanis cuueiformibus ( v. Niebuhrii 
itiner. P. 2. 'T'ab. 294 G et B) non 
siue maxima veritatis specie inda- 
gavit Grotefendii nostri sagacitas 
(v. Heerenii opera hist. 'T'. XI. p. 557) 
eaque ipsa iam Straboni innotuisse 
videtur ( XVI p. 785), modo ibi 
cum Salmasio pro z/agicxzc legis 
Zoegwórnc, vel quod praetulerim 
Zongikfinc. 
Ov" Esr. 10, 6 v. 937, 


ql fut. 5^? 1) pedibus ca/cavit, 


P rex et syllaba US, 





treten. Pro- 


(Syr. et chald. id. 
xime cognatum 103, zo a 


via, gr. v9é/(: praeterea huius 
familiae sunt v3, (5 pr. tri- 
vit, contrivit, trituravit, 710, e 
linguis occidd. £ero , dosiat trap- 
pen, treten, in quibus cunctis 
litterae. initiales £r imitantur so- 
num pedis firmius solo impositi, 
maxime calcando aliquid frangentis, 
T'Re'Ten, zertreten). Spec. a) 33 
Ap Iob. 24, 11. vel n3, n33 'l'hren. 
1, 25. Jes. or 2 torcular calcavit, 
ad exprimendum vinum on 
» p"^a qw 323 Jes. 16, 

i 55 Mich. 6, 15, et AH Tu 
NS Iud. 9, 2T. ÜETa224 90. 
Metaph. hostes tànquam uvas con- 
culcavit Jes. 63, 3, quo CER refe- 
rendus locus Iudd. 5, 21: ^25 5N 
[h7 "53 iunc TIBET anima 
mea, robur i.e. hostes robustos. 
b) DD j23 arcum calcavit, i. e. 
pede imposito tetendit, quod Fit, 
ubi arcus praegrandis est et validus 
(Arrian. Ind. 16. Diod. Sic. 3, 8 ). 
EE TUIS THES 977 14781 Chr. 5, 
18. 8, 4o. 2 Chr. 14, 7. Jes. 5, 28 cet. 
Neglecta locutionis origine dicitur 
etiam D*xr 3*3 Ps. 58, 8. 64, 4. 

2) Spec. calcavit viam locumve 
eundo, ingrediendo, hinc zngres- 
sus est locum Mich. 5, 4, in loco 
sq.'3 Deut. 11, 94. 25. Jos. 1, 3. 
14, 9. Jes. 59, 8, sq. acc. Iob. 22, 
153 Sq CP T^ Sams 7o095* sq. 13 
progressus est ex Num. 24,17. 523 
P» est etiam: ingressus est super 


alq. Iob. 9, 8. Ps. 91, 18. 


Hiph. 1) causat. Kal no. 2 E 
gredi iussit. Jes. 11, 15: qn 
pors:m efficit, ut in Euphratis AL 
veo ingredi possint caíceis , nimi- 
rum siccis, vix madefactis. Sq. 3 
ingredi iussit viam aliq. Ps. 107, 7: 

nou g333 bz eos ingredi 
| iubet budly rectam , ducit eos in 
| viam rectam 119, A 42, 16. 48, 
| 17. Prov2d2 1 D/5/25, 532^252^* mid 
(OS fac ut incedam in veritate 
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iua. V.9. 2)1.q. Kal no. 1 caca- 
vií arcam i. €. fruges in area 
Jerem. «515/355: it; arcum; ;sed 
metaph. Jerem. 9, 2: s2*43" 
Op Bnp BDiw-nN fendunt 
linguam suam (velut) arcum 
suum, ad mendacium; it. i. q. Kal 
no.2 Zngressus est viam, poet. c. 

4-203 


acc. Iob. 28, 8. 5) i. q. arab. 5,5] 


et syr. Apli. assecutus est acte 
sq. acc. Iud. 20, 43. Inde 3335 et 


713 i q. 333 "ia, in solo Duali 


usitat. D*2*5 UE» perversus dupli- 
ci via, de homine bilingui, Prov. 


28, 6. 18. 


j11 comm. (m. 1 Sam. 21, 6. f. 


Esr. 8, 21) c. Suff. *233 pl. 235 
cstr. ^23 1) pr. ingrediendi, eundi 
actio, z£zo, inde z£er, quod quis 
facit, Gang, den jemand macht, 
als Handlung. 331no» Aoc 
600v Iudd. 17, 8, 733 gu Prov. 
742 bvier facere; 1 Reg. ^18, 57: 
15 393 profectus est, vel Bre: 
prodiit e domo, er . einen Gang, 
ist ausgegangen. j?3 unius 
diei iter (de quo Pid Iosenm. 
Alterthmsk. T, p. 161) 1 Reg. 19, 
4, Dv3* noU 523 trium dierum 
HE Gen. 30, 36 an 51; 23. EX: 5, 5. 
2) via, qua inceditur, Gang 
— JJ'eg,sexcenties. a) Sq. genit. 
loci est vza, quae ad aliquem locum 
ducit (cf. de usu Atticorum Valck. 
ad Hippolyt. 1197), ut v» 3433 
via ad arborem Gen. 3, 24, "273 
TRU Prov. 7,257. cf. Gen. 16, 7. 
45, 19.738, 14. Ex. 13, 17, raro 
interposito alio vc. , ut Hos. 6, 9: 
5n22U5 wm qu via ad Sici 
mam irucidant. In Accus vim 
fere praepositionis induit: zm via 
ad, versus, germ. gen (ortum ex 
gegen — nach der Gegend von). 
Di-7n j^3 austrum versus, 375 
niox septentrionem versus Ez. 8, 
5..21, 27.40, 20 sq. 41, ITUU IS. 
Deut. 1, 19: peragravimus de- 
serium, "yoNn uà Gu versus 
montanum zmvoritarum. — b) Sq. 
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genit. personae via aLicuius est 
via, qua aliquis incedere vel iter 
facere solet. $z/25: 7331 via regia 
Ke. publica, militaris Num. 20, 17. 
245223 ? 000g Baciajta Herod. 5, 
55. 33975 S25 in itinere suo per- 
rexit, via consueta domum petiit 
Gen. 19;^2. 32,2. Num. 24;/25. 
Joss 9,2516. Y38317?3 ji via 
omnium hominum i. e. ad inferos 
1i Reg. 2, 2. Jos. 25, 14. —  Non- 
nunquam est regio integra, in qua 
via est. Jes. 8, 25: Dn qi regio 
maritima, ad littus maris Galilaci. 


3) via i. q. modus, ratio, quam 
quis Ng rédrtur ? uq uisu (ut gr. 


00óc, arab. Di, jur 
d. "Mira wi ami a germ. einen 


Gang nchmen J. Gen. 19, 31: 
EN wir T1119 more omnium ho- 
minum. Spec. a) vivendi, asgendz 
ratio ( JT'andel). Prov. 12, 15: 
Tyiw3 ut 2"«N TU agendi ra- 
tio stulti zpsi récta videtur. 1,31: 
Dz7?4 ^^?5. commoda vel nous 
moda ex vitae ratione nata. 1 Sam. 
18, 14: et Davides prudenter egit 
v233- 3i. Saepe servata rac 
imagine (ct. 5:5 no. 2), TB 33; 
'5 2123 seu rationem alic. 
sequi, imitari 1 Reg. 16, 
45.2 Hem,22, 9. O.P 17S 9. 
21v 12.22, 5,068. 8, L4. 10127, 
nim 253 de hominibus: agendi 
ratio a Deo probata Ps. 5, 9. 27, 
11. 25, 4, de Deo: eius agendi 
ratio Ps. 18, 31. Deut. 32, 4, spec. 
de creatione (das Wirken Gottes). 
Prov. 8, 22: n"ZN3 "zip nim 
1227 UA creavit me p ini- 
4o creationis, zu Anfang scines 
Wirkens. Plur. opera Dei Iob. 
26, 14. 4o, 19 (14). b) Deum 
colendi ratio, religio, cultus Dci 


y aetlh. 


6 -o0- P b) - 
( cf. E AL) Mew, pers. s, 


o0óc Act. 19, 9. 22). Amos 8, 14: 
»ar-^N3 quy cultus Fisritihaé 
i. e. idolorum. Ps. 139, 24: 5923 


358 


pon i 


26. 22. 


RE 


3x? cultus idolorum, ct ibid. 535 
pri» cultus patrum patriarcha- 
rum i e. verus et genuinus, cf. 
Dr5» "030 Jer. 18, 15. Nonnun. 
quam c) est passive: sors, quam 
aliquis experitur, ze es jemandem 
geht. bYx3 5353 secundum sor- 
To quam À eg gyptii experti sunt Jes. 
10, 24. Ps. 37, 5: 3353 * 9» 53 
Deo commiütte sortem tuam, et 
servata viae imagine Iob. 5, 23. 
Amos 2, 7. 


112201 m. Esr. 2, 69. Neh. 7, 70—72 


daricus, nummus aureus Persa- 
? 

rum i. q. D2718 qQ. V., a quo tamen 
vc. hoc fortasse origine differt, et 
est i. q. pere cato kb dfbus, 
quandoquidem sagittarii imaginein 
referebant hi nummi. 


. pas Damascus 1 Par. 
1955 6, [obs forti more Syro- 
rum in H coli resoluto. 


Dan. 2, 32. Inde UN, CUN. 


27r n. pr. v. 5317. 


pH rad. inusiL, chald. i. q. p^ 


sparsit, arab. , ;,5 festinavit. Inde 


Tp n. pr. m. Esr. 2, 56. 
"2 rad. in verbo inusit. pr. ono- 


mat. £orsit, drehen (vic. radici 
35 aliisque, quas ibi laudavimus, 
adde vógvoc, vogvevc, germ. dor, 
drillen, trillen, trillern); arab. 


de fuso torquendo (3) fu- 


P] 
SUS, XA mulier fusum celeriter 


torquens), hebr. 1) vo/avit in 
gyrum avis (fort. etiam onomat.) , 
ut nostr. purren, uude *133 hi- 
rundo, a gyrando dicta; it. cele- 
riter in orbem ivit equus (cf. 4775 |, 


f$ 


arab. 5,» equus velox. | Motus 
ED) 


ccler refertur 2) ad ;icandi et 


3L chald.i.q. hebr. iT brachium. 
| 


.| in sequiore Hebr d o 


5» siguificatum. 
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$e ) 

radiandi significatum, unde T 
Sz» ; 

stella radians, 437, 8 5 margarita 

(quanquam haec a rotunditate quo- 

que dicta esse possit), ct 2343 pro 

0377 regio lucida. A radiando de- 


nique est 3) radiatüm fhusit lac, 


sanguis, pluvia (arab. ; ;5 ap. Gol. 
55 

8 s copia lactis), inde 
libere se effudit (v. 1*3 no. 2. 
3): it. luxuriavit, exuberavit her- 
DO. Y 5773. Paulo aliter has 
Sentia on er dispescueram in Com- 
ment. ad Jes. 66, 11 a micandi 
siguificatu EE. hic tamen 
secundarius esse videtur. 


Z3 fut. O pr. £rzvit, contrivit, 


calcavit, 


"o, 1—25; 


3 conculcavit pedibus, ut 
syr. €25? calcavit viam, trituravit, 
arab. Qv? trivit, trituravit, trans- 
late trivit libros, didicit, operam 
dedit litteris. ( Vicinae sunt radd. 
ad 547 commemoratae, omnes cal- 
candi potestatem habentes. Littera 
R in vocalem emollita e nostra rad. 
facta est bilittera U17, cf. 5571, 55: 
et utramque habes etiam in lingua- 
rum stirpe germ. triturandi potesta- 
te: dreschen, belg. dórschen, germ. 
inf. düschen). | Xpud Hebraeos 
1) calcavit locum pedibus (betre- 
ten), inde adzi£ locum, frequenta- 
vIÍLOC, ncb:59 Dar. 3,5; Amos 5,5, 
sq. 2N. Deut. 12, 5... Bert. pass. 
cr5377 urbs frequentata, celebrata 
Jes. 62, 12. Inde c. acc. pers. 
| adit aliquem precibus, opem cius 
 imploravit, sic ^ 7 nN 57 Ps. 34, 
00,195. 3023 ^, alibi, aue 
2 Par. 
15. 12. 17,4. 31, 21, 9N Tob. 5, 8. 
Cf. Niph. no. 1. Praeterea A di 
potestas transfertur ad quaerendi, 
sciscitandi, poscendi, i. curandz 
Est 1gitur 

2) quaesivit, c. acc. rei Levit. 
10, 16, sq. ^nN perquisivit lob. 
39, 8 (nachsuchen ). 


"NI 


3) quaesivit ex aliquo, percon- 
tatus est Iudd. 6, 29. Deut. 13, 15. 
17, 4. 9, C. acc. pers. ct rei, de 
qua percontantur, 2 Par. 323, 31: 
n2van v5 ad percontandum de 
miraculo. 1 Par. 28, 9i/nY338752 
" v3 omnia corda examinai Je- 
Aova, it. 5 2 Sam. 11, 3, 5» 9 Par. 
31, 9. Eccl. 1, 13. APR oracu- 
lum petat ab aliquo, consuluit ahi- 
queni, ut Deum, c. acc. Gen. 25, 
2245318, 15.52 Beg. 224013, 1t. 
idola, incantatores, sq. 3 (pr. per- 
contatus est ap. aliquem) 1 Sam. 
29517. (2; Reg.ri:2-y Par. 10544, 
5N (percontaturus adiit aliquem) 


Jes. 8, 19. 19, 2. Deut. 18, 11, 5 
Ez. 1Á, 75: 40 BO 2973, (iex libra 
Jehovae) Jes. "84, 16. Wboheta. 


per quem Dei oraculum petunt, 


ponitur c. 2572 1 Reg, 14, 5, nN2 
2Uiós52, 1106059//95 z Ex. m 73 
v. c. 1 Reg. l. c. venit mulier eroi 
beami s3 TN "pay? 033 6935 
oraculum pelitura a te de filio suo. 

4) postulavit, poposcit c. acc. 
rei et 92, 0»; pers. Deut. 22, 2. 
23, 22. Mich. 6, 8. Absol. poposczt 
panem, zmendicavit Ps. 109, 10: 
Dz 333 605 mendicant pro- 
cul a domuum 'suarum ruderibus. 
It. repetiit, sq. 333 Ez. 84, 10, 
adeoque vindicavit, ultus est, ab- 
sol. Ps. 10, 4: u«4*3* 52 non vigdi- 
cat Deus, comm. 13. Deut. 18, 19, 
spec. 57/5, D275 Dy $23 sanguinem 
repetiit ab aliquo 1. e. caedem ultus 
est (cf. ^N3) Gen. 9, 5. 42, 22. 
Ez. 33, 6. Ps. 9, 15. 


5) operam dedit alicui rei, stu- 
duit, sectatus est rem (cf. VAS 


studuit, aethiop. PZIn: studiose 
composuit librum), ut iustitiam Jes. 
1, 17. 16, 5, bonum Am. 5, 14, 
legem UT Ps. 119, 45. 1 Par. 
28, 8. * p21D, bic U^37 saluti 
alicuius studuit "Detft; 25, 7. Esr. 
2 12, 5 biu uw ler. 38, 4, 

nz^ 1 Ps. 38, 15. Prov. 11, 
3n E 13: cx mu operam 
dat laniftcio. Hinc curavit, curam 
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rei gessit ( cf. no. 1 ct 3p2 . Deut. 
11, 12: mnk *" C5 WUON Y*N 
terra, cuius curam gerit Domi- 
nus. lob. 3,4. Ps. 142, 5. Ez. 34, 
5. Inde * nN v3 Don curare 
(i. q. "* nwN »3) i. e. venerari, 
colere P5. 14, 2. illos. 10, 12. Jes. 
58, 2. (De aliis eiusdem locutionis 
significatibus v. no. 1. 3 ). 

ANiph. x43 inf. absol. w«*7N 
(pro $437) Ez. 14, 8, 1 fut. iN 
1) pass. no. 1. adire se passus est, 

aditum praebuit alicui, sq. 5, inde 
exaudivit aliquem Deus. Ez. 14, 3: 
Dn. UN VaO*NDZ num b randiem 
eos ? 20, 5. 31. Jes. 65, 1: "nu 
35NU NID exaudivi etiam non pe- 
tentes. Addito acc. rei petentibus 
concessae Ez. 36, 37 (cf. mz» c. 
accus. gewalirén je 2) pass. no. 2 
quaesitus est 1 Par. 26,51. 3) re- 
petitus est, pass. no. 4. Gen. 42, 22. 

Pi. inf. zi333 Esr. 10, 16, modo 
scriptura genuina sit, pro uv1?7, 
cí. ad rad. 527. lude o5. 


- 


ni ; ; . . . 
NOI germinavit, gramme vzrutt 
m 


Joel 9, 29. (Arabes hanc potesta- 


-———- 


tem habcnt in rad. 


6-.- 


uude (45, germina terrae) Joel 


cogn. (N29 ; 


25 0: 
Hiph. germen produxit terra 
Gen. 1, 11, cf. N^Xà5 comm. 4. 


Inde 


NUT m. prima terrae germina, 
gramen tenerum, herba teneíía, 
gr. yÀón (ut quinquies LXX ) Jes. 
66, 14, prata vestiens Deut. 22, 2. 
2 Sam. 23, 4, bestiarum deliciae 
Iob. 6, 5. wu po? viror herbae 
Ps. 57, »g Duos a "Xm gra- 
mine messi maturo Prov. ord "25, 
et ab 39» Lerba adultiore, quae 
semen jam concepit Gen, 1, 11. 12. 


(Chald. 5n, syr. transp. hz, 
zab. La.il. 


TET pinguis fuit et factus est. 


n" 


Deut. 21, 20. (Arab. |45 id., 5 
ct 5 inter se permutatis). 

Pi 1) pinguem, medullosum 
reddidit. Prov. 15, 3o: n»viu 


Dxy- 13 nain pine nuntius 
ping »ouia reddit ossa medulla qs. 


implet ossa, vires auget. Hinc 
unzpt.Pg. 32451 s) pinguem. de- 
claravit. Ps.20,4: nido snzi 


holocaustum tuum pingue h* e. 
acceptum Aabeat.. (De rr parag. 
cf. 1 Sam. 28,15). Sec. Kimchium 
( denom. a 155 coll. no. 3) in cine- 
res redisat Deus, nimirum igne 
coelitus demisso cf. 1 Reg. 18, 4. 


36. 3) (denom. a 53) a cineri- 
bus purgavit. Ex. 27, 85. Num. 
4, 13. 


Pu. pass. Pi. no. 1, sed transhale 
large satiatus est. Prov. 15,4 : v5 
j25n muon appetitus Uo. 
abunde expletur. 28, 25. 

Hothp. y3z3 pro posa pin- 
guedine unctus, oblitus es£ gladius . 
fias 34, 6. 


Nomm. derivata statimsequuntur. - 


105 " adj. 1) pinguis ( de solo) Jes. - 
30, 23. 2) succosus (de arbori- . 
bus) Ps. 92, 15. 2) dives, opu- 
lentus (de personis) Ps. 22, 30. | 
Cf. you. 


013a m. c. suff. *3u3 1) pinguedo 
jud. 9, 9, meton. de cibo pingui, 
lauto. Iob. 356, 16. Jes. 55,2. Jer. 
31, 14; fertilitas, ubertas. Ps. 
65, 12. 2) cinis, isque pinguis, 
qualis ex hostiis combustis in altari | 
(Lev. 1, 16. 4, 12. 6, 5. 4. 1 Reg. 8 
13,3) ct e cadaveribus inrogo com- - 
bustis(Jer. 21,40) oritur, Fettasche. | 
Usu differt ab 42N q. v. Cinere 
autem iam veteres ad prata et arva | 
impinguanda usos esse docet Pliu. 
175. 9. 

D f. coustr. n3, pl. Bb", cstr. 
"nz sequioris Hebraismi et Chal- 
daismi ( v. infra) VC.4 prob. per- 
sicae originis i. q. hebr. pn s£atu- 
£m, pr. positio, Satz, Satzung, 


Gesetz, pers. Sl ius, iustitia, a 
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cj3l9 dare, ponere, iubere, pehlev. 
Dadha, Dadestan , zend. Daetie, 
p 


arm. lpum judicium (syr. [Pz ; 


12» placitum). Notat in V. T. 


1) Zegem Esth. 1, 13. 15. 19 2, 12. 

B3*5 n2 secundum legem hodier- 
nam, ut hodie. 9, 15. $3 manda- 
tum fo edictum. Esth. 3, 14. 
8, 13. 9, 14. Huc refero etiam verba 
Deut. 33, 2: Yo5 n3 Ox 327372. ad 
eius ( Jehova) dextram ignis 3. 218 
(Israelitis) norma futura in itinere; 

lta ut respiciatur columna ignea. AIL. 
Lonis legis, lex in igne data. Vulg. 
lex ígynea, ctsimiliter Syr. Chald. 
Arabs. 


n chald. f. 1) /ex. Dan. 6, 9. 13. 
16. FIN 7; ND3 lex dei. Esr. 7; 
123.91, 2) religio, religionis disci- 
plina. Dan. 6, 6: mnzN nua in 
religione sua, (t. 7,25. (Rabbini 
eliam Christianam et Mobamme- 
dicam religionem ita appellant . 
5) edictum , decretum. Dan. », 13. 


61 


He (N35), quinta alphabeti littera, 
ubi numeri nota est, i. q. quinque. 
Nomen quid significet, malo iguo- 
rare, quam coniecturas sequi lon- 
gius petitas. 

Gutturalem eius sonum si spectas, 
He medium tenet inter Aleph le- 
nius, et Chet fortius efferendum. 
Commutatur cum N (v. pag. à), 
rarius cum 75, ut jn3, «9h& ; 
533, n23 cet. Frequentius etiam 
5.littera in mediis radicibus emol- 
lita est in Waw quiescens, quan- 
quam, ut nunc se habent linguae 
semiticae, forma durior 7n in dia- 
lectis sequioribus inagis frequenta- 

^ 


tur. Cf. via aram. n5, Zo012 
So- 
pudore affici, 0, ,95 aetas, 53. 
572 circumcidere, ^35, 473 illu- 
, : 


cescere, Y2*3, «OD currerc. 


NIS 


am" 


1D | (fort. J'ontanus a ny -— 


4, 9, 9 


,] 


15. 4) sententia, consilium. Dan. 
2,9: J12n3 wr nn Aoc solum 
est consilium vestrum. 


st. emph. 5Nn*3 chald. i. q. 
hebr. N55 Aerba tenera. Dau. 4, 


12. 20. 


chald. (pr. pers.) Dan. 3, 
2. 8 in peritus , iudex , edbila- 
tum ex n7 lex et terminatione ^z, 
nr ico m 1i. In lingua pehlev. 


e Datouber iudex, pers. colles 


iureconsulti. 


TES (duo putei, dual. vocis chald. 


n7 puteus) Gen. 37,17 et forma 
contracta (Lehrgceb. p. 536) 1n*5 
2 Reg. 6, 135 n. pr. oppidi ad septen- 
trionem Samariae, graec. ZwO'efu 


Judith 4, 6. 7, 18, Zzlwrota 5, 9. 


n3 pu- 
tcus) n. pr. socii Korachiticae con- 
jurationis Num. 16, 1. 26, 9g. Deut. 
115.6. Ps5:.106;:17. 


(de quarum formarum 
üliverao usu vide notam), littera 
nominibus, ct pronominibus, raro 
verbo praefixa, decurtata ex ple- 


niore b, arab. Jin liugua vulg. 
nonnunquam X9 (cf. vicinum 58, 
n*x, et plura de horum vocc. 
familia p. 111, B) 

1) pr. pronomen demonstrati- 
vum, Aic, haec, hoc, ut 0, 1j, 
10 apud Homerum et saepe apud 
Herodotum. Ita iu formulis 23777, 


102701 


T0 hoc die i. e. hodie, B»z^ 


hac vice Exod. 9, 27, rz*?5 hac 
nocte Gen. 19, 54 cf. 35. Eodem 
referendum B3*57 aliquando, pr. eo 
tempore, co fere tempore, zu der 
Zeit. Raro a) relativo praemis- 
sum est, ut zs, ea, id. 9 Reg. 6, 

qhépy rona rud sung 
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eos, quos captivos fecisti gladio 
et arci. tuo, vel b) ipsius relativi 
vices gerit, adeoque verbo prae- 
fixum est, sed nonnisi in sequiore 
Hebraismo; Jos. 10, 24: praefecti 
bel'atorum 3p NiDlis qui cum 
eo iverant. Esr. 8, 25: wasa, 
exse gren vanas quae obtu- 
lerant rex et ministri eius. 10, 


14. 17. 1 Par. 26, 28. 29, 17. Dan. 
8 ( Similiter o pro (2X3 


verbis et praepositionibus praemit- 
titur, v. de Sacy gramm. I $. 792). 
— Abiit deinde 


2) in articulum definitum, ut 
gr. 0, 5, t0, in quo vel ponendo 
vel omittendo similes leges sequun- 
tur Hebraei, atque Graeci et nostra- 
tes, de quibus videndi libri gramma- 
tici Lgb.p.652 sq.). Unum locum, 
de quo nuper in utramque partem 
disputatum est, sed strictim et negli- 
gentius, ut fit, ubi ex paucis exem- 
plis iudicatur (v. Wineri Lex. p. 


E 


259. gramm. Excurse p.57. Ewaldi 
gramm. hebr. p. 568, et contra 


Gramberg Religion d. A. T. I, p. 
12), nunc diligentius tractatum pri- 
sünis observationibus addere pla- 
cet. Quaesitum enim est et ab aliis 
pernegatum , ab alus vindicatuim, 
utrum articulus definitus aliquando 
pro indefinito poni possit. Respon- 
dendum est: nunquam articulum 
definitum pro indefinito positum 
recte dicil posse; multas tamen 
notiones ab Hebraeis definite cogi- 
tari et exprini, quae in lingua 
graeca, germanica, gallica indefi- 
uite accepta articulo carent, quem- 
adimodum recentiorum etiam lin- 
guarum usus hac in re saepe discre- 
pat, et nominatim in lingua gallica 
ex singulari quodam linguae idio- 
mate multa cum articulo efferuntur, 
quae in germanica eum non admit- 


tunt. Sic Gallice eleganter dicitur: 
nous aurons aujourd'hui Za p/uze, 


soyez le bien venu, M a Ja méinoire 
bonne, lesprit inquiet, in quibus 
locutionibus cunctis ex nostrae liu- 


" 


guae usu articulus ne ferri quidem 
posset. Iam quid Hebraeorum usus 
jiu hac re habeat peculiare, ad clas- 
ses quasdam revocare placet quae 
tamen maximam partem eo redeunt, 
ut articulus rebus notis praefigatur 
(Apollon. de synt. 1, 6: v0 &g9'oov 
7ooUqeoragav yviiat à1Àot, et ibid. 
(99 .gov , ov éezaígeróc dom 7, &va- 
qoo& cf. 2, 3: ilona &vaqooüc 
at Qoxet eru évov z909070v Ót4- 
vega yvé otc. Cf. quae egregie 
disputata sunt 1n Harrisii Hermes I, 
p. 178 ed. germ. . Articulo igitur, 
secus atque nostratium fert consue- 
tudo, munuiuntur 

a) nomina, quae ;naterias ct re- 
rum genera designant omnibus 
nota, allgemein bekannte Materien 
und Gattungsbegriffe, ut $Nx5, 
anta, poznz, Dvos. Gen. 13, 2: 
"brahamus | valde | dives | erat 
anii gzza nuez. Deut. i4, 
26: et eroga pecuntam "pzz 
23:523 pezis qNEA23. Exod. 31,4: 
2221 33 nip»5 in Gold ind 
Silber zu' arbeiten. "Thren. 4, 2: 


;52 D'Nbom. Jes. 1, 22: OE 
D22 barra. Ex. 3, 5: et obtege- 


bant arculam n5323 "oni bitu- 
mine et pice. 2 Reg. 9, 30: Bini 
nrw qa sie legte ihre Augen in 
die Schminke. Cf. Jes. 28, 7. 4o, 
19. 43, 24. Similiter articulo de- 
lectantur 

b) nomina abstracta, ut gr. 70 
70A1TiZ0Y , TO iuzixóv, nominatim 
nomina virtutum et vitiorum (cf. 
gall. /2 modestie convient à la 
jeunesse, 4a superstition engendre 
lerreur, ubi nos plerumque sine 


art). "53 gin Jerem. 93, 14, 
cf. 51, 19. 16, 4. 5. Jes. 29; 21. 
Prov. 35, 5: 3àNvc2 pj1xa ji 


( quanquam frequentius in his arti- 
culus omittitur): maxime nomina 
malorum et calamitatum, ut n32 
Nx siti perire Jes. 41, 17. 50, 2. 
Iud. 15, 185. 8*3:32:3 coecitas (nos 
indétütrts Bindlicit ; sed definite 
die Pest, die Blattern ) Gen, 19, 
11: percussit eos D'"O:90z. Jes, 
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45, 16: 75:53 :5*9 vzm (in die 
seriem ut nos: in das WNexder- 
pn ch 32, 19: ben nl5uz 

"25 (in die Niedrigkeit AR die 
Stadt) 46,2: n225 "3Uz DU52, 
47, 5: juna TM c 60, 2. 

c) Longe frequentissimus autem 
est articuli usus post 5, comparandi 
particulam, quandoquidem compa- 
ratio nonnisi cum rebus sat notis 
institul potest, cf. nostr. fink wie 
der Vogel in der Luft, wie der 
Fisch im Wasser, weis wie der 
gefallene Schnee, Sic 1Nx5 Jes. 
33, 6. Ps. 49, 15, mw» Jes. 53, 7, 

^[32. 11, 7. 65, 25. "[ob. 40, 15, 
2x3 Jes. 1, 18. 51,85, 5x2 Tabs 
17,8. 14,2, E^35 sh sicut coc- 
cus Jes. 1, 18. Quam late hoc 
pateat, exemplis ex uno Jesaiae 
libro petibs monstrare placet. 5, 
24: Wwn ju. V. 25: nme». 
V. 28: "x5 et mb152 cf. 66, 15. 
Jer.4, 12; Jes. 10, 14: TE» 15, 8: 
mv (et ita semper in hoc vc. 
Ps. 48, 7. Jes. 42, 14. Jer. 6, 24. 
30, 6. 49, 24. Mich 4, 9. 10). 14, 
17: "2'53 (cf. 27, 10. Jer. 9, 11. 
Hos. 2, 5), 22, 18: ^35 sicut 
pila (cf. 29, 3), 24, 20: *1»55 
sicut ebrius cet. vide $0, 17. 29. 
VIA. 357 0. 38,14. 41,715. 
42, 18. 435, 17. 44, 22. Unum 
- monemus, ibi articulum plerumque 
omitti, ubi nomen comparationi ad- 
hibitum adiectivo vel alia re satis 
definitum est. C£. si:2 Jes. 10, 14 
sed n2 jE:3 16, 2; 22 Ps. 1, 4 
sed 43» y23 Jes. 29,5, FO3U 5722 
3o, 28, vUa43 myprzx5 Ex.16,21:. 

Minus ignotum d) articulo de- 
lectari Colectiva (Lgb. p. 653), 
recte praeterea e) observatum a 
nonnullis, articulum ibi poni, ubi 
accuratius nomen Suffixo definien- 
dum erat (cf. de Sacy gramm. arabe 
1I. $.482, 1), ut si mulier maritum 
suum xar' é$oy5yv maritum vocat, 
servus herum suum der err. Sic 
Jes. 9; 6: 5n naQa: pro 
Tn, comm. 2 ; mn28 ; pro inm" D, 
neque aliter expediendum videtur 


9 


r2-»5 Jes. 7,14, quod cum He- 
braeis et Grotio explido "nay. 

His ita expositis non est, quod 
moneam, nullum non nomen articulo 
munitum demonstrative accipi pos- 
se, atque adeo debere. Ad exempla 
quod attinet, quae olim in contra- 
riam sententiam laudaveram (Lgb. 
p. 655) haec ita expedienda sunt: 
77:85 1 Sam. 17, 34 leo, ut notus et 
perpetuus g gregis hdstiol cf. 0 AÀoxog 
Joh. 10, 12, rab, ex ; des; 
N35 Ex. 2, 15 puteus iiis regio- 
nis, ?»27; Num. 11,27 puer, qui in 
castris servum agebat, et similiter 
co-EDS Gen. 15, 13 fugitivus, nempe 
unicus, qui evaserat. Sic 1 Sam. 
17,8: ecce ego sum "no -BTi , nem- 
pe is, qui certamen singulare in- 
gressurus est. Addo locuit in 
quo nuper offendi, Jes. 66, 5: 
50s n VON 522 55 comu 
355 $35. Quacri enim possit, cur 
vcc. 335, $i) articulo munita sint, 
v^N et 275 "non sint. Causa cst, 
quod boum oviumque mactatores re 
vera existebant et quasi digito in- 
tendi poterant a scriptore, homi- 
cidae et canum immolatores h. 1. 
nonnisi finguntur comparationis cau- 
sa: der Rinder-Opferer ist wie ein 
Menschenmórder. Satis recte prae- 
terea praecipitur a Grammaticis, 
praedicatum — orationis articulum 
non admittere ( cf. yGAezió, và xaA& 
et và, yoÀAenxo x0À4): notanda tamen 
exempla contraria in Deuteronomio 
et apud Jeremiam, ut Jerem. 19, 
13: domus Hierosolymorum erant 
D'w2unm impurae. Deut. 4, 3. 3, 
21, etsimiliter aute participium pro 
verbo finito Jes. 40, 22. 23. 46, 6. 
Ps. 18, 33. 48. 

Not. De vocalibus etiam litte- 
rae 51 subiiciendis paulo accuratius, 
quam vulgo factum, praecipere 
iuvat. 1) Vulgo igitur ante litte- 
ras non gutturales habet Patach sq. 
Dag. forti, Uu; 2) gutturales 
Dag. forte non admittunt, sed di- 
versa est harum ratio, iilileem 
a) ante N, quod geminationem 
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plaue respuit, Patach ubique pro- 
ducitur in Kamez, ut 352N71, "ONT; 
Y^ON5, DONA, non aliter ante 4, 
ut 5335, 22135, et saepe etiam 
ante » et 5; ut 775, bz. Contra 
b) duriores gutturales * et 7 gemi- 
nationem quandam admittunt, quan- 
quam Dagesch forti a Grammaticis 
non notatam (quemadmodum nos 
vocabula sicher, verglichen cum 
gemino fere c£ appellamus), eam- 
que ob causam syllaba magis acuta 
saepe servat Patach, ut wn, 
Nimm. c) Ubicunque autem guttu- 
ralis Kamez habet, Patach (ut saepe 
alibi, vide gramm. hebr. ed. 9. 
$. 17, not. 2) transit in Segol, 
maxime ante rH, ut Un, qmm, 
Amm, n] 1 ante 53 et y» in mono- 
syllabis est. Kamez (sec. canonem 
litt. a), ut ^7, D»7, Segol non- 
nisi in bisyllabis vel bOsylabis, 
ubi tonus magis versus finem de- 
properat, D3777; (quanquam 7757), 
pon orae pr onxm 

91, 9], 9) (de quarum. formarum 
origine et usu diverso vide not.) 


2 
Adv.interrogandi, ut arab. | prae- 


fixum, primo sententiae vocabulo 
praefigi solitum, decurtatum ex 
pleniore 5:5; (Deut. 32, 6 ex Ne- 


o0 - 
hardeensium scriptura), arab. o 


1) simplicem interrogationem, eam- 
que rectam, indicans, ut lat. — ze. 
1ob.2,9: 3*8 *s32 -5N 425 natn 
num animum advertisti ad servum 
meum lobum ? Ex. 10,7. 53,16 cet. 
a) Saepe ita interrogatur, ut respon- 
sionem negativam exspectes, et ipsa 
iuterrogatio vim negativam habeat, 
ubi proprius locus lat. nzz ? Gen.4, 
9: *22N ^ÀN Miennum custoa/fra- 
iris mei sum? pro: non sum fra- 
tris custos. Iob. 14, 14: no? EN 
nM 33 ubi mortuus est homo, 
num, reviviscit? i. e. non revi- 
viseii58 4d 1.; 21,532, :( ef. 23,76. 
356, 19, ubi responsio negativa ab 
ipso loqaente suppletur). Notabile 
exemplum est 2 Sam. 7, 5: nnn 


D 


m3 o5 min, quod 1 Par. 17, 4 in 
negativam sententiam translatum: 
'n mw N-. b) Alibi affirmationem 
intelhgunt, ita ut interrogatio vim 
affirmativam habeat. Gen. 30, 2: 
SEIN DUUTTN nnnà nonne sub Doo 
ego? 27, 156. 50,19. Iob. 20, 4: 
n» nNT nonne hoc scis? 1 Sam. 
2, 27. Jer. 21, 20. Ez. 20, 4. Iu 
eandem sententiam dicitur NP , 
cf. gr. 7; y&áp; et 7 yàg ov; pro 
nonne? etlat. — ne pro nonne? v. 
quae disputarunt Heusingeri ad Cic, 
off. 3, 17. c) In quaestionibus 
disiunctivis alteram quaestionem 
praecedit BN. et. DN3 (v. supra 
pag. 68): BN — 5 utrum? cn? 
rarius àN — 5$: Iob. 16, 3. Ecd. 2, 
19. Caeterum DN — 5 et DN — 
in libris poéticis etiam fr cquentatur, 
ubi duae quaestiones similem vel 
eandem sententiam alis verbis ex- 
pressam continentes se excipiunt ex 
legibus parallelismi: num — an? 
num? — et — (non: utrum — 
an?), quanquam ctiam in his latet 
disiuncliva quaedam ratio, ita ta- 
men ut discrimen utriusque quac- 
stionis magis in verbis cernatur, 





quam in sententia. lob. 4, 17: 
1750272 ON jx? EN vu 
23i 0, cf 6, 53 6.68, 5.1000; 


bUIA, 26:7.« 22,73. Crebro pro- 
pterea iu talibus altcrum hemisti- 
chium simplex copula praecedit: 
1 — 5 lob. 6, 26. 10, 8. 153, 7. 
15, 7. 8. 11. 18, 4, cf. maxime 
13, 7 et 85; ipsa adeo copula omissa 
50, 4s 

2) in interrogatione indirecta: 
num, germ. ob (of. Dx no. B, 2), 
post verba explorandi Ex. 36, 4. 
Judd. 2,22, videndi Ex. 4,18. Gino: 
8, 8, experiendi Deut. 8, 2. 13, 4 
(cf. dubito az). Ubi disiunctiva 
est propositio sq. DN Gen. 18, 21, 
vcl 5 Num. 13, 18: e4 zntuemznz 
lerram et. populum Nn pU 
235-DN NY) D$ n2 utrum. 
fortis sit an remissus, utrum 
zmuasnus an parvus sit numero. 

Praefigitur aliis particulis, ut BN?7; 
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. vide BN;- "225 vide *5; ND, 221 fut. bzr5 pr. 1) spiravit 
Im » i 


vide N5. 
Not. Haec interrogandi parti- edbhátavi? (é f. de spirandi potestate 
cula, aeque atque ;; demonstrati- — in syllaba 25 ad rad. 37), inde 


525; halitus, isque cum saepe de re 


ots 
vum, originem ducit a ^5 
, : Hj vana usurpetur, 2) vane egit, lo- 


demonstrativo, ut plurima inter- cntus est. 9 Reg. 17, 15: sow 
rogandi vcc. in aliis etiam linguis ime iyns conN oda AO 
proprie affirmativa vel negativa vanitatem i. e. idololatriam e£ 
sunt, et potestatem interrogati- vane agebant. Jer. 2, 5. Iob. 27, 
vam postea demum induerunt, cf. 19: 3b2nn b33 Mp-0UjS cur tam 
afhrmativa hebr. bx, 35, syr — a5 ARSEHRUA ? it vanae 
lo, arab. EN gr.7| (v. Passow h. — 9P€ fuit. Ps. 62, 11: N5 pa 
5 12271 in Bede spem vanam, ne 
v.), negativa *N (ex TN, vide Ap- collocetis. 
pend.), lat. ze, nostr. nzcAt wahr? Hiph. ad vana i. c. ad idolorum 
Ad formam quod attinet a) ante cultum seduxit Jer. 23, 16. 


litteras neque gutturales, neque L 
Schwa simplice munitas He inter- 2277 c. Suff. 355H, plur. B*5a^ cstr. 


rogativum habet Chateph - Pataéh; AMwEEEUp halitus, spiritus de leni 
ni; nnnn (vividus enim inter- aura Jes. 57,13. (Bene Vulg. aura. 
rogationis sermo effecit, ut magis Minus apte LX X xarouiy(c). Saepius 
bad quam in mulstibndo de- de halitu oris (Kimchi: N&x*v vx 
cüiitdretur vc.); raro b) eandem . 7525. Aqu. &vuíc, Symm. évguóz, 


formam habet atque He art. , 307253 quod quidem vc. Sap. 7, 25 syr. 
; E po^ 
Lev. 10,19, maxime aute litteras — 4, ieu, i2o j. Plerumque de 


Schwa munitas 53327 Gen. 17, 17. i i 

18, 21. 27, 22. dio rr be re cito Sg p t ; fluxa; caduca. 

congruit c) ante gutturales, q2NA, Iob. 7, 16 esr 2A d 

et d) ante gutturales Kamez muni- du Eu. dies mei. Prov. 18, 

tas, ^22N53, pin: Vide plurima Drm 22y2 qw opes halitu citius 
evanescunt. 11, 10: nam iuren- 


exempla ap. Nold. concordd. part. ; 
tus et vitae aurora Raíitus sunt, 


856 
| OUT "219605931250. D57 30:9 D. CUR. 1, 2, 
.NTI chald. inter). ecce! "Dan; 3, 35. 14. 2, 11. 17. 25. 4, 4. 8. 5, 9. 6, 
" f yid 9 cct. Inde nata significatio rez 
Syr. 181, arab. L9 id. vanae et inanis 'Thren. 4, 17. Jer. 


10, 9. 8, et adv. vane, inaniter, 
Jrustra. lob. 9, 29. 21, 34. 35, 16. 
Jes. 50, 7. .Ps..39, 7... Spec. dici- 
tur de idolis, utpote vanis et nihil 
Ita saepe syr. la. valentibus, eorumque cultu 2 Reg. 
DONE dcr,2 5949 Plur. Ds 31.7: 
N1U "535 vana idola. Jon. 2, 9. 


Nn hebr. et chald. id. Gen. 47, 23. 
| Ez. 16, 43. In lingua chald. pleon. 
Dan. 25, 43: "72 Nh ecce sicut cet. 


HNTT interj. lactantis sonum imitaiis, 


eia, evax, nostr. /uchAhe! Jes. A, i 
10.  Bss. 355,01.1253,;etiam Gsbuls 2) exhalatio, vapor, nebula, 


tantis de casu inimici Ps. 40, 16. caligo, quae perspici non potest. 

Ez. 25. 3. Eccl. 6, 4 de abortu: nam n 

27 : à : nebula venit et in tenebris disces- 

-() dmp. verbi 377 q. v. sit, à nemine visà '11, 8; 75 

Q252n m. pl. Hos. 8, 15 dona h. »35 NzU Jfuturum Juogods est 

l. sacrificalia pro b^3535» a rad. d i. c. tenebris obvolutum. 
i: dedit. 8, 14. 
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3) n. pr. bel (LXX Bel), 
A dami filius natu secundus, a vitae 
brevitate prob. dictus. TN 4, 2 sq. 


2n 1. q. 527; no. 1. halitus, inde 
vanitas , Ve. lal: baA 
- i 

D-25 Bheh i 12; 8. 


i21 rad. inusit. i. q. 32N , inde 


225 pr. lapideus (qs. *22N, ab 333, 
i38 lapis), inde plur. 2225 Ez. 
27, 15 Keri, in Chethibh pain 
&gna ebena, pr. ligna qs. lapidea, 
Steinholz, a igi dicta (quod 
quidem etymon tam manifestum, 
ut de alio, nedum de exotico, vix 
anquiras). Servatum est nomen 
semiticum in lingua gr. et lat. ic- 
voc, ebenum, (v. Bocharti Hieroz. 
Il, p. 141), ex graeca rediit cum 
terminatione in arab. et pers. ubi 
Que, UAI scribitur. — Plurali 
utuntur Hebraei, quia eiusmodi 
ligna in perticas (qi&A«yyec Graeci 
vocant) dissecta exportare solebant 
uautae, cf. b*322N , Dox». 


"Aha secuit, dissecuit i. q. arab. 
aiu Semel legitur Jes. 47, 13 Keri: 
Dau "38 qui coelum  dissecant 
ad auguria captanda,  horoscopi 
causa, 1. c. augures, astrologi. L'X X 
GO rQ0Aóyoi ad ovgarov. Vulg. au- 
gures coeli Chetbibh: 1035 (2t) 
^v. Vide Comment. nostr. ad Jes. 
IL 351sq. Aliis 4327 est i.q. 4 
scivit, sunt etiam qui legi velint 
3h, coll. 5^*35 comm. 10. 


2261 rad. bebr. inusit. 


IV. accendit, 
Pu 


T. 17361 fut. ri371* 1) murmurawit, 


susurravit, fremuit (idem fere 
quod n23) de fremitu leonis prae- 
dam nacti (gr. vztofiQvy opo ; ru- 
gire est 4àNU , fovy&ouot) Jes. 31, 4, 
de leni tonitru (vid. n3* Iob. 37, 
2), de mussitatione incantatorum 


Arab. e? 
Inde 


eer calor. 


Ar 


( vid. Hiph.), de strepitu citharae 
( vid. qa3 Ps. 9, 17. 92, 4), de 
murmure columbae Jes. 38, 14. 59, 
11, de gemitu ac suspirio homi- 
nis (oigeolew ) Jes. 16, 7. Jerem. 
48, 31. 

2) pot. Jocutus est, a) absolute 
(sonum edidit) Ps. 115, 7. b' c. 
acc. T. lob. 27, 4. Ps. 37, 30. Jes. 
59, 3. Prov. 8, 7; hinc cecznzt, 
celebravit (sicut dicere, "v2W). 
Ps. 85,28: *pu* "inn m lin- 
gua mea celebrat iustitiam iuam. 
71, 24. 


8) meditatus est (propr. secum 
collocutus est mussitans et submissa 
voce, quod saepe facere solent me- 
ditantel cf.no. 1 et *2N , 322z 7"2N), 
sq. 3 unes | über etwas nachden- 
ken). Jos. 1,8: : qf) D'2» à3 nm] 
et meditaberis eam (legem) noctes 
diesque. Passi; 20909, q:0099859D- 
WuB- 555 "hum meditor omnia 
tua opera. 145, 5. (Syn. ni ). Prov. 
15298: nist ninm px 35 cor 
pd meditatur , apo res spondeat. 
It. recordatus est alicuius ret sq. 
acc. Jes. 53, 18: mD»w num 322 
cor tuum recordatur terroris. Ac 
sensu malo macAinatus, molitus 
gati Psha, inbpm nnt DYaNS 
(cur) nationes moliuntur vana i.e. 
vanam seditionem? Prov. 24, 9. 


p 
Jes, 59, 33.. (Syr. IRI. meditatus 
est, syllabatim legit. 
tus, contemplatus est. 


Pa. medita- 
Ethpa. le- 
git. Cf. aeth. dM murmuravit, 
vocem non explanabilem edidit, 
locutus, meditatus est, Conj. IV. 


legit. Arab. , 3 mussitare ). 


Po. inf. $35 1i. q. Kal no. 2. Jes. 
59, 13. 


Hiph. part. pl. bata mussantes 
i. e. fatidici, carmina murmurantes, 
vel gem ejibels nimirum praestigia- 
b Sm. ac submissam vocem 
manium imitantes, Jes. 8, 19. 


Inde derivata sunt: n3, n333,; 
pu 15 je 





kr 


. 1I. 921 1 q. m no. IL amotus 
fuit (cf. 55 et Ju) transit. a7o- 
vit. Prov. 25, jo5 b^» 15 


separa iei P: argento. luf. 
absol. iubendi siguificata. Symm. 
xéJuipr, Vulg. aufer. ND AAT 
legunt h. 1, 3351 i. e. Hiph: v. £3). 


Hoá etiam , ut videtur, referend. 
Jes. 27, 8: B*3 nup m3 m3 
B1» abducit (illos) turbine vehe- 
mente Puri die. Bene Kimchius 


5n. 

9139] m. 1) fremitus tonitru. Iob. 
47,2. 2) gemitus, suspirium Vz. 
2, 10. Z2) copitatzo Ps. 90, 9, cf. 
nix Had. 533 no. L 

71135] f (c. Kamez impuro) cogita- 
zio. Ps. 49,4. Rad. nan o. I. 


Rak (a rad. 33431) aestus, fervor 
animi. Ps. 39; 4: "»3n "za 
QN ex fervore meo erupit ignis. 
Hinc vox aestuantis Ps. 5, 2. 


1135 m. cstr. p] c. Sulff. 221351. 


Ps. 19, 15. "Thren. 2, 62. 1) stre- 
pitus citharae. ( Vid. rad. 5137 I, 
1. CÉ nva Jes 14, 11). Ps. 92, 
4: "3: Ss REDE: VS ad strepitum, 
citharae, LXX. yer (7c éy 
xi áo. Ps. 9, 17 signum musicum 
est 5izo 11377. LXX. (Ó7, Óun&À- 
puorog, neque aliter Symm. Aqu. 
Vulg. 2) meditatio Ps. 19, 15, 

machinatio, ''hren. 3, 62 (cf. Ps. 
C 

1250 m. adj. commodus , aptus i. q. 
talhnud. 4337; et j17573. Ez. 42, 12. 
, Rad. 


| "s [: quae tamen in reliquis quo- 
-— n 

que linguis cognatis hac siguifica- 

tione est 1nusitata, 


71 rad. inusit, Arab. Qec fugit, 
unde p fuga Muhammedis, 


Inde 


731 (fuga) n. pr. Hagar, ancilla 
Sarae, ex Aegypto oriunda, mater 


cogn. 3*1. 
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7n 


Ismaelis a. domina postea fugata 
Gen. 10, 1, 95; 1 


un (fugitivus) 1 Par. 11, 38. 27, 
oi. cPkE Bo337 Ps. 83, 7 et n^N*935 
1 Par. 5, 10. 19. 20 n. pr. populi 
arabici, quocum tribus trans Jor- 
danem habitantes bellum gerebant. 
Haud dubie respondet Arabum 


PE 
pP9, unde N. gent. ( c, 2-12, po- 
pulus ac regio iuxta sinum Persi- 
cum, 24ygoiot ap. Strab. XVI. 
p. 767 Casaub., L4yroéeg Dionys. 
Perieget. 956 in provincia hodie 
DBahhr ein. dicta. 


T Hp d. TT clamor laetus, zu- 
bilatio Ez. 7) 7, Gl Jes, 367 9:10. 
Rad. 75. 


121 m. pl. chald. regis amici, 
administri, Staatsrüthe , F esire. 
Dàn. 5,24. 4, 35. 6, 8;- et 34331 
N2L2 3,27 supremi regis amici. 
Quod Ed etymon altinet, vix du- 
bitaverim, quin sit be )3 
duces , gubernatores praefixo Art. 
Hebraeorum, qui cum ipso vc. ita 
coaluit, ut alibi Arabum acticu- 
lus cum nonnullis vcc. hebraeis, v. 
bN p. 55. Olim ex syllaba ^3, 
(coll 42:1, ^353) couiiciebam, 
hoc vc. persicae originis esse, ut 
alia munerum nomina in his capp. 
sed 4:7; quid significet, in medio 
mihi erat zeliauendum 


7Hf] rad. inusitat! Arab. AS pr. 


Jregit, rupit (vic. nnn), apud 
Hebr. translate erupit zm laetos 
clamores (cÉ m3 nx£), unde 
Uu» T0 Similis ad sonum trans- 


latio apud Arabes, cf. 3$ Eus 
36 


sonus fluctuum in littore se fran- 


cameli, vox gravis et crassa, 


63 


gentium, &Xo fragor. 


71-151 n. pr. regis Idumaeorum. Gen. 
36, 35. 1 Pan 1, 46 coll. 5o. Alio- 
qui numinis syr. nomen est, v. 


7137]3 P. 157 A. 


Tn 
75271770 m. pr. 


(cuius dixium 
Jadad i. e. Adodus, vide sub 
5757;2) Hadadeser, rex Syriae 
bo Betis Davidis acimidlidda 2 Sam. 
8, 5 sqq. Alibi legitur. $5155 
i. 16. 19. 1 Par. 19, 16. 19, sed 
tamen ubique locorum sunt Mss., 

quibus prior illa eaque melior a 
ptura defendatur. 


11277 SLT D E. oppidi in planitie 
prope Megidduntem siti Zach. 12, 
11, postea, recte Hieronymo Ma- 
xónianopolis dicti. Et Hadad et 
Ammon numinum Syrorum no- 
mina sunt. 


-— 

61 i1 i qup (cof. r3 etim), 
tetendit, direxit. (manum ad ali- 
quid), semel legitur Jes. 11, 8. 


( Arab. Leo rectà duxit, viam 


ey QE NT ANN 


monstravit , -210014 X32-9 


Syr. 


via, mos, gr. óÓóc ). 
1a 4 ^ 
T3. ( pro 13735), syr. Oj301, arab. 


ouo /ndia. Esth. 1, 1 8,9. . In 


Zend et Pehlvi est ZZeando. 
anu Gen. 10, 27, mn. pr. tribus 


Joctaniticae in Arabia felice. Esse 
videntur j4Ógouirot, 4tramitae 
Ptolemaei VI, 7 et Phui VI, 28 
s. 2, ad oram Arabiae australem 
Homeritas (llimjaritas) inter et 
Sachalitas habitantes. 

^15] n. pr. m. 2 Sam. 23, 20, pro 
quo iu loco parall. 1 Par. i1, 32 
est 1n. 


T461 humi prostratum conculcavit, 
Ji T 


contrivit, semel obvium ][ob. 4o, 
12. HRadd. vicinae sunt N23, 723, 


qj21 Arab. «$442 destruxit. (do- 
mum ). 

a" rad.inusit. Arab. XP ever- 
tt, destruxit (domos) pr. solo 


aequapit, unde $57 scabellum, pr. 
solum. 
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T 


wi er 4 

Q'] chald. Pa. 7020! in 
: | t a914 

frusta discidit, syr. 2020] pass. 
Cf. arab. 4X2 celeriter secuit, festi- 
nanter comedit (einhauen) Inde 
Uy 
en chald. frustum,  syr. 1:020 
membrum. ja73 2» Dan. 3, 5, 
gr. i£ zoteiv. 2 Macc. 1, 16 fru- 
stulatim conscindere, supplicii ge- 
nus compluribus populis antiquis 


usitatum, cf. 70201 Barhebr. p. 218. 


575, 


ia) "n ubique sq. Doa" scabellum 
pedum, nunquam non metaph. Jes. 
66, 1: orbzs terrarum scabellum 
est pedum tuorum. Ps. 110, 1: 
donec hostes tuos fecero scabel- 
lum pedum, tuorum. | Spec. sca- 
bellum Dei appellatur arca foede- 
ris, super qua praesens esse credc- 
batur Jovae numen. 1 Par. 28, 2. 


Ps:99j 51132, ^ "Thren. 9j Xi 


Q1 rad. inusit. 


subsilut, 


Talmud. salit, 


festinavit. 


OT plur. 8^2937 m. myrtus, ita dicta 
(ut nonnulli putant), quod saliat 
i.e. celeriter crescat, ut saZx sec. 
Verrium a saliendo, v. Isid. Origg. 
17,7. Neh. 8, 15. Jes. 41, 19. 55, 
19. Zaohj 1,,9::10,: 144. " VuCealen 
Hierob. P. II. p. 17 sqq. 


65... 


(wA9 id. in dial. Jemenitarum, ap. 
reliquos Arabes haec arbor vocatur 


o ). 


r9 ( myrtus) n. pr., quo prius 
appellabatur virgo Judaica postliac 
Esthera dicta. Esth. 21554 


EL fut. g50 
sit. ( Chald. 577 id. Cf. ng pex) 
Num. 35, 20. 22. Ez. 34, 21. Iob. 
18, 18: qUn^-28 ei dia 
dàtPüdunt eum ex luce in tene- 
bras, hinc: prostravit (umstofsen) 
Jer. 46, 15. 2) repulit, removit 
(zurückstofsen) 2 Reg. 4, 27. Prov. 


1) trusit, detru- 


( Arab. 


a Bo5tlmssdi ibo 


ew TH m. 
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10, &. 3) expulit (verstofsen, aus- 
stofsen . Deut. 6, 19g. 9, 4. Jos. 
235,5; 


za 1) pr., ut cognatum ^73, 


amplus, tumidus fuit et trans. 


3-035 
tumefecit. (Arab. jJx2?Y tumidus, 


jJ intumuit). Part. pass. O0 
tumefactus, tumidus. Jes. 45, 2: 
-U^N D Joca tumida edita 
complanabo. LXX. 0gn, nisi hi 
forte legerunt 2*337. ('Tumidos 
montes dicit etiam Ovid. Amor. 2, 
16, 51). 

T'ransfertur 2) ad superbiam Jes. 
63, 1: 353222 03905 tumidus i. e. 
superbus in vestitu dub 5 sich bru- 
stend in seinem Gewande. 

3) ad ornatum (amplae enim 
sunt vestes pretiosiores Orienta- 
lium), hinc decorarz, ornavit 
(pr. de vestium ornatu, v. ^75); 
honoravit, c.c. a. Ex. 235, 3, sq. 
"b om vultum alicuius honorare 
Lev. 19, 22, idque pro favere az- 
cui, partibus eius temere studere 
(in iudicio), sicut 2^;5 Ni Ex. 
2242-161, 19)415. 

VA pract. pl. in. Pausa 3177 
Aonorat£z sunt 'Ihren. 5, 12 E 
Kal no. 3). 

Hithp. superbum, se gessit, glo- 
rraius ést. Provy.. 25, O6. 

Derivata sequuntur. 


"l'irl chald. Pa. 


375 honoravit. Dan. 
4, 31. 34. 


1) ornatus, decus. Ps. 45, 
4. 96, 6. Ez. 16, 14: v0 "Wa 
ornatus sanctus. Ps. 110, 3. Prov. 
20, 29: nx mp: 073 decus 
diens est canities. Lev. 28, 40: 
4175 YX arbores decorae. Spec. 
de maiestate Dei. Ps. 104, 1: *àn 
nü25 «T7 splendorem, ac maie- 
statem. induzsti. Iob. 40, 10.. Ps. 
29,4: 053m »3 vox Jovae 
decora est. 2) 35 Ps. 149, 9. 


"liri m. decus. Dan. 11, 20: v2 
nisi 775 Un mittens exactorermn 


Q2 TH. 


-295 
provocans ad arab. ,2 
Sr EO 


15 


per decus regni (Palaestinae) h. c. 
praestantissimam regni partem, sicut 
"3x7 YN comm. vor cf. Zach. 8, 
6. Ad rem vide 2 Macc. 9, 1 sq. 
Sunt, qui tributum, censum 1ntel- 
— ex Graecismo cl. zu , sed 
wv. quae observavimus in hist. ling. 


hebr. p. 64, 


1113 f. estr. n27: i. q. 31 orna- 


ius Prov. 14, 98. vp no15 or- 
natus sacer 1. e. anis festus , 
solemuis (non sacerdotalis, ut non- 
nulli voluerunt) Ps. 29, 2. 96, 9, 
cf. v4) "13 Ps. 110, 3. 


Sic male aliquoties pro 
Oum 34 q. V. 


r interj. dolentis, sonum imitans, 


ut max Ez. $0, 2. " 


APT id. interJ. dolentis i. q. *à5:. Am. 


5, 16. 


wenn . . 
NU 1) pron. 2 pers. sing. masc. /s, 


neutr. id. (Litteram wN in m35 et 
N^5 non paragogicam esse et otio- 
sam, sed radicalem, recte monuit 
Ewaldus in gramm. hebr. p. 176, 


et Ara- 
bismum vulg. in quo Zué, Aié efle- 
rendum praecipit Causszm gramm. 
arabe p. 51. 55. Adde melt. Aa, 
háae; hía, híae, notante Vassalli in 
gramm. mclitensi p. 146, et aeth. 


Qvi: f. PíVk: in quibus syl- 
laba 'B, d vim demonstrandi ha- 


bet. Simile est e iu germ. sze, se, 
Li a 


die. Syri abiecto N: OO!, 01, 

quae forma exstat etiam 1n n. pr. 
arzN , et fort. Jer. 29, 233 Chethibh, 
quod legendum videtur 275 35: ^2: 8. 
Persae apes habent pronomen ab- 
iecto 5$ (utaeth.) (25, (e), 9l, 
in dialectis germ. frequentantur for- 
mae Ao, Au, hue, hua, he, hei, 
v. maximam exemplorum vim in 
Puldae germ. Wurzelwórter p. 223. 
224, cf. Schmittheuner Ursprach- 
lehre p. 228). In Pentateucho N37 


etiam sexum femininum complecti- 
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, 


tur, et ponitur pro N*"7, quod 
(notante Masora ad (Gen. 538, 
25) nonnisi undecies in toto Pen- 
tateucho legitur. Qui puncta ad- 
scribebant, hoc Pentateuchi 1dioma 
minus agnoscentes, ubicunque N37: 
ad femininum refertur, vitium lJate- 
re opinati, scribebant N*3, proprie 
ACH legendum esse significatur. 
Praeter Pentateuchum N37 fem. 
exstat! Y 05, 395 15.007515 11. 
Jes..30, 33, a punctatoribus itidem 
N75 scriptum. 

Laüne saepe est a) i. q. zpse, 
«v1óg. Gen. 14, 15: v'3s Nn 
ipse cum. servis Suis. 90,5: NIZL 


"o o*nN NS doa ipse mihi 
UTI 68. 7, 3 WW qm? i25 


niN D3225 Nn pepe JDormz- 
nus ipse vobis dabit signum, et 
hoc quidem. sensu emphatico in 
nonnullis formulis ad Deum refer- 
tur, quanquam male inter nomina 
divina relatum est (vw. Simonis 
Onomast. V. 'T. p. ein Deut. 32, 

59: widete yw Nama P2N CON ^2 
Dr2N "xS Giu ego llle (civóc) 
sum, nec praeter me ullus deus: 

nimirum Ille, qui solus adorandus, 
qui unus heo creavit et con- 
servat. Jes. 43, 10. 13. 25. 48, 12. 
Jer. 14, 22 cet. Sic in nomm. pr. 
y tN (cuius deus Ille) sz32N 
(cuius pater Ille). Eodem referri 
possunt exempla Ps. 44, 5. 2 Sam. 
7, 28: D'An5NH3 Nin DDN £u es Ille, 
Deus. b) hic, ovrog. Gen. 4, 4: 
Nan 23 NO25 1n et "Abel, etiam 
hic, offerebat. 2,11: a30n N17 

nens y2N-22 nw Ai est, qui 
omnem terram Chavilae ambit. 
Saepe c. subst. , ibique articulo mu- 
nitum, ubi idem substantivo prac- 
fixus est. Nimm UN; hic vir Iob. 
1,1, N05 Dip?al huic loco Gen. 21, 

31. N15 eh hoc die, quae Girtenila 
in prophetis frequentatur de futuro 
tempore praenuntiato, nos: an je- 
neum Tego ,.i4e5.,9,11«117:290:055,:7. 
18,4, 1.42.5, 50: 2118/20. 21425. 
10, 20. 27 cet.  Aliquoties con- 
temtim praemittitur, ut ovcog, zste. 


nmm ( fort. ; 


1 


2 Par. 298, 22: *HN 5ji33 Wt" rex 
iste Ahasus, cf.m. Alibi demzi- 
x(6)g pro primae personae prono- 
mine, ut lat. hic homo. Iob. 15,28, 
cf. 'libull. Eleg. II, 6. 7 ibique 
intpp. , 

2) Saepe includit verbum sub- 
stantivum: zs est, Ac cst, erit, 
fuit..Gen; 2, 11. (v. 3, b). 20, 7: 
N3DDONO22 2 nam rona hic est. 
25, 65: ES ji hic est dominus 
meus. 15, possessor domus 
meae Redi ^" oNaS £8 erit ZZeser 
Damascenus. Inde saepe pro zd 
est, formula explicandi. Gen. 14, 
8: 5X Nam 52 Bela, quae émie) 
est Zoar. Comm. 7: O20 p? 
U*p Nin fons iudicii qui "nunc ) 
est Kadesch. Deut. 4, 48. Esth. 2, 
16.3,7. Rarius pro ipso verbo sub- 
stantivo ponitur Gen. 17,12: EN 
Ni qx072 ND qui non de semine 
iuo est, Lgb. S. 196, 1. 


NIV chald. i. q. hebr. Dan. 2, 21. 22. 


28. 32. 38. 47. 4, 19 cet. 


A chald. i. q. 5155 q. v. 
^n (per aphaeresin, ut videtur, 


pro 9373, a rad. .X25 extuht se, 


protuberavit, med. Damm. eminens, 
pulcher fuit) 1) mazestas, a) de 
maiestate Dei, sacpe copulatur cum 
075 Ps 21, 6. 96, 6. 104, 1. 111, 
3. Iob. 4o, 10, b) principum ct 
regum 1 Par. 29, 25. Dat ot Ir 
Cf. Num. 27, 20. c) vocis Jes. 30, 
3o. Iob. 39, 20 (22). — 2) splen- 
dor, vLcor, pulchritudo: Dan. 10, 
8: "by qz073 798 vigor i. e. faciei 
color vividus iA ummutabatur, 
ich verfárbte mich (vor Schrecken). 
Hos. 14, 7: i05 m'*5 instar oli- 
vae vigor eius. De ornatu Zach. 


10, 3, 6512: - 3) n.'pr. rEa 9/35. 


73713 laudate Jeho- 
"vam ) n. pr. m. 1) 1 Par. 5, 24. 
2)79,7. HP Ksr. 2, A0. 


meum (id.) 1 Par. 3, 24. 
T (splendor Dei) u. pr. — 


Tnm no. 2, Neh. 7, 43, 
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"mun (id.) n. pr. Levitarum non- 


nullorum Neh. 8, 7. 9, 5. 10, 11. 


14. 19. 
b 041 pr. spiravit (arab. «e59 flavit 


ventus, aura, 9),9 aér, aura) ut 
— 


Refertur primarius hic significatus 
1) ad halitum animantium, inde 
vixit ( v. nn, £n), et in linguae 
usu fut, i. q. vulgare 77. Apud 
Aramaeos haec verbi forma pro 
verbo substantivo usitatissima (77177, 


lon ) ; apud Hebraeos poetis tan- 


tum et recentioribus scriptoribus 
propria est satisque raro obvia. 
Eam tamen vulgari forma i755 an- 
tiquiorem et primitivam esse, "tum 
ex Waw conversivo (v. 1) colli- 
gas inde derivato, tum ex co quod 
haec ipsa forma originem onoma- 
topoéticam prae se fert. 75775 igitur 
ortum est ex 5157, ut n" ex mn, 
quod quidem posterius primarium 
videtur. Part. 515 Neh. 6, 6. Eccl. 
2 maU tS nma "11 Gen. 27, 
29. Jes. 16, 4. Fut. apoc. Ni 
Eccl. 11, 3. pro 577 ex ni. 





2) D is ad aliquid , cupi- "mn TM 


| vit, desideravit i. q. r1N (arab. 
| cs»2 cupivit, amavit, voluit), unde 


55 no. 1 cupido. Quae siguifi- 
catio ubi magis etiam intenditur, 


TU 


Dan. 5, 17. Cf. Winer. Gramm. 
chald. $. 44,4. Saepe iungitur par- 
ticipio alterius verbi, et est luc 
vulgaris aoristi circumscribendi mo- 
dus. n*m nn videbas Dan. 4, 7. 
10. 7, 2. À al. 


radd. cognatae mZ2N, 35N q. v. "n f. Verb. Pi. a 5375 1) eupiditas, 


"cupido , a rad. no. 2. Prov. 10, 3: 
n0 anu nmi cupidinem via. 
rum repellit. Parall. jx U93. Cf. 


n3. (Arab.,5 yc cupido, voluntas) 
19, 18. Iob. 6,23. 30, 13 (hisce duo- 


bus locis postremis Keri est 7*3). 
2) ruina, casus (arab. naso y 
arad.no.3. Hinc: casus adver- 
sus, pernicies. Ps. 57, 2: 3h70» 
n31*3 donec transierit pernicies. 
9:, 3: 113 ^33 pestis perniciosa. 
94, 20. Prov. 19, 12. Iob. 6, 2. 
5o, 13. Dein etiam: pernicies, 
quam quis alii infert, zmiurza, sce- 
dus, Ps. 5, 10: rin Da^9p eorum 
intimum vel animus bs est. 38, 
15: ni 31923 loquuntur sc 
595550557912. Prov. an, 8:2, 
4: n3 HOS ay 13 auscultans 
linguae sceleris. Iob. 6, 3o. 


n5" no. 1 casus adversus, 
"calamitas. Jes. 47, 11. Ez. 7, 26. 


onn ( prob. pro Dr, quem Je- 


hova impulit) n. pr. regis Hebro- 
nitici. Jos. 10, 3. 


dit Yl interj. onomatopott., ut à 


' 8) praeceps ruit inaliquid, de- 


| . cidit ex alto, periit 1i. q. LS 9 
|. Iob. 57, 6: mg wow AUD 73 


Y^N nivL enim dicit , rue in ter— 


ram. Vulg — ut dobcdildaki in ter- 
I ram. (LXX sec. signif. 1. y/vov 
|. éni yiüg). 


| as et IDE chald. fi:t, i.q. hebr. 
ers Fut. inieny et Nor. Huic 
Futuro interdum ab initio "apposita 


1) minitantis: Aez, ot, vae! sq. 
acc. Jes. 1, 4: NOH "à "M vae 
populo peccatori! | 5, 8. 11. 18. 
20724310/152"08;011920,^ 14 19:750, 
1221, 58 Ter. 48,15» 5550; 27. 
Ez. 13, 5, 5 13,18. 2) dolentis: 
heu! 1 Reg. 13, 50: ^n "n Aeu 
ratrem meum! Jes.17,12. | 3) ad- 
hortantis: Aeus! Ae! Zach. 2, 10. 
4685::18515,05, m 


5 particula, quae tunc est zz, ple- TET chald. zvz£, forma emollita ex 


rumque ita, ut Futuri PA 
tivum sit eiectum, ut TU ut sint, 
ut essent. Dan. 2, 43. 6, 2:3; Du 


25, cf 0 et vs, YlwN et You, 
p3s et pa», et e linguis recentióri- 
bs angl. tak , T darb, warm 


7 


(quorum r in prouuntiando abiici- 
tur), gall. doux ex dulcis, faux 
pog falsus. lut. kqnad solum est 
Fut A. in verbis 5») 5 7^ Esr. 5,5. 
6, 5. 7, 13. Infin. s 7$ 18. 


no» f. Plur. mib558 Nd 
Eccl. 1127/4 2-12: Verbale ab 557 


in Po. 


Dabo £- id. Eel. 10,15. 
C3 m. (Milel) Jes. 41, 7, v. bir. 


enm commovere, perturbare, vic. 
radd. 'p253, 0m ' Deut. 7, 3: 
nz 17317172 25 maonam, eis 
a[f'eret Mardurp ap Unde 
Din pr. mare commotum. 

INzpA. fut. arm conturbata, con- 
citata fuit civitas, terra. Ruth 1, 
19. 1 Sam. 4, 5. 1 Reg. 1, 45. 

Hiph. strepitum fecit, Lermen 
machen, toben (cf. Qü^poinr Ruhe 
halten), de multitudine strepente 
Mich. 2, 12, de animo inquieto 
("'obeu im Innern) Ps. 55, 3. 

Derivata: i235, Dnm. 

onn ( exitium, rad. D'275) n. pr. 


m. 1 Par. 1, 349, pro quo Gen. 36, 
22 legitur Dum. 


Tra i: q. arab. oU levis, facilis 
fuit, cf. cogn. qy1N, Tw. Hinc 


1) levis momenti fuit. Arab. conj. 
II. IV. .X. parviaestimavit, con- 
tempsit. Sic Ziph. Deut. 1, 41: 
nip» Cvnn) parvi  putabatis 
ascendere i. e. leviter ac temere 
fecistis, quod ascendistis. Al. spreto 
(iussu divino) ascendzstis. Cf. Num. 
14,44. 2) rerum facultatem ha- 
buit, commode, beate vixit, dives, 
opulentus fuit. Cf. p5N no. 2. 3. 
Inde ductum 35 et 


qn" m. 1) facultates, opes. Prov. 
Jiu) Ttby 21 "95"157 PE TP. 
RD N52 gratis, nullo pretio. Plur. 
pan Ez. 27, 93. 2) adv. satis. 
Prov. 20, 15.16. VAN (Api) 


Chald. Syr. Ar. (Arab. oss faci- 


litas, commoditas, cf. EL med. 


27 


MNT Tn 
Waw commode, placide vixit, 


80€ 


Jn quies, commoditas, 33N facul- 


tates , opes ). 

"WW et WI 1) vc. priscum ac minus 
usitatum i q. 4:3 mons, gr. Ogoc. 
Gen. 49, 26: *4» ^n (lege ^05 
33) montes aeterni, in altero he- 
mistichio n3» n3733 co/les aeterni. 
Masorethae' quidem verba ilia ef- 
ferri voluerunt 54» ^37, atque 
videntur eam interpretationem in- 
digitasse, quam "Vulg. et Chald. 
amplexi sunt, ut "37 sit particip. 
verbi 5;7; parentes mei, "y au- 
tem referatur ad ea quae sequun- 
tur. Sed huic sententiae tum loci 
contrarii sunt huic similes Deut. 33, 
15. Hab. 3, 6, tum etian mem- 
brorum Parallelismus. — 2) n. pr. 
duorum montium, quorum a) unus 
ad Idumaeae fines est, una statione 
et dimidia distans a mari mortuo 
versus meridiem ; ad cuius radices 
sita Petra. Ab Aharone, qui in 
eo mortuus est, hodieque vocatur 
(5 c9 Jj (mons Aharonis 
prophetae), vel .,,, 19 Gousw ( Do- 
minus noster Aharon). Vid. Com- 
ment. nostr. in Jes. 16, 1. Num. 
20, 22. 33, 32. b) alter ad Liba- 
num pertinet versus septentriones, 
Num. 24, 7. 8. 

720 (pro $3537 , quem Jehova 
audit) n.pr.m. 1Par.2,18. ^: 

»üN (salus) ZZoseas n. pr. 1) sic 
primo dictus fuit Josua, miuister 
Mosis atque successor. Num. 13, 8. 
16. 2) rex Israelis 2 Reg. 15, 30. 
A7 M 18, 1 sq. 4) propheta. 
LXX. Qogé. Hos. 1, 1. 2. 

mzeKu ( cui Jehova auxiliatur) n. 


"pr. aliquot virorum 1) Nch. 12, 33. 
32. 2) Jes. 42, 1. 43, 2. 


DT hes 
FA 1 somnziatus est, deliravit in 


somniis Jes. 56, Vic. est nim, 
et Origo est 1n visione nocturna. 
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LXX. évonnolónivot. | Aqu. qer- 
rGbóucrot. — Symm. ganertiorof. 
(Arab. |a&X9 et À2 deliravit iu 


loquendo , impr. ex morbo; ct sic 
fere apud "Talmudicos ). 


"1 (pro "83 a verbo m5, ut b*z 
pro 5135) lamentatio. Ez. 2510. 


RET 1) pron. 3 pers. sing. fem. ea, 
neutr. zd, Syr. —0€!, arab. 3. 


| Cf. wi7. Aliquolies in textu ma- 
: sorethico legitur N^, nimirum 
ubi Nn néltfaliter usurpatum ad 
masculina refertur, ct Iudaeorum 
' Critici exspectaverant N37 Iob. 31, 

1591200055..00:08,75,.16.. ;Cacte- 
rum quaecunque de masc. N37: supra 
observavimus, cadunt etiam in fem. 
Nr. Saepe est a) i. q. zpsa, ovii 
Jom 6,17; b) Àaec, evrg, maxi- 
me ubi articulo auctum est, ut 
NU: nyz hoc Da n Mich. 8; 4, 
eadem 1 Reg. 19, 8. 29) Haud 
raro vices gerit verbi subst;, ut 


Lev. 11, 329. 


N^r] chald. i. q. hebr. Dan. 2, 9. 20. 
21. 27. 44. 7, 7. Esr. 6, 15. 


m Tj pl. £. Neh. 12, 8 celebratzo- 
nes, cantica, cf. 11, 17. Ortum 
Ment ex pm celebravit, pari 
signif. atque niv. — Quanquam 
eiusmodi forma praeter hanc ipsam 
non exstat, 


(ATMI m. (rad. 535) /aeta accía- 
atio, iubilum a) viudemiatorum 
et torculariorum. Jer. 25, 3o. 48, 
33. b) militum, qui 2d pugnam 
procedunt Jer. 51, 14. Jes. 16, 9. 
10, ubi utraque significationis ratio 
sibi i invicem opponitur. 





Pm | fut. nm apoc. vp» c. Waw 


convers. m, inf. Aon 5 cstr. 
ni"; semel : "D Ez..21, 15, 5 
Praef. niv, nTvr-2 i. q. mu 
*aV 
chald. n5, Syr. loo P] fon : 
1) fuit, exstitit (de origine v. not.), 


"" 


verbum substantivum. — Dr. absol. 
Gen. 2, 5: $wnr B30 | n5 nmugo 
Y^2N3 frutices! agri nondum ex- 
sistebant in terra. Saepius iungit 
subiectum praedicato, sive dion. 
vo, sive substantivo hoc continetur, 
sive locum indicat, ubi quis est. 
Gen, !, 2: a3] je n nma yoNm- 
5,1: D3n3 n5 Unen. 2, 18: N5 
135 Bun Diu 33D. 3, 20: 35 
'rÜn-5» DN nn ww 4, 8: rod 
70952 Bra et "factum est, quum 
essent in agro. 2, 95. 4,14. (De 
ellipsi eius v. Lgb. p. 84g : 

Sq. 2a a) fuit alicui (xes), i. e. 
eum possessorem habuit. Ex. 20, 
5: ne tibi sint dii alieni i. e. ne 
habeas deos alienos. Deut. 21, 15. 
2/5am./12,.2..J6s5. 45; V Hos, 1, 
9: D25 DN N5 EN €20 non 
vobis ero i. €. non ero deus vester. 
Saepius ita ^5 v* et negat. *5 Tw. 
b) fuit alicui rei vel in aliquam 
rem, pro aliqua re, zu etwas die- 
nen, gereichen. Gen. 1, 14. 15: 
niqR25 ww e£ erunt pro lumina- 
ribus. Comm. 29. Ex. 4, 16: Nam 
DN» mennsnw -e mum 
ille tibi erit pro ore, et tu ei eris 
pro deo i. e. tu ei verba suggeres et 
quasi inspirabis, ut deus prophetis. 
2$ 10: G6n23 25, 2127 N0m: 10,951. 
Etiam cum gerundio Jes. 44, 15: 
0:35 b3NÀ mn est (lignum) Zo- 
mini ad comburendum, lt. prae- 
stitit se ut talem. 1 Sam. 4, 9: 
DUNT TNT ME vos Braetiato 


-— P Su. 5 ante inf. us Zn eo "ois 
ut, (cf. augl. / am to p'ay , er ist 
daran, im Begriff zu thun). Gen. 
15, 12: N35 vun "1 504 in eo 
erat, ut occideret. Jos. 2, 5: Ns 
Càiob Q»€5 porta in eo erat, ut 
clauderetur (passive, ut germ. di- 
cimus: es ist zum Fssen da, pro 
ut edatur). Jes. 6, 13. Deut. 81, 17. 
d) zntentus fuit rei, nostr. er war 
darauf, plenius darauf erpicht. 
24Paàr, 26,75: "DUuS-N CS S03 
intentus erat cultui "divino. e 


18 


"n" 


ron in his locutionibus omisso v. 
L gb. $. 211. 

0» mw; fuit c. aliquo à) a par- 
tibus alic. stetit, «reu pier vtroG 
(Matth. 12, 30) 1 Reg. 1, 8 (v. B»). 
b) nZN Bz nr rem ghabudt c. mu- 
liere, concubuit cum ea Gen. Z9, 10. 
2 Sam. 13,20, Syr. 1zA4l 2a loot. 
pu nn esse in oculis alic. 
i. e. videri alicui, v. T». 

Cum part. alterius verbi imper- 
fecto circuinscribeudo inservit. Gen. 
4, 17; .j27, maxime 
in serioris aetatis REA. Iob. 


1, 14- Neh. 1, 4. 2, 13. 15, c£ syr. 
p ^ p 
1oo: V52 interficiebat. 


2) factus est. Absol. i. q. exstz- 
££, orta est res Gen. 1, 5: "r^ 
QN — iN fiat lux — et 
facta est lux. Comm. 6. Jes. 66,2: 
nix-CL2 vmM Aaec omnia facta 
sunt i. €. oria, exstiterunt. Alibi 
facta est ves (opp. irrita ELA 
Jes. 7, 7: Bwpn N?] mnn N5, y 
? auctoris 19, 15: bh3Xz- nyzr WS 
rins non fiet ab Aegyptiis ulla 
res. J'actus est aliquid dr. sq. 
acc. Gen. 19, 26: nz2 mx nm 
et facta est columna. salis. 4, 20. 
275 i sq. 5 Gen. 2, 7: ^n 
Dn us bTNO et factus est homo 
aninans vivum. 24. 17, 4. 18, 
19. 29] 1312 PEUX 4E JE 368235 21. 
Sed 5 mw; praeterea est a) acczdit 
ei ( aliquid ) Ex. 32, 1. b) obu- 
git alicui qs. in praedam, jem. zu 
"Theil werden. Jes. 7, 23. 17, 2. 
61, 7, spec. de muliere: $3 
UNS 2» ut syr. li Zoo obtigit 
viro, viro se dedit, Hos. 3, 3. Jer. 
2, 1; dot 153. 

2 mw pr. factus est instar alic., 
similis factus est alicui Gen. 3, 5. 
22, dein zdem expertus est atque. 
Jes. 1,9: 3217; D305 Sodomitarum 
sortem experti essemus. Gen. 18, 
25: »02 px» mm ut E 
fiat probo atque improbo. Num. 
17, 9cd4e8 17; :3.:/24,, 27 28, 5,229, 
7. So, 13. Hos. 4, 9. Iob. 27, 7. 


— 
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Cant. 1, 7. Similis ratio est loco- 
rum Jes. 10, 9. 20, 6, in quibus 
n omissum. 

In libris ipti Írequentatur 
formula 5 vw, 3 n et factum 
est, accidit ut, ut in N. T. xci éyéve- 
10 0r. Similiter in prophetis 5575 
et fiet, adeo repetito eodem verbo, 
Jes. 3, 24 : zn [2 Dz nnn zm 
e£ sic cet, pro odor ibus e EMG 
pütidus;-dh 0s "vj. 93. 

Not. Cum verbi substantivi no- 
tio abstrusior sit, quam ut primi- 
tiva videri possit, de origine hebraei 
nx; et nmm recte anquisiverunt 
Etymologi. "Quor um ex coniecturis 
olim eain amplexus sum senten- 
tiam, cadendi siguificatum prima- 
rium esse, coll ( c,9 ruit, decidit, 
et accidendt, contingendi vim inde 
derivatam esse, ad quam confir- 
mandam provocare possis ad pers. 


OU» caderc, accidere. Nunc hanc 


ipsam cadendi significationem pri- 
mariam esse vix putem: et notio 
existentiae (sit venia verbo ) vide- 
tur potius a vzrendo profecta, et 
ad ommues res etiam inanimatas 
translata essc, ita ut verba rmm, 
n etmw, mw eiusdem originis 
sint. In his ny et 717 pr. spiran- 
di, flandi potestatem habebat ( cf. 
T), DIN, 22N, 225), quae par- 
tim ad adspiraudi, cupiendi, ruendi 
vim, partim ad vivendi et exsistendi 
potestatem translata est. Cf. ad 
"my. 

INiph. viv33 qs. pass. Hiph., inde 
i q. Kal no. 2, sed rarioris usus, 

1) factus est. Sq. ^ factus est kid 
quid Deut. 27, 9. Prov. 1911191 
n2 mNn votum, quod factum 
est (cin Wunsch, dex geschehn ist) 
i. e. expletum, cf. Vis 12, ubi re- 
spondet ;zNz. Similiter Zach. 8 
10 de mercede concessa. 1 Reg. 1, 
27: PT 5237 "MN nN2 DN 
n 3277 num a domino meo rege 
Aoc factum est? i. e. ab eo pro- 
fectum et institatum. 12, 24. [t. 
1. qQ. accidit , evenit Dest 4, 52. 


9, 


x 


& 





"n 


Iuda 90220434130 Ez..21,42. 
39, 8. Neh. 6, 8. 

2) aliquando adiuncta notione rei 

absolutae et praeteritae ( ut in illo: 
fuimus 'Troes), i. q. confectus est, 
defecit, fertig, Mu. dahin 
seyn. Dan. 2, 1: vis nmn; 
somnus eius defecit ei, Be. war 
vorbey für ihn, war dahin für 
zÀn. vlr pro v8, 535 ex Syriasmo 
(non pro visa). 8,427 mmn 
"mnminz confectus eram. ( deficié- 
bam) et aegrotabam, germ. dicunt 
Ich war dahin, war fertig, i. c. 
vires defecerunt, Vulg. Jangui et 
aegrotawvtz. 


LE d LI . 
11551 f. in Keri Iob. 6, 2. 2o, 13 pro 
5n pernicies. 


: 
Eh 


| 


*1 forma Chaldaismum imitans pro 
zN quomodo ? 1 Par. 13, 12. Dan. 
10, 17. (Frequens voc. ap. Chaldaeos. 


Sam. ti id. ). 


»nprg quadrilitt. haud usitat. Arab. 


--0- 


eO magnus, altus fuit. Inde 


55 comm. semel certe fem. Jes. 
6 .o- Di MY 

44, 28. ( Arab. MSS, syr. 2.0, 

aeth. U PIA id.) Pl. &—, sc- 


mel rà Hos. 8, 14 1) aedificium 
magnum, magnificum , palatium. 
Prov. 350,128. Jes..39, 7. Dan 1; 
4. 2) mim 2205.palatium Jeho- 
vae vocatur terapium Hierosolymi- 
tanum. 9 Heg. 91,:15..2 Par«3,.17. 
Jer. 50, 38.. Hagg. 2; 15. Zach. 6, 
14. 15 (alibi 5370 nz), it. taber- 
naculum sanctum, quo ante tem- 
plum exstructum utebantur cf. n^a 
10. 5-0 5amio190: 9,0. «Pa»; 8 
(neque tamen 2 Sam. 22, 7. Ps. 
29, 9, ubi coclum intelligendum), 
po&t. etiam coelum Ps. 11, 4. 18, 7 
(et 2 Sam. 22, 7). 29, 9. Mich. 1, 
2 (interdum addito epitheto sancti). 
3) Spec. est pars templi Hierosoly- 
mitani, nimirum 6 v«óc xar. é50- 
Xj", conveniens cum corpore s.navi 
aedium nostrarum, inter atrium et 
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sanctum sanctorum (733) 1 Heg. 
6, 5. 17. 7, 5o. Mero errore niti- 
tur, quod in novissima Lex. Simo- 
nisiani editione P201 ipsum sanctum 
sanctorum esse legitur. 


525 | emphat. NI2*3 chald., ut hebr. 
lah palatium regis. Dan. A, 1. 26. 
Esr. 4, 14. |. 2) P psu e Dan. 5, 
2925. 


o5" Jes. 14, 12 sec. LXX. Vulg. 
Targ. Rabbin. Luth. szeZa Zucida 
1. e; Lucifer. Nec male, additur 
enim *mi-3jz et apud Chaldaeos 
quoque Lucifer vocatur 57753 2212, 


apud Arabes p 
stella. In hanc sententiam t5 
derivandum a rad. 55; splenduit, 


1. e. splendida 


ut sit nomen  participiale conj. 
y y 
sup (cf. arab. dot Syr. jc 


et similia), vel «E quadrilitteri 

55", cf. bD255, "1*3. Est tamen 
ipsum 55*5 haud raro Imper. Hiph. 
verbi EP significatione: eiula, la- 
mentare MES 21, 17. Zach. 11, 2), 
quod quidem non minus aptum est 
ac Syro, Aqu. et Hieron. probatum. 


a v. Dam. 


j4^n | (— vevg9 chald. et syr. fidus) 
1 m. pr. viri cuiusdam sapientis, 
qui floruit d Salomonis tempora 
(1 Reg. 5, 11, ex tribu Judae oriundi 
1 Pus 2, 6. Diversus est 2) Hema- 
nus Levita e familia Kehathitarum, 
praefectus cantorum Davidis 1 Par. 
6, 18. 15, 17. 16, 41, 42. Ps.88, 1. 

TOL Dhes pio r17: 


hr m. mensura fluidorum continens 
19 35, 2 x*óac Atticorum ( sec. 
JosdpI Ant. 3,9 $. 4). Num. 15, 
"UsmqAsOSu S E L4 ET, qu t. 
Alex. Etv, iv, vv.  Etymologica 
ratio dubia. Ab 355 ductum esse 
possit mensura Jevis, exigua. 


"2H v.s. 
"21 in Kal inusit. Arab. Xo * FS 
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M95 fo 
stupuit. Kamüs 1, 691: cz 


s] »| admiratio vel adm. vehe- 
mentissima à. c. Supot Kimchius 
ex R. Jona 5533 55vin admiratio 
magna. Originem, ah Alb. Schult. 
ad Iob. 19, 3 in rzgendo ponendam 
suspicabatur, sed ulterius anquiren- 
dum censens, nil dubitans pono in 
tundendo , obtundendo coll. syllaba 
primitiva 551, pri, in qua tundendi, 
cacdendi potestas inest, coll. ver- 


bis vicinis ppt, "pn, -À9 et 52m, 
D2n q. v. 

Hiph. Dep i stuporem incus- 
Sit. lob. 19,5: ^5 3*357n avAan N? 
sine pudore d me, schaam- 
los übertiubet ihr mich, ut recte 
Cromayerus, Schultens. in animad- 
verss. — 35327n dictum videtur pro 
ivs5n (cf 3273" Jerem. 9, 2). 
Possit quidem etiam pro Fut. Kal 
haberi, sed propter Dativum ^3, 
ut quo casu delectantur verba in 
Hiphil (Lgb. p. 817), vulgaris sen- 
tentia mihi praeferenda vidctur. 


111211 f. (Verbale Hiph. a rad. 327, 
ad formam n2xm5, vid. Gr. $. 74, 
29. $. 75, L.) cognitzo. Jes. 3, 9: 
D-D3E n3z5 cognitio vultus eorum 
i. e. quod vultu suo cognoscendum 
praebent, prae se ferunt. 


bre 1) Articulus, arab. 3 apud 


Hebr. 5, 5 littera proximae in- 
serta, v. Lgb. p. 197, et supra 
p. 261. 


2) Particula interrogationis, arab. 


o - 
(M^, unde ortum 4 interrogativum, 


q. v. Plena forma semel legitur 
Deut. 352, 6 sec. lectionem Nahar- 
deensium, qui sic distrahunt 55 
517m, quod ceteri iunctim scribunt 
mmm. llud si probas, 2/23 ac- 
cusativo iunctum est, ut saepe. 


clongavit, reiecit, removit ct arab. 


M? IE retro mansit, abscessit, re- 
cessit ). 
Niph. partic. nNEm29 remotum 


collective pr. remos: Mich. 4, 7. 
Iude 


sen (forma segol., ut 512, Y^N) 


subst. remotio, longiriquitub, scm- 
per c. He parag. nxt5 (Milel, et 
propterea sine Metheg ) adv. ie- 
rius, procul. 1) de spatio. Gen. 
19, 9: DNLSDTUUN recede ulterius, 
apage. LXX. óaócta 2. Vulg. 
recede illuc. (Vid. commentar. 
nostrum in Jes. 49, 20). Al. accede 
propius: falso et inepte ad senten- 
tam. 1 Sam. 10, 3: nNI 57) DU 
( et iii gun inde protinus. 20, 
22: nN-T? "pau abs te ultra i. c. 
utra te. V. 37. (Oppon. nim "psy 
citra te). Num. 32, 19. Jes. 18, 2: 
DNBM) NID-qy37 N33 Dy Unus 
cbe ultra eum. V. 7. — 
2 nNtm3 ura alq., ut Amos 
5, 27: "Pts nNL-73 ultra Da- 
mascum, 2) de tempore 1 Sam. 
18, 9: nasm aU Dv. ab ülo 
die et porro. Lev. 22, 27. ( Syr. 


Vo, Voas id., —o Vas ultra, 


Sie nen, win is et Mp quae 
pertinent ad rad. ined. geim.. v. ad 
NI.) 


m5t5n m. pl verbale Pi. ab * 


festi dies propter peractam messem 
celebrati, suppécatzones. Iud. 9, 27. 
Lev. 19, 24. 


non vid. 5 Uu j 


5n comm. xi Aaec. Masc. est 
lud. 6, 20. 1 Sam. 14, 1. 17, 26. 
2 Tem 23. 17. Zach: 2297 1980. 8 
16; fem. 2 Reg. 4, 95. Forma 
plenior proxime sequitur, haec 
apocopata est etiam apud Arabes, 
qv €$ 


XJ, 


? 


Aj Gol. col. 2122. 





NOT removit vel remotus est, in 
* a T1157 (Mill) m. Aic. Gen, 24, 65. 


di . T à ; 
Kal inusit. (Affinc est syr. Vaso 37, 19. Compositum ex net] ple- 
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niore articuli forma 5:3, Lamed 
duplicato, ut in coguato ^N, mw. 
es Y oj 


Congruit arab. ENT quod Rela- 


, 
tivi potestatem adsumsit. Inde de- 
curtatum 121, AU , per aphaeresin 
ortum CSS. 


Ton id., semel legitur Ez. 36, 36, 


iunctum vc. Y^ON: itaque gen. fem. 


Jan vel Ton m. gressus. Iob. 


UE nar gressus mei. Had. 


non f. nonnisi in plur. 1) znces- 
sus Nah. 2, 6, spec. pompa Dei 
Ps. 68, 25. 2) viae, Hab. 5, 6 
qb biis ni5v?in vis antiquis ( quas 
antiquitus ingressus erat) incedit 
"us Trop. agendz ratio. Prov. 
27: mra nizoz5 (attendit ad 

"be domus suae i. e. res suas do- 
mesticas 3) commeatus, viato- 
rum catervae Iob. 6, 19. Rad. 527 


"n1 et T2 ( v. Gramm. $. 67) 


fut. 52^, 5573 ke, Uu semel c. 
Jod z25*N Mich. n , poet. 525? 
(a q:5), semel 3 -n Ps. 73, 9, 
imp. 55 c. He UMS n25 vel He 
abicóto *" ( v. Tum suo loco) fem. 
*55, 325, raro a2r5 Jer. 51, 50, 
inf. his. qms ve n35 c. Suit 
"n25, part. 525 

1) ivit, indus profectus est. 
(Radices vicinae sunt r8, 5n, 
q. V.). Etiam de rebus inanimatis 
dictum: eunt naves Gen. 7, 18, 
rumores 2 Par. 26, 8, termini Jos. 
16, 8, epistolae Neh. 6, 18. — 
Jie 15, 20: 79UN P» zin C2N 
jzan *wN equidem ibo quocunque 
rapiar, cf. 1 Sam. 25 195; 

Locus quem quis petit eundo, 
plerumque praepositum habet 5N 
Gen. 26, 26, 5 1 Sam. 23, 18. 
2 Paralip. 8, 17, nonnunquam 9 

2 Sam. 15, 20, 3 1 Reg. 19, 4. 
Tei: 45, 16. 46, 2 (pr. ire, intrare 


in vel ponitur in accus. , ut Tud. 
; . 2Par. g,21: mi255 niv 


o5 


Xin naves Tartessum petentes 


aut c. He parag. 2 Iteg. 5, 25. 
Praeterea hae mnotentur verbi 
structurae: a) c. acc. est pervadere 
locum, peragrare, ut Deut. 1, 19: 
2233-725 nN gn peragraii- 
mus tolum desertum. 2 Tob. 
29, 3. Sic etiam dr. 333 3:5 
Num. 20, 17. 1 Reg. 15, 12 ( alibi 
531373 4:5 Prov.7,19). — b) sq. 
2 est ire curn aliquo vel cum aliqua 
re Ex. 10, 9, et adducere, afferre. 
Hos5.6. (UL 2, 5,17. Alnd 
vide supra. — c) c. B» vel zN 
(nN) versari cum aliquo, co utz 


familiariter (nostr. umgehen mit) 


Tob. 34, 8. Prov. 13, 20. CE Iob. 
31, 5. — d) c. *9nN zre pone ali- 
quem, eum sequi Gen. 24, 5. 8. 
HAE E SRI o sim WI" Pn IN "AnN jin 
Deum, Bclos 'sectatus 'est, coluit: 
Deut. 4, 3. 1 Reg. 14, 8. Jer. 2, 8, 
it. persequi. 48, 2: Stn Uns 
aom £e persequitur gladius. — 
e) c. dativo pleonast. 35 5:7; abZt 
v. no. 3. 

2) trop. sixit, vitae rationem 
aliquam secutus est (nostr. zwan- 
deli, cf 53 no. 5.) Ps. 15, 9: 


Dv2n Sin qui UPLUVIL integer animt. 


Js p, 1. "DN rem g2n vivit 


secundum — consilium impiorum. 
i Reg. 9, 4. 52032, 7373 7H 
vestigia alic. sequi, eum imitari 
vita et moribus, inde "2773 ]j25 
^ Dei praecepta sequi Deut. 19, 9. 
28, y Ps. 81, 14... Har. c. acc. ( ut 
j1352534 Jos. 35, 15: mpax gin 

9. a vitam degens. Mich. 2, 11: 

Opus» má yen seam degens in 
venio (i.c. rebus vanis) » men- 
daciis. Prov. 6, 12: nnb» gon 
n5 qui PLpIt Dn Oris perversitate 
i. e. qui, dum vivit, perseverat in 
sermonibus perversis. 

3) Spec. abzit, evanuit Ps. 78, 
09. Tob. 7, 9g. 19, 10. 12, 20, 
maxime sq. dat. plcon. 35 5*7, gall. 
s'en aller, tal. andarsene. is 2 
11. 4, 6, saepe in imp. 55 52 Gen. 
12, 1. 22, 9. Hinc dercesszt, E ah tuus 


est. Gen. 15, 2. Ps. 39, 14. (Sic apud 
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Arabes |, 4A. MR, S. Le 
z» et EM (542^ ivit 


viam suam, syr. ,—L— migravit, 


peregrinatus est; apud Aethiopes 


UH: et (Yt : Ji Neque tamen 


huc pertinet Gen. 25, 32: ^2iN 
nvyab nin; non euim vertendum: 
decedo moriendo, sed quotidie ob- 
viam eo morti, quotidie moriendi 
periculo exponor. 

4) ivit aquai. e. /Tuxit, effusa est. 
Jes. 8, 7. Frequentes apud Hebraeos 
sunt huiusmodi locutiones: Zuunt 
coéles lacte, aqua 1. e. in collibus 
abunde íluit ics aqua (v. Gramm. 
$. 107, 3. annot. Lgb. $. 218, 4 ). 
Joel 4, 18. Nec dien Ez. 7, 17- 
21, 12: .DQ*73 ni2tn D32^3 En 
Vulg. omnia genua fluent: aquis 
(scil. prae metu). Cf. Virg. Ge. 2, 
166: auro plurima fluxit. 

5), processit, progressus est in 
aliqua re, i. e. zncrementa cepit. 
Varie struitur a) c. inf. pleon. 53577 
et participio EM PS verbi, Gen. 26, 
10: 5333 ] 23 32 
procedendo y» oe n e 
procedebat quotidie in adolescen- 
do, magis magisque adolescebat. 
Iud. 4, 24: »NquUD-3 T qm 
ru» Din et manus Israelitarum 
gravior indies facta est iu Jabi- 
num. 1i Sam. 14, 19. 2 Sam. 5, 10. 
18, 25. b) Loco 325 prioris haud 
raro ponitur verbuin ipsum, quo 
continetur actio incremeuta capiens. 
Gen. 8,5: vw5 bv2 Dvan 2071 
2101 qu et aquae de superficie 
e magis magisque difflue- 
bant. id quote renun elc. 
partic. 5 9 5 et partic. verbi alterius, 
1 Sam. 17, 41: 525 "55243 23 
an et magis magisque appro- 
pinquabat.. Philistaeus. 1 Sam. PA 
26: 3103 53] jz83 »wr05 aO»im 
et Samuel puer magis indies ado- 
lescebat ac Fur PIS t 2 Sam. 3, 
1, Esth. 9, 4. Jon. 1, 11. Prov. 4, 
18:2 Par. 17, 12; CL. gallicum : 
la maladie va toujours en auginen- 
tant et en empirant, morbus magis 


on 


magisque, ingravescit, Vide gramm. 
V 100, 3 ibiqde annot. 

Niph. uzv pr. abreptus est, 
hinc abZit, evanuit. Ps. 109, 23. 

Pi S25 i q. Kal, sed ubique 
(praeter 1 Reg. 21, 27) poet. 
(Chaldaeis et Syris usitatissimum ), 
spec. 1) il q. Kal nó. 1. iwi, 
incessit, lob. 24, 10. 3o, 28. 
Ps.,$8,4,74.1045- 3. (e )ubtgeKal 
10.2. Ps, 86, 11,0800 OBL TEL. 
Eccl. 11, 9. 3) i. q. Kal no. 3. Ps. 
104, 26. 4) fort. grassatus est 
(quod aeque ac hebr. frequentati- 
vum est a gradior), unde 352772 
grassator Prov. 6, 11 ( parall. ^N 
is). OR m2, |x« iucessit, in- 
vasit, 
nem, malunt. 


latrocinatus est. Alii erro- 


Cf. Hithpa. 


Hiph. 5555 (a 322), raro pul 
EXt95, 95 et verti Bus Z Zach. 
WA (ib jz5 et more quidem chal- 
daico fictum) 1) causat. Kal no. 1. 
pr. euravit ut iret aliquis, ergo 
duxit. Deut. 8, 2. 2 Reg. 24, 15. 
Jes. 42, 16 cet. Part. p^22773 du- 
ces, comites. Zach. 3, 7, it. abstu- 
Jit (rem) Zach. 5, 10. Eccl. 10, 20. 
Sic Ex. 2, 9: nU 7»3n-7hN -— 
aufer hunc infantem. 2 Sam. 12, 
15: *DBH-7DN Tpz1iN £N quo 
auferam ignominiam meam, quo 
abeam cum ignominia mea? 2)cau- 
sat. Kal no. 3 fecit u£ periret, 
perdidit. Ps. 125, 5. | 3) causat. 
Kal no. 4 fecit ut flueret (aqua) 
Ez. 32, 14, u£ difflueret ( mare) 
Ex. 14,21. 


Hithpa. t sz 1) pr. sibé ivit, 
cf. gr. ztogetouut , nostr. szcA er- 
gehen, inde ambulavit Gen. 3, 8. 
2 Sam. 11,2; ambirit, circumzi- 
£git. Ex» 21, 19. Iob. 1, 7. Zacl. 1, 
10.:11. 06, 7; incesstt Ps. 35, 14. 
C acc. (ut Kal) Iob. 22, 14: 3n 
jg2nm nvs5 inambulat in fornice 
coeli. 2)trop. (ut Kal et Pi. uo. 2) 
vixit. Ba, n3N3 Tj 25inn Zn vera- 
citate , m integritate VEXiÉ,. Pa. 
35, ds LOVE. Proy. 20,. 7488, 01, 
Coram Deo ambulare Gen. 17, |. 
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24, 40. 48, 15, et cum Deo ambu- 
lare 5, 22. 24. 6, 9 i. q. vitam de- 
gzcre Deo placentem. — 3) i. q. Kal 
no. 4 fluxit, de vino Prov. 23,31. 
4) Part. 52512 Prov. 24, 34 gras- 
sator vcl erro, cf. Pi. no. 4. 
Derivv. praeter ea, quas Rropme 
abor haec sunt: z5^t5, 67: eh 
E L53; "Mn, vid. etiam nas. 


2 P chald. Pa. zzcessit Dan. 4, 2k 
ii id. Part. p32nm9 Dan. 5, 
25. 4, 34. 


727 m. 1) Zer, via, tum i. q. vi^N 
ji5 "zator, peregrinus, 2 Sam. 
12, 4. (Cf. Gramm. 111, 2, litt. a). 
2) Jlumen. 1 Sam. 14, 26; S 
v23 lumen meltis, Of. 3251 no. 4. 


jon m. chald, acd viariurm. 
Esr. 4, 13. 20. 7, 24. 


227 1) splenduit, luxit, hell 


seyn, pr. de sono clero, acuto, 
splendido, cf. Aalen et radd. 
vicinas gelden, 55x , schallen. Vide 
Pi. Transfettur 2) ad splendorem 


luminis, arab. Me (ut nos: Aedle 


Farben). V. Hiph. et nomen 5*5. 
Inde 3) splendorem prae se tulit, 
tum cultu externo tum verbis gran- 
diloquis, gZinzen :wollen, prah- 
Ih; Psi 55, 5. .Part. nin su- 
perbi, insolentes , Ps. 5, 6. 753, 3. 
75,5. Hinc 4) stolidus fuit. Vid. 
Po. Quo quis enim magis gloria- 
batur, eo sacris scriptoribus vide- 
batur stultior esse, quemadmodum 
contra modestus quisque sapiens 
habebatur et pius. Cf. 535. 

Pi. pr. cecinit (v. Kàl no. 1), 
maxime laudes alic, hinc Jaudavit, 
celebravit, maxime Deum, c. a. 

m-31»n dHBorard 161 SR ER 
117, 1. 145, T apud sequiores 
scriptores c. 2 (pr. canere Deo) 
Pari 16, 36. 25, 3. 2 Par. 20, 21. 
30,21. Esr. 3, 11, c. 3 Ps. 44, 9. 
Étisr simpl. Judas Prov. ND. 
28, 4 sq. »N collaudavit aliquem 
Seca commendavit Gen. 12, 15. 
2) intrans, g/orzatus est. Ps. 56, 5: 


cope litterae Ie, his 4*5 


PIE, 


zfUN DDnNZ de Deo gloriabor. 
CÉ. 16, 3. 

Pu. celebratus fuit. Ez. 26, 17. 
Part. 22:73 celebrandus Deus J; 
Ps. 18, 4. 96, 4. 145, 3. — Ps. 
78, 63: 315533 N2 vae ut 
nunc vocales dispositae sunt: ezus- 
que virgines haud celebrabantur 
(carminibus nuptialibus), cf. chald. 
Nz325 epithalamium. At haec cum 
V. 64 non satis congrua sunt, et 
malo legere 35237 pros5i* lamen- 
fRbAb tun 

Po. 5-35 fut. 22m causat. Kal 
no. 4 stulture reddidit Eccl. Lu 
et stultum arguit, pudore affecit. 
Tobisd9j 11m AE 44 , 25:7 Q"29p 
bem augures subitito boul. 
— Poal. part. 223773 insanus, pr. 
furore percitus, Ps, 102,9: "ibam 
in me insanientes (ut "»p). "Éccl. 
2,5; 

Hiph. 1) causat. Kal no. 1 fecit, 
ut luceret, splenderet Jes. 13, 10. 
Job. 41, 10. Eodem cum Ewaldo 
(hebr. Gramm. P 471 ) retulerim 
Iob. 29,5: 3533 1?52 pro 1*3 35533 
(abiecto He E 0) cum 
lucere iuberet lucem suam Deus. 
Quibus haud ferenda videtur syn- 
est Inf. 
Kal ad formam 35, et Suffixum 
pleon, positum, ut transferendum 
sit: Jucente eo sc. lurnine suo, coll. 
33, 20. Ez. 10, 5. 2) Jucem spar- 
$2£, i. qQ. N57; no. 2, Licht ver- 
breiten, Zeucktem,. lob. 31, 26. 

Hithpa. 1) pass, Pi. 1. Jaudarz 
Provi 21, 50: 2 Y. ploriart,' sese 
iactare. 1 heg. 20, 11. Prov. 20, 
14: »bnm v8 37 DIR discedit, tum 
gloriatur (de lucro facto '. C. 2, 
de re gloriatus fnit. Prov. 25, 14. 
27, 1, impr. de Deo Ps. 34, 3. 64, 
11. 105, 3. Semel c. 8» Ps. 106,5. 

Hithpo. 1) insanivit, diripat 


Jer. 295,16. 51, 7. Nah. 2,5: 2m | 
227Y1 insaniunt currus, cum im- 
petu agitantur. Jer. 50, 58: DvrN3 


sbbémy praegnanter dictum: znsa- 
ni confidunt idolis. 2) simulavit 
dementtam. 1 Sam. 21, 14. 


Derivv. 5355, 5595, nit, 
mL], T3, qBn2Sn, Dunn, 
nomm. p »Nott, DNIiES e 


18. 15. 


Qf fut. O (Ps. 74,6 
2j 7 


ferit, percussit. Iud. 5, 26: 03-43 
NO^O percussit Siseram. Vs. 74, 
6. 141, 5. Jes. 41, 7: D» pi4n 
qui tundit incudem, pr. bye Door. 
De accentu mutato v. Lgb. p. 175. 
308. Dc ungula equi terram d 
sante Iud. 5, 22. Metaph. vi 

py Jes. 28, 1 vino percussi , sau- 
cil, ebrii, cf. gr. oivomàZS, lat. 
percussus beipore Baccho Tibull. 
et de similibus locutionibus Arabum 
Comment. nostr. ad Jes. l. c. 
2) contudit, diffregit. Jes. 16, 8. 
3) dissodutus, dissipatus est (exer- 
citus), nostr. szch zerschlagen. 
1 Sam. 14, 16: Do uin et 
( copiae ) o REPcs dissipabantur. 


1) tudit, 


Derivv. praeter proxima haec 
sunt; Dt", nist. 


oon adv. loci 1) Auc. Exod. 3, 5. 
i 1850.11, Am, 10,122. IET 
D? pL dem 2 Sam. 7, 18, Re- 


spondet arab. Je (non Je, ut in 


prioribus editt. et apud Winerum) 
adesdum, quod declinatur tanquam 


w»2- 
Le 9. For- 


tasse etiam hebraeum primitus fuit 
imperativus siguificans accede Auc, 
ab D-5 pulsavit pede terram (cf. 
D»2) Ad sententiam conf. etiam 
gr. Ó:ügo, Óevoí, plur. Óe)re. — 
2) hic, Gen, 16, 13. 


55 (ictus) n. pr. viri 1 Par. 7, 35. 


mas" f. malleus lud. 5, 26, a 
tundendo dictus. V. rad. 


QU" vel Cn n. pr. regionis alioquin 
ignotac, quam habitabat Susaeoruin 
gens, prob. in Ammonitide vel 
cius vicinia degeus. Gen. 14, 5. 


imperativus, unde fem. 


2n 


VJ vel Q*J nonnisi in Plur. c. Suff. 
Drv253 pro Oanmv35 opes eorum. Ez. 
7, 11: N51 D;3232 N5] B;iy3 N5 


DrySTT2 nihil ex iis ( remanebit ), 
neque ex multitudine (populo) 
eorum, neque ex opibus eorum. 
Paronomasia verborum DiT2, D2/2773, 

7/253 vocabuli rarioris efficti vel 


 arcessiti ansam videtur dedisse. 


Qr] et ! "an Pronom. pers. pl. m. 


Z, ili." Interdum minus recte po- 
situm pro feminino: eae. Zach. 5, 
10. Ruth. 1, 22. — Articulo iun- 
ctum fit demonstrativum: Az. Vid. 
NT. — Haud raro vices quodam- 
modo gerit verbi substantivi 1 Heg. 
8, 40. 9, 20. Gen. 25, 16: adeo 
cum feminiuis, Cant. 6, 8, et pro 
secunda persona Zeph. 2, 12: vos 
quoque, Cuschitae, vasi "2n "bon 
gladio meo perfosst eritis. Cf. Rr. 


$423 fut. 7737: rad. onomatop. 


fremuit, nostr. brummen, sumimen, 
vel potius antiqu. Zu;:umen, angl. 
to hum, de fremitu apum, unde 
germ. ZJZummel, arab. P ZNL 
u-$. Dicitur 1) de voce anima- 
lium nonnullorum, ut de fremitu 
ursi Jes. 59, 11, canis marrientis 
Ps. 59, 7. 15, de gemitu turturis 
Ez. 7, 16.  Transfertur ad suspiria 
hominum Ps. 55, 18. 77, 4, quae 
ursorum €t columbarum gemitui 
comparantur (Ez. 7, 16. Jes. 59, 11). 

2) de strepitu citharae (cf. germ. 
Jummel de citharae quodam gene- 
re) Jes. 16, 11 (cf. 14, 11), inio- 
rum instrumentorum musicorum 
Jer. 48, 36, pluviae 1 Reg. 18, 41, 
Íluctuum Ps. 46, 4. Jes. 51, 15. Jer. 
5, 22. 31, 35. 51, 55, populi tur- 
bulenti et tumultuantis Ps. 46, 7. 
5g, vvv B3, 34 Jed. y Vado: dade 
niv313 poet. loca strepentia i. c. 
plateae Prov. 1, 21. Prov. 20, 1: 
43 n2" jn Y2 irrisor vinum 
et strepitum facit temetum. | Ot. 
Zach. 9, 15. 

3) de tumultu interno animi in- 











25 


quieti, curis, sollicitudine, miseri- 
cordia agitati. Ps. 42, 6. 12. Jer. 
4, 19. 51, 20, cf. Cant. 5, 4. ITIic 
motus internus interdum a poetis 
cum strepitu instrumentorum musi- 
corum (no. 2) comparatur, quemad- 
modum l'orsterus narrat, in maris pa- 
cifici insulis inisericordiani latratuin 
s. [remitum viscerum vocari. Jes. 16, 
11: 320v 1:25 2x22 0373 sire- 
punt viscera mea propter JMoa- 
bum, citharae instar. Jer. 48, 356: 

"US D*z5n2 2N125» "35 cor meum 
propter "Woabum tibiarum ;in- 
star streptit. 

Hinc 4) de homiue ob animi in- 
quietudinem circumvagante, ut de 
mulieve adultera Prov. 7, 11. 9,13. 
Similis significatus est nan. 

Derivv. 555 vel à77, 5277, 1127- 
"a vid. B5. 

127 et 11235 chald. pron. pers. 
pl. zz, ZA. Dan. 2, 34. Esr. 4, 10. 
25! qahiebra nt 


1125 (rad. z725;) m. (fem. uno loco 
Iob. 31, 84) 1) strepitus imbris 
1 leg. 18, 41, cantantium Ez. 26, 
13; m. 5, 25; maxime irdlds 
tudinis 1 Sam. 4, 14. 14, 19. Iob. 
999047../ Indg 2) ipsa multitudo 
hominum. 31275 Pp strepitus imul- 
titudinis. Jes. 12, 4. 435,.5.. Dan. 
10, e" p" jY25 Gen, 17, 4. 5. 
Dv» /m Jes. 12, 12 populorum 
iret BU; jv35 türba mulierum 
2 Par. 11, 25. Impr. de copiis 
militum 15d: «Lope Tan ps 112412. 
13. It. aquarum copia Jer. 10, 13. 
51, 16. 3) copiae, opes, divi- 
ITGe V P3:8557/7 10^ ECCL ^5, 9. Jes. 
60, 4. 4) animi commotzo. Jes. 
63, 15: 5 j43 pr. commotio 
viscerum iuorum i. e. misericor- 
dia tua, cf. rad. no. 3. 


T"25 v. qan. 
1121211 (copia) nomen prophet. ur- 


bis in valle sitae, ubi caedes Magogi 
futura sit. Ez. 39, 16. 


na f. strepitus (citharae). Jes. 
^, 11. Rad. m5. 


281 
m rad. haud usit. Arab. Mk? 


non 


Q2r] fut. B3? 


12 


2n 


- 


continuo pluit vic. hebr. 5577. Origo 
esse videtur in s£rependo, cf. QUI DN; 
de imbrium strepitu 1 Heg 18, 41. 
Hinc 


et nva É. strepitus, i. q. 
TU. Ez. 1; 24: "220-1 nn5532 
5ina -102 ine adio illis s'repitus 
( audicbatur) velut castrorum, tu- 
multus. (Cf. $vàri bp Jes. 13, 4. 
25, 5/1. Reg..30,23. 98, MUpis 
Dan..10, 6), Jer. 11,16. 


1l. q. D37 pr. com- 


movit, in Bewegung setzen, hiuc 
1) znpulit, incitavit. Jes. 28, 28: 
1nzi» P373 D'25 impellit rotas cur- 


rus sui, (Cf arab. ec instigavit 
iumentum). 95 conturbavit, per- 
turbavit, fugavit, v.c. Deus hostes 
Ex.,.15, 24.22, 27. Jos.. 10, sio. 
Ps. 144, 6: Dxpm pExn nio 
emitte sagittas tuas eosque ( ho- 
stes ) D ORTURDUM DE 55715. 2 Pag. 
19. 6: px -553 BED BN 
TM perturbat omni mise- 
ria. Inde 3) penitus extinxit, 
delevit. Deut. 2, 15. Esth. 9, 24 
(ubi iuxta est 3zN). Jer. 51, 34 
(iuxta 55N ). 


(7l &mas Aeyóu. i q. $735, 5mm, 


-2 strepuit. luf. Ez. 5,7: 4»? 
br 72 n3725 propterea quod 
masis etiam. obstrepitis ( Deo), 
quam gentes quae circa sunt. Cf. 
T7727; Ps. 2, 1. 46, 7. Possit etiam 
T3 D ins secundaria esse ex QE 
formata. Hebraei interpretes 5277 
pro 22235 dictum et ipsum nomen 
verbale qYam esse existimant, 


14 n. pr. nobilis illius Persae, pro- 


pter insidias Judaeis structas pe 
Esth. 3, 1 sq. (In etymo definien- 
do Ae Io. Simonem sequebar, qui 
coll. pers. (ee unicum, solum ver- 


tit. Sed 


tantuminodo , solum. 


OS nil est nisi adv. zta, 


Magis for- 


2n 


tasse placebit pers. 


eu Eomám 


magnificus, illustris, vel sanscr. 
Ahéman Mercurius plancta ). 


Jpn vel sec. Chethibh: gj 
chald. Dau. 5, 7. 16. 29. moni e. 


& 
Respondet syr. IM ; L315001 
et gr. purée , tuvtazoy , t vYoG, 
it. LGQYUZLOY , LLGYYGXQOY, quae cun- 
cta deminutiva sunt a 4t&vog, qur- 
»0Cc, órvoc, vocabulis maxime 
doricis, unde ipsum lat. mone tv. 
Polyb. 2, 31. Pollux 5, 16 et intpp. 
er. V. 'T. apud Bielium et Schleus- 
nerum). :: apud Chaldaeos et Sy- 
ros prostheticum est, et 5 vel 5i— 
terminatio deminutiva Persis et 
Graecis familiaris. Ulterius ubi in 
ctymon syllabae 73 ué&vog inquircs, 
non improbabilis multorum opinio, 
hanc lunam proprie significare et 
UO pr. esse |. q. umnvíozor, 
lunulam in collari gestatam (cf. 
y152). Apud Persas quidem ho- 
diernos luna vocatur sLa, sed Nun 
primitivum abiectum esse produnt 
gr. uv, rp, dov. uóva, goth. 
mana, lat. mensis, nostr. Man, 
JMMond | Geddesius ad Ex. 25, 22 
comparat lat. manica a manus, et 
5 proprie armillam notare i934 


COAT rad. inusit. i. q. u$, US$, 
T oc 
quae dicuntur de /enz strepitu. ( cf. 
Dn23,223, pN;, 125) variü ge- 
neris, ut euntium, sarmentorum 
et ramorum inter se commixtorum 
et se frangentium (Knicken des 
Heisholzes), cf. transp. 44.9 fre- 


git rem aridam, sarmenta, MP 
Hinc 


c"onn m. pl. Jes. 64, 1 sarmenta. 
Optime Saad. retinuit ume el. Vide 


Schult. in Origg. I, p. 68. 69. 
^ rad. Mebraeis inusit. Arab. 


68-o - 


O fluxit aqua cursu eíluso, 5 
5 1 


plavia, imber. Origo haud dubic 
in szrependo (cf. $255;), ut in 5725, 
quac radix ex nostra, littera 4 


rà 


sarmenta. 


202 


1H 


emollita, coorta cst. Ex eadem 
profectam gr. óuf?goc, lat. imber. 
Rad. vicina est 32. 

Deriv. n33375. 


'N pron. pers. 3 pers. pl. fem. 


eae. Nonnisi c. Praef. 35:3. Gen. 
19, 29.30, 36.37, 155 EZ.^8, 
14, yr Ez. 16, 47, 3535 (propter- 
ea) Ruth 1, 13. Pronomen se- 
paratum ubique habet 75; parag. 


"im, q. v. 


II. [n sq. Makk. 735 1) Adv. 


seu interj. demonstrandi: en, ecce! 
(Vocc. cognata sunt EN q. v. litt. 


T 


o Cc » e. -- 
A., arab. .j| ecce, Li», L2 hic, 
gr. Zv, ZY( — "vide, lat. 
- Á ! 972 201, 2viee, a €7, 


it. clratd: UL) JU, j58 pron. de- 
monstr. hic, hacc, hoc. Pronomina 
enim et FOBAS demonstrandi 
saepe eodem vel simili vc. expri- 


muntur, cf. tt, 3| ecce, et hào 


5 dn 


hic; "W ubi et p | quis?) Gen. 3, 
23. 4 AUT T- 06,18 8215 169.134. 
24 pre igutr 1 S60, P597) giis, 
23. lob. 8, 19 cet. Frequentius 
etiam est n7 q. v. 

2) Abit in particulam interro- 
gandi: num, certe in interrogatione 
obliqua, a2 (ob) Jer. 2, 10: 

DNT2 DIU qn oawNAO cudete, num 
tale "quid facium Sit. Cf. chald. 
175 no. 2. Particularum demonstra- 
tivarum in interrogativas facilis 
transitus, cf. hebr. 4, DN litt. B., 


adde syr. lo ecce, quod interro- 
gative usurpant in nonnullis formu- 
lis, ut lo W nonne ?, lat. ecquid ? 
pro en quid vel ecce UM 

3) part. conditionalis i. q. BN 
litt. C, sz, ut chald. 377, syr. aH 


in recentioribus potissimum libris ad 
Chaldaismum deflectentibus 2 Par. 
7, 13 (ubi sequitur BN). Iob. 4o, 
235. Jes. 54, 15. Jer. 5, 1. Quomodo 


orta sit haec vc. potestas, vides 
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jam in his Pentateuchi locis Lev. 

2: 20: quid edamus anno septi- 
2772 N» 73 nam ecce nomn seri- 

mus 1. q. nisi serimus. Ex. 8, 2». 


1 chald. 1) ecce, utzque Dan. 3,17. 
2) an, utrum, (ob) Esr. 5, 17. 
2487 vam: 2. 19.0. s 18. Ubi 
geminatur: szve, sire LEsr. 7, 206. 


V. hebr. 
Y12/1 1) pron. 3 pers. plur. fem. eae, 


"Gen. 41, 19, iL. Zpsae, «urat 33, 
D. chase. CATEPTTSame 7. 2 
Saepe incluso verbo substant. Gen. 
6,2: n5 mao ^5, vel pro eo 41, 


26: Bn va2vlpi3p nias 549 
n: WW 27 " Cum Praef. nin Lev. 


a negomNum: T3, 19s, eS Lev. *. 
2. Jes. 34, 16, nin. 5 Ez. 1, 5. 
nin Gor: 4i, 19. - Iob. 35, 3 
( sicut haec — eiusmodi). 5273 
ni3721 D itzatl so und soviel 2 Sai. 
12, 8. 


2) Adv. loci. a) Auc, horsum 
(comp. ex 35 no. II ecce, hic, et 
5; parag. locali) Gen. 45, 8. Jos. 
4, 9 cet. 09:75) ni hue aoo 
8, 20. 1 Sam. 20, 21: nz) 2 
a te horsum i. e. citra te , opp. 
HNIDI p, V. DNI TEL hp 
hucusque Num. 14, 19. 1 Sam. 7, 
12. Uc.3 Jam. 20,10. 2.lteg.. 8, 
7, de tempore: adAuc, hucusque 
Gon, 15, ctbie d3uSaln. Loi cet. 
Contr. dicitur $0», m$i0X q. v. 


b) Aic (arab. U2), ubi zr: mere 
demornstrativum est Gen. 21, 29, 
repetitum Azc, Ze Dan. 12, 5. 
n7 ni hie ilie 1 Reg. 20, 4o. 


os d 
zu ; raro min Gen. 19, 2 1. q. 33 


c. 5; parag. vim demonstrativam 
habente (ut ^N , 77 ), part. demon- 
strandi ez, ecce! (De etymo vel 
poüus analogia v. 37; no. I1I.). In- 
servit tum personis, rebus, locisque 
tum actionibus monstrandis. Gen. 12, 
19: qn5N nz en mulierem tuam. 
CAR ub cotone 
tendorto est. 20, 15. 16. 1250 
733 E3i "mn; min ecce! do vobis 


DN 
X 


5523 515 ecce Lh 


"Dr 


omnem herbam cct. maxime in de- 
scriptionibus et in alacriore oratio- 
nis genere, Gen. 40, 92 v3-n3 
3225 j83 nn meo in somnto, ecce 
vilis ante me. Comm. 16. 41,2. 2. 
Jes eb uM ose) iati Sa dp. 74 :9.:6. 
2 ie de est etiam excitaníis 
Ps. 154, 1: * nx 32223 rin agite? 
TED ERUR Dominum. 


Ubi res monstranda pronomine 
personali continetur, hoc suffigitur 
(ut ap. Plaut. cccum pro ecce eum) 
his formis: *225] ecce me ( prono- 


amen enim in «accus. cogitandum, 


cf. Gr. $. 25, ed. 9) in Pausa *zz 

(oCH. /291 DES 5 27, ENGL "un 
22, 7. 27,18; "jin ecce te 20,5, 
semel 75:5 2 Re D p, Mert 
Gen. 16, 115 3:5 ecce eum, eccum 
Num. 25, 17, a3 ccce nos Jos. 
9,25, in;Pausa 33?5 lob. 38, 25, 
32D Gan! 44, Ld 50, 18; 02:7 
Deut. 1, 10, 8:3 Gen. ir 1-2 — 
"227; ecce me! 3 ecce nos! for- 


mula est, qua respondent vocati 
pr ES obedientiam — testaturi 
(361/92)923:17 44512127, 8. Num. 


14.450. 2992am.:5,, 8:310b.458535. 
4651155, 61/58, 9. 55,17 Braetéreéa 


mincum Suff. in oratione vividiore 


saepissime praemittitur participio, 
ubi hoc pro verbo finito est, maxi- 
me pro futuro. Gen. 6,.17 :-*334 
'7DODN ON?22 ecce adducturus sum 
diluvium (pr. ecce me adductu- 
run). 20,23: m2 3:53 ecce te mo- 
riturum, tu moriturus es. Jes. 3, 1. 
2; 19 UL deri 17. 905107 
sed etiam pro praet. Gen. 37, 7. 
1 Par. 11,25, et. praesente .Gen. 
16, 14. Ex. 24, 11.  Rarius scqui- 
tar verbum finitum, mutata. per- 
sona, ut Jes. 28, 16: 39? ^2: ecce 
me, qui fundavit, pro "n8 2* vel 
39*. 


n] £. (nom. verbale Hiphil a rad. 


mz) quietis concessio, quies. V. sth. 
2, 18. "Tributi remissionem intel- 


ligant LXX et Chald. 


c2n Hinnom, vid. s. "4, litt. a. 
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2271 n. pr. urbis Mesopotamiae, cius- 
dem, ut videtur, quae scriore tem- 


ore zna (Xie) vocabatur, ad 
' ? 
2 Heg. 18, 


vadum Euphratis sita. 


$4. 19, 13. Jes. 37, 13. 


feri in Kal haud usit. (vic. cU, 


Gib , ocyao). 

Pi. Imper. apoc. o5 szle! szlen- 
tium! formula silere iubentis, ono- 
mat., ut nostr. s/ pst, ex qua 
demum radd. 75:57, "Uu prognatae 
sunt. IIab. 2, Be Zeph. 1 » 7. Zach. 
2 912 Iudz/2 192 A086; .:10. 


Adv. tacito Amos 8, 3. "ANA 
Guzt5v. Plur.s395 Neh. 8, 
Hiph. silere (ussit, Mod 
( populum) Num. 13, 50. 
nan f. remissio, intermisso, 


"cessat£o. "Thren. 4, 49. Rad. »s5. 
39r1 fut. * j? 2n (aram. & o1, arab. 


ex8 T) 1) vertit, ut placentam Hos. 
7, 8, patinam 2 Reg. 21, 15. 597 
"57 verte manum tuam vel latus 
Cade h. e. revertere. 1 Heg. 22, 
Su ot Par. 18,:837^ C£. .: o Reg 9, 
25. ^;bb S» 5325 advertit alicui 
cervicem Jos. 7,9. It. intrans. (ut 
orgépecJo. ct ap. Hom. nonnuu- 
quam etiam Orgépev) vertit. se 
2 heg. 5, 26, hinc £erga vertit, 
Jugit Iud. 20, 39. 41. Ps. 78, 9. — 
2) evertit, subvertit oppida Gen. 
19, 21. 25. Deut. 29, 22, sq. 3 


Y $4145 

Am. 4, 11.. (Arab. coLXa5,1) sub- 
versae xar' éSoy5v vocantur Sodo- 
ma et Gomorrha). — 3) conver- 
Ht, mutavit Ps. 105, 25. Sq. 5 
in aliquid Ps. 66, 6. 105, 29. 114, 
8. Jer. $1, 15. Intrans. (ut no. i) 
nuttatus est, sd. acc. in aliquid. 
Lev. 13, 3: 132 $ge53 3:3 iO 
pi in "plaga facti sunt albi. 
Comm. 4. 10. 13. 20. — 4) per- 
vertit, v. c. verba alic. Jer. 23, 36. 
Intrans. perversum esse.Jes. 29, 16: 
D225i 0 perversitatem vestram! 


"25 f. 


zn 


Niph. uem inf. absol. qn 
1) vertit se v. c. agmen Jos. 8, 20. 


Prov. 174 2025 ^2 seta jen qui 
versutae linguae est. Sq. 3 vertit 
se contra aliqu; Iob. 19, 19, 5» 


ad aliqu. Jes. 60, 5. 1 Sam. 4, 19: 
max mus 35575 vontesiilali se 
Vollijes ad eam i.e. cam Occupa- 


baut, incessebant: etiam sq. 5 
"Thren. 5, 2. 2) eversus est lon. 
4, 4. 3) conversus i. e. mutatus 


est,. sq. 5 Ex.7, 15. Léy. 13,16. 
12 4e sq! nec. Bev: T5, 25: afbec. 
in peius müulatus est 1. e. degene- 
ravit Jer. 2, 21 (cf. Ps. 52, 4. Dan. 
10,8. 9 

Hoph. S255 sq. f» wertit se 
contra aliquem, eum «adortus est 
Iob. 30, 15. 

Hithpa. 1) vertit, convertit se. 
Gen. 3, 24: n2znnan aon gladius 
continuo se veréens i. c. micans. 
De uube se vertente 1. c. qs. ambu- 
lante in coelo Iob. 37,12. 2) con- 
vértit i. e. mutavit se. Iob. 38, 14. 
3) provoévit se Iudd. 7, 13. 


Derivv. praeter haec, quae sta- 


tim. sequuntur: n22:572, n2202, 
n2". 
jen et j25 m. Zznversum i. c. 


contrarium Ez. 16, 34. 


eversio, subversio Gen. 


19, 29. V.rad. no. 2. 


j9 2929 adj. curvus, contortus Prov. 


21,8. Opp. à 


n2xn f. Verbale Hiph. a rad. 5x3 
ereptio liberatio Esth, 4, 14. 


[rar rad. inusit, prob. i. q. gua 


et 5 permutatis ) 


t oar 
et ($e— (7 
80 


Jirmus et munitus est, unde cyem 


* D 
munimentum, arma, aeth. n . 
ferrum, pl. ferramenta. Inde 


1x" Ez. 23, 24 (ubi tamen plures 


libri 3x5) arma, 
et Kimchius. 


ut bene 'Ta:gg. 





"n 


m. c. art, c. Hoe locali 


|^ 
n4 Gen. 
semel ny 


^05, 
* 


i 
12, 8. 19,*17, $9" 6eL 
14, 10, Plur. 055, 
cstr. ^3, c. arl. ao^ m. 7nons, 
nomen primitivum, med. gem., 
unde etiam 771, Wb it. 4i q. 
v. (Congruit gr. ógoc, slav. gora). 
Xie. Bat rien: Sacpe est zra- 
cius montanus Gen. 14, 10; inde 
53355 77 tractus montanus in tribu 
Judae Jos. 15, 48 sq., ctiam x«r' 
eov mu Jos. TOL TOO E. Vy 6; 
3j operi, Luc. 1, 39. 65; DEN 5 
regio M pM aimi (v. bw ). 
DN 45 mons Dei, appellatur 
a) Siuai, tanquam Jehovae sedes 
Ex3411. 4,27. 18,5; by Zion 
Ds..24, 2. Jes. 2, 5; qui sacpius 
etiam z;ons sanctus Dei vocatur 
( plerumque "U9p. 5, vp 0m, 
ità ut Sufl. ad Deum referatur) 
Jes, 9i, 06 500 O9 VALATPS. 8, b. 
15,1. 44, 29 Obad. a5. Ez::50, xo. 
Plenius Zion appellatur * n^z ^5 
Jes. 2, 2. c) semel mons Bata- 
naeae 1. e. IIermon Ps. 68, 16, ut- 
pote mons praealtus; d) universa 
terra sancta, utpote montana Jes. 
57, 13, saepius in Plur. montes 
Dei Jes. 14, 25. 65, 9.  Caetc- 
rum de religione veterum, maxi- 
me Hebraeorum, qua montes san- 
ctos habebant et numinum sedes, 
v. quae disputavimus in Obodidnt. 
ad Jes. 'I'. II. p. 316 sq. et in praef. 
ad Grambergi librum: die Reli- 
gionsideen des À. T. pag. XV sq. 
— inu n7 mons i. e. arx per- 

ditoris, de Babylone Jer. 51, 25. 


Nomm. propria sunt: a) oum ^" 
( mons solis) oppidum Samaritarum 
Iud. 1, 35. b) m*»* 443, v. 5»*. 


"OU v. 35. 


RD (mnmontanum) m. pr. regionis 
in regno Assyriae, prob. Jediíae 
magnae, hodie , 4— ue, etiam 
duas montanum dictae. 1 Par. 5, 
26. Vide Bocharti Phaleg III, c. 14. 


PN (mons Dei) de altari holo- 


20 


p^ 


9 


"n 


caustorum Eiz. 43, 15, quod ibid. 
et comm. 16 5x^9W vocatur, q. v. 


2761 fut aom interfecit a) homi- 


nes, et usurpatur tam de homicidio 
inter privatos (de quo saepius ctiam 
nx?) Gen. 4, 8 sq. Exod. », 14, 
quam de caede hostium in bello 
Jes. 10, 4. 14, 20. Jos. 10, 11. 13, 
25, et de caede quacunque 1 Heg. 
ig, 0 sq 2/Heg. 11; 18; Esth. 9, 
6, sive gladio committitur Ex. 22, 
23. 2 Sam. 12, 9. Am. 4, 10, sive 
saxo coniecto Iud. 9, 54. Inde tri- 
buitur etiam pesti Jer. 18, 21, vi- 


perae lob. 20, 16, adeoque poet. 


moerori Iob. 5, 2. b) bestias Jes. 
27,1, inde pro zactavit Jes. 22, 


13. Metaph. c) refertur adeo ad 
plantas. Ps. 78, 47: w^àz2 m 
D:b3. interfecit grandine wirem 


eorum. Cf. nya Tob. 14, 8, et quae 
observabimus infra h. v. Viig. Ge. 
4, 530: felices interfice messes. 
Constr. plerumque c. acc. , raro sq. 
5 2 Sam. 3, 30. Tob. 5, », et sq. 3, 
quod est caedem fecit inter 9 Par. 
28, 9. .Ps.,38, 51. . Cf 3A, o. 
ANiph. pass. occisus est. Ez. 26, 
6. 15. 
2 uad. Jes? 37, 2.. Ps. 44:25; 


Derivata sunt; 


i. tes 
ovi m. occzsio, caedes Jes. 27, A 


n5Bz. 9b 
et 


15. Esth. 


230, 
Bes 2^5, 11, 


9,5. 


, QR DE fadi naqon 261 INX-g orex mactan- 


dus Zach. 11, 4. 7 (ab verbum Jes. 
22,13). T1353 N^ vallis caedis 
Jer. t9, on ; 


í- 1361 1) concepit mulier, gravida 
T" T 


facta est. Gen. 4, 1. 17. 16, 4. 21, 
2. 95. 2]80:09t: bL. Len EocyirEs vex 
quo illa concepit Gen. 38, 18. 25. 
Part. 5*5 concipiens, hinc post. 
de genitrice, matre Cant. 2, 4. Hos. 
e Pun dn State praeterea intpp. 
Hebraei, Plur. à^335 quasi per 
zeugma (cf. arab. L3 uterque 


pater de parentibus) de parentibus 


M" 


Po ob spem prolis virilis. 


an 


dici Gen. 49, 26, sed vide sub vc. 
Q7 — 2) metaph. annuo cozce- 
pi, hinc meditatus est, molitus 
est aliquid. Ps. 7, 15: 2:235 933 
OD 23) concepit peccatum, et 
C eti gieédpnt Iob. 15, 355. Jes. 
Dd;u M. aHOr 

Pu. 5133 pass. conceptus est. 
Iob. 3, 3: e£ (pereat) nox, quae 
dixit 433 9i conceptus est mats. 
Bene Schultensius : »inducitur nox 
illa (in qua Iobus conceptus sit) 
/quasi conscia mysterii et exultans 


Plane de nihilo est, quod non- 
nuli huic verbo etiam pariendi 
significatum tribuerunt, provocan- 
tes ad 1 Par. 4, 17: Diy37n8 inn : 
ibi enim partus mentio omissa est. 

Po. inf. absol. 335: Jes. 59, 13 
i q. Kal no. 2. 

Nomina derivv. sunt $1933, "5, 
17073. 

QD adj. nonnisi fem. 177; gravida. 
Gen. 16, 11. 38, 24. 25. Ex. 21, 
25cet: pi iR gravida et partui 
vicina 1 Sam. 4, 19. Dii» no 
gravida in perpetuum Jer. 20, 17. 
— Plur. 137; Jer. ibid. Cum Suif. 
rni, B3 Dni ( formae dages- 
sandae , qs. a Pi.) a Res 19. 
15516 


"1n 


chald. cogztatio, a "1*n 
cogitavit, v. 27. Plur. Dan. 4, 


B ibique de visionibus somnian- 
tium, ut syn pr» 2,20, 5d 145 
100 5Syr. f5oio phantasma, ima- 
ginatio. 

1104 m. (ab 533) sgraviditas Gen. 
3, 16. Zere impurum. 

"^w x : 
Tn" M 14, 1. 


4 


1 m. conceptus, conceptio (ab 
577) Ruth 4, 13. Hos. 9, 11. 

"iQ^7H f. (a rad. 97y5) quod de- 
structum est, domus destructae 
Am. 9, 11. 


mowmn f. destructio Jes. 49, 19. 


296 


^an 


QW rad. inusit. i. q. B?N, B3 


altus fuit, Arab. ,,2. magnifecit, 


d 


extnlit, unde 4,2? pyramis, acdi- 


ficium altum. Inde j23 et 


aon (elatio, ad formam azà», vel 
montanus, a ^7 adiecto D——) n. pr. 
regis canaanuitici Jos. 10, 23. 


nre (elatus) n. pr. m. 1 Par. 4, 8. 


jun 1. q. j123N 3i palatium, 
de arce bodtili Am. 4, 3. Rad. 
D^. Sunt, qui KA E 3 
telligant, et qui Armeniam: sed 
STUNT unice verum. 


12 (montanus, ab 4) n. pr. a) fra- 
tris Abrahami Gen. 11, 26. 27. 
b) 1 Par. 23, 9. 195 mu v. pag. 
145. 


Q^r] fut. o^ó* Iob. 12, 14. Jes. 


22;,19.et O7 Ex. 15,2: Reg. 
3, 25 1) diruit, destruxit, ein- 
m : reis. ( Signifi- 
catio primaria inest in syllaba ns, 
quae aeque ,ac YA et gr. Qzooo, 
Qvro nostr. rez/sen  lacerandi, 
rumpendi, diruendi potestatem ha- 


bet, ct onomatopoctica est. Cf. 
TE nx?, it. Y323, o2, Yoz 
cet. Arab. Cr? op est lacera- 


vit, dilaceravit). Proprie et ple- 
rumque est diruit domos, urbes, 
moenia 1 heg. 18, 5o. 19, 10. Jes. 
14, 18. Jer. 1, 10. 45, 4. Thren. 
2, 2. Ez. 13, 14. 16, 39... Mich. 5, 
10 cet. Alibi est excussz£ dentes 
Ps.58, 7, decussit, deturbavit ali- 
quem de statione VEI 3 
Jes. 22, 19, perdidit populum Ex. 
15, 7, E hinc regnum, Prov. 29, 
4: rex iustitit stabilit regnum, 
nio nYainm ww) sed qui lar- 
gitiones amat i. c. ubi iniustus est 
rex, diruit, perdit illud. (Sen- 
tentiam loci plane non ceperunt, 
qui verbo 9475 h. l. mores corrum- 
pendit potestatem tribuunt. Regnum 
comparatur aedificio, quod rege 
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iusto stabilitur, rege iniusto sub- 
ruitur et corruit. — 2) intrans. 
irruit, TERRA Exod. 19, 21: 12 
SN jo ne irrumnpant ad 
Dominum. nd 24, 


Niph. dirutus, destructus est 
Ps. 11, 3. Joel 1, 17. Ez. 30, 4 cet. 
etiam de montibus 38, 20. 

Pi. i q. Kal no. 1. Ex. 25, 24. 
Jes. 49, 17. 


Derivv. 59*3, mo", et 


Q^ ize Aeyón. idque dubiae aucto- 
ritatis Jes. 19, 18, ubi plurimi libri 
mss. ct editi, pontibus Aqu. 
Theod; Syr. (098^. 003 ww 
nn NA cx vulgari usu linguae: urbs 
eversionis dip MER ( harum 
quinque urbium) 1i. e. cx idiomate 
quodam Jesaiae dzruetur harum 
urbium, una, cf. ad "v2N Niph. 
Qui hanc scripturam  probabant, 
Judaei Palaestinenses, eam refere- 
baut ad Leontopolin eiusque tem- 
plum ipsis invisum, cuius destru- 
ctionem kh. l. praedici censebant: 
atque huius ipsius urbis nomen his 
verbis significari volebat Zkbenzus 


(dissertatt. philol. crit. no. XVI), 
colL Un dilacerator 1i. e. leo. 


Probabilior tamen scriptura o^ 
q. V. Plura disputavimus in Com- 
ment. ad h. 1. 


RE semel c. Suff. 005 Jer. 17, 


5 et ERDP nonnisi c. Suff. *3*375 
Ps. 2o, 8, plur. cstr. c Suff. 
57713 Dent. OI gr. 6 mons, 
sed plerumque poet. Jerem. l. c. 
jBN 735 — mq53 "005 montem 
meum (i. €. Zionem) cum dero)... 
in praedam trado, in iéinbro 
parall. nNári3 *pnYao3 exceésa tua 
cum peccato i. e. cum idolis. 


7c chald. in Kal inusit. vic. hebr. 


5135 concepit,  Palp. 433: conce- 
pit mente, cogitavit Inde 4543:. 


mu au98m: 0225. 33.4. et n" 


mmu 


nn 


Comm. 11 incola regionis montanae 
vel Ephraimiticae vcl Judacae. 


con (fort. i. q. Dr piuguis) n. pr. 


m. 1 Par. 11, 24, in loco gemino 


12^ 2 | Sam. 22, 32. 


Q1 Verbale Hiph. a rad. »2u 
14508 nf. Ez. 24, 26: n»n 
DOoTN ud D dur aures. 


qnn verb. Hiph. a 5n5 Zquatio 


2529,28. 


gna | n. pr. spadonis 1n aula Xerxis. 


Esth. 4, 5. Bohlenius confert 5X2» 
veritas. 


." 


26m rad. in Kal inusit., eaque se- 


cundaria, orta ex Hiph. verbi 5*5, 
ita quidem ut plurimae formae ori- 


- ginem a rad. 220 prodant, in aliis 5 


liticra radicalis naturam induat. 
Prius locum habet in Praet. 555 
Gen. 55 7, inf 5254 Exod.S8, 95 
fut;«q* 2nen Iob. 13, 9, pass. bn 
Jes. 44, 20 (quae formae cunctae sunt 
veri nominis Hiph.et Ho. a 55n ): 
posterius in 5nr^ 3 Reg. 18, P: 
jenem Jer. 9, 4, et bone mina 

niznmm (in SU DUs Ile, utpote ra- 
dicale, servatum est . Significant 
hae ford: 1) fefellit, sq. 3 Gen. 
DIM. o Tudd. s TO. $3; 15i Iob. 
13, 9. Jer. 9, 4. 2) deluszt, zliu- 
si£ 1 Reg. 18, 27, v. derivata. 


In linguis cognatis tum  prima- 
riam Habes leas 55n, tum se- 
cundariam, in qua gutturalis prae- 
formativa vim litterae radicalis in- 


duit. Etenim AS est prostravit, 
unde Hiph. 557 fefellit, ut 1724, 
&qaAÀo, fallo, quae as oder trans- 


lata inest in cogn. jc fraudavit : 


dein ex 5n; littera 75 in gutturalem 
duriorem mutata ortum |yx2- fe- 


Ba 
felit, fraudavit, X fraus, ver- 


sutia. Cf. Ewaldum in gramm. hebr. 


p. 487, qui in eo tantum errat, 
quod 7; radicale esse prorsus negat. 


Dna 2 


Aliae huius generis radices secumn- 
dariae, in quibus una vcl altera 
littera. ex servili radicalis facta est, 
sunt nr3, DrT2, BN q. v., adde 
ex linguis cognatis nv arcus a rad. 


vip, inde : Da; 7"2n a 332, inde 
15 Sod ante, a 


7 mM 
inde e2a. —— Inde 


rabb. 453: 


Nas, 


a"»nn" m. plur. ZZuszones, ludibria, 


poet. pro illusoribus. Iob. 17, 2. 


IUJaw, sexta alphabeti littera, ubi 


[LENS 4 


numeri nota est, — 6. Nomen 13, 
subinde ctiam 3^3 scriptum, clavum 
uncumque denotat (v. infra), cuius 
similitudinem. vel hodierna. huius 
clementi figura refert. Antiqua in 
monumentis plioeniciis huic similis 
est, ita tamen ut uncus superne 
maior sit, vide v. c. Iuscr. Meli. 
bilinguem lin. 2. 

De duplice huius litterae munere 
et potestate consulendi sunt Gram- 
matici. Quatenus consonantis offi- 
cio fungitur, ab initio radicum 
rarissima est, si quidem ubique ^ 
pro ea substituitur, *i* pro *i3 
JOJ,: in medio modo mobilis est 
( ibique commutatur cum 3, q. v.), 
modo quiescit (cf. Lgb. p. 406): 
in [fine quiescit, praeter pauca 
exempla, ut 3:5, mu. 
sq. Schwa mobili vel litteris $22 


|» ante monosyllaba et barytona, 
maxime accentu distinctivo munita 


1 (v. plura Lehrgeb. $. n 


Conj. copulativa e£, xo (arab. s 
quod in lingua vulgari pronuntiant 


u, syr. O, aeth. (D) cuius usus 
vero latissime patet. Hebraei euim, 
saepe quidem  connectendas esse 
sententias probe sentientes, quo- 
modo vero connectendae sint non 


satis distinguentes, pro prisci ser- 


4 


OOnT rad. in Kal inusit. prob. i. q. 


nnn, OM? fregit, inde irrupit, ir- 
! Wa di , 
Zno& Asyóp. est 


Po. Ps. 62, 4: snniànn niN "uS 
VN d quousque irruilis in wi- 
rum? Alex. énut9so9s. Vulg. zr- 
ruilis. Ncc eos probo, qui radi- 
cem statuunt n5, mec clamandi 
potestatem (coll. arab. cp) huic 


ruit in aliquem. 


loco aptam censeo. 


monis simplicitate in hac una copula 
acquiescebant, ubi cultiores linguae 
particulis adversativis, causalibus, 
finalibus uti solent: et frequenti:- 
simo eius usul praecipue solutior 
quaedam orationis hebraeae indoles 
tribuenda est. Proprie et creber- 
rime est igitur 

1) copulativa, atque inservit 
copulandis et verbis (18777 Dv2z0 
Gen. 1, 1, 3533 35i !, 2) et sen- 
tentis, maxime oratzoni continuan- 
dae Gen. 1 ,2* nn 511151 YN RD 
De usu Gone Witkadüms : a) ubi 
iria, quattuor vel plura nomina 
aut verba connectuntur, aut singu- 
lis interponitur copula Gen. 6, 21. 
Deut 14, 26. Jes. 51, 19, aut 
alteri et tertio Gen. 13, 2, dein 
etiam quarto et quinto 2 Reg. 23, 
5: 525253 ni»pam) nl) wa65 yzs 
DY325 N3x; aut, "quod a nostra 
consuctudine remotius, pru et al- 
teri Ps. 45,9: nàs"xp nib5w? 02, 
Icb,.42, 9. Jes. 1, 1 De copula 
plane omissa s. sententiis asyndetis 


v. Lgb. 842. 


b) Nonnunquam ope copulae con- 
nectuntur nomina, quorum alterum 
ex primo, utpote regente, pendet 
(per £v ài& Óvoiv, ut Grammatici 
loquuntur. Gen. 1, i4: erunt 
D'1»3523 nànN» im signa tem- 
pora i.'e. signa temporum. 3, 16: 
augebo molestiam tuam et grapi- 
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ditatem tuam, pro molestiam gra- 
viditatis tuae, Tob. 10, 17: nàs^tn 
N2X3 successiones et agmen pro 
agmina continuo sibi succedentia, 
2 Par. 16, 14. Vide tamen, quae 
de abusu in statuenda hac figura 
disputat Winerus in diss. de hypal- 
lage et Hendiady. Erl. 1826. 4. 


Similis ratio est locorum, ubi 


c) copula expZcative interiecta 
est vocabulis alibi per appositionem 


iunctis, ut lat. zsque, et quidem. 
1 Sam. 28, 3: 3$wvw33 n2393 in 
fiama, eaque urbe patria. eius. 


15; 4o. Ps. 68, 10: ^31 nis5: T0571 
populum tuum defati catum tu re- 
Jéciebas. Am. 3, 11. 4, 10. Jer. 15, 
19 V" Phser 51567" Jes. 97 13. 14. 
57 "1r. Eccl. B,"9. ^E contextu 
chaldaeo huc pertinet "El vw 
Dan. 4, 10 custos (i. e. angelus) 
isque sanctus. Nonnunquam est 
exagserantis, ut lat. z/nmmo, hebr. 
Di. Iob. 5, 19: e sex angustis 
salvavit te, e£ |i e. immo) zn 
septem non. laedet te malum. | Sic 
in simili sententia Prov. 6, 16. 30, 
15. 18 sq. 21 sq. 29 sq. Aim: 3j 3. 
in^gui$e OfiLEgbo p. gosse Gf 
arab. , in elarash ed. Schult. 
p. 320 ibique Taurizium ). 


d) Quemadmodum substantivis, 
ita etiam verbis et sententiis rae- 
mittitur explzcative, ubi etiam re- 
lativo locus erat. Gen. 49g, 25: 
T7323" "$9 nN] 33122] (328 583 
a deo patris tui isque adiuvit te 
1e. qui adzuvit te, et ab Omni- 
potente , isque benedixit tibi, pro 
qui à. z. Iob. 29, 12: zar opem 
Jerebam misero ... Q9 Ni3 on 
35 e£ orphano, cui non erat auxi- 
d4ator. Jes..12, 14. Pa. 55, 20. De 
intima necessitudine inter copulam 
et relativum bene disputavit Harri- 
sius, Hermes p. 66 Vers. germ. — 

e) incipit apodosin ( ut arab. 5$, 
vide de Sacy gramm. arabe II, Q. 


rares 
551—56, maxime praecedente LA), 
ut germ. so, sed rectius transfertur 


" 


da, dann (tum, tuuc), est enim 
proprie particula teniporis eL ora- 
tionem  continuantis Gen 3, 5: 
313799 DS5SN Dv an dem Tag, 
wo ihr davon. esset, da suserden 
euch die Jugen aufsehen. | Saepe 
praecedente Ox Ps. 78, 24: nw 
(DT Dit ubi interficit eos, 
tunc quaerunt eum. lud. 4, 18. 


Crebro et non sine vi ponitur 
post verba et sententias absolute 


positas, maxime tempus vel con- 
ditionem continentes. Ex. 16, 6: 
Dno 235 am Abend, da sollt 


ibr erfahren. Prov. 24, 27: "HN 
PR Gmim postea, tunc aedifica- 
bis domum tuam, hernach, da 
baue dein Haus. Gen. 2,4.5: Bv 
*317D0 55) : Bvauh YN " niv» 
40, 9. A8, 7. Ex. T9975: LSR-IS 
nn23] Yn se ullus comedet fer- 
intrabu, exstirpabitur cct. 1 Sam. 
2, 18. Ita etiam post nominativum 
subiecti Iob. 56, 26: *pri N53 v35 
germ. seine PAM : Dio. sind nicht 
zip zühlen, Prov. 23, 24. Iob. 23, 
12,28, 5., 1. Sani; 25, 27. Ligb. 
p. 723. (Haec posteriora exempla 
etiam ex signif. 5 commode expli- 
cantur ). 


f) Interponitur verbis (1 Sam. 
12, 15) et sententiis inter se compa- 
randis, ad similitudinem earum 
significandam (cf. E9 no. rt, e), 
nanOá T1 Waw adaequationis 
vocant Grammalici. 1 Sam. 12, 15: 
eritque manus Dei cyninN« 223 
conira TOS, Ul contra maáores 
vestros. lob. 5, 7: ad aerumnas 
natus est homo, et filii fuleuris 
1. e. aves rapaces a/te volant, pro 
sicut a. r. alte volant. 12, 11. 14, 
19. 34, 5. Prov. 25, 25. (Ita Ara- 
bes, maxime in proverbis, v. c. 
Xa$.l4J| COMO, X4S44«)] mercato- 
rcs et canes Seleucienses sc. sibi 
similes sunt, v. Elnawab. ed. H. A. 
Schultens. no. 3. Carmen Togr. 
Vers. 2 ). 


8) Geminatum * — * est: et, et 
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Num. 9, 14. Jos. 7, 24. Ps. 76, 7. 
Jes. 16, 5. Jer. 22, 24. 

h) De 77a conversivo Practe- 
rii, quod merum est con£inuati- 
vum, wv. Lgb. $. 88, et Ewald 
gramm. hebr. p. 547. 

2) dwersativis sententiis prae- 
mittitur, et verti potest sed Gen. 
2,1275 139120 "e ue 1529555 e£ 
tamen lud. 16, cur te me 
amare dicis NN PDT quum ta- 
men cor tuum TR ME non sit. Ruth 
1, 21, maxime ante pronomina 
personalia: *2:N3 quum tamen ego 
(da ich doch) Gen. 15, 2. 18, 15. 
27, nnN) Ps. 50, 17, Naz) Jes. 
29, 7 (c£. quae ibi observavimus in 
Comment), rnwN] Gen. 26, 27. 

bmw ibid. (cf. "Arabum jj.3 Y niei 


maxime ante pronomina, ut «43, ) 


quamyis lob. 6, 6. 15, 5. Mal. 
2,14, aioquin lob. 6, 14. Ps.51, 
18::143,15. 

3) Ante sententias dzsiunctivas : 
aut. Ex. 21, 17. Repetitum ? — 1 
Sive, sipe Ex. 21, 16. Lev. 5, 8. 
Deut. 24, 7. (Cave autem Baerdiiras 
1 Sam. 17, 54: $35 nN) "788 NZ 
et vertas: venit leo aut ursus, 
quod paene absurdum, vide Vers. 


| $6. 37 et ad h. l. s. v. nN p. 113). 


4) rante sententias causales, ut 
"5: nam. Gen..20, 5: ecce,tu 
zwriturus es propter mulierem, 
quam, sumsisti, 592 nzy3 Nm 
nam haec maritum habet. Ps. 60, 
15; quia, quod Ps. 5,12: con- 
Vu uubilant az» Qon] 4a 
(quod) protegis eos; inde post 
verba irascendi Gen. 18, 32 (Jes. 
64, 5), iurandi Jos. 2, 12, cre- 
dendi Gen. 20, 27. Jes. 43, 12: 
vos testes mei, DN "NY me Deum 
esse. 

5) ante sententias conc/usiras: 
itaque, igitur. Ez. 18, 32: nolo 
mortem peccatoris ... 3n jun 
itaque convertimini et vivetis. 
Zach. 2, 10. ITuc referenda maxi- 
ma pars locorum, in quibus Waw 
cst ab initio orationis. Ubique enim 


"| ante gutturales E littera, 


3 


L3 


in antecedentibus latet ratio, et 
propositio, cui 3 praemissum, habct 
vim conclusionis. 2 Reg. 4, 41i: 
n2p cnp: wow" et dixit: quae 
cum ita sint a fferte farinam , vel 
afferte igitur farinam, so holt 
Mehl. Jes 3, 14: BnO»3 bnWN? 
D3 vos igilur depavistis vi- 
neam, (sic cnim intellexi causa 
cognita), vel: siccine vos cet. Ps. 
4, À: 7» scitote igitur, $0 wissct 
denn. 2, 10: p"3is nn»? agite 
Loitur, reges cet., cf. comm. 6. 
2 Sam. 24, 3. Jes. 47, g. 58, 2. — 
Ex. 2, 20: et dixit filiabus ( quae 
adventum — Mosis nuntiaverant): 
TN et ubi ille? 

6) ante sententias finales et con- 
secutivas: ita ut (auf dafs) sq. 
fut. coque P/SFRED UA apocopato vcl 
paragogico (v. Lgb. p. 873), Jes. 
13, 2. lob. 10, 20. Gen. 425, 34^; 
£a ut (so daís), quod. Num. 23, 
19: non homo est deus ày2"] ut 
mentiatur. 1 Reg. 22,7. Jes. 41,26. 


Not. Quod olim observavi (Lex. 
manu. ed. 3, no. 9); a) j ctiam 
quaestioni et responsioni copulandis 
inservire, coll. Iob. 28, 20. 21; 
b) et pro copuía, quam vocant, 
logica i. e. verbo substantivo poni, 
coll. Iob. 4, 6. 2 Sam. 15, 34, id 
nunc minus certum videtur. Etenim 
Tob. 28 interrogatio, quae comm. 
20 continetur, vim negationis induit, 
et sententia est: sed sapzentia nul- 
lbi reperitur, 21 et abscondita 
est oculis cet.; exempla autem 
Iob. 4, 6. 2 Sam. 15, 34 pertinent 
ad 1, litt. e. qT333 5m wmrn 
spes tua, haec znfegritas witae 
tuae i. e. haec in vita tua iute- 
gra reposita est: 2 Sam. l.c. 527 
7372 "2NO "pá2N Knecht deines Va- 
ters, das war ich sonst. 


quae 
Futuris praefixa his Meiiefaeti 
vim tribuit, ct propterca a Gram- 
maticis uen H1 n /7/amw conversi- 
tunm dicitur, bisp* interficiet, -Dp*1 
tfbifreip hat! Ortum est hoc prac- 








m 


fixum ex verbo substantivo ;537, 
ita ut primitus plene dictum "sit 
2Upt n3 fuit (ut) interficeret, 
dein 5 (quod etiam Syri in hoc vc. 


supprimunt , 


2Up" 5n ope Dagesch fortis con- 
iuncüyi contractum in Gp, plane 
ut ni m2, ny3; D22 n2, D322. 
5op igitur proprie est tempus 
ealeberitu gu, et plane congruit cum 


arab. donis ud pue fuit (ut) znter- 


ficeret, aeth. UAGO; P/A T: 
baptizabat, amhar. fuii AUTAVZN 


ut £ingeret pro £ingebat, wv. Lgb. 
$87, et de usu huius formae Gramm. 
hebr.$.99,6 (ed. IX). Unum notan- 
dum, Waw. conversivum creber- 
rime includere etiam copulativum 
(7;N*» et dicebat, pro «5N"5, 
quod nunquam reperitur) et pro- 
pterea semper ab initio sententia- 
rum poni: non tamen zubzque ita 
esse concesserim, quae nonnullorum 
est opinio, qui propterea 1 ex nmm 
ortum esse suspicantur, vel a Waw 
copulativo origine sua non diver- 
sum esse putant ( v. Ewald gramin. 
hebr.). Legitur enim Futurum 
conversum etiam ab initio inte- 
grorum librorum, et talium qui- 
dem, quae cumantecedentibus plane 
nou coniuncta sunt, ut Ruth 1, 1. 
. Esth. 1, 1, neque potest provocari 
ad Ex T21MI"Res.1;:. Esr.u,-1, 
ubi adeo Waw copulativum ab ini- 
tio est: in his enim continuantur 
antecedentium librorum historiae. 


ji "m n. pr. loci arabici Ez. 27, 19. 

| .*$ litteram radicalem esse, non co- 
pulativam, recte observat Michae- 
lis (Spicileg. Geogr. hebr. p. 274), 
nec tamen propterea legamus 131 
necesse est. 


;| 2 vox dubia, semel Num. 21, 14 
obvia. Nonnulli n. pr. loci esse 
putant, et Clerico auctore i. q. 52 


Vs. 18, coll. —» dedit i. q.,572. 
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lom) abiectum, |. et. 


e 5 


Sed iam Kimchius in Mss. 5; mns 
uno tenore legit, quod esset aram. 
Ethpa. verbi (0, — 3r»: Jova 
dedit se in turbine. Omnis tamen 
ile sermo abruptus est et per- 
obscurus. 


n pl 2»? m. (c. Kamez impuro) 
7 clavus E "uncinus ; paxillus. Le- 
gitur tantummodo Ex. 26. 27. 36. 
$8 de clavis, ex quibus tentorii 
sacri vela suspendebantur. Etymo- 
logia obscura. 


"M arab. 15 portavit (unde s 


JZÜezir, pr. negotiis publicis onu- 
stus, cf. baiulus ap. medii aevi 
scriptores de legatis regiis, chargés 
d' affaires, Duis nostr. baz/f, 
ital. baz/o) in pass. poenzs obrutus 
fuit. Peccatum enim Semitis onus 
est, improbo homini impositum (Ps. 
88, 4. Jes. 53, 11), unde et Ni, 
otgéc tollere, pro condonare. Inde 


Bi m. poenis obrutus. Prov. 21, 8. 


NDM ( pers s; 24» purus pr. albus, 
v. Yin n; pr. 
natu minimi. 


pers. fili. Hamani 
Esth. 9, 9. 
"2" i. q. 923 peperit. Arab. 2d». 
Inde — 
rod m. proles. Gen. 11, 30 ct 


321 m. id. 2 Sam. 6, 23. Keri cum 
codd. occidentalibus exhibet TuM 


P n. pr. viri. Esr. 10, 36. 
"DE? (fortasse LE "bb? addita- 


mentum meum) n. pr. m. Num. 


13, 14. 
"201 n. pr. m. 1 Par. 6, 15, forma, 


ut videtur, corrupta, namque 
Vs. 18 et 1 Sam. 8, 2 pro eodem 
est DN. 


"n (pers. | ;XX» femina pulcra) 
Jf'aschti , Esth. 
1, 9. 


Aerxis coniux, 
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septima alphabeti littera, v dicta sa rio 2 dcddfh. An. 
rad. inusit. i q. arab, ——2 


Muaih]- telum; elo b S1 36, d 
fluctuavit, oscillavit, motitavit se 


nh o6 'ayr 


enim in omnibus alphabetis anti- 
quioribus baec littera similis est. 
Arabum duae respondent litterae, 
quarum eíferendarum haud prorsus 
eadem cst ratio, à ds et ; s, ut 
Gia 

Hn233 2. mactavit; v3; £5) 8€ 
men. Ubi illud est, in Aramaicis 
inde fit 5; ubi hoc, in his quo- 

y 


ep: ^ed 


que ! servatur, itaque e24222, 533 


Y 
mactavit; W31, »4: sevit cct. Cf. 


" litteram. 


Ceterum | $ó etiam ien inter se 


permutantur, v. c. ^75, jm et 5, ics 
adiuvit; D;5, pM et em ab- 


scidit. 


inaere, de iusectis volatilibus, cf. 
233 reptavit in terra, de reptilibus. 
Prius germ. vertere possis: in der 
Luft wimmeln (schwármen), poste- 
rius: auf der Erde wimmeln. 
Derivata sunt 3337, ^z7. 


2 semel Gen. 2o, 20 donavit. 


Recte enim LXX. ósüoorror. Vulg. 
dotavit, Cf. Chald. Saad. Abulw. 
Apud Arabes o5 idem valet, v. 
Dschauhar. ap. Schult. in origg. hebr. 
T. I, pag. 49, neque audiendus 
Schultensius, qui quidem ipse hoc 
vc. de vili tantummodo dono ab 
Arabibus usurpari censet, novam- 
que propterea excogitavit explica- 
tionem satis contortam. Syri ipsam 
radicem non habent (v. tamen inscr. 


Commutatur y a) c. Y' (55) in Palmyr. no. 4. lin. 5), sed nomen 


prt et pzx clamavit; si» et yl» PV dis 3 j 
exsultavit, iubila edidit; 277 au- 120,21 donum, habent Zabii, v. 


Cod. Nasar. III, p. 26. —  Fre- 
quentiorem vc. usum in lingua 
hebraea multa probant nomina pro- 
pria inde derivata. Praeter haec, 
quae statim ETUR v. "3, 
17131, 433715, 7212 Ne 


gru m. donum, ibid. 


32; (donum) n. pr. m. 1) 1 Par. 
2; 36. 2) 1 Par. 7, 21. 2) ibid. 
rrjUbp COAYChRsoPARICAATONOP In 
loco gemino 2 Reg. 12, 22 est 
215v. 


rum cf. 33x flavus, fulvus; b) c. 
oO, D, ut 31r et ^30 recessit; 72», 
OL» exsultavit; M13,, Sy . Imo 
contempsit; 1339N damnum, de ION, 
.s9! laesit. 


ANI rad. inusit. 


ruit, unde forsitan 


Arab. Luló ter- 


JN (c. Zere impuro) m. 1) lupus, 


quia gregem terret (nist pora est 


glas eon Arab. D, Syr. 
"1235 ( prob. pro r**321 donum Jcho- 
vae) n. pr. m. 1) Jos. 7, *, in 
luco parallelo 1 Par. 2, 6 *7y3r. 
Hab. 1, 8. Zeph. 3, 3, cf. Aézot 5 ig y ds P) PEN: 
Nico dh Oppian. C UC H g93bb, | "à 
vvxitunóQor ibid. 1, 440. 2) n. pr. 5N" 3 27 (donum Dei) m. pr. m. 
principis Midianitici Iud. 7,25. 8,3. — Neh. 11, 14, f. Xofiüujl 1 Macc. 
Ea. 55.15; la 174 


"ma ( donum Jehovae) Zebedaeus 


i2. Gen. 49; 27. Jes. 11, 9.65, 
25. Jer. 5,6: 375 ^3NT /upi P day a 
tni , XP pA pr 'aedatum exeuntes. 


DNT Aaec, fem. pronominis 773 q. v. 





(graece, Zefieoiog) um. pr. com- 
plurium virorum. 1 Par. 8, 15. 17. 
1030716 757 MUST, OQ; si 10, 20. 


anm ja! (id.) n, us m. 11 Par. 26, 
2. 2) 2 Par, 17, 8. /$) 19, J1. 


(427 m. musca, a rad. 33:. Jes. 
7,18, Ecd. 10, 1: n3 ^x 
muscae mortis i. e. mortiferae, 
venenosae. 233; b»xz dominus mus- 
carum v. 5»2 no. 5, litt. b. 


m2 (donatus) n. pr. m. 1 Reg. 
4 


1210233 (id.) Esr. 8, 14 (ohettübis 


T1137 (donata) n. pr. £ 2 heg. 
53, 46 Keri, sed Cheth. est ri P23T. 


ERI et 22; m, 1) Aabitatio, do- 
máicilium - spec. Dei. 1 Reg. 8, 13. 
2 Paralip. 6, 2. Ps. 49, Y Jes. 
685: 15. Hab: OIUTITISO EM Ua 
m 722 sol ct dunt subsistunt in 


Lut Suo, |l e. suum locum 
in coelis obtinent. (Cf. quae mo- 
nuimus ad Di»p2. 2) INDE. Im. 


Iud. 9, 28. 
quae jet2r, TUAE  (habite- 


tio, v. Gen. 20, 20 ) n. pr. 1) filii 
fácobi natu HUCOhe quem ex Lea 
suscepit; 2) tribus Sebulon, cuius 
fines Jos, 19, i 16 describuntur. 
N. gentil. est 25321 a forma 512321. 
Num. 26, 27. 


Fart cul vicinum nag, ds 239 


r4 


C€2272), €29,12? cf Lire. 


Syr. sab. 
aeth. Hd: Vide sitne eadem 


radix iu gr. oqácow , oqóbo, ni- 
mirum Xa). 1) mactavit. Gen. 
$1, 54. 1 Sam. 28, 24. 1 Reg. 19, 
21. Ez. 39g, 17. 2) spec. ad saerz- 
Jicandum mactavit, sacrificavit, 
immolavit 1 Sam. 1,4 sq. 5 (1Heg. 
8, 65) et sz55 (ibid. Vs. 65. 2 Par. 
7, 4. Lev. 9, 4 ) ante noraen eius, 
cui sacrificium offertur. Non de 
sacerdotibus usurpatur victimas ho- 
stiasve mactantibus, sed de privatis 
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2; 


lominibus suis sumtibus sacra fa- 
cientibus. 

Pi nz fut, nz sacrzficavit, 
i. q. Kal no. 29, 1 Reg. 12, 52. 2 Heg. 
12, 4. Plerumque iterative usurpa- 
tur de sacrificandi consuetudine (ut 


arab. ANE multum sacrificavit) r Reg. 
35,/:295511,.8.  Hosv 4/4 eet. 
Derivatur inde Hzv3 et 


i127 m ue sni ^ar ph E0nair, 
"nar semel nini] Hos. 4, 19 
Pr pr. mactatio, dein carnes 
muactatorum, animalium, epulae. 
Ucn. 21, 548 E2/0505/717.. Prov. 
i7, 1: 23) 7^nm31 epulae gixosae. 
2: sacrificium , hostia , victima. 
Opp. tuin 771272 sacrificium incruen- 
tum 1 Sam. 5, 29. Ps. 40, 7, tum 
m2» holoeaustum, ita ut r3: sa- 
crifieia ex parte tantum concre- 
manuda denotet, qualia erant sacri- 
ficia expiatoria, eucharistica cct. 
Exod. 10, 25. Lev. 17, 8. Num. 
15,5. m"355 n3; victima eucha- 
ristica Lev. "8, . 4, i0 cet. Dici-. 
tur etiam gener ains de sacris magnis 
et solennibus, epulisque sacrifica- 
libus. 03*7 m7 sacrum annuum. 
Y Sam. !, 21. 20, 6. nnauw3 na 
sacrum domesticum 20, 29, coll. 
0.130.712» 01005: 0:3] 11 Douepis 
Midianitici Iud, 8, 5.. Ps. 83, 12. 


*3$ n. pr. m. Esr, 10, 28. Neh. 3 
20 Keri, fortasse perperam scri- 
ptum pro *27, ut Esr.2, 9. Neh. 
7, 14 legitur. 

"TS 

NI 
43. 

2" 1) pr. ex nostra quidem sen- 
tentia i.q. 223 rotundus fuit, rotun- 
dum fecit, "unde talm. 22227 


fimus, isque rotuudus, cong olobatus, 
ut caprarum , camelorum, syr. et 


NA x 
arab. li21 ; 


V. i17127. 


(emtus) n. pr. m. Esr. 10, 
N 


6. 
xLs. 2) habitavit 


(cf. 4*5 no. 2). Can. 9o, 20: *3521* 
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habitabit me 1i. e. cohabitabit me- 
cum (maritus meus), adiuncta no- 
tione concubitus. lLfabitandi enim 
verba accusativo iuncta cohabitatio- 
nem notant, v. 433, 121. 

Derivata sunt 2323, 12337. 


227 V. 2131. 
1122; v. pena. 
iat chald. comparavit sibi, ermzt 


(ut Syr. et Samar.). Dgn. 2, 8: 
237 qginàN N23» "3 quod Pus 
ducraturi estis, i. e. dilationem 
quaeritis. (Cf. 927). Inde m. pr. 
NI 


À$ m. Num. 6, 4. pellicula uvae, 
jf Rad. est 


clara et pellucida. 
AM clarus, pellucidus fuit, cf. 
Samar. 331 i. q. 42; purus fuit. 


8 - 
Arabum l2; vitrum i.q. n^2121, 


(ORCPA 
chald. 335 clarus, pellucidus fuit. 


za . 

13 m. (adj. verb. a 433, 1) super- 
bus (pr. tumidus, znflatus) cum 
adiuncta notione proterviae et im- 
pietatis ( c£. 555 no. 3. 4 ). Jes. 13, 
11. Jer^43, 2, Ps. 19,114,119; 21. 
51. 69.78. 85. 122. 


113 st. cstr. 3171 (quasi a rad. 531 
— 4) c. suff. qYm i Sam. 17, 
28. Jer. 49, 16 tumor, superbia, 
eaque nimia cum insolentia et ar- 
rogantia coniuncta, fastus. Prov. 
11, 2. 18, 10. 21, 24, *j35 7111 Zn- 
solentia cordis tui. Jerem. 49, 16. 
Obad. 5. Deut. 17, 12. Concr. de Ba- 
bylone fastuosissima Jer. 50, 31. 32. 


YJ* c.Praef. 532, nj5 f. nr, rarius 
55 Eccl 2, 2. 5, 15. 18. diem Qi 
13, ^t Hos. 7; 16. Ps. 132, 12 (et 
loc quidem loco relat.), semel nzN* 
Jerem. 26, 6 Chethibh Plur. 5*N 
(q. v.) 1) pron. demonstr. Aic, 
haec, hoc. (Arab. |5, MXo2 hic, 


^p 
: 1 
Syr. 1201 haec, acthiop. H. fem. 


H. WE: 


Jnde orta aram. ^3, *; et 
., 1 


vit 


aeth. H:; quae in relativa abie- 
runt. Congr. sanscr. sas , sa, tat. 
De vec. demonstrativis plerumque 
a littera demonstrativa d, eaque 
etiam sibilata ordientibus, v. supra 
pag. 111, adde nostr. da). Poni- 
tur vel seorsum, vel cum subst., ita 
quidem ut plerumque, pariter atque 
adiectiva, substantivum sequatur et 
articulo munitum sit, ubicunque 
substantivum hunc sibi praefixum 
habet, ut nt3 ^2335 hoc ver- 
bum, N36 Dva Aoc die Gen. 
7, 1. Alibi 5; sine articulo no- 
mini praemittitur, idque fit a) ubi 
in pronomine continetur praedica- 
tum propositionis, 0315 nÍ hoc 
(est) verbum Ex. $5, à. lud.4, 
14; b) ubi pronomen est cum 
emphasi demonstrativum, Ps. 104, 
25: 53g Dt mr (ecce!) Aoc 
mare magnum. Esr. 3, 12: mznnp 
kaec domus, lud. 5, 5: "»on: 

hic Sinai. Jos. 9, 12: *X2n5 n 
Aic panis noster. Ps. 48, 15: n 
D'r-N Aic deus. 1 Reg. 14, 4. Jes. 
25, 18. Cf gr. ro?ro 10 Suglov. 
Atque haec structura magis empha- 
tica, Syris et Chaldaeis nsddtstiuda 
(wa*r r33 Dan. 4, 15), apud 
Hebraeos poetis et seniore aetatis 
scriptoribus familiaris est: nonnun- 
quam etiam, ut gr. ovrog et lat. 
iste, despicientis est et cum con- 
temtu aliquem monstrantis. Ex. 22, 
1: V^NZ nv?» ny comm. 23, cf. 
10, 7. 1 Sam. 10, 27. jSimiliter 
vivide demonstrantis est, ubi pro- 
nominibus interrogativis additur, 
ad vim eorum augendam. Jes. 63, 
1: N3 nj; "2 quis est zste e'EBions ? 
Iob. 28, 2. 42, 2, alibi N17 72 (v. 
Ni), et plenius ri N37 v3 Jer. 
3o, 21. Ps. 24, 8 (et sic ni-02 
qui tandem? wie denn? wie doch ? 
Gen. 27, 20, cur tandem? Iud. 
18, 24. 1 Heg. 21, 5, n 0725 id. 


Gen. 18, 13. 25, 22, arab. I3L1), 


Raro 5; postponitur Dan. 10, 17: 
Dp "20N, et cum pron. 53; nnN tu 
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(c£ lat. Z/le ego), du da Gen. 27, 
21. Caeterum refertur tam ad an- 
tecedentia ( Eccl. 6, 9), quam, id- 
que saepius etiam, ad consequentia. 
Gen. 5, 1 in inscriptione capitis: 
hic liber genealogiae A4dami. Ex. 
$0, 13: Pu mxma — xm np 
Aoc gubudr .n. dimidium siclum. 
Ps. 7,4: nw: "rp DN Aoc si fecc 
(nimirum quod sequitur). 42, 5. 
Jes. 56, 2. 58, 6. 66,2. Ita plur. 

nM (q. v.), gr. ovroc (v. Passow 
h. v.no.2). Repetitum 57 — 77; 
hic, ille; unus, alter Iob. 1, 16. 
1 Reg. 22, 20, 91 EN 5 unus ad 
alterum Jes. 6, 3. 

2) rarius et nonnisi poct. ponitur 
pro relat., ut germ. der pro ;eel- 
cher, damit pro »omit (cf. de 
relativis ex demonstrativo utpluri- 
mum ortis s vcc. UN, 7) Ps. 
104, 8: Dr» n9? n Dip2-7N ad 
locum, quem. iis | "fundasti , desti- 
nasti. Prov. 23, 22. Iob. 15, 17. 
Ps. 78, 54. Et hoc quidem signi- 
ficatu, aeque ac t'5N , ihdsclinabile 
videtur, poniturque etiam pro plur. 
Iob. 19, 19. Pro nota relationis 
(ut "UN À,2) Ps. 74, 2: jx on 
?3 1:26 m mons Zion, in quo 
habitas. Jes. 20:70; 

3) Abit in Adv. a) loci: Aic, 
pro n3 in hoc sc. loco Gen. 28, 
17. Num. 12, 17 cet. nU TS 
ein CSS LAN GR Ex. M PE ES EREDA D H1 
hinc et hinc, ütribque Num. 22, 
24. Jos. 8, 353. Cum vi demon- 
strantis est r5; rz siehe da! Caut. 
2,8. 1 Btg, 19, 8$. — b) tempo- 


ris: nunc, iani, o hoc sc. tempo- 


re. Mich. 2; 4: pq v n 5 n et 
iam erit pax. 1 Reg. 18, 24 nt 
Cp» nunc novi, mn nn? nunc 


ipsun Ruth 2, 7. 1 Heg. 17, 24. 
Saepe lioc significatu numeralibus 
praemittitur QU 27,56: üva»s nt 
iam bis. 5i, 38: $6 tros n 
tam viginti annos. Comm. 41. 
435, 10. 45, 6. Num. 14, 22. Tudd. 
16,15. Zach. 7, 39: bu 722 n 
zam tot annos. 


4) Cum Praeff. 


a) —:3 4» Àoc 
Y 


mnis rad. inusit., 


Qr in Kal inusit, 


$5 


sc. loco, A£c (v. no. 8) Gen. 38, 
21. Ex. 24, 14, translate ad tem- 


|» pus £unc Esth. 2,18. b)ntizinis 


et hoc et illud, so und so lud. 18; 
4. 2 Sam. 11, 25. 1 Heg. 14, 5. 


haud dubie 1dem 


notans quod 37;x, eplenduit instar 
Quri. 


28 st cstr. arf, semel 37: Gen. 


8.4- 


2,12 m. 1)aurum. ( Arab. Ao, 


p y 
syr. chald. 120» , 37 id.) Gen. 
214.22:55:196, 439; x1 5,92" Cet, 
Ubi numeri antecedunt, pondus 
PP cogitando Xn endi est, v. 
C. un 24, 00-143 "nor Mos 
cem (sicli) auri. 2) metaph. de 


. splendore coeli aurco, fortasse de 


sole ipso Iob. 37, 22; de oleo pu- 
rissimo, auri instar splendido (hell 


wie Gold) Zach. 4, 12. 


Ar rad. inusit. Arab. 5 nituit, 


$32 


superbivit, 49: 3 


nitor, UIN impr. dini 


pulcher fuit it. 


flos ipse, cf. flos à 2; splen- 


duit Syr. is Med. Eth pa. 


splendidus, nitidus factus est. 
Derivata sunt. 37, T1 et rr. 


Arab. $5 


foetidus, rancidus fuit (de pin- 
guedime), chald. foetuzt , sorduzt. 
Zabii hac radice utuntur de aquae 
putridae odore, Vicina sunt 57x , 
n27, 4 5. 

Er. "foetidum habuit, ut sordi- 
dum  aversatus est,  nauseavit, 
Jastidivit Yob. 55, 20: tm mum 
fastidit eum scil. panern. Sufli- 
xum zàÀeoratet, cf. Lgb. $. 195, 2. 


Qv; (fastidium) n. pr. m. 2 Par. 


115.1. 1 
^ in Kal inusit. i. q. 595, jon 
splenduit , luxit, cf 47x. 

Hiph. Qn 1) illustravit h. c 
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metaph. a) docuit (lehren) c. c. a. p. 
et r. ix. 18, 20, edocuit | belehren), 
(9: Oc B« D. 2 Par. 19,10. b) monuit, 
dehortatus est ab al re 2 Heg. 
6, 10, sq. 1'à ( warnen vor a) 
LX ADD DL VEZ 25, dO «Unna 
nro 127 »u) ad dehortan- 
dum unprobum a vita sua impro- 
ba. Sed 3, 17. 35, 7: On noni 
"3:30 admoneas eos meo nomine, 
7mtea auctoritate, mnostrat.: von 
mir, von meinetwegeun. (Syr. 
Pa. et Aph. Chald. Aph. id.). 

2) intrans. splenduit, fulsit, pro- 
prie Zucem sparsit lan. 12, 3. 
Chald. 4:5 id. 


Niph. edoctus, admonitus est 
Ps, 19, 12, it. admonitionem ad- 
misit, commonefactus est Eccl. 4, 
13. Ez. 33, 4. 5.6. Sq. y3 Eccl. 
1215. 


7|17 chald. id. Part. pass. 7 j com- 
monefactus , cautus. Esr. 4, 22. 
(Syr. Ethpe. cavit sibi, invigilavit 
rei ). 


a5 m. splendor (coeli). Ez. 8, 2. 
Dàans13; 5. 


15 m. i. q. v1 (quod quidem multi 
"libri exhibent) pro "7; (a rad. 5711) 
splendor, i impr. florum, unde nomen 
mensis Hebr. secundi, a novilunio 
Maii ad Tunii novilunium (sec. Rab- 
binos a novilunio Aprilis ad Maii ), 
q. d. mensis florum. 1 Reg. 6, 1. 
37. Chald. 5x73 v* n? mensis 
splendoris florum. Idem mensis 
Chaldaeis, Syris ef Arabibus voca- 
0 9, 
tur ^"^, lis, xa 
splendore. 
Géenz wer, 
dictum. 


similiter a 
Cf. di) MrGugn suec. 
itidem a splendore 


"5 v. nt. 


15 comm. i. q. n; et nNT 1) pron. 
demonstr. Ps. 12, 8. Hab. 1, 11: 
(SONS à$dnm5 cf a vis ei pro 
nimine est. Saepius etiam 2) usur- 
patur pro re/atzvo Ex. 15, 13. Ps. 
9, 16. 142, 4, adeoque nota rcla- 


zu 


TH vel ^] 


75 


tionis Jes. 43,21. 42,94: 1XNOH 
35 conira quem peccavimus. (In 
Talmude 3; haud raro exstat pro 
n1, ctiam in compositis. Arabes 
Tajitae. 5 frequentant pro | £ÀJ, 


v. Schult. ad Har. IT;p?459. 


1) luxit, pr. de aqua Ps. 78, 
20. 105,41. Jes. 48, 21. Saepe etiam 
dicitur de sanguine feminarum men- 
struo Lev. 15, 25, de fluxu se- 
minis s. gonorrhoea viri. Lev. 15, 
2. "uere aliqua re autem ex idio- 
mate linguae dicuntur res et perso- 
nae, iu quibus aliquid fluit, ut 
femina fluxu menstruo Lev. 15, 19, 
vir gonorrhoea laborans Lev. 15, 
4 sq. 22, 4. Num. 5,2. 2 Sam, 3, 29, 
impr. dr. de affluentia et redundantia, 
c. acc. rei, qua quid afllut vel re- 
dundat. Ex. 8, 8: azn n3: yw 
v2" terra lacte et melle affluens. 
V. 17. T4402 030) dod REED 
Nuin. 13, 27. 14, 8. 16,14. 2) dif- 


fluxit, contabuit, mortuus est. 
^ 

Thren. 4, 9. Aram. «205, 23:3 

fluxit, diffluxit, liquefactus est. 


Arab. ce confectus est, 
morbo. Vide ad rad. z2N3. 


fame, 


217 m. fluxus, ut seminis virilis, 


gonorrhoea benigna Lev. 15,1— 
15, sanguinis menstrui Lev. 15, 


16 sq. 
"n 1) 1. q. vic. 533 effer- 


buit aqua, onomat. ut nostr, szeden, 
angl. £o seeth, gr. Léo, unde Gó9oc 
CSud, Absud), cf. simile o(Ze. V. 
Niph. et Hiph. no. 1. Inde re- 
dundavit aqua fervens. Aeque ac 
gr. Géc et lat. ferveo hoc 2) trans- 
fertur ad aestuosi animi Zntempe- 
rantiam , ferocitatem  ( cf. "3, 
arab. lx; et Schultens. Opp. min. 
p. 80), adeoque ad proterviam et 
scelus. Inde proterve, sceleste 
egit, in aliquem sq. 5» Ex. 18, 11, 
tN Jer. 50, 29. Hoc significatu 
vicinum est X. Arabes in utra- 
que radice, 5 med. Waw et E 


— —T"—"—— 1 -— —— — Y-—— —— 
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med. Je, significatus habent a fer- 
vendo coqueudoque ductas, sed 
secundarias. llla (pro. 2») est: 


ns 
commeatum itineris paravit, E 
commeatus ilineris, a coquendo, 
vom Zukochen zur Reise; haec 


(pro ou; 5) increvit, numerum ex- 


cessit, vis a redundando. 

ANiph. SUL 7"3 (a forma t1 
cf. Lehrgeb. p. 411, neque enim 
necesse est, aliam radicem 773 
statuere ) coctiun, ferculum. Gen. 
25, 29. 

Hiph. 1) coxzt (v. Kal no. A ys 
coquendo paravit. Gecu. l. c. *7^3 
73 A3py* et coquebat Jacobus 
fe 3966s LXX. eygoe 0à Taxe 
enu. 

2) ferociter, proterve , sceleste 
egit, maxime de iis, qui consulto 
et scientes contra dei praecepta 
peccant. Deut. 1, 43. 17, 15. Neh. 
9 16. 29, sq. gerundio Deut. 18, 

; 88., 99 pers. Ex. 21, 14: *5 
Hhi9s jan 23 f£» WU"N "n osi 
quis ferociter agit contra proxi- 
mum suum, eum occidendo ex in- 
sidiis. Neh. 9, 10. 

Derivata sunt 57, jv, qj. 


735 chald, id. Aph. Inf. 5375 i. q. 


207 


27 


in angulum ; Hebraeis, ut videtur, 
etiam serrapit. 
Derivata sunt Ty3 et 


zs Hi n; (c. Kamez impuro) 


"extat in pl. tantum n7; f. angu- 
lus , (Syr. lA 201, 


a rad. m ue 


v 


arab, Xj» ) Dr. de angulis arae 
Zach. 9, 15, et meton. de columnis 
augularibus palatii Ps. 144, 12: 
natn n*?:5 amnis ad SM. 
filiae "nostrae. columnis angulari- 
bus pulchre  exsculptis | similes. 
Intelligendae Caryatides in arte 
Aegyptiaca frequentissimae. Aqu. 
0); éztycviv, Vulg. quas? anguis. 


nnm n. pr. m. 1 Par. 4, 20. Radix 


20 05s 


neque in lingua hebr. neque in dia- 
lectis cognatis reperitur. 

Pr: profudit, effudit. 
Semel ne Jes. 46, 6: an; mers 
o" aurum e erumena profun- 
(Arab. jió 


2) removit, 


dentes , prodigentes. 
IV vilipendit.) — 
cf. arab. jj 5 med, Waw 


intrans. i. q. abiit, 


. Inde 


amovit , 


et Je amovit, 
desiit, defecit. 


hebr. Hiph. no. 2. proterve , inso- no f. ora? amotio, nonnisi 


lenter egit Dan. 5, 20. 


TU rad. inusit. 1) pr. i. q. chald. 73; 


motitavit se. Inde m3 et v 
no. 1. Motus celer refertur 2) ad 
micandi, radiandi significatum (cf. 
Y^xz et simillimam siguificationum 
seriem in 473), inde radiatim flu- 
xit (ac, et nomen T^; de pleno 
ubere. 


Q'T17 Gen. 14, 5, n. pr. populi 
ad Palaestinae fines habitantis, for- 
tasse eiusdem ac Dv212; (q. v.) 
Aboriginum terrae Ammoniticae. 
LXX. 59v ioyvoó, neque aliter 
Syr. Onk. Syr. 


Iw rad. inusit. Arab. c$»5 abdzdit, 


celavit V]I. abdidit se, recepit se 


[ 


in st. cstr. pb3*, et c. suff. ^n, 
jnjM praep. praeter v. c. "nen 
praeter me, pr. rezoto me vel 
accuratius etiam remotio mei, per 
remotionem, mei, 2 heg. 24, 14. 
Jes. 45, 5. 21 cet. Nonnunquam c. 
Jod parag. "nz: pro n53: Dent. 1, 
36. 4, 12. Semel Conj. pro nt» 
CNN praeterquam quod , nisi 
quod 1 Reg. B3, 18. 


an in Kal inusit. Chald. Syr. et Sam. 


alere, pascere, cibare. 

Hoph. Jer. 5, 8: Dhàpw3 B'o30 
Chethibh: equz pastz i. e. pingues. 
Keri exhibet D*37Y2, quod auctore 
Schultensio derivatur a Hs (95 
libravit, hoc sensu: ponderibus 
instructi (pondera i. q. testes y. c. 


j 
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Catull. 62, 5. Stat. silv. 3, 4, 77), 
bene vasati. 1X X. Guinoi 9iÀvpa- 
»vt&c. Inde )"3. 


113 chald. id. 
Jthpe. fut. $*t* pass. Dan. 4, 9. 


LU 


Praet. 35: (de qua forma intransi- 
tiva v. Lgb. p. 401), Jes. 1, 6: 
13$ NP ( vulnera) nom sunt com- 
pressa, expressa, sanguiue purgata. 
Inde 172 no. I. 


Deriv. 1312. II. imr cui vicinum ^59 et ^ 


7257 f. scortum, meretrix , pg 
"fem. rad. ni, q. v. 


Pan ( Syris, Chaldaeis et Zabiis usi- 


tatiss.) i. q. gr. ceto, Gsir (cf. v 
YsV(0) pr. concussit , agitavit (v. 
Pil et 5531), in Kal intrans. ag- 
tatus est, inde 1) movit se Esth, 
5, 9. 2) commotus est, tremuit 
ECOL, 3. 

Pi. part. y:»Y3 agitavit, di- 
vexdvit. Hab. 2, 7. (Aram. et 
arab. id.) 

Derivata sequuntur excepto 357 
sudor. 


273 chald. tremuit, timuit, sq. 12. 
Part. j»sN; s. sec, Keri p»; Dan. 
3, 10:16,727. 


"2 f. (a xsv c. Waw mobili) 
1T agitatio, divexatio. Jer. 15, 4: 
YN" mom 225 nxw» bun 
dabo eos divexaiioni omnibus 
terrae ri 24, 9. 29, 18. 234, 
17. 2 Par. 29, 8. Keri ubique exhi- 
bet formam ;;j»r, utpote prolatu 
CU M q. v. 2) ferror, Jes. 


19r 


" rad. imusit. Chaldaeis est zu- 
tuatus est, mutuo accepit. Inde 


n. pr. £r. 
I. Zi 1) pressit, compressit, ex- 


pressit. (Syr. 513, 501 mauu ce- 
pit — Arab. pu compressit spec. 
labium equi. Origo est in coarctan- 
do, cf vicinas radd. 4:xX , 42x). 
Fut. Iud. 6, 58: ntiz-nwN 91» 
compressit vellus. Tob. 39, 15: 
num 231375 n2üm e: (struthio) 
obliviscitur, quod pes ea (ova' coz- 
primet,non reputat, ea pedibus con- 
tritum iri, cf. Jes. 56, 5. utraus. 


1) deflectere, recedere (ut arab. 


js med. Waw Conj. VI. VIILE), sq. 


T3 ab aliquo. Iob. 19, 13. Ps. 78, 
3o, impr. a Deo Ps. 58, 4, a via 
recti verique, unde 3373 menda- 


6.» 


cium, ,5; falsum, mendacium, » 


Couj. I. mentitus est. (Of. ^33 et 
arab. ou). 


2) deflectere a via, divertere 
ap. aliquem (arab. » visitavit 
ag» inde peregrinum, esse (arab. 


p visitans, peregrinus ). 


Part. 4; peregrinus, alienus, 
spec. 1) alius populi, gentis, Er. 
nigena Exod. 3o, 35, cui subest 
saepe Aostis barbarique notio (ut 
lat. hos£zs olim erat peregrinus Cic. 
off. 1, 12, et gr. 5&vogc etiam ho- 
stem. notabat Herod. 9, 11 contra 
sam. A W pr. osor dein peregri- 


nü&). | Jes? 1, 7:525, aid A Ps. 
54, 5. Ez. 11, g. 28, 10. 30, 12. 
Hos, 720: 5» 7- Obad. 11. ^; 5N 
deus peregrinus s. exterus, alius 
populi deus domesticus, apud EHe- 
braeos adventicius Ps. 44, 21. 81, 
10, ellipt. ^1 Jes. 45, 12. Plur. 
D^7T Deut. 22, 16. Jer. 5; 19. 5,19. 
2) alíus familiae, Fem. 5; mu- 
lier aliena (i q. $3 nzxN Prov. 6, 
29), impr. quoad consuetudinem 
cum illa illicitam, adutera, moe- 


Chá- Prov.:2, 16.5, 3; 20 5. 
22, 14. 25, 33. (Syr. et Sam. is.» 


AY est adulterari, pr. divertere). 


Sic b^; adulteri, moechi Jer. 5, 
25. Ez. 16, 32, n3; Dez fili 
alieni 1. e. spurii Hos.5,7. 3) Opp. 
recto, vero, legitimo aitenus. est 
i-i ilegitimus. nr UN iguis 


alienus i. e. illegitimus, profanus, 


Opp. Jgui sacro. lkiev. 10, 1. Num. 


61233. m. 
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5,4. 26, 61. $5: nop suffitus 
profauus Ex. 30, 9. 4) Opp. pro- 
priae personae 1. q. *rN aZus Prov. 
115/015. 15,/10. 20, 16. 27,2. ud 
1 Jem 5, IB. 
inauditus Jes. 28, 21. 

JNZph. i. q. Kal no. 1. Jes. 1, 4. 


Hoph. part. 112 BEI AU, 
Ps. 69, 9. 

Deriv. $315.no. II. —. Iob. 19, 
17 v. sub rad. ^. 


semel legitur Jes. 59, od 
hi5N yizn Hur quodsi (ovum) 
comprimatur, erunipit vipera. Vo- 
cales ubi bene se habent, "3; est 
part. pass. verbi ^1; no. L. addito 
n pro rm-- fem. gen. (sicut Zach. 
5,4, quanquam in utroque loco scri- 
bentis error videtur inesse). Aptior 
esset scriptura r13177 part. act. ad 
formam praet. 141 Jes, 1, 6. 


5) Transl. novus; 


I 


E IN MA 
|o41 splendor. And. vU et L5 
ornatus ). 


T3 am. (a rad. 97) 1) quod move- 


fur, was sich regt, was lebt und 
webt. Sic poet. ^ jo nr de bestiis 
agrestibus Ps. 50, 11. 80, 14. Recte 
Due d eviddaloy bestia pro xuV(- 
daÀov , adde xweonerov, xvop a 
xét, ngó(luvov a zgofiaivo. 2) 
plenum uber (v rad. 33; no. 2). 
Sic primigenia imagine servata Jes. 
66,11: v3 bn3: ima xn 1372» 
r722 ut sugatis ac laeti sitis (à. 
e. cum voluptate sugatis) ex ezus 
ubere gravido s. abundanti h. e. 
ex eius mammis lacte refertis. Pa- 
Falli "'v3nzn 332. 


NT"$ (ubertas) 1) n. pr. m. 1 Par. 


45.37... 2) 2. Par. 11, 20. 


V5 T (id.) n. pr. m. 1 Par. 25, 11, 
cuius loco Vs. 10 N3^7. 


FIN in Kal inusit. i. q. arab. ci 


OS ; 2"$ (motio) n. pr. m. 1 Par. 5, 13. 
et ci^ dimovit, removit, aram. 


: '$ (mutuo acceptum, a rad. (y 
€220] , n. " ( h i " 


INiph. dimotus est. Ex. 28, 28. 
39, 21. 


onm 1) repsit, serpsit. Part. —:mi 


Q452 in pulvere serpentes, angues. 
Deut. 32, 24. Mich. 7, 17. lude 
.2) timuit, pr. suspenso gradu ac- 
cessit, v. 5». lob. 22, 6: $5—-5» 
NOTSNl "nbn propterea timebam 
ac verebar. 


n. pr. 1) oppidi in tribu Judae siti 
Jos. 15, 55. 9 Par. 11, 8, cuius in 
vicinia erat eiusdem nominis deser- 
tum 1 Sam. 23, 14. 15. Hinc gen- 
Bloom Vas rqueoby Fa EVI 
1 Par. 4, 16. 


nip" pl. f. ( pro nipst,; pipi a rad. 


p2i cf. exempla, quae collegimus 
TAD p. 145, adde $5x^p pro pixp, 
UV^N pro VN) malleoli, tela ar- 


dentia Jes. 50, 11 i. q. Dp: Prov. 
26, 18 (ubi multi codd. Dp. Syr. 


lan telum, fulmen.) 
"5 arab. jé med. Je, fastidivit. 


Intrans. fastidzo fuit. ob. 19, 17: 
"ND Omar nm atus meus 
fastidio est uxori meae. Alii, quos 
olim sequebar, praeeunte Syro, 
animus meus i. e. ego altenus 
factus sum uxori. Inde Ny (pro 
"1) fastidium. 


non (serpens) nm. pr. nín$A j2N 
(lapis serpentis) saxum prope Hie- 
rosolyma 1 Reg. 1, 9. 


| )15; adj. m. (a rad. 431) aestuosus, 
redundans, de aquis. Ps. 124, 5. 


7^? chald. m. splendor ( contr. ex 
"vm, a rad. 5&3 q. v.j i. q. hebr. 
31) Dan. 2, Zi. 4, 32. Plur. de 
colore pg bello ilssione Dan. 5, 
6.9: "mib» pio ow color eius 
bonita: ei i.e. palluit. Vs. 10. 


7, 28. Cf. hebr. cap. 10, 8. (Syr. 3T"$ cstr. nr, pl. B^zny m. 1) oiea, 
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arbor Iud. 9, 9, plenius jas mq 
dicta Deut. 8, 8. n" 925 oliva- 
rum oleum. Ex. 27, 20. 30, 24. 
Lev. 24, 2. Bn 7 mons olea- 
rum ad Hierbysfy ina situs Zach. 14, 
4, iam in V.'T. sacer habitus 2 Sam. 
15, 20. T Hep. 115,7; /2) ovra 
fructus. n5 y» arbor olivarum, 
Hagg. 2, 19. n3 523 olivas calca- 
vit. Mich. 6,15. 3) ramus olivae, 
frons Disaginur Zach. 4, 11 coll. 12. 

Frequentatur in omnibus linguis 


6G 9^ 


e y 
cognatis, syr. |2»1 olea, arab. VA 
OPNS 
oleum, URL oliva, acth. HPT: 
oleum et oliva, ex quibus migravit 


in copticam, ubi X'Q1V P. est oliva 


et in lhlisp., in qua azeyte oleum. 
Origo, quam iguorare fatentur Ety- 
mologi, mihi quaerenda videtur in 
ams ems » e 2 ; 
rad. i (q. v.) et L53) spleuduit, 
k: o 


we 


Lg2; ornavit, unde Uc forma pul- 


chra, splendens, hebr. sy, chald. 
TW: ut ros pr. sit fem. a forma *5 


$6 


- o£ 


ce; et splendorem notet. Poterat 


hoc referri vel ad oleae virorem et 
pulchritudinem (cf. mi3N), vel, 
quod praefero, ad o/ez splendorem 
(cf. à5ix^ oleum a 9x splendyit, 
et 377 "Zach. 4 4, 12 de oleo pellu- 
cido et splendente). Postquam vera 
origo in oblivionem abierat, n ht- 
tera pro radicali habita est: unde 
factum ut n^; masc. gen. sit, et 
Arabes novum verbum inde for- 


maverint: c oleo condivit il. 


oleum procuravit. A 
?0»5 


]F1 $ (olea arbor, arab. (y 5x5) 
H Dru T Pao 


3, et ph fem. r5: adj. purus de 
oleo Ex. 27, 20, 'de thure 3o, 34, 
transl. de animo et moribus. i 8, 
02113,/2, /B29ig: SDroy, 1552. 20, 
11. 21, 8. Rad. jz*. 


54231 i.q. 521 purus fuit, 


sensu morali. Lob. 15, 14. 


ubique 


25, 4. 


"5; 


'Deut. 9, 27. Ps. 25, 7. 


Ps. 51, 6. Mich. 6, 11. (Arab. 


5, Syr. 12» et i2 id. Eiusdem 
stirpis est gr. (t0 yvóc et prob. 
etiam lat. sacer, sancto , transp. 
castus ). 

Pi purum fecit , LS v. 
c. viam, animum. Ps. 73, 13. Prov. 
20, 9. .P$.,.119; 9: ^99 TI2P* 1783 
iN DN qua ratione adolescens 
castos mores servabit? 

Hithpa. i335 pro 21»1 mun- 


davit se Jes. 1, 16. 


"5! chald. f. puritas, morum castz- 


fas Dan. 6;23. 


712127 f. semel legitur Iob. 28, 17 


virum vel AE ( Arab. 
59 ?x ^ 

Zim, syn ÉAxeOu.] dd). Rad. 
j31 Of. 3. 


725 m. i q. *31 mas8, masculus, 


de hominibus et animalibus. Iixod, 
53,15. 54; 23: «Deut! 16; 98 oJ 
Y57 


(memor) mn. pr. complurium 
virorum Num, 13, 4. 1 Par. 4, 26. 
25, 2 INEO 2E TEDEU 


727 (purus, innocens) n. pr. m. v, *zr. 


321 i.q. m21 (q. v.) purus fuit, 


de rebus physicis "Thren. 4, 7; de 
moribus lob..15, 15. 25, b. 1 CI. 
vicinum ààif. 

Hiph. mundavit , lavit, Iob. 9, 
3o. 

Derivata sunt: 
et n. pr. ^zT. 


3p 5n mus 


prim fut. 32; (arab. dip &yr. et 


y M 
chald. ;55, 323) meminisse, recor- 


dari, reminisci (cf. de horum vcc. 
differentia Cic. Lig. 12, 35 et Doc- 
derlein lat. Synonyme und Etymo- 
logien I, 166), sq. acc. Gen. 8, 1. 
19, 29 cet., rarius 5 Ex. 22, 13. 
136, 23, 
2? Jet. 35,a65*.3q. ^» Iob: 757-010, 
9. Deut. 5, 15. Spec. est » me- 
mninisse, memorem, esse i.e. memo- 


5n——————————————Am— MÓETIENESONMCMÁPMUMUMMTMUG 
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ria tenere Ps. 9, 15. 98, 5. 105, 5. 
62. 2: Par. 25, 22, Ex: 15, 3: 35: 
ny ovn DN memor sis Auuus 
diei 2302/8. nz nN 327 memo- 
rem esse foederis Gen. 9, 15. Lev. 
26, 43. Am.1,9. b) memoriam 
rei recolere, reputare (bedenken). 
Deut. 5, 15: reputa , quod servus 
eras im Jegypto. 15, 15. 16, 12. 
24, 18. Iob. 7, 7: ^ ma ^3 231 
reputa quod halitus vita rea. 
Ps. 108, 14. c) in memoriam re- 
vocata contemplari i. e. recordari. 
Ps.119,,55; "ya, 55123,0221 
recordor noctu yd tuum , Do- 
mine! 52. 145. 63, 7. d) remz- 
nisci, vauurroxérv, in memo- 
riam revocare. Opp. oblivisci. Gen. 
40,93: —nN D'puisa Q5 921 N» 
nnzvM 523. Kein 14. 42, 9. 
Num. 11, 5. Eccl. 9j!15. IOb.*21, 6. 
Jer, 44, 21 ^ (syn. 5*5 5» -i»n). 
Saepe iiiudbra notione curae: de- 
nuo prospicere alicui (i. q. "pz) 
Gen 8j 1:19, 29:736,:25.' e) Sequ. 
dat. pers. et acc. rél : meminisse 
alicuius rei vel in commodum vel 
in detrimentum alterius, /ezmmander 
etwas gedenken , in bonam partem 
Néh. 5,19: ra21302 "5x ^b n5; 
DVN D» memento, ini Deus, omni- 
wn, quae feci, ut ea aliquando 
remuneres. 6, V4. 13, 22, in ma- 
lam partem 13, 29. f) Refertur 
etiam ad res futuras, ut reputare, 
et respicere, meminisse in formu- 
ls tritissimis respice fénem,  me- 
mento mori. 'l'hren. 1, 9: e£ non 
respexit reputavit finem. Jes. 47, 
7. Inde meditarz, moliri aliquid, 
auf elwas denken. Iob. 40, 322: 
munza 5: denb an den Kampf, 
i. e. aggredere, para pugnam. 
ANiph. 1) memoria alic. rei retz- 
netur wel revocatur, recolitur, 
quod saepe idem est atque zemo- 
ratur. lob. 24, 20: *42*^ Nb 4i 
nemo eius meminit amplius, non 
memoratur, in oblivionem abit. 
Jer. 11, 19: qi» ^20 N5 You no- 
zen eius porro non memoratur. 


Ez. 35, 19. Jes. 23, 16. Zach. 13, 2. 


27 


Esth. 9, 28: B'S13 nzu53 bv 
D"nr»] Aorum dierum. memoria 
recoletur et celebrabitur. £N $515 
nin Ps. 109, 14. et "^ "355 Num. 
10, 9 memorari apud Deum, ei in 
memoriam revocari. Sq. 5 serva- 
tur memoria rei in alic. detrimen- 
tum (cf Kal lit e), jemandem 
gedacht werden. Ez. 18, 22. 33,16. 


2) denom. a 021 7nasculus natus 
est Ex. $4, 19 (arab. $5 IV. pe- 
perit masculum ji 


Hiph. M53H 1) in memoriam 
revocavit alicui, apud aliquem. 
Gen. 40, 14: tiy)8 -5N "inj318 
in memoriam me revoca Pharaoni. 
Vg! 07; T0 Bg. 020952129, 306. 
Jer. ^i 16: B335 0325 renuntiate 
bdritibus ! ]n titulis Psalmorum 38. 
70: "vz735 ad (se Deo) zm me- 
moriam revocandum , id quod ad 
argumeutum quoque aptum est. — 
2) commemoravit. (Arab. Conj. 
IV.commemoravit, laudavit'. 1 Sam. 
4, 18. Ps. 87, 4. Spec. cum laude 
commemoravit, laudavit, celebra- 
VIL ODIO PI LIH la. V7 23 
v. c. cm bu Jes. 26, 15 et bus 
Jos. 23, 7. Ps. 20, 8. Am. 6,.10 
(coll. 592 N75) ip 48, 1. 63, us 
— semel causat. Ieri comme- 
morandum, 22) HR curavit. 


Ex.20,21. 3) i.q. Kal: memznit, 
1 e in memoriam szóbz revocavit 
ienzo4 1, 09:1 305 19, T7208 30 773. 


4) ADDE memoriale ( yYz1N 
dictum ) obtulit, adoluzt Jes. 66, 
4. 5) memoriae prodidit. Part. 
-^212 subst. 1i Heg. 4, 2. 2 Reg. 
18, 18. 37. 2 Par, 34, 8. Jes, 56, 
3.22 memoriae prodens 1. e. Can- 
celdarius, historiographus, anna- 
libus regni praefectus, unus ex 
Hebraeorum regni ministris, cuius 
erat, res gestas, imprimis quae 
prope regem eveuiebant, memoriae 
prodere. Idem munus memoratur 
in aula regia Persarum et veterum 
( Herod. 6, 100. 7, 9o. 8, 100) et 
recentiorum (Chardin Voyage T. III, 
3827), apud quos aka XNuwis 
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vocatur, et Romanorum temporc 


. Arcadii et Honorii sub nomine a- 


gistri memoriae. 


Nomm. derivata protinus sequun- 
tur, praeter nD5;]N, "2T , Wr 


eii m. 7245, masculus, ut. per quem 


memoria parentum propagatur cf. 
2 Sam. 18, 18. Dicitur de homi- 
nibus Gon. 1, 26. 5, 2... 17, 10 sq. 


$54, 15 sq, et de animalibus 
Gen. 7,:2.7 9. 16. ! Bod; 12, 8. 
Plur. 2^^2; Esr. 8, 4 sq. CK 


"YoT Niph. no. 2 et "T. 
pss syr. ho: id., 
dem de masculinis Doe genita- 


libus). 


( Arab. 
et illud qui- 


7125. et 725. (Ex. 17, 14. Jes. 26, 14. 


Prov. 10, 7; ubi tamen alii Bodd. ha- 
bent Zere, v. J. H. Michaelis nott. 
Qt); 6 suff. 73: m. 1) memoria 


(Andenken), arab. rd Ex. 17, 


14: Zhmaleci memoriam exstin- 
guam. Deut. 25, 19. 22, 26. Ps. 
9, 7.194, .17.,,109, 15,cet. '2) no- 
7n, quo memoramus. aliquem , 1. 
q. a5. Ex. 3,15: Dbwb w35-nt 
^45 RR "2: "m hoc est nomen 
meum, in sempiternum, sic me no- 
minabitis per omnes aetates. Ps. 
*a,5: WwWTp 03:72! anri. celebrate 
nomen eius sanctum. Hos. 12, 6. 
3) laus, celebratio. Ps. 6, 6. 102, 


15 (33 laus). 


11237 m. st. cstr. 3332: pl. b^— et 


m 1) memoria Jos. 4, 7. Ex. 12, 14. 
Eccl. 1, 11. 2, 16. 533921 ^z3N lapides 
xüe ci osda led, appellantur duae gem- 
mae in Éibulis humeralibus , quibus 
summi sacerdotis, vestis ornata erat. 
Ex. 28, 12. 59, 7, pi321 nn275 sa- 
crifidum memoriale Num. 5, 15. 
5913; BD memoriam propagare, 
nimirum liberis procreandis Jes. 
57, 8. 2) memoria , vaÓLYLUC, 
i q. res memoriae prodita ( gall. 
mémoire). Ex. 17, 14: nwNT 3n3 
4592 jià2! scribe hoc memoriae 


jm (famosus, celeber, 


51 


causa in librum. S321 455 Mal. 
O18 ct: P. niam 529 Esth. 
6, 1 liber memoriarum, annales, 
acta diurna, cf. 33235 signum me- 
moriale Ex. 15,795.08) alebFatio 
diei alicuius (c verbum Esth. 9, 28. 
Ex. 20, 8) Lev. 23,24. 4)i. q. 
PU sententia memorialis, &u0- 


qóeyua. Iob. 13, 12. 
So 
c 3ó 


, fama) n. pr. complurium virorum 


BXx.05,21. 1 Par 8, 1h. 2200105.15. 
2 Par. 23, 1. Neh. 11, 9 al. 


127 et 17027 .(cuius Jova me- 


"minit) n. pr. (gr. Zoyapluc) 1) regis 
Israelis, filii Jerobeami II, post sex 
mensium imperium anno a. Chr. 
775 a Schallumo interfecti. 2 Heg. | 
15, 8—11. 2) prophetae post 

exilium florentis, cuius oracula in ; 
canone supersunt. Barachiae filius | 
erat, Iddonis prophetae nepos (cf. 
j2.uo. 1). Zach. 1, 1.,7.; Bsz95j 1. 
6, 14. 3) filii Barachiae, Eae 
aequalis, itidem prophetae, ut vi- 
detur, Jes. 8, 2, coll. 16. 4) pro- 
phetae, filii Jojadae, regnante Joaso 
in atrio templi interfecti 2 Par. 24, 
20 sq. 5) prophetae Usia regnan- 
te Hierosolymis degentis 2 Par. 26, 
A BEL 


32 rad. inusit., prob. i. q. arab. 


2 ( vic. 523) hausit. Inde 3272, 
iiv furca. 


ni £ terror, tremor. Ps. 12, 9. 


Bid 221. 


515; tantum in pl. 2^51*1 m. Zage//a, 


palmites , a motu tremulo ac vacil- 


lante. Jes. 18, 5. Had. Pf:, vide 
impr. Niph.. Cf. etiam mn»orc, 
D*:930, D^znzn. 


rr resp. nostris scAZttern, schüut- 


POM schütten (vic.5b* et quae ibi 
contulimus) 1) concussit, quassa- 
vit, v. Niph. — 2) effudit, pro- 
fudit saccum quasi excutiendo (aus- 
schütten, ausschütteln ). Part. 5*3; 
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prodigus Prov. 233,21. 28, 7. Deut. 
21, 20. Prov. 28, 803/63:32211 
qui corporis sut prodigi sunt, 
voluptuosi, voluptatibus dediti. Cf. 
5s. Profuundimus autem et abiici- 
mus nonnisi eas res, quas vilipen- 
dimus, hinc 3) intrans. abzectus, 


eis fuit. Jer. 15, 19. "Thren. 1, 
. ( Arab. A 1d., 35 vilitas, ab- 


iectio animi. Syr. Vl vilis fuit ). 
Vide Hiph. 

INzph. 513 (cf. dc hac forma Lgb. 
$. 103, not. 7) concussus est, con- 
tremuit. Jes. 64, 2: DH. 3:59 
1213 ante faciem tuam contre- 
miscunt montes. Non aliter intel- 
ligenda verba Iud. 5, 5: 353; t^ 
coníremuscunt montes, rel enim 
ibi dictum pro 15:2 Lgb. 102, not. 
15. Bene LXX oceó9oav (ra- 
dix *5; enim adeo etymo suo con- 
gruit cum 0cA0c, 6aAe00), idemque 


EPUM Chald. et Syr. (Arab. 


20-2 


$- jj : concussit terram, 2 
22 
fe Utig Y Vide n*»r?r. 
Hiph. (punctis ad Chaldaismum 


inflexis) 5*3: causat. Kal no. 3. 
vilipendit. 'l'hren. 1, 8. 


terrae 


i dst inusit 1. q. $j*T 
ferbuit, littera * inserta, cf. Lgb. 
p. 864. Alia pericula etymolobiea, 
. nominatim ab Eichhornio prolata 
ad Simonis Lexicon, utpote falsis 
vcrborum arabicorum | siguificatio- 
nibus nixa, diiudicavimus et refu- 
tavimus in Ephemerid. htt. Hal. 
1820 no. 125. Iude 


nya ct ng»5 Plur. n3-- (Ps. 11, 


. "Thren. 5; 10) aestus Py re 
da venti Ps. 11, 6 (int. ventus 
eee] vocatus i. e, venenosus), 
famis Thren. l. c. (Ez. 5, 2 coll. 
- Vers. 12. 16. 17, Juuóc ot9'owy Hes. 

op. 361, ignea fames Quinctilian. 
 declam. 12, arab. NET o3 1gnis 
famis ap. lfaririum), denique irae 


Ps. 119, 53. 


"nas FE plurns 


Dra quadril. inusit. 1. q. arab. 
q. ub 


23 


nr rad. inusit. Chald. Pa. stillavit 


i. q. 523- Inde . 


ng; (stilla) mn. pr. ancillae Leae. 


Gen. 29, 24. 3o, 9. 


YV25 f. (a tmt) 1) consilium, idque 


turpe Prov. 21, 27. 24,8, rarius 
honestum Iob. 17, 11 (quo de l., 
in quo vocabuli etymo alluditur, v. 
quae observavimus ad rad.). 2) sce- 
dus, sceleste factum. Ps. 26, 10. 
119, 150. Spec. de peccatis ex im- 
pudicitia ortis, ut stupro, incestu 
Lev. 18, 17: Nó fva; Aoc scelus 
esset. Iob. 31, 11. Ez. 16, 27. 22, 
DF. 53) peo tou Par. 6,5. 
2742 Par. 39513. 


13 f i. q. rvay no. 1... Pl. "rer 


pro ^ne: ( cf. Gr. $. 79» adnot. 2) 
consilia mea Ps. r»5595. Ita certe 
secundum accentus: vox enim r7 
est Milra. Mutato accentu "nct 
est: meditor, et melius fluit oratio, 
Si vertis: (quod) editor, non 
íransit os meum. 


(Nah. 2, 3) 
1) palmes, flagellum, a dulendo 
dictum (v. rad. 57;). Num. 13, 23. 
Jes. 17, 10. 2) generatim surcu- 
ius, sarmentum. Vz. 15, 2. 8, 1»: 
et en sarmenium naribus suis ap- 
phcant; quibus verbis respicitur 
mos Persarum, qui solem orientem 
adorantes virgarum fasciculum Zar- 
$07» dictum sinistra manu tene- 
bant, v. Strabo XV p. 753 Casaub. : 
Tüc Ó' énqóGc mowÜvrrot z0A0v 
X400vov édffdtoy pvguxiévcv. Aéntov 
Ócounv xavéyovrec. Cf. Hyde de rcl. 
vett. Persarum p. 350. Zendavesta 
ed. Anquetil du Perrou II, 532. 


0-7 


Lyman d summen, murmuravit, 


fremuit, unde Ra multitudo fre- 


D 
Inde 


manens. 


D'2Y2T m. pl. (populi strepentes) 


n. pr. gigantum populi Ammonita- 
rum fines antiquitus habitantis, iam 
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ante Mosen extincti Deut. 2, 20, 
CÉ Er. 


12; m. Cant. 2, 12 tempus, quo 
vites putantur ( ad formam «xz, 
vo'r Lgb. 6. 120, no. 5) a "2T. 
Bene LXX xeiupóc TÀZG TOUjC. 
Symm. x. 746 xAaóstosoc. Vulg. 
tempus putationis. Al zempzus avz- 
um cantus, repugnante tamen et 
usu verbi $5; et analogia nominum 


2 


plexo comparatur ab Orientalibus. 


Vit." Tim, I. mgds elim E- 
ei Ji firmiter strinxit funiculum 
pr itane 'Translatam notionem ha- 


bent Arabes in verbo e proposuit 
Sibi, intendit. 

Derivata sunt: $27, "v, 
57212, et 


formae 5^DD. 22 m. consilium, idque malum. 


^2, ( Jes. 25, 5) pl. niv cantus. 
Ps. 119,54. 2 Sam. 23, 1. Spec. [o 
Aymnus, paean. Jes. 94, 16. Iob. 
35, 10: qui hymnos (i. e. gaudium, 
laetitiam) dat noctu (in infortunio); 
cantus triumphalis Jes. 25, 5. 
Rad. 727, impr. Pi. 


n2, (Cintüs) m^ brem r Par. 
7, 8 
QT praet. *ryz7* et *nYat, fut. Di? 


pl. $5575 pro vai (v. Gr. $. 57, ad- 
not. 11. Lgb. p. 372, radix enim 
D?*, quam alii statuunt, ficticia 
est) pr. nexuit, ie uad i.q. vic. 
D2x, ect arab. D ligavit, constrin- 


xit, unde - funiculus. Dein 


translate 1) znsidiatus est, sq. 


Ps. 140, 9. 


t in Kal inus. vic. radici D; 


statuit. 


Pi var id. in Chaldaismo fre- 
quentissimum. — Plur. part. Bn» 
"3:51 Ksr. 10, 14. Neh. 10, 35 
et r333 '» 13,21 tempora sta- 
tuta s. stata. Inde 


]21 plur. B^z2T m. fempus, spec. 


614... 6 -- 


statum tempus. (anb oS» o5 
tempus. Syr. NA id.) Eccl. 3, 


1: V2; 552 suum cuique rei tem- 
pus i e. unumquodque manet 
aliqnamdiu, omnia sunt caduca et 
fluxa. Neh. 2, 6. Esth. 9, 27. 321. 
Posterioris aevi vc. est, pro anti- 
quiore ns. 


Ps. 37, 12; ma/a motitus, dod 127 chald. Pa. statuz£, constituit, 


tus est Prov. 50, 32, sq. gerundio 
Ps.51,14. "Dein 2) uf vc. "eoeiiun 
meditatus aliquid, proposuit sibi, 
$q. acc.'Gen. i11, 6. 'Tliren. 5, 17. 
Prov. 351, 16: sign) n2 m3 
proponit sibi agrum possidere, 
meditatur agrum, eumque accipit, 
sq. gerundtó Zach; DES 

Ad origimem supra propositam 


paravit. 


Hithpa. S335 convenire inter 
se, pr. locum tempusque sibi, invis 
cem statuere Dan. 2, 9 Keri. Cf. 
Am. 3,3 'Targ. Chethibh legendum 
est jini273, ct cst A phel, quo 
tamen neque Syri neque Chaldaei 
solique Samaritani utuntur. 


quod attinet, monuisse sulficiat, 121 et ]21 st emphat. Ni?t plar. 


verba nectendi plectendique saepis- 
sime referri ad consilia, maxime 
mala, cuius ret exempla vide s. rad. 
32N.  Alluditur autem huic ipsi 
origini in illo Iobi 17, 11: ^nà»T 
pm? proposita mea abrupta sunt 
nimirum funiculi instar, quando- 
quidem consilium captum funiculo 


prom. chald 1) tempus, sta- 
tum tempus. Dan. »5, 16: p nai 
eodem tempore. 5,7. 8. 4,33. «» 
1731 qy?1 ad tempus usque et Ào- 
ram. 7, 12. De sacris temporibus 
(diebus festis) Dan. 7, 25. Cf. 4232 
no. 3. 2) pl. vices ( Male). Dan. 
6,11: mnem yum: tribus vicibus, 





T7) 305 


" » 
cf. angl. three times. (ita «21, 
8 O^ : 
ct arab. «4», tempus, pl. vices). 


| in 
"vat putavit, spec. vitem Lev. 25, 


5. vm Hinc nys73 cultellus emun- 
ctorius. ( Arab. 5 putavit vitem, 
commutatis 73 et 3). 

INzph. pass. Jes. 5, 6. 

PL -* 1) cecinit, pr. (bene 
nolantibus Alb. Schult. et Rob. 
Lowtho) zneídit orationem, car- 


men, protulit carmen ad nidis 
giu 
rythmicos incisum, cf. (Nui? Car. 


men, pr. sermo incisus a v2 


secuit , PUDE Penis 25 I. et 


| E IIl; sy. tol et ;:o1 , aeth. Conj. 
—. IL id.) Sq. dat. pers., quae car- 
mine celebratur Iud. 5, 3. Ps. 9, 
12..50, 5. 47, 7, et acc. Ps. 47, 7. 
66, 2. 68, 5. 33. 2) cecinit fedi- 
bus, woeAÀav. Ps. 83, 29. 71, 22 
|.$) saltavit (arab. 4), quod iti- 


(NM 


«oc, celeber) n. pr. 1) rcgis Israe- 
lis, qui Elae a se iuterfecto succe- 
debat, anno a. Chr. 930. 1 Reg 16, 9. 
j)0. 2 Reg. 9, 21. Gr. Zaufiol. 
2) SbnennibaxNO phylarchae Num. 
25,14. 3) 1 Par.2,6. 4) 1 Par. 
8, 36. 9, 42. — 5) videtur et 
Puifon csse a j7y31 pro "22757. Jer. 

20. 25. 


1127 (id.) n. pr. filii Abrahami et 


Keturae, atque arabicae gcntis ab eo 
oriundae Gen. 25, 2. 1 Par. 1, 22. 
Fortasse conferenda Zabram, urbs 
regia auctore Ptolem. Meccam in- 
ter ct Medinam sita. Cf. 45; 
no. 5. "iM 


£21 f. i.q. m3 cantus, meton. 


obzectum cantici , laudis, Ex. 15, 
2: m nay] gloria. mea et 
carmen meum cst 2505. Ps. 118, 
UR Jes 19, 2. 


]Y m. pl B*;; species. De origine 


v. sub rad. "m Ps. 144, 13: $55 
TpT7N cuiusvis speczei. 2 Chr. 16, 


14. (Chald. et Syr. id. ). 


dein ad numeros rythmicos fit, et 15 chald. id. Dan. 8, 5. 7. 10. 15. 


cum cantu mcdisque musicis con- 


iunctum est (et pnx et pmo). 2111 PI. nizzt, nr m :t cauda ani- 


Inde 4727. 

Derivata sunt 337, "37, nv, 
41275,7272, n7vapya3 et quae sta- 
tim scquuntur. 


725 m. chald. cantus fidiun. Dan. 
$5, xU 107. 15, 


^/9* m. chald. cantor. Esr. 7, 24. 


725 m. semel extat Deut. 14, 5 ani- 
mal e cervorum dorcadumque gc- 
nere, a saltu dictum (v. 7; Pi. 
no. 5), sicut jYZ^3 a v35, v 
(Arab. » » saliit caprea ). 


90)23 f. Bo» a) vocis Ps. 81, 3. 
98, 5. b) fidium. Amos 5, 23. 
Meton. Y ^57 n^ cantus terrae 1. 
e. laudatissimi proventus eius. Gen. 
43, 11. Cf. gr. &o(Ó«cog carmini- 

. bus celebratus i. q. celeber. 


17/27 m. (carmine celebratus, &o(0i- 


S.-- 


malium. Arab. SEO et XO, syr. 


i220 id. Secundarium est ver- 


bum «43$ pone sequutus est). Ex. 
4, 4. ud. 15, 4. Iob. 4o, 17. 
Metaph. extremitas, extremum rei. 
D*nNr ni$7 "iU duae jid 
partes titionum Jes. 7, 4. Dein 
vile, contemptum , max. opp. N^ 
Deut. 28, 15: caput, non cau- 
dam, Jehova te faciet. Vs. 44. Jes. 
9, 13. 19, 15. (In eandem senten- 
tiam Arabes opponunt (435, Cà 
nasum et caudam, v. comment. 
nostrum ad Jes. 9, 13). Inde ver- 
bum denom. 

Pi 3: pr. caudam Íaesit, 
abscidit, translate agmen extre- 
mum (arab. vÓ, gr. ovQóv, ovga- 
ylav) exercitus vexavit, profliga- 
vit. Deut. 25, 18. Jos. 10, 19. 

20 
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Verba denominativa a nominibus 
membrorum derivata hacc membra 
lacdendi abscindendique. potestatem 
habere iu linguis scmiticis saepius 
observatum est, v. Lgb. p. 257 ct 
Ewald gramm. hebr. p. 200. 


f 121 fut. nij apoc. j5* 1) &corta- 
(Arab. | 


syr. us id., 


KOXD I, quanquam Nun retinctur 
in "Hike: semen coitus). Proprie 


et plerumque tribuitur mulieri, sive 
maritata est ( ubi verti potest: 
adulterata est) sive non est Gen. 
38, 24. Lev. 19, 29. Hos. 3, 5, et 
construitur sq. acc. viri inóechi Jer. 
3, 1. Ez. 16, 28. Jes. 23, 17 (nisi 
nm h. ] est «cum ) it 3 (scortari 
cum) Ez. 16, 7, 5N Ez. 16, 26. 
28, saepissime sq. ^398, pr. scor- 
tando sectata est moechum, dcm 
Buhlen nachlaufen Ez. 16, 34. Lev. 
17,57,0205:5,:6.  Deub 3T, 16 ret. 
Maritus contra, a quo scortando 
deficit mulicr adultera et scortatrix, 
pouitur praevio y3 Ps. 75, 27, 
"N82 Hos. 1, 2, nno5 4, 12 ct 
nn Ez. 23, 5 (cf. Num. 5, 19, 
29), i» HO: 9, 1 et 5» Iud. 19, 
2 (ubi tamen scriptura dubia). Ez. 
18 15 (scortata est apud maritum 
i. c. quum tamen maritum haberet, 
spreto marito). Part. 5i: mere- 
trix, scortum Gen. 38, 15. Deut. 
23,.19 cet. plenius m1; now Lev. 
21, 7:508. 250, ITaddi 11 nc- 
que audiendi, qui nonnullis in locis, 
ut Jos. l. c. cauponam, Ahospitarm 
intelligunt, a $3: alere. Raro tri- 
buitur viro moecho ut Num. 25, 1 


sCOT- 


ius est. e coivit, 


tatus est, acthiop. 


- 8 - 
sq. *N (conf. arab. o5 Pro (9l 
moechus). f 3 


2) Frequentius translate usurpa- 
iur a) de zdo/olatria ( quandoqui- 
dem rationem, quae Deum inter ct 
populum  israéliticum — intercedat, 
coniugii imagine adumbrant pro- 
phetae, v. llos. 1, 2. Ez. 16, 22, 


23 


ita ut populus alienos deos colens 
mulieri moechae et adulterae com- 
paretur). De praepositt. , quae 
sequantur, v. supra no. ». QCre-- 
berrima formula est Mea QPHYO- 
D'37x bw*N scortari aliónos dcos 
scctaudo Levit. 17, 7. 20, 5. 6. 
Deut. 3:1, 16. Iud. 2, 17, ÉT —niT 
YuDTW nnus scortari deficiendo a 
deo suo v. supra. Dicitur etiam 
Dii "nN mir scortari imitando 
populos g zentiles Ez. 22, 30. b) de 
snperstitionibus cum idololatria con- 
iunctis: ni2a8nT "ÓnN nit Scortari 
sectando necromanticos. Lev. 20, 6. 
d) de commerciis populorum .gen- 
tibum iuter se. De 'T'yro Jes. 25, 
17: scortata est cum omnibus ter- 
rae populis, cf. Nah. 3, 4 et 1znN. 

Pu. mà pass. Ez. 16, 34. 

Hiph. $59 füt. apoc. 33*. 1) ad 
stuprum seduxit Ex. 24, 16; scor- 
tari passus est Lev. 19, 29. 2) in- 
trans, ut Kal pr. stupra fecit Hos. 
4, 10. 18. 5, 3. 

Inde B23:2;, notp, metn. 


Hm (fort. palus, locus palustris cf. 


ny Hiph.) n. pr. duorum oppido- 
rum tribus ise Jos. 15, 34..56. 
Nel5 3; 12. 1 1 Chr. 4, 18. 


Q^2727 m. pl. (a z;; adiecto Nun 


formativo, sicuti UXD a 5xp, j;nN 
amm v.lLgb. p. S031 1) stupra, 
adulteria Gon. 58; 247 HOS Ya : 
D*232; "2273 Dont nüN mulier me- 
retricia et liberi spurii. 92, 6. 4, 
12. 5, 4. Cap.2, 4: rr; 5m 

PIE ul removeat a distent sua 
(s e. vultum protervum, cf. Hor. 
Carm. 1, 19, 7. 8) a facie sua (cf. 
Ez. 6, 9). 2) Translate a) de 
idololatria 2 Reg. 9, 22. b) de 
commercio cum exteris nationibus 


Nah. 3, 4, cf. verbum Jes. 23, 17. 


£133 £ pl musei (a mir) scorta- 


tiones, stupra, ubique translate 
a) de idolorum cultu Jer. 3, 2. 9. 
Ez. 23, 27. 43, 7. 9. Ho8. D 11. 
b) de quavis perfidia in Dcum, v. c. 
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populi queruli et seditiosi Num. 14, — Talmud. saliit, prosiliit, et sic lit- 
33. teris transpositis arab. c3p. Origo 


t d 
| Eczkn 1)rancidus ipu foetuit, v.Hiph. i2 in cons ringen 0o, col. arab. 
| VS substrinxit, syr. Loa filum, 


( Congraunt ey e3» hom Nr quo onus dies Ad ah Hoc spec. 
cina sunt 12x, Dm, Sá; aqua dictum de animalibus; quae saltum 
: z parantia pedes contrahunt , ut eo 
turbida, et in lingua graeca T4yyoG maiore nisu se proripiant [ cf. Y2P 
et vuyyr, rancor, 70yy0G rancidus, 3], sich. zusammenziehn zum 
it. Gu y0G fastidium movens, oixyat- "Sprunge , Sich fortschnellen, it. de 
»0. 2) Metaph. abomzinabilis sagitta iaculanda. 
fuit. Hos. 8, 5: yiw3 gzix nii TP prosilit vehementius leo. 
abominandus est vitulus tuus, Deut. 33, 22. Inde bz: pro b"piT 
Samaria. Dein trans, fastzdivit, sagittae, item nióp^y iro nhpt. 


respuit, recectt ( cf. 271). Hos. 8, 

5: 33 PN*Un Hir yero respuit vi2* f. sudor, effectus motionis vehe- 
bonum, saepe de Jehova populum mentioris (a rad. s3:, unde Zere 
reiiciente Ps. 43, 2: "inni m5 impurum) Gen. 2, 19, alibi etiam 
cur me reiicis ? 44, 10. 24, 60,5. — 71v ( Talmud, n»; sudor, »*73 
12:299, 1... 72, «5. 89, 49. Sq. 12 sudavit, syr. l^so; sudor, unde 


repulit ab aliqua re. "Thren. 3, 17: à 
"Wn. bibuy nion) repulisii me a novum verbum As sudavit ". 


salute, privavisti me salute. 175 f. litteris transpositis pro : "31; 
Hiph. 1) ut Kal no. 1. pr. foe- (ut 7]:» pro n2 ) vexatio, Deut. 
torem emisit. Jes. 19, 6: arPotNH 28, 25." Ez. 23, 46 Cheth. et Jer. 


nw; lumina foetent i. e. deti 15, 4. 24, 9. 29, 18. 354, 17 Keri. 
ciunt, vadosa fiunt. LXX. Vulg. 


EH flumina. (Forma 3n*3185 1325 (inquietus) n. pr. m. Gen. 56, 
vix hebraea est, et ex duabuslectio- 27. 1 Chr. 1, 42. 


nibus, »n275 et 3m 37N, quarum 4 
posterior Chaldaismum imitatur, V 21 m. (a rad. O31) paullulum 


, 
coaluisse videtur). 2) i. q. Kal 2 do 2 it Herpuda s vec Cnals 
no. 2 reiecit 1 Chr. 28, 9, sq. 37 gun gens 
2 Chr. 11, 14, causat. profanavit. 
2 Par. 29, 19. 

Deriv. nt: n. pr. 


"Z3 chald. parvus Dan. 7 , 8, i. q. 
hebr. C3xX, V. rad. Oe. 


dis 37 130. 523 exstinctus est, semel 
rei rad, inusit. prob. i. q. arab. (y TE Ea us 
egitur 1n 


(vic. hebraeo 3322) formavit, for- Niph. Yob. 17, 1, ubi tres codd. 





mar dedit, unde oll forma, spe- formam vulgarem 322955 exhibent. 
cies, um. regula, modus. Inde Q2i fut. D»r* Num. 23, 8 et b»r* 
hebr. 3; species (cuius origo hucus- ^ Prov. 24, 24 (arab. e Conj. V. 
que latuit Etymologos), quangpam spumam in ore agitavit camcla, cum 
hoc vc. postea neglecta origine ad ira locutus est. Eiusdem stirpis 
analogiam verborum "5 formatum est Schaum, scháumen, augl to 
est. scum, to skim, gall écume, cf. 


Y 
P2 in Kal inusit, Syr. eQ231 sagit- etiam s»; ) inde. 1) sehementer 
| e : iratus est alicui, saepe addita poe- 


tam iecit, spec. longius proiecit. nae notione: iram effudit in ali- 


24 Vy: 


21 


quem, sq. acc. Mal. 1, 4. Zach. 1, 
12: nna; 3UN mw n oppitia 
Judae , « quae iram tua "experta 
eunt. Jes. 66, 14; sq. *» Dan. 11, 
3o. Part. mm ny Prov. 22, 14. 
2) exsecratus est, ECC: Nin. 
23, 7. 8. Prov. 4d, 2^. Mich. 6, 10 
Niph. qs. pass. Hiph. ad zram 
concitalus est. Prov. i25, 25: 
Qv2272 Dz5 facies irata i. e. mo- 


rosa. Vulg. facies tristis (cf. zy). 
Inde 


QJ53 m. i) ira, impr. de ira Dei, quae 
in puniendo cernitur, de poena a 
Deo immissa (0977 ) Jes. 10, 5. 25. 
So 20. 30, 27. Dan. 8, 19. bvz 

»1 die irae (divinae). Ez. 22, 24. 
iui 17, 86: Dyr nib5 "5 usque 
dum poena a Deo immissa erit 
consummata, cf. 8, 19. — 2) fe- 
rocia , protervia. Mos. 7, 16: 
biis D»r3 propler proterviam 
linguae eorum. 


eZ fut. A. 1) Uratus est, sq.t» Prov. 
19, 3, D? 2 Chr. 26, 19 (Origo est 


vel in spumando, ut sit i. q. Orr 
coll. vcc. quorum stirps est sap. v. 


ner: vel inflagrando, cf. syr. XS 


Ethpe. combustus est, et quadril. 
m»5r) 2) morosus, tetricus, tri- 
stis fuit (de notionum connexu 
vide?ad rad. 2x»). Part tre: 
tristes, tetrici Gen. 40, 6, i. q. 
D^» Vs. 7. Dan. 1, 10 MT vultu 
macilento eodemque tetrico ac mo- 
roso hominum, qui diu ieiunave- 
runt. Apposite Theod. 6xv3go- 
z0c, cf. Matth. 6, 16.) Inde 


gZ5 m. adj. zratus, indignabun- 
dus, 1 Reg. 20, 48. 21,4, ct 


£25 c. Suff. 3zzy m. zra 2 Cbr. 16, 10. 
28, 9; transl. de aestu maris Jom 
Yr 


pz fut. p imp. [2 inf. P?T 1, q. 


p?x (quod posterius antiquioribus 
V. 'T. libris proprium est, cum 
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"7 rad. inusit. 


f721 rad. inusit., 


D 


y 
px:, e&21 contra in Chaldaismo 


usitatius sit, ^ Arabes, aeque aoc 
Hebraei, utrumque habent, (£5 


et XS, ctiam v &e5) clamavit, 
vociferatus est, impr. prae dolore, 


conquerendi et opem implorandi 


causa. Qui imploratur, ponitur 
praevio 2m Ps. 22, 6. 142, 6. Hos. 
9i» q5t WS" 6i» 5, 20, acc. lud. 


199i "Néh. 9, 28. Res & causa, ob 
quam conqucruutur , ponitur prae- 
vio b» Jer. 5o, 15, 5 Jes. 15, 5. 
Jer. 48, Z1, "Bv t Sam. 8, 18, 
etiam in acc, ut Hab. 1, 2, ubi 
utraque constructio coniuncta est: 
onn "TR [?TN ( quamdiu) eon- 
querar ipud te de enm cf, 
Iob. 19, 7. 

INiph. pass. Hiph. no. 3 convo- 
catus est. Iud. 18, 22. 23, unde 
congregavit se 1 Sam, 14, 20. Iud. 
6735.55: 

Hiph. 1) i. q. Kal clamavit, sed 
pr. clamorem edidit Iob. 35, 9, pro- 
clamavit, absol. Jon. 5,7. 2) vo- 
cavi, UNS sq. acc. Zach. 6, 
8. Quod ubi refertur ad multos, 
est 3) convocavit 1 Sam. 20, 4. 5. 
Tud. 4, 10. 13. 


p25 chald. clamavit Dan. 6, 21. 
p2* m. clamor Jes. 30, 19. 


Fre- 


quentius est 


"pz f. clamor isque maxime a do- 


lore et luctu expressus, vcl quo 
opem implorant. Jes. 15, 10. 65, 
19. Neh. 5, 6. 9, 9. Jer. 18, 22. 
20, 16. 50, 46. Genitivus obiective 
quoque ponitur, ut Gen. 18, 20: 
D59 npz: clamor de Sodomitis 


Aram. cR 0t 
parvus fuit 1.q. Hebr. 4»x. Cf. ad 
p2X. Inde Mr, 9303. 


unde n$; pix, 


quam fluendi, fundendi potestatem 
habuisse suspicor ad materias flui- 
das et fusiles postea relatam, ut 
multa vcc., quorum stirps cst sap, 


EE 


2 


, ne, c2 c2 Mom 3 
liquatus ést et 


sp, ut N29, 
arab. , «5, fluxit. Á 

£5, liquatus est, liquescendo stil- 
lavit; in lingg. occid. ozé«, spuo, 
spuma, sapa, sapo; speyen, Spei- 


chel, Saft cet. 
-91 rad. inusit. Arab. ES odorem 


suavem sparsit v, c. hortus, Inde 


11287 (odor suavis) n. pr. oppidi 
in Palaestina septentrionali, semel 


Num. 34, 9. 
DET f pix Exod. 2, 3. Jes, 34, 9. 


80 e e 
(Arab. v, aram. |221 ; Nob, 
sed etiam N57, a rad. CET, quam 
vide. Apud. Arabes n servile in 
litteram radicalem abiit, v. 517.) 


E P* vel P*, uonuisi in plur. ^r 
(pro Epit. a pit sagittam de 
sasittae, impr. ital Prov. 26, 
18. Dicitur etiam niàp^y, q. v. 


i. 2) vel P, in solo plur. DT 
compedes, vincula a rad. PEL nO. 1. 
Ps. 149, 8. Jes. 45, 14. Nah. 5, 10. 
Iob. 36, 8. (Chald. 1E* id., apud 
"T'almudistas etiam D'i^1) V.o"psN. 


[I comun. (Jes. 15,2 2 Bam. 10, 3 





mentum win barbatum Levit. 13, 
, 5 m 
29. 30. M: 27. (Arab. $5 men- 


] 
| 
| 
| 


tum; Pio) barba, imentum ). Inde 


1e fut. TizT? senex fuit, senex factus 
est, senuit (pr. - Regel mento 


fuit, a jp, ut 9 penduli menti 


O 


sencx, decrepitus, in quibus nescio 
an sit etiam origo latini senex, sene- 
ctus, quod alii absurde pro sezmz- 
nex dictum existimarunt). Non 
tamen de decrepita tantum sene- 
clute, sed de vegeta etiam usurpa- 
tür.Geno18, 12: 19. 19,151. 25, 1. 
27, 1. 1 Sam. 2, 22 cet. Quomodo 
differat a synonymis qii? , 315 , vo 
v. sub his vec. 
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p? 

Hiph. intrans, senust (qs. se- 
nectutem contraxit, cf, ptm) 
Prov.22, 6, etiam de plantis Iob. 
14, 8, ut Plinius senescere dicit 
arbores. 


[2 cstr. 5p Gen. 24, 2, pl Dp, 
3p; m. Senex Gen. 18, 434,019, 
406/95, 8, iso sero: aliquo 
Iob. 32, 4: 


Dv nam eo seniores erant EN 


327273 LUST DUlDbT "3. 


b x2, MU, -NOUS "DT senio-- 


res Ísraélis, urbis, A egy pti, ne. 
proceres, optimates, magistratus, 
neglecta s inadtütis notione, Ex. 3, 
36. 4, 29. Deut. 19, 12. 21, 3. 4. 
Eo 19, ub 18. (Eadem ratio 
660 
est arabici 5.4 senex, dein phy- 
larcha, ecol linguis e latina natis 
ital. Signor, gall. Sezeneur , hisp. 
Senor, angl. Sir, quae cuncta sunt 
a lat. Senior, ut germ. Graf pr. 
est 1. q. gram, &ra»wo canus. In 
nulla iijnch Hugua haec erga sene- 
ctutem pietas magis domestica est 
et quasi habitat, quam in lingua 
sinica, in qua regis administri etiam 
iuvenes adpellantur zagnus rex 
pater i. e. vir excellentissimus, et 
similis conditionis homines se invi- 
cem compellant: o frater natu ma- 
ior!) Metaph. de populo sene, 
senio confecto, debilitato Jes. 47, 


6. Pl. f£. nip; Zach. 8, 4. 


1p7 m. senectus Gen. 48, 10. 


2p3 f. senectus Gen. 24, 36. Ps. 
71, 9. 18. end de populo Jes. 
406,4, cf. 47, 6. 


Dp m. pl. id. Gen. 21, 2. 7. 44, 
20. Bm'pi7jà filius in Schere 
genitus Gen. 37, 3. (De huius 
formae denominativis v. Lehrgeb. 
$:122;'no., 15). 


E erexit, transl. solatus est affli- 
ctum Ps. 145, 14. 146, 8. (Syr. 
M 

ecl id.). 


EP chald. erexzé, suspendit, v. c. 


- 
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maleficum in palo erecto. 


( Syr. 
-212] cruci affixit). Esr. 6, 11. 


ppt 1) firmiter gavit, constrin- 


0 


uil rad. inusit, chald, arbores pu- 


tavit, frondibus ramisque purgavit, 
573 luxuries arborum, unde 


xi£ (chald. ppy id.), unde bg; ct. "135 n. pr. vallis (Num. 21, 12) ri- 


DpiN dee RR 2) xy PRI &ü- 
quavit id quod fit sacco liquatorio 
firmiter constringendo, a) vinum 


—- .- 


(v. Pu. cf. arab. Q3; Vinum receus 


expressum ), b) metalla fob. 28, 1. 
( Hoc significatu congruunt o&xxoc, 
06xoc cilicium, pannus Iiquatorius, 
OGxXéQ , OUxztv(0, OUxx(i, lat. 
$accus,saccare, hebr. o: eadem 
stirps est in se/Aen, seZsen, sei- 
gern, vc. proprio de metallis, for- 
tius szckern). 3) fudit, effudit in 
univ., ut gall. couler a lat. coéare, 
Iob. 36, 27. 

Pi. vp quart , purgavit au- 
rum Mai. Doi 

Pu. liquatum est vinum Jes. 25, 
6, metallum 1 Chr. 28, 18. 29, 
4. Ps. 12, 7. Inde Br! no. II. 


Ri peregrinus, hostis, v. rad. ^3 
no, II. 


7S m. Zmbus, margo, ut mensae, 
arcae foederis Ex. 25, 11. 24. 25. 
x 


37, 29. 11. 26. Syr. li»! torques, 


collare. Rad. 47; no. I. 


NT f. pro 5*3; semel Num. 11, 20 
fastidium, Vulg. nausea, 


- 


1, AE q. v. 


——t in Kal inusit. 1. q. syr. 


coarctavit. Semcellegitur i 
Pu. de fluviis: 13m nz3 tem- 
pore, quo angusti fiunt. "Tos 6, 


D) -0 


17. Hhecte couferunt arab. UPS 


T: 
€231 


canalis arctius. 


52205 (probab. pro Er »1à; Ba- 
bylóne geuitus ) n. pr. "Serubabel 
(LXX. Zogofiófie.), vir ex poste- 
ris Davidis, qui primam coloniam 
Judaeorum ex exilio in patriam re- 
duxit, Esr. 2, 3. 3, 2. Hagg. 1, 1. 


à rad. 


vique in ea fluentis (Deut. 2, 13. 14) 
in confinio Moabitarum, ad Jordanis 
orientem, — Targ. Tonath. salicum 
rivus, cf. 3327; 212 Jes. 15, 7. 


arb 1) sparsit, dispersit. ( Arab. 


cs,9 dispersit, v. c. ventus pulve- 


Syr. et chald. 


15, NT T. Vicina sunt, quae spar- 


rem, Il. ventilavit. 


verba 
it. n2, 


gendi vim habent omnia, 
»p, pr, "1; no. II, 


arab. [C sevit. In linguis indoger- 
manicis respondent sanscr. sr dis- 
sipare, sero, et ad sibilum addito p 
et t sauscr. s(rz sternere orogéu, 
streuen, sterno ; 076000 , sparso, 
goth. sprezkan 1. e. spargere, sprz- 
hen, Spreu'. Ex. 32, 20. Num. 17,2 

Jes. 3o, 22. TEE 2) velililavit 
Jes. 3o, 24. Jer. 4, 11. Ruth. 3, 2: 
D'»b43 1337 nx n3? Nm -7 n5 

en ille ventilat aream hordeo de- 


tam. 'lransfertur ad hostes disper- 


gendos Jer. 15, 7. Jes. 41, 16. Ez. 
5,2. 383) expandit univ., unde 
n^ spithama. 


ANiph. dispersus est Ez. 6, 8. 
56, 19. 

Pi. n^W 1) sparsit Prov. 15, 7, 
dein dispersit, dissipavit, ut gen- 
tea M6v.. 26,35: Ez; '5zngi" 075. 
12, 1:5. 3o, 26. Prov. 20, 8: rex 
— dispergit vultu suo omne ma- 
lum; 2) ventilavit Prov. 20, 26 
hincque eventzlavzt, excussit, idco- 
que exploravit. Ps. 139, 5: *rjN 
n'a 5313) ne ambulantem et de- 


cumbentem  explorasti.  Mieron. 
eventilasti. LXX. ?Zyvíaooc. 


( Siguificatio translata est in arabico 
(52 cognovit). 

Pu. sparsus est lob. 18, 15; 
conspersus est. Prov. 1, 17. Quod 
huc referunt 51: Jes. 30, 24 est 
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part. Kal impers. accipiendum, et 


37$ Ps. 58, 4 est a rad. 417. 
Derivv. n1, £57)13, m3. 


5"; É (raro masc, Jes. 17, 5. 51, 
5. Dan. 11, 15. 22, maxime signif. 
Xd. 2. uL Lgb. p. 470) m. pl. 2^ — 
(€t n— 1) Prachium Jes. 17, 5. 
"^40, 11 cet. maxime anterius, etiam 
lat. brachium xez' z£oy5v diclum 
(div.a 725 lacertus) Iob. 31, 22, in 
animalibus armus, fooxtov e 


6,19. Deut. 18, 3. (Arab. S 


0 P 

aram. N33, [232 brachium, it. 
cubitus, ulna a rad. 54: no. 1). 
n3 xiwp brachium expansum, 
gestus est minantis et tribuitur po- 
pulo ad pugnam parato. Ex. 6, 6. 
Deut. anosdo Iz; 20,835.54, um 
liter I DE 51". 10b.38, 15. 

2) "Trop. est a) robur, vircs, 
potentia. 2 Chr. 52, 8: 53 x*0v 
potentia hiunana. Ps. 44, 4. Iob. 4o, 
4 X hus 3j ABL vires manuum eius, 
Gen. 49, 24. Inde militum vis, 
copiae, exercitus Dan. 11, 15. 22. 
3S1. b) vio'entia Yob. 35, 9. v^N 
»1^; violentus Iob. 22, 8, quo per- 
tinet formula: fregit brachium 
alic; pro: vires, violentiam eius 
. iufregit. 1 Sam. 2, 31. Iob. 22, 9. 

38, 15. Ps. 10, 15. 37, 17 (cf. arab. 


sOuas cub ). e)robur, quod alteri 
tribuimus, eum adiuvando, inde 
praesidium, |auxiüum Ps. 83, 
9. Jes. 33, 2 (ut arab. AXzas pers. 


»34 brachium, it. auxilium, | syr. 


133» i2 filius brachii i. e. adiutor, 
y. plura ad Jes, ]. c.) , hinc adzu- 
tor, socius Jes. 9, 19 (cf. Jer. 
19, 9, ubi pro eo 23). LXX. cod. 
Alex. &ócAqóg. Idem est yiwN, 
cum Aleph prosthetico. 


2175 m. (verbale Pi. a rad. s^; ad 
formam pzn) quod seritur, sa- 
tum Lev. 11, 37, pl. àoxaar sata, 
olera hortensia Jes. 61, 11. 


£5 m. quadril. a rad. £37 ortum 


| pes inde ortum 


BU 


ünber vehemens Ps. 72, 6. Syr. 


lh2551. imber, talmud. x33 *£^r41 
adspersioues aquae, guttae. 


13 903Y ni. constrictus , cíénclus, a 


7r (q. v.) prima radicali sylla- 
bae extremae l1nmissá, ut in voc. 
zu, :emel Prov. 50, i VEA Re 
Din succinctus lumbis, quibus 
verbis óedator equus describitur 
fibuis lorisque in lumbis orna- 
tus (cuius generis ornamenta inu 
anaglyphis Persepolitanis. frequen- 
tissima) cf. Bochart. Hieroz, 'T'. 1, 
pag. 102. Schultens ad h. 4. [o. 
Simonis Zebram intelligit. s. asi- 
num ferum  lHabessiniae, a cute 
striata dictum, canem. gallicum 
nonnulli intpp. Hebraei. 


ra fut. nn 1) ortus est sol Gen. 


029. 4l. Ex. 22,2, 9 Sam.'25, 4. 
Ps. 104, 22 cct, tribuitur etiam 
luci Jes. 58, 10, splendori Dei 
60 7 o CDPEUL. 355.2. «CPE. est 
radios sparsét , cf. vic rn» 7; 
In linguis cognatis haec radix varie 
mutata est, apud Arabes et Aethio- 
TESTPISE 
apud Araniaeos m:37, 
2) 'Irausfertur a) ad lepram in 
cute exorientem 2 Par. 26, 19, in 
derivatis etiam b) ad foetum ex 
utero erumpentem ( v. n^; et Gen. 
38, 30) et c) ad plantam proger- 
minantem i. q. Hn258, V. HTN- 


Derivv. n^N, nova, n. pr. 
mno et quae statim sequuntur. 


t32.—23) 2A 


nos m. 1) ortus lucis Jes. 60, 3. 


2) n. pr. a) filii Judae ex TTamare 
nuru suscepti Gen. 38, 3o. Num. 
26, 20, b) filii Reguelis Gen. 36, 
13. c) m. Num. 26, 12, pro 
quo alibi 4n. d) 1 Chron. 6, 6. 
abc eg Chron. 14, 8. Graec. 
Zug. 


NOR patron. a 5*7 no. 2, à. Num. 


26, 15:20... Vi "nnus. 


VETT (cui Jehova ortum dedit v. 
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n^: no. 2, b) n. pr. m. 1) 1 Chr. 
5, 52. 6, 56, Esr. 7, ^, pro quo 
mnn i Chr 7,5. 2 Esr. 8, 4. 


aU fluxit, se effudit i. q. $31 q. v. 
Sq. acc. inundavit, abripuit Ps. 
90, 5. | 

Po. effudit c. acc. Ps. 77, 18. 
Inde , 


coy m. imber, Jes. 4, 6. 25, 4. 28, 
2: 723 D^ imber curn [ofa rhe, 
^0» "t imber, qualis parietes 
dubyerut Jes. 25, 4. 


277 f. seminis fluxus , de equis 
admissariis Ez. 23, 20. 


y" fut. xm 1) sparsit, dispersit 


Zach. 10, g. Vide radd. vicinas 
a syllaba 4; ordientes s. rad. 5177. 
A vicina expandendz potestate est 
»13; brachium, ut n7 spithama 
a n. Secundarium autem est et a 
ART e ductum, quod habent 


A ubaie | o£ n invasit violenter, 


occupavit IV. brachiis prehendit. 
Spec. 


2)semen sparsit, sevit, seminavit 
y 


(arab. z j;, syr. WI, acth. HCU: 
id.) Constr. a) absol. Iob. 31, 8. 
Jes. 37, 30. b) c. accus. seminis 
sparsi, v. c. ED^ür »: triticum 
seminavit Jer. 12, 13. Hagg. 1, 6. 
* Lev.26,16. Eccl. 12,6. | c) c. acc. 
agri: consevit Gen, 47, 23. Ex. 
235, r0. Lev. 25, 5, Jerem. 25.2: 
nix N» Y^N ferra non consita, 
d) c. gem. acc. seminis et agri. Lev. 
19, 19: DWI3 m Nb 119 
agrum tuum ne conseras heteroge- 
neis. Deut. 22, 9. Jes. 30, 23. Tudd. 
9, 45. Semen spargere dicitur 
etiam 1psa planta seinen ferens Gen. 
1,29, cf 12. Metaph. dicunt: 
seminare luslitiam Prov. 11, 18, ct 
contra nequitiam 22, 8, pravitatem 
Tob. 4, 8, ventum Hos. 8, 7 1. c. 
bouis malisve actionibus praemia 
poenasve sibi parare: ubi opponi- 
tur messis imago, cf. Gal. 6, 7. 8. 
Paulo aliter Hos. 10, 12: D35 av^ 


Wm 


795 ^»f TOXp np31X5 serite vobis 
secundum RR ary melite se- 
CARE (Dei) favorem. Ps. 97, 
:uxb xor mW Jux i.e. felici- 
Li sparsa parata iusto. —  Semzi- 
nare populum, i. q. augere, multi- 
plicare Hos. 2, 25. Jer. 31, 27. 

3) sevit i. q. plantavit, c. gem. 
acc. Jes. 17, 10. 

INiph. i) dispersi Ez. 36, 9 
2) seri Lev. 11, 57. 'l'rop. Nah. 
1,14: non seminabitur de nomine 
tuo amplius i. e. nomen tuum non 
amplius propagabitur. 3) conserz 
i e. foecundari, de muliere Num. 
5,:28. 

Pu. pass. Kal no. 2. Jes. 4o, 24. 

Hiph. 1) semen fecit i. e. pro- 
tulit, genuit planta. Gen. 1, 11: 
»a1 »- ii», cf. comm. 29, ubi 
eodem contextu »4; 753: 2) se- 
men concepit mulier . foecundata 
est, Lev. 12, 2, cf. Niph. no. 3. 

Derivv. praeter haec, quae statim 
sequuntur: $33; (5188), c7, 
25v, $03. 


Z"!$ constr. id., semel »ày Num. 11, 


7, c. Suff. »»7, pl. c. Sulf. B2»^T 
(1 Sam. 8, 15) 1) pr. sao, inde 
sementis i. q. tempus serendi ie. 
hiems Gen. 8, 22. Lev. 26, 5, 1t. 
plantatio Yes. 17, 11 (cf. rad. no. 
4). 2) semen , quod spargitur, 
tum plantarum, tum arborum, tum 
segelis Gen. 1, 11. 12. 29. 47, 23. 
Lev. 26, 16. Deut. 22, 9. Eccl. 11, 
1, uide, quae ex semine oriuntur, 
segetes, sata 1 Sam. 8, 15, agro- 
rum provenius Yob. 39, 12 (15). 
Jes. 23, 3. 3) semen virile Lev. 
15, 16sq. 18, 21. 19, 20 (cf. verb. 
Niph.no. 3. Hiph. no. 2), inde 
a) proles, soboles hominum, poste- 
ri. Gen. 3, 15. 13, 16. 15, 5. 13. 
175, 7:710. 253; 15" tet. , ^ oGánti de 
uno filio ( modo hic unicus sit, non 
igitar, ut a Polemicis fit, adhiben- 
dum loco Gen. 3, 15) Gen. 4, 25. 

1 Sam. 1, 11: D"32N »^r pops 
MA q50 7^ soboles sobolis 
tuae i. e. nepotes tui. Jes. 59, 21. 
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b) szrps, 9 cine dubwk 0 
Ps. 22, 24. f5ixn »Q 525 ye, 
stirps regia 2 Reg. 11, 714. 
€) genus Idiiiaidis ut QU» 7 
Jes. 6, 15, ^ ^2393 vot 65, 23, 
el in inilam partem Du ni 
Jes. 1, 4, "9 2i 57,4, c£ 
hebr. nn^45, gr. yévvmue Matth. 
3, 17, nostr. Brut, gall. race. 


2 chald. id, Dan. 2, 43. 
ar^: et Q2773 m. plur. viridia, 


olera , cibi "vegetabiles, quales in 
sómididus eduntur, opp. carni ci- 
bisque delicatioribus Dan. 1, 2. 16. 


( Chald. et "Talmud. Syr. Lcssl 
id. ). 


EAT rad. inusit, Arab. $5 fluxit 


aqua, fluxerunt lacrimae. Cf. 83r. 
Inde quadril. 2135. 


p &parsit (vic. t, 991) a) res 
aridas, ut pulverem Iob. 2, 12. 
2 Par. 34, 4, fuliginem Ex. 9, 8. 
10, prunas Ez. 10, 2; b) saepius 
res liquidas (sprengen), ut aquam 
Num. 19, 12, sauguinem Ex. 24, 6. 
20515. 20. Leva 10i 139/05. 2; ct 
saepe. Sq. 5» sparsit super Ex. l. c. 
Intrans. Hos. 7, 9: nj na" 
33 etiam canities ec inspersa est. 
Cf. lat. spargere in eadem re Prop. 


5, 4, 24 et arab. Y,5 sparsit, med. 
E. canuit anteriore capitis parte 


m) 


Cheth n^n, octava alphabeti littera, 
ubi numeri nota est i. q. octo. No- 
men huius elementi, cuius figura 
in monumentis phoenicii et in 


nummis Hebraeorum est E rj 


(unde Graecorum H), probabili- - 


ter septum notat, a rad. LL ; 


I. HT rad. inusit. i. q. arab, j; 


c0: (aurum, a pers. 


n. 


(pr. conspersus est canis capillis, 
canescere coepit ). 


Pu. pass, Num. 19, 13. 50. 


"2 


constrinxit, ut fibulis, infibulavit, 
vic. radici 17; no. I, it. 52x , 3X. 
Inde nomina ^r, uv Apud 
Chaldaeos est 547 cinxit, ortum ex 
quadril. 4747. 


II. "I! pr. sparsit, ut arab. n. 


vic. radd. 5*3, »*:, i1, iude 
Po. ^33 sternutavit, quod fit 
muci particulas. e naribus d*sper- 
gendo. 9 Heg. 4, 85. Cf. chald. 
"7 sternutatio, v. Schult. ad Iob. 
41, 10. ; 
2) aurum c. 
terminatione (5) n. pr. uxoris 


Hamani Esth. 6, 13. 


ny f. spithama Ex. 28, 16. 59; 9. 


y 
1 Sam. 17, 4. (Aram. Z5, 1251, 
Nn; id.) a rad. 5r i ed 
unde ^1 (pro 52:5, "m nr, uL 
njp a n5, n93 a no5. 


NOT rad. inusit. fort. i. q. aram. 


ND — NU; germinavit, unde 


ADT Incpreum  Dsr, ds 8 dO 2. 


INen 7, 155105 10. 


CT (fort i. q. Brpr, qm oliva) 


n. pr. m. 1 Chr. 23, 8. 26, 22. 


7IDT (fort. i. q. 3m5 stella) n. pr. 


eunuchi Xerxis Esth. 1, 10. 


p 
ebo» circumdedit, cinxit, n et 
D inter se permutatis. Hespondet 


nomen litterae aethiopicae (h Haut. 


Quod ad pronuntiationem atti- 
net, haec littera inter gutturales 
durissima, antiquitus modo lenius 
prolata esse videtur, instar duplicis 
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A, modo durius fortiusque instar 
litterarum ££, quod quidem duplex 
clemeutum — Arabes et Aethiopes 
duabus figuris postea insigniverunt, 


ninirürn C. th (Haut) — AA et 


"4l m. (Harm ) —-— LL (quanquam 
apud. Aethiopes. postea utriusque 
discrimine denno neglecto et pro- 
nuutiatioue emollita . utrumque A 
pronuntiatur), eamque ob causam 
eadem radix hebraea in lingua 
arabica saepe dupliciter scribitur, 
ut pz? interfecit, arab. áo 
et ud. confregit, comminuit, Sae- 


pius tamen variae unius radicis 
hebraeae significationes in lingua 
arabica hac duplici pronuntiaudi ra- 
tione distinguuntur, ut p*71 1) lac- 
vis fuit (arab. | &l—- trans. laevem, 
calvum fecit, totondit); 2) laevi- 
gavit, formavit, finxit (arab. |. 2 
linxit, creavit); 527 1) perforavit 


(arab. ks: Conj. 1I. V.); 2) aperuit, 


solvit (arab. M-), cf. radd, ^25, 
aom; onm, vm. 

Porindtatuk maxime cum n, q. 
v., praeter gutturales propter so- 
num similem transit etiam in pala- 
linas, maxime 3, cf. radd. 5*3 et 
3n, bt; 533 et bar; 773 et 137. 

Nonnunquam, aeque atque N et 
$5. praeponitur trilitteris, format- 
que quadrilittera, v. 272211, Boz2571 
et Lgb. p. 863. Be 
2i c. Suff. "zz m. sinus, gremium, 


a lovendo, "Y. rad. a3. lob. 31, 
24. ( Chald. Nzn, NA, «ain id., 


sam. a). 
NAI in Kal inusit. i. q. i37 


abscondit, cf. vicc. radd. NEm, 


per. Arab L2, acth. fi; 
abscondit, it. LZ pro ,,2-. ex- 
stiuxit ignem, pr. abscondit, ConjJ. 
X. abscondit se. 

Niph. abscondit se, latuit 
Gen. 3, 10. Iud. 9, 5. Iob. 29, 8 


An 


j(uvenes me videntes occultabant 
se i. e, cedebant mihi prae reve- 
rentia et pudore. Comm. 10: vox 
principum abscondebat se i. e. co- 
hibita est, vocem continebant pro- 
ceres, Sq. 3 Jos. 10, 16., 2 Sam. 
17, 9, et 5N 1 Sam. 10, 22. Se- 
quente inf. adv. (ut Aav9uvaw c. 
part.) Gen. 31, 27: nw3mni n5 
H^3» quare clam aufugisti? 

Pu. id. pr. ad occultandurm se 
coactis est Iob. 94, 4. 

Hiph. occultavit Jos. 6, 17. 25. 
i Beg 28, 15..2 Reg., 654529. 
Hoph. pass. Jes. 42, 23. 

Hithp... q. Niph. 1 Sain. 13, 6. 
14, 1i cet. 

Derivv. 33172, Niamz. 


mnm amavit, semel legitur Deut. 
— T eX. 


53,5. -Arab; ..5- L IIT. X , syr. 


y : 
c2» Pe. ct Pa. id. 


halando, spirando, fovendo (unde 
3h gremium, siuus, in quo fove- 
mus), cf. quae observavimus ad 
rad. 3zN. Manifestum huius ori- 


Origo est in 


ginis vestigium est in syr. T" 


laa» incendium, 


ardor, nimirum a sufflando. Prae- 
ter 3n inde est 


exarsit 1gnis, 


23H (dilectus) n. pr. soceri Mosis 


Num. 10, 29. lud. 4, 11. C£. à, 
TT 


$21 bg Nan occultavzt se. In 


Kal semel Imp. *37: Jes. 26, 20. 
Niph. inf. nà394 dd. 1 Reg. 22, 
25..2 Heg. 7, 12. 

Derivv. j3n et nomm. pr; 
main, "am. 


nnm 


non f. chald. zzaZefactum, scelus 


Dan. 6, 23, cf. rad. Nel. 1, 7. 


O20 (coniungens) n. pr. Chaboras, 


Mesopotamiae fluvius, qui prope 
Rás el ain ortus, ad Circesium 
in. Euphratem influit 2 Reg. 17, 6. 
18, 11. 1 Chr. 5, 26, arab. , iL, 
cL "^23. 


€— 
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"MS et m2] (Jes, 55, 5) ff. 


vibex ? plagarum" vestigium in cute 

Gen. 4, 93. Jes. 1, o e M M 2 

38, 6, a rad. in HO. 22 ih Y, 
t^m fut. Ozn? fuste decussit, ex- 


cussit (arab. lo,2- fuste decussit 


2n 


enixa est, peperit. Cant. 8, 5. 
P&'7j^35; lude 737, tormentum, 
dolor. .- acides Es 

DeriYv, statim séquuntrte: praetor 
nivzrm, 


II. zn fut. *àr, *2mi 1. q. arab. 


MA 1j ) corrupit, depravavit (v. 


folia) 1) poma olivasque de arbore riti Di.). 2) AA prave egt. 


decussit Deut. 24,20. Jes. 27, 12. 
2) frumentum ufi excussit Iud, 


6, 11. Ruth. 2, 17. ( Arab. dos). 
INiph. pass. no, 2. Jes. 429127; 


"min (quem. Jehova,  oceultat , i. e. 
v n. gosdt : m. Esr, ? 61. Neh. 
7, 63. ii m 


T1273. m. velamen Hab. | 3, 4, a rad. 
53. 


L 5434 1) funem adstrinxit, con- 
torsit, itaque Zgavit. ( Respondet 
arab. |z-, de quo. vide Kamüs 
p. 1219. Vicinae sunt radd. 525, 
5223, it. ^34, 513)." Jude 537 
funis. Part. BEI pr. constringens, 
colligans poet. pro fune. Sic intel- 
ligendum videtur nomen paraboli- 
cum baculi s. pedi n»*35 ap. Zach. 
11, 7. 14 (Luth. der Stab JJ'ehe), 
nimirum pedum funium, ligami- 
num, quo fracto irritum factum est 
foedus fraternum ( Comm. 14). 


2) pignore obstrinxit aliquem, b-n 
rd 


pignus ab eo accepit c. acc. pers. 
lob. .22, 07 Proy.- 39, 16. 32,13, 
it. sq. acc. rei pzegnori sumsit ali- 
quid, impr. de eo, qui debitorem 
piguoribus coercet Deut. 24, 6. 17. 


à *. lobi 94, 51: PzHN N5 non amplius 
a have agam, 80. db Nel 14. 7. 
(Arab. .2- med. E stultus, amens 


fuit: Syr. et chald. Pa. prave egit). 
Beue viderunt interpretes , hanc 
radicem origine dai esse ab 
2230, Jc no. Ll Fortasse huic 
nostrae coguatum est 2371 vanus 
fuit, vane "gli Y 

SNR perditus est, pessum ivit 


"Prov. a3, 13. 


Di. corrupit, perdidit Eccl. 5, 5, 
refertur ad homines Jes. 32, 7, ad 
regiones, i.q. vastavit Jes. 13, 5 
54, 16. Mich. 2, 10. 

Pu. pass. Iob. 17, 1: n2zn wma 
halitus meus corruptus est i. ü vis 
vitalis exhausta. Jes. 10, 297: Pztm 
135 7:22 b» et frangitur iugum 
(Israclis) prae pinguedine, quo 


. loco Israel comparatur. bovi pingui 


et lascivo iugunt. excutienti ( Deut. 
32, 14. Hos. 4, 16). 
Inde 5 , ji 213H. 


chald. Pa. 1) Zaesit Dan. 6, 25. 
2) corrupit, destruxit 4, 20. Esr. 
6, 12. 

Jthpa. periit, pessum ivit regnum 


Dan. 2, 44. 6, 27. 7, 14. 


Ex. 22, 25. Iob. 24, 5. Ibid. V. 9: 52H Jes. 66, 7, plerumque in plur. 


iczrp cIx D$] pro 5i BS $UNO 6f 
vestem, pauperi pro pignore eri- 
piunt, cf. $7. Part. pass. bi3H 
pignoris loco captus Am. 2, 8. 
(C£ arab. ja foedus iuuxit, 


5o0- 


8o. 

dM foedus, et cum Kha Mk. 

aces alienum, foenus v. Kamüs p. 
"NA A 

3434, syr. Dao. , chald. ajz:38 

1d. 3 


Pi. cum doloribus tormentisve 


p'i2n, cstr. "237 m. "dolores, tor- 
menta, spec. parturientium (v- rad. 


in Pi), «eóivec (syr. Ü2 id.) 
Jes; 40$" d0Jer 7235, 210322725: 
m'»3n P- N23 doloribus te inva- 
dentibus. Yes. 66, 7. Hos. 13, 13. 
Iob. 39, 3: ninbun Dzi2n pr. 
(ubi) dolores suos abiiciunt i. e. 
pullos cum dolore edunt. Quan- 
doquidem parturientium dolor cum 
ipso partu cessat , mater parturieuis 
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bene dici poterat una cum pullo 
etiam dolores abiecisse, (Etiam 
Graeci «iva dicunt de foetu cum 
dolore edito Eurip. Ion. 45, Ae- 
schyl. Agam. 1427). De aliis dolo- 
ribus semel Iob. 21, 17. 


53n m. (semel f. Zeph. 2, 6) c. 
sul *»2r pl. B^53mn cstr.^2275 Ps. 
18, 5. 116, 3 et ^n Jos. i^ 5. 


1) funis, funiculus (arab. MA, 
syr. Üa» ; acthiop. (WA. 


Respondet gr. z&X06, gall. cabe, 


neque erat, quod vc. graecum modo n5 


mcmoratum utpote ficticium plane 
reprobarent nonnulli Philologi, v. 
Passov. Lex. 1, 779 ). Jos. 2, 15. 
Eccl 12, 6: $223 535 funiculus 
ex argenteis filis Jactus. 2) spec. 
funiculus mensorius Am. 7, 17. 
2 Sam. 8, 2, hinc a! ager admen- 
848, sorte alicui tributus Jos. 17, 
14. 19, 9, itaque Zaereditas, pos- 
sessio. Ps. 16, 6: A mabba EDI 
DY3*»:3 pM uis contagit mi- 
Ai in regione amoena. Deut. 
32, 9: inimi »3n apz* Jacob est 
possessio eius. lude et universe 
tractus terrae, regio Deut. B, 4. 
15. 14. D 2371 tractus maritimus 
Zeph. 2, 5. 6. 3) pedica, laqueus 
Ps. 140, 6. Iob. 18, 10. n" S3 
s3NUD laquei mortis, orci Ps. 18, 5. 
TAPER RS 4) caterva hohiddut 
1 Sam. 10, 5. 10 (c£. germ. Zande, 


AH 


capite i e. ad extremitatem unid 
(ancorarii): in altero enim hemi- 
stichio est: iacens in corde maris. 
Olim alum intcHigebam , a funi- 
bus (5371) sic dictum, NY desidero 
exempla nominum denominativo- 
rum, quae huius formae sint. Quod 
Ewaldus coniicit (gr. hebr. p. 240 ), 
orcum intelligendum, utpote per- 


dentem (v. Pi. no. II), paucis 


placebit. 


b3n m. ( denom. a 2371 funis nauti- 


cus) nau(a lou..3,:6. Ez. 27, 8 
27 — 29. 416r D&B 
X2 f..Cant. 2, 1. Jes. 35, 1 flos 
pratensis, quem modo lilium, modo 
narcissum transferunt vett. intpp., 
accuratissime autem eodem vc. usus 
PP y y 
Syrus interpres, reddens [ Aa Aa a) 
i e. testibus Lexicographis Syris 
(quae dedimus in Comment. ad Jes. 
35, 1) colchicum autumnale, 1los 
pratensis isque autumnalis, croco 
similis, e bulbis venenosis prove- 
niens, coloris albi et violacei. Quod 
ad etymon attinet, non dubium est, 
in hoc quadril. latere trilitterum 
5xz bulbus; n autem vel sonus est 
gutturalis alibi etiam radicibus prae- 
positus (v. &^zaun, Lgb. p. 863), 
vel, quae Ewaldi est sententia (ad 
Cant. l]. c.) hoc quadril. conflatum 
est ex y20 et 5x3 et bulbos acer- 
bos denotat. 


Hotte). 2x23 n. pr. m. Jer. 35, 3. (Ap- 


52H m. pZgnus Ez. 18, 12. 16. 33, 


:15, cf. verbum no. I, 2. 


pellat. fort. lucerna Tons vad a 
chald. NO lampas et. 5 Jeliova 
praeposito 1, v. rzxa2m). 


no2n f..id. Ez. 18, 7. p2n1 in Kal nonnisi ter obvium inf. 


»2n chald. Jaeszo Dan. 3, 25. 
»3n chald. m. zoxa Esr. 4, 22. 
5n semel legitur Prov. 23, 34. Vi 


formae cst intensivum pro 535 vel 
2325 funis. Intelligendus funis in- 
gens nauticus , Schillstau, fortasse 
spec. funis ancorarius, et aptis- 
sime ad sententiam interpretaudum: 
eris sicu£. tacens b5zn vNaZ LU 


pan Eccl. 35, 5, part. p3n ds. 
2 Reg. A, 16, sibi d in Pi. 

Pr. zn fut. jzmn part. pzn 
amplexus est, 2t acc. Gen. 23, 4. 
Prov. 4, 8. 5, 20; sq. dat. Gen. 29, 
13. 48, 10. Rupem, stercus am- 
plecti, pro his incumbere ccu lecto 
Tob. 24, 8. 'Thren. 4, 6. 2) ad- 
jecto bn manus complicuit (de 
homine inerte) Eccl 4, 5. lude 


—— Á 


23" É j 
| [(2)) m. compücatio manuum, quae 
inertium est. Prov. 6, 10. 24, 33. 


pY2H (amplexus , sec. formam 
-)»s€) n. pr. Zabacuci prophe- 
tae: Hab. ap 1.55, DX Au fto- 
xov. ad ABA a pz etxung 
depravato. 


| mmn pr. £eavit, eolligavit (vic. 
| 5230 no. I), v. Pi Inde 1) con- 
iunxit, sed ferme ubique intr. 











coniunctus est, cohaesit ( Aram. 
z *? . 

R22», acth. "«YZ i id". Ex. 26, 
5, 2 TDI. B2:3,;9- 11, do 
populis, consoczatus est. Gen. 14, 
3: DyU p2X-72N 0n 35 NS 
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3n 


»uncta est invicem i. e. culus rui- 

.nae lapidesque diu  disiecli ite- 
rum coniuncti sunt, 2) consocia- 
tus est. Ps. 94, 20: NOS 331s5m3 
nim num tibi consociatus sid so- 
dium nequitiae? 

Hiph. societatem, foedus iun- 
xb, canit. Tob. 166,4: "Pn 
E D2^2» foedus inirem contra 
vos cum verbis, ich wollte mich 
Worten gegen cuch verbunden. 
Metaphora est a foedere bellico 
petita. 

Hithp. Sznnm et ( per Syrias- 
mum ) ?:nn& consociavit 2 Chr. 
926 35:37. Dan. (1, 6. Infin. Sy- 
rorum more formata est n1) nm 


» Dan. 11, 23. 


Ai omnes conveniebat. RR in 


vallem Siddim. Part. pass. Hos. 4, 
17: D'2X» Qian consociatus cum 
zdolis. 

2) vinxit, fascinavit, de arte 
quadam magica, quae nodis magicis 
ligandis exercetur, gr. xazaóéo, 
xav&üscuoc, cf. germ. bannen — 
binden, et alia ligandi vcc., quae ad 
incantationem referuntur, ut aeth. 


(AUJZ.:. Deut. 18, 11. Ps. 58, 6 
( de incantatione serpentum ). 

3) virgis, lineis notatus, vir- 
gulatus, variegatus est, gestreift 


--- £9 2 


seyn, arab. 4—-, unde 8,,2- vestis 
. E 2) 


- bj 
striata, pass. j,—- striata est cutis, 


nimirum verberum vestigiis vibici- 
busque notata, v. Kamüs p. 491. Inde 

nnn vibex, et miàz7?3Hn virgu- 
ud in cute lcopardt. Ct: Schult. ad 
Har. Cons. V. p 156. 157. 


PX. 4251 1) connexuit, coniunxit 
Exod. 26, 6 sq. 2) consocizawvit. 
2 Par. 20, 56: às 3m? et con- 
sociavit eum secum i. e. societatem 
cum eo iniit. 

Pu. zn, semel 425 (Ps. 94, 
20) 1) coniunctus est Ex. 28, 7. 
39, 4. (Eccl. 9, 4 Keri). Ps. 122, 
5 de Ilierosolymis restitutis: *^z5 
Yi Sl nuznu sicut urbs quae 


Derivv. v. Kal no. 3, praeterca 
vide nzm?, ni3252, n. pr. 3335 
eL quae statim sequuntur . 


3 m. socius i. q. "Ar. lob. 4o, 
o, ubi intelligendi piscatores, qui 
piscaturae causa societatem inier unt, 
v. P3. 

T7 


Ww m. soda£s, socius. Cant. 1, 7. 
B.225. (Tud: 20, 113 78N UN» 
n^?25 ad unum omnes coniuncti. 
Pasudag. 69-.Ps. 45, 8; T3393 
prae soczs tuis, 1. e. "reliquis regi- 


bus (cf. Barhebr. p. 3528). 
7371 m. chald. id. Dan. 2, 13. 17. 18. 


15 m. 1) coniunctio, societas Hos. 
6, '9. Prov. 21, 9: ^3n mai domus 
communis. 25, 24, 2) incantatio 
Deut. 18, 11. Plur. pb^»3n Jes. 
47, Q9. 12. B2) n. pr. plurium ho- 
minum, a) Gen. 46, 17, pro quo 
4251 Num. 26, br b) Iud. 4, 11. 
17,-.6c) à Chr, 8,17. d) 4, 18. 

ni"2?3n f. pl. maculae variae (par- 
di), s. potius virgae, striae (leo- 


pardi) Jer. 13, 53. Vide rad. no. 3. 


digi chald. f. socza , dein altera 
. q. 00** Dan. 7, 20. 


"nn f. soczetas Tob. 34, 8. 


imzn (coniunctio). n. pr. 1) oppidi 
antiqui in tribu Iudae, prius 7n**p 
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AH 


3 N 1] 3, 1 : 
28 appe ati Gen, 15, 18. 25,2, cf. 4r rad. inusit. probab. cox£ 


Iud. 1, 10, quod aliquamdiu et antea. 
Hiero osolyma expugnata Davidis re- 
gia erat 2 "am. 2, 1. 5, 5. Hodie 
. vocatur Js, plene «L7 7! WES 
(urbs) amici Dei misericordis i. c. 
Abrahami. 2) complurium viro- 


panem. Acthiop. "Wr: arab. 


6502) 


Éec-  panis.,. ;o— nem coxit. 
PO. . P ? » . pa 


Inde n3r2sartago, et 


rüm a) Exod. 6, 18. 1 Chr. 5, 28. a'nan m. pl. cocta, opus pisto- 


Patron. *—— Num. 3, 27. b)1Chr. 


rium 1 Chr. 9, 31, cf. n3tya. 


2, 42. 43. AH estr. et sq. 5 (Ex. 12, 14. Num. 


""26] patron. a m. pr. 735 litt. a. 
"Num. 26, 45. 


11121] f. socia, coniux. Mal. 2, 14. 


non f. coniunctio, commissura 
Ex. 26, 4. 10. 


Qj] fut vsum semel wzm Iob. 


5, 18 ) ligavit, alligavit, obii- 
gavit a) fasciam, tiaram Ex. 29, 9. 
Lev. 8, 15. Ion. z, 6: vs35 qo 
"uNTS alga obligata est capiti 


29, 12) 31, c. eui. "n om. o1) festum 
(a rad. 3:1) Exod. 10, g. 15, 14. 
A1 noy, an an festum Billeliravit 
Levit.' 53, 39. Deut. 16, 10. In 
Talmud. x«z' é$oy$v.de scenope- 
già, et sic 2 Par..5,5, cà Beg. 
8,2. 2) meton. sacrificium festi- 
vum, victima. Ps. 118, 27: —399N 
O'n3»2 An Zsate victimam funi- 
bus. Ex. 25, 18: ^"àn atn adeps 
victimae meae. Mal. 2, 3. Cf. 7»13 
2 Chr. 3o, 22. 


meo, est ur centg o M qs. tiara AM 1. q. 734 (quod complures codd. 


capitis mei. Ez. 16, 10: j53nN? 
vu3 oblgavi-te bysso i. €; tiara 


exhibent) f. pavor Jes. 19, 17. 
Rad. 535 no. 3. 


byssina caput tuum ornayi, b) obZ- mh gi rad! inue APA. 
— [ : r 


gavit vulnus lob. 5,48. Jes. 1, 6. 
3o, 26, sq. 5 Ez. 54, 4. X6. Jes. 


occultavit, velavit. Inde 


61, 1. Part, 2H medicus , qui 23/1 m. 1)/Zocusta, eaque alata et 


vulneribus reipublicae medetur Jes. 
35, 7, c. 1, 6. 2) stravit iumenta, 
quod. fit clitellis alligandis, sq. acc. 
Gen. 22, 3. Num. 22, 21. Iud. 19, 
10. 2 Sam. 17, 23. 5) obstruxit, 
clausit. Iob. 40, 15 (8): ars 
17252 vnm faciem eorum obsirue 


'esculenta ( Lev. 11, 22), ita dicta, 
ut volunt, quia terram operiat. 
Num. 13, 35. Jes. 4o, 22. Eccl. 12, 
5. 2) m. pr. m. Esr. 2, 45. 


"23H ( locusta) n, pr. m, Esr. 2,45. 


Neh. 7, 48. 


tenebris. V. Pi. no. 2. 4) zmperzo AA 1 (vic. verbo i:m) in gyrum 


coercuit, imperavit Iob. 34, 17 : N71 
can QE 2v NIh1D num ettam, qui 
ius odit, imperare potest? Quod 
nonnülli zN h.l. iram transferunt, 
ferri non potest propter locum ge- 
minum 40, 8. 

P4) obligavit ( vulnera), sq. 
P pers. Ps. 147, 8. | 2) obstruxit 
lob. 28, 11: Uam ni; "232 
aquas 2503 ne stillent ,' de me- 
tallico corrugos stillantes in puteis 
obturante. 

Pu. obligatum est (vulnus) Jes. 
1, 6. .Ez. 30, 21. 


circumactus est, hinc 1) sa/tawit, 
tripudiavit. 1 Sam. 30,16. 2) fe- 
stum celebravit, a saltando, a cho- 
reis ct tripudiis sacris Exod. 5, 1. 


Lev. 23, 41, spec. de panegyri Ps. 
42, 5. (Syr. e», eas» id., 


arab. 2c Meccam adiit , panegy- 
rin celebraturus). 3) vertigine cor- 
reptus est, de ebriis Ps. 107, 27, 
de pavido, unde N35 pavor. Inde 
3H, Nim, et uomm. pr. ^àn, "m, 
CD, man. 





An 


É-. 


4 P731 rad. inusit, i q. arab, 
| con hift ad aliquem, unde 


Qnin m. pl. »fon-wh asy£a p?- 
irarum. Caut. 2, 14. Obad. 3. Jer. 


49, 16. (Arab. S oma refugium, 


asylum. Syr. RR $ ee» petra 
alta, praerupta ). 


Qm" m. pr. adj. verbale rad. 31 
ange cznmczens, inde zona, cingu- 
dum 1 Sam. 18, 4. 2) intrans. 


cincíus, indutus. Ezech. 23, 15: 
OuN-033n iio induti, cf. 
2 Heg. 2,1. 


Ham s cingulum 9 Sam. 18, 11 


i rad. 3:3), sublisaculum E 


$, 7- 


Es j (festivus a 31 c. terminatione 
T-d.q. ^) n. pr. Hagsae: pro- 


VUA LXX. 24yyoioc. Hag. 1, 1. 
^2H1 (id.) n. pr. filii Gadi Num. 26, 


15. Patron. consonum ibid. 


i^n (festum Jehovae) mn. pr. m. 
^1 Chr. 6, 15. 


T'AFT (festiva ) n. pr. uxoris Davidis, 
matris Adoniae 9 Sam. 3, 4. 1 Heg. 


ab rao 


231 rad. inusit. 


sultim. incessit, more cornicis vel 
hominis compedibus vincti. Ortum 
videtur hoc trilitt. ex quadrilittcro 
2i q. v. eiecto *. Inde 


n23H (perdix, 


Bann. pr. f Num. 26, 33. 27, 
TRUST ; 


"1 fut. Om | ss Varie con- 


struitur. a) c. acc. membri cingendi 
2 Reg. 4, 29. 9, 1, accedente etiam 
3 cinguli. Sic translate Prov. 31, 
17: cingit robore lumbos suos. 
b) c. acc. i ig vcl cinguli, v. c. 
an ^i* gladio se cinxit 
1 ral ji 89. 25, 13. Ps. 45; 4, 


(I SUR 


ut arab. )--, syr. 


Arab. Qm sub- 


319 in 


p? 35 sacco se cinxit Jes. 15, 3. 
Jer.49, 3. Part. act, 2 Reg. 3, 21: 
nun 0i 525 ab omnibus cin- 
gulo i cin: £s, i.e. armigeris. Part, 
pass. 5;eN 4f 1 Sam. 2, 18 Epho- 
do TEMAS sq. gen. Joél 1558: 
pS-nYn sacco succincta y ali- 
quoties ellipt. Joel, 18: s5 
cingite vos (sacco). 2 Sam. 21, 16: 
RUM 17 N13] cinctus erat novo 
(gladio). — Metaph. Ps. 65, 13: 
njiginn ni23 5*3 iubilo dotes 
cinguntur (c£ V. 14). Ps. 76, 11. 
c) c. dupl. acc. personae et cinguli 
Ex.29,9. Lev. 8, 15, 'et c. 2 EA 
guli Lev. 8, 7. 16, 4. d) absol. se 
cinxit Ez. 44, 18. 1 lteg. 20, 1 i 
quo pertinet 2 Sam. 22, 46: 3935 
D-39773 accincti ( prodeunt) : ex 
arcibus suis, nisi mavis ex Syrorum 
usu: prórepunt ex arcibus suis, cf. 
Mich. 7, 17. Hos. 11, 11. 
Derivv. 3n, m, nma. 


TH m. N35, n5 f chald. unus, 
a, um pro hebr. 3jnN, abiecto N 
per aphaeresin. Usurpatur a) saepe 
pro art. indefinito, Dan. 2, 21: 
4H Dbx maso quaedam , ein Bild, 
cf. 6, 18. Esr. 4,8. b) Fem. n 
- inservit ordinali exprimendo, ma- 
xime in annis numerandis, nu 
1725 m5 nostr. das Jahr Eins des 
Cyrus. Esr. 5, 13. 6, 3. Dan. 7, 1. 
,c) "ni num eralibus praepositum mul- 
tiplicativum s. propurtenale cir- 
cumscribit. Dan. 3, 19: ni3u5-n1 
"3 b» septuplo magis Exam, ( eo- 


dem modo syr. p»). d) 1312 sicut 


unus, i. e. szmul, una (hebr. 582) 
Dan. 2, 35. 


I. JH fem. 77H (a rad. 491) acu- 
tus (de gladio) Ez. 5, 1. Ps. 57, 5. 
Prov. 5, 4. 


IT. 55 iq. chald. 45, hebr. 5n 
unus. Ez. 33, 30. 
L1 1) acutus fuit et factus est. 


(Arab. A-- fut. I Vic, 433, et 
quae ibi laudavimus) Prov, 27, 17 


4n 320 5n 
(v. Hiph.) 92) celer fuit, ut plura deseruit, dereliquit, v. Scheidius 
acuminis verba ad celeritatem ad Cant. Hiskiae p. 53. Schultens 


transferuntur, v. gr. óS0c, Óoóoc, 
y 

lat. acer , syr. e2g2». Hab. 1, 8. 

Cf. yn. 

Hiph. acuit. Prov. 27, 17: 212 
1372-^25 "TD v^) m br22 ut 
ferrum acuitur ferro, sic vir acuit 
vultum alterius. *mn» est fut. A. 
Kal pro *f^, 9m fut. Hiph. more 
chald. formatum pro *m^, "vr; 
ut ^r^ Num. 30,3, 5nN Ez. 39, 7. 
Vide Lgb. $. 38, 1. 103, not. 14. 

Hop. 31115 exacutus est gladius. 
Ez. 21, 14. 15. 16. 

Derivv. 35 no. I, 8*m3n, n. pr. 
Tun. 


"HH (acumen) n. pr. unius ex duo- 
decim Ismaeélis filiis Gen. 25, 15. 
1 Chr. 1, 50. 


£01 fut. apoc. 5 gavisus est. 
T T p : 
( Syr. lios, N3n id. 
occidentalibus congruunt yz 3o, ya 
Sé, gaudeo) Ex. 18, 9. Iob. 3, 6: 
720 v313m 5N ne gaudeat inter 
dies annt. 
Pi. exhilaravit Ps. 21, 7. 
Deriv. 5117 


Ex linguis 


"TET (a rad. 335) acutus, et fort. 


subst. acumen, cuspis lob. 41, 22 


(21): vbà17 1351 acumina testae, 
testae acutae, de crocodili scutis, cf. 
Aelian. hist. anim. 10, 24. 


$1 3H f. gaudium 1 Chr. 16, 27. 
"Neh. 8, 10, a rad. 531. ln con- 
textu chald. Esr. 6, 16. 


T 1H (acutus ) n. pr. oppidi Benja- 
minitarum , in monte uS Esr. 2, 
33. Neh. 7, 37. 11, 8^, 240i0& 
1 Macc. 12, 38, cf. Jos. As 12, 6 


pu 
113 chald. plur. pecus, pectora, 


hebr. 51n Dan. 2, 32. (In Targg. 
exstat sing Mn) 


241 et ERR fut. 53m 1) ces- 


(Arab. JÀ- id, et 


savit, desit. 


ad fob. p. 72. Origo est iu flac- 
cescendo, quod refertur ad remis- 
sionem operis. Pertinet enim ad 
radicum familiam s. v. 577 lauda- 
tarum, quae penduli f[laccidique 
potestatem habent ). 

Constr. a) sq. gerundio Gen. 
11,8 7517. m'23E js im et desi- 
nébant urbem exstruere. 41, Ág. 
1 Sam, 12, 23. Prov. 19, 27, post. 
etiam c. inf. Jes. 1, 16: y »290 
desinite male agere, et c. nomine 
verbali Iob. 3, 17: 13^ 12H destz- 
nunt bépiinitzari. b) absol. ces- 
savit (a labore), otiatus est. 
1 Sam. 2, 5: 3217 p3»4 esurien- 
tes otiantur; it. quievit Tob. 14, 
6. Iud. 5,6: feriabantur viae, 
hominibus i. uad erant. c) absol. 
i..q. esse desit, defecit. Ex. 9, 
84: cessabat pluvia et grando. 
Comm. 29. 33. Jes. 24, 8, it. de- 
fecit. Deut. 15, 11: non deficzent 
pauperes. Yob. 14, 7. 

2) destitit ab aliqua re, sq. 33 

ante inf. 1 Reg. 15, 21, inde cavit 
sibi ab ea Ex. 235, 5, eam missam 
fecit 1 Sam. 9, 5. Prov. 23, 4, c. 
acc. Iud. 9, 9 sq., etiam c. acc. 
pers. zuisit, dimisit aliquem Exod. 
14, 12. Iob. 7, 16. 10, 20, et sq. 
qa Jes. 2, 22: DqN5 $2 Dz5 n»"m 
mittite homines ,' mittite vanam 
fiduciam in hominibus repositam. 
2 Paralip. 55, 231: trmQ*873 35 507 
desiste a Dn" i. e. noli petto ei 
adversari. 
* 8) omisit aliquid facere, non 
fecit, etwas lassen, unter(assen. 
1 Reg. 22,6. 15: 2373 DN ... 52:5 
num eamus ... an non eamus? 
gehen wir — oder lassen wir es? 
Ez. 2, 5, Jer. 40, 4. Iob. 16, 6. 
Zach. 11, 12. Sq. gerundio Num. 
9, 13. Deut. 23, 23. Ps. 36, 4. 


53H m. adj. verb. 1) cessans al- 
quid esse Ps. 59, 5. 2) omittens 
aliquid facere Yiz. 5, 297. 3) in- 


trans. destitutus (cf. arab. dy 








"H 


id.). Jes! 53, 5: Bbwbw bn 
destitutus ab CREDE UN cf. Iob. 
19, 14. 

| 27H m. orcus, propr. locus quietis, 
otii. Jes. 38, 11, V. rad. no. 1, b, 
cf. 5317. 


"2n (ferians, otians) m. pr. m. 
2 Chr. 28, 12. 


pli rad. inusit, i. q. CM pu- 


pugit, cui cognatae sunt v.c 


acidus Ííuit v. c. de aceto, et 
(32e acute vidit. Inde 


Pi Mich. 7, 4 et p Prov. 15, 
19 Arab. ee 


melongena spinosa, v. Abulfadli 


ap. Celsium in Hierob. II, p. 4o sq. 
2r 3H n. pr. Tigridis fluvii. Gen. 2, 


14. Dan. 10, Md. Aramaeis voca- 


arab. yns ; 


spinae genus. 


tur N231, A S, 
520 25 
Kl, 
T'edschera, unde et graecum T'igri- 
dis nomen et formae illae Aram. et 
Arab. sunt exortae. In lingua hebr. 
" praepositum «cest, ut in voc. 
D'r3uUn aliisque. 


"Hr i.q 


cinxit, obvallavit, et iu malam 
partem : oósedit. (Eiusdem fami- 
liae est haec radix atque 0x5 et 
-4735 q. v. Secundarium est arab. 


zend. T'edscherem, pehlev. 


Y 
. Syr. 2 circumdedit, 


$6 o 
MM aulaeum et jM pone au- 
laeum latuit, it. aethiop. "p/7: 


habitavit) . Ex hoc significatu nunc 
explico Ez. 21, 19: nó"uh3 3n 
bri» gladius, qui eos obsidet (un- 
dique), iis circumquaque insidiatur. 
Abulwalides eandem insidiandi po- 
testatem a sedendo et latitando ( v. 
arab. et aethiop.) ductam suspica- 
batur. Vett. intpp. reddunt: g/a- 
dius terrens eos , qs. idem sit quod 
n'??H. lude 


Qn st. cstr. 5*3 c. suff. 53771 plur. 
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1h 


D**y'11 constr. *571 m. 1) conclave, 
maxime znterius ; tum tentorii tum 
aedium Gen. 43, 5o. Iud. 16, 9. 12; 
inde cubiculum 2 Sam. 4, 7. 13, 
10, gynaeceum Cant. 1, 4. 2, 4, 
thalamus Iud. 15, 1. Joel », 16, 
cella promtuaria Prov. 24,4. (Arab. 


6 0 


oM cortina, quibus conclave in- 


terius obvelatur, dein conclave, 
adytum, cf. 5r" velum tentorii 


et syr. Isa tentorium. 2) Me- 
taph. j2n 703375 Iob. 9, 9 pene- 
tralia austri, plagae australes remo- 
tissimae, cf. 31bx ^2. j237nn 
penetralia pectoris Prov. 18, 8. 26, 
22. ny3 "T1 penetralia mortis 
i.e. orci, Prov. 7,27. 


3118 ( habitatio, a 4*5 et *5 for- 
maàtivo, ut in 31231) n. pr. urbis et 
regionis cognominis ad orientem 
Dandasci sitae) semel legitur Zach. 
9, 1. Certa eius vestigia desunt: 
nam de fide R. Jose Damasceni et 
Josephi Abassi subdubitare licebit, 
v. Io. D. Michaelis Suppl. p. 676. 
Caeterum v. van Alphen de terra 
Hadrach et Damasco 'Traj. 1723. 8., 
.et in Ugolini thes. T. VII no. 20. 


mL in Kal inusit. novus fuit. 
(Arab. cX2- novus, recens fuit. 


IV. recens protulit, sed Conj. III. 
IV etiam poZvit ensem. | Atque in 
secando, caedendo, poliendo pri- 
mariam eius potestatem esse, non 
male observarunt Ety mologi, v. dis- 
sertt. Lugd. p. 936. Eiusdem enim 
familiae est atque 337, j[p7H, et 
novitatis siguificatus ab ense acuto, 
polito, splendido proficisci videtur, 
cf. 2 Sam. 21, 16. Aram. nn ). 

Pi renovavit 1 Sam. 11, 14. 
Iob. 10, 17. Ps. 51, 12, impr. aedi- 
ficia, oppida znstauravit. Jes. 61, 
4. 2 Chr. 15, 8. 24, 4. 

Hithp. renovavit se Ps, 108, 5. 
Inde | 


7 T f. mun adj. novus, v.c. de 
plaustro ,' tribulo 1 Sam. 6, 7. Jes. 


21 


gir 


41, 25, de domo Deut. 20, 5. 25,8, 
de uxore Deut. 24, 5, rege Ex. 1 
5, carmine Ps. 33, 3. 40, 4, no- 
mine Jes. 62, 2. Saepe est recens, 
hornus, de frumento (opp. yz?) 
Lev. 26, 10, inauditus Yiccl. 1, 9. 
10. Dei novi i. c. antea non culti 
Deut. 32, 17. nun novi quid Jes. 
43, 19 plur. Jes, 42, 9. De 3333 
nu 2 Sam. 21, 16 v. ^T. 


t7n m. 1) novilunium , novilunit 
dies, qui veteribus lebraeis festus 
erat, mensis lunaris Calendae Nui. 
29,10... 1 Sam. 205. De. $5,024. 
Ex. 19, 1: outun w3nz tertius 
Calendis i. e. calcndis mensis tertii. 
Hos. 5, 7: vun D.2x^ nn» iam 
novilunium eos absumet , i. e. nc- 
vilunii tempore  absumti erunt. 
2) mensis, isque lunaris, a novi- 
lunio incipiens. Gen. 8, 5. Ex. 13, 
15 cet, Dv3* ^n per mensis spa- 
tium ( v. bz* ). Gen. 29, 14. Num. 
d Ba 24. 4) n p t 1 Gur. 


8, 9. 


"DUI n. B ntio n ja antecedentis 
no. 3. 2 Sam. 24, 6. 


£I chald. novus fuit, i. q. 4n. 
Inde 

nm chald. adj. novus. Esr. 6, &. 
Syr. IZ». 

SD v. n. 


ZU reum esse vcl feri, ut syr. 


AAMPAN arab. .JL—-. de debito (Ez. 
: 18, 7) et delicto. 
Pi. 3*n reum fecit aliquem Dan. 
1, 10. Inde 


2T m. debitum. Ez. 18, 7. 
"31" (latens, latibulum) n. pr. op- 


pidi a septentrione Damasci, semcl 
Gen. 14, 15, cf. Xofi& Judith 4, 4. 
15, 4. Cum Cocabis, Ebionitarum 
sede, hoc oppidum confudit Euse- 
bius in Onomast., v. notam nostram 


ad Burckhardti itin. IL, p. 1054. 


3233 


1n 


M circulum describere, circinare 
(xo om Pu ovg 
Iob. 26, 10. (Syr. «2, circuivit, 


Vicinae radd. 
Inde 531012 


. AMI m. orbis, sphaera, de hemi- 
sphaerio coeli Prov.8, 27. Iob. 22, 
14, de orbe terrarum Jes. 4o, 22. 


1 1) pr.i. q. arab, 2 med. Je, 
declinavit, divertit II. nodos fecit, 
unde duci potest hebr. z1r1 acnig- 
ma, parabola, quo adiecto. 2)« aenig- 
ma proponere lud. 14, 418 sq. , 
p pr oponere Ez: 17, 2. 
Cf v35 et zXpL7 et gr. dune 
etviyuata Men Prometlii vinct. 
610. (Sic vulgo, neque male. 
Videndum tamen , possitne 773 
dictum cesse pro 3n et acute 
dictum notare, 5351 enim potest de- 
nominativum csse ab illo ductum ). 
Inde rn, 5ynx. 


FTFT rad. in Kal inusit, 1) pr. spz- 


ravit (v. de hac potestate in syl- 
laba 35, 38, *N sub radd. 33x, 
"NW, 235), c£. Pi. Inde 2) vixit 
i. q. 571, cf. nomen 717. 

Pi. mn pr. efllavit , inde zun- 
tavit, indicavit, ve. poét. pro 
pedestri 45^37 (chald. et syr. *37, 

xy 


o ^ 
[ Ds Qao circulus. 


sunt 3àm et 33» y et 


—Q»» , arab. transp. Lg», ut mx 
arab. Le?» ) Iob. dn 10 517. 


Constr. sq. dat. pers. Ps. 19; 3, 
saepius accus. 32, 6, c. Sul? "45, 
177/36, 2." Inde deriv. mms 


"m chald. in Kal inusit, 
Pa. Nn i. q. DENS mn indica- 
vit Dan. 2, 11, sq. 7 pers. Dau. 2, 
24, c. Sulff. 5, 7. 


ph. iif. $n, fut. 01m i4., 
sq. » Dan. 5, '16. 24. 27, accus. 
2, 6. 9. 
Deriv. 5nN. 
"n i i.q. mn" (a rad. mn — mmn, 


"cf. ms et T ) f. 1) vifa. Inde n. 
pr. primae mulieris, utpote matris 
omnium viventium. ("1-595 bx) 
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Gen. 5, 90, 4, 1. LXX. Eva (cf. 
"i1, Évoioc) Vulg Heva. 2)i q. 


wmm no. 2, arab. js familia, tri- 
bus spec. INoniadtm, inde pagus 


-n8, IC pr. tentorium , dein 
familia, homines) Num. 32, 41. 
Deut. 3, 14. Jos. 13, 30. Tud. 10,4. 
1 Reg. 4, 15. Vulgo aliud etymon 
arcessunt ab arab. (c,—- collegit, 
congregavit V. in gyrum se convol- 
vit, quo tamen non opus cst. 


"5n (vates) n. pr. m. 1 Chr. 23, 19. 


Eo. o0 SERM 


Prov. 26, 9. 2 Reg. 14, 9. Plur. 
Dnin AES 2,:3-el c, Waw mobili 
brmn | Sam. 12,6 dumeta. | 2) 1. 
q. nn hamus , annulus, quo per 
nares' tránaniiséó pisces maiores 
lam capti iterum in aquam immit- 
- tebantur. Iob.40,26(21). 3) eius- 
dem generis instrumentum, quo 
captivis vinciendis utebantur 2 Chr. 
AA, 1rg cf "d 4, 9. (In linguis. 


y 
cognatis est --— j l»22» prunus 


spinosa, et hebr. cogn. nm et ^nm. 
Verbum idoneae potestatis non re- 

peritur et nomen ipsum primitivum 
esse videtur, et tale quidem, quod 
modo analogiam verborum 1», modo 
v» et r5 sequatur; cf. nx frater, 
v. Lgb. p. 602 *. 


QU chald. suere, consuere. Syr. 


«Qo», arab. liz med. Je id. 


ph. resarcivit murum Esr. 4, 
12, cf. Nb*4. Inde 


on m. 1) fium lud. 16, 12. Eccl. 

4, 12. Cant. 4, 3. Pi ve hbiuhifer 

dicha est Do. 14, 23: 72) c1 n3 
| b»3 qi3m neque Xam neque corri- 
| giam calcei, i.c. ne minimum et 
vilissimum quidem. Convenit lat. 
neque hilum, (Lucr. 3, 784. Enn. 
| ap. Varr. L. L. 4, 22) pro neque 











filum, unde nzki& Simili proverbio 


Arabes dicunt 3L3$ S, v. Hamasa 


Schultens. p. 404. 2) funiculus 
Jos. 2, 18. 


AINomadum , vicus (ut versa vice "mn ( fort. paganus, a $50 — —cUMI 


no. 2) Nom. gent. 77evita ple- 
rumque COUeL. Hevitae (LXX. 
Evoiog), populus Cananiticus, ad 
radices Hermonis et Autilibani (Jos. 
11, 3. Iud. 5, 5), sed etiam alibi 
passim, ut Gibeone, habitantis (Gen. 
34, 2. 2 Sam. 24, 7. 1 Heg. 9, 20. 
Jos. 11, 19). 


; - 
T1 rad. inusit., unde tir73 q. v. "2 2T Chavila, n. pr. 1) tractus 


Arabum Joctanidarum (Gen. 10, 
29), in finibus orientalibus Ismae- 
litarum. (Gen. 25, 18) et Amale- 


citarum (1 Sam. 15,7). Intelligo 


Xw«viorafovg Strabonis (XVI, p. 
728 Casaub.) ad sinum. Persicum 
babitantes, in cuius littore Niebuh- 
rius (Arabiae p. 342) Chawilae 
oppidum regionemve (xl .2-) re- 
censet. 2) regionis Cuschitarum 
(Gen. 10)7.3 Chr. 1, 9) in Aethio- 
pia quaerendae. Mihi nunc intel^ 
ligendae videntur A4raZitae ad Ava- 
litem sinum (hodie Zez/a) habi- 


tantes, a meridie freti Bab el 


Mandeb dicti (Plin. 6, 28. Ptolem. 
4, 7), eademque videtur iam Saadiae 
sententia fuisse, qui ter in Genesi 
pro n»n posuit Xl»; e Ky 
Zeila. 

3) Prior illa CAa:w£/a (no. 1) 
viam, ni fallor, monstrabit ad in- 
veniendam terram Chawílae (YN 
ninm) Gen. 2,11, auro, mar- 
garitis (vulgo: bdellio) et gemmis 
feracem, Pischone ( Írido ? ) cir- 
cumfluam, quandoquidem Chawila 
etiam Gen. 10, 29 terris auriferis 
iungitur et, utpote ad mare persi- 
cum sita, ludiae vicina est. Etenim 
intelligenda videtur Zndza eaque ex 
usu veterum, quatenus haec z4ra- 
biam eliam complectitur. — Vide 
Assemani bibl. orient. 'T. TIT. P. IT. 
p. 568 — 7o. Male nonnulli CA4;»a- 
lam intelligunt ad mare Caspium, 


25 mol 
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quod Russis dicatur Chwalinskoje 6) robustus, firmus fuit. Verba 
More. enim ligandi, torquendi referuntur 


ad xobE d: v. Da3, pr "wp. 

bm S 5n fut, tsm et »"m,. (Arab. JL2- med. Waw. id. Aram. 
apoc. Pm (Ps. 37» 4), fn Pa. 5*5 firmavit. Aecth. "PA; 
(1Sam. 51, 5), tnm (Jer. 5h. undi 45 robur). Ps. 10, 5: atm 
29), imp. "zin Mich. !, 10 et 35^n 13203 firmae sunt eius viae i. e. 


Ps. 96, 9 pr. forquere, vertere, prospere succedunt res cius. Iob. 

circumagere, et intrans. Zorquerz, 20, 21: *330 Lm? N5 non dura- 

verti, circumagi, (Arab. ji fura est J'elicitas eus. 

med. Waw conversa, mutata est 7) mansit, praestolatus est 1. q. 
T» So 9s - br. Gen, 8, 10. Tud. 3, 25. 


res, Qj, cireum, d BIS dc Hiph. causat. Kal no. 5. Ps. 29, 


versutus.  Vicina sunt jj rediit, 8. Hoph.fut. ^r pass. Kal no. 4 
nasci. jes. 66, 8. 


convertit se, ees declinavit, ctin Pih 533g i) dq. Kal no. 1 zn 
lingua hebraea 538, gr. &Aéo, orbem saltavit Iud. 21, 23. a) 1. 
&AC0 , 1AÀ0 : Waw quasi corrobo- q. Kal no. 4 peper Lt Tob. 39, 1 (4), 
rato in Beth inde ortum 72757 et de inanimatis creavit, finxit 
no. I). Inde Deut. 32, 18. Ps. 90, 2, causat. Ps. 


; : 3) i. q. Kal no. 5 tremuit 
1) saltare in orbem. Tud. 21, 21. Iob o 5. 4) i qURUIPE M. 


: | E 
Cf. Pil. no. 1 et et nomen 21m. spectavit, 10b. 35, Ti. 


2) torqueri, contorqueri in ali- Pul. 533m natus est Lob, 15, 7. 
quid (geschwungen, geschleudert Prov. 8, 24. 25. Ps. 51, 7. 


werden), pr. de gladio Hos. 11, 6, 
de turbine sq. 5» Jer. 23, 19. 50, 
25, improprie 2Sam.3,29: *» jm 
$333 28 UN S Zrruat | caedes Abneri) 
in caput Joabi bet Thren. 4, 6: 
DD 53 13-H N^ ei non immissae 
sunt manus (humanae). Saepius 
ita in Targg., v. Buxtorf. p. 719. 


Hithp. -zAnnn 1) torqueri, con- 
torqueri i, e. irruere i. q. Kal no. 2. 
Jer. 23, 19. 2) £orqueri doloribus 
Iob. 15, 20. 3) praestolari i. q. 
Kal no. 7 et Pil. no. 4. Ps. 57, 7. 

 Hithpalp. 5n-nnn doloribus af- 
fectus est. Esth. 4, 4. 

Deriv b. * . 
(Arab. oL iusilivit in equum, sich »*5, riso AR e vic 
aufs Pferd schwingen. IV. irruit in nzma. 


aliquem 1lagello sq. e et «2, iwi m. arena (syr. D) vel a 


volvendo et rotando dicta (q. d. 
Gerólle), vel utpote a vento cii- 
cumacta Ex. 2, 12. Deut. 33, 19. 
Jer.5, 22. JMrena maris (m3 bàn, 
poet. Dus bà$n) XE Ust cst 
imago copiae Gen. 32, 13. 41, 49, 


3) torqueri doloribus, dolere 
(cf. 535 no. I), maxime de par- 
turientibus Jes. 12, 8. 23, 4. 26, 18. 
66, 7. 8. Mich. 4, 10. Metaph. 
sq. 2 dolere propter aliq. rem Mich. 
1, 12, inde 


4) parere Jes. 55, 1. et gravitatis Iob. 6, 3. Prov. 27; 
5) tremere, quod ductum vide- ^ 3. — Iob. 29, 18 intpp. Hebraei 
tur ab exsultatione et palpitatione —— pAoenicem avem intelligunt, ex | 
cordis (c£. 5*4 no. 2). Deut. 2, 25. altero membro coniecturam facien- | 
Joel 2, 6, sq. 3 pers., quae tre- — tes, adeoque codd. Babyl. legunt | 
morem incutit 1 Sam, 31, 3. 1 Par. — bin: sed non est, quod a vulgari | 


106, 3. significatu recedamus. | 


|| 








wo 0:-8 


| bog (orbis) n. pr. regionis Aramaeac 
- . Gen. 10, 33. Rosenm, (antt. bibl. 
Il, 509 ) intelligit tractum Hhüle 
(S,9 o2), Jordanis fontibus 


vicinum, 


mm rad. inusit. nZgruz esse pr. 


adustun sse, conf. cogu. D7m, 
arab. - niger fuit, Inde 
Qn adj. nzger Gen. 30, 32 sqq. 


nan f. murus a rad. 57371 circum- 
dedit , q. v. Ex. 14, 22. 29. Deut. 
3, 5. 28, 52. Plerumque est murus 
bre T 22, 10. 356, 11. 12. Neh. 
3,8. 35 cet., raro aliarum aedium 
"Thren. 2, 7. Metaph. de puella 
casta et accessu difficili Cant. 8, 
9. 10. 

Plur. n*$/im moenia Jes, 26,1. 
Ps. 51, 20, c. plur. verbi Jer. 29,8 
neque aliter accipiendum Jer. 1,18: 
ego hodie te facio urbem. muni- 
Lam .... et moenia aenea, quan- 
quam in eadem formula 15, 20 sin- 
gularis legitur. ||. A. Plur. formatus 
est Dual. b^nn moenia duplicia, 
moenium duplex series, qua Hie- 
rosolyma ab australi parte cincta 
erant, inde B^r/3na pz inter duo 
moenia (Lierosolymorum) 2 Reg. 
2954:4.1Jes.. 22, 11. Jer.29; 4. Cf. 
de eiusmodi formis Lgb. $. 125, 6, 
et ad topographiam urbis comment. 
nostr. ad Jes. 22, 9. 


en fut. 03917, OF*, 1 pers, OTriN 
1) misereri SIR. sq. 5» Ps, 72, 
13, dolere aliquam rem Ion. 4, 10: 
inppR- 5» non nnw dofes rict- 
nim amissum (ct. , Gen. 45, 20". Hinc 
2) pepercit sq. 5» Neh. 13, 22. 
Jer. 12, 14. Ez. 24, 14. Jocl. 2, 17. 


(Aram. NIST sq. NM id. ). 


Caeterum in hac radice struenda 


observandum, misericordiam et in- . 


dulgentiam saepius etiam quam ipsis 
hominibus ocuZs tribui (ut alibi 
remissio et robur manibus, cf. n2, 
pim. coutabescentia itidem oculis, 

v. 552), unde recte colligas, pri- 


9 


An 


mariam significationem esse in wudtu 
clemente, indulsente, wt nostr. 
nachsehn,  Nachsicht, durch die 
Finger schu, Sic dicunt Dent, 7, 
10: D7DIS qi3 cnn —N5 ne par- 
cas iis pr. ne misereatur oculus 
tuus eorum, vel: ne cum iniseri- 
cordiae sensu cos aspicias 13, 9. 
10,,12. 21c 29, 12, Jes. 13, 18. Ez. 
5,11. 7, 4. 9. Gen. 45, 20: B2» 
Dy" 5» onn -PbwN ne o t a 
pellectilem relinquendam. Semel 
elipt. 1 Sam. 24, 11: *pt» omm 
et. (oculus meus) tibi pepercit. 
Similiter Arabes oculo misericor- 
diam tribuunt (vit. Tim. T. I, p. 
542, 1l. 14). 


gen, gn m. Jitus, quippe quod 


a mari abluitur, a rad. 557] no. II 
defricuit , qe abluit, unde 


65z 


arab. xil, rp ora et littus 
maris, E deis originem habent 


6 n 09 : 
oM et (;2o littus-maris. Gen. 


49, 13. Dent. 1, 7. Jos. 9, 1. 


ce (fort. littoris incola, a gin) 


n. pr. m. filii Benjamini Num. 26, 


. $9, pro quo BEvzr scribitur Gen. 


n" 


46, 21, unde patron. *223n Num. 


re 
* y 


p 
: rad. inusit. Syr. $3» Pa. ga» 
inclusit, circumdedit, c£ JU, 


euo circumdedit. Inde y^m pa- 


ries, murus et 


LE m. pr. paries, murus, deinde 


spec. Zatus exterius (aedium), unde 
saepe opponuntur Ya1rvz3 mz2 a 
latere interiore et exteriore, pr. a 
Jatere aedium et parietis Gen. 6, 14. 
Ex. 25,11. Inde est 1) subst, quzc- 
quid foris est, a) extra domum, 
platea Jer. 57, 21. Iob. 18, 17, pl. 
nan Lob. 5, 10. Jes. 5, 25.,10, 6. 
b) extra Urbem, campi, pascua, 
deserta lob. 5, 10 (aram. 43), 
unde sibi opponuntur nixsn] yow 


Prov. 8, 26 (culta) terra et regio- 


nes doraptod cf. Marc. 1, 45. 
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2) adv. foris Deut. 23, 14 v. c 
Yiri-n3z32 extra domum nata Lev. 
18, 9, et foras Deut. 25, 13. Sic 
etiam c. 7; parag. num foris 1 Reg. 
6, 6, foras Ex. 12, 46 c. art. yarn 
foras Iud. 19, 25. Neh. 13, 8 (pr. in 
plateam) et nx Gen. 35, 5C C, 
praepositt. a) Yarii Joris (in pla- 
tea) Gen. 9, 22. b) yn? poet. id. 
Ps. 41, 7 et rixam? 2 Chr. 325, 5. 
c) Yam3 extrinsecus, oppos. m^z7 
Gen. 6, 14. yY3n2 id. Ez. 41, 25. 
d) 5 yr extra (de statu quietis ) 
v. €. €-735 Ysma extra urbem Gen. 
19, 16. 24, 11. 2 nxiir3 Ez. 4o, 
40. 44. e) 5 Yam2-5« extra 
(post verba motus ) Num. 5, 8. 4: 
n3mob vom Ww exea castra 
Deut. 23, 11. Lev. 4, 12. Metaph. 
f) y2 yir praeter Eccles. 2, 25. 
(ha chald. 3 42, syr. sam. et zab. 


o jS. Inde jix*m. 


YT (veli) i.q. pers inus Ps. 74, 
11 Chethibh. 


king fut. »*: candidus fuit, inde 
palluit (facies). Jes. 29, 22. (Aram. 
; | 


$Q29, "11 id., arab. cum Waw 


quiescente Y dealbata est vestis). 
Inde 4351, *àri no. I, et 435, *àH. 


-—f 1 rad. inusit., quam cavandz, 
forandi vim habuisse, monstrant 
derivata ^19, ^n no. IL. fora- 
men, caverna, et nomm. propr. 
"5, jq cf. nonnulla derivata 


AP Yo 


rad. y, ut obe, x flumi- 


nis j^ , sinus maris.  Vicinae sunt 


radd. ^43» et M, unde 757355, 
25x. 8 - 
Ba j hn caverna. 


L ^" et ? m. Z£num, candidum 
ac tenue arad. Am LXX. f'éacog. 
Esth. 1, 6. 8, 15. 


II. ^3H m. 1)i. q. ^r n. II fora- 
men, ut viperae Jes. 11, 8, de 
carcere  subterraneo et pessimo 


13 
(nostr. Loch) Jes. 42, 22. Rad. 


4x1 no. IL... 2) m. pr. complurium 
virorum a) regis Midianitarum Num. 
ó1, 8. Jos. 15, 21. b) mariti Mir- 


jamae, sororis Mosis Exod. 17, 10. 


24, T4, ^c) 1; hrs 5, ES 50. 4, 
1. 4, cf. 2, 20. Ex. 3i, d) Neh. 
8,9. e) 1 Reg. 4, 8. " 


IL "Wh q. ^13" no. I Zinteum ai- 
bum. Plur. *358 (poet. pro B^435) 
pauni lintei l. byssini Jes. 19, 9. 


$8 


Affine est arab. gu sericum al- 


bum, aethiop. (hzc: bombyci- 
num autore.Ludolfo in Lex. aeth. 


p. 36. Rad. nib? 
Il. 1) foramen 2 Reg. 12, 


10, de fenestra Cant. 5,4, i2 cavo 
oculi Zach. 14, 12. 2) caverna 
Iob. 30, 6. 1 Sam. 14, 11, de lustro 
ferarum Nah. 2, 13. Rad. ^n. 


on ingenui, nobiles, v. 4H. 


713 m. chald. albus Dan. 7, 9, a 
rad. 4n. 


Hmm Sq. TH. 


TM (fort lintearius, a "335 no. I, 
"ut arab. c25:,P- Hariri) n. B 
1 Chr. 5, 14. 


77115 (id. chald.) v. »37. 


emn (fort. nobilis, ingenuus, a 41 
c. terminatione D) ZZurarn, n. pr. 
1) regis Tyrii, tempore Salomonis 
2 Chr. 2, 2, alibi 27 2 Sam. 5, 
11. 1 teg. 5,15. 2) artificis Tyrii 
2 Chr. 5, 11, alibi p34^5 1 Reg. 
7,40, bon 2 Chr. l. c. Chethibh, 
72N "Rc 2 Chr. 2, 12, et Dn 
v2N 4, 16 (ubi una vel ajterd legtio 


depr avata ). 8) 1 Chr. 8, 5. 


12308 n. pr. regionis ultra Jordanem, 
ab oriente Gaülénitidis (3534 ) et 
Batanaeae, ab occidente "Trachoni- 
tidis ( hodie Ledscha) sitae, a Jab- 
boco usque ad agrum Damascenum 
patentis Ez. 47, 16. 18, gr. 44$pa- 

arab. obs, 


"Douvitis , 


viti , 
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haud dubie a multitudine caverna- 
rum (*n) dictae, quae hodieque 
ab huius regionis incolis habitantur. 
V. uberiorem eius regionis descri- 
ptionem in Burckhardti Itiner. Syr. 
et Pal. p. 111 sqq. 3935 sqq. 446 
ed. germ. 


vem 1) festinare, ( Arab. Us 


med. Je trepide fugit. Est haec rad. 
ex onomatopoeticis et qs. sonum ce- 
lerrimi cursus imitatur, ut germ. 
huschen, tvausit. haschen , it. ha- 
sten, Hast, hetzen.  Vicina sunt 


arab. ;9 movit, agitavit, excitavit 
ad alacritatem, hissen, hetzen ; j9; 
id., &£ ;9 agitavit, iuitrans. celer 
fuit, | 2 timuit, hebr. r2n 
fugit, confugit, ws», 1», Óice q. v). 
Constr. a) absol. 1 Sam. 20, 38 
etiam pro cito advenit, adproperat 
Deut. 32, 35. b) sq. gerundio: 
festinare ad aliquid faciendum Ps. 
119, 60. Hab. 1, 8, it. dativo no- 
minis, Ps. 22, 20: run "nus 
festina ad HAS A mihi feren- 
dum. $38, 23. 4o, 
12, ct Eden sententia c. dat. pers. 
Ps. 70, $: *5 Pun ONT Deus, 
succurre mihi cito. 141, 1. Part. 
pass. (potestate activa) Yoyudis 
Num. 32, 17. 


2) 'Pransfertur ad vehementio- 
rem motum internum, Iob. 20, 2: 
23 "wan OYanra propter inpetum S. 
fervorem meum in me i. e. quo 
agor, et inde 


3) ad animi passiones, volupta- 
tes ct libidines. Eccles. 2, 25: 
vU v3 PD2N*S 7-3 quis epula- 
itus est, quis genio indulsit? s. 
vitae voluptatibus fructus est. (In 
Mischna non raro usurpatur de 
sensibus gaudii et doloris. Syr. 

9 y 


*229 et c&o» cst: sensit, per- 


Py [4 Lo 
sensit, 1.2» animi passio, 1^»22» 


libido, arab. (^7 iidem: sensit, 


onn m. 


14. 70, 2. 71, 


3H 


LA 
unde |j et vic. Rl. , 


(hen: ; geusus ). 


Hi. 1) acceleravit, Jes. 5, 19. 
60,22. 2) i. q. Kal festinavit Ps. 
55; 9; fud; 96j.57. 3) celeriter 
Tusi?. les. 28, an. 

Derivv. z"" et quae sequuntur 
nomm. pr. 


aethiop. 


non (festinatio ) n. pr. v. nàn?c5, 


patron. "y5am 2 Sam. 21, 18. 1 Chr. 
11, 29. 20, Á. 


NOH ( festinans) n. pr. Zusai, Da- 


vidis amicus, et in bello. contra 
Absalomum gesto socius. 2 Sam. 


15! 46. 


c2 ( festinantes) n. pr. m. i) 


Dani filius, v. DmTD. 2) 1 Chr. 
7,12. 48) 1 Chr. 8, 8. 11. 


HP radix spuria a nonnullis pro- 


pter formam 3rm^ Hab. 2, 17 ac- 
cepta. Sed haec est pro jon? annm. 


1) sigillum, annulus 
Signatorius (a rad. bn) Ex. 98, 
11. 21. Iob. 28, 14. 41, 7. Jer. 22, 
24 cet. Solebant nonnunquam He- 
braei, ut hodieque Persae, annu- 


. ]um signatorium e funiculo suspen- 


sum in pectore gestare (Gen. 38, 
18), cui mori alluditue Cant. 8, 6. 


( Arab. CES et 2i) 2) n. pr. 


m. a) 1 Chr. 7, 322. b) 11,44. 


NT n. pr. (qui Deum videt) 


Hasael, rex Syriae 1 Reg. 19, 15. 
17. 2 Reg. 8, 9. 12. ^r mz domus 
Hasaélis, 1. e. Damascus. Am. 1, 4. 


PVT] fot. mm apoc. r3. Mich. 4, 


11, in Pausa ;zN lob. 23, 9 vi- 
dit, spectavit , verbum Aramaeis 


familiare (f», e17, (^3t ) pro 
hebraeo 5N^, Hebraeis maxime 
poét., ut germ. schauen. Ps. 46, 9. 

58, 9 cet. Spec. 1) Deum spectare 
nonnunquam proprie dicitur de 
aspectu speciei divinae Ex. 24, 14. 
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Iob. 19, 26 (cf. 58, 1), alibi tri- 
buitur his, qui templum adeunt 
Ps. 63, 3. Sic faciem Dei specta- 
re improprie est deum propitium 
habere imagine petita a regibus, qui 
eos tantum, quibus favent, ad se 
admittunt Ps. 11,7. 17,15. 2) Vc. 
proprium est de his, quae prophe- 
tarum menti divinitus obiiciuntur, 
sive visionibus proprie dictis, 
sive oraculis. Hab. 1, 1: N23 
T" ny DN effatum , quod spe- 
ctavyit Habacucus i. e. quod huic 
divinitus oblatum , patefactum est. 
Jes. 1, 1. 2, 1. 15, 1. Num. 24, 4. 
Amos 1, 1. Ez. 15, 6: NY mn 
spectant mendacia. Zach. 10, 2. 
Sq. ^ aliquoties: visa s. Myonitua 
patefacta pronuntiavit alicui. iren. 
2, 14: NO Zjz 372 TN^23 vates 
tui tibi mendacia nuntiant. Js. 
30,10. 423) Sq. 3 cst: zntuitus est, 
anschauen Jes. 47,15, maxime cum 
voluptate, aspectu rei delectatus 
est (c£. x litt. B, 4) Ps. 27, 4. Cant. 
7, 1. lob. 36, 25. Mick. 4, 11. 
4) elegit sibi, sich ausersehn Ex. 
18, 21. Jes. 57, 8, cf. 35 5N4 Gen. 
22,8. 5) widit i. q. expertus est. 
Tob. 15, 17. 24, 1. 27, 12. Audaci 
metaphora transfertur ad plantae ra- 
dices, quae in terra lapides sentiunt 
i.e. inveniunt, in lapidibus offen- 
dunt. Iob. 8, 17: locum lapzdosum 
experitur (radix). 


mn, HS 
m" et NT chald. vidit Dan. 5, 5. 
23.5 19: DIC b» ny2ü-43n 


septuplo (mag gis ) quam (unquam) 
visum. lnf NYm2 Esr. 4, 14. 


0m m. pectus brutorum, pr. pars 
antica, aspectui patens. Ex. 29, 26. 
29. '"Lev."7, 9Q 51, plur. ni54 
9, 20. 21. (Chald. in plur. )un 
q. v.). 

n m. 1) vátes, propheta, argen- 
teae aetatis vc., idem significans 


" "m rad. inusit. 


DNI (visio Dei) n. pr. m. 


;n 


foedus Jes. 28,15, ubi vide Comm. 
nostrum. 


31 (fort. pro nir visio) n. pr. 


filii Nahoris Gen. 22, 22. 


T emph. N31, plur. pun chald. 


m. 1) visio, visum, quyraoto Dan. 
2, 28. 4, 2. 7. 77. 13. 2) species 


04 30, CSV. Jo ). 


1" m. (a rad. nz1) 1) viso di- 


vina, Dan. 1, 17. 8, 1. 9, 25. 
Inde 2) generatim revelatio divina 
1 Sam. 8, 1. 1 Chr. 17, 15. Prov. 
29,18. 3) oraculum, saepius col- 
lect. (cf. ópuua. Act. 12, 5. 16, 9). 
Jes. 1, 1. Obad. 1. Nah. 1, 1. 


DT f. visio, revelatio 1 Chr. 9, 


29, a rad. 5n. 


DH chald. prospectus , conspectus 


Dan. 4, 8. 17. 


D r. (Kamez impuro) a rad. nn 


1) species, maxime magna et pül- 
chra (cf. iN). Dan. 8, 5: 1? 
nm cornu conspicuum, magnum. 
V. 8: yz"N mmn nilysnm) ef sur- 
gebant quattuor conspicua (cor- 
nua). Sic enim interpretandum vi- 
detur propter comm. 5. 2) visio 
prophetica Jes. 21, 2, i 3) reve- 
latio, lex, hinc foedus (quae 
utraque notio Hebraeis, quibus re- 
ligio est focdus cum Deo, adinodum 
pes est) Jes. 28, 18 (cf. nin 
V. 15). 29, 11. i 


[- 
Arab. Ps trans- 


fit, v. c. sagittá, ;— 

, o 5 
perforavit, sauciavit. "Vicinum est 
YXm. Inde r5. 


incidit, 


1 Chr. 
25, 9. 


VPN (quem Eng intuetur) n. pr. 


"m. Neh. 11, 5. 


111 (visio) n. pr. m. 1 Reg. 15, 


18. 


quod w*33 1 Chr. 21, 9. 25, 5. js" m. st. estr. qr pl ni? 


129,29. 2) iq. mm no. 3 (q. v.) 


1) visio Yob. 4, 13. 7,14. 20, 8 








m. o UN 


2) revelatio 2 Sam. 7, 17. jm 
Jes. 22, 5 (coll. V. 1) vallis visio- 
nis, z«l collect. visionum 1. e. Hie- 
rosolyma, utpote sedes et patria 
revelationum divinarum (Jes. 2, 3. 
Luc. 13, 33), fortasse cum allu- 
sione ad 3x: (quare Alex. Xov), 
vel ad 7*2, quod posterius visio 
Jehovae "explicatür (Gen. 22, 2. 
2 Chr. 3, 1). Urbs autem in valle 
sita erat. 


| VIT vel T5] m. (a rad. $15) pr. 
sagitta, hinc fulmen, fulgur Zach. 
10, 1, plenius nisjp v" fulgur 
tonitruum Iob. 28, 26. 38, 25. 


TUS om. porcus Lev. 1i, 7. Syr. 
yox $2.0 
li» , àrab. ABB inserto Nun 
id., unde verbum ,;2 oculis an- 


gustis (porcinis) fuit, ductum esse 
videtur. 


"PSI (poreus) n. pr. m. 1 Chr. 
24, 15. Nch. 10, 21. 


PT fut. pm 1) arcte ligavit, 


fortius constrinxit vincula. ( Arab. 
vu et d$; dd. Syr. cinxit. 
Eiusdem stirpis sunt hebr. jzn et 
gr. (040, ioyv0 , icyoc, tum hae- 
rendi tum roboris significatu). In- 
trans. consirictus est Jes. 28, 22. 
Inde 
2) Virmiter adhaesit. 9 Sam. 18, 
9: n2N3 ENS prm e£ ISSN 
adhaerebat caput etus terebintho. . 
Sic nra 'n legi adhaesit, legis 
studiosus fuit 2 hr. 41,4; sq. ^ 
c. inf. perstitit in aliqua "e; assi- 
duus fuit Deut. 12, 25. Jos. 25, 6. 
Lpar 28,7. 
4) firmavit, firmum, reddidit. 

( Verba enim ligandi, constringen- 
di, accingendi RCrordnte ad robur, 
quandoquidem lacertis constrictis, 
lumbisque accinctis fortiores sumus, 
discincti contra remissi. Vide radd. 
22H, b, "Up et quae ex Ara- 
bismo dederüut Bochartus in Hic- 
roz.l, p.514 sqq. et Schulteus. in 


3H 
Opp. mín. p. 187 sq.) Ez. S50, 21 


idque pro zuvit 2 Paral 28, 20. 
Crebrius intransit. férmus, fortis 


 Juit, factus est. Dicitur de ho- 


minibus, qui opibus augentur Jos. 
17, 13. Iud. 1, 2985; de fame ingra- 


vescente Geh. 41; 55, 519 Beg: 


25, 5. Jer. 52, 6, "de "voluntate 
firma et stabili 2 Sam. 24, 4. 1 Par. 
21,4. Sq.y23 praevaluit, supera- 
vit 1 Sam. 17,50; sq. 5» id. 2 Chr. 
919. 27, 5, bt accevt Hedo a8, 23. 
Translate a) ad corporis valetudi- 
nem est: convaéíuit Jes. 39, 1. 
b) ad animum: ortis, imperter- 
ritus fuit. . Sic in formula: jp 
Y72N3 (gr. toyco) forti sis animo 
Deut. 31, 23, cf. Dan. 10, 19, et 
in eandem sententiam: Bottes sunt 
manus alic. lud. 7, 11. 2 Sam. 16, 
21 (cf. ad rad. o3). c) confirma- 
ius est, v. c. de imperio 2 licg. 
14,5. 2 Par. 25, 3... d) in Hd 
partem: obfirmatus est, durus fuit, 
de corde Exod. 7, 13. 22 cf. Mal. 
Di 15. 

4) ursit aliquem, znstitzt ei, sq. 
b» Ex. 12, 23. Ez. 3, 14, sq. acc. 
Jer. 20, 7. 

Pi. iym 1) causat. Kal no. 1:. 
cingulum adstrinxit alicui, cinxit 
eum, sq. dupl. acc. Jes. 22, 21. 
Nah. 2, 2. 2) firmum reddidit, 
Jirmavit, spec. munivit urbem 
2 Chr. 11, 11.:32. 26,95. rutnas 
refecit 2 Reg. 12, 8. 9. 12. 15, sq. 
5 ox Ghri926;225« eb Neli29. 
Spec. a) est: sanavit (v. Kal no. 
5$, a) Ez. 34, 4. 16. b) manum 
alicuius firmavit, ci animum ad- 
didit Iud. 9, 24. Jer. 23, 14. Iob. 
4, 5. 1 Sam. 23, 16. v'm pm 
manus suas confirmavit, animum 
cepit Neh. 2, 18. c) adiuvit ah- 
quem 2 Chr. 29, 34.  Esr. 6, 22. 
1,6: omnesque vicini ri PUP3 qon 
525-22 adiuverunt i. e. dona. 
runt eos easis argenteis etc. 
d) in malam partem: adiecto 3- 
animum, obfirmavit, obduravit Ex. 
4,21. Y3E, àz5 pt se contuma- 
cem praestitit Jo 14 20. "Jer. 5, S. 


P 


m 330** n 


Ps. 64, 6: $5 4233 V2? spTm con- 
tumaces sunt in Unpie faietis, 
Hiph. pnm i) firmiter ad- 
strinxit rei, hinc adiunxit, in 
formula z à? Pu manum suam 
adiunxit alicui tel d. c. prehendit 
eam (cf. gr. 4070, teneo). Gen. 21, 
18: a2 jz-nX "Dg manum 
tuam iunge ez h. e. eum prehende. 
Alibi omisso 4* sq. z pers. vcl rei 
prehendit, cepit a dci: aliquid 
(cf. gr. xgarsv Ttvog) Ex. 4, 4. 
Deut. 22, 25. 25, 11, it sq. 5 
2 Sam. "x 5,25 Íob. 18, 9, pot. 
c. acc. Jes. 41, 9. 13. Jer. 6, 23. 
24, 8. 21.,50, 49. " Mith. 4, ys 
53 qnm dolor prehendit s et ! 


eadem sentcutia Jer. 49,24: OU3 


niim capit terrorem. (Sic Ja- 
tine dicunt gnis comprehendzt 
livna et vicissim domus compre- 
P isnem , it. capere miseri- 
cordiam, deirimentum, ubi pro- 
prie nos misericordia cet. prehen- 
dimur. Cf. hebr. 3N Iob. 18, 20. 
21,6). Sed comprehendit aliquem. $7 
sacpe est a) i. q. rezinuit eum Ex. 
9, 2. Iud. 19, 4. b) cepit, com- 
plexus est (de vase) 2 Chron. 4, 5. 
c) potitus est Dan, 11, 21. 

2) adhaesit rei, v. c. iustitiae, 
innocentiae Iob. 2, 3. 9. 27, 6, sq. 
5b» pers. Neh. 10. 30. 

3) firmavit, hiuc a) (aedificia) 
instauravit Neh. 5,16. Ez. 27, 9. 
27. b) corroborasit Ez. 30, 25. 
et intrans. Znvaluit , vicit (cf. lat. 
robur facere, ital. far forze) 
2 Chr. 26, 8. Dan. 11,32. c) ad- 
iuvit, sq. 3. Levit. 25, 35;-:cf. 
pyra adiutor Dan. 11, 1, sq. acc. 
V. 6. 

Hithp. 1) confirmatus est, de 
novo rege 2 Chron. 1, 1. 12, 13. 
12, 21; confirmavit se 1. e. vires 
collegit Gen. 48, 2, animos cepit 
2 Chron. :15,:387. 58,3. '25, 11. 
2) strenuum , fortem se praestitit 
2 Sam. 10, 12, sq. ";25 contra 


aliq. 2 Chr, 13, 7. 8. 3) adiuvit 
sq. 3 et p» 2 Sam. 3, 6. 1 Chr. 11, 
10. Dan. 10, 21. Inde 


P m. 
Am. 6, 13. 


ENT pr. inf. verbi ptt 1) inis 


"PTET (validus) n. pr. 


P m, adj. verb. 1) férmus, in 


"malam partem obfirmatus. Yiz. 5, 
9: 32, nx? -'pin obfirmati, con- 
tumaces. Vu. 2, á. 5,7, cf. V. 8. 

2) fortis, potens. Jes. 4O, 10: 
Nin? pi3 tanquam fortis veniet, 
v. 3 no. 17. 


pi id. invalescens. Exod. 19, 19. 


2: Sam. 9$, 1. 


FX c. sulf. "bin robur | EE pro 


auxilio Ps. 18, 2. 


robur Ex. 13, 38. 14. 16. 


2 Chr. 12, 1. 26, 16 quum robur 
nactus-esset , invaluissct. 2) Jes. 
8,11: 757 npinz empelente i. e. 
aU. me manu (Dei) h. e. 
spirita divino agitatus, cf. verbum 
Ez..5, 14.Jer. 20, 7. 2) Dan. 11, 
2:10u5»3 inptn- divilissuis con- 
firmatus. i. e. confidens. 


api f. 1) vis, vehementia. n1 

per vim, violenter, 1 Sam. 2, 16. 

Es£.z41 is vehementer, valde «nd. 
r4 ? 


4, $. 8,1. 2) refectio (aedium) 
2 heg. 12, 135, cf. verbum Pi. 
10. 2. 


m. 1 Cliron. 
8, 17. 


oe et THIPTH (robur Jehovae 


1 € a Jova datum, 
Gotthard) n. pr. 


Ezechias, 


q. d. germ. 
gr. ' Eceyíac, lat. 
quod gerunt 1) rex 
Iudaeorum 728 — 699 a. Chr. 
D HSP. 18, 1..105.. Glam nU 
et irr dictus pro pU; 
anpuD,nmore derivatorum Poturi, 
utbsprT pro5Nj-1717) Hos. 1, 1. Jes. 
1,1. 2)unus ex Sophoniae prophe- 
tae maioribus, quem multi eundem 
esse arbitrantur, atque Ezechiam 
regem Zeph. 1, 1. 3) 1 Chron. 
2, 23. 4) Neh. 7, 21. 10,.18. 


"TT vom. 


HIT c. Suff. "nm pl. ar (cam Dag. 
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forti implic. v. Lgb. $. 28, 1) pr- 


epina,i q. nin q. . Hinc 1) an- 
nulus, per nares perforatas bestia- 
rum domandarum transmissus, ex 
quo lorum pendeat. 2 leg. 19, 28. 


Jes. 37, 29. Ez. 29, 4 (cf. Iob. 4o, 


26 et quae observavimus s. v. Hid. 


no.2). 2) fibula, qua vestis mu: 
lierum conseritur (cf. épinge, germ. 
Spindel a spinula, v. 'lT'ac. Germ. 
17) Exod. 35, 22. Alii annulum 
naribus appensum. intelligunt, alibi 
D13 dictum, v. "Boc arü Hieroz. I, 


P. fei Gseys t 


MIT n d. nn, "pl. Ez. 29, 4, ubi 
Chethibh avnn. 


a S EAS Midas ( opp. metam atti- 
git, feriit), v. Hiph. Iud. 20, 16, 
pede erravit et lapsus est (Prov. 
19, 2), germ. feAlen, verfehen, 
spec. feAhischiefsen, fehltreten. (Ea- 


3S ^ 
dem origo est in arab. /a2- aberra- 


vit a scopo, opp. coLa scopum 
ferit, v. Dschauharium in spec. a 
Scheidio edito p. 67 —71, et B 
éuG0rávo , de telo Il. 10, 372. 4, 
491, de via Od. 7, 292). Opp. 
NYX73 attigit, invenit, nostr. treffen. 


Prov. 8, 86: $553 € "NOn qui 
a me atas. nocet vitae suae. 
Opp. ^xx/à V. 35. Iob. 5, 924: 


lustras pascuum tuum NtHn N53 
et nihil desideras, nihil ' deest, 
omnes pecudes MUT (Hoc signi- 


ficatu congruit aethiop. "nv 
non reperit, non habuit, defuit ei, 
caruit re, v. Ludolf Lex. aethiop. 
p. 288). 

2) peccavit (pede aberravit et 
lapsus est in virtutis tramite), sq. 
2 eius, in quem peccatur, unde 
nimb wUOm Gen. 20, 6.9. 1 Sam. 
25 25. E. Gocek,  dtiosd. 5 
rei, qua peccatur Gen. 42, 22. 
Lev. 4, 23. Neh. 9, 29;' sq. 5» 
Lev. 2i 4. Num. 6, 11. Neh. 13, 
25. Praegnans est constructio in 


en 


his Lev. 5, 16: 7-55 NS 2Us nx 
UTE quod surriputt peecando de. 
rebus sacris. T agde 

3) reus factus e est PC HH i | 
Bd. ncc 6v. 5, 7, CS VS TY, Proy. 
20,2: $55; NOn vilae suae fit 
reu$, vitam in discrimen adducit, 
"eel Hab. 2, 10. Gen. 43, Q0: nisi 
eum reduxero x81 PONE) reus 
ero i. e. culpam feram per omnem 
vitam. 


Pi. NEn 1) peccatum luit, sq. 
acc. Gen. 31, 59, inde 2) tanquam 
sacrificium Ko A obtulit. Lev. 
6,19: mnx Nünmea qui lud 
( piaculum ) offert. 9,15: M:NEDnT, 
eumque ut£ piaculum obtulit. 2) 


^ expiavit, mundavit sacro ritu 1. q. 


425, ut homines Num. 19, 19. 
Ps. 51, 9, vasa, acdem cet. Lev. 
6,19, (59. c». Ex. 29, 55. 

Hiph. wOnm 1) i q. Kal no. 1 
a scopo aberravit iaculator Iud. 
20, 16 (Arab.conj IV.). 2) cau- 
sat. no. 2 ad peccandum induxit 
l seduxit aliquem Exod. 25, 33. 
1 Reg. 15, 26: «UON ànNznam 
bNSiD T DN AN'"Una et in eius pec- 
cato, ad quod Israelem seduxerat 
( de RES um cultu, ut saepe). 16, 
26. 2 Heg. 3, 3. 10, 29. .2) 1. q. 
yv5*63 reum declaravit, damna- 
vit in foro Jes. 29, 21. 

Hithp. 1) i. q. Kal aberravit a 
via, de homine terrore perculso et 
attonito, ideoque in praecipite fuga 
a via aberrante. lob. 41, 17, cf. 
Schultens. opp. min. p. 94. 2) re- 
flex. Pi. no. 3 expiavit se Num. 
19, 12 sq. 31, 20. 

Nomina derivata statim sequun- 
tur omnia. 


NOI m. c. Suff. *N:27 plur. b^sOn 


cstr. NOT] (quod posterius a NOn) 
peccatum, delictum Lev. 19, 17. 
22,9. 3 NOn nin peccati reus est. 
Deut. 15, 9. 


NOI] m. (c. Kamez impuro) 1 ) pec- 


cator Gen. 13, 13. 8) qui pecca- 
fum, luit, reus 1 Reg. t, 21. 


cn / 9332 


"HNZH ^4 peccatum Gen. 20, 9. 


UNDIS JP f. voc. NÉn peccatrix 
Aum. SUC HER Y RERNOT DNUT a) pec- 
catum. Ex. 34, 7. bj "poena, ut 
lQ, 0. dei. D. 8, 


DNO st. cstr, nNEm plur. rtm f. 
1) peccatum. Ex. 34, 7. 168. 5, 17 
cet. Etiam de re, qua peecant, 
ut de idolis Hos. 10, 8. Deut. 9, 
21, cf. 2 Reg. 18, 2. qua pec- 
cati i. e. lustratoria Num. 8, 7. 
29) sacrificium piaculare Lev. 6, 
18. 22, quod quomodo differat "S 
DON v. h. v. 3) poena Jes. 5, 
18. "Thren. 3, 39g. Zach. 14, 19, 
hinc elt e iwfortunium Jes. 


40, 2. Prov. 10, 16 (opp. Bo). 


ZH 


Plur. b^t5 de granis tritici (de 
uno grano "habes singul. mon 
Mischn. Chelaim 1 $. 9), inde 
D'un » Jer. 12, 15, ttn cUxp 
Gen. 3o, ld. 1 e d^ 15501 4*5 3511 
ay 1 Paral. 21, 20, n*'zn ^5 
x 5. Per Chaldaismum pen Ez. 
4, 9. 

B Lu 


In linguis cognatis est. lo, 


- 


xls chald. pum et sunt, qui 


pr opter ca b n Pondivil radicem eius 
esse statuant. "Sed possit tamen lit- 
tera Nun cliam inserta esse et orta 
ex Tet geiinato, ut radix sit. Om. 
Congruere videtur gr. oíroc triti- 
cum, aspiratione in sibilum versa. 


| Qn »rob. congregatus a rad. von 
LT 1) cecídit, incídit. lignum 1 (p E COLS 2) 


Deut. 29, 10 sq. Jos. 9, 21. 23. 
2 Par. 23, 10. Jer. 46, 22. Arab. 


ni^pr: m. r) a Clin 5, 22. Esr, 8, 
29. 2)' Neh. 3, 1o.. 3) Neh. 10, 5 
12.2, 


j , ; y 

$8 jit z y X . . Aa 

22 lignum caesuin, a. lisna- COCAI | rad. inusit., aram. cb» 
agen - 


tus est. Vicinum est 3x5 cecidit 
lapides, it. 3x p et quae ibi laudantur, 

2) med, K. intrans. pr. caesus 
fuit, virois caesus inde virgula- 


Jodit, perscrutatus est, arab. lI 
sculpsit, scripsit. Inde m. pr. 
NO'UH. 


tus, Siriatus fuit, cf. 412 no. 3. "Dn m. chald. peccatum, c. Suff. 


Arab. a striata, versicolor 


fuit vestis. Inde pl. f. px £a- N 
petes striatae, versicolores, "Prov. 


qun Dan. 4, 24, a rad. NOT i.q. 
hebr. NUT. 


O'CIT (fossio, perscrutatio) n. pr. 
m. Esr. 2, 42. Neh. 7, 45. V.ct 


7; 16. Syr. feast tunica ver- Paley] (vacillaus) n. pr. m. Esr. 2, 


sicolor, pr. striata. Eundem sigui- 

licatum habes in radice cognata 
Qt oe : 

vas, v. Castelli Heptagl. p. 3329. 
Pu. pass. no. 1 excisus est Ps. 


57. Neh. 7, 5g. Rad. 50m. 


NE"CIT (raptus, captus) n. pr. m. 
Esr. 2, 54. Neh. 7, 54. 


144, 12. rm rad. inusit. Arab. Maii 


i . * . * . 
VIOIT f. triticum idque in sing. ma- 
xime quatenus agros vestit. Ex. Q, 


32. Deut. 8, 8. Iob. 31, 9. Jes. 28, 


pendulus, laxus fuit, vic. «42m. 
Iude n. pr. z*zn. 


T" . LEE - d : d 
25. Joel 1, 11. De granis tritici ad | obturavit os bestiae capistro, 
— - 


tamen explicanda est formula 3*5 
nun Ps. 81, 17 adeps tritici, et 
nun nYiz5 325 adeps renum tritici 
Deut. 32, 14: namque adeps ibi 
medullam tritici, farinam denotat, 
uveÀóv rÓoOv, et dicitur . etiam 
D'un 3zn Ps. 147, 14. 


capistravit (arab.  ,/532-, unde 
68. - 

eUa- capistrum. — Cognata sunt 
pon, Dx», it bnn, cf. quae de 


significatione syllabae 235, Bo, 2n 
observavimus p. 252. luius radi- 


| 
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cis potestali vicinum est dornare, 

. dámmen, zudümmen, záhmen- 
Metaph. Jes. 48, 9: 527 bQ5N 
domo s. Papitiro (me) adversus 
te , cohibeo me. 


£2 f nem i. 
cum vi cepz/ lud. 21, 21. Ps. 10, 


y 
9. (Aram. e2:B»», arab. hz. 
id.). Inde n. pr. ND*tR. 


q. pen rapust, 


: ging | rad. inusit. Arab. J2-- ( vic. 


radicibus *orj, Maz, Mac, aliis- 
que, quarum syllaba primaria cst 
dal, tal, sal, penduli, nutandi, 
vacillandi potestatem habens, v. ad 
553 p. 248) vibravit virgam, ha- 
stam (sc/ueenken ) , motitavit cau- 
dam (;eedeln), .v. Alb. Schult. 
Hamas. p. 350. 51. epist. ad Men- 
ken. II. p. 61. 


^O m. virga lenta ret 14, 3, 


ramus, 8i reulus Jes. 11, 1. (Arab. 
[iN 
Syr ld» baculus, 


Jo2- ramus, 

y - 

virga. Aleph. et 
Chet inter se permutatis ). 


Sam. 4v X, 


von rad. inusit., fort. i. q. Mul 


congregavit se ( de populo). | Inde 
n. pr. v1c€n. 


^T cstr. ^1 fem. nmn, pL. nw fem. 
nin (a rad. *) A) adj. m vi- 
vus, vivens. Gen. 45, 7: 7553 
"rp DZOAN num pater vester adhuc 
vivus est? Comm. 27. 28. 45, 3. 
20. 46, 50. *5-—55 omne vivum 
Gen. 5, 20. 8, 21. bzizz 7m in 
aeternum vivens i. e. Deus Dan. 
12, 7. Solenuis est iurandi formu- 
lh: nm? "1 vivus (est) Jehova, 
ita Deus vivat Ruth 32, 13. 1 Sam. 
14, 41. D'-2N "M 2 Bins 227795 
poet. 5N ^n Tob. 27,2; et *N (1 
ita vivam, ubi Jehova ipse iurat 
Num. 14, 21. 28. Deut. 52, 4o. 
Jer. 23, 24. Ez. 5, 11. 14, 15. 17. 
19 cet., etiam de rege iurante Jer. 
46, 18. Bn viventes i. e. homines 


$11 


unde 
"9$0,.3. 25, 26. "Longe usitatior cst 


"n 


Eccl. 6, 8, b" v'^N terra viven- 
tium, opp. orco Ez. 26, 20. $2; 33. 


*a2) Vibius; vegeius 9 Sam. 23, 
20, sec, Chethibh ( Keri 5r VN). 


Cr. nmm [t. valens, incolumis 
1 dub 25, 6. 3) rewiviscens, 
inde ietaph. 5*5 nz» Gen. 18, 10. 
14. 9 Iteg. 4, 16. 17 'ubi révixéit 
tempus i e. annus, vere proximo, 
hieme praeterlapsa, 7:eQuiouévov 
àéiuvrov (Od. XI, 247). 4) cra- 
dus, de carne 1 Sam. 2, 15. Lev. 
13, 14 sq. 5) recens, de planta 
recente Ps. 58, 10, de aqua fluente 
opp. stagnanti et putrescentüj, quae 
arab. «41i Lj] aqua mortua voca- 
tur. Gen. 26, 19. Lev. 14, 5. 20. 


B) subst. £z Lev. 25, 56. Ita 
in formula iurandi 5»45 ^n per 
vitam Pharaonis Gen. 42, 15. 16, 
*U52 757 per vitam tuam 1 Sam. 1, 
26. 17,55. Jchovae nomen in hac 
phrasi antecedit *r1 (v. litt. A, 1), 
qus: cnp nim "n à Sam. 


lióa significatu 

Plur. B" 5, semel q**5 Iob. 24, 
229 vita; Genb»olv: 5/4, 15,7, 
15|cet. Dwn nm halitus vitae 


Gen. 6, 17. Br Y» arbor vitac, 


nimirum longioris,  Je0t04:À00 s. 
immortalitatis Gen. 2, 9. cf. 3, 22. 


24. . Inde a) vezctus, fíoc Prov. 27, 
27. b) recreatio Prov. 3, 22. 4, 
22. c) prosperitas, salus (cf. syr. 
^ y 


a») Luc. 19, 9 pro graeco c(r7- 
oíc) felicitas, Ps. 34, 13. Prov. 
4 :39..95 19; 96. 195, 1h. 1h 27. 
D^" n^ via salutis 2, 19. 5, 6. 


^H chald. st. emph. NH plur. Tn 


1) adj. rvus, vivens Dan. 2, 30. 
£715,916, 21.271 "2T Plut, T 
etiam Fol vita Esr. 6, 10. Dan. 
«rc n 


ON" i] (fort. pro 5m Deus vivit ) 


n. pr. m. 1 Reg. 16, 24. 


TWI f. (a rad. 53r, q. v. cf. Dan. 
5, 12) pr. Zmplexum , perplexum, 
Cole 1) calliditas, fraus Dan. 8, 


'u 3 


28. 2)oratio perplexa, aenigma, 
cf. 5X*:75. Doe aeuigmate propo- 
nendo frequentant Hn q. v., de 
solvendo 437 Iud. 14, 14. 5)i iq 
zu sententia Prov. 1, 6; para- 
bola Ez. 17, 2, cüriien Pi. 49, 5. 
78, 2, cf. Hab. 2, 65^ ^oraculum, 
visio Num. 12, 8. 


$111 inf. absol. 7j Ez. 18, 9 et 


(1*3 5, 21. 18, 28, cstr. c. Suff. 
bnvn Jós.:5, 8,06 PraeE.. mrn5 
Ez. 32, 12, imp. c. Praef. —m 
Gen, 005: 75 pl. vm 42, 18, fut. 


nU apoc. vj, "mw i) MEA vc. 


usitatissimum. (Arab. (g, quae 
v. 


pi 
"5. Aeth. (hPo: syr. la» id. 
Origo est in spirando , quandoqui- 
dem animantium vita in spirando 
. cernitur, cf. 53, et antiquior eius 
forma est $371 q. v. Eadem origo est 
in graeco Eáa, L0, cui cognatum 
o y Ont spiro , quodque ap. Ae- 
schylum etiam de ventis spirantibus 
usurpatur.  Videant praeterea lin- 
guarum scrutatores, sintne eiusdem 
radicis sanscr. dschíp vivere, gr. 
fióc , lat. vigo). |. Sq. 5» vivere 
de aliqua re, cf. 5$ no. 1, a, litt. y. 
Saepe i. q. bene vixit, valuit, vi- 
guit Deut. 8, 1. 80, 16. Neh. 9, 
29. SEN: Cm wivat, lloreat rex 
1 Sam. 10, 24. 2 Sam. 165416. 
22235 m vivat i. e. vigeat, hilare 
sit cor vestrum Ps. 22, 27. 69, 33. 
2) vivus et incolumis mansit Jos. 
6, 17. Num. 14, 38, impr. in for- 
iie "5b; nmn auima mea vivit, 
vivus maneo Gen. 12, 13. 19, 20. 
Jes. 55, 8.-Jeri 38, 17; 20. | 3) re- 
vixit Ez. 37, 5'sq. 1'Reg. 17, 22, 
inde 4) convaluit Gen. 20, 7. Jos. 
5, 8, sq. v3 ex morbo 2 Reg. 1, 2. 
8, 8 et refocillatus est (de "mi 
tristi) Gen. 45, 27. Iud. 15, 19. 


Pi. rn] 1) vivere iussit, vivifi- 
capit, vitam dedit alicui. Iob. 95) 
4. Muler semen viri vivificare 
dicitur, ubi concipit ex eo Gen, 19, 


forma etiam in Hebraismo est, 


? 


» 


i 


"7/7 


52. 34; similiter Hos. 14, 8: Pm 
Ta viuificnbaM yy um in 
terra deserta, agris denuo cultis et 
semine sparso. Metaph. Hab. 3, 2: 
Jehova, opus tuum vivifica i. e. 
exsequere. It. valere, vigere ius- 
Szt, Ps. 119, 137. 

2) vivum conservavit, cf. Kal 
ng. 9. Gerr..12,:12.. Ex. 3, 23922Ps. 
40, 2,7188, 7. Tob, 364 B, snm 
'b v5) id. 1i Reg. 20, 31. Ps. 22, 
3o. s»Tt1 T'H semen conservavit 
Gen. 5, s. RC boves aluit 
dos.. 74:21. 

3) in vilam revocavit, vitae 
restituit. 1 Sam. 2, 6. Ps. 3o, 4. 
Deut. 32, 39, hinc refoci/l[avit Ps. 
71, 20. 85,7, et translate znstau- 


mÁ 
, cH 


ravit (urbem) 1 Par. 11, 8. Neh. 


3, 84: miàNHn-nN vm num 
lapides. in vitam revocabunt: ? ]ta 


Syr. 50243. suscitare ruinas, 

Hiph. mW 1) i. q. Pi. no. 
vivum conservavit. Gn. 6, 19. E. 
addito w»3 Gen. 19, i9, € vitae 
discrimine eripuit Gen. 47, 25. 50, 
20, sq. b 45, 7, it. vivere pigme 
est, vitam concessit Jos. 6, 25. 
14, 10. 2 Sam. 8, 2. 2) i. q. Pi. 
no. 3 vitae reddidit 2 Reg. 5, 7. 
8, 1. 5. Inde DM. 





DEN et NL chald. id. Dan. 2, 4: 


"n paiss N2- wive in aeter- 
nium, rex, solennis formula, qua 
reges salutantur. 3, 9. 5, 10. 6, 7. 
n, PRÉ Neh9* 31 niis 223 
mm 1: Reg. 1, 21. 

 dph. part. NIY3 virum serpans, 


cf. syr. baso Dan. 5, 19. 


Vi FT adj. pl. f. n^n vividae, robu- 


stae, validae. Ex. 1, 19. 
no. 2. 


V. n 


RT f. cstr. n^ et poct. mh c. 


"Waw parag. Gen. 1, 24. Ps, 5o, 
10. 79, 2. 104, 11 (cf. gramm. 
$. 78, not. Lehrgb. $. 127, 3) f. 
adiectivi *3 vira, vcl neutr. vivum, 
hinc 1) animal, bestia animata. $51 
n^ bestia fera Gen. 37, 20. 37. 
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Plur. n3*5 Ps. 104, 25. Jes, 35, 8 
Ez. 1, 5; sed saepius tamen in 
Sing. collect. 5*7; 7*5 omnia anima- 
lia Gen. 8, 17. 9, 5. Lev. 11, 46. 
Üsurpatur autem hoc vc. a) sensu 
amplissimo de omnis generis bestiis, 
etiam aquatilibus Lev. l. c, saepius 
b) de quadrupedibus, opp. avibus 
0t 1,:40, 59 ,.100458,:109.- 9, 2. 
da0€3 13; 2.97. 347,094 J68. 40,1; 
c) de animalibus agrestibus, opp. 
pecori (77352) Gen. 1, 25. 2, 20. 
7, 14.21. 8, 1,9, 105. spec, feris, 
quo sensu saepe plenius dicitur r7 
i355 Exod. 23, 11. Lev. 26, 22. 
Deut. 7, 22. Hs. 2, 14. 12, 8. 
Jerem. 158; qU'EZBh.. 35, 27, et 
5n»? mn Ezech. 14, 14. 34, 25. 


S3.5' 


Arab. X42- spec. serpentem notat. 


2) sens Ps. 68, 11, hominum 
caterva 2 Sam. 25, 11. 13 i. q. 35 
no.2. Fem. viva in hoc vc. collect. 
accipitur pro vivis (Lab. p. 477 ), 
Qn, spec. Aominibus. 


3) subst. vita, nonnisi poet. i. q. 
Qn Iob. 33, 18. 22. 28. Ps. 143, 
3. Sic in nmn v5? c. art v 55 
nn» animal vitae i. e. vivum, v. 
w5j no.4. Vita autem dr. de v»;- 
gore , robore. Jes. 57, 10: mn 
DnNXA. TA vigorem in manu tua 
adhuc invenis. Inde 


4) i. q. 923 no. 2 wis vitalis, 
anima, cui tribuitur fames, sitis, 
taedium (Iob. 33, 20). nn N27 
Iob. 38, 39 i. q. $93 N93 ani- 
mam explere i. e. satiare. —Poét. 
t2; nwi. etiam dr. pro ani- 
mo, ut v9» no. 5, cui praeter 
alia etiam libido et sanguiuolentia 
tribuitur (Ps. 27, 12. 41, 8 X Ita 
interpretor Ps. 74, 19: 3nn *w 
qnm v9; nn» ne tradas animo 
sanguinolento hostium  turturem 
tuum i. € populum tuum inno- 
centem. 

* 
NONI] emph. &nvm, Nnjn f chald. 
"animal , bestia Dan: À y 32 80) 7, 


oH et 5 


8.12. 12 pro *5, duplici Jod in 
1" mutato. 


Dv f. vita. 2 Sam. 20, d 


"T" 


- med. 


ed d etlinm 
gem. ad. instar arab, m 
ITuc pertinet o PPIOt 541987 5,5: 
'"U-0UN O18 v317 73 omnes dies 
Adami ,' quos vixit. "8, 22: 22M 
Boss om (ue) edat et vivat "n 
aeternum. Num. 21, 8. Cave ne 
huc referas exempla, in quibus *r1 
est Adicctivum, ut ^5 Z2 T1258 
vivusne 4 dca Vp vester (sc. 
est)? Gen. 43, Mu Einge "uy nm, 
nan. : 


1. nn vixity. 


^n v. ban. 


Sm m. cstr. ovd c. Suff. "5" 1 pl. 


D*en ( v. *3n. no. 6) robur , vis, 
fortitudo , maxime bellica. Ps. 18, 
55. 40. 33, 10. 211 FX UC M 
se praestitit Num. 25, 18. Deut. 
8,18. Ps. 60, 14. 108, 14. Hinc 
2) copiae, exercitus Ex. 14, 28. 
5"na3 "0 dux exercitus 2 Sam. 24, 
2. i'n c2, "U5W milites Deut. 
3, 18. 1 Sam. 14, 592. Ps. 110, 3: 


| SLM Di" die militis iuae i. e. 


expeditionis bellicae. 3) facuita- 
tes, opes Gen. 34, 29. Iob. 20, 15. 
»*1 n5» opes sibi comparavit 
Deut. 8, 17. 18. Ruth. 4, 11. Prov. 


j1, 29. 4) virtus, probitas, in- 
fegritas. Wn "ON viri strenui, 


probi Gen. 47, 6. Ex. 18, 21. 25. 
br nuN uxor proba Ruth. 5,11. 
Prov. 12, 4. Z1, 10. SWMpe*jS vir 
integer, honestus 1 Reg. 1, 52. 
5) robur arboris poet. dr. de fructi- 


bus Joél. 2, 22, c£. i» Iob. 51, 59. 


br m. chald. 
"Dan. 3, 4. 
20.4, 52, 


1) robur, iU Hitbdo: 
2) exercitus Dan. 3, 


| no pi déqo5N1, Spec. 
1) exercitus 2 leg. !8, 17, semel 
t5 Obad. 20, it. Ps. 10, 10 sec. 
Keri, ubi D^N5 75H yedui possit 
multitudo afflictorum; sed praestat 


1 
sequi Chethibh, v. »255. 2) mu- 
niiio, impr. pars quacdam muni- 


mentorum, nimirum /ossa cum 
antemurali, qua cincta est 2 Sam. 
20,.15.. Jes. 26, 1. Nah. 3, 8& 
Thren 2, 9, cf. 1 Reg. 21, 23. 
Ps. 48, 14. 122, 7. Alex. z:go- 
vécu, ztgíreiyoc. Vulg. ante- 
murale. (Apud Talmudistas 5*5 
est spatium, templt murum am- 
biens, v. Lightfoot Opp. T. IL. 
p. a9gS) 

bin m. et non f. Iob. 6, 10 
1j dolor , impr. parturientium Ps. 
48, 7. Jer. 6, 24. 22, 23. Mich. 4 


9. 2) éremor, pavor Ez. 15, 14. 
Me 53v no. 2. 5. 


no"n Ps. 48, 14 sec. scripturam 
| vulgarem i q. 5*1 no. 2, sed 
Dx. Vulg. Syr. Chald. Hier. et 
18 codd. legunt addito Mappik 
52, a voc. «4, idque praestat. 


r5" 2 Sam. 10, 16 et cuo 
V. 17 n. pr. oppidi prope Euphra- 
tem, pugna Davidis cum Hadade- 
sere nobilis. 


To^r(] n. pr. oppidi sacerdotalis in 
tribu Judae, 1 Par. 6, 43. 

] TI m. Iob. 41, 4 (2) i. q. 35 gra- 
4a, pulchritudo, unde 323» vrl 
EO mc structurae eius, forma 
Chaldaismum imitans. In hoc enim 
jn, NIB, R£lN] est jq. hebr. 3H 
ut N25, N2'& pro 33. Quod Alb. 


8o 
Schultensius confert, arab. (j.— 


opportunttas , 
usurpatur. 


v9 m. paries Ez. 13, 10. Arab. 
a id. V. rad. van. 


de tempore solo 


ams m. xm f. (adj. a vc. Yan) 
exterior, us Ez. 10, 5. 40, 17.21, 
hinc civilis (oppositum sacro) 1 Chr. 
26, 29, cf. Neh. 11, 16. jixn» 
foris 1 Reg. 6, 29. 3o. 


PEE rad. inusit. Arab. (L7 med. 
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EIE 


Je cireumdedit, vic. 3ari, 352, q. v. 
Inde verosimil 


PH, raro [3 Prov. 17, 23 c. Sulf. 
o'por Ps. 35, 12, et ^p Iob. 19, 257 
m. 1) sinus vestis hon 16, 33. 
pnz "nU donum in sinum Ci in- 
gestum ) 1. e. clam datum Prov. 21, 
14, cf. 17, 28. (Lat. sinum laxa- 
re, expedire est munera expectan- 
tis, cf. Senec. epist. 119. "Thyest. 
430). 2) sinus hominis. 325 
p'3 in sinu. (mulieris) cubuit, 
de complexu venereo 1 Reg. 1, 2. 
5, 20. Mich. 7, 5, inde referti ad 
intinum amorem coniugum, nvuwN 
"zu; uxor, quae in sinu tuo est 
Deut. 13, 7. 28,54, cf. 56. ntu 
p 5N Jer. 35, 18, pusbscmum 
2 Ps 79, 12 rependit alicui in 
sinum (Deus actiones) i. q. alibi 
UN: 2:055 Iudd. 9, 57. 1 Sam. 
25, 39. Joel 4, 7. (Non audiendus 
enim Winerus, qui Lex. p. 323 
plenam  menusuram hac formula 
significari docet, non manu, sed 
sinu vestium excipiendam, coll. 
Luc. 6, 38: nihil enim aliud in ea 
inest, quam aliquid eo redire, unde 
profectum sit, cf. similem formu- 
lam Arabum s, 5 j$ 5, redit in 
iugulum alicuius, hist. 'T'im. 'T. T. 
p. "80 Mang. De pectore pio 
animo dicto Iob. 19, 27. Eccl. 7, 9. 
3) metaph. dr. sinus currus, ca- 
vum currus 1 heg. 22, 35; sinus 
altaris, foci pars depressior, in 
quo ignis alitur. Ez. 43, 13. 


na ( nobilitas, 
m. Gen. 38, 1. 

[28 i q. vn festinavit, imp. 
mun Ps. 71, 12 Chethibh. Inde 

U*T adv. festinanter Ps. 90, 10. 


3n c. Suff. *25 m. palatum cum 
parte inferiore oris, quae illi re- 
spondet, os internum, fauces, ut 


genus nobile) n. pr. 
p 


fÜias à 
pnpi-. (Arab. Xi palatum et 
pars oris inferior ei respondens, 


rostrum, syr. [21» palatum, Rad. 





est 3271 no. 1). Unde Iob. 20, 15: 
12r sina zn medio ore eius. 33, 2. 
a) pro instrumento gustus Iob. 12, 
11 cf. 6, 20. Ps. 119, 108. b) vo- 
cis. Prov. 8, 7: ^20 nim n5N ^3 
nam verum loquitur "palatum 
meum. lob. 31i, 30: non passus 
sum palatum meum peccare, cf. 
8, 1: ad palatum (os) buccinam! 
Cf. 535n. — Cant. 7, 11 coll. 5, 

.36 palatum honeste dici videtor 
de saliva osculis percepta, cf. Lette 
ad Amrulk. Moall. p. 180. 


sius ad Iob. 3, 21 originem quaerit 


E£ 
in nectendo, coll. arab. LX nodum 
adstrinxit et lat. moram nectere 


ap. Senecam Trag. et Val. Flacc. ). 
In Kal semel Part. cstr. "23r Jes. 
80, 18 sq. 5. Usitatius est 

Pi. r:2nid. 2 Reg. 7, 9; sq. acc. et 5 
Iob. 32, 4, max. min n5 5nzn(fidu- 
ciae plenus) Jehovam exspectavit 
Ps. 33, 20. Jes. 8, 17. .Ps.. 20; 18: 
b3:sne nimi nm Jehova exspe- 
ctat, ut vobis sit propitius, si 
vobis denuo propitius esse possit. 


Inf. more chald. "2m Hos. 6, 9. 


nzn hamus, fem. a 531, ita dictus, 
quod piscium palato infigitur Iob. 
40, 25. Jes. 19, 8. 


Ho"2H (tenebrosus) m. pr. collis 
prope desertum Siph 1 Sam. 23, 
19. 26, 1. 5. Rad. 52m. 


D^2I1 chald. adj. sapiens Dan. 2,21; 
spec. zmagus. Dan. 2, 12 sq. 4, 3. 
5, 71:8. 


22r rad. inusit. Arab. M o5- 


scurus fuit, v. c. de sono et ser- 
mone obscuro, de negotio perspectu 
difficili, de oculo caligante ebrii. 
Apponere lubet latine reddita, quae 
de hac radice exstant in Kamuso 
(p. 1426), a Schultensio ad Prov. 
25, 29 non satis recte intellecta : 


502) 
Mal est quod sonum audibilem 





£121 exspectavit, ( Alb. Schulten-- 
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non'edit , ut formicae ... addito 
520 


He xix3] quod peregrinum (intel- 


lectu difficile) es? in sermone, M- 
8q. Àe dubium, obscurum fuit ne- 
gotium .... Conj. VIII. confu- 


sus fuit, barbare locutus est, 


x L5. wino ebrius. Atque postrema 


haec glossa ad usum loquendi He- 
braeorum proxime accedit. Utrum- 
que enim eius derivatum, "Y»5n, 

et 15-55 dicitur de m caligan- 
tibus ebriorum , vel certe potato- 
rum. (Vide praefat. ad Lex. ma- 
nuale hebr. germ. ed. 5 p. XXXIV, 
ubi Setihitexs hanc radicem de zz- 
bore explicantis sententiam refu- 
tavimus ). 


m228 ( (quem Jehova conturbat) 


"n. pr. m. Neh. 10, 2. 


(o*52n adj. calzgans, de oculo, v. 


rad. Gen. 49,12: p): Dor Nio5n 
caligans oculis à vino, quod h.1.- 
in bonam partem accipiendum vini 


. ubertatem in tribu Judae significat. 


nb55n f. caiigatio, caligo ocu- 


lorum, quae ex ebrietate oritur 
Prov, 23, 29. | 


Dm fut. DzH? sapuit, sapiens 
- T p 


-- - 


^ fuit, factus est, | ( Arab. bk 


iudicavit, hinc VRCRIVIC, NE. 
VPE X Ace s 
iudicium, | ,X— et E LE. iudex, 


Bram. scivit, rarius: sapuit. Ac 


primaria quidem potestas, si quid 
video, est in iudicando, ut vici- 
num sit radici pir). Prov. 6, 6. 
23, 19. Eccl. 2, 19. 1 Reg. 4, 21. 
Iob. 55, 9 cet. | 

Pi. sapientem fecit, docuit sa- 
pientiam Iob. 35, 11. Ps. 105, 22. 
Pu. part. sapiens factus, doctus 
Prov. 3o, 24, de mago Ps. 58, 6. 

Hiph. i.q. Pi. Ps. 19, 8. 

Hithp. 1) sapiens sibi visus est 
Eccl. 7, 16. 2) callidum se prae- 

22 
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| 
SLilit , sq. 5 decepit Ex. 1, 9e. (Cf. 
graecum oo óc callidus ). 
Nomm. derivata statim sequun- 
tur omnia, 


c2 adj. i.q. gr. coqóc, pr. iudi- 
candi vi praeditus (v. rad.), sciens, 
hinc 1) artium perztus Jes. 3, 3. 
4o, 20. 2 Par. 2, 6. 12, plenius 
35-535 v. c. Ex. 28, 3. 31, 6. 35, 
10. 26, 1. 2. 8 (cf. Eni: (£idujor 
7ztQazi0zc ). Jer. 10,9: bY32n noz 
opus artis peritorum. Ibid. 9, 16: 
n22n (praeficae) perztae sc. 737p 
lamentationis. | 
2) sapiens, i. e. zntelligens 
(qoórqroc ,  verstándig), ratione 
praeditus eaque utens Deut. 4, 6. 
42, 64 Prov. 10,.1., 125 1. Hos. 14, 
10, cui saepe iungitur 4125 Deut. 
l. 1. c. c. opp. 5533 ibid., b^, 253 
Prov. 17, 28. Eccl. 6, 8, Dope 
nunquam expers 2 Sam: 13, 3. Jer. 
18, 18. Jes. 19, 11. 29, 14, vitae 
experientia edoctus rerumque hu- 
manarum (Prov. 1, 6. Eccl. 12, 11) 
et divinarum peritus (Gen. 41, 8, 
hinc de incantatoribus et magis Ex. 
7, 11 cf chald. b^25), HyOPPRTT 
facultate pollens. (1 Beg. 2, 9); 
adeoque caZZdus Yob. 5, 13, animi 
fortis sibique constantis Jes. 1, 9. 
Quis fuerit virtutum ingeniique do- 
tum, quas hoc vc. complectebantur 
Hebraei, ambitus, bene colligitur ex 
eorum historia et moribus, quorum 
sapientia in proverbium apud eos 
abierat, ut Salomonis (1 Reg. 5, 9 sq.), 
Danielis ( Ez. 28, 5), Aegyptiorum 
(1 Reg. l c.). Sic Salomonis sa- 
pientia cernitur in iudicii acumine 
(3, 16. 10, 1. sq.) , in plurimarum 
rerum maxime naturae..cognitione 
(5, 13), in carminum sententia- 
rumque copia, quae. vel ipse com- 
posuerat vel memoriá tenebat (5, 
19. Prov. 1, 1), in recto de rebus 
humanis diio cet. ; alibi sa- 
pientia etiam rerum civilium peri- 
tiam (Jes. 19, 11), vaticinandi, w*] 
somnia explicandi, incantandi artes 


complectitur (Ex. 7, 11. Dan. 5, 


11). Hominibus maior et illustrior 
sapientia tribuitur angelis: 9 Sam. 
14, 20, Deo lIob.. 9 4:28, 1.8q. 


Sedes eius ponitur -in:corde, hinc | 


saope Db2mn a5 Prov;!16,. 23, et 


22 b20 11,29. 16, 21,, Pl.pva27- 


sapientes , magi. Geh, 4t; 8. 


"22H f. 1) peritia artificis Ex. 28, 
3. | 6. 36, 1. 29. 2) sapzentia, 
de cuius notione v. plura s. v. D25 
n3, 2. Tob. 11, 6. 12, 2. T2, 15) $8. 
26, 3. 20, 18. Complectitur ca 
doctrinam variam Dan. 1, 17, pie- 


tatem in Deum (Iob. 28, 28): tri- 


buitur imperatori Deut. 34, 9, regi | 


Jes. 11, 2, hominibus maior'quae- 
dam et illustrior Deo Iob, 12, 13. 
28, 12 sq. 


"I22HT chald. id. Dan. 2, 20. 
2225 (sapiens) n. pr. m. 1 Chr. 


11/ 1144,727.:7. 


nan f. sing. (ut n3»53») sapientia, 
estr. cum sing. Prov. 9, 1. cf. 14, 1 
(fortasse 1, 20, ubi tamen 2^2 
etiam pluralis esse possit, cum pl. 
24, 7, praeterea semel legitur Ps. 


49, 4. 
nies id. cum sing. Prov. m 1. 
on v. bün. 


5n m. profanus, opp. sancto, sa- 
crato Lev. 10, 10. 1 Sam. 21,5. 6, 
a rad. --r Pi. no. 4, 


NS (vic. mM) 1) prob. zrivit, it. 


sírinxit, reiben, aufreiben, strei- 


chen, aufstreichen.  ( Arab. B- 


trivit oculisque zZevit collyrium, 
aufstreichen, percusszt gladio, strci- 
chen ; pellem detraxit, PRIMIAn). 
Inde DNI He 


2) aegrotus fuit fort. pr. attritus 
fuit i. q. nzn no. 2.5. Semel legitur 
NImM 2 Par. 16, 12. Inde Nin. 


"Nb f. 1) aerugo ollae cupreae 
fort. a deterendo dicta. Ez. 24, 
6 sq. 2) n. pr. f. 1 Chr. 4, 5. 7. 
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| D'Nín v. "n. , 
an rad. inusit, pznguis fuit. 


(Origo est in lubricitate rerum pin- ^ 
guium et congruunt graeca Aíza, 
Aue , TUN àAelquo, lat. Zp- 
pus) Inde m. pr. SinN et quae 
proxime sequuntur. 


asm m. c. art. 3-57 cstr. 355 (tan- 
quam a 3:53), c. sull. "3tn Jac, 
idque recens, diversum a TNaun, 
dictum a pinguedine Gen. 18, 8. 
49, 12. Prov. 27, 27. De fótiffula 
$271 325 n3; YAN v. sub rad. 
Qe Lac populorum suere poet. 


vindicare Jes. 60, 16. (Arab. DUM 


6 


d id., unde - mulsit lac, 
aeth. (hA M lac). 


z»n pl m3bn cstr. "n Gen. 4, 
4 m. 1) pinguedo, adeps. Lev. 5, 
3, sq. 4, 8. 31. 55, metaph. 


a) optimum , praestantissimum 


guedo terrae, i. e. optimi eius fru- 
ctus Gen. 45, 18, ntn 2z5 Ps. 
81, 17, tühH in 147, 14 adeps 
tritici et nr ni5s atn Deut. 32, 
14 (cf. Jes. 34, 6) adeps renum 
tritici, i. e. triticum optimum. 
b) cor pingue i. e.torpens Ps. 17, 
10, cf. 73, 7 et gr. ztayvc lat. pin- 
guis pro stulto, hebete. Quod non- 


null contulerunt, WC periear- 
dium, id itidem a pinguedine dictum 
videtur, quanquam sub rad. |. 
Arabes alia omnia habent. 

2) n. pr. tribuni militum Davi- 
11, 3o "5n et 27, 19 3:5. 
natn ( pinguedo i. e. regio fertilis) 


T I 


T2258 (pinguis i. e. fertilis) n. pr. 
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urbis Syriae, vini generosi feracis 
Ez: 27, 18, gr. Xo2vf)óv, de cuius 


vino. praestantissimo olim regibus 


Persiae allato v. Strabo XV, pag. 
1068 (al. 755). Arabice haec urbs 
in medio aevo celeberrima ( vid. 


Freytag hist. Halebi) ca. hodie 


"Aleppo vocatur, v. Bocharti o 
I, 543. Abulfedae Syria p. 118. 
Golius ad Alfcrganum p. 270 sq. — 
J. D. Michaélis ( Supplem. p. 748 
sq.) urbem XKennesrin intelligi con- 
licit, quae a nonnullis Aleppo vetus 
vocatur; nec tamen hoc necessa- 
rium. 


pro opes eorum suos IPS sibi n3a5n f. galbanum ; gummi gra- 


'"veolens ferulae galbuniferac d in SyHa 
et Arabia nascentis Ex. 30,34. Syr. 
[23 » gummi. Cf. Celsii Hierob. 
DUE p.207. 


22H et 255 (Jes. 54, 6) c. suff. MI rad. inusit. I) i. q. syr. pn 


fodit, unde 4H. II) arab. Oz 
perduravit, perennavit, sempi- 
ternus fuit. Inde 


cuiusque generis. Y^w3 ain pin- 72H m. 1) duratio s. tempus vitae 


Ps. 39, 6. 89, 48, inde vita lob. 
11, 17 sec. all. tempus (ut b53»)).. 
2) mundus (cf. pbà» ». Ps. 49, 2. 
17,14: "bly3 Dor: rerum ere 
strium amantes, cf. x0ouog Jo. 


18. 19. 


Jon m. talpa Lev. 11, 29. (Syr. 


e ^ $9563 $8 o2» 

|,22», arab. AlZ-, Ae id.). 
V. Bocharti Hieroz. T. T. p. 1022. 
Oedmann verm. Sammlungen aus 


der Naturkunde II, p. 5o. 


» 72H (talpa?) n. pr. prophetissae 


2 Rcg. 22, 14. 2 Chr. 24, 22. 


dis 2 Sam. 23, 29, pro quo 1 Chr. "155 Umum, terrestris ) n. pr. 


um. 1) v. 3tm. 2) Zach. 6, 10, pro 
quo V. 14 Din ( somnium . 


n. pr. oppidi Asseritarum, Iud. -——- pr. tritus fuit (cf. N55), inde 


1) politus , laevis fuit, unde **n, 
nmn mundus muliebris, a politura 


pit a 


5n 


dictus, it. arab. de ornavit mundo 


muliebri, et syr. cac322 dulcis, sua- 
vis fuit (pr. laevis), Pa. ornavit, 


fias suavis. 


2) wiribus attritus, infirmus 
fit. Iud. 16, 7 sq. Jes. 57, 10. 

3) aegrotavit Gen. 48,1. mz 
*tn ut gr. vooziv vóoov. 2 Reg. 13, 
14. T2532 nN nin pedibus ted 
vit 1 Reg. 15, 25. De morbo ex 
vulnere 2 Reg. 1,2, 1 Sam. 21, 3. 
nin n2 oes aegrum 1. e. vix 
sanabile. Eccl. 5, 12. 15. niàn 
7:35N aegra amore Cant. 2, 5. 5,8. 

^4) NU Prov..285,05, » hine 
metaph. so/Zcztus fuit sq. by, 1 Sam. 


22, 8. (Respondet aethiop. (AP: 
sollicitum esse pro gr. jtéguarav 
Matth. 6, 28, v. Lud. de Dieu ad 
BL. 

Niph. n»n 1) viribus attritus, 
languore confectus est Jer. 12, 13. 
2) morbo affectus est Dan. 8, 27. 
Part. f. nzrij v. €. n3: 722 vul- 
nus aegrum, aegre curabile Jer. 14, 
17. 50, 12, cf. 10, 19. Nah. 2, 19. 
3) solicitus fuit, sq. y Am. b: 6. 

Pi. nn 1) demulsit, nétratiisté 
faciem alic., a primaria radicum N27 
et nin potestate, nimirum atte- 
rendi, abstergendi, stringendi, pal- 
pandi, cf. gr. xzAéo mulceo, blan- 
dior. D üigne plene dicitur: mm 
'5 *;5 demulsit faciem alic. a) de 
blandiente, adulante, nimirum regi, 
nobili Iob. 11, 19. Prov. 19, 6. Ps. 
45,13: donis tibi adulantur ditis- 
simi populorum. b) de rogante, 
gratiam alic. implorante Ex. 32, 11. 
1 Sam. 12,12. 1 Reg. 13, 6. 2 Reg. 
13, 4. Dan. 9, 13. Cf. Iliad. 8,371. 
10, 454 sq. 

2) aegrum fecit, morbo affecit 
Deut. 29, 21. Ps. 77, 11: *nitn 
N53 hoc me aegrum fecit. 

Pu. pass. debilis factus est 
(de umbra in orco) Jes. 14, 10. 

Hiph. praet. *2513 ( forma Syr. 
pro nim) Jes. 53, 10 1) aegrum 
fecit vülnus Jes. l. c. Mich. 6, 13, 
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5n 


morbum peperit, gibl . Sow RM 
Hos, 7, 5: de regis nostri 135m 


vyS man m'y) morbum sibi con- 


aunt principes ex calore vini. 
2) aegritudine affecit. Prov. 13, 
12. 

Hoph. vulneratus est 1 Reg. 
22, 34. 


Hithp. 1) aegrotavit (prae moe- 


rore) 2 Sam. 13, 2. 2) se aegro- 
tum esse simulavit , ibid. V. 5. 6. 
Nom. derivata a poZendo ducta 
v. sub Kal no. 1, ab aegrotando 
sunt 555, nin2, ü2n2, worms. 


nen f. placenta 2 Sam. 6, 19, ma- 


xime in sacris We libum Lev: 
8, 26. 24, 5, a rad. »*5 no. 1 per- 
foravit, libá enim, ut ! apud Arabes 
et J udaepa nüstrafes perforabantur. 


en pl. nia355 m. somnium Gen. 


11. 24. Somnia 


Rad. 


20, 3. 6. Z1, 10. 
pro nugis Eccl. 5, 6, cf. 2. 
bn. 


T*n comm. (Jos. 2, 18. Ez. 42, 16) 


pl. 5^— Jo8l 2, 9, et n3— Ez. 4o, 
16 fenestra, a perforando dicta, 
v.rad.--n5. ji»mm "3 per fene- 
stram Gen. 26, 8. Jos. 2, 15. Iud. 
5, 28. 


ism n. pr. (sec. Sim. commoratio ) 


1) oppidi sacerdotalis in tribu Ju- 
dae; fort. eiusdem quod alibi 35*r1 
appellatur 1 Chr. 6, 45. Jos. 15, 51. 
21,15. 2)oppidi Moabitárum, Jer. 
48, 21, probab. i. q. 14h. 


mon m. bona relicta (morientis) 


Prov. 54, 


élcti, órphani. 


8: mbn i2 Zberi re- 
(Arab. | àlz- II. 
liberos reliquit moriens Marc. 12, 
19. 20. Act 18, 21.) 


nüv f. clades Ex. 32, 18, a rad. 


usn. 


V121H n. pr. provinciae assyriacae, in 


quam decem tribuum pars a Salma- 
nassare deportata est, probabiliter 
Calachenes ( KaAXorvy Strab. XVI, 
1, KoXoxw)? Ptol VI, 1 ); quae 
est borealis Assyriae provincia: ad 
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Armeniae fines 2 Heg. 17, 6. 18, 


11. C£ nz3. 
 nbnon f. (a rad. 53m Pilp.) 1) do- 


Jor parturientis Jes. 21, 3. 2) ére- 
mor, terror Nah. 2, 11. Ez. 50, 4. 9. 


CAU rad. in Kal inusit. q'aliddi- 


SERE in Kal et Hiph. est dec/aravit, 
confirmavit (v. Mischn. Surenh. 
V, p. 216. VI, p. 42), idque 
potest adhiberi verbis  hebraeis 
1 Reg. 20, 338: sDtnm* 0520 
132372093 et PédpbParunt, eumque 
declarare iusserunt, num ab ipso 
( pronuntiatum sit), i. e. studiose 
id agebant, ut rex sententiam suam 
denuo declararet et confirmaret. 
jO-n2? pro acf 1 Sam. 14,22. 
31,2. Lgb. p. 522. Arab. "Mil 
est studiose contendit, iuravit, quod 
minus aptum est ad h. l. LXX. 
&veAézavro vóv AÀOyov éx ToU oró- 
peroc avro). Vulg. rapuerunt ver- 
bum ex ore eius (o5ri pro y2n). 

"2n m. pl. &^Nt:5 pro bn (Lgb. 
p. 575) monile à poliendo dictum, 
v. nzH no. 1. [uu 25, 12. Cant. 


7,2. (Arab. s id. ). 


"2n in pausa ^55 c, Suff. "5H Rr 
"win m. 1) morbus (a rad. n-n 
no. LM tum internus Deut. 7, 15. 


28, 61, tum externus Jes 1, 5. 
2) auro. Eccl? 5, 164 min 
pro 35 *bn. 32) malum, calami- 


ias, ein Uebel, Eccl. 6, 2. 


min f. voc. **5 monile Hos. 2, 15, 
^a rad. m (71 n0. 1. 


ze 1] 1) subst. m. £ibia, a perfo- 
rando dicta (v. rad. B-I80.:3) 
Jes. 5, 12. 30, 29. 1 Reg. 1, 4o. 
2) adj. profanus (s rad. Pi. 
no. 2, b et Hiph. no. 3) et neutr. 
profanum, uude cum He parag. 
nin, nitn (Milél) propr. ad 
profana, i. e. absit (Talmud. 
1j» ph), vox detestantis. 1 Sam. 
20,2: nY2n N» ninin absit! non 
morieris, cf. 25 70. Dicitur a) 


on 


VB OnICIH sq. y c. Énf. absit a me, 
ut (ita) agam Gen. 18, 25. 44, 7. 
17. Jos. 24, 16, cf. Job. $4, 10. 
b) sq. BN, c. futuro Iob. 27, 5. 
1 Sam. 14, 45 (omisso **) 2 Sam. 
20, 20. Passim utrique formulae 
Additis ninvj 1 Sam. 24, 7. 26, 
11. 1 Reg. 21, 8 in hanc sentei - 
tian: ad od profana s. maledicta 
a Domino (v. 53 2, b), vel sigui- 
ficatione primaria neglecta: male- 
dictio s. exsecratio mihi a Domino, 
si cet. Jos. 22, 29: 32253 125 nin 
nimz "025 vae nobis ab illo (i. e. 
Jehova), ' si peccaremus contra 
Jehovam. Paululum diversa est ratio 
loci 1 Sam. 20, 9: absit a te (pro 
me) ut, si cognovero — tibi non 
Tue 


nE"2H f. (a rad. 525) 1) permu- 


latio, , vicissitudo. 2 heg. 5, 5: 
D'743 nàp"?H "ips didis La 
&iones vestium i. e. vestes decies 
mutandac, decem iusti ornatus (angl. 
dixeris changes) 22, 23. Iud. 14, 
12. 13, Gen. 45, 22, etiam omisso 
D'333 Iud. 14, 19. Spec. dicitur 
de militibus alternis vicibus vigilias 
servantibus, unde metaph. Iob. 14, 
14: omnes dies militiae meae ex- 
spectarem "nein N33 -*"» donec 
alii in stationem succederent, donec 
missa esset statio mea: misera enim 
conditio in orco molestiis compara- 
tur militis in vigilia constituti. Alibi 
de agmine recente in defatigatorum 
qo duh succedente. 10, 17: nipn 
V2S N3X3 per cy Óià Óvoiv: vices 
et apmina contra re 1. e. agmina 
continuo sibi succedentia me op- 
pugnant. De similibus operarum 
vicibus 1 lteg. 5, 28 adv. a/ternis 
vicibus, 


n"zn f. exuviae, quae homini 


occiso detrahuntur 2 Sam. 2, 21. Iud. 


14, 19, a rad. yir. 
3271 rad. inusit. Arab. e*À-- 5; 


ger metaph. miser, infaustus 
fuit, ut «esJU g^? vita misera. 


(Origo, ni fallor, est in urendo, 


?r 


adurendo, et haec nostra radix emol- 


lita est ex chald. 547, arab. , ;,—- 
adussit, cf. B1 niger, a rad. Bor 
ct 57275). Inde 


H35n (pro N32) adj. quadril. (in 
[ine additis x et —, v. Lgb. p. 865) 
m. Ps. 10, 8, in pausa n3: V. a4 
pl. 5?N2£5 V. 10 Chethibh máiseri, 
infelices, ut recte vett. interpre- 
tes. Alii reddebant 5255 agmen 
tuum (o Deus) et n^w2 5n, quod 
etiam Masora divisim scribere iubet, 
agmen attritorum : sed illud prae- 
stat. 


5n 1) perforavit, confodit, 
transfodit (arab. Me Conj. I et 


V), et intrans. £ransfossus , vul- 
neratus est Ps. 109, 22. Inde 
bg, PH, DEB, Jun, nima. 
Cf. "Pi. et Po. 


2) solvit, aperuit. (Arab. Me, 


contigua sunt gr. y0ÀA40, v0). 
Cf. Pi. Hiph. 


Pi 1) vulneravit. Ez. 28, 9. 
2) solvit, dissolvit (foedus) Ps. 
:995 24^ 89, 029. 


3) aperuit, aditum dedit, hinc 
a) nz3 5n Lev. 19, 29 filiae pu- 
dicitiam prostituit, cf. 21, 7. 14. 
b) profanavit (quae enim sancta 
habentur, plebis aditui non patent), 
ut sanctuarium Lev. 19,8. 21, 9 sq. 
Mal. 2, 11; sabbatum Ex. 21, 14; 
nomen Dei 19, 22. Mal. 1, 12; sa- 
cerdotes Jes. 43, 28, patris cubile 
(incestu) Gen. 49, 4. — Praegnan- 
ter dictum est Ps. 89, 40: ni*n 
1^7: yONZ profanas eius coronam 
(proiiciendo) zm £erram, cf. 74, 7. 
Ez. 28, 16. B424 bbn vineam 
(primum sacro usui destinatam) 
rebus profanis adhibuit (Lev. 19, 
23) 1. e. fructus eius in usum suum 
converüt Deut. 20, 6. 28, 3o. Jer. 
41, 5. Inde bh, miim. 

4) subvertit, destruxit, ut gr. 
Àvtv. Jes. 23, 9. 

5) denom. a xn tibia cecinit 
1 leg. 1, 4o. 
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Pu, pass. Pi. no. 1. Ez. 32, 26, 
pass. no. 3, b, Ez. 36, 23. 

Po. 2n vulneravit, transfodit. 
Jes. 51, 9 
cone (iut. Aeg gyptum ) confodit. 
Pass. 553m vulneratus Jes. 53, 5. 
Alex. igavuaríodn. 


INzph. 5mi (pro 5m) inf. 533 
(ut om) fut. 5m», bnn pass. Pi. 
no. 3, b profanatus est Ez. 7, 24. 
20, 9. 14. 22. Lev. 21, 4. 


Hiph. 5mm 1) solvit, liberavit 

Hos. 8, 10: q73 wis O35 Y5m 
Z ( populi hostiles) Ziberabunt eos 
zmox ab onere (i. e. imperio iis 
molesto) regis. — — 2) (fidem) 
fregit Num. 50, 3. — 3) i. q. Pi. 
no. 9, b profanavit. Ez. 39, 7. 
4) iticepit, quod ab SU Dido 
ductum, ut complura synonyma, 
v. €. nn» arab. aperuit, incepit, 
Syr. li» solvit, 
germ. erüffnen. Ponitur d 5 cum 
inf. Gen. 10, 8, omisso 5 Deut. 2, 
25. 31. 1 Sam. 3, 2, raro sq. verbo 
fin, ut Deut. 2, 24: 5 bna. 
1 Sam.3, 12: 5523 »n53 incipiendo 
et finiendo , 1. e. ab initio usque ad 
finem. Gen. 9, 20: (UN m: »m1 
7731N* et Noachus coepit ( esse) 
agricola. 


Hoph. pass. coeptum est Gen. 
4, 26. 


Nomm. derivata sunt: 55, mz, 
»*nH, qn, nima, menn et 


aperuit, incepit, 


55H m. adj. 1) confossus, hinc vul- 


nere mortifero affectüs Iob. 24, 12. 
Ps. 69, 27. Jer. 51, 52, et frequen- 
tius interfectus, in pugna. Deut. 
21,1.2. 5. 6. 23 »2n ferro oc- 
cisus Num. 19, 16, et translate 
propter antithesin rin fame 
occisi Thren. 4, 9, cf. Jes. 22, 2. 
2) profanus ( v. verbum Pi, no. A). 
Ez. 21, 3o, f. nzin (iuxta mi 
positum ) profanaía i 1. e. meretrix, 
Lev. 21, 7. 14. — De siguifica- 
tione activa confodentis i. e. mili- 
tis, quam nonnulli commendarunt, 
v. comment. ad Jes. 2», 2. 


vin nlfin qui dra- | 


"is ehe cn factus est. 





ja? wg 


i-r fut. D2n? 1) arab. x conj. 


l. V. pinguis, torosus fuit, de 
infante, pecude, v. Lexicographos 
Arabum ap. Scheidium ad Cant. 
Magis 140 (cogn. 325, ca). 
: Hinc semel Tob. 29, 4 (7) fortis, 
(Syr. Pe. et 
Ethpe. convaluit). 
. 2) somniavit (uti volunt, quia 
. corpus pingue ad somnum et somnia 
. inclinet, quod nunc nm medio re- 
linquimus: certum tamen pingue- 
dinis et somnii siguificationem in 
reliquis etiam linguis cognatis sub 
isdem litteris frequentari, arab. 
bÁ 
pi, aeth. (AOS: syr. Sai, ) 
Cen. $7, 5 sq. 42, 9. Jes. 20, 8. 
 bbn Diàn somnians somnia , i. q. 
N22, quandoquidem somnia inspi- 
rationi divinae tribuere solebant 
Deut. 13, 2. 4, cf. Joel. 3, 1. Num. 
Anu b. 

Hiph. 1) convalescere iussit Jes. 
58, i 2) somnia induxit Jer. 
.29; 8. 

Derivv. bàn, ny255, "m722nW. 


pt m. 1) emph. N7227; chald. som- 
nium Dan. 3,4 sq. 4, 2'sq. 2) n. 
pr. v. *327] no. 2. 


n'a5n f£. &noS Asyou. Iob. 6, 6 
multis interpretum coniecturis ye- 
xatum, in eo certe consentientium, 
connexam orationem cibum quen- 
dam insulsum, insipidum flagitare. 
Ut veram eius significationem inda- 
gemus, ab etymo proficiscimur. 
Notat igitur ny22n (formae nx $z) 
a orn pr. somnolentiam , somnia, 
hinc fatuitatem (coll. ER o2. 
6), rem fatuam, quod commode 
ad cibum fatuum referri poterat, ut 
vicissim znsuis;, insipidi notio a 
sapore ad sermonem transfertur, cf. 
po090c ap. Dioscorid. de radicibus 
insipidis. Quis fuerit hic cibus, 
egregie docuit Syrus interpres, red- 
dens |Asa32 5^ hoc enim. vocabu- 
lun, hebraeo nostro simillimum, 
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 insulsum : 


5n 


portulacam notat, oleris genus, 
cuius n fatuus apud Arabes 


-0 


(* p o^ e portulaca stultior, 


v. Meidanii, prov. no. 344, p. 219 
ed. H. A. Schultens, Golius ad 
sententias arab. no. 81), Graecos 
(s00v L&zavov, BMrov, unde 5A£- 
vOY, fAuàc, Auoucoueg Arist. 
Nub. 997 de homine fatuo) et Ro- 
manos (ÀZteus Plaut. 'Trucul. 4, 
4, 1) in proverbium abiit, inde o/us 


fatuum 2L 23 PIERII dictum, 
quod ipsum vc. arabicus Iobi inter- 
pres pro syr. [25a 2» adhibet; 
Accedit talmud. n*asm quod. de 


..elerum genere legitur, Chilaim 8, 
6.8. — nvazn wn ap. Iob.l. c. pr. 


saliva portulacae contemtim dici 


- videtur de iusculo oleris, quo etiam 


nos proverbialiter et iocando de re 
fatua, maxime sermone fatuo uti 
possumus (Kohl- Brühe). 
braei intpp. et Targg. ni225 idem 
esse volunt quod jYai5 et pasen 
vitellum ovi (a rad. b*n — 5th 
no. 1), et salivam viteili albumen 
ovi interpretantur, utpote cibum 
haud ita male, sed 
ilud magis placet, propter tot lin- 
guarum analogiam. 





tnn m. quadrilitt. sZ/ex, lapis 


durus Iob. 28, 9. Ps. 114, 8, ple- 
nius $Y22n5 X Deut. 8, j5. ÉL 


13. ( Arabes Labert oda, non 


6 022 


Gre à , pyrites. (P esse vide- 
tur in glabritie, quae significatio in 
pluribus radicibus a 55 ordientibus 
inest, v. 355, nbn, p»n , cf. nostr. 
glaber, gladius, elatt. Contiguum 
est gr. 40448 silex ). | 


Z2] fut. erm pot. pro ^22 


1) praeteriit Yob. 4, 15. 9, 26. 
Cant. 2, 11, inde abzt 1 Sam. 10, 
5, periit, evanuit Jes. 2, 18, (le- 
gem) migraytt 24,5. 2) transiüt, 


& 
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unde causat. transfodit lud..5, 26. 
Iob. 20, 24. 
in aliquem Iob. 9, 1:..11, 10; de 
vento Jes. 21, 1; de flumine 8, 8. 
4) successit, hinc reviruit planta. 


Ps, 90, 5. 6. "Translate Hab. 1, 11: 


n13 Ez 5N fum reviviscit eius 
animus. (Syr. Aph., Arab. | àl2- 
conj. IV. id.). 

Pi, mutavit (vestes) Gen. 41, 
14. 2 Sam. 125, 20. (Syr. Pa. id. ). 

Hiph. 1) commutavit, permu- 
tavit Gen, 35, 2. Lev. 27, 10. Ps. 
102, 27. 2) mutavit Gen. 31, 7. 
4&1. 3!causat. Kal no. 4 revzrescere 
J'ecit arborem Jes. 9, 9, ct intrans. 
reviruit (pr. nova germina, folia 
produxit) Iob. 14, 7, unde adiecto 
n5 novas vires sumsit Jes. 4o, 31. 
41, 1, et per ellipsin eius vocis 
Iob. 29, 20. 

Derivv. mgzn, Wn, men, 
Dena, nipinz. 


n»n chald. praeterzit tempus. Dan. 
4, 13. 20. 29. 


F7 1) subst. permutatio, inde 
praep. pro, loco Num. 18, 21. 21. 
2) n. pr. oppidi Naphtalitarum Jos. 


19, 33 
I. y 271 fut. y2n* 1) extraxit 


Thren. 4, 3, hinc exuit (calceum) 
Deut. 25, 10. 2) subtraxit, sub- 
duxit se, sq. Y4 Hos. 5, 6..cf. 
nostr. abziehn pro weggehn, disce- 
dere. (Arabes priorem significatum 
habent in rad. go , Y et » inter 
se permutatis, extraxit, exuit vestes, 
calceos: posteriorem in , ,zÀ2- exiit 
ex loco, liber evasit, v. exempla 
ap. Schroeder. de vestitu mul. Hebr. 
p. 2i27 
^P. 1) extraxit, evellit, utlapides 
ex pariete Lev. 14,40.43. 2) Zibe- 
ravit 2 Sam. 22, 20. Ps. 6, 5. 50, 
15. 81, 8. 3) ex usu Syrorum in 
Pe. et Pa. spoZavit. Ps. 7,5: si spo- 
lavi inimicum meum, | Cf. nin. 
Niph. liberatus est. Prov. 11, 8. 
Ps. 60, 7. 108, 7. 


* 


3) hostiliter Zmvasit []. 


Y2H (fort. lumbus i. 


on 


Doeriv v. nin j nixt5e. 


AN. 


2n alacer, strenuus fuit, 
fort. cogn. van. Part. pass. y'j55 
alacer , expediul ad pugnam (syr. 
px ! 

|a) , plene N3xX y:5»n ad bel- 
lum expeditus Num. 32, 21. 27. 29 
sq. Deut. 5, 18. Jos. 6, 7 sq. Jes. 
15, 4: 
Moabi poet. pro pedestri —*3323 
2Nv5 milites Moabi , quod est in 
loco ex illo Jesajano expresso Jer. 


48, 41. 
ANiph. se accinxit, alacer fuii 
ad pugnam Num. 21, 3. 32, 17. 
Hiph. alacrem, expeditum red- 
didit. Jes. 58, 11. 


vor nonnisi dual. D'xbn lumbi , ab 


alacritate dicti. Hinc Zumbos ac^in- 
gere i. q. pugnam parare Iob. 58, 3. 
40, 7; ex lumbis alic. exire, ex eo 


gigni Gen. $5, 11. (Chald. vun. 


syr. l« $e » eiecto 5 vel ^ v. 9 Yz 
no. II). 


q. Yn) n. pr. 
m. 1) 1 Chron. 5, 5s. 2) 2 Sam. 
23, 26, pro quo yz5 1 Chr. 11, 
PV VOUS 


pon] fut. p»n* 1) glaber, laevis 


fuit. ( Arab. -us et Evi id., 


sed XL act. fortes finxit, 
creavit, propr. laevigavit, cui cogn. 


est vl crines totondit, propr. 


glabrum fecit caput, mentum. Gla- 
britiei autem significationem habent 
plurimae stirpes a 27 ordientes, ma- 
xime $c etiam in linguis occiden- 
talibus, ut yaAxóc, 706245 silex gla- 
ber, calculus, xóA«S homo laevis, 
blandus — p*n no. 2, j^vxvc cuius 
vis primaria in tactu est, /Aoiogc, 
j^ioyooc, lat. glacies, glaber, 
gladius ,  glisco, gluten; nostr. 
glatt, gleiten, Glas, gleifsen. — 
glinzen, cf. hebr. n23, Xz- poli- 


vit cet.). Metaph. b/andus fuit, de 


2Nv2- xfn viri expeditio 


T -—M 
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corde Hos. 10, 2, de den homini- 
bus Ps. 55, 22. 


2) divisit, partitus est, maxime 
sorte, Jos, 14, 5... 19, 2. 1224. 8. 
(Ductum hoc a px DR i quod 
proprie lapilum glabrum, dein 
sortem denotat, coll. chald. p-n 


6 


De-427 


lapillus computatorius, BOTS , XS 


id. Secundarium est arab. | El 


destinavit, praedestinavit, aethiop. 
hudlekuá numeravit, adnumeravit, 
fielqu. numerus, sors, cf. aram. 
Lo Ss. Np-I SOTS, NpIH ager 
sorte Bvisda: hereditas). 2 Sam. 
19,30. 1 Sam. 30, 24: spin tym 
pariter (inter se ) eartiantur, i. e. 
aequis portionibus. PTOV, 17, 21 
medios inter fratres partitur he- 
reditatem i.e. eandem cum fratri- 
bus portionem habebit, cf. Iob. 27, 
17; sq. b» cum aliquo partitus est 
Prov. 29, 24; sq. 5 alicui imperti- 
vit Deut. 4, 19. 29, 25. Neh. 13, 
15, sq. z rei. Iob. 39, 17: N57 
p2z mh piH nec Umpertivit ei 
de sapientia , cf. 5r no. 2 litt. b. 


3) spoliavit, a ptm no. 2, b. 
2 Chr. 28, 21: J4Aasus spoliavit 
domum Dei, domum regis et prin- 
cipum. Bene LXX. &ofkev và y 
TO oixo, domus enim dicitur pro 
opibus ibi asservatis, v. n^z no. 9. 


INiph. 1) divisus, distributus 
est. Num. 26, 53. 55. 2) divisit 
&e. Iob. 38, 24. Gen. 14, 15 cstr. 
praegn.: 23i PIT divisit se 
super eos i. e. copiis divisis. impe- 
tum fecit in eos. 3) partiri inter 
se, ut Hithpa. 2 Paralip. 25, 6: 
Dpznti partitus, est eos, 24, 6, 
Praestat tamen legere bpim, v. 
Lehrgeb. p. 462. 


Pi, 1) ut Kal no. 2 partitus est, 
v. c. praedam Gen. 49, 27. Ps. 68, 
15, sq. 5 distribuit inter 2 Sam. 
6, 19. Jes. 24, 17. 1 Reg. 18,6: 
Y2N3-7nN ons jp 2m mp SUN 
bant' inter se terram. Jt. i q. 


^ "n. 


attribuit, Yob. 21, 17. Jes. 53, 12: 
D*2^3 i-pins attribuam eL sor-' 
tem inter potentes. 2) dispersit. 
Gen. 49, 7. Thren. 4,16. Pu. di- 
visus, distributus est, Jes. .$8, 20. 
Am. 7, 17. Zach. 14, 

Hiph. 1) traus. Kal 1o. 1 jae- 
vem fecit, laevigavit: (de artifice) 
Jes. 41, 7. Metaph. 7aer'ez fecit 
linguam Ps. 5, 10. Prov. 238, 
23, Jlaevia dedit verba Prov. 2, 
16. 7,5 i. e. blanditus est, [Lass 
omissis his accuss. Prov. 29, 5 
(3-25 pnmo 35 vir reu 
alteri. Ps. 36, 3. 2) causat. Kal 
no. 2. Jer. 37, 12: B3 p-nz ut 
portionem (hereditatem) suam in- 
de accipiat. 

Hithp. (inter se) partiri. Jos. 
18, 5. 

jov: statim sequuntur prae- 
ter np-ms. 


pon m. adj. 1) Jaevis, glaber (opp. 


piloso, hirsuto) Gen. 27, 11, hinc 
calvus, de monte Jos. 11, 17. 12, 
7, blandus, de palato i e. ore 
meretricis Prov. 5, 3, cf. 26, 98: 
2) lubricus, fallax. Ez. 12, 24, cf. 
13, 7. 


poH chald. pars, sors Esr. E 16. 


Dan. 4, 12. 20, cf. hebr. rs n. 


Dipzn f. plur. 5/anditiae, Dan. 


11, 22. * 


Pon c. suff *p-r pl m'pim str. 


Bon Sed "sn (c. Dag. euph. 
Jes 57, 6) m. " laevor, iJiiras. 
Jes. 57, 6: 5pzH »nic^psng im 
laevoribus (i. e. birdbus calvis, 
non frondosis cf. Jos. 11, 17) va7- 
lis est sors iua 1i c. idola colis, 
ubi luditur in duplice significatione 
verbi pim laevitas, sors, portio. 
Mist: blandities Prov. 7, 21. 

2) sors, pars, dos (v. ad 
rad. no. 2). pl/72 p4 aequis por- 
tionibus Deut. 18, 8. Spec. a) pars 
praedae Gen. 1Á, 24. 1 Sam. 30, 
24, unde Love ipsa, poet. pro 
práedatoribus pin "BN. Iob. 17, 
5: m» pin (qui) praeda- 


» 


»n . 


toribus prodit amicos. b) pars 
agri, ager ipse 2 Reg. 9, 10. 36. 
37 (it. transpositis litteris ehald. 


N5pn et aeth. (bo: ager), hinc 
Do continéns |oppos. mari) Am. 
7; 4. ..c) 3p9* pn pars Jacobi, 
dr. Jéhová, quem Israelitae colen- 
Qum eottiti sünt Jer. 16, 16,.51,19, 
cf. Deut. 4, 19. Ps. 16, 5. i42, 6 
et versa vice 5375 pz dr. de po- 
pulo Israélitico, quem Deus sorti- 
tus est protegendum et fovendum. 
Deut 543, 9. d) pend ^» wu 
Nüb5-ns, D» nin idi est pars 
et hereditasi. e. commercium s. com- 
munio cum aliquo Deut. 10, 9. 12, 
12. 14, 27.29. 2Sam. 20, 1. 1 Reg. 
12, 16. Ps. 50, 18. e) sors homi- 
nis in hac vita, &0i9o Eccl. 2, 10. 
0),224495,, 17, -Iob. 20, 29. 31, 2 
EN pzn sors a Deo destinata. 

3) n. pr. filii Gileadi Num. 26, 
So. Jos 17, 2, cuius patron. est 
"Pn Num.]l c. 


Pn adj. Jaevis. 1 Sam. 17, 4o: 
D*22N "p*n numm quinque laeves 
AERA q. e. quinque lapides lae- 
ves, de quo idiomate cf. Jes. 29, 
19. Hos. 132, 2 et Lgb. p. 678. 


"pon f. i.q. pim 1) laevitas, lae- 
vor Gen. 27, 16 pl. viae laeves, 
lubricae Ps. 73, 18. Metaph. 5/an- 
dities Prov. 6, 24.  mpin neum 
labia blanda Ps. 12, 9. 4 pl. mtn 
id. Jes. 3o, 10. 

2) pars, addito 532 portio agri 
Gen. 33, 19. Ruth 2, 5, eoque 
omisso id. 2 Sam. 14, 30. 31. 23, 12. 


"pon f. partitio 2 Chr. 35, 5. 
"T2 iscind n. pr. m. Neh. 12, 


-— et ri "por (pars Jehovae 


i. e. Deo peculiari modo attributus ) 
Hilkias n. pr. 1) pontificis maximi 
regnante Josia 2 Heg. 22, 8. 12. 
2) patris Jeremiae "Jerem. Ey.:1. 
8) patris Eljakimi 2' Reg. 18, 18. 
26. Jes. 22, 20. 36, 3. 4) 1 Chr. 
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26, 11. 5) Jer. 29, 3. 6) 1 Chr. 
6, 20. .7) Neh. 8j 4. 


mp5pcn pl. £. 1) Zoca lubrica Ps. 


85,6. Jer. 23, 12. 
Dan. 11, 21. 34. 


2) blandimenta, 


v2(] 1) fut. o»r phobeXa vi- 


cit Ex. 17, 18, sq. 5» Jes. 14, 12, 


ut nostr. szegen über. ( Arab. y. k—- 
stravit, qu strenuus, fortis). Inde 


nun. 2) fut. vm intrans. de- 
bilis j qadueue, confectus fuit pr. 
prostratus est, Iob. 14, 10. (Syr. 
Ethpa. debilitatus est ^ Le S 
debilis ). 


DH m. debilis. Jo&]. 4, 10. 
I. Qm nonnisi c. suff.!5vz5, Av3n 


m. socer Gen. 38, 13. 24. 1 Sam. 
4, 19. 21. Fem. est nY27] q. v. 
Sequitur analogiam nominum irre- 
gularium 28, rx, Lgb. p. 479. 


605. 606. ( Arab. e SOcer, pro- 


pinquus mariti vel uxoris, aeth. 


(h99? socer, "rhe0: 


tatem contraxit, 


affini- 
gener factus est, 
sam. "4H socer, it. sponsus. Ap- 
paret ex his, propriam vc. potesta- 
tem esse in affinitate, respondet igi- 
tur gr. yauf)póg pro yoejépóc socer, 
gener, sponsus, affinis, a ?/&ptoc, 7«- 
tío. — Neque significatio tantum 
horum vcc. congruit, sed utrum- 
que eiusdem stirpis est. Utrumque 
enim, et semiticum On et gr. yópoc, 
pertinet ad late patentem fami- 
lam radicum  coniungendi  po- 
testatem habentium, nibinikeim DAN, 
D23, maxime Eb», ubi vidc 
plura). 


II. Cn 1) adj. calidus (a rad. 


5/35), de pane recens cocto Jos. 
9, 12, plur. bvzr lob. 37, 17. 
2) n. pr. a) Hamus, Noachi filius, 
cuius posteri Gen. 10, 6 — 20 
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australes potissimum terrae regio- 
nes occupasse perhibentur,  per- 
quam apte ad nomen eius, quod 
calidum. significat. 


Ili. CH Aegypti nomen, proprie 


apud ipsos Aegyptios domesticum, 
ita tamen inflexum, ut Hebraei 
Hamum, &Noachi filium, praeter, 
alios populos Aegyptiorum etiam 


proauctorem, cogitarent, Ps. 78, 51. 


105, 25.27. 106, 22. (In recen- 
tiore lingua coptica Acgypti nomen 


scribitur... XXH4&$$ , -in' dialecto sa- 
hidica KHAE, ^t | quae vocabula 


nigredinis et. calarie significationem 
habide iam Plhitagchns observavit, 
de Iside et Osir. VII, p. 437 Réisk, 


suffragante etymologia coptica, in 


qua XA MU nigrum, 94£04t 
calidum, calorem significat. Simi- 
liter Aegyptus vocatur in titulo 
Hosettensi, in quo hoc vc. plus quam 
decies [lin. 1. 6. 7. 8. 11. 12. 13] 
occurrens a Champollione cAzé le- 
gitur. V. Iablonskii Opuscc. ed. te 
Water I, p. 404 sq. Champollion 


 PEgypte sous les Phar. I, p. 104 sq. 


Akerblad lettre à Silv. de Sacy sur 
l'inscription de Rosette p. 53 —37. 


an m. calor Gen. 8, 22, a rad. Dn. 
NAT rad. inusit. Arab. L— spis- 


sum fait lac, unde nun, nam 
et 57/27] no. II. 


NUT more chaldaeo scriptum pro 


Tan ira Dan. 11, 44. 


NA, N2 f. chald. fervor, ira. 


Dan. 5, 13. 19, 1. q. hebr. 7727. 


1) Jac episeum (a rad. 
&un) Gen. 18, 8. Iud. 5, 22 (Jo- 
seph. Arch. 5, 6: y&Ao Óiég9'ogoc 
7TÓn, tale enim vim inebriandi ha- 
bet) Jes. 7, 22. 2 Sam. 17, 29, 


poet. etiam de quovis lacte Iob. 


20, 17. Jes. 7, 15. Deut. 32, 14. 
Lacte ct melle vesci. dicuntur Jes. 
l.c. terram habitantes ab hosti- 


, 7121 f. 


um 


bus vastatam, agri frugibus caren- 
tes. 2) caseus Provo 3o, 33. 
Nullo V. T. loco bu£yrum intelligi 
videtur , quo veteres ét Ea onum 
orientales in re medica tantum uti 
solebant, v. Michaelis Suppl p. 807. 
J. H. Vofs ad Virg. Georg. p. 634. 
Per syncopen dr. forma iT3n , q. v. 


727] fut tam et 725m, unde 


anam Jes. 53, 2. 1) concupivit, 


appetit. Ex.20, 14. 34, 24. Mich. 
2, 2. 2) delectatus est aliqua re 
Ps. 68, 17. Jes. 1, 29. 3, 2. Prov. 
12, 12, adiecto dat. commodi 35 
Prov. 1, 22. Part. 5y32n deside- 
ratum, desiderabile, hinc quod 
alicui carissimum est, Iob. 20, 20. 
Ps. 39, 12. BDrivon Jes. 44, 9 
eorum deliciae , i. e. idola (cf. 
Dan. 11, 37 ). 
. Niph. part. 572573 1) desidera- 
bilis, hinc suavis, iucundus Gen. 
2,9. 3,6. 2) pretiosus Ps. 19, 11. 
Prov. 21, 20. 

P. i. q. Kal no. 1. Cant. 5, 5: 
"n3 "n'y 39X3 Zn eius umóra 
sedere cupio. Lgb. $. 222, 1 not. 


Inde 72772, "i20y2, et quae sta- 
tim sequuntur : 


2H m. pulchritudo, amoenitas. Ez. 


25,6: v2 "333 iuvenes formosi. 
4n ^70 arva amoena Jes. 02, 12; 
cf. Àm. 5, 11. | i 


1) desiderium 2 Chr. 21, 
20: "T2 N53 discessit a nemi- 
ne desideratus. 2) quod. deside- 
ratur, deliciae 1 Sam. 9, 20. Dan. 
11, 37: BD"Z. n3" deliciae mu- 
dierum , flagitante contextu intelli- 


. gendum idolum a mulieribus Syris 


stlidiose cultum, ut Astarte, Anai- 
tis. 3) amoenitas, praestantia. 
71727 Y^N terra amoena Jer. 5, 19. 
Ez. 26, 12. 7177] ^23 vasa pretiosa 
2 Chr. $2, 27. 35, 10. 


nian et P320 £. pl. res pre- 


tiosae Dan. 11, 38. 43. 13133 
nivon "55, pulchrae vestes, vasa 
pretiosa Gen. 27, 15. 2 Chr.20,25. 


an 


niyan ens cibus. delicatior ( a quo 
ieiunantem .se abstinere oportet ), 
Dan. 10, 3. nion VN Vs. 11. 
19 et omisso t^N 9, 23 vir carus, 
deliciae (COPIE) 


112 ( suavis) n. pr. m. Gen. 326, 


"26, pro quo 1 Chr. 1, 41 perpe- 


ram scriptum est jn. sH 
ye rad. inusit. Arab. [42 custó- 


divit, muro cinxit, unde TUMM, 
et nomm. propria I3, van. 


in f. (a rad. Bb'3m) 1) calor, 
aestus solis Ps. 19, 7. 2) poet. 
pro ipso soZe. lob. 30, 28. Cant. 6, 
10. Jes. 30, 26. (l1ta saepe in 
Mischna ). 


I. "am f. st. constr. nn ( pro 
Tm a rad. Dn) aestus, irà (arab. 


s 


Ay , 
- 


eU yv 035 Jer. 55, 15 et o$2 
5172713 Jes. 51, 17 calix irae, quem 
Jehova gentibus propinat cf. Apoc. 
16, 19 et Iob. 21, 20: de ira 
omnipotentis bibat. 2) venenum 
(quod viscera adurit). Deut. 32, 24. 


Ps. 58, 5. (Arab xj venenum 
scorpii, aeth. (hd T 2 venenum). 


II. na i. q. 5nN3n (eiecto N ra- 
dicali)) f. lac Iob. 29, 6. 


ONY2HT (aestus Dei) n. pr. m. 1 Chr. 
4, 26. 


ona (socer 1l. affinis roris i. e. 
roris instar recreans, fort. etiam 
pro 55 nY2nm) n. pr. uxoris Josiae 
regis 2 Reg. 23, Z1. 24, 18. Jer. 52, 
1, quibus posterioribus locis in 
Chethibh est 52war. 


532 (qui clementiam expertus est) 
n. pr. m. Gen. 46, 12. 1 Chr. 5, 5. 
Patron. *by25 Num. 26, 21. 


62» 


X7) Gen. 27, 44. Jer. 6, 11. 


112r (calidus, vel apricus, a rad. 
D'2r ) n. pr. 1) oppidi Asseritarum 
Jos. 19, 28. | 2) oppidi Naphtali- 
tarum 1 Chr. 6, 61. 
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2 


Ton m. violentus, i. q. Y73H. Jes. 
1,17, a rad. y735 no.5,a. Sec. 
alios: qui violentiam s. iniuriam 
passus est, LXX. óuxovutvoc, 
Vulg. oppressus; neque repugno: 
forma enim intrausitiva (yva2r) 
passivam vim induisse potest. 


pun m. ambitus. Cant. 7,2: *jp325 
DNIS Y22 3:211 BED Jemo- 
rum tuorum instar moniltum , ni- 
mirum tuberum, in moriilibus. Pin- 
gitur puella. xal riot, a rad. pan. 


12; "2 m. 1) asinus Gen. 


49, dh Ex. 13,13, a colore subrubro 
dictus, qualis non solui onagri, sed 
etiam vulgaris asini saepe est in re- 
gionibus anstultibns , a quo hisp. 
burro, burrico vocatur. Cf. etiam 
Ou. idm 

2) i. q. 3n acervus, quae for- 
ma rarior fortasse propter parono- 
masiam arcessita est Iudd. 15, 16 
(17): mnmyan Mn wv3nma nia 
maxilla asini (cecidi) acervum, 
immo duos acervos. Rad. "yan 
n9, 3: 4 

3) n. pr. viri Hevitae Patriar- 
chis coaevi Gen. 33, 19. 34, 2. 
Jos. 24, 32. Iud. 9, 28. 


n] rud. 3Y20 no. 2 acervus, 
q. v, 

Dian f. (ad formam mnw, ris 
ny, a masc. 3275 — van, bn) 


socrus Ruth 1, 14. a; X11 "v. D 
no. fI. 


an] rad. inusitat, Cbald. Aum 


nt 1 in Targg. pro hebr. »23. 
Inde v 


OH m. Ley. 11, 30, prob. lacer- 
tae species, LXX cuvoa. Vulg. 
lacerta. 


yan m. adj. sa/sus. Jes. 30, 24: 
yin ma farrago salsa, i. c. 
sale conspersa, quam oves et iu- 
menta ita in deliciis habent, ut pro- 
verbio dicant Arabes, dulce pabu- 


lum ( l—) esse camelorum pauem, 
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salsum iis esse pro bellariis. ^ Vid, 


Bocharti Hieroz. T. Ll. p. 133. 
Faber ad Harmari. observatt. de 
oriente '[' I. p. 409. 


"an et "va m. rm— f adj. 
numerale ordinale (a card. vn): 
quintus, quinta Gen. 1, 353. 30, 
17. Lev. 19, 25. Num. 6, 36 cet. 
Fem. saepe ctiam ellipt. (omisso 
np-n) pars quinta Gen. 47, 24. 
Lev. 5, 16. 17, 15. Plur. irreg. 
Yuyu2n Lev. 5, 24. 

An fut. 9isr inf. ntn Ez. 16,5 
( Arabes 


mansuetus, mitis Jus 


litteris transpositi J- mitis, lon- 


Ji poxgodvua, 
gu ? j 
ed mansuetus. Origo est in mol- 


ganimis fuit, 


htie, et primaria significatio ser- 
vata est in gr. mükéel GLO 0G, 
&zt0 0c ). luda 1) misertus est, 
Sq. 5». pers, Ex. 2, 6. 1 Sam. 23, 
21. 2) pepercit, sq. E» 1 Sam. 
15, 3. 15. 2 Sam. 21, 7. 2 Chr. 26, 
15. 17, Sq. bN Jes. 9, 18 (19), it. 
pepercit rebus, parce usus est, sq. 
5N Jer. 50, 14, 5 c. inf. 2 Sam. 12, 
4, t» Iob. NOTIS Iz..5b,«2 v; 
parcam nomini meo sancto, ho- 
nori eius consulam. 

Pide, »Arya (nisi hoc est ab arab. 


oz) et 
n22n f. clementia , mansuetudo 
Gen. 19, 16. Jes. 63, 9. 


Q2 fut. O Dm* c. Waw conv. 


bm sed fut A waem.Hos. 7, 7 
caluit , EP URS est. (Vicinum 


est bm. Arab. em calefecit, med. 


Kesr. calidus fuit; ,,7  ferbuit 
dies). Exod. 16, 21. Jes. 44, 16. 
Di" BDrz tempore meridiano Gen. 
18, 1. 1 Sam. 11, 9. Impers. 35 25 
fut. 35 bri? calidus factus est. (nostr. 
es ward ihm warm) 1 Reg. 1, 2. 


Eccl. 4, 11. | Metaph. de animi 


an 


aestu Ps, 29, 4, de aestu vino con- 


tracto Jer. 51, 39, de libidine Hos. 
7,7. — Ad inf. Kal huius verbi 


3 referunt Dn Jes.47, 14, sed v. 


ind.. analyt. 
4Niph. part. bv3n3 Jes. 57, 5 
accensi sc. libidine, sq. z. Reli- 
quae, quas huic coniugationi tri- 
buunt, formae, partim ad primam 
pertinent. (xm cf. Lgb. p. 366), 
partim ad rad. Drm fut. Dr, Dn. 
Pi. calefecit Tob. 39, 14 (17). 
Hithp. calefecit se Tob. 31, 20. 


Derivv. Dr no. II, Bh, 72H, 
qun et nomm. pr. PNE, dan. 


12n pl tantum D'i2n simulacro- 
^rum quoddam genus 
bodO. Jes. 17, 8.27, g. Ezech. 4, 6. 
,,;S Par. 14, 4. 
4o plerumque cum  Astartes statuis 
(BvWiN) componitur: 
ood, praeterea D^3:201 in Baalis aris 
.Stetisse apparet, 
.Jarchius interpretatus: est: 


Levit... 26, 
$4, 7, quibus Es 
ex 2 Par. 


Statuas Solis iam 
eaque 
interpretatio, et res;ipsa nunc exi- 
mie illustratur: inscriptionibus non- 
nullis phoeniciis, in quibus j251»»2 
(lege g'àn 5»2) est numinis nomen, 
cui lapides votivi iuscripti sunt. 
In his sunt 1) quattuor lapides Hum- 
bertiani Lugduni Batavorum asser- 
vati, a Gl. LH aCECrD (in diatribe 
philol. crit. aliquot monumentorum 
punicorum nuper in Africa reper- 
torum interpretationem exhibente, 
Lugd. Bat. 1822. 4.) editae et ex- 
plicitae: cum quorum interpreta- 
tione in Ephemerid. Hal. (1826, 
no. 111) a nobis data magnam par- 
tem consentit Cl. Steph. Quatremére 
(Nouveau Journal asiatique 1828, ' 
p. 15 sq.) contra editorem, qui 
NP2mn 5»2 legerat, et in causa sua 
defendenda nuper vix satisfecit ( v. 
Miscellanea Phoenicia, Lugd. 1828 
p. 106 sq.); 2) lapis Melitensis 
(v.Hamackeri Miscell. tab. $ no. 1), 
iu quo ferme sine controversia, 
etiam ab editore, legitur $'2n b»25 
(yon 5335), quanquam hic utro- 
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que verbo seiuncto iungit: 5»z- 
jAN pin Baal, stelam losndim. 
Accedit 3) inscr. Palmyr. III, 
lin. 2, ubi aramaeis verbis legilur: 
173(5) (2:)] mnb»» mo snm... 
w23c533«4p1 Aanc (statuam) So- 
larem et hanc aram fecerunt et 
Soli consecrarunt cet, Vide Kopp 
Bilder und Schriften der Vorzeit 
ll, p. 133. 


Ad interpretationem | grammati- 
cam quod attinet, 757 jzz2 non 
dubitans explico o lo minus 
Solaris (a rvàn sol, cum termi- 
natione Bdeoticoneli , cf 32n3, 
jum ); et yam epitheton Baalis 
esse censeo, quatenus Soli praeest 
(cf. de aliis eid epithetis pag. 162), 
quodque sono suo fortasse alludat 
ad TY2N upra Aegyptiorum. 
Pluralis B^;21 in S. S. concise 
dictum. pro D'y2n D^b»z, eteodem 
contextu legitur, quo alibi D"zyz. 


Et. similem ra fo diet grammaticam 


sequitur etiam Ftibókéras in do- 
ctissima de hoc vocabulo disputa- 
tione (Miscell. phoen. p. 50 sq. ), 
in eo tamen a nobis dissentit, ut 
subintellecto 565 C statuam ) odia. 
rem, intelligat, cuius. generis sta- 
tuas forma conica: vel etiam pyra- 
midali in templorum adytis stetisse 
docetur. Of. etiam Bocharti Geogr. 
S, I]; 17. 


QA fut. oom 1) violenter egit, 


violenter oppressit, iniuriam in- 
tulit pr. acer, vehemens, hinc 
violentus fuit i. q. Y731] no. 3, a. 


( Arab. URL. in bonam partem, 


6. 
fortis, strenuus, constans fuit, x4 77 


virtus bellica, cf. 315. Neque ab- 
simile est y'737j acer fuit, quae illius 
quoque significatio primaria esse 
possit, deinde vehemens, fervidus, 
cf. v7i i no. 4). Jer. 22, 3. Prov. 
8, 56 : qui peccat in me *àii53 oh, 
is iniuriam facit nocet vitae suae. 
Iob. 21,27: so/ann "22 n*'v3 con- 
silia vcstra, quibus me opprimere 


3. e. falsus Ex. 23, 1. 


2n 


vultis, die Pline, wie ihr mich 
schlagen wollt. 7135 c5 legem 
violavit Ez. 22, 26. Zeph. 3, 4. 
2) wiolenter destruxit, revellit 
(umbraculum) 'Thren. 2, 6, sib 
avellit Yob. 15, 33: m on 
4492 Znstar vitis avellit sibi i. e. 
deiicit uvas. acerbas. 


JNiph. violenter tractatus est 
Jer. 13, 22, h.]. id quod alterum 
membrum demonstrat, violenter 
nudatus est. 

Inde onn et 


oan m. 1) vzolentia, iniuria Gen. 


6,11. 18. 49,5. Cun vw Ps. 18, 
9. Prov. 3, Zi et Don V^N 
2 Sam. 22, Ág. Ps, 140, 2. 5 vir 
violentus. O27 *2 testis iniuriae 
Genitivus 
etSuffixum tum ad eum refertur, qui 
iniuriam infert, tum ad eum, qui 
patitur. Probis generis sunt aou 
iniuria eius i. e. quam intulit Ps. 
7, 17, b"n ozn 58,5 cf Ez. 
12, 19, posterioris "072 iniuria 
mihi illata Gen. 16, 5, *:z on 
mmm Joel. 4, 19, addb Iudd, 9, 
24. Obad. 10. Hab. 2, 8. 17. Jer. 
51, 55. (Sic in hoc ipso znzurzae 
v8clibulo lat. v. c. Caes. bell. gall. 
1, 20: pro veteribus Helvetiorum 
iniuriis populi Romani i. e. populo 
Romano illatis, ubi vide intpp., adde 
Heinrich ad Cic. part. inedit. p. 21). 
2) quod vi et iniuria partum est. 


Am. di UD. 


T2 fut. "om" inf. 5X9? acer 


fuit. Refertur 1) ad gustum, hinc 
acidus fuit, de pane ud 
Ex. 12, 59, de aceto ( y725), 

salsus fuit (v. Yvan). ( Arab. 


Uer , syr. gs»). Ubi refertur 
ad visum: 2) acuti coloris fuit, 
i. e. splendidi, qui fulgore suo ocu- 
los perstringit, max. de rubore 
splendente. Part. pass. Y''arj splen- 
dens, de pallio imperatoris coccineo 
Jes. 63, 1, cf. b5N Comm. 2 et 
LXX. Syr. (Eodem modo Graeci 
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dicunt pu ósv i e. zóxxtvOv, 
z00qUgat üsovavou, ÓSvqéyyn vnd 
v. Bocharti Hieroz. I, pag. 

Simonis Arc. Lia aca p. 66 102. 
8) translate ad animum a) veAe- 
menter, violenter egit, ut cogua- 
tum 575, uude part. y7;h violen- 
tus Ps. 71,4 cf. Y Ya] et q7571 no. 2. 


( Aethiop. UOC9U ; iniustus, violen- 
tus fuit, iniuria affecit). b) acer- 
bus fáip; de dolore, v. Hithpa. 

Hiph. part. intrans. n*/31173. fer- 
mentatum pr. tamen quod acrorem 
traxit, cepit Ex. 12, 19. 20. 

17238 exacerbatus est 1. c, ira, 
dolore percitus. Ps. 73, 21. (Chald. 
Pa. id. 

Inde vem. Y'2H cum his, quae 


sequuntur. 
" 


Y 2n m. 1) fermentatuin Ex. 12, 15. 
15, 3. 7 all. 2) probab. quod vi et 
iniuria partum est i. q. C551 Am. 
4, 5, v. rad. no. 3. 1ta Chald. — 
Ferri quidem potest vulgaris fer- 
mentati significatio, sed illad prae- 
stat. 


yan m. acetum Num. 6, 3. Ruth », 

14. Ps. 69, 22. "Ouqoxo reddunt 
vett. intpp. Ps. l. c. et. Prov. 10, 
26, idque vindicare studet Michae- 
lis in Suppl. p. 828; vulgaris tamen 
significatus nusquam ineptus. 


2 3) circuivit, cogn. rad. pn. 
V. Hithp. 
Cant. 5, 2. 
Hithpa. circumvagatus est, v. 
Kal. Jer. 31, 22. 
Deriv. [75/27 


AT 1) aestuavit, ferbuit. (Arab. 
ge conj. I. II. VIII. ferbuit fer- 


mentum, et conj. VIII ferbuit 
vinum ) De aestu maris Ps. 46, 4, 
vini Ps. 75, 9g (ubi alii rubendi 
potestatem adhibent, cf. no. 2). Cf. 
pass., van vinum, "3H no. 1. 

2) rubuit, a fervendo, aestuando, 


2) vertit se, discessit. 


c 


"PRO (Arab. 5; conj. IX 


et XI rubuit ,... conj. 1. med. E. ira 


exarsit. Conj. 1L. sare colore 
5-0zX 
scripsit, .7 ruber, p "ug rübedo, 


OT ardor vehementissimus': /45- 
erubuit, pudore affectus est). De 
facie lacrymando inflammata Tob. 
16, 16, sec. nonnullos de vino 
Ps. 75, 9 (c£. no. 1). Inde $27, 
4123, "2h no. 2. 

3) tumuit, itidem "ub aestu- 
ando et eller vicadendo : quae enim 
aestuant, ut mare, fermentum, ulcus, 
ea intumescunt. Inde 3525, 32m, 
novin tumulus, acervus. 

4) denom. a 427 éituminavit, 
bitumine oblevit Ex. 2, 3. 

Pass. gem. formae Páalat, 22" 
aestuavit (ghren, brausen), de 


"visceribus hominis valde commoti 


(cf. ner 5o.3, nn) Thren. 1, 
20. 2; 11; es facie. lacrymarum 
aestu inflammata Iob. 16, 16. (Huius 
generis formas geminatas in linguis 
semiticis ibi potissimum adhiberi, 
ubi motus celer significandus. est, 
multis exemplis ostendit H. Hupfela 
in Exercitatt. aethiop. p. 27. 28). 

Nomm. derivata v. ad Ral no, 
1—3. 


"2 m. &oqoXroc, bitumen, quod 


prope Babylonem, in vicinia maris 
mortui et in eiusdem fundo ex fon- 
tibus subterraneis olei vel picis 
fervidi instar ebullit, postea solis 
calore concrescit ct in superficie 
maris mortui colligitur, id quod inde 
lacus asphaíitites vocatur ('Tac. 
hist. 5, 6. Strabo XVI. p. 763.. Diod. 
2, 48. 19, 98. 99. Curt. 5, 16. et quae 
ex recentiorum ilineratorum com- 
mentariis collegit Rosenmuller, altes 
und neues Morgenland I, no. 25. 


31) sin 11;.85 714760: Exic2j 5. 
Arab. vel ab 


VENE iar et ebulliendo ex fon- 
tibus (v. Gen. 14,. 14), a rad. 
no. 1, vel a rubedine, praestan- 
tissimum enim rubet. Diosc. 1, 99: 
ü0quAtoc oiaqépet 7] lovdozuy LV/T* 


7. Dictum est 


an 
Aomrzc* i£Gri 0i xaX) 5 nogqQc- 
QotiO c oríAfovoa Mw. 
livváüron xol iv. Qowíxg xol £v 


Z0» xai iv Bofhjiowv xoi dv 
Zuxiv9«. 


12H m. vinum, a Éfermentando 
dictum Deut. 32, 14. Jes. 27, 2. 


S-e- 


Vide rad, Rc no. 1. ( Arab. Bec, 
syr. f; Saas id.). 


"2n chald. emph. N*/35 m. id. Ear. 
6, 9. 7, 22. Dan. 5, 1. 2. 4. 23. 


"2H m. 1) aestus (undarum) Hab. 


3, 16, cf. ya no. 1.. 2) argilla 
(a Pübore dicta, cf. rad. no. 2) 
a) figuli Jes. 45, 9, b) ad con- 


signandum Iob. 38, 14 ; caementum 
Gen. 11, 3, coenum. Jes. 10, 6. 
Iob. 10, 9. 30, 19. 3) tumulus, 
acerpus (v. rad. no. 3) Ex. 8, 10, 
hinc Chomer, aridorum mensura, 

"decem Bathos conLinens. Lev. 27, 
1607; Num. r1, 32. Ez. 45, 11. 13. 
14. "Apud serioris aetatis scripto- 
res eadem vocatur 45, q. v. 


1 1307 n. pr. v. 735 


[. tam rad. inusit. pznguis fuit, 


unde 15r abdomen. Arab. est 


QT adeps Kam. p. 826, sed 


multo usitatius transpositis litteris 
S6o0- em9w4 » ? n 

eA adeps, &— pinguis, obesus 
fuit, it. d pinguis evasit post 
maciem. 


II. Q1 rad. finitima radicibus 


- 


omm et Y725 i. q. arab. D acer, 


strenuus fuit in proelio. II. IV. ad 
iram incitavit. XI. iratus fuit. V. du- 


rum et contumacem se DER (in re- 
, 2-o0É 


ligione et) in Belin tinis ; Uv 


fortis, bellicosus, psi virtus 


bellica, cf. c iratus fuit, Lisa 


.3952 


An 


irà accendit, quae cuncta ab acr;- 
moniae potestate proficiscuntur. 
Inde part. pass. plur. b*v?2r1 (cu- 
ius vc. etymon diu frustra quaesi- 
tum) i. e. acres, strenui, alacres ad 
pugnandum Ex. 13, 18. Jos. 1, 14. 
4, 12. Iud. 7, 11, cf. quod eodem 
contextu legitur D*xin Jos. 4, 13 
( coll. 12). Nufá, 32, 30. 22. Aqu. 
éyozuuévoi, Symm. xa9«wnduoué- 
voi. Vulg. armati, neque aliter 
Onk. Syr. Fuerunt, qui referrent 


coll. e$ s le 


agmen instructum pr. quinquepar- 
titum, nimirurti acie media, agmine - 
primo et extremo et utraque ala 
constans, 'Pheod. zeuzrcíDorrsc; 
aliique aliter; sed illud et orationi 
contextae. et linguae rationibus ac- 
commodatissimum. 


III. tan cstr. wn f. et m9mn, 


num5 m. numerale quinque, arab. 
M isudti het: 
dw Mae aee 
cognatis 2r. In linguarum stirpe 
indogerm. hoc numerale est sanscr. 
pantschan, zend. et pehlev. pe- 
antche, pand/, pers. eA, Bn 


ad vr no. III, 


in reliquis linguis 


zévr& (aeol. zéuze), quae cunctía 
cum semitico in duobus posteriori- 
bus radicalibus congruunt:  palati- 
nam vero pro labiali habes etiam in 
Jat. quinque (xévxe) , ut v6, xoc , 
Àóxoc lupus, Vrzog equus, tmuopuot 
sequor cet. Ut numerus septe- 
narius saepe sacer est et rotundus, 
ita nonnunquam et quinquenarius 
Jes. 17, 6. Zo, 17, maxime, ut ob- 
servare licet, in rebus aegyptiacis 
Gen. 43, 34. 45, 22. 47, 2. Jes. 
19, 18 i. q. repetitum videtur a 
religionibus Aegyptiorum Indorum 
aliorumque populorum orientalium, 
in quibus quinque planetae mino- 
res, quinque elementa et potesta- 
tes elementares sacrae habebantur 
(cf. zevráóo sacram Basilidianorum 
Tren. adv. haeres. 1, 23. Epiphan. 
I, p. 68. Colon. ). 
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Pl. 9*55n quinquaginta, c. suff. 
quom, Tuan quinquaginta tui, 
eius 2 Reg. 1, 9— 12. DWi3n 0 
praefectus quinquaginta ( militum ) 
gg eder ae 2 Reg. 1, 9— 14. 
Jes. 3 Inde 


ean E q. d. quintavit aliquem i. e. 
quintam redituum partem exegit ab 


aliquo Gen. 41, 34, ct 


J. oan m. pars quinta (a wn 
quinque, ut »3^ quarta pars, a 
525, s22x). Spec. quinta redi- 
tuum pars, quam Aegyptii pro tri- 
buto solvebant Gen. 47, 26. 


| 1I. 22H. m. abdomen. 5 Sam. 2, 
|. 245,27. 4, 6. 20, 10, UN V2 


no.l' (Syr. la:soQ» 2 Sam. 3, 
27. 4, 6 id., aethiop. hen: 


uterus, talmud. mmn, o etx 
permutatis, abdomen. E vcc. semi- 
ticis ortum videtur lat. omasun). 


"UU v. ceu. 
tn rad. inusit. 


calidus fuit dies, med. E. corruptus 
est, de aqua, butyro all., unde 


£5 e x 6 


"D 


Arab. w—^-— 


)0- 


vA eb coV4-7 uter, ct res, in. 


eo rancida facta; nisi potius radix 
illa secundaria est et ab his demum 
nominibus ducta, radix prümnaria 


autem |,7 cahdus fuit, unde «az 


pro XAy. Vela n25 vela in 
est 

PUT n. Gen. 21, 15. 19, cstr. rn 
Vs. 14 (contra ry27; Iob. 21, 20. Hos. 
7, 5 est st. constr, a 7727 calor) 
uter. 


| nan (munimentum, arx, a rad. 
PUn, cogn. i23 murus) m. pr. 
Hàmath, urbs nobilissima Syriae 
ad (D Lreni in borealibus terrae 
. sanctae finibus sita (Num. 18, 21. 
54, 8) olim magni regis, Davidis 
amici, sedes, a Graecis Epiphania 
dicta, ab Arabibus antiquo nomine 
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2n 


BLar-, plene Am. 6, » n2? nun 
Hafpatli magna, et ;;23x ryan 2 Chr. 
8, 2. N. gent. est "Iy2n Gen. 10, 
18. m2n yN 2 Reg. 25, 21 ager 
Hamathensis. Vide Abulfédas (qui 
huius urbis, etiamnum nobilis, prin- 
ceps erat) tab. Syriae p. 108. 109. 
Relandi Palaestinam p. 119 sq. 
Burckhardti itiner. I, p. 249. 514. 


vers. germ. 


]!À. e suff. zr m. (a rad. 9) 1)agra- 
tia , favor, benevolentia. a) NX 
7355 "DUX gH favorem alic. conse- 
cutus est, gratiam iniit ap. aliquem 
Gen. 6,8. 19, 19. 32, 6. 18, 3: —bN 
"iux quonNx2 Nl modo tu mihi 
faves Gen. 30, 27. 47, 29. 50, 4. 
In eandem sententiam ^33 j1 N93 
Esth. 2,15.17. b) »w»3 5m 1: 
favorem conciliavit alicui apud. ali- 
quem, Ex. 5, 21: 3n-nw nni 
D'»3X73 "r3 5715 bD»3 et favorem 
conciliabo huic populo apud 4e- 
gypttos. 11, 3. 12, 36. Gen. 39, 
21. ..Ecel. 9, 11... 2) gratia i. q. 
venustas, suavitas. Prov. 22, 11, 
$1, 20. 5,19: 393 nt»? rupicapra 
venusta. Ps. 45, 3. Eccl 10, 12. 
j1 138 Japis ulcer l1. e. pretio- 
sus Prov. 17, 8. 3) obsecratio, 
preces Zach. 12, 10. V. verbum in 
Hithp. 4) n. pr. m. Zach. 6, 14, 
sed cf. Vs. 10. 


T1 (pro "13 11 gratia Hadadi, 
V. 7171) n. pr. Esr. 5, 9. Neh. 5,18. 


£41 fut. 5;n*, apoc. jr 1) zn- 
clinavit , flexit se. ( Vicinae radd. 
suut 7271, 733. Arab. Liz flexit, 
" inclinavit, metaph. propensus, pro- 
., pitius fuit, cf. Y 25). Iud. 19,9: 9:75 
Diu nim en inclnationem diei, 
diem iam inclinantem. Inde n^n 
lancea, a flexibilitate dicta. 2) con- 
sedit, tentorium posuit Gen. 26, 
17; castra posuit, castra meta- 
tus est. Ex. 13, 20. 17, 1. 19, 2 
Num. 1, 51: $2v5 nina ub 
tentorium  demittitur i e. figitur. 
a) sq. 2» hostiliter castra locavit 
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adversus aliqucm, | urbem, hinc 
oppusnavit Ps. 27, 5. 2 Sam. 12, 
28. Jes. 29, 3. Sq. acc. id. Ps. 53, 


6. b) defendit aliq., sq. * Zach. 
9, 8, cf. Ps. 4, 8. |. 3) Aabi- 
tavit Jes. 29, 1. 

Derivv. mz5, nun, vim, 


. nh:nm, m. pr. 3nn. 


"2n f. (a rad. 4:5) 1) plur. n*:n 
vratia , misericordia Ps. 77, 10. 
2) obsecratio, preces, ut 3rj no. 3. 
Iob. 19,17:^323 235 ^ri] e£ pre- 
ces meae (fastidio sunt) filiis uteri 
7ei i. e. fratribus meis, ^zzn (quod 
pro 1 praet. a 3271 acci ipitur, invito ac- 
centu) pro*m:m. 3)n pr. anna, 
Samuelis mater. 1 Sam. 1, 2 sq. 


1 n. pr. (initiatus vel initians) 
1) filius Caini primogenitus Gen. 4, 
17, cuius nomen etiam urbi a patre 
conditae inditum. | 2) Methusalae 
pater, propter pietatem in coelum 
translatus ( Gen. 5, 18—24). Ex 
nominis etymo coniecturam facien- 
tes recentiores Iudaei non solum 
nobilissimum prophetam antedilu- 
vianum, sed etiam litterarum et 
doctrinae inventorem eum Ííinxe- 
runt, proptereaque libros ei suppo- 
suerunt ( vid. epist. Iudae comm. 


12): recoxerunt has fabulas Ara- 
bes, quibus ur? yogétun, 3) fi- 
lius Rubeni primogenitus. Gen. 


46, 9. Exod. 6, 14. 4) Midiani 
filius Gen. 25, 4. Patron. no. 2. 
35 Num. 20,10; 


19 (gratiosus) n. pr. 1) regis Am- 


monitarum 2 Sam, 10, 1. 1 Chiron. 


19, 2.4 9): Neh... 2,550: ! 2) bid. 
Vs. 13. 

120 m. ad). misericors, benienus 
Ps. 111, 4. 112, 4, a rad, 1:5. 


nnn f. fornix, cella, taberna (chald. 


et syr. n125, [Za1 taberna mer- 


Gewólbe, arab. eye, 


catoris, 


s Glo- ), ab incurvando dicta (v. 
rad. no. 1). Hinc Jeremias 37, 16 


n 


coniectus esse dicitur S32; n^z *N 
n'*"nz 5N] im carcerem subter- 
raneum et in fornices (die Ge- 
wólbe), intellige subterraneos. Sic 
vulgo, nec male: Paululum ta- 
men ad contextum aptior Ev. 
Scheidii expositio in Diss. Lugdun. 
p.988, qui czppos intelligit ner- 
vosque Curpos et obtortos, in qui- 
bus distortus sedebat captivus, alibi 
72, D22:5 dictos, cf. Jer. 20:3. 3i 
29, 2B. gr. «vq a xvzt(, coll. 


arab. ps lignum inflexum ephip- 


pii sellaeque. 


Q2 condivit, a) cadavera Gen. 


50, 2. 5. 26 (.laz 1I. II. id.). 


b) poet. ficus condivit i. e. succo 


aromatico implevit,  maturavit 
Cant. 2, 13. Inde 
Q^OJI1 m. pl. conditura cadaverum, 


inde tempus couditurae (ad analo- 
giam nominum tempus designan- 
MR ut D^9»5, bo2px) Gen. 50,3. 


] 23H m. pl. chald. £rificum Esr. 


6,9. 7, 22. i. q. hebr. b^ün,  q. v. 


bs" (gratia Dei) n. pr. 1) phy- 


larchae Manassitarum Num. 324, 23. 
2) 1 Chr. 7, 39. 


hel! m. propr. znztiatus, hinc peri- 


tus, probatae fidei Gen. 14, 14. 
Rad.5:5 no.2,b. Arab. Ier ex- 


6$ .025 


pertus, probatus, XXA7 experientia, 


nan f. gratia, misericordia Jer. 
^6, 12. Rad. j]21 


T1217 pl. zs 2 Par. 23,9, nin; 


Jes. 2, 4. Mich. 5. 4 f. hasta, a 
Ílexibilitate dicta (v. 53 no. 1). 
1 Sam. 18, 11. 19, 10. 20, 23. 


3271 1) anxit et intrans. angustus, 


fuit, enge seyn i. q. p: 
"tpe iiidb Q1 pro 35 


eXAz- fauces (cf. pix collum a vic. 
p:3, etjpzn suffocavit . 
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2) denom. a 57, exc fauces, 
palatum, pr. Zuffóéawv, ori indidit 
aliquid, gustandum dedit, dein 
| ex metaphora satis trita, qua sapor 
ad intellectum refertur (v. b»o et 
Iob. 12, 11) a) zmóbuit aliquem 
aliqua re, edocuzt (cf. RSS on 
indidit aliquid, it. edocuit). Prov. 
22,6: edoce puerum secundum 
viam eius, pro ratione morum et 
indolis. "'lransfertur adeo ad res 
inaminatas, inde b) znitiavit aedes 
Deut. 20, 5, templum 1 Reg. 8, 


63. 2 Paral 7, 5. (Arab. «5 
intellexit. Quod aethiop. (hn: 


reddiderunt senszt, idonea auctori- 
tate non nititur, v. Ludolfi Lex. 
aeth. p. 4o, plane falsum autem, 
quod addiderunt, sapuit, sensu 
percepit ). 
Derivv. 55, nzn, qn, n. pr. 

sm et 

232 f. Znitiatio, domus, arae 
Num. 7, 11, sacrificium initiatio- 
nis V. 10. Ps. 50, 1. 


11221] f. chald. id. Dan. 3, 2. 3. Esr. 
6, 16. I» 


en adv. (a 14 et syllaba z——, qua 
adverbia formantur) 1) gratzs, 
gratuito (gratiarum causa) Gen. 
205,15. Ex. 217 2, /2' Gam. 24, 2455 
sine praemio Iob. 1,9. 2) frustra 
Prov. 1, 17, plenius Bit7*N (nostr. 
fur umsorist ) Ez. 6, 10. C£. ege 
N. 'T. gratis, haneros et frustra 
ap. Plautum pro gratis. 3) sine 

causa, temere, immerito lob. 2, 
4. 9, 17. Ps. 35, 7. 1 Reg. 2, 31: 
D£H — 523 sanasuis innocens. Prov. 
26, 2. Ct. Lgb. p. 827. 

E (fortasse i. q. 5x51) n. pr. 
m. Jer. 22, 7. 9. 


2n quadril semel obvium Ps. 


78, 47, ubi in altero membro est 
5?z grando, docente contextu, res 
arboribus noxia, L'X X. Vulg. Saad. 
Abulwalides pruinam reddunt, quod 





JH 


tamen etyimologicis rationibus vix 
firmare possis, Malp igitur formi- 


(c etm 


cas, coll. arab. M formicae, xl 
formica, praeposita litt. n, vide 


. nzx3n, 553m. Plura dedit Bochar- 


tus in Hieroz. III, p. 255 ed. Lips. 


[LN fut. 3h* et more perfectorum 


im? Am. 5, 15, prius c. Suff. a2 
Ps; 67, 2. 123, 2, astrm Jes. 27, 1 
sed c. Sulf. 2 pers. qm pro 31m 
Gen. 43, 29. Jes. 20, 19; inf. absol. 
pun Jes. | c., cstr. c. Sull. n22351 
Jes. 30, 18 et. 5i Ps. 102, 14 


1) propensus fuit (c£. vic. 1351), 


hinc propitius fuit, favit alicui, 
[- 
misertus est eius.  ( Arab. Oo 


desiderio, misericordia affectus est 
erga aliquem , sq. M, (às). Sq. 
acc. Ex. 33, 19. Thren. 4, 16. Prov. 
14, S1. ^32, 322H ( semel 223: 2 
Ps. 9, 14) miserere mei, nostri 
1.4/2. 6:05:31,10. 


2) gratzficatus est alicui aliquid; 
sq. dupl. acc. pers. et rei. Gen. 53, 
5 PsUTlguau lud. 21,22, 8CC. 
pers. Prov. 19, 17, absol. Ps. 37, 
21.206. Ad Iob. 19, 17. v. mn 
no. 2. 

Niph. 393 (ad formam *W3 a 
rad, 3*3, Dr a rad. bor, v. Lgb. 
P. 371) oM fuit. dcr. 22, 
23, pass. Po. 2. 

Pi. gratum fecit (cf. 33, vm). 
Prov. 26, 25. 

Po. 1) i. q. Kal no. 1. Prov. 14, 
21. 2) miseratus est, doluit. Ps. 
102405; 

Hoph. misericordia affici i. q. 
4n osx JMitleid, Gnade finden 
Prov. 21, 10. Jes. 26, 10. 

E misericordiam implora- 
vit, sq. ^ pers. Esth. 4, 8. Iob. 19, 
16, bs 1 Reg. 8,33. 47. Tob. 8, 5. 
Ps. 30, 9 et "5 1 Reg. 8, 59. 9, 
3. 2 Chr. 6, 24. 

Derivv. praeter ea quae statim 
sequuntur: j, pn, min, pur, 

3 


2H 


nan, n;m, nznn, Dunn, ct 
nomm. pr. 3321 , 2a*zn, jz rnm. 


123 chald. misertus est, sq. acc. Inf. 
1073 Dan. 4, 24. 


Jthpa. supplicavit. Dan. 6, 12. 


Am (misericors) n. pr. 1) viri ex 
"tribunis Davidis 1 Chr. 11, 43, 
2) complurium hominum levioris 
momenti, Esr. Neh. 


5835271 (quam Deus donavit) n. pr. 
turris Hierosolymitanae Jer. 21, 38, 
cf. Zach. 14, 10. Neh. 8, 1. 12, 39. 


?2217 (propitius) n. pr. m. 1) pro- 
"blietae , patris Jehu 1 Reg. 16, 1. 
2 Chr. 16, 7. 2) fratris Nehemiae 
Neh. 1, 2. 7, 2, aliorum. 


9122277 (quem Jehova donavit) gr. 
3 dvaviac, n. pr. 1) prophetae men- 
dacis, Jeremiae aequalis Jer. 28, 1 


sq. 2) socii Danielis, postea Sa- 
drach nominati Dan. 1, 6. 7, alio- 
rum. 


o2n semel Jes. 2o, 4, n. pr. urbis 
in Aegypti mediae inta ab occi- 
dente Nili sitae, Graecis Heracleo- 
copolis, "HoaxAéovc zóAi, arab. 
U«U3J, aegy ptiace ZWEC, CWHC, 
EZ WHO dictae, urbis quondam 
regiae Aegypti, v. Etienne Qua- 
tremére Mémoires sur l'Egypte T. 
I. p. 500. 501. Champollion l'- 


gypte sous les Pharaons I, p. 509, 
et quae observavimus ad Jes. l. c. 


zu fut. 571 1) profanatus (con- 
taminatus) es£ Ps. 106, 38. Jes. 24, 
5. 2) profanus , impius fuit. Jer. 
28; 11,53) Jer..2, 9- causat. ut 
Hiph. profanavit. (Origo incerta). 
Hiph. profanavit terram Num. 

35, 33. Jer. 3, 2, homines i. e. ad 


impietatem, defectionem induxit 
P» y 
Dan. 11, 22. (Syr. [215 im- 


^ y 
mundus, gentilis, e&35]| defecit 
a vera religione). Inde 
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on 


EJ] profanus, impius i. q. arab. 


Et Iob. 8, 15. 13, 16. 15,54. 


17, 8 cet. LXX. LIT , 4Y0u06, 
7,006. 010€ , bis V/LOXQut1,C. 


gn m. Zmpietas Jes. 32, 6. 
1E21] f. id. Jer. 23, 15. 
2^1 in Kal inusit. pr. angustus fuit, 


enge seyn, ciusdem stirpis atque 
px; SIN. pi» (pz), et in lin- 
guis occidentt. (/yyc, &váyxy, ango, 
angustus, enge ( Zange, Zwang). 
Inde 

Pr. strangulavit , suff ocavit, 
&yyc (würgen), zvíy«, ut leonem 
Nah. 2, 13. (Arab. EA, aeth. 


rb? syr. e2.12) id. ) 
JNiph. 
17, 23. 


eirangulavit se 2 Sam. 
Inde 212. 


pinin (gratiosum) m. pr. oppidi 


Sebulonitarum. Jos. 19, 14. 


"Qr rad. in Kal inusit., cui tum 


benignitatis, tum ( per antiphrasin ) 
probri et opprobrii potestatem tri- 
buunt. Primaria potestas, si quid 
video, est i acrz etardente studio, 
quo aliquis Jertur, 1. q. N35, quod, 
pariter atque in Nz5, transfertur 1) 
ad amorem, DT erga aliquem 
( v. Hithpa. et 52r] no. 1); 2) ad 
aemulationem , invidiam ( arab. 


- - - 


Dow invidit, Hit invidia!, in- 


de odium et ópirot za (v. 79H 
no. 2 et Pi.). 


Pi. probro, contumelia affecit 
Prov. 25, 10. Syr. pao id., in 
"Targg. Ton. hebr. 83h convi- 
ciatus est, | paca» invidia oppres- 
v. Kal. 

Hithp. benignum se praestitit | 
Ps.18,26. Cf. Kal no. 1. | 

Derivv. praeter ca quae sequun- 
tur: "Pon, mmron. 


sus, it. adamatus, 











on 


79H c. Suff. *;5n pl. b**bn, cstr. 
"jon pr. studium ( V. rad. ), inde 


1) in bonam partem studium 
erga aliquem, amor , spec. a) ho- 
minum inter se, benignitas, bene- 
volentia, quae mutuis beneficiis 
cernitur Gen. 21, 23. 92 Sam. 10, 
2, ubi refertur ad infelices mzse- 
ricordia. (LXX plerumque ZAeoc) 
Iob. 6, 14. Frequens est formula 
D» "o0 mo» benigne egit cum ali- 
quo Gen. l. c. 2 Gain. E 8. 9, 1. 
7, etiam sq. nN Zach. 7, 9, 5» 
1 Sam. 20, 8, lip 79H ni» 
2 14. 2 Sam. 9, 5: 425 15 pOSN 

"PN Dei instar benigne cum eo 
cnn 70nn23 decir (Deus) 
alicui benevolentiam , gratiam Gen. 
59» 21, plenius Er. y 17482 N19 
ten "255 795 nuün mihi conci- 
liavit (Deus) " benevolentiam co- 
ram rege, et Dan. 1, 9: $30" 
gcn NN bvyeN et fecit 
Deus, ut Danieles benevolentiam 
consequeretur. b) hominum erga 
Deum, pzetas. 795 "U5N — Don 
pi Jes. 57, 1.- c) Dei erga 
homines, favor, gratia. Ps. 5, 8. 
$6, 6. 48, 10 cet. Saepissime co- 


gratia constans. LO Erruut eaedem 


formulae, atque sub litt. a., ut 5i» - 


D» "9r Gen. 24, 12. 14, sq. " 
Ex. 20,6. Deut. 5, 10, 59H ni» 
Dx rv2N3 2 Sam. 2, 6. 15, 20. Plur. 
b"79n "beneficia (Dei) Ps. 50, 2, 
50. 107, 43. Jes. b pi 7 "n 
libus Davides ornatus est. Meton. 
Deus ipse vocatur 597 q. d. die 
Huld, Liebe. Ps. 144, 2. Ion. 2, 9. 
— Bed aeque ac syn. 551 videtur 
gratiam notare sensu decorzs, pul- 
chritudinis Jes. 4o, 6. LXX 08a 
et sic a Petr, 1, 24, 


2) in malam partem studium 
conira aliquem, nvidia, hinc 
probrum (vw. xad. no. 2). Prov. 
14, 34. Lev. 20,17. Sunt etiam, 
qui huc referant Iob. 6, 14. 
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on 
3) n. pr. m. 1 Reg. 4, 10. 


ro (quem Deus amat) n. pr. 


"ülir Serubabel 1. Pax.,54,20. 


r9 pr. fugit (v. ad rad. wan), 


spec. confug vit aliquo, sq. 3 loci, 
ut 5 5xz in umbram (tutelam ) 
alicuius Iud. 9, 15. Jes. 20, 2, 5xa 
* 7022 in umbram alarum Dei Ps. 
55,9 61, 5, inde fiduciam repo- 
suit n WEAPON maxime Dco sq. 3 
L8 9,192.00) 12. 7,99. S9, cDOS 15d. 
2i 37, 40 cet; Abso]. Ps. "17, 7. 
Prov. 14, 32: px ànvo3 non 
confidit ( Dco) iustus in morte 
sua i.e. moriens, moribundus. 


Derivv. nio, soma, nomm et 


"oH (confugiens l. refugium) 


pr. m. 1 Par. 16, 38. 26, 10. 


T10H adj. fortis, robustus Am. 92, 


9; potep^ collect. potentes ( civita- 


tis) Jes. 1, 231. Had. j9n 


nmcn f. AAA Jes. 50, 5, a rad. 


non. 


TO adj. (a rad. 3271) 1) benignus 
Ps. 12, 2. 18, 26. 43, 1; 2) de 
Deo: :nzsericors, gratzosus Jer. 
S) 1w. P357a45, 1$ 753 pius erga 
Deum. mim "ron pi Jéliovae 
cultores Ps. 30, 5. 21, 24. 57, 28; 
3» *om Ps. 4, 4. 


"TO f ciconia, propr. (avis) 


pia, dicta ab amore et pietate in 
pullos, veteribus celebrata (v. Plin. 
H. N. X, 258. Aelian. hist. anim. 8, 
23. 10, 26), ut contra Arabes 


S 


struthiocamelum feminam Jb 


avem impiam nuncupant propter 
duritiem in pullos (v. Iob. 39, 13 
sq.) Lev. 11, 19. Deut. 14, 18. 
Ps.-104,:.37. Jer. 8,7; Zach. 5, 9; 
V. Bocharti Hier. II, 327 sq. — Iob. 
59, 15 mon non pro ipso czco- 
niae nomine habendum, sed pro 
adj. fem. pza, ita tamen ut ad cico- 
niam alludatur. Verba sunt: stru- 
thionis ala exultat, TmTm3N DN 


on 


nxin non a£ num: etiam p:a est 
penna et pluma cius ? i. e. sed non 
(ciconiae instar) pia 5n erga pul- 
los, contra eos impie tractat ( vers. 


14 — 16). 

P"Or m. Jocustae species, pr. de- 
pascens (rad. *2n). 1 Reg. 8, 57. 
Ps. 78, 46. Jes. 33, 4. Joél. 1, 4. 
LXX foovyoc i. e. locusta non- 


dum alata a 9éxetv devorare dicta. 


]'on adj. robustus, potens Ps. 89, 
9. Rad. 195. 


CIO chald. adj. mancus, de pon- 
dere, zusto levior Dan. 5, 27. 


22n1 depatit locusta Deut. 28, 38. 


(Chald. id. Vicinum est radicibus 
"Xp, 5,9n,4 v.) Inde-9m. 


Cori obturavit os Deut. 25, 4, na- 


res Ez. 39, 11: ^nN i5 nom 
D*33»5 (haec vallis) obturabit 
( nares) praetereuntibus sc. foctore 
facto; nisi mavis cum Syro: (mul- 
Bid? cadaverum) praetereunti- 
bus viam praecludet. Inde nora. 


[9g 1) fortis fuit, ut syr. et chald. 


, Jn. Inde 3:325, Tn, 
cn. 2) opibus valuit (v. Ton), 
Kn coacervavit , recondidit in 


st 


thesauro. (Arab. .,;.2, unde 
QU 1. 1 
6. o - 
-u horreum). 


V Pg 
INiph. reconditus est Jes. 25,18. 


Derivv. v. ad Kal no. 1. 


19 chald. Aph. (vel potius Hiph. 
more lhebraeo) possedit, Dan. 7, 
18. 22. 


19H chald. emphat. wN:2n robur, 
potentia , DIT 37: "4, 27. 


197 m. opes, v. rad. no. 2. Prov. 
15, 6. 27, 24. Jer. 20, 5. Ez. 22, 
25, thesaurus, abundantia. Jes. 
35, 6: nis jon abundantia 
bod pud In altero membro est *QXÜN. 


(Chald. $2riN possedit . 
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on 


cor rad. in Kal inusit. i. q. 5n 
decorticavit, desquamawit, scabit. 
Arab. | i! decorticavit dactylos, 


et transp. cu abrasit, inde chald. 


S- * 


p27, arab. MERE et i a peo squama, 


testa, syr. lo» id. In linguis 
occidentalibus eiusdem originis sunt 
Oxézi(, scabo, squama, nostr. 
schaben ,  schuppen,  Schuppe, 
Scherbe, Schiefer, schaufeln , in 
quibus cunctis sibilans praecedit, 
ut in hebr. et arab. zrio, cà, 
Quadril. cogor part. pass. o2om3 
Exod. 16, 14 desquamatum , de- 
corticatum , i e. squamis simile. 


Inde 


F2 m. chald. £esiae, opus fégli- 
num lan. 2,35 sq. Rad. mom. 


"OI fut. 49r* pl. 3327? 1) caruit 
aliqua re, sq. acc. (ut verba copiae 
et inopiae) Deut. 2, 7. 8, 9. Ps. 
34, 11. Prov. 31, 11. Gen. 18, 28: 

r08735 D'p3xi Bn 00m pom 
fortasse desunt ad quinquaginta 
viros iustos quinque , propr. for- 
tasse carent quinquaginta iusti quin- 
que hominibus. 2) Absol. inopia 
laboravit Ps. 253, 1. Prov. 13, 25. 
8) defecit, imminutus est Gen. 8, 
3. 5. 1 Heg. 17, 14. 4) defuit 


Eccl. 9, 8. Deut. 15,8. (Arab. 
et m— iacturam, damnum fecit). 


Pi. carere Jussit, Mf Ps. 


cistz, ut Vos Puget curari prae 
Deo, ut Deo non multum inferior 
esset, sq. j'j rei Eccl. 4, 8. 

Hiph» 1) causat. fecit, ut de- 
esset ( fehlen, mangeln lassen) Jes. 
32,6. 2)intrans. inopza laboravit 
Ex. 16, 18. 

.Dérivv. QT"9ohH, 39m? et quae 
statim sequuntur. 


?9 rn adj. carens, indigens, sq. acc. 


l 
| 


| 


———————— QRÉRBRBRBRBRBRBRBRBNN 
—  — 





on 


1 Reg. i11, 22, sq. y Eccl. 6, 2. 
nns ^9 pane carens. 2 Sau 9 
29. a5 ^59n vecors Prov. 6, 52. 
7» 7. 9, 5, subst. vecordia 10, 23. 


"on m. znopia Prov. 28, 22. Iob. 
50, 3. 


?on mm. id. Am. 4, 6. 
njon n. pr. m. 2 Chr. 34, 22, pro 


quo in loco parallelo 2 Reg. 22; 
14 est onm. 


11705 m. inopia Eccl. 1, 15. 


EH adj. m. purus, sensu ethico 


Iob. 33, 9. Rad. ;En no. II. 
NS probab. i.q. men et 55r no. 


I. exit, uude Pi. occulto l. c/am 
fecit, clam locutus est 2 Reg. 


17; 9. 
$19 I 1) texit, velavit, ut caput 


2 Sam. 15, 3o. Jer. 14,4, faciem 
Esth. 6, 12. 7, 8. (Syr. la—, 
arab. l&Z- id.). Cf. mer no. I. 
2) protexit, vw. Pu. 

Pi. obduxit argento, auro, Tiguo, 
sq. dupl. acc. 2 Chr. 3, 5. 7. MAT 

Pu. m£n protectus est, sq. b» 
ut plurima verba tegendi, Jes. 4,5: 
nn 7132752-57 omnes res magni- 
Jficae obteguntur. LXX oxsza- 
cJ(osw. Alis men h.l. est no- 
men, in eandem sententiam: super 
splendida quaeque est tegumen- 
ium , quod iusto durius videtur. 


Niph. pass. Pi. Ps. 68, 14. 


VEL f. (a rad. ger no. I) 1) pr. 
legumentum (v. 5r Pu.), inde 
lectus superne obv elatus, Lorus 
nuptialis, Himmelbett, Brautbett, 
cf. ox. Ps. 19, 6. Joél. 2, 16. 
2) n. pr. m. 1 Chr. 24, 15. 


1273 fut. yer 1) £repide fi 


(Arab. causat. ;à—- trusit, impulit. 
Vic. est 375). 2 ore 7, 15 (Che- 
. thibh). Iob. 4o, 23 (18), trepidavit 
Ps. 31, 22. 116, 11... 2) festinavit 


fugit. 


39 


9 2n 

2 Sam. 4, 4. Cf. lat. fugere, tre- 
pidum esse de quavis festinatione 
Virg. Ge. 3, 462. 4, 75, it. hebr. 


532, syr. «sos] trepidare, festi- 
nare iussit. 

INiph. 1) fugit Ps. 48, 6. 104, 
7. 2) festinavit 1 Sáni. quu. 
Inde 


Mts m. fuga concitata Ex. 12, 
. Deut. 16, 3. 


C^EIT (tegumenta) zn. pr. m 
E 21, alias Dban. 
Pet 


z- rad. inusit. Arab. pl utra- 
-— mv 


que manu cepit, utramque ma- 
num explevit. Inde (nisi verbum 
potius denom. est 


. 1) Gen. 
2) 1 Chr. 7, 


15H, tantum in dual. n*55r1 pugnus 
uterque Exod. 9, 8. Lev. 16, 12. 
Prov. 50, 4. Ez. 10, 2. 7. Eccl. 4, 


$3.0 - 


p u^ 
6. (Aram. 122225 , arab. xii-, 
Transpositum est zóyu;, pugnus). 


"29TT (fort pugil, pugnator) n. pr. 
filii Eli 1 Sam. 1, 3. 2, 24. 4, 4. 


I. EE iq. n5n texit, sq. t» 
(cfi no» ^ Inue Md Deut. 53, 


12. (Arab. cA operuit veste. 
Tegendi potestas inest in syllaba 
zn, utin cognatis 3n, £2, zj», 2», 
cf. praeter ;;2n et Nb51 radd. s3n et 
nin abscondit; 453, mE pe 
v52 texit, 23» Jes. 31, 2,235, n3» 
cet. item 255, $-» , in quibus Nun 
et Lamed syllabae primariae in- 
serta sunt, ut in YIN, YN cet). 
Derivv. 52n, t"gn. 


II. EE rad. inusit. 1) defricuit, 
abrasit, detersit (arab. wb rasit, 
fricuit), 2) abéut, 

Derivv. £n, 5]n- 


T9 fut. Y2r^ et yem 1) i. q. 


we xe de 


lavit. 


arab. Qo8&— Jlexit, inflexit, v. c. 


2n 
lignum. Iob. 40, 17: 


Jlectit caudam suam. 


2) intrans. et metaph. propensus 
fuit a) ad aliquid faciendum, voZuit, 
absol. Cant. 2, 7. 3, 5, sq. Gerun- 
dio Deut. 25, 8. Ps. 4o, 9. Iob. 9, 
3. 1 Sam. 2,25 , inf. nudo Jes. 53, 
10. Iob.13,3. 33, 532: Sp3x ^nx5n 
volo justifi cationem tuam. b) in 
aliquem, i. e. propitius fuit ei, eo 
delectatus est, ut Deo, hominibus, 
eum amavit, sq..3 (e. 34, 19. 
2 Sam. 20, 11. Num. 14, 8. 2 Sam. 
22, 20. 24, 295 '8q.. ACG, Ps. 4o, 7. 
Mich. 7, 18. Refertur etiam ad 
res 2 Sam. 24, 3. ?$.51,18. 


YEn m. (Zere impuro ) adj. verbale 
antecedentis ;, cum pronominibus 
personalibus saepe pro verbo v. c. 
1 Reg. 21, 6: nnN yon DN & 


tu vis, si lubet. Mal. 5,1: DDnN 
D'XbI vos vultis, cupitis. v3 
rxbn lubens Bidmtà: 1 Chron. 


28, 9. 


TEH m. c. suff, ^*x£* 1) oblectatio 
1 Sam... 15, 22. EN 1,/803155 5. 
1 Reg. 10, 13: "HX5nT25 A Ea 
quibus- ee iaa Y2H "3 
verba accepta, iucunda. Eccl. 12, 
10. 5,3: tz*0»z y5n pw (Deus) 
non Lys poe stultis. 2) desi- 
derium, voluntas. Yob. 81, 16. 
3) res pretiosa (cf. yan). T"u3N 
YZA lapides pretiosi. Jes. 54, 12, 
Plur. D'xX575 res pretiosae Prov. 3, 
15. 8, 11. 4) studium, inde ne- 
gotium, res. LXX. zooyua. Eccl. 
AI Y2n-225 n3] e£ tempus 
Sim, est cuLpvis réi, i. e. omnia 
sunt fluxa et caduca, nihil stabile 
et aeternum. 5, 7: ls mann-2»N 
Yon" noli mirari Aanc rem. 8, 6. 
Origines huius significationis llabás 
his do in locis c 53, 10: Y5r 
n2Xx" $703 fü res 2:16 feli- 
citer procedunt in manu. eius. 44, 


28. 58, 3,15: 40b: 2112111233," 3. 


(Simile est Syrorum Q2 res, nc- 


gotium a l2, i. q. Yer voluit). 
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ja3T Yn? Ha-TsED (in qua oblectatio mea, 


En 


qua delector ) n. pr. matris regis 


Manassis 2 Reg. 21, 1, cf. Zionis 
nomen symb. Jes. 62, 4 
E "Ini fut. «45m, arab. j$— 


1) fodit, ut puteum, foveam Gen. 
21, Jo. 26, 15 sq. Eccl. 10,8; de 
equo Tob. 29, 21 (24): i532 1380 
fodiunt in campo. Vig: Ge. 5$, 
87. 88: cavat tellurem. ^i In lin- 
guis occidentalibus haec potestas 
litteris transpositis est in rad. gr, 
elf, ut yg&qo , yoluamo $ yXéquo, 
j^éqo ; sCRiBo, sCaLPo, sCuLPo; 
graben ). Metaph. foveam. fodit 
pro insidias struxit, Ps. 35, 7. 
2) eruit, exploravit, rimatus est 
(c£ ^pa no. 3, et Sim. arc. form. 
p. 62). Iob. 39, 29 (32): inde 
praedam, speculatur; sq. acc. ex- 
ploravit (terram) Deut. 1, 22. 
Jos. 2, 2. 3. — De verbis Jes. 2, 20 
V. n3225T1- 


IT, mi» fut. 32r semel in plur. 


"O27nm Jes. 1, 29 arab. jàz- eru- 


buit, pudore suffusus est. (For- 
tasse vicinum est 3/271 no. 2 rubuit). 
Plerumque de pudore ex spe irrita 
Ps. 355, 4. 26. 4o, 15. 70, 3. 83, 18, 
addito D^35 Ps. 34, 6. Iob, 11, 18: 
a2un no35 nsn! (nunc) pude- 
factus (post) tranquille Ahabita- 
bis; sq. y'/j rei, cuius spe excidit 
aliquis Jes. 1, 29 ( cf. az ). 

Hiph. 1) pudefecis , ignominia 
affecit Prov. 13, 5. 19, 26. 2) in- 
trans. ut Kal (cf. verba colorum ) 
Jes. 54, 4, de monte Libano Jes. 
93, "Qi 


^5H v. te2n- 
^En (fovea, puteus) n. pr. 1) urbis 


regiae Cananitarum Jos. 12, 17 (cf. 
1 Reg. 4, 10). 2) plurium viro- 
rum 8) filii Gileadis Num. 26, 32. 
27, 1. Jos. 17, 2. b) tribuni Da- 
vidis 1 Chr. 11, 36. 3) 1 Chr.4, 6. 
Patron. no. 1. *525. Num. 26, 32. 
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xn 


On (duae foveae) n. pr. oppidi CE m. excogitatum ,. | OE 


Issacharitarum. Jos. 19, 19. : 
"EH n. pr. HopAhra, vex Aegypti, 


aequalis Nebucadnezaris Jer. 44, 50. 
LXX. Oveqgoi; (fort. sacerdos solis, 
copt. OXHR. $pH) , apud. Ma- 
nethonem Ofaqoic, septimus rex 
secundae dynastiae Saiticae, idem 
quem Herodotus (2, 161. 162. 169. 
4, 159) et Diodorus (1, 68) Apriem 
(zoígv) nuncupant. 

V1)8"EU f. animal reptile dome- 
sticum, idque /fodiens. Hieron. 
£alpa, melius fort. mus mazor, 
ratius, a fodiendo dictus. Hoc au- 
tem nomen restituendum videtur 
loco Jes. 2, 20, ubi nunc divisim 
legitur: ni35 "En? i e. zm fora- 
men murium.  Orationi contextae 
accommodatius leges: niwE272 
muribus ]. rattis, "Ha Dpis, Cf. n5. 


n investigsavit, in Kal ubique 


metaph. exploravit, v. c. sapientiam 
Prov. 2, 4, cf. 20, 27. Ps. 64, 7: 
nibiy Yos excogitant scelera. 
(In lingua Chald. et Sam. est potestas 
propria humum effodiendi, in terra 
scrutandi cf. 4277 no. I, 2). 

JNiph. pass. pervestiísatus est 
Obad. 6. 

PX. quaesivit Gen. 31, 35. 44, 
.12, sq. acc. 1 Sam. 23,23, per- 
vesticavit 1 Heg. 20, 6. Zeph. 1, 
12. . Metaph. semel Ps. 77, 7: 
Cn Ven?" mens mea scrutatur. 

Pu. Y) quaesitus est, inde quaeri 
se passus est, abdidit se Prov. 28, 
12, cf. V.28 et Hithpa. 2) ex- 
cogitatus est Ps. 64, 7. 

FHithpa. pr. quaeri se passus est, 
occultavit se (v. Pu. no. 1), hinc 
alium se simulavit, alia weste 
eumíta se occultavit. 1 Sam. 28, 8. 
1 Reg. 20, 28: 7-5» *5N3 Uvznn" 
vuv» et^ faciem suam  mutayit 
fascia oculis obducta. 22, 50. Iob. 
$o, 18: w£j125 D»nn' n»-2333 
ingente vi eius vestis mea i.e. cutis 
mutata est, cf. Comm. 19. 


Ps. 64, 7, Y. Pa. no. 2 


c9 | pr. solutus; Jiber, expeditus 


fuit, opp. ligato; coacto. Hinc 
1)res solutas]1. . expeditas humi szra- 
vit, prostraeit (v. tv5h) Arab. 
UA IL. prostravit. 2) prostra- 
tus, ideoque znfirmus, debilis fuit, 
qs. viribus solutis. (Of. ó»r. Arab. 
USRZ- med. E.). Indesóen, TWÜBH. 
3) manu misit, liberum. dimisit 
(servum ). Arab. UA libere se 
effudit. 

Pu. manu, missus est servus Lev. 
19, 20. Inde 


ÜEHn m. stratio, semel Ez. 27, 20: 


ni3: V5H-333 tapetes stratae 
ad equitandum » Vw. Fád, fioi 3. 


noB f. libertas Lev. 19,20, v. 


verbi um no. 2. 


"DER adj. (pr. a subst. w5n — 


-UD5H , cum terminatione adj. *—), 
pl. bUibn 1) prostratus, infirmus 
Ps. 88, 6. 2) liber, oppos. servo 
et captivo Iob. 3, 19. ven n? 
manu misit servum, libertum fecit 
Deut. 15, 12. 18. 18, *isn5 n» 
id; Ex: 21,26. 27. "ueni, "Bn NX? 
manu missus est ( v. NX? ). 5) im- 
munis ab oneribus publicis 1 Sam. 


17; 22. 


n'cEn et nan É infirmitas, 


morbus , unde n"üsna n^3 noso- 
comium 2 Reg. 15, 5. 2 Chr. 26,21. 


YH m. c. suff. *xr pl b^xrn 1) sa- 


gitta, a rad. vxm. D'n-35532 
sagittarii Gen. 4g, 23. — Sagittae 
Dei sunt a) fulmina, ut Hab. 3, 
11 dein b) poet. mala, calamitates 
hominibus inflictae Deut. 322, 42. 
Iob. 6, 4. Ps. 88, 3. 91, 5, max. 
fames Ez. 5, 16. — Num. 24, 8: 
yn "xn sacittas suas asitat 
(in San Buoh c£" Ps. 68,24. 
2) vulnus sagitta inflictum Iob. 84, 
6. (Contra ap. Euripid. Iphig. 
"Taur. 214 tela vocantur zgavuat« 


Xn 


&uóvra vulnera advolantia) 3) Y 
nmm 1i Sam. 
est cuspis ferrea hastae, sed in 
Keri et locis similibus 2 Sam. 21, 
19. 1 Chr. 20, 5 legitur y» lignum, 
Aastile: idque contextui unice ac- 
commodatum. Errant enim, qui 
y5 eandem vim habere et ligneam 
hastae partem notare posse censent. 


AMI et MI] fut. acm 1) ee- 
-— T cr 4 
cídit, excídit, max. lapides (cf. 
SOR) DeHt, 5, 11. 5, g-" J6s. 5;*2. 
IO TUI. Provo 1, "Part. 
Axh Jlapicida 29 Reg. 12, 13, it. 
dignator Jes. 10, 15, de utroque 
1 Heg. 5,29. Metaph. Ps. 29, 7: 
vox Jehovae findit igneas flam- 
mas, i. e. emittit fissas flammas 
igneas. 2) translate delevit, ne- 
capit. Hos. 6, 5: pow^3:2 ^nàxn 
interficio (eos) per prophetas, 
mortem et internecionem iis an- 
nuncio. In altero membro 253777. 


INiph. incisus est (in lapides ) 
Iob. 19, 24. 


Pu. excisus i. 


Jes. 51, 1 
Hiph. i. q. Kal no. 2. Jes. 51, 9. 
Deriv. 3x55. 


ru 
maxime a) in duas partes Gen. 225, 
8. Ps. 55, 24: Dro »xm N5 ne 


e. formatus est 


l1 q. YXH q. v. divisit, 


dimidiam vitae partem attingent. 
Sq. 31 - pz divisit et distribuit 
inter et inter Num. 31, 27. 42. 
Jes. 50, 28: rixm *9N3X "9 usque 
ad collum dividit ( lumen homi- 
1iem), i. c. ad collum usque ascendeus 
eum in duas partes quasi dissecat. 
b) etiam in plures. Iud. 9, 43. Iob. 
40, 30 (25). 

Niph. divisus est, divisit se 
2 Reg. 2, 8. 14. Dan. 11, 4... Spec. 
in duas partes Ez. 57, 22. 

Nomm. derivv. "x", nmn, 
DIXI, mmxm2 et nomm.pr. 5sxmj, 
by"xm. 
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17, 7 (Chethibh ) 


xn 


5h ( pagus, villa) n. pr. 1) oppidi 
Naphtalitarum, a Salomone muniti 
Jos. 11, 17 12; 19. 19, 36. Iul. A, 
2. 1 Reg. 9, 15. 2 Heg. 15, 29. 
2) opp. Benjaminitarum Nch. 11, 
33. 23) regionis arabicae Jer. 49, 
28. 


nx1xH v. mxxn tuba. 


nin tantum in st. cstr. nàxm f. 
sing. medium, a rad. xn divisit, 
diitiidnut Iob. 34, 20. Ps. 119, 62. 
Ex. 11, 4. 


SLT et "EH st. cstr. "Xm, c. sull. 
vn m. 1) dimidium, dimidia 
pars Ex. 24,6. Num. 12, 12. Jos. 
22, 23. 3:?xnri dimidia pars nostrum 
2 Sam. 18, 3. 2) medium 1ud. 16, 
2; 557 1. q. YH sagttta, a nxn n 
secandi significatu. 1 Sam, 20, 36. 


57. 58. 2 Reg. 9, 24. 


n3 PXIT (medium locorum 


1. CR 52, 
1 "9n v. 54. 


quietis) n. pr. m. 
unde patron. *127277 


I. "SH 1. q. QX7 pr. septum, dein 
poet. " Rabitatio , domicilium à. q. 


r3. Jes. 54, 13: domicilium 
arundinis et catiaé: Rad. 4x51 
no. I. 


II. "PES ame i) gramen Iob. 8, 
12. 40, 15. Ps. 104, 14. 2) por- 
rum Num. 11,5. Rad. 5x7 no. II. 


13 2 Ps. 129, 7 et qx Jes. 49, 22. 
Neh. 5, 13 m. sinus vestium , quo 


Arab. M 


AA, aeth. 


(N93: « id., unde verbum denom. 
oe in sinu gestavit. 


res gestantur. 


EN chald. acer, hinc durus, se- | 


f£erus fuit , et (maxime Pa. et 
Aph.) trans. ursit, properavit. 


Part. Aph. nrsxr3 severus vel 
festinus ( de edicto rcgio ) Dan. 2, 
15. 3, 22. 
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TX divisit, et intrans. divisus 


est. (Arab. TAM conj. III. por- 
: 9 
tionem cum alio partitus est, Xi4— 


pars, portio. "Talmud. dissecavit, 
discidit, unde zx^xm ascia, dein 
translate distinxit. 'Radices fini- 
timae sunt xr, 2x5, chald. EXT. 
Secandi, H5 peer acuendique pote- 
statem syllaba primaria YT com- 
munem habet cum cognatis 7 [ v. 
"un],onn[v. 9n, won], item 
Yi» 92, 7, "3, v. ad radd. 575, 
173, Y Xp). Prov. 30, 27 : Jocustae 
regem non habent, 395 Yxh Nx" 
et procedunt tamen omnes divisi, 
i. e. partito agmine (cf. Gen. 14, 15). 
Hieron. per turmas suas. 


Pi part. bxxry3 Iud. 5, 11 
(praedam) dividentes (cf. jo 9; 
2. 83, 235. Ps. 68,13). Alii Targg. 
et Be UN. sagittarios red- 
dunt, quasi sit denom. a T. 


Pu. abscissus est i. e. absolutus, 
exactus (de mensibus vitae) Iob. 
21,21. . Inde yr; et 


Tin m. 1) lapillus, scrupulus (a 


concidendo, comminuendo ), et col- 
lect. apii, glarea Prov. 20, 17. 
Pp 


Thren. 3, 16.. (Syr. Iss, arab. 


2)i.q. YH sagitta, poet. 
pro fulmine Ps. 77, 18. 


|/n2n7 j2xn, 32n71XXH ( (am- 


putatio palmae) Gen. 14, 7. 2 Chr. 
20, 2, n. pr. oppidi in deserto tri- 
bus Judae siti, palmetis suis nobi- 
lis, postea ^73 p^» dicti. De pal- 
mis Engaddae v. Plin. H. N. V, 7. 
Celsii Hicrob. II, 491. 


In?xxh et njxóxn f. tuba Num. 





10, 2 sq. 21, 6. Hos. 5, 8. 2 Iteg. 
12, 14. De etymo varie coniecta- 
tum est. Plurimi, quos ipse olim 
secutus sum , duxerunt a ^"xH, 


. arab. g^A-- praesens fut Con). X. 


convocavit, inde formam *xixn 


Xs 


zn 


ad analogiam Conj. Arabum duode- 
cimae ortam esse censéntes: (tubà) 
convocavit, unde n^Xx5 tuba, a 
bairocando dicta. Alii, ut nuper 
Ewaldus (gr. hebr. p. 242), ?xxn 
a 4xmn no. l ducentes, hoc instru- 
mentum ita dictum existimarunt, 
quia tenue sit et angustum: quod 
multo etiam minus placet. Nobis 
non dubium, hoc vc. onomatopoet. 
esse et tubae sonum fractum imitari, 
ut lat. zaratantara in versu Ennii 
ap. Serv. ad Virg. Aen. 9, 503, 
nostr. érarara. Huic simile no- 
struín, maxime si arabico more 
pronuntiaveris 8oaz- hadadera. 


Ab hoc nomine ductum est verbum 


tubam  inflavit, trompe- 
ten. Legitur in Part. p3xxna2 
(Bvxxm2) 1 Par. 15, 24. 2 Par. 
5, 13. 7, 6. 13, 14. 29, 28 Che- 
thibh, ubi in Keri altero X abiecto 
est naX r2 (pma aut bx 72, 
Part. Pi. aut Hiph. pp ex ieiuna 
formae illius insolentioris correctio- 
ne. — 2 Par. 5, 12 est 8É(49xna, 
quod in mendo cubare videtur. 


E ^M rad. inusit. arab. p2-—, 


aeth. (hAZ: circumdedit, cíir- 
Y $5 - 
cumvallavit, unde juam sepimen- 


tum, munimentum, castellum. Radd. 
contiguae sunt 3X», et quae dedi- 
mus s. vcc. *;N et 73. Inde XI 
Xr no. I. et n. pr. 33x. 


II. "uh rad. inusit. 1. q. " 


viruit, unde 4"x^ gramen, q. v. 


^?XH cstr. *Xt1 c. suff. x5, plur. 


b'àxn cstr. SS. et nix" cstr. 
ni»xn comm. septum, locus septo 
circumdatus, spec. 1) a£rZum, vesti- 
bulum Neh. 8, 16. Esth. 5, 2, impr. 
templi ct tabernaculi EA Ex. 27; 
9 sq. nvyzgnz "xn5 vestibulum 
internum i. e. sacerdotum 1 Reg. 6, 
36, nz237j1 "xn atrium magnum 


N 
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1 Heg. 7,12. | 2) villa, praedium, 
pagus, quales alibi. vocantur n323 
—ysa Jos. 13, 28. 28. 15, 32 sq. 
Lev. 25, 21, etiam de bei us 
Nomadum papis ex tentoriis con- 
stantibus Gen. 25, 16. Jes. 42, 11 
( cf. Cant. 1, 5). | d: 

Inde sunt haec nomina oppido- ü 
rum pagorumve: 

1) ^8 7 "xn ( pagus Addaris) 
oppidum in confinio tribus Judae 
Num. 34, 4, brevius *3N appella- 
latum Jos. 35, 3. 2) ng "xn 
Jos. 19, 5, et n'o)0 xn 1 Chr. 
4, 31 (pagus equorum) in tribu 
Sinieouis. 4) prz "xn Ez. 47,17 
el. qw mno Num.. 24, 9. 
10 (pagus fontium) in Palaestinae 
finibus septentrionalibus, 4) *xn 
zywS (pagus vulpis) Jos. 15, 28. 
19, 5. 1 Chr. 4, 28. Neh. 11, 57 


pn 


5, 14, pl. bepn cstr. "pm et "pam 
Ez. 20, 18 pr. PD. definitum 


(a rad, ppnano. 3) v. c. "gn quod - 


in me decreta est Iob, £s 14. 
Spec. a) demensum, pensum, la- 


"boris Ex. 5, 14. Prov. 21, 15, cibi 
"Prov. 30, 8. b) Zmes definitus, 

terminus lob. 26, 10. Prov. 8, 29. 
pn E35 sine termino, in Miltifum 


p 5, 14. 24, 5. 3b tempus sta- 


- tutum Yob. 1 4j 13. 738, 26. d)Zex 


statuta Gen. 47, 26. Ex. 12, 24, 
de legibus, :/düàs Xnatura sequitur 
Iob. 28, 26, de, ,Jegibus, quae ho- 
minibus a Deo ditis" sunt Deut. 4, 
5. 8. 14::0y 047 1, 52/7051 1; Uo- 
cretum Dei Ps. 29, 7; mos, con- 
suetudo instar legis observanda Iud. 


1, 39, ius, privilegium instar | 


legis observandum Ex. 29, 28. 


initribu Simeonis, 5) ion nxn $121 in Kal inusit. i. q. ppn pr. 


(pagus medius) Ez. 47, 16 in fini- 
bus Auranitidis. 6) plur. ni]xn 
statio Israelitarum in Arabia Petraea 

Num. .11, 35.. 12, 16. 32, 17, ,.Deut. 
Yg/lo 


18 (inclusus, circumvallatus) 
n. pr. 1) fili Ruben Gen. 46, 9. 
Ex. 6, 14. 2) filii Perez Gen. 46, 
12. Ruth 4, 18. Graec. 'Éopou 
Mt. 1, 3. Patron. est "xn Num. 
26, 6. 


aX ( id.) Ji pr. tribuni militum 
"Davidis 2 Sam. 23, 35. Chethibh. 
In Keri et 1 Chr. 11, 57 ààxn. 


nya?nxn (atrium mortis) n. pr. 
regionis in Arabia felice ad mare 
Trdieiim sitae, thure, myrrha et aloe 
feracis, sed oh ds insalubritatem 
famosae (unde nomen), etiamnum 


CN SS NES 0-730 2 


arab. Co.AWaT-, UCOVawam- dictae, 


Gen. 10, 26. V. Abulfedae Arabia 
ed. Gagn. p. 45. Niebuhrii Arabiae 
descriptio p. 283 — 94. 


[Il v. pn. 


pH m. sq. Makk. 7pn, c. suff. "in, 
sed qpn Lev. 10, 13, D3rn Ex. 


incídit (hacken, hauen), inde zz- 
sculpsit (Pu. no. 1), delineavit, 
pinxit (Pu. no. 2, v. ppn no. 2), 
it. rastro effodit (atfhilék ek y, v. 
Hithpa. 


1 heg. 6, 36. 2) delineatum, 
pictum Be, 8, 10, cf. 23, 14. 


Hithpa. terram rastro effodit, 
aufhacken, einen Graben aufwer- 
fen. ta ex significatu primario 
explicuerim Iob. i1, 27: "ÜQU--» 
npnnn "233 circa radices pe- 
dum meorum, effodisti terram, 
8. fossam fecisti, ut procedere ne- 
queam, 1. e. viam mihi obstruxisti 


cf 19, 8. Thren. 3, 7. "Vulgo: 


circa rad. p. m. delineasti i. e. de- | 


signasti pedibus meis, quousque 
progrediantur. 


npn f. a pn statutum, definitum, 
spec. à) d, v. C. coeli, naturae | 


Iob^. 38,.23:" Jer? 31; 352 2E, 
Dei"Ex: 47,21: peas npn lex 
aeterna. b) mos, consuetudo vw. 
c. gentilium 1. e. idololatria 2 Reg. 
17, 8. Lev. 20, 23, ius, privile- 
gium Ex. 29, 9. 
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REN (curvatus) n. pr. m. Esr. "ip 1 fut. pr (Iob. 13, 9) seru- 





2, 51. Neh. 7, 55, a rad. inusit. 


SP L— A4 curvavit se. 


IPIE pr. cecídit, incídit (Aauen, 
-— ." 
einhauenm, cf. vicina eaque cuncta 


onomatopoetica ni 21, "E et --—À 


percussit gladio, j^ iin , dein ve- 
hementius calcavit, it. vehemen- 


tius congressus est; uX9 et uXeXO 
id., Aacken, to hack. Obiter no- 
tamus, maxime in verbis med. 
gem. multa esse sonum imitantia 
eamque ob causam multis linguis 
communia, ut RES lecben, 323, 
met fappen, "bbQ - Aalen , Bex 
tinnio, schallen, ioi; tudit, con- 
tudit cet. , et in formis geminatis 
-4175 gargarizavit, £X5X pipivit, 
bxbx tintinnum edidit cet.). Spec. 
1) incídit, ut sepulcrum in petram 
Jes. 22, 16, insculpsit litteras et 
figuras tabulae Jes. 50, 8. Ez. 4, 1. 
2) i. q. yoéqemw, delineavit, pin- 
xi£ Jes. 49, 16. Ezech. 23, 14. 
3) decrevit, statuit (verba enim 
sculpendi et scribendi, quod legis 
latoris est, ad decernendi vim re- 
feruntur) Jes. 10, 1, descripsit, 
definivit Prov. 8, 27. 29. Part. 
ppn poet pro c»55 iudex Iud. 
5, 9. 

ne part. ppm statutum Prov. 
31, 

PR fut. 3p? pro sf? (eiecto 
Dag. 1.) insculptus, niis Dis est. 
Iob. 19, 23. 

0 pU q. RRPUHOS OS Hecrevrt 
Prov. 8, 15. Part. p v3 1) Zegis- 
lator" Deut. 35, 21." Jes. 53, 22, 
dux lud.5,14. 2) sceptrum Num. 
21, 18. Ps. 60, g. Gen. 49, 10. 

Inde pn, "gn et 


l FEH m. nonnisi in plur. cstr. "ER 

decreta Jes. 10, 1. Iud. 5, 

(ubi alluditur simili vocabulo "pn 
V. 16.). 


AF m 


taius est, investigavit, ( Origo 
fortasse est in perscrutando ter- 
ram; quod fit fodiendo, ut vicina 
sint Ar pi, n2, V "pT3 Ps. 95, 
y S CR] ábsol. Door 15.39. 
Ez. 39, 14, sq. acc. pers. vel rei 
exploravit, ut terram Iud. 18, 2, 
cibum potumque (gustavit ) Prov. 
25, 32, sapientiam Iob. 28, 27, 
ER alicuius 1 Sam. 20, 12. Ps. 
139, 1. Prov..28, 11: vir dipes 
sapiens sibi videtur, v3 21 
anm sed pauper intelligens eum 
perscrutatur. LXX. xovoyvoostou, 
Aqu. Theod. z£yvicca. 
- PX. 1. q. Kal Eccles. 12, 9. 

- Niph. pass Kal. Jer. 321, 37 
1 Reg. 7, 47: zu ^Opni N5 
nun) pondus aeris invesizgari 
non poterat, cf. "pn DN. 

Inde *4gm2 et 


"oH 1) perscrutatio , investigatio, 


Iob. 34, 24.. pn qw quod in- 
vestigari nequit Prov. 25, 3, 
hinc de re innumerabili: Tob. 5, 9. 
9, 10. 36, 26,: it. deliberatio Iud. 
5,16. 2) quod investigando co- 
gnoscitur, absconditum, intimum. 
Iob. 38,16: bánim "n intimi ma- 
ris recessus. Metapli. FHIN "DH 
Iob. 11, 7 i.q. z& fá9ta vov DER 


tantum iu plur. t4, 
nobiles, ingenui 1 Reg. 21, 8. 11. 
Neh. 2, 16. 4, 13, semel plene 
D" Eccles. 10, 17. Rad. 49m. 
no. 2. 


iajg foramen, v. ^T 
B vid. 437. 


NUT vel NOI rad. inusit. Arab. 


LS 5 cacayit, alvum deposuit, vc. 


obscoenum magis, quam honestum. 
Hanc ob causam ubicunque deriva- 
tum eius in contextu sacro legi- 
tur, in margine vocabulum hone- 
stius ab Hebraeorum QCriticis posi- 


an 


tum est. Vide nàN'372, 


Dz0* "35 
pro D71^ ^N, et 


ON" m. plur. sfercora, excre- 
menta. Jes. 56 ; 12. In margine 
honestius vc. 5N3X legitur, cuius 
vocales huic vocabulo substratae 
sunt. 


En , unde imp. 3m, ct 327 


fut. 39m 1) exsiecatus est, de 
aqua, flüviis, terra. Gen. 8, 13. 
Iob. 14, 11. Jes. 135, 15. Ps. 106, 9. 
Differt a 3» aridum esse, arescere, 
vide Gen. 8, 13 coll. 14, adde Jes. 
19, 5, ubi surgit oratio: Q5) 
v2 230m. CK MES A de dif- 
ferentia vocc. hebr. p. 64. (Eiusdem 
stirpis est gr. x4pqo exsicco, xou 
foc siccus ). 


2) desolatus, vastatus est, de 
terris, urbibus (desertum enim 
siccum Jes. 42, 15. 48, 21) Jes. 
34, 10. Jer. 26, 9, de sacrariis 
Am. 7, 9, it. exstinctus, deletus 
est populus Jes. 60, 12, et trans. 
exstinxit , delevit Jer. 50, 21. 
(Imp. 34). 

3) obstupuit Jer.2,12, cf. synn. 


Dus et-655. (Arab. o vasta- 


tus est, conj. II. vastavit, delevit, 


cui tamen cogn. est - I. IT. IV. 
bellum gessit . 

Niph. 1) pass. Kal no.2 vastatus 
est Ez. 26, 19. 30, 7. 2) recipr. 
delere se studuerunt, hinc pugna- 
verunt. 2 Reg. 3, 23. 


- . Pu. pass. no. 1 exszccatus est 
Tud. 16, 7. 8. 
Hiph. 1) exsiccavit Jes. 50, 2 


2) devastavit, oppida, terras Ez. 
19, 7. Tud. 16, 24; delevit, popu- 
los 2 Reg. 19, 17. Hop. pass. 
Hi. no. 2. Ez. 26, 2. 29, 12. 


Nomm. derivata statim sequuntur 
omnia. 


2^7) chald. i. q. hebr. - 


366 


27H] f£ 1) gladius. 


a? et 320m (siccus, 


2H m. 


127 plur. 345, 


^n 


Ho. excisus, devastatus est Esr 
4, 15. 


2^)IT adj. fem. 3n 1) siecus Lev. , 


7, 10. Prov. 17, 1. 2) vastatus, 
excisus Jer. 33, 10. 12. Neh. », 8. 
17. Ez. 36, 36. 


8o. 


( Arab. 2 
syr. l2;2», unde graec. &gz , v 
Bocharti Hieroz. II, p. 760). nid 
27 ^25 percussit acie gladii, ferro - 
interemit. Deut. 15, 16. 20, 18. 4 
Jos. 6, 21. 8, 24. 10,28. 2)'Trans- | 
fertur ad aZa znstrumenta secan- . 
ta, v. c.cultrum, quo circumcidunt 
Jos. 5, 2. 3, novaculam Ezech. 5 
1, caelum Ex. 20, 22, securim Ez. | 
26,9. Poet. de dente falcato hip 
popotami Iob. 40, 19. 3) AME 
Deut. 28, 22. 





desertus ) 
n. pr. ZZoreb, clivus humilior mon- 
tis Sinai, ex quo versus meridiem 
ad montem Sinai proprie sic dictum 
(io^ Quz) adscenditur. Ex. 5, 
.. 17, 6: Deut. ;1) 22010705, 109,11 5. 
5, 2. 18, 16. 1 Heg. 8, 9. 1g, 84 
Mal. 4, 4, cf. Burckhardü itin. 
p. 873 sq. 1077 sq. ed. germ. 


1) siccitas lud. 6, 37. 59; 
hinc aestus Gen. 31, 40. Iob. 30, 
3o. 2) devastatio. à3n o» op- 
pida vasta Jes. 61, 4. Ez. 29, 10. " 


c. art. nimm 
Cstr. niam f. ibiolahP locus 
vastus, ruinae. Levit. 26, 31: 
nzon Down -nx onn uali/a 
vestra desolata faciam. nun "m2 
ruinas s. loca vastata restituit, Ez. 36, 
10. 33. 28, 12. Mal. 1,4. Jes. 58, 12. 
61, 4. Iob. 3,14: reges et consi- 


| 





dari terrae 3332 337 b^sz3 qui 
ruinas sibi aedificant, i e. aedi- 
ficia splendida mox tamen ruinas 
futura, q. d. die grofse Steinhaufen 
aufbauen. Illi syn. est n5337 ap 
Jes. 44, 26. Bmw nia4n "ruinae 
i. e. detis ruinosae divitum Jes. 


9, 17. t 








n 


721 f. (pro 53351). secum, terra 
Sicca Gen. 7, 22. Exod. 14, 21. 
m a2 Rez. 5, 8. 


pam plur. cstr. 3124 m. Szcci- 
tas, aestus Ps. 2, 4. 


a312* (probab. pers. Or 


, narius) n. pr. eunuchi Xerxis Esth. 
1,40, pro quo n;znn 7; 9- 


asi- 


n 3 31 &zQS À&/óu. Ps. 18, 46 tre- 


muit, trepidavit. (Chald. N10 
timor, trepidatio.  Syllaba prima- 
ria est 53, quae, aeque atque v^, 
motus tremulos indicat, v. 1333, 
»i3M L. c omoi 330m] 
et '"trepidabant ex claustris suis 
i. e. trepidi exibant ex munimentis 
eaque mihi tradebant, cf. Mich. 7, 
17. Hos. 11, 11. Alii coll. arab. 
—.2- exiit: exibant ex claustris, 

' Sed hoc dilutius. In loco gemino 
2 Sam. 22, 46 est 3^3. 


Jug |j quadril inusit, 1. q. arab. 
2m a à 


M salit, saltitavit equus, 1lo- 

custa, galoppiren. Est a trilittero 

3"nr trepidavit, quod refertur ad 

saltationem (v. 5^4). Eiecto ^ e 
. nostra radice denuo orta est trilit- 
 terab3n. Inde 


(v. rad., cf. é&tzoxog, &rréAufloc 
ab zz&v), caque alata esuque ido- 


Gl2-o0-2 


( Arab. X 


it. jicuisrüm, 


nea Lev. 11, 22. 
agmen equorum, 


au 


oem, ] et n permutatis, locu- 
stae genus alis carens ). 


cvm fut. 137 1) tremuit , trepi- 


davit, territus est. (Inusit. 535 
prob. terrendi potestatem habebat; 
conf. y3», óg«c0«). Ex. 19, 16. 
1 Sam. 28, 5. Jes. 10, 29, sq. 5 
causae lob. 37, 1.  Praegnanter 
dictum Gen. 42, 98: v^N i70 
ipesz VEN iW trepidabant i. c. 
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55-5 m. locusta IPS saltando dicta 


^a 
trepidi se convertebant ad se inpi- 
cem, dicentes. 2) Sq. 5« pr. 


metuit alicui, i. e. curam eius ges- 
sit 2 Reg. 4, 13. 3) trepide ac- 
currit, festinavit (cf. 555 Niph.) 
sq. j2 e loco Hos. 11, 1:0. 11. 

nN^p5 obviam 1 Sam. 16, 4. 21,2. 


Hiph. terruit, perterrefecit Iud. 
8,12, 2 Sam. 17, 2. Levit. 26, 6. 
ToU. 10.od63517..2 

Nomm. derivata statim sequun- 
tur excepto n. pr. 714m. 


adj. 1) Z£repidus, timidus 
Iud. 7, 3, sq. *», cui timemus 
1 Sam. 4, 13. 2) Transfertur ad 
timorem Dei ct pietatem. Lsr. 10, 
5: amHLN n1x52 D'un fimentes 
s. reveriti mandatum dei nostri, 
cf 9,4. Jes. 66, 2: "333 5» "M 
qui verba mea reveretur y sq. EN 
comm. 5. 


(ITI £ cst. n3 plur. nin 
Ez. 26, 16 1) terror , timor. Gen. 
225 »823 1 e£ territus: est saacus 
n2 qn ferrorem magnum. 
Cos "refertur modo ad eum, 
qui timetur, ut DTN D7"0 NT 
hominum Prov. 29; 25; modo ad 
eum, qui terrorem inde nnn 
BNTZN terror, pavor a Dé5fl incus- 
sus, terrorem panicum dixeris. 
1 Sam. 14, 15. 2) cura, stu- 
dium 2 heg. 4, 13. — 3) n. pr. 
stationis Israelitarum in deserto, 


Num. 323, 24. 


£33] fut. 11?11* apoc. *rm 1) arsit, 


exarsit , cogn. ^4". Ubique de 
ira, de qua hae formulae usitatae 
sunt: a) iN nn Ex. 22, 23, sq. 

3 contra aliquem Gen. 20, 2. 44, 18. 
Tob. 2952.5, 42, 7, rarius sq. *N 
Num. 24, 10, P» Zach. 10, 9. 
b) omisso zN: 35 : zn exarsit ez 
(ira), iratus est. Gen. 31, 36. 34, 
7. 1 8am. 15, 11. 2 Sam. 19, 43. 
c) vi33 mn exarsit (ira) i " 
oculis eius, quandoquidem ira in 
oculis flagrantibus vultuque torvo 


conspicua. est; Gen... 31, 85..45, 51 


——À 


^n 


—  Aliquoeties hae formulae tristi- 
tiae potius quam irae affectum de- 
signant, eamque ob causam etiam 
ab. Antp. Alexandrino redduntur 
verbo Avzéouot, ut Gen. 4, 5. 
lon. 4, 4. 9...Neh. 5, 6, cf. de ha- 
rum notionum vicinia D»; Ni. ct 2x» 
Hithpa. 
2) iratus esty sq. 2 Hab. 3, 8. 


Niph. "55 (Cant 1, 6) part. 
D'315 pl. i. q. Kal no. 2 iratus 
est jes. 41, 22.. 45, 25, sq. 2 con- 
tra aliquem Cant. 1, 6. 


Hiph Wn fut. 45m 1) exar- 
descere iussit , Sivit iram. Iob. 19, 
11, Sq. b3, «.2) studiose fecit, 
egit, sq. alio. verbo finito. Neh. 
$,.20: 5n. pin 5393 "nh 
post eum, magno ja aedificia ) 
instauravit p WA ) vel: eum 
aemulatus instauravit cet... 


Tiph. fut. mnànn* (ad formam 
sep) aemulatus est, sludiose 
contendit Jer. 22,15, sq. nN c. ali- 
quo Jer. 12, 5. 


Hithpa. iratus, indignatus est 


PEST UILOASS, Prov, 21 -1B. 
Nomm. derivata: $145, "m, 
ann. | 


n (timor, terror) n. pr. fontis vel 
loci huic vicini. 314m p» Tud.7, 1, 
Inde gentil. *5?r 2 Sam. 23, 25. 


o" m. pl. series margaritarum 
. gemmarum, coraliorum. Cant. 1, 

[4 ^ 
10, a rad. 1? q. v. Syr. [522 


$.- 


et arab. monile ex gemmis 


margaritisve consertum ). 
510 m. lob. 3o, 7. Zeph. 2, g. 


Pl. "p^s0n Prov. 24, 21 urtica, ab 
urendo dicta, a rad. 2n — "5. 


Cf. acthiop. AINAA: adussit, pro 
(hz Z.- Vid. Celsi Hierobot. 
'T. II. p. 166. 


qn m. (a rad. 755) ardor ct 
concr. de re ardente Ps. 58, 10. 
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^?n 


Plerumque dicitur zN 314m arde; 
irae Num. 25, 4. ES 14. 1 Sam. 


28, 18 et simpl. y5 de zra Neh. | 


13, 38. P, 3, 5." Plur E": irae 


Ps. 88, 17. 
yn (Kamez puro, v. Amos 1, 3) 


part. pass. a rad. y5 incidit, acuit | 


1) incisus, fossus, hinc fossa urbis 
munitae Dan. 9 25. (Chald. y^). 
Cf. rad. no. 1, b. Verbum 5:23 
l]. c. tantum SE zeugma ad Yi 
referri potest. 


2) acutus (vx. xad. no. 2), inde | 


epith. poet. zribulk, instrumenti 
rustici, quo utuntur ad trituran- 
dum, plenius yin »5»3 tribulum 
acutui Jes. 41, 15, et inde omisso 
substantivo eadem sententia Jes. 28, 
27. lob. 41; 22.. Plur. rhx3^n 
Am. 1, 3. De huius instrumenti 
fabrica v. 3437. 


3) decisum , inde zudzcium (v. | 


rad. no. 3). Joel 4, 14: [223 
yin in valle Me 1. e. poenac. 
LXX. £v vfi 4010s 11jg otn. 


4) poet. aurum designat Ps. 68, 
14. Proy.3, 10, 8,10. 16, 16. 
Zach. 9, 3, sive a colore acuto 
dictum est (v. Y723 no. 3), sive, 
quod avide appetitur ab hominibus 


(v. yn no. 4, b, arab. (jo,—- 


avidus fuit), sive quacunque de 


causa. 
66€, 


ymnn (formae dagessandae , pro 
v331) 1) acer (v. rad. no. 4, b), 
inde soZlers, sedulus. Pl. b*x10n 
Prov. 10, A. 12, 26. 13, 4. 21, 5. 


— 2) m. pr. soceri regis Manassis | 


2 Reg. 21, 19. 


T3531 rad. inusit. , 


Y^n, pupugit, hinc perforawit, 
transfixit. Arab. 377 perforavit 
v. c. margaritas gemmasve conse- 
rendas. Inde p]. 


rmn m. (a rad. 5n) 1) iznflam-- 
malio, febris ardens Deut. 28, dp 


cognata radici 


Congruere videtur gr. yov- - 
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LXX. ige9uouóc. Vulg. ardor. — 
2) n. pr. viri Esr. 2, 51. Neh. 
7j 99. 


tA rad. inusit. syr. eL incí- 


dit, insculpsit, ut vicinae Yon 
non, won, X006000 , X00cTTO. 
Plura vide ad rad. 7^3. dude 
DO^n scalprum, tornus, "et arab. 


is tornavit. 


| en m, 1) scalprum, tornus Ex. 
32, 4. 2) stylus, quo litterae 
ligno lapidive insculpuntur, inde 
post de scripturae genere Jes. 8, 
1: U33N Oqn3 ésylo: vulsi i e. lht- 
terarünt figuris vulgaribus , etiam 
a vulgo sine negotio Bes cndii 


coq m. nonnisi in plur. bvztc*3n 
scribae sacri, scripturae sacrae (i. e 
hieroglyphicae) periti, (egoygau- 
LOT8G6 , sacerdotum aegyptioruim 
genus (v. Jablonski Prolegg. in 
Pauth. aegypt. p. 91 sq. Creuzer 
Mythologie und Syinbolik I, p. 245) 
Gen. 41,8. 14; Ex, 7, 11. 22. 8,3. 
14. 15. 9, 11. quorum nomen 
etiam ad immagos Babylonios transla- 
tum est Dan. 1, 20. 2, 2. Nobis 
origine hebraeum videtur hoc vc., 
sive derivabis a 2^1 stylus et 5— 
formativo (cf. Di"5 a m5, Di37 
a 23), sive usdeilicium esse 
putabis conflatum ex trilitteris 0771 
et b^n sacer fuit. Neque tamen 
inprobabilis eorum opinio, qui 
Hebraeos his litteris simile vc. ae- 
gyptiacum imitatos esse suspicantur 
(cf 53285, num, ni5753): nimi- 
rum auctore Jonlouskio (l e. et 


Opuscc. ed. te Water I, p. 4o1) 
up ^C QL£ thaumaturgus, vel Igna- 
tio Rossio (in Etymol. aegypt. p. 
3566) ) CA pEC Fares i. e. custos 


secretorum. Contra plane ineptum 
videtur, huic vocabulo, quod Pen- 
tateucho acceptum refertur in libro 
Danielis, aliud ibi etymon anquirere 
ex lingua persica, nimirum a a5 ,2- 


: | Slehyredmand (non cAardamand) 


^n 


sapientia praeditus. Praeter Jablous- 
kium et Rossiun vid. Michaelis 
Supplemm. pag. 920. Hosenmuller 
ad Bocharti Hieroz. Il, pag. 468. 
Pfeiferi dubia vexata, ad Exod. 
7; 11. 


] 23277 chald. plur. i.q. hebr. Dan. 


2.072: 59:0..5. 124 


Mert m. addito 3N ardor irae Exod. 


11, 8. Deut. 29, 23. Jes. 7, 4 cet. 
Rad. rin. 


1 12H m. panis albus, similagi- 


neus, a rad. ^35 no. l. Semel 
legitur Gen. 4o, 16: *àh ^*o Vulg. 
canistra farinae, LXX. xavà 
Aovàgirov. ln tractatu. Mischnico 
Edajoth 3 $. 10 "4m; est panis l1. 


placentae genus, arab. C panis 
albus, farina alba. 


1l. "n (troglodyta, a *$5 no. II. 


foramen, caverna, et terminatione 
*—) n. pr. 1) populi, qui anti- 
quissimo tempore montana Seir 
habitabat (Gen. 14, 6), ab Edo- 
mitis postea pulsus est (Deut, 2, 
12, 22). Gen. 56, 20- 3o. 2) com- 
plurium virorum a) Gen. 36, 22. 
b: Num. 15, 5. 


c2 2536 pro c" "Sn (a rad. 


x1) stercora columbarum 9 Reg. 
6,25 Chethibh. Potest hoc pro- 
prie accipi, haud enini incredibile, 
homines diuturna fame pressos 
stercora columbina comedisse (cf. 
Celsii Hierobot. II, p. 32. Rosen- 
miller ad Bocharti Hlieroz. II, p. 
582); non minus autein probabile, 
improprie cibum quendam e regno 
vegetabili designari, ut apud Ara- 
bes stercus passerum (à Pbax)| ..) 
dicitur de herba Kali) et in offi- 
cinis nostris excrementa  diabolt 
('T'eufelsdreck) de asa foetida. Vide 
Bocharti Hieroz. II, p. 44 sq., col. 


lato tamen Celsio l. c., qui recte 


docuit, Bochartum in eo errasse, 
quod stercus columbarum  passe- 
rumque ab Arabibus pro cicere 


24 


-— ——-D 


^ -— 


"nn 
frixo frequentari affirmaverat. In 
Keri 2 Reg. l. c. est no3n23 q. v. 


onn m. pr. £ornatum, tornatile 
(a Tad. O5). spec. Zoculus, mar- 
supium  comiforme 2 Reg. 5, 23. 


Jes. Cf. 


5, 22. Arab. x53. 
Schroederus de vestitu mulierum 


hebr. c. 17. 
£aH (arab. v pluvia auctumna- 


lis, a gn auctumnus) n. pr. viri, 
Neh. 7, 24. 10, 20. Pro eo Esr. 
2, 18 itidem legitur 573?^ (pluvia 
auctumnalis). 


vm (nom. verbale a rad. 3451 sc- 
cuit, acuit) 1) segmentum, vuiuo. 
1 Bir. 17,18; Bong xvn nya» 
decem segmenta. lactis spissi s. 
mollis casei. LXx. TQvqo) oec 3 1.6 
teste Hesychio TIULAGTO TOU G7L0).00 
vvgov. Vulg. decem formellae casei. 
Arab. (j2:, 5 (z mutato in «$) 
caseus mollis. 2) acutus i. q. 
Y^5 no.2. Spec. de tribulo acuto 
2:8am.. 12,21, 1 Par. 20, 3. 


on" (a rad. 4n) m. aratio 
^ 1 Sàm. 8, 12, tempus arandi, &90- 
Tóc Gen. 45, 6. Ex. 34, 21. 


"^O adj. sZlens, quietus, 


aestuosus, de euro. Jon. 4, 8. 


ZUM rad. &za& Aeyój. Prov. 12, 27 


prob. 25524, adusszt ( ut chald. 325 
et arab. Cip) inde Zorruit, as- 
.Savit carnem. Prov. l. c. qanm N5 
jx nyc non assabit iners feri- 
nam suam i e. homo ignavus et 
.desidiosus semper carebit lucro 
exoptato: nil enim sine labore ac- 
quiritur, der T'r age brát kein Wild- 
pret. 7527 pro uw. LXX. oüx 


— 


Hunc 


5pnveózevou OUjgav mon assequetur: 


praedam. Chald. et Syr. ?zpnc; 
capiet , consequetur , sed hi omnes 
liberius solám seusum secuti sunt. 
Capiendi significatio certe dubia, 


nisi in p*2715 aliquid. praesidii ha- 
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^n 


bet. C.B. Michaelis interpretatur 
irretiet, ita ut sit denom. a b^2^n 
clathri, opus reticulatum. 


T3 chald. ussz£, adussit, i.q. arab. 

Am 
Jthpa. t5nnN adustus 
Dan. 3, 27. : 

a"2"n m. cancelli, clathri fene- 
strar um, pr. rete, opus reticulatum. 
Cant. 9, 9. LXX. óíxzva. ( Chald. 
N27 fenestra ). 


EP vid. 534m. 


Q3 in Kal inusit. pr. c/ausz£ (cf. 


D^ rete no. 1) 1) spec. nasum 
occiusit, contraxit (cf. 2). Inde 
part. b3935 Lev. 21, 18 qui naso 
contracto s. depresso est, simus. 
Vulg. naso parvo. 
et .— perforavit isthmum narium 


est. 


et annulum traiecit camelo, pr. na- 
sum contraxit ). 


( AS n : 





2) prohibuit acommuni usu, deo. 


sacravit (opp. 55m). Arab. — 
prohibuit, pec. a communi usu, 
II. sacrum reddidit. IV. devovit. 


$.- 


ej7- Sacrum, adytum it. gynaeceum. 


Aeth. (hizo: illicitum esse cen- 

suit, Azo: vetuit, prohibuit, 

Vide Hiph. 
Hiph. D'"0n37 


1) consecravit, 


devovit ( aeth. Azo: anathe- - 


mate $E Deo, ita quidem ut 
redimi non possit Lev. 27, 28. 59. 
Mich. 4, 12. In bellis internecinis 
contra Cananaeos hunc in modum 
devovebantur urbes, quae captae 
hominibus bestiisque ad | unum 


omnibus occisis funditus deleban- :. 


tur, hine 2) znternecione delevit, 
exstirpavit oppida ( Luth. verban- 
nen) Deut. 2, 34. 3, 6. 7, 2. 20, 
17. J0s.:8; 26..20, 28. 37. 1921. 
1 Sam. 15, 3 sq. Jes. 34, 2. 275, 11. 
Nonnunquam additur 247; "22 Jos. 
11) Mae DA 15, 8. "Formula 





?H 


5 "ónN Bn Jer. 50, 21 depin- 
gere videtur hostem  perdendos 
persequentem (cf. *5r& *»3 1 Reg. 
14, 10. 21,21.) Poet. ipse Deus 
dts ipio devovere, i. e. de- 
votum exstirpare. Jes. 11, 15: 
0"^?xX727D* ju DN nim omm 
e£ devovebit i. e. exsiccabit Jehova 
sinum maris aegypttacr. 

Ho. ü400t5 devotus est, conse- 
cratus est lisr. 10, 8, de homini- 
bus i. q. occisus ést" Ex. 225 19. 


Lev. 27, 29. 


enn (devotus, sacer) n. pr. oppidi 
| Nàphtalitarum Jos. 19, 38. 


| emn pro b (i.q. b»9] simus) 
n. pr. viri Esr. 2, 2. 10, 41. Neh. 
25 dela 


2 2» semel 2n (Zach. 14, 11) 
c. Sulf. "num ya^ pl. Dvaon 
1) reíe, piscatoris ct aucupis, a 
claudendo dictum, v. rad. no. 1 
Hab. 1, 16. 17. dis. 26,5. 14,47, 
10. Metaph. re£za de illecebris 
mulierum Eccl. 7, 26. 

2) devotio rei ad internecionem. 
Malach. 53, 24. Zach. 14, 11.  vi*N 


vn vir a me devotus 1 Reg. 20, 
42. Jes. 34, 5. 


2H (devotio, locus desolatus) 

n. pr. urbis regiae Canaanitarum, 

postea Simeonitis concessae Num. 

14, 45. M 5. Deut. 1, 41. Jos. 

12, 14. 19, 4, olim nex Iud. 1, 17. 
So k 


11205 (1. q. a era prominens 


montis vertex, pr., ut videtur, na- 


Ch Pss) Hermon, 
iugum Antilibani Jos. 11, 3. 17. s. 
89, 13. 133, 5, ad ortum Jordauis, 
nunc Dschebel el Scheikh (y. 


4J|) et austrum versus JscAe- 


bel el Heisch dictum, pluribus 
montibus constans, propterea in 
plur. 533347; Ps. 42, 7. Teste 
Deut. 3, 9. 4, 48 haec montana ab 
M choi Tm, a Sidoniis jm 
appellata sunt, nonnunquam etiam 


sus montis, 
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"anh 


qR dicta, sed 1 Par. 5, 25 Senir 
et Sirjon a se invicem distinguun- 
tur. Videntur enim diversi huius 
regionis montes nominibus appellati 
fuisse modo ampliore, rx1odo angu- 
stiore sensu acceptis. 


can quadril. prob. conflatum 


CX .,7- resccuit et w^] incidit. 
Inde 


vn m. faíx messoria. Dcut. 16, 
9. 25, 26. 


1073 (i. q. arab. 
ustus, siccus) n. pr. 1) oppidi Me- 
sopotamiae , gr. et im PU 


4 


s locus sole 


bm , «P 
dicti, postea clade Crisi nobilitati 
Gen. 11, 31. 12, 5; 237, 43. 2 Reg. 
105 12.et Ez. 233 35. (quo)Joco 
J. D. Michaélis, qui de toto hoc 
commate falsam sequitur hypothe- 
sin, aliam intelligit Arabiae felicis 
urbem ). Vid. Gol. ad Alferg. p. 
249. Schult. ind. geogr. v. Charrae. 
J. D. Michaelis suppl. p. 930. 
2) viri 1 Chr. 2, 46. 


ann (duae cavernae, dual a 
jn — n) n. pr. oppidi Moabi- 
tarum, in clivo siti Jes. 15, 5. 
Jer. 48, 3. 5. 34. Nom. gent. ^34 
Neh. 2, 10. 19. Diversum est ra 
jn pag. 145. 


Carrae, arab. et syr. 


153791 (fort. pro 45:383 a «m: 
.e 9 . y "x . heri jj 
ronchissavit et ;23 anhelavit) n. pr. 
mm nParas, 36. 


Q3 1 et ^N rad. inusit, 1) i.q. 


Qspm- et v scabit, scalpsit, et 


80 
intrans. asper fuit, (y j^ iesta, a 


scabendo dicta. 
et o^m, no. 
2) fort. siccus, aridus , calidus 
fuit. Asperitatis enim , notio ad 
res téorridas, aridas, adeoque ad 
aestum refertur, v. ad rad. ?7- 
Inde 2*5 sol. 
Q4 


Inde i»5 testa, 


"n 


O^I] m. 1) scabies Deut. 28, 27, a 
scabendo dicta (Krütze von kraz- 
zen ). 

2) sol, vc. rarius et magis poet. 
Iob. 9, 7. Iud. 8, 15, c. He parag. 

no6n i4, 18 (ut nik, n5»). 
NAR aestum notare videtur, ut 
TUR, V. rad. no. 2, nis] mavis cum 
Hitzigio V. D. (quem edit. 3 se- 
quebar) statuere, Oo^n proprie 
orbem (solis) esse, die Somnen- 
scheibe, a scabendo, fabricando 
dictum, ut germ. Scheibe a verbo 
schaben (v. Adelung h. v.). — 
oz ww, quod gen 19, 18 est in 
16 codd., nonnullis editt, et ex- 
"ise a LXX. Compl. CAyeodc), 

Symm. (zóAm Àov), Vulg. (ci- 
vitas solis), Saadia (ow Ra), 
testesque habet "'lalmudistas in 
Menachoth fol. 110 A, si certum 
exploratumque loquendi usum se- 
quimur, uróem sols notat, i. c. 
Heliopolin in Aegypto, alibi $&, n^z 
v/35 dictam, quidcunque statues de 
authentia verborum : o*6n5 "Tv 
nigN. 28» Ex usu loquendi Ara- 
bum coll. Uwe tuitus est. serva- 
vil reddi possit: urós servata 
vocabitur una i. e. una harum 
quinque urbium servabitur. Quic- 
quid praetuleris, praestat baec 
scriptura alteri O77 s, de qua 
vide p. 287. 


non f. figna sc. officina, T'ópfe- 
rey, in qua fiunt vasa testacea (a 
c1) Inde n323n3 r5 porta 
figlinae Jer. 19, 2, porta Hieroso- 
lymorum, valli Hinnom vicina. In 
Keri est noon. 


JM rad. incerta, v. »nn. 
Er] fut. gm (Iob. 927, 6) 


1) carpsit, decerpsit. (Arab. 
C$.  Concordat lat. carpo, et 
praemisso sibilo german. scarp, 
scharf. Syllaba primaria t etiam 
in aliis radd. rapiendi siguificatum 
habet, ut p5, £31, 322, v. ad 
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^n 


N22) Indeg*n, ji: tempus, 
quo fructus decerpuntur, auctumnus, 
et ab hoc ] 


2) denom. auctumnum (et hie- 
mem) ransegit, hiemavit, yeu óLo. 
Jes. 18, 6: v2» YNn n233-22] 
pOnn et omnes bestiae agra "Super 
eo hiemabunt, ut recte Chald. Hie- 
ron. Luth. Opp. Yap aestatem 
transegit (a Y^p) Etiam verbum 
arab. ,$,2- multas habet significa- 


tiones a , 23,2- ductas et denomi- 
nativas. 


3) translate carpsit conviciis, 
conviciatus est, probris affecit 
Ps. 69, 10. 119, 42. Prov. 27, 11. 
Iob. 27, 6: v3s3 *33» 5m N5 
71,01, probris af ficit cor meum. con- 
scientia mea ulum diem, 


diei. 
Pi. $5 1) i. e. Kal no. 3 pro- 
bris affecit, conviciatus est 1 Sam. 


17, 26. 36. 2 Reg. 19, 22. 23. Ps. 
42, 11. 102, 9 cet, sq. 2 2 Par. 


. $2, 17, 3 2 Sam. 25, 9. n5 5251 


2) sq. t3 
vitam 


Ps. 79, 12. 89, 51. 52. 


vilem habuit vitam i. e. 


proiecit, praesentissimo vitae discri- . 


mini se exposuit, maxime in pugna, 
napufó) eod at. Iud. 5,18: b» 53237 
nao» $3053 5n Sebulonty. gens 
vitam proiciebat in mortem. Si- 
militer Arabes utuntur verbis |.,.9, 
dÀe, o2,5, v. Comment. nostrum 


ad Jes. 53, 12. 


Niph. pass. Pi. no. 2. despon- 
sata est (mulier), pr. prozecta 
1. e. viro £radita, concessa est. 
Lev. 19, 20: ancilla UP n5 


sot 


quae viro desponsata est. lla 


quem 
vixerim, i.e. poenitet me nullius . 





"r'almudicis i210 est l1. q. HOTTN | 


desponsata. 
borum arabicorum XX, Qa, pr. 
vilipendit, dein viro commisit mu- 
lierem, v. Schultensii Opp. min. 
p. 145 sq. 

Nomm. derivata sequuntur ex- 


cepto g|'""nr. 


Éadem ratio est ver- - 
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| £2 (carpens) n. pr. m. 1 Paral. 


m 1. 


"nu m. quctumnus, tempus, quo 
poma nde (v. rad. no. i), 


arab. 5x) S v. Schult. ad Iob. 


29, 4. Plerumque etiam hiemem 
complectitur, et 39 y^p aestas 
et auctumnus integrum annum con- 
stituunt. Gen. 8, z2. Ps. 74, 17. 
Zach. 14, 8. 56h ma domus hi- 
berna Am. 3, 15. Metaph. de 
aetate matura, virili cf. gr. ózga 
Pind. Isthm. 2, 8. Nem. 5, 11, (000 
Plato legg. 8, p. 415, auctumnus 
Ovid. Met. XV, 200. Iob. 29, 4 
"eom vi" diebus  maturitatis 
meae i. c. aetatis virilis, 77;c &zjic 
0v, cum aetate florereu. 


512^ f 1) probrum , ignominia, 
contumelia a) qua aliquem affi- 
ciunt. Iob. 16, 10. Ps. 29, 9. 79, 
12, pass. Mich. 6, 16: *»» neon 
Lonominia, qua populus me affe- 
cit. b) quam quis subiit. Jes. 54, 
4: probrum viduitatis i. e. quo 
viduae notatae suut. Jos. 5, 9: pro- 
brum Aegypti i. e. labes Israelitis 
inde ab exitu ex Aegypto adspersa. 
1e5.25..9. Jer. 31, 19. Ez. 56, 3o. 
2) Mctou. Zomo, velres, quae 
probro, contumelia afficitur. Neh. 
3,27: P8J 22057 Tool 4) $7, "v9. 
LUN nien Ps. 69, 17. Dan. L9. D. 
3) pudenda ow p PE 


TO | fut. Tema 1) pr. declitn in- 


cídit, vic. Wim, non. (LXX. 
aliquoties reddunt cvrrévei. Prov. 
21, 5. Jes. 10, 28. 28, 22). Inde 
Yn segmentum. Spec. a) znci- 
dit in cutem, leviter vulneravit, 


(Arab. po, fidit cutem, XiojL- 


vulnus quod cutem paulum laedit, 


$$ ^ 


- 


Roo tale vulnus in capite). Part. 


y 05 nonnihil vulneratus Lev. 22, 
22. b) fodit, v. yan no. 1. 


nix 


2) acuit, cuspidavit (cf. arab. 
s 
paa,2- cuspis hastae. Schult. ad 


Prov. 21, 5). Tantum in formula 
proverbia Exod. 11, 7: ^33 ipe 
Mn nra2 ym NS 5NQU* ad 
omnes [sraélitas ne canis quidem 
euspidabit linguam suam, à. e. 
nemo vel leviter eos olffendet vel 
irritabit. Vulg. non mutzet canis. 
Jos, 10, 21, cL Judith 11, 13 (19*- 
Inde 3*5 no. 2. 


Accedunt significatus improprii 
3) decídit, dd Ast, 1 Reg. 20, 40: 
Aaec est sententia tua nx"on9 5nN 
fu ipse eam tulisti, Yob. 14, 5: 
1v2^ DUE Wm DW nbi definiti sunt 
dies vitae eius. Jes. 10, 22: p)" 55 
vin exitium decretum est. Cf. 
Ni. et y105 no. 3. 

4) Ab acuendo est: acer (de 
sapore), acidus fuit, unde Bx 
uvae acidae, et 

5) acer i. e. strenuus, sollers 
fit (nos: sich's sauer MM las- 
sen). Inde adj. y'*s^m strenuus 
q. v. et semel in verbo 2 Sam. 5, 
24: YonnsN func expeditus m. 


i. e. festina. (Arab. TS avide 
cupivit, aviditate et studio impulsus 
fuit. — VIIL concupivit, studuit, 


sollers fuit, TO studium.) 


JNiph. part. 5X'?r3 cstr. nx*975 
decisum, decretum, maxime in 
formula "xn nis exitium et 
decr DM cy uk dvotv pro exitio 
(a Deo) decreto. Jes. 10, 23. 28, 
22. Dan. 9, 27. 11, 56. — Dan. 9, 
26: nY2530 nw wastationes 
decretae. 

Nomm. derivv.: utrumque y'235, 
y^, Dx". 


7C chald. Zumbus, inferior pars 
dorsi, cui viui e circumligatum, 
l1 q. hel DTP, Pet" permuta- 
tis. Chaldaei eo utuntur in sing. 
(Deut. 33, 11. 2 Heg. 1, 4) et in 
plur. 7^*x45 (Ex. 28, 42. Iob. 4o, 
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11), neque aliter Syri, qui singu- 
tz 


larem f» y^» (eiecto Resch) frequen- 
tant pro dorso ( Rom. 11, 10, v. 
Castelli Lex. syr. ed. Michaelis 
p. 516). Sic Dan. 5,6: *Dp 
jon mxn vincula D eius 
solrebantur i.e. articuli dorsi, ver- 
tebrae ei concidebant. 


AX rad. inusit quadril 1i. q 


rb. transp. d valide con- 


strinxit funem, cf. eaa et vy. 
Inde 

2x?n pl niax"m 1) vincula vali- 
de adstricta Jes. 58, 6. 2) tor- 
zenta, dolores Ps. 75, 4. CK. 
235 et 2m. 


] 37 tantum in pl B*x^H zrae 
|. acidae, immaturae , ck. vad. Y^n 


no. 4. Num. 6,4. Arab. sam. transp. 
63 o 


^H 


quae aestu exaruerunt lob. 30, 3o 
(29', de hominibus fervore absum- 
tis Jes. 24, 6. 


2) i. q. arab. v pro p nobili 
stirpe natus, Jber, ingenuus fuit, 
unde ex hebr. 458, ^n nobilis, 
ingenuus, syr. jM libertum fecit, 


EN liber, ingenuus. Origo esse 
videtur in candore, puritate, spen- 
dore hominis, qui nulla macula 
obfuscatur. 

Niph. «453, et ^3 (Ps. 69, 4. 
102, 4 ad formam 5m a 25m et 
nna nnm) fut. 41^ (Ez. 15, ;5) 
adustus est Jer. 6, 29. Ez. 15, 5. 
24,10, arefactus est Ps. 69, á. 

Pip. inf. 437m accendere (litem) 
Prov. 26, 21. 


Nutr, derivata : O51", 135 et 


te MAAM THO id., Raya on" m. pl. Zoca arzda, sole com- 


cibus ex uvis acidis paratus; acz- 


busta. Jer. 175, 0. 


nos tamen intelligunt "l'almudici, V31 i.q. on q. v. Inde 


itidem ab acrimonia dictos, v. 


Mischnae tract de Nasiraeis VI, on m. £esta Iob. 2, 8. 41, 22. Ps. 


$. 2. 
RUN fut. pr striduit, frenduit 
dentibus, rad. onomatopo?t. (Arab. 


cy Syr. b id., [53à»» stri- 
dor dentium. Congruit etiam gr. 
xQü(üo, aor. ixgryov, cuius radix 
KP). Dicunt b*:z3 jp] Iob. 
16,9, et b: "n Ps. 5, 15,57, 


22,16. Ez.23,354. i" "55 vas 
testaceum Deut. 6, 21. 11, 33. 14 
5. 50. 15, 2, pro quo poét. etiam 
i945 Prov. 26, 23. 7'esta proverb. 


So- 


de re vili Jes. 45, 9. ( Arab. ( 


-€-- 


seria vin], (j4.2- vini seriam ex 
m 

opere figlino fecit, Gol. ex Ma- 

ruph. ). 


2:53112, 710, 'l'hren. 2, 16. : A SAMPED Pt 
; Vei Q1 1) incídit, insculpsit lite- 


"PT 1) arsit. (Arab. —- ferbuit, 


incaluit, aeth. (hz: aestuavit, 
Ardendi significatus inest in stirpe 
n, cÉ nm, 00 208 c2; 
lat. a2e0, uro, et germ. Aar, Ayr 
iguis, JJeerd,  harsten torrere. 
Origo est in scabra duritie rerum 
exsiccatarum vel tostarum, cf. 
o^óH, 3n). Dicitur de metallo 
caudente Ez. 24, 11, de ossibus, 


ras tabulae, gr. y«9&00t0, z&9&TvO 
Jer. 17, i. (hRadd. vicinae sunt 
735, YO; D^n quas vide. Syr. 
esj2» cst iugulavit . 


2) fabricatus est, ex metallo 
(1 Reg. 7, 14), ligno, lapidibus (v. 
05), c. acc. materiae 1 Reg. l. c. 
Metaph. macAznatus est mala Prov. 
6, 14. 12. 20, 14, 22 (ubi semel 
per zeugma etiam 3310 434), sq. 
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5» contra aliquem 3, 29. ta lat. 
fabricari fraudem Plaut. Asin. I, 
1,89, do£ fabricator Virg. Aen. 
2, 264, xaxà veoyetwv ,. 00X0v v&v- 
y&v Hom. Hesiod., zezvábc machi- 
"nor, réxvov machinator, véxratve- 
oJat uiri. Il. 10, 19. 


3) fut. t9r^ aravit (arab. d 


aeth. (hZTIE 


Cep 

Id a arator, 
86 -o " dE 
CZ aratrum), dicitur 


agricola , 


de bobus arantibus Iob. 1, 14, et 
de aratore, sq. 3 iumenti Deut. 22, 
10. lud. 14, :B) c. acc. agri 1 lieg. 
19,19. Ps: 129, 3: sn "23 LY 
Dun zn» dorso meo ararunt ara- 
tores i, €. dorsum verberibus, quasi 
solum aratro, proscideruit.- Me- 
taph. arare, inarare nequitiam 
( Unheil einackern ), ut alibi serere 
malum est hoc parare futuro tem- 
pori, opp. ;netere calamitatem 


lob. 4, 8. Hos. 10, 13. 


4) fut. vm surdus fuit (cf. 
"n surdus) Mich. 7, 16, it. 7u- 
Lus rust (quod saepe pendet ex 
surditate et cum ea coniunctum est), 
suit. 


obmutuit , (Syr. -sj-2 


" "^ ?-20£58 
med. E., arab. (4,2 id, (y 
mutus. Origo est in caedendo, 
tundendo, et t7 pr. est obtusus, 
stumpf, stumpfsinnig, ut xcqóc 
mutus et surdus a xózrd&v, et 
germ. stum eiusdem originis at- 
que stump/. Aliis vir] dictus esse 
videtur is, cui lingua auditusque 
praecisus sit) Plerumque de Deo 
dicitur, precibus hominum non re- 
spondente, i. e. homines non exau- 
diente. (opp.. 22). - Ps... 55, 22: 
WUOnQ-2N " nn^N? cernis (omnia), 
domine , ne sileas. 59, :134:85, 2. 
109, 1. Sq. v5 praegn. Ps. 28, 1: 
"Z9 wnn bw ne sileas a me, ne 
silens avertas te a me. 

5) Significationis chaldaeae z- 
pélcatus fuit vestigium, habes in 
nomine Qn. 


^n m. 1) opus fabrile, 


?H 


INipA. pass. no. 3. aratus est Jer. 
26, 8. Mich. 3, 12. 

Hiph. 1) i. q. Kal no. 2. fabri- 
catus , machinatus est, malum 
: Sah. 15/01.) Ts. Kal no. 4 
surdus fuit (pr. surdum egit) 1 Sam. 
10, 27, mutus fuit (pr. mutum 
egit), obmutuit, siluit Gen. 34, 9. 
Ps. 32, 3. 50, 21. Sq. 5 tacitum 
ferre, praeterire aliquid Num. 30, 
55:102.12. 155.50. 8CC. d; TODo 11, 
3; sq. 32 siluit ab aliquo 1. e. a 
audivit aliquem Iob. 13, 13, sq. * 
id. Jes. 41, 15 tacere aliquid (epi 
verschweigen) lob.41, 4. Pariter 
atque Kal saepe est quzevit, quie- 
tus fuit. Xxxod. 14, 14:- Dominus 
pugnabit pro rs jun ans] 
et vos quieti eritis, Sq. 5 quietus 
discessit ab aliquo, dimisit eum Jer. 
58, 27. 1 Sam. 7, 85; sq. gerundio: 
quietus et nil agens praetermisit 
aliquid facere 2 Sam 19; 39: «De 
deo: tacitus tulit (peccatum ), , con- 
donavit, opp. poenae. Zeph. 5, 17. 

Hithpa. quietum se TENER 
Iud. 16, 2. 

Nomm. derivata sequuntur ex- 
ceptis "NW, DOT, nu". 


eT (formae dagessandae, pro won) 


Cstt. Un (Ex. "28, 11. Jes. 44, 12. 
I3.5cl 5 cstr. $5 Ez. 26, 10) 
1) sculptor, lapidum Exod. 28, RH. 
2) faber ferri, aeris, lapidum, ligno- 
rum. Exod. 35, 55. Deut. 27, 15, 
nonnunquam plenius ?;*?2 un 
faber ferrarius Jes. 44, 12, Dn 
Box» faber lignarius ib. comm. 12. 
2 Sam. 5,31, T. D3T..34, 3.22, 15. 
Metaph. ner "un fabri perni- 
ciei Ez. 21, 36. 


On (formae 56p) adj. pl. B*u^ 


sur dus (v. rad. no. 4) Exod. 4, 
15; Levit. *9,:434. Ps. 385 14. 
Metaph. de hominibus, prophetas 
audire legique obtemperare nolen- 
tibus Jes. 29, 18. 


affabre 
factum. Inde ban ^ vallis fa- 
brorum, prope Hierosolyma. 1 Par. 


n 
4, 14. Neh. 11, 23. — 9) artifi- 


cium,in malam partem de praesti- 
pU uy 


gis, ut syr. loios ; Lois, cf. loi» 
chald. Vn magus, iucantator. Jes. 
5; ó: n D2n peritus artifi- 
czorum i. c. praestigiarum, sequitur 
vno j323 incantator peritus. ta 
Chald., contra L'XX. Vulg. Syr. 
Saad. fafirum peritum intellidunt. 
—  $) sentium (rad. no. 4) et 
adv. tacite Jos. 9, 1. — | 4) n. pr. 
Niri LPab, 0,15. 


Q'H m. pr. part. Kal verbi v0 
n0. 1. 9 secans, fabricans, dein 
instrumentum, quo secatur. Gen. 
4, 92: twn? ÜQhn- -b55 omnis ge- 
neris instrumenta aened. 


on m. szjva densa, a verbo chal- 
daeo von implicatus, perplexus 
fuit, cnn silva, Nnm densa 
ppciplà , cf. sam. AMA A silva 
Jes. 17, 9. Ez. 31, 3. Cum He 
parag. 5:5)*h 1 Sam. 23, 16, quod 
adeo cum . praepositt. retinetur 
nuüqnz comm. 15.18. Pl. av^ 
2 Par. 27, 4. ; 


NUT (chald. incantator, magus) 


n. pr. m. 1) Esr. 2, 52. 2) Neh. 
7, 95. 
nón f. 1) fabricatio lignorum, 


lapidum Ex/31;5.7959:759. 2) " 
D'1i m. pr. Gripidi in Palaestina 


boreali. Iud. 4, 2. 13. 16. 


£»àm i. q. OH no. 1. Znsculpsit, 
cf. yoo«oov , zy«g&rvo. Semel le- 


gitur Ex. 32, 16. (Chald. nun id.). 
3305] (prob. i.q. t5*H silva) n. pr. 


silvae in montanis Judae. 1 Sam. 
22, 5. 


NETOH (nudatus ) n. n$; m. Esr. 2, 
43. Neh. 7, 46. 


Er m. pr.segregatum, de parvo 
grege segregato. 1 heg. 20, 27: 
pw» "C"bn 0 LXX. LR 70V 
elyüv. Vulg. duo parwi greges 
caprarum. Bere Abulwalides ms. 
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BLEU quod vc. arabicum et ety- 
mo et significatione congruit. 


Tar fut. 52r 1) cohibuit, coer- 
( Syr. et chald. 


id. Cognatum est p:$). 2 Sam. 
18, 16: cohibuit Joahas populum 
a persequendo. Prov. 10, 19: 32r 
vine qui cohibet labia sua. lob. 
75.114. 10,..9«. 468 58, 1: cama 
pleno gutture S2ri3 »N ne cohibe 
( guttur, os). Sq. 3 cohibuit ab ali- 
qua re Gen. 20, 6. 1 Sam. 25, 39. 
2 Sam. 18, 16. 

Índe 2) servavit, tutum prae- 
stitit ab aliqua re Prov. 24, 11. 
Ps. 78, 50. Iob. 33, 18, et 

3) retinuit aliquem ab aliqua re, 
l. e. denegavit ei rem, sq. y/3 per- 
sonae et acc. rei Gen. 39, 9. 22, 12, 
sed comm. 16 omisso yz rei. 


4) pepercit a) rebus (germ. spa- 
ren). Prov. 13, 24: qui parcit 
viroa , odit filium suum. 11, 24. 
21, 25. b) hominibus (germ. scAo- 
nen). Jes. 14, 6. 2 Reg. 5, 20. 
Sq. * reservavit alicui rei ( fur et- 
was aufsparen) Iob. 38, 23. 

JNiph. 1) cohibitus est, pass. 
no. 1. lob. 16, 6. 2) pass. no. 4. 
reservatus est alicui rei Iob.21, 30. 


y 
cuit. S9, 405 


E fut. js vicinum rad. 5n 
(q. v.) 1) decorticavit, ut arbo- 
rem (arab. iw- et (à) Joel 


1, 7. 

2) retexit velum, sq. acc. veli 
Jes. 47,2: 530 "sun retege syrma. 
Jer. 13, 26 , c. acc. pers. retecto 
velo dapi: Jer. 49, 10. Jes. 52, 
10: Dominus nudavit brachium 
suum sanctum. Ez. 4, 7. Jes. 20, 
4: nu "eb nudati natibus. INu- 
dare arborem i. q. foliis privare 
Ps. 29, 8 

3) hausit, pr. de summo, oben 
abschópfen Jes. 30, 4. Hagg. 2, 16. 


$6 


(Habent quidem Arabes te 


perennis aquae iu terra arenosa 
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puteus, sed huius origo aliunde 
petendus ). 

Derivv. zb, Fumo et mn. pr. 
Nb3Ur. 


A fut. 5iér* i -255m Ps. 


4o, 18, q13ur Ps. 35, 20) 1) co- 
Po meditatus est,  ( Arab. 
b uc , Syr. CRM UEN ; aethiop. 


(hin: et (hHA: id. Primaria 


notio videtur esse putandi, sup- 
putandi, vide Pi. no. 1, inde 
rationes subducendi; misi forte 
miscendi, ut arab. - et (s, 
unde 59m polymitarius pr. artifi- 
ciose miscens fila coloresque). Jes. 
10, 7. Gen. 50, 20. Sq. ace. i. q. 
excogitapit, meditatus est, ut car- 
mina Am. 6, 5, opera artificiosa 
(cf. 32:55) Ex..31, 4, unde àun 
artifex 2 Par. 26, 15, impr. poly- 
mitarius, operis Damasceni figuris 
ornati textor (div a bj;^) Ex. 26, 
15221.,88,.0,.055,. 29 20,,9 29,8. 
Saepius in malam partem: perni- 
ciem meditatus est, machinatus 
est, ut 33x Sun, 773123 mr; P3.10,2. 
ED gn "255420: 755, 55. 52, 4, xum 
2» n3? fg 50, 20. Mich. 24 5, 
Nah. 1, 11, t» nianu aum (con- 
5s aliquem ). ip 11519; 18 11 

sq. »x Jer. 49, 20. 50, 45, sq. 
dcr cogitavit, molitus dim ali- 
quid facere Ps. 140, 5. 1 Sam. 18, 
25. Jer, 18,.8; 265..26, 3. Tob. 6, 
26. Esth. 9, 24 (ubi accedit 5» 
personae ). 

2) putavit, habuit al pro —, 
sq. acc. et dat. ( Aoyícecd o Tiv O, elg 
11). Gen. 38, 15: nmi n3unm 
putavit eam meretricem. s. habuit 
eam pro meretrice. 1 Sam. 1), 12. 
BebuAS, dá 9/115.: 55, 107 35; 2. 
41, 9. 12, sq. acc. et * Iob. 19, 
11.  Absol. magn: fecit , aesti- 
mavit (achten pro hochachten ). 
Jes. 13, 17: satno Nb no» "UN 
qui nihili aestimant argentum. 
53, 8. 53, 3. Mal. 3, 16. 

5) imputapít alieni aliquid, sq. 


b pers. et acc. rei, v. c. peccatum 


Ps. 22, 2. 2 Sam. 19, 20, honeste 
factum ob. 15,:52 
JNiph. 1) pass. Pi no. 1. com- 


putatus, supputatus «est: ai Reg. 
22,7, annumeratus est sq. 7 5'Jos. 
18, 8, 5b» 2 Sam. 4, 9t: 2) pass. 
Kal no. 2 habitus est pro — sq. 
acc. Prov. 17, 28: etiam stultus, 
modo silet, zm D2n sapiens 
Aabetur. Gen. 21, 15. Jes. 4o, 15. 
$q. 3 aequiparari. alicui Iob. 18, A 
40, 15. 41, 21. Hos. 8, 12 (inde 
similem esse Jes. 5, 98); sq. 5 id. 
? Reg. 10, 21. Thren. 4, 2, 3 Tes. 
2,22: N13 353 na cuinam rez 
hic aequiparandus est i. e. quanti 
hic aestimandus est?, sq. 2» Ps. 88, 
5. — 3) pass. Kal no. 3 Ces ME 
alicui,/ sq. 5 Ley..9, 18. Aà5,4 
Num. 18, 27. Ps. 106, 21. 

Pi. 1) computavit , supputavit 
(de primaria radd. significatione sae- 
pius in Piel servata, v. Lgb. p. 242) 
c. acc. (etwas berechnen, ausrech- 
nen) T6v:195, 27. 50.352.099, 48, 
25, nx (nwN) rationes subducere 


cum al. 2 Reg. 12, 16. — 2) re- 
putavit (bedenken) Ps. 77, 6. 119, 
59. — 3) cogitavit, meditatus 


est à. q. Kal no. 1 absol. Ps. 73, 16, 
8q. acc. excogitavit Prov. 16, 9, iu 
malam partem macA/natus est, sq. 
P» pers. f» nó3un72 oun Dan. 11, 
24. 25, PN pers. Nah. , 9. Hos. T 
15. Metaph. de tnt "pdhiühártbt 
Un eo esse ut — lon. 1,4: napis 
in eo erat. ut frangeretur. 

Hithp. reflex. i. q. Niph. no. 1 
annumeravit se. Num. 24, 9. 

Derivv. 
raum. 


sequuntur exc. 335m, 


ntn chald. 1i. q. hebg. no. 2 «rm 


mavit, reputavit pro al. re, sq. 
Dan. 4, 32. 


20m m. cingulum summi sacerdotis, 


quo humerale (*35N) eius colliga- 
batur Ex. 29, 5. Lev. 8, 7, irknns 
Na nun Ex. 28, 27. 98. 39, 
20. 21; DEN aun ib. 28, 8. 39, 


Jn 


5. Dictum est ab opere polymito 
( v. rad. no. 1). 


12 730 (pro m;53 Bü ratio in 
Tudicando, fort. aii apita n. pr. 


viri Neh. 8, 4. 


n30n (aestimatus, pro 33571, cum 
articulo Aramaeorum) n. pr. viri, 
filii Serubabelis. 1 Par. 3, 20. 


pam Dk 3J ro, intelligentia 
Eccl. 7, 25. 27. 9, 10. Vulg.ratzo. 
2) n. pr. urbis, piscinis nobilis 
(Cant. 7, 5), quae olim Amorita- 
rum regia fuerat (Num. 21, 26 sq.) 
dein in confiniis Gaditarum ct Ru- 
benitarum sita Levitisque assignata 


(Jos. 13, 17. 2 Par. 6, 50), deni- 
que Moabi oppidis annumerata 
(Jes. 15, 4. Jer. 48, 1). Arabes 


JEsbonitas memorat Plinius H. N. 


5, 11. Abulfedae (tab. Syriae p.11) 


ct hodieque appellatur es : 
teste Seetzenio et Burckhardto (II, 
p. 623 sqQ.). 


11257 pl. nizàtr m. (Eccl. l c.) 
1) machinae bellicae spec. tor- 
menta , ballistae (cf. Sor] no. 1, 
cf. HA Td quod medii aevi lati- 
nitate balZzstam pr. machinam in- 
geniose fabrefactam notat, unde 
gall. zzvenieur). 2 Paral. 26, 15. 
2) artes, machinationes. Eccles. 
72)2B* 

maen, TP20n (quem Jehova 
"magni facit) n. pr. complurium 
Levitarum 1)"P Par 6"30, 2». o, 
sá. 4Nel£. 10.1578)! a Pus h5, 3. 
19. Esr. 8, 19. 4) 1 Par. 26, 2o. 
27,17. 5) Esr. 8, 24. Neh. 12, 24. 
6). Neh. 3, 17. 10, 11. 135,22: 


ni28n (i. q. praecedens, ex quo 
hoc ortum cae " in 5 mutato) 
n. pr. m. Neh. 10, 26. 


mien (id. : n.pr. m. 1) Neh. 3, 
"10. 2) 0; (Da 


rm fut. mum 1) sZuit (rad. 


onomatop. cf. ad 5971. Eccl. 3, 7. 
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Ps.107,29. 2) quievit, saepe de 
Deo auxilium exspectatum dene- 
gante Jes. 62, 1. 6. 64, 11. 65, 6. 


Sq. y quietus et nihil agens aver- 


tit se ab aliquo Ps. 28, 1. Cf. i^n 
no. 4. : 
Hiph. rrüm 1) trans. sere 


iussit, sedavit. Neh. 8, 11. 2) in- 
trans. s//uit ut Kal (pr. silentium 
egit, cf. vv, opu) Iudd.18, 
9. 4 Reg. 2, 8. 5,17,,9. "Du f Ban 2 

3) quievit i. q. Kal no. 2. Jes. 57, 
11. 1 heg. 22, 3. — De forma 
nn Iob. 31, 5 y. ind. analyt. 


2] (intelligens) n. pr. m. 1) 1 Par. 
9, 14. Neh. 3, 23. 11, 15. 2) Neh. 
5,.122910::244 


jun chald. £enebrae Dan. 2, 22. 
Rad. 355. 


copi vi D'»Dn. j 
FIOE chald. 1) necesse fuit. (Syr. 
EY 
ce24£2 aptus, utilis fuit). Esr. 6, 
9: qu5n 7:73 quae necessaria 


&unt. 2) necesse habuit, sq. ge- 


rundio. Dan. 3, 16. Inde 


nü?noen f. necessitas, quod neces- 
sarium est Esr. 7, 20. 


n2"0n v. m3Un. 
a"5n v. Bu. 


Eis fut. 3Urm obscurus, obscu- 


ratus, caligine circumfusus est 
A^ 


(syr. 4&2» id.), de luce solis Iob. 
18, 6. Jes. 5, 30. 13, 10, de terra 
Ex. 10, 15, de oculis caligantibus 
Thren. 5, 17. Ps. 69, 24, de ho- 
minibus Eccl. 12, 3. 

Hiph. 1) obscuravit.. Am. 5, 8: 
qna ni» Bn diem bbadlidlat, 
ut nox fiai, sq. 2 8,9. Metaph. 
Iob. 38, 2: ^33 nx» pma nv 
quis iste, qui consilium meum 'ob- 
scurat verbis insipientibus i. e. ci 
officere studet. 2) intrans. oóscu- 
rus fuit (pr. caliginem fecit ). Ps. 
139, 12. Jer. 13, 16. 


HH 
qn plur. pUzum adj. obscurus, 
ignobilis Prov. 22, 29. Chald. 


N20Un, N2"Un id. 


3n m. 1) £enebrae Gen. 1, 2 sq. 
Ex. 10, 21. 22 cet. inde de loco 
tdabcdouuo: ut de orco Ps. 88, 13 
coll. Iob. 10, 21, de carcere (sub- 
terraneo) Jes. 42, 7. 47, 5. 49, 9. 
jun nix thesauri tenebrarum 
i.e. in tenebris, cellis subterraneis 
reconditi Jes. 45, 3. 2) metaph. 
a) miseria, périitiie Ies" "ql. 
Iob. 15, 22: 95 à1O po^ ND 
jn non sperat evadere ex per- 
nicie. 23. 50. 20, 26. 23, 17. Mich. 
7,29: Aus, 385.200 Ps: 18,729, 
adeoque de mor£e Eccl. 11, 8, EE, 
^€ÓN de vita comm. 7. b) Lono- 
rantia lob. 57, 19 (cf. 12, 25 ibi- 
que comm. 24). c) £rzstztia Eccl. 
5, TN 


n2Un f. id. Gen. 15, 12. Jes. 8, 
22. Ps. 82, 5, it. 52"5n Ps. 139, 
ig" Blut: non Jes. 50, 10. 


n vel 7207 (Zere puro ), st. 
constr. n2un ( siue D. leni) Ps. 
18, 


nos. f id. Mich. 5, 6: «25m 
Dor D25 et 34e o vobis cir- 
cumfusae erunt ne vaticinemini. 
Nonnulli libri 7257, ut sit 5 praet. 
fem. impers., Hopp erit vobis: 
sed illud commendat nomen 5*5 
in membro gemino. : 


AUT] i Kal imusit i q. wb 


prostravit , debilitavit. 


INiph. part. ntum debilitati, 
fessi. Deut. 25, 18. 


| Dun chald. £enuem fecit, hinc coz- 
tudit , comminuit i. q. [77. Dan. 
2; ho: ( Chald. et 'l'alm. Hi. exte- 
nuavit, malleo diduxit, N2un hor- 





Li 


deum contusum. Syr. PTT mal- 
leo diduxit). 


PU m. aes laeve i. e. politum. 
Ez. 1,4. 27. 8, 2. Bocharto (Hieroz. 
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II, p. 877 sq.) compositum videtur 
ex wn: pro nun» aes, et chald. 
N27 aurum, ut sit aurichalcum, 
sed lioc i psum NZ77 incertae aucto- 
ritatis esse videtur. Quum cap. 8,7 
codem contextu legatur Df nUurn2 
aes laeve, Syon mit in peek 
sententiam explicandum videtur, 
nimirum a v1; (abiecto per aphae- 
resin Nun) et $72, quam syllabam 
non solum mollitiei, sed etiam Zae- 
voris ct glabritiez significationem 
habuisse ostendunt radices bene 
multae ab ea ordientes, ut O27, 
y232, pela, ela, uaAácoco, mul- 


ceo, mollis et praemissa gutturali 
san (v."ytn).  EXX vertunt 
djAexrgov, Vulg. electrum, quibus 
vocc. non succinum intelligendum, 
sed metalli genus fulgore suo in- 
signe ex auro argentoque composi- 
tum, v. Pausan. 5, 12. Plin. 33, 4 
8. 25. Buttmann uber das Electron 
in dessen Mythol. II, 337 sq. Apoc. 
1, 15 in simili contextu legitur 
xyoAxoAifavov , quod explicuerim 
q0Àxóv- lunugov —— Daun. 


CUI" xad. inusit. 
1) pinguis fuit, transp. nv?2; 2) 
magnum famulitium habuit ( pr. 
dives, opulentus fuit). lude 5vaum, 
niyun et 

norm (dives, opulentus, arab. "DRE 


magni famulitii vir) n. pr. viri Esr. 


Arab. 4 


2,94094030, 332 NelZ 75 02008314. 
10, 19. 
cU v. ban. 


Tiam (pinguedo, solum pingue) 
n. pr. oppidi in tribu Judae, Jos. 
15, 27. 


53100 (id. ) n. pr. stationis Israe- 


litarum in deserto. Num. 33, 29. 


p2nsn m. pl. &zra$ Aeyóu. Ps. 68, 


52 viri pingues i. €. divites, ms 


coll. arab. etie vir magnus ct 
magni famulitii. 
Hebraei BD733 


Bene interpretes 
D'o173  D"DoN. 


Qr 


Longius: petitum neque probabile, 
quod suasit: Ewaldus (gramm. hebr. 
pag. 520); hoc vc. repetere ab ara- 
bico 44. nasus, quod ad prin- 
cipem, rclatum sit, ut , à3| nasus, 


princeps. Ignorant adeo lexica ara- 
bica nomen (UB nasum signifi- 

t» " 
cans, quanquam e&LZ.—- est magni 
nasi homo, naso, «Z.—- fregit car- 


tilagines nasi. Cf. ad p^r. 


(2r rad. inusit. i. q. arab. c 
pulcher fuit, Conj. II. IV. ornavit. 


(In linguis occidentalibus fortasse 


congruunt goth. sceinan , nostr. 
scheinen , unde skon, schün). 
Inde 


15m m. ornamentum, de pectorali 
summi sacerdotis , extrinsecus duo- 
decim gemmis ornato, intrinse- 
cus cavo, plenius Ozvya- q5n vo- 
cato. Ex. 28, 15 sq. "8g, 5 sq. Lev. 
8,8. Cf. bw. LXX. Aoysiov, 
ap. Philonem Aóyiv, Aoystov zol- 
o&tc Sir. 45, 10. 


puri 
no. 1. 2) et intrans. (pro pum) 
coniunctus fuit, adhaesit vw. Pi. 
In Kal ubique metaphorice, ni- 
mirum 2) adAaesit alicui i. e. 
summo amore eum amplexus est, 
qs. a/fixus est ei, ut ap. Cic. ad Q. 
fratrem 3, 1. Sq. 3 Gen. 34, 8. 
Deut.7,7. 10,35. 21, 11. (Congruit 
vc adhaesit puellae, amore eius 


pr. coniunxit ( cf. pin 


flagravit). Constructio praegnans 
est in his Jesaiae 38, 17: nium 
"BÍ nnus. 7ü 523 et amans vitam 
meam exiraxisti ex fovea perdi- 
4onis. 32) sq. gerundio: p/acuit 
ei aliquid facere. 1 Reg. 9, 19. 
2 Par. 8, 6. 

JP. trans. Kal no. 
Exod. 38, 28. 


Pu. pass. Pi. ibid. 27, 17. 


por c. Sulf. pun m. BRI B Eng 
deliciae 1 i à 3 dud et. 1, 


1 coniunxit 


Inde 
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ZG rad. inusit. 


nn 


&: "pun $i 
$$ a4 -T 
mearum, 


nox deliciarum 


e"jon, cpton m. pl. zunctu- 


rae i. €. perticae, quae in taber- 
naculo sacro columnis atrii superne 
coniungendis inserviebant «cet ex 
quibus aulaea suspensa erant. Ex. 
27, 10. 11. 38, 10 sq. 


D'POH m. pl. radii rotae, quibus 


modiolus et apsis coniunguntur. 


1 Reg. 4, 55. 


"(Z1 rad: ánusit;- Arab. D^ con- 


gregavit. Inde 


non vel nun constr. nm f. 


congregatio aquae, pott. de nubi- 
bus. 2 Sam. 22, 12. In loco ge- 


" mino Ps. 18, 12 est n2u. 


a" m. pl. modzo/us rotae (Nabe 


der 'Rades ) , in quo radii cozgre- 
gantur 1 Reg. 7, 33. 


Arab. em est 
CAEN dedit pro pabulo, sed hoc 


6 


est denominativum a Qi foe- 


num, gramen siccum: primaria 
significatio est in Conj. IV. exszc- 
25 est, siccus fuit , for tasse pr. 


corrugatus (col. 5p, «AO ). 


In de 


L : . 
Qon m. gramen siccum, foenum. 


Jes. 5, 24: —z25n2 wn foenum 
dighiuA correptum, flagrans. 33, 
11. 


Dn (a nn) c. Suff. p9nn (Gen. 


9, 2) 1) adj. fractus (de arcu) 
1 Sam. 2, 4, consternatus, parvi- 
dus Jer. 46, 5. 2) Subst. tzmor, 
pavor Gen. 9, 2. Iob. 41, 25. 


DI (terror, timor) n. pr. viri Ca- 


nanael Gen. 10, 15, auctoris tribus 
Cananaeae idem nomen gerentis, 
modo n5 *5z Gen. 23, 3 sq. 25, 10 
(nm nz 27, 46), modo *z5 plur. 
Bnn appellatae, in vicinia Hebro- 
nis degentis (Gen. 22, 7). Gen. 15, 





nn 


20. Deut. 7, 1. Jos. 1, 4. *252 
Dnm 2 Reg. 7, 6 dr. de omnibus 
regibus Cananaeis, 


Yd FA fut. nnm cepit, prehendit, 
| corripuit (fortasse cogn. gnn1, unde 
emollita tertia radicali fieri poterat 
ann et n5) Semel refertur ad 
hominem Ps. 52, 7, alibi semper 
ad ignem, prunas. Jes. 3o, 14: 
yp UN nint ed ignem e foco 


v afirératte Prov. 527.793, 25 ! 


constr.praegn.: fin nnm ntm "3 

Y5Na-7 b» nam prunas iu aufers 

et coacervas super capite eius. Of. 
(S. Y. br. — Inde 5a batillus. 


V (annm) f. terror Gen. 35, 5. 
oónn (a »nn) m. fascia vulneri 


obligando. Ez. 30, 21. 
DD plur. bnnnz adj tmidus, 
pavidus. Eccl 12, 5. Rad. nnm. 


"DE v. nim. 


P'TIT (a nnn) f. pavor Ez. 22, 25. 
26. C. Suff. Brpmn pavor eorum 
i e. quem incutiunt. 26, 17. 


"IET pr. cecídit, decídit, ut ap. 
Chald. et Rabb. (cogn. radd. ordien- 
tibus a yp, Op, vp), iude destz- 
navit. 


INiph. pass. Dan. 9, 24: septua- 
ginta septimanae 3722 b» jn 
FRA us sunt et venturae super 
populum tuum.  'heod. et Gr. 
Venet. ovrveruuO5oav, vérumnvrat, 


LXX. éxpgi9roov. 


mm fasciis inpolpit infantem re- 
Arab. MXZ2- pr. texit, 
hinc occultavit, fefellit. 

Pu. et ZZoph. pass. Ez. 16, 4. 
5anm, 


CODI f. fascia ob. 28,9, et 


yon (latibulum, latebrae) n. pr. 
oppidi in Syria Damascena siti Ez. 
47, 19. 48, 1. 


cens natum. 


N. derivv. 
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pmaom fut. bim? 1) sigillo clausit, 


obsipnavit. (Vicinum est aliis ver- 
bis claudendi, ut bn, DON, Dv». 
Arab. eX id. Conj. IV. obsera- 


vit, Generalis claudendi potestas 
est etiam in nonnullis formis rad. 


aeth, "rl? 1 vide Ludolphum p. 
282'. Construitur absol. Jer. 232, 
44. 32, 10, addito 3 aunuli signa- 
tor i Hes 27, 0. BRslh S595. C. 
accus. Jes. 8, 17: rmn Dnm ob- 
sLena oraculum, it. ds Iob. 9, 7 
(cf. 793 no. 3), et 2 lob. 35, 7: 
Dnm D34-*3 T3 UN m "manus 
omnium hominum i.e. arcet eos a 
labore, impedit eos quominus ma- 
nibus utantur. 35, 16: QnD3923 
Dhnm pr. obsignat admonitionem, 
eorum i.e. clam admonet eos. (Hoc 
sensu congruit cum arabico 4X— 


sq. —— revelavit alicui, v. Schult. 


ad h.1). Part. pass. B3 obsigna- 
tus Cant. 4, 12. Iob. 14, 17. Sole- 
bant autem veteres multas res, quas 
nos sera, sigillo claudere ( Lips. 
ad Tac. Annal. 5, 2. Salmas. Exer- 
.citatt. cap. 45) Cant. l. c. cf. Dan. 
6, 16. Matth. 27, 66. Quoniam 
volumini. vel epistolae ad finem 
perductae sigillum imprimitur, 


* 


2) complevit (ut arab. 
coronide clausit, finivit) Dan. g, 
24: N22 p^ bnn2 donec im- 
pleantur vaticinia prophetarum. 


JNi. pass. no. 1i. obszgnatus est 


bstlh 3,12. 9,9. 


Pi. clausit, (v. ad Kal no. 1), 
sq. 5 q. d. claustrum obiecit, seram 
obdidit alicui. Iob. 24, 16: mz 

. ab smnm interdiu occludunt se 
pr. "claustrum sibi obdunt. 

Hiph. i. q. Pi. semel legitur 
Lev. 15, 5: à3373 1303 Dnm iw 
niue o bal cuero opu enm. d 

| fluxu i. e. obstructa sint pudenda 
eius, ita ut sponte Íluerc non pos- 
sint. 


Derivv. üniz, n3an. 


nn 


CD chald. i; q. hebr. obsignawit 
Dan. 6, 18. 


ann v. Brin sigillum. 
nann f. id. Gen. 58, 25. 
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Rosenm. ad Ex.l.c. 2) respectu 
parentum gener Gen. 19, 12. Tud. 
15, 6. 3) affinis, eflinitate cum 
aliquo iunctus. 2 Reg. 8, 27. 


niu f. nuptiae Cant. 3, 11. 


TI 1) fiam collocavit, nuptum acm iequgeriv-apult iidleljeonis 


dedit ( verheyrathen). Inde part. 
Kal 10m socer isque pater uxoris 
(pater enim marit vocatur Dr), 
qui nuptum dedit, in matrimonium 
commisit filiam. nv/3 5h socer 
Mosis Exod. 18, 1. lud. 19, 4 sq. 
Fem. ninh socrus, mater uxoris. 
Deut. 27, 25. 2),.in matrimo- 
nium duxit, ZeyratAhen. Inde 302m, 
nin 

Hithpa. filias sibi invicem in 
matrimonium dare, coque affinita- 
tem inire, sq. nN, cum aliquo Gen. 
34, 9. 1 Reg. 3, 1, 3 Deut. 7, 3. 
Jos. 23, 12. 1 Sam. 18, 22. 23. 206. 
27. Esr. g, 14, 7 2 Paral. 18, 1. 


(Arab. .xZ- Conj. MIL id., 4. 
gener, affinis . 


jn m. qui in matrimonium duxit 
natam alicujus, graec. /eu(Wgóc, 
inde respectu sponsae 1) sponsus 
P3. 10, .D.7 465.02 204 IJ AfBipile 
dictu, quo sensu filius recens natus 
Ex. 4, 25 a matre post circumci- 
sionem vocetur Dv327 j jnn sponsus 
sanguinum. Nobis in hac appel- 
latione metaphorica latere videtur 
comparatio circumcisionis, qui qui- 
dem ritus signum est foederis Deum 
inter et infantem recens natum iun- 
gendi (Gen. 17, 10. 13), cum matri- 
monio, eamque ipsam ob causam 
verbum arabicum oA af finita- 


tem contraxit etiam czrcumcidendi 
potestatem habet, haud dubie se- 
cundariam et ab illa repetitam. 
Aben-Esra: ,,mos est mulierum, 
filium, cum circumciditur, spon- 
sum vocare. Procul a vero aber- 
rare videntur, qui non ad puerum, 
sed ad Mosen, haec verba referunt. 
Vide quae disputavit Pocockius in 
not. miscell. ad portam Mosis p. 52. 


finds. 9, 12. Inde 


EÉNT m. rapina, idque po&t. pro 


uu v'w praedo (ut 5-5 pro uw^w 
ji 2 Sam. 12, 4. Prov. 22, 18. 


CIL 1 fut. bm perrupit murum 


sq Bz..8,:8. 12, 55 9. 35? G'acc. 
Dnz 4n5 perrupit domos (fur), 
irrupit in eas Iob. 24, 16; zrru- 
pit Amos g, 2: z&Z2 onm? DN 
sí irrumpunt in orcum. Metaph. 
perrupit luctus remigando, remz- 
gavit.  Absol. Ion. 1, 13. 
Deriv. nnn. 


DEVI i) pr fregit (vicinum aliis 


radd. 


€n2, Upnb, A92) v. Niph. Pi. 
Hiph. In Kal tantum 2) intrans. 
fractus est, spec. metu fractus, 
consternatus est. (Plura verba 
frangendi ad terrorem referuntur, 
ut 425 Iob. 41, 16, arab. 


onomatopoct. nz», nns; 


C$. 


e A9, Schult. opp. min. p. 93. 
Qui enim gravi terrore metuve 
corripiuntur, jractzs qs. genubus 
corruunt, sze brechen zusaminien ). 
Iob. 32, 15: Jes..20, 5. 875, az. der. 
8, 9. 14, 4. A8, 1. 20. 39. 50, 2. 
36. Saepe iungitur verbum viz. 

JNi. nn3 (quod forma sua con- 
venit cum Pi. et Niph. verbi n53:) 
fut. nr», pl. »mm? 1) pass. Kil 
no. 1 fractus, confractus est, de 
imperio Jes. 7, 8, de Sustih l. 
salute dei 51, 6. 2) i.q. Kal no. 2 
metu fractus, consternatus est. 
Saepe cum syn. N^, ut Deut. 21, 
8: nnn N5, N'yvn Nb ne timeas 
neve consterneris, $1, 8. Jos. 1, 
9. 8, 1. 10, 25. Sq. ":E75 ante 
personam Jer. 1, 17. Ez. 2, 6. 3, 9, 
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12 ante rem, quam metu fracti fu- 
gimus (cf. 3 10. 2, a) Jes. 20, 21. 
2l4. Jer. 10, 2. Ad BEIgS s si 
sententiam spectas, etiam referen- 
dum Mal. 29, 5: nn3 "35 352 
NS et nomen meum timuit, ve- 
veritus est. 

Pi. 1) intrans. (ita ut significa- 
tio eius intensiva sit) confractus 
es£. (arcus) Jer. 51, 57. 2) cau- 
sat. Kal no. 2 terruzt Iob. 7, 14. 

Hiph. mm fut. my, c. Sulff. 


3 


Tet , nona alphabeti littera, ubi nu- 
meri nota est, 1. q. norem, unde 
10 9 4- 6 scribitur pro 5^ 15. 
Nomen ipsum huius elementi 


serpentem denotat (arab. tb 
serpens), huiusque figuram haec 
littera in plurimis Semitarum al- 
phabetis refert (v. Koppii Bilder 
und Schriften der Vorzeit II $. 366). 

Ad pronuntiationem quod atti- 
net, tQ est t cum quadam gulae 
rasura prolatum (7 commode scri- 
bas), diversum a n et aspirato (th, 
9) et raphato s. tenui (t, 7): pariter 
atque i», &' in fine palati ad gulam 
prolatum sono differt a 2 et aspi- 
rato (ch, 7) et raphato s. tenui 
(k, x). Contra novam Ewaldi 
Opinionent, qui t? litteram vere aspi- 
ratam esse demonstratum ivit in 
gramm. hebr. p. 26, bene iam 
disputavit Hupfeldius in eius libri 
censura (Hermes T. XXXI, pag. 
9. 10). Provocaverat ille 1) ad 
Graecorum 2, quod nomine (3*2, 
9zra) et Joco, quem in alphabeto 
obtineat, concordet cum cC, et 
haud Bübie aspiratum sit. Sed 
litterae graecae utcunque tantum 
semilicis respondent, et tantum 
abest, ut ab illarum pronuntia- 
tione  subtiliora  pronuntiationis 
hebraeae praecepta repetere possi- 
mus, ut nonnullae vim et naturam 


NO 


enn semel $n" Hab. 2,17 pro 
qn (v. Lgb. p. 269), raro more 
verborum regalarium "nnnm Jer. 
49, 37 1) Jedi, confregit, jer. 
9, 9. 2) terruit, pudefecit Jer. 
1, 17. 49, 57. Iob. 31, 24. ( Arab. 
[7] s, zs A 
cA territus, pudefactus est). 
Derivy. i2, ny non, annm, 
PRI2, n. pr. n1, et 


nnm m. 1) £errorlob. 6,21. 2)m. 
prévus rdays4,23 


suam plane mutaverint (7 — E; 
noce dHso»-—.038 542. 

2) ad arab. Jo, quod itidem so- 
num habeat semigutturalem. Hecte, 
sed hic non confundendus erat cum 
aspiratione. — — Vulgaris ratio ni- 
titur etiam auctoritate 1,X X in- 
terpretum, qui Q exceptis pau- 
cissimis exemplis (unicum 2 Sam. 
5,6 laudatum video ab  Zart- 
manno ling. Einleitung pag. 63 et 
Ewaldo 1. o constanter reddunt 
perz, 120 Zaravag, T3130 J'üw- 
fiac, avi-n Tagqoàatot : et con- 
tra consuetudine Syrorum, pro 


graeco 7T' ubique €à, pro O con- 
stanter Z ponentium, ut T1uóSsoc 

Pun - [4 -m 
ec0] 45244 , dírog eas. 

Ex litteris arabicis hebraeo c 
respondent .]5 et 5, saepius ta- 
menillud, cum hoc ad sibilum prope 
accedens hebraeo X fere respon- 
deat Cf. radd. 450, 520, jzu. 

"Permutatur a) cum X, v. s. * h. litt. 
b) cum n, ut 277, 517] rapuit, 25; 
(MS dnterfecit, P$»n0, no, [a 


erravit; c) cum 3, pag. 228. 


ANO chald. /aezus fuit, sq. 5» 


Dan. 6,24. Syr.«2l4 id, v. 31b 


no. 3. 


2C 


22 chald. bonus, i. q. hebr. 53o. 
Dan. 2, 32. E. JP )Uu CP 
20 NZr£2 si regi foduih videtur 
i. e. acceptum est, Of. 330 Esth. 
(dy 19. 5,9. 

2NZD in Pausa PN3O ( bonitas Dei, 
s. bonus est Deus, forma syrissaus 
pro 54312, cf. "3-22, n1310) 
n. pr. syr. 1) hominis ignobilis, 
cuius filio Syri et E pliraimitde so- 
lium Hierosolymitanum  destinave- 
rant Jes. 7, 6, cf. Comment. nostr. 
ad h.l]. 2) praefecti pers. in Sama- 
ria Esr. 4, 7. 


rad. inusit. Syris TN Aph. 
Enim Y p 


est i. q. hebr. 335 no. 2, it. in bo- 
nan) partem: rumorem sparsit sc- 
cundum. Iude nzc. 

LJ P" s 
a5 m. pl. mztrae, tzarae, J'ur- 
bane, Ez. 25, 15. Vulgo a rad. 


tege] immersit, cui OP det arab. 
Mb tiuxit CUT malumus ab 


aeth. (AV YA i involvit, obvol- 
vit fasciis. 
"]2Q m. Jocus editus, fastigium, 


a rad. "320 d. g. 42i. Iud. 9, 37: 
Y^NT "D Dx2 p"7y (Y. .96: 
noon" "NT) descendunt de fasti- 
go terrae. Ez. Q7] 2E IP DNO SAN 
YONH "zü qut Habitant fasti- 
gun terrae i. e. terram sanctam, 
quan reliquis terris eminentiorem 
sibi fingebant Ilebraei, cf *^5 
Pav pro terra Israelitica 6, 2. 


33, 28. 35, 12. 38, 8. Canuait 
sam. 45V aeth. P4Y6. mons. 
LXX. Vulg. 3129 reddunt znbi- 
licum, qs.fastigium ventris, coll. 
talmud. 333^ umbilicus. 


n223 


21, 37 (22, 1), spec. ad esum 
i Sam. 25, 11. Prov. 9, 2. De 
mactatione ad sacrificium utuntur 
verbo cognato m2; q. v. 


(Mí : mactavit, iugulavit, arab. 
c£ area ). 


1) mactavit (pecus) Exod. 


P4 coxit, assavit, 
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220 fut. 220 . 


( Aeth. 


2Q 


2) occidit, trucidavit homines 
Ps. 37, 14. Thren. 2, 21. Ezech. 
21, 15. 

Deriv. nzo et 


nao m. ziacíator, hinc 1) coquus 


8 2- 

1 Sam. 9, 23. 25. Arab. Ub id. 
2) carnifex , iude satelles regius, 
cuius erat in Oriente, supplicia 
sumere. LD^'1:0-23 2 Heg. 35,8 
sq. Jer. 39, 9 sq. et b"niERn- ni 
Gen. 37, 36. 39, 1. 40, 5. 4. 41, 
10. 12 princeps carnificum à. e. 
satellitum s. praetorianorum , idem 
fere, qui hodie in aula "Turcica 
Kapidschi- Pascha vocatur. 


nad chald. i q. hebr. no. 2 carni- 


Jex, hinc satelles regius Dan. 2, 


14. 


i128 m. c. Suff. nao 1) mactatio 


pecudis Prov. 7, 22. Jes. 53, 7, it. 
caedes Jes. 354, 2. 6. Jer. 48, 15. 
0B. 99.7. 2) pecudes mactatae, 
epulae inde paratae. Prov. 9, 2 
Gen. 43, 16, cl. n33 no. 1... 5) 
pr. li Nahoris. Gen. 22, 24. 


"maa f. coqua. 1 Sam. 8, 13. 
no f. i. q. masc, 52:5. 1) zacta- 


Lio, laniena Ps. 44, 25. Jer. 12, 3. 
2) pecudes maétatüe et epulae. ex 
lis paratae 1 Sam. 25, 11. 


PHIO n. pr. oppidi Syriae 1 Par. 


18, 8, quod in loco gemino 2 Sam. 
8,8 nez scribitur. Vide sub h. v. 
Unxit, intinxit, 
Lumersit sd. acc. rei et 3» fluidi 
on, 37, 21, Lev. Gap Deut. 29; 
24. lob. 9, 31. Ruth 2, 14, it. sine 
acc. Ex. 12, 22. 2 Reg. 8, 15. Intrans. 
iminersit se 2 Reg. 5, 14: descen- 
dit bv3xs »25 j77^2 PzO"m et im- 
mersit se in Jordanem. septies. 
(Chald. 539, arab. jV, id.). 

Niph. pass. Jos. 5, 15. 

Inde m329 et 


M52 (quem Jehova immersit i. c. 
lustravit) n. pr. m. 1 Ch». 26, 11. 





: 
| 
| 





20D | 9385 no 


nad mensis Hebraeorum decimus, a 


520 1) pr. émmersit, impressit 


in materian mollem, ut lutum, 
hinc szeilum impressit, obsigna- 
wit (arab. R52), unde nyz2 si- 
gilum. (Vicinum est »3xX, Re? 
intinxit , immersit, aeth. (MU. 
id., itemque 520. Syllaba enim 
primaria est Qt quae etiam in lin- 
guis germanicis profunditatis et 
Ermer zendí potestatem habet, cf. 
goth. dxib , nostr. deep, tief; it. 
doufan, taufen, stippen, ital. 
tuflare. Graeci habent Óvzro et 
emollita labiali óe?« , praeterea lit- 
teris trànspositis fa9vc, f62oc. Cf. 
Adelung IV, 544). 2) intrans. 
Lmlhersus, submersus est, ut in 
lutum, foveam, sq. 3 Ps. 9, 16. 
69, 8. 15. Jer. 38, 6. 'T'hren. 2, 9: 
CDOSU Y0N3 5390 demersae in 
terram. sunt eius portae. Impro- 
prie 1 Sam. 17, 49: j3N85 s20n? 
3nx723 et lapis imunersus i. e. in- 
fixus est in frontem eius. 


Pu. 1. q. Kal no. 2. Ex. 15, 4. 


Hop. id. Jer. 38, 22, de terrae, 
montium fundamentis Hiob 28, 6. 
Prov. 8, 25. 


1220 plur. ni»33 cstr. ni»zo f. 
i) sigillum, annulus signatorius. 
Gen. 41, 42. Esth. 3, 10, v. rad. 
»20 no. 1 2) anui quivis, 
etiam sigillo carens, ut de annulis 
quibus aulaea tentorii sancti con- 
serta erant Ex. 35, 22 sq. 37, 5 sq. 


| mi»zn (annuli) n. pr. m. Esr. 2,43. 


| ; zpnita rad. inusit. prob. i. q. *2X 


coacervavit, mde "320, q. v. 


12730 (pro $255 39, qui Him- 
moni placuit, cf. de Jia q. e. ido- 
lum Syrorum s. h. v.) n. pr. patris 
Benhadadi, regis Syriae 1i Heg. 
15? 18; 


nazo (fortasse i. q. 12124 celebris) 
n. pr. oppidi ad Abel-Mecholam 
in tribu Ephraim siti Jud. 7, 22. 


"IND 'adj, estr. 45, 


lJanuarü usque ad Februarii novi- 
lunium patens. Esth. 2, 16. ,, Deci- 
mus mensis, qui Hebraeis appellatur 
Tebeth, et apud Aegyptios 7'fi 
[apud la Crozium 7'f:, in cod. 
Vienn. T5fi, arab. X;:,5] apud 
Homanos Januarius." Hieron. ad 
Ez. 39, 1. Caeterum Aegyptiorum 
mensis modo memoratus est a d. 
XX. Decembris usque ad d. XX. 


Januarii. 


aliquoties 
-n0 Iob. 17, 9. Prov. 22,.11 
purus, spec. a) mundus opp. sor- 
dido, de vestimento Zach. 3, 5. 
b) non mixtus, merus e. c. de 
puro.,. Exod. 25.5511 ./80.4.28, 
36. c) sensu levitico opp. pol- 
luto, contaminato Levit. 13, 17, 
hiuc de animalibus esculentis Gen. 
7, 2. 8, 20. d) sensu morali. Ps. 
23175519) 107.01; 12:* S353: 35 
cor purum lob. i4, 4. Subst. 
puritas. Prov. 22, 11. 


"M C) fut mut 1) mituit, eplen- 


duit, ut vicina $t, "nx. Inde 
"752 no. 1, ^ri. 


2) purus fuit, 
physico (opp. 


evasit a) sensu 
sordibus leprae) 
2 Reg. 5, 12. 13; bj levitico, opp. 
N20 "Lev. 7, 19. 10, 10. 11, 30; 
c) morali Iob. 4, 17. Prov. 20, 9. 
(Arab. ,;5 purus, mundus fuit, 


Spec. a menstruis, cogn. m mani- 
festus, conspicuus fuit. Aethiop. 
(UA: purificavit, abluit se 


aqua ). . 

Pi. 450 fut. 432^ 1) purgavit, 
ut terram a cadaveribus Ez. 39, 12. 
18, ab idolorum sordibus 37, 23, 
templum ab immunditie 2 Par. 29, 
15. 18. 24, 8, coelum a nubibus 
Iob. 37, 21, homines.a peccatis, 
ut metalla a scoris Mal. 3, 3. 
2) purum declaravit aliqueni. 1 
aliquid a) sensu levitico Lev. 13, 
6 sq. 14, 16, 3o. b) sensu 
ethico Ps. 5, 4. 

20 


»o 


Pau. purgatus est Ez. 22, 24. 

Hihp. $528 et 3597 munda- 
vit se Gen. 35, 2. Lev. 14, 4 sq. 
Num. 8, 7. Esr. 6, 20. Neh. 12,30. 
195, 22. 

Derivv. 
n2. 


statim sequuntur exc. 


"2 m. 1) nztor, puritas, aethc- 
ris. Ex. 24, 10. 2) purificatio. 
Lev. 12, 4. 6. 


"n2 m. quc d maiestas, cf. rad. 
no, 1. Ps. 89, 45: 103592 nzün 


desinere facis splendorem — eius 
Verbum rn*(zu55 sq. $42 constru- 
ctum habes Ez. 34, 10, ad cuius 


loci normam h. l. reddendum pr. 
desinere facts, ut non amplius 
si splendor eius; | vel, quod 
malim, est constructio praegnans 
pro: desinere facis et detrahis de 
splendore eius. Caeterum quum 
nomina formae 750 incertae aucto- 
ritatis sint, videant eruditi, sitne 
potius tráiecto Schwa legendum 
131592 ,-.a vulgari ^30. Magis 
nunc placet hoc, » quam quod olim 
(Lgb. p. 87) conieci Aben Esram 
et Kimchium secutus, Dagesch in 
hoc vc. euphonicum et 72 formati- 
vum esse, ita ut 335575 l. 334552 
(quod in nonnullis codd. est) sit 
pro 1àri$3 a nomine nom 


"na fem. 1) puritas 
5 Chr. 4o, 19. 2) purificatio. 
Lev. 13, 35. 14, 2. n0 "23 
Sanguis jJ Rr A piii — a quo 


puerpera est purificanda. Lev. 12, 
4, 5. 


E - 
NLÀ vel NIC rad. inusit., prob. 
hutosus fuzt, unde arab. usLb lutum. 
Inde 


Pip. NONO lutum. everrit. (cf. 
qyÀ3 cinerem removit, a 57), ut 
apud Talmud. NzZNO et CON, 
quod posterius etiam a. t2 deri- 
vari possit. Jes. 14, 23: re: 
T2Un NONIU22 everram eam (Ba- 
bylonem ) everriculo internecionis, 


cordis. 
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2^0 L 5310 adj. 


ge 


i.e. eam prorsus evertam, non aliter 
ac si verrendo loco sublata esset, 


cf. 2 Reg. 21, 13. Ab hac forma . 
quadrilittera ( radicem secundariam | 


dicere possis) ductum est nomen 
hoc ipso loco obvium xoxNc. 


. m 
ad103 Praet. 332 (pro futuro utun- ; 


tur forma 35€, a 225) 1) bonus 


fuit. ( Arab. QU5 med. Je bonus, 
suavis, iucundus fuit, 
de suavi odore, cf WNz, Uwz). 
Ubique impers., in his formulis 
a) *5 330 bene est mihi, bene me- 
cum actum est. Deut. 5, 20. 15,6. 
19, 18. Num. 11, 18. Eccl 9, á, it. 
bene me habeo, bene valeo 1 Sam. 
16,16. Sq. P5Nid. 1: Sam. 20, 11. 
Iob. 13, 9: ^2 210m num bene 
( vobis ) M dit si —. De loco Iob. 
10, 3 vide litt. b... b) »»*»3 23310 
bonum est in oculis meis i. e. p/a- 
cet mihi Num. 24, 1. In serioris 
aetatis libris sq. 5» 1 Chr. 13, 2. 
Esth. 1, 19: 330 352n-75»-8BN « 
regi placet... 3,.9. 55; 
Nelu:5,.5, oL. ESL, sernel 
sq. 5b Iob. 10, 5: 45 3105 num 
tibi placet? Vulg. Chald. 

2) pulcher, suavis fuit Num. 
24, 5. Cant. 4, 10. 


8) AUaris, laetus fuit (qui usus 
vocis apud Syros viget), maxime 
de corde. 1 Sam. 25, 56. 2 Sam. 
35/"98. Esth. 15"16: 


Hiph. à"; 1) bene fecit, recte 
fecit aliquid, c. acc. 1 Reg. 8, 18. 
2 Reg. 10,20. 2) benefecit alicui, 
beneficia contulit. Ezech. 36, 11. 
8) pulchrum fecit, ornavit Kos. 
10, t. 4) AZarem fecit. Viccl. 11, 
9. FPrequentius cst 2*c*1 a 30^. 


1) bonus, vario 
modo, a) physice, ut Zzerra bona 
(4:6, Rp Ex. 3, 8, arbor bona 
2 Heg. 3, 19, aurum bonum i. e. 
purum Gen. 2, 12. b) :59uxGZ, 
bonus, benignus, honestus Jes. 5, 
20, et neutr. honestum, benigui- 
tas. 230 nm» bene egit, honeste 


praecipue 





357, 2. 9 


: 
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vixit Ps. 24, 15. 37, 3. Eccl. 7, 20. 
D» 51D ni» benigne egit c. aliquo 
Gen. 26, 29. PIT benignus erga 
aliquem Thren. 2, 25. ps xu 
benigni oculi UN l1. e. misericors, 
opp. v» »3. Prov. 22, 9, ubi vide 
LXX. Vulg. 2àp NP per Auórgio 
malus, i Liobus Prov. 185425. 20, 
23. — Saepe aa) de sorte bona 
s. felice. CE. no. 4. ^» 33D mm 
bóene mihi est. Eccles. 8, 12. 13. 
Dri, 1:5 33105 ut nobis, iis bene 
cedat. DD 6, 24.10, 13. Jer. 22,39 
( propr. pro: 5 33D nv55, sicuti 
de E 45). "Bow bene 
mihi! Ps. 119, zi Thren. 3423 
31D in bonam partem, in salutem 
(cf. 5332), saepe in formulis mediis 
pOULUDS TIeUt 36, g: bb) 3*5 
5 ys bonum in oculis alicuius, 
quod alicui placet Num. 24, 1. 
Deut. 6, 18. Gen. 16, 6: stb 
pues zxiun fac. ei und bonum 
tibi videtur — age cum ea pro 
arbitrio; 19, 8. Tit FO oS 19; 
a ab sq iso Ecc] a ab Met b 
Iob. IO. Deut. 23, 17. — Adv. 
" bene, recte 2 Sam. 8, 13. Ruth 3, 
13 et subst. boni quid, JL. Uit 
lob. 7, 7, in genitivo postpositum 
nt 33D n272 De boni, pro: 
bona. Prov. 24, 25. 

2) bonus aspectu, pulcher, for- 
zosus, de hominibus Exod. 2», 2. 
Gen. 6,2 et rebus Jes. 5,9; saepius 
addito N72 Gen. 24, 16. Esth. 1, 
1117975. 5 

3) iucundus, suavis. Gen. 3, 6. 
Cant. 1, 2. 4, 10. Speciatim de 
odore 315 iau unguentum sua- 
ve olens. Ps. 132, 2. Jes. 39, 2. 
Cant. 1, 3, 3315 7p calamus odo- 
ratus Jer. 6, 20. 


4) felix, bene se habens, cf. 
no. 1, aa. Jes. $, 10. Jer. 44, 17. 
Ps. 112,5: vw - àiO o felicem vi- 
rumebecl. 5, 4..17; 7,195; cf. 
Thren. p3420. LÀ ms 65:2: (Ayr. 

y ^ 


) «C ocu no] o felicitates roD —— 


AM pro hebr. *yu5N, v. Mt. 5, 2 
Pesch. ) 


xu. 


$T 


12 


5) eximius, praestans, Ps. 69, 
17: *j;0r; 3310 ^2 nam eximia est 
gratia tua. 109, 21 (cf. Ruth 3, 
10). Syr. «d adv. valde. 

6) Ailaris. Esth. 8, 8. 1 Reg. 8, 
66. 2135 223 laeto animo. Eccl. 
3 DA 

7) n. pr. regionis transjordanen- 
sis Iud. 11, 3. 2 Sam. 10, 6, ut 
videtur, i.q. 7Tocofiov, Alex. Vat. 
T«fiov 1 Macc. 5, 13. 


1525 iN 25D n pr. m» Chr. 17, 8 
ib m. 1) bonitas. Ps. 119,66 : 33€ 


p»O bonitas intelligentiae, bona 
intelligehtia; benzsnitas Dei Ps. 

23,957.97, 13/! 21:00 080 $55.77 ju. 
51, 14. 2) coner. bonum, opti- 
mum, al rei i e. optima pars. Gen. 
45, 18. 20. qY'*NA3 330 prae- 
Eintissima dona terrae Gen. 45, 23. 
Jes. 1, 19. Esr. 9, 12.  $) bona 
i q. opes, divitiae Deut. 6, 11, 
res pretiosae Gen. 24, 10, cl. V. 
22, 90. 4) formositas. Hos. 10, 
11. Zach. 9, 17. De splendore di- 
vino Ex. 35, 19: 755 v3zN *"N 
5) salus, felicitas. lob. 20, 
21. 21, 16. Prov. 11, 10. 6) ad- 
dito 35. AZaritas. Déuti 2b, 1 

Jes. 65, 14. 


naa f. 1) bonum. 73355 in bonam 


partem Neh. 5, 19: memento, mi 
Deus, 43105 in bonam partem 
i. e. ita ut mihi quoque bene facias. 
15, 31. Similiter et alibi inservit 
EST mediis accuratius definiens 
dis, Ps. 86, 17. Jer. 14, 11.. 24, 6. 
Esr. 8,22. 2) benzeniias (Dei). 


Ps. 65, 8) bona, opes Xccl. 
5,10. 4),felicitas, salus. Ps. 16, 
2.! 195515. 


"38 et "200 (i. q. mrt sio 


"Téhovae placens ) n. pr. 7obias 
1) Neh. 2, 10. 4, 1. 2) Esr. 2, 
6o. Neh. 7, 62. 3) Zach. 6, 


10. 14. 
1. q. arab. Gab convolvit, 


eontorszt, hinc nevit. Ex. 35, 25. 


QOL 


10 
26. Leiu- 
navit i. q. arab. L2»; unde cesb 


Pr. convo- 


2) famem passus est , 


fames, » famelicus. 


dutus est sc. visceribus. Viscera 
enim complicata s. convoluta esu- 
rientibus tribuunt Arabes, v. c. 
Haririus Cons. 5 p. 142 ed. Schult. : 
(e»2J5 e LA—-3 (e, complicuit 
viscera prae inedia. (Cf. Schult. 
libro laud. p. 4. 136. 
Derivv. 51355, n2. 


ro obduxit, oblevit, parietem cal- 
ce Lev. 14, 42. 1 Chr. 29,4. sq. dupl. 


accus, Ez. 138, 10— 15. 22, 28, 
oculos, ne videant Jes. 44, 18. 
(Arab. LU» med. Je II. adipe ob- 


duxit, v. Kamüs p. 328. Ex linguis 
occidentalibus cf. véyyo,  tingo, 
tünchen). Jes. l. c. est Praet. nà 
pro n9 (tanquam a 839 ). 
JNzph. pass. Lev. 14, 43. 48. 
Derivv. mo, mna. 


CA rad. inusit. v. t^c. 

nou pl. £ Zgamenta, fasciae, 
spec. ligamenta precatoria Judaeo- 
rum (Ten, qviazirow Matth. 
23, 5) 1. e. schedae membranaceae, 
quibus inscriptae erant variae legis 
Mosaicae sententiae (Ex. 13, 1 — 
10. 11— 16. Deut. 6, 4— 9. 11, 
13—21), quasque Judaei fronti 
carpoque sinistro alligatas inter pre- 
candum gestare solebant Ex. 13, 16. 
Deut. 6, 8. 11, 18. (Chald. NbDOD, 
NnbBCOO armilla, frontale. Dictum 
est' pro Eetbt, sicut. 233 pro 
b2:23, 223» pro 525, nz na , Syr. 
(SAT Lgb. x 869. Rad. 
512, q v., neutiquam ;32', cui 
ligandi significatum temere subii- 
ciunt ). 


r^ i| Kal inusit ^ Arab. QU 


med. Waw longus fuit. 

Hiph. be prostravit,  tecit 
(der Lünge lang hinwerfen, cf. 
Jes. 22, 17), prozecit, ut hastam 
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"D om. 


no 


1 Sam. 18, 11. 20, 23, erecit, ut e 
terra Jer. 16, 12. 22, 26, e navi 
Jon. 1, 5. 22, immisit ventum Jon. 
1, 4. 

Hoph. prostratus est Ps. 57, 24. 
Iob. 41, 1, 
16, 53, eiectus est Jer. 22, 28. 

Pilp. *ob501 q. Hiph.prostrayit, 
proiecit, Jes. 22, 17. 

Deriv. nist. 


[Us rad. inusit. arab. | slb med. 


Waw circumdedit. 


Inde niseti2 ligamenta, qs. cin- - 


gula. 


m3:ia rad. inusit, aeque ac vicina 


Q433, ^n circumdedit (v. Hart- 
manni linguist. Einl. p. 82). Inde 


1) paries circumductus, 
Ar 025 " 
( ) Jo limes, 


2) series, ordo, 


septum. Ez. 46, 23. 


jb septum ). 
ut gemmarum Ex. 28, 17 sq. 39, 
10 sq. 


" "IQ chald. m. mons, rupes. Dan. 


2, 59. 45, i q. hebn "1x. Syr. 
104 id. 
[ania cum impetu volavit, prae- 


dam petiit aquila, pr. tutudit, cf. 
nostr. s£o/sen, vox propria de avi- 
bus rapacibus, unde Stófser, Stofs- 
vogel, angl. to tofs. lob. 9, 96: 
D2N ET i»30* 4935». (Congruit 


Syr. em] de volatu aquilae, acci- 
pitris, pro hebr. ;i5N*3 Jer. 48, 4o. 
49, 22, Pa. Deut. 32, 11. Iob. 
294, ,13, 


vehemens ). 


L44 volatus sublimis, 


nao chald. f. Zezunium , adv. ieiu- 


mando, cibo non sumto Dan. 6, 19. 
Rad. N32 i. q. hebr. 5132 no. 3 
ieiunavit, a cibo abstinuit; ; 'q. v. 


£T 1 in Kal inus. tetendit, exten- 
T" » d 


dit. Arab. L5 expandit. 
Pil part. np 715525 tenden- 


züctaà est sors Prov. . 








no 


tes arcum i. e, sagzttarii. Gen. 21, 
16. Ad formam cf. m$, Hithp. 
nnun. 


nino pl. f. ex auctoritate interpre- 
tum hebr. renes, ita dicti, quod 
adipe obducti sunt, a rad. mu, 
ee II. adipe óbduxit: Qf: atn 
no. 2, Pariter atque 55 et nri» 
est sedes animi et intellectus. Ps. 
51, 8: ecce veritate delectaris in 
renibus (hominis). lob. 38, 36; 
quis renibus tuis indidit hanc sa- 
pientiam ? sc. qua omnia illa cognita 
et perspecta habes.  ]n altero 
membro *3215 animus, Quomodo- 
cunque hunc ]ocum capies, eadem 
vocabuli nino significatio adhiben- 
da erit, atque Ps. l. c. 


qiu m. mola, «eaque manuaria. 
Thren. 5,13. Rad. ju. 


| eno m. pl. tumores ani, ma- 
riscae haemorrhoidales ex ano 
promicantes (v. ^3) et tenesmo 
protrusae, ubi alvus deiiciendus est. 
1 Sam. 6, 11. 17, et Dcut. 28, 27. 
1Sam. 5, 6.9 in Keri pro Che- 
thibh bsp quod vc. minus hone- 


stum fuisse ebidy Inde syr. 2n 


tenesmo laboravit, fi»»À ; 152244 
tenesmus cum Íluxu sanguinis, arab. 


[gi contrivit c. acc. Ex. 32, 20, 


spec. moluit molà manuarià. 
36, 21. Num. 11, 8. (Arab. 5, 


y 
aram. e), qno id.) ^58 jn3 
»»» faciem pauperis commoluit 
i e. oppressit, divexavit eum Jes. 
8, 15. Cf. 23. Iob. 21, 10: 55on 
"RUN ON molat alteri mea con- 
jux, sit eius molitrix i. e. abiectis- 
sima serva itemque pellex (cf. Ex. 
11, 5. Jes. 47, 2). LXX. Vulg. 
Chald. coll. Vs. 9 molat cass 
volunt improprie et sensu obscoeno 
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Iud. : 


bu 


dictum esse pro permojatur a viro. 
alieno, ut gr. uvÀAA&wv '"Dlheocr. 4, 
58, lat. molere, permolere dr. pro 
coire cum Ífemina, v. intpp. ad 
Petron. sat. 22. Hor. Sat. 1, 2, 55. 
Bocharti Hieroz. 1, p. 188, sed 
molendi vc. ubique soli viro tri- 
buitur. 
Inde q5inà et 

"23129 f. mola, eaque manuaria Eccl. 
12, 4 

nuno pl. f. molitrices i. e. dentes 


6. 
molares, arab. Xi2-lb, Eccl. 13, 4. 


- 


"23 rad. inusit., quam idem no- 
tasse suspicor, quod 42 (m mutato 
in litteram fortiorem n ), g£5 con- 


spicuus fuit l. factus est, promzcuzt, 
hervor-, zum Vorschein kommen. 
Inde &^nü q. v. 


nao m. £ectorium, "Tünche. Ez. 13, 


12. Had. ma. 
Q'QO m. 1) dos argilla. Jes. 41, 
25. Nah. 3, 14. 2) coenum Ps. 


18, 43. 69, 15. (Aethiop. ^60 
lutum, arab. A "^ lutum in ima 
piscina collectum, D b.e collegit). 
(iios chald, m. argilla. Dan. 2, 41. 


43: wr 8on testa [PE NN 


Pal i 
PTS med. i 
luto illevit, ex luto formavit). 


(Syr. et arab. 


unde verbum debba: 


"no f. 1) paries, murus circum- 
ductus, Ringmauer 1. q. 32 no. 1, 
a rad. ^10 circumdedit, 2) Nb 
muro s. paricte septus, inde a) arx 
Cant. & 9, septum, pagus rusti- 
corum et Nomadum Gen. 25, 16. 
Num. 21, 10. 1 Chr. 6, 39 (54). 
Ps. 69, 26. Ez. 25, 4. 


Pt in pausa bO, c. Sufl. *2:3 m. 
ros Gen. 27, 28. 3 g. Ex. 16, 13. 14. 
Deut. 22, 2. Jes. 26, 19. Zach. 8, 12 


5 


9$. 
(Arab. yb pluvia tenuis, aethiop. 
(Y. ros.) Bad. 5*0 no. I. 
on chald. id. Dan. 4, 12. 


NUOTA sarsit, assuit. (Chald. aln 
d : 
id.) Jos. 9, 5: niNED nit»3 cal- 
cei resartí. Part. N1i5O maculo- 
sus, maculas babens maiores panno 
assuto similes (cf. serm. Z"ec£ quod 
et maculam notat et panni frustum 
assutum i. q. Flicke, unde /Zzcken). 
Gen..30,, 52:sq.. Ez. 16,16. 


D"N2D v. 55 et Bin 


"wipj rad. inusit, i. q. 1 recens 


fuit cf. gr. 9:6AÀq. 
Inde *u et 


n»n m. agnus tenellus. 1 Sam. 7, 9. 
Jes, 65,525. (Arab. M foetus 


cuiuscunque generis, impr. pullus 
. " 
dorcadis recens natus, aeth. (WA,: 
? y px 
hoedus, syr. l4 puer, 1043 
puella. 


nonu f. protectio es. 22,17. 
Rad. 53 Pilp. 


"Po i.q. m£9, tantum in plur. m. 
D*NiO pro "evt (cf. Lgb. 575) 


agnelli , Jes. 40, hi. 
I. weis , arab. Mb, 
(AAA: leviter humectavit ter- 


ram ros, pluvia. 
Inde 548 ros. 


IT. rris) i q. 55x no. IIT, 
M II. obumbravit , 


UL 
Pi. 550 texit impr. trabibus, 
Mila s Twy: 55) Neh. 3, 
15, cf. Gen. 19, 8: ^ryip 5x. 
Pilp. -OrO esta 53D; q. v. 


bon chald. i.q. hebr. no. II. 


ph. 5*oN umbram captavit 
Dan. 4, 9. 


aethiop. 


arab. 


inde Zexit, 
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Su 


mo^ rai. inusit. Aram. D22, arab. 
-— T * 


aethiop. (JYAC9 oppressit, 
Inde 


», 
: 
vim intulit. 


oon (oppressio) n. pr. oppidi in 
tribu Judae Jos. 15, 24, ex Kim- 


chi aliorumque SEDE idem 
quod 1 Sam. 15, 4. p^uz23 (aguclli) 
APP 


1127 Q Tus üepr. m4 Bér:a, 
42. Neh. 7,4 


N2Q. inf mx3tu (Lev. 15, 32) 
1) DM Ln fuit vel actus est, 
pollutus est. (Syr. ital, quod 


analogiam verborum  gutturalium 


i522 pollutus, 


cf. lat. contamino, attamino, in- 
tamino) Maxime de immunditie 
levitica, et hominum et animalium 
(a quorum carnibus abstinendum 
erat, v. Lev. 11, 1— 21), et re- 
rum, ut aedificiorum, vasorum. 
Opp. ^59. Lev. 11,24 sq. Sq. 3 
pollutus, contaminatus est aliqua 
re; Lev. 35,252. P6920. 29. 

Niph. w303 part. plur. 5^Nz2c 
Ez. 20, 30. 31 pass. Pi. polluit. 25, 
ut mulier adulterio Num. 5, 13. 14. 
20. 27. 28, populus scortatione 8. 
idololatria Hos. 5, 3. 6, 10. Sq. 3 
rei, qua quis polluitur, ut idolis 
Iz.'30, 7.225, 30. 

Pi. wuno 1) poluit Lev. 15, 21 
hinc a) profanavit terram sceleribus 
Lev. 18, 298. 20, 3, templum Ps. 
79, 1, excelsa (13223) i. e. diruit, 
removit ea 2 Heg. 23, 8. a0213. 
b) witiavit, stupravit feminam, 
virginem Gen. 34, 5. 13. 27. Ez. 
18, 6. 15. 2) immundum decla- 
ravit aliquem sacerdos Lev. 13, 3. 
8. 11 sq. 2) se contaminari pas- 
sus est. Ez. 20, 26. 

Pu. part. pollutus Ez. 4, 14. 

Hithp. fut. N/3z^ 1. q. Niph. poZ- 
lui. se, sq. 3 (Lev. 11, 43. 18, 
$0) et 5 (Lev. 11, 24. 21, 11) rei, 


sequitur, 


polluit, 








2o 


qua quis polluitur. 


Hothp. w3cm 
id. Deut. 24, 4. : 


| NO f. mx20 adj. Znpurus 8) sensu 


levit., de hominibus, animalibus et 
rebus. Liey1ts5, 2, Dóut i Dt, 10, 
b) etico Iob. 14, 4. Dor naNno 


quac male audit, nm. Ez. 22,5. 
A1 NIQ f. Mich. 2, 10 ct 


| PNIS f. zmmundaties, pollutio Yacv. 
| . 7,21, it. res immunda Iud. 
13, os 14.9 Par, 20. Us w Plur. 
cstr. nxi3G. Lev. 16, 1 


aye ja 10. N20; certe nonnullae 


formae huius verbi imitantur ana- 
logiam verborum -—5. Jta 

Niph. Wmy3o5 Lev.11,43 et Iob. 
1dou: bz 2 xus iminundz 
sumus in oculis vestris 1. e. impii, 
cEOITEP A Nonnulli tamcn intpp. 
Hebraei, parallelismo non abnuente, 

ruo ida esse volunt atque &20, 
cÓN obturatum h. 1l. stolidum esse. 


Vulg. sorduimus. 
122 (cogn. 59x ) abscondit, Yos. 
2,6. Iob. 31, 33, 'spec. sub fer- 


ra, defodit, Gh. 25, 0 xod. 
2, 12. Jos. 7, 21. 22. Jof; 43, 10. 
ad 5 j2Q Ps. 140, 6. 142, 4; 'o 

» nó Ps. 9, 106. 51, 5 pecultavit 
Yacueuing rete alicui 1. e. insidias ei 
situiitio6E64 6. Ióbi 385510. 
rey E iborlüirselendéstinus Tob. 
8, 16. Sq. * recondidit i. e. reser- 
vavit alicui. Iob. 20, 26: qn-25 

vx qW2O omnis generis cala- 
mitates reconditae (reservatae) 
sunt thesauris eius. Observa lu- 
sum verborum iu vocc. cognatis 
qU2O et 435xX. Similis est Deut. 55, 
19: 237 "2128 EMI occultissimi 
Facete dictum Prov. 19, 24: van 
nnxa317 bx» piger manum suam 
abscondit in paropsidem. Egregie 
pingitur manus hominis pigri "tarde 
alteque in paropsidem se immergens. 

Aiph. abscondit se sub terra 
Jes. 2, 10. 
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JO 


Hiph. i. q. Kal. 2 Reg. 7, 8. 
Deriv. jv2073. 


NJO rad. inusit. fort. 


texuit, 


q. arab. 


cos plexuit, ut corbein, 
5, - 
unde Xia Corbis. 


- 


Índe 


N22 m. corbis. Dcut. 
(Chald. szx id. ). 


zl in Kal inusit. Aram. «244À 


2b cari 4. 


inquinatus, pollutus est. 
MS 
9,10. " 


arpqua l1. q. rin erravit, aram. 5*9 
mts 7 T xe 


e Mg. US iio) 
i4 et arab. Ux, LI. 


potuit, Cant. 


inquina tUt.- 


Hiph. ad errorem seduxit. Ez. 
POo"IO 


CA 1) gustavit (ut in omnibus 
ied Y 
linguis cognatis) a) saporem ex- 
ploravit. Iob. 12, 11. b) Zbavwzt, 
deisbavit 1 Sam. 14, 24. 29. 43. 
Jon.3,7. c) gustu, sapore per- 
cepit. 2 Sam. 19, 56. Metaph. 2) 
7Éente percepit, sensit. Prov, 31, 
18. Ps. 34,9: 330 —^2 3803 7250 
mm sentite et videte, Jehovam 
esse benignum. 

Inde praeter ea quac statim se- 

quuutur: Bv2»07. 


cQ chald. id. 


Pa. gustandum i. e. comeden- 
dum praebuit. Dan. 4, 22. 5, 21. 


QXQ m. 1) gustus, sapor cibi Num. 
11; 8. Jer. 48, 11. Iob. 6, 6. 

2) metaph. sapor pro zudiczo, 
ratione (ut lat. sapere, sapzens, sa- 
pientia et contra inszpidus) 1Sam. 
HO B5. ^Ps 119; 66. Iob. 125, 20. 
D»oO nan9 "UN mulier insipida, 
insunlsa Prov. 11, 22. DO r5 mu- 
tavit rationem. i. e. dementem se 


simulavit Ps. 34, Qst2 ^2"w073 
qui prudenter respondent. Prov. 


2b; 10. 


2Q 


3) sententia regis, hino decre- 


tum regium, fog. 3,7. V.chald. 
DID m. chald. i. q. hebr. no. 3 de- 


cretum, EXON Esr. 6, 14. Fre- 
quentius est 


QZQ m. chald. 1) sapor, spec. sua- 
vis. Dan. 5,2: No5n Drua3 n 
sapore vini i.e. inter media pocula. 
2) ratio. Dan. 2,14. Ww?» 2m 
rationem reddere Dan. 6,2. tv 
2» Dz0 rationem habere al. rei 
- Dan. 5,12. 3) sententia, edictum 
regium. lan. 2,10. 12.29. 12 
pro mandatum dare. Esr. 4, 19. 
21. 5, 8. 9. 15. 6, 1. 7,13. De 
causa Diudicfidas Een B n3 
D»t)j penes quem est imperium, 
praefectus regius Esr. 4, 8. 9. 17. 


I. rj». transfodit gladio. (Arab. 


EP id., cseb confossus, ux 
Chald. Pa. id. ). 
Pu. pass. Jes. 14, 19. 


IT. 3 oneravit iumenta Gen. 45, 


ictus. 


«54 onustus 


17. (Aram. $»9, 
fuit Arab. .,*5 VIII in camelo 
sedere, " xb camelus onustus, 


Xx4si» pilentum camelinum. Cf. 5»). 


repel m. c. suff. *et$ collect. parvi, 
pueri et puellae ab incessu agili et 
trepidante dicti (a rad. $52, cf. 
553») Gen. 34, 29. 45,8. 45, 19. 
46, 5, opp. SAoldentibus et vir- 
Eifiibus Ez. 9, 6, viris ultrà viginti 
annos natis Ex. 12, 27. Nonnun- 
quam patet ad unzversam famzliam 
solique patri familias opponitur. 
2 Chr. 20, 13: Drm; Dzn-54 
Di:231 etiam familia eorum , 
(nempe) feminae et liberi eorum. 
2 Chr. 31, 18. Gen. 47, 12: "55 
pun pro ratione familiae. Exod. 
10, 10. Num. 32, 16. 24. 26. 


meu in Kal inusit. 


expandit. Cognu. nex. 


Syr. T] 
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Bo 


Pi. ngo 1) expandit , extendit, 
ut coelum Jes. 48, 13. — 2) in pal- 
mis (lat. dicunt in ulnis ) geszaviz 
(parvulos), denom. a n242 no. 1. 
Thren. 2, 22. 


Deriv. nnsz22, 
seequuntur . 


et quae statim 


FIEO m. 1) pr. manus expansa, pal- 
zu, ubique pro mensura quattuor 
digitor "um 1 Reg. 7, 26. 2 Chr. 4,5, 
cf.. Jer. 52, 21. Ps. 39,6 : náne2 n nig 
v2" nnn: en! pailmares fecisti 
diés meos i. e. perbreves — 2) in 
architectura zutuli, i. e. lapides 
eminentes, quibus trabium capita 
sustinentur (Kragsteine). 1 Reg. 7, 


9. LXX. yzoto. 


neo m. i. q. n2 no. 1 palma Ex. 
25, 25. 357, 12. Ez. 4o, 5. 43 


O'ngO m. pl. nom. verbale a 25 
no.'2 gestatio puerorum. "Thren. 
2, 20. 


DO pr. (ut in dial. Talmud.) sar- 


Si, assuit: translate mendacza 
concinnavit, cf. dóÀov Qnr&w, 
suere dolos. Ps. 119, 69. Iob. 13, 
4. Elliptice Iob. 14, 17: :Onm 
e»-2» concinnas fingis (falsa) 
super iniquitatem, mearm i. e. pec- 
cata mea falsis criminationibus au- 
ges Cf. locum simillimum Deut. 
1,1 Jon. N*puU "75 Wf» pn5»59 
Jingitis eique additis verba men- 


dacia. (Arab. Và orationem ar- 


tificiose concinnavit, cf. gr. QUzTév 
m, unde ócyedác ). 


020 m. Jer. 51, 27 pl 8"225 
Nah. Aa 17 VC. peregrinum, sa- 
trapa, praefectus provinciarum et 
mihtum apud Assyrios et Medos. 
Ex hodierna lingua persica si con- 
iectura facienda est, contuleris cum 
Lorsbachio et Bohlenio ( Symb. p. 
20) »»Li dux bellicus, idque ma- 
gis placet, quam quod Ewaldus 
(grammat. hebr. pag. 520) vult, 




















:»ne 


GA altitudinis princeps, a c5 
€t ^, In Targ. Jonath. Deut. 28, 


12 est nomen angeli cuiusdam no- 
bilioris. 


| QU 9. 
EE ^ arab. vcAD et (35 agilis 


fuit in eundo, trepidavit (trip- 
peln), minutis passibus incessit, 
de incessu parvulorum (inde $2) 
et mulierum celegantularum et in- 
eplientium. Semellegitur Jes. 3, 16 : 
ni22n Bien) qi ubi Luth. ad 
sensum satis feliciter: ze treten 
einher und sclhieünzen, i. e. cluni- 
20) o - 
ut Saad. (Ü 
$- 
(Arab. | à» 


bus agitant, 


chald. $93 qna. 


"ré 
LPS 

et (5*5 agilis fuit equus, tolutim 

incessit, v. Schroeder de vest. mu- 

lier. p. 127. Vicina sunt 237 /ap- 


pen, trappen, eiusque demin; £rzp- 
pen). 


pp chald. pl. 34555. m. i. q. hebr. 


Tx 1) unguis hominum Dan. 4, 
3o. 2) ungula animalium, 7, 19. 


COO pinguis, obesus fuit, metaph. 


dners, stupidus fuit, cf. nayvc, 
lat. pinguis. Ps. 119, 70. (Frc- 
quentius in Chaldaismo ). 


ngo (gutta — :505, rad. rj) n. 


pr. filiae Salomonis. 1 Reg. 4, 11. 


"ma trusit (quod quidem verbum 


Jatinum easdem radicales habet), 
hinc conzinuo secutus est alterum. 
Prov. 0, 19.127, 15: "559 
stillicidium trudens, i. e. continuo 
stillans, in quo gutta guttam trudit. 
(Arab. 5,5 trusit, propulit, IV. 
res consecuta est aliam, v. Schult. 
ad Prov.l.c. Taur. ad Ham. p.516. 
Syr. et chald. 44:5 i. q. conj. I). 
Inde n. pr. 7322. 


gal^ chald. protrusit, propulit, eie- 
cit. Dan. 4, 22. 29. 30. 
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ni^ 


m LI . 19 . 
Í Ped rad. inus. 1. q. 1720 recens fuit. 
T oT S 


Arab. ce b et sb id., aethiop. 


OP crudus, incoctus. | Origo 
fortasse est in decerpendo, ita ut 
n5 (705, 2*2) sit i q. 422 
q.v; H0i 22 2: 

Inde "2. 


QT (mao) Lou, 873 nondurm, 
Ruth 3, 14 Chethibh. 


FIO in Kal inusit. arab. cr? 


Conj. I. IV. VIII. coniecit, pro- 
Lect. 

Hiph. Yob., 37; 11: "3 73N 
2» mu etiam ín pluvia proii- 
cit (Deis) nubem, quibus verbis 
exhibetur imago ipsarum nubium 
vi pluviae devolidteia vel devolvi 
visarum ( Wolkenbruch). At arab. 


er? Sq. (Àe signilicat etiam: zn- 
iecit, imposuit alicui rei (cf. nb 
onus), ita ut vertere liceat: Zmóre 
onerat nubem. Symm. ézif)píost. 


F1)0 m. onus, molestia, Deut. 1, 
12. Jes. 1, 14. (Chald. Nrz la- 
bor, defatigatio, m2 fatigatus 


est, aeth. ici: id.). 


"2 adj. fem. r**t5 recens, de vul- 
nere Jes. 1,6; P asini maxilla Iud. 


15.315 Rad. n9. 


Qe) rad. inusit., 


decerpsit, cf. e7zo resecuit. 


prob. i. q. 532 
Inde 


Q')O pr. resectio, pars resecta (der 
Abschnitt, die Stelle, wo ein Zwelg 
vom Baume frisch nouen 
ist) inde znzum. Ubique adv. 
1) D52 pr. in initio, ante initium 
durs antequam, priusquam, sq. 
praet. Ps. 9o, 2. Prov. 8, 25, ne- 
que non sq. futuro, eoque signifca- 
tione futuri Jes. 66, 7. Iob. 10, 21: 
qiN BY83 antequam ibo, scd sae- 
pius praeteriti Jer. 1-54: sanctifi 1- 
cavi ie Nx 255 antequam exi- 
res. Ruth 2, 34. 2 Reg. 2, 9, 8q. 


p^ 394 


inf. Zeph. 2, Ü nas s^5z. Ibid. 
bis est pleon$ást. S327 NS o2 
cf nostr. eke er nicAt kommt. 
( Eandem rationem sequuntur D75 


ct LÍ nondum 5 et TN tunc: futu- 
rum enim poni videtur pro practe- 
rito, quod actio post has particulas 
tanquam futura cogitabatur ). 

2) D?5/5 i q. D323 pr. ab ini- 
tio, pro ante initium Hagzs. PRU 
CÉ 43 in formula n"ZN Y, 5357 
Jes. 46, 10. 

3) B^?z (in Acc) a) nondum 
sq. praet. 1 Sam. 2, 7, crebrius 
tamen sq. fut. de re ipn 
Geni.2, 5. Ex:10, 7 Jos. 2, 8. 
1 Sam. 3, 5. b) i. q. n32z i AM 
quam sq. fut. de re I DHtÀ Jos. 
3,1. Ex.-123,.5^, de re futura Jes. 
65, 24. 


EO fut. got, semel. zzZ^ Gen. 


49g, 27 1) decerpsit 48 7512, 
Rare cf. gr. 9pózt0), inde arab. 


G.b recens fuit (frisch abgebro- 
^ 


chen), hebr. j32, 545 no. 3. 

2) discerpsit, dilaniavit fera Gen. 
57, 83. 44, 28. Deut. 33, 20. Ps. 
22,14. Nah. 25,12. Metaph. de 
ira Iob. 16, 9. 18, 4, adeoque de 


Jod, decima alphabeti littera, | ubi 
numeri nota est, —— decem.  1Vo- 
men huius elementi 43^ acque ac 
hebr. 5» baud dubie manum sigui- 
ficat (cf. B1" pl. v2? ab inusit. D*), 
eiusque figuram rudius pictam lioc 
uleménium hodieque repraesentat 
in scriptura Phoenicum , Samarita- 
norum et in nummis Maccabaeo- 
rum. Accedit auctoritas Aethiopum, 
quibus hacc littera Jaman (i. e 
manus dextera) vocatur. 

Magnam partem radicum primae 
Jod (52) i in linguis arabica et acthio- 
pica esse *£, ex libris JH pro 


constat ( v. Lgb. $. 105 A), ut * 


N^ 


Deo. Ps. 50, 22: j*sW- jR one 
dilacerem more ferarum. Hos. 
Dx. e 
INiph. pass. no. 2. Ex. 225, 12. 
J65, 5, B. 
Pu; id. Gen. 357, 53. 44, 98. 
Hiph. cibum  discerpere i. c. 


comedere fecit (hominem). Prov. 
30, 8. Inde 


EZ adj. recens, de folio. Gen. 8, 


DPI, Y DAC HOS 


gg m. 1) folium viride, frons re- 


cens, a decerpendo dicta (cf. Gen. 


8, 1). Ez. 17, 9. (Chald. syr. NTC, 


is; 1 id.). 2) animal dilar.;atum, 
praeda ferae Tob. 4, 11. 29, 17. 
$8, 59. £33 ^1 MS praedae 
h. e. pracdatorum, latronum, unde 
hostes rapinas faciunt Ps. 76, 5. 
3) z pe Prov. 31,15. Mal. 3, 10. 
Ps. 111, 5, cf. verbum in Hiph. 


Hen f. coll. dZ/anzatum , pecudes 


dilaniatae (a feris) Gen. 31, 39. 
Ex/92,12.. Lev s EE 


PES chbald. Esr. 4, 9, nomen 


geutis, ex qua reges Assyrii colo - 
niam in Sariariám deduxerunt. 


LXX 'l'aogoAotot. 


Li * d A 

verborum "2 cum aliis radicibus 
*3* * e * [4 t 

bilitteris, maxime verbis 5» et 2», 


vide Lgb. $. 112, 2 


De cognatione 


NO desideravit, sq. 5$. Ps. 119, 


151. (Syr. c5 et quadrilitt. 


^. v 
ecl. id. Cogn. sunt 5S3WN, nu) 


f N. pulcher , decorus fuit, Y. q. 


rN2,T0»N2 (Ps. 33, 1, Prov. 17, 7-) 
qw sq.* » decet Siqtu Jer.10,7: 

Nw "75 "2 nam te decet. LX X. 
X, "Compl. coi y&o zoé£ne. — (Syr. 





N^ 395 2^ 


Aegyptiorum, apud quos memphi- 
tice XA DO, sahidice VEDO ( v. 
Jablonskiü Opuscc. ed. te Water 
Yd. I. pag. 93. 444. Champollion 
l'Egypte I, p. 137. 138, IL, 258), 
in titulo Rosettensi i 1Á. 19 Zor 
(v..Kosegarten de scriptura vett. 
Aegyptiorum p. 14) scribitur, pro- 
inde de solo fere JVi/o usurpata 
Gron Aor eq. Dx 1j 292. 82:024 7, 
15 sq., semel de alio fluvio Dan. 


1L , decorus, sq. 2» decens, zg£- 





7ztor ). 
Oe v. *N* fluvius. 


GTENS (quem Jehova exaudit) n. 
^ pr. m. 1) Jer. 25, 3. 2) Ez. 11, 1«c 





|BEYOTN (id.) i) 2 Reg. a5, 23, 
contr. CERE Jer, 4o, 8, nou 42, 

E n 2) Ez. 8, 11. | 

TW (quem ZAuainat sc. Deus) n. 





pr. (gr. "Iéóagoc Mc. 5, 42) 1) filii 
Manassis, Num. 52, di. 2) iudicis 
Israélitarum Iud. 10, 5. 3) Esth. 
2, 294 HaLpOD. vyst 2 Sam. 20, 26, 
a no, 2. 


| E NC propr. b&3 in Kal inusit. 
stultus fuit, i.q. bóN q. v 


JNiph. 5Nà3 stultus fuit Num. 
12, 11. Jer. 5, 4, stultum egit, 


Jes. 19, 13. Jer. 5o, 36: etu ant 
15823 BDogszn gladius ( stringitur ) 
adversus vates mendaces, et stul- 
tos agunt (cf. 553m Iob. 12, 17. 
Jes. A4, 25). 


II. ND i m kal inusit. cogn. 53N, 


bs, arab. &t praecessit, primus 


uit. 

" Hiph. 5"Nir: coepit Deut. 1, 5. 
Hos 9:511, J085, 17, 12; Sav 
YN2 n3U5b v5»:z58 ef coeperunt 
Canaanitae considere pedem fige- 
re zn terra Jud. 1, 27. 35. n 
dum maiore cum vi: coepit rei 
arduam, agseressus, conatus est 
Géu:318,.27. 31, it. ide eo ,« qui 
aliorum precibus cedens aliquid 
facit, benzsne voluit, placuit ei 
al «Pero S Tad A Ro 19956: 
pa 8&2-7:Nn placeat tibi per- 
noctare. Exod. 2, 21. 2 Sam. 25 
uns 2ines, 5, 237* Iob. 6; 9; 28. 
Constrnitur sq. Gerundio Jos. 17, 
12. Iud. 1, 35, vel verbo finito 
copula modo addita (Iud. 19, 6) 
modo omissa &ovrócrog (Deut. 1, 


5. Hos. 5, 11). 
"NC et "NA m. Jfuvius, vox 


AHDND og. pr. m 


Ind? 5,28. 


12:50; 7. 

Blu. m** flumina, canales. 
Tob. 98, 10. Jes. 33, 21, spec. Nili 
brachia et canales Ez. 29, 4 sq. 3o, 
12. Ps. 78, 44, hinc 8^3x2 ^R», 
Tx vim Jes. 7, 18, 19, 6. 37, 25. 


eec 


CN? in Kal inusit, arab. QU et 


animum 


transp. T desperawvit , 


despondit. 

Nizph.id. Sq. y3 destitit ab ati- 
quo. 1 Sam. 27, 1: ^25» N35] 
71» àUpas NU desistet a me 
Saulus neque amplius quaeret me. 
Part. 5x35 desperatus. lob. 6, 26. 
Neutr. desperaturm est , frustra est. 
JUSNDTPSRONTOR AU Mgr Em Tad 

Pi. inf. 'àN*, sq. 3a5 despera- 
tioni se dedit. Eccl. 9, 20. 


mus (v. voc. sequ.) n. pr. m. 


Zach. 6, 10. 


NUUS n. pr. ( quem Jehova sanat, 


a rad. HUN — Q4) sanavit, et 

353) Josias, rex 35:8, Giá 4813 
a. C., sacrorum mosaicorum in- 
staurator, in proelio ad Megiddun- 
tem cum Nechone, Aegypti rego, 
commisso interfectus 9 Heg. 23, 25. 


2 Chr. 34, 33. Gr. Ieoíag. 


1 Chr. 6, 6, pro 
quo V. 26. ^n 


l2) iu Kal inusit. 


Pi. vociferatus est, clamavit. 
( Aram. id., spec. de 
laetis clamoribus, in 'largg. pro 
hebr. 2*5, 1:3, syr. etiam tubam 


- 
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e^ à 
iuflavit;^ 4222 clangor tubae. 


PI 

Arab. ,.5| id. maxime de clamore 

hostem adorientium. Cf 533). 
Inde 335^ n. pr. 


32^ m. proventus terrae, a rad. 
5355 001 niN1BD proventus, a Nia. 
Lev. 26, 4. 20. Deut, 11, 17. 22, 
2n. And. Dos LES. UII dU. TOR 
Hab. 3, 16. Iob. 20, 28: bun 53 
àm"a exsulat proventus domus eius 
h. e. opes in domo eius coacervatae. 


912^ (locus conculcatus, utarea, a 
rad. 052) n. pr. Jebus , nomen an- 
tiquum Hierosolymorum, Canani- 
tarum tempore usitatum. Iud. 19, 
10.11. 1 €hzi11, 4.5. Nom, 
gent. est ^"o»2* Jebusaeus collect. 
Jebusaez, gens Cananaea, quae illam 
urbem cum montibus vicinis inco- 
lebat, a Davide devicta, Esrae 
tempore adhuc superstes Gen. 10, 
E5:15,121.. Nimm. 1545950.. Jos, 15; 
63. 2 Sam. 5, 6. Esr. 9, 1. Idem 
nom. gent. aliquoties de ipsa urbe 
ponitur (pro *o125:5 ^^» Iud. 19, 


2^ 


atque alibi Nun, proximae litterae 
insertum est) diluvium. 

2) diffluxit sanie, unde 52^ 
sanic diffluens. d 

3) poet. zeit, incessit, ut nostr. 
» allen po&t. pro incessit, inetaphora 
ab aqua petita, cf. gall. aer, quod 
eiusdem stirpis esse atque »a/Jen, 
iam Adelungius (IV, p. 13566) recte 
observavit. "Vide Hiph. 

^7 

Hi. 9*33m (syr. V0] ) causat. 
no. j poét, pro N35, 1) duxit 
v, c. homines Ps. 60, 11. 108, 11. 
2) tulit, obtulit, ut munera Ps. 
65, 20270, *12. "Zephovae eto: 
8) produxit terra. Inde 5335, 533 
proventus, 3n terra fertilis, ha- 
bitata. 

Hoph. 533m i) ductus est, Ps. 
45515..16. Jes. 5312:155, 123; Ier. 
11, 19. 2) a//atus est, oblatus 
€52, Jes, 18, 7. Hos. 10, 6. 12, 2, 
delatus est, utin sepulcrum Iob. 
10, 19: 81, 20. 21 

Derivata v. in Kal no. 1 et Hiph. 
no. 3. 


11). Jos. 15, 8. 18, 16, et poet. 52^ chald. i. q. hebr. 


de Hierosolymis V8 9, 7, ut 
D*y52 de Chaldaea. 


Ap. 53*5$ attulit Esr. 5, 14. 
6,5. 


an2^ (quem eZsit sc. Deus) n. pr. bos m. 1) Jumen, rivus. bv-bn 


his Davidis. 9 Sam. 5, 15. 1 Chr. 
14, 5. 


j2 ( quem enzmadvertit, sc. Deus) 


Jes. 20, 20. 44, 4, Rad, L2 no. 1. 
2). pr. Jabal, Lamechi filius, 
vitae pastoriciae auctor Gen. 4, 20. 


n. pr. duorum regum terrae Hazor 521 f. nzz* adj. diffluens sc. sanie, 


1): Joa; ^5); 2) Iud. 4, 2, Ps. 
83. 10. 


Q2 v. O3. 


I. 22 1) luxit, maxime copiose et 


ulceribus affectus, de pecore. Lev. 
22, 22. Vulg. papulas habens, et 
ita in sermone Talmudico, v. Miseh- 
na Erubhin 10,6$.13. Arab. HEN 
defluxus pilorum. 


cum quodam impetu. (Arab. Dy»52 (a niu et b», populum 


6o- 


copiose íluxit, pluit, unde jV», 
M, imber. Congrvuit nostr. sal- 


ln, unde 7Zelle) Inde $55, 
»37, PAà*N fluvius, 532 pro ee 
pluvia, 2327 (in quo Jod, pariter 


consumens ) "n. pr. oppidi tribus 
Manassis. Jos. 17, 11. Iud. 1, 27. 
2 Heg. 9, 27, quod 1 Chr. 6, 55 
D»»z scribitur. 


Da m. Zevir, mariti frater, qui 


lege mosaica fratris absque liberis 





defuncti uxorem ducere tenebatur. 

Deut. 25, 5 —9. Inde denom. 
Pi. bz* pr. Jevirum egit, eius 

officio functus est, fratris mortui 

uxorem duxit. Deut ]l c. Gen. 

38, 8. 

| $122 c. Suff. 5235, 5321. f. fa- 


tría, fratris uxor Deut. 25, 7. 95 
it. eun uxor Ruth 1, 15. 


bwin (quod Deus aedificari ius- 

sid ) n. pr. 1) oppidi Judaeorum 
Jos. 15, 11. 2) oppidi Naphtalita- 
rum Jos. 19, 33. 








| 


| | 22^ (quod Deus aedifíicandum cu- 
| rat) n.pr. oppidi ad mare medi- 
terraneum siti Philistaeis ab Usia 
erepti 2 Chr. 26, 6, cf. Jos. 15, 46 
LXX. 'louvía 1 Macc. 4, 15 et 
"Ióuvaa 5, 58. 2Macc. 15,8. Strab. 
XVI, 2, arab. U43, quod nomen 


hodieque viculo in Lu oppidi 
ruinis sito inhaeret. 


11)22^ (quem JeRova aedificabit 1. 
'e. fortunabit) n. pr. m. 1 Chr. 9, 8. 


r22^ (id.) ibid. 


T rad. inusit. arab. Ue» splen- 
duit. 
Inde n. pr. 1325. 


p2?* Jabbok, n. pr. torrentis monti 
Gilead vicini, in Ammonitarum ter- 
minis septentrionalibus ab oriente 
in Jordanem influentis, hodie 251, 
L5; i. e. rivus caeruleus Num. 21, 
24. Gen. 32, 235. Deut. 2, 37. 3, 16. 
Jos. 12, 2. Iud. 11, 13. Vide Burck- 
hardti itin. Syriae p. 598 interp. 
germ. ibique notam nostram, in 
qua Pocockii aliorumque hunc tor- 
rentem cum  Hieromiace (arab. 
e$ 4,3) confundentium errorem re- 


fellimus. Quod ad etymon attinet, 
Io. Simonis in Onomast. p. 515 
pz? non male derivavit a pa eva- 
cuavit, per Chaldaismum pro i35, 

inde affusid; evacuatzo ; Gen. 32, 
25 tamen huic nomini ita alluditur; 
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3" 


quasi dictum sit pro pst, , à rad. 
[p2N. 


151227)2^ (cui Jehova benedicet) n. 


pr. m. Jes. 8, 2. 


Qua" (iucundus) n. pr. m. 1 Chr. 


7» 2 


D pz un fut. v3 pl. 32^ inf. cstr. 


vi3*, nva* Gen. 8,7 exaruit, 
aridus fuit vel factus est, de plau- 
tis, arboribus, gramine Jes. 15, 6. 
19, 7. 40, 7. 8. Joel 1,12, de datis 
arvisque Jer. 23, 10. Zach. 11, 17. 
Jes. 297, 11, de terra, Gen.. 8,.a4, 
de ossibus medulla destitutis Ez. 
57, 11, de manu torpente 1 Reg. 
13, 4 ( cf. Marc. 3, 1),: hinc de 
vi vitali Ps. 22, o o2 w^ 
"M5 exarescit testae instar robur 
meum. Dr. eüam ipse humor 
exarescere, inde de fluviis et mari 


Iob. 14, 11. Gen. 8, 13. Joel 1, 
20. (Arab. uns id.) | Quomodo 


differat a 271 siccus fuit, v. sub 
hy: 

Pi we" arefecit. lob. 15, 30. 
Prov. 17, 22. Nah. 1, 4 (ubi wm 
est pro 111/21). 

Hiph. $33 1) arefecit. los. 
2, 10. 4, 23. 2) intrans. aridus 
Jactus est, de plantis, fructibus, 
messe Joel 1,10. 12. 17, et metaph. 
V. 12: exaruit gaudium filis ho- 
minum i. e. perit. 


IT. v2^ Hiph. Nj 337 significatione 


a viz petita 1) pudore affecit 
2S8am.19,6. 2) intrans. i. q. i3 
in Kal, pudefactus est, pudore af- 
fectus est ]er..2, 26. 6, 15. 9,13 
maxime de homine, qui spe sua ex- 
cidit Joel 1, 11. Jer. 10, 14. Zach. 
9, 5, poet. de urbibus eversis (cf. 
nostr. zu Schanden werden) Jer. 
48, 1. 20. 50,2. 3, 3) pudenda 
fecit, turpiter se gessit. Hos; 9 


2^ adj. f. u^ 1) aridus lob.183, 


25. Ez. 17, 2h. 21, 3. 2) m. pr. 
a) oppidi Gileaditarum, quod etiam 


25 


e^ scribitur 1 Sam. 11, 1. 3. Iud. 
21, B. b). vixi 2 Heg. 105,10. 
13. 14, 


2^ ( forma intensiva) i. q. w2*, 
fantum in fem. nmU2* aridum, Das 
"Trockene. ru in arido, szcco 
pede Ex. 14, 16. 22. 29. Jos. 4, 22. 
Dein pro £erraà continente opp. 
mari Gen. 1,'9. Ex.. 4, 9- Jon. 1, 
GurS. 9, 1L Ex BDv6-. Oicrgb 
7j Enot et v0 5ngov Matth. 23, 15 
(opp. z 9éA«coo) Sir. 37, 3, 
Vorstius de Hebraismis N. T'. ed. 
Fischer. cap. 2. $. 2. 


nüz^ f id. Exod. 4, 9. Ps. 95, 5. 
Chald. st. emphat. wruwz* Dan. 
Sio. 


bes e vindicabit Deus) n. pr. 
m. 1) Num. 32, y. 2) 1 Chr. 3, 
22. :3):2. Sam, 20; 90. 


2389 |. q. 333 secuit, aravit. Part. 


plur. B^333^ aratores, 
2 Reg. 25, 
Inde 


agricolae. 
12K ern Jer. :52., 16. 


223" m. pl &33* ager. Jer. 29, 10. 


nz» c. n parag. m3z3 (editum) 
n. pr. oppidi Gaditarum. Nin á2, 
295 Iudi8, 11. 


mo 4" (quem magnum faciet Je- 
eH n. pr. m. Jer.35, 4, 


L in Kal inusit. doluzt animo, 


moestus fuit. Nicinum est v5». 
Pi. psi moerore affecit. Fut. 
53:1 pro 53v Thren. 3, 33. CK. 


vat Pi. 

Hip. nim moerore affecit, 
afflixit. lob. 19, 2. "'hren. 1, 5. 
jq. 3, 57. d62-51.22. 

Niph. r33 (pro 532) Part. 
afflictus, moestus. 'Thren. 1, 4. 
Zeph. 3, 18: «2X2 233 moesü 
ut prohibiti « cozventu sacro. 


Derivv. 33, 5imn. 


i. ria i. q. 537 no. lI. seiunctus 
est, 
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4^ 


Hiph. n setunxit, remowit. 
2 Sam. 20, 1$. (Arab |. 
Conj. IV. id. ). 


1 m. moeror, moestitia. Gen. 45, 
Bs 44, 31. Ps. 13, 5. Rad. 5a 


no. I. 


713^ (hospitium, deriv. fut. a 31) 
n. pr. oppidi tribus Judae. Jos. 
19, 21; 


J"»" m adj. defatigatus, fessus 
Iob. 5, 17. Rad. »x». 


2^35^ (arad. »3*) m. 1) Jabor, ma- | 
xime operosus adeoque do/or ( Iob. 
39, 11.). Gen. 21, 42: *s5 sx" 
labor manuum mearum. 2) res 
labore parta, hinc opus lob. 10, 
3, saepius opes, quaestus, divitiae. 
Jes. 45, 14. 55, 2. Jer. 5, 22H 720, 
5. 'Ez. 23, 39. P5109, L1: Neh. 
5,13, maxime agro colendo partae 
Ps. 58, 46. 128, 3. DES 
Hagg. 1, 11 id. 

V12^3^ f. Jabor, defatigatio. Fccl. 


12, 12. 


"53 (in exilium deductus) nm. pr. 
m. Num. 34, 22. 


Tg rad. inusit. Arab. (qy—5 £utudit, 
— 


contudit, pressit. 

Inde mi (pro nzi*, 033) torcu- 
lar, ut prelum (qs. yremulum) a 
DRIN: 





PA fut. yi" 1) aboravit maxime 


cum virium contentione et ad de- 
isse es (Arab. -, 
doluit, cÉ. 7753). Constr. a) absol. 
Iob. 9, 29: six 535 ni-7025 cur 
tandem frustra laborem? "Prov. 
25, 4. Jes. 49, 4. 65, 23. b) sq. z 
tell in qua Jaborstursr Jak. 24, 13. 
Jes. 47, 12. 62, 8, semel sq. acc. 
in eandem sententiam Vs, 15. 
2) defatigatus, fessus est. 2 Sam. 
23, 10. Jes. 4o, ie ; 9d 2. rea Ps. 
6, 7: "nniN3 ^n essus sum 
gemendo, Jer. 45, S "Ps. 69, 4, it. 
2 personae Jes. 43, 22: nD»2? ^2 
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bN*YZn ^2 nam defatigatus es me, 
i. e. taedet te mei ,. Ztrael.: 

Pi, defatisavit. Jos, 7, 5. Eccl. 
10, 15. 

Hiph. y^33A defatig captt aliquem, 
molestus fuit alicui, sq. acc. pers. 
ct 3 rei Jes. 45, 23: *ppyam: ND 
nz jazz nom jatigavi te thure 
(quod llagitassem), V. 24: copsaWt 
quam iu defatigastt me pecca- 
tis tuis. Mal. 5, 17. 

Derivv. $*53, Hmr*a*, et quae 
statim sequuntur : / 


| 2M m. labore partum, quaestus. 
Tob. 20, 18. 


E adj. verbale, quz defatigatur, 
fatigatus , Jfeasre. Deut595 ^18. 
D SRI US Mec rEccl: a ,:8:7 925 
ES D"02335 omnia verba fati- 
gantur , fessa fiunt (non, ut Wi- 
nerus transtulit, fatigant, fessos fa- 


ciunt ). 


d. rad. inusit. Aethiop. (D)Z.: 
iecit, proiecit, lapidavit, (D*1C i 


colüs, acervus lapidum, cui cogn. 
hebr. 3N. Iude 
73? m m. chald. coZzs, acervus Japi- 


dum. Gen. 31, 47. (Syr. Ak id.). 


— 2 pers. n^i? i q. ^ no. 2. 


meluit, sq. acc. lob. 8, 25. 9, 28. 
Ps. 119, 39, et "52/3 Deut. 9, 19. 


28, 60. (Arab. E id. ) 


MU 





A part. vel adj. verbale zetrens, 
additis pronominibus pers. verbo 
finito circumscribendo inservit. Jer. 


22, 25. 39, 17. 
q cstr. 5* c. Suff. vr, sed n2, 


12m (pro £35, 1212), dual. 5*5? 
cstr. us. Plur. nim fcm. (v. tamcn 
Ez. 2; 3) 


1) manus hominis, semel de 
pedibus stellionis, ut qui manibus 
humanis similes sunt Prov. 350, 28. 


t$ 5 


Y 
(Syr. r^, arab. ^3 id., aethiop. 


uh 


^ El)  Potiores locutiones, in 
quibus propria nanüs signilicatio 
servata est, hae sunt: 

a) B-nN, b» "D manus mea 
est eum, aliquo i.c. ei opem fero, 
a partibus eius sto. 1 Sam. 22, 17. 
2 San. 5, 12. 2 Reg. 15, 19. 

b) 3 now Uy» manus mea est 
in aliquem 3. *. Contra eum (Gcn. 
16, 12), ei vim et iniuriam in- 
fero. Gen. 37,.27. 1 Sam. 18, 17. 
210 94 3040 DEU05,/93 "10. 2916 
5 muy v 0? de manu Dei puniente 
et affiizente bx.0 3. Deut. .2; 15. 
Td 55 101 01 2205 01155 719,715, 
raro (in bonam partem) opem fe- 
rente, favente 2 Par. 30, 12. Esr. 
9, 2; ad vitandam huius formulae 
mediae ambiguitatem additur z:545 
Bub 5,15. Tante in malam par- 
tem usurpatae sunt formulae: 503 
2m M. Deo) Exod. 7, p 'et 
3 " - x* Ruth 1, 13, in bo- 
nam E uL est Jes, 25; 10:.T11::m 
DI wg, 1 quzescet manus 
Jovae super "hoc monte. 


. €) ltidem in utramque partem 
(sed saepius tamen in bonam) utun- 
tur hac formula: '5 5y.^? m 53 
manus Dei est super aliquo, i- 
mirum Te latura. Esr. 7, 6: 5. 
Ele rm 2X o" quum manus Jeho- 
vae, dei eius, super eo esset. 
Comm. 28. 8, 18. 31. Bis diserte 
dicitur $2367 D^nsN 97* Esr. 7, g. 
Neh. 29, 8, veladditur 53:03 Esr. 
8, 22. ie bonam DL porro 
dictum est Jes. 1, 25: VINITOMUN 
ms, sed in malam Am. 1, 8: 
jp3 5» "jv cnn convertam 
manum meam coníra zdIccaronerm, 
et sic sq. 5N (pro 55). Ez. 12, 9, 
et in N. T. Act. 18, 11: X&o Av- 
piov éní Ge, xoi &oy, TeqAóg E. T AP 

d) Formulà: zanus Dei esi 
super (tv) al. praeterca utuntur 
in hanc sententiam, spiritu divino 
agitari coepit vales, quandoqui- 
dem manu imposita spiritus divinus 
cum hominibus communicatur. «Ez. 


1, 9. 3, 14. 22. 37, 1. 2 Reg. 35,15, 
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sq. 5N (pro 52) 1 Reg. 18, 46. 
Idem est 2» ow od ngu Ex. ár 14 
(cÉ Jes 8, 11) et *» m nz 
5» Ez. 8,1 (coll. 11, 5, ubi pro 
"? est Hm). Ex his iam anietusu, 
quid sit Jer. 15, 17: S13 *X 

propter manum tuam à. c. pr "m 
spiritum divinum, qui me agitat. 


€) 1? 33 manum dedit, cst fidem 
dantis 2 Heg. 10, 15. Esr. 10, 19, 
spec. victi victori manus victas dan- 
tis Ez. 17, 18. Jer. 50, 15. 'Thren. 
Ox 6. i2 Par, DO, S: nim2 UU: 3n 
Jidem, date Jehovae. '(De simili 
usu Syrorum v. Act. 27, 13 Pesch. 
ibique Lud. de Dieu. Eodem per- 
tinet glossa Lexicographorum ara- 


£5 e 
bicorum o8 fideiussio in pignore, 
deditio, subiectio , 48gocic — Si- 
mile est '5 nna q? jn; subiecit se 
alicui 1 Par. 29, 24. 

f) Manus xuv' zEoyjv (*"-) 
nonnunquam dr. «) de manu Dei 
(ut rn15 pro i n5; QU pro 
hin TA Bu). Sic Jes. o; Ie frg 
p pro ^*^ 5*'n5 ( con litt. d) e 

. 28, 2: n722 "m pro mim » 
5 Pe "2 QUN manus "Dei, puniens, 
quae contra me, gravis est, cf. 
litt. b. — 8) de manu i. e. ope 
hominum, humana. *5»3 NS Iob.34, 
20 et 5?» OzNz Dan. 8; 25 sine ulla 
humana, sola Dei potentia, chald. 
Ta NS Dans 25 5d 0500 7 OL. 
'"'hren. 4, 6. 

g) T5 " e manu in manum 
(von Hand zu Pani) 1 ejper 
omnes generationes ct aetates, et 
cum particula negaudi: nunquam. 
Prov.11,21: »* npr N» vm 
per omnes generationes impunis 
non erit malus. 16, 5. (Similiter 


Persae | utuntur formula — 5 
ANON), Schult. animadverss. ad 


Psov; ^ Dutton, m le 


est szoilatim, unus post alium. 
Eodem pertinet, quod Arabes A 


sucGesstonem interpretantur ). 


h) n55 33 manum ad os sc, pone 


"^ 


i. e. tace, sile (cf. Iob. 21, 5. 29, 9. 
59, 34. Mich. 7, 16). PUBUN sibila 
. QS 9. 


i) ON^4 b» *? b3D 2 Sam. 13, 
19 nostr. die Hánde über dem Kopf 
zusammenschlagen, gestus graviter 
lugentis, cf. Jer. 2, 37. 

Alias locutiones v.sub verbis N73, 
NXD, n2, Nv:, 23, D2U, 25, 
sDnm cet, et adiectivis D, ptm. 

Cum praepositt. ita, ut nonnun- 
quam propria vis nominis pereat : 

aa) vy 6) in manu med, saepe 
pro mecum, post verba ferendi, 
ducendi, ut secum ferre. 1 Sam. 
14,54: 30310 UN - DX43 52 a6 
1013 e£ in universo populo quisque 
taurum suum secum. ducebat. Jer. 
88,10: D"o:x b"ÜP nv» q13 np 
tecum abducas hinc triginta viros. 
Gen. 22, 14. 35, 4. Num. 31, 4g. 
Deut2-33, 3. 1.5am. 16,228 Reg. 
10,29. Quae ;necum duco, fero, 
oa possideo: propterea refertur ad 
possessionem, ut nN, D», lat. pe- 
nes. Eccl. 5, 15: gignit Jilium 
TUN $T Tu qui nihil habet 
(cf. nostr. etwas in der Hand haben, 
ct hebr. 535 niNx 2 "m s. v. ND). 
Chald. Esr. 7, 25: sapientia "dei 
tui, quae in manu tud i. e. qua 
polles. — . f) in manum meam 
1 e. in potestatem meam, post 
verba tradendi Gen. 9, 2. 14. 20. 
Exod. 4, 21. 2 Sam. 18, 2. Inde 
17? 1NX grex in manum eius tradi- 
tus Ps. 95, 7, et eodem referenda 
sunt verba Jes. 20, 2: dzxZ Domi- 
nius DER Tu LXX. zc 
"Hoolav; videl. revelationem | ci 
traditurus. —' y) per manum 
zhedm, saepe pro per me, mé 
mediante. Num. 15, 25: quaecun- 
que Deus vos iussit. F2 "à ii 


dMMosen. 2 Par.29, 95. 1i Reg. 
15. Jer, 37, 2 cet. Saepe d 
verba mittendi 1 Reg. 2, 25: et 


misil rex Salomo 3033 73. Ex. 
4, 13. Prov. 206. 6. 1 Sam. 16, 20. 
2:5am.'125 25,/ cf. Act aoo. 
15, 20. — 0) ad manum meam 


DSoccadin mM E 
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i.e. ante me, in conspectu meo 
i. q. ^225. (lloc sensu Arabes fre- 
quentant (3x (41 inter manus 
alicuius v. Cor. 2, 256. 5, 2. 20, 109. 
Schult. Opp. min. p. 29. 30, ad 
Iob. p. 391, Graeci év Aegotv 
Apollon. Rhod. 1, 1113, cf. z9ó 
X& Ov nostr. vorhanden, i& yz- 
QUv £y&w , lat. hostes sunt zn za- 
nibus i.e. in conspectu Caes. bell. 
gal. 2, 19. Sallust. Iug. 94. Virg. 
Aen. 11, 211: ante oculos zn£erque 
7ianuis sunt omnia vestras, 1. €. 
z906y&9& ioi). 1 Sam. 21, 14: 
dementem se sumulabat Da in 
conspectu eorum. lob. 15, 238: 
novit gn D3* T7133 rpescam. €i Ln- 
stare diem tenebricosum. 

bb) B*3* pz Znfer manus, in 
pectore, corpore anteriore. Zach. 
13, 6. Cf bor» pszin fronte. 


T 75 pro manu, in formula 
q27 T3 pro manu regis 1 Reg. 
10.150,  R5lfr. 3,7622, 18 DIA pro 
liberahtate regia. Significatur ma- 
nus regis liberalis, aperta. Minus 
apte alii: pro potentia regis, nam 
non £zs et robur eius in his specta- 
tur, sed ZberaZtas. 

dd) $43 e manu i. e. potestate 
diic.,  frequentatur post verba 
poscendi Gen. 9, 5. 21, 39. Jes. 1, 
12, accipiendi Gen. 33, 19. Num. 
5, 25, liberandi Gen. 35, 12. Ex. 
18, 9. | Numm: 55; 25, unde;dt. e 
manu leonis et ursi 1 Sam. 17, 37, 
canum Ps. 22, 21, gladii Iob. 5, 29, 
orci Ps. 49, 16. 89, 49, flammae 
Jes. 47, 14. 

ee) 5 3^ 5», "5b vy bs o) super 
manum, manus alic. , post verba 
tradendi, mandandi Gen. 42, 37. 
1 Sam. 17,22. 2 heg. 10, 24. j2; 
12. 22, 5. 9. Esr. 1, 8. Sic: tra- 
dere 3375 ^y »» in manus gladii 
Ps. 63, 11. Jer. 18, 21. Sed in 
eandem sententiam AUS dr.4^5 nnn, 
'5 "ry sub manus alic. Gen. 16, 9. 
41, 55. Jes 5,6. — f) 17.5» 
(Esr. 1, 8), saepius "m b» ad 
manus alic. i. e. manu ducente 


| nanum esse). 


al 


aliquo, s. ductu, sub auspiciis cius 
(an der Hand jemaudes, jemandem 
zur Hand). 1 Par. 25, 5: vp t» 
D'D3N sub ductu s. auspiciis pa- 
tris eorum. Comm. 92. 6. 25 29. 
(Latine dr. servus a manu, ad 
Etiam de absente 
et mortuo, quem ducem sequuntur 
posteri. 2 Par. 23, 18: 7" m b 
duce Davide, i.e. secundum Da- 
videm, ex instituto Davidis. Esr. 3, 
10. De rebus 2 Par. 29, 27: coe- 
pit cantus cum, tubis 25 "QD by 
3193 ad organa ( musica ) Davi- 
dis i. e. sequebatur cantus modos 
instrumentorum musicorum Davi- 
dis. Cf. de hoc idiomate Lud. de 
Dieu ad Jer. 5, 21, Criticae sacrae 


p. 240. (Arab. s; de, KXXS de 


sub auspiciis, curà eius, quae for- 
mula in nummis arabicis de opi- 
fice monetario frequentatur . Vide 
ctiam sub no. 5. 


ff) 175 v. no. 1, litt. g., et no. 5. 
Dual. 2^5* utraque manus cor- 
poris humani, etiam pro plurali 


Iob. 4, 5." Prov. 6, 17. Jes. 15, 7. 


2) Plur. n3 manus artefactae, 
eliam de rebus, quae manuum 
speciem referunt, a) cardines as- 
serum (Zapfen) Exod. 26, 17. 19. 
36, 22. 24. b) axes rotae 1 Reg. 
7, 52. 83. De discrimine inter 
dualem et pluralem fem. in sub- 
stantivis membra designantibus v. 


Lgb.540. (Arab. SR manubrium, 


ppe.yx 
ut molae, securis, syr. plur. 1Zoy^ 
manubria, cardines). Cf. miàs5. 


3) Quandoquidem manus sedes 
est roboris, metaph. po£estas, ro- 
bur (ita quidem ut propria vc. vis 
plerumque pereat, cf. supra 1, dd ). 
72 cum vi, robore. Jes. 28, 2. 
tA 4* potentia Dei Iob. 27, 11. 
Ps. 76, 6: cunctique viri fortes 
non inveniebant Dryv1! manus suas 
i. c. robore se destitutos dons 
(Vicisim in vita Tim. 1, 44: z 


26 
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venerunt manum et [latus eorum, 
i. e. promtam habuerunt omnem 
vim corum). De uno egregio fa- 
cinore Ex. 14,31 (cf. manus Virg. 
Aen. 6, 688). Spec. praesidium, 
auxilium Deut. 32, 56: *) niiN 
evanuit auxilium. (Sic arab. dA 


Lua) vis Euri, c e*J o S nihil 


vales in ea re, syr. la:005 1,41 
potestas Romanorum, pers. cw» 


potentia". De manu brevi et longa 
v. sub verbo ^X. 

4) Manu verberant, hinc p/aga. 
lob. 20, 22: s:Naüm 22» "2723 
omncs plaga aerumnosi invadit 
eum, quaecunque aerumnosos in- 
vadere solet. (Cf. lat. manus pro 
ictu, in re gladiatoria ). 

5) latus, pr. de utroque latere 
hominis, ubi sunt manus et bra- 
chia (cf. lat. ad dextram, sinistram 
manum, ad hanc manum 'lerent. 
Ad. 4,2, 1). Hinc Dual. 5*7? pr. 
uiünique latus, maxime in formula 
D 25? /Jatus (a, um) utrinque 
i. e. longus et latus, late patens 
Gen. 34, 21. Ps. 104, 25. Jes. 33, 
21 cet. In Sing. de latere: i. €. 
ripa fluvi Ex. D COCNOn EON ST 


( syr. [LN ro littus ). 
positt, 5^5 1 Sam. 19, 35 
18, 17. 23, 28. Prov. 8,.2,  "m9a 
1 Sam. 4, 18, m b. 2 Sam. 14, 
40,,/18,34, 45.59 H0o8 15,146; 
2 Sam. 15, 2. 2 Paralip. 17, 15. 
91,15. Job. 3, 14. Néh: 5, 9 sq4 
"D 5» Num. 34, 9. Iud. Hh 26, 


ud latus, iuxta (syr. 5 MM iuxta). 


L;Par.^D, 16 t5 7" 7 ""y5 "UN 
nim mz "" "T quos constituit 
Davides apud cantum templü, 
plaue ut nostrum: er stellte ihn an 
bey dem Gesauge. Plura de par- 
ticula *3 5» vide no. 1, cC. — 


Cum Prae- 
1 Paral. 


Plur. niv latera a) solii regii, bra- . 


cAza dicas, fulcra later A 1 Reg. 
10, 19. b' prominentiae M oU 


les basium ibid. 7, 35. 56. 
6) locus Deut. 23, 13. Num. 


| 


! 
- 


-^ 
2,:29.5:403 58 NM quisque. 8LO | 
loco. Jes. 56, 5 (ef. no. 8). 57, 8: 
mp] 7? Jocum.eligis tibi. Vz. 21, 
24, Dual. id. Jos, 8, 20: 535 N» 
bi D'm Dri non erat is "locus. 
ad fugiendum. 

7) pars ( fort." pr. manipulus, 
pars rei capiendá inter dividen-| 
dum). Jer. 6, 3. Dan. 12, 7. Plur. 
nm o Reg. 11,7: mmn nu 
bor et duae partes vestrum , opp. 


| 


tertia pars. Gen. 47, 24: »a4N| 
niv 7guattuor partes, opp.n^ vi"n 
quinta pars. Neh. 11,1. (Cf. nij. 


Etiam hoc contextu Dan. 1, 20: 
et invenit eos. 755 *y ni 60»| 
Dv3onn decem partibus i i. e. de-| 
cies sapientiores- omnibus magis. 
Gen. 43, 33. 2 Sam. 19, 44. 

8) monumentum 1. q. a ( quia. 
manu monstratur et zndicatur), 
victoriae 1 Sam. 15, 12, sepulcrale. 
2 Sam. 18, 18. qs 56, 5: dabo. 
Ws in moenibus meis DW 1? mo-. 
numentum (l. portionem) e£ no- 
men. Ab hac monumenti appella- 
tione in lingua hebraea non alienum. 
videtur, quod cippis antiquis za- 
num, elatam cum brachio iuscul- 
ptam videmus. V. Hamackeri dia- 
tribe de monumentis Punicis (Hum- 
bertiauis, Lugduni asservatis) p. 20, 
et Heuvensii ad eadem animad- 
verss. p. 5 sq. 

De Dual vide mo. 1. 3. 5.16. 
De P'urali nYT? no. 2. 5. 7. 


"Ta chald. st. emph. AN"? Dan. 5, 5. 24, 


c. sul. 573, mm, bm Esr. 5, 8. 
Dual. 3^ Dan. 2, ' 54. 451. q. hebr. 9» 
7anus. ** 3 e manu i.e. potestate; 
post verbum liberandi (cf. hebr. 
3512) v. c. e manu leonum Dan. 6, 
28. Ad Esr. 7, 14. 25 cf. hebr. 


no. 1, aa. 


NO chald. i. q. hebr. 747^. 


Part. 
contr. N12 


"' Aph. laudavit (Dcum ). 
Now DA 2,.235, 
6, 11. 


now (quod Deus monstravit, pro 


m5» flexione Syr.a )9 monstravit) 


"^ 


n. pr. oppidi tribus Sebulon., Jos. 
19, 15. 





3" ) (fort. Nr cf. v3) n, pr. 
m. 1 Chr. 


I. E | 1. q. mm iecit, proiecit, 


ut sortem. Praet. plur. 37* Joel. 


4, 5. Nah. 3, 10. Obad. 11. 


II. ime i. q. 715 dZexit. Arab. e 


mr sunt ?"» dilectus, nmm 
deliciae et nomm. propr. 5*7"T, 
7172,15 


qp 1e OVALE 


n1. Aeth. QPP: id. Imp. 1T 
Jer. "50, 1d. 


Pi. i.q. Kal, prozecit, ut lapides. 
Fut. 373 pro x3» Thren. 3, 53. 
Inf. r3? Zach. 2,.4. 

Hiph. mY3 fut. 
quam "Yin Ps. 28, 5, 0555-18. 
Neh. 11, 17 1) oo fossdii est, 
confessus est, nescio an pr. extensa 
manu 7nonstravit, indicapit, a 
notione manus proiectae i. e. ex- 
tensae (v. Kal, cf. 4? ntu et 5? 
Kal et Hiph. iecit, dein manu ex- 
tensa B NS. ( Arab. 
Conj. X. Syr. Aph. id.). 
sq. acc. Prov. 28, 13, et sq. 
Ps.32,5. 2) gratias egit, lauda- 
vit, celebravit , | quandoquidem 
agnitionem beneftoii facile sequitur 

. gratiarum actio et beneficiorum ce- 

"lebratio, sq. acc. Gen. 29, 35. 4g, 
BC Ps 7, 18:180, 1235 "eb. 2 pers Ps. 
95. did Pardtogaerdsdos pid dt. 
* DU nmn celebravit nomen Je- 
hovae 1 Reg.8, 33. Ps. 54, 8, Du» 
* id. 106, 47. 122, 4. 

Hithpa. r3 (assumto Waw 
pro Jod ) i. q. Hiph. 1). confessus 
est (pr. de se confessus est, se 
ipsum reum indicavit. Aethiop. 


Arr v.p P1 accusavit, crimini 
dedit, pr., ni fallor, obzeczt, nostr. 
vorwerfen, a iaciendi potestate, 


Q pip: accusatio, Vorzeurf). Dan. 


2:83 nonnun- 


Wu 
Constr. 


2» (de) 
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9, ^, sq. acc. rei Lev. 5, 5. 16, 21. 
26, 40,. b» rei Neh. 1,.6. 9, 2 
2) laudavit , celebravit, sq. 
2 Chr. 2o, 2. 3 
Nomm. derivata: iym, n3 
it. nomm. pr. pmm, TT, 1T, 
et quae ab hoc denuo Qoae 
Yr i TU DEBIDA, v ISDN 
^ : . : . : X 
TT (pro $33? amans, ie dedi- 
tus) n- pr. m, .1) 1 Chr. 27, 21. 
2) Esr. 10, 42. 


i 


2-15 (notus) n. pr. m. 1) Neh. 10, 
20052) 12921. 221 


pm, pom et Tab 1 Per. 
16, 8 (laudans, celebrans, a no- 
mine obsoleto n:*7^ laudatio, rad. 
11 Hi.laudavit, addita terminatione 
12) n. pr. viri Levit qui a Davide 
choro musico praefectus erat. 1 Chr. 
GUAOS 16): 20: ET:5932 99; 1. 1t. 
posterorum eius, qui et ipsi arti 
musicae operam dabaut 2 Chr. 35, 
1S  NEÉBD OT, 17: PS599, 1:962, 1. 
[t 

ogni pr. Esr. 10, 42 Keri. 

73 (a rad. 74" no. IE) m. 3) di- 
lectus, amicus. Jes. 5, 1. xm 
517 a Domino dilectus Ps. 127; 2, 
dc Benjamino Deut; 3552392," m 
Plur. de Israelitis. Ps. 60, 7. 108,7. 


(iudex) nm. pr. m. Neh. 3, 7. 


2) suavis, iucundus. Ps, 84, 2. 
Plur. niT7 suavitates. Ps. 45, 2: 
niv'rí "vU carmen suave. Al. 


carmen amorum, inde epithala- 


0r y 
( Syr. 1 r^r? dilectus ). 


miun. 


"i T" ? (dilecta) m. pr. matris regis 
- josiàe. 2.Heg.ií225/1. 


SU f. deliciae, id quod amatur 
Jer. 12, 7. 


"n vou (deliciae Jehovae) cogno- 
"men Salomoni recens nato a "Na- 
thane propheta inditum. 2 Sam. 
12 0935 


"n HS (quem Jehova monstravit) n. 
"pr. m. 1) i Chr. 4, 37. 2) Neh. 
9, 10. | 

26€ 
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DNZUT I^ (a Deo cognitus) n. pr. 
filii Benjamini. 1 Chr. 7, 6. 10. 11. 


07^ v. mmm. 


po (lacrimans) n. pr. filii Nahori. 
en. 99, 52. 


JT fut. »5*, semel ** ( v. Lgb. 


589) inf. absol. »*3*, cstr. ny 

plane respondet gr. ofjá, vidit, et 
propterea animadvertit , expertus 
esi, novit, scivit, Complectitur 
enin actionem et inchoatam, das 
Kennenlernen, Erfahren, et fini- 
tam, das Kohn JWissen. IJ'eise- 
seyn. ( Latissime patet hoc thema 
in linguis indo - germanicis tum vi- 
dendi tum sciendi significatu, ut 
sauscr. z»àd , budAh , zend. weedem, 
gr. eide9, i0c, oida, Óoéc, lat. 
video, goth. vztan, angl. :eeet, 
nostr. zeten , twissen, reerse, adeo 
n linguis slavicis, ut polon. »ezdze 
video,  bohem. :eedet; videre). 
Propriam potestatem habes in his 
.fere exemplis Ex. 2, 4: e£ soror 
stabat a longinquo $73 "3a 
15 nü»* ad videndum, quid ei 
eveniret. 1 Sam. 22, 3. "Addé Jes. 
6, 9: 5»3n N»] 1N*? 3N videbits, 
et nihil animadvertetis (in altero 
membro: audietis et non intellige- 
tis). igitur signilicat id, quod 
visum sequitur, nisi quis aut sensi- 
bus et mente caret, aut obíirmato 
est animo. Ut singula persequamur, 
est igitur 

1) animadvertit (wahrnehmen, 
gewahr werden) , tum oculis (Jes. 
6, 9), tum tactu Gen. 19, 33, ple- 
rumque mente, hinc zn£eZexit Iud. 
13, 21, addito 325 b» Deut. 8, 5. 
Sq. 2 rei, ex qua aliquid intelligi 
tur Gen. 15, 8: 3"N Un vi 
intelligam ? 24, 14. Ex. 7, 17. 

2) rescivit, tum videndo (v. 
Ex. 2, 4.1 Sai. 22, 3), tum au- 
diendo Gen. 9, 24. Deut. 11, 2. Neh. 
13, 10, tum re ipsa expertus est 
Iob. 5, 25. Eccl. 8, 7. lta saepe 
in minis (nostr. du wirst es schon 


"T 


gewahr werden, erfahren, füh- 
len, lat. tu ipse videbis , senties). 
Hos, 9, 7: »Nqm* avq videbunt 
Israélitae. Yob. 21, 19: v2N Ofv* 
$03 ei retribuat Deus, ut videat. 
Ex. 6, 7: et intelligeiis, me esse 
Jehovam, deum vestrum. Ez. 6, 7. 
18, 7, 4. 9. 11, 10. Jes. 5, 19. 9, 8. 
Ps. 14, 4. (In Corano crebra est 
formula iJ )22 C$» tunc intelli- 
gent, v. c. 26, 48, v. Schult. Opp. 
min. ad Iob. 21, 19). 


$).cognovit aliquem (kennen 
lernen) Deut. 9, 24 , aliquid (ter- 
ram) Num. 14, 21. Saepe de fa- 
miliaritate et consuetudine sexuum 
per euphemismum, a) de viro: 
cognovit mulierem i. e. concubuit 
cum ea Gen. 4, 17. 25. 1 Sam. 1,.- 
19. ceL, adeo de turpi cum pueris 
concubitu Gen. 19, 5. (Frequen- 
tant hunc euphemismum in verbis 
cognoscendi etiam aliae linguac, 
tum orientales, tum occidentales, 


v. Syr. jan») ; arab. (5, C55, 


acthiop. AAZ:! gr. jurc) o: 
v. Fesselii adv. s. 2, 14, Pfoche- 
nius de purit. styli N. T. Do, 
lat. cognosco Justin. 5, 2, adeoque 
ital. et gall. conoscere, connoítre, 
quamquam haec fortasse exijusu 
S. S. repetita sunt ). b) de 
muliere: wv^N zT NM ne est 
virum Gen. 19, 8. Iud. 11, 39, 
plenius "02! a2um5- wN Da 
Num. 31, 17. CÉ Ovid. pe T 
6, 133: turpiter illa virum cogno- 
vH adultera virgo. 


4) novi aliquem, c. acc. pers. 


Gen. 29, 5. Jes; 1,,54 el Gan) 90, 


29. Doa p I AT nomine E] 
DO Du , Db 5N D" »7* no- 
vit de facie Deut. 34, 10. Part. 
act. plur. Q*»97^ cognoscentes me 
(meine Bekannten) Iob. 19, 13. 
Part. pass. »37? notus, sq.5 Deut. 
1, 15: wiri bz2no 2355 sm qui 
noti sunt tribubus vestris , omisso 
dativo comm, 15. Jes. 53, 3: $m 
*-H nofus morbo (dat.) i. e. be- 
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kannt, vertraut mit Krankbeit, pro 
pedestri **r- 2353, sec. alios: no- 
tus morbo abl. * i. e. morbis et 
calamitatibus perpessis insignitus, 
insigne exemplum hominis calami- 


tatibus afflicti. (C£ syr. le 
notus, illustris ). 


5) ecivit aliquid, c, acc., ut $^ 
cm o(v. ny), nos 9m scivit 
scientiam (scientia, prudentia pol- 
luit) Prov. 17, 27 tet; sq. pxae- 
pos. 3 (nostr. um etwas wis- 
sen) Gen. 10:525 710051 Sam.22, 
18. Jer. 38, 94, by» Iob; 55, 16; 
sq. inf. nudo Jer. 1, 6. 1 Sam. 16, 
18; gerundio Eccl. 4, 13. 10, 15; 
verbo finito Iob. 32, 22 : ^n» NS 

7::2N nescio adulari. 23, 3. 1 Sam. 
10 16. Nehem. 10, 29; conj. "5 
Gen. 3, 5, etiam integra sententia 
Gen. 43, 22: nescimus QU) w3 quis 
posuerit cet. Potest etiam, ut post 
verba dicendi, accusativus obiecti 
plane omitti, Cant. 1, 8: N5 nx 
5j2 "X"mn ut lat. sz nescs, wenu 


du es nicht weilst; j5 in his 
verbis redundat, ut Yob. 5, 27. 
Spec. nota formulas ; a) v» ^2 


quis &cit sq. fut. 2 Sam. 12, 22. 
Joel 2, 14. Jon. 5, 9, plenius v3 
DN »*5^* Esth. 4, 14 quis 6cit an, 
l1. q. lat. nescio an, haud scio an, 
pro fortasse (cf BN B, 2). De 
PIOY.:245 492. 1. T0. 6. b) »- 
3) 33D scire, quid bonum et 
malum sit Gen. 3, 5. 22. i. e. pru- 
dentem esse, sapere, unde y» 
$5; 2330 n»75 ib. 3, 17 arbor sa- 
pientiae. Propterea non scire bo- 
num; et maium dicuntur et puerr 
tenelli Deut. 1, 89. cf. Jes. 7, 15, 
et senes decrepiti, qui ad infan- 
tiam quasi redierunt 2 Sam. 19, 56. 
Vide llom. Od. 18, 223: oido 
traoro, £0926 Té x0 PA 7006 
Óé ve vijmu0c 1j. 

6) praevidit, opinatus est ali- 
quid, Ps. 85, 8: pernicies eum £n- 
vadat $*3* N5 non opinantem i. c. 
inopinato. Tob. 9, 5: deus trans- 
fert montes /(»T* N? pr. non opi- 


natos Íí. e. inopinato , subito. (Cor. 
16, 28: evertit eos deus Qo» 9. 
non opinantes. lLocm. fab. 28). 
Cant. 6, 12: *21y2iD *Ub3 "ny NP 
11] 718 non opinantem antmnus meus 
transferebat i. e. inopinato me 
translatum videbam. Jer. 50, 24. 
Sic y3^ "3 quis praevidet i. e. 
nemo praevidet, pro subito, inopi- 
nato Prov. 24, 22, parall. D&ns. 


7) Saepe est voluntatis: animum 
advertit ad aliquid, providit, 
curavit, nostr. nach etwas sehen. 
Gen. 50, 6: P7382 »7 N5 niAil 
curavit rerum suarum. Prov. 9, 
13. 27, 23. Iob. 9, 21 ( opp. 982). 
Iob. 384, 4: 2330-7; n3 15223 náx72 
uus inter nos, quid bonum 


sit? i. e. animum advertamus, 
scrutemur. In altero hemistichio 
nym33. Sq.3 Iob. 55,15: »m w5 


ws2 non curat iniquitatem, Spec. 
dr. a) de deo animum advertente 
ad homines, eos (prae caeteris) 
curante. Ps. 144, 3. Neh. 1, 7, sq. 
i2 Am. 8,2: te solum curo ex 
omnibus gentibus terrae. Gen. 18, 
19: 57x? "WÜN 1325 v"wv eum 
( Abrahamum ) « curari , elegi, eius 
respectum habui, ut Wibeat cet. 
CÉ Ps. 1,6. — b) de hominibus 
deum curantibus, colentibus. Hos. 
8,429:5 195,6... Ds, 46, 1d, "qioll: 
J35 x curantes i. e. colentes 
nomen tuum. lob. 18,21: ("EN) 
ZN YT ND qui Tn non curat, 
atheus. 1 Sam. 2, 12. 


8) absol. sapuit Ps. 73, 22. Jes. 
$2, à. 44, 9g. 18. 45, 20. 56, 10. 
Part. b^»3* i. q. bv32 Iob. B4, 
Eccles, 9, 11. Inde ny3 Sani tütia 


q. v. 

Niph. y*43*35 1) cognitus est, in- 
notuit, notus est, de personis Ps. 
26, 2. Prov. 21, 23, de rebus Ex. 
2, 14. Lev. 4, 14. Ps. 9; 17. Sq. 
^ ; Personae : alicui notum est. 1 Sam. 
6, 5. Ruth 3, 3. Esth. 2, 22. — 
(Gen, 41, 207 qN 2795 $033 N53 
nip --N neque " animadversum 
est CEPPERSD), eas in wiscera 
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d ei earum intrasse cdi] 
sas esse). 2) pass. Lliph. no. 
edoctus m experientia i. e. Dr 
nas dedit, cf. Kal no. 2. Prov. 
10,9: »71 T2705 Ur» quz per- 
verse vivit, édocebitur, poenas 
dabit. Jer. 31, 19: ^x7315 ^"onWN 
postquam experientia edoctus sum. 
Bene Luth.: nachdem ich gewitzigt 
bin. 

Pi. causat. scire fecit, indica- 
vit alicui aliquid , c. duobus accu- 
satt. Iob. 28, 12. Pw. part. »7"3 
notus, c. Suff. *»7v2 notus meus 
Ps, 31, 12. 55, 14. 88, 9. 19. Fem. 
notum. Jes. 12, 5 Chethibh. 

JPol ss 329 P5, indicavit, c. 


acc. pers. 1 Sam. 21, 3. Sed vide 
sitne ibi legendum *n*7»15 pro 
"e$t. 


Hiph. y33531 (imp. 2355 ) 1) ali- 
quem cer£zorem fecit de al. re, 
indicavit alicui aliquid, a) sq. 
duplici acc. Gen. 4i, 39. Ex. 33, 

2. 18. Ez. 20, 11. 22, 2. Minando 
dictum est 1 5am. 14 12: y?4332 
5233 n2nuw monstrabimus vobis 
hanc rem. b) sq. acc. rei, et dat. 
pers" Ex. 19, 20. Deut;.4, 95 Ps. 
125 T3, Neh. 09, 1909€ Son abc. 
pers. et integra sententia Jos. 4, 22. 
1 Heg. 1,27. d) sq. acc. rei. Ps. (dire 
15. 98, 3. Iob. 26, 5. — 2) edo- 
cuit, sq. acc. pers. Iob. 38, 3. 4o, 
7. 42, 4, dat. Prov. 9, 9, spec. 
experientia, l. poenis edocuit ali- 
quem, punivit eum. Cf. Kal no. 2. 
Iud. 8, 16: (sumsit) spinas sil- 
vestres deserti et tribulos bz »351 
n329 "DN nN et puniyit LS inco- 
las oppidi Succoth, nimirum spinis 
impositos tribulis ferreis commi- 
nuens ( v. $37). LXX. Vulg. ZÀó5- 
otv, conírivit ex hebraeo *»^3, 
quod ad hunc contextum nobis 


aptius. videtur, quam scriptura 
vulgaris. 


Hoph. 3333 notum factum est, 
innotuit. Lev. 4, 23. 28. Part. 
n»4325 Jes. 12, 5 Kb 

Hithp. rung notum se fecit, 
8e agnoscendum praebuit, Gen. 


ZU chald. fut. »35;^ Dam. 


1225 P m. 


z^ 


45, 1; 
sq. 5N 

Derivy. *2»75, 23, 033, n»3, 
$32, 3132, 5312,  nr»"Y2, et 
nomm. pr. »75, nm, 77, 
xD. 


revelavit se Num. 12, 6, 


2092150. 
4, 14 i.q. hebr. spec. 1) anzmad- 
vertit, intellexit Dan. 2, 8. 5, 23. 
2) rescivit, cognovit ^, 6. 6, 11. 
4) scivit, novit 5, 22. Part. pass. 
N$-25 Nj]nz "zl notum sit regi. 
Esr. 44, 12. 13. 


ph. $335 fut. »45355, part. 
y3103 notum, fecit, indicavit, sq. 
dat. pers. Dan. 2, 15.173.985 c. 
sul. Dan. 2, 23. 29. 4, 15. 5, 135. 
16. 17. 7, 16. ! 


Derivv. »323. 


2T (sapiens) n. pr. m.?1 Chr. », 


28... 352. 


"ZU 1? (quem Jehova curavit) n. pr. 


"m. 1 Chr. 9, 10. 24, 7, cf. Zach. 
6, 10. 14. 


pl D*3?433 1) pr. sciens, 
sapiens, inde vates, Ahariotus, übi- 
que in malam partem de prophetis 
falsis Lev. 19, 31. 20, 6. Dcut, 18, 


t1. 1 Sam. 28, 3. 9 (cf. Ae propr. 


sciens, magus, ut nostr. weiser 
Maun, kluge Frau, de hariolis ple- 
beculae verba dantibus). 2) spirz- 
tus fatidicus, python, quo in- 
structi esse credebantur hi praesti- 
giatores. Lev. 20, 27 cf. aiu. 


yn vc. decurtatum ex cmm, vel 


potius ex antiquiori pronuntiatione 
ni vel my, unde per apoco- 
pena (ut smi pro: nnmouv^) dein 
abiecto 3 tono carente "m, "Lgb. 157. 
Utraque haec forma Promiseüé ad- 
hibetur in fine multorum nomm. 
pr.; ut anizN et rm 5N, amm 
et nv20, "ans et mx, ita 
quidem , ut littera finalis übique 
raphata sit. ::* maxime frequenta- 
tur in formulis solennibus, ut 
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p T3555 celebrate Jehovam! | Ps. 

104, 35. 105, 45. 106, 1. 48. 111, 
J5r X12; is 1 all. Praeterea 
£; d Ps. 89, 9. 94, 7. 12. Jes. 38, 
dr. Ex.a5,2: m nya) qjo- 
d mea et carmen meum est v 
hova. Ps. 118, 14. Jes. 12, 2. Ps. 
,,68, 9: 395 ma Jah $4 nomen 
- eius (cf. z litt. D). 26, ( Re- 
tinuerunt hoc vc. wis "Sy in 
paucis formulis doxologicis, ut 


ALS Jehovae gleria, 
1L, 930: 1II, 


A 
1220? 
Assem. bibl. orient. 


579). 
zaryg rad. apud Hebraeos rara et 
dM Chaldaeis, Syris, Ara- 
bibus et Aethiopibus (23, «5014 


9», (DUI) usitatissima, i. q. 
123 dedit, posuit. Semel in Praet. 
Pà; 65,28: jm mimi-:5 Sun 
A Deo ' id quod £zbz dedit 
s. Unposulit i. e. sortem tuam , pro 
5; 35 35N. Persona, cui atur. 
DOSE verba dandi saepe pronomine 
suffixo exprimitur, v. "znn3 Jos. 
15, 19, cf arab si, (»5, 
adeoque (49, c. dupl. acc. pers. et 


EON» , 


rei, quanquam haec structura Gram- 
maticis minus probatur. (Aliis 375^ 
h. l. est subst. onus, molestia ). 
Praeterea in solo imp. 3:; (Prov. 
20, 15), saepe c. He parag. 5n, 
f. 535; (Ruth 3, 15) pl. 325 1) da, 
cedo, pl. date. Gen. 29, 21. Iob. 


6, 22. 2 Sam. 16, 20: n35 sà5 
nz» date iM 2) pone, 
pl. ponite, 9 Sam. 11, 15. Deut. 


11107 D'UN n2» 135 constituite 
vcbis viros. Jos. TB. x7 3) adv. 
hortandi age, dodi pl. agite. 
Gen. 11, 3. 4. 7. 58, 16. Ex. 1, 9. 


( Arab. VS da, concede). — De 
135 Hos. 4, 18, v. ind. analyt. 
Deriv. 2?35237. 


3, 28) imp. àn 
Dan. 5, 17, part. act. 377^, pass. 
aw, pract. pass. n3, im 


V 


TIN m 


IL 


Dan. 7, 11. 12. Esr. 5, 14 (fut. et 
inf. repetuntur a jn3, cf. syr. 


«29. fat. S3 a NA — nm. 


j 
chald. i. q. hebr. 1) dedit. Dan) 
2, 37. 38. 485; tradidit, obiecit. 
Dan. 3, 28. 7, 11. — | 2) posuit, 
iecit (fundamentum). Esr. 5, 16. 

[thpe. 3znw fut. amt, part. 
Ant datus , traditus est. Dan. 
4, 15. 72,29. CCl. 


mm verbum secundarium , denom. 
—'r 


a qm. 

Hithp. 3T pr. Judaeum se 
fecit, 1i. e. " religionem Judaicam 
amplexus est. Esth. 9, 17. Lattera 
Jod, in nomine illo servilis, abiit 
in radicalem, ut in nw a wi,ab 
illo denuo -ba2; M2 a a3) P 
vide huius generis plura ap. Reis- 


kium ad Abulf. Ann. II, 510. 


YREAMUT (pro 5*371* quem dzrzett Jova, 
av) n pr. m. 1 Chr. 2, 47. 


N*))* JeAu n. pr. (fort. i.q. N33 


Jehova est 4/e, ut »35^ pro 
(5awhm) 1) regis Israelitarum, 
qui exstirpata Ahabi dynastia 884 
—56 a Chr. imperium tenebat, 
vii idololatriae valde infesti, sed 
crudelissimi. 9 Reg. cap. 9 et 10. 
2) prophetae tempore Baésae in 
Samariae regno degentis 1 Heg. 16, 
ug Olr.23190,,5: 20,1847. 3) "HO. 


rum virorum parum celebrium. 


: (quem Jehova prehendit) 
"n. pr. 1) regis Israelis 856 — 840 
a. Chr., filii Tehu. 2 Reg. 13, 1 — 9. 
2) fonts Judae a. 611 a. Chr., filii 
Josiae. 2 Reg. 23, 31— 535. 2 Chr. 
36,3: Scribitur etiam y]Nv. LXX 
"hasta 


Ds (quem Jehova donavit, 


VN prob. a rad. inusit. U3N, M 
donavit) n. pr. 1! regis Judae 877 
— 88 a. Chr., filii Ahasjae. 2 Re$. 
12, 1. 14, 13, quod etiam. 'ONo 
scribunt, ibid. 11, 2. 12, 20 
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2) regis Israelitarum 840 — 25 a. 
Chr., filii Joahas. 2 Reg. 13, 10— 
25, quod itidem contr. w^" scri- 
bitur ibid. V. g. LXX "Ttoác. 


Tm chald. i. q. r3 ferra Judae, 


675 mr 9 
Judaea. (Arab. 5423, 9549 coll. 


Judaei) Dan. 2,95: * Nripb3 wa 
"n captivi Judaeae. 5, 15. 6, 14. 
Esr. 5,158. 


'j 115 A ( verbale fut. Hoph. ce/ebra- 
tus, cf. Gen. 49, 6 ) n. pr. Juda, 
quod gessit 1) quartus Jacobi filius 
Gen. 29, 35. 35, 285, ct tribus ab 
eo orta (nmm 2) Num. 7, 12. 
Jos. 11, 21 cet., cuius fines Jos. 15 
describuntur. n0 5 montaua 
Judae, vid. «3 pag. 285. Post 
regnum divisum huius tribus no- 
men alteri reguo inditum, quod 
Judaeos et Benjaminitas cum aliqua 
Simeonitarum et Danitarum parte 
complectens Hierosolymam metro- 
polim habebat; altero vel 2N'32* 
vocato vel ( maxime in prophieta- 
rumscriptis) D*35N. mn m27N 
terra Judae, regnum Judaicum. 
Jes. 19, 17. mim mv urbs (pri- 
maria) Judaeae i, e. Hierosolyma 
2 Chr. 25, 28 1. q. 711. vs. 2 Reg. 
14, 20. Post decem tribus depor- 
tatas et post exilium babylonicum 
dr. de tota terra israelitica Hagg. 1, 
Y, R2. P Vi terra (Judaea) 
significatur, 75173 est fem. Ps. 
114, 2, ubi VEA. (Judaei) m. 
Jes. 3; 8. Idem gerebant 


2) alii homines obscuriores a) 
Neh. 11, g. b) Esr. 3,9. Neh. 
12, 8. c) Neh. 12,34. d) ib. V. 36. 


"nmm plur. 975, Fe Qv" 
"Esth. 4, 9. 8, 47 91715; 9, 15. 18 
in Chethibh,, 1) n. ide Judaeus, 
a) civis regni Judaici 2 Reg. 16, 6. 
25,95. b)in recentiore Hebraismo 
post decem tribuum deportationem 
quilibet Zsraeta, Jer. 32, 12. 38, 
19. 40, 11. 43, 9, impr. 84, 9 
[3xn. aes INED T2x9. 9 M 
4, 6. Esth. 2, 5. 2, 4. 5, 13. Fer. 


"Ten chald. Judaeus, 


Ht 


n'tmm ài Par. 4, 18. 
Jer. 26, 14. 21. 


2) n. pr. m. 


nonnisi plur. 
qum ', st. emphat. wn Dan. 
3, 8. 12. Esr. 4, 12. 5, 1. 5. 


DITIES f. 1) fem. n. gent, *s:m adv. 


jüdaice , linguá judaicd 2 Reg. 
18, 26. Neh. 13, 24. .2) m. pr. 
Judith , Esavi mulien. Gen. 26, 34. 


FT n. propr. summi numinis 


(8535845) apud Hebraeos. Hebraei 
recentiores, sed nonnullis iam a. 
Chr. seculis, vel falsa quarundam 
legum (Exod. 20, 7. Lev. 24, 11) 
interpretatione seducti vel veterem 
quandam superstitionem sectantes 
hoc nomen adeo sacrosanctum ha- 
bebant, ut vel pronunciationem 
eius religioni sibi ducerent (v. Phi- 
lonis vit. Mosis T. III. p. 519. 
529). Übicunque igitur in con- 
textu sacro nomen tetragrammaton 
(U525:00, bU) legebatur, pro 
eo "27N efferre, eamque ob causam 
vocales nominis ^27N more in 
lectionibus  masorethicis recepto 
quattuor litteris 77377? substernere 
solebant; ita tamen, ut Jod ini- 
tiale Schwa simplici, non compo- 
sito, muniretur (73m, non ni7), 
praefixa tamen MH reciperent 
puncta, ac si sequeretur "3 S, nimi- 
rum mim, niT, ning. Hanc 
consuetudinem iam LXX interpre- 
tum aetate invaluisse, ex eo con- 
stat, quod hi ubique mn reddunt ó 
Kvgioc (»58): eandemque Sama- 
ritani sequebantur, ita tamen ut 
pro mr efferrent N38 (1. q. 857). 
Ubi in textu est 7357 ?23N , ne bis 
repetatur «dd- aai, Judaei efferunt 


D'2N CIN, cet scribunt *;5N 
nim. 
Ex his quum appareat, vc. am 


non suis, sed alienis vocalibus mu- 
nitum esse, quaerendum, quae tan- 
dem sint verae et genuinae eius 
vocales? Ac plerique : cm pro- 
nuntiandum esse censent (ad ana- 


$1" 


logiam 3ps*, n»35), recte pro- 
vocantes id auctoritatem nonnullo- 
rum scriptorum vett,, Hebraeorum 
deum 1.412 appellatum esse tra- 
dentium ( Diod. 1, 94: torogotot 
vov vóuovg Óu0óvot — nag 
0? vovc 'lovócíovc Moozv vóv LAO 
&uxaotuevov Jióv. Macrob. Sat. 
1, 18. Hesych. v. 'Ols(ag, intp. 
ad Clem. Alex. Strom. V, p. 666. 
Theod. quaest. 15 ad Exod.: xoXotot 
0i a0v0 Zeuegsrea LABE [925] 
'"ovóeio. à 144), cui accedit, 
quod eadem haec forma in Gnosti- 
corum aegy ptiorum gemmis tanquam 
Dei nomen conspicua est (lren. 
adv. haeres. 1, 34. II, 26. Beller- 
maun uber die Gemmen der Alten 
mit dem Abraxasbilde I. II.). Non 
magnopere abludit ZEY Philonis 
Byblii ap. Euseb. praep. evang. !, 
9, et LA4O0Y [3m] ap. Clem. "Al. 
Stromm. V, p. 569. Alii, ut Re- 
landus ( decade exercitatt. de vera 
pronunciatione nominis Jehova, 
Traj. ad Rh. 1707. 8.), qui Sama- 
ritauos secuti "71171? olim pronuntia- 
tum esse volunt, opinionis suae prae- 
sidium habent in formis decurtatis 
et r^: neque lis, qui nim 
veram pronuntiationem fuisse pu- 
tant (Michaelis in Supplemm. p. 
524) omnino deest, quo se de- 
fendant. Etenim syllaba decurtata 
(rm et ^, a qua plurima nomina 
propria RT , ex nulla forma 
facilius explicatur. 

Ut dicam, quod sentio, hoc vc. 
remotissimae antiquitatis esse suspi- 
cor, nescio an eiusdem stirpis at- 
que Jovis, Jupiter, ab Aegyptiis 
translatum ad Hebraeos (cf quae 
de usu eius in gemmis aegyptiacis 
modo dicta sunt), ab his autem 
paululum inflexum, ut formam et 
originem semiticam redoleat ( vid. 
n2, ny272) Huic origini allu- 
ditur in verbis Exodi 5, lá: PN 
CYIN WEN semper ero idem qui 
sum, hodie, coll. Apoc. 1, 4.8: 0 dv 
xol ó 5v xal égyóusvocg: nomine 
enim 55 a verbo m3 fuit ducto 


«9 29768 
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15) 


Jh 


significari censebant dcum aeter- 
num, immutabilem , qui nunquam 
non idem faturus sit Idem ety- 
mon spectatur Hos. 12, 6: nim 
4221 Jehova i. e. RCECHDUE ; immu- 
tabilis es? nomen eius. Conferri 
potest inscriptio templi Saitici ap. 
Plut. de Iside et Osiride c. 9: yo» 
eju 70 yeyovóc xol ov xoi écópevov. 


Quod ad loquendi usum attinet, 
idem Deus summus isque Hebraeo- 
rum 9zóc éziyogiog in V. T. proprio 
suo nomine $37, ct appellativo 


^w n 
b"y28S, BON (0 OSu$e, AU) 
designatur modo promiscue, modo 
ita, ut pro natura formularum vel 
pro scriptorum consuetudine hoc il- 
ludve usitatius sit (v. p. 6: A), ut 
"mn? DN;, Món 62N n2, m 
pim QR [XR Dr, ni 735 cet. 
Speciatim "nota eius usum in his: 
a) D'Y2N nim i. e. Jehova Deus 
( per appositionem , minime, ut 
nonnulli volebant, JeAova deorum 
sc. princeps), solennis Jehovae ap- 
pellatio in Geneseos capp. 2. 3, 
alibi rarior, v. tamen Exod. 9, 3o. 
2 Sam. 7, 22. 1 Par. 28, 20. 29,1 
2 Par. 1, 9. 6, 41. 42, Ps. 72, 18. 


82, 14. Jon. 4, 6, adde "mm 
Bn 1 Sam. 6, 20.53 Dan 22, 
12 10:509 V Dar: 36, X09 29. 16. 


Longe creberrima contra haec com- 
positio est sq. genit., ut 57 zN nin" 
2N"QEn Jos. 7, 13. 19. 20. "8, 30. 
9, 18. 19 cet. TONTPETSN nm 
Deut. 1, 21. 6; 6 27; ji mm 
TON , quN (Deut l, 1l. 21. 

2, 7. 4505; 18, 16. 26, 1^. et 
sex denlies. — b) miN3x mimm Je- 
hova (deus) exercituum coelestium, 
v. N2X. c) mim NW (de 
punctis. nim v. st ye 2' Sam. 7, 
18. 19. Jes. 50, 4. ler. $2, A7, ct 
sexcenties ap. Ezechielem. 

d) De formula r3; m sn v. ?355, 
s. V. 28. 


— 


(quem JeAova danced) 
n. pr. m. 1j 1 Chr. 26, 4. 2) 2 Reg. 
12, 22. 35) 2 Chr. 17, 18. 


m 


zm m. (quem JeAova donavit) 
n. pr. praefecti militum. Josaphati 
2 Chr. 17, 19. 29... ADITU 
Inde gr. o«vrvác:et "Toávvgc. 


TUUS - (quém. Jéllóva curavit ) 
n. pr. kac id ht, magnae auctorita- 


tis in Samariae regno 2 heg. 11, 
4 al. 


T0 Perdu Jehova constituit) 
Jojachin , Jojakimi filius, rex 
Judacoburi a. 600 a. Chr, 2 heg. 
24, 8— 17. Idem nomen scribitur 
p2rn Ez. 1,2, mum Esth. 2, 6. 
Jer. 27, 20. 28, po sm32^ (pro 

OoWm o1) Jer. udi 1 " Chethibh, et 
SDSPES Jer./22, 24758. 37, 1. 


DP Tiu . (quem Jezova instituit) 
n. pr. Uojabitis, Josiae filius, rex 
Judaeorum 6 11 — 600 a. Chr., prius 
D^p^*M dictüs (q. v. 2 Reg. 23, 
54. "24, I. Jeg^tys 


2"nm et 2v m. (quem Je- 
hova defendet) 1i. pr. nobilis sacer- 
dotis Hierosolymitani 1 Chr. 9, 10. 
24,7. EBsrz8,16: Neh. 115:10. 12, 
6. 19. Inde gr. lecegíp 1i Macc. 
25d: 


550m (verbale fut. Hoph. à 225, 
potens) IL prem. Jer. 573 ;"pro 
quo contr. 5535 38, 1. 


i nmm et 2 Sm m. (quem Jehova 
impulit) n pr. filii Rechab, no- 
madum HE proyi, qui 
genti suae votum abstinentiae a 
vino imposuerat, 2 Heg. 10, 15. 
Jer. .$5,.6....V.. 22. 2) 2 Sam. 
13, 5. sq. 


jn et ]221^ m . (quem Jehova 
"dedit, gr. COsodpoc ) Jonathan 
n. pr. 1) filii Sauli, generosa erga 
Davidem amicitia EHETALE 1 Sam. 
135—951. 2)filii Abjathar, 2 Sam. 
15,27. 50. 1 Reg. 1, 421415, et 


aliorum. 

;J2tm i. q. 95^ (forma chaldaizante, 
non contracta) n. pr. JosepAus Ps. 
81, 6, sed h. ]. poet. de gente 
israélitica. V. rcv. 
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0 —0D1, 


A 


mm (quem Jehova ornavit) 
n. pr. m, 1 Chr. 8, 36, pro quo 
9, 42 nz. 


125m n. pr. f£. 2 Reg. 14, 2 (in 
Keri 1*1»35). 2 Chr. 357014 


pixim (in quem JeAEova justus 
?sí) n. pr. patris Josuae summi 
sacerdotis agg. 1, 1. 12. Esr. 3, 


2. 0,0, 190. 


amm (Jehova altus est) Joram, 
n», pr. 1) regis Judaeorum, ab anno 
891 ad 884. a. Chr., filii Josiphát. 
2 Heg.8, 16 — 24. 2) regis Israe- 
litarum, ab anno 896 ad 884 a. 
Chr., fili Ahab. 2 Reg. 3. Utrius- 
que nomen ctiam contr. Dn scri- 
bitur. 


720m ( cuius sacrumentum | est 
Jehova i. e. quae per Jehovam 
iurat;'. hunc colit ,.-. of. y2wchN ) 
n. pr. filiae regis Alexan uxoris 
Jojadae sacerdotis 2; Begamits.o, 
quod 2 Par. 22, 11 n»3uóm scri- 
bitur. 


y1Dan x et »oWn Hh m. (cuius auxz- 
lium Jehova. est , cf. ynDUM, 
nostr. GottAf), (EOM D. pr., 
quod gessit 1) Mosis nins, et 
armiger, deinde successor et dux 
Israélitarum, Nuni filius, Ex. 17, 
9. 24, 13, alibi etiam yv appel- 
latus Num. 13, 16 (v. et »15^). 
2) sacerdos summus, Serubabelis 
aequalis. Zach. 3, 1. Hagg. 1, 1. 12, 
v, »4*53. | 2) 1 Sam. 6, 14.18. 
4)2 Reg 23,8. LXX 'Ihooic. 
Vulg. Josua. 


obo (quem JeAova £udicat 1. e. 
Cuius causam agit) JosapAat 1) rex 
imperi Judaici, anno 914 — 889 
a. Chr., Asae filia 1 Reg. 22, 41 

qui valli cognomini Hiero- 

solyma inter ect montem olivarum 

sitae nomen dedit. Joel 4, 2. 12. 

2 Chr. 20. 2) cancellarius regis 

Davidis 2 Sam. 8, 16. 20, 24. 

2) 1 Reg. 4, 17. 4) 2 Reg. 6, 

2. 14. 





ru 


"D adj. elatus, tumidus, super- 
bus (a rad. 43 ?, quae nescio an 
contigua sit nomini 45) Prov. 21, 
24. Hab. 2, 5. ( Chald. et Talmud. 
id., *rnnN superbivit; n0, 
NY TM superbia ). 


bxbbr dn Deum celebrat ) n. pr. 


m. T9 2,0hr. 29,12. wea)st hr. 
4, 16. 


Dom m. gemmae, eiusque durae, 
genus, a tundendo dictum. (rad. 
D2:). Ex: 28,::8.,39/ 9C CEZ. 98, 
13. Vett. intpp.- atiodp anniitru, 
modo smaragdum, modo iaspidem 
reddunt, sed hoc postremam: haud 
dubie ATA d ap. Ez. enim ]. c. 
copulatur Ads 52€, quod; iaspi- 
dem notare vix dubium est. Vid. 
Braunium de vestitu. sacerdotum 


II, 13. | 
Yr rad. inusit. Arab. Qe?» cal- 
Inde 


conculcavit, 


yo et v1Xr1" (i. q. &29» locus 
conculcatus, fort, ar ea) n. pr. urbis 
Moabiticae ad desertum sitae, postea 
tribui Rubeniticae ibique S NIMA 
bus assignatae. Num. 21, 23. Deut. 
D.E220 i08. i15, 58. sesso d der. 
48, 21. 34. 


^a. v Orne. 


2NT^ (cuius pater Jehova est) Joa- 
óus, n. pr. praefecti militum Davi- 
dis 2 Sam. 2, 24. 1 Reg. 2, 5. 
22, it aliorum virorum. 


ENT (cuius frater i. e. adiutor Je- 
hova est) Joachus, n. pr. 1) filii 
Asaph, cancellarii Hiskiae 2 Reg. 
18, 18. Jes. 36, 3. 2) cancellarii 
Josiae regis 2 Chr. 34, 8, aliorum. 


Tro v. mNTm. 


DNA" (cui Jehova est deus i. e. 
cultor Jehovae) n. pr. JoeZ, 1) pro- 
pheta, Pethuelis filius. Jocl 3, 1. 
2) Samuelis filius natu. maximus 
i Sam. 8, 2. 3) filius Usiae regis 


ca pu, 
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1 Chr. 6, 21,, pro quo. ( errore 
manifósto ) V. 9 bsNuS ; ut alii 


ONT n. pr. 1) Uxiàr q. v. 2) Gi- 
deonis pater Iud. 6, 11, ak 
25a pr. Issachari filius Gen. 46, 


13, fort. vitiose scriptum pro ar^ 
;Nünr 26, 24. 1 Chr. 7, 1 Keri. 


a2. prm ers P desertum, pr. 


ululatus, :locus ubi ferae ululant, a 


rad. iy 337) n. pr. regionis Ara- 
bum Joctanidarum Gen. 10, 29. 
1 Par. 1, 25. Vestigium eius for-. 
tasse est apud Ptolemaeum, qui ad 
mare Indicum iuxta Sachalitas ha- 
bet "Ioflagírac s. ex coniectura 
Salmasii et Bocharti '"IoffaBírag ( P 
mutato in B). Vide Bocharti Pha- 
IC 115290. 


bj comm. (cf. no. 2) vc. onoma- 
topoet., si quid video, zubzlum 
siguilitans laetumve | clamorem , 
dein ad £ubae clangorem , classz- 
cum irauslatum, ut i$»305 q. v. 
(Radices et sono et Sirpilicatiduo 
finitimae itidem Funda signifi- 
cantes, modo laetitiae, MER do- 
loris indicem [ utrumque enim sae- 
pe vix discerni potest et iisdem 
verbis exprimitur, cf. 2585 i5]; 
sunt: in lin guis semiticis Sis h des, 


bbw et cum alio elemento Beth 3235 


c; gr. 0ÀoAsLbew , G1oAaLur, iá- 
Aeuoc, lat. eiudare, ululare, in 
diall. germanicis suec. zoZez [unde 
feriae veterum Scandinavorum JuZ- 
Jest dictae], holl. zoe/en, germ. 
vulg. zode/n. In his omnibus syl- 
labae /óZ, job, jod/ inest potestas 
Jo clamandi, ut in germ. /ucAen, 
Jauchzen, quod nihil aliud est at- 
que clamare io, juch) | Inde 
1) 5353 313p. cornu iubili 1. e. quo 
classicum canitur Jos.6, 5, et ellipt. 
533: Ex. 19, 15, pl. pos ni1510 
Jos. 6, 6, c. art. Balm Diei 
6, 4. 8. 135 tubae iubii ( de plur. 
psi v. not.) i. e. quibus classi- 
cum canitur, Lermtrompeten, plane 


"^ 


idem quod min 5*6 Lev. 25, 9. 
Inter 53*5 
53553 4b A discriminis inter- 
esse, apparet ex Jos. 6, 4. coll. 5.6. 
— b2*5qunz Ex.19,13 et jU5z 

5357 T3 Jos. 6, 5 simulac €las- 
sicum canitur , quod alibi est "Pn 
ni-b382 cf. Jos. 6, 4, coll. 5. 
Inane commentum esti " quod Chal- 
daeus et Judaeorum magistri 553^ 
arietem et 53*3 'p cornu aricti- 
num interpretantur, neque magis 
audiendae recentiorum coniecturae, 
de quibus v. Fulleri Miscell. IV, 8. 
Carpzov. apparat. antiqu. cod. s. 
p. 44 sq. Bocharti IHieroz. 1, lib. 2, 
CCo. 

Not. Quod in plurali dicitur 
D'*i515 n5 tubae clangorum, 
ubi exspectaveris 53*5 ^D, id fa- 
ctum ex singulari Hebracorum con- 
suetudine Gramirmaticis hucusque 
parum observata. | Solent enim 
illi, pariter atque Syri ( Hoffmanni 
gramm. syr. p. 254) nominum com- 
positorum pluralem triplici modo 
formare, Vel a), idque sane cre- 
berrimum, solum uomen regens in 
plurali ponunt, ut b*5 ^43z5, pl. 
D. *S3z1; vel b) etiam Geniti- 
vum s. nomen rectum plurale fa- 
ciunt, ut D^b*r *523 1 Paralip. 
$5405: - 93913 "D pro o253 "32 
Exod. 1, 11, DN 123 Ps. 29, 2 
pro *« *:2; vel adeo c) nomine 
regente intacto solum Genitivum 
pluralem faciunt, cuius rei illustre 
exemplum est n33N nz domus 


paternae, pro 38 "r5 (pag. 144 A. ). 


Altera ratio (litt. b) est in exem- 
plo nostro. 

2) b3v3 n5 Lev. 25, 15. 15. 
31. 4o et ellipt. 533" ib. comm. 28. 
5o. 33 (gen. comm., m. Num. 56, 4, 
saepius fem. propter ellipsin vocis 
n3 Lev. 95, 10) annus iubiL. 
Vulg. annus iubileus, annus iubi- 
lei, ita dictus a clangore tubarum, 
quo septimo septimi mensis die po- 
pulo annunciabatur (Lev. 25, 9). 
Erat is annus quinquagesimus 


(Lev. 25, 10. 11. Joseph. Ant 3, 12, 
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TU ( Lermhorn ) ep 


(^ 


non ut alii volunt, quadragesimiís 
nonus), quo ex lege mosaica lati- 
fundia vendita possessori pristino 
reddenda, servi manumittendi erant. 
LXX roc &qéosoc, &qeoiwc. Luth. 
( Vulgatam secutus ) Za//jahr. 


52" m. I) lg , regio uvida. 
Jerem. 17, 8. Rad. 53 no. I, 1. 
lI) n. pr. Jubal, filius. Lamecbi, 
rei musicae auctor Gen. 4, 21. 
Appellative Juba nescio an Juli: 
ium siguificabat s. tubae aliorumque 
instrumentorum clangorem ct stre- 
pitum , musicam ( vic. 537), 
posteaque eius inventori tributum 
est. Quod praeterea coniectavit 
Buttmannus (in Mythologo I, 163 sq. 
169), pollinis nomen ex eodem 
fonte profectum esse, in medio re- 
linquo. 

727" (quem Jehova donavit ) n. pr. 
complurium Levitarum 1) 2 Chr. 


31,13." 2) Esr. B, 35. 3) 199221 


2)" (cuius Jehova meminit) n. pr. 
interfectoris Joasi 2 How i»/423, 
quod 2 Chr. 24, 26 331 scribitur 
( vitio yünntfesth f 


Nm (fort. contr. ex tr quem Je- 
lhova in vitam revocavit, cf. 7273 
pro 7523) n. pr. 1) 1 "Chr. 8, 16. 
2) 11, 45. 

q]1nm (quem Jehova longitud est) 
n. pr. Jockanan, v. 3zrjvr. Prae- 
terea hoc. nomen conteabling ge- 
runt 1) duo tribuni Davidis 1 Chr. 
12, 4. 12. 2) Josiae regis filius 
$'Chr. 3,135. alL 


7 ds (quem JeAova curat) n. pr. 
1) v. suum. 2) Neh.$3, 6. 12, 10. 
T'255^ v. Psi. 


ppt (quem JeARova erigit) n. pr. 
— m. Neh. 12, 10. 


"38 
11, 5, 


733" ( cuius gloria est Jehova) n. 


pr. matris Mosis, cuius maritus erat 


Amram Ex. 6, 20. Num. 26, 59. 


1) v. $9 mr. 2) Neh. 
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521" y. bas. 
D'^ c Suff. si^, si, dual. bvafn, 
pl Bv3* (tanquam a sing. D3) cstr. 


(Syr. isoa. 3 


v? om. i) des. 
8o2 

arab. Z id. Primaria potestas 

mihi in calore diurno esse videtur. 

Radices enim nDi*, et q** s. jm" 

emollita gutturali ortae videntur e 


radd. Dr?* caluit, jm arab. a» 


exarduit ira. Cf. arab. transp. 


ferbuit dies et gr. /aivo). Opp. 
nocti Gen. 7, 4. 12. 8, 22. 21, 359. 
Adv. B3 interdiu i. q. 723^. Ps. 88, 
2(v. b"3, bvz) br Bmw Gen. 
39, 10. Ex. 16, 5, bi" b^ Esth. 
3, 4 (plenius D bi 553 ibid. 
2581.4 oie bi^ (pr. Tag an Tag, 
v. 3 litt. B, no. 1) Neh. 8, 18, 
b» Di» i Sam. 18, 10, Bv 
Dra 2 Paralip. 24, 11 quotidie. 

JDies alicuius spec. est a) in bo- 
nam partem dzes festus, solennis 
alicuius. Hos. 7, 5: 335b n dies 
reois nostrz l. natalis, vel quo inau- 
guratus est, 2,15: niri 3 festa 
zdolorum. 1, 11: PAy"D 2v dies 
Jsreelus i. e. quo populus congrega- 
bitur ad Isreélem. De die natali 
Iob. 3, 1 (non 1, 4). — b) in ma- 
lam partem dzes fatalis, exitialzs 
eius. Obad. 15: srjN B dies exz- 
tzalis fratri is tui. lob 18, 20: 
exitium eius (133) stupent posteri. 


15, 92. Ps. 37; 13. 137; 7, 1 Sam. 


25, 204 E22:21,49902 A Tab do, 35 


tempora sc. infelicia). Inde c) m 
pugnae et acceptae cladis. Jes. 9, 5 
1312 Di* des quo Midianitae ac- 


ceperant. Cf. dies Alliensis, Can- 
nensis, arab. jX» »»3 dies pugnao 
Bedrensis. d) dies JeAovae i. 


dies iudicii a Deo in malos exer- 
cendi Joel 1, 15. Ez. 13, 5. Jes. 2, 
12. 5 Pur, Lob. 24, 3. 


2) tempv:s, ut ?uépa, dies. Vide 
formulas Ds, QT, Dv» cet, sub 


q^ 


litteris a. b. d.'e. f. g Macduehuus 
in Plur. bv33 no. 2. 


Praefixo art. et pr aepositt. : 
a) Dv Aoc die, hodie Gen. 4, 
14. E». 22, 14. 24, 12. 2o, 32. 


31, 48 cet. (arab. Lo); inter- 
diu (opp. nz325 noctu) Neh. 4, 
16. Hos. 4, 5 i. q. Dj"; Aoc tem- 
pore, nunc Dcut. 1, 39. 1 Sam. 
12, 17. 14, 33, it. z//o tempore, 
tunc temporzs 1 Sam. 1, 4. 14, 1. 
2 Reg. 4, 8. Iob. 1, 6 (ubi vulgo 
reddunt die quodam, aliquando 


1.d. Loi neglecta articuli potestate). 

b) Dv3 sq. inf. eo de, quo, ut 
Gen. 2, 17: q53N Dv eo die, quo 
NOME Lev. 7, 56 ; eo tempore, 
quo i e. quum SRI 2, 4: Dv 
Dvsw) YN D'12N "? nit» quum 
fecisset Jehova Deus terram coe- 
lumque. 3, 5. Ex. 10, 28. Jes. 11, 
16. "Thren. 3, 57. Sq. praet. Lev. 
7; 95. 

c) D*2 znterdiu Jer. 36, 3o, 
Àoc ipso die i. e. statim, mox 
Prov. 12, 16. Neh. 3, 34, zo die 
i. e. nuper lud. 13, 10. 

d) b3*» Aoc divi hoc tempore, 
nunc Gen. 25, 81. 33. 1 Beg. 1, 
5h QUE ÉCRITE , ubi refertur ad 
actionem futuram: aníea, prius 

1 Sam... 2, 16. 1 Reg. 22, 5. Saepe 
dian n1 Dv2 ds tempore, nunc 
1 Sam. 22, 8. 13, o tempore, 
tunc, de re praeterita Deut. 8, 18, 
de re futura Deut. 2, 3o. á, 38. 
1 leg. 8, 34. 

Non niültuni differt e) tiw» 
i.e. hodie 1 Sam. 9, 13. Neh. 5 
11 (statim); $3 03 Aoc ijia- 
pore, nunc Ésr. 9, 7. 15. Neh. 9, 
10, Zo tempore, tunc Gen. 39, 
11, it. sicut. hoc tempore (ubi 2 
comparandi potestatem habet) Deut. 
6, 24. Jer. 44, 22. 

f) D17 EE UM tempore, quo — 
Ex. 10, 6. Deut. 9, 24. 

g) D5-»5 «) omnibus diebus, 
quotidie Ps. "42, 4. 11. 44, 93. 
56, 3,.5:.0/ 71, 8. 15. 24. 75,04 


"^ 
( parall 234532 quovis mane). 
7515 32: 805.3, 9804: 19.89 41 7- 


(LXX aliquoties x49.  éxQcTQy 
1uégov ). 8) toto die Jes. 62, 6 
(parall. rz*25 7 52. Psi/82, 3. 
35, 28. $7, 26. 38,7.133. LXX 
EE Tbv Quégav. -— y) omni tem- 
pore, perpetuo ( allezeit, immer- 
dar), nunquam non. Ps. 52,93: 
Diu --5 oN on gratia Dei nun- 
quan, non exscrit se. Prov. 21, 
SB nin mh jun Di-22 ppr- 
iis "cupidine. flagrat impius. 

, 16. Jes. 28, 24: num perpe- 
ie arat arator? 65,5: nd4p^ 5N 
D1*53 75 Zenis perpetuo flagrans. 
Saepius additur *472n Jes. 51, 
13. 52, 5. Ps. 72, 15. — In ean- 
dem sententiam in oratione pede- 
stri frequentant Dv3*53-753 q. v., 
formula mostra sermoni "poético 
propria est. 

Dual. bv23* biduum Ex. 16, 29. 
DI uso iNum. Q9 2952 DIE. D, T2325 
C"USbUL DyP2 DU2*2 post m 
die teriio i. e. mox, cf. Joh. o, 
19. 20... 

Plur. v3? (tanquam a sing. p^), 
more rlialdaco j Dan. i12, 15, 
cstr. v3*, poet. nyao* Deut. 52, 7 


Ps. 90, n (coll. aram; 72?" 145024) 


1) dies, v. c. bV33 n»35 septem 
dies Gen. 8, 10: 12. D^7nu num 
aliquot dies i. e. aliquod teinpus, 
aliquamdiu, Gen. 27, 44. Idem 

valet Dv2^ absol. positum , ut arab. 


v aliquot dies, aliquamdiu, syr. 


0p y 

12:02. 342 post aliquod tempus 
(Barhebr. Chron. pag. 391. 418). 
Neh. 1, 4. Dan. 8, 27. Gen. 40, 4: 
—— DY2* qw*1 e£ erant ali- 
quamdiu in custodia. Quale tem- 
poris spatium significetur ( nimirum 
plures saepe menses, nunquam in- 
teger annus), ex his potissimum 
exemplis apparebit. Num. 9, 22: 
Dv3*s àN U*n àN Dv2T per biduum 
aui mensem aut maius tenporzs 
spatium. .1 Sam. 29, 3: mecum 
fuit tub np od DYyp € iam 
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complures s. multos dzes vel potius 
iam annos. 032 aliquamdiu post 
Iud. 11, 4. 14, 8. 15, 1. D^ Yr 
id. Gen. 4, 9. 1 Reg. Y E. 

2) tempus, nulo singulorum 
dierum respectu habito. Gen. 47, 
8: "n Pi" v3 tempus annorum 
vitae tuae. b3334 v2" tempore 
s. aetate Abrahami Gen. 26, m 
72-0, 5131.72 03) 72 Sam. 21, 1. 
1 Reg. 10, 21 aetate Davidis, Sa- 
oos: 1. e. regnante Davide, Salo- 
mone. (Arab. X» «eX eb! $ 
regnante rege N. N.). Ex. 2, 11: 
J«ctum est Dry; nvajz io tem- 
pore. DYV355755 omni tempore, 
perpetuo, in perpetuum. Deut. 4, 
40.:5y29. 5,:24..11,/4« 12,1; 14, 
25 (et saepe in hoc libro). Jer. 
215350. 4254 29. 23,,418.1 98,419. 
1 Sani. 1,.28. 2, 32. 35. 18, 29. 
235, 14. Saepe a) spec. est £empus 
viae. Bv23 Ni Bee provectus 
Gen. 24, 1. Jos. 318, 1. Iob. 23, 7: 
i127? Du? dies eth loquantur 
( die Jahre mógen reden, das Alter 
mag reden) i. e. senes loquantur. 
D*3:-i2 per omne tempus vitae 
Gen. 45, 9g. 44, 52. *;v2»3 inde a 
diebus tuis i. e. ex quo vivis 1 Sam. 
25, 28. Iob. 38, 12. 3v2? gps 
diu vixit, v. 52N. Metaph. 7-53 
YAN" vV2* omne tempus terrae, 
quamdiu terra existet. Gen. 8, 22. 
b) Bv3* saepe in accus. pleonastice 
postponitur vocabulis tempus cer- 
tum designantibus, ut Dv3* D^n?v ] 
lat. dixeris biennium temporis , 
zwey Jahre Zeit Gen. 41, 1. Jer. 
28, 3. 11 (nos simili pleonasmo 
zwey 'l'haler Geld ), Dv3* vn ein 
Monat Zeit, pro einen Monat lang 
Gen. 29, 14, bv2* n? Deut. 21, 
13. 2 Reg. 15, 13, ps56 qi: Pis 
Qv" Tan. 10,.2. 5. Vide "ie hoc 
idiomate Lehrgb. p. 667. (Eodem 


modo Arabes addunt |. 5 tempus, 


et Aethiopes e .vuUA: dies, pla- 
ne ut Hebraei, v. Ascensio Jesaiae 


ed. Laurence L, 11. XI, 7). 
3) Temporis signi icatus ad cer- 


—— HORE 
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tum. quoddam temporis spatium 
restriagitur, nimirum qunums ut 


apud Syros et Chaldaeos s, 


7» ct tempus notat et annum, ct 
apud nos quoque plura vcc. tem- 
pus, pondus, mensuram cet. de- 
siguantia ad certa quaedam tem- 
pora, pondera, mensuras transfe- 
runtur (v. 5132). Levit. 95, 29. 
Iud. 17, 10. b*3*z nii eum 
anniversarium. 1 Sam. 2,19. DY2"73 
7/3v3* quotaunis. Ex. 5, 10. Iud. 
11, 40. 21,19. 1 Sam. 1, 5, (cf. 20 
mp Vo turg Pro 25 pv? 
nyó Jes. 32, 10 legitur 29, 1 7:0 
nix Etiam pro plur. anzi, 
adiquie mumeralibus (ut 2»:5 plur. 
Gesichter). ^9 Chron. 21, 1g: 

b) bDvo5 ypzs nNX n9» sub 
finem biennii. Dubiae interpreta- 
tionis est Am. 4, 4: Dv2* nuc» 
vel quovzs terio anno , vel quo- 
vis tertio die, posterius acerbe 
et ironice dictum. 


Q^ m. chald. i. q. hebr. d/es. B" 
prz quotidie Esr. 6, 9. Emphat. 
wv" Dan. 6, 11. 

Plur. sub triplici forma occurrit 
a) 373^ cstr. 2? , emphat. N*720; 
b) estr. r/23* Esr. 4, 19 et c) more 
Hebraeorum, cstr. v3* Esr. 4, "m 
Aeque ac hebr. bv2* in Plur. £em- 
pus designat, impr. £empus vitae, 
N*/31 pns acetate provectus Dan. 
Noon 


on adv. (a b$* et terminatione ad- 
verbiali D-z—) 1) interdiu. tv 

553-3 interdiu et noctu i. e. per- 
vido TV6v10085. 05." "Nim. (8; 21. 
More gubstantivorum a) admittit 
praepositt. p313 Neh. 9, 19 et 
b) ponitur in genit. 521 "9X 
hostes quotidiani Ez. $0; 16. — 
2) guotidie, v. Ez. l. c. (Sys 


1sasa. dies, l:asaas quotidie ). 


^ rad. inusit., quae aestuand:, 


Jervendi potestatem habuisse vide- 
tur, unde 1*» lutum et T^ vinum, 


133 m. pr. 1) Zona, 


9121 f. pL E 


^ 


ut 45 lutum et."y35 vinum, a 
32 aestnavit , ferhuit. Radd. 
cognatas SERRE R ad. vc. Q1. 


euiüs inb 
provinciae utpote Orienti. vicinae 
et Orientalibus prae rcliquis cogni- 
tae nomen in linguis Orientalibus 
ad unzversam Rn transla- 
tum est, ipsis Graecis hoc diserte 
observantibus (Aeschyl. Acharn. 
504 ibique Schol. Pers. 176. 561 ). 
Gen. 10, 2. Dan. 8, 21. Jes. 66, 19. 
Ez. 27, 15. Zach. 0,12. DSyT. 


bos, da, s. Graecia; arab. 


HJ 0e 


ds Graecus ). Patron. est "3, 


hinc B*33*7; i3 fili Graecorum, 
viec '"dyaltv.. Josl.4, 6...2) Ez. 


27,18 fort. est uxbs. Arabiae feli- 


5 22 2 22 
cis, cf. ., »3, ile: oppidum Jeme- 
nis Kam.) 


1j* m. cstr. 3" lutum. Ps. 69, 3. 


40, 9: 3*3 C^O /utum coeni,. cf. 
Dan. 2, 41. had. 123 


Amy. m 


1) columba. Gen. 
8, 85sq. n: 3 tottat mea, blanda 
puellae compellatio Cant. 2, 14. 5, 5. 
6, 9. 1, 15: m3 mp oculi tur 
sunt columbae i. e. ocellis columbi- 
nis similes. 4, i1. Cl] 323 pulli 
columbini Lev. 5, 7. (De etymo 
nihil definio. Sunt, qui ducant a 
à» torpuit, debilis, ARIS. fuit, 
itaque propr. avis debilis et man- 
sueta). 2) n. pr. prophetae. Jon. 
1, 1. 2 Heg. 14, 25. — . Aliud 
5i" v. sub ni. 


Jm V. f no. 1. 
pai" m.; Jes.52, 2.et npa" Ij Wn. 


sugens , lactens , translate surculus 
arboris, qs. matris succum trahens. 
lob. 8, 16. 14, 7. 15, 3o. Ez. 17, 
22. Hos. 14, 7. SR translatione 
a bestis ad plantas facta surculus 
graece uóoyoc appellatur, et puZ- 
lulare dicuntur plantae. 


4^ 


jnam 1) v. qnit. — 2) alii hoc 
tantum contractius nomen gerunt. 


a! 1 Chr. 2, 22. b) Jer. 4o, 8 all. 
pom m. JosepAus,. m. pr. 1) filii 


Jacobi praeter Benjaminum natu 
minimi, qui a fratribus venditus 
in Aegypto postea ad summos ho- 
nores evectus est. Vide Gen. cap. 
57 — 50. Genoa 292.24. 
duplici etymo alluditur, quasi sit 
a) — rjoN* aufert et b) fut. Hiph. 
apoc. a ;jjo* addet, quod C n 
firmatur forma chai A Ate E joi 
Ps. 83, 6. Josephi duo filii, Ephrai- 
mus et Manasses, quum a Jacobo 
avo adoptati sint et tribuum Israc- 
liticarum auctores facti, zo? et 
pj21 m1 dicitur a) de duabus his 
tribubus Jos. 17, 17. 18, 5. Iud. 1, 
23, 35, idem est $53» *:3 Jos. 14,4. 
b) poet. de reguo Ephraimitico i i 
q. b?2EN no. 2. Ps. 78, 67. Ez. 
37, 16 — 19. Zach. 10, 6. c) de 
tota Israelitarum gente Ps. 80, 2. 
81, 6. Am. 5, 6. 15. 6, 6. 

2) plurium "uis ha deem 
a) 1 Chr. 25, 2./9,. b) -.Neli.. 32, 
14. c) Es. 10, 42. 


"Eo (quem Jehova augebit) n. 


— 


"p. m. Esr. 8, 10. 
HON (fort. pro mr» iuvet) 
n. pr. m. 1 Chr. 12, 7. 


monk (cui zestis est Jehova) n. pr. 
m. Nehi1 1;/ 


zm (cuius auxilium est Jehova) 


"1. pr. mo 1; Chi 19286, 

rU (i.q. vN3*) n. pr. m. 1 Chr. 
7, 8. us 27,19; 

p1X v. pyxim. 

jx" 1) fgulus. V. X^. 2) Zach. 


113! 18 N95* « ( fort uM) i. q. 
*QXÜN £Lesaurus, aerarium templi, 
ex litterarum permutatione, quae 
€x pr onunciatione aramaea orta est 
(utinv*, UN, ^n^X) Veram inter- 
pretationem dudum viderunt et ex 
parte scribendo expresserunt libra- 
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rii, quorum alii dederunt *4X* m3, 
alii adeo 4X?N 5bN. Ex vett, intpp. 
Syr. recte: aerarium. 


pp (contr. ex B^p*() n. pr. m. 
1 Chr. 4, 22. 


"n m. 1) part. act. Kal rad. 3, 
pr. irrigans, conspergens ( Hos. 
6, 3), inde pluvia prima in Palae- 
stina a medio Octobri usque ad 
medium Dec. cadens, terramque 
ad semen recipiendum praeparans. 
Deut. 11, 14. Jer. 5, 24. 2) n. pr. 
v. Rm 


"Yl ( pro n3) quem Jova edocez) 
n. pr. m. 1 Chr. 2 13. 


am (Jehova est excelsus) m. pr. 
m. 2 Sam. 8, 10, pro quo 1 Chr. 
18, 10 Don. 


79H 2007 (cuius amor redditur ) 
n. pr. m. CHE uh 


mnuom (cui Jehova dat domici- 
lium) n pr. m. i Chr, 4, 85 


nu n. pr. m. 1 Chr. 4, 35. 


meom (quem JeAova erzgit) v. vad. 
rr ) n. pr. m. 1 Chr. 11, 46. 


cn n. ( Jehova est integer) 
1) PAN filius Iud. 9, 5. 7. 
2) rex Judae, Usiae filius 759 — 43 
a. Chr. 2 Heg. 15, 82 — 28. 


"LY et QD ai) pr "part. rad. 
"nm: reliquum, hinc quaestus, 
emolumentum. Yccl. 6, 8. 2) Adv. 
a) amplius, magis. (Chald. et 
Rabb. —n^ sq. yi magis quam) 
Eccl. 2, 15. 7, 11. 12, 12. b) ni- 
mis. Eccl. 7, 16. c) praeter, ut 
Mm? Esth. 6,6: *::3 9n» prae- 
ter me. UD Ono Conj. praeterea 
quod. Ecd. 12, 9: rmn anm 
nan nznp et praeterea quod Ko- 
heleth sapiens erat. 


DD fem. vc. praecedentis: re- 
dundans , spec. 723275 5» n^ó5i"3 
Ex. 29, 13. Lev. 3, 4, 1335 n3" 
Exod. 29, 22 et 33325 13 nn" 
Lev. 3, 19 maior lobus hepatis, 


$ 














T 


qs. pars hepatis redundans, aug- 
mentum eius, l,XX ofc roi 


ijmaroc, Saad. Bob; id. et eiusdem 


originis atque hebr. a o5 1. q. ^. 
V. Bocharti Hieroz. 'T. I. p. 498 sq. 
Vulg. reticulum hepatis, quam se- 
cuti nonnulli recentiorum intelligunt 
omentum minus hepatico - gastri- 
cum, sed huius, quippe adipe caren- 
tis, in sacrificiis vix locus fuerit. 


| $11 rad. inusit, Arab. (9;» se con- 
Inde 


| NM 3? (concio Dei) n. pr. m. 1 Chr. 
i2; 


gregavit. 


QE (contr. ex T et m, 
sultat. de Y LUE 
n. pr. m. Esr. 10, 25. 


qui ex- 
v. Yad. n1) 


PP (quem motitat Deus, cui mo- 
tum vitamque dat Deus) n. pr. m. 


icClhr, 24, 31, 


na n. pr. m. 1 Chr. 8, 18 a 1ad. 
inusit NT. 

man c, rt. 1 Chr. 27, 8 legitur pro 
EUR 


mun. 


"UNT (quem Jehova ín lucem 
edidit, v. ró? no. 2) n. pr. m. 


1).1 Chr. 7, 9, v. mms; 2) Neh. 
12, 42. 


QT rad. ficticia, quam nonnulli sta-- 
tuerunt propter formam 323^ Gen. 
11, 6, quae est a rad. Dor. q. v. 


it. rad. incerta, v. 517 Ho. 


y rad. inusit. , arab. e» manavit, 
Jluxit aqua; amhar. (pH: 
Q'HU.; sudavit Inde 


| Z2$? m m. sudor, 1. q. Ub Gas Aeyóu. 
| Ez. 44, 18. 
| 5NZ?n et oN2?T ( quod Deus 


plantavit) n.pr. 1) oppidi Issacha- 
ritarum (Jos, 19, 18), in quo regia 


pro 
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Ahabi et successorum eius 1 Reg. 
18, 46. 21, 1. 2 Heg. 9, 15, unde 
bay*m v23 Hos. 1,4 caedes nett 
lis, de sanguine ab Ahabi et Jehui 
dynastiis ibi fuso. Prope urbem 
erat vallis magna *N»* [2v Jos. 
17, 16. Iud. 6; 33 (itfostba 'Ecógrj- 
Ac. dicta, munc 4e 4 54, 
v. Burckhardti itin. ed. germ. II, 
p. 579), in qua magnam cladem 
populi futuram (sss 53 Hos. 
2, 2) praedicit Hoseas cap. 1, 5. 
Idem propheta filio suo natu maiori 
tunc cummaxime nato Jesreeiis no- 
men indidit (1, 4), et hunc ipsum 
postea una cum fratre Lo- 4minz 
et sorore Lo - ARuchama (2, 
24. 95) imagines facit populi post 
poenas et  dispersionem in pa- 
triam revocandi (2, 2) et novis 
beneficiis augendi. Sic intelligenda 
verba ab interpretibus male vexata 
2,24: terra exorabit frumentuin 
et mustum et oleum, et haec (ter- 
rae dona) exorabunt Jesreélem, 
i e. terra coelo fecundata ( V. 23) 
Jesreeli denuo proventum suum of- 
feret. Pergit vztes allusione ad. Jes- 
reélem facta V. 25: yaNz mrvEZT 
hunc autem plantabo in terra , et 
denuo amabo Lo - Ruchamam 
(non-amatam) e£ populum vocabo 
Lo - Ámimni (non - populum) i. e. 
universum Israelis populum, qui 
tribus prophetae liberis adumbra- 
tur, denuo plantabo, amabo, mi- 
hique tanquam proprium vindicabo. 
»N27)1* h.l. constr. c. fem. tanquam 


collect., ut Ephraim Jes. 17, »0. 
11al. — Nom. gent. est "*à290 
1 heg. 21, 1, fem. nie Pn 


aru RP E 


2) oppidi in montanis s Tudae. Jos. 
15, 56. 1 Sam. 29, 1. 


3) n. pr. m. 1) filii Hoseae, cf. 
no. 1. Hos. 1, 4. b) 1 Clir. 5, 5. 


gut. fut. ?n* (cogn. TEN, nN) 

unitus, coniunctus fuit; se con- 

iunxit, sq. 3 Gen. 49, 6, sq. nt 
Pind 


m^ 


(nx) Jes. 14, 20. 


- 2 


et A. ). 
Pi. univit, coniunxit, Ps. 86, 11. 
Inde 477 et 


( Arab. A 


^T^ m. 1) unitio, coniunctio. 1 Chr. 
12, 17. 2) Alibi adv. a! und, 
1 Sam. 11, 11. 17, 10; simul 2 Sam. 
21,.9. .""]A 92, onines quninos 
ad unum omnes, Iob. 54 25: 
n? Q30z omnes omnino oils 
Jes, 22, 3, dein etiam omisso ^5 
id. Iob. 3, 18. 24,4. 38, 7: 73133 
325.3312 4m quum iubilarent 
omnes stellae ratutinae. Deut. 
83,5. —  Absol sine nomine Iob. 
16, 10: q3N22m "By "m omnes 
congregantur contra me. 17, 16. 
19, 12. Cum negandi particula 
nemo Los. 11, 7. . b) prorsus, 
omnino. lob. 10, 8. Ps. 141, 10. 
Idem valet, et paulo etiam usita- 
tius est 


Ta^, gizht pz coniuncti ili, 

: dod ill ut 392) 1) uná, Gen. 
13, 6. 225, 6. 36, 7. Deut. 25, 5. 
2) uno tempore, simul. Ps. 4, 9. 
3) addito 55 omnes omnino, ad 
unum omnes. Ps. 14, 3. 1 Chr. 10, 
6, etiam hoc omisso Iob. 24, 27. 
4) i. q. zmu£uo , invicem, v. c. 3x3 
"n? inter se rixati sunt. Deut. 25, 

"a1, Cf. 1 Sam. 17, 10. 


PHI" (pro jm? unitus) n. pr. m. 
1 Chr. 5, 14. 


ow^ "IT^ (quem Deus gaudio afficit 
a rad. 71171) n. pr. m. 1 Chr. 5, 24. 
Tr] 1H? (quem Jehova gaudio affi- 
cit) npn m, 1)4 Chr. 24, 20. 
2) 47,30. 
N'jTT^ (qui Deum intuetur) n. pr. 
- complurium hominum. 1 Chr. 12, 


4. 16, 6. 23, 19. 


V TT^ (qui Jehovam intuetur) n. pr. 
^m. Esr. 10, 15. 


PNETES ( pro »xpmm, bN pim, 
quem .Deus corroborat, Patach in 
syllaba correpta mntato in Segol, 
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v. Grammat. hebr. ed. 10, $. 95 — 
not 1, ut 322wN Exod. 35,5 pro 
q22N) n. pr. prophetae :nobilis- 
simi, qui 12 prophetarum canone 
numero tertius est, filii Busi sacer- - 
dotis. Una cum rege Jechonja in 
exilium abductus in Judaeorum 
colonia ad Chaboram vixit suaque 
vaticinia edidit usque annum sextum 
decimum post Hierosolyma a Nebu- 
cadnezare expugnata (v. Ez. 29, 
17) "Ez. 5,42. 924 St LNEN ud 
nomen scribunt IER et sic Sir, 
49, 8 (10). Vulg. Zzechie! (cf. 
np, TSPI " Frevlac, Ezechias), 
Luth. graeca imitatus Hesekiel. 


TP m. i. q. mpiny: q- v. 
Tem n. pr. m. 2 Cbr. 28, 12. 


V1MIS (quem reducat, Deus; fut. 
fiiph. parag. a chald. 4:7 redit) 
"n. pr. m. 1 Chr. 9, 12. Legére 
malim mm. 


t 


Aum (quem Deus vivum servat 
pro 5N n3m, a nj] no. 2 — rn) 
n. pr. m. 2 Chr. 29, 14. 


own ( prob. pro 5N P quem 
Deus vivum servat ) n. pr. com- 
plurium virorum, ut filii Josaphat 
1Chr.21,2. Patron. zur 1 Chr. 
26, 21. 22. | 


"EI m m. nwm f. (a 57m) 1) uni- 
cus, maxime unigenitus Gen. 22, 
2. 12. 16. Ter. 6, 26. Zach: 12,10. 
Prov. 4, 3 et fem. num unige- 
uita [ud. kl d "solitarius; 
inde derelictus, miser. Ps. 25, 16. 
68, 7. 5) fem. -TUm 2a A. 
inde carissimum qs. "irreparabile, 
poet. pro vz£a. Ps. 22, 21. 35, 17, 
cf. 5325. 


DIT m exspectans. 'lhren. 3, 2C. 
Tad. zm. 


2rm in Kal inusit. i. q. 535 no. 7 


mansit, praestolatus est. Of. bam 
n..7. 

Pi. bny^ 1) causat. spem fecit 
al.rei, sq. b» Ps. 119,49, gerun- 
dio Ez. 15, 6. | 2) exspectavit, 





» n 


speravit absol. Jus D EETT3.15. 
14, 14. 29,21, sq. » personae t et rei, 
quam exspectamus, Tob. 29, 23. 
$0, 26; sq. 5N Jes. 51, 5. Ps. 150, 
7. 181, 5i. 'Saepesdidimt 555 
UR ND nim PstO1,95: 35, 295. 
69, 4, *5N 130, 7. 131,4 

Hiph. "onim i q. Pi exspecta- 
vfi. 1 Sam. 10, 8. 13,8. 2 Sam. 
185 14;. s]. 5oTob.82 31/5. :8q. 
nur Ps. 42, 6. 

Niph. bns fut. br» i. q. Pi. et 
Hiph. sed pr. sperare factus est 
Gen. 8, 12. Ez. 19, 5. 


Nomm. derivata Um, ntnin. 


| oNbm ( (pro 5N &9zm quem aegrum 
fecit Deus) n. pr. filii Sebulonis. 
Gen. 46, 14.. Patron, ^N 7r Num. 
206, 26. 


| Qu in Praet. inusit, (ubi utuntur 


forma br a 725, cf. 330 fut. 30, 
»^ fut. 945), fut. Dm 1i Heg.1,1 
et Dr? ( v. not.) Deut. 19, el Ez. 
24,11, plur. orm pro yam Gen. 
2o, 39, 3 plur. masc. 773m (more 
bal deorum et Arabum pro vul- 
gari 5i2nn, v. Lgb. p.276) i.q. 
Dn incaluit ( arab. » caluit 
dies, V. incaluit pecus libidine) 
Ez/45; 1T,'spec, ;à Deut. l/c., 
et libidine, hinc cozcepit (de ovi- 
bus) Gen. 3o, 38. 39. Impers. 
15 Di Eccl. 4, 11 et 35 D^ 1 Reg. 
1, 1 incalescit. 

Not. Supra ad 735 vulgarem 
rationem secutus formas. Dm, Bm 
retuli ad rad. nr: videant tamen 
Grammatici , sintne potius omnes 
ad rad. 275 referendae, collata 
forma «am? Hos. 7, 7. 

Pi. ar^ Ll. Bm incaluit libiiine 
pecus, cozvzt Gen. 20, 41. 31, 10. 
Hinc concepit, vh. de mulierc. 
Ps. 51, 7: vas "iyonm NUOm33 etin 
peccato me mea qnater. concepit. 
"oy. pro cenyem, ut 1n pro 
;?5N vel 170N 15) 5,28. 

Inde 772 pro nam. 


"TO Dedti14, 5. r Reg. 5, 5, 
. &rab. j; »4—? capreae species colo- 
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 Stirps est in syllaba £j, 


rn 


ris subrufi (v. rad. 4757. no. 2) 
cornibus serratis, intus plenis, prob. 
cervus dama. V. Bocharti Hieroz. 
P. I. p. g13. (T. II. p. 284 novae 
edit.) Oedmann verm. Sammlun- 
gen fasc. 1, p. 30 sq. 


(pro nv38* quem Jehova 
custodit) nopr. nj d. Chro. 2 


Er. rad. T M nudis pe. 9d 


( Arab. 


cd Il  $vr. NEC N 


. y . - 
discalceatus, c2] discalceavit. 


et notio 
primaria in defricando, qs. decor- 
ticando, detergendo, v. rad. $25 


no. Il. Hinc (càm- est etiam de- 
tritam ungulam habuit, iumentum, 
excoriata cute fuit equus. IV. to- 
tondit mystacem , concinnavit bax- 


bam ). 


FS m. dzscaíceatus, pedibus nudis. 


2:5 Samieib, 3506s. es. 20,:2..:8. 4. 
Jen 5,25. 


ben (quem Jeus attribuit) m. 


pr. dili Naphtali. Gen. 46, 24, 
quod. 1 Chr. 7, 13 scribitur Puts. 
N. gent. AENXTT Num. 26, 46. 


zz !n25 iq. SN moratus est, Semel 


2 Sam. 20, 5 Chethibh: ^m 
(lege *5*51). Keri ^55 est Hiph. 
per Chaldaismum a rad. aónN. 


ur m. argenteae aetatis vc. genus, 


familia. Semel legitur Neh. 7, 5: 
Qn "29 stemma , genealogza. 
( Chald. om in Targg. est pro hebr. 

nnzu et ntn. Simonis prae- 
terea contulit T natura, origo: 
sed haec vox proprie aes denotat 
i.q. nzn3 et formula | L4 e1 9 
liberalis et generosae indolis, tro- 
pica est, et pr. valet ex aere no- 
bi). inde ductum cst verbum 
denom. in 


C^ Hüthp. Qn"nn nomen suum in 
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rm 


tabulas genealogicas referendum 
curavit, dz0ygéqeo9ot, censeri. 
1 Chr. 5, 1. 7. 17. 9, 1. Neh. 7,5. 
Iuf. trrn^ saepe nominascit et 
valet recensionem, indicem, stem- 
ma 1 Chr. 7, 5. 7. 9. 4o. 2 Chr. 
91,10;:3y. 4 Uh 125 T5 SL res 
gestae Rehabeami — memoriae 
proditae sunt in iie qiu 
Schemajae — wn a ut 
singula stemmatum more recen- 
sita sint. 


DUET! (fort. unitio, contr. ex nr) 
n. pr. m. 1 Chr. 4, 2. 6, 5. 28 all. 


TAM i.q: 230, nonnisi in fut. usita- 
-— 


tum à", 35^ (semel *5t»n Nah. 
5, 8, in Dae utuntur verbo 232) 
1) bonus fuit, Nah.3,8. Maxi- 
me impers. a) ^5 32" bene erit 
mihi. Gen. 12, 15. 40, 14. Deut. 
4,40. b) *»3 3001 bonum erat 
in oculis meis 1. e. placebat mihi. 
Gen. 41, 37. 45, 16. Lev. 10, 19. 
20, rarius sq. — Esth. 5, 14. 
Neh. 25:5, 65 sq. 5 Ps. 69i $2. 
2) Aiaris, laetus fuit, de animo 
(35.5.7 Iud /4d95 16, Hntli 3.77. 
Eccl. 7, 3. 


Hiph. 3"v5 fut. t^, semel 
2D" 1) bene, recte fecit (quae 
fecit ) Deut; 5; 251(98):. '53*035 
1023 nUN-72 bene fecerunt, quae- 
cunque locuti sunt, h. c. bene, recte 
locuti sunt. 18, 17. Sq. Gelandio Jer. 
f! 12: Dis nao recte vidisti. 
1 Sam. 16, 17: ji mu qu 
bene dextere fidibus canit, omisso 
b poet. Jes. 25, 16. Inf. absol. 
At mn bene, recte faciendo adv. bene, 
accurate, apposite. Deut. 9, 21. 
1959715:* 37,910 19 1 18,737, B. 
y373 mwvn I2 25/026 5, 
pirym "4 $5, 15, bene, onc 
egit, Vx, sd accus. ellipt. 
T3 4, 22: avv N5 muon: bene 
acere nesciunt. 13, 23. Inf. adv. 
honeste, recte. Jon. 4, 9. 

2) benefecit alicui, sq. dat. Gen. 
12, 16. Ex. 1, 20, sq. acc. Deut. 
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"n2 c ( bonitas , 


- stationis Tsrazlitar um 


"^ cstr. In 


q^ 


8, 16. 30, 5, sq. b» Gen 42, 1o. 
13. Num. 10, 22. 
3) hilarem fecit. Iud. 19, 22. 
4) aptavit, apparavit, nostr. 
zurechtmachen (syr. MI 2 
lucern:.s Ex..30, 7, ornavit caput 
i. e. composuit capillos 2 Reg. 9, 3o. 


5) intrans. bonus fuit Mich. 2, 7, 


hinc sq. 5bN p/acuz, ut in Kal. 
1 Sam. 20, 13. 
Inde 3277. 

2^ fut. 315? chald. id., 5q..*» 


gratus fuit. alicui. Esr. 7,18. 


qs. agathopolis) 
Num. 33, 33. Deut. 10, 7 n. pr. 
in deserto, 
aqua multa rigatae. Aliud esse vi- 


detur 5205? 2 Reg. 21, 19. 


"na et nom (extensa, vel inclina- 
ta; verbale fut. Hoph. a : 522) n.pr. 
oppidi in tribu Judae. Jos; 15, 55. 
21, 16. 


no (prob. i. q. nt septum, pa- 


gus Nomadum, a rad. 432, Íormac 
Dp?) n. pr. JetZr, Ismaelis filius 
Gen. 25, 15. 1 Chr. 1, 2i, ciusque 
posteri, Zturaez, ERE Jordanem 
ad radices Hermonis et ad. orientale 
maris Galilaei littus habitantes 1 Chr. 
Bad. 20; 
provincia (Luc. 2, :. Rclandi Pa- 
laestina pag. 106) hodieque regio 
Dschedür ( «X42, Burckhardti 
itin. Syriae p. 447). Plura dede- 
runt Ilgenius de libro Iobi p. 93. 
94 et Fr. Munter in progr. de rc- 
bus lIturaeorum ad Luc. 3, 1. 
Hafniae 1824. 4. 


Ux semel 3** Cant. 8, 2, 

c. Suff. *5^* m. 1) vinum, fortasse ab 

aestuando et elfervescendo dictum, 

v. $231, nisi pro primitivo id hia- 
6o F3 

bere mavis. (Arab. dt. » collect. 

uvae nigricantcs, c. 


22542 
aeth. pi: vinea, vi- 


tis A3 !»5 
^5 . 
num, gr. lat. otroc, vinum, armen. 


nomine unita- 


ubi postea Ituraeae | 
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qup gini) qv mz domus vini 
Cant. 2, 4 poet. pro z**53: rimu» ma 
Esth. 7, 8 conclave convivale, ct 
verba l. JN án mz -5N "uw25 
introduxit me in domum vini, pro 
cbriuin me reddidit amore, us9- 
Gxouo. éoctt.. Vulg. cella vinaria. 
Al. vineam intelligunt, frigide hoc 
contextu. — 2) meton. crapula, 


Gen. 9, 24. 1 Sam. 1, 14. 25, 57, 


5a 1 Sam. 14, 13 Chethibh, vitio 
manifesto librariorum pro 7^ (latus), 
quod est in Keri. 


m2" in Kal inusit., prob. i. q. nz: 
UP 

in fronte, in parte antíca fuit, 

hinc trop. zn aprico fuit, clarus, 

manifestus fuit, apparuit, ut arab. 

ee IV. clarum fecit, demonstra- 

vit, arguit, v. Hiph.. 

Hiph. nm 09) arguit, decla- 
ravit aliquid ( bezeeisen ). Tob. 13, 
15: Ip2AN v2E-BN "2793754 o 
vitaemeae rationem coram eo ar- 
guam, declarabo, defendam. 19,5 
arguite contra me opprobrium me- 
umi. e. ostendite, me turpiter cgisse. 
2) redarguit aliquem, convicit. 
Iob. 32, 12. Sq. dat. Prov. 9, 7. 8. 
1552037439, 55. "absol E2/ 2;"56. 
Prov. 25, 12. Am. 5, 10. Jes. 29, 
21. Impr. addita reprehensione, 
hiuc reprehendit , verbis castiga- 
»it aliquem (verimersen ). Tob. 6, 
25: Dz" n2hàn mz - 12 quid ar- 
guit redargutio i. e. castigatio 
vestra? 15,10. 40, 2: FN rn21n 
reprehensor Dei. Gen. 21, 25: 
DQLPIN DN D5328 gqvz2in] et 
Abrahamus reprehendebat "bime- 
lechum; imo fortius: conviciatus 
est. 2 Reg. 19, 4. Jes. 57, 4, adeo- 
que 2) castigavit poenis, puni- 
vit, maxime de Deo homines casti- 
gando emendaturo. Iob. 5, 17. Prov. 
5, 12. Ps. 6, 2. 38, 2. 94, 10. 105, 
14. 141, 5. Saepe hoc sensu copu- 
latur cum 49*. 4) zudzcasvizt, syn. 
OPU Jes. 11, 3; sq. 5 Jes. 2, 4, it. 
ius dixit alicui (ut 5^7, teu) 11, 


; "5" s 


pai 


4, sq. pa: arbiter fuit inter — 
Gen. 31, 37. Iob. 9, 33. ; sq. dat. 
adiudicavit alicai. Gen. 24, 14.44. 
5) disceptavit, altercatus est c. 
aliquo pr. redarguere, convincere 
studuit (cf. o93, 3173 et Niph.) 
sq. acc. lob. 22, 4, sq. bN Iob. 
13, 5, sq. 5 16, 21.  Zop£. pass. 
no. 5. Iob. 33, 19. 

Niph. n233 1. pass. Hiph. no. 2 
redaroutus, convictus est. Gen. 
20, 16: nn22» eaque (Sara) con- 
victa erat, non habebat, quo se 
excusaret. 2) recipr. district C. 
ül/'TIob, 25,7. Josià, 18. 

Hithp. ri235j i.q. Niph. no. 2. 
Mich. 6, 2. 

Nob derivata à725n, nn2in. 
Chr. 26, 5 Chethibh pro 
"mim. 


12? (quem stabzlit, fundat Deus) 


n. pr. 1, filii Simeonis Gen. 46, 10, 
pro quo 1 Clir. 4, 24 2. 2) co- 
lumnae dextrae ante porticum tem- 
pli Salomonei. 1 Reg. 7,21. Patron. 
10. 1 est ^2^2* Num. 26, 12. 


- vy, Taro 2521 2 Chr. 7, 7. 32, 14. 


fut. 523* (pr. fut. Hoph. potens 
factus est, v. Lgb. p. 460; non 
enim hoc esse fut. Kal, quod olim 
volebant et nunc repetunt, vel inde 
patet, quod in n. propr. *23^ Jer. 
38, 1 ctiam scribitur 22377? 37, 8) 
plur. 3:235, 352^, inf. cstr. n-2 
1) potuit. (Cogn. est *3» cepit, 
sustinuit, fassen, tragen kónnen, 
cf. litt. a) Constr. sq. acc. Iob. 425, 
2, frequentius sq. gerundio (nostr. 
vermügen zu) Gen. 13, 6. 16. 45, 
1. 3. Exod. 7, 214/25 ,-. inf. udo 
FESOdS ET Oe 15 M01 Num. ZB, 
nec non sq. verbo fin. Esth. 8, 
6: "pNQ P5Z2NN 0723'"8 quo- 
modo widére possim etc. — Spec. 
est a) ferre potuit (c£. bas) Jes. 
1, 13. Ps. 101,5, plenius nNi5 52» 
Jer. 44, 22. Prov. 20, 21, vel 
p25 Amos 5, 10. b) a se impe- 
trare potuit. Gen. 87, &: non im- 
petrabant a se, ut eum, amice 
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Tenor ran Iob. 4, 9. Hos. 8, 5 
ellipt. ^g3 322» N5 ^ry273z quous- 
que ja poterunt innocentiam 
(exercere)? q. d. integritatis prae- 
standae consilium capere non pote- 
runt. c) potuit per legem i. e. 
&cuit ei. Gen. 43, 52: non pcte- 
rant Jegyptii comedere cum He- 
braeis sc. per legem, non licuit iis. 
Num. 9, 6. Deut. 15, 1:7. 

2) valuit, praevaluit tum in 
pugna, tum in alio quocunque ne- 
gotio Hos. 12, 5, perwvicit Jer. x 
64 «204f« lReg. (2254229... Sq. 5 
pers. praevaluit olicus in pugna. 
Gen. 32, 29. C. suff. verbi (sive 
hoc in dativo positum putabis, sive 
in accus.) Jer. 20, 10. Ps. 13, 5. 
C. dat. rei, metaph. potens factus 
est rei arduae 1. e. mente eam com- 
prehendit. Ps. 129, 6. 

Deriv. nomm. pr. me2^, »2m, 
siet 


E chald. fut. 252* Dan. 3, 
EN D, 16, et forma hebr. 5225.2, 
10 1) hom valuit, sq. gerundio 


Dan. 2, 47. 5, 17. 4, 34. 2) prae- 
valuit, superavit, sq. dat. pers. 
Dan. 7, 21. 


m2 et Tee (cui Jehova po- 
"tentem se praestitit ) n. pr. matris 
Usiae regis 2 Reg. 15, 2 et 2 Chr. 
26, 35 KM: 


1/)322^ v. nói. 


vier ( arab. Xie aeth. DAP :) 
1 pers. "n32*, sed c. Suff. ^n^ 


Ps. 2; 7, "3n375 Jerem. 15, 10, 
1:272? 2, 27 (quod ductum volunt 


a 3 : : , Sine necessitate ) ; inf. 


absol. 451, constr. 532 (miss 
Jes. 37, 8, 0125 Hos. 9, 11), 
n7, m ni 1 Sam. 4, 19, c. 
sull. m, fut. 55^, part. 35^ fem. 

n7-^ et "B Gen. 16, 11. lud. 
13, 6. 7 1) peperit mater Gen. 4, 
1. 22. 16, 1. 15 cet. de hominibus 
et bestiis Gen. 30, 29, it. ova pe- 
perit avis Jer. 17, 11. Part. fem. 


5^ 


n*35(^ genitrix, po&t. pro matre. 
Prov..17, 25.28, 25, Cant.,6, 9. 
Passim per ellipsiu oinittitur accus. 
liberos. Gen. 6, 4: Di i523 ds- 
que pariebant (liberos). "8, 1: 
a5 ri N» Da2N nUZN "53 ef 
Saraz , " A4brami Lxor, ei non 'pe- 
perit liberos. 3o, 2 (cf Niph. et 
Pual ). Metaph. dr. peperit frau- 
dem, nequitiam (opp. 7133 conce- 
pit, ' yHédifatdb est) Tob. 15, 35. 
Ps 7,1854. 0E. Jes. 33, 13. Sii 
pietapliora Prov. 27, 1: mescis, 
quid (hodiernus) dies parzat. Zeph. 
2251 

2) genuit pater (ut gr. zívztv, 
ytvv&v, lat. parere de utroque sexu 
dicitur, unde o: zexóvrec parentes) 
Gen. 4, 18. 10, 8. 13. De numi- 
ne: creavit. Deut. 22, 18: petrae, 
quae te genuit crcavit, oblitus es. 
Jer. 29, 27: dicunt ligno idolola- 
trae: tu es pater meus, tu genuisti 
i. e. ereasti ze. (Cf. 2N no. 3). 
Ilis praemissis lucebit locus Ps. 2, 
7, ubi Deus ad regem (dei filium 
cf. 3z no. 8, b): zu es filius meus, 
hodie te genuz i. e. te regem crea- 
vi, constitui, nimirum spiritum 
divinum tibi tribuens. Qui gene- 
randi vc. necessario physice acci- 
piendum esse et aeternam Christi | 
generationem h. 1l. doceri clamitant, 
praeter Deut. et Jer. 1. ]l. c. c. non 
perpendisse videntur verba apo- 
stoli 1 Cor. 4,15: év yoQ AXpuoTO 
"Inco? 0i& v0U eboyycltovr &yo vuac 
éyévvnoca. 

INiph. «4233 natus est. Gen. 4, 
18: ""'vx-nmN qns 32351 et He- 
nocho natus est Jradus. "21, 5. 46, 
20, Num. 26, 60.  Ellipt. ut in 
Kal no. i. Cen 17, 17: i335 
$231 nDiD-70IN num seni centum 
annorum ( filius) nascetur?  — 
1 Chr. 5, 5. 20, 8 pro 33212 Lamed 
geminato est 37211. 

P. "hn parturientem adiuvit, 
Ex. 1, 15. Part. f. niz" obste- 
irix. Ex..1, 35. Gen. 35, 17. 

Pu. 52* et 352» Iud. 18, 29. 
Ruth 4, 17. 1) natus est i. q. Niph. 





€. 


Gen. 4, 26, 6, 1. Impers. v. c. 
10, 21: — 123 QU et Semo, 
etiam huic, natum est i. e. nati sunt 
filii. 2) creatus est Ps. 9o, 2. 

Hiph. "*537 1) parere fecit 
Deus imulicrem Jes. 66, 9, foecun- 
davit. ;vir feminam : Par. 2, 18. 
8, 84 foecundavit pluvia terram 
Jes. 55; 10. 2) genuit pater i. q. 
Kal no. 2. Gen. 5, 4. 7. 10. 13 sq. 
11,11 5q. Metaph. genuit nequi- 
tiam, Jes. 59, 4 (neque enim ne- 
cesse est, Hi. h. 1. pariendi potesta- 
te accipere). 3) creavit. Iob. 
58, 28: bü-*bàN "r'o55 703 quis 
genuit receptacula roris ? 

Hoph. pr. nasci factus est, hinc 


natus est. luf. n»n Gen. o, 20 
et n1»35 s 16, 4. 5 nativitas. 
Gen. I. c. M5 - nà n3y2n b^ 


dzes CIBUS Pharaonis, pr. dies, 
» quo in lucem susceperant l. edide- 
rant Pharaonem. De usu accusa- 
tivi cum passivis v. Gramm. nostr. 
ed. 9. pag. 233. Olshausen Emen- 
dationen zum A. 'T. p. 24. 25. 

Hithpa. natum se professus est, 
nomen dedit in tabulas genea- 
logicas inscribendum Num. 1, 18. 
In posterioris aetatis libris pro eo 
dicunt i?rn»3. 

Nomm. derivv. praeter ea, quae 
proxime sequuntur: p|55, ny212, 
n3:1n, 723, 921, et nomm. pr. 
T2, 3212, "5n, "2in2N. 


32^ m. pl. cstr. «753 et *o£* (Jes. 
57; &) 1) natus, gnatus, filius, 
poet. i q. jz. lude B*422 ^35? 
peregrinorum filii poét. pro perc- 
grinis (cf. 12 p. 155 A), filii sce- 
éeris pro scelestis Jes. 57, 4. De 
regis filio xov^ éEoyyv Jes. 9, 5. 
Plur. comm. Ziber i.q. 2^33 1 Sam. 
1, 2. Esr. 10, 1, etiam de fetu 
bestiarum Jes. 11, 7. Iob. 38, 41. 

2) puer, isque modo recens na- 
tus Gen. 2, 8 sq. Ex. 1, 17. 23, 3 
sq. , inoilo adultior, ^ adolescens 
Gen. 4, 93 (in altero hemistichio 
U"N). Eccl. 4, 33. 1 Reg. 12, 8 
( opp. 121). . 


Pt 


nae f. puella. Gen, 34, 4. Joel 4, 


2. Zach. 8, 4. 


Dn " ( denom. a Qi) f. 1) ado- 


lescentia Eccl. 11, 9. 10. 


3) pu- 
bes, iuventus. Ps. rio. 


115^ adj. verbale, natus iq. 


41:5. Ex. 1, 22. Jos. 5 5. 2 Sam. 
5, 14. 


T^ (pernoctans, manens, a q35) 


n. pr. m. 1 Chr. 4, 17, 


T5 1) adj. verbale natus, ma- 


xime in formula ma m5 (servus) 
Un domo (heri) natus, verna, 


arab. QUES) OUls id. Gen. 14, 14. 


17,,12. 13. 93... Levit; 32, 11. 
2) subst. gnatus, Jus. Tn 
p21»54 fili Enaki Num. 18, 22. 28, 
n5 "DS 2 Sam. 21, 16. 18, 
filii "Haphae i q. D'N2*. 


T2 ivit, v. j:3. 


rt radix onomat. in Kal jinusit. 


eiulavit, ululavit. Similes vide 
ad vc. 533 pag. 411, adde arm. 


LuiL al, nostr. lu//en , sax. inf. 


lilauen. 

Hiph. 53595, fat. bib (Jes. 
52, 5), 5xc* (Lab. p. 389). 1) eiu- 
lavit, lamentatus est. Jes. 15, 6. 
15, 5. 29, 1. 14, Jer; 25, 24. Am. 
851 b2*] ni" jb eiulant 
(triste sonant, lugubria sunt) 'can- 
tica EIL dub. 2) Semel de 
laetis vocibus victorum superbiei- 


tium. Jes. 52,5. Sic Wil de cla- 


more bellico Barhebr. p. 413. 413, 
gr. óAoÀvluv de laeto clamore 
Aeschyl. septem ante Theb. 831. 
Agam. 281 et vicissim GAaAGLem de 
eiulatu Eurip. Phoen. 358. Adde 
$23, 535, ni? de utroque cla- 
more. — Formae 53535 (coll. 


4-202 


dads et nomine 553m) vestigium 


esse videtur Ps. 78, 63, ubi pro 


2^ 424 


32537 parallelisinus legi iubet 355535 
( lamentantur ). 
Derivv. *51n et 


PR m. ululatus (fcrarum in deserto) 


Deut. 32, 10. Of. arab. edi 
ululatus pro «oL c2!.2- desertum, 
in quo ferae ululant (Willmeti Lex. 


arab. s. v.) et hebr. B-*N. 


n2» st. cstr. nz»* f. ezulatus. Jes. 
15, 8. Jer. 25, 36. Zach. 11, 3. 


y2" 1. q. n», arab. Ta temere 


prolocutus est aliquid (syn. NzZz). 
Prov. 20, 25. Arabes verbo gf 
utuntur de iuribus iuraudis temera- 
riis. Cor. Sur. 2, 225. De potestate 
stirpis »5 v. ad ya. 


ao rad. inusit. Arab. cà, ConjJ. 


IIL firmiter adhaesit. Inde 


n2» f porrigo, Unpetzsgo pru- 
riens, ab adbaerendo dicta. Lev. 
214/720489225.425 C LONG AELY WCG 
Vulg. 2mpetigo. 


P2? rad. inusit. i. q. Pr 
lambendo depavit (cf. jn5 Num. 
22, &4).. Inde 


po m. locustae species eaque alata 
Nah. 3, 16) et pilosa (Jer. 51, 
27). Ps. 105, 34. Joel 1, 4. 2, 25. 

v. Bocharti Hieroz. P. If, p. 443. 


o^ m. saccus, pera, a colligendo 
dicta (rad. Op5) 1 Sam. 17, 40. 


lambit, 


2 constr. 75^, rarius 7D?, c. Suff. 


p 


z* Jer, 51, 56, c. He parag. ma, 


n. D'* m. 1) mare. 


( Arab. US 
syr. [sas et lAsa4. sed posterius 
magis de lacu, aegypt. YO4& id. 


De origine vix quaesiverim.  Con- 
licere tamen possis, pr. id aestum 
maris notare, cf. DT? et Dv27). 
Dicitur tum de oceano eiusque 
partibus, tum de lacubus mediter- 


Q^ 


L7 y 

raneis (Iob. 14, 11, syr. 14ta. ), 
Sie n3:275? lacus "'iberiadis Num. 
34, 11; rn - tw Gcu. 14, 3 
(mare salsum ), nis 2* (inare 
deserti) Deut. 4, 49, ev fr D^ (mare 
orientale) Josl 2,20. Zach. 14, 8 
lacus AShalities, mare inortuum ; 
p19 780» (mare algosum, v. m) 
et Dax 7D* Jes. i1, 15, mare 
er ythraeum, qubrum; 21733 D*3 
mare magnuim ' 
pong n» mare posterius bh. e. 
occidentale Deut. 11, 24 pro marz 
mediterraneo. Q5; c. art. pro con- 
textu dr. de mari mediterraneo Jos. 
15, 47, Galilaeo Jes. 8, 23, rubro 
ib. 10, 26, mortuo ib. 16, 8. — 
D? 127; divitiae maris sunt divitiae 
populor um maritimorum et trans- 
marinorum (D*375), itineribus 
maritimis partae. Jes. 60, 5, 1. q. 
Dus vy5v Deut. 33, 19. — Iob. 
7, 9: 33373 jn DN ^2N Dv; nur 
mare ego, an monstrum mari- 
num, quod cct. i. c. num maris 
instar indomitus sum? "'l'hren. 2, 
13: 5230 b?2 5433 magna instar 
maris ruina tua. Plur. Bv3 2" ma- 
ria poct. pro sing., v. c. pro 
pedestri np*z »1n Gen. 32, 13. 
41,49 poet. dicitur Dv2*» 5135 4g, 
13. .1055:5,:8, Iud7/5, 17:05 B8..58, 
27. lImproprie et hyperbolice -D^ 
nuni mare aheneum vocatur 
lavacrum magnum in atrio interiore 
templi Salons 2 Heg. 25, 18. 
1 Par. 18, 8. — Mare nomen 
praeterea transfertur ad 


2) //umen magnum, ut Nilum 
Jes. 19, 5. Nah. 3, 8, Euphratem 
Jes. 27, 1. Jer. 51, 36. . Plur. de 
Nili HENcunA Ties 32, 2... (Sic 


6 
-—o, cf Diod. 1, 12. 


arab. e et 5 
96. Plura dedimiis ad Jes. 19, 5). 


3) plaga occidentalis , quoniam 
mare mediterraneum situm est ad 
occidentem . Palaestinae. D' m 
ventus occidentalis Exod. 10, 19, 
D'-nrNs latus occidentale Ex. 27, 
1$. 38, 12. 572" occidentem ver- 


Num. 34, 6. 7? et 


—————PÓoPP — 














t^ 


sus Gen. 28, 14. Ex. 26, 22 (it. ad 
mare Ex. 10, 19, pro quo frequen- 
tius 772572);  Dv3 ab occidente 
Gen. 12, 8; 7 bv ob occasu ali- 
cuius Jóci js 8, 9. 12. 13. Bis 
(Ps. 107, 3. Jes. 49, WR D^ co- 
pulatur cum septentrione (Tex), 
et sunt propterea, qui his certe 
locis austrum. intelligant, sed et 
alibi plagae componuntur non sibi 
oppositae, sed vicinae, cf. Am. 8, 
f», Deut, 52. 25. 


Q^ emphat. N72? chald. are. Dau. 
Hy des 


an rad. inusit. 


aestusque potestatem habuisse vi- 
detur, vicina vc. D^, DY35?, quod 
ipsum analogiam Nu radicis se- 


quae calorzs 


quitur, 3725 — DY, DV233, a4 
ferbuit dies. Vide ad Dv. 

oN'Ta^ (dies Dei, 35» — nv cf 
333 i. q. Dj, v3 dj q. ma vir) 
n. pr. Simeonis filius Gen. 46, 10, 


pro quo vitiose 2N3/2; Num. 56, 12. 


na pl. nominis D3*, q. v. 
c" id. v. ibid. 
Q'D^ m. pl &ze3 Asyóu. Gen. 326, 


94 prob. sec. Vulg. aquae ca£dae, 
thermae, ut quae in regione 1]. c. 
commemorata ab oriente maris 
mortul revera inveniuntur. Quod 
Hieronymus scribit in Quacst. ad 
l. c. nonnulli putant aquas calidas 
iuxta punicae inguae viciniam, 
quae hebraeae contermina est, hoc 
vocabulo significari, non contem- 
nendum, neque etyinologicis ratio- 
nibus destitutum, v. quae dedimus 
ad B3? et z73*. In Cod. Sam. legi- 
tur DUI Emaei s. gisantes, 
quos Onk. quoque et Pseudo-Jonath. 
intelligunt.  Coniectura sat infelici 
ex contextu facta z11os intelligunt 
nonnulli Mebrasi et Lutherus. 


| na"a (i. q. SEU columba) n. pr. 
filiae Tobi, Iob. 42, 14. 
]'2^ subst. 1) 


latus dextrum, 


42 


5 


144^ 


pars dextra. Iu 


8 6 
( Arab. Use). 
genitivo. aliis nominibus postposi- ' 
tum exprimit adj. dexter (^72). 
pua p femur. lateris dextri, i. 
e. dextrum, RE^ p oculus SAL 
1 Sam. 11, 2, à3v25 1 Gen. 48,1 
72235 7? manus dextra cius, mea E: 


73, 23. Jer. 22, 24. (Cf syr. 
Las522) oval manus dextra). Cae- 


terum a) «a dextra est 3v2* z» Iob. 
£0, 12, q"3v3 1 Heg. 7,2948 
v» (acc.) Lob. 93, 9. b) a dex- 
tra alic. personae vel rei est 
431, 5 pa 5r Neh. 8, 4. Zach. 
4; 10, *33 p? LN 1 1 Sam. 23, HA 
f. 1v Ps. 109, Zi. Jes. 68, 

5 1v3»3 Gen. 48, 1 3. Ps. 16, 8, EZ 
10, 3. Zach. 4, 9, B3 17172 2Reg. 
H5, 13. B [3 2 Sam. ZU Du ge 
c) ad dul (post verba motus) 
j3:5 Neh. 12, 32, alicuius e 15 
Ps. 110, 1: *3vY25 35 conside ad 
zy olei dde d) dextram 
versus est 3v3*51 2» 2 Sam. 2, 1g. 
Jes. 9, 19, q"333 PN Ez. i, 10, 
pu Gen. 15, 9 et TS 1 Sam. 
6,712. INDD1,:80, 17:22. d saepe 
in formulis prover bilibus 1M 09 
5xnmi à3N declinare ad dextram aut 
sinistram Deut. 2, 26. 5, 32. 17, 
20. Jos. 1, 7. 25, 6. — 4 dextra 
alicuius sare idem est quod adzu- 
vare aliquem Ps. 16, 8. 109, 31. 
110, 5. 121, 5; a dextra regis 
sedere dicuntur, quibus honor exi- 
mius habetur, ut regina 1 Reg. 2, 
19. Ps. 45, 10, amicus regis regni- 
que administer Ps. 110, 1 (ubi iuda 


intpp.) cf. Jos. Arch. VI, 11 $. 9. 


2) i.q. j"3 1^: dextra sc. ma- 
nus. Gen. 48, 8. "Ex. 15, 6. Ps. 21, 
9. 44, & cet. Hoc signiBeati pari- 
ter atque 7, dunsibur feminino 
(Ps. 137, 5), rarius masculino 
(Prov. 27, 16 ). —iU Ba 80 M: 
qium VON em dextrae tuae h. e. 
quem dextra tua ducit. 


— 


3) plaga australis, auster, cf. 
quae notavimus ad -nN no. 2. 


a 496 


1 Sam. 23, 19: jY2 u^ 5 
austro delit? V. 24. 
24, 5. 

4; Dextra manus. "quum apud 
Hebraeos pariter atque Graecos, 
boni ominis'sit, etiam felicitatem 


6095 


notat, . ut arab. .,45, v. n. pr. 
17232 Gén:'35, 18. 

5) n. pr. filii Simeonis Gen. 46, 
10 all. 

Inde Patron. 


^2^^ Num, 46, 12. 


"m 1) i. q. *i2^ dexter, tautum 
2 Chr. 3, 17. Ex. 4, 6 Chethibh. 
s: "3v 733 et ellipt. 73v3* Ben- 
jaminita ; nom. gent. a 17352 v. 
pag. 159 A. | 
Nba et "nom (quem implebit sc. 
deus ) n. pr. patris Michae prophe- 
tae 1 Reg. 22, 8. 9. 


vv3 ab 
2 Sam. 


om ( (quem regnare iubet Deus) 


. pr. iu Simeonitarum. 


1 herd , 34. 
Qa rad. inusit. , v. DUQYO. 
$9 a in Kal inusit. 


Hiph. qv3755 et 3735 2 Sam. 14, 
10, denom. a $735, 1) dextram 
poit, ad dextram se convertit. 


Gen. 13, g. Ez. 21; 21. CF. 75«N 
no.li. 92 dextra usus est. Part. 


B*3v3 1 Par. 35, 2. 
Nomm. derivata aut cognata : 
1723, 520^ no. 1; von et 


-0- 


722^ (felicitas i. q. 33:5) n. pr. 
rS Ascher. Gen. 46, 17 all. 


^2/3^ m. rz? f. adj. dexter, dextra, 
" dextrum. Xx. 29, 29: Lev. 8, 23. 


Deflexum a 335; e latus dex- 
trum. 


222^ (quem retinet i. e. conservat 


'deus) n. pr. m. 1 Chr. 7, 35. 
v2 in Kal inusit. 1 q. 532. Inde 


3^ 


Hiph. «V3 commutavit, per- 
mutavit. Jer. 2, 11. 

Hithp. "aW se permutawvit 
cum al. h. e. zn locum alicuius 
substitutus est, locum al. occupavit 
(cf. arab. XX; mutavit, permuta- 


vit, Conj V. locum occupavit ). 
Jes 61, 6: svwenn B3323 Zn 
subido eorum 'substituemini. 
Ita Saad. Jarchi. All. ut Vulg. 
Chald. Syr.: splendore eorum glo- 
riabimini, qs. idem sit quod Nr. 


112^ (contumax, a $17) n. pr. m. 


1 Chr. 7, 96. 


[^j^ n i. q. 9:72, in Kal inusit. 


Hiph. Iud. 16, 26 in Chethibh 
"Uva s ("ruvawi) fae me pal- 


pare. 


Iu fut mm 1) violenter. egit, 


oppressit, Part. "Zeph. 2, 1: T 
nmiv-m urbs opprimens. Alibi est 
epitheton gladii 7:355 337 gladius 
opprimens, violentus Jer. 46, 16. 
50, 16, et omisso 2345] prob. id. 
25, 58: n;v3 jn ira opprimen- 
£s i.e. gladii, ut bene Schnurre- 
rus: nisi forte cum LXX. Chald, 
ct aliquot codd. legendum 3*5 
nim. Ps. 74, 8: nm? D?*$ oppri- 
mamus i. e. perdamus eos omnes. 
Hiph. m; fut. 5;* i q. Kal, 
quo tamen "frequentius est, spec. 
de civilibus vexationibus i. q. jo» 
Ex. 22, 20. Levit. 19, 33. Ez. 18, 
7 sq. Jes. 49, 26; de fraudatione 
et circumscriptione in emendo et . 
vendendo Lev. 25, 14. 17; sq. 32 
deiecit e possessione Ezech. 46, 
(Chald. Aph. *;iN id.). Cf. 
nin. 


m J' (quies) n. pr. oppidi in confiaiis 


Ephraimitarum et Manassitarum. 
2 Heg. 15, 29. C. n locali 5m? 
Jos. 16, 6. 7. 


232^ (somnus) Jos. 15, 55 Chethibh, 


pro quo in Keri 0321 (fuga) n. pr. 
oppidi tribus Judae." 


» 427. 


n rad. incerta, unde vulgo du- 


cunt Hiph. 73:7. Sed vide de hac 


forma rad. 7132. 


Y1p^2^ f. i. q. npz surculus Ez. 17, 
4.  Propr. fasiénst a rad. j»2^, 
forma pass., sed activae Notes. 
Respondent 'dhald: j 2, jp3?23, syr. 


co dia lactens. 


p fut. p" suxit Job. 5,32, p 


ubera matris, sq.'act; Cànt. 8, 1. 
Joel 2, 16, sed etiam alias res, ut 
Iob. 20, 16: vzrus aspidum suxit. 
Translate Jes. 66, 16: suses lac 
gentium et ubera regum suges i.e. 
opibus gentium regumque dilhberi 1s. 
Deut. 33, 19: 3jp3" Dvs* pu 75 
. nam abundantiam marium sugent 
i e. populorum transmarinorum 
Jes. 66, 11. 12. Part. [251^ a) Jac- 
tens Deut. 32, 25. Ps. 8,9. b) sur- 
culus, v. S. V. p23*. 

Hiph. b"r*w; sugendum dedit, 
lactavit mater infantem Gen. 21, 
7. Ex. 2, 7. 9. 1 Sam. 1, 23; etiam 
de pecude Gen. 32, 16. Part. 
Djj2Y3, c. suf 13np3v3 2 Heg. 11, 
2. Pl. nip^4 n 49, 23 Hei 
na) lactans, subst. nutrix. Quae 
dulcia sunt et esu iucunda, ea 
sugere solent, inde gustandam, 
comedendam dedit rem dulcem. 
Deut. 32, 13. 

Derivv. pv, npiv, ngu. 


E102 m. et semel $35;* (Jes. 34, 
11) avis impura, probabiliter aqua- 
tica vel palustris Lev. 11, 17. Deut. 
14, 16, in desertis vel Shaludibus 
degeus Jes. l| c. LXX et Vulg. 
AER reddunt 1. e. ardeam Aegyptia- 
cam, Chald. Syr. noctuam, ulu- 
lam, probante Bocharto ( Hieroz. 
P. II, p. 281 sq.) , qui a crepusculo 
(553) eam dictam esse suspicatur. 
Nobis ardeae: vel gruis species in- 
telligenda videtur, ac talis quidem, 
quae vocem edat cornu :zflato 
similem , ut ardea stellarís (Wohr- 
dommel), ardea .4gam£ (der 


Q" 


Trompetervogel);- rus: eulsaris; 
duce ad hanc sententiam etymo, a^ 
su lavit. In indice avium. im-^ 
purarum Levit. ]. c. hanc avem 
excipit v2::0, quod ab eodem 
fere verbo est (853 — $3). 


"9 fundavit (aedificium). Esr. 


3, 12. Jes. 54, 11. Propra'et 
nativa haec significatio tamen fre- 
quentior est in Pi.; in Kal plerum- 
que poét. dr. de Deo terram coe- 
lumve fundante Ps. 24, 2. 78, 69. 
89, 12. 102, 26. 104, 5. Iob. 38, 
4. Am. 9, 6. It. exstruxit acervum 
2 Par. 21, 17. — 2) Metaph. sta- 
iuit, constituit, ut leges Ps. 119, 
152. Hab. 1, 12: àn9t* rr2àn5 ad 
castisandurm constituisti eum (po- 
pulum Chaldaeum) i e. misisti, 
arcessivisti eum, in tend hemi- 
stichio 3732 crus. P, 105, 98: 
in locum , quem üis constituisii, 
assignasti. Jes. 23, 15: 'en terram 
THHR, COVUBIBE ees. GIO  orDN 
Dx» dssyria eam assignavit de- 
serticolis i. e. CBELIS UE. , cf. Com- 
ment. nostrum ad h. 1. 


 JANiph. €40,33 1) fundatum est 
regnum Exod. 9, 18. Jes. 44, 28. 
2) fulcivit se, innixus est cubito, 
de hominibus in lectulo vel pulvi- 
nari, recumbentibus, maxime ad 
deliberandum et consilia capessen- 
da, hinc consilia ceperunt inter 
ge; Ps 2, g:5731 y Y. Tüdeno 
pro 02^ pr. pulvinar, triclinium, 
inde consilium , et vicissim arab. 
Qis22 pr. deliberatio, concessus, 
inde lectulus, in quo recumbunt 
consultantes. 

Pj. 459* 1) i. q. Kal fundavit 
(aedificium) c. accus. Jos. 6, 26. 
1 Reg. 16, 34. Zach. 4, 9. Jes. 15, 
5. 28, 16. Accedit etiam alter acc. 
materiae 1 Reg. 5, 17 (31): 9955 
rrij ^22N man ad fundandam 
aedem lapidibus quas '"rans- 
late Ps. 8, 5: vy» n*c ? fundasti - 
tibi iesus ( cf. de "Arabibus, qui 
gloriam aedificio firmo et munito 


o^ 428 


comparant, Muntiughium ad h. 1.). 
— 2: constituit, decrevit c. acc. 
1 Par.9, 22, sq. by» Esth, 1, 8. 


tele 


"2:373 D'330* , ut *2p pro *2» bv3r. 
Keri "023. 


" : ; , 
Pu. 372" fundatus est. 1 Reg. e. rad. incerta i. q. 323 fudit, 


6, 37, sq. acc. materiae 1. Beg. 
Sif; 

Hoph. i.q. Pu. Inf. 42:5 subst, 
ju»ndatio Esr. 5, 11. 2 Chr. 3, 3. 
Part. 5932 (c. dag. forti süpfion. ) 
fundatus. Jes. 28, 16: 35912 "972 
J'ndatio fundata i. e. firma, "cf 
izrr2 Don Ps. 64, 7, buns bus 


T 


sed intrans. fusus est (cf Bao et 
D). Semel legitur Ex. 3o, 52: 
go" fundetur. Sed fort. legen- 
dum je 


120^ (quae spectat , Speculatur, a 


532) n. pr. sororis Loti. Gen. 
11, 29. 


Ex. 12, 9. ri "ao (quem Jehova fulcit) n. 


Derivv. practer haec, quae sta- 


pr. m. 3 Chr. 21, 13. 


üm sequuntur: "1O?5, 97972, 93Om2, Ec. in Kal et Iliph. fut. pov, 
adis a 


nueva, "797 /- 4*5. 


do" m. fundatio, metaph. princi- 
pium. Esr. 7, 9. 


10^ m. fundamentum, ut altaris 
Ex. 29, 12. Lev. 4, 7 sq., aedificii 
Hab.3, 13. PL BDvTo5 Mich. 1, 6 
et ni3o* Thren. 4, 11. Metaph. 
de principibus (cf. nino). Ez. 
iQ 0d 


"not f. fundatio Ps. 87, l. 


"no m. castigator, reprehensor, 
subst. verbale formac 4323 a rad. 47^. 
Iob. 4o, 2 (59, 32): "z5 702 395 
"o^ num dtisando litigabit cum 
Omnipotente castigator Dei? 3^ 
est inf. absol. a rad. 3*3 pro verbo 
finito cf. Iud. 11, 25: b» 23 3^5 
zN'OD, ubi Xorbnm fmitutà addi- 
tum est. In singulis huius comma- 
tis verbis dudum verum viderant 
unus et alter interpres (vide de 
^32 Iuuium et 'Tremell., de forma 
4*4 Aben Esram et Kimchium): 
totam sententiam qui recte intel- 
lexerit, inveni neminem. Quam 
supra proposui, interpretationem 
iam in Lex. maj. tentatam , proba- 
tam video ab Umbreitio, Winero, 
de Wettio, neglectam a Hosen- 
mullero. 


Biioh m. recedens, verbale fut. a 439 


(ut 3*33* a 204). Jer. 17, 15 Che- 
thibh: *30* recedentes a me, pro 


apoc. z9*, conv. Qz* (fut. Kal 
inusitatum) , iuf. Sp 237; part. got 
pro 593 (Jes. 29, 14. 38, 5) et 
go$o Neh.13, 18 (cf. not.) 1) ad- 
didit. (Syr. et chald. Aph. $oàx, 


axo]. ) Sq. accus. rei additae et 
5» eius, cui additur. Lev. 5, 16: 


vl» p ne à inva nw et quintam : 


partem ei addat. Lev. 22, i.27, 
13 sq. Deut. 19, 9, sq. x 2 Sam. 
24, 3. Saepe autem omittitur ac- 
cusativus rei addendae Deut. 13,1: 
1302 370303 NP] vZ£2 Fon -N? ne- 
que addito neque "inde detrahito 
(quidquam). Prov. 2o, 6. Eccles. 
3, 14. 

Hinc 2) add:dit (aliquid) ad —, 
i. e. auxit aliquid, cf. gall. a/ouzer 
à et lat. detrahere (aliquid ) de lau- 
dibus alic. Sq. 5» Ps. 71, 14: 
qsn2hn-22-5» neon] augebo 
omnes laudes tuas. 118, 14. E 
10, 10, sq. »N Ez. 23, 14, sq. 
Jes. 26, 15, sq. acc. Lev. 19, * 
Iob. 42, 10: —-55-nN nim 5o 
131725 33*N5 "UN et Jehova duplo 
auxit I quae Jobo fuerunt. 
Eccl. 1, 18. Prov. 13, 5. 9, 9. 10. 
27. 16, 21. 19,4. Iob. 17, 9. Jes. 29, 
19. Aus cere alicui aliquid, passim 
est 1. q. devra dare. Ps. 120, 3: 
Qj'sL o5 motn 35 mn 
hv? cu dat tibi, quidve tibi 
auget e iit dolosa? cf. Levit. 
26, 21. Ez. 5, 16. Alibi augere 
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est 1. q. superare. 2 Chr. 9, 6: 
n2v3597 T» nbO? auxisti famam 
l. e. superasti famam, cf. 1 Reg. 10, 7. 

3) Addidit aliquid facere, sq. 
inf. vel nudo vel cum 5 praefixo, 
rarius verbo finito (copula vel ad- 
dita vel omissa Prov. 23, 35. Jes. 
52, 1. Hos. 1, 6) est a) iterum 
fecit, et latine vulgo exprimitur 
adverbio iterum, rursus. Gen. 4, 
2: not. Qoh! et peperit iterum. 
8, 10. 12. 18, 29: 5 7i» £91 
et iterum ms est. 25, DTE 
10, 28. 29. b) perrexit aliquid 
Jacerei.e. porro, postea, in poste- 
rum, amplius fecit. Gen. 4, 12: 
j4. mu»-nn Qon-7N» non perget 
terra £zbz praebere vim suam i. e. 
non porro tibi praebebit. Num. 32, 
195 5908..7, 19. 14Sam. 19, 8. 27, 
4. Jes. 47, 1. 5. c) magis fecit. 
Gen. 37, 5: *ón&R N3O "T jB7213 
eumque magis etiam  oderant. 
Comm. 8. 1 Sam. 18, 29. 2 Sam. 
3, 34. — Nonnunquam quae vel 
iteranda vel continuanda est, actio 
omissa est et ex superioribus repe- 
tenda. Iob. 20, 9: N53 sper pw 
moin widit eum oculus , neque 
tamen perget sq. FTD» i. e. non 
amplius videbit. 34, 32: sz pec- 
cavi, non continuabo sc. in pec- 
cando. 38, 11. 40, 5. 32. Ex. 11, 
6: £alis nec kd gala ida fuit, 
gon-N5 amb2i sc. n» neque 
postea est futurus. SAL 17$ 25: 
et quum, spiritus in eos se dent 
deret, vaticinati sunt, qoo^ NP) 
sc. Nim sed (ex hoc fuere nun- 
quam amplius , ut bene Alex. Syr. 

Not. In futuro pro $2 ali- 
quoties scriptum est oN^*. Ex. 5,7. 
1 Sam. 18, 29; et vicissim £23, 
;jo? Ps. 104, 29. 2 Sam. 6, 1 pro 
5oN^ ab pow. Pro imp. bis legitur 
155, quod vero rectius refertur ad 
rad. nbo. 

INiph. fo33 1) additus est, sq. 
5» Num. 26,3. 4, reflex. Os 
se Ex. 1, 10. 2) auctus est, cre- 
PLL, SC. Opibus. Prov. 11, 24. 
Part. n35933 Jes. 15, 9 accessio- 


nes, additamenta, sc. calamitatum, 
hinc novae alic la. 

Deriv. nomm. pr. £223, 
550v. 


nom, 


mon chald. in Kal inusit. 


- Hoph. (more Hebraeorum) 531235 
additus est. Dan. 4, 33. 


o" raro in Kal, fut. 2^2N Hos. 10, 


10. Jes. 8, 11, part. 49* Prov. 9, 
7. Ps. 94, 10, praeterea 

P; *9* fut. 427^, inf etiam 
539? Lev. 26, 18, Q10* Ps. 118, 
18. 1) castigavit verberibus; pla- 
gis Deut 22, 18. 1 Heg. 15, 11. 
14: pater meus flagets $0S Ca- 
stzcavit; maxime de pueris, quia 
parentibus castigantur Prov. 19, 
18. 29, 17, de hominibus, qui a 
Deo Levit. 26, 18. 28. Ps. 6, 2. 
08, 2.139, 12. 118,48. Jer. 2, 19. 


10, 24. ( Aeth. UJ Z .: castigavit, 
reprehendit, erudivit; palatina * 
mutata in duriorem 5). 

2) verbis, inde a monuit, hor- 
tatus est Prov. 9, 7. Iob. 4, 5 ( cf. 
Hos.7, 15). Ps. 16, 7:. nios em 
"DPI circ? etiam noctu hor- 
tantur me renes mei, ad deum 
celebrandum. Sq. 37 A SNMP est 
ab aliqua re. Jes. 8, 11. Saepe de 
disciplina, quam parentes liberis 
Deut. 21, 18, quam Deus homini- 
bus adhibet Deut. 4, 56. 8, 5. Ps. 
94, 12. — b ueni. instituit. 
Jes. 28, 26: v'r£x OzU5 105? 
am instituit eum secundum e- 
gem, edocuit eum deus eius. Sq. 
dupl. acc. Prov. 31, 1. — Saepe 
copulatur cum synonymo rZ, 
quod a verbo nostro ita differt, ut 
illud proficiscatur a mitiore discipli- 
na, quae in admonitione cernitur et 
redargutione, et transferatur ad 
severiorem, quae verberando et 
puniendo exercetur: hoc vicissim 
proprie de severiore usurpatum ad 
mitiorem trauslatum sit. Prioris 
generis est gr. ;rcidevew, nostr. 
züchtigen (a Zucht, ziehen, er- 
ziehen), posterioris hebr. 375. 
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Niph. 4913 castiísatus ; admo- 
nitus est, disciplinam admisit. Ps. 
2, 10. Jer. 6, 8. Prov. 29, 19. Ez. 
25, 48. — s3933 Ez. L c. est 
Nithpa. ( v. Lehrgeb.'p. 249) pro 
130303. Salva tamen esset analo- 
gia vulgaris, si aliis vocalibus 33253 
scriberes. 

Derivvy. 435^, 3922, 993. 


2? m. paía ciucri removendo, a 
rad. 75»* removit. Ex. 27, 5. 28,3. 
Num. 4, 14. 1 Reg. 7, 4o. 45. 
Vulg.forceps. ( Arab. complura no- 
mina derivata radicis |.£, vas signi- 
ficant; sed videtur tamen usus 
Arabum ab hebraeo in hac rad. 
discrepasse ). 


y22^ n. pr. 1) viri 1 Chr. Á, 9. 10, 
ubi ita declaratur, quasi positum 
sit pro 23x»? (dolores facit). 
2) oppidi tribus Judae 1 Cli: 2, 55. 


dy fut. 5z^* 1) zndicavit, defini- 


vi, constituzt, maxime locum Jer. 


47,7 et tempus 2 Sam. 20, 5, it^ 


poenam Mich. 6, 9. 2) uxorem, 
sociam tori destinavit, desponsavit. 
Ex. 21, 8. 9. (Arab. Ac, prae- 
significavit aliquid, pec. boni, sed 
passim etiam minatus est aliquid 
mali. lI. dixit cónstituitque tem- 
pus aut locum. — Cognatuimn vide- 
tur »?*15 scire fecit, indicavit ). 


Niph. 233 1) Joco condicto se 
stitit alicui, cum eo convenit , p 
5 Exod. 25,22. 29, 42. 43. 50, 6 
46; sq. 5N Num. 10,4. 2) br. 
iempore locoque Lobsnintis con- 
venerunt. Neh. 6, 2. 10. Iob. 2, 11. 
Am. 3, 3, et universe convenerunt. 
dos. 11, 5. 1 Reg. 85, 5;. sq. 5» 
contra al., de coniuratis. Num. 14, 


55. 10, X1. 47.2. 


Hiph. 5515 certo loco ct tem- 
pore se convenzre zussit aliq., spec. 
ad iudicium, zz zus vocavzt, diem 
dzxit alicui. Iob. 9, 19: ^zp i v3 
quis diem nihi dicet? Jer. 49, 19. 
50, 44.  JLoph. 1) constitutus est, 


ONT (quem Deus consolatur , a 


y^ 


Jer. 2á, 1. 2) conversa est facies 
Ez. 21, 21. 

Derivv. 735, 5232, 5312, 5631222 
et n. pr. 77212. 


1 72^ m. 2 Chr. 9, 29 in Keri ( pro 


e Chethibh *35*) n. iy m., alibi | 


m rad. &ze$ Àsyóu. Jes. 28, 17 


dici, abstulit. | Avab. (£, — 

cN collegit, IV. asservavit, for- 
takise etiam Ébatutl B abripuit, unde 
»* pala, et 


bt" et ON" (fort. thesaurus 


Dei) n. pr. complurium virorum 
1) phylarchae Rubenitarum 1 Chr. 
5,7. 2) conditoris urbis Gibeon 
1 Chr. 9, 35. 3) scribae Usiae 
regis 2 Chr. 26, 11 all. 


yz (consiliarius, part. fut. a 3» 


n. pr. m. 1 Chr. 8, 10. | 


cO» pl sZvae i. q. b"^2*. Ez. 


34, 25 Chethibh. 


O7" (verbale a fut. verbi ws») 


n. pr. 1) fili Esavi Gen. 36, 18, 
pro quo u»* V. 5. 14 Chethibh. : 
2) filii Rehabeami 2 Chr. 11, 19 all. 


PR in Kal inusit. prob. i. q. 55» ro- 


bustus, durus, obfirmatus fuit. 

Niph. Jes. 33, 19: 1513 D» po- 
pulus. obfirmatus seu, ut bene 
Hieronymus , zmpudens. Symm. 
&votà7 c. 


rad. C8; solatus est) n. pr. m 
1 Chron. 15, 18, pro quo V. 20 
AND. 


11512" (quem JeAova consolatur) 


n. pr. m. 1 Chr. 24, 56. 27. 


732^ et "52^ (cui Jehova auxi- 


diatur) n. pr. oppidi Gaditarum 
Aunmonitis vicini, diu Moabitarum 
imperio subiecti, ibi locorum siti, 
ubi nunc parietinae .$zár dictae. 
De mari Jaéser (5:23 B» Jor. 48, 


Ph 


- 82) admodum incertae auctorita- 
) .tis vide quae disputavimus ad Jes. 
6, 8. Nünb ni 2 3. 1. 
Bitacc. "lebjo ài Maie, 541 8.9 CE 
Eusebius de locis hebr. v. '"To«Co. 
Qz rad. &za$ Asyou. i. q. nov 


"oT 





$ 
R 


, 
| 


| amicirit, Jes. 61, 10. 


' Ou chald. i. q. hebr. y^ consuluit. 


| Part. o»* (pro ts?) consiliarius 
| regis Esr. 7, 14. 19. 

dria inter se consuitare Dan. 
6, 8. 

Deriv. NO*. 


PNIS v. bua. 


| "7^ (quem Deus excitat) m. pr. 
viri 1 Chr. 20, 5 Keri, in Che- 
thibh est 43». 
2 Sam. 21, 19 pro eo legitur 7t 
E358, sed B3? aduiléP Har esse 
et ex sequenti Do? 3123 per er- 
rorem repetitum esse videtur. 





1222 (afflictus, v. 322) n. pr. m. 
1 Chr. 5, 13. 


hieu in Kal inusit. 1) ascendit zn 
: --— ARR 
nz». (Arab. 


altum, eminuit, vic. 


.M. eminuit. V. ascendit mon- 


50o0- 
tem, in summo constitit, Kc, nobi- 


lis, princeps). Inde 5»»» ibex. 
2) praestans , utilis fuit, cf. 29 
in composito by**z. 


Hiph. 5"»*3n )) uiiliati fuit, 
profuit, iuvit, absol. Prov. 10, 
2. 11, 4, Jerem. 2, 8: 7 N5 ^9nN 
1225 absi eos, qui nihil pro- 
sunt (walent, h. e. deos falsos), 
sectantur. Sq. dat. pers. Jes. 30, 5. 
Jer. 23, 32, vel rei Iob. 30, 15: 
15*y^ "ni ruinam meam iuvant. 
C. suff. 3:35*»3 Jes. 57, 12. 2) in- 
trans. profecit, utilitatem cepit ex 
al. re. Iob. 21, 15: 5*»33 7 na quid 
proficimus hac re? 15, 5: verba 
Da b»*^ wNb quíbus I prof- 
ciunt. $5, 8. Jes. 47, 12. 48, 17. 
Iude 
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In loco parallelo - 


2" 


P] 5 m, .pl.B^z5? str. ^59". 1) zbex, 


laeso TOSS d yn wi 2 
fort. ctiam PU UN, arab. ds et 


6 o- 


Om. Ps. 104j 18; Iob. 59; i. Cf. 


Bocharti Hieroz. P. I, p. 915 sq. 
ply*n "Six rüpes dbicuni àd de- 
serta Engaddae sitae, 1 Sam. 
24, 3. a) n. pr. a) iudicis vel 
herois Israelitarum aute. .Deborae 
aetatem. Iud. 5, 6. b) muheris 
strenuae, uxoris lÍeberi Kenitae. 
Iud. 4, 17. 18. 5, 24. Hanc ean- 


dem alii etiam 5, 6 intelligunt. 


nor" 1) £ antecedentis, ibex vel 
rupicapra femina TTOXO. I9: 
jm nir rupicapra venusta, blan- 
de de inuliere, pulchra, — Arabes 


proverbio dicunt .e»J3 cye 2; ibice 
, pulchrior, Bochart, I, 899. 2) m. 
pr. m. Esr. 2,56. Neh. 7, 58. 


D5»*( ( quem abscondit Deus) n. pr. : 
his Esavi Gen. 3€ . 5. 14. 


Vua uv 
iz. rad. inusit, Syr. Ethpa. 2337] 
M : 

: : Yo 
avidus, vorax fuit, tana avidus, 


vorax. Inde probab. qr et ri»? 
struthiocamelus, ab aviditate dictus. 


122 ( pro ; 55") pr. subst. consilium, 


propositum (a rad. $:», (4c dictis 


intendit, significavit aliquid), ubi- 
que abiit in particulam, ac 1) in 
praep. propter Ez. 5, 9. Hagg (d 
95s. inf, Jespa2, 5d: 9] 18 bis). 
quia, eo quod Num. 20, 12. 1 Reg. 
505.20. 72: Hog." 097 391 plenius 
"iN 3»? Gen. 22, 16. 1 Sam. 30, 
92. 1 Reg. 3, 11 cet. rarius ^5 i»? 
Num. 13, 20. Jes. 7,9; utrumque 
sq. praet: Sq. fut. S')N 1»* est uz 
Ez. 12, 15. Ter emphatice ge- 
sidus est 1»^315 715^ quia et quia, 
propterea quod ( dieweil) Lev. 26, 
43. Ez. 13, 10, et sine copula 3»* 
j*^3 ibid. 56, 9," GEAR 





17 struthiocamelus , ab aviditate ct 
gulositate dictus, v. rad. 3»*. Semel 
legitur in. plur. p»2»^ Thren. 4, 8 


y^ 


in Keri, ibique Zmxofvec de stru- 
thionibus feminis, pro 73^- 5322. 
LXX (dg orgov9(ov. Vulg. sicut 
struthio. (Ad'rem cf. Iob. 39, 17). 
Multo frequentius est 


v122^ f. antecedentis (ad formam cf. 
"ey" fem. 25^, non 5:53), ubique 
copulatum cum nz: n9" nz filia 
struthionis feminae i. c. struthio 
femina ipsa sec. BDochartum Hieroz. 
IL, 230 opp. 9727 struthioni mari. 
Levit. 11, 16. "Deut. 14, 15. In 
Plurali tamen :72»^ 522 haud dubie 
de utroque sexu ponitur Jo8.-19, 
21.:34, 15. Mich. 1, 8. Tob. 350, 29 
( quibus locis deserta habitare et 
flebilem vocem edere dicuntur ). 
Certe Arabes struthioncm sine ullo 


LE] - 9 
discrimine sexus 'appellant is 
(quod vc. hebraeo vicinum censeo), 


6. -- 
ausi, Male alii 


- -- 2 


AA 3 1556 


z - 


— 


032" ululam intecp sunt, ab 
0:» clamavit (?), invitis contextu 
et vett. interpretum auctoritate. 


222^ n. pr. m. 1 Chr. 5, 12. 
eZ fut. pr^? 1) i q. arab. —£» 


celeriter incessit, cucurrit. "Vid. 
Hoph. et nomm. derivata $y^ et 
nibyin. — 2) defatigatus, fessus 
est (cf. z») tum currendo Jer. 24: 
jby** — ND r5;32 ean quaerentes 
non fatigabuntur. Luth. die sie 
suchen, durfen nicht weit laufen. 
Jes. 40, 30. 51; tum gravi labore 
Jes. 4o, 28. 44, 12. Hab. 2, 13; 
tum aerumnis Jes. 50, 4 
Hoph. part. defatzsatus. Dan. 
9,21:0422 5922 defatigatus veloci 
cursu. LXX vàya qeoóuevoc. Alii 
pzy2 praceunte T'heod. Vulg. Syr. 
ducunt a rad. r7, vertuntque 
volans: parum apte ad id, quod 
sequitur g^3. 
Deriv. nip»àn et 

£|Z^ m. t Eia Etna lassus. Jes. 

40, 29. 50, 4 


zFZ ' m. cursus velox. Dan. 9, 21. 
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2t. i 


l2 fut. Yz^*, pro imp. bis est $a 

(a rad. v3») Iud. 19, 2o. Je 7 

10 1) consilium dedit 2 Sam." 5i 
11. 15, plenius nx» y»? 1:6, 
17,17. Sq. dat. pers. Iob. 26, 3, sd: 
suff. Exod. 18, !9. 1 Reg. 1, 12. 
12,8. 13. Part. Y 23^ subst. conszlia- ' 
rius, suasor Prov. 11, 14. 24, 6, | 
nisse qui regi est a consiliis, 
administer. 1 Chron. 27, 32. 35. 
Esr. 7, 28. 8,25 (coll. 7, 24. 25). 
Plur. o^x»y* praefecti, primore&e 
terrae et civitatis. Iob. 3, 14. 12, - 
17. J68. 1,206. | 

2) consilium cepit, decrevit, 
sq. gerundio Ps. 62, 5: 3nNU7 
m*au5nxma fastigio eum detru- | 
dere decreverunt. 2 Chr. 25, 16, 
sq. 5» adversus al. Jes. 7, 5. 15, 17. 
28, 8, sq. bN Jer. 49, 20. rvay Y? 
mala consilia cepit. Jes. 322, 7. 

8) consuluit alicui i. e. prospe- 







XU 0. sull. Ds, 16. 2. 0209 8 : 
|I Puls mrI'SW praegn. pro qx3^N 


"ou na N cónsulam tibt 
et oculum meum in te conver tam, 
h. e. tibi favebo. Yr consulens, 
i.e. curans, curam gerens Jes. 9, 5: 

4) i. q. arab. 5s, praedixit, fu- | 
tura nuntiavit. Num. 24, 14. Jes. 
41, 28 

INiph. v353 1) reflex. sibi con- 


suli passus est, consilium admisit. 


Prov. 12, 10. 2) recipr. mutuo 
Mgituluiidni, h. e. consuitarunt, 
deliberarunt. Ps. 71, 10. 83, 6, 


sq. B» 1 Chr. 15, 1, vel nx Tés. 
4o, 14. 1 Reg. 12, 6. 8 cum ali- 
quo deliberavit. 3) secum delibe- 
ravit 1 Reg. 12, 28, it. fa«ta de- 
liberatione decrevit, iussit, suasit. 
Sq. *N 2 Reg. 6, 8: 32 5N yo 
-aNL ef iussit servos suos dicens, 
2 Paral 20, 21. 1 Heg. :25, 8. 9: 
bnx»1 DnN m3 quid vos suadetis? 


Hithp. i q. Niph. no. 2. Ps. 
83, 4. 
Dshivy. DXY, X2. 


2pz^ (caleem tenens, supplantator, 
sspe ct Gen. 25, 26. 27, 36. 







! "e. 12, 4) n. pr. Jacobus, Isaaci 
's e duobus geminis natu minor, 
IDE Jsraet (aya) vocatur, 
aelitarum gentis auctor. Gen. 
19 —: 50. aps" "UN deus Jacobi 
1 €. Jehova. Jes. 2, 3. Ps. 20, 2. 
|95p9* ma et simpl: 2ps* domus 
[s. familia Jacob; pot. de populo 
israélitico, i. q. be"yio^, bau ^22 
cf. xo». Deterra uS legitur 
Gen. 4g, 7, alibi de toto populo, 
unius personae instar habito, e. 
Jes. 41. 43. 44. 45 all, raro E 
| regno Ephraimitico , Hos. A9 25, 
"Michi: 1.0. JUR 17, 4, vel adeo, 
| ut etianr Israel in serioris aetatis 
libris usurpatur, de regno Judae. 


| Obad. 18. Nah. 2, 3. 
I2Pp2" (id.) n. pr. 1 Chr. 4, 36. 
p2^ v. qp. 






y" rad. inusitat. i. q. arab. ;£» 
4- 
propr. ferbuit, efferbuit, redun- 


| davit, quae notio refertur ad 
quamlibet redundantiam, ubertatem 
 etluxuriem, ut plantarum. Inde 


12^ m. 1) redundantia mellis, mel 
e favis redundans et sponte de- 
fluens, quod é&xgrov uc, mel 
acetum vocant Graeci et Romani 
CPI ELUUNA X Vin). Cant. 
5, 1, plenius 2377 n^» 1 Sam. 
14, 27. Male et negligentius fa- 
vum mellis eddunt, quo vocabulo 
loculi cerei detsecapte , quibus 
mel continetur, et e quibus destil- 
lat mel purissimum ( v. Ovid. Fast. 
4, 152: expressis mella liquata 
favis) Est potius 1. q. D^53x n22 
destillatio favorum, nostrum Ho- 
nigsezzm Ps. 19, 11. : Hoc ipsum, 
quod memoravi, vc. germauicum 
in Lutheri bibliis frequentissimum, 
male a nonnullis explicatur de favis 
(Honigzelle, Honigscheibe), quum 
potius mel fluidum, qs. salivam 
mellis significet ( Sezm i. q. Schleim, 
saliva ). 
2) densa arborum , a plantarum 
fruticumque /uxurie dicta, v. rad. 
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An 


( Syr. na vepretum, arab. 
locus salebrosus, unde eara "d 
salebrosa, transitu difficilis fuit 
regio): Jes. ;215:18. "Ez. 21,2: 3, 
inde sz/va quaelibet Deut. 19, 5. 
Jos. 17, 15. 18. 95^ ivz domus 
silvae Jes. 22, 8, plene 4»? n3 
$5334 domus silvae Libani 1 Reg. 
7,2. 10,17 erat Salomonis regis 
armamentarium, alibi (Neh. 5, 19) 
[53 dictum, aliqno cedrino,quo ex- 
structum Einl he nominis nactum. 
De DUNMC loco salebroso (v. 
syr.) Hos. 2, 12. Metaph. de 
hostium agmine Jes. 22, 19, cf. 
10, 18. 19. | 24. 

3) n. pr. prob. i. q. b*3^ n9 
Ps. 132, 6. 


132^ n. pr. m. 1 Chr. 9, 42. prob. 
depravatum, v. nim. 


112^ v. 45? no. 1. 

E398, 329^ v. n. 

"nd 32" (quem JeAEova alit, sagi- 
$ S ^Y 


nat, a rad. inusit. 3», syr. esi 
saginavit) n. pr. m. 1 Chr. 8, 27. 


"D ? (decurtatum ex nUND9^, quem 
OD f?cit) n. pr. m. "Esr. 10, 
36 Chethibh, Keri: jx. 


ON "DI^ (quem Deus fecit) n. pr. 
tribuni militum Davidis 1 Chr. 11 ; 
47, coll. 27, 21. 


, "TS (quem JeAova liberat) n.pr. 
m. 1 Chr. 8, 25. 


£19. fut. 55", mn"* 1) pr. splen- 
duit, cogn. rad. »9^, cf. »:h aca 
et nj". Inde *£» no. 1, et n» 
factum illustre, miraculum. 

2) pulcher fuit, de muliere 
Cant 4, 10.791" 2; 7. : Ez- 1361413; 
de arbore 21, 7. 

Piü pulchrum fecit, 
(auro) Jer. 10, 4. 

Pu. geminatis duabus radicalibus 
prioribus z5*»* admodum. pulcher 


28 


ornavit 


RE 
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fuit. Ps.45,3. Cacterum liaec forma 
analogià prorsus caret, neque ullum 
exstat exemplum przmarum radi- 
calium geminatarum: posteriorum 
autem geminatarum exempla, ut 
*nH5, vix comparari poterunt, 
quum haec deminuendi, non augendi 
potestatem habeant. Ut dicam quod 
sentio, nescio an.in mcudo cubet 
hoc verbum ct litterae 5* ab initio 
spuria sint, orta nimirum ex eo 
librariorum more, de quo, utpote 
perenni vitiorum fonte, .disputavi 
in "Thes. Ll, p. 64. Anecdd. orient. 
I, 68. 

Hithp. ornavit se (mulicr ). Jer. 
4, 3o. 

Derivv. praeter ea, quae proxi- 
me sequuntur: *b^, "b^, et prob. 
11512. 


QR adj. m. cstr. 59*, f. nr* cstr. 
Db" 1) pulcher , Uo PA 'de ho- 
minibus, et viris et mulieribus Gen. 
12, 14. 5 Saft 13, 1. 14, 25. Cant. 
1, 9.4.5, 9, saepius adduo nNy2 
1 Sam. 17, 42, vcl *Nn Gen. 29; 
17, etiam de auiinalibus 41, 2. sq. ; 
de regionibus amoenis Ps. 48, 3, 
de voce suavi, canora liz. 35, 22. 
2) bonus, praestans, xoAoóc. Eccl. 
3, 11: Deus omnia fecit pulchre, 
xaÀag. 5, 17. 


71D 7 TIE^ agj. f. 3546 n0pprl: 
"cherula; a masc. "55g (ad for- 
mam PCG25p Lgb. 497), litterá 5$ 
in media voce quiescente (Lgb. 
p. 48). Quod quum a vulgari con- 
suctudine nimis MDIrreDr. videre- 
tur, plurimi codd. et editt. hanc 
vocem in duas disiunctam exhibent. 


1E^ (pulchritudo) Jon. 1, 3. Jos. 19, 
46. 2 Par. 2, 15 et N5EA Esr. 3, 7, 


n. pr. gr. Józzu, urbs maritima 
Danitarum cum celebri portu ad 
mare umediterraneum , hodieque 


Jaffa (GL, s) appellata et portu 
suo insignis.  helandi Palaestina 


p. 864. 


HEY adj. 


"p Ez. 28, 7 et "E^ in pausa *5 


Z^E^ (splendens) n. pr. 1) oppidi 


OE" 


q. m», ne3 Jlavit , 
vit, in Kal inusit. 

Hithp. anhelavit. 
Inde 











Jer. 4, 
anhelans. Ps. 27, 12 


c2 nb" e£ anhelans scelus. € 
men. 


c. sull. 3*b* m. 1) splendor (v:rad 
no. 1), regis Jes. 33, 17, urbis Ps 
00, 4 EZ 27,5. 4.11. 2) pulchri 
gU , venustas, mulieris Ps. 45 


12. Jes. 3, 24. Ez. 16, 25. 


Scbulonitarum Jos. 19, 12. 2) com- 
plurium virorum a) regis urbis 
Lachis Jos. 10, 3. b) filii Davidis 
2 Sam. 5, 15. 


(quem Deus Zberat) m. pr. 
m. 1 Chr. 7,52. 53. Patron. ad-] 


dita syllaba *— Jos. 16, 3. | 


22^ (fort. cui via paratur) n. pr. 
"d. 1) patris Calebi Num. 13, 6. 


14,6. 2) 1 Chr. 7,38. 


y in Kal inusit. splenduzt,. cogn. 


rad. 5^. 

Hiph. $3555 1) splendere iussit 
Deus Iob. 57, 15. 2) luxit, splen- 
duit (pr. lucem sparsit, praebuit, 
ut "wN5) lob. 5, 4. 10, 5, ma- 
xime de Jehova in splendidissima 
luce apparente Deut. 35, 2. Ps. 5o, 
25 dO, 2. 04. 1: 

Derivv. nomm. pr. y*5*, ny5v3 
et 


117 9^ f. pulchritudo, splendor, ur- 


bis Ez. 28, 7 t5 


DS rad. spuria, quam monnulli 


finxerunt propter nomen n5vys. Sed 
hoc est a n5. 


DE" n pr. JapAeth, Noachi: filius 


natu secundus ( Gen. 5, 32. 7, 13. 
9, 18. sq.), cuius posteri Gen. 10, 
2—5 occidentales potissimum et 
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boreales terrae regiones occupasse 


p^ X^ 





urbs, quae millia effundit. 
Portae, per quam egrediuntur, prae- 


l; traduntur, satis apte ad. etymon 

















nomiuis, quod J/ate patendi xim 
habet, a rad. 5n5, v. Gen. » 27. 
LXX. "Iág«s3. 


| me" (prob. quem, quod, Hia: 
| Deus, v. rad. mns Jes. 14, 17) 
n. pr. 1) oppidi in tribu Titíac: fos. 
15, 42. 2) iudicis Israelitarum 
propter filiam ex voto Deo immo- 
latam famosi. Iud. 11, 12. 1 Sam. 
12, 11. Graec. deqp94, "Tep32s. 
Vulg. JepAte. 


5x7 HDE^ (quam Deus aperit) n. 
pr. vallis in agro Sebulonitarum et 
Ascheritarum Jos. 19, 14. 27. 


NX praet. semel abiecto N: ^n^ 


Iob. 1, 21, fut. NX», imp. NX, cum 
He parag. rNX Iud. 9, 29, plur. 
semel E POMÓAUE niNX Cant. 3, 11, 
iuf. absol. Nx, constr. DNYX, part. 
NX ÉÍ NX^ pro 5NX^, nNx^ et 
omisso N: nx Deut. 28, 57. Ps. 
144, 14 


exiit, prodit. (Aethiop. Q9: 
id. Apud Syros et Chaldaeos ad 


litteram. respondet. N5* (d ger- 


minavit, egressa est AFIN de 


hominibus aliisque rebus exeundi 
E y 


sensu usurpant eQ2313, j[b5, ut 


Arabes er). Constr. sq. $3 loci, 
ex quo Corodeunt Gen. 8, 19. Tob. 


3, 11, it. sq. accus. ut lat. egre- 
di ai dt Geu. 44, 4: «NX? D5 
UYsn-nN ÁP egressi erant urbem. 
Ex. 9, 29. 33. Iob. 29, 7. Deut. 14, 
22: nOn NXT quod exit agrum, 
proventus eius. Jer. 10, 20: ^23 
"NR iberi mei dom a me i. c. 
derelinquunt me, Am.4, 3: D'38 
niNXnperruimas D dnm Part. 
—yxn o—ocNxM urbem) egredientes. 
Gen. 22, 24, cl. 9, 10, Semel c. 
accus. eius, d magna copia egre- 
ditur s. effundit se (cf. gramm. hebr. 
ed. 10 $. 135, 1, not. 2, et verba 
nz» Prov. 24, 31, 4 Thren. 4, 
38 . Am. 5,3: $tN nNYxv3 wn 


'g 3773; 


Jos. 15, 3. 4. 9. 11. 


mittitur y3 Iud. 11, 31, et 3 Jer. 


17, 19. Neh. », 15. 


Speciatim exire, egfedi dicun- 
tur: a) milites «) ad bellum 1 Sam. 
8, 20. Iob. 39, 21, Jes. 42, 12. 
Zach. 14, 10 (et similiter pastores 
contra feras 1 Sam. 17, 35), f£) ex 
urbe, ad deditionem faciendam Jes. 
86, 16; b) mercatores et nautae ad. 
mercaturam exercendam. Deut. 33, 
18; c) servi, qui a heris ma- 
numittuntur Ex. 21, 3. 4. 11. Lev. 
25,41. 54, de quibus plenius Nx* 
MED Exodi 21, 5 et "vEn5 N^ 


"tomm. 2 exire tanquam Sberüm, 


manumissum (translate: de latifun- 
diis, quae gratis pristino possessori 
reddenda erant anno iubilaeo Lev. 


25, 28. 50). — d) liberi, posteri 


egredi dicuntur e patre, auctore 


gentis Gen. 17, 6: "qm tz 
NX reges ex te pr odibunt, in 
posteris tuis erunt. Dlohiha, dr. 
1232 NX^ exire ex utero, 
e lumbis e Tob. 1,21. Gen. 46, 26. 
— JDenuique e) exire dicuntur ,. qui 
liberantur ex periculo, sq. accus. 
Eccl.7,18: B25-nN Nx? 0^5 5N Nm 
Deum timens evadit ex his omnibus 
(similiter de co, qui liber evadit in 
sortilegio, opp. 3223 1 Sam. 14,41). 

'Transfertur ad' res indui e. 
Sic f) exire i. e. oriri dicuntur sol 
Gen. 19, 23. Ps. 19, 6, stellae Neh. 
4, 15, aurora Hos. 6, 3. ) plan- 
tae, quae progerminant 1 Reg. 5, 
1o: des. 11; AE flores Iob. 14, 2. 


SCf. syr. isi progerminavit, et 
"nomen D^NXNX. 


l) aqua ex fonte 
profluens , scaturiens. Gen. 2, 14. 
Deut. 88, 7. Cf ov2 Nx5à32 Jes. 41, 
18. Usurpatur etiam 1) de Maite, 
termino procurrente, excurrente 
k) de pecunia, 
quae erogatur, expenditur 2 Reg. 
12, 135 (ut synn. apud Syros, Arabes, 
Aethiopes); 1) derebus, quaein vul- 
gus exeunt, promulgantur, de edicto 
Hab. 1, 4, de sententia iudicis Ps. 
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17, 3, cf. Gen. 24,50; m) de exitu 
i. e. fine temporis Exod. 23, 16: 
nisn nNX3 exeunte anno. Ez. 7, 
10, hinc de fine, perditione urbis 
Ez. 26, 18. 

Hiph. Axim causat. exire, egre- 
di iussit, curavit, hinc de rebus 
animatis; eduxit, v. c. populum ex 
Aegypto Exod. 12, 51. 16, 6, de 
inanimatis foras tulit Gen. 14, 18, 
extraxit, protraxit Ex. 4, 6. 7. 
Iob. 28, 11, expromsit Gen. 24,53. 
Spec. est a) causat. Kal litt. g. pro- 
£rusit terra plantas Gen. 1, 12. 24. 
Jes. 61, 11. b) causat. Kal litt. k, 
exegit pecuniam, sq. 5»: tributum 
imppenit 2 Reg. 15, 20 (cf. arab. 


S8o- 


"m uu "A ze tributum ). 


Kal litt. l. evuZgavit rumorem, sq. 
5» pers. de qua rumor spargitur, 
Num. 14, 37. |DER 22, 14. 190, 
sermones, sq. 5 pers. ad quem de- 
feruntur Neh. 6, 19; promulgasit 
doctrinam Jes. 42, 1: D*ib Osun2 
NOxnP egem gentibus promulgabit, 
Comm. 3 d) produxit artifex Jes. 
54, 16. €) eduxit i. e. secrevit, 
scgregavit Jer. 15, 19. 

Hoph. eductus, elatus est. Ez. 
28, 8. 47, 8. 

Derivv. N?ET, NXÓ2, mNxEY2, 
| miNxXán, D'NZNS, "NX, FNAX. 


sx chald. in Kal inusit. 

Schaph. Nx" et ^x" in Targg 
 estrem ad exitum perduxit, yiri 
Inde in sacris N^x^Z Jénitus Esr. 


6, 15. 


AM statuit, posuit, stitit, 1. q. 

—T 
23x:,a quo Niph. , Hiph. et Hophal 
multaque nomina derivata repe- 
tuntur. 

Hiühp. stitit se, constitit, ad- 
stitit. (sich hinstellen, hintreten ) 
Ex. 2, 4. 19, 17. 34,5. Num. 11, 
16. 22, 22. 1 Sam. 17, 16: seque 
sistebat (ad. certamen) quadra- 
ginta dies. lob. 53, 5, sq. 
Exod. 8, 16 et 2» pers. s Suma 
55" de angelis, utpote apparitor i- 


C) causat. 
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*^ 


toribus, Deo se sistentibus, gr. 
1aoaoriyot Luc. 1, 19. Iob. 1, 6. 
Zach. 6, 5 cf. Prov. 22, 29. Eadem 
formula sensu hostili: - surrexit 
contra Deum Ps. 2, 2. 

2). stetit (stehn, dastehn), sq. 
"255 coram aliquo i. e. ministravit 
ei Prov. 22, 29; constitit coram 
aliquo (bestehn vor jem.), sive 
victor coram hoste, sq. *;55 Deut. 
9, 2. Iob. th 2, "52 Deut. 7, 24. 
11, 20. 105.1, 2, iom Pap e 
SiyO iustus coram Judice ; Sq. 7335 


"332 Ps. 5,6. Absol. 2 Sam. 21,5. - 


3) adstitit, 
stehn ), Vs : pers. Ps. 94, 16. — 
Exod. 2, *Sznn &yotLaic- pro 
Bxnn, v M. p. 386. 


2X^ chald. Pe. inusit; firmus, certus 


tuit. 
Pa. verum, certum dixit Dan. 


7,19 cf. 16. Inde adj. 2^x^. 


A in Kal inusit., sed cogn. radd. 


E, 3x2, et jx Hi. 

EE YES Ee verborum 72) 
pr. stare fec i£, hinc 1) statuit, 
stitit ( hinstelleit) homines Gen. 43, 
9-..475 2:2 dug gs iD; Jer... 534194. 


adfuit alicui. (bei- 


Iob. 17, 6, res Gen. 2o, 38. Deut. | 


28, 56. "Trop. szabilivit Am. 5, 
15: stabilite ius 
2) collocavit, posuit lud. 6, 37. 
— 2$) reliquit (stehn lassen) Gen. 
955135. 

Ho. 5xt: pass. Hi. no. 3. Ex. 10, 
24. 


"x^ (a rad. ^X splenduit, cf. ant 


no. 2)m 1) oleum , maxime re- 
cens et hornum Num. 11:12. 
gut. 12. 17. 14.2 220 Reg. 18, 
32. Sacpe copulatur cum vien 
mustum, et differre videtur a 33, 
ut Divn a T7. T "x fuu 
olei i. e. uncti Zach. - Inde 
denom. *zx5. — 2! n. Y» filii 
Kehath Exod. 6, 18. Num. 3, 19. 


Patron. exit in ^— Num. 3, 27. 


pna (illudens, qs. part. fut. a rad. 


[1X , - cui etymo alluditur Gen. 17, 


"o 
f , 


zn porta. —— | 
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17. 19. 18, 12 sq. 21, 6. 26, 8) 
n. pr. Zsaaci. (LXX. 'Toaéx) pa- 
triarchae, filii Abrami et Sarae. 
Gen. 21, 28. n libris poeticis 
aliquoties scribitur jr" (syr. 


9. Jer. 33, 26. Am. 7, 9. 16, idque 
Am. xli. poét. dictum pro gente 
israelitica, i. q. bN'yi. 

Int v. HY: m. 3. 


ex^ m. adj. verbale pass. (sed 
| activae potestatis) a rad. Nx: 
eressus 2 Chr. 32, 21. 

ES z^ m. chald. adj. 1) stabilis, fer- 
mus, ratus. Dan. 6,13. 2) verus, 
fide dignus. . Dan. 2, 45. 5, 24. 
zu 72 adv. certo. 2, 8. 





Den stravit. ( Arab. 


to» posuit, 


stravit Cognata sunt 2X*, »5x^, 
px?) Part. pass. ysxt subst. 
9 stratum, lectus Ps: 63, 044152, 
3. Iob. 17, 15 de toro Gen. 4g, 4. 
2) kabsiondre Vulg. £zabulatum. 
1 Reg. 6, 5. 6. 10 ( Keri y^Xa). 
Cn: C Ida comm. 6 (ter) et 
cum masc. Comm. 10. In templo 
Salomonis l. c. ita vocantur tres 
conclavium lateralium (ni»2x ) con- 
tabulationes a tribus templi lateri- 
bus quinque ulnarum altitudine una 
super alteram exstructae; ita qui- 
dem ut »5X* fem. Comm. 6 de 
singulis contabulationibus, Comm. 
5. 10 (ubi masculino iunctum est ) 
collective de universa hac aedis 
parte dictum sit. Aug. Hirtius (der 





jd 


Hoph. pass. Jes. 14, 11: *mnn 
773? $X* wermes ibi 1: ETUR 
fur, pro lecto sunt. Esth. 4, 2, cf. 
Jes. 58, 5. 

Deriv. »x7. 


eQaama] , arab. LSU) Ps. 105, ox fut. px* pl. spx* (semel Fut. E. 
£ 


px*$ 1 Reg. 22, 35 ibique in- 
traisitive) imp. px 2 Reg. 4, 41 
et »x^ Ez. 24, 5 iuf. npx 

1) fudit, effudit, res liquidas 
Gon. 28, 18. 35, 14. Exod. 29, 7 
2 Reg. á, 4, abtiticla et vasa aenea 
Exod; 525, 12.126,37. 86, 536. 
Part. pass. jp3x^ fusus 1 Heg. 7, 24. 
3o, inde durus, féirmus, instar me- 
talli fusi Iob. 41, 15. 16. Metaph. 
P3,41,:9::42 1 [X1 by*tn 313 con- 
silium Eie erae effusum est 
super eo. — 2) effudit se 1 Reg. 
22,:55. lob. 38, 38: ^5» npxz 
pxaxns ubi pulvis fundit! se' in 
massam fusilemi. e. cum aqua plu- 
viali colliquescit massae fusilis in- 
star. 

Pi. effudit. Part. npxv3 2 Heg. 
4, 5 Chethibh. d 

HipharmmeNm od. 2oBes s dc 
Keri, sed alià formà 

Hi. j"xn est posuit, collocavit 
i. q. p^x5 (fundendi enim, iaciendi, 
ponendi significationes vicinae sunt) 
Jos. 7, 23. 2 Sam. 15, 24. 

Hoph. ox*n 1) effusus est. Lev. — 
21, 10. Ps. 45, 8. 2) e metallo 
Tusus- est; A. Hog 77.95. 59. Tole 
37,18. Metaph. pz firmus , in- 
trepidus. lob. 11, 15. 

Derivv. pxv2, npxv3 et 


'll'empel Salomo's p. 24. 25), qui np f. fusio (metalli) 1 Reg. 7,24. 


tria haec tabulata ad ipsius templi I 


altitudinem surrexisse docet, Jo- 
sephum quidem auctorem secutus 
est, sed invitis tamen disertis con- 
textus hebraei verbis Comm. 18: 
nuns D» guWXTIIC DNO $2" 
anzip nYaN wm. vind 
Hiph. vx stravit, substrawvit. 
Ps. 139, 8: b^àwu nwxw] e£ (si) 
orcum mihi substernerem, i.. €. 
. Stratum meum facerem. Jes. 58, 5. 


T. fat. "xot1, "x, dt sin 


Tes. 44, 12 (ncque aliter 42, 6. 49, 
8, ubi ;*EN in Commentario meo 
male enm aliis duxi a 9X3) v.no.2 

1) finxit, formavit, ut figulus 
um ( v. ^x" figulus) Gen. 2, 7. 
8. 19, artifex statuas Jes. 44, 6. 
9. 10. 12, arma 54, 17. Saepe de 
Deo creatore Ps. 9^, 9:3» S^ 
qui oculum formavit. 55, 15. 75, 


*?^ 
17. 99, 5. Jes. 45, 7. 18, quo 


sensu saepe copulatur cum N^z. 
Part. 4x3 subst. est a) f£gulus Ps. 
94, 9. 20, unde x^ ^25 vas fictile 
Ps. 2, 9. 2 Sam. 17, 28, b) arti- 
fex statuarum Jes. 44, 9, c) erea- 
tor ib. 43, 1. 44, 2. 24. De vc. 
Ox $e 11, 13 v. pag. 416. 

2) Sq. 5 formavit ad aliquid , 
destinavit alicui rei. Jes. 44, 21: 
*5 43»b5 "nox formavi te, ut sis 
servus meus. 42, 6: RENE 73EN 
D» n*335 formavi et feci te aucto- 
rem foederis populorum.. 49, 5. 8. 
45, 18 (fin.). Saepe de rebus a 
Deo praedestinatis, . praeformatis 
(opp. eventui, exitui earum) Jes. 
22, 11. 47 26. 43, 7. 46, 11. 

3) animo formavit, AOI bg 
meditatus est, 9 Reg. 19, 25, sq. 
*» contra aliquem Jer. 18, 11. Ps. 
94, 20. Jer. 1, 5 ( Keri). 

Niph. pass. Kal no. 1. formatus, 
creatus est Jes. 43, 10. 

Pu. "X? pass. Kal no. 3. prae- 
destinatus est Ps. 139, 16. 

Hoph. i.q. Niph. Jes. 54, 17. 


Derivv. 43*, Bx. 
1I. ph q. ^x, sed intrans. 
coarctatus, angustus fuit. (Cf. 
gramm. $. 76. Lgb. $. 112... Tan- 


tummodo in fut. 4x^ pl. 33x? Prov. 
4, 12. Jes. 49, 19. Iob. 18, 7. Alibi 
impers. 3» àx* angustum. ei fuit 
(in Praet. 55 4) i. e. a) in rebus 
angustis versatus cst Iud. 2, 15. 10, 
9. Iob. 20, 22. b) in ang gore fuit 
1 Sam. "A0: 68 0:6] Piera pec 
ruit (er nahm es sich nahe) Puer 
155192. 


x m. c. suff. 39x^ 1) féctio, for- 
matio. Ps. 103, 14: rp NIS 
123X^ is enim, novit formationem 
nostram, h. e. scit, quomodo vel 
unde formati simus, inde opus 
Jictile Jes. 29, 16, spec. idolum 
Hab. 59,18. 2) metaph. zedztatzo, 
cogitatio, plenius 35 QN. Gen. 8, 
21. 6, 5. Deut. 31, 21. 5120 9X? 
animus firmus, mens firma i. e. 
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incendit. Jer. 51, 


p 

mentis firmae homo. Jes. 26, 3 (cf. 
Ps. 112, 8). 3) m. pr. filii Naph- 
tali Gen, 46, 24. Patron. est *3x^ 
Num. 26, ho, quod quidem poste- 


! 


rius alias étiam viri n. pr. est 1 Chr. 


25, 11 (pro quo V. 5 *9x)). 


omm m. pl. Iob. 17, 7 pr. formata 


poet. pro membris , ut bene Vulg. 
. Alii faciei lineamenta intelligunt. 


Ox in solo fut. obvium nx^ pl. in 


Pausa 3px? pro 3nX3* 1) zncendit, 
accendit, sq. z Tes. 9, 17. 2) pass. 
incensus, combustus est i. q. Niph. 
Jes. 38, 12. Jer. 49, 2. 51, 58. 
ANiph. praet. nxi 1) incensus, 
cone deletus est. Neh. 1, 5. 2, 17. 
Jer. 2, 15. 9, 9. 11. 2) exarsit 


(ira), sq. x in | aliquem. 2 Reg. 22, 


Mh. 
Hiph. nx 2 Sam. i14, 3o 
Chethibh, alibi n^; i q. no. 1 


$0, addito 5x3 
Jos, 8,,19. Jer. 2, 29. — . n 
2 UN ignem intulit alicui rei Jer. 
175.27. ,:21,14, sq. b» Jer. 11, 16. 


Big rad. inusit. cavavit, ut v9 


65 o. 


med. Vav, unde .$, cavum in 
rupe. Coguata sunt 373 effodit, 235 
chald. cavavit et plura, quae vide 
S. rad. ; $22. 


2i? , c. Sufl. 337* (idque sine dag. 


leni) Deut. 15, 14. 16, 13 pl. estr. 
"3p? Zach. 14, 10 m. 1) cupa tor- 
E $noAay , lacus, in quem 
mustum torculari (n3) expressum 
influit Joel. 2, 244 Prov. 3, 10. 
Plerumque in terram infossa vel 
ipsi rupi incisa erat. 2) £orcular 
ipsum. lob. 24, 11. Joel 4, 13. 


2NX2p^ ( quod Deus collzgit) Neh. 


11. 25 eL 2NX2p Jos 15,21. 
2 Sam. 23..20 15 pr. oppidi in 
australibus ] udaeae. 


po fut. 3p* Jes. 10, 16 et *p" 


jn 32, 22 arsit, exarsit. ire 


65, 5. (Arab. Js, id. syr. Tr» j* 





p 


Part. pass. ^3p* incensum i. e. foci 
materia intend Jes. 30, 14. 

Hoph, 3535 incensus est, arsit. 
Lev. 6, 23. 5. 6, trop. de ira Jer. 
15, 14. 17,4 : 

Derivy. 435^, 


"ph chald. id. Part. fem. Nn'p* et 
an? ardens. Dan. 3, 6. 11. 23. 
26. 


NE^ f. chald. zncendzum. Dan. 7, 11. 


3,12. 


O21 Te? (incendium populi) nm. pr. 
oppidi in montanis Judae. Jos. 


15, 56. 
jap" rad. inusit. Arab. (259 V. vc- 


neratus est, VIII. Deum timuit, 


pius fuit. 
"ijs Sy n. pr. m. Prov. 80, 1, 
cf. LN D*p 

j- f-2- rad. inusit. Arab. AS, obedivit. 
Inde 


: p f. nonnisi iu st. cstr. n5? (c. 
Dag. forti euphon.) oBdliitia, 
didi bubo, Gen. 4g, 10. Prov. 
$0, 17. 


TP m. incendium Jes. 10, 16. 


C"p^ m m. quicquid (in terra) vivit, 
a rad. bsp vivendi significatu, qui 
in Samaritanismo est. Gen. 7, 4. 


23... Deut. / 11, 6. | 
O^ Hos. 9,8 et op? Ps. 91, * 


Prov. 6, 5. Plur. nwip Jer. 5, 
26 m. auceps. Rad. vp. For- 
maruin AN prior. pr. intransi- 


tiva est, altera passiva d MN 
tamen intransitivae. 


5anp (fort. reverentia Dei, a 
subst. nap? a rad. np, *— compa- 
ginis et bM) n. pr. m. 1 Chr.4, 18. 


)2p? ( minutus ) n. pr. unius e Semi 
posteris et filüis Heberi Gen. 10, 
25. 26, ad quem auctorem multae 
Arabiae australis gentes referun- 
tur. In stemmatibus Ara*um idem 
(uas appellatur. V. Bocharti 
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p 


Phaleg. III, cap. 15. Pocockii spec. 
list. Arab. p. 3. 38. A. Schultensii 
hist. imperii Ioctanidarum in Ara- 


bia felice, Hardérov. 1786. 4. 


Q^p^ (quem Deus erigit) n. pr. m. 
1) 1l Chr. 8, 19. 2) 24, 12, 

TP" adj earus. Jer. $1, 20. Rad. 
"PL 

"P^ adj. chald. 1) gravis. Dam. 2, 


11. 2) honoratus, potens. Ear. 
4, 10. 


ri" ( pro 7 r3z^ , quem JeRova 
"colligit ) n. pr. m. 1) 1 Cl. 2, 41. 
23*5. 18. 


222p" (qui populum congregat, pro 
Dx nep?) n. pr. m. 1 Chr. 25, 19. 
24, 25. 


nyop" (a populo collectum, rad. 
1725 ) n. pr. oppidi Levitarum in 
agro Ephraimitarum 1 Reg. 4, 12. 
1 Chron. 6, 53. Pro quo Tos 21; 
22 exstat Dhx3p, eiusdem fere 
significationis. 


Q22p" (a populo possessus, pro 
D» nil) n. pr. oppidi Sebulonita- 
rum Jos. 12, 22. 19, 11. 21, 34. 


jr tantum in fut. yp* Loq. »p3 


divülsus , avulsus est, hinc 1) Zu- 
xatum est membrum. Gen. 322, 26. 
2) metaph. abalienatus est ab ali- 
quo. Jer. 6, 8. Ez. 23, 17. 18, sq. 
]3 et 5575. 

Hiph. $ »pn (in palo) suspen- 
dit , palo affixit, &vacxoAnticen, 
quo supplicio membra luxabantur 
Num. 729, 4. 9 Sam 41, 6.. g. 
/ioph. pass. 2 Sam. 21, 13. 


Y? in solo fut. usit. Yo" Y? 


semel vr Gen. 9, 24 evzgilartt, 
expergefactus est. Gen. 28, 106. 
41,4. 7. Pro praet. utuntur ior ma 
Y' pn Hiph. a ysp. (Arab. 5i 
id. ). 

an fut. 3p? 2 Reg. 1 15, wp" 
Ps, 72, 14 ct ^p? Ps. 49, 9 1) gra- 
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yc 
vis fuit. (Syr. i», arab. 
id.). Metaph. difficilis fuit intel- 
lectu, Ps. 129, 17 cf. Dan. 2, 11. 
2) pretiosus, carus fuit. Ps. 49, 
9. Sq.bet 3 pretiosus, carus 
fuit alicui 1 Sam. 26, 21: ^N 
Sra "55: nop quoniam vita 
mea tibi pretiosa JUits quoniam 
ei pepercisti. 2 Reg. 1, 13. 14. Ps. 
72, 14, it. sq. i» magni aestima- 
tus ést ab aliquo (cf. )13 p9?X, 
ja sU). Zach. 11, 15: egregium 
uud pretium, bryzy "yw MN 
quo ab illis aestimatus sum. i. e. 
dignus habitus sum. — 3) gravis 
i. e. ARonoratus fuit. 1 Sam. 18, 30. 
Cf. 725. 

Hiph. wy pin rarum fecit (cf. 
adj. no. 5). Jes. 13, 12. Prov. 
45, 17. 

Derivv. praeter ea quae statim 
scquuntur : RO 


DA m. mr f. adj. pr. gravis, vide 
verbum, hinc |) pretiosus. DRIN 
collect. Zapzdes pretiosz, de gemmis 
1 eg. 0, 2. 10. 11, nec non de 
praestantioribus lapidum generibus, 
quae aedibus exstruendis adhibe- 
bant, ut de marmore, lapidibus 
adeo quadratis 2 Chr. 3, 7, plur. 
n5» D*22N 1 Heg. 5, 31. 7, 9 sq. 
Metaph. Ps. 26, 8: 779n "pi775 

D^3^N quam pretiosa est re 
tas tua , o Deus! 116, 15 cl. 72, 
14... 2); cárua. Ps. 45, 10: regum 
Jiliae sunt in caris tuisi. e. in Mix 
larum tuarum numero. "ni^ 

per Syriasmum pro Ju ; cum 
Dag. forti euphon. |. 3) gravis, i. e. 
Aonoratus. Eccl. 10, 1. 4) magni- 
ficus, splendidus. Tob. 51, 26. 
Subst. magnificentia, decus. Ps. 37, 
20: B'35 à?» JiGHf decus prato- 
rumi.e.gramen. 5)rarus. 1Sam. 
SERM Wh Prov. 17, 27: ma37^*j? 
in Keri fort. quzeto animo, coll. 


arab. $, quietus, mansuetus fuit. 
In Chethibh est: m4 "jp 
JP? m. (Kamez impuro) 1) pre- 


tium, praestantia. "y ^55 vas 
Lar] «8 


p" 


pretiqsum. Prov. 20, 15. Concr. 


"ST n quidquid pretiosum est | 


Iob. 28, 10. Jer. 20, 5. 2) honor, 
dignitas. Ps. 49, 15. 21. Esth. 1, 
20. 3) magnificentia. Esth. 1, 4. 
4) pretium (Preis) Zach. 11, 13. 


"P? m. chald. 1) res pretiosae. Dàn. | 
10,8. ' "Targ. 3 


2,50. coll, Jes/2, 13v 
2) honor, dignitas. Dan. 5, 37. 
d, 27. ge 


Zp (jakosch 1 pers. "np: 1. q. 


wp;etu (q.v.) Jaqueos posuit, 
aucupatus est. Part. w^ auceps 
Ps. 124, 7. Sq. 5 pers. Jer. 50, 24 
et plenius 5 75 Up? laqueos posuit 
i e. insidias struxit alicui. (Fut. 
jpupJes.29,21 est a wp). 

Niph. X32 iaqueatus, laqueis 
captus est. Jes. 8, 15. 28, 13. 
Prov. 6, 2. Metaph. avaritia illa- 
queatus, seductus est. Deut. 7, 
25. 

Pu. part. D'9i pro Beipiva 
Eccl. 9, 12. 


Derivv. vip, va, et 


12 Jp? ( auceps) n. pr. filii Abrahami 


et Keturae natu secundi, Sabaco- 
rum et Dedanitarum proavi Gen. 
JP E Se 


2xnpT (a Deo subactum, pro np* 


5N,.a rad. nn» — xs servivit j 


n. pr. 1) oppidi tribus Judae. Jos. 
15, 58. 2) quod Amazias rex Se- 
lae, Arabiae petraeae urbi prima- 
riac a se expugnatae, dedit. 2 Reg. 


14, 7. ^m 


NT praet. pl. bn Deut. 5, 5 et 


D2NY Jos. 4, 14 fut. NH", Nó UM, 
NS "pl. 3 SN et 5N*? 2 Reg. 17, 
28, imp. N77, pl. jNq ex Syrismo 
pro 550" Lgb. p.417. 1 Sam. 12, 
24. Ps. 34, 10, inf. Nw Jos. 22, 
5, c. praef. Nà5 pro N-«5 1 Sam. 
19,29, alibi fem. CN, pr. £re- 
muit. Nostra enim radix emollita 
est ex 3 e», p; tremuit, cf. 


X" aram. N*jp sevit, 2723 el N72i 
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| * * € e e $ . 
ligurrivit, e42- et L2 abscondit. 

|. Iude i 
1) tzmuit. Construitur a) abso- 


lute Gen. 3, 10, 18, 15. NoeUn- 5N, 
"A07 DN dee timere. Gen. 15, l. 
21, 17. 26, 24 et saepe. b) sq. 
acc, pers. et rei, quam timemus 
Num. 14, 9. 21, 34. Iob. 9, 25, it. 
ya et ^25 Deut. 1, 29. 5, 5. Ps, 
3, 7. 27, 1. Jos. 11, 6 (pr. timere 
ab ahquo, ab dup re in modum 
verborum fugiendi cf. 73 no. 2, a); 
C) sq. 5 timuit alicui pers. vel rci. 
Jos. 9, 24: srnU5;5 9E Nüo'£3 
D2*227 lànebamus valde witae 
nostrae & vobis. Prov. 3i, 22. 
d) sq. 5 et 3 c. inf. timuit. ( dubi- 
tavit), 'aliquid facere. Gen. 19, 30: 
-42X2 này» No^2 £mebat enim, 
habitare in Zoar. 46, 3. Ex. 3, 6. 
54,50. e) sq. 12 timuit, ne quid 
fiat, ut ozíÓc. ur) Gen. 31,51. 32, 12. 


2) veritus, reveritus est, ut 
parentes Lev. 19, 3, ducem Jos. 4, 
14, sacrarium Ley. 19, 30, iusiu- 
randum 1 Sam. 14, 26. 

Spec. D*z7N-nN Na) Deum 
timuit, pr. Ex. 14, 21. 1 Sam. 12, 
18. b) reveritus est eum, tanquam 
iniuriae vindicem, hinc p , pro- 
bus fuit, v. c. Ley. 19, 14. 32. 
25, 37.. bixnds 15,12: Proy/; 5,.7: 
reverere Deum, et fure malum. 
Yob.1, 9g. Sq. *25273 Eccl. 8, 12. 13. 
Semel omisso Dei nomine Jer. 44, 
10. (Similiter apud Syros et Ara- 
bos verba timendi ad religionem et 
pietatem referuntur, ut 
£02» 9)» v Conj. III . 

3) tremuit prae gaudio, ut syn. 
"52. Jes. 60, 5, ubi libri accura- 
tiores habent *x*35 1. q. "^N, non 
"Nn. 

Niph. N33 ?zmeri, Ps. 130, 4. 
Part. N33 demóc 1) terribilis, hor- 
rendus, de deserto Deut. 1, 19. 8, 
15, de die iudicii Joel 5, 11. 5, Á. 
2) velt dba. augustus. Gen. 28, 
17. Ps. 99, 8. Iob. 37, 22. Ez. 1, 
22. 3) stupendus, admirandus. 


? 


NOT BiecstioNgm, 


e^ 


Ps. 66, 3. 5. Exod. 15, 11. Plur. 
nóN"qW admiranda, praeclara fa- 
cinora, hominum Ps. 45, 5, ma- 
xime Dei Deut. 30, 21. 2 Sai. 7j 
223, adv. mirum in modum, mira- 
biliter. Ps. 65; E 199, 14 (ut 
nNlb:). 

Pi. NU terruit, timorem inie- 
cit. 2 Sam. 14, ie 2 Par, 32,«18. 
Nehem. 6, 9. 14 

N. deriv. praeter sequentia N332. 


fem. $zN'Y cstr. 
nx (Prov. 51, 30) adj. verbale 
1) tinens, venerans Pronomm. 
personalibus iunctum. verbum fini- 
tum circumscribit, ut *22N N^ 
timeo Gen. 32, 12, £5nN N75 times 
Iud. 7, 10, ; UNIS SEIEPES timemus 
1 Sam. 23, 3, NT 222" non timet 
Eccl 8, 13. Sq. casu verbi Nm? 
nim-nN Deum reyeritus; 2 Heg. 
4, 1, alibi sq. genit. D'r75N Nw 
religiosus, pius (timidus "Deo- 
rum Ovid.) Gen. 22, 12. Iob. 
IX 8, 20, Qe C HD) E ELILEDUS AR) eut, 
20, 5. 


"NO f. 1) pr. inf. verbi NY, mere, 


rcvereri. Neh. LLL. Squu-nN nNY 
ad indiana nomen tuum. 2 Sam. 
$, 11: 5nR nx v2 quia eum reve- 
E Deut. 4, 10. 57; 96..6, 24; 
10) 12: 04,7235 12) bübitoiab 
jon 1, 10: 5nN'T mDuiNS NT 
GARE magnoque timore correpti 
sunt viri. Sequitur genitivus sub- 
lecti s. eius qui timet Ps. 55, 6. Iob. 
4, 6, et obiecti s. eius quod time- 
tur ( cf. de duplici sensu formulae 
metus hostium Gell. N. att. 9, 10). 
Inde 5&0 timor tui. Deut. 2, 25. 
Jes; 25: D" 4v30 n8 sor 
sentium, et veprium. Cf. Ezech. EE 
18: D35 num? mor is ierat 
i.e. terrorem iniiciebant. 3) reve- 
rentia, verecundia. Ps. 2, 11. 5,8. 
nin? ns 5H eine bis Deum, 
pietas. Prov. 1557 25 rriv pum 
n»3 n'üN?^. Iob. 28, 28. CORE 2. 
Ps. 24, 12. 111, 10; meton. prae- 
cepta religioris , pietatis Ps. 19, 


10. Omisso 735^ Iob. 4, 6. 15, 4. 
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]NS (timidus, pius) -n. pr. oppidi 
Naphtalitarum Jos. 19, 38. 


au Th (quem JeEova adspicit) n. 
pr. m. Jer. 97,59. A4. 

2" Hos.:5,:13.: 10, 6 vulgo pro 
substantivo habitum, v. sub rad. 
2^. 


by2" m. (contr. ex *»z 3?» quo- 
cum Zaalltigat, v. lud. 6, 32) 
cognomen Gideonis, iudicis Israc- 
Htaifiid) pro quo nuz^^ (quocum 
idolum litigat ) 2 Sam. 11, 21. 
LXX.'lIepgofjáaA. Cf. nuz-uw et 
D»3UN. 


c2 2v (cuius populus multus est) 
Jarobeam. (sic enim enuntiandum, 
non Jorobeam) n. pr. duorum re- 
gum decem tribuum, quorum alter, 
filius.Nebath , regni Ephraimitici et 
moscholatriae auctor, regnabat annis 
975 —54 a. Chr. 1 Reg. 12 — 14, 
alter, Jehoasi filius 825—784. 
2 Reg. 14, 25 — 29. 


3 c fut. 755, "^1, in Pausa *3*, 


imp. 73, 5133, semel 54^ (Iud. 5, 
13e DE absol. 7m (Gen. 43, 20), 
cstr. 32, c. sull. REI semel nT) 
Gen. 46, 3 

1) descendit. (Ad litteram in 
lingua arab. respondet 5,» potum, 


aquatum ivit, quia ad fontem descen- 
ditur: in vulgari linguae usu jg ). 
Descendere autem dicuntur non 
solum qui de monte descendunt 
(Ex. 34, 29), sed universe qui ex 
loco vel regione editiore in depres- 
siorem se conferunt, spec. qui ad 
fontem, flumen accedunt Gen. 24, 
16.45. Ex. 2,5. Jos. 17, 9. 1. Heg. 
18, 40, qui ad mare Jes. 42, 10. 
Ps. 107, 23 (terra enim super aquae 
superficiem eminet), qui e navi 
escendunt Ez. 27, 29; qui exeunt 
ex urbe (urbes enim, utpote mu- 
nitae, plerumque in montibus ex- 
structae erant) Ruth 3, 5. 6. 1 Sam. 
9, 27. 2 Reg. 6, 18; qui e regione 
montana ct edita in depressiorem 


€^ 


proficiscuntur, .ut Hierosolymis in 
Aegyptum Gen. 12, 10. 26, 2 sq. 
46, 3, in Philistaeam et regionem 
maritimam (mz55) Gen. $8, 1. 
1 Sam. 13, 20. 25, 4, 8. 11, in 


Samariam 1 Reg. 22, 2. 2 Reg. 8, . 


29. 10, 13 ; qui regiones anstrales 


petunt (septentrionales enim terrae | 
regiones editiores esse putabant 


prisci, v. intpp. ad Virg. Georg. 1, 
240—483. 'Herod. 1, 95. 1 Macc. 
3, 37. 2 Macc, 9, 235) 1 Sam. 25, 1. 
26, 2. 3o, 15. Of. Chr. B. Michae- 
lis diss. de notione superi et inferi, 
repetita in Commentt, theol a 
Velthusenio aliisque editis V, p. 
397 sq. 

Locus, quorsum descenditur, po- 
nitur praeviis particulis 5N 2 Sam. 
11, 9. 10, 5 Cant. 6,2, vel iu 
accusativo (z7—- paragogico vel ad- 
dito vel omisso ). Ps. 55, 16: 30 
D 21NU vivi descendant in or- 
cum. lob. 7, 9. 17, 16. 33, 24. 
Part. 4353 7 *37 qui in: sepulcra de- 
scendunt. Prov. 1, 12. 

Saepe etiam dicitur de rebus in- 
animatis, ut de flumine deorsum 
fluente Deut. 9, 21, de pluvia Ps. 
72, 6, de via et de finibus, qui 
deorsum s. ad meridiem tendunt 
Num. 34, 11. 12. Jos. 18, 13 sQ.; 
de die inclinante Iud. 19, 11. 

Ut alia verba fluendi ( v. gram- 
mat. hebr. $. 135, 1 not. 2, ed. 10.) 
poet. struitur c. accus. rei, quae 
magua copia deorsum mittitur, 
itaque in transitivam. denmittendi 
potestatem vertitur. "Thren. 43, 
48: "rz 105 BY3 *w-5 aquarum 
rivos demittit oculus meus. 15.16. 
Jer, 9, 17: 18, 17.. 14, 19; P8 119, 
136. addon formulam [frequen- 
tant Arabes LJ] co,» (j.x)| ocu- 
lus meus (magna copia) demittit 
Íletum, v. Schult. Origg. hebr. p. 99. 
Aliter flexum est Jes. 15, 5: vv 
"222  (laerymans) zn Jaerymas 
descendit. 

2) deiectus est, decidit, conci- 
dit ( qs. invitus descendit, cf. 5p; 





! 
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NX), de hominibus et bestiis oc- 
cisis (fallen) Jes. 34, 7, de iis, qui 
e statu felici et opulento in pauper- 
tatem detruduntur Deut. 28, 43; 
it. de inanimatis, ut de muro, Deut. 
28, 52, de silva succisa Jes. 32, 
19. Zach. 11, 2, de urbe diruta 
Deut. 20, 20. 

Hip. 5*^571 facere ut aliquis vel 
aliquid descendat, quocunque modo 
Gen. 42, 38,. 44,29. 31, inde 
1) ubi refertur. ad. personas. de- 
duxit ( hinabfübren j. ur bringen) 
Gen. 44, 21.,1ud...7,. 4, demisit, 
ut in fune Jos. 2, 10.18, deorsum 
"misit (iu RU 1 How 2,6. Ez. 
26, 20; et ubi violentius fit: de- 
£rusit v. c. Deus populos Ps. 56, 8, 
deturbavit (reges de solis) Jes. 
10, 13 cf. Obad. 3... 4, . subiecit 
(populos) 2 Sam. 22, 48. 2) ubi 
refertur ad res: deorsum tut, de- 
tulit Gen. 87, 25. 43, 11. 22, de- 
misit (herunter nehmen) Gen. 24, 
18. 46. Num. 4, 5, defluere fecit 
1 Sam. 24, 14. Joel 2, 23, et ubi 
cum vi coniunctum est: deiecit, 
Haoss7, 192. Prov. 91, 22; 

Hop. 751 pass. Hiph. Gen. 39, 
1. Jes. 14, 11 sq. 

Nom. deriv. praeter sequentia 
732. 

ER (descensus) n. pr. m. 1) Gen. 
5, 15. Graec. l«oéó Luc. 3, 37. 
2) 1 Chr. 4, 18. 


nz 1^, in sermone pedestri ubique c. 
art. 72?*5 (appellat. fluvius, a de- 
scendendo, defluendo dictus, ut 
germ. Ryn; JAhein a verbo rinnen, 
o2 Y 
cf. l»;» lacus, mare) Jordanes, 
gr. 0 logóárgc, Palaestinae fluvius 
nobilissimus, in Antilibani radicibus 
exortus, in mare mortuum influens 
et in oo evanescens. Gen. 15, 10. 11. 


352; 111 50, Yo. Arab. o5» et 
hodie etiam. Ks3 JJ IAE 1 e. 


vadum (ab Israelitis olim traie- 
ctum). 170 Y^N regio Jordani vi- 
cina Ps. 42, 7. — Iob. 40, 28 Jor- 


-^ 


danes pro quovis maiore fluvio po- 
nitur (ut Cicero, ezn.Cicero, .pro 
magno oratore): quod sane scripto- 
rem in Palaestina degentem prodit. 


"ger inf. n, nim et Nm 2 Chr. 
26, 15 imp. mm fut. y» 1) Zecit 


Ex. 15,4, v. c. sortem Jos. 18, 6, 
sagittam 1 Sam. 20, 36. 37. Ps. 11, 
2, iiid 5. Num. 21, 30. Part. n 
sagittarius 1 Chr. 10, 3. ; 
2) fundamenta iecit (cf. gr. gei- 
Àeog'ut Gov pro fundamenta urbis 


lacere, syr. 1305 iecit, et funda- 


mentum posuit), fundavit. lob.38, 
6: quis zecit s. fundavit, colloca- 
vit lapidem angularem eius. Gen. 
DT olt .6c0f cippum, "na? "5N 
quem fundavi i. e. collocavi, erexi. 

3) conspersit, rígavit (pr.aquas, 
guttas iecit, disiecit, cf. p) Hos. 
6, 3. Hinc part. 7:73" 205023 UN 
ma, v. supra p. 416. 

INiph. pass. no. 1 sagittis trans- 
fixus. est, Fut. na Tx-10, 15. 

Hiph. nO fut. my, c. Waw 
convers. Q1" 1) i. q. Kal iecit Iob. 
30, 19, spec. sagittas. 1 Sam. 20, 
20. 56. Fut. apoc. 43*3 2 Reg. 13, 
17. Part. 5*3 sagittarius, Sam. 
OL UL DES Aramaismum in modum 
Verborum N5 scriptum est 2 Sam. 
11,24: D'NavY25 ?N31 e£ zaculatt 
dun sagittarii, cl. 2 Chr. 26, 15. 

2) conspersit , irrigavit. Part. 
513 i. q. 5 pluvia prima. Joél 
2, 23. Ps. 84, 7. 

4) manum, emisit (ut. "3 Heo ), 
maxime ad monstrandum. Hinc 
monstravit, indicavit. Gen. 46, 
28. Prov. 6, 10: vn?zxXN3 na 
monsírans i. e. signa "dans digitis 
Suis, SQ. gem. acc. pers, et rei Ex. 
15,725; 

A monstrando est 4) docuit, in- 
stituit (cf. gr. Óuxvéco, &vaqatvo) 
Ex.35, 34. Mich. 3, 11, sq. acc. p. 
edocuit al. lob. 6, 24. 8, 10. 12, 
7. 8, sq. acc. rei Jes. 9, 14. Hab. 
2, 18. Hinc sq. dupl. acc., pers. 
et rei Ps, 27, 11. 86, 11. 119, 32, 
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hq..3.rei (pr. instituere in aliqua 
re) Iob. 27,11. PS. 25, 8. 19... 33, 
8; rarius sq. bN (pr. instituere 
conformare ad aliquid) 2 Chr. 6, 
27, vel y2. (instituere de) Jes. 2, 3. 
Mich. / 2. Sq. dat. p. et acc. rei 
Deut. 33, 10. Hos. 10, 12. y 
Nomm. derivv. nm Wes 
nn. 1 


TRE (GS A£yOpt., Si quid video, 


vicinum radd. »9^, N^? pr. tre- 
muit , FR obstupefactus est, ut 


arab. Inde ann (2 codd. 


5» 
snyn) Jes 44, 8 i q. san. 
LXX uj, hind. Reliquae Vers. 
omnes timendi potestatem expri- 
munt, qs. idem sit quod jNTS. 


PI ERE (populus s. habitatio Dei, v 
D^vU4) n. pr. deserti 2 Chr. 20, 
i50: 


mw (i.q. my luna) n. pr. m. 
1 Chr. 5, 14. 


pm m. eiride. lob. 39, 8. Rad. p^. 
xAD1T et Hum (possessa sc. a 


marito) n. pr. matris Jothami regis 


aBeg. 10,55. 2; GB 2213 


D*otiy (ut passim, sed raro, in 
Paralipomenis, 1 Par.3,5; prae- 
terea in. nonnullis Maccabaeorum 
nummis, quanquam alii scripturam 
defectivam habent, v. Eckhel doctr. 
numm. vett. III, p. 466 sq.), vulgo 


nom, antiquitus (Gen. 14, 18) 
et po&t. (Ps. 76, 3) D5O n. pr. 


Hierosyloma (gr.  Iegovoahju et 
"TegocóLvuo ) , urbs regia Cananaeo- 
rum (Jos. 10, 1. 5. 15, 8), indea 
Davide urbs primaria HebPdaodts, 
gentis Davidicae regia, iu confiniis 
tribuum Judae et Benjamin sita. 
De etymo et orthographia dis- 
sentiunt interpretes. Quod ad prio- 
rem compositi partem attinct, he- 


landus (Palaestinae p. 832 sq.) et 


^ 


D'PU possessio pacis, altero t ex- 
truso: non satis apte ad analogiam. 
Geminarum enim litterarum  prio- 
rem in simili casu non extrudere, 
sed Dagesch forti compensare solent 
Hebraei, ut in 522** pro 552 3305; 


"praeterea forma 313 possessionis 


significatu ( — r0) neque sepa- 
ratim, neque in compositis occurrit. 
Malim 3*^ esse nomen segolatum 


(formae $5, "at3) i. q. arab. c » 
Lomines;, et phus homines s. po- 
pulus pacis, vel fort; domus s. 
Aabitatio.. pacis, quemadmodum 
vicissim Xol et ur a domo ad 
incolas transferuntur. Idem voca- 
bulum habes iu n. pr. deserti bN1^, 

quod commodius domus Dez Mat 
tur, quam populus Dei, eandem- 
que nostri nominis interpretationem 
habes iam apud Saadiam, qui red- 
dit eol el] P et eov dl AMA 
domus pacis, urbs pacis. Ad alte- 
ram compositi partem quod attinet, 
sunt, qui B*15 et D^» duale esse a 
niu qutetus, et duplicem urbem 
doc nominc designari coniectent 
laudato 2 Sam. 5, 9 ( Ewald 1. c.): 

sed duplicis urbis l. c. nulla fit 
mentio, B autem in hoc vocabulo 
primitus radicale fuisse, non ser- 


2252 


vile, ex formis D»U, arab.. Je, 


Ji, 
Tegóovivua, satis certo colligas. 
Nobis, ubicunque defective scriptum 
est. D2v33*, elferendum videtur 
Dhu) A Vrsenos pacis: serlores 
demum scriptores D— pro antiqua 
forma Dualis habuisse, ct propterea 
ubique n2! 10 extilidud videntur, 
lis etiam in 'Jocis, ubi in Conléstu 
defective scriptum erat. Similiter 
Samaria hebr. et antiquitus voca- 
batur 519/22, chald. 17725 et inde, 
quasi dualis sit, pDYAHU., cf Lgb. 
p. 538. 


chald. pz6:34*, gr Nue, 


nuper Ewaidus (gr. hebr. p. 332) o5010 ct pun chald. id. Dan. 


2251" dictum volunt pro — 534? 


5, 2. 0, 11. Esr. 4, 8. 


Qum m SUNT n pt hrs] RUSESU nedii o oascico 


- motiqes de o UO. anter ORNA tl 


P zi MN e oi vnd ir. Ee 





^ 


IS m. éuna, vc. prob. primitivum. 


Cori: 37, 9. Deut. 4, 19. Jos. 10, 
12.3195. Ps.72,5: my v5. in 
conspectu lyon dine quamdiu luna 


splendebit. 
F3 m. (ef. Lgb. p. 512, no. 11) 


plur. Q*r^ cstr. sr 1) mensis, 
isque apud Hebraeos lunaris (cf. 
nostr. Mond et JMonat, gr. unm 
et uv, mensis) i. q. vun, sed 
rarius vc., et satiaioribGs fere 
scriptoribus (Ex. 2, 2) poetisque 
frequentatum (Deut. 33, 14. Iob. 


5, 6n 39 29k2 50r 2$. Zacl.'11, 
8), v. tamen 1- Reg. 6, 37. 38. 
8, 2 


2) populus et regio Arabiae, ex 
gente Joctanidarum Gen. 10, 26. 
Bochartus (Phaleg II, 19) non 
male hoc nomen hebraeum esse 
animadvertit, sed ex eiusdem signi- 
ficationis nomine arabico trausla- 
tum. Quo posito Alilaeos intelligit 
ad mare rubrum in regione auri- 
fera habitantes (Agatharchides c. 49. 
Strabo XVL p. 277), eorumque 
verum nomen |JM2 (a. filios lunae 
fuisse coniicit, a cultu Lunae s. 
Alilat (Herodot. III, 8) ita di- 
ctos, v. de stirpe hoc nomen ge- 
rente Meccae vicina Niebuhrium, 
in descr. Arabiae p. 270. Proba- 
biliorem tamen sententiam dixit J. 


D. Michaélis in Spicileg. II, p. 60, 


(43 c£) Junaeque 
montem, (X jk) prope Ha- 
dramaut intelligens : r1? enim Gen. 
l. c. iungitur terrae Hadramaut, 


FM chald. amt Bs 6, 15. 


nw Num. 22, 1, it. 3r Jos. 2, 
1. 9. 3. et 5m a1 Reg. 16, 34 
Jericho, nota urbs PalutAtiian , in 
vicinia Jordanis et maris mortui, 
intra fines Benjaminitarum in Gh 
lissima terrae regione sita. L'X X. 


litus lunae 


"Tcgiyc , Straboni Teouixo?g XVI, 2,. 


$. 41, arab. L5, Les Ríha, v 
Relandi Palaestina p. 283 et 829 sq. 
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t 


(Si forma primaria est 3^, verti 
possit: urbs lunae , a no eti, 
"n -—5 ut in vv. a5», a5, 
1»"8;.si ar, Jocum fragran- 
tem. significat B rad. m). 


enm (qui amatur) n. pr. m. 1) 1 Sam; 


1, 17/3) r'Chr. 9, 12. 2) 27, 22. 
4) 2 Chr»23, 17 775) Nel: 11; 12"81L 


2Nan (quem Deus amat) n. pr. 
m. 1) 1 Chr. 2, 9. 25. 26. 43. 
2) 24,29. 3) Jer.36,26. A no.1 


exstat patron. in ^— 1 Sam. 27, 10. 


ZH? n. pr. servi Aegyptii 1 Chr. 5, 
24. 35. 


[és jg fut. 2*3" 1) praecipitem de- 


dit aliquem , praecipitavit, con- 


6-o0.25 


(Arab. 1» IL id. xi, 
praecipitium, RENATA Iob. 16, 11: 
"00s by 7-75» im manus 
improborum coniecit me. Bene 
Vulg. manibus impiorum me tradi- 
du TX tQonye. "227 (lineola 
Methég notandum) pro 3207". 
2) intrans. exitiaJís, perniciosus 
Juit. Num. 22, 32. In Cod. Sam. 
est interpretamentum »$5 ( y) 
Deriv. 032. 


5x ( populus. Dei . — 
pr. m. 1 Chr. 7,2 


"fecit. 


2410) m. 


m 2 m. adversarius, a rad. 3**. Ps. 
55, 1. Jer. 18, 19. Jes. 49, 25. 
2) n.pr. m. 8) v. p2? mno. 1. 
b) Esr. 8, 16. 


^2» (a 3*9, addita terminatione 
adj. 3— ) n. pr. m. 1 Chr. 11, 46. 


mn et orm (populus Jehovae, 
E "5N13) "n. pr. m. 1 Chr. 23, 19. 
24. 235;,20, 31. 


inm v. in 

nia" v. nYa$m. 

ram (excelsa) n. pr. m. 1 Chr. 
75. 0: 


y^^" É velum, aulaeum, a motu 
Irénhuloadictuim ( v. rad. *** no. 1), 


^-^ 


spec, tentorii. Jes. 5^, 2. Jer. 4, 20. 
49, 29; pe ced sacri Ex. 26, 


1 sq. 36, 8 sq regiae Salomonis 
Cant. 1, 5. (Syr. 
tentorii, et tentorium ipsum). 


ni» (aulaca) nm. pr f. 1 Chr. 


2,,34 8. 


q3 rad. inusit., fortasse eiusdem 


vel similis potestatis atque cogna- 
tum 327 7ol/Zs fuit. Inde 


T3 cstr. 33, c. suff. *55 f. (Num. 
5; 21) dual. D^20 1) femur, fot. 
a mollitie dictum. (v. rad.), gr. 


(EN velum 


u5oóc. (Arab. d, femur , clu- 
nes, nates). Quomodo differat a 
Db*arya Jumbi, ócq?c, intelligitur 
tum ex verbis Ex. 28, 42: fac km 
J?minalia lintea A tegen- 
dis B*27y 0] Bon e umnbis ad 
femora (nates), tum ex reliquo vo- 
cabuli usu. Etenim 5*21y3 inferio- 
rem dorsi partem notat, 53 dual. 
227 geminum ITA crassum 
et carnosum ab ima spina dorsi ad 
crura (Do35) pertinens, duo fe- 
mina cum naiibus. 53 r3 ace- 
tabulum femoris, quo femur cohae- 
ret cum pelvi Gen.,32, 25. 32. 4d 
femur. (52352 ).gladium gestabant 
milites Ex. 32, 27. Iud. 3, 16. 21. 
Ps. 45, 4, femur feriebant lugentes 
et indignantes Jer. J1, 19. Ez. 21, 
17 (cf 1l. 12, 162. 15, 397. Od. 
13, 198. Cic. cl. orat. 80. Quinctil. 
XI, 3), femini manum suppone- 
bant iurantes Gen. 24, 2. 9. 47,29, 
ex femore alicuius prodiisse di- 
cuntur, qui ex eo progeniti sunt 
Gen. 46, 26. Ex. 1, 5. Iud. 8, 30 
( cf. Cor. Sur. 4, 27. 6, 98). Nates 
inteliguntur Num. 5, 21. 27, in 
bestiis cunis (Keule, Schinken) 
Ez. 24, 4. 

2) "Translate ad res inanimatas 
(quo significatu tamen forma femi- 
nea $z7? usitatior est) est a) ea 
candelabri sacri pars, qua scapus 
(T3p) in tres pedes discedit Ex. 
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25, 21. 37, 17, b) /atus tentorii 
Ex. 4o, 22. 24, arae Levit. 1, 11. 
2 Reg. 16, 14. 
Dual. p"20 utrumque femur Ex. 
28, 42 (v. supra). Cant. 7, 2. 


112^7"^ f. i.q. 53? no. 2, pars postica 


(terrae) Ca. 49, 13. "Cf. pn3, 831. 

Dual. p^n2* cstr. "n2? pr. 
utrumque femur , clunes, nates, 
sed ubique de inanimatis 1) pars 
postica, aversa, latus posticum 
Ex. 26, 23, templi 1 Reg. 6, 16. 
Ez. 46, 22. 2) in interiori spatio 
partes postremae, extremae , re- 
cessus, penetralia, ut domus Ps. 
128,3, navis Ion. 1, 5, speluncae 
1 Sam. 24, 4, sepulcri Jes. 14, 15. 
Ez. 32,25. Hinc 37:25 ^52? re- 
cessus Libani i. e. extremae et in- 
accessae huius silvae partes Jes. 37, 
24, et Iud. 19, 1. 18: 73 ^02" 
D"n5N znteriores recessus moníta- 
norum Ephraim. Inde 3) regio- 
nes remotissimae. 3Yox N27 ex- 
tremae regiones septentrionis. Jes. 
14,13. Y^xN?^n27? extremae ter- 
rae regiones. Jer. 6, 22. 25, 32 (cf. 
YONAH "nios2). 


527^ f. chiald; femur , clunes Dan. 


2, 32. 


og" rad. inusit. prob. i. q. $*; 


D13 et DAN aus, excelsus fuit. 
Inde 


D127)* (excelsum) n. pr. oppidi in 


olim urbis 


planitie tribus Judae, 
regiae Cananaeorum Jos. 10,. 3. 


12, 11, 15, 55. Neh. d 1,28. 


nmia0 (excelsa) n. pr. m. 1) 1 Chr. 


8, 14. 2) Esr. 10, 26. 3) V;327. 
4) 1 Chr. 23, 23, pro quo nv3*3 


24,30. 5) 25, 22, pro quo n52*4* 
V. 4. 6) Esr. 10, 29 Chethibh. 
Keri n12*. | 


"2a (in excelsis habitans) m. 


m. Esr. 10, 33. 


11427". et 5017275. (am n" pro- | 


bab. quem Jehova constituit,a: 
ex usu chald.) Jeremias, L 


1 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 





! 
j 


| 
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Tsosuíoc , n. pr. 1) prophetae no- 
bilissimi, filii Hilkiae sacerdotis. Jer. 
1,1. 27, 1. Dan. 9,2 cet. 2) 1 Chr. 
12,15. 53) 2 Reg. 33,514 cf. Jer. 
$5,.5..1:35) 4/1 0hr«5, 24, ..5).12, 4. 
b). d259.. 73) Neh. 103 A29 T; 


gen. 1) pr. tremuit. (Inest hic signi- 


ficatus in syllaba primaria y4*, cf. 
radd. 5»3, 5», D»3, v»4, et 
quae disputavimus ad id 723). 
Semel ita in verbo Jes. 15, 4 : 3585 
1» nz" animus contremiscit ei 
( Mosho prae timore, pavore. 
(Ipsum timendi, pavendi significa- 
tum habet arab. £o» £r "Oden 


sensu Hebraei frequentant N15, quod 
paullulum :emollita littera » ex no- 
stro ortum. Cf. etiam ;7??). 

2) i. q. 9» malus fuit (pr. fre- 
muit, strepuit, tumultuatus est, v. 
rad. »»^*). 
»4^ (reliquae formae, ut praet. 
1, Hiph. »;sunta y»: a quo 
.etiam ipsum fut. »m duci. possit, 
ut.21,a.0'12;:5p* a bp: sed cf. 
praet. 31D fut. 3:5» ). bito locutio- 
nes prae caeteris notandae: a) »* 
*5 male mili erit, cedet Ps. 106, 
32. b) "93 v3 displicebat mihi 
Gen. 21, 11. 38, 10. 48,17. 1 Sam. 
8, 6, etiam sq. : Neh. 13, 8 et ad- 
dito nh 751, ad vim sententiae 
augendam. Neh. 2, 19. Tou. 4, 1. 
Impera. accipiendum 1:Chr: 21, 7: 
5 2135 2v Dr INS NUBE 
aegre erat Deo propter hanc rem. 
Praotéxóa:cnadu/ esse; est etiam i, 
q. noxium, perniczosum esse 2 Sam. 
.20, 6 sq. 5; de oculo i. q. ma- 
Bonon invidum, esse Deut. 28, 
54, de facie i. q. morosum, tristem 
esee Neh. 2, 3, de corde, et 
1 Sam. 1, 8. Deuter. 15, 

35 *mnn2 3225 »m-7Nb ne Delo 
te habeat (molestam sit tibi) ez 
dare. 


2NET(A (quod yobava sanat) n. pr. 
oppidi RNesUerims Jos. 18,27. 


I. je. 1) spuit i q. pp? ( Chald. 


germinavit , 


Legitur in solo b iva nulo Ps. 57, 


S65, 


f 


"^ 


1", acthiop.: (DAZ P: id. . Praet. 


Num. 12, 14. jJDeut. 25, 9- Inf. 
absol. Num. Lc. Fut, repetitur a 
i"iz3. T PST 


II. p» rad. inusit. virnit (hcrba. 


Arab. TE fronduit "dor IV. 


utrumque a virore. 
Inde | 


p» m. adj. viridis ; neutr. ezride, 


viror 2 Beg. 19, 26. Jes. 37,27. 
Spec. ous. i»*5 j3 hortus olerum. 
Deut. 11, 10. "1 Reg. 21,2. nHN 
p portio oleris. Prov. 155 17. 


abbr. loi, laas;. olus ).. 


PY m. viror. Si» p1725 omnis 


viror herbae Gen. 1, So. g, 3. 
NUS pDY viror igne 1. e. gra- 
Alibi concr. 
viride (das Gtunab agrorum et 
arborum Ex. 10, 15. Num. 22, 4. 
Jes 15, 13. 


Tp m. yA(00017/6, 0700116 1) ho- 


minum, pa4or faciei, color ille 
luridus, subviridis in facie homi- 


num ingenti terrore correptorum 


Jer. 30, 6. 
marcor. Deut. 28, 22. 


57. Am. 4, 9g. (Arab. 


2) segetis, /Zavedo, 
1 Reg. 8, 


PU s 
(53 id. ). 


PApo pl f. mpopom 1) adj. sub- 


viridis , subflavus 3 x^opibov, de 
colore leprae in vestibus conspicuae : 


Lev. 15, 49:14, 87... 2y;snbst. 


. flavum, flavedo; fulvum (auri) 


Ps. 68, 14. ( Aeth. OCT: aurum 


80-2 


ipsum notat, arab. , ;, » pecuniam, 
nummos ). 


["RH (Jer. 49, 1) et cn fut. v4" 


imp. 5 Deut. 1,21, w^ ib. 2, 
et plene 5 c. He parag. 
muy 53, 23 inf. nu^ c. sul. nu 

i) cepit, capessivit, occupavit, 
maxime v£. 1 Reg. 21, 14. (Hunc, 
non hereditatis, significatum pri- 


p 


marium esse, ostendunt derivata 
nu^ rete, a capiendo, rapiendo 
dictum, et t3 D mustum, ab occu- 
pando cerebrum. | Vicina est nostra 
radix aliis rapiendi verbis in o^, 
Y^ exeuntibus, ut 9; q. v. Se- 
cundariam hereditatis notionem ha- 


bent Arabes et Syri, c5,,, Z5; 
at nescio an lat. heres, Aeredis cius- 
*dem originis sit, misi hoc est ab 
etoéíco , capio). - Cstr. a) sq. acc. 
réi, et saepissime quidem de occu- 
patione terrae sanctae Lev. 20, 24. 
Deut..1,. 8. 3, 18. 20. Ps. 44, 4. 
83, 13. b) sq. acc. occupavit a£z- 
quem i. e. bona eius occupavit, ex- 
pulit , eiecit eum e possessione, in 
locum eius successit, Deut. 2, 12: 
Drpiba DiTv3U3. oom "bs eint 
et Édomitae expellebant eos (Mio- 
ritas) eosque exitio dabant ante 
86. 1-21. 22. .0, 09 JUD ALT, 2« 
29..18, 14. 19,. 1. 21,3. Prov. 
80, 23:: ancilla, ubi expulit domi- 
nam, suam, in eius locum successit. 
Jes. 54,5. Jer. 49, 2. Propriam ver- 
bi vim cognosces fere ex his. Deut. 
31, 3: Dominus hos populos ante 
te perdet Dn! iuque eorum 
possessionem "'occupabis. lud. 11, 
28: Jehova Zmoraeos expulit an- 
te populum suum, simu nnN] 
tuque terram eorum OUEUUNL 

2) pessedit Lev. 25, 46. Deut. 
19, 14. 21, 1 et saepe. Frequen- 
tissima est formula y'N ^^ pos- 
sedit terram ( sanctam), de tran- 
quilla in hac terra sede, Israclitis 
antiquitus promissa, et pro summa 
vitae felicitate habita Ps. 925, 13. 
37, 9. 11. 22. 29 ( Matth. 5, 5). 

3) Spec. Aereditatem accepit, 
c. acc. rei Num. 27, 11. 26,8, it. 
c. acc. pers. (cf. no. 2) bona aü- 
cuius hereditavit Gen. 15, 3. 4. 
Absol. Gen. 21, 10: ius ancillae 
non Aereditabit cum filio meo 
Jsaaco. Part. Leres Jer. 49, 1. 

INiph. bonis expulsus est (pass. 
Kal no. 1, b), ad egestatem re- 
dactus est. Gen. 45, 11. Prov. 20, 


A48 


[er 


13. Vicinum hoc significatu vi3* 
egenum esse. 

Pi. ^^ i. q. Kal no. 1 c. acc. 
rei Deut. 28, 42, c. acc. pers. i. q. 
e possessione eiecit, pauperem red- 
didit. Jud. 14, 15, ubi 322^ huc, 
quam ad Kal, rEicrds malo. Inf. 
Kal esset insi. 

Hiph. x3 1) possessionem 
al. rei dedit alicui, sq. duobus acc. 
Iud. 11, 24. 2 Chr. 20, 11. Iob. 13, 
26: "3 mii» *yvfSm] (quod) 
peccata iuventutis meae me possi- 
dere facis, h.e, mihi nunc impu- 
tas. Sq. 5 pers. [5515 70,3 21 2 

2) i.q. 
acc. rej, v. c. terram Num. 14, 24, 
urbem Jos. 8, 7. 17, 12, montana 
Iud. 1, 19, b) sq. acc. pers. bona 
al. occupavit, 1 e. expulit eum e 
possesstone. Vx. 56, 24. Num. 22, 
21.895, 55. Deut. Á, 38. "Traus- 
late adeo de rebus inanimatis Iob. 
20, 15: ex eius ventre Deus ea 
expellit (opes devoratas). Hinc 
bonis deturbavit, ad inopiam rede- 
git. 1 Sam. 2, 7. Cf. Niph. 53) de- 
levit, perdidit. Num. 14, 12. 


Derivv. nmn, moo, n^, 
vU, | nu 3, "On et m. pr. 
NUS VM rj. 


now f. Num. 24, 18 et non E 


possessio. Deut; 3; 5,8i 19. ; Jos. 
12, 6. 7. 


pno v. pH. 
bao (quem Deus facit i. e. creat) 


n. pr. m. 1 Chr. 4, 36. 


mw i)i q. B3i posuit. Inde 


r'5c5N Iud. 12, 3 Chethibh. 
2) intrans. ostus est (cf. *X* et 
€x). Fut. Bt; Gen. 50, 26 et 
24, 33 Chethibh, ubi in Keri est 
bi», Hoph. a nsi. 


bx (pugnator, miles Dei, a r9 


pugnavit et 5N, Gen. 22, 29. 35, 
10/ cf. 12, 4) Zsrael, nom. propr. 
Jacobo patriarchae a Deo inditum 
(Gen. l1. l. c. c.), sed de posteris 


al no. 1 occupavit a) sq. 


tane 


Lles 
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eius s. de populo Israélitico usitatius 
(cf. 3ps*). — Puy s. oci "22 
notat jgitur 1) omnes Israelis po- 
steros, s. Jsraelitas. Gen. 54, 7. 
49, 7. PN YAN 1 Sam. 15, 19. 
2 Reg. 6, 25. Ez. 27, 17, et 5o" 
f. Jes. 19, 24 terra Israélitica i. e. 
Palaestina. Emphatice 5x ali- 
quoties dicitur de veri nominis 
Israelitis (421;9:0c Iogontrouc Joh. 

1, 48), pietate et virtute hoc no- 
mine dignis Jes. 49, 3. Ps. 75 1 se- 
cundum i illud Rom. 9, 6: ov Yyo0 cav- 
.TéC 0L iE " Togarji, ovro: * Iego5* 

etiam charitative, ut alibi 5391 (q. 
v.) Hos. 8, 2: 5N'üpn "12m novi- 
mus te, nos Israeli tuus, cf. Ps. 24,6. 

2) Dissidiis inde a. Sauli morte 
inter decem tribus. et Judain ortis 
decem illae, Ephraimum ducem 
secutae, hoc totius nationis nomen 
honorificum sibi arrogabant (2 Sam. 
2, 9. 10. 17. 28. 3, 10. 17. 19, 
40——-43. 1 Reg. 12, 1), idque post 
Salomonis mortem in regnum a 
Jerobeamo | conditum translatum 
est, ita ut ab eo inde tempore de- 
cem tribuum reges bN4D* *2L7, 
Davidis posteri, qui Judae et Ben- 
jamino praeerant, 177 *277 vo- 
carentur. Alia decem tribuum mno- 
mina erant D?*5N (q. v.), a tribu 
potentissima repetitum , et ]i35 
(q. v.), ab urbe capitali. Raro 
ilius temporis prophetae, maxime 
Judaici, utrumque nomen, Juda et 
Israel], in parallelismo poetico de 
Judae regno usurpant, v. Jes. 1, 3. 
4, 29. 5, 7. 10, 20. Mich. 1, 14. 

3) Post exilium babylonicum 
universus populus, quamquam ex 
Judaeorum et Benjaminitarum ma- 
xime reliquiis constans, acceptissi- 
mum nationis florentis nomen denuo 
revocabat (1 Macc. 3, 35. 4, 11. 
30. 21, et in nummis Maccabaeo- 
rum, quibus 5x-Q2» bpw inscri- 
ptum): unde factum, ut in Para- 
lipomeniszN:5* adeo de regnoJudae 
. usurpetur. 2 Par. 12, 1. 15, 17.19,8 
21; 2. 4..25,/:2..24,.5. 


Nom. EE est "2N*D 


gr oeden: 


reb 


2 Sam. 17, 25, fem. m*xni? Lev. 
24, 10 Bracita: 


300^ n. pr. filii Jacobi nàtu quinti, 


quem ex Lea pellice suscepit Gen. 
30, 18, cuius posteri (42:ww* *33) 
regionem màri Galilaeo vicinam 
habitabant, Jos. 19, 17 — 28. — 
Nomen illud, ut nunc scribitur in 
editionibus (agire ac nm, Dou10 
al. v. Simonis analys. lect. masoreth. 
in praef), vocalibus munitum est 
ad Keri perpetuum 45^ ( mercede 
s. pretio emtus est, v. Gen. 30, 16) 
pertinentibus. Scriptura plenior i in 
Chethibh duplici modo legi potest : 
vel ^20 t3 is est merces, vel 
"210 05* (pro 420 NUO*) affert 
er bringt den Lohn. 


. Sq. Makk. v* 1) pr. subst. esse, 
ud exstare (v. má), unde 
quod adest, praesto est, ovoía, 
opes (cf. nin»). Tta prob. Prov. 
8, 21: vU* 35R 2/3515 ut opes 
largiar diligentibus me. 2) Lon- 
ge frequentissime ponitur pro verbo 
solvo nullo vel numeri, vel 


P * 
temporis discrimine. ( Aram. A4], 


-08& 

*n"w q. v. id. árab. «V. Opp. PN, 
fw, non ent Spec. igitur cüm 
Bing: est, erat, erit, sit. Gen. 

;16: m1 Dipua mm wt Je- 
p est hic Du 2 Reg. 10, 5: 
UT" wv revera ita est. dores 21. 
22, 29. Jes. 31, 6. Cum Plur. 
sunt, erant, erunt. 92 Reg. 2, 16. 
Esr. 14, 45. 2 Par. 16, 9. UN. QD 


sunt qui, erunt quz ( syr. 2 hal) 


Neh. 5, 2. 3. 4. *"5 wv est mihi, 
habeo Gen. 43, 7. 44, 20, hinc 
45 U* "XN - 55 quaecunque habe- 
bat. Gen. 39, 5 

2) maxime adest; praesto est, 
exstat Ruth 3, 12. Jer. 5, 1. Eccl. 
1, 10: —672N*0 333 v exstant res, 
de quibus dicatur. 2, 21. 7, 15. 
8, 14. Prov. 12, 7: "sna uv 
sunt, qui se Marta simulent. 11, 
24. 18, 24. Cf Num. 9,20: t5 
mw QUN erat, quo tempore esset 
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i. e. nonnunquam erat, ut chald. 
"7537 DN. 

Si subiectum pronomine perso- 
nali continetur, suffixo hoc expri- 
mitur, ut *5^ tu es Iud. 6, die 
D2X* vos estis Gen. 24, 49g, 130 
is est Deut. 29, 14. Movie xs 
stantivum ita circumscriptum ct 
participio iunctum saepe cst pro 
verbo finito Iud. 6, 36: *jZ? BN 
»"üYo si tu salvum facis. Gen. 


24, 42. 49. 


22. fut. 35 iuf. abs. 336^ (1 Sam. 


20, 5).cstr. n35, €. suff. ^»30, 
imp. 35, 539€ 1) consedit, absol. 
Gen. 27, 19, sq. 5 loci Ps. 9, 5. 
Prov. o, 14. Iob. 2, 13, et c. dat. 
plcon. Gen. 21, 16: 52 25m con- 
sedit. lt. PoHIL, sq. 3 (Gen. 10; ! 
2 San. 7, 1), x ( 1 Reg. 2, 19) € 
poet. etiam acc. loci, cui quis insi- 
det. Ps. 80, 2: Bó32355 Au^ qui 
insidet. Cherubis, i. - sedet in 
solio a Cherubis gestato. 99, 1. Jes. 
pd is5129:0. 32103 1114*5 
DE0»5 nNCO2 nam ibi sedent (iu- 
dices) in solis ad iudicium, ubi 
vulgo male: zbi sedent 1. e. collo- 


cata sunt soZia. (Aram. ry, «24s 
id. ' Arab. verbum 3, sedendi 
significatum habet in sola Himjari- 
tarum dialecto, v. lepidam narra- 
tionem ap. Pocockium in spec. hist. 


Arab. p. 15 ed. White, sed idem 


Gd 
est in substantivis NET consessus, 


mansiones, loca, Ju, solium, lectus. 
In vulgari Arabismo verbum insi- 
diandi, in praedam insiliendi et in 
universum saliendi siguificatu fre- 
quentatur ). 

Spec. sedere dicuntur a) iudices, 
ubi ius dicunt Ps. 9, 5, reges soliis 
insidentes Ps. 9, 8. 55, 20. Inde Jes. 
10, 15: Pan (soliis ) insidentes, 
i.e.reges. b! qui aliis Znszdiantur 
PL 10, 8. 17, 12. Iob. 38, 40 (39, 2). 

Sq.5 Jer. 3, 2. Cf gr. Aóyoc insi- 
diae, Aoyet, Aoy(;o insidior a 


[oh 


Ayo consideo, sich legen, et arab. 
c3. v. supra)... €) exercitus;..qui 
consederunt in loco, eumque tenent 
(einen Ort besetzt haben ) 1 Sam. 
13, 16. d) lugentes Jes. 47, 5. 
Iob. 2, 13. c) qui otiosi sedent, 
iil agunt, desides sunt Jes. 30, 7. 


Jer. 8, 14. f) Sedit cum aliquo, 


sq. UO» est MEE SUE habuit 
cum eo Ps. 260, T. ELTE et 
D» 523, DS Nix. — 4 dextra re- 


gis PM quid sit v. supra pag. 
425 B. 

2) mansit Gen. 24, 55. 29, 19. 
Sq. accus. loci 25,27 :. thtnW av^ 
manens in tentoriis i. e; domi hac- 
reus. C. dat. pleonast. 22, 5: ?315 
r2 D25 manete híc. Sq. dat; pérs. 
manere aliquem i. dq. exspectare 
eum, Ex. 24, 14. Etiam de inani- 
matis Gen. 4g, 24 : jmwpnwzzunm 
et firmus manebat arcus eius. 

3) habitavit Gen. 13, 6. 7. 12. 
19, 29, sq. 3 Deut. 17, 14 ct 2» 
loci terraeve, quam habitant Lev. 
25, 18, it. sq. accus. Gen. 4, 20. 
Post. Ps. 22,4: bx Qt? nisrn a9m 
habitans inter hymnos Israelis, 
in templo, ubi hymni Israelitarum 
aures tuas circumsonant. 107,10. 
Part. 353 habitator, zncola Gen. 
19, 25. Iud. 1, 21. 5, 3. Sed av^ 
sq. accus. est etiam: habitavit ad 
aliquid, accola fuit (cf. 43). 
r35t accolae eius, sc. urbis. Ez. 
26, 17. .Gen.. 4,,204 1 5S" 
1321721 qui in tentorüs et apud gre- 
ges habitant. 

4) pass. Aabitatus est locus, 
urbs, regio. Jes. 13, 20. Jer. 17,6. 
25. Ez. 26, 20. Similitqe j25 et 
gr. vaio , vuwter&c) et habitare no- 
tant et Aabitari, habitatum esse. 


ANiph. 3X3 Aabitatus est. Ex. 
16, 55 et saepe. 
Pi, w^ collocavit, considere 


fecit, Ez. 25, 4. 

Hiph. 3v 1) causat. Kal no. 1 
sedere fecit 1 Sam. 2, 8. 1 Reg. 
21, 9. 2) causat. Kal no. 3 Aabi- 
tare fecit. Ps. 68,7. 113,7, sq. 2 











Q^ 
loci Gen. 47, 6. 2 Reg. 17, 26. It. 


secum. coRkabitare felit amnulierem 
1. e. in matrimonium duxit (cf. Kal 


Hos. 3, 3, «eth. onn: Conj. IV. 
uxorem duxit) S | 10, 2. 10. 14. 
P7 46 NOD b. — , $) cau- 
sat. Kal no. 4 habitari fecit. ter- 
ram. Ez. 36, 3531 Jes. 54, 3-. 

Ho. 1) habitare factus est Jes. 
5,8. 2) Aabitatus est. 44, 26. 

Derivv. sunt 7;:3*5 ( pro z3*87), 
a5Yy23, 2un, et "nonnulla nomm. 
propria, quae mox sequuntur. 


apu 20^ (tranquille habitans ) 
.pr: tribuni Davidis 2 Sam. 22, 9, 
in idodd geminis Dra. 


2x20" (sedes patris) n. pr. m. 
1'Ohr. 245 13. 


ra Ü 1 (I laudans ) 
Ten », 


cn "30^ naypr. ih1-C€hr. 4, 22. 


223 Erb ( sedes. eius est Nobae) 
n. pr. m. 2 Sam. 21, 16 Chethibh. 
Keri; 2:23 ^2vi? (sedes mea est 


Nobae ). 
n22o0^ ]. Jaschob' am, ut D»a0m 


(ad^ quem populus se convertit 
n. pr. m. 1 Chr. 11, 11. 27, 2. 


[20^ (relinquens) n. pr. filii Abra- 
hami et Keturae. Gnn. 25, 2. 


1 Chr. 


n.» pr... m. 


noris (sedes in duro) n. pr. m. 
1 Chr. 25, 4. 24. 


WaXEIEE bia : 
n TU» rad. Hebraeis inusit. sed late 


patens in linguis antiquis, unde 
nomen 1/* esse et nun erectio 
(auxilium), rectum, verum. .Pr. 
stare, exstare, LM stare, hinc 
esse.  (Concordant sanscr. as esse, 
pers. «4x42, lat. esse). Siguifica- 
tione vicinum est 5315 stare, unde 
os esse. Alia huius radicis vesti- 
gia exstant in nomm. pr..5v», 
"v. 


au (se pice n. pr. 1) filii 
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c 
Issachar Num. 26, 24. 


.29. A no. 1 
Num. l. c. 


2) Esr. 10, 
est patron. *3u* 


nu» (aequus, planus) n. pr. filii 
"Ascheri Gen. 46, 17, 


"T0 DIE 
Gen. 46, 17. 
14, 49. 


nma» ( quem depressit Jehova) 
"Uh. pr. m. 1 Chr. 4, 36. 


. pr. 1) fili Ascheri 
o fili Sauli. 1 Sam. 


210^ forma contr. n. pr. $m in 
sequiore Flebraismo usitata, gr. 
"Inoo?c, 1) de Josua inedia 
Neh. 8, 17; 2) de eiusdem nomi- 
nis summo sacerdote, v.s 7 no. 
2. Esr. 2, 2. 2, 2. Neh. 7, 7. 5) n. 
pr. AE virorum,. in Chronico- 
rum, Lsrae ect Nehemiae libris, 


n2Y^ f. c. t parag. poet. nnzz^ 
Ps. 5, 3. 80, 5 (a rad. 5:5) 1 1) adj. 
verbale f. servatum , salvum Jvs. 
aniio 58.22) Snbot a) éberatio, 
auxiuun. riy) Disc? auxilium a 
Deo praestitum Ex. 14, 13. b) salus 
Iob. 30, 15. c) victoria 1 Sam. 
14, 45. 2 Chr. 20, 17. Habac. 3, 8. 
FN rad. inusit. — Arab. 
QS vacuus fuit, de regione de- 


» 
serta et desolata, et de ventre fame- 


lico. Conj. IV. fame exinanitus, 


irans p. 


£0 - : 
famelicus fuit, LZ. ieiune, cibo 


non sumto. Inde 


LO? m. sémel Mich. 6, 14 obvium, 
fames, pr.inanitas ventris. 


LAT/" solun Hiph. oum exzendit. 


Esthjiut1255543. $84 4.« ( Syr. et 
Chald. DviN, -bao] , «aas 
107. 


"U^ (fort. opulentus, v. v* no. 1) 
n. pr. Zsaz, pastor Bethlehemiticus, 
.pater Davidis regis, qui utpote 
homo novus et ignobili patre ortus 
propterea ab inimicis contemtius 
"D 3z vocatur 1 Sam. 20, 27. 

QU 


[Uh 


3o. 31.. 22, 7. 8. .2. Sam. .20, 1. 
1 Reg. 12, 16. ( 1 Sam. 16, 1 sQ.). 
Truncus 4Jsav Jes. 131, 1, poet. 
de familia Davidis, et radzx i. e. 
surculus Zsa? ibid. V. 10 de Messia. 
LXX 'Iscoot. 


rn" (quem Jehova mutuum. dat) 
n. pr. 1) 1Chr. 7,3. 2) Esr. 10, 81, 


praeterea. plurium Levitarum. 
100" (id.) n. pr. m. 1 Chr. 12, 6. 


Yo"t^ m. vastitas , desertum. Ps. 
68, 8. 78, 4o. 106, 14. Rad. Bu». 


nina" pl. f. desolatzones, exitium. 
Ps. 55, 16 Chethibh. Rad. D. 
Cf..n. pr. oppidi nv2**5-7rnz 
p. 145. A. 


Qd" m. senex pr. canus (a rad. 
wo), vc. mere poet. Iob. 12, 12. 
15, 10. 39, 8. 352, 6. In linguis 


y 8 w 


cognatis respondet [PV » Urt, 


littera *. in. palatinam. durissimam 
mutata (v. ad litt. 2). 


SD" (ex sene ortus) n. pr. m. 
1 Chr. 5, 14. 


Du q. Inde 


fut. àvn Gen. 47, 19. Ez. 12, 19. 
19, 7 (quod tamen ab ipso 55 
ductum esse possit, ut bb" a 5:5, 
v. Gramm. hebr. $. 67, not 3) pl. 
nji35"n Ez. 6, 6. 

"Nomm. deriv, jvaNe^ , new et 


NU" (vastitas) n. pr..m.. 1 Chr. 
4, De 


PNIAU" (quem Deus exaudit) Zs- 
maél n. pr., quod gesserunt 1) filius 
Abrahami ex Hagüre pellice, com- 
plurium Arabiae: gentium | auctor. 
Gen. 25, 12— 18. Inde patron. 
PhavAuwt i Par. 2, 17. 28, 3 plur. 
b^— Arabes ab Ismaéle oriundi, 
mercaturam cum Aegypto exercen- 
tes (Gen. 37, 25..27. 39, 1.), 
ab oriente Hebraeorum et ab Ac- 
gypto usque ad sinum persicum 
Assyriamque (i. e, Babyloniam) no- 


Da vastatus est. 
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[wk] 


; madum more oberrantes Gen. 25, 
0:48, qui iidem termini alibi (1 Sam. 


5125, 7) Amalecitis assignantur. mad. 


98,0 24... (cfc V«22.) Ps. 83, 7. 
"2 Gedaljae interfector Jer. dw et 
41. .5) complures alii 1,Chr. 8, 


NI . T "Chr. 25, 1. Esr. 10, 22. 


rn»ou (reed Jehova exaudit) n. 
prem. x Chrom. 12, 4. Alius est 
55» 3w* 1 Chr. 27, 19. 


"230^ (pro nYv2us*, quem Jehova 
custodit ) n. pr. m. 1 Chr. 8, 18. 


[UAR et [U^ fut. p", inf. j5" 
Eccl. 5, 11. pr. languidus, lassus 
fuit ( schlaf , mude seyn), inde 

1) de hominibus, oódorznvit 
Gen. 2, 21. 41, 5. Ps. 4, 9, "dor- 
mivit Jes. 5; 27. Heg. 19; 5. 


( Arab. o dormire Spica dor- 


mitavit, Wap eren XX, prin- 


RE 


De ipso.somno fre- 
quo vicissim 


cipium somni. 
quentant verbum ,.5, 


Hebraei de dormitatione utuntur, v 
BD13) JDormire.autem poetis dicun- 
tur a) desides, nihil agentes, unde 
&v9ozouógqoc Ps. 44, 24: cur 
sedes Jehova? 78,65; b) mor- 

. Iob. 3, 15, de quibus plenius 
e acc. Drió» n: y5* Jer. 51, 39. 
57, et ny 17^ Ps. 13, 4. 

2) de inanimatis, fláccidüi, ex- 
siccatus, inde vetus fuit (opp. 
recenti ), cf. 533, nz33. Ita adj. 
153» et 

INiph. 033 1) exsiccatus est de 
frumento vetere, opp. horno. Lev. 
26, 10. 2) inveteratus est, de 

— lepra Lev. 13, 11, de homine, qui 
. diu in aliqua terra habitavit Deut. 
gone» 
. Pi. causat. Kal no. 1 dormire 
Jecit. Iud. 16, 19. 

Derivv. 3:25, n;U et quae sta- 

tim sequuntur. 


10^ m. n; f adj. vetus, oppos. 
recenti , horno, de frumento supe- 
rioris anni Tio 25, 22. Cant. 7, 14. 
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Luth: riii); de veteré porta (opp. 
novae) Neh. 3, 6. 12,59, de piscina 
vetere Jes. 25, 11. 


r^ Í. n3w. PI. cstr. ?»5? Dan. 12,2 
1) part. et adj. verb. dormens 
1 Sam. 26, 7. Ps. 78, 65. More 
participiorum verbo finito circum- 
scribendo inservit. 1 Reg. 3, 20: 
nic? q22N anci/(a tua dormiebat. 
Cant. 5, 5. 2) n. pr. m. 2 Sam. 
23, us pro quo 1 Chron. 11, 34 
Du. 


ToU (vetus) n. pr. oppidi Judae 
9 Chr. 13, 19. 


y in Kal inusit., arab. Re» spa- 


ttosus, amplus, patulus fuit, trans- 
late opibus polluit , vic. »yyó. Vide 
Dschauhar. ap. A. Schultensium in 
origg. hebr. 'Y. I. p. 20. Spatz 
ampit significatio apud Hebraeos 
transfertur ad libertatem, liberatio- 
nem e periculis et angustiis (cf. 
ana, nmni3), ut eontra spatium 
angustum de angustis et periculis 
frequentatur (cf. 3x, 72x) Inde 

Hiph. yw fut. »*v$, raro 
servato He »*uim Ps.116, 6, apoc. 
yv, ru 1) liberavit, serva- 
vii, sq. y Ps. 7, 2. 34, 7. 44, 8, 
35572 Iud. 2, 16. 18. 3, 31. 6,14.15. 
31. 36. 


2) adiuvit, opem tulit. Constr. 
absol. Jes. 45, 20, sq. acc. Exod. 
2, 17. 2 Sam. 10, 19, et ^ Jos. 10, 
6. Ez. 34, 22, saepissime de Deo 
hominibus opem ferente, sq. acc. 
Ps. 3, 8. 6, 5. 31, 17, dativo Ps. 
72, ^. 86, 16. 116, 6. Quoniam 
ex Dei auxilio pendet victoria 1i. q. 
victoriam dedit, sq. dat. Deut. 20, 
4. Jos. 22, 22. 2 Sam. 8, 6. 14. — 
Solennis est formula: ^5 m»"u53 
"T manus mea mihi opitulata est 
vel s»; cb mun brachium 
meum mihi opem tulit i. e. mea 
ipsius virtute nemiue opitulante 
victoriam reportayi Iud. 7, 2. Iob. 
40,9 (14). Ps. 98, 1. — Ps. 44, 
4. Jes. 59, 16. 63, 5. Alio sensu 


tim sequuntur: 


yu et d 


"EU 


Qj" 


aliaque structura 1 Sam. 25, 26 
legitur: 35 *j »wan tibi opitu- 
lari manu tua i. e. vindictam pri- 
vatam sumere, V. 55. S; et ^m 
V. 33 est accus. instrumenti cum hoc 
verbo etiam alibi copulatus (Ps. 17, 
15), de quo vide Gramm. hebr. 
ed. 10 $. 135, 1 not. 5. 

INiph. 1) liberatus, servatus est, 
sq. y3 Nun. 10, 9. Ps. 83, 16. 
2) adiutus est Jes. 30, 6. 45, 17, 
salvus fuit Ps. 80, 4. 8, it. vicit 
Deut. 53, 29. Part. ywi victor 
Zach. 9, 9. Ps. 23, 16. 

Derivv. praeter haec, quae sta- 
na, niyu2 et 
nonim. pr. ye yov, mum, 
v A 70^. 


c. sufL *»uv*, "yu 
Ps. 85, es liberatio, auxilium. 
Ps. 12, 6: 50, 23. More verbalium 
€. casu verbi finit Habac. 3, 13: 
"ITA 7 DN vut» ad liberandum 
Unctum tuum. "Xu? w;?N deus 
auxilii mei i, e. auxiliator meus. Ps. 
18,,47. 25,5. 27, 9.. Mich. 7 
Jes. 17, 10. 2) salus. Tob. 5, 
Yir. Ps! 133, 16. Jes. 61, 10. 


"»0^ (salutaris) n. pr. m. 1) 1 Chr. 


tata 2) 5, 24. . 5) 4,20, 22. 


Tort (salus Jehovae ) Jesaias, 


DXX "Hooctac, Vulg. Zsaias, n. pr. 
quod gessit 1) proplieta nobilissi- 
mus, Usia, Jothamo, Ahaso et 
Hiskia regnantibus florens magnae- 
que in populo auctoritatis, v. Jes. 
15.1.56, 1 5Q. 7, 1 5Q. 20, 4" sq. 
22, 15 sq. cap. 56 —39. 2) 1 Chx. 
DD AEn 0), 20 d. 


"au (id.) n. pr. m. 1) 1 Chron. 


3121. 2) Esr. 8, 7. 
4) Neh. 11, 7. 


3) Vi: 19. 


neo" V E schphe) Ex. 28, 20. 


29, 1 
Ez. 28, 


13 iaspis, gemma 
- $$ 0 6 o - 
varii coloris. ( Arab. cà, 3, 
Ft] € - &. O 2 [C O2 i a5 
vx. adeo c2, CA. dd). 


[s 


Modo etymon jn lingua hebraea 
quaerendum, potest esse a rad. &zU 
laevis fuit. Caeterum forma voca- 
buli fere peregrina videtur et bar- 
bara. 


"E EU (fort. calvus a 
m. 1 Chr. 8, 16. 


TED (prob. id.) n. pr. m. 1 Chr. 
8, 22. 

msg fut. ui* (semel, $5 
wp v 


555) mn. pr. 


] Sam. 


1) iq. MEN (wicina sunt 
n5, YLy) rectus fuit , maxime 
de via 1'Sam.6, 12: nYàz5; 550501 
TEE. pr. et iuvencae rectae erant 
in via, h.e. recta via procedebant. 
( De et grammat. v. Gramm. 
$. 47, not. 3). Metaph, in hac 
una, formula: ^i'*2 "23,rectus, 
rectum est in oculis meis, i. e. pla- 
et, probatur mihi, Num. 25, 27. 
lud. 14, 3.,7. 1. Sam. 18, 20. 26. 
2i Sam. 75:5..19,,7,, A: Reg..9, 12. 
..2) planus fuit, metaph. de ani- 
mo complanato i. e. tranquillo (cf. 
ro Jes. 58, 15), composito, opp. 
tumido. Hab. 2, 4: —N5 I3BE euin 
i2 1*3 nw? ecce tumidus, non 
tranquillus: est animus eüus. 

Pi. 1) rectam fecit viam. Prov. 
9; l5: qui rectas f aciunt vías suas 
i. e. qui recta via procedunt, probi. 
n255 "uU rectà processit, Prov. 15, 
21. JDeus rectas facit vias alic. 
i. e. facit, ut res eius bene cedant. 
Prov. 2,6. 11, 5. Inde 2zrexzt, ut 
aquaeductum 2 Par. 35, 30, poet. 
tonitru Iob. 27, 35. 2) rectum 
habuit, probavit Ps. 119, 128. — 
3) causat. Kal no. 2 comp/lanavit, 


ut viam Jes. 4o, 3. 45, 18, sq. 
alicui. ; 
Pu. pass. pis 4. Part. 377 
MEUS aurum dec n di- 
duelum. 1: Rep 6, 35i 
Hiph. ^v5^n et RE (Ps. 5, 9. 


Jes. 45, 2 Chethibh) 1) rectam fz- 
czt viam,  Ellipt. Prov. 4, 25: pa 
pebrae tuae "Vu onu rectam 
faciant sc. viam ante te, i. e. rectà 


4 


- 


9 


Á 


2" adj. 


alicui ). 

"2^ (probitas) n. pr. m. 1 Chron. 
qevYo: 

T^ m. 1) rectitudo viae MA 2, 
13. 4, 11. 2) "Trauslate a) re- 


Q^ 


prospiciant. | 2) complanavit. viam 
Ps. 5, 9, loca tumida Jes. 45, 2. 
Nomm. derivata::*$30v5, Qv", 
n. pr. 333 et quae statim sequim- 
lur. 


f nw 1) rectus. Ez. 1, 
7. 28. Tob. 33, 97: nx yu 
rectum cur vum feci perverse egi. 
Translate *3*zz ^ quod rectum 
est in oculis meis, i. e. quod mihi 
placct, mihi probatur. Iud. 17, 6: 
quisque faciebat zszz "o0 quod 
sibi placebat. Deut. 12, 25. 38: 
nun ore cwn quod De proba- 
tur. Sq. Eb fil Prov. 14, 12. 
16,25. Saepe de personis ay pro- 
bus, integer. lob. 1, 1. 8. Ps. 11, 
7. Plenius dicitur 22 "e Ps. 7, 
11 .et 373 "Syn? 37, 14. Dus 
xaT é30ymv iab sunt Judaei Dan. 
11; 17. "um:5 ^22 Jber probi s. 
collect. pola est anthologia ve- 
terum Were i quae bis Jadditur 
in V.'[. Jos, 10, 13. 2 Sam. 1, 18. 
bios Sinbbard possit, ^5" Bifam 
de virtute bellica usurpatum esse, 
nou male illius libri inscriptionem 
transtuleris : Ziber virtutis, coll. Ara- 
bum nobilissima anthologia | X«L 
dicta i. e. virtus).  Neutr. "5 
probitas, integritas Ps. 37, 57. 111, 
8. b) zustus, verax, dc Deo, 
Deique verbo. Deut. 32, 4. Ps. 33, 
4. 119, 137. 

2) planus, de via Jer. 31,7, hinc 
nu 573 via plana (uon impedita) 
i. e. felix Esr. 8, 21. 55 Qt» faci- 
lis, promtus ad aliquam rem facien- 
dam, Mi gerundio 2 Par. 99, 34. 


CI arab. ^ 5; facilis, obsequiosus 


fuit. Conj. III facilem se praebuit 


ctum, quod fieri debet, ius fas- 
que. Prov. 11, 24: quz parcus est 
zv3 ultra ius fasque. C. Sulf. 


$1] 


Uu" 


305 quae ab co fieri debent, offi- 
cium eius. Iob. 35592 Bros! 14, 
2. 17, 26. It. quae Lo (tei E udhius, 
verum, rectum Tob. 6, 25. b) de 
personis : dac cun integritas, sae- 
pe addito. 35, 2a. Deut. 9; 5i Ps. 
Bo d. M ioi modb dd; 


- 


UNT diua coram Deo) n. pr. 
m. 1 Chr. 25i 


"no vel 3s cstr. n5 f. i. q. 


Tu integritas , probitas. 


3, 6. 


1 Reg. 


]10^ m. Jeschurun , populi Israe- 


litici appellatio poetica caque, ut 
videtur, blanda et charitativa, qua- 
Ionop1a4 Deut. 223,105. 35, 51/20. 
Jes. 44, 2. De origine dubitant 
interpretes. Nobis probabile est, 
TdB fuisse diminutivum nominis 
2x0? vulgo et in vita communi 
frequentatum, pro pleniore 73* ND 
( de syllaba 71 deminutivis addita v. 
Lgb. p. 513 et Hoffmanni gr. Syr. 
p. 251), sed more disinodi voca- 
bulorum tritorum liberius inflexum 
et contractius (cf. syr. Jristot de 
Aristotele, arab. Aok£rat de Hippo- 
crate, et nostrorum praenominum 
"ET decet ut Zrztz pro F/rzedricA), 
ita tamen ut ad rectí, probique 
siznificatum, qui 1n radice ^TUD* iu- 
est, simul fil&datui, cf. 5o Num. 
220 T62td (or. Veniet, ' [ogaeAtaxoc. 
Ali statuunt, $33:5^ deminutivum 
esse a "t (immo ^3v*) q. d. 
rectulus, iustulus, das liebe, from- 
me VSHESHUR (Aqu. Symm. "Theod. 
&bOvtc); sed obstare videtur Jes. 
1.8 hi pro ipso bN^ JU ponitur, 
parall. 2j. 


"v . xi AS 
vapan rad. inusit, cogn. TZ abus, 


canus fuit, hinc canzs capillis 1. e. 
senek fuit, cf. mat 
Inde vt, n. pr. ti^v et 
T -- *$ 


dur 
QU m. senex, pr. canus. 2 Chron. 


D chald. i. q. hebr. 


$6, 17. 


b DN, nota acc. 
C. Pron. jr eos Dan. 3, 12. 
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TP (eximium) n. 


Fe 


red 57 T : 
LIC chald. iid. liebr. 35 1) sedit, 


consedit. Dan.7, 9.10.26. 2) ha- 
bitavit. sr. 4, 17. 
ph. à: habitare fecit. Esr. 


4, 10. 


T rad. inusit. Arab. Os et Ado, 


firmavit, firmiter adegit, Inde 


159 cstr. 57 plur. nà5r^ im. Ezech. 


1o:0"f. Jes. 22, 25. Deut. 25, 14 
1) clavus, Here qui parieti 
infigitur Ez. 15, 3. Jes. ]. o; spec. 
pasillo, tentorii Ex. 2h 10,49, 
15. 28; 21. Iud? 47 2. s 
gere PPM HET ES f. Arabi- 
bus, v. vit. Tim. D 500119417258 ed. 
Manger. ) imago est sedis firmae et 
stabilis Jes. 25 22, degqua 3n 
dicitur Esr. 9, 8, coll. 433 Vers. 
9 et radd. sd, vns. Praeterea 
clavus. metaph. dicitur de princi- 
pe, eX quo omnis civitatis cura 
quasi pendet Zach. 10, 4, ut idem 
alibi 7:2 dictus est s. jupié angula- 
ris, cui civitas superstructa ca —— 
2) pala, spatha. Deut. 23, 14. 
iwn-0m Iud. 16, 14 spatha 
textoris. 


oin m. orphkanus, pupillus, a rad. 


Dn. Ex. 22, 12. 25. Deut. 10, 18. 
14, 29. De puero, qui patre solo 
orbatus est Iob. 24, 9. 


CUM an. (a rad. 33m, formae Bp") 


pervestigatio , meton. id quod ger 
vestigando reperitur. Iob. 39, 8. 


NAA rad. inusit. Arab. ed» Juste 


S - - 


Az [ustis. 


- 


Inde 


percussit 5 
nmm fustis q. v. 


pr. oppidi in 
montanis Judae a sacerdotibus habi- 
tati Jos. 15, 48. 21, 14. 1 Sam. 30, 
27. 1 Chr. 6, 42. 


TD chald. 1) adj. MAU. excel- 


lens. Dan. 2, 31. 5, 12. 14. 2) £. 
cyw adv. abunde , eA Dan. 


o 22. 9, 7. 16. 


nm 4 


nom ( elatum, altum, rad. n^n) n. 
pr. oppidi Danitarum Jos. 19, 42. 


-€-—- 


Bn rad. inusit. "Arab. eX» et EX 


solitarius, orbatus fuit.  Solitarii 
significatus a szZendo proficisci vide- 
tur, ut vicinum sit radd. 2/3: , 5/27. 
Inde pin? pupilus. — nmw Ps. 
19, 14 est a B2, v. ind. analyt. 


"anm (orbitas) n. pr. m. 1 Chron. 


11, 46 
[3 rad. inusit. i q. cy?» perennis 
fuit aqua (cf. 333), hine firmus, 
stabilis fuit. 
Deriv. 3zN. 


onm (quem Deus donat) n. pr. 
m. i Chr. 26, 2. 


137 ( donatus) n. m oppidi in tribu 


ludae. Jos. 15, 2 
"C 1) pr. redundawvit ( drüber 


hinaushángen) v. 47* no. 1 et 772, 
inde 2) abundavit (überflüssig 
seyn, ztégu00£vet) ; 3)reliquus fuit, 
superfuit (ubrig seyn); 4) mo- 
dum excessit, mde eximius, egre- 
gius fuit, excellut. 

In Kal non occurrit nisi part. 
Qn» reliquum 1 Sam. 15,15, unde 
quaestus et adv. amplius v. p.416. 

Hiph. nin 1) abundare fecit 
aliquem aliqua re, sq. acc. p. et 3 
rei Deut. 28, 11. 30, 9. 2) re&L- 
.quuim fecit, reliquit. Ex. 10, 15. 
12,510..:468, 1,9. ..P8.,.79 413 
nnvn "3 "nmm fac superstites 
filios mortis , capitis damnatos. 


3) Jucrifecit (ut syr. $Aa Pe. et 
Aph.). Gen. 49, 4: nmn bN non 
jucrifacies , nihil lucri vel emolu- 
menti reportabis. 

INiph. €n 1) reliquus factus, 
relictus est. Ex. 10, 15, it. reman- 
sit Gen. 32, 25. Part. 3 f. 
n3» reliquus, a, ur Gen. 30, 
86. Ex. 28, 10. 29, 34. 2) excel- 
(uit, reliquis praestitit, inde vzcto- 

] 


Dd 


O 


6 


ns 


riam reportavit. -(Syr. Ethpa. 
praestans, excellens fuit ).. Dan. 10, 
15: 273 »XN DU nónms vw 
275 et ego VLC toriam ibi repor- 
tavi apud réges Persiae. - 


Nomm, derivata: ^n, nón", 


^n, "mnY2, "v3 et quae statim. 
sequuntur. 1f 


ap c. suff. 45r m. 1) restis, funis, 


pr. pendulum, redundans a redun- 
dando, CRReRDened dictum, v. rad. 


no. 1 (arab. m id. chorda arcus, 


citharae) Iud. 16, 7 sq. Spec. 
a) de funiculis, quibus in figendo 
tentorio aulaea paxillis alligantur. 
Metaph. Iob. 4, 21: bz bón »93 
avelluntur DU A eorum , tento- 
ria eorum moventur i, e. moriuntur 
(cf. metaphoram tentorii Comm. 19. 
Jes. 38, 12); b) de nervo arcus 
Ps. 11,2; c) de funiculo, quo pro 
freno ORTA Iob. 30, 11 Che- 
thibh: mms 10m frenum eius sol- 
vit s. coll. frenum eorum solvunt 
i.e. effrenati, procaces sunt. Keri 
15^: frenum meum solvunt i. e. 
frenum , quod iis inieceram s. re- 
dir éntdd mihi debitam. 

2) abundantia Ps. 17, 14. Tob. 
22,20, adv. abunde, valde Jes. 56,12. 
Dan. 8, 9. ^" 2 abunde, satis 
superque Ps. 31, 24. 

3) reliquum, residuum, reli- 
quiae. b» 0m reliquum populi 


j Iud. 7, 6. 2 Sam. 10, 10, ^33 n 


'Ü reliqua historia Salomonis 1 Reg. 
11, 41, (s 14, 19. Sed Joel 1, 
14: n3^5 | anm quod Reque lo- 


vr 


custla. 


4) quod modum, terminum ex- 
cedit, unde adv. praeter (i. q. 
"10 2, c); dein eminentia, ex- 
cellentia Prov. 17, 7. Concr. ex- 
cellens, princeps Gen. 49, 3. 

5) n-— pr. ni^ a) lud. 85290 
b) 1 Chr. 9, 32. c) 4, 17. dl 7, 
58, pro quo 531^. V. 57. e) Mo- 
sis socer, alibi 33r? Ex. 4, 18. 
f) 1 Reg. 2, 5, pro quo Nn 





n . ay 


2Sam.17,26. Patron. "n i25am, 
23, 38. 


Hm i.q. mno. 3 f. reliquum, 
residuum, Jes. 15, 7. Jer. 48, 36. 


Ton" (i. q. j1*0*) n. pr. soceri Mo- 
sis. Cf. 3r et 23h. Ex. 3; 1. 4, 18. 


pm m. 1) quaestus, lucrum, emo- 
lumentum quod in aliquem redun- 


E 


Caph, uudecima Hebracorum littera, 
numerum vzcenarzum indicans. No- 
men eius (532) volam designat, 
cuius similitudinem figura eius in 
alphabeto nostro chaldaeo refert. 

Litterarum  palatinarum ferme 
media permutatur a) cum mollio- 
ribus 5 (v. p. 186) et adeo ^, ut 
-4U^ et uU2 (cf adeo wu et 





lazac senex) ; b) cum palatina 
"duriore p, v. 523 et pp3; 324 et 
pp; 12m et jpn; "pa et "55, 
aliaque paene innumera in linguis 
cognatis, v. Schult. clav. dialecto- 
rum p. 295. Scheid. ad cant. His- 
kiae p. 196.  Rarius transit in gut- 
turales paulo duriores rj ( z) et » 


(&) , ut 3H; dz, OUS talpa; 
as et 433r Chaboras iisiad* ; Yon 


$8 - Bj 


T" cascus; ^55, P5, EL leo 


iuvenis, 5:15 et 4» circumdedit. 


n » ante monosyllaba et barytona saepe . 


2 (Lgb. $. 151, 1), c. Suff. 525, 
D32, 2:772 (reliquis personis prae- 
ponitur 325, 325, q. v.). 

A) adv. qualitatis , decurtatum 
ex 12 (ut 5N pro 32N et similia, v. 
Gramm. hebr. $. 100, ed. 10) *) 
1) pr. demonstr. za, sic, Aoc 


J 


dat. Eccl. 3,($4: 2, 13..-.3, 9. 5, 8. 
15. 10, 10. ,.2) praestantia sq. 33. 
Eccl. 2, 13. 


c» am ( abundantia" populi) n. pr. 


m. 2 Sam. 9,5» 1, Chr. ai 


DP (sec. Simon. Ae n3m clayus ) 


n. pr. principis Idumaeorum Gen. 


36, 4o, 


modo , gr. (oc. Inde bis repetitum: 
3— 3 sicut — ita; quomodo -— 
Àoc modo , ubi duae res inter se 
comparantur ( germ. sup. vet. so — 
$0, pro vulg. sie — $0). Lev. 7, 
7: BUN5S DNUS ut sacrificium 
pro peccato ja s. pro delicto. 
Num. 15, 15. Hos. 4, 9. 1 Reg. 
22,4, et vicissim, quamquam ra- 
rius, z£a — sicut; Aoc modo — 
quomodo, gr. (og — «c Gen. 44, 
18: 57755 q122 iia tu, ut Pha 
rao. 18, 25. Ps. 139, 12. Pro 
varia ratione comparationis illud 
saepe reddi potest: £am —- quarn. 


Lev. 24, 16: /Japidabit eum omnis 


coetus TYMN2 02 fam peregrini, 
quam indigenae. Deut, 1, 17. Ez. 
18, 4; quantus , tantus; quas, 
£alis dba vógoc* otoc — coioc ). 
Jos. 14, 11: Wn» "Hn23 NM ^n25 
quale robur meum tunc exat, tale 
idem nunc. 1 Sam. 380, 24; 1p 
atque s. quum — statim (ubi duae 
res eodem tempore evenisse dicun- 
tur) Ps. 48, 5, cf gr. (c — c 
1L 3,9832, Das dicunt: 133 — 5 
Ps. 127, 4. Joel 2, 4, in seriore 
Hebraismo etiam 53 — $ Jos. 14, 
11. Dan. 11, 29. Ez. 18, 4. 

2) relat. Quom dó ; auf welche 
Weise, post verbum »*4* Mt alibi 
; XN Iud. 5, 8). Eccl. 11, : quem- 


") Nisi statuere mavis, 5 adverbium ortum esse ex "2 pr. pronomine relativo 
qui, quae, quod, inde quomodo (wie beschaffen) , ut cs a relativo os, item 0co», 
oiov adv. a relativis 0o0c , oi0$; ut, uti a dd quo etymo adoptato proprie rela- 
tiva esset vocabuli potestas et significatio A, 2 primo loco ponenda. 
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admodum non. nosti, quae sit via 
venti YiNZa a3 bass et quo- 
modo ossa oriuntur in utero gra- 
vido, ita cet. 

3) indefinite quodammodo ( ei- 
nigerilaassen), inde, ubi numerus, et 
mensura vel spatii vel temporis ra- 
tionibus obifer subductis iudican- 
tur: circiter , gr. og (ec mevvy5- 
XOYTQ), (Gt, 000v; nostr. unge- 
Jáhr, etwa. 1 Reg. 22, 6: »293N5 
U^'N nDmN2 circiter quadringentz 
viri. Ex. 12,37. Ruth 2, 17: 52^42 
UM. Nat modius hordei ; 
Dum 11,317 Di Yum circiter 
Unius diei iter. Ruth. 1, 4: D»y2 
D^30 circiter decem anni. — Etiam 
de temporis momento um accu- 
rate definito. Exod: 11, 4: nixn» 
rte circiter media nocte. 9, 18: 
Qn I Ds cras circiter hoc tem- 
pore. Dan. 9,21: 359 nn$2 n2» 
circiter tempore sacrificii vesper- 
tint. (In his etiam exemplis 2 potest, 
ut fecimus, adverbialiter accipi, ct 
substantivum in accusativo tempus 
indicante: sed vide B, no. 3 ). 

B) Praep. 1) u£, sicut, instar, 
tanquam, similitudinem  qualem- 
cunque indicans Gen. 3, 5. 9, 3. 
29, 20. Ps. 1, 5. Iob. 32, 19. Gen. 
25,25, sive figurae, speciei (Cant. 
6, 8 d'eritis Lui sunt Dnm 34755 
instar gregis ovium. lud. 8, 18. lob. 
41, 19), sive magnitudinis (Tos. 10, 
2: nam urbs magna erat Gibeon 
n2: DnN» Sich una urbium 
i. e. tanta, quanta ulla urbs), sive 
temporis (lob. 10, 5. Ps. 89, 57: 
27355 1N92 $0944. eius stabit zn- 
star solis i. c. quamdiu sol Jucebit, 
cf. 72, 17), siye sortis (cf. 2 m 
idem expertus est atque — p. 274 
À, et5jn3 s. v. jn? )» saepe ita, 
ut tertium quod vocant com par atio- 
nis addatur Tob. 54,7: quis sicut 
Jlobus, qui bibat iniquitatem tan- 
quam, aquam? Spec. notandum: 
a) Substantivum praevio 2 notat 
quod huic rei simile est, rem s. 
personam ei similem. Dan. 10, 18: 
DqN 5N25 (species) ceu Aumana 


.Henoch. Jos. 6, 15: 


2 


species, (aliquid) znstar speciei 
humanae, (etwas ) wie eine Men- 
schengestalt. Deut. 4, 42: num 
factum est ia 2303 S512 aliquid 
instar huius rei ing centis? Gen. 41, 
48: VN m2 NX203 num. exstat 
vir znstar huius viri? talis vir. 
Ita nt2, PN saepe latine reddi 
potest talis, tale, talia lud. 13, 
25. Jes. 66, 8: "3 nNT3 3725 "5 
n2N2 nN? quis audivit tale quid, 
quis "vidit talia? lob. Ibis it. 

nxX:2 (quod) szcut hoc est, idem, 
similiter Iud. 8, 8. 2 Par. 31, 20. 
n3) ni» fale et tale, sic et sic 
Iud. 18, 01 Reg. 14, 5, nNr2 
nx;3 id. 2 Sam, 17,'19. — 
b) Verbis similitudinis pleonasticc 
addi potest 5: 5 Lv; ut nostr. 
áhnlich seyn ze jem. — c) de 
articulo post 5 comparativum fre- 
quentissimo v. supra 5 art. 2, c. 
p. 263, A. 

2) secundum (xev&), conve- 
nientiam cum aliqua norma indi- 
cans. Gen. 1, 26: 32032733 secun- 
dum similitudinem eius. ^, 17: 
et vocabat nomen urbis 523 BU 
jn secundum. nomern filii sus 
rib! DOBU22 
secundum hanc legem, hunc in 
modum. 2 Reg. 1, 17: 5m 3172 
secundum verbum. Dei. 1 Sam. 13, 
14, 12352 U^N wir secundum ani- 
mum. eius, qualis ci placet. - Ps. 7, 
18: Bei friteg Jehova ip 3X3 se- 
cundum iustitiam etus i. e. prout, 


| quemadmodum 1ustitia eius postulat. 


Z2 Sam. à, 90. 4611-12, OL UEIDY. 
24, 12. Cf. 575 secundum manum, 
pro manu, v. *^ litt. cc. Etiam 
hoc significatu in. apodosi sequitur 
12. eL 6, 22: 3nN nix QuN P2» 
m j3 D'32N. 

5) ab usu eius adverbiali supra 


exposito ( A, no. 4) proficiscitur is | 


particulae usus, quo in meram partz- 
culam temporis abiit, ut germ. zznin 
formula: um drey Uhr, quod non 
tantum est circa horam tertiam sed 
etiam ipsa hora tertia. Sic 5352n5 
Dif - Du usn ei et 
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nudius tertius, antea 1 Sam. 14, 
21, 231,6, DYv;5, B» Aodie, 
Aoc tempore, nunc (v. pv, litt. 
d. e), 3372 uno momento Num. 
16,21, Dr2z pauco tempore. 

Á) Contra ex similitudinis notio- 
ne pendet singularis idiotismus a 
nemine, quod sciam, recte per- 
spectus, quanquam llebraeis cum 
Graecis ct [tomanis communis: ubi 
2 praedicatis qualitatem designanti- 
bus praemissum: indicat, aliquam 
rem quarn fieri  pótest maxime, 
igitur za£ore; in modum faim 
esse ( Caph veritatis olim vocabant 
Grammatici, rectius  zatensieum 
vocari possit). Gracci ct Romani 
hoc sensu utunlur particulis (€ , 
ücov, quam superlativo praemissis, 
duc féktw0Toc, «0g vÓyiota, 00v 
TÓYi(OTO, quam. excellentissimus, 
quam. celerrime, sed rarius ctiam 
positivo, (06 &AnO«c nostr. iie 
(nur irgend móglich) zeaAr, so 
wahr als móglich, «e urvnuorixóc 
Ó Kvgoc (mirum quantum memo- 
ria valebat Cyrus) Xen. Cyrop. 5, 
3, 17 , lat. quam manus numerus 
pro maximus Caes. b. civ. 1, 55, 
quam late pro latissime Cic. Verr. 
6, 295 (v. Passow s. v. v. «0€, 0dov 
Fischer. ad  Wellerum 1I," 156. 
Vigerius Hermanni p. 563); ct 
huic idiomati ad amussin respondet 
Hebraismus, utpote superlativi for- 
ma careus. a) ubi adiectivis vcl 
participiis praemittitur ex. verbo 
substantivo pendentibus. Neh. 7,2 
-DN NU DEN VANS Wn 
p'zt5 Dun »Nn ds enim erat vir 
quar maxime fidus (so. treu als 
móglich) e£ pius prae multis. 

1 Sam. 11,27: U'122 "r3 quam 
quietisstme se gessit , er benahm 
sich | ganz ráhig: Nüm. peg ME 
y? B*s:&m5 Dy^- "nw oet $Sobu- 
lus. $e "gessit , ul quiritantes. de 
calàmitate, wie Leute nur thun 
kónnen, die ein grofses Unglück 
bejammern , 1. c. acerbissime luxit. 
los. 13, 4. b) adverbiis praemit- 
titur: 0522 quam paucissime (000r 


5 


0Atyov ) Prov, 10,20, O»93 0 
residuum quam minimunr "des; v; l9; 
similiter »325. Ps. 73, 19, 552 
»3" Jes. 206, 20 quam velocissime. 
c) "Subatentiyis Jes. 1, 7: mono 
D'^: n2z722 vastatio, qualis un- 
quarn ab hostibus facta , wie nur 
irgend Feinde /verhecren kónnen. 
Semel adco subiecto praemittitur 
"Thrén. 1, 20: aon ni20 yan 
nyo» na foras g orassatur gla- 
dius , intus pestis 13. c. grassdtur 
postis., qunm geecpuass grassari 
potest. Cf. Ez. 7, 15, ubi similis 
sententia sme jtén]vo. — Alia 
exempla, quae 1n hune censum non 
Vocaverim, sunt TIob.' 24, 14: 
2:32 "n nz* 92) e£ noctu se gerit 
BIB. fur, i . furem, Jatro-. 
nem agit. Ex. 22, p : 05 PYRUND. 
Fu non eris ipsi ut foenerator. 
Jes. 15, 6: Ni3? "3 "v5 sicut 


lempestas «4 venit ab omnipotente, 
]. e. subito , ut tempestate s Irruere 
solent. Radicale. est 5 1n M3 122 


OUS Q. 01 

5) Infinitivo praefixum 5$ est 
a) sicut , quemadmodum CCF. 110. 
1. 2) Jes. 5, 24, iron, quas: ( als 
O0 3. 408 10, 108. — HQ Fora 
v3"08 quasi forte baculus tollat 
virum , DI ura 
p ósiguas, quum, ubi, simulat- 
que, ut gr. voc pro e&t. (Passow 
v. tc B, Il, 5), temporis particula 
(cf. no. 3), ubi tempus duarum 
actionuni wobei ( c£. supra Ps. 
89, 37/358), Gen. 89,18: "0 
aim rM Had" ut. vocem mean 
sustuli, ... ul wie ich meiuc 
Stimme erhob) z/e reéquit cet. 
E Sam, 5, 10: | àN Ni22 00 
453 pim D iN ut venit arca 
Dei, stalim cla ban cet. 1 lteg. 
1,21, Et de futaro tempore in 
sententia conditionali Gen. 44, 30: 
nmm SAN BN cN235 mm 
"ym AEN àn&33 el si patrem 
meum adirém tes SUnulatque 
videret. pater ess Statim descen - 
deret cet. ,. cf. Deut. 16, 6. Jer. 15, 
12. Proprie temporale et condi- 


qut eum gerit. 


"VESY 


» UJ 
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tionalé est? etiam in his. Jes. 28, 20: 
Hox 859947 »9nüm2 rx xp 
oibnH ) brevior est lectus, quam 
ut extendi possis, et (nimis) an- 
gustum, est tegumentum , 
volvi velis, 


In eandem sententiam prdeniitti 
tur etiam substantivis verbalibüs 
2 Par. 12, 1: np" quum Blos 
nactus esset. Jes. 25, 5: "4X v5 
quum audirent rumorem de "Tyro. 
18, 4. 5, raro etiam participio 
Gen. 38, 39: 173 3s)52 63 pro 
a'wy. $n*5325 et quum retraheret 
manum. 40, 10. 


C) Raro » etiam est Con. i. q. 
QUNS, ita ut integrae sententiae 
praemittatur. Jes. 8, 2f Dro 
Ox... fiar] D$XTN pH JUNO 
4M T3270 Tons P BE sodium 
(quo gradu) przora tempora vili- 
penderunt terram | Sebulonitarum 
2... da (eodem gradu) sequen- 
tia honorabunt cet., pro *ONS 
n»y3. 61,11. De Pracpositionibus 
additis (sed per ellipsin etiam omit- 
tendis) coniunctionibus  relativis 
-^ON vel ^» in Coniunctiones ver- 
sis v. Lgb. p. 656, hebr. Gramm. 
$. 102, 1,litt. c. adde de nostro exem- 
plo Ewaldi gramm. hebr. p. 614. 


De ellipsi 3 praefixi post 5, quam 
plurimi interpretes statuebant sine 
necessitate, vide quae observavi- 
mus in gramm. hebr. ed. 10, $. 116, 
not. i 


chald. i. q. hebr. szcu£, 
Dan. 6, 1. 5;35 hebr. nN33 sicut 
Aoc i. e. ia, sic Jer. 10, 11. Esr. 
5, 7, tale hot 27710. 
"UND quum, v. 3. 


tanquar 


"I2 — 


"J0N3 ( aram. "25 rei) pr. sicut 


(is) qui lob. 29, 25, pro varia 
utriusque particulae sigüificatione 
est: 1) secundum (id) sup inde 
a) (tantum) quantum Gen. 34, 12: 
et dabo "^N vQy2Nn "UN quan- 
tumpostulabitis a me. 1 Sam. 9, 16; 
b) quemadmodum i. q. 5 A, 2, non 
singulis autem verbis, sed integris 


SL "m 


N2 


tantum sententiis praemissum. Gen. 
7,9: bn TN anR 53x "'UN3 quem- 
admodum eum. iusserat Deus. 34, 
12. Jes. 9, 2. 1 Reg. 8, 57, quam- 
quam imperfectis (Jos. 8, 16: fu- 


iunt njUNOó3 "UN5 quemadmo- 


dum fugerant prius); c) quia, 
quod ( demgemils dafs). Num. 27, 
14: "B Dryy3 "UNS quia con- 
tumaces fuistis contra me. 1 Sam. 
28, 18. 2 Reg. 17,26. Mich. 5, 4. 
Respondet tisus'praeverbii 2 in for- 
mulis, qualis ést *p4x5. —' S&e- 
pissime sibi. resbáhdent j3— "UN? 
quemadmodum -— ita Num. 2,17. 
Jes.31,.4 ," prout — ita Iud. 1, 7, 
quo prid — eodem Exod. 1, 12. 
Jes. 52, 14. 15. Hos. 4, 7. Ubi 
duplex est protasis : "NS 
j$ — "$5 Jes/10,10. 13. [1- 

2) ut si, quai si (wie wenn, 
cf. 3UN Conj. no. 4). Tob. 10, 19: 
PYCN "n" Nb TUNS quasi nun- 
quam fuissem, essem. Zach. 10, 6. 


3) ut temporale i. q. 5 infiniti- 
vis praemissum, nostr. wie, Somie, 
aís, sq. pract. i. q. postquam, 
quum, ubi Exod. 32, 19: "m1 
2p UN2 et quum, accessisset ad 
inei Gen. 22, 10. 1 Sam. 8, 6. 
Ex. 17, 11. — Esth. 4, 16: *üN5 
"R72N ^n73N ubi periero , peri, 
wenn ich zu Grunde gegangen bin, 
so bin ich es, vox ipee Gen. 
43, 14. Sq. fut. transit in potesta- 
tem conditionalem. Eccl. 4, 17: 
quando (si) zbis ad domum Dei. 
5, 3: quando vovebis votum, si 
vovebis. 


— 


2N3 vel A2N2 ( v. syr. et arab.) 


fut 382^ EAS d dolore affectus 
fuit Gen. 354,25, transl. de animo 
moesto Prov. 1, 13. Ps. 63, go. — 
Iob. 14, 22 ig. pipe dolor tribui- 


( Syr. NES 


doluit, moeruit. Arab. Aa 'dmoe- 

ruit). rd 
Hiph. 1) dolore affecit Yob. 5, 

18. Ez. 28, 24; sq. acc. pers. Ez. 


tur, sq. b» causae. 


S2 ... 4601 


13, 22... 9) afflixit i. e. perdidit, 
pessumdedit. 5 Reg. 8, 19: 553 
D*j283 13N2n nin mpima ei 
quemwis agrum bonum Dueb is 
lapidibus in eum iniectis, quibus 
sterilis reddatur, cf. Jes. 5, 2. Iob. 
5,23. LXX. 6yotu0ort. Simili 
translatione agrum incultum zor- 

— tuum dicunt (Gen. 47, 19), vites- 
que grandine profligatae poet. zn- 
Lerfici dicuntur Ps. 78, 47. (Simo- 
nis 3dN2n per Syriasmum dictum 
volebat pro 31z325n, a rad. 3232 
Syr. c2 nocuit; quod tamen mi- 
nime necessarium ). 


N. deriv. 3R27 et 
2N2 m. (Zere impuro) cstr. 2N3 
(Jes. 65, 14) dolor corporis Iob. 


2,.R5, 16, 6, etanimi (addito 35) 
Jes. 1..c. (nostr. Herzleid ). 


NS in Kal inusit. pr. zncrepuit, 
"Y^ 
p 
obiurgavit, wt syr. l2, dein 
intransit. pavidus,  pusillanimis 
factus | est, tristis fuit, cf. 
nna wr pusillanimis fuit, arab. 
cL tristis fuit, $5 pusillanimis, 


«c terruit, compescuit, intrans. 
med. E pavidus, pusillanimis fuit. 


Hiph. animum fregit, af flixit, 
addito 35 Ez. 13, 22. 

Niph. increpatus, sq. ya expul- 
Sus, eiectus est. lob. 30, 8: 3823 
Y3255 -y3 ex terra pelluntur. (Dag. 
euphón. in Caph). 2) animo fra- 
cto et demisso fuit. Dan. 11, 30. 
Ps. 109, 16. 


YIN2 m. zristis, infelix. Pl. SENE] 
Ps. 10, 10 Keri. Sed Chethibh 
praeferendum, v. n3im. 

mo: rad. inusit. v. 12. it. 3N5 
Hiph 


haa et "IR (Iud. 20, 34) fut. 


922^ 1) grapis fuit. (Aethiop. 


22 


n.p; . dde Apud Arabes unum 


tantum vestigium. huius significatio- 


ee 


nis est in E "Con. III. obdu- 


ruit contra rem, rem duram per- 
pessus est). Pr. de pondere Iob. 
6, 3.. Plerumque translate, ni- 
mirum 2) gravis i. e. honoratus 
fuit (gr. f«g?c, nostr. gewichtig) 
Iob. 14, 21. Ez. 27, 25. Jes. 66, 5. 
Cf 732. — 2) i. q. magnus, 
vehemens, copiosus fuit, de gra- 
vitate sceleris Gen. 18, 20, de 
pugna ingravescente Iud. 20, 54. 
1 Sam. 21, 3, de gravitate i. c. 
copia arenae Iob. l. c. 


Et in malam partem 4) molestus 
fuit sq. *» Jes. 24, 20. Neh. 5, 18. 
4 Sam. 13, 25: Ts 7253 Ni3 


U3xerve tibi poun simus, cl. 14, 


26. 5» cpm - m]325 manus Dei 
graviter "incumbit alicui, h. e. 
Deus eum graviter affligit ( cf. &o- 
oeíac xetpac Hom.) 1 Sami; XB 1i. 
Ps. 32,4. Sq. 5N 1 Sam. 5, 6. 

lob?55, 2: 'hH3N.b»' mT35 "4^ 
manus né j quae (mihi incurhübit, 
gravior est suspiriis meis i. e. 
calamitates, quibus premor,; gra- 


viores s. vehementiores sunt queri- 


moniis meis, cf. 4* litt. f. (Apud 
Arabes etiam verba gravitatis, ut 
p 4 5 5q. Xe molestiam designant), 
Quoniam res graves non facile mo- 
ventur, refertur denique 5) ad 
inertiam (Schwerfilligkeit), usum- 
que sensuum Zmpeditiorem, inde 
hebes fuit, de oculis Gen. 48, 10, 
de auribus Jes. 59, 1. ( schwerhó- 
rig), it. de animo non facile mo- 
vendo, igitur obdurato Ex. 9, 7 
( cf. mp) Similiter verba pin- 
guedinis 21 inertiam referuntur, cf. 
Sin, un. | 
Pi. 423 1) causat. Kal no. 9 
honoravit, honore prosecutus est, 
homines Iud. 13, 17. 2 Sam. 10, 3, 
Deum Jes. 29, 15, sq. 5» personae 
Ps. 86, 9. Dan. 11, 38, et (more 
verborum copiae) c. SEA acc, Jes. 
43, 25: *:n32 No pna sacrifi- 
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Prov. 


Pu. "25 AonoraPts erfs 
18, 18. 27, 18. Jes. 585 15... 


Beh: 1) grave jov V5 65 Iu- 
gum 1 Reg. 12, 10. Jes. 47,. 0, , vin- 
culum Thren. 2, 9 Ellipt. Neh. 5 
15: praefecti priores 2r iin 
Dxn sc. 22, grave iugum impo- 
suerant populo, graviter vexa- 
veraut populum. 2) causat. Kal 
no. 2 A&onoravit, honoribus auxit, 
illustrem reddidit Jes. 8,23 (9, 1). 
Jer. 30, 19g. It. Aonorem, gloriam 
(sibi) paravit 2 Paralip. 25, 19. 
3): causat. Kal no. 5 Aebetavit aures 
Jes. 6, 10. Zach. 7, 11, obduravit 
animum Ex. 9, 34. 

INiph. 1) pass. Pi. no. 1 Aonoratus 
fuit, honore affectus est. Gen. 34, 
19. 1Sarn. 9, 6. 2 Sam. 253, 19. 23. 
5:23 Du nomen gloriosum "Deut. 
28,58. Plur. niazz: gloriose facta. 
P»itars Lio c2) ges magnum, 
ilusireny se praestitit, Hásg.'1; 8, 
sd. x in aliquo. Ex. 14, 4. 47. 18. 
Lev. !0, 3. Ez. 39, 15. 3) gravis 


i e. copiostés , dives fuit, v. Kal 
TOWN IR HEIN e "ix nis 

*4: T 
Dua fontés. i ets graves. Jes. 23, 


8.9: YN ^s 
Hithp. D honoravit se ipsum, 
iaciavit se. Prov. 12,,9. 2) mul- 
tiplicavit se, hiuc numerosus, inul- 
£us fvit. Nah. 3, 15. 
Nomm. derivata scquuntur, prac- 
ter 5525. 


1322 dilissimzi terrae. 


122 cstr. 725 Ex. 4, 10 et 525 Jes. 
1,4 A) ad]. 1) gravis. 1 Sam. 4, 
18. Prov. 297, 3, it. onustus (Jes. 
1, 4). Plerumque translate, ut 
2) copiosus (nostr. eine schwere 
Menge, lat. graves greges Varr.), 
733 5*r exercitus numerosus 1 Reg. 
10,2: Jes: 36, 9; it, dives (aere 
gravis) Gen. 13, 2. In malam 
partem. 3) molestius. (drückend), 
de fame gravi Gen. 12, 10. 41,21, 
de peccato gravi Ps. 38, 5 (cf. Jes. 
1, 4: qz 7323 populus peccatis 


aue m. (semel f.. Gen. 4g; 
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onustus); 4) difficilis, | arduus, 
de negotio Exod. 18, 18. Num, 11, 
14, de lingua intellectu difficili Ez. 
3,5. 5) gravitate sua zners, Zm- 
peditus, de linguà Ex. 4, 10. 


5 


o 80 
B) subst. zecur (arab. o5 ; Ou ; 


JeS ), utpote viscerum gravzssz- 


zum, ut pondere, ita necessitate. 
Ex./09,- 29, 92. "TOV NID. 
Thren. 2, 11: "535 Y^NS qeu: 
ad terram effusum est iecur meum, 
hyperb. dictum de gravissimo vul- 
nere lecoris 1. e. animi. 


743 adj. ubique f. 777123. pro 57325 
magnificus, splendidus Bz235 41. 


Ps. 45, 14,. subst. res pretiosae 
Iud. 18, UE es 


733 1) gravitas ('ponüesis. Prov. 


27,85. 2) vehementía, v. c. ignis 
Jes. 30, '24 5:18) aiiiddd Nah. 
3, 3. 4) gravitas i. e. molestia 


belli' Jes. 21,1553 


sator! gravitas, difficultas. Ex. 


14, 25. 
amus exstinctus est, pr. de igne 


Lev. 6, 5. 6, de lucerna 1 Sam. 53, 
35; metaph. de ira Dei 2 Reg. 22, 
17, de hostibus pereuntibus Jes. 
43, 17: tanquam ellychnium ex- 
stincti sunt. (Arab. L,£5 cinere 


texit ignem, non plane extinxit, 
sed L. est exstinctus fuit. Pri- 
maria notio est tegendi, obtegendi, 
abscondendi, cf. Nàrn, 53r. Re- 
spondet gr. café ). | 

Pi. exstinxil, pr. Jes. 1, 51,42, 
5, aes Jer. 4,4. 21,12. 2Sam. 
21,17: b^ Si-nx n22n N5 
ne exstinguas lucem lsraelis, ne 
tu, unice populi lux, intereas. Cf. 
2 Sam. 14, 7 et supra v. nt xu P. 
208 B. 


6 no. um 
pr. gravitas, ubique translate, 
1) honor, gloria, hominum Ps. 
8, 6. Iob. 19, 9. 1 Sam. 4, 21, Dei 
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2Nn39-77023 Mich. i, 15 nobilis- 


Ps. 19, 2. 79, 9. 96, 8. Itaque 7535 m. ad j. (a9. 1Qgnus ,. ingens 


simi Israelis, cll. Jes. 5,13. 8, 7. 
17, 9. 4. In aln adv. cum honore, 


lionorifice.. ls..53, 241. dep) Stdso- 
stas, por oe UE 133 5323 


rex SM maiestatis , de Deo 
Ps. 24, 7. 8. 9; i35 N95 solium 
gloriae 1. Sam. 2, 8; 1253 122 
As ia Libani 1. e. E cius Jes. 35, 
2. 60, 13, cf. 10, 18; zn 0125 
(LXX. do5a Kvolov) h. e. splendor, 
quo circumfusus Jehova apparet, 
ipsumque numen hac luce vel ful- 
gore igneo circumfusum Ex. 24, 16. 
40,,545 woes. 8». 2:Ohri s, 1 
Jes. 6,-5 E28. f7798. 3, 12. 23. 8, 
4. 10, 4,18. 11, 22, cf. Luc. 2, 9. 
3) abundantia , divitiae, Ps. 49, 
174 Jeg.aQs 3: 16044135; 4) poet. 
cor, animus, utpote nobilior ho- 
ininis pars, c£. r0 ( nisi est. i. q. 
733 pr. iecur, et ad animum Lraus- 
latum, ut alibi 33) Ps. 16,.9..57, 
9 1084 2; nn E c. sexu fem. 
(plane ut syn. $22). Gen. 49, 16: 
13133 "HD 7 2N Dinos eorum, con- 
pentibus non interfuit animus 
"eus. 


1/1123 v. 435. 


5323 n. pr. 1) regionis in Galilaea, 
viginli oppida coinplectentis, quam 
Salomo Hiramo regi dono dedit. 
1 Reg. 9, 13. Josephus in Ant. 8, 
5, V 9 probabiliter ex contextu 
coniectur am faciens: ue9egumnvevo- 
pevó*- yàp v0 Xo (Y, iuquit, XT 
GQomixov yAóovav 0Ux 6 géoxorv 
O05nuciv&; sed ex etymo hoc vix 
probavéris et nescio an 5322 idem 
sit quod 5335 finis, terminus. Cac- 
terum etiani Arabum Geographi in 
illius regionis eparchia Safad arcem 
munitam Cabül ,),;$ commemorant. 
V Rosenmülleri rita rnps Arabica 
III, p. 20. 2) oppidi Asseritarum 
Ios. 19, 27. 


1123 EL a rad. j32) n. pr. 
oppidi in tribu Judae Jos. 15, 4o, 
fort. idem quod 822272 1 Par. 2, 4g. 





SRI DY3 aquae 


magnae Jes. 17, 12. 28,2, "ya5 
nv3* grandaevus ," Iob. ^15, "10. 
( Arab. qu LM Senex s uc we 
vus). 2) Pryr e Iob. 231; Ns Jes. 
16,14. Rad: 23:809. 9:1» 


33 m. stragulum. — ü | rad. 


M32 mo. f. 3 Sam. 19, 12. 16: 
Du» 735 stragulum ex pilis ca- 
pr inis contextum. 


225 rad, inusit., Chald. Syr. Arab. 


ligavit, veinxit , constrinxit, vici- 
na radici 233.et 22371; it.23, ndo, 
436 Inde uedsyliit ans q4v., 
it. n. pr. 2322 :et , 


233 m. compes, Ps..105, 18. 149, 


8. ( Arab. et Syr. id.). 


1233 rad. inusit., "Talmud. Zsgawvzt, 


colligavit i. q. £39, syr. cinxit. 
Inde nomin. pr. j2, Niz22, 
5:222. ! i 


om- pr. pedibus calcavit (cogn. 


v32; de syllaba 93, quae in hac 
radice primaria est, s. v. O32 p. 
135), hinc vestes calcando et subi- 
gendo Zavt. Differt yr (corpus) 
lavit, ut gr. Aovew a zAvren.. In 
Kal non vue nisi in Part. o2315 
Jes. 7, 3. 56, 2. lotor vestium, 
fullo, gr. zàvvrág, xvaqeóc, . qui 
vestes sordidas mundat, recentes 
condensat. V. Schneider ind. ad 
scriptt. rei rusticae p. 585. Schótt- 
gen triturae et fulloniae antiquita- 
tes. Lips. 1763. 8. 

Pi.9z5etoz5 1)1 
49, 11. Ex 19,10. Part..922n 
i. q. 03» Mal. 3, 2. .-.2) metaph. 
purgavit animum a peccato Ps. 51, 
4. 9. Jer. 4, 14, ita tamen ut ad 
primam lavandi potestatem alluda- 
tur Jer. 2, 22. Mal. 3, 2. 

Pu. pass. Lev. 13, 58. 15, 17. 

Hothp. pass. ozz5i Lev. 13, 55. 96. 


q. Kal Gen. 
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(lángst). Eccl. 1, 10. 5, 15. 4,2. 


rad. inüsit, ut; cogn. »33 ct »3j 
723 ^us didi i 9, 6. 7. (Syr. i22 dudum, iam), 


elalus' fuit; ; Spec. forma rotunda, . 
dns bibbi ; Calicis, capitis. Inde 11122 f. eribrum, Àm. 9,9. Rad. 
»255 galea. 735 no. 1, 


"22 Kal inusit. 1) pr. constrin- 9) )22 f. pr. longitudo (a ue no. 


xit, plexit, texuit i.q. 535 et quae 
ibi comparavimus (it. 722 no. II). 
Inde n"33 stragulum textile, 71232 
cribrum, 42273 reticulum, 43252 
opus reticulatum. — Ut AT ATA 
torquendi, plectendi, ligandive vo- 
cabula (553, bsn, "Up, mp), 
transfertur ad robur ac magnitudi- 
nem, hinc 2) magnus, "multus 
fuit, it. longus, diuturnus fuit, v. 


(Arab. 5 


? 
535, n?3-. 4$ magnus, 
o adolevit, 


potens fuit ; aetate 


y 
provectus est, syr. $22 crevit, 


auctus est, aeth. nz: glorio- 
sus, illustris fuit). 
Hiph. multum fecit, multipli- 


cavit. lob. 55, 16. Part. 4»z22 
subst. (formae nmi) copia, c. 
5 praef. i^z2/22 b q. 3*5 copiose, 
multum. lob. 36, 31. 

J Nomm. deriv. v. Kal no. 1, prae- 
terea *4"z2 et quae statim sequun- 
tur. 


"33 pr. subst. longitudo spatii, diu- 
turnitas temporis (v. rad. no. 2 ), 
inde 1) n. pr. fluvii in Mescpota- 
mia, alibi 4331 (q. v.), gr. et lat. 
Chaboras dicti. Ez. 1, 5. 3, 15.253. 
10, 15. 22. Atqne haec nominis 
orthographia ad Syriasmum accedit 


( syr. i2. jan ) . quum contra 


O35 (;»4U) Arabismum imite- 


tur. Quamquam utraque forma 
etymon praebet, quod ferri possit 
("i25 coniungens, et 5225 longi- 
tudo, fluvius longus, magnus ), in 
flkierio tamen Mesopotamiae scri- 
pturam Aramaeorum genuinam ct 
primigeniam putaverim. 

2) adv. dudum, iam pridem 


2), dein de certa quadam mensura 
vide, ut multa alia vcc. mensuram, 
pondus;, tempus designantia, de 
certis mensuris, ponderibus, tem- 
porisque spatiis usurpantur (cf. 
hebr. iS, 5p, 71272, 0753; chald. 
135 tempus longius; spec. annus, 


no, la, 
spec. hora; nostr. 44c£er Land, eia 
JMaa/s Wein, lat. pondo, uude 
Pfund). Quae vero quanta fuerit, 
ex locis Gen. 35, 16. 48, 7. 2 Reg. 
5, 19 certo colligi non potest. LX'X 
semel (Gen. 48, 7) interpretandi 
causa addunt £z:z0000;toc, quod vel 
est stadium (v. Hody de bibl. text. 
originalibus p. 115), vel mensura 


- 20-0 20» 
Arabibus usitata (ow m Jt bes) 


(094 breve tempus, 


tantum nempe itineris, quantum 
equus usque ad defatigationem cur- 
rere potest, tres fere parasangae 
(eine Station), v. Koehler ad 
Abulf. Syriam p. 27. 


2223 pr. i. q. $25 et 225 subegit, 


spec. coivit, sobolem procreavit 
(v. 252 no. 5). Arab. |. $ et 
transp. | «X» subegit puellam. Inde 


0233 m. agnus ( pr- soboles ovium), 


spec. a primo anno ad tertium ( v. 


Bocharti Hieroz. I, p. 421 sq.), unde 


saepe additur 5n?5 732 filius anni 
n unum annum natus. Num. 7, 
15. 21. 28. 39. 45. 51557. 68. 69. 
75 et in plur. 515: ^23 ibid. 7, 17. 
23. 29. 55. 41. Passim latius patet, 
et oves generatim notat Gen. 21,27. 


65o- 


(UA agnus anniculus, v. Arabum 


grammaticos ap. Bochartum l. c.). 
Femininum eius est: 


0022.2 Sam. 12, 3 et n022 
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Lev. 14, 10.. Num. 6, 14 agna 
unius anni et quod excurrit, usque 
ad tertium, — Paulo rarius litteris 
transpositis scribitur 3:223, 522, 
scd illa forma haud dubie primi- 
genia. 


[um ka fut. v3s2* 1) pedibus con- 
culcavit , pedibus subiecit, vic. ra- 
es o32. Zach. 9, 15: 7338 15221 

m subiicient pedibus lapides fun- 
b. 1. e. facile eos declinabunt, ut- 
pote nil nocituros (coll. Iob. 41, 
20. 21». Mich. 7, 19: sz vz2) 
pedibus calcat dellofa nostra i. c. 
ca contemnit, non ulciscitur. 2) sub- 
egit, sibi subilcit; v. c. homo 
bestias Gen. 1, 28, hostes, servos, 
terram hostilem Num. 32, 22. 29. 
2 Chr. 28, 10. Jer. 34, 11. Neh. 5, 
5. CE m 2) subegit feminam. 


Esth. 7,8. (Arab. Une). 
Pi. subiecit, 
2 Sam. 8, 11. 


INiph. 1) pass. Kal no. 2. Num. 
42;:22: 29; Jost 183: 3.. $2) : paás. 
no. Jj. Neli. 5, 5 in fine. Inde 


i q. Kal no. 2. 


023 m. scabellum pedum 2 Chr. 9, 
uf Syr. la2o2 id. 


12235 m. fornax eaque auctore 
Kinchio caécaria , vel metas 
liquandis, ut differat a 43:5 furno. 
Gen. 19, 28. Ex. 9, 8. 10. 19, 18. 
Ita dicta videtur ab aere subzgendo 
et domando, nisi in subsidium vo- 
care mavis arab. | «45 accendit. 


12 f£. (1 Reg. 17, 16) plur. £*s5 m. 
(Iud. 7, 18723 Reg. 18, 54) xoc, 
x&ójocg, cadus, Aydria, urna 
aquae et hauriendae ( v. rad. 472 
no. 2) et gestandae Gen. 24, 14 sq. 
Eecloa2, D it. farinae asservandae 
1 Reg. 17, 12. 14. 16, quam in 
humero gestare solebant mulieres 


(Gen? 16). 


-" chald. mentitus est, i. q. hel.r. 
"TET Inde, 


T9412) rad. inusit. 


e ( cogu. 0: ) 1) turbidus 


ges) regis 


iJ 


12 f£ m315 chald. adj. mendax. 


Dan. 2, 9. 


acu cm L L . : 
j i) rad. inusif. pr. i. q. nn» tutu- 
-— v 


dit, contudit, inde 1) ignem ex- 
cussit, unde *513*5 scintilla, et Ae 
gemma scintillans, rubinus; 2'gra- 
viter, operose laboravit in un 
instar (cf. co), spec. puteum ex- 


hausit. Inde est 45. (Arab. TOR 
contudit, operare laboravit, puteum 


exhausit, C éXClssio jghis 
"12 Nr Un 


"T2 ovo 


1213 naEz.27í; 16:2J4635:04.. 12 


gemma quaedam scintillans, prob. 
DERE a rad. 545 no. 1. Arab. 
EXE rubedo maxima. (Chald. 


17272, ji 72. Ex. 39, fi id. *. 


Arab. NS et 


2) adversa fortuna et cala- 


fuit; 


 mitatibus conturbata est vita (cf. 


$23). Alio flexu ab Hebraeis re- 
fertur ad turbas bellicas, v. 302. 


275^ 13 n. pr. ( modo semiticum 


esti manipulus mergitum, a ^42 


S252. 


1. q. S manipulus, et 2» iner- 
Elamitarum 
Abrahami Gen. 14, 1. 9. 


tempore 


T2 contr. ex 27 5 (ut*tüp ex ETE 


v. gramm. hebr. ed. 10, p. 24. 82) 


pr. scut hoc i. q. $32, arab. KY 
i.e. 1) za, sic, Gen. 35, 5. Ex. 
3, 15. Creberrima est formula: 
5 YyoN n2, ubi verba i )psa sequun- 
tur lud. 11, 15, maxime ab initio 
oraculorum mm w2N n3 sie dicit 
Jehova. ler. 2, 2. 75 20. 9, 16. 22. 
Raro more substantivorum cum 
Praefixo: $53 /oe modo (ut 322 
pro 32) et bis positum Aoc modo 
— illo modo 1 Reg. 22, 20. 
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2) Ubi refertar ad locum: Ac, 
Ae, scd rarius, Gen. 51,37. 2 Sam. 
18, 3o, ct geminztum: Aie Ze, 
hac iue Num. 11, 351. 52373» 
Auc, dorthin Gen. 22, 5. 5:23 £55 Auc 
et tuc. Ex. 2, 12. 

3) de tempore: nunc. $2-*- 
hucusque. Mx. 7, 10. Jos. 17, 14. 
ns-12)n»-"2 hucusque et illuc- 
usque, bis dann und dann i. c. 
interea. 1 heg. 18, 45. 


$12 chald. 1. q. 52 no. 3. Dan. 7, 28: 


n m1 hucusque. 


"i1 (cogn. radd. 5x5 ct i5) 


fut. 521 1) debilis fuit , viribus 
defecit , anunum despondit, rcimi- 
sit. Jes. 42, 4. Spec. 2) de lucerna 
mox exstinguenda ( v. adj. Jes. 42, 
8), de oculis hebetatis, vcl scnio 
Deut. 34, 7. Zach. 11, 17. Gen. 27, 
1, vel mocrorc Iob. 17, 7. 

FH. nn23 et 5 "2 1j intrans. 
pallida facta esí macula cutis 
lievit:545, 4 65 2129 356 284055; 
it. debilis ,. timidus fuit, animum 
despondit. Ez. 21, 12, cf. Jes. 61,3. 
2) increpavit, prohibuit aliquem, 
sq. 1 Sam. 3, 15: B3 552 Nb e 
(quod) eos non increpuit, i. e. 
prohibuit. Cf. 5x3. lude 


913 adj. non usitatum nisi in fem. 
nus debilis, spec. de ellychnio 
exili luce ardente mox exstinguen- 
do Jes. 42, 3, de oculis Robelius 
1 Sam. 2, 2, de colore minus acuto 
Lev. 13, 39: maculae nYia35 nàn3 
candor is pallidi, von malt - weilser 
Farbe, de animo fracto Jes. 61, 3. 

2 f. remissio, mitigsatio Nah. 


vj 


3, 19. 
13 chald. potuit, valuit (vic. 


235, nd cf. de cognatione verbo- 
rum 7» ct 12 p. 261 s. litt. 7) A 
Umf? Dau 45. $7 035, "8. 


142 in Kal inusit. Arab. oie ct 


(£99 Ceuj. I et V. praesagivit, 


92 


(o2 - 


poda ) ies ars hariolandi 
ct E vates, hariolus, sacpc 


apud Arabes gentiles; dei, qui 
causam, alicuius gerit, legatus, 
procurator cius, ut Firuzabadii 
verbis utamur (Kamüs p. 1799): 
4 . "E [2 ? T o - 
Qo uev» dL A2 Hh gy 
xxl qui assurgit in megotto 
alicuius e£ operam dat in causa 
eius, Vicina cst sacerdotis siguifi- 
catio in hebr. $52, quandoqui- 


dem et vates ct sacerdotes Deos in- 
ter et homines intercedere crede- 
y 


bantur. Syr. «C12 dives, opulen- 


Pp x b; 
tusfuit, Lxaci2 dives, abundans, 


e * x y 

|Za1.o02 divitiae , abundantia, 
gloria, quae omnia sccundaria ct 
a sacerdotum conditione repetita 
esse vidéntur. (De ministrandi 
significatu huic radici perperam 
tributo uberius nuper disputayimus, 
in praef. ad Lex. hebr. germ. ed. 


IH, p. XXXIII). 
Pi, 3515 1) sacerdos fuit, Jactus 


est. Deut. 10, 6. (Syr. oo). 


2) sacerdotem egit, sacerdotio 
functus est Ex. 31, 10, saepe sq. 
nim» Ex. 28, 41. 4o, 15. 15. Hos. 
4,6. 3) ex usu Syrorum Jes. 61, 
10: "NP jrn2? qnnz uté sponsus 
magnificam facit 'cidarim. lta 


Symm. Vulg. Syr. Inde 


: ^ OR i 
uz m. sacerdos. (Syr. chald. l22, 


Nic2, acth. YYJ: id. De usu . 
Arabum deque etymo v, rad.) Gen. | 


14, 18. 41, 45. 50. Ex. 2, 16. 3 
1. 18, 1 et saepe. UN 17 


2 Par. 19, 11. 24, 11. 26, "20 et. 


21745 1523 Lev. 21, 10. Nnat 09; 


25.28. Jos. 20, 6 summus óaeilMon, 
qui idem mn": 41523 sacerdos 


unctus appellatur Lev. 4, 5.5. Reges 
iiquc sacerdotes memorantur Den. 
14, 18. Ps. 110, 4. — Admodum 
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reddens x5 jet X9 populus. Nu- 


vetus est sententia LHebracorum, 
132 eliam princzpem notare. Non 


solum Chaldaei interpretes com-. 


pluribus locis ( Gen. 41, 45. Exod. 
1.6. 1*s..110, 4) transtelerünt N21 
princeps, sed iam Paralipomenón 
auctor hanc sententiam secutus esse 
MEA verba 2 Sam. 8, 18: 23 

3 buss 771 more suo per in- 
BORA reddens 1 Par. 18, 
17: 5-755 T5 nwUNT3 7"031 1221 
et fli Davidis primates crant à 
latere regis i. e. summi regui ad- 
ministri. Nihilominus ex 2 Sam. 8, 
17 coll. 1 Sam. 21, 2. 22, 9 satis certo 
apparet, 2 Sam. 8, 18 re vcra sa- 
cerdotes inteliigendos esse, quan- 
quam non leviticae stirpis: etPara- 
lipp. auctor hanc antiquioris con- 
textus interpretationem optasse vi- 
detur, quia saccrdotes alius quam 
leviticae stirpis ei olfensioni erant. 
( V. de Wettii Beytráge zur Einleit. 
ins A. 'T. I, p. 8i. 82, ct nostram 
linguae Hebraeae list. pag. 41i. 
Multo ctiam minus Onkelosi aucto- 
ritas valet, et in omnibus quae 
supra laudavimus exemplis sacer- 
dotis significatio unice vera. 


12 st empbat. N55 plur. pz72 
chald. i. q. hebr. 3 32 sacerdos. Esr. 
$334n5..21 


12r. "i3 f. sacerdotium, munus sacer- 
"otis. Ex. 29, 9. 40, 15. Num. 16, 
10. 237 19. 


12 plur. 4^35 chald. fenestra. Dan. 


Se - 


6, 11. (Syr. ]2a», arab. &,—— 


«y 
id., et ,95 foramen in pariete. 
AÀ rad. 735 no. II. 


J'l2 &zoS Aeyóp. Ez. 30, 5, n. pr. 
terrae, quae cum Aegypto ct Ac- 
thiopia copulatur. Sunt qui iutcel- 
ligant Coben, Acthiopiae portum, 
vel Cobium, Mareotidis oppidum ; 
equidem nescio an scribendum sit 
232 JVubia, quam scripturam secu- 
tus est Arabs (duce procul dubio 
- versione Alexandrina, quanquam in 
nostris codd. hoc vocabulum decst), 


12 


biae, 'uiusque vestigium superest 


in de Hossii cod. 409, qui pro232* a 


prima manu habet 23:25. 


7215 (Milra) Ez. 27, 10, in pausa 


»315 38, 5, cstr. »23» (Milél) 
1 Sam. 17,5. Jes. 59, 17 pl. 2^»33» 
Jer. 46, 4. 2 Par. 26, 14 m. ega/ea, 
bis »33p ( Milra) EU! 25,1245, str. 
»31p (Milél) 1 Sam. 17, 28. Rad. 
225. Singularis est in hoc voca- 
buló SOHO formae segolatae ac 
penacutae $4;?, 5»& cum acuta 2735, 
hunc in modum explicanda. Pro- 
prie utrumque hoc vocabulum sego- 
latum crat, formae *»5 (ut arab. 


8.0» 


Ax45 calix). Cholem autem, quippe 


tono corroboratum et citra vulga- 
rem consuetudinem more sequio- 
ris Hebraismi et Syrorum plene 
scriptum (cf. 5 Dan. 11, 3o, 


7312 2 Sam. 18, 9, syr. Lo22:5 ), 
tanti roboris erat in hoc vc., ut 
etiam in plur. servaretur, D^2335 
(pro 522, vel B52» kBbaim Y, 
quasi a singulari »315, formae Dis. 
Inde factum , ut revera tali forma 
(»315) in statu certe absoluto 
uterentur, quamquam in statu con- 
stracto primigeniam formam sego- 
latam servarent (cf. 535 cstr. 133). 
Productiorem, quac secundaria. est, 


habent ctiam Syri [:5as, l'ormae 


inter utramque intermediae ct flu-s 
ctuantes sunt »315 Ezech. 27, 10, 
»233p 23, 24. 


f 3 in Kal inusit, I) zsszt, gr. 


xai (x«ow). Arab. (c, , syr. 


P 
[a2 adussit, inussit, cauterio no- 


tavit, v. *5 no. II, nr, 33. — 
ID) Ut cognata 33D; 3i. ap, 
etiam 722, tZ, cav, Bibel: 
significatum habuisse E op ier cuius 
vestigium est 1n chald. 35 fenestra, 


"9 - S2 - 
arab. ,£— foramen, $,2— fenestra. 
Olim hoc duxia ,, 735 transfodit,* 


SQ 
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il tamen minus certum est. Quod 
cuim lexica arabica habent "Il — 
punxit scorpius, hoc ab inurendo 
petitum est: quandoquidem scorpius 
pungens ct venenum imniitteus cu- 
.. em quasi cauterio notat. 


INiph. pass. no. I, ustus, adustus 
est (igne) Prov. 6, 28. Jes. 45, 2. 


H^ vis Dan. 11, 6 v. r5. 


91112 f. adustio, pars corporis ad- 
"usta Exod. 21, 25. Rad. n5. 


2213 m. stella. Gen. 37, 9. Ps. 8, 4. 
( Arab. Ae, 


Syr. [2222, 
hoi ze DV: 


id., unde verbum denom. E 
Rad. est 


335, e, aed. nnn: 
convolvit globum, unde 2225, ct 
^ pue, 2)2, 3332 pr. e lobulus, 
cf. meo). Metáph. AE principe 
ee Num. 24, 17,ut arab. S 


sacpe ap. Haririum. 


^ mensus est (ut syr. chald. ct 
arab. 4 pro 4$), 1n Kalsemel 
exstat Jes. 40, 12. 

Pilp. bz-9 1) cepit, continuit 
pr. de vase (in sich Aa/ten, messen). 
1 Reg. 8,27: ecce coelum et coelum 
P OEISruE ie non capiunt. 2 Chr. 
6, 18. 2) sustinuit a) i. q. £ulzt 
aliquid (aushalten) Mal. 3, 2. Prov. 
18, 14. Jer. 20, 9. 
aliquem Ps. 112, 5: tuetur causas 
suas in foro. Ps.55,23. 3) susten- 
lavit, aluit, commcatu instruxit. 
Gen. 45, f 425 12,:50,,211: 1 Reg. 
4,7. 17,À. Sq. dupl. acc. Gen. 47, 
12. 1 Reg. 18,4. 13. Pass. 2-5 
commeatu instructus est. 1 Reg. 
27, ?7 

Hiph. 5*25 1) i. q. Pilp. no. 1. 
t Reg, 7, 26,38 E2éch. 23; 32: 
L3uh  niUA mutum capiens. 
2) i. q. Pilp. no. 2, a. Jer. 6, 11. 
10, 10. Joél 2, 11. 


acthiop. 


stellae instar radiavit. 


arab. 


b) iuitus est . 
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QT rad. inusit. Wil, : Les Conj. 


6. 
II. cumulavit, RM cumulus, ut 
hebr. 773*5 q. v. Pertinet hacc ra- 
dix ad stirpium familiam: latissime 
patentem 55, D?, DN, de qua vide 
infra ad rad. 2727. 


122 (formae 23:2) globus, globu- 


"lus aureus (a rad. 1: 22, PR con- 


globavit) fort. collect. globuli, vel 
monile cx globulis aureis (qui 
solidi in AE reperiuntur v. 
Diod. Sic. 3, 44, al. 50. Strabo 
XVI pag. 777 Casaub.) consertis 
factum, qualia Israelitae in deserto 
ct Midianitae gestabant Ex. 35, 22. 
Num. 31, 50. 


T in Kal inusit. propr. erectus 


stetit, v. Pil. Hi. ct nomen 73. Sc- 
E d 
em 


32232*3 


cundarium cst arab. ct acth. 


133 exstitit, fuit. De 
Iob. 31, 15 v. ind. aualyt. 

Pi iy5 1) statuit pr. consti- 
tuit erectum, | ut solium Ps. 9, 8. 
2 Sam. 7, 13, hiuc confirmavit, 
sustentavit Ps. 7, 10. 40, 3. 48, 9. 
68, 10. 90, 17. 99, 4. — 2) fun- 
davit, ut urbem Ps. 107, 36. Hab. 
2,12, terram Pss. 24, 2. 119, 90, 
coclum Prov. 3, 19. — |.3) apta- 
vi, direxit, ut sagittas Ps, 7, 13. 
11,2, ctiam omisso BOGQRNISS a"xm 
absol. (ziclen) , sq. *2 scopi Ps. 21, 
12. Metapli. omisso 22 (plenam for- 
mulam v. Hiph. no. 4) anzmum 
advertit ad al., animo complexus 
cst Iob. 8,8. Jes. 51, 13. — 4) crea- 
vit, formavit Dcus hominem Deut. 
$2, 6. Ps. 119, 75, lunam et stellas 
Ps; 8, 4. 

Hiph. 3251 i. q. Pil. 1) erectum 
statuit, v. c. sellam Iob. 29, 7. Ps. 
103, 19, hinc stabz&vit Ps. 89, 5. 
2 Sam. 7, 12, firmavit Ps. 10, 17. 
89, 5. 2) constituit aliquem v. c. 
regem, sq.5 2 Sam. 5, 12. Jos. 4, 
4. 3) fundavit, ut sacrarium 1 Reg. 
6, 19, altare Esr. 2, 3, orbem, 
montes Ps. 65, 7. Jer. 10, 12. 51, 


? 
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15. 4). direxit, ut telum, sq. 
pers. (contra aliquem) "ipie T. 
vultum Ez. 4, 3, viam jükut 2 Chr. 
27, 6. Spec. a)5 35 2H animum 
| applicuit ad aliquid faciundum, i. e 
serio sibi proposuit, operam dedit 
2 Par. 12, 14. 30, 19. Esr. 7, 10, 
et omisso 32 1 Par. 28, 2: *niz237 
n3:35 mihi proposueram. exstruere. 
Iud. 12, 6. b) (35) p 23 animum 
endi 1 Sdn. 25, 22, SQ. ^ , pers. 
(pro curavit) 2 Paralip. 29, 26; 
c) mim -5s 35 prz5 auimum E. 
plicuit ad fiovdodiit 1 Sàn. 7, J. 
2 Par. 20, 23, et omisso nim -5N 
Iob. T1; 15. '5) paravit, ut cibos 
Gen. 43, 16, fraudem Iob. 15, 55, 
Cho 277719: du! 5 cet. — De Inf 
absol. 32& (pro 3271), ejusque usu 
adverbiali v. h. v. 


Hoph. pass. Hiph. no. 1. Jes. 16, 
5, no. 2. Jes. 80, 24 , no. 5. Nah. 
2, 6. Prov. 21, 9D 


INiph. pass. Pil. et Hiph. 1) ere- 
xit se, surrexit Jes. 2, 2. Ez. 16, 
7 (de mammis sororiantibus), ste- 
£t firmus, constitit Ps. 95,2. 101, 
7. lob. 21, 8. Inde np34 523 
Prov. 4, 18 firmum, stabile diei, 
summa meridies, qua sol in cocli 
cacumine immotus stare vidctur, 
gr. oragegóv jua, ora2tgO peor 
Doíu, arab. jLLJi XKzl$ v. Schult. 


ad Prov. l. c. Ruhnken. ad "Tun. 
p.236. 'l'rauslate a) rectus, aptus 
Jut, BEx)9,225 Iob. 42,3, Ds. 5, 
10. b) verus, sincerus fuit. Ps. 
28, 97: *3z3 ]1237 Nb D35 animus 
eorum nonsincerus erat erga eum. 
Part. fem. 512323 sincerum, since- 
ritas Ps. 5, 10. c) firmus , con- 
stans fuit. 31123 mn1* animus cou- 
stans in virtutis proposito Ps. 51, 
12. Gen. 41,52: bx; 92334 j122 
D^z2N5 certo decreta est res d 
Deo.^ d) firmus , intrepidus fit, 
de animo Ps. 57, 8. 108, 2. 112, 7. 
e) certus fuit, 31237EN certo. 

1 Sam. 26, 4. 23, 95. — 2) funda- 
tus est [ud, 16, TANE 3) paratus 
est Exod. 19, 11: Brzi23 v pa- 


T 
ráti sitis. V. YS 24, 9. [2 33, 2 


Sq. P pers paratum esse aüicui 


1. e. ei instare Prov. 19, 293, cf. Iob. 
15, 25, sq. 2 rei: paratum esse ad 
eo L te "prope abcsse a re, Ps. 
58, 18: j123 52x52 "ix prope ab- 
sum da casu, 


Hithp. q33zry3, semel Prov. 24, 
3, alibi 72325. 1) stabilitus, con- 
Jirmatus est. Prov. 24, 3. Num. 
21, 27. Jes. 5á, 14. 2) paravit se. 
Ps. 59, 5 um 

Nomm. derivv. 52, 32N, 1225 
"2,0123, n3529, nac20 et nomm. 
pre p32 ny3ponmya, Dover 


12 1 Par. 18, 8 n. pr. oppidi Phoe- 


nicum, quod loco parall. 2 Sam. 8 
8 ^n^z appellatur. In itin. m 
tonini idem Conna vocatur, v. 


Michaelis in Suppl. p. 1233. 


122 m. bum, popanum Jer. 7, A8. 


44, 19, gr. x&vtv, zavor, zofiov, 
vocabulo a. Bemitis adoptato. Est 
AU ràd. $92, PL p (eald. $32) 
paravit, non,*ut nonnulli voluc- 
runt, a m2, ut gr. nónurOy, ZH LU 
a zéni0 coquo: haec enim radix 


 urendi, adurendi, non coquendi 


significatum habet. 


013 pl. n3c5 f£. (Jer. 25, 15) 1) po- 


culum, Syr. HE chald. 


"NO3Z ? 


n poculum, idque vino A. 
In etymo definiendo non dubito, 
quin verum viderit Lebercchtius, 
iuvenis linguarum orientaliuin peri- 
tissimus, qui coram nuper observa- 
bat, 232 sibi contractum esse videri 
€X O25, 0315 receptacuium , vas, 
poculum, ut 9^2 crumena ex 9022, 
ad analogiam nominum V^w pro 
V3N, mz pro n:3, n3z, cf. etiani 
mi). Gen. 4o, 11. 13.21. 2 San. 
12,09 D8«22,.5. Dà, 116, 15: 9*5 
CMUNni : poculum M acci- 
piam, h.e. Jehovae libabo pocu- 
lum gratiarum actiozis ob praestitum 
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auxilium. — Apud prophetas Je- 
hova passim sistitur gentibus pro- 
pinans poculum vini incbriantis 
( nzz0n 035), ut titubantes in 
perniciem ruant Jes. 51, 17. 22. 
Jér. 25, 354 49,12, 51, 7, ; T agen. 
4, dio Habod, 367 EX 23,31«22. 
33, cf. Apoc. 17, 24, ct de cadem 
imagine apud Arabum poetas Com- 
ment. nostrum ad Jes. 51, 17. — 
Alibi poculum mctaph. dicitur de 
sorte, servata tamen imagino cali- 
eis Ps. 11, 6. 16, 5,' cf. Matth. 
26, 3g. 20, 22 et quae de hac 
metaphora ex Arabum scriptoribus 
observavimus ad Jes. 51, 17 et 


- ad Mt.l. c. in Rosenmulleri Reper- 


torio I p. 120 et in Diario Classico 


Londinensi no. LIIT, p. 159. 


2) avis quaedam immunda (Lev. 
11, 17. Deut. 14, 16), in ruinis 
degens (Ps. 102, 7). "JNoctuam 
reddunt vett. interpretationes, in- 
vito etymo. .ectius Bochartus 
(Hieroz. II, p. 267) onocrotailum 
s. iruonem intelligit, a receptaculo 
s. sacculo ita dictum, qui de in- 
gluvie eius dependet, ut lat. £ruo 
a érua. 


— rad. in verbo dubiae aucto- 
ritatis, quoad ex derivatis colligi 
potest i. q. fodz£, perfodit, ut vici- 
nae 572, ^2N, "np, "wp Cf. 
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arab. nn— fossio. terrae, ct ex 
linguis indogerm.  sanser. A'Aár 


fidit, fodit. Yude p3z22 udyoiga 
gladius, a confodiendo dictus, 23 


carnifex, it. $3272, $127 locus, 
ubi enter ons metalla, "inde locus 
natalis. 


Verbum ipsum plurimi interpre- 
tes reperisse sibi visi sunt in loco ab 
interpretibus maxime Messianis ve- 
xato Ps. 22, 17, ubi Davides, cui 
Sauli milites insistunt: za cin- 
gunt me canes, maleficorum turba 
me circumdat *-33» Sis NS-. Ut 
dicam quod sentio, simplicissimum 
nunc arbitror, servata vulgari vo- 
cabulorum significatione reddere : 


2 


sicut leones inhiant s. imminent 
manibus pedibusque meis c. 
omnia membra lacerare minantur. 


. Etenim **N3 cest (»G 30 ÀécYv i. c. 


sicut leones, ut Jes. 38, 12, et 
imminendi, inhiandi vel simile vcr- 
bum ex notissima figura zeugmatis 
in hoc membro ex superioribus re- 
peti potest. Omnes tamen vett. 
intpp. ^32 pro verbo habuerunt, 
idque defendi potest, si *qN5 par- 
tic. Kal more Chaldaeorum forma- 
tum (bsp part. Bxp) et plurale 
esse statuimus, pro D*?N5 (ut *z72 
Ps.45, 9 pro 2^23): quamquam 
duas eximiae raritatis formas gram- 
maticas in hoc vocabulo cumulatas 
iure miraberis (cf. Lgb. 401. 523). 
Qua sententia adoptata reddendum: 
confodientes mihi manus pedes- 
que, nimirum hostes mei (qui ca- 
nibus intelliguntur ) telis iaculisque 
in me éadiqie coniectis: nec moni- 
tu opus, etiam haec in Davidem, 
cui lioc carmen in inscriptione tri- 
buitur, ita quadrare, ut magis non 
possit, Christum certe cruci affixum 
intelligere propterea opus non sit. 
P'odiendi vcrbum Vier e sensu 


(cf. 5*5 et arab. £j perforavit, 
sauciavit) aptissime telis hostilibus 
tribuitur: et /anus pedesque poet. 
de omnibus membris et universo 
corpore dicuntur ( cf. Hesiod. 114 ). 


LXX. «wgviav (quo verbo alibi 

utuntur pro 53932, *p;) Vulg. 
"ow y — 

foderunt. Syr. Q242. — Aqu. 


Symm. in Hexaplis et Hieron. (sec. 
scripturam — vznxerunt) | lsandi, 
vinciendi significatum vocabulo tri- 
buunt, quod per linguae rationes 
defendi possit (hoc enim negare non 
debebat Hengstenbergius, Christolo- 


gie d. A. T. I, p. 180) coll Ae 


I. V. obvolvit cidarim, , ,—— spi- 
ra, cidaris; sed contextui multo 
minus accommodatum est. — Aqu. 
denique in ed. prima 7jozvvav foe- 
darunt 1 €. sanguine cruentarunt, 





*3 


3:23 tribuens. — Caeterum vulgo 
pro "verbo habitum esse *9N2, pro- 


bat etiamsduorum Mss. scripturgi; 
3182 (1*N5) pro 223. M 


X 
IT. mn vel mi rad. inusit. prob. 


iq. 6^5 aestuavit (gàálren), dein 
coxit. lnde D'y3 sartago, "15 
pelvis, et 


713 m. fornax, qua metalla ex mi- 
neribus excoquunutur. liz. 22, 18. 
20, 22; Proviag$, 3.. 25, 21. "Mc- 
taph. Jes. 48, 10: probavi te in 
fornace miseriae, Deut. 4, 20: e£ 
vos eduxit ex fornace ferrea 4e- 
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gypti. 1 Reg. 8,51. (Arab. j15:55, d 
Syr. la» id.). 


re) "113 (fornax fumans) n. pr. 
oppidi Simeonitarum 1 Sam. 20, 2o, 
alibi sw» Jos. 15, 42. 19, 7. 1 Chr. 
4, 32. 6, 44. 


15 i.q. ^3 q. » 


12. n. 1) -Methiopia (f. Ps. 
68, 32) et Aethiopes (LXX. Ai- 
Juoztíu, zdigíoneg cf. Jos. Archaeol. 
DB o et Pesct Act, 9, 27, 
populus Hamo oriundus Gen. 10, 
7. 8, cuius terra Gihone circum- 
fusa (Gen. 3, 15,. cl. Jes; 18, 1. 
Zeph. 3, 10), migris hominibus 
habitata (Jer. 13, 25) et opulenta 
(Jes. 45, 3. 45, 14) saepissime 
cum Aegypto copulatur (Jes. 20; 
5— 5. 37, 9, v. comment, ad h.1.). 
V. praeterca 2 Reg. 19, 9. 2 Chr. 
14, 11 sq. Ps. 68, 32. 87, 4. Jer. 
406, 9. Ez. 50, 4 sq. Dan. 11, 43. 
Am. 9, 7. Iob. 28, 19. Parum cir- 
cumspecte Bochartus (Phaleg IV, 
2) Cuschaeos Arabiae felicis inco- 
las fuisse volebat, neque audiendus 
est J. b. Miéhatlis ;, qui Cuschaeos 
partim in Arabia, partim in Aethio- 
pia degisse statuit (Spicileg. I, p. 
145 sq.) : nullus enim, ut recte monct 
Schulthefs (Paradies p. 10 sq.) V. 
T. locus est, qui n^vi32 extra Afri- 
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prob. radici 482 significatum aram. 


12 


cam fuisse suadeat (nihil probant 
Nun. 12, 1. Hab. 5, 10. 2 Paralip. 
21, 16. 14, 16), adeoque gentes a 
OV irittdag et Gen. 10, 7 recen-- 
silac in Africa quaerendae sunt 

omncs, 
2) viri Benjaminitae in aula Sauli 

Ps. 7, 1 


"t3 m. 1) n. gent. a t5 no. 1 
Aethiops Yer. 13, 23. ^38, 7. 10. 12. 
2 Par. 14,8, pl. n*viz5 2 Par. 21, 
16. Dan. 11, 43 et Duis». Am. 9, 
7, fem. nis» 4ethiopissa Num. 
12, 1. 2) n.pr. patris Sophorniae 
prophetae Zeph. 1, 1. 


Us f. Hab. 5, 7 i. q. 35 no. 1 


tnr 1035 ( Acthiops malitio- 


sissimus? ) n. pr. regis Mesopota- 
miae Iud. 3, 8. 10. 


mb» f. prosperitas, pl. (cf. ^s, 
"QUN) Ps. 68,7. Rad. $55 no. 2 


D». Heg 1242000 "n2 V. 24 
1. DL Chutha , regio Chuthaeorum 
1. c. genlis, quae a,rege Assyriae 
in desolatum Israelis regnum de- 
ducta' cum veteribus iucolis iu. Sa- 

. maritanorum gentem coalescebat, 
propterea Chaldaeis et 'l'almudicis 
D'51 appellatam. Nihil certi con- 
slat de situ huius regionis, quam 
Josephus ( Archaeol. IX, 14, $. 8) 
in Persia collocat, alii in Phocni- 
cia quaerunt, propterea quod ipsi 
Samaritant originem Sidoniam pro- 
fitebantur (Jos. Antt. XI, 8, $. 6. 
XII, 5, $. 5). V. Michaelis Spi- 
cileg. P. T, p. 104 sq. 


nm» v. nón». 
iz in Kal part. ar5 Ps. 116, 11, 


usitatius in 

Pi. 3:9 mentitus est. 
28. 34, 6. Prov. 14, 5. ( Arab. 
v9). Sq. 5 mentitus est ali- 
cui, fefellit eum. Ps. 78, 56. 89, 
236: num. Davidí mentiar ? fidem 
frangam (cf. Num. 23, 19). Ez. 
13, 19; sq. 3 id. 2 Heg. 4, 16. 


Iob. 6, 


| 32 


Metaph. de aqua. mox exarescente 
ct spem viatoris fallente Jes. 58, 11. 
Cf. 312N. 

Hiph. mendacii arguit aliquem. 
lob. 24, 25. 

INiph. pass. Hiph. mendax, fal- 
lax deprehensus est lob. 41i, 1. 

Derivv. sequuntur, praeter 212N., 
sus. | 

212 in. 1) mendacium. Ps. 4, 3. 5, 

7. Prov. 6, 19. 2) quidquid fal- 
4t, spe falsa ludit, de idolis Ps. 
40, 5. Am. 2,4, de oraculo falso 
Ez. 13, 6. 


n213 (mendax) m. pr. 1 1 Par. 
4, 22, quod idem esse videtur atque 
2327 q. us 


pe 
pu ( mendax ) n. pr. filiae Sog 
"Midianitarum Num. 25, 15. 


Z532 n. pr. oppidi tribus e Gen. 
. $8, 5, prob. ciusdem quod alibi 
22x dicitur. 
"I 3 rad. inusit fere i. q. arab. 
- (radice ,;£5, quae apud 
Simonem est, Arabes plane carent) 


jregi cum impetu, hostem pro- 
Wigawit; med. Kesr. zratus est, 


$q. Ae, cf syr. fis fortis, au- 
dax. ( Vicina sunt 3x5; *ià, 211). 
lude 3j2N, "ZN, nr Wiz 


Fi2 raro m5 Dan. 11, 6, c. Suff. 
v2 (a rad. nn5 q. v.) vis, vires, 
robur, a) hominum, Iud. 16, 6. 
59. 51ab: 26; 2:5. T12 n e£, qui 
viribus caret. m5 "3z Ps. 103, 
20 i. q. alibi ^r; 5325; o aunima- 
lum Iob. 39, 11; c) de Dei po- 
ientia Num. 14, 17. lob. 23, 6. 
30, 18. — . Spec. de robore viatir 
Gen. 4g, 3: r5 mns tu robur 
meum i. e. filius roboris mel, quem 
ini robore iuvenili genui. Ziobur 
icrrae de proventu eius. Gen. 4, 
12. lob. 31, 39. 2) fa«u£tas rei 
facicudae, sq. gerundio Dan. 1, 4. 
5| facultates, opes (cf. 5»n no. 3) 
16556723. 36,519» Trovi* 5910, 
cd. Esr. 2, 69. 4) laccrtae inaio- 
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n2 


ris genus, prob. a robore dictum. 
Levit. 11, 30, v. Boch. Hieroz. 
I, p. 1059. 


713 in Kal inusit., 


pr. negavit , 


acth. nip: 

IX. 453 1) negavit, abnegavit, 
Sq. accus. Jes. 3, 9. Iob. 6, 1o. 
2) celasit, occultavit lob. 27, 11. 
Ps 40, 1i. Sq. acc. rci et 7 ( Ps. 
40,11) vcl $2 pers. celavit ali- 
quem. Jos. 7, 19. 1 Sam. 3, 17.18. 
Jur. 28,144.25. 

High. Tn25 1) occultavit. Iob. 
20, 12. 2) exstirpavit, delevit 
i. q. &quv(zav , ut populum. Exod. 
n5. 2ASCA BOR, 10 M. 

Niph. 1) pass. Pi. no. 1. 2 Sam. 
18, 13^. Ps, O8 Di 190, 19. FOE 
5, 3. 2) pass. Hiph. no. 2. Iob. 
4, 7. 15, 28. 22, 20, additis ver- 
bis ex terra Ex. 9, 15. 


r113 rad. inusiL, quain idem no- 


. - 
lassc suspicor quod syr. ex42 an- 


^ j 
vic. rad. Unz 


abnegsavit à. q 
ct arab. X, 


Ahelavit, uostr. beuchen (cf. simi- 
lis soni radd. itidem onomatopoe- 
ticas 552, HzN , 5: ) deiu vires in- 
tendit, unde n2 veis, vires. Secun- 
darium et ab hebr. nz repetitum cen- 
sco arab. pex pracvaluit in pugna. 


2j r2 i.q. arab. de fucavit 


edis stibio Ez. 23, 40, pr. for- 
tassc denigravit ,. quasi carbone, ut 
vicinum sit 253 carbo. Namque fi- 
. cus inulierum "hebrácarum (alibi qs 
gl. or fuu) erat pulvis nigricans, ex 
plumbi mineribus et zinco vulgo pa- 
ratus, quem admixta aqua palpebiis 
ita illinebant, ut album oculi nigro 
margiue cinctum magis candere vi- 
deretur. Cf. Car. Bóttigeri Sabina 
p. 22. 48 et A. "Th. Hartmdhni: die 
Hebráerin am Putztisclic. P. IL, p. 


149 sq. III, p. 198 sq. 


G2 ( vic. 322) 1) pr- zentzitus 
AN. 


est (v. Pi.). 2) defecit corpus 


m—UE——————————^^—^—————————À 
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(cf. à1:5 Jes. 58, 11). Ps. 109, 24: 
43523 Un2 "23 corpus meum 
deftcit a ping «euedine,i i. €. pinguedine 


destituitur, contabescit. Cf. vmnz. 
Pi un» i) diea Gen. 18, 


10: 4UEIT LEES. Bqi m pers. "Ob 161 
abnegavit lida. Lev. 5, 21. 22. 
lob. 8, 18, ir Uns Deum ab- 
1icgavit. [m 59, 15. Jer. 5, 15, 
cllipt. Prov. 30, 9: ^5 n2] *z5N7j2 
ne sSatiatus (Deum) dr BUR 
2) mentitus est. lev. 19, 11. j 08 
4,95 8q2 rdeg 15, 183400025 
15 ei mentitus est. 3$) fefelüt 
( exspectationcin), hine i. q. defc- 
Cit, de terrae proventibus Ilos. 9, 
2. Hab. 3, 17, c£ lat. spem imnen- 
lita seges, fundus mendax. 4) sz- 
mulavit, adulatus est, saepius de 
victis bae vauntiam et amorem erga 
victorem sinulautibus Ps 18, 45. 
66, 3. 81, 16. 
21, 28. 

Niph. Deut. 33, 29 et Hithp. 
2 Sam. 22, 45 i. q. Pi.-no. 4. Inde 


Q2 1) mendacium , fraus, simu- | 


IUS UNS. 5. "1S "PIOS C] MA 
3) macies. lob. 16, 8, v. verbum 
in Kal, ct 


! n2 m. (pro Wn, vnz, formae 


2p) menda. les. 30, 9. 


. 1.5 À) pr. pron. relativuini. g. QN n 


quanquam hic eius usus nativus iu 
licbraeorum inonumentis rarior est. 
(Late patet hoc vc. antiquissimum 
et vcre primitivum in linguis etiam 


indogermauicis, cf. sanscr. rclat.7as, . 


Já, jat ( emolitte pro gas cet.), in- 
ierrog. £as, &á, bün ; lat. quz, quae, 
quod; pers. ,£, &£—, adeoque 
sin. £A is et £ché qui; quorum corrc- 
lata sunt demonstr. NN7, 9, gr.?, 
4 — 6, (c, lat. is, idem, v. Butt- 
inanni gramm. gr. amplior I, 290, 
demonstr. et relat. ^3, (85 [de]; 
interrogativa v3, 7& Ex forma 
pleniore et antiqua quz abiecta ab 
antio palatina ortum ctiam pers. ct 
zab. (5», **, nostr. se: palati- 


rimL un» Iob. 


instar 


- Noldii 


de prinaria autem vc. 


: per penderit , 
dine; ON coniunctionis comparaverit. — 
Plane ut "IN, 


"Y " 
nae vcstigium superest in anglosax. 
Àwa et Auweo Notk.). Certissimum, 
ni fallor, relativi usus exemplum 
est Gen. 5 19: donec redibis in 
terram bn ri22 *z de qua sum- 
tus es (LXX 5 4e qnc, et 
sic ctiam Onk. Syr. Saad. ): quod 
comm. 23 exprimitur npe TUN 
Du.  Causale in his verbis vix 
esse potest, nam causa statim se- 
quitur his verbis : TNT "LN 5X 3 
335m 955. Non minus" probabile 
Gen. 4,25: yp ^an» Vulg. 

quem odcidio Kam. (EX XO; 
&nézveuve Katy. Ouk. Syr.), nihil- 
que hoc contextu languidius quam: 
nam, occiderat eum Kain. LHevo- 
catum habes hunc usum antiquio- 
rem Jes. 54, 6: Dóminus vocat 
coniugem iuventutis te ONSn ^z 


quae reiecla eras ( LXX guor- 


périv.. Vulg. abiectam. Chald. quae 
abiecta eras ). 57, 20: Zmpii sunt 
maris commoti Own ^ 
t2- N» Vulg. quod quiescere non 
potest. | Alia, quae huc retulerunt, 
exempla vel iucerta sunt ( Deut. 
14, 29. Ps. 90, 4) vel inepta ( v. 
concord. part. p. 372), 
potestate 
prénominal nemo dubitabit, qui 
xeliquar um linguarum atistogiürm 
usumque geminum 


gr. ó:t (unde uzi, 
ut), lat. quod; quia, gal. que 
plerumque abiit | 

DB) iu coniunctionem relativam 
1) quod. (nostr. dafs, ortum cx 


. demonstr. das in relativum verso), 
'sententiis praemissum ex verbo 


activo pendentibus etin accusativo 
cogitandis, ut alibi vw et plene 
"EN DN (v. *ux B. no. 1). Gen. 
15 10: 342 "5 DVT-N N^! pr. e£ 
vidit Deus hoc quod bonum erat. 
Iob. g, 2: 32 *2 "nx scio, koc 
ita esse. lia post verba videndi 
Gen. 1,4, audiendi 2 Reg. 21,15. 
Jes. 37, 8, dicendi Iob. 36, 10, 
postulandi Jes. 1, 12, sciendi Gen. 
22, 12. 24, 14. 42, 33. Iob. 10, 7, 
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credendi Ex. 4, 5. Iob. 9, 16, rc- 
miniscendi Iob. 7, 7. 10, 9, obli- 
viscendi Iob. 39, 15, gaudendi Jes. 
14, 29, poenitendi Gen. 6, 6. 7, 
ubi latine vel accusativo cum infini- 
tivo utimur vel particula quod. 
ln aliis formulis sententia ex nostra 
particula pendens in nominativo 
cogitanda est, nempe *» 332 bonum 
est, quod — Tob. 10, 3. 2 Sam. 
18, 3. Thren. 5, 28, et ^3 ^m 
quod .latine redditur: accidit s 
sed pr. accidit lioc, quod (es trug 
sich das zu, dafs) Iob. 1, 5. 2 Sam. 
7, 1 et saepe. Eodem pertinet 
a) "25 num. verum est quod? ( gall. 
est - ce - que?) pro: num? Lob. 
6,22: "yw C28 num dixi 2? 
2 Sam. 9, 1, 'et ita ut responsio 
affirmativa exspectetur (cf. 33 no. 
1, b): nonne verum est quod (gall. 
Ryo ce-pas-que) i. q. nonne? 
Gen. 27, 56. 29,15. 2 Sam. 23, 19 
(cf.1 Par. 11, 21); b) *» adver- 
bis et interiectionibus | additum, 
quae integrae sententiae vim ha- 
bent, v. c. Iob. 12, 2: ^2 Dz2N 
Dr; Dn« certum est, vos esse 
populum. Sic "*S oni ide quod 
non differt a simplici rn Ps. 128, 
4, *5 Nz5 id. 1 Sam. 10,1, S5 EN 


sdodllit quod (v. 8), ^9 9BN 


tantum quod ( v. ox). In cunctis 
his formulis *5 latine. omitti potest, 
et ubique hoc fit c) ubi *2 orationi 
directae praemittitur, ut gr. óri 


ap. Platonem, et syr.? (vide excm- 
plorum nubem ap. Agrellium, otio- 
lis syr. p. 19) Gen. 29, 25: «Nm 
" 25 *2 dixit i/la: audivit Jc- 
hova, pr. dixit illa, Deum audi- 
visse: integra enim oratio in accu- 
sativo cogitanda est, qui ex dicendi 
verbo pendet Ruth 1, 10. 1 Sam. 
10, 19. Saepe etiam post iurandi 
formulas, ut *5 rim 6n per De: 
vitam (affirmo) quod 1 Sam. 20, 
IAS HE. GMD REL AO ba ael 
DT NH 2 Sam. 2, 27, oN.SNH Iob. 
vy 2, *S)N NT Jes. 49, 18, n2 
ro^ n5) Bros von» i 'Sam. 


"2 


14, 44. 2 Sam. 8, 9. 19, 2, 1 lteg. 
2, 25. unde factum ut per cllipsin 
talis formulae adeo ab initio oraculi 
affirmative ponatur Jes. 15, 1. 


2) ia ut, ut, de consecutione 


et eflectu (cf. arab. ut finale 

significans). Iob. 6, 11: *5 *n5 5 
zITN quae sunt vires meae, ut 
sperem? Jes. 36, 5: nno3 v3 5» 
DyY2 "5 cuinam confidisti ita ut 
deficeres ? 29, 16: num figulus est 
instar luti xUEs5 nv ass 32 
'133 ita. ut opus dicat de opifíce : 
7.07 fecit me. Vx. 5, 11: *22N 2 
prb P5NTZIN 2 quis ego ut PAa- 
raonem adirem? ego non is sum, 
qui Pharaonem adire possim. Hos. 1, 
6: non amplius miserebor domus 
Jsraél Drs NN N22 iia ut iis 
ignoscerem. Exod. 23, 33. Gen. 
áo, 15. Iud. 9, 28. 2 Reg. 8, 13. 
18, 34. Iob. 3, 12. 7, 12^ 17. 3106, 
6. 15,14. 21, 15. Nonnunquam 
auget orationem: adeo ut, adeo; 
cf. 7» C, 2. Jes. 32, 13: in agris 
populi mei crescunt spinae Ly "5 
UYn3 "n3 adeo in domibus laeti- 
tiae cet. Cf. "5X D, 10. Plenius 
esset ^5 7*7». 


3) de tempore i. q. ort, pr. eo 
tempore quo, quo tempore, quum, 
quando. Yob. 7, 13: ^31*n*42W ^3 
quando dico ctc. Gen. 4, 12: 
quando agrum colis, non amplius 
dabit tibi robur suum. Hos. 11, 1 
quum, puer esset Jsrael, amabam 
eum. lob.22,2: num homo prodest 
deo , quum (s. ubi) prudenter sibz 
consulit? 4, 5. Lev. 21, 9. Jes. 8, 
19. QOrebra est formula *5 $13 et 
factum est, quum. s. quando — 
Gen. 6, 1. 12, 12. Exod. 1, 10. 
Nonnunquam proxime .accedit ad 
potestatem conditionalem (cf. "QWN 
no. 4 ct nostr. wann, menn ), ut 
Deut. 14, 24: T92 nit cc 
433 nni)... qu et quum ( si 
iusto "longior tibi est via — da 
i. e. vende z/ud cet. — Alibi iuter 
nostram particulam et BN conditio- 
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nale diligenter distinguitur. Exod. 
21, 2: Quando (*2) emeris ser- 
vum Hebraeum , sex annos serviet 
tbi, septimo egredietur | liber. 
3. Si (BN) solus intrabat, solus 

egrediatur, si (BN) cum uxore, 
uxor egredietur simul 4. Si (5x) 
dominus ei dedit uxorem 
5. et sí (DN3) dicet servus cct. 
Et sic ubique singulis legis condi- 
tionibus praemissum ERE DA, ab 
initio totius legis autem *z. Cf. 
eiusdem capitis comm. 7 (*2) et 
comm. 8.9.10. 11 (BN). — comm. 
14. 18 (^5) et comm. 19 (n8). — 
comm. 20 (*2) et comm. 21 (ON*. 
— comm. 22 (*5) et 23 (BN), et 
sic 26. 27. — 28 coll. 29. 20. 32. 
Adde Gen. 24, 41. (Arabes simi- 


e. ^9 € 


liter distinguunt inter 5| — *5 ct 
2 


o)! eonditionale — BN, quanquam 


& 
non subtiliter ubique), 


4) Temporale, sed (ut alia rela- 
tiva) in vim demonstrativam defle- 
xum, est *5, ubi apodosin incipit, 
pr. tum. (ut alibi "IN ab initio apo- 
doseos Ps. 124, 2 sq. et » no. 1, €), 
nostr. dann, $0 (quod posterius 
relat. fem. est) Protasin incipiunt 
conditionales, ut 8N Iob. 8, 6: BN 
SAX wx nS ^3 nnW 3007 305i 
purus et "probus es, tum mox cu- 
stodiet te. 57, 20. Ex. 22, 22, ON 
&3 Jes. 959,59 Tob, 6,75, . 935 
Gen. 31, 42. 48, 10, **sW (uisi) 
Num. 225, 33. Rarius et in oratione 
productiore post. nomina absoluta 
positum est (ut alibi no. 1, litt. 
| €), Gen. 18, 20: 513321 019 np» 
na"? *2 éátntidn de Sodoma et 
Gomorrha quod attinet, hic ma- 
gnus est. Jes. 49, 19. Cf. de eo- 
dui usu apud Aramaeos Comment. 
ad Jes. 8, 20. — Ex potestate 
temporali, eaque relativa (no. 3) 
porro orta est ; 


5) potestas causalis relativa: 
eo quod, quia, gr. Oórt, germ. 
seil (quod itidem proprie tempo- 


"2 


rale est, a 77eile pro dum, quum), 
plenius. "2o, 73 5» propterea 
quod (germ. diesweil).  Scutentia 
causalis modo antecedit, ut Gen. 2, 
14: quia Aoc fecisti, maledictus 
sis cet. Comm. 17: quia aurem 
praebuisti uxori tuae, ..... ma- 
ledicta sit terra cet., modo sequi- 
tur, "Thren. 3, 28: sedet solus et 
siens th» bto3 *5 quia Deus hoc 
ei imposuit, — Postposita sententia 
causali plerumque latine utimur. 
causali demonstrativo nam, gr. yo. 
Ps. 6, 3: medere mihi, Jehova, 
voxy S03: *5 nam contremiscunt 
ossa med. 10, 14. 254.36.. 27, 10. 
den 2,:8./5..22..3, 1. 10..11.. 0.5. 

7, 22. 2^. 8, 10. 9, 3. 10, 22. 25. 
Gen. 5, 24. 30, 13. 41, 4g et sex- 
centies. lerme ubique sententiae 
praemittitur, raro inseritur, ut lat. 
enim. Ps. 118, 10. 128, 2. Si 
plures unius rei causae sunt, ^2 re- 
petitur (ubi germ. dicimus eeu 
— und ei, vel denm — und) 
Jes. 6, 5: vae mihi, pereo enim: 
*9 0e C22N D'BO N32 UN "2 
NINS O3N "» quia impuris labüs 
Sum, .... € quia Jehovam wvide- 
runt oculi mei i. e. quia ego, qui 
labüs impurus sum, numen divi- 
num conspexi. 1, 29. 3o. 3, 1. 6. 
9, 4 — 5. 15, 6 sq.. 28, 19. 21. Iob. 
5,244 25...8,:954:13,:32,16.; Eccl. 
4, 14, it. 323 — ^23 Jes. 65, 16. 
Iob. 38, 20.  Disiunctive positum 
est *53 — "21 — *3 nam — vel — 
vel. 1 lteg. zn: 27. 

Nonnunquam vis causalis parti- 
culae non statim in oculos incurrit, 
sententiarum tamen nexu accuratius 
perpenso in re vera in ca in- 
est. Iob. 5, 22: vastationem et 
famam ridere potes, et a bestiis 
agri tibi nihil timendum. 235. Nam 
(^3) cum lapidibus agri tibi foe- 
dus erit, et amicitia cum bestiis 
apri. Nihil tibi timendum, quia 
ager tuus fertilis erit, nec lapidi- 
bus obrutus, nec bestiis infestatus, 
Jes. 5, 10: nam (»5) decem iugera 
vineae unam vini amphoram da- 
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bunt, decem seminis modii unum 
modium. Praecesserat: domus va- 
statae erunt, nec habitatae: in- 
gente nempe agrorum sterilitate 
terra dosolabitur. Jes. 7, 21: Ulo 
tempore quisque vitulum susten- 
t abit duasque DPPS. 223. AEN 
451 *n:51-755 52N^ £233 mi3n?5 
nàm, lacte et butyro. vescentur 
omnes cct. Homines in terra deso- 
lata frugibus et vino carentes in usu 
lactis et mellis acquiescent, ct 
propterea pecuariac operam dabunt 
omues. Of. 17,3 sq. 3o, g. Alibi 
*z non refertur ad verba proxime 
praecedentia, sed paulo reinotiora. 
Jés." 7, propterea ipse Domi- 
nas tibi síonum dabit: ecce virgo 
gravida erit ......... 16. nam 
(^2) antequam puer díscet cet. 
Namque hac demuin in re, quae 
Comin. 16. continetur, cernebatur 
siguum ct vaticinium (cf. 8, 4 ). 
10, 25 : nol timere ...... 26.nam 
post breve tempus poena cessabit, 
Jos. 5, 5. CE. de simili usu y&o 
particulae Herm. ad Viger. p. 846 
ed.3,deque enzm Hüiisfiof nii grani. 
lat. $. 191, 1. Atque cuni ki par- 
ticulis *5 in eo etiam cousentit, 
quod poni solet, ubi ad rem tau- 
quam omnibus notam provocamus, 
nostr. denn ja, ja (sententiae iu- 
sertüun). Iob. 5, 6: Nx? N» ^2 
95 522 nicht "Ania dem Boden 
keimt ja das Unheil. Jes. 32,6—8. 
-— lronice dicta sunt haec Prov. 
350,4: quale nomen eius Jiliique 
nomen? 45"2 tu enim scis, du 
weilst es /a. Iob. 28, 5. 1 Reg. 18, 
27: Ni D'3zN 72 is enim (Baal) 
numen. est. 

Ex potestate causali proficiscitur 
6) varius eius usus iu sententiis 
adversativis. Saepe enim a) prac- 
missa negatione est i. q. sed (sou- 
dern). Gen. 24, 8: ne uxorem des 
Ji ào meo ex mulibribus Cananae- 
E iov. LAZIO vos AEN ENT 72 
sed in patriam meam ibis cet. 
Pr. nam in patriam meam ibis: 
ilud enim fieri non potest, quia 


"2 


hoc faciendum est. ( Comm. 38 
eodem contextu positum est 2x ^2 ). 
45, 8: non vos me. huc máiststis, 
sed (*2) Deus, pr. nam Deus me 
misit Gen. 19, 2: 31133 ^2.N5 
DLi minime intrabimus! sed in 
platea pernoctabimus. Gen. 8, 4. 
5:517; 19: 194 12. AE TEE, 
19. 16,8. Jos. 17, 18. 1 Heg. 21, 
15. 2 Par. 20, 15. Ps. 44, 8. Jes. 
7,9,:10, 7.28527, DO, TU. A. 5. 
65, 6.18. Dan.9, 18. Cf. bN *z 
B, 1. Semel pro, 2N ^2 B,2 
1 Sam. 27, 1: nihil mihi Lob 
fert D-N "5 "mibi cub fugiam 
LXX iiy uj. b) Similis ratio est 
locorum, ubi haud diserta quidem 
antecedit negatio, sed vis negandi 
tamen in sententia inest. Latine 
plenius reddi potest: (minime vero) 
sed, et simpl. enin, ut in his Ci- 
ceronis (Tusc. 2, 24): num tum 
ingemuisse PEpaminondam putas, 
quuin una cum sanguine vitam ef- 
fluere sentiret? Imperantem enim 
patriam Lacedaemoniis relinquebat, 
quam acceperat servientem, pro 
Miunne vero, nam — , germ. ne 
sondern, nein denn; aber nein, 
denn ja. lob. 31, 17: mum 
sodus comedi buccellam meam, 
hum eam denegavi orphano? 
18. minime sed (^2) inde a teue- 
ris ille me patrem habebat. Mich. 
6, 3: quid iniuriae iibi intu? 
4. (nihil) nam duxi te, ich 
fulirte dich ja cct. Ps. 44, 21— 23: 
s, obit essemus Deum ... Deus 
sane puniret. 2^. sed contra (*z) 
(ua causa mactaimur. lob. 14, 16: 
(utinam in orco me aliquamdiu 
absconderes, postea tamen in vitam 
rcvocares, quengusm; hoc fieri non 
posse video): ^£2n *32X nz ^2 
minime vero! sed coutra gressus 
7ieos numéerds. "autum abest ut 
benevole mecum agas, ut umnihi 
paene insidieris. Ps. 49, 11. 130, 2. 
2 Sam. 19, 23. Jes. 49, 24. 55. 
Raro legitur c) nulla praevia nega- 
tione , ut 4AÀ& vào, enimwero, 


aber ja, aber freyüch. (Of. 








—————— 








"2 4 
ow litt. D, no, 3). Jes. 28, 28: 


triticum trituratur , nx» N5 ^5 
(UT VATN enimvero non forti- 


Yer conculcatur , aber man drischt 


ibn freylcA hiclit stark, 8, 253: 

FI pXY2 "uNP Dxv2 N55 enün- 
vero non semper tenebrae erunt, 
ubi nunc sunt; aber Jfreylich 
bleibt's nicht dunkel, vel: aber es 
bleibt /a nicht dunkel. d) Ingre- 
ditur explicationem, ut lat, atqui 
Jes. 5, 7. Iob. 6; 21. Jes. 51, 5. — 
Denique e) vis causalis ctiam in iis 
exemplis conspicua est, ubi lat. 
quanquam reddi potest. Exod. 13, 
17: Deus eos non ducebat in via, 
quae Philistaeam tendebat, N13 ^3 
aio quanquam haec proxima est 
(pr. nam haec est proxima): nam 
(*2) dixit cct. Ps. 116, 10. Deut. 
29, 18. Jos. 17, 18. 


7) Pracpositiones, quibus addi- 
tur (pariter atque jx no. 11), 
in coniunctiones vertit, ut: 2 123 
et *» by propterea quod, quia; *3 
*2 usque dum, ^5 3p» et ^5 nrin 
pro co quod, v. Lgb. 637. 

In formula 55 5» "5 coniunctio 
relativa adverbio praemissa est. 
Haec enim, ubicunque legitur (Gen. 
ig x Tom 3 "rj 789, 26. Num. 
10, Z1. 14, 43. 2 Sam. 18, 20. Jer. 
29, 28. 38, 4), est pro ^37j2-7 5» 
propterea EVA ut 32-5» uw Iob. 
34, 27 pro *5N j3-722. Similis 
traicctio cst in S E 5$ v3 inde 
( pro de — in); 735 S3 ct j3 335; 


MIII Syr. — ^o ANS; ) ON "3 


pro : DN ji ad DN ^» litt. C, 
no. 2) et in gr. ózt 74 pro zi Ott, 
nec sententiam suam persuasit Wi- 
nerus, qui (ad Simon. Lex. p.474), 
praeter unum excmplum 2 Sam. 18, 
20, rcliquis omnibus nam propterea 
reddendum operosius quam felicius 
demonstrat. Jam Sal. b. Mclech ad 
Gen. 18, 5: wvON 5» 935 J2 5» ^5 
N'ES PU MO 2m. T2. 


Memorabile variarum - siguifica- 
tionum exemplum est Jos. 17, 18: 
non erit tibi una tantum sors sed 
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(*2) montanum tibi datum sit: 
quum (*z) silva sit, hanc succides 
tuaque sint spatia eius: nam (^2) 
expellendi Canaanitae, quia (^z) 
currus ferreos habent ct quia (*2) 
fortes sunt, i. e. adeo graves vobis 
et perniciosi sunt, .cf. 14, 12. 


QN "3 ponitur A) ita, ut DN ad 


sententiam interiectam referatur, et 
utraque particula vim suam nati- 
vam retincat, 1) quod, si; ut, sz, 
dals, wenn. 1 Sam. 20, 9: S 
niwy; nnt3 73 SN sm DN) ^ 
Uu Tn Nt] 5S SIRE ^N E. 
Hi 4t, si certior fierem pa- 
trem meum perniciem tibi moüri, 
tibi non indicarem, Post senten- 
tiam interiectam reliqua verba Waw 
copulativo annexa sunt — Alibi ip- 
sun ^5 repetitur Jer. 26, 15: sci- 
toe, *2 ^nk DnN Dn BN 73 
11 "P2 t1 vOS, Si me occiditis, 
sanguinem innocentem profusuros, 
germ. ihr sollt wissen, dafs, wenn 
ihr mich tódtet, so werdet ilr u. s, w. 

2) quod, quum (cf. BN no. 5). 
Gen. 47, 18. ; 


3) nam, si. Exod. 8, 17. Jos. 
22,: 125. Eccl. 11, 8; 
4) sed, si (sondern, wenn) 


Thren. 3, 32: sed, si moerore af- 
Jicit (Deus), etiam miseretur. . 
B) ita, ut utraque particula arcte 
iuncta ad eaudem sententiam refe- 
ratur: 1) sed si (sondern wenn), 
praevia negatione. Ps. 1, 1: bea- 
tus vir, qui non ambulat ... (si 
non ambulat .....). 2. sed si in 
deliciis habet legem; ct simpl. 
sed. (sondern) i. q. ^» no. 6. Gen. 
32, 29: non vocaberis in poste- 
rum Jacobus, sed (QN ^5) Jsract. 
1S8am. 8, 19: zmnine vero, sed 
(BN *5) rex nobis imperabit, Ps. 
3, 4. 1 Iteg. 18, 18. 2 leg. 23, 22. 
Jer; 9, 25. Yos 15; Det; 12, 14. 
Nonnunquam negatio implicite tan- 
tum in sententia inest (cf. *5 no. 6, 
b). 2 Sam. 13, 33: ne commoveri se 
patiatur rex, quia dicunt, omnes fi 
dios regis mortuos esse : minime sed 
( BN ^2) solus -dmnon mortuus est. 
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2) nisi (aufser wenn), itidem 
praevia negatione (ctiam germ. so7- 
dern olim erat i. q. misz), a) sq. 
verbo. Gen. 32, 27 : non dimittam 
te, nisi (ON *2) benedixisti mihi. 
Lev. 22, 6. Ruth 25, 16. 2 Sam. 5, 
6, b) sq. nomine. Gen. 39, 9: 
nihil mihi denegat, nisi (BN *2) 
te, quida uxor éius es. 29, 17. 
Esth. 2, 15. Loco negationis prae- 
cedit etiam interrogatio vim nega- 
tivam habens. Jes. 42, 19: quis 
caecus est i. e. nemo caecus vocan- 
dus est, vw;3» DM 2 nisi servus 
meus ? 

3) sine praevia negatione: sed, 
nostr. aber. Gen. 4o, 14: DN ^5 
"31 "n3; sed memor es mei, si 
bene tibz est. Num. 24, 92. TI'uc- 
runt, qui hanc vim negarent, sed 
eandem manifesto habet etiam ^5 
simplex (v. no. 6, c); neque mi- 
rum, quum ciiam germ. sozdern 
citra negationom olim usurpatum 
sit, v. Frischii glossar. 

C) Alibi duarum particularum 
altera redundare videtur. Est enim 
1) i. q. ^» B, 1,c, quod, post iurandi 
formulas, 2 Sam. 15, 21. 2 heg. 
5, 20. Jer. 51, 4. 

2) i. q. ^3 temporale (no. 8): 
quando, si. Ex. 22, 22: si (BN) 
affligis eum ( orphanum), bx ^2 
ipprx SUN r2 CcN pPX? p?X 
ct s; clamabit ad me, ego eum 
exaudiam.  Congruit vet. germ. 
wenn dafs pro wenn, pr. wenn (es 
ist) dafs, et DN ^2 mihi traiectum 
videtur pro ^5 DN sz (fit) ut. 

8) i. q. ^5 causale (no. 5): nam 
Tob. 42. 8. Prov. 23, 18. 

127 5y- "2 propterea quod, die- 
weil, v. *5 litt. B, no. 7. 


II. "2 subst. à. Aey. Jes. 3, 24 contr. 
ex ^*z a rad. mz (cf ^N ab mW, 
"s a rad. n) stigma inustum. 


Arab. |, id., a rad. (e, 5. 
"un rad. inusit, Arab. 3L med. 


Je dolo usus est, pr., mi fallor, 


32 
irretivit, ut cognatum sit verbis 
72N, "iN, aliisque, quac s. h. rad. 


8o - 
contulimus. Inde &Q4£5 dolus, 
insidiae, it. pernicies, ruina, bel- 
lum. lta hebr. 


T3 m. pernicies , exitium. Iob. 21, 


20. Vide praeterea 31075. 


"HM 1*2 m. üze$ Aeyóu. Lob. 41, 11 


scintilla a rad. 312 q. v. (Arab. 


630 
OXAc— excussio ignis ). 


T3 m. 1) zaculum (diversum a 


n^;n lancea) Iob. 39, 23. 41, 20. 
1 Sam. 17, 6. 45. Jos. 8, 18. 26. 
Jer. 6, 28. 50, 42.  Etymon incer- 
tum. Non male Bochartus (Hicroz. 
I, p. 135 — 40) repetit a 3^2 per- 
nicies, bellum, ut sit telum belli- 


cum (cf. 35 ensis, et uy. bel- 
lum), possit etian a rad. 475 vel 
3:2 invadendi, irrumpendi sensu 
duci, coll 5:5 no. Il. 2) nm. pr. 
loci prope Hierosolyma est: 3^i 
Ti2. (area iaculi) 1 Chr. 13, 9, 
pro quo in loco parall. 2 Sam. 6, 6. 
5123 133. (area parata). 


7173 m. £urbae bellicae, tumul- 


tus bellicus, lob. 15, 24, a rad. 
473 q. v. Vulg. proelium, Syr. 
bellum. 


173 &zaS Àeyóu. Am. 5, 26 idoli 


nomen ab Israélitis in deserto culti 
8 2o. ! 
l q. arab. a L1 e. Saturnus 
plaueta, a Semitis una cum Marte 
pro cacodaemone habitus sacrifi- 
ciisque piacularibus placatus (v. 
Comment. ad Jes. 'I'. 2 p. 543). Ver- 
bis hebraeis l. c. 2232 D2v3f€ j3v5 
D2s5?N respondent (traiectis qui- 
dem membris) graeca: xoci -« 
&orgov ToU S9t:00 vucv, 'Puqàv 
Tovg TUztOUC GUT OY, ita ut manifesto 
hebr. 332 graece expressum sit 
"Paugóáv Compl. '"Pouq& (hoc enim 
vc. quasi per glossema insertum esse 
nobis non persuasit hosenmülle- 
rus): 'Peipév autem  aegyptium 
Saturni nomen esse satis certum 
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videtur (v. Kircheri ling. aegypt. 
restit. p. 49. Jablonskii Opuscc. 
T. H. p. 1 sq. et contra J. D. Mich. 
Supplemm. pag. 1225 sq.) Alii 
huie vc. s£atuae, sinulacri sigui- 
ficationem subiiciunt. Vulg. imagi- 
nem idolorum vestrorum. 


pl. m— 2Par.4,6 
etm 1 Reg. 7, 38. 4o. 42, 1) pr. 
foculus (Pfanne, l'euerpfanne) a 
coquendo et assando dictus (v. ^35 
no.IÍ). Ww 43»3 eine F'euerpfanne, 
ein Feuerbecken Zach. 12, 6. Indo 
2) pelvis, lavacrum Ex. 30, 18. 
26,.35:92^35; 1607 39; 59. ' 13. teg. 
7, 88. Adeoque 3) propter simi- 
litudinem suggestus. 2 Chr. 6, 13. 
(Quod ,rotundum'* suggestum red- 
dunt Simonis, Winerus al, propter 
etymon fecerunt a rad. 435, cui 
rotunditatis vim tribuunt sinc causa 
idonea. Sed manifesto repuguat is 
ipse locus, quo quadratus fuisse 
suggestus perhibetur: n5 Un 
130] nizN v5 329N). 


"2 Jes. 32, 5 ct "52 V. 7 frau- 


 dulentus , dolosus. Per pin 


pro "423 ,arad.523. Syr. ja 
id. Formà **5 pro Cen propheta 
usus est, ut alludatur sequenti 22. 


D'ÜIE2^2 pl. f. Ps 74, 6 mallei, vcl 


( Chald. 


NSz0D clava, fustis. Syr. Í2x22 
malleus, securis, bidens). 


secures, a rad. 523 q. v. 


vi22 f. pr. cumulus (a xad. Bs5 q. 


v. ); spec. stellarum, inde P/eza- 
des, F'ergikarum sidus, septem 
stellis maloribus aliisque minoribus 
arcte conglomeratis constans, arab. 


Ww) 


G-3 (copia, multitudo), plenius 
D ipi Adis colligatio pleiadum, syr. 


ut hebr. 1:245, Amos 5, 8. Iob. 


9, 9. $8, 31, quo postremo loco 
simili imagine : niz153 "Urn 
n» num tu colligasti vincula 
pléiadum? Plura dederunt Th. 


Hyde ad Ulugh-Beighii tabb. p. 35, 
Niebuhri Arabia p. 1:4, Jdeler 
ub. Ursprung und Bedeutung der 
Sternnamen p. 146. 


O^2 m. contr. ex 2:5 a rad. 025, ut 


35 (q. v.) et 5:5 marsupium, cru- 
mena (syr. et arab. id.), in qua tum 
pecuniam recondebant Prov. 1, 14. 
Jes. 46, G6, tum pondera mercibus 
pendendis gestare solebant merca- 
tores (v. Clardiu Voyage 'I'. 1II, 
p. 420) Deut. 25, 13. Micha 6, 11. 
Hinc 2*5 *:2N Prov. 16, 11. 


T3 tantummodo in dual. 2*3*5 Lev. 


11, 55 lacus, ahenum coquinarium, 
a coquendo dictum (v. rad, 435 no. 
II), idque fictile (frangi cnim 
potest) et duplex, prob. simili 
operculo instructum, cf. D*z2W. 


LXX yvroózodec. 


"1103 &zo$ Àeyóu. Prov. 31, 19, 


secundum Hebraeos coZus, & rad. 
5 rectus fuit. 


923 (Milel) contr. ex 572 725 szc et 
Sic, i.q. n5 m» (5 autem dictum 
pro 45, ut 5» pro 3553) Ex. 12, 
11. 29, 35. Nuu. 8, 26. 11, 15. 
: 35, 11 et saepe. DE 5I2W quo- 
modo? ( Aramaci abiecto in fine 
5; habent 52 sc, ct sunt propterea 
qui nZ3 ex 52 c. He parag. ortum 
putent. Quanquam hoc falsissimum, 
eandem sententiam tamen iam IIe- 
braeorum Grammatici secuti esse 
videntur, qui tonum in penultuna 
ponebant '. 


722 f. (Gen. 13, 10. Exod. 29, 23. 


2 Reg. 5, 5) cstr. *z5 pr. orbis, 
pro 3275, a rad. 323 Pi. 4225. 
(In linguis occidentalibus congruit 
Circus, PErcelus et r littera SCAM 
lita xóxAoc. Cf. 823). Spec. 
1) terrae tractus circumiacens, der 
Umkreis Neh. 12, 28, 35753 722 
tractus Jordanis i. e. regio, per 
quam Jordanes defluit in mare mor- 
tuum, x«r é£oyíjv "225 Gen. 18, 
12. 19, 17 Sq. 2 Sam. 18, 23, gr. 
4 ntgíg0goG v0U "Iogüdvov Matih. 
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35, 5, hodie n el Gaur s. cl 
Gór. 2) an» ^23 placenta, pani- 
culus rotundus Ex. 29, 23. 1 Sam. 
2, 36. Prov. 6, 26. Pl. m. n13z5 
D71- Iud. 8, 5. 1 Sam. 10,9. 23)ta- 
lentum  (syr. i22), mensura, 
quemadmodum ex Ex. 38, 25. 26 
computari potest, 3000 sacros siclos 
continens. Zach. 5, 7. S35; ^z2 
talentum auri 1 Heg. 9, 14. 10, 
10. 14. Dual n**25 duo talenta 
2 3Hes075, 456. 5323 b'325 duo 
talenta argenti , ibid., ubi D'1z5 
medium quasi tenet inter st. ab- 
sol. B*322 et constr. "22, quo 
uti non poter ant, nisi pereunte nu- 
meri indicio. PI. D'23 cstr. *2z3 
f. talenta 2 Reg. 5, 5. 1 Chr. 22, 
14. 29, 7. Esr. 8, 26. 


ner Ep pz2 chald. i q. hebr. 
no, 3. Esr. 7, 22. 


52, semel 513 (Jer. 33,8 Chethibh) 
sq. Makkeph 725 m. pr. subst. unz- 
versitas, totum, das aoxei die 
Gesammtheit, a rad. 2L» perfecit. 


M) 
(Arab. £5, syr. V5 id. ^ Re- 
spondet graec. 02oc, lat. ulus, 
cf. no. 4, nostr. a//, ale omnes 
et heil totus, angl. a// et zeAole). 
In linguis occidentalibus adiectivis 
redditur, 


1) si refertur ad rem unam, con- 
tinuam, /o£us, a, wm, (020c, ganz ). 
Sequitur Substantivum (in geni- 
tivo cogitandum) vel articulo defi- 
nitum (ut gr. z&c« 7) y ;j, toute Ja 
terre, die ganze Erde) vel geni- 
tivo nominis pronominisve, nisi 
nominum proprium est, quod de- 
terminatione non eget. YN7;775 
tota terra Gen. 9, 19. 11, 1, 
D253 772 totus populus Gen. 19, 4, 
jxn-22 totus grex 21, 8, 12 
DN totus aries Ex. 29, 18, ej 
Diu; toto die (v. B5, litt. g, 8) ; 
17055 022-753 totus "rectus Jor- 
danis Gen. 13, 10,. ui» YX775 
tota terra Aethiopiae 2, 12, cf. 14, 
7. 41, 8. 45, 205 vw» -22 totus 
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populus meus Gen. á1, áo, 523 

quz: 2223 5225 Deut.4, 29. 2 Sam. 
9, 9. Gen. 2, 25 5RqES- iS totus 
populus praet 1 Par 11, 0. 


Cum Sulf.. 5 gz2 tota tu Jos. 
14, 29. n a 1, b totus ille 
Gen. 25, 25. Raro *5 in genitivo 


postponitur (in modum formulae 
Uup 0 et similium ) ut n6 n 
55H revelatio tota, universa Jes, 
29, 10; saepius adiecto. Suflixo, 
ut n9 -NqY5* pr. Jsrad, ea 
tota 9 Sam. 2, 9; H822 D'Y? pro 
D'2x2 7252 Ez. 29, 2 22 P-nm 
Iob. 34, $. |Mie siuili insy Jet. 


arabicorum s et ex42- V. de 
Sacy gramm. arabe II, $. 68). 


2) ubi refertur ad res multas, 
individua multa: omnes, omnia, 
a) sq. plurali, eoque determinato 
( cf. tous Jes hommes ). D13722 
omnes populi Jes. 2, 2. 25,7, 725 
ni»*?5 omnes noctes 21, 8. -i25 
Dzu77 omnes scelesti Ps. 145, 20, 
bibi Ti omnes cadentes 145, 
14, Dv25;7-5 omues dies (i. e. 
omni tempore (v. ad b*); -7:3 
DTN v3? omnes dies (vitae) Adanii 
Ge. 5,5, ML o2i3755 omnes Le- 
vitae Ex. 22, 25, 3n "ucl 
Jc8, 10,45, Di "3-3 14, 9, 
"m "nhe: 25 omnia miracula tua 
Ps. 9, 2. Scd poet. tamen sine art, 
Lane 92. J85 151. 75 nim 22 
28, E "cf. 51, 18. 20. Sul. 
plur. 3222 omnes nos Gen. 42, 11, 
02:2 omnes vos Deut. 1, 22, D* D 
ii omnes Jes. 14, 10. 17: BLisd. 
f. 1322 Gen. 45, 26, 727122 1 Iteg. 
7, S UL qu sq. relativo! Gen. 6, E 
j13H]3 "UN T5 omnes ( virgines ), 
quas concupiscebant. P que» 
yENZS D" nmm 3 qun omnes, in 
quorum naso spiritus 'witae erat. 
59, 5: 35 v qUN-72 quaecunque 
habebat, et ellipt. *nin253755 
omnia (quae) paravi 1 Par. 29, 
3. Etiam sq. plurali periphr. 7523 
1 73 in omnibus seculis Ps. 45, 
18, b» B 7523 Esth. 2, 11. — 
b) sq. sing. colectivo, ubique p;ae- 
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vio articulo ut D4 1M 755 Gen. 7, 
21. Iud. 16, 24 ; ng P2 omnia 


Je8.*1, 25, nNT- -5s A omne Jes. 
"mu ( pronomen enim demonstra- 
tivum articulo non eget). c) Sq. 
singulari, qui articulo destituitur, 
est: omnis, omne; quivis, quod- 
sS ; nostr. Bugi» (gall. tout homme), 
V.C. 72157722 quovis anno Esth. 9, 
TR, nS-is "quodvis os Jes. 9, 17, 
nmz-55 omnis domus 24, 10, mE) 
D*25 quaevis facies 25, 8, cf. 15, 
2. 24, 132 3o, 25. dp; 4. 45, 24. 
7125 7-55 omnis splendor, splen- 
didum quodque Jes. 4, 5, DnNITT2 
altum quodque 2, 12. Eodem per- 
tinet D1N 752 omnis homo Iob. 21, 
35. S Ps. 39, 6, et 4iz- 22 
otis caro, omne carneum, zo 
9405 omnes mortales. Gen. 6, 12. 
13. Jes. 40, 5. 49, 26. — d) Absol. 
ponitur «) sine art. *5 omnes. Jes. 
30, 5: U^wN35 55 omnes pudefiunt ; 
omnia (quae sunt) Jes. 44, 24. 
fg) c. art. 55m omnes (homines) 
Gen. 16, 12: P254 171? manus eius 
contra omnes. Eccl. Gy o EST 
re55 "N25 omnibus erit, sicut 
omnibus, eadem sors manet omnes. 
Iob.24, 24: 33x55 L2 s725 cor- 
ruunt, sicut omnes reliqui aufe- 
UY (ubi 555 est pro pleniore 
DuüNTL- 225 Iud, » s it. pen 
omnes res Eccl. üru3e. 5271 
omnia vana "Mp 12, 8. Dan. 11, 2. 
Sq. nomine non determinato est 
etiam. 5)-uZ/us, quicunque; ut 753 
433 res quaecunque (irgend eine 
Sache) Ruth 4, 7. Lev. 4, 2. Num. 
25,:943.1 Ez; ^18, 2, inde: c. negat. 
Nb et 1N: non DES nullus. 9 Par. 
$2, 15: 25 TILN-T2 b52T Nb 
tus b*xn5 ... VM neque ullus deus 
ullius populi saévare potest popu- 
jum suum. Ex. 12, 16: n2N227722 
ru»* N5 non fiat ullum opus i. e. 
nullum opus fiat. Prov. 12, 21: N^ 
YN CE px» niN? non CERA 
probo illa calamitas, Eccl. nos 
(17-775 Tw non Jit Suidodats 
novi, Gen. 3, 1. Ex. 10, 15. 20, 4. 


& 
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Lev. 8, 17. Iud. 19, 19. Prov. 30, 


30. Alia ratio est loci Ps. 49, 18: 
z55 npinvsz N5 (ubi B5 articulo 
munitum ) moriens non auferet 
Aaec omnia, im. Tode nimmt er 
das lies nicht mit sich; et eorum, 
uhi 55 sq. substantivo definito zo- 
tum siguificat. 1 Sam. 14, 24: N5 
Dy. Dx5i--5 DyoQ cibum non 
gustavit totus ' populus. Num. 13, 
235: 5N"?)) N5 325 fotum eum non 
videbis (sed partem tantum ). Et 

4) omnis generis, varius (ut 
gr. züc pro ziavvoldt, zavroóozoc 
1l. 1, 5, et quemadmodum etiam 
plurali DUETDHT RECS utuntur de 
pluris generis rebus, 7 ze/ pro 7ie- 
lerley , Gramm. $. 106, 4) Y2-7»5 
omnis generis arbores Lev. 19, 23, 
A2-i2 omnis generis res venales 
Nel. 13, 16. 1 idu 20; 2: 

5) Adv. ponitur pro: zcvroc, 
omnino, píane, prorsus, praemis- 
sum a) substantivis Ps. 39, 6: -55 
D7N —- 75 235 omnino vanitas 
est omnis homo , ganz eitel, lauter 
Eitelkeiti. q. 537; 5w. b) aliis ad- 
verbii, in sequiore maxime He- 
braismo. 1 n5»-25 eadem pror- 
sus ratione qua (gerade so wie, 
ebenso wie) Eccl 5,15, q1»-55 
eodem prorsus témporis spatio, 
eben so lange, ganz so lange. Iob. 
27,3. Cf. Lgb. p. 626. 

Not. Si 55 cum subst. fem. vel 
plurali compositum est, praedica- 
tum genere et numero congruere 
solet cum nomine recto, utpote 
potiore, V. C. b»nn na6in-23 
Ps. 150, 6, raro cum 52 utpote 
regente Gen. 9, 29. Exod. 12, 16. 
Nah. 3, 7. — 55 a genitivo se- 
iunctum habes Hos. 14, 3: 773 
4173 Non. 


55 sq. Makk. 755 chald. i. q. m 1) 


sq. sing. Zo£us.  NIm2272 725 totum 

regnum. Esr. 6, 11. 12. 7, 16. 

2) omnes, sq. plur. Dan. $, 2. 5. 7. 

Cum Suff. 33522. omnia illa Dan. 5, 

$8. 7, 19. Absol. in st. elu 

N22 (Milél, more PaSopuneM i.q 
31 


52 


hebr. 555 omnia (minime adver- 
bialiter: prorsus, omnino, ut nescio 
quo errore est apud Winerum p. 
481). Dan. 2,40: NZ2 UH con- 
tundens omnia, ^, 9: N5 zb T3 
73 cibus (erat) REL MA (ar- 
bore). 25. Esr. 5, 7. $5) ulus, 
quicunque. Dan. 63 8. 4) adv. ut 
hebr. no. 5, prorsus, ita quidem 
ut alüs adverbiis praemissum re- 
dundet ex more Aramaeorum, qui 
particulis languide cumulatis de- 
lectantur, in formulis —--2p 75 

5i prorsus eam ob causam , TuS 
q-bap ea ipsa de causa, quod 


pro simpl. quod. (v. 53g ). 
No 1) clausit, conclusit. Jer. 32, 


2. 3. Ps. 88, 9. Intrans. clausus 
m Lass 1, 00 uU Dohibuit; 
continuit. Num. 11, 28. Eccl. 8, 8. 
Ps. 4o, 10, sq. v3 ab aliqua re fa- 
cienda 1 Sam. 25, 33. Ps. 119, 
101. Sq. v2 pers. rezinuit aliquem 
ab aliqua re, proAzbuit aliquem al. 
IEEE vb. PS? HO, 125. cf. 
Hagg. 1, 10. (Chald. Syr. N2, 


ps, aeth. nan: prohibuit, arab. 


Ns custodivit II. prohibuit, coer- 


cuit. Latissime autem haec radix 
patet in linguis occidentalibus,  ni- 
mirum claudendi significatu: xAzíc, 
unde xAsíg, xÀ5tg, xag, clavis, 
claudo ; prohibendi significatu x«- 
 Àe0 , YU yv a Cf. etiam 
celo, occulo ). 

INiph. cohibitus, prohibitus est, 
Gen. 8, 2. Exod. 36, 6. Formas 
saepe mutuatur a cogn. 325, q. v., 
ut *5n25 1 Sam. 25, 33, 155 1 Sam. 
C E no Gen. 23, 6 et "nis 
Ps. 116, 101. Contra N22 Dan. 9, 
24 inf. Pi. est pro n25 vel ni»5 
( Ligb. p. 418). 

Derivv. N355, 
&niNE2, et (C 


N53 m. c. suff, $3455 Jer. 52, 33 
carcer, a concludendo dictus. Jer. 
AFRUA Reg. 25, 29, plenius mz 


A5, n225, 
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Nt5, NL2H m2 2 Reg. 17,4. 22, 
27 "pl. b*NP5 "ni Jes. 42, 22. 


2853 (fort. pro 3N 525 quem pater 


1. e. creator perfecit ) n. pr. filii 
Davidis 2 Sam. 3, 3. 


c^N53 dual. duae diversi generis 


res, heterogenea, pr. duae separa- 
tiones, duae res separatae 1. e. di- 


versae. ( Arab. NE ambo, v. de 


Sacy gramm. arabe lI, p. 122, ct 
Dschauharius ap. cundem ad Hari- 


rii Cons. p. 87, aethiop. Tu: 
duo, duplicis generis). Lev. 19, 19. 
Deut. 22, 9. 


223 rad. inusit. I) onomatopoet. 


pr. pulsandi sonum imitans (ut 
vicinum 555 q. v.): &lappen, &lo- 
pf?n, translatum ad /atratum ca- 
num (quemadmodum nos dicimus: 
der Hund scAlàgt an): &láffen, 
gall. capzr, clabauder, suec.glaf/ a 
latrare. Inde 325 canis. 


II) i. q. 41e plexuit, in lin- 
guis occidentalibus litteris transpo- 
sitis zÀéxe , plico, plecto, flecto, 
Jlechten. Inde 3325. 


255 (i.q. 24 rabiosus?) Caleb 








n. pr. quod gessit 1) Josuae comes, | 


filius Jephunnes Num. 13, 6. 14, 
6 sq. Jos. 15, 14. Petron. "sem 
1 Sam: 25,3, 2) 13 Chrom 131 
19, pro quo *3355 V. 9. 3) 2, 5o. 


222, pl. 0355 cstr. "355 m. cans 


alatrando dictus qe latrator I vi 


( Arab. SAC ; 


4*5 no. 1. 
PL y 
i232 id. 


natura canina repetita A ra- 
bidus fuit , inimicos persecutus est 
it. e33«9 rabidus fuit'. In Orien- 
tis oppidis campisque saepe vagan- 
tur canum domino carentium, fa- 
melicorum et mordacium greges 


Syr. 


Secundaria sunt et & 


| 


———— MÀ 
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(1 Reg. 14, 11. 16, 4. 2 Reg. 9, 10), 
unde canes passim appellantur ho- 
stes saevi et crudeles. Ps. 22, 17.21. 
Quum canis praeterea sit animal 
immundum et vile, per convicium 
aliquis dicitur cazzs 2 Reg. 8, 13, 
canis mortuus 1 Sam. 24, 15. 
2 Sam. 9, 8. 16, 9, caput canis 
2 Sam. 3, 8 (cf. gr. xóvow , nostr. 
Eselsbopf et Hundsfott i. e. pes 
caninus), quemadmodum hodieque 
in Oriente Christiani a plebecula 
Muhammedica cazes vocantur. De- 
nique propter impudentiam canum 
hoc nominis datum scortis virili- 
bus (xvvec Apoc. 22, 15) Deut. 
28, 18, alibi n^v*7p. 


125 1) absolutus , perfectus est 


(d radd. 5*5 et N52 q. d. ab- 
schliefsen) Ex. 39, 32. 1 Reg. 6, 
38, hinc paratus est alicui ab ali- 
quo, Prov. 22, 8: jn?3» oO3u 
not et baculus irae eius paratus 
est ei; sq. Dy/3, DN'2 pers. 1 Sam. 
203475 0.255017: Esth. 75.755 1t. 
impletum edi vaticinium Esr. 1, 1. 
Dan. 12, 7. 

2) peractus, Jinitus est, de 
temporis spatio. Gen. 41, 553. Jes. 
24, 18: x3 ni2-Dw ubi finita 
est. vindemia. 22, IOS IO: 45; 
D»: ni2j et finitum erit at 
irae. 16, 4. 

3) consumtus est. Gen. 21, 15. 
1 Reg. 17, 165; absumtus, con- 
fectus est, periit Jer. 16, 4. Ez. 5, 
15. P5559; Mis Tent. ptg 
contabescunt lacrimis oculz 


2,11: 
mei.  Crebra est formula Dn» 
"Up: (Pec 845 3, 0/7 mm nns 2 


Ps. 145, 7, "s $5 Ps. 69, 4 

"ni 5 Tob. 19, 27 anima E 
animus meus, oculi, renes mei 
tabescunt, pro: ego ipse. tabesco, 
conficior, enecor, maxime spe fru- 
strata. Iob. 11, 20. 17, 5. Jer. 14, 
6. Thren. 4, 17 (cf. 938); eva- 


nuit, de nube Iob. 7, 9, fumo 
Ps. 37, 20, tempore Tob. 7, 5. 
Ps. 21, 11. — In Fut. semel 777220 


x55 m. carcer i. q. N*5 Jer. 27, 4 
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1 Reg. 17, 14 in modum verbo- 
rum N.. 

Pi. n3 1) causat. Kal. no. 1 
absolvit, perfecit. Gen. 2, 2. 6, 
16, it. paravit alicui malum Prov. 
16, 30. 

2) peregit X. €. Jinivit, sq. 
gerundio deszi£ aliquid facere. Gen. 
do 15: 5235 922 D*39 Nin is Jogu£ 
ndo»: desierat, orationem non- 
dum absolverat. 45, 1. Num. 7, 1. 
Deut. 31, 24, sq. y3 Ex. 24, 33. 
Lev. 16, 20. 

3) absumsit Jes. 27, 10, con- 
sumsit (vires) 49, 4; delevit, 
perdidit homines, populos Gen. 
41, 30. Jer. 14, 12. 2 Sam. 21, 15, 
n»» "12.2 Reg. 18, 25.0h99« et 


rb c 2 Chr. 51, 1 ad inter- 


necionem usque; confecit , fecit ut 
contabesceret, Iob. 51,16. 1 Sam. 2, 
53. Lev. 26, 16, cete Ps. 78, 
33. go, 9. — Pro inf. Pi. 555 
semel est N25, more verborum NL. 

Pu. n2 et $22 absolutus, fini- 
tus est. Gen. 2, 1. Ps. 72,:20. 


Derivv. 322, n55, 55, mz5,; 
j"z5, n»n; nin, Dem] et 
nomm. propria peii. ms. 


n5» adj. fem. n25 tabéscens (de 


oculo), cf. verbum no. 3. Deut. 
28, 32. 


H3 f. 1) perfectio, consummatio, 


inde adv. 7172» 2 Par. 12, 12. Ez. 
15,19 eL; XP prorsus, orto Gen. 
18, 21. Ex. 11, 1. 2) znterneczo. 
n3 ro» internecione delevit, fun- 
ditus perdidit. Jer. 4, 27. 5, 10. 
Neb; 31. Nalr T, 8. 9. Sq.3 
Jer. 3o, 11 et nw pers. Jer. 5, 18. 
46, 28. Ez. 11, 13. 20, 17. 


n5 fem. 1) sponsa, a coronando 


dicta, v. 225 no. 2. Cant. 4, 8. sq. 
Ter 20024 T: 9547 10, 9: 2 10. 
2) nurus. Gen. 38, 11. 25. Lev. 
18, 15. Ruth. 4, 15. C£. 1mm. 


52; 31 Keri. 
o1 * 


In Chethibh est N55. 
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2353 m. opus e viminibus, virgis 
contextum, a rad. 3*5 no. II, spec. 
1) corbis, calathus pomorum Am. 
8, 1. 2) cavea avium Jer. 5, 27. 


(Syr. í2aNo i d., idemque vc. , 


etiam a Graecis receptum est: xÀo- 
Boc, xAovfióg, xAoflóg cavea v. 
Bocharti Hieroz. I, 662. II, p. 90). 
Est ctiam n. pr. m. a) 1 Chr. 4, 11. 
b) 27, 26. 


"2155 . . 355 no. 2. 


"52. Keri 35323 n. pr. m. Esr. 
10, 55. 


ni»i52 f. pl. denom. a $25: con- 
ditio sponsae ante nuptias, Braut- 
stand. Jer. 2, 2. 


Mie rad. inusitat,, de qua varia 


tentata sunt ab 1uterpretibus. Equi- 
dem non dubito, quiu idem notet, 
quod 7525 perfectus , consumma- 
tus est ( cf. nup ct mp et exem- 
pla, quae iufra dedimus ad rad. 
n»p) . Inde 


no m. 1) perfectio, absolutio. 
Sic Iob. 20, 2 de vilissimis homi- 
nibus: quid mihi prodesse possit 
robur manuum eorum *3N Yocry 
nz» quibus periit per fectió s. ab- 
solutio, qui nihil per ficere possunt. 
LXX. éx obrovg àmoAero ovvié- 
Aaa. Vo"t» pro 325 (Ux). Dein 
2) poét. de senectute, ut recte Targ. 
Saad. ms. Kimchius (secundaria 


enim sunt arab. DM austero vultu 


fuit, et 2l labis ingestis ct ) 


L- 
F- 


3) m. pr. urbis et provinciae 
Assyriorum, prob. eiusdem, quae 
alibi rr scribitur, q v. (Ct. 713 
et 1n). Gen. 10, 11. V. Michaé- 
lis supplemm. p. 767. 


Z m. in pausa **5 pl. b**5 (a sing 

deperdito n-2) Cstr. "5 pr. Wüc- 
quid factum, confectum, paratum 
est, a rad. nis, vc. late pütens; ut 
nostr. Zeug a zeugen 1. e. conficere 
— qbyav , spec. 1) supellex quae- 
vis, vas. Gen. 31, 37. 45, 20. 
AWrpD^L5, 2225 vasa aurea, ar- 
gentea (F'stbeta tiun Ez. 3, 22. 11, 
2. mnijmn' n'3 "75 Jer. 27, 18 et 
TUTTI "5 Jes. 52, 11 vasa templi. 
; riy **5 supellex migratoria (Wan- 
derzeug) Jer. 46, 19. 2) vestes 
(Zeug), ornatus. *33^i5 vestes 
viriles Deut. 22, 55 de cultu spon- 
sae Jes. 61, 10, adeoqua de iugis 
taurinis 2 Sam. 24, a2983 Hiis. 
gium (Fahrzeug Y. jeg." 105,83. 
4) instrumentum (W erkzeug ). "75 
Q5 instrumenta musica 2 Chr. 34, 
12. Am. 6, 5. PA 23 pleon. 
nablii indican E HR DI.. 22. 
Metaph. ; nim Dv Jn instrumenta 
irae ER e es. 13, 5. Jer. 50, 25. 
Jes. 52, 7: t» viz^f3 fraudu- 
lenti instrumenta mala sunt , int. 
artes, quibus utitur ad consilia sua 
exsequenda. Gen. 49, 5. 5) arma 
(Rustzeug) Gen. 27, 3, plenius 
57523 Iud. 18, 11. 16... 33 725 
arina mortifera Ps. 7,14. B'*S5 NiD2 


armiger 1 Sam. 14, 1. 6. 7 sq. 21, 


gw. "B. D^:5 r^z armamentarium 
( Zeughaus). Jes. 39, 2. 


ia) y. tb*5. 


contractis fuit, utrumque a senectute s"55 m. carcer. Jer. 37, 4. 55; j1 


petitum). Iob. 5, 26: n533 Nian 
23i "e senex MIS in "sepul- 
erum , q. d. n31D nz"vDz. Quod 


olim cum aliis contuli, syr. ,, CAD 
iutegritas, sanitas id singulari 
nititur errore Edm. Castelli, qui 
Barbahluli glossam male transtule- 
rat, v. Lex. min. edit. 2, pracf. 
p. XX. 


Chethibh. Rad. NL5. 


n2 » in plur. duntaxat nY't5 cstr. 


"meis f. 1) renes, Ex. 29, 13. 22. 
Iob. 16, i5. rlw nv£5 ain 
adeps renum arietinorum. Jes. 34, 
6, cf. Deut. 22, 14. 2) meton. de 
intimo animo , cupiditatum et ani- 
imi passionum sede. Jer. 11, 20: 
22; nr'z3 jf (Deus) serutatur 
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renes et. animum, Jer. 17, 10. 20; 
ELUPS. 10. 10b:3109, 27: 1l 
"nr225 tabescunt renes mei bh. e. t. 
intimus animus. Ps. 73, 21. Prov. 


670 » 


23,16. (Chald. x»*5, arab. X41, 
. ; 8-0 *. 
raro et minus recte x41— id. 


- 


Caeterum Schultensio renes ita dicti 
videntur, quia bzpartizt sunt, coll. 


D'NI2 , Je [quod minus placet, 
quum eta potius diversi generis 
res significet, «et Arabes hoc vc. 
iu sing. duali ct plurali utantur ]; 
Aben Esrae et Bocharto a deside- 
rio et cupidine coll. Iob. 19, 27 ; 
equidem nescio an 9-2 simpliciter 
sit fem. nominis ^*2 ét proprie zn- 
strumentium, vas ( Getáls) signifi- 
cet, quemadmodum medici genas 
et arterias vasa appellant ). 


1155 cstr. 11-3. D. 1) excidium 
Jes. 'O, 22. 2) confectio , tabes. 
D*3^» '5 contabescentia oculorum 


ji. e. tabes ipsa Deut. 28, 65. V. 


nr» no. $. 

vi» (confectio) n. pr. m. Rutl. 
ae cie are ad 

D*55 m. (a rad. 225) 1) adj. per- 


fectus , consummatus , maxime de 
pulchritudine perfecta. Ez. 28, 12: 
"5^ 5355 perfectae puleliritudàiis. 
27,8: "Ehren: 3,' 15.: Ez. 16, 14. 
2) subst. £otum , universitas. lud. 
20,40: Myr r5 tota urbs. Ex. 
28, 31: niz2n b^25 totum caeru- 
leum. 39, 22. Num. 4, 6. 358 q. 
nz1» holocaustum, sacrificium quod 
totum comburitur Deut. 33, 10. Ps. 
51, 21. 4) adv. prorsus. Jes. 2, 
/.38. Lev. 6, 15 (22). 


5352 ( fort. sustentatio a P575 susti- 
nuit, Pi. verbi 535) n. pr. virl sa- 
pientis aevi antesalomonaei 1 Reg. 


5, 11.51 Chri 2», 6. 


225 1) absolvit, perfecit. Ez. 27, 
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4. 11. (Cogu. rniz3, q. v.). Inde 
B2, 5382, 52286 caben, a2r25. 


2) coronari Unposuat , CcOrOonma- 


vit (arab. "Mero Conj. IE, aethiop. 
DAS? syr. Pa. id.). Inde n25, 
ni353. 

553 chald. unde Schaph. e*29 per- 
fecit Esr. 5, 11. 6, 14. Pass. 
SPODUUN jo 4, 15. — Cap. 4, 12 


in Chethibh est 352259N, eiecta lit- 
tera n. 


553 (consummatio, universitas) n. 
pr. m. Esr. 10, 20. 


aeg in Kal imusit. pr. vu/neravit, 
mw 


[1675 CottT I TES CPP San. 


&lam coufici, fatigari, ex quo fortas- 
se pendet lat. rds iba Similis cer- 
te translatio est in lingua hebraea. 

Hiph. n -25 ct min ( 1. Sam. 
25, 7) 1) conviczatus est, pr. lae- 
sit aliquem : Sam. 20,34. 2) Zgno- 
minia, iniuria affecit. 1 Sam. 25, 
7. Iud. 18, 7. 3 pudore affecit 
aliquem, lob. 11, 3. Prov. 25, 8. 
Ps. 44, 10. Fortius est hoc ver- 

bum quam syn. v3 Hi. v^333, cf. 
Jes. 45, 16. 17. Jer. 51, 19 et Rei- 
marus de differentiis vc. hebr. diss. 
I p. 67 sq. 

Hoph. 1) laesus, iniuria affe- 
ctus est. 1 8am. 25,15. 2) pudore 
affectus est (spe frustrata). Jer. 
M,:3 , ccEPNTIDh: 

Niph. 1) contumelia affectus 
est. 2 Sam. 10, 5. 1 Clirron. 19, 5. 
2) pudore su[fusus est, beschàmt 
dastehn , zu Schanden werden Jer. 
31, 19, saepe de eo, qui excidit 
ausis Ps. 55, 4. 40, 15. 70, 3. 74, 
21. it. pudore affectus est, puduit 
eum, i. q. viz. Num. 12, 14. Sq. 
ja causae Ez. 16, 27. 54, sq. x Ps. 
69, 7. 


Derivv. 77 


ut arab. 


2-2, nys3. 


1255 n. pr. oppidi vel regionis, quae 
Ez. 27, 25 una cum Assyria memo - 
ratur. Et significatio nominis qua- 
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drilitteri (modo semiticum est) et 1122 v. m3. 


situs loci ignoratur. 


11253 f. Zenominia, contumeüa. 
Ps. 69, 8. Jer. 51, 51. Ez. 16, 54. 
32, 24. $0, 7. &4, 13. T3223 via 
ignominiam induit i. e. totus qs. 


525 (languens, desiderans) n. pr. 


m. 2 Sam. 19, 38. 89. Jer. 41, 17 
( Chethibh 051123), it. 1123 2 Sam. 
19, 41. 


contectus est ignominia Ps. 109, 29. 122 (si sequuntur nomina, et ante 


Plur. nà— tpe 50, 6. 
nY222r id? Ter! 55, "4o; 


nj55 Gen. 10, 10, 1352 Am. 6,2 
et $253 Jes. 10; 9 n. pr. urbis 


magnae, Assyriis ESL. TR testi- 
bus Targg. Euseb. Hieron. all. Cze- 
szphon, fad ripam orientalem 'T'igri- 
dis, e regione Seleuciae sita , quod 
posterius nomen Pacorus an urbi 
imposuisse fertur. V. Bocharti Pha- 
leg IV, 18. Michaélis Spicileg. I, 
p. /228. (Origo vc. peregrini latet). 


223 rad. in verbo inusitata, ono- 


matopoet. sonum puZsandiz , percu- 
üendi imitans, cf. gr. xoA&zro 
(unde xóAagosc, colat ital. 
colpo, gall. coup), nostr. 4Zopfen, 
Eappéns angl. £o clap. Formae 
cognatae ilibdo ad pulsationem pe- 
dum i. e. saltum translatae sunt ( gr. 
xz», nostr. Mia/dbpis modo ad 
scalpturam (rta, yAéqo, sculpo, 
scalpo), modo ad latratum, pulsan- 
di sono similem (225 latravit, der 
Hund scA/ágt an). Nom. deriv. est 
nEP"2 gr. z:74Àexvg securis. 


f a3 desiderio (rei) confectus est, 
semel legitur Ps. 63, 2. Arab. 


A^ caligine obductus est, de 
oculo, colore, mente. "Teste l'iru- 
zabadio (v. Kamüs p. 1832 Calcutt.) 
spec. de homine dicitur, cuius 
color mutatur, deficit, pr. igitur 
palluit, quod ad desiderium refer- 
tur, cf. $92.  Congruit sanscr. 
bam desiderare ; pers. e$ cupido, 


cf. etiam gr. x&u , xiva. 
Deriv. n. pr. Di. 


suffixa gravia: D2122, 22) et 


123 (ante suffixa levias (72122 
sicut ego, 31722, 151122, H725; 
12122) particula separabilis, maxi- 
me poét. pro pedestri 2, i. q. 7722 
( v. infra.). ) 

A) Adv. qualitatis demonstr. ut 
gr. 0c, ita, sic. ]ta in loco diffi- 
eh Ps. 73, 15: si dicerem n*zcWN 
y25 loquar ita (ut impii loquun- 
tur ). LXX. ovroc. (Alii v3 h. l. 
suffixum esse statuunt, $22 pro 
Di:2, quo posito $52 legendum » 
Ubi repetitur: szcut — ta: qua- 
4s, talzs. Iud. 8, 18: Bi122 3325 
qualis tu, tales illi, et vicissim: 
ita — sicut: talis, qualis. 1 Reg. 
22,4: *«Y25 "3122 ita ego, sicut 
iu. 

B) Praep. similitudinem  indi- 
cans: uz, szcu£, gr. (QC. 7237355 V^N 
vir sicut (qualis) ego Neh. 6, 11. 
Ex. 15, 5: ceciderunt in profunda 
j3N v22 szcut lapis. Iob. 6, 15. Ps. 
58; 9. Iob. 10, 22: rne» YAN 
L-i v2 355 t.in qua,tenebrae sunt in- 
star caliginis noctis, wo es finster 
ist, wie stockfinstre Nacht. — 
Hagg. 2,9: D2^z 93 ND 3725 N77 
nonne templum szcu£ Aoc (i. e. tale 
templum) niAik est im oculis ve- 
stris? PWzN Y22 (verba) sicut 
haec, i. e. talia verba Iob. 12513. 
37125 mr qualis ille Ex..9, 18. 

C) Conj. i. q. 2s», integrae 
sententiae aeos 1) sicut. 
16814 17.39€ O*D-072^' ^ÓExh $25 
sicut figulus calcat lutum." 2) ut 
temporale, — quum, postquam, 
simulac. Sq. Praet. ( ut lat.). Gen. 
19,15: mz» anu $22 ut (simulat- 
que) aurora ascendi. Jes. 96, 18: 
mia 323 $23 ut peperimus , ven- 
tus erat. (In linguis cognatis 
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respondet ue, 
las] : 
ficatu syllabae $3 iudicari potest. 
Haec enim est i.q. indef. t3 qud, 
aliquid, quod, ita ut Ps. 78, 25 


(litt... A) pr. sit: sicut (tale) 
quid; litt. C. szcu£ (id) quod. 


122 m. n. pr. numinis Moabita- 
rum et Ammonitarum | domestici 
Iud. 11, 24, Salomone regnante 
Hierosolymis quoque culti 1 Heg. 
13, 7. 2062/92300. dex48, 7; 
fort. subactor, victor, domitor, a 
rad. vt253, q. v. Hinc $1253 D» 
Camosi populus i. e. Moabitae, Num. 
21, 29. LXX. Xoepuogc. "Vulg. 


Chamos. 


TAS rad. inusit. Arab. j4—9 con- 


chald. &55, syr. 


ex quibus formis de signi- 


globavit, unde 7235 q. v. 
123 rad. inusit. Syr. et Arab. 
1) condidit, abscondit. | Unde 


Q*z7222 thésauri; 2) Syr. etiam 
condivit, maxime sale (pr. sale 
condidit, texit). Inde 


122 m..cuminum, quo una cum sale 
pro Vofhtsthiod drasvauty ( Plin. 
EL N. 19 P] 8 » ep pee, 

gr. «vpuvov. Jes. 28, 25. 27. 


Q23 &naS A&yóu. Deut. 32, 34 


Zia ondes nescio an idem quod 
022, quod ipsum in cod. Sam. 1. c. 
legitur. 

Inde n. pr. 2/2273. 


I. 72.2 rad. in Kal inusit. vic. ra- 


dici «27 (cf. 35, bsn), 1) ae- 
stuavit, ferbuit, cdi. v. Niph. 
no. 1. (Talmud. «3135 caléfactio). 
2) adustus est (v. Niph. no. 2), 
inde niger, obscurus fuit et ut syr. 


(322 tristis, moestus fuit. | Aph. 
Cf. 155, 


arab. 


atratus, lugens incessit, 
177735. 
Niph. : incaluit amor erga ali- 


quem, sq.5» 1 Reg. 3, 26, et5N Gen. 
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43, 20., commota est misericordia 
Hos.11,8. 2) adustus est. 'T'hren. 
5, 10: cutis nostra adusta. est 
tanquam fornace famis ardore. 


II. TS) i.q. *35 plexit, texuit, 
unde 1222, 2312272; D773575 rete. 


"125 in pl. tantum D^7733 sacerdo- 
tes idolorum 2 Reg. 23, 5. Hos. 


10,,.5,, Zeph. 1, .4. ,, Syr. lisoas 
de sacerdote quocunque dicitur: 
vocabula autem syriaca ad deorun 
cultum spectantia ab Hebraeis a 
idolorum cultum restringuntur, v 


Hist. linguae Hebr. p. 58. De ety- 
p ^ 
mo sl quaeris, *y25, l;:222 est 


pr. nigredo, tristitia, et concr. qui 
ati. veste incedit, lugens, hinc 


ers PE y 
asceta, sacerdos. Of. jy, Dal 
tristis, lugens, dein asceta, mona- 
chus, sacrorum antistes. Vide com- 
ment. nostr. ad Jes. 225, 12. 38, 15. 


a^m25 pl m. obscurationes, a 
rad. 723 I, 2, formae 4^*5:5, ex- 
cepto els in priore syllaba, ut 
in rn5?z. Semel legitur Iob. 3, 5: 
D "ys jnn»3" ferreant eum 
( diem natalem ) obscurationes diei 
s. luminis diurni, solis defectiones, 
eclipses, quas mala et calamitátes 
portendere credebant prisci homi- 
nes. Vett. intpp. 2 praefixum esse 
statuebant substantivo b^, qua 
sententia adoptata interpretandum 
esset: amarztudznes 1. c. calamitates, 
quae dez accidere possunt, 2o M 
mae (cf. de 2 intensivo pag. 459 A): 
sed illud. parallelismo membrorum 
longe accommodatius est. 


2223 rad. inusit. prob. i. q. $23 
subegit (3 et à permutatis), unde 
laa:a2 incubus , pde , arab. 


(ss, l3data2 vinaceae, a cal- 


cando dictae. Inde hebr. 122 et 


3272. 
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(123 rad. inusit. prob. i q. Dn 


I. 


abscondidit. lnde'nrm222 n. pr. 


]3 A) pr. part. act. a 512 rectus, 
metaph. probus, integer (nostr. 
aufrichtig, rechtlich), plur. 2722 
Gen. 42, 11. 19. 31. Jes. 16, 6: 
127 N5 non rectum, i. c. vanum, 
stultum. 


B) Adv. 1) recte. 2 Reg. 7, 9: 
Di» qn2IN 12 ND non recte nos 
facimus. Éxod. 10, 29: nz j2 
recte locutus es. Num. 27, 7. $6, 
5. Eccl. 8, 10. 

2) sic, ita, gr. *c, ovzoc (pr. 
recte ad aliquam normam, nostr. 
recht so, gerade so, aíso ; quan- 
quam Gussetius, Danzius aliique 32 
ita aliud vc. esse volunt, contr. ex 
1322 sicut ia quemadiiodum 52 
ex 172. Sed cf. 328), sq. Mak- 
keph -12 Iob. 5, 27- Jos. 2, 21. 
Prov. 26, 2. 35, Hr Genm"^177: 
]2onmn et factum est ita, ut Deus 
iusserat, Vers. 9. 11. 29, 26: N5 
122p j2 0» non ita fieri solet 
59 nos. Ps. 1, 4: D*»uü343 15 N5 
non ita scelesti. 1 Reg. 20, 40: 
nz"? nnN O50 j25 ://a (hoc) 
est iudicium tuum, tu ipse tulistz. 
1 Sam.25,17: eliam Saulus pater 
meus $9 Y scit ita. i. e. hoc scit, 
weifs es so, nicht anders (ubi mi- 
nime hod 1 12 pronomine de- 
monstrativo reddere). Jer. 5, 21: 
12 235N "22 populus meus ita amat 
liebt esso. Prov.28,2: sz homines 
prudentes sunt et sapiunt T? ipid 12 
ita (so, dann) perennis est civitas 
(in quo exemplo $32 ad signi apo- 
doseos potestatem prope acce cf. 
ovr) Matthiae gr. Gramm. p. 822). 
— Saepe sibi "TésBondent j$—5 
quemadmodum — ita (v. 5 A, 1) 
j2-7 UN? ( v. 5S3 no. 1): rarius 
vicissim "UNS — 13 ita — quem- 
admodum Gen. 18, 5. 2 Sam. 2, 
25, v223 — 12 Ex. 10, 14. Alibi 5 
in protasi omittitur Jes. 55,8 ( cf. 
Vers. 10. 11 ). Iud. 5, 15. 


Varie autem redditur hoc qualita- 


1- 


tis adverbium, prout pertinet ad 
qualitatem, ad copiam, ad tempus. 
a) Si ad qualitatem, est zaZs, ita 
comparatus. lob. 9, 25: 12 N»5 
"QS 532N. non ego sic sum (ut 
saepe Terent. ) apud me i. e. nou 
talis, non ita comparatus in pectore 
s. in conscientia mea. 1 Reg. 10, 12: 
D*iDtN ^x» j2 N3 N5 nunquam 
posthac venerunt talia ligna san- 
talina ; it. adeo (so sehr) Nah. 1, 
12: 23 12] D3i6 BN quam- 
quam incolumes sunt et adeo multi 
(nostr. so seEr viele, noch so viele). 
Latine similiter dicunt negative 
non ita multi , nicht so sehr viele. 
b) Si ad quantitatem et copiam re- 
fertur, est tot (soviel). Exod. 10, 
14: 17:22 m37?N 32 fot locustae, 
quot illae. Iud. 21, 14: jNX' N53 
12 B5 sed sibi non nacti sunt tot 
mulieres, quot iis opus erat, nicht 
soviel als nóthig, nicht genug. — 
C) si ad tempus, est tamm eub 
lange ). Esth. 2, 12: "^ 185735 15 
PTENMYQ famdiüu durabant dies 
purificationis ; it. toties (so oft ). 
Hos. 11, 2: 3555 33 Dnus Np 
Dr: "(quoties)" vocabant eos, 
toties illi retrocedebant ab iie, it. 
statim (sofort, sogleich), prae- 
cedente 5 temporali ( sobaí/d ais ) 
1 Sam. 9, 13: pNx?n i3 D2N23 
(1TnR ut intrabitis .... statim. in- 
venietis eum, cf. gr. c)g — c 
Eurip. Phoeniss. 1437. Il. 1, 512. 
14, 294. Poet. fortius etiam omisso 
2 Ps. 48, 6: 3520 712,38 ut 
(simulatque ) videbant, ita ( sta- 
tim) stupebant. — d) In conti- 
nuatione sermonis est: Z£aque, 
quae cun. £ta sint , nostr. so denn. 
Ps. 90, 12: xui 12 sn2v2? ni255 
itaque doce me, diebus meis uti. 
61, 9. 63, 3. 

) i. q. I2N , 5N est asseverantis 
ab initio sermonis. Jer. 14, 10: 32 
y32 335N. 

Cum praepositt. a) 312 ^mN, 
12 -^)ZEN postquam res zta eve- 
nerant i. e, posted, v. ^nN. 

b) 123 pr. i2 ta& conditione, sic, 
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tunc. Eccl. 8, t6. Esth. 4, 16. 
(In "'argg. creberrime: tunc, eje ]. 


c) 125 ^) adv. causale: pro- 
pterea, ideo, iccirco. lud. 10, 13. 
1 Sam. 3, 14. Jes. 5, 24. 8, 7. 3o, 
7. lob. 32, 10. 34, 10. 37, 24 et 
saepe, Gen. 4, 15 verte: "AIT 
33 vp xm propterea (ne fiat, 
quod metuis) quicunque ViterfAiet 
Kaiínum cet. Sibi respondent: 1»? 
122]7^» quia — propterea Jes. 8, 
6, 7, i25 — j2229,13.14. Bemel 


est pro 4'5N 722 propterea quod, 


quia Jes. 26, 14, ct vim coniun- 
ctionis habet (cf. 12 5» pro 35 5» 
"EN ). f) Sensim deflexum est in 
potestatem adversativam , nostr. 
darum doch, und darum doch, 
aber darum doéhi hoc non obstan- 


te, nihilominus, attamen (cf. 32N )- 


Sic praecedente BN in protasi Jer. 
5, 29: etiamsi (BN) dicunt: per 
Dei vitam, nihilominus (121) 
periuri sunt. Adde Jes. 7, 14, ubi 
sententiae ita connectendae sunt: 
quamquam signum oblatum impie 
recusasti ,— nihilominus Dominus 
tibi etiam nolenti signum dabit. 
Apud prophetas saepe, ubi a re- 
prelensionibus et minis transitur 
ad consolationes et promissiones. 
Jes. 10, 24: nihilominus ita dicit 
Jehova exercituum : ne timeas cet. 
27,9. 30, 18. Jér. 16, 14. 50, 16. 
Ez. 39, 25. Hos. 2, 11 (14). — 
lob. 20, 2 ita infit Zopharus: 125 
31305 "sib nihilominus copita- 
tiones meae responsum mihi sug- 
gerunt, non obstantibus verbis Hm 
magniloquis et minacibus habeo, 
quod tibi respondeam. 


Hespondet arab. "d ase at- 


tamen, veruntamen , quod ex he- 
braeo 325 haud dubie ortum est. 
Hoc. autem j25 adversativum multi 
( quibus i ipse olim adstipulatus sum) 
plaue aliud. et diversae originis vc. 
esse volunt, ortum ex.N5 — N? et 
725 poteratque haec sententia de- 


fendi auctoritate LXX intpp., qui 


12 


bis reddunt: o; ovrc6 Gen. 4, 15. 
Jes. 16, 7, et orthographia Arabum, 


|9.e JN 
qui etiam oS S scribunt (v. Ham. 


Schult. p. 212. 364. 412 Y.' Sed usus 
adversativus, ut Supra" vidimus, re 
vera pendet ex potestate' 'Causali, et 
eadem ratio est particuláé chald. 
3 qv. 

d) 32-7?» a) propterea, ideo 
Gen. 2, 24. 10, 9, 11, 9. 19, 22. 
20, 6. Jes. 5, 25. 13, 7. 16, 9. Iob. 
6, 3. 9, 22 et sexcenties. f) Apud 
poétas etiam coniunctionis vim iu- 
duit pro XN i2 2» propterea 
quod, quía (cf. 325 les. 26, 14, 
j2 53 73 pag. 477 À, et quae d 
ellipsi coniunctionum relativarum 
observavimus Lgb. pag. 636). Ps. 
45, 3: pulcherrimus es mortalium 
EE. D'u-N 3e 12792. pro- 
pterea quod "Deus tibi benedixit. 
1, 5. 42, 7. Jes. 15, 4. Jer. 48, 36. 
Conferantur, quae nuper do ia- 
vit Winerus (ad Sim. Lex. p. 466), 
his etiam exemplis vulgarem po- 
testatem (zdeo) vindicaturus: sed 
vereor ut recte monstraverit sen- 


tentiarum nexum. 


e) 12732 Aucusque. Neh. 2, 16. 


ll. 19 c suf. *:2, 5:5 a rad. 3:2 


no. lI. i.q. 132) 1) Jocus (Stelle) 
Gen. 4o, 13. 41, 13. Dan. 11, 20. 
25107V7 7398 435 S THOU eU "(an 
dessen Stelle), pro quo V. 7 *: 

2) basis (Gestelle, Futsgdesterie . 
1 Reg. 7, 81: 327 nz more ba- 
seos, instar stylobatae. Spec. de basi 
Beitr in atrio templi Ex. 20, 18. 
289 91, 0:439, 10, 758,.5. Lev. 8, 
11, de receptaculo Ly nautici, 
quod gr. uecódqe, lorodózr (1I. 1 
1 434), ioronéón (Od. 12, 51), 
lat. zzodius vocatur, Jes. 35, 23. 


IH. 12 jiu sing. semel Jes. 51, 6 


(ubi vett. intpp. 32-1222 laugui- 
dius interpretantur: quemadmo- 
dum ita Y. e. codem modo; nos: 
instar culicis) plur. p*:5 Ex. 8, 
12. Ps. 105, 3v... Alex, ozviqec. 


Lj 
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Vulg. sczniphes, species culicum, 
pungendo molestorum, in Aegypti 
regionibus paludosis domesticorum 


et. 23 


1332 chald. v. nz2. 
123 m. plur. b*322 Ezech. 26, 13, 


(Culex reptans Linn. culex mole- 
stus Forsk.). . V. Herod. 1, 95. 
Philonem de vita Mosis P. p. 97 
ed. Mangeji, et alia veterum ac re- 
centiorum testimonia apud Oed- 
mannum Verm. Sammll. aus der 
Naturkunde. Fasc. I, cap. 6. De 
etymo nil certi constat: possint 
culices a tegendo dicti esse (rad. 
j:3 no. ly sed malim tamen a 
vellicando ( kneipen) , ut hoc vc. 
cognatum sit graecis xv& , xviíOu, 
xvide xvrüy et praemisso sibilo 1psi 
(quo Alex. utitur) o:x1ív , oxviqec, 
in qua sententia etiam Eichhornium 
(Einleit. in das A. 'T. T. III, p. 254.) 
fuisse video. EHebraei et Josephus 
( Antt. 2, 14 $. 3) parum probabi- 
liter pediculos interpretantur et 'l'al- 
mudistae adeo singulari 5722 de pedi- 
culo utuntur, probante tamen Bo- 
charto ( Hieroz. 'T. II, p. 572 sq. ). 
Cf. 5:3. 


niài2 1 Heg. 10, 12 gr. xwiga, 
xuwvégo, cithara, instrumentum 
musicum , idem illud, in quo tra- 
ctando excellebat Davides, tum in 
sacris tum in profanis, tum in lae- 
tita (Jes. 5, 12) tum in luctu 
(Iob. 3o, 31) adhibitum, ita ma- 
xime ut cantarent ad sonum eius. 
Gen. 4, 21. Ps. 23, 2. 43, 4. 49, 5. 
71, 22. 1 Sam. 16, 16. 23 et saepe. 
Quod Josephus (Ant. 7, 12 $. 3) 
cinyram decem chordas habuisse, 
plectroque pulsatam esse, tradit, 
huic repugnant verba 1 Sam. 16, 
23. 18,10. 19,9, ex quibus hoc in- 
strumentum manu pulsatum esse in- 


telligitur. aS arab. JE, 
Ses, pem cithara. Origo 
mihi esse videtur in sono tremulo, 
stridulo, cf. rad. 425 . 


ELT: 
f 113 in Kal inusit. Arab. (4— n.pr. v. pz 


L IL IV. appellavit aliquem vel C22 i. q. 8^2» euZices. Ex. 8, 13. 14. 


aliquid nomine vel cognomine trans- 
lato, maxime honorifico, titulo suo 
ornavit aliquem (v. 'lauriz. ad 
Hamas. Schuit. p. 320. "T'ebleb. ad 
Har. Schult. IT, 57). Chald. hono- 
rifice compellavit. Ita Hebraeis in 

Pi. 5:2 1) blande allocutus est, 
blande vocavit al. Jes. 44,5: BDu21 
ni2? 5v et blande alloquetur 
Jsraélem. 45, 4: in» N51 3:2 
vocari te Binds. neque ds 
me. | 2) bianditus est. lob. 32, 
B In22s 


Inde subst. 725. 

122 üm. Aeyón. Ezech. 27, 25 n. pr. 
oppidi, prob. i. q. 323 (q. v.) 
Ctesipkon , tuii lectionem exhi- 
bet unus de Rossii codex. Cf. np^ 
pro npz*. 

1122 Ps. 80, 16, v. j:2. 

D373 v. n;s. 


3 iq 


"More pluralium et collectivorum 
feminino iungitur, et videndum, 
sitne legendüm defective D:2, ut 


cod. Sam. habet B»22. Cf. Lgb. 
p. 517. 

N/222 adv. chald. za, Aoc modo 
Ésr. 4, 8. 5, 4. 9. 11. 6, 13. Com- 


positum esse videtur ex 5 et N/272, 
N75, quod in Talmude saepe ab- 
iecto ^4 negligenter dictum est pro 
"52^2;, "2N2, pr. igitur u£ dictum 
est, vel u£ dicemus, ita ut modo 
ad antecedentia, modo ad conse- 
quentia referatur. Interpres Hebr. 
4, 8 reddit: *auw 52 (lege 925825), 
et 5, 4 CaN2UD (ut dictum "est ). 


Similiter syr. tolo nempe contr. 


est ex Zi*ol2 quasi dicas. 


(9 texit, protexit, 


tuitus est (cf. 125, o) 
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c. He parag. mr:2 protege Ps. 80, 
16, ubialii, sed minus apte, pro- 
paginem, surculum intelligunt ED 
12 Dan. 11, 7). 

II) i. q. 5:2. 


V. 13 no. II. — 
À. no. II est ; 


ifo 
* 

Hiph. »"»2n depressit, fregit 
aliquem. Iob. 4o, 12 (7). Ps. 107, 
12. Jes. 25, 5, impr. hostes victo- 
ria de iis reportata - 2:Sam. 8, 1. 
1 Chr. 17, 10. 18, 1& P3581, 15. 

Niph. »222.1) Po WR, fra- 


PLI: ctus est (hostis devictus) Iud. 3, 
222 (tutor) n. pr. m. Neh. 9, 4 4ohis Lust pes! Ural P Ia 
1715225 (quem JeEova tuetur) n. pr. 2) ARA se, submisse se ges- 

Levitae 2 Chr. dlald4 13:542, 9. sif, impr. coram Deo vcl legato 


11515223 (id.) n. pr. m. 1 Chr. 15, divino,. sq. ^255, ^58 et "25273. 


22. 26, 29, E quo. 15, (27 3 113322. 


C22 » 


lapides Eccl. 3,5, thesauros Eccl. 
2. 8. 26, aquam Ps. 33, 7. " con- 
gregavit, homines Esth. 4, 16. 
1 Chr.223,2. ( Aram. o:5 collegit, 
congregavit. ves pe idj9w it 


abscondidit, alibi | £5. CUtha- 


collegit, 


coaücervavit, ut 


tae sunt radices transpositae O22, 
be 23 i n et 129, unde 
nec non emol- 


V LI. i no. 2 congregavit 
hóminbs BZ. 929; 91. 20; 29: Ds. 
1417, 2 

Hithp. abscondidit se, involvit 
se. Jes. Z0; 205 ax n29m25 7) 
Oz nn et tegumentum "est angu- 
slüus, quam cui se involeat ali- 
guis Ur 2 B, 5. 

Inde D?5227. 


3) in Kal iuusit. pr. genu Zexzt, 


in genua procidit ( vic. ndo y.) 

sad. efatd pateus, v. yóvv, yvv (in 

yvunttév), genu, Knie; yovía, 
p 


ED 
incubuit, et tertia radicali fortius 
prolata &nzckben, ein&nicken. Apud 
Hebraeos est 1) comp4cuit, zu- 
sammenbiegen , | zusammenlegen , 
hinc coZegit, coligavit sarcinas 
(v. n$:2), cf. arab. «i£ con- 
traxit, contractus fuit Con]. I. V. 

VII; 2) humilis, depressa fuit 
terra ( v. 5925 ), depressus est ani- 
mus (y;5 Ithpe. et gj Conj. I. 


IV. id.). 


iyvéa poples ; 


aram. N33, 
T1 


1 Reg. 21, 29: vidistine, quanto- - 
pere nnus animum, demisit co— 
ram me? 2.Heg.22, 19. 2 Chr. 
12544550, 1449, 29. 20,2. 


"27223 vel "22326 &z. ÀeyÓp. Jer. 10, 


17 sarcinae, Packen, Bündel, a 
complicando (v. Ede et toti 
gando dictae. Vide rad. no. 1. 
(LXX intpp. vzóoraoi.  "Targ. 


merces ) 


]232 n. pr. 1) Canaan, Hami filius, 


auctor gentis Canaanitarum. Cen. 
9, 18 sq. 10, 6. | 2) Cananaeo- 
rum terra ( Ex. 15, 15, plene yàN 
19532 Gen; 15, 12. 35, 18) et gens 
(Iud. 3, 1, c. masc. Hos. 12,8), pr. 
regio depressa, humilis (a rad. 


323, adiecto 5—, ut in 322N ) opp. 


terrae superiori DN. ( v. 72223 no. 
1) Spec. notat a) terram cisjor- 
danensem, opp. Gileaditidi Num. 
95, 51..408..22;-9. b. Phoenicen 
Jes. 23, 11 1. e. Canaanaeae partem 
septentrionalem ad radices Libani 
sitam, cuius incolae se ipsos 3»22 
vocant in nummis (v. comment. 
nostr. ad Jes. l.c. hist. ling. hebr. 
p. 16. 227), a Graecis Gotvixec 
appellantur. Poenos adeo, Phoe- 
nicum colonos, hoc antiquum no- 
men retinuisse testis est Augustinus 
(expos. ep. ad Romanos) his ver- 
bis: ,,Interrogati rustici nostri i. e. 
Hipponenses, quid sint?  punice 
respondentes Chanani, corrupta 
scilicet, ut iu talibus solet, una 
littera, quid aliud respondent, quam 
Chananaei?" c) Philistaeam. Zeph. 
2,5: DuUPB YN j»23. — net 
i: lingua Cananaeae li. e. hebr aea, 
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qua « "Cananaci et Hebraei utebantur, 
Jes; 19, |8. — 3) pro 37:2 v^N 
Cananaeus Hos. 12, 8, dein mer- 
cator quivis. Jes, 25, 8: tpi» 

eius mercatores. Cf. Zeph. Ju 11. 


Ez. 17, 4. 


Ls ( fem. antecedentis ) n. pr. m 
1 Chr.7,10. 2) 1 Reg. 22,11 1. 
2 2 Chr. 18, 10. 


2222 f. m3s25 1 Par. 2, 5 ihr. 
D3»25 m. sent. 1) Cananaeus, 
Cananaei Chen: 265 8: Tud. 1, 3 
sq., de quorum singulis tribubus 
v. Gen, 10, 15— 19. Spec. hoc 
nominis, gerebant incolae depres- 
sioris regionis (v. 3222 no. 2) ad 
mare ct Jordanis ripas, opp. re- 
gionis montanae incolis (*wN q. v.) 
[. Num. 35, 50; Jos 113, 9) Gen. 
19,79. 15, 20. EX OBSS, 235, 2. 
84, 11 cet. Quia idnstaei erant 
mercatores celeberrimi 2) Ca- 
nanaeus de quovis mercatore dr., 
Iob. 4o, 30 (25). Prov. 31, 24, 
ut *;:55» Chaldaeus de astrologo. 


222 i. q. arab. ALS texit, ope- 
ruit, unde $5 tegumentum, ala. 

( Cf. rad. $35 ). 
INiph. operuzt Y. e, occultavit se. 
Jes 50, 20: 5312 mi» Zgz2*- ND 
non amplius se occultabunt docto- 
res tui, i. e. in publicum prodire 
poterunt non amplius a persecu- 
toribus vexati. Ita Abvlvalides et 
MECRTUS v..comment. nostr. Inde 


E22 f. 1) ala, a tegendo dicta. 
p:2 2»3 Prov. 1, 17 et D^5255; $»z 
Eccl. 10, 20 alam habens, poet. de 
ave. g:z--2 allerley Ge//irgel, 
omnis generis volucres. Gen, 7, 14. 
Poet. dicunt 113 "5:2 alac venti Ps. 
18, 11. 104, 3; 03 ir alae 
aurorac 1329, 9, propter summaui 
celeritatem, qua ventus et aurora 
feruntur. | Saepe etiam metaph. 
dr. de tutela et praesidio. Ps. 17, 
8: ^'vnon 5:5 5x3 eub umbra 
alarum PDPPMT. 'absconde me. 56, 


8. 57,2..61, 5. 63, 8. g1, 4. Ruth 


^ 


22 


2, 12. (Cf. arab. eo, --— et 
exc Schult ad [ob. 472, gr. 
z1éov5 Grot. ad Mt. 293,37 ). Etiam 
exercitibus a/ae tribuuntur (ut lat.) 
Jes: '8, 8," cf. D'EXN. ^7 M) ora, 
a) vestis, Jacinza, zrégvE, ztQU- 
yt0v, plene 5*xz5 5:5 ora pallii 
1 Sam. 24, 5. 12. Num. 15,.38. 
Deut. 22, 12, etiam omisso vestis 
nomine Zach. 8, 923: w*N P: 3 
Uwe ora PUR viri Judaei. Ez. 
5, 5. Hagg. 2, 12. Quoniam palliis 
etiam oct '36 iüvolvere solebant 
Orientales , - ponitur pro ora 4o- 
dicis. Deut. 93, 1i: n3 NL 
r2N 025 neque uti sui Lodi- 
cem. retegat , 1. c. ne patris sui 
stratum conscendat et violet. 27, 
20, cf. Ezech. 16, 8. Ruth 3, 9: 
expande lodicem tuam super an- 
cillam tuam i. e. in tori societatem 
me recipias (cf. ''heocr. Idyll. 18, 
19 et &noxiélav Luc. 1, 35*. 
b) ora terrae (quemadmodum ter- 
ram habitatam saepe cum pallio 
expanso comparabant). Jes. 24, 16: 
Y ON 8:9 ora terrae, Maxime in 
pl. Iob. 37, 3. 38, 13: Y 28:5 n5:2 
orae terrae, extrema terrarum, 
eL de5., 24. 12. F2, 0. 2: Tzz20N 
YN n155;2 quattuor orae s. mar- 
gines "terrae. c) extremurn, fasti- 
gium templi Dan. 9, " cf. zre- 
QUiyiov T0U icgov. Matth, 4, 5. 


Dual. 5*5:5 cstr. "D: 4 pr. àz- 
nae alae, dein saepe pro plur. 
D'b:2 Vv sex alae Jes. 6, 2, »zoN 
t5: T quattuor alae. jM 140..70, 
21. Plur. cstr. nip22 m. de oris 
vestis Deut. 22, 12 et terrae (v. 
no. 2, a. b). 


2 rad. inusitata, eaque onomato- 


poet. sonum tremulum stridulum- 
que notans, quem Jfides pulsatae 
edunt, nostr. schnarren (knarren), 
inde 43:5 cithara, a sono stridulo 
dicta. — Vicina sunt gr. xívvpoosc, 
nostr. wimmernd, de sono queru- 
lo, lugubri, unde gr. xwéoo; it. 


ylyygoc , yéyyQe , y'/yoac, lat. gin- 





- 
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grina i. e, tibia stridulum et que- 
rulum sonum edens, et gingritus 
( Geschnatter) anserum. 


7122 Deut. 3, 17, n1y:3 1 Reg. 
15, 20, nài323 Jos. 11, 2 n. pr. 
rob (Ug. yl» cithara ) oppidi 
AIME ad mare Galilaeum, 
quod ab eo nomen n^:3 B? acce- 


pt Num. 34, 11. Circa N. T. 


c2 


grum plenilunii tempus, et sic 
saepe apud Barhebraeum et Ephrae- 
mum Syrum.  Etymon mihi non 
liquet: non enim satisfacit, quod 
lunam in plenilunio totam Zzce £eoz 
observant (arad. 392 , N95 ). Verba 
enim tegendi saepe ad abscondendi 
et obscurandi, nunquam quod sciam 
ad lucendi significatum referuntur. 


tempora hoc mare 4233, P'evyoa- NO2 bis '192 Iob. 26, 9. 1 Reg. 10, 


pér vocabatur. 


2123 chald. congregat, i. q. hebr. 


035. Inf. Dan. 3, 2. 
Áthp. congregavit se. Dan. 3, 


2.127. 


E in sing. inusit., plur. 33:2 Esr. 
4, 7 pr. cognomen (a rad. 7:5 q. 
v.), meton. qui eodem, quo alius, 
cognomine utitur, i. e. eodem mu- 
nere fungitur, cidem regi paret, 
cvvÓovAocc, collega, socius in mu- 
nere. Porma n22 est pro nNz3, 
DN22, et plur. eodem modo for ma 
tus. atque DiNI2, n3 a 0373» m. 


Lgb. p. 607. Respondet syr. i12 


p? y 
plur. 12242 i. e. o?óvdovAog, ccx- 
9ovàoi. De forma feminea nomi- 
num muneris v. Lgb. p. 468. 


7122 chald. id. jc 15:3 cstr. et c. 
suff. 0125 Esr. 4, 9. 17. 23. 5, 8. 6. 
6, 6. 13. 


O2 m. (i. Aeyóu. suspectae lectionis 
Ex. 17,16. Vulgo idem esse volunt 
quod N32 soZum, quod ipsum est 
in cod. Sam. Sed contextus et 
verba comm. 15 (*92 5175 ) paene 
Ílagitant, ut legatur o3 vexillum, 


NO3, rad. inusit. 1. q. 892 texit, 
unde N2z. 
NO2 Prov. 7, 20 et $102 Ps. 81, 4 


DR. Syr. nus teste Isa 


Bar Ali (de quo vide praef ad 
Lex. min. hebr. germ. p. XVIII) est 
primus dies plenilunii, etiam inte- 


19 c. Suff. "NOS (pro "N93) PE 
miN23 (pro mN22) m. se//a eaque 
alta et ( velo pensili ) cooperta (a 
rad. N23, 595), inde soZum re- 
gium lob. 36, 7 25a. 3. 

plene 532275: 2 Sam. 7, 15, 
n125755 "3 31 Par. 22, 10. 2 Par. 7, 
18 , etiam Dei Jer. 3, 17, tribunal 
Cos Ps; 122, 2 Nehy55, , 
cathedra pontificis maximi 1 Sam. 
1, 9. 4, 13, raro de vulgari sella 


.2 Reg. 4, 10. Prov. 9, 14. (Arab. 


£ 
vr 


o » e 3 ^ 1 
Le. aram. 110302, NO"2 id., 


littera ? ante geminatam inserta, 
rs pro ss, v. infra s. litt. ^. In 
hac ipsa radice Samaritani pro 725 
habent 1232 ). 


"1902 chald. Chaídaeus , alibi *5172 


"Esr. 22 19. 


Ic texit, operuit, vC. NoO2 et 


nus. (Syr. id. et induit. Arab. 
L.— induit, chald. operuit, hinc 
occultus, ibitdndstas fuit). In Kal 
nihil exstat nisi part. 7722 Prov. 12, 
16. 25 et *305 Ps. 52, 1. Longe 
usitatius est 

Pi. no5 1) texit, sq. acc. Ex. 
10, 5. Num. 9, 15. 22, 5, vel 5» 
(ut alia verba tegendi 322, 725) 
q. d. eine Decke id über etwas 
Num. 16, 33: y^w5 Dpl» o2m 
terra eos operuit, pr. tegumentum 
erat super eos, Iob. 21, 26: n2 
DrDit» noon e£ vermes eos tegunt. 
2 Chr. 5, 4, 8d. 5-Jes. 11, 9. — 
T'exit aliquem vel aliquid aliqua 
re, Cstr. a) sq. acc. pers. et 3 tegu- 
um Lev. 17, 15: 553 12921 


o2 


eumque (sanguinem) operiat terrá. 
Num. 4, 5. 8. 11. b) sq. dupl. M. 
Ez. 18, 7. 16.. 16, 10. c).sq«.-» 
pers. et 3 tegumenti Ps. 44, 20. 
d) c. acc. tegumenti et 5» rei tegen- 
dae. Ez. 24, ; 7, cf. Iob. 36, 22. Si pe 
metaph. dicitur £exzt, operuit pec- 
catum i, e. condonavit, sq. acc. 
P5,,85,:/5;,- sqb» Próv. 10, i2. 
Neto o a (4, id Ps... 22348 
HNEN OO cuius peccatums oper- 
tum est i. e. condonatum. | Cf. 475. 
— PN no» praegn. dicitur pro: 
clam credidit alicui. Ps. 145, 9. 

2) intrans. £exit, velavit se. Gen. 
28, 14. Deut. 22, 12. Jon. 3, 6: 
[2 o2? sacco s. cilicio se involvit. 


(Arab. L..— induit, sq. acc.). 

3) texit, celavit (cf. chald.) 
Drov2 410,482? T9951 35N Tob? 21, 
$5. — Iob. 935 17:^ ^ 563' ^25 
P5R et (quia) a conspectu Theo 
( non) texit caliginem, me non 
immunem praestitit a calamitatibus. 

Pu. i92 et no» (Ps. 80, 11. 
Prov. 24, '81) pass. "Lectus est, sq. 
3 dun MUR 1 Chr. 21, 16. Eccl. 
6, 4, it. acc. Ps. 80, 11: B9 395 
men obtecti erant montes umbra. 
eius. Prov. 24, 31. 

INiph. id. Jer. 51, 42. Ez. 24, 8. 

Hithp. obvelavit se, sq. 3 tegu- 
menti Jés.59, 6; 1 Heg. 155g 
semel sq. acc. Jon. 5, 8. 

Nomm. derivata: 325, n2 
(et m2), no3, n225, 119222. 


192 l1. q. N23 q. v. 
nme Jes. 5, 25, v. mc. 


T 


"i52 m. cstr. ^*305 pr. part. pass. a 
rad. no» tegumentum. Num. 4, 
6. 14. 


1102 f. 1) tegumentum , operimen- 
tum. Ex. 21, 10. 22, 26. Iob. 24, 
74.265 0, TID OS Metaph. n5 
D'i" operimentum oculorum est 
l1 q. munus placulare alicui datum, 
ut in aliqua re (reprehensione 
digna) oculos claudat i. e. conni- 
veat (das Auge zudrücken), s. 


494 


O*D2 m. 


o2 


munus veniae impetrandae causa 
datum, placamentum, mulcta. Sic 
enim expediendus est locus ab in- 
terpretibus parum feliciter tracta- 
tus Gen. 20, 16: mo - Jj ND cn 
55 n8 jns *UN 555 noz en hoc 
( mille siclorum donum) "sit tibi 
mulcta pro omnibus, quae tecum 
facta sunt, ef coram omnibus. 
Verum iam viderat Alex., ab in- 
terpretibus vel neglectus vel non 
intellectus, reddens: iu», i. e. 
mulcta, pretium (1l. 1, 159), i. q 
alibi z/uuo. — Plerique interpre- 
tes tegumentum oculorum volebant 
velum, velamen esse, integrumque 
locum sic vertebant satis arbitrarie: 
ecce hoc tibi sit velamen oculorum 
i. e. his mille siclis (haud parvo 
scilicet pretio!) eme tibi velamen, 
omnibus qui tecum sunt et omnino 
omnibus i. e. ut his omnibus pateat, 
te esse marito nuptam. Addunt 
solas mulieres nuptas vela gestasse, 
virgines iis abstinuisse: quod mori- 
bus Orientis plane contrarium est 
et probari nequit. 
2) vestis. Deut. 22, 12. 


L1O3 amputavit, succídit ( plan- 


tam) Jes. 33, 12. Ps. 8o, 17. (Syr. 
et chald. putavit vitem ). 


1) stultus. Ps. 49, 11. 
Prov. 15 32: 10, 1.18.15]. 19/20. 
14, 8. 24. 33. 15, 2. 7 cet. saepe 
adiuncta impietatis notione, cf. synn. 
2"N, 523 et opp. B2. 

2) sidus coeleste Iob. 9, 9. 38, 
31. Am. 5, 8, testibus plerisque 
intpp. vett. Orionis sidus, quod 


o4, bo N52 
i.e. gigantem appellant. Viden- 
tur sidus illud sub figura gigantis 
impii coelo a/Zigati sibi informasse, 
unde Iob. 28, 31: £une Orionis 
vincula solvere potes? RR. Jonas s. 


Pp 
Orientales l;2a 


Abulwalides jw h. e. Canopum 
intelligunt, stellam lucidam in au- 
strali navis gubernaculo. Pl. p"5*25 
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Jes. 13, 10 q. d. Orzones s. gigan- 
. tes (coeli), i. e. maiora coeli si- 


o2 


nil constat. Dictus tamen esse pos- 
sit a languore et torpore naturae. 


dera, Orioni similia, ut lat. Czce- 
rones, Scipiones appellantur viri 
Ciceroni et Scipioni similes. 

3) n. pr. oppidi in australibus 
Judae. Jos. 15, 30. 


n»"o5 f. stultitia. Prov. 9, 13. 
02 rad. in verbo minus usitata, 


quam in nomm. derivatis diversae 
siguificationis. ^ Primaria potestas 
videtur 1) carnosus, pinguis fuit, 
unde 522 /umbus. MHoc vc. me- 
dium 2) 1n bonam partem refertur 


11263 ( (fiducia, spes) n. pr. oppidi 
in finibus tribus Judae, alibi vmpe: 
B"»* Jos. 15, 10. 


11503 (id.) n. pr. m. Num. 34, 21. 


nibps (fiduciae) n. pr. oppidi in 
tribu Issachar Jos. 19, 18. 


i2n-7 n»05 (lumbi TTaboris, vel 


fiducia T'haboris, de urbe munita) 
n. pr. oppidi in radicibus montis 
'Tabor, ad orientales terminos Se- 
bulonitarum Jos. 19, 12, alibi bre- 


ad fortitudinem. (cf. v3 ) , férmi- Bicuira) pue e deut ES 
tatem, fiduciam, unde P n-o» 

fiducia; et 3) in malam partem ad nios pl. Gen. 10, 14. 1 Chr. 1, 
languorem et inertiam (arab. 12 n. pr. populi ab Aegyptiis 
Dv yu : originem trahentis; ex probabili 
je languidus, onm Bocharti ( Phaleg IV, 21) 
^ Colchii, quos Aegyptiorum colonos 
esse scriptores Graeci memoriae 
tradunt (Herod. 2, 104. Diod. I, 
28.55). Litteram s insertam esse, 


non abhorret a linguarum Semnt. 
p 


[f- Q2 


iners fuit ),. it. 


quod ab his prope abest ad s£u/tz- 
tzàm/ ( cf. .525,:533, 5533; et vi- 
cissim vcc. fortitudinem. significan- 
tia ad virtutem velata, ut 50m). 
]ta semel in verbo fut. A. Jer. 10, 
8 (cf. transpositum 522), praeterea 
in derivv. 5*5 stultus, n1»*o3, 
593 stultitia. 


503 m. 1) (umbus Yob. 15,257. PI. 
D^:o5 lumborum musculi interni 
prope renes, quibus adeps adhae-. 
ret, 4/00L, aud ut recte Sym- p. 
machus. Lev. 3, 4. 10. 15. 4, g. 
7, 4- Iob. 15, 27: "o9 nus — SUME 


B3352 Ez. 4, 9 P trubnonti qucm 
ü 
Ven UU EISE produxit aristam iritici instar detonsazn ha- 
adipem super lumbis suis, sagina- 


bat sese y&or79í(00vAoc. Dein visce- nne Ja e) ATE aug) pdt 
ra, ilia Ps. 38, 8. Cf. Bocharti RE UC DAopus AM 
Hieroz. T. IL, p. 506 sq. Dinkel, arab. X1, 7, quod idem 
2) fiducia, spes. Ps. 78, 7. Prov. * 
3, 26. 
3) stultitia. Eccl. 7, 25. 


1505 f. 1) Víducia , spes. Yob. 4, 6. 
2j stultitia. Ps. 85, 9. 


4205 m. Zach. 7, 1. Neh. 1, 1, gr. 
XucsAsU 1 Macc. 1, 54, mensis Chald. Syr. 
nonus Hebraeorum, incipiens à Nomm. derivv. 023, n922, 
novilunio Decembris. De Etymo o7. / 


[4 ^ p 
indole, cf. lam-as i, q 
lactens. 


Do3 totondit, detondit (caput), 


semel legitur Ez. 44, 20.  Vicina 
sunt D73 aliaque a 73 ordientia, v. 


Inde 


vc. est atque hebr. (m et n permu- 
tatis et r inserto). V. comment. 
nostr. ad Jes. 1. c. 

COS numeravit, supputavit, semel 


legitur Exod. 12, 4. Cf. LXX. 


c2 496 e 


plurali servata est, ut in n23, nu, 
c£. Lgb. p. 474. 


525 Jes. 59, 18 v. by» no. 8. 


£22 fut. fo23:1).pr. paZuit, ut 
Chald. (Longius abest arab. | sow 


et , &-— defecit sol, luna, cali- 


gavit oculus, diminutus est). 
Niph. no. 1 et £23 argentum. 
Hinc'9) desideravit aliquid , Sq. 5 
pers. 'Iob. 14, 15, gerundio Ps. 
15,: 394 3 usd 

Niph. 1) palluit prae pudore 
(nam non rubore tantum, sed etiam 
pallore pudor indicatur, v. 21h. et 
talmud. 1"3553 pudore affecit, cf. 
comment. ad Jes. 29, 22), eren 
affectus est. Zeph. 2, 1: N5 "3 
$223 gens Sine Vests impudens, 
SO IE ndus, | 

2) i. q. Kal;no. 2. Gen. 21, 2o. 
Ps. 84, 3 


£23 c. Suff. *z22 m. 1) aro gentum, 
a pallore dictum (ut gr. &oyvooc 
ab &Qyóc albus, et contra 37; au- 
rum a colore flavo, cf. 33x ). Gen. 
25, 15: 92 7*2 n2 »27N qua- 
dringenti szciz argenti , saepius 
tamen omisso vc. 2p v. C. EN 
"92 mille (sicli) argenti. Gen. 20, 

Q22 Bb'yuy visi sicli argenti. 
bon Deut. 22, 1022. Hos Edo H 
— 2) pecunia, quia argenti fru- 
stis pensis, non signatis, du 
pro pecunia utebantur. ( Cf &4gyv- 
Q:0v, argent). Gen. 23, 13. Deut. 
23, 20. ]t. de eo quod pecunia 
acquisitum est. Ex. 21, 21 de ser- 
vo: Nq3n^ 1Ec5 *2 is enim est pecu- 
nia eius. Pl. argenti frusta , pc- 
cuniae Gen. 42, 25. 35. 


£22 chald. id. UICE st. em- 
phat. Nzo» Dan. 2, 55. 5, 2. 4. 23. 


N'EO2 Esr. 8, 17 m. pr. regionis, 
"fort. uCaspia. $. regio circa mare 
Caspium, sec. alios ibi Kasmin. 


no» pl f£ ninz2 pulvini Ez. 13, 
18. 20. LXX. "190gzeqáLouo. Vulg. 
pulvilli, sec. Rabbinos pulpinaria 
longiora, culcitrae. Rad. est 525; 
n littera, quanquam non radicalis 
et fem. generis index, etiam in 


Cf. 175 adv. chald. zazm, nunc. Dan. 2, 


23. 5,15. 4,"54.:15,a32 Rr 2. 
Ex hebraeo 13 /ta et nunc (v. 7932 
12 Neh. 2, 16) haec forma pro- 
ductior orta est, quemadmodum 
sam. D»p ex hebr. 235p. Inde 9» 
j23 Aucusque. Esr. 5, 16. 


11272 fem, antecedentis, adv. chald. 


i(a i q.. qz, sed in una formula 
n;321 Esr. p? 10. 11. 7, 39JEet 
contr. ny23 4, 17 et sic (porro), 
et caetera. 


Q23 fut. b»2 1) stomachosus, 


7/10TOS1S fuit, aegre tulit, Eccl. 5, 
16:75:79 .9« Neh. D4,94. (4, 3), 
2) succensuit. Ez. 16, 42, sq. 2N 
pers. 2 Chr. 16, 10. | 
Pi. o»5 irritavit i. q. Hiph. no. 
2. Deut. 32, 21. 1 Sam. 1, 6. 
Hiph. o2" 1) aegre fecit ali- 
cui, moerore affecit 1 Sam. 1, 7. 
Neh. 4,5 (3, 37). Ezech. 22, 9. 
2) irisdud , saepe de hominibus, 
qui peccatis, impr. idolorum cultu, 
Jehovam irritant. Deut. 21, 29. 32, 


16. 1 Reg. 16, 9. 15. 36, 2.7. 13 
sq. Ps. 78, 58. Jer. 8, 19. Plene 
dicunt: Oy» *-7nN 0273 1 Reg. 


15, 2. 2 Reg. "93, 26, it. omisso 
Dei nomine 1 Reg. 21, 22: —5N 
nor25 "UN c»2 propter iram, 
ad quam (me) drritasti. 2 Reg. 
21, 6. Inde 


O22 m. 1) aegritudo, moeror. Eccl. 


1,18. $,23:.117 10 q rov 199 9D. 
21,19: Orz2! Db3tT3 nUN muéer 
contentiosa et miorosa. 2) ira. 
Deut. 52, 19. Ez. 26, 28, pl.b^o»» 
irae 2 heg. 23, 26. 


022 m. id. in'solo Iobi libro, 5, 2. 


6, 2. 10, 17. 17, 7. 


£2 f. c. suff. *z» quod zncurvatum, 


cavum est, a F/'DS, 1) vola manus, 
paima, rarius de tota manu, ul 


——À— — — tilii  — 
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Dent. 25, 12: et abscindas manum 
eius ( v. m2): de pede animalium 
(ut ursi) manui simili Lev. 11, 
27. Spec. notandae sunt formulae: 
a) 5 gz7 e manu alicuius, sacpe 
post verba eripiendi, ut T2 1 Sam. 
4,95. 2 Sam. 14, 16. b) Tud. 
MS GO pee "el n/U"DNY vedtam 
meam posui in manu mea, i. e. 
praesentissimo periculo me exposui ; 
quae enim in manibus gestamus, 
non satis tuta sunt, facile excidere 
et elabi possunt, vel in eo sunt, ut 
abiiciantur. 1 Sam. 19, 5. 28, 21. 
lob. 18, 14, cf. Ps. 119, 109. 
Eodem proverbio Xenarchus ap. 
Athenaeum (Deipnosoph. XIII, p. 
569 C): £v vj agi vv wwxyrnv 
&yov, et Dani de homine in vitae 
discrimige versante: a£ gaae mid 
JLivet i Hendernei.e. vitam in ma- 
nibus gestare. c) "222 0725 iniuria 
est in fhanibis meis, iniuriam com- 
misi. Iob. 16, 17. 31, 7. Jes. 59, 6. 
Jon. 3, 8. d) $42 925, 52 "r5, 
;|2 N22 manus capot As v. sub 
his verbis. — — Dual. bz» c. Sulff. 
^E2, *"Dg9 cet. utraque manus, 
Iob. 36, 32, et saepe etiam pro 
plurali. Plur. nàz5 voiae manus 
Dan. 10, 10, de manibus amputatis 
et emortuis (v. Lgb. p. 539. 540) 
iSam. 5, 4. 2 Heg. 9, 55, alibi 
i q. nw manubria pessuli Cant. 
5455.1 

2) sq. 534 planta pedis. Deut. 
2755, "rj 24. 28, 65: "* 525 71529 
$233 quies plantae pedis tut, de 
habitatione quieta cf. Gen. 8, 9. — 
Pl nic» plantae Jos. 8, 13. 4, 18. 
Jes. 60, 14. Sq. b»2 2 Reg. 19, 24. 

3) vas concavum, acerra, phi- 
ala, pl. nz2 Ex. 25, 29. Num. 7, 
984. 86. Inde »iin-52 scutula, 
patella fundae. 1 Sam. 25, 29. 
5777» acetabulum dst dus Gen. 


202. 20535. 


4) p'y?n nie» Levit. 25, 4o 
palmae, a forma curvata dicta 
(v. 523). 


£2 m. rupes, in solo Plur. usitatum 


9122 f. 


722 m. leo iuvenis , 


Jer. 4, 29. Iob. 3o, 6. VE et. 
chald. ioiz , N£&"53, unde in N. T. 
Kang i. q. IHécpoc). 


n. incur vavil; Vif, depres- 


hinc domuzt. Chald. et Tal- 
Mox N52 depressit, subegit, coé- 


arab. inks avertit, 


divertit. Prov. 21, 14: *4n93 ja 
EN nez! munus clam daium de- 
primit iram. LXX. ivorpénst óQ- 
yc. Et sic Syrus. Contra Sym. 
ofiéoet ópyiiv, Vulg. extinguit iras, 
coll. 735 extinxit. V pnt 


git, avertit, 


1) palma , front palmae 
i. q.52 no.4. Forma feminea au- 
tem de inanimatis frequentatur (gr. 
hebr. $. 105, 2). Jes. 9, 18. 19, 15: 
j2381 £5 paíma, et tuncus, pro- 
verbio dr. de magnis et parvis s. 
nobilibus et ignobilibus. 2) gener. 
ramus lob. 15; 2. 


"B3 m. 1) poculum idque prob. 


operculo tectum, a rad. 752. 1 Chr. 
28, 17. Esr;1, 10. 8, 27. 2) prui- 
na, sec. Simonem " dicta, quia 
terram ob£egat. Ex. 16, 14. Ps. 
147, 16. Iob. 38, 29. 


O^D2 üm. Asyóu. Hab. 2, 11 tignum 


& rad, 
D55, syr. €£0212 connexuit. LXX 
x«r9aogoc, i q. cantherius apud 
Vitruv. 4, 2. Hieron. , lignum, 
quod ad continendos parietes in 
medio structurae ponitur vulgo 
(Gyva0016 (cf. Sir. 12, 18).* 


transversum, canterius , 
y 


isque a lacte 
depulsus, qui iam praedari coe- 
pit (^35 est catulus leonis). Vide 
Ezech. 19, 2. 3: educavit (leaena) 
catulorum unum (zr 7nN), 
factus est leo ruvenzs ( 25), 
didicit praedari et voravit homi- 
nes. Ps. 17, 12. 105, 21. Iud. 14,5 
et saepe. "Translate dr. a) de hosti- 
bus atrocibus et sanguinolentis Ps. 
01,11. 409,17. 90, 7, CL. JE RU 
T. Ez082; 2:513 "n52 Àhostis 
32 


i 


grassans inter gentes. b) de 
principibus civitatis Ez. 38, 15, cf. 


8o ".. 
Nah. 2, 14. (Respondet j;ii et ,àc 


* 
vitulus, foetus rupicaprae it. leo 
iuvenis, pr. &2Zosus , vel£is tectus, 
a rad. 422 no. 5, arab. i£ villo- 
sus fuit, cf. 45»). 


22 (i. q. 352 pagus) n. pr. op- 
pidi "Hevitarum, postea Benjami- 
nitarum. Jos. 9, 17. 18, 26. Esr. 2, 
, 25. Neh. 7, 29. 


255 complicuit, duplicapit Ex. 


.96, 6. Part. pass. duplicatus Ex. 
. 28, 16. 39, 9. (Chald. 5zp dupli- 
cavit, circumvolvit, syr. Ethpe. 
Vaczl duplicatus, implexus est. 
In linguis occidentalibus respondet 
trausp. zÀéx« , péico ). 


Niph. duplicatus s. Meratus est 
Ez. 21, 19 (14). Inde 52275 et 


DES m. duplicato. Yob. 41,5: be» 
$:0* duplicatio rictus eius i. e. 
rictus duplici dentium serie munitus. 

Dual. 1) pr. duae plcae, com- 
. plicationes. Iob. 11, 6: mwb2 "3 
nm nam complicationes ' sunt 
sapientiae Dei i. e. Dci sapientia 
est complicata, inextricabilis. Al. 
duplex i. e. multiplex, infinita es£ 
sapientia Dei. — 2) duplum Jes. 
40, 2 


1223 languit, de fame et siti. Semel 


de vite sitiente, sq. 5b» Ez. 17, 7: 
ecce haee vitis Tb» n"Yyo 971255 
sitiens radices suas ad eum ex- 


tendit. (Syr. sitivit, sq. á inhia- 
Arab. 
Inde 


183 m. fames, penuria. Yob. 5, 22. 
To Ease 


'ej3 03 rad. inusit., v. c*55. 


£222 curvavit, incurvavit. (Late 


patet haec stirps una cum cognatis 


vit rei, eam concupivit. 
eguit, egestatem passus est). 


- 4098 


B2 


in linguis scmiticis et occidentalibus 
tum curevandi, tum vicino cavez et 
concameratz significatu. Vide radd. 
p55; 223 no.1, 32 cavum, ctz23p, 


3 cavavit, concameravit 3p! exca- 
vavit, 2:3 effodit, et cf. gr. xp, 
XLI, yráuia, it. x0nvQ, xvf, 
xvufn, lacon. xófffie cupa; pers. 
c5 iucliare, ,9— cavum, ca- 
verna; lat. cubo, cumbo it. cavus ; 
germ. ant. Gaff — $5, kippen, 
umé£ippen, sensu plicandi). Jes. 
58,5. Intrans. incurvavit se. Ps. 
57, 7. Part. D^5355 incurvati, de- 
pressi. Ps. 145, 14. 146, 8. 

ERAN submisit se alicui. Mich. 
6, 6 sq. 5. (Aram. id. ). 

Nomimi derivv. 52, 523. 


12) pr. texit, operuit, unde $4355 


et 1352 operculum. (Arab. K-— 


fut. I. et E texit). Spec. 2) ob- 
duxit, oblevit aliqua re, ut pice, 
pícavit Gen. 6, 14. Cf. 425 no. 2 
et Pu. — 3) villis tectus, ezZo- 
sus fuit, v. "52. — 4) texit 
peccata i. e. condonavit, cf. 455 
no. 4 et 422. Arab. ,$—— II. ex- 
piavit crimen, ,à£ condonavit. 


Pi. ^53 fut. 452^ 1) £zexit i. e. 
condonavit peccatum (cf. nos), 
Sq. acc. Ps. 65, 4. 78, 385. sq. 5» 
( ut alia verba tegendi ) Jer. 18, 23. 
Ps. 79, 95; sq. 5 Deut. 21,8; it. sq. 
2 Ez. 16, 63 et 323 pers. (cf. 
ELE 133 Ps. 3, 4). 9 Par. 30, 18. 

2) causat. veniam conciliavit, 
a) expzavi£ culpam, sq. acc. Dan. 
9, 24. Ez. 
26, sq. 9»a (pro) Ex. 32, 30; 
sq. '3. Levit. 4, 26. Num. 6, 11. 
b, expiavit, culpa liberavit reum, 
Sq. 22 pers. Ex. 3o, 15. Lev. ^, 20; 
sq. 773 Lev. 16, 6. 11. 24. Ez. 
45,17; sq.3 Ley. 17, 11; .I0ler- 
tur etiam ad res inanimatas quae 
contaminatae putabantur, sq. acc. 
Lev. 16, 33, sq. ^» Lev. 16, 18. 
Plenac locutionis exempla sunt Lev. 


45, 20, sq. b» Lev. 5,. 
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5, 18: 5$niiu bxgg23 v2$ $52) 
et sacerdos eum xpiabit propter 
culpam et 4,26: q5545 v22 "523 
(nNUuma2 e£ expiabit eum sacerdos 
a culpa. c) placavit eum, qui in-: 
iuria affectus erat vel irascebatur, c. 
acc. pers. Gen. 32, 21. Prov. 16, 
14, it. calamitatem ingruentem pla- 
cavit h. e. piaculis amolitus est. 
Jes. 47, 11. — Sacrificium, quo 
expiatio fit, ponitur praevio 3. 
2 Sam. 21, 5. Num. 5, 8. 

Pu. 1) tectus i. e. oblitteratus 
est pr. de litteris, quae stylo ob- 
ducto tegebantur et delebantur. Jes. 
28, 18: "psm"45 52" obiitterabi- 


b2 


Lawsonia inermis Linn., bene mo- 
nente Io. Simoni ita dicta, quia 
pulvere ex eius foliis confecto et in 
aqua subacto mulieres in oriente 
ungues obéinunt, ad inducendum 
ilis ornatus gratia colorem rufum. 
Cant. 1, 14: $553 PUN racemus 
cypri. Plur. 5355 Cant. 4, 13. Cf. 
O. Celsii Hierobot. Dd ,upo222. 
Oedmanni verm. Sammlungen aus 
der Naturkunde, fasc. I, cap. 7. 

4) Àvrgov, pretium expiatzonis 
vel redemtionis, Ex. 21, 30. 2o, 
12: 3623 "55 pretium pro witü 
sua redimenda. Jes. 43, 5: 1155 


pretium , quo tu redimaris, 


tur i. €. abolebitur foedus vestrum, Q'23 pl. m. expiationes. Ex. 29, 


locutione petita a scripta foederis 
y 
lege. (Aram. $22 , 425 abstersit, 


36. 30, 10. 16. BY3E55 Bm dies 
expiationis. Lev. 22, 27. 95, 9. 


diluit, abolevit) 2) pass. Pi. 2, a: n?E3 f. operculum , a rad. 455 no. 


expiíata est culpa. Jes. 6, 7. 22, 
14. 27, 9. 2) pass. Pi. 2, b culpa 
liberatus est reus, veniam impe- 
travit Ex. 29, 33. Num. 35, 33. 

Hithpa. fut. 492503 1 Sam. 3, 
14, et Nithpa. 4223 Deut. 21, 8 
expiata est culpa. 

Nomm. derivata statim sequun- 
tur, praeter *355, Q52 et n. pr. 


1, duntaxat de operculo arcae foe- 
deris, Ex. 25, 17 sq. 50, 6. 21, 7. 
n2z5 n adytum templi, in quo 
collocata erat arca foederis. 1 Chr. 
28, 11. LXX 1Acor5giv (Vulg. 
propitiatorium. Luther. Gnaden- 
stuhl), qs. esset a p/acandz signifi- 
catione, v. ?23 no. 2, c. 


nz». C223 prob. 1. q. v35, Une LIV. 


"E32 m. pagus, vicus, ita dictus, 
quia tectum. praebet incolis. Cant. 
7, 12. 1 Chron. 27, 25. Neh. 6, 2. 


602 


Arab. ,43£ id. 
]212251 "55 (pagus Ammonitarum) 


n. pr. " oppidi Benjaminitarum. Jos. 
18, 24. In Keri articulus omissus 
est. 


*E3 m. 1) i.q. ^55 pagus, vicus. 
1 Sam. 6, 18. 


texit, obruit aliqua re. Thren. 3, 
16: 45N2 "ru*e25 obruit me ci- 
nere. Apud Talmudistas de men- 
sura cumulata, it. de ecclesia Ju- 
daica in cinerem depressa s. cinere 
obruta (4553 nbu2v23 Ber. rabba, 
sect. 75). Chald. Aumzlavit me 
uz» cinere. LXX. vero et Vulg. 
&youoé u& onodóv, cibavit me 
cinere, e contextu, quia cibandi 
verba antecedunt. 


2) pix, ab obducendo, oblinendo DOS chald. Zgavit, vinxit.. Praet. 


dicta, cf. rad. no. 2. Pu 6, 14. 


( Aram. i222 et arab. pm id.). 


Peil. Dan. 5, 21. Pa. id. ib. 20. 
23. 25. 


3) cyprus, gr xUmgoc , frutex "ng quadrilitt. quod mihi com- 


"* 


6gzz 


crescentibus, arab. S, B, 


positum videtur ex trilitteris 455: 
texit et ^05 coronavit, inde 
1) corolla, "capitulum a) co- 
lumnarum, Sáulen - Capitil, Knauf 


pa 
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Amos 9, 1. Zeph. 2, 14. b) orna- 
mentum candelabri aurei, Ex. 25, 
31. 33. 34 sq. 57, 17 sq. LXX 
OqotpT) oec. hs sphaerulac. 
Josephus (Ant. 3, 6 $. 7) mala 


granata reddit. Cf. syr. ASQ» 
balaustium ( mali granati ). 


2) n. pr. regionis Jer. 47, 4. Am. 
9, 7, plur. p*9355 Gen. 10, 14. 
Deut. 2, 25 de incolis eius. Et hi 
quidem Aegyptiorum colonia et Phi- 
listaeorum patres fuisse traduntur 
l. 1. c. c., in quibus Gen. 1. c. verba 
D'nut5 Du wx? um coll reli- 
quis locis post pns el "ponenda vi- 
dentur (v. Vaterum ad h.1.). — 
Veteres interpretes tantum non 
omnes Cappadociam intelligunt, 
sed ex Jer. l. c. 1nsulam vel certe 
oram maritimam (^N) fuisse appa- 
rct. Fuerunt propterea, qui Cy- 
prum» cogitarent, eique «et situs 
locorum favet et quaedam nominis 
similitudo : scd obstat quod Cyprios 
2a^n5 vocari tantum non certum est, 
Malo igitur Cretam insulam, cui 
hoc etiam favet, quod Philistaei 
"735 appellantür (Cretenses), v. 
sub h. v. et Michaelis Spicil. 'T. I. 
p. 292—308. Supplemm. p. 15538. 


713 plur. 2^5 m. 1) agnus, maxime 
pinguis et saginatus ( Deut. 32, 14. 
Jes. 34, 6. Ez. 39, 18), in laetis 
pascuis pascens, a saltando dictus 
(rad. 435 ). Am. 6, 4. 1 Sam. 15, 
9. 2 Reg. 2, 4. Ps. 37, 20. Jer. 5i; 


4o. Vulg. agnus, syr. [sa.a:xo 
saginatus,  chald. fB*:z5 pinguis. 
Collect. Jes. 16, 1: 42 -13n*) 
Y^N -?uva nitél aonos domini 
terrae, h. e. qui debentur regi, ter- 
rae domino. '"Iranslate est à) agno- 
rum pascuum, pratum Jes. 20, 23. 
Ps. 65, 14: qNxi b*32 5035 pas- 
cua gregibus vestiuntur, ornantur. 
b) aries ferreus, gr. xgíocg, ma- 
china bellica, qua moenia urbium 
expugnandarum perforabant, arab. 


8 o0 2 
etiam (4—9 dicta. Ez. 4, 2. 21, 


12 


27. (-4gni ct ru significatu hoc 
ve. etiam Iones'adoptarunt. Hesych. 
Ko ded "oófl«zov. Kága ..."Iovec 
T moófaza. Kápvoc (e. fóoxnua, 
zgoflarov. K&goc «.. fióoxuua. €f. 
Bocharti Hieroz. 1, 429 ). 

2) b'335i "5 Gen. 21, 34 sella 
camelinà, ephippium camelorum 
dorso alligatum et superne obum- 
bratum, cui mulieres inequiare so- 
lent, ride a saliendo, saltando 
dictum, vel ut currus a currendo 


(E j" 58). Arab. d m et SX, 
it. s id. V. Jahnii bibl. Archaeol. 


T. I, vol. I, p. 287. Hartmanni 
Hebraeerin T. 2, p. 397. 


23 pr. perfodiens , confossor , inde 


carnifex,  satelitum |. s. militum 
praetorianorum genus, quorum eral, 
supplicia capitalia sumere , hrq. 
22. Ter legitur in. Plur. *9» 
(pro n*75 Lob. p. 525) 2 Reg. 
11, 4. 19 de satellitibus Athaljac : 
D*r-mn "33215 carnifices e£ curso- 
res, ct 2 Sam. 20, 25 in Chethibh 
de custodia Davidis: *nz25 "Z7, 
Keri 331 ^32. 


"2 m. mensura rerum aridarum et 


fluidarum 1 Reg. 4, 22 (5, 2). Ez. 
45, 14 decem Ephas Bathosve con- 


tinens i. q. w3r. (Aramaei *€35, 


5a» ponere solent pro hebr. 3n. 


Adoptarunt etiam Hellenistae xó jgoc). 
Origo est in forma rotunda, et 45 
pr. vasculum rotundum significare 
videtur. Vide rad. 425. 


[4 
N23 chald, doluit, ut syr. fio. 


Ithp. LDáns. 15s 


doluit animus meus. 


475 rad. dubia, v. 3193. 
22"5 quadrilitt, i. q. 555, *z5 


(q. v.) aecinxit, induit, inserta 
littera 3. V. Lgb. p. 864. Pass. 
23727 cinctus, indutus, Y Chr. 
15,27. Inde 


"p nens 


N2372 chald. f. pgs. Dau. 5, 21 
l. JT irs ( Chald. NOR et 


arab. |es fodit terram. —Vicina 
sunt tos no, I, ^*5N, it, A et 
0p). V. e. puteum Gen. 26, 25, 
foveam 50, 5. Hinc a) DOE 
tur ad insidias, Ps. 7, 16. 97, 7- 
119,,85. Prov. 16, 27: b»s53 wv^N 
n2? n1?» Aomo nequam perniciem 
parat. Sq. bs» pers. et omisso fo- 
veae vocabulo Iob. 6.327: 120 
p2»*3-5» foditis (foveas ) amico 
vestro, neque aliter in loco vexato 
40, 50: B5 v2» 132^. (82) insz- 
dias ei (crocodilo) struunt soc 
i e. piscatores consociati , — 727 
eum (captum) distribuent inter 
mercatores? b) Ps.40, 7: totN 
5 my» aures mihi fodisti locutio 
poet, eaque fortior et audacior pro 
vulgari *5 ry*3 318. aperuisti mihi 
aurem. i.e. (hoc) patefecisti mihi. 
Respondent locutiones nostrae: 7e- 
mandem den Staar stechen i. c. 
visum acuere alicui, monstrare quae 


videre debebat sed quasi coecus , 


non viderat: jem. dze Zunge /üsen. 
Nomm. derivv. 572 no. I, 51322. 


1I. F1 1) emit, i. q. 123, "38 


12 
e 


Deut. 2, 6. Hos. 3, 2. M es 


I. III. locavit, 
duxit ). 

2) epulas instituit, 2 Reg. 6, 
25. (Arab. $» epuías instituit, 
post absolutum — aedifi- 


VI, VIII. X. con- 


maxime 
[Lj 
cium, it. (e$ hospitio excepit, | P 


hospitium. — Quomodo haec. cum 
emendo cohaereant, non definio. 
Fortasse epulae intelliguntur lau- 
tiores, quibus propria penus non 
sufficiebat, propterea aliunde coem- 


tae, zu denen man einkaufen mulis). : 


I "113 vel 912 f. pl. estr. n^?» 
fovéae, cisternae, rad. 572 no. I, 
"cf. Gen. 26, 35. Zeph. 2, 6: ni 
98x ni73: mw^ n» arva plena 
cisternis pastoriciis et pecorum. 





' Cherubis. 
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^42 
septis. Voce n3 alluditar | ad 
bns v.5.. lor: 
1l. n5 f. epulae, a rad. 532 


"ow 


n0. II, 2. 2 heg. 6, 23. 


2173 pl m3:155 m. 1) Cherub, in 


Hebraeorum theologia natura quae- 
dam- sublimior et mdp pe cuius 
formam ex humana, bovina, cad 
et aquilina (quae tria animalia cum 
homine potentiae et sapientiae sym- 
bola sunt) compositam sibi fingc- 
bant (Ez. 1 et 10). Primum para- 
diso custodiendo Gen. 3,24, deinde 
Dei solio super alis per nubes ge- 
stando eos adhibitos legimus, uude 
2 Sam.22,11: 5j?*] 33135 5» 25953 
Cherubis vectus volavit, Ps. 18, 
11; Do3255 au qui sedet super 
1 Sam. 4, 4. 2 Sam.6, 5, 
denique Cherübokum statuae liio 
auro obductae in adyto Cd eui 
sacri (Ex. 25, 18 sq.) et templi Salo- 
monei erant (1 Reg.6, 235), cuius pa- 
rietibus etiam Cheruborum figurae 
insculptae erant. Longius petita nec 
circumspecta est J. D. Michaelis 
opinio, qui (Comment. soc. Gotting. 


1752 et in Supplemm. pag. 13435 ) 


. Cherubos equis tonantibus Graeco- 


rum comparavit. 


De etymo ambigitur. 


Quod olim 


conferebam, ,, syr. i202 potens, 


fortis, Cast. *  abiicienduin | erat, 
simul atque ex ipsis Bar Bahluli 
verbis iutellexeram, illam siguifica- 
tonem errore niti Castelli (Anecdd. 
Orient. fasc. 1, p. 66). Modo se- 
miticae originis est hoc vc., vel 
272 litteris transpositis est pro 35^ 
et 3332 qs. 232^ zumentum divi- 
num (Ps. 18, 11) coll arab. 


$5 


^ a navis Xectarie e , vel (quae 


Hy dii est sententia non improba- 
bilis, de rel. vett. Persarum p. 263) 
2133 est i q. ap (chr 

B) qui Deo propinquus esi, ei 
aliat, interioris admissionis est. 
Ali, ut Eichhornius (introd. ia 
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^32 


V. T. T. III, p. 80 ed. 4) &*3142 2313 m. c. suff. àz245 Ex. 27, 5. 


idem esse volunt, atque yovqc (Grei- 
fen) Persarum, montium aurifero- 
rum custodes (coll. Gen. I. c.), quo 
posito radix quaerenda esset in 
pers. ,. od9pP (greifen) prehendere, 
capere, tenere. Cf. etiam quae de 
Cherubis disputavit Roedigerus no- 
ster, in Erschii et Gruberi Encycl. 
T. 16 v. Cherub. 

2) n. pr. m. Esr. 2, 59. Neh. 
7, 6 


9n» m. chald. emphat. NrM2 prae- 
Co. Dan. 3,4. (Syr. fida ). A rad. 


1223 chald. clamavit, proclamavit, 


more praeconis. Aph. id. Dan. 5, 
29. (Late patet haec radix in lin- 
guis indogermanicis.  Sanscr. Árus 
clamare, zend. £Aresió clamans, 
praeco, pers. Que É oo 
clamare, gr. x79v660, it. xoíCo, 
xpabo, nostr. brezschen, kreifsen, 
to cry. CfÉ Nor Apud Arabes 
christianos : est concionatus 


est, pro xrovootun ). 


38, 4 ambitus, margo, qui in 
ifledio altari supra cancellos aeneos 
circumductus erat, fort. ut susci- 
peret, quae de altari deciderent. 


C272 m. curcuma, crocus indicus. 


Cant. 4, 14. LXX xoózoc. (Chald. 
D2"732, N722735 crocus, 222 cro- 

nno» 
ceo colore tinxit. Arab. 


1d., sanscr. kanbom et bunktuma, 
armen. b£Aebhrym ). 


"2232 Jes. 10, 9. Jer. 46,2. 2 Chr. 


35, 20 n. pr. urbis ad. Euphra- 
tem haud dubie eiusdem quae Grae- 
cis Kipxotov, lat. Cercusium, arab. 


NE appellatur. Urbs est satis 


magna et munita, in insula sita, 
quam Chaboras fluvius facit ab 
oriente in Euphratem influens. 
Nomen hebraeum compositum est 


ex 312, Syr. Í2;2 arx, et nomine 
quodam proprio ov3. V. Michae- 
lis suppl. p. 1352. 


113 2 Reg. 11, 4. 19 v. *3- 0272 n. pr. eunuchi Xerxis, Esth. 


RP (separatio) n. pr. rivi ab 


1, 10. Pers. UNS e aquila. 


oriente Jordanis 1 Reg. 175.5. 5. 711273 f. dromades s. camelae 


nnm et nn f. discissio con- * 
iugil, divortium. nn'"3 59 Deut. 
24, 1. 3. Jes. 50, 1, D"nn'?5 59 
TA 3, 8 libellus divortii. Rad. 
n3. 


133 rad. inusit., syr. circumdedit, 


it. syr. et chald. ezrcumvolvit, in- 
volvit. Videtur haec radix secunda- 


veloces (cf. Herod. 3, 103: ct y6o 
0qu. x&unÀot Vua» otz T000vtG 
éc vayvTryTÓ dot), a cursu sa/ta- 
bundo dictae (rad. 445 Pi. 4235 
saltavit ) , interdum instrumentis 
musicis accelerato. ^V. Boch. Hie- 
roz. T. I, p. 9o. Schult. animad- 
verss. et Comment. nostr. ad Jes. 
Lc 


39 2 


ria esse ex 14233 2"2 circumdedit Q3 rad. inusit. Arab. er nobi- 


(unde 425 circus, circulus), ab- 
iecta una radicali, cf. nu" catena, 
ex ny5Yo (Gramm. hebr. p. 73. 


Inde gp3n2 pallium, syr. I2;2 
arx, cf. vv3232, ct 


mi. quadril. inusit. zab. czrcum- 


irs generosae indolis fuit, neque 
solum de hominibus, sed etiam de 


aliis rebus, M terra bona et foc- 


T 
cunda, XajXa "ME plantas pro- 


ducens terra. e 


dedit, comp. ex 5j?5 circumdedit Q'12 m. (bis fem. Jes. 27, 2. 3) c. 


et 235 (q.v.) convolvit. Inde 


Sull. v3"3 plur. n2v335, "232 
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1) ager plantis nobilioribus con- 
situs, in horti et arboreti modum 
cultus. n; 05 olivetum Iud. 15, 
5 bv233 3 33 via quae ducit ad 
hortos et Ebobeta i. e. ad terram 
cultam, sedem hominum, HM de- 
Sserto. Iob. 24, 18. 


2) Spec. vinea Ex. 22, 4. Deut. 
20, 6. 28, 30 etsaepe; plene "131 b23 
Noritis vini. Am. 5,6. inea autem 
prophetis passim imaginem praebet 
populi israelitici. Jes. 5, 14. 5, 1 sq. 
27, 2 Sq. 51, 3, cf. Matth. 20, 1 sq. 


21, 28. Luc. 20, 9. (Arab. Pr 
id.). Inde est denom. 


272 m. (ut ^Op3a "pa vinitor. 
Joel 1, 11. Jes. 61, 5. 


7/2712 (winitor) n. pr. 1) filii Ruben 
Gen. 46, 9. Ex. 6, 14. 2) Jos. 7 
1. A no. 1. ductum est patron. ei 
consonum ( pro *i242) Num. 26, 6. 


27222 m. coccinum, color cocci- 
neus e vermiculis ingenti numero 
ilicis quasdam species doliqMitastibus 
(coccus ilicis Linn.) paratus, it. 
panni coccinei, in sequiori. He- 
braismo i. q. in antiquiore ^32, 
ns*3m q. v. 2 Chr. 2, 6. 13. 8,314. 
Persis hoc vc. acceptum referebant 


Hebraei | Est enim a pers. ep 


kerm,, sanscr. £rimi vermis, et jj 
splendide rubens, cf. armen. £ar- 
mir, arab. ;»,$ vermiculus cocci, 
Jj 
mesin. Similiter a vermiculo du- 
ctum gall. verznez/. 


M 
coccus, nostr. cramolsi, car- 


22212 (a nomine n^5, adiecta ter- 
minatione e, quam vim diminuti- 
Said hhbnilue suspicor, v. p.511) m. 
1) hortus, locus im horti modum 
cultus, arboribus frugiferis, oleri- 
bus et frugibus consitus (Kimchi: 
zO23D n3 niw5 nyb^s D3p2), 
modo deserto, modo silvae oppo- 
situs, Jes. 29, 17: Libanus in hor- 
tum mutabitur, et hortus silva 
erit, 52, 35. 16. Jer. 2, 297 : deduxz 


503 


E 


90$ bu0siT YN 778 in regionem 
horto similem, ut comedátis fru 
ctum eius. Ld 10, 18. 16, 10. Jer. 

48, 33. 2 Par. 296, 10. Cum Suff. 

preme 2 Reg. 19, 235 de Libano: 

19332 Q5 aba horto simi- 
£s, intellige cedrorum seminarium 
in recessibus Libani. 

2) meton. notare videtur plges 
Aortenses, eosque praecociores ct 
nobiliores, ut etiam nos generosio- 
res et praecociores frugum et legu- 
minum species in Hortis PEEAR 
talesque campestribus praeferre so- 
lemus. Sic intelligo 77245 i35 
Lev. 2, 14 i. e. contusum s., polenta, 
ptisana frumenti praecocis ct horni, 
per ellipsin in vc., trito. perfacili 
27272 Lev. 23, 14. 2 Reg. 4, 42. 


. In utroque . Eee loco 57545 5 
in altari offertur cum panibus pri- 


mitiarum, cum quibus etiam 2 Reg. 
l. c. copulatur, et nescio an polenta 
(&Agira) intelligenda sint ex gra- 
nis recentibus et praecocibus fru- 
menti horni contusis et decortica- 
tis facta (frische Weizen- und 
Gerstengrütze ) , quibus utpote nu- 
mini offerendis aristas adhibebant 


 nobilissimas et praecoces in hortis 


cultas. Haud igitur absurda est, 
adeoque viam ad" veritatem parat 
Hebraeorum interpretatio: n5auv 
mn»^ 524 arista tenera et recens 
(non: viridis). 

3) n. pr. a) promontorii ferti- 
lissimi ad mare mediterraneum in 
finibus australibus Asseritarum siti, 
plerumque c. art. 57343257 Am. 1, 2. 
9, 3. Jer. 4, 26. Cant. 7, 6, plóne 
2-755 "1 (mons horti) 1 Reg. 
18, 19. 20, sine art. Jes. 33, 2 
Nah. 1, 4. Jos. 19, 26. Cant. 1. c. 
52425 qu» 5SUN€ caput iim 
Carmelo simile est, h. e. comis 
ornatum, ut ille arboribus. Cf. 
Relandi Palaestina p. 327. b) op- 
pidi in montanis ad occidentem 
maris mortui, ubi hodieque e 
Kirmel, mons calce constans. Jos. 
5, 55. 1 Sam. 15, 12. 95,5... V. 
Helandi Palaestina p. 695. Seetzen 
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in v. Zach monatlicher Correspon- 
denz T. 17, p. 134. 

Nom. gent. est *::345 1 Sam. 30, 
5. 2 Sam. 23, 35, fem. m— 1 Sam. 
27, 3. 


123 n. pr. m. Gen. 36, 26. ( Arab. 
(hem l1. q. 3:2 cithara ). 


NO?2 chald. eoÉum, tribunali. q. 
hebr. No» (s geminato in rs muta- 
to, v.^ litteram) Dan. 5, 20j' c. 
suff. 5*2 7, 9, plur. 533222 ibid. 


Qo"2 quadril. ortum ex Pi. verbi 


bo» q. v. pro B9» (v. N2*5, et 
ub litt. 4) abscidit, depavit, 
vastavit, ut aper vineam, Ps. 80, 
14. ( Arab. ee; e exedit, corro- 
sit, momordit, depavit, chald. 22^» 


32 


49, 9: 22 ?*3 incurvat se et de- 
we Num. 24, 95 d) mulieres 
parturientes | ex more in Aethiopia 
etiamnum recepto, ubi mulieres 
in geuua prolapsae parturiunt, v. 
Lud »lfi hist. aethiop. I, 15). 1 Sam. 
4, 19, it. capreae Iob. 39, 4. — 
Raro de iis dicitur, qui toto cor- 
pore incurvantur proni (cf. arab. ) 
2 par. 7, 5: 5X7W DN 73203 et 
proni humum prolapsi sunt. In- 
de rZN Ly» 222 compressit femi- 
ram dob. 31, 10, cf. incurvare 
Martial. XT, 44, inclinare Juvenal. 
IX, 26. X, 224. 

Hiph. 1) procumbere fecit, 
prostravit hostes Ps. 17, 13. 18, 
40. 78,31. 2) depressit i.c. af fTi- 
xit aliquem. Iud. 11, 35. lude 


depavit locusta ). Q^272 dual. fem. utrumque crus, 


y" Jlexit se , incurvavit se genu, 
— 


sich beugen (vom Knie). (Vicinum 
est 325 q. V. Quemadmodum a 722 
est xiu tibia, ita a »22 est »35 
crus, tibia. Apud Arabes signili- 
cationis primigeniae vestigia M utn 


supersunt, ut: prono ore bibit pr. O973 carbasus 
— . — ? 


.. incurvavit se ad bibendum ; appe- 
tivit congressum viri pr. incurvavit 

, se ad eum. "Trauspositis litteris e$; 
est incurvatus est prae senio, inter 
precandum). Inde Jes. 45, 25: »432n 
322775 /lectunt se genua cuncta. 
Dein de homine: p*34: i Ly »35 in 
genua procubuit. Iud.7, 5. 6. 1 Reg. 
8, 54. 2 Reg. 1, 13. -Esr. 9, 5. — 


Genua flectere vel in genua pro- 


utraque tibia, qua flexa decumbitur 
('Unter-Schenkel ; das Wadenbein, 
vom Knie abwárts) Ex. 12,9. Lev. 
1, 12, 8, 21. 9,14. Am. 5, 125! de 
pedibus saltatoriis locustae ( arab. 


f$.2 2 


ples) Lev.ii,2r. 


pannus linteus ]. 
bombycinus subtilior isque albi co- 
8535025 
loris Esth. 1, 6, arab. | 3, 
pers. (o; S, gr. xágzuooc, lat. 
carbasus, species tenuis lini, quod 
in Oriente et India gigni scripto- 
res classici referunt, sànscr. £ar- 
pása bombycinum v. Celsii Hiero- 
bot. T. II, p. 157. 


cumbere autem dicuntur a) qui "2 rad. in Kal inusit. 1) pr. in 


regem velsummum numen adorant, 
quo sensu copulatur cum nima. 
Ps. 95, 6. Sq. 5 pers. Esth. 5, 2. 5. 
Jes. 45, 23, "$55 Ps. 22, 30. 72, 
9; b) qui viribus destituti cor- 
ruunt, labant, ubi sequi solet 523. 
Iob. 4, 4: n2 b'»7"3 genua 
labantia. Ps. 20, 9: 3552] 3275 
corruunt et cadunt. 5 Reg. 9, 24: 
Un Win suo collapsus est. Jes. 
10, 4. 46, 1. 2. 65, 12. Iud. 5,27; 
c) qui humum decubituri sunt Gen. 


orbem ivit, cf. radd. vicinas, sed 
molliores 523 et 535g. Inde 45 
pr. vas rotundum i. q. bà, 53. 
2) saltavit (cf. 53m no. 1, gr. 
praemisso sibilo Gxa«/go), ^r 
tavit (v. ^5 agnus, ab exultando 
dictus, it. cucurrit, unde ^2 no. 2 
pilentum (cf. curro, currus, car- 
rus, carrum, angl. to carry ). 


Pi. 2*3 saltavit 9 Sam. 6, 14. 
16 i. q. 3:3 ini loco parallelo 1 Par. 
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15, 29. Inde n13223 dromedes, 
a cursu saltabundo. 

Ex 7252 primo cércumeundi 
significatu ortum est trilitterum se- 
cundarium 5735 circumdedit, cet 
nomen *25 pro *273 sina lg 
orbis. 


loma rad. inusit. Zzncurvratus est, 
inclinavit se 1. q. vicina o?p. Inde 


1212 venter, ab incurvando dictus, 
ut germ. Jauck a verbo beugen, 
et hebr. ji a rad. Ta. Js Dt, 


324. (Aram. ao, [:;5; NoO"32 
i. q. 322, arab. | ventriculus 


20-4 
ruminantium, 2L j^ mulier ven- 
tricosa ). 


035 n. pr. Cyrus, rex Persarum. 
Ésr. 1, 1. 7. 8. Jes. 44, 28. 45, 1. 
2. Chr. 36,. 22.. 23. no 1,,21:55; 
29. 10, 1. Graeci hoc nomen Per- 
sis solem notasse observant (v. Cte- 
sias ap. Plut. Artax. Opp. T. I, p. 
1012 Etym. M. XKogoc, xoU00€ y 
410g), et recte quidem: est enim 
zend. £horo, hur, ahuró, pers. 
P (cf. sanscr. sra, süri 
et, quod usitatissimum est, di did 
U-—- est terminatio, ut in i3 
Quod nuper U. Móllerus ais au- 
thentia oraculorum Esaiae. Launiae 
1825, p. 209 sq.) de nomine 7?» 
apud fidus non Cyrum regem, 
sed populum Israeliticum signifi- 
cante (i. q. ^vj» rectitudo) com- 
mentus est, id retulisse sufficiat. 


N1073 n. pr. principis in aula Xer- 
Xis Esth. 1, 14. Pers. Ay belli 


spoliatio. 


$3 fut. n?2* 1) secuit, cecídit, 


abscídit, amputavit , ut vestis 
partem 1 Sam. 24, 5. 12, arboris 
ramum Num. 12, 23. 24, praepu- 
tium Ex. 4, 25, caput 1 Sam. 17, 
51. 5, 45; cecídit arbores, Deut. 
19, 5. Jes. 14, 8. 44, 14. Jerem. 
10, 5. 22, 7. 46, 23. (unde *5*33 


"12 


D"xy5 lignicidae 2 Chron. 2, 9), 
simulacra deorum Ex. 84, 13. EE 
6, 25. 26. o. n1» qm 22, t 
plenius n2, n123 Deut. 23, 
abscisso veretro castratus. 

2) occídit, delevit, homines Deut. 
20, 20. Jer. 11, 19. V. Niph. et Hiph. 

5) Spec. m'"3 n935, gr. 0gxi& 
Téuvetv, TÉLYELV UM EA icere, fe- 
rire, percutere foedus; a macta- 
dps et dissectioné hostiarum in 
foederibus pangendis consueta (v. 
Gen. 15, 10. Jer. 34, 18. 19, cf. 
Bocharti Hieroz. T. I. lib. 2 cap. 
$5. Danzi interpres pag. 255, it. 
gr. o7z0vó)) libatio, foedus, mde 
spondere). Plerumque cstr. sq. b» 
et nN (nN) cum aliquo, Gen. 15, 
18. Ex. 24, 8. Deut. 4, 23. 5, 3 et 
saepe; sed sq. » a) ubi alter poten- 
tior alteri foederis leges scribit vel 
imponit 2 Reg. 11, 4, poet. Iob. 
j1, 1: "»nvb £s mua foedus 
pepigeram oculis meis, i. e. hanc 
legem iis scripseram (cf. 2 Sam. 5, 
3. 1 Chr. 13, 3), hine de Jehova 
foedus cum hominibus sanciente 
2 Chron. 21, 7. Jes. 55, 3. 61, 8. 
Jer. 32, 40. b) ubi victor victo pa- 
cis foederisque beneficium concedit. 
Jos. 9, 6: nz 125 n7» rm? age, 
concede nobis foedus. ' Vers. 7 sq. 
1 Sam. 11, 1. 2. Exod. 23, 32. 34, 
12. 15. Deut. 7, 2. . c) ubi Deo 
aliquid spondetur Esr. 10, 5: niny] 
-52 Nx C58 m32-1753 
Dus iam vero Deo nostro spon- 
dearnus , nos mulieres omnes esse 
dimissuros. lnde 433 n?5 spon- 
dere aliquam rem Hagg. 2, 5. — 
In omnibus illis Ve n" 
etiam omitti potest 1 Sam. 11,2. 20, 
16.,22,.8.. 2 Chr, 7, 19. Jes. 57,8 
DL j2-n32m ef J'oedere iunxi- 
sti tibi (quosdam) ex iis. Vulg. 
foedus pepigisti cum eis. Pro m^ 
semel legitur syn. 513/2N Neh. 10, 1. 

Niph. /1)eaesa est arbor Iob. 14, 7. 
Jes. 55, 13. 'Transl. exczsus est ex pa- 
tria i. e. ezectus in exilium, expul- 
sus est Zach. 14, 2. 2) exstir- 
patus, deleius est, de hominibus 
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Gen. 9, 1x. Ps. 37, 9. Prov. "22 m. 


2, 22. 10, Z1 et saepe. ]ta in 
formnia illa solenni legis mosaicae : 
592573 Nn "1 UBI nn23 ex- 
stirpetur. haec. anima i. e. hic 
homo e populo suo. Gen. 17, 14. 
Lev.7, 20. 21, bm», vz» 2*3 
Lev. 17, 4. g. 18, 29. 20, 18. 
Num. 15, 30, NEA Esu:124415. 
Num. 19, 12, bep jim3 Num. 
19, 20, bx n7»; Ex. 12, 19, 
et simpl. gw v5: mp33 Lev. 
(17, 14. 20, 17, qua * supplicii 
poena in universum, eius genere 
non accuratius definito ( nunquam 
exilii poena, ut volebat J. D. Michae- 
lis in iure mosaico V, $. 237), de- 
notatur Exod. 31, 14, cf. 35, 2 et 
Num. 15, 32. — Inde 2) perzüt, 
interiit, i. q. 52N. 1 Reg. 2, 4: 
»NqU" N25 Dyn UN q5 D323- Nb 
non peribit tibi NAE de' solio 
Jsraelis. 8, 25. 9, 5. Jes. 48, 19. 
Jer. 33, 17. 18. 25, 19, de terra 
(populo) fame pereunte Gen. 41, 
36, de nomine Ruth. 4, 10, de 
spe Prov. 23, 18. 24, 14, de fide 
Jer. 7, 28. Jos. 9, 22: n32^7 ND 
735 D27 non interibit i. e. cessabit 
inter vos servus le. in aeternum 
eritis servi. 4) discissus i. e. divi- 
sus es£, divisit se, de aquis Jor- 
danis. Jos. 3, 13. 4, 7. 28Sam.3,29, 
cf. nan*35 divortium. |.5) absum- 
tus est cibus Num. 11, 33. 

.. Pu, n» et n5 abscisstd "est 
Iud. 6, 28. Ez. 16, 4. 


^ Hiph. 1) i. q. Kal no. 2 occi- 

dit, delevit, homines Lev. 17, 10, 
. populos Jos. 23, 4. Zeph. 3, 6. Ez. 
25, 7, idololatriae instrumenta 
Lev. 26, 3o. 2) separavit , dis- 
iunxit , subtraxit. 1 Sam. 20, 15: 
"ni bya "795-n& nm5n-N^5 
ne subtrakas benevolentiam tuam 
domui meae. 4Hoph. n2 sub- 
tractus est alicui, sq. 2 Joel. 1, 9. 

Nomm. derivata statim sequun- 
tur praeter n5, nm». 


nn23 f. pl. zrabes sectae et dola- 
tae' 1 Reg. 6, 36. 7, 12. 


2102 m. 


1223 rad, inusit. 


22 


1) carnifex (v. xad. n5 
no.1 1 Sam. 5, 4), duntaxat in 
formula *nzEz3 ^n*zs5 2 Sam. 8, 
18. 15, 18. 20, 7. 23 ( collect. ) 
carnifices et cursores, quod nomen 
gerunt satellites s. praetoriani Da- 
vidis, quorum erat, tum supplicia 
sumere, tum mandata regis quam 
citissime ad eos deferre, qui mune- 
ribus regiis praefecti erant (cf. ^92, 
nao, nw). Vide 1 Reg. 2, 25. 
34. 86, coll. Dan. 2, 14. 2) nom. 
gent. i. q. Philistaenk; maxime de 
Philistaeae australis iion 1 Sam. 
30, 14. Ezech. 25, 16. Zephb. 2, 5. 
LXX. et Syrus Cretes reddunt, 
ex quo collatis locis Àm. 9, 7. 
Jer. 47, 4. Deut. 2, 25 non male 
coniicias, Philistaeos Creta oriun- 
dos esse, et 4522 Cretam insulam 
significare, v. h. v. Alii *n35 
dictum opinantur a n5 e patria 
eiectus est ( Zach. 14, 2), utidem 
sit quod 24126gvAoc; quo vc. "nt? 
redditur ab Alex. 


et 7303 f. traiectis lit- 
teris i. q. i32 nos» (q. v.) 
agnus, agna Gon) 20, 82. 55. 35. 
Lev. 377.5, 6. 


Arab, ow— 


incidit, Acts lucrum. 


giu n. pr. filius Nahoris, fratris 


Abrahami Gen. 22, 22, qui nescio 
an commemoratus sit h. 1, ut ab eo 
Chaldaeorum ( 2*3:2) ori ducc- 
retur. Cf. 22". 


Q^ 22 n. gent. pl. 1) CAaldaez i. e. 


Ba! ylouíae incolac, saepe etiam 
223 "uu appellati Jes. 45, 14. 48, 
14. 20. Jer, 21, 9. 32, 4. 24. 25. 
28. 29. Ez. 25, 14. 23. Hab. 1,]|| 
6—11,.poet. b^3155 n3 Jes. 47, 
1. 'lerra eorum appellatur Y'?N 
D*7,5 Chaídaea Jer. 24, 5. 25, 
12. Ezech. 12, 13. Jes. 23, 18, et 
eliipt. b*352 f. (ut lat. Bruttii, 
Samnites, pro regione eorum) Jer. 
50, 10. 51, 24. 35. Fm" 1n 
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Chaldaeam. Ez. 16, 29. 23, 16. 
Sensu latiori Chaldaeae nomen Me- 
sopotamiam etiam comprehendebat 
a Chaldaeis passim habitatam Ez. 
1, 3. 11, z4, inde B*3t5 ^N Gen. 
11, 28 Ur Chaldaeorum, de Meso- 
potamiae oppido. Quod Chaldaei 
in Palaestinam irruentes a septen- 
trione (non ab oriente) per Sy- 
riam iter fecisse legimus (Jer. 1, 14. 
4, 6. 6,1. — 50, 5. 52, 9. Ez. 
26, 7), id neminem morari debet; 
desertum enim Arabiae (4L4Jy X304) 
circumeundum erat, nec alia via 
patebat. Caeterüm de antiquis se- 
dibus Chaldaeorum (in Assyria 
quaerendis) deque scriptorum sa- 
crorum et profanorum traditionibus 
inter se conciliandis v. quae ube- 
rius disputavimus in comment. ad 
Jes. 23, 15, ct in Erschii ac Gru- 
beri Encycl. T. 16. v. CAa/daeer, 
quae non labefactata putaverim his, 
quae de eodem argumento tentavit 
Olshausen, Emendationen zum A. 
T. p.41 sq. Qwuod attinet ad for- 
mam XoeAÓ0otioc, Chaldaeus, haud 
scio an haec aeque ac hebr. *3105 
ab antiquiore quadam forma *342 
repetenda sit, quae etiamnum in 
Curdorum nomine servata est. 

Quoniam astrologiae studiosissi- 
mi erant Chaldaei, hoc nomine 
significantur etiam 2) astrologi, 
magi Dan. 2, 2. 4, ut apud 
scriptt. profanos Diod. Sic. 2, 24. 
Tuv. Sat. 6, 553, cf. Comment. ad 
Jes. II, p. 349 sq. 


"023 emph. zx37:52 plur ya*755 
 emph. NYIDS chald.- 1) Chaldaeus. 


Dan. 3, 8. 2) astrologus, magus. 
2, 10. 4, 4. 
1123 &nzoS Aeyóu. Deut. 32, 15 


pinguis, obesus factus est, pr. ni 
fallor adzpe tectus est. Cf. Arab. 


zs Conj. 1 et V cibo repletus 
est ( Kamüs D21 7 


o"22 m. ascia, securis, a caedendo 


02 


(515) dicta. Ps 74, 6. 
id. Jer. 46, 22. "'arg.). 


( Chald. 


pon ( semel fut. 2302" Prov. 4, 16 


Chethibh, alibi utuntur fut. Ni.) 
titubavit, vacillavit, talipedavit. 
À synonymis $35 et 925 nostrum 
ita differt, ut hoc proprie sit eaczl- 
lavit talis (mit den Knócheln um- 
knicken), quod vocabulo proprio, 
sed rarissimo (v. Festus h. v. et 
Doederlein lat. Synon. III, 62), 
Romani dicebant £aZpedare ( vici- 
num enim est vocabulo. ,V$ vacil- 
lavit pr. talis, Maece a quadril. 
ro€p talus q. v.); illud genua 
fracta et collapsa [ut 32, c2, 
533 motitationem et nutationem to- 
tius corporis] indicet; utrumque 
ex virium defectu. — In vul- 
gari tamen linguae usu haec origo 
saepe negbnitur. Est igitur 1) Za- 
bavit, gUP Fui , collapsus est, de 
CASUTDLU Ps. 225 80,3202 nan 
15233 UE corruunt et cadunt. Jes. 
Sii 59, 14. Hos. 14, 2. Jer. 50, 
32, etiam de inanimatis Jes. 3, 8. 
Ps. 109, 24: Bàx2 355» "243 
genua mea labant prae inedia, 
cf. Jes. 35, 3. Neh. 4, 4. Part. 
bu» defatigatus, fessus, Ps. 105, 
57. Jes. 5, 27. 2) impegit, offen- 
dit in via. Sq. 3 rei, cui impin- 
gitur, Lev. 26, 57. Nah. 8, 3. 

INiph. 5*23 fut, 552^ i q. Kal 
labavit , collapsus est. 1 Sam. 2,- 
4. Prov. 4,224 Jers o1, 8» Dan. 
11, 19. 23. Metaph. miser vd 
655,1 2«1255. 123 

Pi. Ez. 36, 14 Chethibh et Hiph. 
1) Zabefecit bois 1,14. 2) of- 
fendere et labi fecit aliquem. Prov. 
4, 16. 2 Chr. 25, 8. 28, 23. Sensu 
ethico Je ut laberetur , seduxit. 
Mal. 2, 8 

Ho. lapsus est. Jer. 18, 23. 

Nomm. deriv. 5*"55, 21525, 
mou» et 


risp] m. Japsus. Prov. 16, 18. 
(epa in Kal inusit, Syr. Ethpa. 


. Q2 


supplicavit, preces vel sacra per- 
egit, v. c. Act. 4, 22. 15, 1 ( pro 
gr. Aerrovoyéiv) , Phil. 1, 4. (pro 
gr. Ófrotwy ytOiE J. Ut complura 
Syrorum vocabula ad res sacras 
pertinentia (v. 5*325, 222, "739, 
Dop, q. v.) etiam xiostrum ; in fin- 
gua hebraea ad idolorum cultum 
restringitur, ct est 

Pi. qu» incantavit ( pr. carmi- 
nibus magicis usus est, mussitavit) 

2 Chr. 33, 6. Part. $5273 incan- 
tator, magus. Xx. 7, 11. Deut. 
18, 10. Dan. 2, 2. Mal. 3, 5. Fem. 
neum Ex. 22, 18. LXX qoeo- 
puoxóc, quouaxeveco 0r, Vulg. ma- 
lefécus, madeficis artibus inservire. 

Inde n. pr. ;1:52N, et quae pro- 
tinus sequuntur, 


Q2 tantummodo in pl BD*»U5 zn- 
cantationes, praestisgiae. 2 Reg. 
043277 Michlz:5,. rr? INRID 5,4. Jes 
47, 12, et 


ra pojol incantator Jer. 27, 9. 
—53 fat. "02^ 1) rectus fuit, ut 


cognatae radices 4UN, "w^. Sq. 
"bb Esth. 8, 5: "25s 1337 O2) 
5253 et (si) rectum ést coram 
rege i. e. regi probatur, placet. 
( Chald. id. ). 2) bene cessit, inde 
bene provenit, crevit semen. (Syr. 
id.). Eccl. 1», 6. 

Hip. prosperavit, Eccl. 10, 10. 

Inde ^35^5, nva, et 


1153 m. Syr. l;s2 1) 81LCCE8S1LS 
prosper, incrementum. KEccl.2,21. 
4, 4. V. ry. 2) emolumen- 
tum, commodum. Eccl. 5, 10. 


lg fut. anz" scripsit. (Arab. 
syr. chald. id.) Constr. sq. acc. 


eius, quod scribitur 2 Sam. 11, 14. 


Deut. 10,,24 81, 24, sed.sq. 5» 
Deut. 6, 9. 11, 20, ÍN Jerem. 26, 
2. Ez. 2, 10, et z Neh. 7, 5. 8, 


15..15,.] uirtus cui inscribitur ; 
rarius sq. acc. Jes. 44, 5: 333 5z^ 
nive pr. Ziteris implet manum 
suam (er beschreibt scine Hand) 
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n2 


in honorem Jehovae, cf. Ex. 35, 
15. Ez. 2,10. '5-5N.*29 a2nz 
epistolam pem ad aliquem 2 Sau. 
11, 14, sq. 5» pers. 2 Cli. 20, 1. 
Sed haec posterior structura notat 
etiam ; praescripsit 2 Reg. 22, 13. 
Ps. 40, 8, it. sq. 5N. Esth. 9, 23, 
et» Prov. 22, 20. Hos. 8j.a4. Esr. 
4, 9 D"3N 23n53 Ztteris ara- 
maeis scriptum. Spec. est a) per- 
scripsit, litteris consignavit (auf- 
schreiben), Num. 25,: 2. Iud. 8,14. 
b) descripsit. Jos. 18, ^. 6. 8. 
c) conscripsit, in indicem retulit 
homines, cives, milites Ps. 87, 6: 
Dv»? S341n23 ^50? nm Jehova 
lustrat conscribendo populos. Jes. 
4,5: ü"n5 23n257723 quicunque 
POUR RA est ad. vitam , cf. Jer. 
22,30. Ps, 69,29. d) scripsit sen- 
tentiam, i. e. decrevit. Jes. 65, 6. 
Iob. 13, 26. ( Arab. Axe sq. (Ac 
decrevit de aliquo, vo UX&2 senten- 
tia iudicis ). 

JNiph. pass. scriptus, perscri- 
ptus est Esth. 1, 19. 2, 23. Iob. 
10, 40. Jer 1 9. 408 

Pi. i.q. Kal htt. d. Jes. 10, 1. 


Inde 2527, et quae protinus se- 
quuntur. 


2112 m, (Kamez impuro) i. q. syr. 

9^: $8 - 

i24-2, arab. its sequioris 
Hebraismi vc. pro antiquiore 452 
1) scriptum, scriptura. Esth. 3, 
15. 8, 8. 2 Chr. 2,10: 3523 287? 
et Tu, est scripto i. e. per lit- 
teras. De scrzpturae genere s. de 
figura litterarum Bé 4, 7, de 
apographo Esth. 4, 8. 2) Zber 
Dan. 10, 21, spec. zndex. Ez. 18, 
9. Esr. 2, 62. Neh. 7, 64. 


223 m. chald. id. 1) serzptum, scri- 
ptura IRI. 97 0. I9. 10s EE 
2) spec. praeceptum Esr. 02 18. 
«2 23: an2 NL "7 Sine praecepto, 
i. e. pro lübitu, psp opus est. 


2n2 fut. 3n2* chald. scripsit. Ban. 
5, 5,56; 26. 5, 1. 








—————— 
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n2n5 f. scriptura Lev. 19, 28. V. 
EXP. 
mco et Q**i)2 n. gent, pl. Chit- 


tàei i. e. 1) Citienses s. Cyprii, 
ita dicti a Phoenicum colonia cele- 
berrima in insula Cypro Ario, 
Küirriov Gen. 10, 4. Jes. 23, 1. 
12. Ezech. 27, 6. Singularem in 
V. T. nusquam obvium habes in 
inscriptione bilingui Athenis reper- 
ta (de qua prolixius disputavimus 
in Boeckhi Corpore inscriptt. gr. 
Vol I p. 523), ubi n. pr. viri 
Citiensis. Athenis sepulti graece 
scribitur Novtujveoc Kirieic, phoe- 
nicis litteris ^n22N ... vown 33 
i.e. "n2 UN ....« 38772 (filius 
novilunii — vir Citiensis ). 

2) Ampliore significatu in uni- 
versum znsulas et oras maris me- 
diterranei, maxime septentriona- 
les, Graeciae igitur e£ maris /4e— 
gaei insulas orasque complecteba- 
tur (simili modo atque nw, quod 
latius etiam patet) Num. 24, 24. Jer. 
21:10: * Dan; ^11, 30. (CE. LAN 4, 
29), quo sensu Perseus 1 Macc. 8, 5, 
Kuvriéov f'acikevg appellatur, et 
Alex. M. ibid. 1, 1 éx 7£c yg Xez- 
Tie, venisse dicitur, cf. Dan. ]l. c. 
De utroque significatu verum iam 
pridem viderunt Josephus (Ant. 1,6 
$. 1: XéOuuoc 0à XeOuud v)v v? Gov 
£oyev * Kóngoc ovrg viv zadMirau. 
xci üx avijc vijooí TE TÜOO0L, XGl 
TÓ neta) TV au96 SJ'u1acoav Xe 
Siu vnó Efgatcv ovopu eer eu. puág- 
TvC ÓÉ uov v0? Àóyov uéa TOY £v 
Kóngo z0Àécv iozvooca TY 7tQ0C- 
qjyogtov qviá&at. Kiírioc 7 v70 
T(v iEeAAqvicávto Givi xaAettat) 
et Epiphanius, QCypri episcopus 
Palaestina oriundus et litterarum 
Hebraearum non imperitus (adv. 
haer. So $. 25): mew 0€ àAov 
iori, Ori Kíztov 3 Kongo vijooc 
xaÀerau* Kíror y&o Kong xoi 
*Póóioi. | Vulg. Ztaliam reddit, ni 
fallor propter Dan. 1. e. 
derunt Bochartus, Phaleg pag. 137. 
Michaelis Spicileg. 'T. I, p. 103 sq. 


Plura de- 


Supplemm. p. 1377 sq. et nos dispu- 
tavimus in Comment. ad Jes. 25, 1. 


n'n2 m. oleum tusum Ex. 27, 20. 


29, "40. Lev. 24, 2. i. e. tale, testo 
R. Salomone, quod ex olivis in 
mortario tusis neque prelo sub- 
lectis destillat, ideoque purissimum 
et generosissimum. Rad. nn5. 


2n» rad. inusit," Arab. )X£— in 


5.0 3 


unde: xz luti 
massa coacta, Inde | 


unum coé&sit » 


n» m. paries, fort. e luto coacto 
factus. Cant. 2, 9. 


n3 id. Dan. 5, 5 plur. N'eDS ( ut 


223, 83321 ). Esr. 5, 8. 


tibns ( prob. contr. ex 5n — *n» 


et VN) n. pr. oppidi in tribu Ju- 
dae. Jos. 15, ^o. 


Q3 in Kal inusit I) i.q. &*— 


abscondidit , recondidit. 


V. Bnn3. 
Il) maculatus, 
^y 


inquinatus est. 


Syr. Pa. 20A2 inquinavit. Ethp. 
inquinatus , sordidus, maculatus 
furtot ve NIDBS  SUTIPy M, (qz^82» , 
permutatis litteris 73 et 3. V. bz. 

JNiph. pass. no. II inquinatus 


est Jer. 2, 22. A no. I est 


Of2 m. vox poética, aurum, pr. 


quod reconditur in thesauris, pre- 
tosum (cL "io et 0135). Iob. 
28, 16. 19. Z1, 24. Prov. 25, 12. 
Dan. 10, 5. Cant. 5, 11. De or- 
natu aureo Ps. 45, 10. Abulwali- 
des margaritas intelligit. 


13 rad. inusit. fort. 1. q. bns 


no. I et aeth. np: operuit, te- 


(pos T4: vestivit se, Yib4: 


tunica. Inde 


12n9 (ubique in st. absol.) et n3n5 


(raro absol. Ex. 38, 59, plerum- 
que. in st. cstr.) c. Suff. *n5n5 gr. 
gov, tunica, vestis interior cuti 
proxima (Levit. 16, 4), etiam a 
mulieribus gestata ( Cant. 5,3. 
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2 Sam. 13, 18), ut plurimum ma- 
nicata, ad genua, raro ad talos 
usque ( v. b^52) dependens. (De 
S8z- 
Arab. D TW , 


chald. 153, jm3, 12, syr. 1242 


. etymo ambigitur. 


8? 
cf. o3, 


est 4Znum, nteum;, 


LIN. 


c533. bombyx, bombycinum , nostr. 


Cotton, Cattun, possitque vestis 
a materia appellata esse. In ean- 
dem sententiam Bohlenius nuper 
contulit sanscr. &ataz textum, tex- 
tile, linteum. Nescio tamen an faci- 
lius sit, n3n5 a tegendo et vestien- 
do dücere, v. rad. 3553). Plur. 
nh» Ex. 28, 40. 29, 8. 40, 14 et 
nins Ex. 39, 27, cstr. ni2r2 Gen. 
19, 21. Ex. 39, 27,. c. suff. Bun» 
Lev. 10, 5. 


£023 cstr. 55 f. 1) humerus; 


quod quomodo differat a 52:5, v. 

(Arab | iXc, kac dd., 
e Ld 

ductum verbum |. denom. 


unde 
vc Axt laesit in humero cet.). 


humero ($2 b» Jes. 46, 7. 49, 
22, Fn23 Num. 7,9) onera gc- 
stari dicuntur ( etiam a i dence 
Jes. 30, 6), uude metaph. Neh. 9, 
29: nq 5n3 sm" Aumerum 
rebellem dabant; i. e. morem ge- 
rere nolebant, pr. ferre recusa- 
bant, cf. Zathi. 7,11. T5n2 yz 
inter humeros i. e. in tergo eius 
1 Sam. 17, 6. 2) Transfertur ad 
res inanimatas, ut atus aedificii 
1 Reg. 6. 8. 7, 9, maris Num. 24, 
11; oppidi ct regionis Jos. 15, 8. 
10. 11. 18, 12 sq. Inde poet. di- 
citur Deut. 33, 12: (Benjamin) 
inter eius humeros (Jeliovae) Aa- 
bitat h. e. inter montes ei sacros 
Zionem et Moriam. Jes. i1, 14: 
involant (hostes) zm Aumerum 
Philistaeorum , h. e. irruunt in 
fines eorum, imagine ab avibus ra- 
pacibus petita. 

Pl. nien» cstr. nien2, c. sulf 


n2 


v5n5 (utrumque fem.) 1) Aume- 
ra&a vestis pontificalis (*5N ). 
Exod. 28, 7. 12. 39, 4. 7. 18. 20. 
2) Jatera portae i. e. spatia ad latus 
portae Ez. 41, 2. 26. 3) cardines 
axis 1 Reg. 7, 3o. 34. 


"hg in Kal inusit., pr. circumde- 


dit i. qQ. ^22, vide longam radi- 
cum affinium seriem s. v. "ON. 

Pi. 1) circumdedit, cinxit, sen- 
su hostili. Iud. 20, 43. Ps. 225, 13. 
2) exspectavit, ut apud. Syros et 
Chaldaeos, prob. a circumeundo, 
cf. 53 no. 7 et 5r. Iob. 36, 2. 

Hiph. 1) i. q. Pi; no. 1, sensu 


"hostili Hab. 1, 4, sed in bonam 


partem Ps. 142, 8, sq. 3. ^2) tan- 
quam coronam induit, coronavit 
se aliqua re ( v. 452). Prov. 14, 
18: n»4 "n2? Dv31» prtaén- 
tes coronantur intelligentid. 

Inde n5 et 


"I2 m. diadema regis Persarum 


Vsth. 6, 8, reginae Esth. 1, 11. 
20195. BE x/rogic , xí(dapig Curt. 


) e 


In nn» pl.mi6n5 f. capitulum, caput 


columnae, 1' Reg. 7, 16 sq. 2 Chr. 
4, 12. 


palea (in mortario) contudit, tri- 


vit, cogn. nn5, nostr. quetscAen. 
Prov. 27, 22. Syr. percussit, 
pugnavit. 

Deriv. wn27 mortarium. 


: n3 fut. n»* 1) cudit. Jogl. 4, 


10. (Congruit quatío, percutio, 
vic. 712 cudo). 2) contudit, fre- 
git, v. c. vas Jes. 30, 14. Part. 
pass. n1n3 contusus i. e. contusis 
testiculis castratus «Levit. 22, 24. 
3) percussit i.e. profligavit hostem 
Ps. 89, 24. 

Pi. nn5 i. q. Kal no. 1. Jes. 9, 4 
no. 2. 2 heg. 18, 4. 2 Chr. 34, 7 
no. 3 percussit terram 1. e. vasta- 
vit Zach. 11, 6. 

Pu. pass. contudit, illisit se. 
2 Chron. 15, 6; üUAdent se gens 


- 


genti, civitas civitati, 
omnium contra omnes. 

Hiph. fut. 3nz* (hostem) per- 
cussit i. q. Kal no. 3. Num. 14, 45. 
Deut. 1, 44. 


de bello 


" 


Lamed, duodecima Hebraeorum lit- 
tera, numerum íricenarium indi- 
cans. Nomen (755) idem valet 
quod 72» stimulus boum, cuius 
figuram liaec littera refert in mo- 
numentis phoeniciis, nimirum hanc: 


— 


Permutatur 1) cum reliquis con- 
sonantibus liquidis s. semivocali- 
bus, ut a) cum ^, v. c. Yr» et 


yn ursit, 7333 chald. 755, N35 
vagina, 1203 et nau» conclave, 
cella, 123 syr. Va dedit, in 


quibus exemplis n primitivum csse 


videtur, et vicissim yaàr5ouv 
chald. q"45:95, BzxX arab. uo 
cet. ubi n ortum ex l, cf. dor. 


zv9ov, févriorog pro 2390), péL- 
T.0106, magnamque exemplorum 
vim ex sinu linguae arabicae ap. 
Ev. Scheidium in diss. Lugdd. p. 
953. b) cum ^, plerumque 
ita ut *, utpote durior littera, 
emolliatur in 5, maxime in libris et 
dialectis recentioribus, v. c. 57Y5*5 
catena, chald. et arab. niu, 
XL4L^, adeoque Xx, n17394N 
palatia, ex pronuntiatione molliore 
nizorN Jes. 13, 22, 3*N et 35N 


—— 


6$ o- 
chald. ecce/, 3*5» arab. | .J$ me- 
dium (cf. Az&giov,  Zlium), alibi 
tamen contra ita ut ex lindurato 


672208 


ortum sitr, V. C. 722;N, XLaj, 


fASsos vidua, n. pr. 72-9 arab. 
uL; DmWEN sam. nwrAN divi- 


nitas: vide etiam lusum verborum 
in w*25 et v2*3 Mich. 1, 15. — 


511 


| chald. 5IN et *7N abiit, 


2 


» 


Hoph. fut. n2*. contusus est, 
de idolorum simulacris Mich. 1, 
7, metaph. de hominibus Iob. 4, 20. 
Jer. 46, 5. 


Inde nu, "usu. 


c) rarius cum 73, ut nbibs arab. 
$2.5 025 M 
X cranium. 

2) aliquoties cum *, ut »5:N 
discessit 
(q. v.) cf. praeter ictum nds ibi lau- 
data 'Oóvoosvc Ulysses, odor et 
oleo, Ó«5o lat. Zevzr cet. 


. Passim quadrilittera ex trilitteris 

ita oriuntur a) ut 5 post primam 
radicalem inseratur, ut gyr, $»-* 
ferbuit, b) ut 5 in fine addatur, 
qua forti nescio an Semitae, aeque 
ac Graeci, Romani et nostrates 
(v. Matthiae gramm. gr. $. 102, 
Ramshornii gramm. lat. p. 256. 
257) diminutiva designaverint , 
v. 533r (huppeln), 57532 ( Gárt- 
chen), 559p (Knóche), 2523 
Knótchen, abun y 


ante monosyllaba et res bary- 


tona ei ut 2355, nx25 (cf. Lgb. 
628), c. Suff. E dub n2» in 
Pausa jer jn? XE 5: b2» Adr PE 3 
Dr poet. 05, f. qnb, jS ( arab. 
Ó, aeth. A) ptg praefixa, de- 


curtata ex 55, cui magnam partem 
synonyma est, ita SE ut bN 
in -€——M propria et physica, 
c in significationibus translatis et 
metaphysicis usitatius sit, 

A) pr. motionem vel certe di- 


. rectionem, et conversionem ad ali- 
. quid denotat: 


1) ad, versus, in, nostr. nach, 
an (etwas) hin, zu, gen, gr. 
£ig, zgóg cum acc., inde 27 sq. 
2N et 5 prope accessit ad siilito, 
2 "Ri pertinuit ad aliquid, Niz 
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sq. 5N et 5 Jes. 60, 4. 5. 18, 5 NOCH 
peccavit in aliquem , rechieritius 
etiam. de animi mentisve ad aliquid 
conversione, ut ? y27; propensum 
esse in aliquem, P n9, mj prae- 
stolatus est aliq. |harren auf. jem.), 
nec non post verba attendendi ( v. 
puNq, 3UWpn), desiderandi (v. 
53). benevolentiae (Exod. 20, 
6) cet. 
2) usque ad, plen. 5 3», ut 
YU ad salietatem usque Ez. 39, 
i — pa pr. intervallum — 
go ad i.e. inter et inter (p. 


141, A ). y ed de duplici ter- 
miuo usque "ad —— et usque ad 
Neh. 3, 15. 


Metaph. adeo. Deut. 24,5: N» 
433 555 v£5 n5» non imponetur 
ei cdeo ulla res i. e. 'vel minima 
res; neque aliter expediendi sunt 
hiloci. 2Par. 7, 21: ... 535 nz 

DU v5» 3395-525 Àhaec domus ... 
adeo íranseuntium quisque eam 
stupebit, homines adeo ex trivio. 
Eccl. 9, 4: y3 330 Nam nm 2225 73 
ryan miu nam adeo canis vi- 
$us "praestat leone mortuo, vilis- 
simum adeo animal, modo vivum 
est, praestat S SM si mor- 
tuum. Passim etiam de numero, 
ad quem multitudo aliqua prope 
accedit, ut gr. ec uvgíovc, zog 
tvgíovc, nostr. an hundert. 2 Par. 
5,12: bvytx] n3» b'33» sacer- 
dotes paene "centum et viginti. 
35, 8 (sed 1 Sam. 29, 2 in hunc 
censum non venit ). 

3) cic, in, de transitu rei in 
alian conditionem, ut mutare, 
transformare in aliquid Gen. 2, 
22. lob. 17, 12. ''hren. 5, 15. Joel 
3, 4. 2 Sam. 5, 5: et ungebant 
Davidem jq35 (in) regem, it. 
2occm feri (mutari) im aliquam 
rem, zu etwas werden. Gen. 5, 7: 

nn uv535 DoNá "M eb Lomo 
Vien est animans vivum (cf. n" 
no. 2, a), et omisso verbo subst; 
Iob. 13, 12: Dz»zi "3h ^z35 mu- 
- nàmenta lutea facta sunt munimen- 
ta vestra. 'lhren. 4, 3: wz» ni 


? 


Q5Nb Jia populi mei facta est s. 
est crudelis. Inde 

4) est nota datzvi, post verba 
dandi, tribuendi, tradendi ( v. 7: 
273), condonandi (wNi2;), consu- 
lendi ( Y22)» mittendi (ni$) cet. 
cet. 

Spec. notat a) dativum, quem 
vocant, commodi (et incommodi ), 
cf. no. 8, qui saepe etiam pleo- 
nastice addi solet verbis motus, ut 
eundi (v. 5253, 5b:N, an), fugiendi 
(2::, 122), maxime in imp. et 
futuro, v. Lgb. p.736, poet. etiam 
alis verbis, ut *;5 7723 similis sis 
(fac similis sis) Cant. 2, 17. 8, 14. 
Iob. 12, 11: palatum sibi explo- 
rat cibum. 15,928: domus, quae 
sibi non habitantur, Ez. 57, 11: 
325 325735 cet. 

b) dativum possessoris, ut tw^* 
N,c5 mun (v.sub h. h. v. v v.) mibi 
est, habeo, "5 Tw mihi non est, 
non habeo v. DAR) "U^? 12 filius 
qui Zsaeo est, i. e. Isaer 1 Sam. 
16, 38. 5sNub b^bk; speculatores 
qui Saulo erant i, e. Sauli 1 Sam. 
14, 16 (quod quidem exemplum 
infringit canonem Ewaldi, gr. hebr. 
$. 308, 2 quem repetens Winerus 
ad Sim. Lex. p. 509 nescio qua in- 
curia sine articulo scribit 5 n"5x). 

c) dativum causae et auctorzs, 
Graecis et per Graecismum latinis 
poetis familiarem, cuius locutionis 
causam facili negotio intelliges ex 
hac formula et similibus: Ps. 18, 
45: "5 wmv yk 2uU5 mihi se 
subiiciunt famae 8. ad jamam no- 
minis mei, ob. 57,1: am DN» 
"a5 talibus (dat.) contremiscit 
cor meum, Solchez zittert mein 
Herz, f. durch solches. Jes. 19, 
22: Dnz *n»3 movetur iis, cedit 
precibus eorum. 65, 1. Germ. dicere 
possis: dem JJ inke geschieht es, pro 
auf den Wink, in Folge und Kraft 
des Winkes, der Macht des Win- 
kes gleichsam weichend. Ita poni- 
tur ^an) post passiva, B2» mu» 
fiet a vobis Ex. 12, 16, 'o5 ES 
auditur a Sanballato Neh. 6, 
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5b N*^p invitatus ab ea Esth, 5, 
12. bbj post verba neutra, quae 
passivam vim habent, ut P mu 
fieri'ab aliquo Jes. 19, 15. & 33 


gravidari ab aliquo; cc) jn in- 
scriptionibus carminum (Lamed 
auctoris quod vocant, Arabibus 


etiam usitatum), 5135 "apy3 Psal- 
mus Davidis Ps. 5, 1. 4, 1, et 
aya "135 Ps. 24, 1 et omisso no- 
minativo n APRES s. a Davide 
Ps;aaliro ds 26, 1:27, 1, cf eius- 
modi dativpta auctoris seorsum 
positum iu nummis Phoenicum, ut 
D27x5 (BorvxI) a Sidoniis cusus, 
4X5. a Tyro, gr. Xidovióv, Tov. 
dd) in alius multis formulis exem- 
plisque, in quorum plurimis parti- 
cipium passivum supplendum est. 
2 Sam. 3, 2: D»»nN»5 p2N 1923 
primogenitus eius ( Davidis) erat 
-4Amnon, ab Ahinoam 1i. e. hac ma- 
tre proguatus,. Comm. 3— 5 (ubi 
male supplent 33 cf. potius Ps. 128, 
6). Iob. 33, 6: bwb *pva5 0cóN 
ego sicut tu a Deo creatus cf. Ps. 
24, 1. 74, 16. Hos. 6, 10: mir bu 
nY5N ibi stupra ab Ephraimitis 
facta, commissa, Jes. 2 2412: 43^ 
nime dies iudicii a Jehova ha- 
bendi. Ps. 81, 5: w;-Nb DeU5 

2jpz* lex a deo inge lata. Ion. 
8,3: Ninive erat Di2NE nz353 wv 
iri magna facta a Deo, quam 
Deus favore suo magnam et 1llu- 
strem fecerat ( cf. p. eol B). 1 Reg. 
10, 1: * DU» ma? xau gloria 
Salomonis a Jehova ei parata, tri- 
buta. — Ps. 5, 9: nx n5 
a Jehova (proficiscitur) victoria. 
Iud. 7, 18: pi3323 mmn per Je- 
hovam et Gideonem | ( vincamus ). 
Etiam de instrumento: "55 $2: 
34H occidit ore gladii (v. n5); 
vot 5^? vidit oculis Ez. 12, 125, 
Ps. 12, 5: € 232 ianurf Jnguá 
nostrá TS 

Latine in multis, quae modo 
laudavimus, exemplis ( vide litt. b. 
d, cc) Genitivo uti solemus, et 
ita in aliis etiam exemplorum gene- 
ribus 5 pro nota genitiyi est (cf. 


» 


de Graecorum Dativo per Oy uo 
quod vocant KoXogóvtov pro Ge- 
nitivo posito, v. c. 7 xeqpaA; cÓ 
&vJoconzqo Bernhardii synt. gr. P: 88 
et Vasconum idioma Je Jis & Mr. 
A. s'est marié avec la fille à Mr. 
5B., pro de). Spec. a) ubi plures 
genitivi ex uno nominativo pen- 
dent, ut ^p* *2155 D" 217 
&nnales regum Israeliticorum 1 Reg. 
15,51, bà3N D355 m0 QU Yp3 
Gedi. 16, 3, cf. Ruth 2, 3; vel ubi 
nominativus epitheto pr Actus est, 
ut 3z7'nN5 "TN 32 1 Sam. 22, 20 
(in utroque enim exemplorum go- 
nere status constructus minus pla- 
cebat, v. Lgb. p. 673); b) post 
numeralia. Gen, 7, 11: anno sex- 
centesimo m3 "Ano vitae INoachi, 
et sic 25» TUN primus omnium 
2 Sam. 19, 21, D35 nn una 
earum Ez. 1, 6; c) de genitivo 
materiam indicante Levit. 13, 48. 
Esr. 1, 11, et d) ubi M IscnBia ad- 
dito 5 cum substantivis copulantur, 
ct praepositionis diis induunt, ut 
aso ady:) i db atab (braepi); 
nmynma2 (adv. » ? nnm) — nnn 
( praep.), 5 bys,! b yi3, 5 b4p3 
al. Lgb. p. 621 no. 5, 

Passim denique scriptores He- 
braei, maxime recentiores ad Chal- 
daismum inclinantes, 5 nota dativi 
etiam abutuntur post verba activa 
pro accusativo (ut Chaldaei, Syri, 
Aethiopes), v. c. 5 mp5 Jerem. 
40,2, b b2N tübtenl 4,5, 5 i05 
Tob. 5,2, cf. 1 Par. 16, 37. 25, 1. 
Ps. 155, 11. Semel adeo » integrae 
sententiae in accusativo cogitandae 
praemissum exstat. : Jes..8, 2: et 
inscribe in eam stylo vulgi "Wy25 
:2 vm 555 hoc (haec verba): 
festinant 'ad praedam cet. Cf. 
Comm. 3. 

Quod olim addidi ( Lgb. p. 681), 
5 ex singulari quodam soloecismo 
adeo nominativo praemissum repe- 
ririj nunc secus videtur, quanquam 
de singulis exemplis aliter statuo 
atque fecit Winerus (ad Sim. Lex. 
p. 509. 510). De duobus 2 Par. 
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Eccl. 9, 4 iam vidimus sub 
1 Par. 7, 1 et 24, 20. 22 
fils Issa- 


7, 21. 
no. 1. 
reddendum videtur: 
char, JLewvitis cet. sc. accensendi 
sunt hi, qui sequuntur: zu der 
Sóhnen fssachar (gehórten). In 
difficillimo loco 1 Par. 5, 2: ^v*5un 
Dibu2wN. fertius (erat) "bsator, 
coll.'2 Sam. 5, 3: nmi U2N "Uu 
Lamed possit suspectum videri, 
quandoquidem — deest in reliquis 
quinque filiis recensendis ( Comm. 
1-—4) et in 20 libris Kennicottia- 
nis: nescio tamen an ita vindicari 
possit, ut statuamus, Q15U3N5 esse 
accusativum praedicati pendentem 
ex verbo substantivo omisso, fere 
ut "Thren. 4, 5 (v. no. 2): et re- 
vera Absalonem, utpote regiae uxo- 
ris filium fratribusque famosiorem, 
a reliquis distinxisse videtur stem- 
matis auctor, q. d. der dritte, der 
ar Absalom cet. 

Ex siguificatione primaria dire- 
ctionis et conversionis porro profi- 
ciscuntur hae vario modo trans- 
latae : 

5) quod attinet ad, nostr. in 
Beziehung, Hinsicht auf, in An- 
sehung, an, quod Graeci praep. 
tig et dativo (Matthiae gr. $. 404), 
Romani ablativo exprimunt. 1 Reg. 
10, 23: Salomo major erat omnzi- 
bus terrae regibus m2nzi wu» 
divitiis et sapientiá. Job. 32, 4: 
nam illi maiores erant üvi»5. die- 
bus, actate. Ps. 12, 7: argentum 
v-NL o P2 yox purgatum UL 
officina terrá i. e. substantia ter- 
rea, scoris. Gen. 19, 21. 42, g. 
Lev. 14, 54. Jos. 22, 10. Iob. 9, 
19. dta absolute ab initio senten- 
tiarum Jes. 52, 1: tz» Dv 
qu? e£ quod ad princtpes attinet, 
hi imperant secundum tus. Ps. 16, 
3: n35Bn7 53i. c... nsps 
quod 'ad sanctos attinet, j 
Ais unice delector. 


6) propter, de causa et ratione 


(cf. arab. xal e) Lam causale). 


Sic 25 quare? gr. eg 14; z góc 16; 


? 


nostr. wozu? ect 125, 575 propterea. 
Gen. 4, 25: virum interfecti *3x 97 
propter vulnus mihi inflictum, EN 
"nan? e£ iuvenem. propter vibi- 
cem. Jes. 14, 9. 15, 5. 30, 1. 36, 9. 
60, 9 (cf. 55, 5, ubi explicatius 
dictum est 15733). Hos. 10, 10. 

7) de, de persona vel re, ad 
quam spectat oratio, post verba di- 
cendi. Gen. 20, 13: *rwN ^5 "QN 
N07 dic de me: frater meus ilie. 
Ps. 2, 2. 23; 31 ,/"iubendi"g»$n1, 
ridendi, deridendi Gen. 21, 6. Ps. 
25,'2, lugendi Jes. 15, 5. 16, 7, 
cf arab. || Cor. 3, 162.. 4, 54. 


8) in commodum alicuius, pro 
aliquo (cf. n0; 3, à ). .P5,.12451: 
1322 nY mm "Lab nisi Bislioua 
fuisset pro nobis, stetisset a par- 
tibus nostris. 56, 10. 118, 6. Jes. 
6, 8: 25 fb? v3 quis ibit: pro no- 
bis ? Iob. 13, 74 no 12" 2NIST 
num, pro Deo loqui pude ini- 
quitatem? Gen. 9, 5: westrum 
sanguinem duntaxat vindicabo 
D2^n £35 in commodum vitae 
vestrae i. e. ad securitatem vitae 
vestrae. Sic 5 Dnz? puguavit pro 
aliquo, 3 yn» precatus est, in- 
tcrcessit pro aliquo. — Denique 
est 

9) exigentis ad normam: secun- 
dum. Gen. 1, 11: 35v25 secundum 
speciem eius. 10, 5: 13055 UN 
quisque pro lingua sua. Num. 4, 
29: secundum. tribus et familias 
eorum. Deut. 525, 8. 1, Sam. 10, 19. 
p1x- secuudum iustitiam i. e. iuste 
Jes. 52, 1. . It. M qe quasi. 
lob. 39, 16 (19): rra mup5 
$i NP» duriter HAAS. pullos, 
quasi non suos. Vulg. quasi non 
sint sui. 18, 14: $755 sTyUxXn 
ninia fugant eum terrores instar 
regis s. ducis bellici (cf. 15, 22. 
27, 20). Hos. 9, 13: Zphraim 
..Q. plantatus est in prato amoe- 
no X5 instar Tyri pr. quasi Tyrus 
sit. "bns NX^ exit ( ex ser- 
vitute ) über, quod etiam 5 omisso 
dicitur jer Nx. 
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B) Rarius ? dicitur 1) de com- 
moratione ad locum et in loco (cf. 
PN lit. B), ut gr. eic, éc pró-£v, 
et nostr. zz pro zn, àn NV. C. 
Leipzig, ut ^5 4*5 ad latüs alicuius, 
'5 j'y ad dextram alicuius (p. 
425, B), 3LmN nn95 ad portam 
tentorii sui Num. 11, 10, n3» "55 
ad introitum urbis iub 8, 3, 
D^ min» ad littus maris Gen. ho; 
15, '5 "i5 ad oculos i. e. ante 
onuddl in conspectu alic. ^35- id. 
Latius etiam patet hic usus apud 
poetas et scriptores recentiores, 
qui Rim 2 ponunt pro vulg. 3, 
voie anb aps eoi, T;'"et nxanb 
2 Par./323, 5 i.q. vana foris; 323 
P3535 D'"à Jos. 12, 25, mn5x525 
Mizpae Hos. 5, 1 ) nmi in fovea 
1-Sescaroere...Jes.(D4; 14. "Traus- 
fertur 

2) ad £empus, ibique dicitur 
a) de £emporis momento, sub quod 
ct quo aliquid fit, maxime apud 
poetas, et, qui Lad imitantur, re- 
centiores scriptores, ut ^r jab mane 
Hs.50;,7/5. 159, 17. Am. 4, 4 pro 
vulgari 3p22, 01N5 sub juten: Iob. 
24,14, 33»5 vespere Gen. 4g, 27. 
Ps. 9o, 6. Eccl. 11, 6 pro vulgari 
2752; 23» ny5 Gen. 8, 11, m 
D$*77 Gen. 3, 8, vun Na n»» 
sub occasum am Jos. 10, 27, ei 
iunctim 23573 *à[25 1 Par. 16, 4o. 
cd par, 2, 5; b) de temporis spa- 
4o, intra quod aliquid fit nibuv5 
DU2*5 intra triduum Esr. 10, 8. 
pu E nnwN semel intra trien- 
nium 1 Reg. 10, 22, adeoque c) de 
exacto temporis spatio (ut gr. eig 
iévuvvióv est per anni spatium, et 
post auni spatium). Gen. 7, 4: 
ni35 "i Dv35 post septiduum, 
germ. zn ecd noch sieben Tagen. 
Am. 4, bva* nuu» ( quovis) 
triduo itin 2 Sam. 12, 23: 
Dv Bb'n355 post Dobis. iM 
1. EA ia exempla , in quibus à 
temporis nomini praemissum reve- 
ra est dativi nota, in hunc censum 
non veniunt, v. c. Exod. 34, 2: 
"1:25 1123 paratus ad tempus matu- 


* 


^ sie hüórten auf zu bauen. 


L] 


? 


tinum. Prov. 7, 20: domum redibit 
No» bi» ad diem pteniluniz (ce- 
lebrandum ), nostr. zum Feste. 

3) de conditione, in qua quis 
versatur, ut 735 in separatione i.e 
seorsum , nus in securitate i. c. 
secure, *óz/5 in morbo i. e. aeger 
Jes. 1, 5, "pap in ( vestibus ) 
polymitis Ps. 45, | 15. | 

Infinitivus cum 5 praefixo ( nis») 
Jatine redditur 1) ad faciendum, 
de consilio et fine, v. c. Cant. 5, 
5: surrexi nn55 ad aperiendum. 
n:b n9 tempus ad  parien- 
dum. ( pariendi) Eccl. 3, 2, 353p 


O325 propinqua ad (eo) itonfapient | 


dum Gen. 19, 20, it. aciendum. 
nib»5 3 quid faciendum? 2 Reg. 


imrd5:Jest5, 4.20, 320 3) pz 
ciendo , nibyh n" intentus p 
rei fücigiidao (v. "Y "7 no. 1,d), e 

ellipt. *»*uim5 nim TE in- 


tentus est sarando me, salvabit 
me, vult salutem meam. Jes. 38, 
20. 21, 1. 45, 14. — 3) faciendi, 
Num. 1,1: anno secundo BNx» 
egressionis eorum, i. e. postquam 
egressi erant. — 4) ut, zta ut (fa- 
ceret) Num. 11, 11. Jes. 10, 2. — 
5) usque dum ( faceret) cf. supra 
A, 2) Jes. 7, 15. — |. 6) propterea 
quod, quia (v. A,6) Jes. 30, 9. — 
7) quo tempore, quum (faceret), 

7yaN5 quum diceret, 25 5:55 quum 
inclinaret vespera Gen. 24, 62, cf. 
Iud. 19, 26, mi» quum daret 
Iob. 28,25 ( pro quo nmiz»a2 comm. 
26). — 8) quasi, tanquam (A, 
9) 1 Sam. 20, 20. — Denique 
5 infinitivo praemitti solet, ubi hic 
complementum est verborum, quae 
absolute quoque poni possunt v. c. 
Gen. 11, 8: mn335 s»7m0? germ. 
Deut. 8, 
24: nàNTS n»n coepisti mon- 
strare. Potest tamen in his | omitti, 
v. €. Fon sq. inf. nudo Am. 7, 
8. 8, 2, praemisso 5 7, 13, quem- 
admodum latine infinitivo nudo 
utimur, et poet. quidem plerum- 


 queomittitur, vide verba 53N , 5803, 


PN. Upa3, YD, vo5 et "similia; 
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2 coniunctionis Nices ex-' 
plere et verbo finito praemitti vide- 


et chald,. 


Semel 


tur (ut arab. pro x, 


» litt. B) pro: u£, nimirum 1 Reg. 
6, 19, ubi vulgaris scriptura jn» 
verti possit; u£ Zmmüitías. Quod 
vero quum hoc contextu duriuscu- 
lum sit, vide possitne 35r cum 
Ewaldo ar. hebr. p. 213) pro iuf. 
duplicato haberi ut 1 Reg. 17, 14. 


? chald. A) Praep. i. q. hebr. 1) ad, 
" in, versus (de loco) Dan. 2, 17. 
4, 19. 6,11. 7,2. 2) nota datzvz 
Dan. 2,5..7. 9, et saepe etiam ac- 
cusativi post verba activa Dan. 2, 
10;, 28.:24,-25. 154 4, dt, geni- 
Hb Esr!2,34.50,13. 15... 35) In- 
finitivo praemittitur, post verba 
dicendi, iubendi cet. Dan. 2, g. 
10. 12. 

B) Conj. ut, 


quae futuro prae- 


missa huic coniunctivi , optativi et» . 


imperativi vim tribuit (cf. gall. que 
je sois). Praeformativa futuri ab- 
d Jg v. NIS Dan. 2, 20: 


ED 


Mdb Ato iua. 2, 29: "nh nl 773 
quod futurum est (misi h.l. N Yu 
est pro pleniore N57125 ). 


N» adverbium periit non, quod 
antiquitus etiam NEZ, *5, *5 pronun- 
nuntiatum cst (cf. min, EE ERN, 


, V, S, c£ de 
his syllabis primitivis vim negandi 
babentibus pag. 25. Ut gr. ov, oix, 
sententiam absolute negat, et inde 
ponitur (secus atque 5x q. v.) cum 
praeteritis Gen. 2, 5. 4, 5, et futu- 
ris, cum his a) ita ut simpliciter 
neget, aà:»n Nb non relinques Ps. 
16,10. b) insententiis prohibiti- 
vis Ex. 20, 13: 3:3n ND ne fure- 
ris. Oron: 5. Gen. 24, 87. Lev. 
19, 4. 25, 17. Deut. 25, A (ubi dif- 
fert ab bN , quod est deliortáfitis, 
sed cf. Prov. 22, 24), c) raro 
etiam in sententiis finalibus (ubi 


aram. et arab. N^ 


Nb 


vulgo bN), quanquam hoc negat 
"Winerus (ad Sim. Lex. p. 514 ). 
Ex-28,32: »*p* N» ne laceretur. 
59; 23. J6bo»22;:31,* Jes, 41; 7. 
Practerea'de usu eius haec fere no- 
tanda sunt: 1) absolute ponitur, 
ubi réspondetur ad quaestionem: 
minime. lob. 23, 6: num mecum 
contendet omni robore suo? mini- 
me! (N5), duntaxat cet., vel est 
recusantis Gen. 19, 2: mznzime ita, 
sed in platea pernoctabimus, — 
2) in interrogationibus ponitur, ubi 
responsionem affirmativam exspe- 
ctas (secus atque ?N no. 4", pro NSTT 
nonne? ut gr. oox ll. 10, 165. 4, 
242, maxime in sententiis, quae 
cum antecedentibus copulatae sunt. 
Iob. 14, 16: »rNGH. Py, 2U5n N5 
nonne invigilas peccato meo 2 2; 
10. 2 Reg. 5, 26. Ter. 49, 9. Thren. 
8, 56. — 3) ponitur pro N23 sZne. 
1 Par. 2, 20: e£ mortuus est Seled 
D*;3 N» sine liberis. Ps. 59, 4 

2 Sam. 23, 4. Iob. 34, 24. S31 N5 
sine via Tob. 12, 24, v5*N N5 sino 
hominibus, vacuus ab ^ minibus Iob. 
58, 26. — 4) est i. qd. B3 zon- 
dum. 2 Reg. 20, 4. Ps. 139, dti 
5) Praemittitur nominibns a) ad- 
iectivis, ut negativa fiant, *^Cr1 Nb 
impius Ps. 43, 1, N» s infirmus Prov. 
50,25; b)substantivis, ut 5N N» 
q. d. zon - deus i. e. idolum, quod 
nihil minus est quam veri nominis 
deus, Deut. 22, 21. Jer. 5,7; Y» N5 
non - lignum, de homine, ita qui- 
dem ut baculo instrumentoque ligneo 
opponatur Jes. 10, 15, ww 8N5, 
DzN N5 de Deo, cum mortalibus 
non comparando Jes. 31, 8. De 
formula 55 N» vide sub 5 no. 3. 
— Sunt qui N5 etiam substantive 
nihil, nihilum notare velint, sed 
certa exempla desidero. Iob. 6, 21 
scriptura valde incerta est, et Iob. 
31,235: b2aN Nb vertendum: non 
potuissem (tale quid facere). Cf. 
tamen chald. N5, ni Dan. 4, 22. 

Cum Pati rue 

AÀ) N53 1) Praep. varie significans 
pro variis significationibus 3 particu- 
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lae, a) non in (aliquo tempore) 
cf. 2 temporale litt. À, no, 1, i. e. 
praeter, extra tempus. Lev. 15, 
25: mny3-7ny N23 extra tempus 
impuritatis eius ; dt. ante (i. q. 
D'*53) Iob. 15, 32: 321^ N*3 ante 
diem ei destinate cf. supra N5 
pro b4O no. 4. — b) non pro 
(aliquo pretio) cf. 3 pretii litt. B, 
9. Jes. 55, 1. Ps. 44, 13, et ita 3 NS 
Jes.45,15. — c) non cum (aliqua 
re)i i. e. sine. 1 Par. 12,55: 35 N»3 
2L*3 non cum duplict corde i. e. 
unanimi corde, animo integro cf. 
Ps; 37 dd ToD. 9, 1.1. Ezech. 22, 
29. In eandem sententiam dici- 
tur 3 N5, ut Ty3 N5 sine manu 
(humana) Tob. 24, 20, 5:233 N5 non 
cum argento i. e. ita ut argentum 


reportarem. Jes. 48, 10 (syr. e2 p 
sine). — d) non per, cf. 3 in- 
strumenti et causae litt. C, no. 2. 

Iob. 30, 28: atratus incedo Nb3 
sunn non sole atratus. — In non- 
nullis exemplis N53 etiam concise 
dictum est dm Nb Qu. Jes; 55,2: 

n»a3u» NP3 pro eo, quod non sa- 
tiat. 2 [A jo, 18: comederunt 
Pascha 313n22 N»3 non secundum 
legem scriptam, pr. modo quodam, 
qui non sec. scriptum erat, auf 
eine Art, die nicht nach der Schrift 
war. Jer. 2, 11. 


2) Conj. sq. fut., nostr. oAne da/s, 

ita ut non. 'lhren.4, 14: 35590 N.3 

DrU2523 19a? ita u£ non possint 
tangere vestes eorum. 


B) N25 nonne? Gen. 4,7. 20, 
5. Iob. 1, 10. Num. 23, 26, an- 
non? 1 Heg. 1, 11. Talis Quaestio 
quum poscat responsionem affirma- 
tivam, N27 saepe est simpliciter 
affirmantis, fere i. d. 33, mn:3 
ecce! 1 Sam. 20, 57: ^xnn N?z 
DNI 732 ecce! sagitta est ultra 
te. 2 Sam. 15, 35. Ruth 2, 8. Prov. 
9,09 ME (224492, 120. (eA 52,15 
(in altero hemistichio nN3) . Inde 
Paralipomenón auctor pro N55 in 
libris Regum saepe posuit n:m, v 
C2 Reg. 15,56: b^à3n3 n3 N53 


- libro cet. 


putent ; 


"2» N5 


Nb 


eQbb b» ecce haec scripta sunt in 
cf. 2 Par. 27, 7. et ita 
2 Reg. 20, 20. 21,17 coli 2 Par. 
32, 32. 35, 18. 35,27 et saepe, v 
hist. linguae hebraeae p. 39. LXX 
etiam intpp. N57; saepius reddunt 
ióov Jos. 1, 9. 2 Reg. .15, 21. 
(Apud Sam. et. Rabbinos N*n tri- 


tum est pro 55, et eodem sensu 


Arabes habent $i, xe v Lab. 
p. 834. 

C) N55 1) sine, absque, semel 
2 Par. 15,3, pr. zta ut non haberet. 


2) quasí non, vw. b A,:g. 
Alibi est pro N5 "5 Tes. 65, 1. 


. Tob. 26, 2. 


Not. 1, . Ex orthographiae quo- 
dam neglectu N5 passim scriptum 
est pro 5 ei, secundum Masore- 


thas quindecies Ex. 21, 8. Lev. 11, 
221.525, 20. 


1 S2 2, 5. 2 Sam. 
16, 18. Ps. 100, 3. 139, 16. Iob. 
13, 15. 41, 4. Esr. 4, 2. Prov. 19, 
7. 26, 2 fos 9, 2. 63, 9, vicissim 
ter pro N5 legitur 35 1 Sam. 2, 16. 
20, 2. Iob. g 21, sed plura ex his 
incerta sunt. 

2. Sunt qui particulas 525 et 
js ex Nb et j3; Yi compositas 
sed 5 in his est praepo- 
sitio praefixa, v. pag. 489 ct infra 
pn. 


N5, semel no (Dan. 4, 32 Che- 


thibh) i. q. hebr. N5 1) non Dan. 
23/021 Qi LOT AT 36 250 20112: 
NL5U annon? ibid. 3, 24. 4, 27. 
2) nihil, 5, 32. 


"N^ rad. inusit. Arab. c? med. 


Vav sitivit, cogu. v Xo) arsit, unde 
nomen nj5N-n q. V. 


721 N5 (sine pascuo) n. pr. oppidi 


Gileaditidis 2 Sam. 17, 27, quod 
9, 4. 5 521 15 appellatur. 


(non populus meus ) nomen 
symbolicum filii Hoseac. Hos. 1, 9. 


, nam N5 (non in gratiam recepta ) 


nomen symb. filiae "Hoscae Hos. 1, 
6:,8.:52,,395. 
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"ip, (cogn. $535) 1) pr. Jabora- ^N? (a Deo sc. creatus cf. Iob. 33, 


vit (v. Niph.), 2) defatzsatus est, 
viribus defecit. Yob. 4,5: quoniam 
nunc te tangit (calamitas!) utn 
defatisaris, viribus deficis. Sequ. 
5 cum inf. frustra operam dedit, 
non potuit. Gen. 19, 11. 42) tae- 
duit, piguit eum, aegre tulit Yob. 
4, 2. 

ANiph. i. q. Kal, sed eo usitatius 
1) laboravit, sq. inf. Jer. 9, 4: 
1N53 ny 2122021 agere labo- 
rant; maxime frustra laboravit 
Jer. 20, 9. Jes. 16, 12. — 2) de- 
fatigatus est, viribus defecit, Ps. 
68, 10, sq. 3 Jes. 47, 18. — 2) pt- 
gui, taeduit eum alicuius rel, sq. 
Inh Jes. 1, 142 der Dr 1o u5, b, sq. 
gerundio Prov. 26, 15; piget eum, 
(pigrum), manum retro ferre ad 


os. De fastidio Exod. 7, 18. 


Hiph. DNO 1) defatigavit. Iob. 
16, 7..Ez. 24, 12. 2) patientiam 
alicuius defatigavit s. Vicit, ea abu- 
sus est, Zaedio affecit eum Jes. 7, 


13. Mich. 6, 3. 
Derivv. "NID et 


"5 ( defatigata) n. pr. Zea, filia 
Labani maior matu et uxor Jacobi 


Gen. 29, 16 sq. cap. 3o. 31. 


ON? iq. O15 et Ont obvolvit, 


velavit 9 Sam. 19, 5. (Congruunt 
sanscr. dud, gr. Àá9«, Aa«vO&vo, 
lat. lateo ). ONP Iob. 15, 11 v. 
sub QN. 


ON adv. placide, v. tw. 
ON5 i q. O5 part. Kal rad, t35 q. v. 


TND rad. inusit. Arab. $3 Conj. 
IV, aetliop. ART: legavit, misit 
nuntium, TÀÀD (missus est ) 


famulatus est, ministravit, "1411: 
minister, famulus. (Vibius sunt 
q27, 9i et lat. Zegavit ). 


Derivv. N72, 52823, n2N25. 


25 E Makk. 


6) n. pr. m. Num. 5, 24. 


DN? rad. inusit., fort. idem notans 


quod 8x, By. (Arab. 5] con- 
venit, congruit, quoad ex ooo 
tis collisitur, fort. congregavit ). 


Inde 


DAD c. suff. zw , V93N5 les. 51, 4, 
plur. D'2Nb m. ) populus , alo. 
Gen. 25, 25. 27,29. Ps. 7, 8-04. 9. 
2) n. pr. gentis arabicae Gen. 25, 3, 
quam candem putant atque :41iov- 
ueurog Ptolemaei. 


25, c. "suf. 935, 
$25 pl nà25; et (quod idem est) 


225 constr. 335, c. . suff D. 2225, 


pl. 71335 (1 CM 28, 9), c. sull. 
semel sias Nah. 2, 8 m. 1) cor, 
fort. a cavitate Ace v. rad. 327. 


( Arab. c. 
Yi id.) 2 Sam. 18, 14. Ps. 45, 


6 cet. Quod quum sanguinis offi- 
cina sit vitaeque sedes, saepe est 
a) i. q. 553 ( Hom. qoérec) anima, 
vita (das Lebensprinzip des Kór- 
pers). .Ps./ 25, 21, «849. 2. 30915. 
Jerem. 4, 18 (cf. 25 comm. 10). 
Inde cor dicitur vivere (se recrea- 
re) Ps. 22, 27, aegrotum esse Jes. 
1, 5, adeoque doris ct vigilare 
(Eccles;52, 23," cf. 8/3601 Can5 
5, 2); et cor fulcire dicuntur, qui 
cibo potuque se reficiunt (v. 522). 
Cor Hebraeis praeterea est b) sedes 
sensuum, affectuum, animique com- 
motionum, varii generis, ut amoris 
(Iud. 16, 15: cor tuum non est 
mecum, i.e.me non amas; et con- 
ira, £oto corde s. pectore amawvit 
Deut. 4, 29. 6, 5), fiduciae ( Prov. 
31, 11), contemtus (Prov. 5, 12), 
gaudii (Ps. 104, 15), tristitiae, 
contritionis (Ps. 109, 16), exacer- 
bationis (Ps. 73, 21), desperatio- 
nis ( Eccl. 2, 20), metus (Ps. 253, 
3, cf. Jes. 55, 4. Jer. 4, 9), secu- 
ritatis (32 3125. Ps. 57, 8. 108, 2), 


Syr. las , aethiop. 
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fortitudinis (Ps. 4o, 13. 1 Sam. 
17, 32) et poet. moestis tribui- 
tur cor aegrum, vulneratum, do- 
lens. (Prov. 18, 12. 14, 15. Jes. 
61, 1), timidis cor liquefactum Jes. 
13, 7. Deut. 20, 8, cor durum (v. 
gimp. 
11, !9. 36,236), non circumcisum 
(Lev. 26, á1), homini flecti nescio. 
Voces ipeo quibus illos sensus 
profitemur, a poetis cordi tribuun- 
tur, itaque cor dicitur clamare (Hos. 
43,35), emlare 20365; 355^ 10), 
suspiria ducere (Ps. 38, 9); et cor 
effundere dicuntur, qui in lacri- 
mas se effundunt 'T'hren. 2, 19. — 
Porro c) refertur ad agendi sen- 
&endique rationem , quo sensu ali- 
cul tribuitur cor purum (Ps. 51, 
12), sincerum (1 Reg. 3, 6), 
fidele (Neh. 9, 8), integrum 
(1 Reg. 9, 4), et contra perver- 
sum (Ps. 101, 4), contumax (Prov. 
7, 10), profundum i. e. non ex- 
plorandum (Ps. 64, 7), impium 
Iob. 36, 13), et homines ancipites 
loqui dicuntur dupZcz corde s. ani- 
mos; Ps.12,3: 3920 351 322; 
vide contra i. Chr. 12, $8: 35 N-3 
2:1 animo sincero. Corde s; anuno 
amplo (359^ Prov. 21, 4), magno 
(573 Jes. 9, 9), alto (333 Ez. 28, 
5) superbia, sed priore Allo etiam 
laetitia significatur (Jes. 60, 5). — 
Est d) "ipee et consiliz sedes. 
| Sam. 14, 7: j33:2 num-22 nib» 
fac quodcunque 4 animo Aabes, 
quod vis, constituisti, Jes. 10, 7: 

iani2 qn» ad vastandum ani- 
mus eius inclinat. Jes. 63, & : dies 
uliionis "2323 in animo meo e.t, 
i. e. huuc decrevi, hunc mittam. 
In hanc Nentcupa cor dicitur lu- 
bens ( Ex. 35, 22), contumax ( Jer. 
5,25). 32-72 i. e ex sententia, 
ud voluntatem meam 1 Sam. 12, 
14. — Denique €) cordi etiam 
intellectus, et sapientia tribui- 


E 
tur (cf. LJ cor, intellectus, lat. 


cor Cic. ''usc. 1, 9g. Plaut. Pers. 
IV,. 4, 7t. et .cordatus, i.' e. 


niv) instar lapidis (Ez.- 


 Jeuen, angl. £o Jo, 


ams 


prudens), adeoque eogztandi facul- 
tas (Jes. 10, 7. 1 Chron. 29, 18). 
1 Reg. 10, 2: (regina Sabaeorum ) 
opu cd esé quaecunque im corde 
habebat, i. e. sciebat. Iud. 16, 17: 
aperzebat ez cor integrum, quodcun- 
que sciebat. Eccl. 7, 21. Hinc ali- 
quis dicitur 335 225 Iob. 9, 4 (cf. 
1 Reg. 10, 24), et contra 35 40r 
insipidus, stultus Prov. 7; 7. 9, 4. 
ab "UN viri cordati 1. e. intelligen- 
tes Iob,.34, 101,12, 2: 235, ^5 tà 
D2125 mihi quoque intellectus est 
sicuti vobis. 25 n» 1lob2(36, 5 
dicitur de summa Dei sapientia.. 
Cor pingue esttorpens, sensu ca- 
rens (v. T2157) Jes. 6, 10. 

2) metaph. mdi pars, inte- 
riora, penetralia v. c. maris Ex. 


Po, 8, coeli Deut. 4, 11. 2 Sam. 
18,14: n2N523l32 in media tere- 
bintho. : 


25 chald. id. Dan. 7, 28. 


N25 et "wu rad. inusit., unde 


ducitur N*35, "3, 825 leo, leac- 
na. Equidem vix dubito, quin ono- 
matopoet, sit rugzendi sonum imi- 
tans, uL germ. ant. len, liwen, 
unde nostr. 
Lówe, Leu, gr. Àécv. 


D"N35, niN25 1) Zeones, a sing. 


S q. v. 2) n. pr. oppidi orc 
nitarum Jos. 15, 32, plenius mz 
niN35 19, 6. 


225 rad. in Kal inusit. prob. 1. q. 


225 (cf. Iob. 11, 12) cavus fuit, 
inde 3, 235, nab cor, et 53^25 
placentae genus à TUE cava di- 
ctum. 

ANiph. denom. a 33» pass. Pi. 
no. 1 corde i. e. mente, intellectu 
privatus est, caruit. lob. 13, 12: 
55» D7N N32 n) 235] 3332 TN. 
sed homo cavus cst et mente ca- 
ret, el. instar pullé onagri homo 
nascitur, significatur imbecillitas 
ct stupor ingenii hamani cum divi- 
na sapientia comparati, In similis 
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originis verbis. 2325 et 335" inest 
lusus verborum. Quod olim huic 
interpretationi, quae una sententiae 
connexae accommodata est, oppo- 
suimus, privativae potestatis ex con- 
jugatione Piel in Niphal translatae 
exempla deesse, id tollitur exem- 
plis arabicis, ut »,.X» in hepate 
laesus. Caeterum videant eruditi, 
possitne stuporis notio in 235^ ab 
ipso verbo 335 cavitatis significatu 
duci, ut 33** fere idem sit quod 
d ^ X 


23233. Alii coll. syr. ez cor- 


25 


Poet. de lorica crocodili Iob. 41, 

2) coniux, uxor, ex ici d 
Arabibus frequenti Mal. 5, 16 (ubi 
construitur c. fem.), cf Cor. Sur. 
2, 185: uxores sunt vestimentum 
vestrum, et vos estis eorum, et 
verba |J, «55 induit vestem ;" 


concubuit cum muliere. Plura da" 


bit Schultens in animadv. ad Ps. 


65, 14. 


127 chald. i q. hebr. no. 1. Dan. 


2121; 


datum fecit, animum addidit. Eth- itepalo, in Kal inusit., arab. J24 


pa. cordatus, confortatus est, red- 
dunt: sed homo stupidus cordatus 
Jit , quando onagri pullus homo 
nasceíur 1. e. nunquam; contra 
sermonis hebraei dignitatem 


in terram coniecit, prostravit. 


Niph. praecipitatus est, prae- 
ceps ruit, periit. Prov. 10, 8. 10. 
Hos. 4, 14. 


Pi. 3235 1) denom. a sub. vul- "25 plur. m. N35 Zeones Ps. 57, 5, 


nerawvit , abstulit alicui cor ( pu- 
ella) Cant. 4, 9. Cf. de huius 
generis denominativis gramm. hebr. 
$.51,2. 2) denom. a r13^35 fa/es 
placentas fecit 2 Sam. 13, 6. 8. 
(v. n3*35)- 


235 m. cor, v. 3L. 


335 m. chald. id. c. suff. ;j32»; 
11332 Dan. 2, 3o. 5, 122: 


225 solus, v. 43. 

n5 contr. ex i525 flamma, Exod. 
2,2, ut 5'mp? pro »"DOpm; aliis 
a rad. 335, 3535, samar. splen- 
duit, luxit. 


525 f. voc. 35 cor Ez. 16, 8o, pl. 
nis (v. 32) Ps 7, 10. Prov. 
15911; 


821122 v. m. 


fem. niN3- Nah: 2, 13 Jeaenae, "i 
N3z. (FE) EUN E - 


^25 leo, a rugiendo dictus, v. N37, 


vc. mere post, Gen, 49, 9. Num. 
2^4, 9. Deut. 33, 20. Iob. 4, 11. 38, 
$9. Jes. 5, 29. 30, 6 cet. ( Arab. 


6GSco- 65x. 8405 i7 0L 


8L.) OM 


By Rey, 1t. 8&4) leaena, 


copt. Na&Bor ursus). Bochartus 


in Hieroz. I, p. 7i9 non leonem 
masculum, sed leaenam hac voce 
notari vult, nisus maxime loco Ez. 
19, 2 et etymo a LJ mulsit colo- 
strum s, primum lac IV. lactavit 
colostro: sed Ez. l. c. legitur forma 
N25, et etymon propositum veri 
specie caret. 


x25 f. (pro 535) Ezech. 19, 2 


"leaena. 


vin2b, v235 m. (semel f. v. no. 2, ni225 f. pl. pJacentae in sarta- 


a& rad. O35) 1) vestis, vestimen- 
tum, Yob. 24, 7. 10. 31, 19. 38, 14. 
Esth. 6, 9. 10. t1, spec. vestis 
splendida. Yob. 58, 14: s3x*nm 
wa. Yo9 (omnia) comparent 
tanquam veste splendida, de 
terra sole matutino pallitostan cf. 


Esth; 0,9. 104411... Jet, 62, 1. 


gine coctae genus, sagcanum dicere 
possis cum Apicio, prob. a forma 
cava, more canalis convoluta ( eine 
Art zusammengerollter Eierkuchen, 
pon a Ee 235. 2 Sam..34, 
6 — 8. Inde verbum deudor 
225 q. v. LXX. x0)Avgíóeg. Vulg. 


sorbitiuncula. 








425 
122 1) albus fuit, in Kal inusit., 


y. 125; 1:235. 2) denom. a 5:25 
Ara formavit. Gen. 11, 5. Ex. 


5, 7. 14. (Arab. E id. . 

Hiph. 1) trans. album fecit, 
metaph. purgavit, mundavit a sor- 
dibus peccatorum Dan. 11, 35. 
2) intraus. a/buit (cf. de verbis 
colorum in Hiph. gr. hebr. $. 52,2). 
Ps, 51, 9. Jes. 1, 18. Jo£&l. 1, 7. 

Hithp. purgavit se. Dan. 12, 10. 

Derivv. statim sequuntur praeter 
J25- 

122 1) adj. f. m335 albus. Ex. 16, 
AJDSDOY 02, 3150.5 2) m. pr. Za- 
ban, Bethueli filius, Aramaeus, 
Jacobi socer. Gen. 24, 29. 50; capp. 

, 29—3. 

122 i.q. 335 no. 1 st. constr. 7135 

Gen. ig, 12. 


235 is 1) aiba poet. pror luna , ut 


n/2n de sole, et arab. S luna, a 
43 albus fuit. Cant. 6, 10. Jes. 24, 


5 $0, 26. 2) n. pr. m. Esr. 2, 
45. Neh. 7, 48. 


1235 f. pl. àn-— Jater, later coctus, 
Gen. 11:5; Ezech. 4, 1, dictus ab 
argilla alba et driToHed s quam 
Jateiibus adhibitam esse monet 


Vitruv. II, 3. Arab. od id. Cf. 
j222- 

135 m. arboris vel fruticis genus, 
ab aíibo corticis foliorumve colore 
dictum, Gen. 320, 37. Hos. 4, 13, 
sec, LXX ct Arabem, in Genesi 
styrax, arab. e dictus, sec, L'X'X 
Hos. et Vulg. Gen. Aeoxg, populus 


aiba. V. Celsii Hierobot. P. I, 
p. 292, cf. Michaelis supplemm. 
p: 1404. 


1225 1. 3) albedo, pelluciditas, Ex. 
24, 2) n. pr. a) oppidi in pla- 
a8 * He Judae, sedis regiae Ca- 
nanacorum, dein oppidi sacerdo- 
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tum cum asylo. Jos, 10, 29. 12, 5 
15, 42. 21, 13. 2 Reg. 8, 22. 19, 8 
25, GR b) stationis TUS e 
in desérto Num, 33, 20. 


725 et nia (gr. 4/gavog, A- 
"Bovcotóg) £- 1) thus Lev. 2, 1.15. 
5, 11, 24,77. Nunt^ 5; 15. jos. 60, 
6 cet. a colore-übo dictus, qui 
purisimi thuris est (Plin. H. N. 
12, 14). Non solum in Arabia (Jes. 
60, 6. Jer. 6, 20), sed in Palaestina 
quoque ( Cant. 4, 6. 14) crescere 
dicitur, nisi fortà in Cantico alia 
herbae odoratae species intelli- 
genda. 2) n. pr. oppidi ad Silun- 
tem, tantummodo Iud. 21, 19. 


nib v. n335 "ini. 


11:35 a pedestri sermone semper 
c. art. j553525:1 1 Reg. 5, 6. 9. Esr. 
SPIUAT poét. sine eo Lid 29, 6. Jes. 
14, 8. 29, 17, cf. Lgb. p. 656) 
n. pr., mons Libanus (g gr. Zu 
vog) in confiniis Syriae ct Palae- 
stinae, duobus constans altissimis 
montium iugis, quorum alterum 
occidentale ZLibanus xov! é£oyhwv, 
alterum orientale illo altius et ex 
parte aeterna nive tectum Mus 18, 
15, unde nomen hebr. 53235; c ibid. 
Nin "1D, arab. eA AE mons 
nivis, cf. .4/pes) .4ntilibanus 
vocatur, austrum versus hebr. 
$7235 q. v. Vallis inter Libanum 
et Antilibanum interiectae hodier- 
num nomen est xeà; Debaa, a quo 
autem plane diversum 332325 n»pz 
vallis Libani Jos. 11, 17. 12, 7, 
de qua v. pag. 168 B. V. Relandi 
Palaestina T. I, 311. Oedmanni 
verm. Sammlungen fasc. 2, no. 9. 
Burckhardti itiner. Syr. p. 1 sq. 
p. 214 sq. Hosenm. bibl. Alter- 
thumsk. I, 2, p. 236 sq. 


1235 (albus) n. pr. fili Gersonis 
Éx. 6, 17. Num. 3, 18. Patron. id. 
Num. 3, 21. 26,58. 


v2 et v2 fut. vz5* 1) in- 


duit vestem, sq. acc. Lev. 6, 3. 4. 


25 


16, 23. 24. 52, semel sq. 3, ut 
lat. induit se veste Esth. 6, 8 ( cf. 
uU») med. Kesr. sq. acc. et «5 


vestis), absol. Hagg. 1, 6. Part. 
pass. cr. c. acc. vel gen. v. c. D125 
D72 Ez.9, 2 et b^zz27; Da25 V. 11 
sq. cf. Qn. 2) Varie transfertur. 
Ps. 104, 1: n535 9m 5 spéen- 
dore et maiestate indutus es. Tob. 
7, 9: t3? "83 U22 corpus meum 
vermes induit , "vermibus obtectum 
esr. «P3: 255, 14; jNEDL D*5 3535 
arva gregibus vestita sunt. ias 
nw occisis vestitus i. e. in me- 
diis occisis iacens, aliis incumbens, 
alis obtectus Jos 14, 19. Saepe 
dicunt: znduit ignominiam i. e. 
ignominia opertus est Iob. 8, 22. 
Ps. 35, 26. 109, 29, zustztiam Iob. 
29, 14, terrorem Ez. 26, 16, sa- 
lutem, 2 Chr. 6, 41 cet. cf. formu- 
las Homericas Óvzw óÀxQv Il. 19, 
36, fyvyvoO'w GÀxrv 20, 381, émié- 
»vo9'. &Àxjv Od. 9, 214. In du- 
plici vocabuli usu luditur Iob. 29, 
14: cz2 "525 p'x Justitiam 
indui, eaque me induit, h. e. ex- 
ASGBSESE 1ustitia tangusti veste or- 
natus eram, eaque intra me totum 
implebat. Ad posterius prope ac- 
cedit si spiritus dez aliquem indu- 
ere i. e. complere dicitur Iud. 6, 
$54. 1 Chr. 15, 18. 2 Chr. 24, 20, 
cf. Luc. 24, 49, cf. formulam syram 


2222£. |.Bo Satanas induit i. e. 
implevit te, Ephraemi Opp. syr. 
II, 504. 505. 

Pu. part. B"z-7 Esr. 3, 10 et 
D'"133 D'"5az73 1 Reg. 22, 10. 2 Chr. 
18, 9 vestibus ( solemnibus ) indu- 
L. 

Hiph. vestieit aliquem, sq. acc. 
pers. 2 Chr. 28, 15, saepius sq. 
dupl.acc. pers. et vestimenti: vesti- 
vit aliquem veste (er liefs ihn das 
Kleid anziehn ) Gen. 41, 42. Ex. 
28, 41, sq. 7» Gen. 27, 16: pe//es 
Ahoedinas *"- » nuc" uiduit 


--» 
manibus eius. Metaph. 'salute ali- 
quem amicivit] 


1. €. largiter donavit 
Ps.. 332, 16. JR 61, 10 


52 


O25 


35. m. pr., ut videtur, lacus u. 


5 chald. nzAÁzl 1. 


n5 


Nomm. deriv. br , UV, 
nuüzzn. 


d25 fut. wz5* chald. id. sq. acc. 


Dan. 5, 7. 16. Aph. v*zz5 ( form 
hebraizante) vestivit, sq. acc. vesti- 
imenti et 5 pers. Dan. 5, 29. 


v. wa. 


Te 
pelvis, paropsis, gr. dues ^ 
xoc, lat. Jacus, lacuda) a rad. 332), 
inde mensura lquidorum minima, 
ex Rabbinorum sententia duodeci- 
mam Hinis partem sive sex ova 
continens, Levit. 14, 10. 12. 15. 
a ee JS 


fundior, pelvis (cf. syr. 


rad. inusit. — Arab. if racter 
it C P 


alia est: profundus fuit (de aqua, 
mari), inde hebr. 57. 


mim (fort. lis, certamen) n. pr. Lyd- 


da, vicus magnus Benjaminita- 
rum, gr. zfbóóóa, z1600g Act. 9, 
32. 55. 38. 1 Macc. 11, 34, hodie 
OU, XJ, Neh. 7, 27. 11, 35. 1 Chr. 
8,.12. Es5,.2,/ 85. 


"T2 rad. inusit. Arab. litigatus est, 


und nomi. pr. 7», et 5322 pro 
7375 733 filius litis. 


q. Nb. Dan. 4, 32 


Chethibh. 


115 Deut. 3, 11 Chethibh pro N5 zon. 
mime rad. inusit. Arab. d : aeth. 


AU. arsit, flammavit. (Origo 
est in Zingendo, lambendo, quae 
notio inest in radd. ordientibus a 
syllabis 55, n5, »5 et varie traus- 
fertur (v. ad rad. »35), nominatim 
ad flammam, quae instar linguae 
qs. Jambere ,videtur, v On et cf. 
y^àocoa zvgóc Act. 2, 3), unde 


2n m. yen) Num. 21, 28 ct 
n2nb 1 Sam. 17,7 fem. pl. n33:7z 


Ps. 105, 32, cst. n1352 29, 7 
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1) //aámma. Joel 2, 5. Iob. 41, 
13. 2) ferrum flammans i. c. 
zcans, splendore flammam refe- 
rens h. e. l/amina hastae, gladii 
1 Sam. 17, 7. Nah. 3, 3. Iob. 39, 
25 (26), etiam absol. de $/ad;o 
nudato Iud. 3, 22. V. praeterea 
n3n-uü et 122. 


p'3n5 m. pl. &za&$ Aeyou. Gen. 10, 
13 n. pr. populi ab Aegyptiis ori- 
undi, prob. i. q. t^235 Zzbyes , cf. 
de cognatione formarum I et 7» 
P 2o 


32 rad. inusit. Arab. e pr. 


avidus fuit, inhiavit alicui rei, 
avide appetiit, plerumque transl. 
studiosissimus fuit alicuius rei, stu- 
diose audivit, didicit (fere nostr. 
studiren). Inde 


319 m. studium litterarum, ut bene 
Aben Esra Eccl. 12, 12, in altero 
membro Bb'59 nb» de librorum 
scribendorum studio. (LXX uer. 
Vulg. meditatio. Luth. Predigen ). 


am» rad. inusit. Arab. A2 pres- 
sit, oppressit, unde 


Due) n. pr. m. 1 Chr. 4, 2. 


r2 i q. 5x5 (cf nw» et m72) 


languit, viribus defecit. ( Origo 
mihi esse videtur in sz£i fatiscente, 
quo exsería lingua ardent et po- 
tum appetünt, cf. verba ordientia 

a n5, ut 355, et quae observavi- 
mus ad rad. 535. Cf. lat. Jangueo, 
et nostr. Jechen, unde frequ. ZecA- 
zen, lech, lecb seyn). Semel le- 
gitur Gen. 47,15: bónx2 Y38 n^n 
2»455 "252 Aegyptus. terra fame | 
elanguescebat. ( Chald. 5175 saepe 
pro heh. nas). 


E 1732 in Kal inusit., ut equidem 


suspicor, i. q. T2 pr. gravissimo 
sitL arsit, idque quum canum rabi- 
dorum sit, rabiosus fuit canum in- 
star, zunsajt. Sic intelligo 


DA 


m 


Hihpalp. part. mma rabi- 
dus, insanus. Prov. 26, 18. LXX 
ex ed. Aldina ct Symm. 7LELOULEYOL 
( daemone) ) tentati, agitati. Venet. 
éEeoüc. espe cie est et ab in- 
sania ductum, quod Syri habent, 


a Sors Z| obstupuit, horruit. 


]. are arsit, flammavit (it. Syr. 


Chald. id.). Ps. 104,4. toi» Zam- 
mantes, qui iguem et flammas sji- 
rant Ps. 57, 5. 

Pi Q5 incendit, inflammavit 
(flamma) c. acc. Joel. 1, 19. 2, 3. 
E8285, 15. 305, 182 des. 425, 25, 
sufflavit (halitus) Iob. 41, 13. 


Inde 219 Yes 


ID Eno 14, o5; e (0b p: 261) 
DI occultavit , p artibus occul- 
tis et magicis usus est, unde bz 


q. v. 


unb m. pr. amma , inde ferrum 
Jlammans gladi. Gen. 3, 24. Cf. 
an. 


p^5n5 praestigtae Ex. 7, 11, 1. q. 
pcs. V. 0:5 no. II. 


tr in Kalinusit, Arab. Su avide 
deglutiit, unde gi vidas ligur- 


ritor. Cogn. est Dr». 

Hithp. part. bv3c5ry3 quae avi- 
de deglutiuntur, buccellae dulces. 
Prov. 18, 8. 26, 22. 


132 conflatum ex 5 et pron. 37 (q. 
hi » propterea, Ruth 1, 13 1i q. 
122. 


ip chald. 4) i. q. hebr. propterea 
Dan. 2, 6. 9g. 4, 24. Transit 
2) in particulam adversativam (pla- 
ne ut hebr. 125 p. 498 A, quare 
multi hoc aliud vc. ex Ni et 17 
conflatum putarunt) nihilominus, 
tamen, scd Esr. 5, 12, praevia 
negatione: sed, ( sondern) Dan. 2, 


20, nist Dan. 22818. 5, 28. 6,78. 


"pu? f. tantummodo 1 Sam. 19, 20 
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. prob. litteris traiectis 1. q. 527p 
concio, lta L'X X. Syr. Chald. "Gl 
etiam nz 2 Sam. 20, 14. 


qo legitur pro N5 non, v. N5 
not. 1. 


"31 dors 5233 N5. 


45 et N15 (1 Sam. 14, 3o. Jes. 48, 
8. 63, 19) 1) Conj. conditionalis: 

si, quae poni solet, ubi simul signi- 
ficatur, id quod sumitur non esse 
vel fuisse vel futurum esse, id sal- 


tem valde incertum neque probabile . . 


esse (cf. BN pag. 69). Prout sen- 
tentia poscit, sequitur a) praet. 
Deut. 22, 29: nN; 12^21 v23n7 35 
si saperent (quod mon faciunt), 
intelligerent hoc. lud. 13, 23: 35 
"172 npo Nb 'snvano €" Yen s 
Jehovae placuisset, interficere me, 
non accepisset cet, 8, 19. 1 Sam. 14, 
50; Nün..23, 20; b) Did Ez. 
14, 15: sz immitterem (quod futu- 
rum esse non dico) feras bestias 
LA Tta Ted SERRATIS. 1X HOC T3 
(tres viri probi) soZi salvarentur. 
(Comm. 13 in eadem sententia est 
*5, Comm. 17. 19 particula condi- 
tionalis plane omissa est). c) Part. 
2 Sam. 18,12: *z5 5b» bp iS *2àN 53 
dip EUN ND GG 822 RAN e£ si 
quis mihi appenderet (quod nemo 
mihi obtulit) ze siclos, manum 
meam non imrmitterem cet. Ps. 81, 
14. 15. Cf Nl35. Aposiopesis est 
in hoc exemplo Gen. 50, 15: 35 
pon srv20^ si Josephus nos 
persequeretur , quid tunc? we? 
wenn, Joseph uns verfolgte? Bene 
ad sensum LXX. i; zoe. 

2) "Transit in interjectionem op- 
tantis: o si! utinam! quemadmo- 
dum nos sententiam conditionalem: 
ipenn es geschühe ita pronuntiare 
possumus, ut id optemus, quod 
tanquam incertum et parum proba- 
bile posueramus:  ;eenm es ge- 
schühe! o enn es doch ge- 
schühe! Moemorabile est Iob. 16, 
4: Dans "53 nun DU»: v 15 
b'»az poi» SÍ vos essetis meo 
loco, verbis me associarem contra 


£0s, Ubi conditio illa involvit 
quodammodo votum, ut aliquantis- 
per certe calamitatem sentiant ami- 
ci. Struitur sq.fut. Gen. 17,18. Iob. 
6, 2, imp. Gen. 23, 13 (cf. bN OC, 
5), praeterito Num. 14, 2: i 
jNyn utinam. mortui Pli ? 20, 
5: 32233 35, sed.cum significatione 
futuri Jes. 63, 19: n»Qp N15 u£6- 
nam lacerares coelum. M ere con- 
cedentis est, Gen. 30, 34: "rn s5 
Ey fiat s; ut. dixisti, ( Arab. 


Er id. KE de Sacy gr. arabe I, $. 885. 
Syri. eR QRIL. formam habent Qs 


hebr. 35N o» EN non, ATE 


utinam. Quod ad etymon attinet, 
haec particula vicina videtur Pici 
7)», ut significatio conditionalis sit 
ab annectendo, dependendo ). 


-€55 rad. inusit. vic. 2N». Arab. 


SLivit. 


n215 n. gent, pl. 2 Chron. 12, 3. 


16, 8. Nah. 3, 9 et pz» Dan. 11, 
45 Libyes, ubtipl coniuncti cum 


Aegyptiis et Aethiopibus. Cf. p*2777. 
Arab. aj Libys, 


modo semitica 


est haec vox pr. incola terrae siti- | 


culosae i. e. aridae, cf. B»»x. 


piri pr. duorum populorum 1) po- 


puli 5emo oriundi Gen. 10, 22, e 
Josephi (Ant. 1, 6 $. 4) sententia 
non improbabili Lydi m Asia mi- 
nore. 2) populi africani (fort. 
aethiopici), ab Aegyptus orti, qui 
arcu et sagittis pugnare solebat. Ez. 
27, 10. 20, 5. Jes. 66, 19 et B*3:35 
Gen. 10, 32. Jer. 46,9. 47V D. 
Michaelis Spicileg. T. I. p. 256— 
260. II, 114. 115. 


-——ÓÀ 1) adhaesit alicui, Eccl. 8, 15: 


bonum est homini edere, bibere, 
laetari 35323 352^ Nam] nam hoc 


adhaerebit ei i.e. ci manebit in (abo- | 
re suo. Hinc 2) mutuatus est, mu- : 


tuum accepit, q. d. nexus est Deut. 
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28,12. Ps.27, 21, Cf. lat. nexus 
de eo quem ob aes alienum sibi ser- 
vire cogebat creditor, Varro ling. 
1466, 5. "Liv/2,27:"85 281 

Niph. ut Kal no. 1 adzunxit se 
alicui, sq. 5» Num. 18, 2. 4. Dan. 
11, 84, B» Ps. 835, 9, iN Gen. 29, 
54, " Em Jehovae se addixit Jes. 
56, 3. Jer. 507500 91 T5; 


Hiph. causat. Kalno. 9 mutuum 
dedit. Jes. 24,2: mY»2 mc32 qui 
mutuum dat, ut qui mutuum. ac- 
Cipit. Prov. 22, 7. Ps. 112, 5. Sq. 
acc. p. Deut. 28, 12. 44. Prov. 
19, 17, sq. dupl. acc. pers. et rei 
Ex. 22, 24. 

Derivv. mus, 340v, 5*5 pro 


nu, n), it. 35, N35, et m. pr. 
"t. 


1 1) J'ectere, deflectere. (Arab. 93 
Conj. I. III. flexit, inclinavit). 
2) cedere, Lo e He Provi5,21 

INiph. part. 5153 perversus, i. e. 
pravus , sceleratus (cf. nj, 6p») 
Prov. 5, 32." Neutr. ribs perver- 
sum, pravum Jes. 2o, 12. Plenius 
Prov. 14,2: 1233 1123 cuius viae 
eunt perversae, "et 25915: D 152 
bnisir2a id. 

"Hiph. fut. ins ( more Chal- 
daeorum inflexum, ut 3: 27a p?) 
1 q. Kal cesszt. Prov. 4, 21. 


15 m. 1) amygdalus Gen. 30, 37. 
( Arab. DL 8 9, syr. lta, 


Origo in linguis semiticis vix quae- 
r kt Esiollitum videtur e for- 
ma primigenia quam servarunt Ar- 
meni in zgus, lat. in nux, quod 
alio modo inflexum Hebraei habent 
in y13N nux ). 

2) n. pr. a) oppidi Benjaminita- 
rum a sacrario vicino etiam 5N n^z 
appellati ( v. pag. t44 B) Jos. 18, 
13. Iud: 1, 93. b) alius in regione 
Hethitarum , ab illius prioris ineola 


ap 
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Aeb00t0 , yÀovooc), inde politus, 
laevis fuit. Ab hoc est 


E m. B mnm tabula (syr. loin Ss 


ap aethiop. Aq'U: id.) 


;) icr cui aliquid inciditur vel 
inscribitur,. n*33:3 nnm Deut. 9, 
9, ni nh» Ex. Zi, 18 tabu- 
lae foederis, legis. b) lignea 1 Reg. 
7, 96, de vaíva ianuae - Cant; 8, 9. 
Dual. bnh» tabulatum navium, 
quod duplex. juisse videtur. Ez. 27, 
5. c) trop. Prov. 3, 5: inscribe 
in tabulam cordis tui, cf. Jer. 17, 
1. 2 Cor. 3, 3 et ócAvot qosvav 
Aesch. Unde 


numo (e tabulis facta) n. pr. op- 


pidi Moabitarum Jes. 15, 5. Jer. 
48, 5. 


oni c. art. trni5»n (incantator) 


n. pr. m. Neh. 8, 12. 10, 25. 


OND, Or no. II, oc- 
cultare, o kp Part. act. o35 
occultans. Jes. 25, 7, et alia forma 
O5 intrans. occu/tus , clandestinus, 
inde 923 c/am Ruth 35, 7. 1 Sam. 
18, 22. 24, 5 semel ON? Iud. 4, 21. 
Part. pass. f. 55235 obvoluta 1 Sam. 
21, 10. — .2) occulte agere. Part. 
pl. 2^O5 occultae artes , praesti- 
giae Ex. 7, 22. 8, 3. 14, pro quo 
D'DD5 7,015 tn. 

Hiph. i. q. Kal no. 1. 1 Heg. 
19, 13. 
. Inde $5 et 


ub m. 1) obvelatio , velamen. Jes. 


25, 7: Bus 752b» i55 nibm 

velamen , obvolvens omnes gentes, 
quod vultum earum operit, eas tristi- 
tia afficit. 2) n. pr. Zo£, Abrahami 
fratris filius Gen. 13, 1 sq. 19, 1 sq., 
Ammonitarum et Moabitarum au- 
ctor, qui propterea /z& Lot appel- 
lantur Deut. 2, 9. Ps. 83, 9. 


conditi Iud. 1, 26. 
woe rad. inusit. Arab. cJ splen- 


duit, micuit (cf. Aevxóc, yAavxóc; 


1235 (obvolutio) m. pr. filii Seir 
Gen. 56, 20. 29. : 


"5 ( adhaesio 1. sertum, corona, i. q. 
r5 a rad. 7715) m. 1) n. pr. Levi, 
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Jacobi filius natu tertius ex Lea 
pellice Gen. 29, 34. 35$, 25. 535, 
25, auctor tribus levitiáe (^23 
*5), quae cultui divino desti 
nata erat, cuiusque familia Aharo- 
nitica (5 "Sz n^i) sacerdotii iura 
habebat. 2) nom. patron. pro **35 
Levita, Deut. 125, 18. Iud. 17, 9. 
11. 18, 3. Plur. 8175 Jos. 21, 1 sq. 


?12. chald. pl. emphat. a5 Levitae 
Esr. 6, 16. 18. 7, 13. 24. 


n" f. sertum , corolla a nectendo 
"et /lectendo. dicta (v. rad. $15), 
cf. arab. |z,) llexit, incurva- 


vit, plicuit, contorsit. III. inflexit 


se ?) spira serpentis. 


Prov.1,9. 4, 9. Inde 


riu (c. terminatione adj. iei Sut 
jnem aeneus a nun, qpin2p? ab 
nz) pr. (animal) flexum, in 
spiras convolutum, 1) serpens, is- 
que maior lob. 3, 8 (ad quem 1o- 
cum v. rad. 43» Pil) Jes. 27, 1 
( ubi Babyloniae regni hostilis sym- 
bolum est). 2) spec. crocodZus 
Iob. 40, 25 sq. |. 3) quaevis bellua 
masna aquatiís Ps. 104, »6, 
eaque pro hoste atroce Ps. 74, 14, 
cL $n Jes. 51, g.. Ez. 29, 3. 33, 
2. 3. Bocharti Hieroz. P. II, lib. 
V. cap. 16 — 18. 


ip rad. inusit. vic. rad. b53 (q. v.) 


nostr. rollen, volvere, convolvere, 
rotare, unde 


rib plur. B*»35 scalae cochleatae 
1 Reg. 6, 8. ( Chald. id. ). 


*215 tentum in plur. nàN235, def. 
NIS cstr. nràN*5 (ad. rram 
box q. v.) laqueoli, quibus 
immittebantur uncini (mop) in 
aulaeis: tentori sacri, Schleifen, 
ScAhlingen, a convolvendo dicti. Ex. 


26, 4 sq. 36, 11 sq. Vulg. ansu/ae. 


vbsb Gen. 31, 42. Deut. 22, 27 ct 


N55 Gen. 43, 10. Iud. 14, 18. 
2 Sam. 2, 27 (comp. ex 355 sz et 


serpens, 
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Nb, ^5 i. q. N5 non) Conj. con- 
ditionalis negativa: nis; (esset, 
fuisset), qua simul significamus, 
aliquid vere fuisse, diversa ab 
N5 DN (cf quae observavimus s. v. 
15). Sq. Pract. Gen. 31, 42: 235 
Aonpma DUM nisi Deus fuisset 
pro me. Jes.^1, g. 1 Sam. 55, 24. 
2 Sam. 2, 27, sq. part. 2 Reg. 2 

14: NO5*3x Dzum "25 "i35 nisi 
in J osapAati gratiam facerem cet. 


"2 et re praet. 15 Gen? 32722. 


LI 


2 Sam. M 16, 3:5 Iud. 19, 313, 
gerund. 4352 Gen. 24, 25 et saepe, 
it. 1-5 ib. comm. 22, imp. 1*5 Iud. 
19,6. 9 4 S235" ih Ruth 3, 153. 
Joclifi13, fut. p^, pun apoc. 
jon 2 San 17, 1b, *513 Tud. 19, 
20 Iob; 07, 22 Ma i Gen. 
2804,11. 22; 24. S Paxti nob Neh. 
13, 21. 

1) pernoctare, noctem trans- 
Lcere (prob. denom. a 535, n" 
nox, l et n inter se permutatis v. 
p. 511) Gen. 19, 2.et saepe, v. 
exempla modo laudata. Etiam de 
rebus inanimatis, ut cibis, quae in 
diem posterum servantur. Ex. 22, 
18. 34, 25. Deut. 16, 4. Lev. 19, 
18: ne pernoctet apud te merces 
mercenarii usque ad mane. Poet. 
Iob. 29, 19: ros pernoctat in ra- 
mis eius. lt. devertit pernoctandz 
causa Ps. 30, 6: vesperz devertit 
Jletus, sed mane adest laetztza. 

2) commorari, habitare, per- 
manere (cf. c». pernoctavit , Sper- 


mansit in aliqua conditione). Ps. 
25, 13: anima eius permanet in 
felicitate , perpetua felicitate frui- 
tur. 49, 15: Tveh 52 "pa D9TN] 
sed talis homo in dr 7 non per- 
7zuanet, non stabilis est honor eius. 
lob. 41, 14: zm collo ezus habitat 
(qs. sedem habet) robur. 17, 2. 
19, 4: (si) re vera erravi nw 
"DiwU3 Ln mecum manet error 
meus i.e. ego erravi, non vos, cet 
ego solus erroris poenas luam. 


INiph. pervivacem, contuma- 
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cem se gessit (manendi et persi- 
stendi significatu in malam partem 
deflexo), hinc murmuravizt, qui- 
ritatus:est sq. 5v contra aliquem, 
de populo contra pracfectum suuni 
murmurante Ex. 15, 24. Num. 14, 
2. 17, 6, et Jos. 9, 18 Keri. 


Hiph. 1) causat. Kal no. 2. Jer. 
4, 14: quousque tecum permanere 
jacies i. e. fovebis cogitationes 
tuas iniquas? -—— 2) q. Niph. 
pr. pervzcacem, contumacem, egit, 
sq. b» contra aliquem. Praet. 
bns Num. 14, 29, fut. ;5*1 Ex. 
17,5, alibi semper prima radicali 
more Rabbinorum geminata (v. Lgb. 

p.407), 1255, ?»5n Ex. 16, 8. 
uid 14, 36. 16, 11, part. D'sia 
Num. 14, 27. 17, 20, qui declina- 
tus huic Bignificationi- proprius est. 

Hithpal. i. q. Kal no. 1. Ps. 91, 
1. Iob. 39, 28. 

Derivv. 5123, n2122, nixn. 
2 
Inde s? Sa. — 
NY rad. ns. 

Apposite dudum monuit J. D. Mi- 
chaelis (Suppll. p. 1552), syllabam 
»5 avide deglutiendi , ligurriendi, 
sorbendi sonum referre, atque haec 
significatio in plurimis inest radici- 
bus semiticis, quarum syllaba prima 
aut primaria est 55, ut »5» liuxit, 


sorpsit, SPEM M^ r5 eon 
M23), e) ligurrivit , eS 


80o0- 


Ethpe. avide voravit, 4s) avidus, 


Dax), Cz) lin- 


xit, ligurrivit,  syr. (COS, 
[oso , bL.oS, dose 


mandibula; similisque est potestas 
syllabae vicinae n5, m5, ut 5m» 
(pp) linxit, nm55 deghttivit et 
Dr15 edit, 2:72 et On 72 linxit [ flam- 
maj i.e. flammavit, cf. sanscr. 
üL lingere, gr. Ae(yo, Ayuco, 
Auxvevo , lat. LinGo, LiGurio, 
trausp. GuLa, degíutio, nostr. 


desiutire, sorbere Obad. 16. 
De 355 Iob. 6, 


ligurritor, , àz) 4 
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1? 
decken, ct praemisso sibilo scAu- 
cken, schlngen. 7 

His addendà magna radicum se- 
miticarum vis, quae a syllabis »5, 
n5, A» ordientes varios linguae 
motus designant, ut Zzare ore 
aperto et lingua exserta , ut fit in 
siti ardente et rabie (v. 55;5, rm, 
375, "INS, nostr. ZecAen, P sum )n 
vibrare linguam et "TAL more 
serpentum oct submisse loquentium 
(v. Un5); 0Obalbutire, barbare 
(i. e. non intelligenda) e inepte 
loqui (3»5 ubi vide plura, ;»5, 
D»5). Graec cet Zgurriendi et 
balbutiendi, blaterandi potestatem 
habent syllaba la, lam, iab, 
lap expressam, cf. A«c lingo, i 
fooc, Acpuvpog vorax et loquax, 
A«uóg, Aouióg gula, Aapía vorax 
(anthropophaga, xJ4£ Ghula, v. 
ad m5^5), Aéazro, ÀAagécon, lat. 
lambo, labium, pers. «AJ labium, 
nostr. Lippe, et vulgs. Jabbern, 
schlabbern, schlappen. | Subsan- 
nandi significationem a balbutiendo 
profectam (5»5) idem habent lit- 
teris transpositis in £A , yÀAeUq. 


ab pr. óalbutire (cf. 35, et quae 
observavimus ad 735), inde 1)àaz- 
bare loqui, quoniam peregrinam 
linguam loquentes hominibus hanc 
ignorantibus sine sensu garrire et 
blaterare videntur, v. Hiph. 

2) zMudere, zirridere alicui, pr. 
vocem eius per ludibrium imitando. 


(C£ Jes. 28, 10. 11 et 355. Re- 
spondet sanscr. Jad, lat. Judere, Ip 
Aác91 irrisio ). Prov. 9, 12. Part. 


YS irrisor i.e. homo frivolus, pro- 
tervus, qui sanctissima quaeque re- 
ligionis, pietatis morumque prace- 
cepta ferociter contemnit (cf. *7 ). 
Dsoa ds iProvi.9, 75,8. ;15121. 14 
6:00:5,112.519, 25.22, 104. 244 9. 
Jes. 29, 20. 

Hiph. 1) interpretem egit, zn- 
terpretatus est (a barbare loquen- 
do, of. Kal no.1). Part. v2 
interpres Gen. 42,25 (bene LXX 
eg] VevTIG , Onk. 1231073 ) , inde 


qb 5 


intercessor, internuncius 9 Chr. 
52, 51. Jes. 43, 27; y^L5 SNL» 
Iob. 33, 253 angelis intercedens 
pro Borknibus apud Deum, ueoízzc, 
tutelaris cf. Matth. 10. . 2) 1. q. 
Kal no. 2 z/usit, sq. acc. Ps. 119, 
51. Prov. 14, 9, sq. dat. Prov. 
$, 34. 

Hithpal. Yx3snm frivole, pro- 
terve se gessit Jes. 28, 22. 

Inde j3x5, 5x25. 


5^ depsere (massam farinaceam) 
Gen. 18, 6. 1 Sam. 28, 24. 2 Sam. 
15, 8. (Syr. et chald., acthiop. 


Aq: ia. ) Inde 


v5 n. pr. m. 2 Sam. 3, 15 Chethibh. 
CE wv» 2, b. 


mo chald. ( pro nNi5, a rad. n) 


pr. connexio, adliaesio , abit in 


praep. apud, penes, ut syr. Za, 


Esr. 4, 12: Sm; ya i q. hebr. 
5,3272 gati. de chez toi. 
35 ME 
"e. zt) inusit. i; q. *15, unde 
| ni 
UpA v. nem. 
T2 v. ren. 


nr É perversitas Prov. 4, 25, a 
rad. ni. 


no adj. (a rad. nm5) pl. tm» (c. 
Dagesch forti implicito, grammat. 
$. 22, 1) pr. Zumidus, ide recens, 
de ligno Gen. 3o, 37, de uva Num. 
6, 5, de funibus novis Iud. 16, 


"Ad. 


no m. vigor aetatis. Deut. 34, 7, a 
rad. nn-. 


——9À rad. inusit.  Aeth. A(hP: 


pulcher, unde ^j» 


gena. 


B^h5 vd D' (a rad. Bei) 


1) quod comeditur, cibus. lob. 20, 
25: yawrmhz uc» "3m et pluet 


formosus fuit, 


f) 


Led 


8 n» 


euper eos cibo eorum i. c. immittet 
iis Deus, quod iis cibo sit, sc. 
ignem et sulphur, quae ventrem eo- 
rum impleant. Z/uere cibo (b3r1*3 
h. l. poét. dictum pro in pluvia 
demittere cibum, ut nos dicimus: 
es reguet zzi£ grolsen "Tropfen, 
et regnet groíse 'lropfen herab. 
2) caro, corpus. Zeph. 1, 17, ubi 
pro r33ri? al. codd. et editt. bim. 


( Arab. es plur. eJ caro ). 


mmo rad. inusit. Aumidus fuit. 


A ethiop. Ad: humectavit (v. 
Ludolfi Lex. in Syllabo pag. 635, 
in ipsius enim lexici utraque edi- 
tione hoc vc. omissum est). Chald. 
nzH2 id., nm2, mm*?, mmn 
humor 5 vigor. Inde ns. 


"n5 f in pausa *92 c. suff. *wi- 
dual. DU», cstr. vns Jes. 30, 28 
c. suff. M. Ez. 29, 4, sed DmpWP 
Hos. 11, 1) gena , mala , a 
"cies dicta, cuius sedes est, 

v. rad. "n. n5 by '* nz» 
D vH» H7 pereuiere alicui ge- 
nam castigationis est ct ignominiae. 
Mich. 4, 14. 1 Reg. 22, 24. Iob. 
16,10, cf Jes. 50, 6. "Thren. 3, 
3o. 2) maxilla lud. 15, 15— 17. 
Iob. 4o, 26. Ps. 5, 8: — nw mz3 
"na usR 23 confreria omnibus 
Aostibus meis maxillam, imagine 
petita ab animalibus rapacibus, quae 
maxillà fractà et dentibus excussis 
nocere non amplius possunt. Arab. 


$ o- 67 0 
Le H., XA barba. 
regionis in Philistaeae confiniis Iud. 
15, 9. 14, 19, plene "n2 Dm23 
excelsum s. colis maxillae prob. 
a rupium praeruptarum serie ita | 
dictum (dentes nimirum appellan- | 
tur singulae rupes, v. tZ; maxil- 
lam de loco montano habes in n. 
pr. chald; 35453 n^r? pro hebr. 
aNY2 OY, Mich. Suppll. p. 1453): 
quanquam ab ipso scriptore l. c. ad 
maxillam iactam  xefertur, qs. 


3) n. pr. 





et * 
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scriptum esset "jb 2^ (a rad. 
5121 iecit ). 


qb i.q. ipz linxit, nostr. Jecken. 
Arab. ecd, 


Pa. id. In Kal semel legitur pro 

lambendo depavit Num. 22, 4. 
Pi. qn05 Enxit, lambit, lamben- 

do depavit, de bove Num. l. c. 


syr. qM Pe. et 


(cf. arab. Nis lambit pabulum pe- 
cus), de igne 1 Reg. 18, 58. 385 
25» pulverem lambit, hyperb. de 
eo, qui supplex in pulverem se 
prosternit. Ps. 72, 9. Mich. 7, 17. 
Jes. 49, 23. 


nup, fut. Bn" 1j edit , comedit 


c Di5, v. ad rad. ys5) i 
25N, sed non misi poétis eeu 
Prov. 23,1, sq. acc. cibi Prov. 4, 
Duo 25 B sq. 3 comedit de hose 
(an, von etwas essen) 9, 5. Ps. 
141, 4. Metaph. Deut. 32, 24: 
$5 v1 peste absumtz, 

2) pugnavit, bellavit, sq. nw, 
He 255,1, et 5 pers. 56,.2. 3, in 
Niph. usitatius. Milites saevi in 
pugna per hyperbolen hostes qs. 
vorare dicuntur, ut Josua de Ca- 
nanaeis Num. 14, 9: DA s22nl 
panis noster illi erunt, Luth. denn 
iir wollen sie wie Brot fressen, 
cf. arab. guo manducavit Conj. II. 
pugnavit, pers. , «2 (55^ anthro- 
pophagus de milite strenuo, et hom. 
7zt10A£u0to uéyo, oróuuo T. 10, 8. 

Niph. Bn535 inf. absol. B5153 1. q. 
'Kal no. 2 pugnavit , bellum gessit 
(signif. recipr. ut gr. u&sodou ). 
1 Sam. 17, 10: "y 53523 cón- 
certemus inier nos, sq. àcc. eius 
quocum pugnatur Jos. 10, 25. Ps. 
109,3. 1 Reg. 20, 25, sq. 3 Ex. 
1, 10, D» 2 Reg. 12, 12. 14, 15, 
bw Jer. 1, 19. ÁÀ. 20 4 59 Nel 4, 
85 '3t. sq. 2 Ex. 44; 14. 25. Deut. 
1, jo et 2» eius pro quo pugnatur 
Iudd. 9, 17. 2 Reg. 10, 3. — 80553 
5"»3 Iud. 9,45 et ^s» 5» oppugna- 


n5 


vit urbem Jes. 7, 
Jer. 54, 22. 57,8 


Derivv. Dn, Dn», Bars, 7n22. 


1. 2 Reg. 16, 5. 


c5 verbale Piélicum pugna, op- 


pugnatio. Iud. 5,8: m^55 bn5 ix 
tum oppugnatio portarum erat 
1.e. oppugnabantur portae. Segol 
pro Zere (quod nonnulli codd. ser- 
varunt) positum propter statum 
constructum, quanquam exempla 
gemina desiderantur. 


zs utriusque sexus (m. Num. 21, 


5. f. Gen. 49, 20) 1) cibus, ct 
hominum et brutorum Lev. 3, 11. 
cod 1071025 52" Tob. 230, 94. 

"UN D Dr» cibus Dei, de Mad io 
Lev. 120,78. .17. Jer M32 lua yy 
Yan23 arbor cum cibo 1. e. fructu 


suo (cf. arab. Aer, j cibus, de fructu). 


5712: Dn» victus praetoris, sumtus 
victui eius destinati Crefelesider) 
Neh. 5, 18 coll V. 32n? 
Obad. 7 ellipt/ pro p "oN 
commensales i. e. domestici tui, — 
De epulis in formulis 295 52N iur 
latus est (v. *2N 1, litt. c), 
Dn» ni» epulas instruxit Écdes. 
10, 19. 


2) spec. pazis (ut arab. em 
spec. caro ). D'eEn bn» panis, 
panes faciei LXX &oroL évomtot 
Vulg. panes propositionis, Luth. 
Schaubrodte, duodecim paniculi, 
qui singulis sabbatis lectisterniorum 
more Jehovàe in tabernaculo sacro 
proponebantur Exod. 25, 30. 35, 
13. 39, 36, in libris recentio- 
ribus n2»sn bn dicti. — — Ubi 
numeralia praemissa sunt, suppl. 
n1355, 1 Sam. 10, 4 : bn "nü 
duae (placentae) panis, cf. Vers. 3. 
Semel adeo " 


3) triticum, ex cuius farina pa- 
nem CO quunt Hebraei, Zrot£orn 


(cf. arab. eso cibus spec. triticum, 


et vicissim gr. "Eu triticum, dein 


cibus quicunque). Jes. 28, 28- 
13 p7n Dr» £riticum  trituratur 
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n» 


quidem, 6ed non fortiter id con- 
culcant cct. 


an» chald. czbus, epulae Dan. 5, 1. 


"ano, v. "315 n3 Bethlehemita p. 
145 B. T'auquam viri nomen v1» 
legitur 1 Par. 20, 5, quo loco Pa- 
ralipomenón auctor verba 2 Sam. 
21,19: b^33& ^35^ 773 TzREN 53 
^ni" AP] nN 3n nma occidit 
Elhanan , filius  Jaare - Orgim 
(haec posterior vox suspecta est et 
nescio an ex fine commatis repe- 
tita), .JBethlehemita, Goliathum 
GathiLam male intellecta cum nar- 
ratione de Goliatho a Davide occiso 
conciliaturus ex coniectura scripsit: 
(DN V23n2.-DnN 131-13 q2n5N 51 
"ni m5 occidit Elhanan, filius 
Jarri, "Lachmium, fratrem. Go- 
Lathi Gathitae. .Lachmizus igtur 
Goliathi frater, ficticia persona est. 


onn5 n. pr. oppidi in planitie tri- 
bus Judae Jos. 15, 4o, ubi 32 codd. 
2n. 


[pr 


D *. . E ^ f 
libidinosus fuit, wt gr. Aayvoc, 
pr. aeédus fuit, ut vic. radd. biz, 
Dn^, sedad res venereas translata. 


Índe 


rad. chald. in verbo inusit. pr. 


ud f. chald. pellex Dan. 5, 2. 2t 


In 'I 


vri f. vnuotd.q. Yn: 
oO2N, Y?N) pressit, 
Num. 22, 25. 2 Reg. 6,52, oppressit, 
aff/lixi£ populum Ex. 23, 9. Iud. 
1, 94. 2, 18. (Arab. ja2- VIII. 


coegit , 3 institit, impor- 


'argg. usitatius. 


(vic. YN, 


adegit, 
tunus fuit ). 


INiph. pressit se Num. 22, 25. 
Inde 


r'isv) m. 1) oppressto, ^ po- 
puli Exod. 3, 9/ 2) calamitates, 
angustiae lob. 56, 15. 1 Reg. 22, 
27: Yn» nva vn Dn» panis ét 
aqua calamitatis. . qualis tempore 
calamitoso comedi Jes. 30, 20. 


Ys. 
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compressit. 


25 
- viro in Kal inusit. szbzlaeit, su- 


surravit, gr. wyugvoítauv, nostr. 
zischeln , angl £o zisper (quae 
omnia, aeque ac hebr., onomato- 
poética sunt), cf. vic. &mr;. ( Arab. 
Ue linxit, sibilavit serpens, unde 


TOR sibilantes i. e. serpentes, 


aeth. Ad: id. nec non mussi- 
tavit,  mutivit pro gr. ygbbo, 


Ati: susurravit in aurem, 
TévS rit: . Susurrarunt inter sc. 


Pi. com» sibülavit, susurrawit 
spec. de susurro praestigiatorum, 
carmina sua mussitantium. — Part. 
Dn? incantatores Ps. 58, 6. 

Hithp. 
(unter sich zischeln, flüstern) 2 Sam. 
12, 19, sq. 5» contra aliquem. 

Inde n. pr. oni» et 


ons m. 1) pr. susurrus i. e. preces 
submisse voce prolatae Jes. 26, 16. 
2) incantatio, praestisiae Jes. 3, 
9.. Jer,.0,, 17. Ecco "1 Cf. 
D'N. — 3) pl. b^un* Jes. 2, 20 
amuleta s. ornamenta AW um, 
plerumque gemmae lapidesque pre- 
tiosi vcl Aen argentique laminae, 
quibus formulae magicae inscriptae 
erant, quaeque ex collo vel ex 
auribus suspendere solebant mulie- 
res orientales, sec. Kimchium et 
TOP d ( cf. Gen. 35, 4 ibi- 


que intpp., et syr. do). T 


remedia incantationis , 


rum videri debet, haec eodem vc. 


indicari atque ipsa incantatio ( cf. | 
it. amuletum), | 


Ab 1ncantatio ; 
quum eadem re, 
inagico, 
tionis vim amoliebantur. 
in comment. ad h. ]. 


o5 part. Kal a rad. c:5 (q. v.) 


absconditus. 


Qs (in cod. Sam. et multis codd. hebr. : 
plene $35 ) m. Gen. 37, 235. 43, 11 


ledum, ladanum, gr. Aióov, Az-. 


Plura v. 


susurravrerunt inter se : 


neque mi- 


carmine nimirum | 
et iuncantabant et incanta- | 





| 


| 
| 
| 
| 
) 
| 


| 


| 


a5 


Óuvov, AcGÓcvor, resima quaedam 
pituitosa suaveolens, quae ex foliis 
Íruticis in insula Creta crescentis 
(x(oroc, Cistus ladanifera) colli- 
gitur (Herod. 3, 112), ab obte- 
gendo, obvelando dicta (rad. t23*), 
cf. 325 pix a rad. 4255. — LXX. 
Vulg. oroxr/v reddunt, Syr. et 
Chald. pzstacia , Saad. castaneas. 
V. Celsi Hierob. T. I, p. 280— 
288, cf. J. D. Michaelis Supplemm. 
p. 1424. 


NIS rad. inusit., 


bi terrae adhaesit , 
— Ub abscondidit, 


1. q. arab. jS. 


vel chald. 
NO? unde 


"NDS f. lacertae species Lev. 11, 
3o. LXX. xolefhornc. Wulg.stel- 
4o. V. Boch. Hieroz. I, p. 1073. 


Zab. VAS lacerta. 
nu5 (malleati, acuti) n. pr. tri- 


bus arabicae a Dedanitis oriundae. 


(rEu. 25:73. 
ra jua fut. vo5* 1) mal/eavit. Gen. 


4, 29. 2) malleando poZivit, acuit, 
v. c. vomerem 1 Sam. 142, 20, en- 
sem Ps. 7, 13. Metaph. Iob. 16, 
9: ^b vr vb acuit oculos 
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15, Ps. 19, 3 et sexcenties. inis 
5» quadraginta noctes Gen. 7, 4 
12. Pe fet nen mima tota nocte Ps. 6, 7. 
3nN nis una nocte Gen. 40, 4. 
41, 11. An n5**2 ca nocte Gen. 
32, 14. 22. — MNoctu hebraice di- 
citur ri2*b Gen. 14, 15. Ex. 13, 22 
( unde : ribbs D^ EX. 13, 21. Lev. 
8,.55. Num. 9; 21 et Di a» Jes. 
27,5; B2" mets 34, 10. Jer. 14, 
us poet. SPEI Iob. 24, 14. b. 
Eoggtoas 889907119, 55) Ta 
E:216, 75 nib-ha Cant. 2, 1. 
noten uu hac nocte (ut B3*5 hoc 
die, hodie) Gen. 19, 5. 24. ib"b 
sicut noctu lob. 5, 14. orstilate 
de calamitate, miseria Yob.35,10. 


BICI 63J5s, 217 TISCEE ig ). 


*) Not. ni*^ c. He parag. pr. 
significabat noctu; sensim autem 
vont ut pro £empore mocturno 
(die Zeit, in welcher es JNacAts 
ist) zpsaque nocte usurparetur, 
plane ut 7252, n15X regio quae 
austrum, VI e versus est, 
pro austro, septentrione ( unde 
nas nii), cf. b v2: ea- 
que Raine ita coaluit cum hoc 
substantivo, ut in lingua chald. et 
syr. tanquam vádioális retineretur 
et in st. emphat. in * abiret. Inde 


contra me , oculis torvis, minaci- « APR) m. chald. nox Dan. 2, 19. 5, 


bus me intuetux: 

Pu. part. acutus Ps. 52, 4. 

Deriv. n. pr. bt307. 

pro m5, mb - m sertum, 
"a rad. Hs plur. serta, corollae 
pensiles ( Guir landen, Festons), in 
architectura 1 leg. 7, 29. 3o. 36. 


o5 Jes. 16, 3. et Thren. 2, 19 


Ebglibb, estr. 5*5 Ex. 125, 42. Jes. 
TAY 20529, frequentius c He 
cd nin *) (Milel), in Eapsa 


"no" pl. n35*5 m. nox. (Arab. nai : 
aeth. INA;T: Syr. [oS [EN 
id. Vc. procul dubio primitivum, 


a quo dictum videtur verbum 5^5 
. pernoctavit, pro 5*5). Gen. 1, 5. 


"20. 0-2 Id. 


n5s5 f. pr. nocturna (a 5*5, cum 
term. adj. f. n—); spectrum 
nocturnum, sec. Rabbinos mulieris 
ornatae speciem prae se ferens, 
noctu infantibus insidians. Simi- 
lis est Graecorum et Romanorum 
superstitio de muliere Zuzo?oc, de 
ovoxevrGvQoi; (v. Arist. ran. 293. 
Creuzer comment. Herod. p. 267), 
Lamiis, Strigibus, et Arabum de 
Ghulis (sl, Keil) i. e. mon- 
stris muliebribus in desertis habitan- 
tibus hominesque dilacerantibus. Cf, 
alia spectrorum nomina mpsiy, 
bysso. Jes. 24, 14. Plura v: apud 
Bochartum in Hieroz. 'T. II. p. 821, 
Buxtorfium in Lexico Chald. et 
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Talmud. p. 1140 et ir. Comment. 
nostr. ad Jes. 13, 22. 34, 14. 


rn. V. $5. no. I. 


wi» rad. inusit., i. q. «7» med, Je I. 
III. et V. valuit, fortis fuit, exi 


-o0€ 


validus , es] robur, iron 


validus, strenuus. [Inde 


win5 m. 1) ZJeo, a fortitudine dictus. 
Jes. 30, 6. Iob. 4, 11. Prov. 3o, 30. 


( Arab. edo chald. n5 gr. Aic 


a5 


superficies aquarum continetur, 
congelata est. Cf. s3N no. 4. 
Derivi 11327 et 


T m. captura. Prov. 8, 26. 


, 35i imp. verbi 523, c. He parag. 
i! àbi, vade Num. 10, 29. Abit 
in part. excitandi: age Gen. 41,44, 
eliam ubi mulieres Gofpellafitur 
Gen. 19,32 pro^Z?, in pl.225 agite 
Gen. 37, 20. 1 Sam. 9, 9. Jes. di 5. 
Pro sing. scribitur etiam 55 Num. 


25,1 5) Iud. 1j,,12;; 2 Gh: a6 az, 


I]. 2-r pro 35 bz Gen. 27, 37. 


ap. Hom. id. ). Xr (iio, iter pro 5223) m. pr. 


2) n. pr. a) loci in finibus Pa- 


oppidi tribus uide 1 Chr. 4, 21. 


laestinae borealhbus, alibi 215 et ag, (Tq: Pi. contumax, 1. e. 


T1040. Y.) lud. 1827: 29. A ddito 
n-— local Jes. 10, 30, ubi alii 
aliud oppidum prope Hierosolyma 
intelhrgunt, v. Comment. ad h. 1. 
b) viri 1 Sam. 25, 44 et 2 Sam. 3, 
15 Keri. 


difficilis expugnatu) m. pr. oppidi 
muniti (Jes. 36, 2. 2 Par. 11, 9) 
in planitie tribus Judae, quod olim 
sedes regia Cananaeorum fuerat. 
Jos.:10,*5,/ 125 11. *135,. 29. Siseh. 
11, 20. Jer. 34, 7. Mich. 1, 13. 


MID fut ssh i) cepit bestias 1325 v. 33 p. 489 A. 


reti laqueisque (pr. percussit reti, "m5 


coll. arab. .XXJ. percussit) Am. 5, 5. 


V. Q2L. 


Ps. 25, 8, in fovea Jer. 18, 225, nNSS v. "535. 


captivos fecit miltes in bello 


Num. 21,32. Jos. 11, 12. Iud; 8, r122 1) pr. castigavit (arab. Al 


12, cepit i. e. expugnavit urbem. | 
Jos. 8, 21. 10, 1. 11, 10. Metaph. 
Iob. 5, 13: cepit illaqueat pruden- 
tes in ipsorum. astutia. Prov. .5, 


22. — 2) intercepit in igneen 
lud. 7, 24: bvs;-nN Dn. 122) 
intercipite Lis aquam. — '8) ce- 


pit, elegit aliquem sorte. Cf. sriN 
no. jJ. Jos. 7, 14: —"UN D35 
mm sf7255 ea tribus quam  Je- 
hova eliget, sorte designabit. V. 17. 

Niph. pass. Kal no. 1. Ps. 9, 16. 
Jer. 51, 56... 2 Reg. 16; 18, no. 3. 
1 Sam. 10, 20. 21. 

Hithp. continuit se, cokaesit. 
(Arab. XX). Conj. V. iunctis inter 
se compactisque partibus fuit). Iob. 
41, 9 (8): auztm coAaerent (scuta 
crocodili). 38, 3o: 1732 Bin 729 


i q. sOJ percussit, virga cecidit), 
maxime iumenta (unde 33575 bacu- 
lus, quo boves coercentur), inde 
condocefecit iumenta ( v. Pu. Hos. 
10, 11), tirones ad bellum. 1 Par. 
15, 18: t73n27 *3125 condocefacti 
le. bee ad bellum. Cf. Pu. 
no. 2. 

2) intrans. condocefactus est, dz- 
dicit, velut bellum Jes. 2, 4, assue- 
vit se alicui rei, sq. £N Jer. 10, 
2, infinitivo Jes, 1, 17, gerundio 
Deut. 14, 23. 17, 19. 18, 9, sq. 
acc. Deut. 5, 1. Jes. 26, 10. 

Pi. ^35. 1) condocefecit, assue- 
vit. jer. 9, 4: assueverunt lin- 


guam suam, loqui mendacium. 


2) docuit. Constr. a) absol. 2 Chr. 
17, 7, b) sq. acc. pers. docuit a&- 
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quem aliquid Ps. 71, 17. Cant. 8,5. 
c) sq. dupl. acc. pers. et rei Deut. 
4, 1.5. 14. 11, 19. Ps. 25, 4. Jer. 
2,353: P2337n8 "n3 nijun-0N 
Meri docuisti vias tuas. 13, E: 
D'5zN SS Dn&R "yv douter 
eos super fe duces esse , assuevisti 
eos ad imperium in te exercendum. 
9, 4. 13. Eccl. 12, 9. d) sq. acc. 
p. et dat. rei (pr. instituit aliquem 
ad 3i; rem ), Ps..18,. 35. 144, 1, 
sq. z (instituit zz aliqua re) Jes. 
40, kie ja rei Ps. 94, 12, gerund. 
Ps. 143, 10. e) sq. dat. pers. Iob. 
21, 951 

Pu. assuefactus, condocefactus 
est, de vitulo Hos. 10, 11, de mi- 
litibus (v. Kal no. 1). Cant. 5, 8: 
772273 "172570 institut ad mili- 
tiam, cf. 1 Par. 25, 7: "5 vv22 
PER ad cantum. De re ad 
quam quis institutus est. Jes. 29, 
13: Fm'yafb72 D"U:N n3 prae- 
cepta humana hominibus zncul- 
cata, quae ediscere debuerunt. 

Derivv. 35125, 7222, ""2zn. 


25, 125, "zs v "n. 


v poet. pro » (ut 325 pro 5, 123 
pro 3, v. $3), quater occurrit in 
libro Iobi, 27, 14. 29, 21. 38, 4o. 
40, 4. 


5N'125 (a Deo sc. creatus, 
Prov. 321, 4 et 


5x25 ibid. comm. 1 m. pr. regis 
aliunde ignoti, prob. non Israelitici 
(fort. arabici), cui sententiae mo- 
rales ]. c. V. 2— 9 destinatae erant. 


1135 et 725 adj. 1) assuefactus 
alicui rei. Jer. 2, 20; exercitatus 
in aliqua re 135, 23. Jes. 50, 4: 
Dry q005 lingua ec ps LN 
L6. lingua in loquendo exercitata, 
insta facunda. 2) discipulus, 
alumnus, Wr "ub discipuli Je- 
hovae, i.e "prophetae Jes. 54, 15, 
cf. 50, 4, i.. homines pii 8, 16. 


v. 2NZ) 


LE] -0- 


quay. rad. inusit. Arab. eX4J5 iu- 
Inde 


venem validum significat. 
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725 n. pr. Lamech 1) Methusaclis 
hlus, Kaimitarum ultimus,  ar- 
morum a [filiis inventorum abusu 
famosus Gen. 4, 18— 24. 9) Me- 
thusalae filius, Sethitarum ultimus. 


Gen. 5, 25 — 21. 
125 v. $3. 
12:25 propter, quia, w. y. 


y m. guia, guttur Prov. 23, 
(chald. N»15) a rad. 35. 


-»^ in Kal inusit. cd lusit, 10ca- 


tus est, it. ludibrio habuit (vic. 
verbis xvi, 122, v. ad »35). Chald. 
my» ludibrium , 3»bnNw illusit ali- 
enr GL sr. AR Aojffáopeu. 

Hiph. usi, sq. 3. 2 Chr. 26, 
16. j 


SUO pr belutipit (syr. ee, 


it. ANE ESSA gu, 2153, 
SS 
acth. Dm et AAA: balbus, 


cf. ;52), inde 1) barbare locutus 
est (c£ 35) cf. Niph. et transp. 35», 


es barbare loquens. 


2) irrisit, subsannavit, pr. vo- 
cem alicuius balbutiendo imitatus 
est per ludibrium. ( Chald. 5555 ir- 
risit. Cf. trausp. gr. ysAó«, it. 
yen, XAevélo , goth. Alahjan, 
lahhan, pers. .,9«4£Y iocari, nostr. 
lachen, to laugh). Prov. 1, 26, sq. 


dat. pers. Prov. 17,5. Ps.2,4: *5s« 
y25-3»5* Dominus irridet Ls, 
contemuit hostes nil effecturos. 59, 
9. Iob. 22, 19. 

INiph. barbare locutus est. Jes. 
38, 19. 


Hiph. 1. q. Kal no. 2 ZZuszt, ir- 
risit Iob. 21,3, n 2 Ps. 22,.8 
Neh 19. sg. 2 Chr. 30, 10. 
Inde 

325 m. 1) subsannatzo, irrisio. Ps. 
79, 4. Ez. 23, 32. 356, 4, meton. 


de causa eius Hos. 7, 16. 2) ser- 


mo impius (cf. 35) Iob. 34, 7. 


5 


» 

422 adj 1) barbare loquens. Jes. 
28, 11: n» "332 populi barbari 
(int. Assyrios) 2) sanno, scurra. 
Ps. 35, 16: 3357 *322 pr. sannio- 
nes placens i.e. parasiti, qui 
cupediarum causa iu ditiorum con- 
viviis scurras agunt, gr. V/(O0z0- 
Àaxeg, xvio00xÓAazsc. 'lalmud. di- 
citur $53 355 sermo placentae 
pro sermone 1iocoso, scurrili. 


2 rad. inusit. Arab. As rede- 


git in ordinem. Inde 


1325 ( ordo) n. pr. m. 1 Chr. 4, 21. 


1125 (ordinatus) n. pr. m. 1) 1 Chr. 
.7,26. 2) 25, 7. 26, 21. 


o 1 q. arab. us, Lex temere 


locutus-est, inania elfutivit (vic. 


So. 
$15 q. V.), &.3J sermo temerarius. 


Iob. 6, 5: 3»5 ^?333 j27-» pro- 
pterea temeraria "erant verba 
mea, 195 (Milél) pro 375 (Milra) 
propter pausam, ut mns in pausa 
zn. 

"95. barbare locutus est, cf. 5, 
npe sDs 134 607 * 5r poy5e 


barbare, pec. Aegyptiace locutus 
est . 


2 Cf. not. 


ad $3. Arab. quadri. &ásf id., 


68 -- 

[box voracitas. —ZZi. comedendum 
dedit. Gen. 25, 30: N3 *3tvsba 
da mihi gira oum. vor andum, 
de homine esuriente zT avido. 


"2 rad. inusit. — Arab. o2 exse- 
cratus est. Inde 

ni» f£. absinthium Jer. 9, 14. 23, 
15. "T'hren. 3, 15219. Prov. 5, 4, 
fort. ita dictum tanquam herba no- 
xéa (v. rad.) ét venenosa. (cf. Deut. 
29, 17. Apoc. 8, 10. 11), quales 


herbae amarae ab Hebraeis vulgo 
creditae sunt (cf. Hebr. 12, 13). 


avide edit, voravit. 
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-2 rad. inusit. /lammavit, luxit 
gr. Act). Origo est in Jambendo, 
quod Semitae et Graeci syllaba /a^, 
lap exprimunt (3N7 , 3715, Jabium, 
c Lippe, v. pag. 527, B) et ad 
flammam referunt. Commuuis igi- 
tur verbi hebraei et graeci radix est 
FJ» , tertia radicalis * accessit eodem 
modo, atque in B», TJ, gr. ógtoc, 
0ja00€ ; eiusque vestigium habes 
in graeco Àoeuzég, gen. A«uztédoc. 
Ex semitico 525 more Aramaeo- 
rum declinato "5 ortum est gr. 


ÀéumO, ex mob, syr. [ pee C o 
chald. 75/22, gr. Jeugtae s ud 


doc, non vicissim. Quod olim 
contulimus 4 spZen duit ex Castello 


desumtum, spurium est, et huius 
lexicographi errori debetur. 
Kamuüso p. 417 nihil nisi depressio- 
nem, humilitatem notat. Inde 


55 m. 1) Jampas , fax ( v. rad.) 
Iud.. 7,.16. Iob. 12, 5: 532. ^s? 
fax despecta, i. e. abiecta, quia 
lucere desit, imago hominis olim 
splendidi, nunc vilis et contemti 
cf. Jes. 7, 4 ibique notam nostram 


et. 14, 19. Caeterum v. T5. 
2) flamma. Gen. 15, 17. Dan. 
10, 6. 


ni55 (faces) n. pr. mariti Dc- 
borae prophetissae Iud. 4, 4. 


'355 praep. ante, v. Bw. Inde 
órium. novum adj. *i55 (ut *232 
ex "——"wb35) anterior, anterius. 


1 Reg. 6, 17. 
3» fut. n&i* i. q. arab. «9 


Jlexit, inclinavit Iud. 16, 29. 


INiph. flexit se a) deflexit a via. 
Iob. 6, 18: 0233 mnn^N snez^ 
deflectunt a via viatores viae eo- 
rim, i. e. qui hanc viam s. hoc iter 
faciunt, die Wanderer, die des 
Weges kommen, b) retro/fexit se 
ad videndum (arab. o EV. 


VIII. id.) Ruth 3, 8. 


'l'este : 





vs epe 


ME or AE An vm Nuus, —— ribns pul CC ' 





| 
j 
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"x m. zrrisio, frivolus boni et 
honesti contemtus Prov. 1, 22, hinc 
px5 ^uis d oq. Dx Jes. 28, 14. 
Prov. 29, 8 a rad. v3. 


"xo rad. dubia i. q. va5 zZusit. 


Semel in Part. x35 Hos. 7, 5, nisi 
hoc est pro yxi5;j Part. Pil. a y'37. 


ap (viam obstruens, i. e. locus 
munitus, a rad. &!à) viam obstru- 


xit) n. pr. oppidi Naphtalitarum 
Jos. 19, 33. 


22 fut. nz* , imp. rip5 Ex. 29, 1, 
frequentius rp c. He parag. np 
Gen. 15, 9, inf. absol màp5 Deut. 
21925. 761. 32, I4, cstr, Dp C. 
Praef. n5 (distinguendum a nnr5 
2 fem. praet.) c. Suff. *mp 1) ce- 
pit i.q. Aeufvo. (Resp. arab. 


transp. CJ cohaesit, adhaesit, v. 


Hithpa., gr. A&yc, Àe«yyavo). Pr. 
manu cepit, prehendit Gen. 3, 
92 STE T8. Io Eco yc 999 D. 
Ps. 18, 17 et sexcenties, c. acc. pers. 
et ; membri Ez. 8,5: nxoxa *5np^1 
"NA et prehendit me in cincinno 
sincipitis, vorn beym Schopf ( gr. 
dixeris 7£c xóu5c, cf. hist. Beli 
c. 96). Dein i. q. sumsit c. acc. 
rei et pers. Gen. 8, 20: et sumsit 
(Noachus) varias bestias .... 
easque obtulit in holocaustum. 2, . 
15: et sumsit Deus 4damum, eum- 
que posuit in horto. 12, 5. 16, 3. 
Dent 20.5215, 174299 02m:2;8. 
In his et similibus exemplis rr», 
aeque ac hom. Aefiov (vw. Viger. 
Herm. pàg. 252), saepe videtur 
zÀtovélav, inservit tamen rei co- 
piosius describendae et quasi ante 
oculos ponendae. Eodem pertinet 
2 Sam. 18, 18: 75x» np5 ni*uawx 
n3xxn-nN »v na et Absalomus 
sumsit cippum, eumque erexit sibi 
adhuc vivo. Jer. 25,51 autem ver- 
bis: qui sumunt linguam suam et 
oracula efferunt id significari vi- 
detur, prophetas falsos lingua 


r9 


p? 


abuti. Passim dativus 35 adiectus 
est: sumsit sibi Gen. 7, 9. 15, 10. 
Lev. 15, 14. 29. Iob. 2, 8. Spec. 
a) ON np» cepit ( duxit) uxorem 
(Gon) 4, 19.716, 12; 123, 97939, 54. 
Exod. 6, 25. 1 Sam. 25, 43; np5 
1235 FTN cepit (dedit) uxorem 
filio suo, de patre iuvenis sponsi 
Gen. 34, 4. Ex. 21, 10. Iudd. 14, 2. 2. 
Ellipt. Ex. 34, 16: vw5:22 nnpi» 
Yu35 (nmu;' In recentioribus 
libris usitatum est rw Ni q. v. 
b) cepzt 1. q. abstulit (wegnehmen). 
Qen 12,512; Iobi*1 «915731 Sam. 
19, 14. 20. Gen. 27, 55: frater 
tuus abstulit benedictionem tuam, 
Iob. 12, 20: aufert senibus intel- 
lectum. Ps. 51, 14: "vi23 nnpz ad 
auferendam vitam meam. ler. 15, 
15: ne auferas me (o Deus). — 
Gen. 5, 24: DNj5N ànW npb *» 
nam abstulerat eum, Deus , e mc- 
dio sublatum in coclum receperat. 
2 Heg. 2, 3. 5. — c) cepit i. q. 
occupavit, ut urbem, terram ho- 
stilem Num. 21, 25. Deut. B, 14. 
29,7. Metaph. Iob. 3, 6: noctem 
iam occupet calíso. 15, 12: 
quare te (ita) occupat cor tuum? 
it. cepzt aliquem blanditiis, sapien- 
tià (jem. wodurch einnehmen) 
Prov. 6, 25. 11, 3o. — d) ad- 
duxit, arcessivit aliquem (holen, 
holen lassen). Gen. 20, 2: np 
58D-nN e£ arcessivit. Saram. 
27,19: *5 np j5 £, arcesse mihi. 
42, 16. Num. 23, 11. Iud. 11, 5, 
it. aliquam rem 2 Sam. 4, 6: vene- 
runt capturi triticum (um Weizen 
zu holen); attuZt rem (bringen, 
hin- herbringen) Gen. 18, 5. 7. 8. 
Iob. 58, 205 obtulit ( darbringen ), 
ut sacrificia Gen. 15, 10. Ex. 25, 
2125925; 

2) accepit, empfansen (i. q. 
Aeufié&vstv ap. Passov. litt. B). Num. 
23, 20: ecce! benedictionem ac- 
cepi a Deo. Spec. a) accepit, re- 
cepit (aufnchmen) in tutelam et 
patrocinium Ps. 49, 16. 73, 24. 
b) cepit auribus i. e. percepit (ver- 
líeimem) V Tobo/4$ (327 cef mS. 
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c) cepit i. q. admisit, v. c. preces, 
consilium Ps. 6, 10. Prov. 2, 1. 4, 
10. 24, 32. 

NipA. npb3 pass. Kal i, litt. b. 
1 Sam. 4, 11 sq. 21, 7. 2 Heg. 2, 
9, litt. d. Esth. 2, 8. 16. — Fre- 
quentius est significatione passiva 

Pu. praet. np» ct fut. ZZop. 
nj pass. no. 1. captus, sumtus 
ri "Gen. 3, 19. 23, litt. b. Jes. 4g, 
34. 25.558; DX Tud' 15; 9, - htt: d. 
Gen. 12, 15. 18, 4. 

Hithp. part. nmp2na UN Ex. 9, 
25. Ez. 1, &: zgnis se continens, 
qs. acervus ignis. V. syn. 52573. 

Derivv. nnp, nnp3, mp», 
Eas et 


lamp. 


v5 


tibus 1 Reg. 21, 19. 22, 38. Iud. 
7,9. Contiguum est 575 q. v. it. 


ag. 525. Etiam armen. poliert 


$202 


lakiel est lambere, arab. v 3)& 
lingua ). 


Pr, id. Iud. 75, 6, 7. 


nus fuit (de fructibus), unde w*pza 
pluvia serotina et wp me. se- 
jp Inde 

fructus serotinos collegit 
i. e. de est. Iob. 24, 6 (ubi 
aliquot codd. interpretem agentes 


10p5). 


in Kal inusit, Syr. Pa. seroti- - 


Op ? m. foenum serotinum Am.7, 1 


"B2 rad. inusit. Arab. Ov 'suxit, 


unde 


np m. 1) artes, quibus animus ali- 
cuius capitur (Kunst jem. einzu- 
nehmen) Prov. 7, 21, cf. rad. 1, 
litt. c. — 2) doctrina, sczentia, 
quam quis accep:z£ s. percepit, didi- 





105 m. 1) succus (a sugendo), spge- 


cit ( v. rad. no. 2, b, cf. syr. Sao 
accepit et didicit, gr. zagaAaqugavo 
et lat. accipio) Prov. 1, 5. 9,9 
Jes. 29, 24, quatenus haec cum aliis 
communicatur 1. q. Znstztutzo, do- 


centis oratzo Prov. 4, 2. Deut. 33, 
2. Tob. 11, 4. 


"npo ( doctus , idee MEI 
Deprom. x Chf9g;:19. 


Up? Kal et Pi. legit, collegit, pr. 


res humi iacentes, v. c. spicas Ruth 
2, 3. 7. 16, lapides Gen: 31, 406, 
flores Cant. 6, 2, mannam Ex. 16, 
&sq. Semel de colligenda pecunia 
Gen. 47, 14. 

Pu. Jes. 27, 12 et Hithp. lud. 
11, 9 congregati sunt (homines ). 
Arab. et aram. 1d. 

Inde O*3p2* et 


op? m. spicilegium, racematio Lev. 
19, 9. 23, 22. 


Dp? v. Dr. 


Ré fut. p** onomatopoet. Zinxit, 


lambit, de canibus lambendo biben- 


succus vitalis, vigor. Ps. 32, 4 

Uy jen immutatus 1. e. arefa- 
ctus est vLscor meus. 2) placenta 
dulcis, Num. 11, 8: yan "Z5 
píacenta ole,  libum "oleatum. 


LXX. éyxglg &8 éAaíov. 


fu? utriusque generis, sed saepius 


Ea) lingua hominum et anima- 
lium Ex. 11, 7 et saepe. wid 


ou , aeth. ar^: aram. $55, 


9^ | NA b. 
ER S ^ adde ex linguis non semiti- 
cis sanscr. rasana, armen. jue 


liezu, copt. NGC , adeoque 74.06- 
60, in quo y additicium cf. Ae6000, 
jAe«v000 , yrógqoc, véqoc, yAocivo, 
lana et multa. Origo est in ZJam- 
bendo, quam vim habet syllaba Zas, 


cf. Wn2, «e, Nui JU.  Se- 
cundarium est Po. qub q. v.). 
'b [hos nnn sub üngua alic. dicunt 
Mebraei, ubi nos im ore Ps. 10, 7. 
66, 17. Spec. dicitur de Zngua 
obtrectatrice, maligna (linguam 
teriiam vocant Chaldaei ct Zabii, 


sna 15 T Qosmio NM tt 


c5 


cf. Sir. 28, 15, et verbum 155). 
Ps.:140, 12: Tr VN vir linguae 
I3er obtrectator ( sed Tib b»a est 
incantator Eccl. 10, 11). Jer. 18, 
18: agite! lingud. percutiamus 
eum, i. e. ut recte Chald. testi- 
ficemur contra eum falsa testimo- 
nia. Iob. 5, 21: 3*5» OO //a- 
&gellum linsuae (nos simili imagine 
blatschen ). Prov 10.$9512 ON 
menn /ngua perversa i. e. fal- 
lax. 17, 20. Meton. a) pro ser- 
mone lob. 15, 5: Dva31a» qiu» 
sermones TOM Prov. 16, 1. 
b) pro zdzomate sermonis ( Dos: 
Sprache). Dan. 1, 4: n*3$2 1152 
lingua Chaldaeorum. Gen. 10, 5: 
aivb5 v*N quisque pro lingua sua. 
20.51, adeoque c) gens, natio, quae 
peculiari lingua utitur. Jes. 66, 18: 
püiUbn] D3inT725 omnes gentes et 
linguae (v. Chald. TU - "'ransfertur 


2) ad res inanimatas linguae simi- 
les a) 353; j195 ligula auri i. e. 
vectis aureus. Jos. 7, 21. 26. Vulg. 
regula aurea. b) ON yY55 flamma 
ignis, ita dicta, quia speciem lin- 
guae prae se fert, «et instar eius 
lambere. videtur (v. 2n, On? 
( Aen. II, y cf. yAdiooct (cc 
7z'vgóc Act. 2,95, arab. one (oer 


pers. oss o5 Suboné atesch. es. 
5,24. c) B3 qT82. Jos. 15, 5. 18, 
19. Jes. 11, 15 et simpl. vh Jos. 
15,2 sinus maris (cf. nostr. Zrd- 
zunge), ap. Arabum geographos 


PM 


CU £ i q. nsus (ubi vide de 
origine ) plur. niu: cstr. n2u5, 
conclave, cella, impr. de cellis 
templi 1 Chr. 9, 26. Ez. 40, 17. 
45. 42, 1 sq. Neh. 10, 38sq. Semel 
1 Sam. 9, 22 de coenaculo, et Jer. 
36, 12 de conclavi scribae regii in 
arce regia. 


3532 rad. inusit. prob. i. q. 5n 
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19. 29, 12. LXX. Ay?gtov. Vulg. 
ligurius, nostr. Opal. 2) Jos. 19, 
47 oppidum, alias £2 et 77 appel- 
latum. 


105 in Kal inusit. 


Po. t5 denom. a 3155. pr. Zn- 
guam, fecit i. e. lingua fortiter usus 
est (cf. nostr. Beine machen, de 
celeriter currente, fugiente), ca- 
lumniatus est (v. T5 de lingua 
obtrectatoris). Part. c. Suff. "musa, 
Keri "uvm pro "yen, ciun, 


part. Pi. Ps. 101, 5. (Arab. od 


calumniatus est ). 
Hiph. id. Prov. 30, 10. 


T5 chald. Zngua, inde de uo 


peculiari lingua utente ( v. ss no. 
156). tl 3, 4: NYBN RNU22» 
Noris gentes, nationes et "lin- 
guae. Comm. 7. 31. 5, 1g. 6, 
26. 7, 14. 


yu Tad. pod Arab. en pupu- 


git, fodit, & a rima, fissura, fort. 
de terrae hiatibus et fontibus. Inde 


205 n. pr. oppidi Gen. 10, 19, ex 


Hieronymi sententia (in Quaest.) 
Callirrhoe? ad orientem maris mor- 
tui, aquis calidis abundans. Vide 
Plin. H. N. 5, 6. Joseph. bell. jud. 
M3 3o. 


mno rad. inusit. fort. i. q. r3, 


sam. 115 expandit, unde aethiop. 


Ax (M: « vestis byssina, pr. prc- 
tiosior, ampla. Inde 553525. 


QUE 


effusus est, unde 


Tn? mensura frumentaria Hos. 32, 2, 


ab effundendo dicta. LXX. zuízo- 
goc. Vulg. corus dimidius, accom- 
modate ad contextum. 


QU? rad. dubiae potestatis. Arab. 


pe) fregit; iv: (c: lapides pedibus. ym? yad. inusit. I. q. EX mormor- 


n65 m. 1) gemmae species Ex. 28, dit, unde mi»nz2 dentes. 
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l 
JMMem decima tertia Hebraeorum littera, 
ubi numeri nota cest, numerum qua- 
drasenarium indicans. Nomen hu- 
ius litterae Qv3 probabiliter equas 
designat 1. q. DY3, undarumque 
figuram utcunque referebant anti- 
quissimae cius formae. — Aethiopice 
vocatur 74a: i. e. aqua. 


Permutatur a) saepe cum rcli- 
quis labialibus, ut 3 ct £j, quas vide. 
b) cum liquidis, maxime Ed cf. 


^h 


ON, syr. ii . arab. ; 13, 


ol 
arab. NEN pollex, b"203 dn 
cf. lo52 pistacia terebinthus L., 
j33, arab. emo pinguis fuit, 3337, 


ez 


O2 02 
zo 33 tribulum, 2215 et 12: ad- 
versatus est, Q^— et (Dow nota 


pluralis, cf. zx 733, 45, O2, 
732.  Harius cum 7 v. pag. 511 B. 
De Mem in fine verborum abiecto 
v. Lgb. p. 136. 138, adde de lingua 
Hetruscorum et Umbrorum O. Mul- 


ler Hetrusker 'T. I. p. 56. 


I praef. ortum ex 773 quid, ubi vide 
notam. 


7a praef. i. q. j3» qd. V 


N2 chald. i. q. hebr. t3 quid? et 
Citra interrogationem, 3 N23 id 


quod. Esr. 6, 8. 


O12N/2 m. stabulum pabulo asser- 
vando, horreum. Jer. 50,26. LXX. 
dishes Rad. ox3«. 


TN 1) subst. m. robur , vehemen- 
tía, a rad. 43N no. 3. Deut. 6, 5: 
et » 2 Jehovam, deum tuum, 
toto corde, toto animo, 11893 2223 
et omni robore tuo i.e. maximo- 
per& "27Re27 03, 25 (eb fuc. 
10, 27 ). Jes. 47, 9 : mH nasz 
7&2 cum (i. c. non obstante ) in- 
genti vL praestieiarum tuarum, 
ubi iuugendum 3&3 mox». Iob. 


N72 


35, 15. Inde a) wie ^&az cum 
xit vehementiae i. e. vehc- 
mentissime. Gen. 17, 2. 6. 20. Ez. 
9,9. b) 9&3 "7 usque ad vche- 
mentiam i. e. maiorem in modum, 
valde Gen. 27, 585. 1 Reg. 1, 4. 
Dan. 8, 8, prorsus, omnino Ps. 
Lio d. nimis nimiurm, Jes. 64, 8. 
c) 9&2 "ur i.q. i02 92 sed in se- 
quiore Hebraismo 2 Par. 16, 14. 

2) adv. a) vehementer, valde, 
admodum, adjectivis et adverbiis 
additum, ut 5&3 3n Gen. 1,21, 
7303 55? 12, 14, 382 nz 15,1. 
Emphatice d ak qM 6 7, 
19. Num. 1Á. 7. — Ps. 46, 2: 
7N23 NX23 nióx3 nz dibiilym 
Un angustiis repertus est valde 
1. e. auxilium validum repertus est. 
b) celeriter, festine, quod etiam 
cum virium contentione coniunctum 
est (cf. germ. bald ex lat. valde, 
et germ. inf. szezet/ anglosax. szei- 
the valde, nostr. gescluwind). 1 Sam. 
20, 19: *i3 *^^n descende celeri- 
ter. Vulg. festinus. 


NS cstr. DN f. 1) centum, arab. 


Sz 
Xabs sec. Kam., vulgo x4», Sub- 


- 


stantivis praemitli solet in st. absol. 
et constr. n5 nw 3 Gen. 17, 17 et 
Di nN72 25, 7 rarius et non nisi 


in EHE libris postponi, 


r2 Bas 2 Par. 3, 16. Dual. 
D"DN (con: r. pro bnow3) ducentz 
Gen. 7I 28. Pl. mWN72 a) centu- 
riae plures, inde cum numeris vu 
Dm1N2 sexcenti Ex. 19, 37, nin 
niv octingentt Gen. 5, 7 cet. semel 
b) centum «s. centena. 2 Chr. 25, 
9 Chethibh (cf. V. 6). P ehna 
rarior est n^N2 (lege nix) 2 Reg. 
11, 4. 9. 10. 15 Chethibh, cf. arab. 


$a 2) adv. centies Prov. 17, | 


10, cstr. nN2 id. Eccles. 8, 12. | 


3) centesima sc. pecuniae vel alia- 


: " M 
Mice c e 


tee 


ENCEETREPP UR RECIEN S 


Na 


rum rerum pars singulis mensibus 
in usuram data. Nel. 5,01, :0DIN73 
jn moxn Vulg. eentesüna. |. De 
centesima Boii uta v. Ernesti 
Cl. Cie. h. v., de ingentibus usuris 
eliamnum in oriente usitatis v. 
Volney itin. T. Il. p. 410. 4) n. 
pr. turris Hierosolymitanae Neh. 3, 
o. ucro. 


"NA chald. id. Dan. 6, 2. Esr. 6, 17. 


7,22. Dual. pw2 Esr. 6, 17. 


"NA semel in pl. Bh*3N/2 m. deszde- 
ria Ps. 140, 9. Rad. TUN no, I. 


CQ'N/2 pro &x472, vulgo contr. n3 
(q. v.) macula, labes. Dan. 1, 4. 
lob. Sas 


"Na Milél (ex m213 m5; q.d. 
quidquid ) 1) quidquam Num. 22, 
38* Deut: 245; r0: 2!Reg. 5,20; 
cum negandi particula : nU21N3 Nb 
nihil Deut. 13, 18, DN vx id. 
t Reg. 18, 43. Eccl 5, 13. Jer. 39, 
10, 7722372 755 v ne ulla quidem 
res Gen. 39, 23. 2) ullo modo (ir- 
gend, irgendwie, unquam. 1 Sam. 
21,5: 23357DN T72373 213 £N. UN 
nemo ullo modo hanc rem sciat. 


guy» pl. b*3i€3 Ez. 52, 8 et n$niea 
m. Gen. 1, 16 (a rad. CON) 1) lux, 
lumen Ps. 9o, 8, de sole et luna 
Gen. 1, 14. 16. Ps. 74, 16. Quo- 
modo differat ab 43N v.s. v. -n3323 
31N725 candelàbrum sacrum Num. 
4, 9. 16. Metaph. B^»*» 4187 lu- 
men oculorum i. e. oculi lucidi, hila- 
res. Prov. 15, 30. 2) candeía- 
órum Ex. 25, i5 


111872 f. antecedentis, pr. lux, inde 
foramen, per quod lux illabitur 
in cavernam viperae ( Lichtloch ). 
Vulg. caverna. Jes. 11, 8. Possit 
etiam esse pro 577332372, 5713272, Jm 
caverna, N et » permutatis. 


Q^JTN dual. 
Qa Lev. 19, 36. Iob. 21, 6. Ps. 


62, 10: 
( prae levitate ). 
Differt a O25 q. v. 


bianx, lbra, arab. 


ut ascendant zn bilance 
Rad. 375 no. II. 
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NO 


13782 chald. id. Dan. 5, rd 
DU"NA v. 71872 n0. 1. 
DN m. (a rad. »2N) cibus Gen. 


2, Q-v24: 0D, maxime frumen- 
tum. 2 Par. 11, 11. A Y» arbor 
fructifera EC 19, 23, Z2N2 JqNX 
grex mactandus Ps. 44,1 12. 
nb5w2 f. id. sed translate Jes. 9, 4 : 
UND »N3 pabulum ignis. V. 18. 
n2 f£. pl. nj*2N/2 (a rad. 52x) 
culter , tanquam comedendi instru- 
mentum. Gen. 225, 6. 10. Iud. 19, 


29. Prov. 2o, 14. Arab. nr 


cochlear. 


QNA rad. inusit. fort. i hri por 


maculam adspersit, unde DN72, 
D12 q. v. 

QVZ/2N'/2 (a rad. YN) m. pl. vires, 
facultates , translate de opibus. 
Iob. 36, 19: 515 ^xmw2-55 omnes 
opum vires. 

"2N2 m. (a rad. «2N) edictum, 
mandatum, wox serioris aetatis 
Esth. 1, 15. 2, 20. 9, 32. 


7/2N/2 chald. id. Dan. 4, 14. 


152 chald. vas, i. q. Hebr. **5 
Dan. 5, 2. 3. 22. In 'Targg. etiam de- 
fect. y2, syr. lslso. Dictum vide- 


a rad. DIN no. II. 
unde 


tur pro /73N7, 
arab. ij COE, IV retinuit, 


4410. 

INA in Kal inusit. recusavit, v. 
( Syr. d, ubi- 
que impers. S halo taedet me. 


BP vas, "2N navis, v. pag 


adj. verbale 


Aph. cessavit, destitit. Cognatum 
est »33, v. DN, DN P ay. 

Pi. N73 recusavit , renuit , no- 
luit (opp. n3N) Gen. 29, 8. Jes. 
1, 20. 1 Sam. 28, 23, sq. inf. 
Num. 22, 1:4. Ps. 77, 5, gerundio 
Ex. 7, 14.22, 16. Jer. 25, 28. 


L, . 
1N/2 adj. nolens, renuens, c. pro- 
99 


NA 


nomm. personalibus pro verbo fini- 
to. Exod. 7, 27: rinN qQN'3 7 BN sz 
tu renuis. 9, 2. 10, 4 


]NA m. verbale Pi. refractarius , 
pertinaciter renuens. Pl. B^iN72 
Ind 

JCI 19, 10. 


I. ONA 1) reiecit, repudiavit 
(opp. ^ra elegit). Jes. 7, 15. 16. 
41, 9. Iob. 34, 33. Constr. c. acc. 
1 Sam. 16, 1. Ps. 118, 22, et 3 
Jes. 7,.03., absol. Iob. 42, 6. 
Maxime frequentatur a) de Deo, 
populum vel singulos homines re- 
pudiante Jer. 6, 3o. 7, 29. 14, 19. 
1 Sam. 15, 23, b) de hominibus 
Deum eiusque praecepta respuenti- 
bis: 1 Sam. 15,25. 5 Reg. 17, 15i 
Am. 2, 4. 

2) sprevit, nihili aestimavit, 
Ed. acc. Prov. 154,222 Ib, 9; 215 
sq. 3 Iob. 19, 18, Sq. acc. pers. et 
VASA verbi Iob. 30, 1, absol. 
noN/ Dx tribus fastidiosa Ez. 21, 
18. Inf ok3 Thren. 3, 45 subst, 
arersatio , contermtus. 

JNiph. pass. no. 1. Jes. 54, 6, 
H0./2; E8230; 0: ON723 contemtus, 
bontenineddas j. reprobus ( pro- 
pter impietatem ). 


I ON i 


est, difftusit, chald. 5&7 — 525; 
et oN731. q. 053. In Kal inusit. 


Niph. Ps. 58, 8: 7322 sOoN e^ 
D"2 dif/luant aquarum instar i. c. 


q. 0272 Zquefactus 


pereant. Iob. 7, 5: ON 33 cs 


cutis mea coalescit et (denuo) 


sanie diffluit. 
$12N72 m. (rad. 5 ON ) coctura, quod 


coctum est e 2, 4. 


PEN m. (rad. PEN) caligo. los. 
25, 7. 
moss" f. caliso Jehovae, i. c. 
"caligo dur ex DDN73 et m — m 
(ut zmn355t Cant. 8, 6). Jer: 29, 31: 
mb5Na YON terra spissae caligi- 
Mns de deserto tanquam invio, in 
quo oberrant ceu in tenebris, cf. 
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22 


de eodem V. 6: 
Iob. 30, 3. 


NA in Kal inusit. 


Hiph. ^w5 fort. i. q: 5325 
(cf. 9x73 no. IT) pr. acerbum red- 
didit, inde acerbum dolorem ex- 
citavit, Ez. 28, 26: *ywevs po 
spina dolorem excitans , i. e. pun- 
gens. n^wU22 n»2X lepra dolens, 
pestifera Lev. 13, 51. 52. 14, 44. 
Alii utrique exemplo adhibent arab; 


js recruduit vulnus. 


2^NA2 m. (a rad. à9N) insidiae, 
inde a) locus earum. Jos. 8, 9. Ps. 


10,8. b) ipsi znszdiatores 2 Chr. 
13, 13. 


nsa f. cstr. n9N3. (a rad. 4^N) 
exsecratio, dirae Prov. nh 30.28, 
27: Mal 2; 2 


DNA comp. ex 3/2 et nN pr. ab apud, 
v. post 173. 


ns 722 ( rad. 541) pl. f separa- 
tiones i. e. loca separata Jos. 16, 9: 
ni735 B"337 ur bes, quae sepa- 
ratim destinatae sunt, 


N22 m. (rad. m2) plur. dee et 
nà-— 1) ingressus Ezech. 26, 
2) éntroitus, aditus. lud. 1, 2/8 
25: "vn wr aditus 


occasus solis, occidens Deut. 11, 
3o. Ps. 50, 1, in acc. versus occz- 
dentem Jos. 1, 4. 


11212 f. (a rad. 33z) PIRERARO: 
confusio Jes. 22, / Mich. 7, 4 


5122 m. (a rad. 53* no. 1 q. v.) 
inundatio aquarum, diluvium, de 
diluvio Noachico Gen. 6, 17. 7, 6. 
7,,104 17« 9,11. 28. 10, 1; 225: dd 
coeli oceano Ps. 29, 10. 


()O12/2 f. (rad. o:z) conculeatio 
hostium a victoribus. Jes. 22, 5. 18, 
2. igi: populus ec BO132 concul- 
cationis i c. omnia conculcans. 


urbis |. 
1. e. porta. Prov. 8, 3: D'rn2 N33 
in aditu portarum. 4) i33 N22 





' 








| 





ya 


ES 2 Chr. 35, 3 Chethibh pro 


E7235 Keri, vod scriptura recta 
est, abstr. prudentiae pro concr. 
Bicrjres prudentes. 


| 2313/2. (a rad. 533) m. pl. m— fons. 


Jes. 35, 7. 49, 10. Eccles. 12, 6. 


Arab. ES id. 


| 4312/3 £ vacuitas Nah. 9, 11, a 


rad. jn12, v. max. 


7712/3 m. (a rad. 413) 1) electio, 


inde lectissimum , praestanti 8Ssi— 


mum, optimum quodque, Ubique 
in st. estr. Jes. 92, 7 : 5[225 "n3 
lectissimae valles 2 37, 2: 


15133 5373 pulcherrimae abietes 
eius. jer. 22, q. Cen; $5, 6. Ex. 
15, 4. Ez. 23, 7. 24, 4. Inverso 
ordine 33 B» "populus eius 
lectissimus Dan. 11,15. 2) n. pr. 
m..1 Chr. 1, 38. : 


Imn2z m. id. 2 Reg. 3, 19. 19, 23. 


N 


c22 m. (pro 2357, rad. 023) ex- 


Spectatio, spes Zu 9, 5, meton. 
pro obiecto eius Jes. 20, 5 65:1 C. 
Sull. 5222 pro moz23 Zach. l c., 
Patach correpto in Segol, ut "mus 
pro 5328, cf gramm. hebr, $.27, 
not. 2, b. 


222 m. (a rad. 8223) temere pro- 
nuntiatum, sq. 2^ne'» Num. 20, 7. 9. 


plur. B*7935 ( dag. f. impl.) m. 


pos ( rad. noa) CDL oanman 


d 


1) /íducia, spes certa et firma. 
Prov. 22, 19; dein de persona et 
re, in quibus fiducia collocatur Ps. 
40, 5. 65,6. 71, 5. 2) securitas. 
Iob. 18, 14: erveZetur e tentorio 
eius securitas eius i. €. ipse ni- 
mium securus, Plur. Jes. 32, 18. 


ma522 f. (a rad. 323) exAhilara- 


tio Jer. 8, 18. Forma propr. est 
denom. ab ipso part »5z»3 exAi- 
larans, v. Lgb. p. 514, ubi exem- 
plis in n3 exeuntibus hoc in rn— 
addi potest. 


11222 m. (a rad. 5:3) aedificium 


Ez. 40, 2. 


541 


"22 y. *238. 


4122 m. (a rad. 4x3 no. 2) 1) mu- 


nitio (urbis), munzmentum Jes. 
25,12, deinde pro urbe munita, 
nq nux ww. Jes. 17, 5. Hab. 
1,710. Idem est 2x39 "wv, v.c. 
7x "X239 "Ww Jos. 19, 29, et 
eva 9 Sam. 24, 7 Tyrus mu- 
nita i.e. Palaetyrus (cf. comment. 
ad Jes. 23, 7 ).. Pl. *x535 *» Num. 
32, 36. Jos. 19, 35, etiam utraque 
voce pluraliter inflexa 557x375 ^2» 
Jer. 5, 17 et priore tantum Y 
ni»x32 urbes munitae Dan. i1, 
15. (Cf. gramm. hebr. $. 106, 3 ). 
— Metaph. Jer. 6, 27: £e consti- 
iut exploratorem in populo meo 
7?X372 tanquam arcem munitam, 
quae tuta est a violentia hostium, 
cf. 1, 18. 2) n. pr. principis Edo- 
mitarum Gen. 26, 42. 


722 m. (a n3) pr. /uga, dein 


concr. fugitivus Ez. 17, 21. 


D0232 (odor suavis) n. pr. 1) filii 


Ismaélis Gen. 25, 13. 2) 1 Chr. 


4, 95. 


Dan (a rad, 32) m. pl. puden- 


da Deut. 29; 11; 


ni»e2n pl. f. (a rad. 59a) focz 1. 


culinae pr. part. Pi. qui l. quae 
carnem coquunt Ez. 46, 23. 


4a m. agus, nomen Desi eh 


et sapientum apud Medos, Persas 
et Babylonios, pr. magnus, potens. 
( Respondent pers. ga mugh ma- 
gus, a xa 71h magnus, dux, zend. 


zaé, máo; sansc. maAat 

A . e. " , 
mahá, in quibus est radix gr. u&— 
ycc et lat. magis, magnus). 7-232 
X3 per app. princeps magus, prae- 
fectus magorum Jer. 39, 3. 


meh , 


5xin v. 5NÀ s. v. bN& no. T, 3. et. $72 


no. 2, litt. g 


Q^332 (congregans, coll. chald. 


v23) n. pr. loci, sec. all viri. 
Esr. 2, 20. 
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nio] (a rad. 533 no. 1) plur. f. 
Juniculi Ex. 28, 14, v. ns22a. 

"nz2323 (a rad. 533) f. mitra sacer- 
dotum gregarlorum, a forma ro- 
tunda ims diversa a 152372, pon- 
tificis maximi pileo. Exod. 28, 4o. 


29, 9. 3g, 28. Cf. Jos. Antt. B, 7, 
$. 7. (Syr. I-22o pileus, apex, 
aethiop. $4: mitra sacerdo- 


tum et monachorum. 


"a rad. inusit. Arab», cma ho- 


nore, gloria excelluit, OC nobi- 
litas, honor, gloria. dem non 
dubito, quin pr. idem sit quod 53; 
(m et n permutatis) OcSó prin- 
ceps, nobilis fuit, unde 3533 Oo 
princeps. Inde n337375 res pretio- 
sae, n. pr. 2Nj332 et 


742 m. praestantissimum , nobilis- 
sinum. Deut. 33, 13: Dra 732 
praestantissimum coeli i. c., ut 
statim sequitur, pluvia, ros. Vers. 


14: w35 nóui2n 742 praestantis- 


simi proventus solis. Vers. 15.16. 
Cant, 4, 45: D'33 ^2 fructus 
praestantissimi. "V. 16 ' et adco 
omisso **58 7, 14: D*735 753 
pretiosissima quaeque , int fru- 
ctus, poma praestantissima. Vulg. 


ubique poma. (Syr. | eo fru- 


ctus aridus J. 
1742 Jos. 12, 21. 17, 11. 1 Reg. 9, 
15. 2 Reg. 9, 27 et ]T 73/2 (fort. 


locus turmarum, a 533, 711) Zach. 
12, 11 n. pr. urbis munitae Manas- 
sitarum in finibus tribus Issachar, 
olim sedis regiae Cananitarum. 
LXX. Maysóóc , Vulg. Mageddo. 
1732 7 n» 53 planities ad Megiddun- 
tem 2 Chr. 35,22, 1535 v3 aqua 
ad Megidduntem Iud. 5, 1j 1.."e 
TRANG rvus, cf. V. 23H 4; Y3 


51 74 et 5332 n. pr. oppidi Ae- 


gypti inferioris Jer. 44, 1. 46, 14, 
in totius Aegypti finibus septentrio- 


kjA 


nalibus siti Ez. 29, 10. 30, 6, ne- 


. que aliud cogitandum est Ex. 14, 2. 


Num. 35, 7 (v. Thes. p. 268). 


Aegyptiace hoc nomen scribitur 
S£ECU"EGEN (copia collium ), 
quod nomen peregrinum Hebraei 
in 5733 (turris) mutasse videntur, 


v. Champollion l'Egypte sous les 
Pharaons 1I, p. 79. 


ON" 74/2 (princeps Dei ) n. pr. prin- 


cipis Edomitarum Gen. 26, 43. 
pon L3. 


5 722 plur. b^— et nà (a 533) m 


b turris ab altitudine. dicta Gén. 
,^, max. de turribus urbium 
Pe Mk et castellorum Iud. 8, 
9. 9, 46 sq. 2 Chron. 14, 6 et de 
ipsis castelizs 1 Par. 27, 25. Prov. 
18, 10, alibi de speculis 2 Reg. 9, 
17. 17, 9, de specula vineae Jes. 
5, 2. Metaph. de hominibus poten- 
tibus et superbis Jes. 30, 25. 2, 15. 
2) altum suggestum Neh. 8, 4 
( cf. 9, 4). $2) areola in horto, - 
eaque in medio assurgens et eja- 
tor. Cant. 5, 18: genae tuae | 
sunt ..... similes areo£is balsamz. 
4) in nonnullis nomm. pr. est oppz- 
dum turre munitum : 
a) bN 75732 (turris Dei) urbs ' 
munita tribus Naphtali Jos. 19, 28, 


prob. ZMeyóeA« Matth. 15, 39, 


hodie XX ad littus occidentale 


maris galilaei, haud procul a 'T'ibe- 
riade. 


b) 175353 (turris Gadi) oppi- * 
dum tribus Judae. Jos. 15, 37. 

c) 032 53752 (turris gregis) vicus 
in vicinia Bethlehemi Gen. 25,21, 
inde pro ipsa urbe Bethlehem et 
fig. pro stirpe regia Davidis. Mich. 


2? 


n 1742 pl. £. (a rad. 423) res pre- 


tiosae Gen. 24, 53. Esr. M: 6. 
2 Chr.21,3. 


31532 n. pr. filii Japhet Gen. 10, 2, it. 


regionis populique cognominis magni 
et potentis in extremis boreae re- 
cessibus habitantis, terram sanctam 








mous f. 
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aliquando invasuri (Ez. cap. 38. 
359). Eaedem fere gentes intelli- 
guntur, quas G«aeci sub Scytharum 
nomine comprehendebant (Joseph. 


Arch. I 6 6$. 1), Arabes 


30173 Suo 
c La, nuncupatas variis fabu- 


? 2 "ir 
— $—.J 
d UE ? 


lis ornarunt. Eius rex appellatur 
33, q.v. V. Cor. Sur. 18, gà — 
99. 21, 96. Assemani biblioth. 
orieBr AP ITIN PTT. q. 16737750; 
D'Herbeloti Biblioth. orient. art. 
Jagiugh. Eodem modo coniungun- 
tur (gb. (y Dschin et Ma- 
dschin i. e. Sinenses. De syllaba 
za in his nominibus Zocum , regzo- 
nem denotante docte nuper dispu- 
tavit Zráhnius, de musei Sprevi- 
ziani nummis cuficis p. 95. 


7132 m. plur. b*4:Y3 Thren. 2, 22 
a "rad. ^34 no. 2) timor, M UTuD 
d PsdZ1453€r56,125.. 20:0.310; 


012/32 m. (a rad. 434 no. 1) 1) plur. 
D^3N3 peregrinationes, commo- 
ratio in terris exteris. Gen. 17,8: 
JM YAN terra, in qua peregri- 
naris, hospes es. 28, 4. 36, 7- 0; 
1. Passim de vita FR CHEY in qua 
hospitis instar homo brevius com- 
moratur, quam optet. Gen. 47, 9. 
Ps;31971549 (Gf. ;Bs; 39; 13. ; 1:Par. 
29, 15). 2) Aabitaculum Ps. 55, 
16. 


n 711 £ I. q. 3112 metus Prov. 
: 10, 24. 


1) timor, it. id, quod 
timetur , pl. Jes. 66, 4. Ps. 34, 5, 
a rad. ^33 no. 2. 2) granarium, 
horreum, Hagg. 2, 19, a rad. 43 
no. à. 


9135222 f. securis. 2 Sam. 12, 81 a 
rad, ^73 no. 2. 


DN m. fals. Jer. 50, 16. Jodl 4, 
15 arad. 535 q. v. (Arab. NES 
syr. Dazu id.) | 
| 7232 f. (a rad. 5*4) volumen, liber 


A2 


more veterum conrolutus ler. 36, 
14 sq. Ez. 2, 9. Ps. 40, 8: 7 n?x3 
€»55 volumen bri, Xt. IL 


de codice legum. Syr. [Sor 
SE , arab. jc sec. Kam. 
p. 1416 (non Xbsu ut apud Go- 


lium est ). 


1342 f. (a rad. 023) turba, coetus, 


copia, semellegitur Hab. 1, 9 de 
Chaldaeis ihv adenNd D735 23 
nap turba facierum eorum pro- 
na spectat, ihrer Gesichter Schaar 


e 


Dow) 
ist vorwürts gerichtet. Arab. x4.—, 
E 5 . *. 
X«c- caterva, multitudo. Kimchius 


ad Ps. 27, 8 h. vc. utitur de de- 


siderio, anhelitu, cf. arab. em 
appetit, prope fuit, instititque res. 


[22 in Kal inusit. X. 432 dedit, 


tradidit Gen. 14, 20, c. dupl. acc. 
pers. et rei Prov. 4, 9, it. ut 1n2, 
nio fecit aliquem aliquid Hos. 11, 


e Ww e vv» 
8. Cf Glcw, c gratis, pr. 


donatum. (Respondere videtur arab. 
OS potuit, valuit. II in potestatem 


dedit, 5 et 5 permutatis). 


13a utrius sexus (f. 1 Reg. 10, 17) 


c. Suff. *:33, pl. D*ty2, cstr.*:52 
( pr- part. Hiph. a. rad. T3 protexit 
est) clypeus. Iud. 5, 8. 2 Sam. 1, 
21 122 ó1. 46. 2 Reg. 19, 32 cet. 


( Arab. Ly à 


- 


ris molis et ambitus est 53/2, quam 
nix, v.1 Reg. 10, 16. 17. 2 Chr. 
9, 45 133 C^N vir armatus, de 
latrone. Prov. 6, 11. 24, 34. Me- 
taph. a) de Dco protectore Gen. 
incu | Diod. LBivDLUS DU ERG T. 
— Ps. 7, 11: BD^a5N 7 5» ^t32 cly- 
peus meus est apud Deum i. €. 
Deus qs. tenet clypeum meum, cly- 
peo me protegit, cf. 89,19. b) 7:33 


: S it Mino- 


a2 


Y ^N clypei terrae, poct. pro prin- 
cipibus, cives armorum vi prote- 
gentibus. Ps. 47, 10. Hos. 4, 18. 


91222 f. tegumentum (a rad. 3:1) 
semel Thren. 3, 65: 35 7 n:33 te- 
gumentum cordis i. c. obduratio, 
pervicacia, cf. xvn en Thy 
xugótav 2 Cor. 3, 15, et arab. 


EN CIMS V xm tegumenta super 
corda Cor. 6, 25. 17, 48. Recte 


iam Kimchius contulit pznguedinem 
cordis Jes. 6, 10. Sed Jos. Kim- 
chius ( pater ) coll. arab. xe 
EX (1L e. obvelatio cordis, de- 
liquium animi) deliquium animi, 
morbum letiferum intelligit. 


i752 f. (a rad. Q3) exsecratzio 
(Dei) hominibus exitialis Deut. 
28, 20. 

$1233 f. (a rad. $33) 1) c/ades in 
bello accepta 1 Sam.4,17. 2) pia- 
ga a Deo immissa Ex. 9, 14, maxi- 
me de morbis pestiferis et letalibus 
Nunbx145, 57...17, 10.490,19, 51, 
16. 1 Sam. 6, 4. 2 Sam. 24, 21. 


DrESD (fort. viz"5i5 tinearum in- 
terfector) n. pr. m. Neh. 10, 21. 


"IA vie «3. un 


didit. Semel part. pass. Ez. 21, 
17: 33Hn-bN "33 proiecti i. e. 
M d - E] y 


proiecit, tra- 


traditi gladio. Syr.intrans. jo 


cecidit. 
Pi. *y3 id. prozecit, deiecit. Ps. 
89, 45. | 
Deriv. n. pr. 51352: 
72/2 chald. Pa. 43/2 id. proiecit, de- 
iecit Esr. 6, 12. 
11)42 f. (a rad. 4*5 no. 2) serra. 
2 Sam. 12, Z1. 1 Heg. 739 


1132 (locus praeceps, a rad. 932) 
n. pr. oppidi Benjaminitarum prope 
Gibeam 1 Sam. 14, 2. Jes. 10, 28. 


nion pl. £. (a $55 no. 2 detra- 


xit, contraxit) contractiones, im- 


544. 
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minutiones muri (Absitzc) 1 Reg. 
6, 6. 


1252 f. gleba terrae, quae pala 
similive instrumento tollitur et ver- 
satur, pr. en Spatenstich (a rad. 
523). Joel 1, 17: exarescunt gra- 
na sub s suis, quibus verbis 
maxima siccitas describitur. — [ta 


Aben Mos et Kimchi. (Syr. 
Io; AD. 


332 m. 1) inf. chaldaizans verbi 
^3 no.2 q. v. Ez. 26, 5. 2) lo- 
cus, quo pecus propelltur ad 
pascendum, pascuum (aw no. 
4) 1 Par. 5, 16. Ez. 48, 15, spec. 
de areis circa oppida Levitarum 
pascendo pecori destinatis Num. 35, 
2 sq. Jos. 21, 11 sq. 1 Chr. 6, 4o 
sq. quare haec oppida vocantur 
1 Chr.15,2: noun "93. 5) area 
quaelibet , urbem vel aedificium 
circumdans. Ez. 27, 28. 45, 2. 48, 
17. Plur. D'—, semel n35732 (qs. 
a sing. 529372) sed masc. gen. Ez. 
27, 28. 


^2 c. Suff. "5' 2 Ps. 109, 18 et "75 
Iob. 11, 9 plur. 5^7 Iud. 3, 16. et 
172 Indi 5, 10 1) vestis, 'ab ex- 
pandendo dicta ( v. rad. yy:5 no. 1 ) 
Ps. 109, 18. Lev. 6, 3, it. stragula, 
quibus nobiliores indidem 


Tug: 57^10. 


S--0 


AbvkaS pala ipsa ). 


quA portio tibi admensa. 


11372 chald. altare Xsr. 7, 17, a 
rad. n27. 


31 m. 1) regio vasta, plana 
vreg cibus Yu. apta, non de- 
serta, pascuum, a rad. 535 no.2 
pastum egit, ut germ. 7 rift; a £rei- 
ben. (Syr. f;22; f;-,:0 id.) 
Jocl 2, 22: 5312 PN aNU3 virent 
pascua campi. Ps. 65, 13: jb» 
Q2 mN3 stlant pinguedinem s. 
fertilitatem pascua campi. Et con- 
tra Jer. 25, 10: *3z'72 nÓN3 303^ 
exarescunt pascua camp. oél 1, 


pl. 152 11 
2) mensura (a 473] 
no, 2 ).Iob. 11, 9. Jer; 13, 25 5mi*ud 
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19. — Jes. 42, 11: exsujtet 3212 
151 planities cum urbibus suis, — 
Saepius etiam est 2) regio sterilis, 
arenosd. Jes. 32, 15. 35, 1. 5o, 2. 
Jer. 4, 11 cet., 77735 075 Joel 
853. :6)r9. C. art. 7: 27: ubi- 
que desertum rabiae Gen. 14, 
6. 16, 7. E 3, 1... 13, 18.. Deut. 
11, 24, cuius singulàe partes nomm, 
propriis distinguuntur (v., *2^2; 
730, 1185 ). nm 2172 planities, 
desertum Judae: Iud. 1, 16. Ps. 63, 
1. Metaph. Hos. 2, 5: ruv 
"2722 Jeci eam ( mulierem) ceu 
desertam, i. e. nudissimam , omni- 
bus eam privavi. Jer. 2,51: *zT25 
5baQUnb c"nWwn num 2 ter PM fui 
Israelitis? i e. num frustra me 
coli iussi, sterilem me praebui? — 
Etiam de regzone vi vasíata Jes. 
17. — 8) poet. Zoquendi in- 
strumentum (a ^23 locutus est) os. 
Cant. 4, 5: tmsN3 j 272 0s Lum 
est suave (parall. labia tua). LXX 
ÀcÀ(a. Mlieron. eloquium, et ita 
Habbini. Sed oratio connexa mem- 
brum tantum non flagitat, ut recte 
vidit Alb. Schultensius, quanquam 
üinguam, cum eo intelligere nolim, 


VESIIU DUE ub eoi «pias Tos 


65, 7 et D172 Num. 35, 5, inf. 
5:4 Zach. 2, 6, fut. 525 1) i.q. 


ova tendit, extendit, v. Hithp. et 
nomina 72, n3, 1t, nv. 

2) mensus est. ( Sanscr. má, 
mád metiri, zend. zeété, maté, 
gr. uévgov, uéOuuvoc, lat. me- 
tor, meta; goth. mitan, anglosax. 
metan, nostr. messen). Pr. lon- 
gitudinem rei extenso fune men- 
sorio Ezech. 40, 5 sq. 41, 1 sq., 
dein quoque de mensuris cavis, ut 
frumenti Ruth 3, 15. Metaph. 
Jes. 65, 7: admetiar facinora eo- 
rum in sinum eorum h. e. retri- 
buam iis, quae meruerunt. 

INiph. pass. no. 2. Jer. 21, 37. 
53, 22. 

Pr fut *Gy2» 1 q. Kal no. 2. 
2 Sam. 8, 2. Ps. 60, 8: vallem 
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Succoth metiar i. e. admetiar mili- 
tibus meis victoribus, qui novi co- 
loni futuri sunt. 

Po. $333 id. Huc referunt Hab. 
3, 6: (deus) metitur terram ocu- 
lis, lustrat eam. Sed LXX. Chald. 
commovet concutit terram, a 332, 
arab. med. Je motus est. 

Hithpo. "yang extendit se. 
1 Reg. 17, 21. 


Derivv. 722, 72, 7933 


"12 m. fuga, a rad. 473 (cf. fut. 


45n Gen. 31, 4o). Iob 7, 4: 
ubi decumbo, dico: quando sur- 
gam? 37s 33523 et (quando ) erit 
fuga noctis 2 poet. pro: quando 
fugiet, desinet nox ? ACER 77/2 est 
praet. Pi. a 573 significatu intransi- 
tivo et intensivo: Ps cune nox. 


aye Iu 713 extendit, mensus 


est, rad.in verbo inusitata, a qua 
nomina 17 ct 3172 no. II. 


"124 EN a rad. 373) 1) extensio, 


longitudo. 073 v€^N vir staturae 
procerae 1 Chr. 11,23, pl "ww 
nya Jes 45,14 et niv3 "DN (cf. 
de duplici e compositorum, 
Gramm. hebr. $. 106, 3). Jer. 25, 
14: n172 mz domus magna, am- 
pla. 2) mensura. Exod. 26, 2. 8. 


n2 2n regula mensoria Zaolt 2, 


5. 3) 1 q. $2 no. 2 vestis, plur. 
niu Ps. 123, 9. 4) ex usu Chal- 
daeorum inibi. Neh. 5, 4. 


v 72 m. chald. zributum, q. d. cui- 


vis civi admensum. Esr. 4, 20. 6,8, 
pro quo (soluto Dag. forti). 7372 


Esr. 4, 13. 7, 24. Syr. 12, *o. 


207A Gm. Àeyópt. Jes. 14 4o sl 


vera est haec scriptura, irit. ab 
aram. 3775 (q. v.) i. q. 355i aurum, 
in modum part. Hiph. f. formatum: 
pr. aurum faciens i €. auri ex- 
actrix, non ineptum Babyloniae 
epitheton (parall. i93: ): velacervus, 
aerarium auri,ita ut72 formativum 
locum indicet (cf. 7/23 fimus, 1272712 
fimetum, Lgb. pag. 512 no. 14 ), 


o5 


* 


pia 546 7 


quanquam illud praefero cum Kim- 
chio, Aben Esra al. 

Sed omnes tamen Versiones an- 
tiquae ( LXX. £mozovóaorgc. Syr. 
Chald. Saad.) expresserunt $3772 
oppressio, quod ipsum exstat in "ed, 
'r'hessal., et quod nescio an repo- 
nendum sit in contextu, cf. 3, 5, 
ubi similiter verba 354 f 033 bibi 
respondent in membris parallelis. 


] i2 plur. c. Suff. Bryy2 m. vestis. 
^2 Sam. 10, 4. 1 Chr. 19, 4, a rad. 
Ts 43. 


9112 m. (a rad. nu) morbus, Deut. 
7, 15. 28, 60. 


ama m. pl. seductzones 'Thren. 
2, 14, a rad. 535 v. Hiph. no. 3. 


I. ) 32 m. pl. D*337 (a rad. 5*3) 
1) contentio, rixd, dis Prov. 15, 
152715, 20. :17) 14; id, de quo 
LUE ps 80, 7. 2) n. pr. 
urbis regiae Cananaeorum. Jos, 11, 
151125319. 


Il. 1132 m. (a rad. r'y3 — 37) 
extensio, proceritas 2 Sam. 21, 20 
Keri: 3377 v^N vir procerus i. q. 
5323 wN 1 Chr. 2o, 6. Chethibh 
appellandum est 5*3, quod idem 
valet. 


ZTTA (contr. ex rr m quid 
edoctus, i.d. qua ratione ductus? 
gr. «( 490v ;) adv. interrogandi: 
cur? quare? Jos. 17, 14. 9 Sam. 
19, 42, in interrogatione obliqua Ex. 
5, 3. — Tob. 21, 4 minime arcte 
iungenda sunt 73772 DN; DN enim, 
ut sexcenties (v. BN B, 1), respon- 
det "ü interrogativo in membro pri- 
ore, et integrum comma duplicem 
quaestionem continens reddendum : 
utrum de homine conqueror , ON) 
nmm OxXpn Nb 127 an quidni im- 
patiens sim? oder weshalb soll ich 
nicht ungeduldig werden? 


^ gt. chald. (a rad. 35) Aabitatzo. 
Dan. 4, 22. 29... 5,21. 


nn 73 f. rogus i.q. 437 no. 3. Ez. 
24, g. Jes. 50, 33. 


750172 f£ (a tx) pr. triuratio, 


pro concr. £rituratum , metaph. de 
populo conculcato, oppresso. Jcs. 
v à ERE 


km . . 
VITA m. detrusio, ruina Prov. 


26, 28, a rad. nn 


mien" 712 pl. f. (a rad. n1) cOnci- 


tationes inde properatzo. Ps. 140, 
12: n5 122 concitate , propere. 


12 f. (Jes. 21, 2) 7Media Gen. 10, 
2. Esth. 1, 3. ' à Reg. 1796/18741. 
Jerem: 254725; 53 339-98 Rt 
JMedi Jes. 15, dy P eZ Dan. 9, l. 
(Syr. e,50 id.). Nom. gent. ^32 
JMedus. Dan. 11, 1. 


"TO chald. id. 2edza Esr. 6, 2. Dan. 
5, 28. 6, 13. Nom. gent. emphat. 
zNT2, Chethibh NT Medus Dan. 
»1. 


"P3 (contr. ex "-7013) quod suf- 


Jécit 2 Chr. 30, 3, cf. notam ad 7. 


prae '*1 no. 2, b. 


1:12 m. 1) Es, contentio (a rad. 


1 v. Niph.), plur. 2*2*72 Prov. 
büsod8 510a MGE alibi in Keri, 
ubi Chethibh fiabut p22m€a. V. q.| 
2j Midian m. pr. gentis Arabicac, 
sb Abrahamo originem ducentis | 
(Gen..25, 2), Eds sedes a sinus 
aelanitici ripa orientali (ubi Ara- 
bum Geographi m oppidum. 
habent) usque ad Moabitidem et ad 
Sinai montis viciniam pertinuisse 
videntur. Ex. 3, ». 18, 5. Num. 
41. Iud. 6— 8. Nonnullis in locis | 
Midianitae Ismaelitis accenseri vi- 
dentur Gen. 37,25, cf. 36. Iud. 7, 
12, cf. 8, 22. 2^, a quibus tamen alibi 
distinguuntur Gen. 25,2. 4. 192—318. 
-— T3523 drómades Midianita- 
rum Jes. 60, 6, ;P D cies Mi- 
dianiticus Jes. 9, 5 1. e. victoria de | 
Midianitis reportata (coll. Iud. cap. 
7. 8). — Nom. gent. est *52^9 
Midianita Num. 10, 29, pl. brÜ— 
Gen. 37, 98, f. irÜ[— Num. 95, 15. 








123 


"T2 (mensurae) n. pr. oppidi in 
planitie tribus Iudae Jos. 15, 61. 


(n2 i2 f. (a rad. qx) pr. udicium, 
ur isdictio,inde 1) provincia, dioe- 
cesis, quae praefecti s. proregis 
iuris dictioni et imperio paret, ut 
de Persiae provinciis et satrapiis 
nEsth. ase. 22273, 13242 ^23 
5"y25 Esr. 2,1. Neh. 7, 6 (Israe- 
litac) provinciarum incolae. 2) re- 
gio, terra. Dan. 11, 24. "Thren. 
1, 1. Ez. 19, 8. Eccl. 2, 8 (cf. Esr. 
4, 135) 5,7. V. vocem sequentem. 


112^ £. chald. 1) provincia Dan. 
E? 2.8. 2) terra, regio Dan. 2, 
A8. A925, 1.12. 39... Esr. 5, 8. 
(Syr. J2.—5,-50 id. 
urbem denotat ). 


72372 f. mortarium Num. 
rad. 9g. 


Sed X30 


11,8, a 


1212 (fimetum) n. pr. oppidi. in 


finibus Moabitarum Jer. 48, 2. 


122 n ii 1) i. q. 23 émetum. Jes. 
25, 2) n. pr. oppidi tribus 
Bobsamit] haud procul ab Hiero- 
solymis Jes. 10, 21. 


122 1/2 (fimetum) m. pr. oppidi 
tribus Judae Jos. 05,2511 


T3 12 (a rad. 1*3) 1) contentio, Ls, 
in solo pl n*3v/3 Prov. 6, 14. 19. 
ld iQ 2l n. pr. filii Abrahami 
et Keturae, fratris Midiani Gen. 
23, 2. 


39 123 N. gent, tantum in pl. 2*272 
i. q. D5^7 "Midianitae Gen. 27, 
36, cf. V. 28. 


2^2 et 2^1 (a rad. »322) m. re- 
centioris Hebraismi vc. 1) scientia 
2 Chron. 1, 10. 11. 2. Dan. 1, 
4. 17. | 2) mens, animus. Kccl. 
10, 20: etiam in animo tuo re- 
gi ne maledicas. LXX. Gvvelàn- 

i-o 


c:c. (Chald. »372, syr. 


I0 id. ). 


J'HA v. wu. 
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"ia 


mr no pl f. (a rad. 43) con- 


fossiones (gladii) Prov. 12, 18. 
7172 chald. i. q. ?1v3. (a rad. 9:3) 


"habitatio Dan. 2; 11. 


»4 "2 f. mons praeruptus, ad 
quem per gradus et qs. scaéam 
adscenditur (Felsensteige, FPelsen- 
treppe, cf. xA(ua& v. c. xÀiuoS Tv- 
Qítv), a rad. 5*5 Cant. 2, 14. Ez. 
38, 20. 


pie 12 m. (a rad. j231) Jocus, qui 
calcatur Deut. 24139: 


e? 72 m. (arad. $5 no. 5) com- 
mentarius, ut Wu in Rabbinismo. 
2 Chr. 24, 27: 2/5; *59 947 
commentarius in Ey Regum 
int. commentarium historicum, sup- 
plementa continentem. 13, 22. Alii 


8.50 
V2 ut arab. | X librum quem- 
vis notasse volunt, 


ND Di, addito art. ND'USS Dn. pr. 
(per i) patris Hamani, Esth. 3 


Fla. 703. n5. n. m.m 


(de quarum formarum discrimine 

v. notam) A) 1) pron. interrog. 

de rebus usitatam, quemadmodum 
. " e dv: 

và de personis: quid? gr. T; ( Syr. 


p - 
0:0, arab. LA), in interrogatione 
recta Gen. 4, 10: tty -3 quid 
fecisti ? Jes. 58, 15: AzT2 ; 32 quid 
dicam? et sexcenties; et in obli- 
qua, post verba interrogandi, re- 
spondendi, dicendi, indicandi. 1 Reg. 
14, 3: z/le nuntiabit tibi, 0-2 
47:5 quid futurum sit puero. Ex. 
2, &. Caeterum nota: a) postponi- 
tur in genitivo Jer. 8, 9: 77225 
035 773 cuiusnam rei sapientia 
est Vilis ? b) praemittitur substan- 
tivis in genitivo cogitandis, ut 771 
»xa2 ade bicri? Ps.30,10, 7713 
1127 quid similitudinis? Jes. 40, 
38, in quibus exemplis lat. reddi 
potest quale lucrum, quae simili- 
tudo, etiam sq. plur. 1 Reg. 9, 13: 
OoOWS 


male. 


9, 1. 


"n2 


DIN QU S2 quales sunt Aae 
urbes ? pr. "quid | urbium hoc? Eius 
generis quaestiones autem sunt vcl 
exprobrantis (Jes. 36, 4, c£. litt. C) 
vel exaggerantis ( Jos. 22/163, 5vel] 
extenuantis 1 Reg. l. c. Tob. 6, 11. 
c) 337723 quid. tbi? i. e. quid 
tibi vis Iud. 1, 14 et sq. "3 quid 
tibi quod (hoc agis)? gr. vé za9'«v 
70ULO 7t0:tiG; Jes. 22, 1, omisso 
"5 je3.:5; 15 cb Cor? Sur:.57; 8. 
10). d) q23 2-702 quid mihi te- 
cum negotii? Iud. 11, 12. ^ 2 Sam. 
16, 10. 19, 28.2 Beg. 9; 18: 734 
pibus q2 quid tibi cum pace? 
omissa copula Jer. 2, 18: jz-na 
p'0x3 515 Hos. 14, 9 et sq. nN 
Jer. 28, 28: Oxn- nx jan» -n2 
quid b Uy: cum frumento: ? quid 
similitudinis intercedit inter ca? 
(Cf. arab. 3) La, X La, et gr. ví 
uA ou0t x&uot Anacr. 17, 4 cf. Mtt. 
orn. 2Mo.:5, 0 

2) pron. indefinitum: aZquid, 
quidquid, quidquam, plenius 5723872 
pro 721 7 q. v. (Arab. La quid- 
quid , quidcunque ). Prov. 9, 13: 
"U2 nz*j-52 non curat quidquam. 
2 Sam. 18, 22: nxQaN d03 "nn 
quicquid est, accurram. Iob. 13, 
13: $72 £3 này» eveniat mihi 
quicquid est. Vérs. 14. Sq. wj zd 
quod (syr. ? [so ) Becles? 1,0], 
1517231101510 7,/240587 7, 10,14. 
Inde ponitur adeo 

3) pro pron. relat. Iud. 9, 24: 
'DUm» omuNa 3 quod me facere 
vidislis, was ihr sahet, dals zcA 
that. NER nua *usY- n2 23 
jz nu quam rem mihi osten- 


derit, indicabo tibi. LXX 071.0. 
0 é&v uot ÓcEy. — Syr. Chald. ?, 3 


B) adv. interrogandi 1) quare? 
cur? pro pleniore 7725, ut gr. lat. 
1(; quid? Ex. 14, 15: prxn-7 
Sen quid clamas ad "e : ? Ps. 42, 12. 


2) quam, quantopere, iu excla- 
malionibus admirandi, «ut saepe 
arab. L4, Gen. 28, 16: N07 72 


ni Bue quam tremendus est 
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"n2 


hic locus ! Ps. 8, 2: geam magni- 


» ficum est. nomen tuum! Num. 24, 


5: qpim&a35-ma quam pulchra 
sunt tentoria tua! Cant. 7, 2. Ps. 
139, 97: 3n ?n3 WIN £2 0 quam 


(quantopere ] amo degem iuain ! 


Iron. Iob. 26, 2: n2 7 N25 nr» 772 
o quantopere iuvisti debilem ? 
Comm. 3. 3) quomodo ? Gen. 
44, 16: p3DXi-7:vT2 quomodo iu- 
Wo uy nos ? 





C' Passim exstant exempla, in 
quibus 773 extenuantis et expro- 
brantis ( v. supra) ad negativam 
potestatem prope accedit, cf. Lb. 
p. 834 et lat. quzd multa » pro ae 
multa. lob. 16,6: sz loquor, do- 
lor non lenitur, et si desisto 73 
3o "r5 quid recedit a me? i. e. 
vel sic niil doloris a me recedit. 
Vulg. non recedit a me. Prov. 20, 
24; 1235 pon? O7N e£ homo, 
quomodo novit viam suam? i.c. 
parum novit, non novit. Chald. 
N2. Iob. 31, 1: foedus pepigé cum 
oculis meis , nzina-27 ]:12DN 773 
quid oculos coniicerem in virg i- 


nem? (LXX. ov. Vulg. non. Syr. 
1). — Cant. 8, 4: Ty3n-103 
n25N5-nDN wn ma quid. ex- 
pergefacietis ss dilectam? i. e. 
nolite eam expergefacere, cf. 2, 7. 
3,5 (ubi eodem contextu est aw ). 
Cf. infra m3 Jes. 2, 22 et Iob. 
21, 17 et i3 litt. b. Eodem re- 
fero Prov. 31, 2. Apud Chaldaeos, 


Syros et Arabes lo, La paulatim 


ipsam negand:z potestatem adopta- 
runt, cuius originem in lingua IHe- 
braea nunc cummaxime vidimus. 


Amas 7o im 
L Ja 


Cum praepositt. 


m. AA 


1) 1123, ni22 pr. n quo : ? Exod. 
22, 296, qua in re? Gen. 15, 8 
dein pro vario usu 3 particulae 
a) pro quo (pretio)? 'v. 2, B, 9. 
Jes. 2, 22: NT 3unm -iz quo 
pretio "aestimatur iste? i.e. vili 
pretio, nihil valet iste. b) qua- 


propter? cur? (v. 3 B, 10). 2 Par. 





j 


- 
- 


aro dba "e 


d want ca 
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7,21. C) qua ratione? quomodo ? 
Iud. 16, 5. 1 Sam. 6, 2. 


2) r4» (cf. de articulo post 3 
similitudinis pag. 263 A) syr. las 


arab. M pr. u£ quid? (wie was?) 
i. c. cui rei comparandum? Hefer- 
tur a) ad spatium: quantus? Zach. 
2,151 Hin? ma» quanta est latz- 
tudo eius? it. quousque, quamdiu ? 
P335, 12. S IDD. or 102 0b] 2d. riu- 
merum: quot? Gen.47, 8. 1 Reg. 
22, 16: DY3»P m2 "» quot Eo 
ET quoties. Non interrogantis, 
sed exclamantis est Zach. 7, 5: nt 
D'25 7732 quot iam sunt anni! 
pro: iam tot auni sunt, Tt. quoties ? 
Ps. 78, 4o. Iob. 21, 17 (ubi quo- 
iies ? est quaestio dubitantis pro: 
satis raro ). 

3) 1735 (Milél, pro reb) et 
7/25 ( Milra ), hoc posterius ex- 
ceptis paucis exemplis (1 Sam. 28, 
10. 2,8am..2,' 22. 
18), ante litteras N, 
5n, » et nomen 537m? (v. Noldii 
concord, part. p. 904), ter 5 
1 Sam. 1, 8 a) quare? cur? (cf. 
» causale A, 6). Gen. 4, 6. 12, 18. 
27, 46 cet., emphat. ; n mas et c. 
Makk. 9177725 (v. nr no. 1, b) 


cur tandem? (Arab. U,, A emphat. 


aU). Gen. 25, 22: *22N ny mb 
cur tandem existo? vox mulieris 
impatientis. In interrogatione obli- 
qua, post verbum sciendi Dan. 10, 
20. b) Passim apud recentiores 
scriptores, ubi proprie dehortantis et 
interdicentis est, in vim negativam 
p e y 
transit, ut syr. p i 
chald. wi22, w73- ** ne, ne forte. 
Eccl. 5, 5: 5» DuyoN FX" n 
"IEhP quare succenseat 20 pro- 
pier vocem iuam? pro: ne suc- 


censeat. Bene LXX. ?ra uf. Vulg. 
Syr, lsa:;.. 7, 16. 17. 
Neh. 6, 3. Formulae syriacae 1503? 
ad amussin respoudet Fi 7223 Cant. 1, 


ne forie. 


15, 31. Ps. , i 


ut n2N-UU3 Zach. 1, 9, 


"2 


7 LXX ur sore Vulg. ne, ct QUN 
135 , quod Dan. 1, 10 adeo post ti- 
mendi verbum ponitur, plane-ut 32 : 

timeo enim, dominum meum, regem 
T3 namo n "UN ne forte videat. 
''leod. 4f zovs. ( Arab. ex mibi 


- o- 
e cur? decurtatum est n non, 


ut M ex LL. N25, m2). 

4) f 57735 propter (id) quod, pro- 
pterea quod, ex 5 propter (A, 6) 
et 772 relat. Ita semel 1 Par. 15, 15 
ibique contr. D35N72725 pro ma 
nji5NoO3 propter ea quod ab initio 
cet. (Cf. 137225 ei quod satis » Par. 
8089: 

5) ma-» (ic c 1l.5, 465) 
quousque, quamdiu Ps. 74, 9. 79, 
5. 89, 47. Num. 24, 22. | 

6) ma-2» pr. super quo? Jes. 
1:25. Iob. 38, 6, dein quare ? cur 
Num. 49, 02, Jer. 9, 11, in inter- 
rogatione obliqua Iob. 10, 2. Esth. 
UNE 

Not. De usu variarum forma- 
rum haec observanda sunt: a) for- 
ma primitiva 72 reperitur ubique 
in pausa, praeterea ante N et ^, 
Makkeph vel interiecto. vel omisso 
Drw^ m2 
i 9, 48, rarius ante 5 7 Jos. 4, 6. 

. Num. aH 19. 20. Deut. 6, 20, 
5 nh 22. 16. Iud. 8,15. 7 Gen. 
21, 29, 51 1 Heg. 9, 13, it. » 2 Reg. 
8, 13, » Gen. 31, 32. — b) fre- 
quentissimum est 7772, ante litteras 
non gutturales sq. Dag. forti con- 
iunctivo, ut 52-772 Iud. 1, 14, 
yo nas iis 9, 15, cmo na 
1 Heg. 1 y 3" et Bescentte ante 
races duitifeésl ut m, c: Das. 
occulto, ut N1375 7772. Num. 16, 11, 
No3-7:53 Num. 15, 18. Ps. 39, 5 
( quanquam sq. 7; etiam Kamez ferri 
potest, v. litt. a). c) passim 
—)^ sq. Dag. cum vc. NO BEDES in 
unum coaluit, ut B2z7 pro —7773 
Door dos. E np "Exod. 4, 2, 
nNns Mal. ,45, »172 (4. Y» 
et "sequente CE ed Di73 pro 7 
D; Ezech. 8, 6 (adde nomm. pr. 
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222, 33:22). — d) $4 poni- 
tur sqq. (Hess 5,7,H kamezatis 
(ex noto canone, Gramm. . hebr. 
$. 27, not. 2, b) mo» 03, 215 72 
Bh VPE 89, 48. lob. dn 2 (m3 

"21 1 Sam. 20, 1), praeterea sae- 
pissime ante litteras non gutturales, 
maxime ab initio Vebrbu carità ( de 
Segol correptiore quain Patach v. 
Gramm. l. c. litt. a), Ozc5 m3 
ww 2 Reg. 1, 7. Ps. 4, 5. ig E 
Jes. 1, 5. Jerem. 11, 15, saepius 
eliam ubi pracfixa accesserunt. 7722 
| Sai, 1, 8, 71353 1 Reg. 22, 16. 
OCPaRIBT 05 Zach. 7, E et i733 
Exod. 22, 26. 33, 16. Iud. 16, 5. 
1 Sam. 6, 2. 29, 4. Mal. 1, 7 cet. 
(quod adeo usitatius est quam r72z), 


sq. Dag. f. 57:122 Iud. 16, 5. 


"2, semel N72 (q. v.) chald. 1) quid? 
2) quidquid Dan. 2, 22. 4, 32. 
15 703 quidquid est quod , id quod 
Dan. 2, 28. — C. praef. n5 
quam! quantopere Dau. 3, 33, 

r7» quare? quod est Behortahtis, 
VER ne Esr. 4, 22, 035 "11d. 7, 
ASORIOR hebr. mut litt. 'b. 


f^ 12 vel 25 Và in Kal inusit. 


prob. negaszt, recusavit, arab. 


iL di 


XXg3 et L55 abegit, prohibuit, in- 
terdixit (cf. de verbis negandi p. 
25). Inde 

Hithp. Fwrayand  retractawit, 
cunctatus est ( pr. detrectavit, ter- 
giversatus est) Gen. 19, 16. 42, 10. 
Exod. 12; 39:7 Iud?^5, 262 16:18. 
2 Sam. 15, 28. Jes. 29, 9. Hab. 2,3. 


T/2a1012 f. (a rad. a5) commotio, 
perturbatio Jes. 22,5. Deut. 7, "m 
2 Par. 15, 5. ny3-7iv2373 pertur- 
batio letalis 1 Sam. 5, 9. 11. De 
vita turbulenta et voluptuosa divi- 
tis Prov. 15, 16. 


1250 ya (iq. syr. « *aactto fidelis, 


dein eunuchus, tanquam fidus do- 
mini servus, a rad. pyoN) n. pr. 
eunuchi in aula Xerxis. Esth. 1, 10. 


PN2DUH (cui Deus benefacit, for- 


0 712 


ma chald. pro 5x 2^2v3) n. pr. 
1) m. Nel. 6, 10. 2) f£. Gen. 
3b, .39, 


7 wi m. celer, ideoque promítus, 


artis perztus Prov. 22, 29. Jes. 16, 


5. Ps. 45, 2. Syr. li-2o1-50 id. 
Rad. 172 no. 2. 


12 i. q. chald. 5i, hebr. 5y3 (cf. 


p. 261) putavit, praecídit, trans- 
late adulteravit, corrupit, aqua 
miscuit pznum Jes. 1, 22. Similiter 
Arabes caedendi, fraugendi, vul- 
ncrandi, interficiendi verba trans- 
ferunt, et Martialis ep. 1, 18 
iusulare wetat Falernum. — Vide 
Plura in Comment. nostr. ad Jes. l. c. 


7252 m. (arad.5 1) via, iter. 


Neh. 2, 6. Jon. 5 7. x 2) ambu- 
lacrum Ez.42, 4. — üo^2zzy3 Zach. 
3, 7 part. Hi. a rad. qn sunt du- 


ces, comites. 


55un m. (a rad m 1) Jaus, lau- 


datio. Prov. 27, 21: quod catinus 
liquatorius (est uPsalto —  — 
id homo (sit) ori ipsum laudantz, 
à ei vir LO d examinet. 


EA ex posteris  Sethi Gel 5; 
12. 2) Neh..11, 4. 


nhan /2 pl.f. percusszones, plagae 


Prov. 18, 6. 19, 29 a rad. D27. 


ni"ana pl. f. &z. Àeyou. Ps. 140, 


Pt flumina , GIF RH. aquarum, a 


rad. 435 q. v. Cf px multitudo 


aquarum, gurges. Hebraei, Symm. 
Hieron. fossas intelligunt. 


naga f (a rad. g24) eversio, 
subversio Deut. 29, 22, more ver- 
balium c. casu verbi sui, accusativo 
Jes. 13,19: b59-7nN D;*N n227722 


sicut eversio Sodomae a Deo facta. 
Jer. 5o, 40. Am. 4, 11. 


n2g"a f. (a rad. 355) pr. £orszo, 


distorsio i. e. nervus, cippus, S. 
lignum, cui manus pedesque captivi 
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ita inserebantur, ut corpus distor- 
queretur (worin jemand £rumm 
&escAlossen wurde) Cf. 9*9 et 
Scheidius in diss. Lugdd. pag. 968. 
Jer. 20, 2. 3. 29, 26. "2 Chr. 16, 10: 
n2z7:835 n2 domus cippi, carcer. 


I. ^N Ta 1) festinavit, in Kal se- 


mel Ps. 16,4. 2) expeditus, ver- 
satus fuit in arte vel opere. Arab. 
re^ sollers, acuti ingenii fuit, v. 


Pi. no. 2 et 455 


name 1) UN a) 1. 
acceleravit Jes. 5, 19, anter 
arcessit Gen. 18, 6: O55 "Ww 
01212 D'NO arcesse cito tria sata 
farinae. 1 Reg. 22, 9. b) sq. verbo 
finito, copula vel addità vel omissà 
cito fecit aliquid, ubi in linguis 
occidentalibus adverbio cz£o, mox 
utimur. 1 Sam. 17, 48. Gen. 19, 22: 
Ol55 "2 festina evade i q. eva- 
de cito, it. d infinitivo vel gerun- 
dio Exod. b. Gn. . 974»:$0: 
Nx2b pese ni-5 quí tandem 
tam cito qund "Exod. 2, 18. 
^72 adv. propere. lud. 2, 17. 23. 
Ps. 79, 8. 2) promtus , expeditus 
fuit in aliqua re Jes. 32, 4. 


IViph. 133 propr. praecipitatus 
est. Tob. 5, 15: ryy3: b5nb3 nx» 
consilium versutorum praecipita- 
iur, i. e. temere peractum irritum 
cadit. Part. 4:723 1) praeceps, 
iemerarius Jes. 22, 4. 2) impe- 
£uosus, praecipite cursu impetum 
faciens, nostr. ungestiim. Hab. 1, 6. 
3) timidus, a fuga praecipite Jes. 


35, 4. 
N. derivv. 973, 92, nyys 


TT. "ye emit, spec. uxorem pre- 
tio parentibus soluto (a2). Verba 
affinia sunt 32 q. v., et 7 indu- 
rato 452, *4277. Ex. 22, 15. 
"na adj. festinus. Zeph. 1, 14. 


172 m. pretium pro sponsa paren- 
tibus eius solutum. Gen. 34, 12. 
Ex. 22, 16. 1 Sam. 18, 25. Diversa 


PAS 10. 42, 2. 45, 16, 
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est ratio arabici pi q. e. donum 
sponusalitium futurae uxori promis- 
sum, et latini dos q. e. donum 
parentum filiae. in matrimonium 
collocandae datum. 


11012 f. festinatio, celeritas Ps. 


147, 15, unde 537753. Eccl. 4, 12, 

noy- d Ps. 147, 15, et "MY 
dM propere, celeriter Num. 17, 
11. Deut. 11, 17. Jos. 8, 19 cet. 


"^ "2 (impetuosus, v. verbum Niph. 


nó. 8) n. pr. tribuni militum Da- 
vidis 2 Sam. 22, 28. 1 Chr. 11,30. 
27, 15. 


ni» pl. f. (a rad. be) Cu 


siones Jes. 80, 10. 


I *2 pr. i. q. 573 quid, (id) 2150, 


pleon. a poétis annectitur praepositt, 
2, 5, 5, ita ut oriantur vocabula 


separata 3/23, 3/22, 25 , ut Led pro 


EX 
v. de Sacy gr. arabe I, $. 824. 826. 
839. IL, $. 82 et Lgb. p. 629. De 
y25 ct Y25 v. suis locis; $23 poet. 
legitur pro zz c. abl. Ps. 11, 2. Jes. 

G acc. Iob. 
075.85" De. de bs Iob. 
16, 4. 5. ^ 


T, L.S. proi, Lc pro 


II. 572 i. q. 2, arab. 9Ls aqua (v. 


72), a rad. inusitata 


NIA fluere, vw. "3. 


2NTA (aqua i. e. semen, progenies 





patris, v. Gen. 19, cf. 
$5 no. Il) 74oab, Modbirda et 
JAMoabitis, n. pr. PODAD ( m. Jer. 
48, 11. 13) et regionis (f. Jer. 
48. 4) hodie Karrak dictae ab 
urbe primaria, quae ab oriente 
maris mortui usque ad Arnouem 
patebat. Z2NY3 nia?» campestria 
MEER Deut. 24, 1. 8. Num. 22, 1, 

a septentrione Arnonis e regione 
Iierichuntis sita, quanquam et 
ipsa 3NY3 Y'N appellantur Deut 
28, 69 (29, 1). 22, 4g, ad genui- 
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nos fines Moabitarum non pertine- 
bant. De historia et geographia 
imperii Moabitici v. Comment. in 


Y 


em i ^ 
7, & et 27112 Ruth 2, 1 Keri 
familiaritas, consuetudo, et concr. 
familiaris, amicus, amica. 


Jes. I, 5o: sqqd. — Nom. gent. 
"N02 Uf FCSNTS, mON12 Ruth 4, 
5. 2 Chr. 2A, 26. 


5N12 i. q 12, 


DZ712 f£ id. Ruth 3, ». 
t4TA fut. 032* nutare, vacillare 


533 q. v. e regione 


Neh. 12, 38. 


xa m. zZníroitus Ezech. 43, 11 
ct 2 Sam. 3, 25 in Keri pro 
Ni35, xocaitdlum invità grammaticà 
formatum, ut voci additae Nx2 
plane conveniret, cf. Lgb. p. 374 
not. 


ure 1) /uere, diffluere (v. Pil. 


Hi.) Congruit arab. zL4 med. Je. 


Translate dissolvi pavore et metu 
(cf. 09/73) Ez. 21, 20. Ps. 46; 7. 
Am. 9, 5. 2) transit. dissolvere 
aliquem, i. e. facere ut contabescat 
et pereat. Jes. 65, 6. 


INiph. diffluxit (hominum turba) 
1 Sam. 14, 16. "Translate dz/f/uxzt 
pavore et mctu Ex. 15, 15. Jos. 2, 
D. EO DS Td. 

Pih swa diffluere fecit, lique- 
fecit, v. c. terram aridam imbribus 
Ps. 65, 11: 523125 tDia39z. Me- 
taph. Tob. Zo, 22 Keri: PEEIPIS 
mtn dissoletsti salutem meam, 
ubi Chethibh : nun "ixyan dzssoL- 
visti me et terruisti me. 


Hithpal. dif fluxit. Am. 9, 13 
hyperbolice: omnes colles difflu- 
ent, in vini et olei humorem toti 
quasi resolventur, "Translate dzf- 
Jluxit pavore et metu Nah. 1, 5. 
P5,4107,.26. 


NU rad. inusit., arab. 9.4 med.Je. 
mota, agitata fuit res, v.c. de 
terrae motu (cogn. 052, 515, 13:). 
Ipsum verbum in Pil. 44v2 fort. 
reperitur Hab. 3, 6: stat (Deus) 
YAN 73512^3 et commovet tcrram, 


cf. LXX. Chald. Sed vide ad 712 


Po, — Praeterea inde derivatur 
n. 7T"2an. 
27113, 7 772 m. (arad. »3*) Prov. 


H2 


( vic. 125 et 5:2), v. c. de montibus 
Ps. 46, 5. Jes. 54, 10, de terra vel 
regno Ps. 46, 7. 60, 4, de singulis 
hominibus Prov. 10, 30. 12, 2. 25, 
46. Ps../10; 6, in quam sententiam 
dicunt etiam $ 534 m7 pes ali- 
cuius nutat. Deut. 22, 55. Ps. 38, 
17. — Levit. 25, 35: si frater 
tuus pauper fib, Ni» à nt 
eiusque manus b oudi "apud te i.c. 
81 ruinam qs. minatur. 

INiph. t3323 fut. t2* i. q. Kal 
nutavit, vacillavit, v. c. de fun- 
damentis terrae Ps. 85, 5, ferme 
ubique cum negandi particula, ut 
O*zN bz non nuto, non nutabo, 
de homine intrepido, securo Ps. 
10,6..16, 8. 20, 7, Ova? 52 non 
nutat , firmus, intrepidus est Ps. 


21, 8. 46, 6. 112, 6. 


Hiph. declinare s. descendere, 
delabi feció, demisit Ps. 55, 4 
140, 11 Chethibh. 


Hithp. i. q. Kal et Niph. Jes. 24, 
19. lude 


DA m. 1) vacillatio Ps. 66, 9. 121, 


3. 2) vectis, a vacillando et nu- 
tando dictus Num. 13, 25, it. fere- 
irum, in vectibus gestatum Num. 
4, 10. 12. Z2) ivgum Nah. 1, 12, 
v. 5 $72 no. 3. 


] 1) i. q. O12 no. 2 vectis 
| Chr. 15, 15... 5»5 nz vectes 
iugi Levit. 26, 13. Ezech. 24, 27, 
limum, circa tauri cervicem incur- 
vatum, extremisque duabus parti- 
bus ad iugum ligneum adstrictum. 
2) iugum ipsum Jer. 27, 92. 28, 
10. 12. Ez. 30, 18. Metaph. Jes. 
58, 6. 9. 


31a. i. q. 3272 contabescere, col- 


labi, ind. ad paupertatem redigi 
Lev. 25, 25. 55. 39. 47. Ridiculi 
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sunt, qui ad hane rad, referunt 
nomm. pr, $2vY3, f?2Y23, MT12"2, 
quae vide suo loco. 


"^ praecidere , praeputium cir- 
eumcidere (cf. P572, 555 no. II, 


5733 no. I) c. acc. pers. Gen. 21, Á. 
Ex. 12, 45. Jos. 5, 4. 7, et prae- 
putii Gen. 17, 23. Metaph. Deut. 
10, 16: 83325 n2^s nN Dnbz et 
circumcidite praeputium "cordis 
vestri, removete impura ab animo 
vestro. 30, 6, cf. zegivouzv xao- 
óíac Rom. 2, 29 et arab. «5 cir- 
cumcidit pr. purgavit, quoniam 
praeputium impurum et profanum 
censebant. 

JNiph. circumcisus est, circum- 
cidit se. Gen. 17, 10. 13. 34, 15. 
17. 22. 'Irop. Jerem. 4, 4: a53357 
mme circumcidite eos Jehovae, 
i. e. quavis pravitate ex animo 
vestro deposita Jehovae vos con- 
secrate. 

Pil. 5*3 succídit. Impers. Ps. go, 
6: $637 EPISE 2b vespere succi- 
ditur (homo instar graminis) e£ 
exarescit. 

Hiph. excídit (populum) Ps. 
110 7071115. 

Hithpal. 55318 praecisus, ob- 
tusus fuit (de sagittis). Ps. 58, 8: 
solam Ya címn zo? ubi mittit 
sagitias , erunt quasi praeczsae, 
i. e. obtusae erunt, nihil valebunt. 

Deriv. n TE 


P hja Dent. 1, 1; 5N12 Neh. 12, 38, 


alibi 212 pr. subst. pars antica, 
frons, sed ubique Praep. 1) coram. 
(Etymon in ambiguo est. Jo. Si- 


monis olim conferebat arab. ie 
quod teste Castello sq. (| est: op- 
posuit: sed haec ipsa significatio 
gravi errore nititur, ap. Avicennani 
enim II, 111, ad quem locum pro- 
vocant, legitur i| jo, Rectius 
suspicari possis, in verbo 53/ prae- 
cidit inesse notionem partzs anti- 
cae, quo posito N in »N$Y23 syllabae 
producendae causa insertum essct, 
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ut in fine. N*p3 pro *p2, cf. nostr. 
hohi, Huhn. Malo tamen cum 
Ewaldo in gramm. hebr. p. 612 
hanc ipsam formam propriam ha- 
bere et primariam, ita quidem ut 
5NY2 pro 5bwvo sit a rad. bu 1. q 
b4N, 5*N praecessit). Ex. 18, B 
DW;2N7 Uy coram Deo. 2) e re- 
gione, "v. c. urbis Deut. 3, 29. 4, 
46. 11, 3o. Jos. 19, 46, populi 
Deus) d0 1. Heg: 7, 0 2v2 
nima nim fenestra e regione 
fenestrae, "fenestrae sibi e regione 
oppositae erant. 

Praemissis aliis praepositt. 1) -5N 
52 versus aliquem, post verba mo- 
tus 1 Sam. 17, 3o. Ex. 54, 35 et 
quietis Jos. 8, 52: stabant bya-hs 
D) 053 versus montem Garizim. 
9, T Spec. *8 by4 bN pr. in 
faciem s. frontem, ubique post 
verba motus 2 Sam. 11, 15: co//o- 
cate Uriam rvanvan "39 5y2375N 
in frontem aciei. Ex. 26, g. 28; 
25.37. Lev.8, 9. Num. 8, 2. 

2) b5wemn a) pr. a fronte 1. 
"35573, post verba motus Lev. 5, 
8. 2 Sam. 5, 25: trua2a 52 a 
fronte arborum Baka dictarum. 


Mich. 2, 8: detrahkitis pallium 
vzatorz mau 5yaa3 pr. a facie 
fosvae, dq. d. dicht, hart vom 


Oberkleide weg. b) de commora- 
tione in loco. 1 Reg. 7, 39: 5:a2 
233 a latere meridionali. Num. 
22, D: 2596 ( populus habitat 
"una a latere meo , mir zur Seite. 
Sq. *»2 a, fronte, in fronte al. rei. 
Ex. 28, 27. 39, 20. 


ni» ( nativitas, genus) n. pr. op- 
pidi i in regione australi tribus Judae, 
postea erdt concessi. Jos. 15, 
26. 19, 2. 1 Chron. 4, 28. Neh. 
11, 26. 


nov (a rad. 3**) 1) nativitas, 


origo Esth. 2, 10. 20, pl. nis532 
natales, origines Ez. 16,5.4. YN 
nba Gen. 11, 28. 24, 7, et simpl. 
n3: Ya patria ;Gén; 10; id 244. 
2) progenies, proles, liberi Gen. 
48, 6. Lev. 18, 9. 11...) cognati, 
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Jamika Gen. 31, 
Esth. 8, 6. 


not f. AM. Ex. 4, 26, rad. 


232. 
532 (genitor) n. pr. m. 1 Chr. 
2, 29. 


QUÀ (pro bxN2, D3N2, a rad. 872) 
m. macula, labes, vitium (syr. 


à, populares 


p Lo] 6 
i:oaso id., arab. e2A €b pua ma- 


cula spec. variolarum, gr. uoc ) 
a) sensu physico de quocunque vi- 
lio vel labe corporis Lev. 21, 17 
sqq. 22, 20. 21. 25. Qui pulchri 
dicendi sunt, a labe quacunque im- 
manes esse debent 2 Sam. 14, 25. 
Cant. 4, 7. b) sensu morali Deut. 


22/5. dob. 115 195 9» 
112 v. qv3. 


2072 i n. (a rad. 235) circuitus 
(dm) Ez. 41, 7. 


7on (a, rad. 49*) non legitur nisi 
ju plur. niy2Y3 Jer. 51, 20, cstr. 
U]0323, nova 13) fundato Jes. 
40,21. 2) fundamenta, e. g. ae- 
difici Jer. 51, 26, terrae Prov. 8, 
29, coeli 2 Sam. 22, 8. Hinc 
aedificia, quorum fundamenta sola 
remanent, ruinae Jes. 58, 12. 


1072 m. i q. *9Y2 no. 1 Jes. 28, 
16: js 37912 fundatio Fünddta, 
i.e.firma, cf. 7o Hoph. 


9 1912 f. 1) fundamentum Ez. 41, 
M Keri, ubi Chethibh nm3ov3. 
2) Bond erc (Dei), decretum. 
Jes. 30, 42: mjoY5 n2 virsa a 
Deo immissa, cf. rad. 79? Kal et 
DL no^. 


7912 m. (a rad. 329) porticus 
(tectus ) 2 Reg. 16, 18 Keri, ubi 
in Chethibh est 32v3. 


79Y2 pro 42N2 (a rad. Q49ON) in 
plurali tantummodo D^— et n m. 
vincula spec. de vinculis iugi, sae- 
pe metaphoerice Ps. 2, 3. 107, 14. 
116, 16. Jes. 28, 22. 52, 2. Jer. 5, 
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5.27,2. 2) n. pr. 4032 et n3— 
n. pr. stationis Israelitarum in de- 
serto Num. 33, 3o. Deut. 10, 6. 


onn m. (a rad. 49*) 1) castiga- 
4o puerorum a parentibus, popu- 
lorum a regibus, hominum a Deo. 
Prov. 22, 15: 4912 Oà3U. 23, 15: 
Qby2 9523 »vY3mn-2N ne coAibe a 
puero castisatzonem, lob. 12, 18: 
nne p"2272 4072 castigationem s. 
disciplinam i. e. auctoritatem re- 
gum solvit. 5, 17: *3 "012 castz- 
gatio Omnipotentis, — Mos. 5, 2: 
ego castigatio ero cunctis. 2) ad- 
»uonitio, disciplina, maxime quam 
parentes liberis, quam Deus homi- 
nibus adhibet. Ps. 50, 17. Jer. 5, 
oDC Lroyr n 8625 1.0, 12V S029, 
hincque exemplum , quo alii admo- 
nentur Ez. 5,15, cf. verbum 223, 
48. 3) institutio, doctrina, quo 
sensu copulatur cum n»7, 32". 
Prov..1, 2. 4, 18. 6, 28. 23, 25. 


7212 m. (a rad. 3733) 1) £zempus 

constitutum (v. rad. Kal mo. 1) 
a) de £emporis momento 1 Sam. 
13,8. 11.2 Sam. 20:355:925,.15. 
Gen.; 17,21: 10295 3»'/5 
n7nwm eirca hoc tempus anno se- 
quenti. Jerem. 8, 7: ciconia ris 
r3 novit tmpora sua , quibus 
in alias terras ei erede e est. 
bab. 2,15: Tubs qTUUpO vus20 
pertinet ad femp (paulo remo- 
tius). Dan, 8, 19. 11, 27.,55. Ps. 
75, 9. Spec. dies festus 'l'hren. 1, 
4. 2, 6, plenius 4»$5 B3* Hos. 9, 
5. 12, 10. mmn 3:32 festa Jeho- 
vae Lev. 25, 2. 4. 57. 44 , adeoque 
per meton. de vzctima festiva 
2 Chr. 3o, 22 (cf. 31; no; 2). — 
b) de temporis spatio, eoque statuto, 
definito i. q. 721. Gen. 1, 14. Spec. 
in stylo proplietico de anno Dan. 
12, 7 cf. chald. 357» 7, 25. 


2) conventus (cf. 5533 no. 2). 
Iob? 30; 23:-^g-55b "992082 
locus, quo omnes homines conve- 
niunt, deorco. Jes. 33, 20. Num. 
16, 29: X33 "&"p ad conventum 
vocati; qui alibi ny» NUR. — 


nm 


NO pues, 











"capot mise o: 


pietre .»— 
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Qui Jes. 14, 13 in oratione regis 
Babyloniae cómmetooxsiturj qu 
43332 mons conventus (Deorum), 


prob. est mons Persis zs 5r 


el Bordsch, el Bors, 1ndis Meru 
dictus, quem in septentrionalibus 
terrae regionibus situm instar Olym- 
pi Graecorum sedem Deorum esse 
comminiscebantur Orientales, v. 
quae uberius disputavimus ad Jes. 
ll, p. 316 sqq. — 4»Y3 »5&8 ten- 
torium conventus saepe dicitur 
de tabernaculo sacro Hebraeorum, 
alibi tabernaculum foederis dicto 
Ex. 27,21. 40, 22. 24 et. Saepe; 
vel quia Deus ibi cum Mose con- 
veniebat (Exod. 25, 29. Nuimn. 17, 
19) vel a conventibus populi ante 
hoc tentorium habitis. Quod Lu- 
therus dedit: Stftshuttem i. e. 
tabernaculum foederis, in eo secu- 
tus est LXX iuterpretes ( oxnvzv 
10U ueorvoíov) et Vulg. (taber- 
naculum testimonii) qui 5532 idem 
valere putabant quod n*3» cf. Num. 
9; 12. 


3) Meton. Jocus in quo conve- 
niunt. Jos. 8, 14. bw 94»v3 de 
templo "Thren. 2, 6. Difficile dictu, 
quid sint Ps. 74, 8: DNCUATSUM ep 
Y^oNA3 omnia loca Deo sacra in 
terra; sed vix dubito, quin intelli- 
genda sint /oca sacra praeter Hie- 
rosolyma, nominatim Rama, Bethel, 
Gilgal al., excelsis ( 3222) prophe- 
tarumque coloniis insignia, de quibus 
exposuimus in praef. ad Grambergii 
lhbrum: Religionsideen des A. 'T. 
Tom. I. 


4) senum de quo conventum est 


Iud. 20, 38. 


1212 m. (a rad. 4»*) coetus, po&t. 
de agzmine militum Jes. 14, 31, cf. 
7533 Thren. 1, 15. 


" 7212 pl. f. niu» 3 festa 2 Chr. 8, 
13, cf 4»12 no. 1; d. 


1212 f. (a rad. 33^) conventus 
condictus. Jos. 20, 9: m1»23 "àv 


n2 f 
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jap v 
urbes asyli. (Syr. | g»O refugium, 


portus ; 1,0 Da2 asylum). 


DU 32 v. 425. 
RIZ T2 m. verbale part. Hoph. a rad. 


p», tenebrae Jes. 8, 25. 


q. nx» (a rad. v»*) 
NM ln in plur. nAxS312 con- 
szisa Ps. 5, v1. 81, 18. Jer. 7, 24. 
Mich. 6, 16. Prov. 1,321: DITDXY2 
13230" consiliis suis ^t e. fructibus 
eorum ) satientur. 


rnp2z72 f. verbale Hoph. a rad. i3» 


grave onus Ps. 66, 11. 


n2123 plur. D^n837 miraculum, 
prodis vium. (Verum etymon Min 
latuit Equidem nunc non da- 
bito, quiu ad radicem r^ refe- 
rendum sit, ct pr. splendide, pul- 
chre factum designet, pro nN2*2, 
quanquam origine mneglecta Zere 
syllabae n— in pl. abiicitur. Aliam 
derivationem proposui in "Thes. p. 
143).  Saepissime de miraculis a 
Deo legatisque eius editis Ex. 4,21. 
73:99-59:3115 91*D5.. 78; 45::10550. 
27.  Saepissime iunguntur mnàn& 
Q^n5/33 signa et miracula Ps. 155, 
9. Deut. 4, 34. 7, 19. 26,8. 29, 
2.554, 11. Jer. 32, 21... rnàn8 ;ni 
D*n»/3 edidit signa et miracula 
Deut4/6, :22.:4N6h.:95 05h c. 
verbo B3: Jerem. 22, 20. — 
Quoniam prodigia divinae auctori- 
tatis sigua habebantur, n2vy3 est 
etiam 2) signum , documentum, 
velut patrocinii divini Ps. 71, 7, 
divinae in puniendis improbis iusti- 
tiae Deut. 28, 46, et saepe dicitur 
de signo a propheta edito, quod 
rei praedictae vel promissae fidem 
faciat, 1.q. nàN 1 Heg. 153, 5. 5. 
2Z"PaTOm34: 51 Deut. 129. $4 9 
(v. Comment. ad Jes. 7, 11). — 
Inde 3) szenum rei futurae, por- 
tentum, 1. q. ÀN no. 2. Jes. 8, 18: 
en ego et liberi, quos Jehova mihz 
dedit, twn», minR» signa su- 
mus e£ portenta Jsraélitis, i. e. 


"€ 556 T2 


ominosis nostris nominibus rerum 
futurarum imagines referimus. 20, 
8. Zach. 3, 8: ne32 ^uzN homines, 
qui personis suis res futuras adum- 
brant. Ez. 12, 6. 11. 24, 24. 27. 


y12 1) premere, uude part. $37; 
oppressor Jes. 16, 4, et n. v3. 
Ailine est rix/3 expressit. 2) prob. 
in universum segregavit, discrevit, 


Inde 


aqua pluviah confluxit), metallum 
fusum 1 Heg. 7, 57. 


[312 m. in pausa j;xx3 (a rad. p»x) 
angustum ( oppositum in^). Iob. 
47, 10: px123 D"2 An^ latitudo 
aquarum fit angusta, contrahitur, 
cf. 36, 16, unde consequitur, px? 
h. l. non esse fusum, 


"px f. (a rad. px*) infundibu- 


lum Zach. 4, 2. 


Pape in Kal inusit. 


ut arab. j^ med. Je. 


Yn Zeph. 2, 2, saepius defective 


ya m. palea, gluma, a granis 
ventilando seiuncta (chald. 312, 
NIY2, Npy12)." Jes? 41, 15. Ps. 25, 
5: m3-^355 Yà3 sup sint ut 
palea coram vento (a vento dissi- 
pata) cf. 1, 4. Iob. 21, 18. Jes. 
17, 135. 


NX'A (a rad. NX*) pl cstr. "*NXY- 
m. 1) exitus Num. 23, 2, solis or- 
tus Ps. 19, 7 cf. Hos. 6, 5, pro- 
mulsatio edicti ( v. fad: litt. ].) 
Dan. 9, 25. — ^9) locus, ex quo 
exttur , inde porta Ez. 42, 11. 42, 
11, Dv2 NEXY2 fons aquarum Jes. 
41, 18, no» Nxz32 fodina argenti 
Iob. 28, 1j NUS NXY2 locus gra- 
miuis ferax Iob. 28, 27 ; absol. etiam 
ortens, quo exit sol Ps. 75, 7. 
Singulare est et per zeugma dictum 
65, 9: m395' 39v»1/ mp3 C0NS Y2 
temporis matutini et wvespertini 
ortum, exsultare facis; vespera 
enim proprie non oritur. — 3) zd 
quod egreditur, prodit, ut NXY3 
Oü^nbi quod ex labiis egreditur, 
verba, sermo. Num. 30, 132. Deut. 
23, 24. — 4) origo, stirps. 1 Reg. 
10, 28. — 5) n. pr. m. a) 1 Chr. 
8, 86. 9, 42. b) 2, 46. 


UNXTD f. antecedentis, 1) orzro, 
ortus Mich. 5, 1. 2) pl. niNxv: 
latrinae, in quas stercus effertur, 
v. HNX , NX , cf. Marc. 7, 19: &c 
v0» Gqeügova hespotdevot. 2 Heg. 
10, 27 Keri. 


pz m. (a rad. px* fudit) fusum 
lob. 38, 38 (h.]l. pulvis, qui affusa 


b." 


Hiph. jwari subsannavit, deri- 
sit, Ps. 73, 8 (aram. Pa. p, 
y 


^^ 


eAs50 id., cf. xoc, utoxéo, 


—dáopat, utxi;m, se moquer ). 


"ja m. (a rad. 4p) 1) ardor 


Jes. 33, 14. 2) lignum aridum, 
sarmenta Ps. 102, 4. 


TN ipa f. (a rad. *35*) Jocus alta- 


ris, ubi holocaustum crematur, 


fort. rogus. Lev. 6, 2 (9). 


pin m. (a rad. vp) 1) £endicu- 


ila, laqueus, quo ferae, avesque 
illaqueantur Am. 4,5. nya-'"p1 
laquei mortis Ps. 18, 6. Sette] de 
annulo ferreo per mares bestiae 
transmisso (cf. nin, r7) Iob. 4o, 
25. 2) Metaph. de causa perni- 
ciei, Ex. 10,7: nti nmm Onmi-*y 
vpab s25 quamdiu hic nobis la- 
queo erit 1. c. in perniciem nos ad- 
ducet ? |233,.33.,:24, 126: Deut 7, 
AUNIRAEEND ST EL Tdh 8, 14, Plur. 
D*—, semel n3— Ps. 141, 9. 


nTos. Q3. 
mua in Kal inusit. commutare, per- 


mutaré i. q. "125. Syri in hac 
radice habent emendz,' Arabes sub 
litteris je med. Je. vendendi signi- 


ficatum, utrumque a permutando, 
cf. hebr. ^72 no. II. 

Hiph. 4723 1) permutawvit ali- 
quid Lev. 27, 33. Ez. 48, 14. Mich. 
2, 4, sq. 3 rej, quacum aliquid 
permutatur Ps. 106, 20. Jer. 2, 11. 
Hos. 4, 7. 2) absol. mutavit. Ps. 
15, 4: iurat «v2? N23 neque mu- 


] 





'" 557 


tat (sc. sententiam ) i. o. isse 
dum non violat 46, 5: N'ym7 
YN "2353 non timemus, ad 
terra mutaret se, interiret (cf. 
102, 27). 

INipA. 423 (quasi a rad. 42) 
mutatus est Jer. 48, 11. 


Deriv. novn. 


N71. m. (a rad. No?) 1) mor. 
Gen. 9, 2: D2N912 mor vestri. 
Deut. 11, 25, it. reverentia Mal. 
1, 6. 2) id quod timent vel reve- 
rentur, spec. de Deo (cf. 382) 
Jes853192505. P3370, 12....3) fa^ 
cium siupendum , admirandum 
Deut, 265 8.35, 12. ler. 32, 21. 
Pl. p^N332 Deut. 5, 34. 


J"O m. Jes. 41, 15, plur. Dn4312 
2 Sam. 24, 22, et syllaba more re- 
centiorum producta (v. Lgb. p. 145) 
D*3132 1 Chr. 21, 25 (a rad. $03) 
tribulum PM £rillo, xal. £reb- 


bio (arab. 


rusticum , quo frumentum in area 
conteritur. Constat ex tribus quat- 
tuorve cylindris ligneis ferro lapi- 
dibusve asperatis et in trahae mo- 
dum coniunctis, trahiturque iumen- 
tis iunctis ut discutiat e spicis grana. 
V. Varro de R. R. 1, 52. Niebuhrii 
gn T. byp.315r 


-) ARA instrumentum 


. "0 m. (a rad. 


25. Tobii12tte 


12 


etymologi, possitne hoc ipsum vc. 
et domínz significatio ab hebraco 
nm» dacton profectum — videri. 
Aliis n3 h: best i; q. 5Y5 Ps. 
9, 21 et NqY23 timor, obiectum 
timoris et reverentiae. 4) n. pr. 
a) viri Canaanitae, ut Mamre, unde 
n3Y3 px Gen. 12, 6 et ^g 
5313 Deut. i11, 2o quercetum 
JMore, haud procul a Sichem (a 
possessore appellatum). b) —n»23 
rQvam colis doctoris, in valle 
Jesreel Iud. 7, 1. 


ny»3 strinxit) 
novacula Iud. 15; 5. 16, 17. 1 Sam. 
1, 11. 


T. "nna Ps. 9, 21 Chethibh i. q. 


NY terror, quod in Keri est per 
interpretamentum. 


omn (a rad. $*) m. pernicies, 


exitium. Jes 18, 2: 532723 33 
123 gens fortis et exittosa. 
Aliis ny est part. Pu. a rad, àv3 
pro o2 acer, promtus. 


n'y V. 533. 
t3 m. (a rad. 5) Kamez im- 


puro, possessio Obad. 17. Jes. 14, 
"335 "312 pos- 
sessiones cordis mei i. c. deliciae 
meae, dulcissima consilia, quae in 


intimo pectore quasi fovebam. 
regio declivis Jos. 7, 5. 10, 11. "noma f£. id. Ex. 6, 8. Deut. 55, 4. 


2) 1 Reg. 7, 29: 5332 nit» opus fà n ( possessio Gathitarum ) 
deorsum pendens, pensile(Festons). ^ "Mich. 1, 14. n. pr. oppidi in vicinia 


512 m. pr. part. Hiph. rad. m3? Eleutheropoleos, in quo natus Micha 
1) zaculator. 2) pluvia prima, propheta. Nom. gent. est "no 


v. rad. Hiph. no. 1. 2. 3) docens Mich. 1, 1. Jer. 26, 18. 


Jes. 9, 14. 2 Reg. 17, 28, doctor, T, UA 1) cedere, recedere. Num. 
pl. de prophetis Jes. 30, 20. — Iob. 14, 44. Jos. 1, 8. Jes. 22, 25. 55, 
36,22: ecce deus est magnus, et 10. 59, 21. Ten 51,36. (12) causat. 
non novimus eum, $5123 722 N23 renbvére ZUR nA Zach. 3, 9. 
quis est sicut ille 351079 l. e. sa- Hinh í : ccedera" facit 
piens est et sapientià donavit nos? A ài ec pia WE 2 : 
zio . €. NaM. 235, 1 
Sn Diu oir Lx dos retraxit, subiraxit alicui. sq. 4 
pers. Mich. 2, 5: cui non subtra- 


váotig fortasse ex usu aramaei : * 4 
^ hetis cervices vestras. Comm. 4. 


fio, Lio dominus, et videant ^ 9) frequentius i q. Kal, recessit 


| 712 m. (a rad. 547) 1) declvitas, 
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Ex. 13, 32; 53,31. Prov. 17; 13. 
lob; 23,u2: Ps? 55j12^ Jér& 15,8: 
"3B nb» va^ N» et non desi- 
nit fructus ferre. 


II. (epa. i. q. 5v72 et v1 pa/pare 
Gen. 27, 21. 
Hiph. id. Ps. 115, 7 et Iud. 16, 
26 Keri. 


Deriv. n. pr. ?v7. 


2Un (a rad. 35*) pl cstr. "252 
et ni35Y2 m. 1) sedes, sella 1 Sam. 
20, 18. 25. Iob. 29, 7. 2) con- 
sessus hominum Ps. 1, 1. 107, 32. 
3) habitatio Gen. 27, 39. —-mn3 
auv2 domicilium Lev. 25, 29. vs 
Sca urbs habitationis Ps. 107, ^. 
7. Meton. a) tempus habitationis 
Exod. 12, 4o. b) znco/ae, Aabi- 
tatores 2 Sam. 9, 12: S502 55 
NIUQ mai. (4) situs urbis) 2 Reg. 
2, 1g. 

"Q2 (cedens) n. pr. m. Ex. 6, 19. 
Num. 3, 20, etiam "75 1 Chir. 6, 
4. Patron. itid. ^3 pro *u2 
Num. 3, 38. 26, 58. 


niu É pl pr. part. act. a rad. 
g32: trahentes, poet. pro funibus, 
quibus IU. vincitur. Iob. 38, 51. 


- 


Cf. arab. oi compes, à uoa 
firmiter tenuit. 


n»ou pl.f. (a rad. »U*) salutes 
Ps. 68, 21. 


£4 praet. t3 (cf. syr. lato), 


"m2 1) mori. (]Ita in omnibus 
linguis semiticis. Caeterum media 
radicalis 3 emollita videtur ex li- 
quida r, cf. 5437, U17al., ita ut 
stirps primigenia sit zzr£, cf. sanscr. 
mri mori, znriéa mortuus, mors, 
it. máth, muth,  mith, méth, 
mid, méd interficere ,  malaice 
mita interficere et mori, zenud. 
mreté, mereté, pehlev. murdéh, 
?uard mortalis, homo, pers. (9374 
mori, gr. uogroc i. q. fgovoc, lat. 
mors, mortis, Morta ap. Liv. Andr., 
nostr. Jord germ. ant. non de 
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caede solum, sed etiam de zmorte 
usitatum ). Dicitur de morte tam 
hominum quam bestiarum (Ex. 11, 
5. Eccl. 9, 4), tam naturali ( Gen. 
5, 8. 11. 14. 17. 20. 27. 31 et sex- 
centies), quam violenta Exod. 21, 
2. 19. Deut^13,; 10719 11 12. 
21, 21. Iob. 1, 19 cet. Causa mor- 
tis necisve ponitur praevio 3 Jos. 
10, 11: plures moriebantur *z5wz 
453z5x lapidibus grandinis quam 
cet. Iud. 15,18 : N'2XZ DY2N sZti mo- 
rior. Ez. 5, 12, et "353 Jer. 38, 9 
'Trauslate zorz didtur cor alicuius 
L e, torpescere, 1 Sam. 25, 57, 
truncus arboris lob. 14, 8 (cf. 
135). ferra, quae inculta iacet 
Gen. 47, 19: quare moriamur, 
nos et terra nostra, quod postc- 
rius dein explicatur nun mn27N75 
(cf. arab. cola inculta, sterilis, 'dc- 
serta fuit terra Cor. 2, 159. 25, 51. 
29, 63). Ironice dictum est Iob. 
12,2: m2n nvon Dg» vobiscum 
moritur i. e, exstinguitur, interit 
sapientia. — 2) interiit, perüt, 
de civitate Am. 2, 2. Hos. 18, 1. v. 
nyà. — Part. r5 moriens, mori- 
turus Gen. 20, 3, mortuus Num. 
19, 11. 13. 16, sine sexus discri- 
mine (ut nos dicimus ein Tedter, 
ein Kranker, cf. gramm. hebr. $. 
103, 1 noL) Gen. 23$ sPlur. 
D*y2 de zdols, opp. deo vivo 
(31 5&4) Ps. 106, 28. 


Pil. ni13 interfecit, occidit Ps. 
34, 22. Jer. 20, 17, saepe emphat. 
penitus interfecit, plaga letal 
affecit 1 Sam. 14, 13. Iud. 9, 54. 
2 Sam. 1, 16. 


Htph.vv3n 2 pers. n'27, ! pers. 
cum Suff. vnvzz id Sam. 12,555, 
muens Hos. 2, 3 id. Iud. 16, 3o. 

2 Sam. 3, $0. 21, 1, saepe de 
EUM ab ipso Deo per morbos, 
famem al. immissa (Jes. 65, 15. 
Hos. 2, 5. Ex. 16, 3. 17, 3. Num. 
14, 15. 16, 12), passim opp. verbo 
3105, quod ubique de morte vio- 
lenta per hominum manus illata 
adhibetur cf. Jes. 14, 30. Unde 





À 
| 
| 
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part. D*ry4^ occidentes, prob. angeli 
mortis. Iob. 33, 22. 


Hoph. tm3)n occisus est. Deut. 
21, 22.1 Sam: 19, 11. 


Derivv. n522, nnvan et 


D'YD m. cstr. nv3. 1) mors, quae in- 
terdum ut persona inducitur (Ps. 
49, 15). ny3oz5 tela mortifera 
Ps.)7; 14. nya TU? somnum mor- 
tis dormivit. Ps. 12, 4. nya-3a2 
1 Sam. 20, 31. 26, (6 et ny2- UN 
mortis reus 1 Heg. 250." Qeoali. 
19,29. Poet. pro mortuzs Jes. 38, 
18. 2) Zocus s. domicilium mor- 
tuorum i. e. orcus lob. 28, 225, 
unde nj5-^»5 portae orci Ps. 
9, 14, ny)-15 penetralia orci 
Prov. 7, 27. 3) morbus letalis, 
peus Jer. 15,,2.218, 21. 45,11 
Iob. 27, 15, c£. 9évarog Apoc. 6, 
9/19 ,487 Ahatd: NnY3 et germ. 
BAL Tod de morbo pestifero 
medii aevi. 4) pernicies (opp. 
On felicitas). Prov. 11, 19. 12, 
28. Jes? 255287 Exod? 1017. 
Cum ;; parag. riys5 Ps. 116, 15, 
plur. 2?ny3 Ez. 28, 10. Jes. 55, 9. 


DYA chald. id. Esr. 7, 26. 


n m. (arad. 4m) 1) abundan- 
ta Prov. 14, 18. 21, 5. 2) ex- 
cellentia , ALL TU PA Koh. 5, 19. 


FI23T2 estr. nzpy3 c. Suff "127, 
quiy3 1 Reg. 8; 21, plur. niniv 
m. (a rad. n3) altare. Lev. 1, 9. 
13. 15. 2 Chr. 29, 22 cet. In sa- 
crario Mosaico et Salomoneo erant 
a) 53271 n1 altare holocaustorum 
Ex. 80,. 28 s. nün:n nzp3 altare 
aeneum Exod. 39, 39, in vestibulo 
positum; b) nop nz93 altare 
suffitus s. altare aureum in navi 
templi (5b2*72) Ex. 30, 27. 1 Reg. 
7,48. De altaribus idolorum Jes. 
17, 8. 27, 9. 


"ipe rad. inusit, i. q. 5972 (q. v.) 


unde 


miscuit, arab. et syr. id., 


REA | m. vinum mixíurm i. e. aroma- 


tibus conditum, zezeg&opuerov dxga- 


559 


72 


zov Apoc. 14, 10, vinum aromati- 


tes Plin. XIV, 13 s. 15. 
1113 rad. inusit. i.q. 7*7 3 YA 
Tu Inde 
n; m. adj. ed Deut. 32, 24: 


333 "72 fame emaciati s. dURUs ti, 


(q. v.), arab. 3 Suxit, . 


72 (timor, trepidatio a rad. 5172) 
najpr. m! Gen/86,. 18.17. 


123 (pro:mjv2, a rad. mr) plur. 
DU cellae, promtuar ia Ps. 144, 
13. LXX. vous. | 


nmm (a rad. *31 no. 1) f. posts, in 
quo "cardines moventur. Ex. 12, 7. 


21, 6. Deut. 6, 9. 


ja m. (a rad. T) cibus Gen. 
45. 232, 


11522 chald. id. Dan. 4, 9. 
y 2 m. (a rad. mo. I) 


compressio, obligatio vulneris, 
transl. de medela vulneribus rei i | 
blicae adhibita Hos. 5, 13. Jerem. 
00,518. 


II. T"a (a rad. 437 no. II, 1) m 
mendacium, inde fraus, insidiae 
Obad. 7, ut bene reddunt LXX. 
Vulg. Chald. Syr. Alii tendzcularm 
iutelligunt ab aram. ^17 extendit. 


[ye rad. inusit. i q. 95/2, chald. 


va3vanN diffluxit, pawit. 
pr. ni3. 


aye rad. inus., prob. cinxit, cin- 


gulo constrinxit, culi affinia sunt 
transp. »;—- I. IV. cingulo constrin- 


Inde n. 


xit iumentum, ,- cingulum iu- 
menti, et uso«a tenuit, cohibuit, 


6 


D^-72 


XX.» compes. Inde 


na Ps. 109, 19. Jes. 23, 10 et 
Hn m. Iob. 12, 21 cingulum, id- 


que Jes. l. c. transl.de vinculis s. 
iugo populo iniectis. 


ni» f. pl. pr. deversoria, kospi- 
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tia ( arab. js hospitium) ac. solis. 


Ita] Hebraei vocabant duodeczm 
siona zodiaci, apud Arabes e*]3 
sp circulum palatiorum dicta, 
quae solis per duodecim menses de- 
versoria esse [fingebant, et cultu 
superstitioso prosequebantur 2 Reg. 
23, 5. Rabbini singula signa 5772, 
orbem eorum wN*PT3 »3*3 nuncu- 
pant, cf. nip. 


3512 m. (a rad. 353, unde arab. 
Pec hausit, litteris ? et ; permu- 


tatis ) Tüscipl carni promendae 
et tenendae 1 Sam. 2, 123. 14. 


: n3» in pl. tantummodo ni id. 
Ex. 27519. DOITO: 


1272 f. (a rad. DT) 1) consilium 
lob. 42, 2, maxime malum, per- 
niciosum 9Ps. 10, 2. 21, 12. 27, 7, 
ed 20, it. cogitatio Ps. 10, 

2) i. qQ. nv3p3 n»3 (Prov. 8, 
e consilium, prudentia, wer- 
sutia Prov. 1,4. 5, 21. 5, 2. 8, 
et in malam partem znsidzarun 
machinatio, malitia , unde vw 
nYnv3 fraudulentus 12, 2. 14, 17, 
naar. 592 3d. 94, 8. d) erexit 
Iob. 21,.27; Ps. 159, 20. 


a3 m. (a rad. 33 Pi. cecinit ) 
car men, canticum, vc. non nisl in 
Beslar drt inscriptionibus obvium, 
P853, 135545/1., 553 3X O0! eet 


Mos. in pl. tantummodo niv 
. (a rad. $2; putavit) cultellus 


SUMMA 1 "Reg. 7, 50. 2 Heg. 
12: LEO CT41022. 18. 


111212 f (a xad. a5; putavit vi- 
tem ) No dp Jes. 2, 4. 18, 


5. Joel 4, 
3232 (a rad. bir) m. parvitas, 


a) de tempore, in hac formula: 
"Cp ovy» paululum | temporis, 
paulisper e$; 10, 83. 2099 f 
b) de numero parvo. Jes. 24, 6: 
Qó»72 vw pauci homines. 


"Ina rad. inusit. prob. i. q. ^72 se- 
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paratus est, sed in inalam partem, 
de eo qui ex reliquorum consortio 
qs exturbatus est, Inde ap32 spu- 
rius. 


Q^7$/ m. pl. Iob. 37, 9, pr. part. 
Pi. rad. nt dispergentes, poet. de 
ventis borealibus , quippe qui nu- 
bibus dispersis frigus afferunt sere- 
num (cf coL«), et coLyl5 disper- 
gentes, de ventis Sur. 51, 1), adeo- 
que de sep£entrione. Vulg. 4rctu- 
rus. LXX. xgwrr5gie (fort. leg. 
&gxvQa, GgxroUgoc). Ali idem 
esse volunt quod ni€y3 38, 32. 


ma pl f. &zet Asyóu. Iob. $8, 
32, prob. i.q. ni»ya (v. litteram 
5) sZgna zodiaci, pr. hospitia. 
Chald. NLp2. ( Vulg. lucifer ). 
Quod huic interpretationi opposuit 


Ewaldus (gramm. hebr. p. 56 not.), 


*; quidem saepe emolliri in 5, sed. 
vix unquam vicissim l indurari in r, 





expeditur exemplis p. 511 proposi- 13 


tis facili negotio augendis. 


"uaa m. (a rad. r1) ventilabrum 
Jes. 20,25. Jerem n 


T2 (a rad. mor) so/s ortus, 
sed ubique de orzente s. plaga 
coeli orzentalz. Ps. 108, 12. r2 
imO ab oriente Hierichuntis Jos. 
4,19. Orientem versus est: rVYva 
(acc.) Neh. 12, 37, 025 n13 
Deut. 4, 47, ns Ex. 27, 13, 
et wo nmn Deut. 4, 41. 


232 st. cstr. *4172 m. (a rad. »1) 
Segres Jes. 19, 7. 

P1V23 m. (a rad. par sparsit) pl. 
D"— et ni propr. vas, ex quo spar- 
gitur, patera, eaque maior Num. 


7, 13. 19 sqq., sacrifica Ex. 38, 3. 
Num. 4, 14, de vzni cratere Am. 
6, 6. 

i12 m. adj. (a rad. nm3) 1) pin- 
guis, spec. de ove pingui. Arab. 


L2 ovis pinguis. Ps. 66, 15. 


2) dives, nobilis, cf. v3! Jes. 5, 17. 


Hg v 561 na 


ja nn3ma f. (Ez. 4, 8) sartago Lev. 
F12 (a rad. ng) ASIAIES Tob. 21, à 3. 634 UNIS TENE 
24. (Arab. ea * e, M erat nona f. (a rad. $34) ciactura 
Lo» axo , NIQVS id.) Jes. 8, 24. 
NITA i. q. aram. NIT3, Lato ferit, 


deterszt. 








I. mime 1) abstersit, 
percussit, Hebraeis poét. pro vul- 


gari m25. Sq. p» i q. p» 535 
(2 Reg. 11, 12) manus complosit. 
Ps. 98, 8: F2-sNmO mm Jfu- 
mina manus complodunt, quod 
exultantium est. Jes. 55, 12. 

P; id. Ez. 25, 6, addito 4. 
Inf. c. Suff. *Ntv2. 


NIA chald. fert, domin Dan. 2, 
$4. 35 et saepe in Targg ( Con- 
gruit gr. (you , dI. in He- 
braeis NIT3, n3, 722) Fuerunt, 
qui huc referrent N12 1. xr; Dan. 
5, 19, sed hoc est part. Aph. a ATI 
vivum servans. 


Pa. wtyà id. sq. 0^3 percussii 
alicui manum i. e. cohibuit, com- 
pescuit, Dan. 4, 32: non est qui 
manum eius (Dez) percutiat, et 

;cat ei : quid agis? Eadem locu- 
tio ''argumistis (Eccl. 8, 5 'l'arg.) et 
Talmudistis usitatior est pro: inhi- 
buit, compescuit, et in eandem 
sententiam Arabes utuntur formula 
$3 (Ae c, s qe Mo 

Athpe. clavis affixus est (nostr. 
angeschlagen werden). Esr. 6, 11. 


NZITAO m. 


Jes. 32, 2. 
D"NZITO m. pl. id. 1 Sam. 23, 25. 
nz f. (a rad. 425 no. I, 1) 


iunctura (pr. locus, quo res alteri 
adiungitur) v. c. aulaeorum Exod. 
20, 4. 5, partium Ephodi 28, 27. 
3g, 20. 


ni"ina tom pr Part; Pi. «rad. 
-425 no. I, 1, a) trabes ligneae 
iungendo Dice ofitos 2 Chr. 54, 11. 
b) f£bulae s. ansae ferreae 1 Chr. 
2 


n2na (a rad. nim coxit) pro 


(a rad. N31) /atibulum 


IL 5na2 iq 


( Arab. L id. Vicina sunt in grae- 
cis, u&000, uéuOXus LU6000$, &z0— 
u—j praemisso sibilo ouo, 
OLUUC , Op 00 , 0L0*0.. Ad thema 
(i00 propius etiam accedit Qu3, 
nu. V. c. lacrimas Jes. 25, 8, 
os Prov. 20, 20 , Scripturam dod. 
$2, 32. 335 coll. Num. 5, 25, pec- 
catum i. e. oblivioni tradidit Ps. 51, 
8. 11. Jes. 48, 25. 44, 22. 2) de- 
levit homines Gen. 6, 7. 7, 4, no- 
men, memoriam alicuius Ex. 17, 
14. Deut. 9, 14, urbem 2 Reg. 
21, 12, quo loco vis primaria 
(no. 1) servata est: Zerosolyma 
delebo (propr. abstergam ), quem- 
admodum  paropsis abstergitur, 
abstersitur et invertitur. 

INiph. fut. apoc. r3. Ps. 109, 13 
( pro r73*) pass. no. 2 de/etus est. 
JDeut:25. 6.4 Ez.56,.6, Iud. 215117. 


. Prov. 6, 33. 
^^ Hiph. fut. apoc. n/22 i. q. Kal 


no. 2 delewit, perdidit Neh. 13, 
14. Jerem. 2d OX Prov; 3I SAT 
P322 nins 20m et (ne des) vias 
tuas ad perdendos reges. Ita ver- 


tunt, qui nimium rei bellicae stu- 


diui reprehendi putant. Malim: 
regum corrupíricibus i. e. pellici- 
bus, neque est, quod in hanc sen- 
tentiam legatur j*275 nim25, dum- 
modo r2 accipiatur pro em. ad- 
iectivi ny. 


. N02 fert, sq. 5» 
sensu geograplico 
Inde m. 


pertinuit ad: 
Num. 24, 11. 


IIL. 512 iq. n3; ea Conj. IV. 


medullosus fuit, unde 

Pi. emedullavit , arab. Conj. II, 
et Pu. pass. Jes. 25, 6: tnu 
D'Y33 pinguedines OPTED Y: 
ex osse medullosó depromtae, no- 
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na 


bilissimae. D'mu pro vulgari 
D^m»a, a sing. "r7" pro nm», 
cf. nNOS, v. gramm. hebr. $. 90, 9- 


riMn ya r (a rad. 3m) circinus djes. 
44, 18. 


T m. ora maritima, wel sec. 
vett. intpp. portus, semel Ps. 107, 


8S8o0- 


5o (chald. id. et regio, arab. ; ,— 
margo, latus, regio ). 

NIA et oum (fort. a Deo 
percussus, pro E "1m2) n. pr. 


ies Mac ex posteris Kaini. Gen. 
4, 18. 


OMA 1: Chr. 11, 46 (ubi exspectes 
singularem "Ymz) n. gentil. aliunde 
non cognitum. 


Pyrj m. (a rad. 53m no. 1. saltavit) 
1) 'chorea , tripudium Ps. 50, 12. 
149, 3 150, qo e pr../m. 
1 Reg. 5, 11. 


now seu non DN, q.s 2559 
no. 1. Cant. 7, 1pls Ex. 35, 20. 
52, 19. Iud. 11, 34. 21, 21 cet. 


"ya m. (a rad. my) viso Gen. 
15, 1. Num, 24, 4. 16. 

052 D s rad. rH) Jenestra 
^1 Reg. 7, 4. 5. 


ns (visiones) n. pr. m. 1 Chr. 
25, 4. 3o. 


Fia rad. inus. 1i. q. 


arab. z4 IV. medullosum jit. os, 
C 


73 no. III, 


pinguis fuit ovis, unde r3, mà 
medulla. ( Origo est in Znendo 
materiam pinguem, cf. i72 no. I. 
Congruit germ. ant. Mack; Macs 
ENTRE unde inserto r JMarfk, 
JMarks , c£. hebr. n2. Vid. Adel. 
Lex. T. III. p.78). 


"na m. (a rad. rry2 no. II) percus- 
sio. Ez. 26, 9: Yb3p "rm sec. Targ. 
percussio arietum. suorum. 


" THa23 (fort. coniunctio, a rad. 43 
Pa. T coniunxit ) n. pr. m. Esr. 


2, 52. Neh. 7, 54. 
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|p "una f. (a rad. mr) 1) vitae 
conservatio Gen. 45, 5. 2 Chr. 14, 
12. Esr. 9, 8. 9. 2) victus, com- 
meatus. Iud. 6, 4. 


"ITA f. indicium, signum, nota 
(a rad. mn — r1) aut plaga s 
rad. nys)- Levit. 13, 10: mw" 
nNu23 n "U3 et (si reperitur ) 
signum carnis crudae in tumore ; 
V. 24: et si nota ustionis est ma- 
cula subrubra alba. 


II : 


Cra m. (a rad. 12) 1) pretium, 
quo aliquid venditur Prov. 17, 16. 
27,26. —ry3z pretio soluto 2 Sam. 
25, 24, "m23 Nb nullo pretio, 
gratis 1. q. bin Jes. 45513,9255 1. 
2) merces, praemium, laboris. Mich. 
2511, Dent. 235, 19; 5) XLIpE, m. 
1 Chr. 4, 11. 


noma m. (a rad. ntt no. 3) mor- 
bus Prov. 18, 14. "2 Chr. 21, 15. 


n5 (morbus) n. pr. 1) £ Num. 
26, 33. 27, 1. Jos. 17,5. 2) 1 Chr. 


7, 18, ubi sexus incertus. 

non É iq. 272 morbus Exod. 
15, 26. 
"22 É v. nzina. 

e (aegrotus, a voce mimm et 


terininatione 33) n. pr. m. "Ruth 


322..45:9. 


"on ( (id.) n. pr. m. 1) Ex. 6, 19. 
Num. 3, 20. 2) 1 Cur, 253," 32. 
24, 3o. 

"12112 f. (a rad. »im) ceverna Jes. 
2,19; 

oa"5ma m. pl. (a rad. rzn no. 3) 
morbi 2 Chr. 24, 25. 


"Ite m. cuiter mactatorius , se- 
cespita, semel in Plur. tein 


Esr. 1, 9. Syr. Pee rabbin. 


Pi5m culter, a rad. caNas rasit 
capillum pr. i. q. *'zs7 
fecit novaculam. 


mib5m plur. f. (a rad. E25 Pi. et 


transire 


————— 
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Hiph. mutavit, uincque plexuit) 
capillorum plexus, lLlaarílechten, 


f pud Iud. 16, 13. 19. 
5n plur. f. vestes splendidae, 


É- 'domi exuuntur Jes. du vid ri 


Zach. 3, 4, a rad. 2n, arab. ga 


NEN SS 


arab. Xxsl2- vestis 
solemnis, nitidior, unde novum 
verbum ge veste solemni dona- 
vit. 


exuit vestem, 


npo, cum Suff. "mpm, plur. 
Papin (a rad. pzn) 1) Zaevitas, 
hinc evaszo, fuga ( cf. D53), et 
sic in n. pr. mipz3 v9 petra 
evasionum 1 Sam. 23,98. 2) ordo, 
classis, impr. de viginti Quattuor 
classibus Levitarum mcer dótimque 
(equégiot , xÀzoor) 1 Chr. 27, 1 
sqq. 2 Chr. 8, 14. 21, 2. 35, 4. 


nena chald. id., pl. jp5r9 Esr. 


0, 18. 


noma m. (a rad. min, aethiop. 


"dlAP: cecinit, waàAAs&v) cithara, 
qua fidibus canitur Ps. 53, 1. 88, 1, 


cf. aeth. eorr ; canticum, it. 
xid'&ógu, v. Vers. aethiop. Gen. 4, 


21. Canendi autem significatus in 
hac radice proficiscitur a mulcendo, 
denglceudo, v. Kal no. 1 et Pi. 


D?H (id. ) n. pr. 1) filiae Ismae- 


lis," uxoris Esavi Gen. 28, 9. 
2) uxoris Rehabeami. 2 Chr. 11, 18. 


"nzn n. gent. ab rzim3 -2N v. 


bow II, litt. d. 2 Sam. 21, 8. 


Ps. 55, 22 vulgo habe- 
tur pro nomine a nx2m (lac) 
formato, q. d. Jactea verba, prae- 
ter contextum: rectius n3N72073 
scriptum putabis pro n*a72m72 vel 
niwum2 (ut cod. R. 268), Chirek 
yel Zere in Patach mutato propter 
sq. Chateph- Patach , cf. 32N pro 
35nN 71Iud.:5, 98, "nnm pro 
"inem Ps. 5, 7: et diia "Redde 
igitur: Jaeviora flore lactis suut 
ora eorum, Quod si minus placet, 


ra 


lege cum Kimebio n5N273. Jem 
h.l. pro part. praefixa acceperunt 
etiam Chald, et Symm. 


TOTTD cstr. varo m. Py b*y:na 


(a rad. 735) 1; desiderium, inde 
quod desideratur. (dS UE 
quod ocul tui desiderant 1 Reg. 
20,6; deéciae alicuius. Jes. 64, 10. 
Hos. 9, 16: deZciae uteri eorum 
i.e. proles iis carissima. 2) gra- 
tía, venustas Cant. 5, 16. 3) res 
pretiosa. Plur. Joel 4, 5. 2 Chr. 
56, 19. 


O"TaTA m. (a rad. 25) res pre- 


tiosae "Thren. |, 7, etiam plene 
DpU7vima V. 1 Chethibh. 


2n m. res, ad quam quis deside- 


rio fertur. Ez. 24, 21: z2ma 
D2Ub3 quod anima vestra desi- 
deràt, amat, a rad. zunh TNT 
1. q. Ni2, sq. TN desiderio latus 
est ad aliquam rem, ideoque accu- 


' mate respondet locutioni U53 NUS 


V.25. Neque vero sententia mu- 
tatur, etiamsi verbo 2725] vulgarem 
mer significationem subiece- 
ris, quacum amoris favorisque 
notio est coniuncta. Quae quum 
verbo praecedenti $277 optime con- 
veniat, codices quidam. legunt */2712. 


DX2OH2O f Part. Hiph. a rad. yan 


Lodo dy v. rad. 


d "312 utriusque sexus vc. (c£. G ;en. 22, 


9. Ps. 27,5), a rad. 7258. 1) castra, 
tum militum Jos. 6, 11. 1 Sam. 14, 
15 sq., tum nomadum Ex. 16, 13. 
Num. 4, 5. 15. 5,2. 10, 34. 11, 
1, 9. 20. 31. Inde 2) ipse exerci- 
tus Ex. 15, 24. Iud. 4, 16, agmen 
hominum Gen. 50, 9, locustarum 
Joel 2, 11, it. grex pecudum Gen. 
$5578. 

Iu Plur. triplex est forma: a) 
Dina castra Num. 13, 19, c. Suff. 
"n2, mm3m3 Deut. 23, 15. Jos. 
10:5. 11,4555 B) misma! Gene 23; 
8113582 1054,2045.6.. 240292 
nm atria, in quibus sacerdotes 
castra qs. posuerant 2 Chr. 2i, 2. 
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c) 8*2773, a sing. ^2t1'2 (cf. bros 
s. V. H2 no. III, ct Lgb. p. 537 
Cant. 7, 1 due i de exercitu coe- 
lesti (rhN3x" s. angelis (cf. Gen. 
32, 3), quibu choreas tribuit poe- 
ta, ut alibi cantica (Iob. 58, 7 ). 
Cf. n. pr. D*2r2, quod alii etiam 
Cant. 1. c. intelligunt , satis frigide. 


11-32 (castra Dani) n. pr. loci 
'ad Kiriath-Jearim in tribu Judae 
Iud. 18, 12. 


222 (castra, v. n7 pl. litt. c., 
sec. Gen. 02:49 castra s. agmina 
angelorum ) n. pr. oppidi trans Jor- 
danem, in confiniis Gaditarum et 
Manassitarum siti Levitis postea 
concessi Jos. 13, 26. 3o. 21, 38. 
2 Sam. 2, 8. 12.29. 17, 24. 27. 
1 Reg. 2, 8. 4, 14. 


pia m. (a rad. p:n) suffocatio, 


et universe zors. lob. By5 


"Ioa et "nona (Ps. 46, 2) cstr. 
rona Jes 28,17 c. Sulf. *or;a m. 
( a rad. nem) refugium Jes. 25, 4. 
Iob. 24, 98. Ps. 104, 18; zs ad 
quem —— de JOLOSd MES 
46, 2. 61,4. 62, 9. 71, 7. Joel 4, 16. 


mona m. (a rad. B2) capistrum, 
quo os obturatur Ps. 39, 2. 


"nona (a rad. 421) m. inopia rei. 


Prov. 24, 34. TY 002-53 omnia, - 


quibus indiges Iud. 19, 20. Absol. 
egestas Prov. 28, 27. 21, 17 : VN 
€-10n2 egenus. 


noma (cuius refugium Jehova est) 
1. pr. m. Jer. 33, 12. 51, 59, 


Yr 1) agitavit, concussit, v. c. 
m | 


pedem in sanguine Ps. 68, 24. Num. 


24, 8: Ymum vxn] et eagittas 
suas agitat, sc. in sanguine, cf. 
Psidao. ( Arab. oes agitavit, v. 


c. aquam in situla, v. Alb. Schult. 
de defectibus ling. hebr. pag. 75. 
Origg.hebr. T.I. p. 100). 2) con- 
cussit, percussit, ut caput alicuius 
Ps. 68, 22. 110, 6, lumbos Deut. 
35, 11. "Translate Iob. 26, 12: 
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sapientiá sud percutit superbiam 
eius (maris) i. e. compescit fluctus 
superbos. Inde 


yna m. contusio, vulnus Jes. 30, 26. 


AXma m. (a rad. Axm) ecaesio la- 
pidum. 3xmz *-2N "lapides eaesi 
H d 12, 13. 22, 6. 


Nus. 21, 46. 43. 


D'ZITA f. (a rad. xn) 1) dimi- 
dium Ex. $o,18. 2) "medium Neh. 
SEN 


pi percussit, perdidit, semcel 
legitur Iud. 5, 26. Arab. | 3— 


delevit Conj. II. perdidit. Vicina 
sunt NI2, nma. 


"pna m. (a rad. UP) quod per- 
scrutando Wo uie intimum, 
i. q. [771 n0. 2. Ps. 95, 4 


rri rad. inus., indurata gutturali 


i. q. 773 no. II et 572 1) permu- 
tavit, unde fort. "4/72 cras, nm 
dies sequens, nisi forte hoc afline 
est vc. *p2. 2) emit, vendidit 
i. q. v3, ^22. Inde àwy23 pre- 
tium. 


"na subst. et adv. 


nus, cras. (Syr. P2450 ). Iud. 20, 
28. 1 Sam. 20, 5. Jes. 29, 13. 0 
"112 dies crastinus Jes. 56, 12. Prov. 
27, 1. "m25 in crastinum diem 
Num. 11, 18. Esth. a 12, et cra- 
stino die Ex. 8, 6. 19 (cf. ec cipio, 
duf morgen). "y n»5 cras circa 
hoc tempus (v. s& v. nx), ple- 
nius nNTz; ny» "m2 Jos. 11, 6. 
n"w-Un 672 nr? circa hoc tem- 
pus cras (aut) perendie 1 Sam. 20, 
12, ubi bene Vulg. Chald. (Male non- 
nulli arcte iungunt. nwP^z57 72, 
qs. crastinum tertium siti.q.peren- 
die). 2) posthac, in posterum 
Ex. 13, 14. Jos. 4, 6. 21. bv 
413 id. Gen. 30, 55, cf. nm. 


"xa f. (a rad. N31) c/oaca, 
Jatrina 2 Heg. 10, 27 Chethibh. 


1) dies crastí- 
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nü0nz et Do f. 1 Sam. 13, 


. 20, duo agricolarum instrumenta, 
eaque secantia, quorum nescio an 
alterum vomeérem (a rad. wn no. 
3), alterum «cutrum s. dentem 
arairi denotet. Pro plurali utrius- 
que dicitur n3^rv3 V. 21. De ara- 
trorum apud Orientales forma v. 
Paulsen Ackerbau d. Morgenlánder 
p. 52, :Niebuhrii descr. Arabiae p. 
155, de Aegyptiorum aratro De- 
scription de l'Egypte I tab. 70. 71. 


no) cstr. nra f. 1) tempus cra- 
snum, nmn D1* dies crastinus 
Num, 11, 32, ' deiu 2) omisso av 
id. dies crastinus, posterus (le 
lendemain). n^ómnz» (cf 4m2:) 
Jon, 4,77, nme» postero "die, 
postridie Gen. 19, 34. Ex. 9, 6. 
nma3-"» usque ad diem poste- 
rum (cf. y3 no. 3). Lev. 23, 16. 
Sq. gen. b1*55 n2 postridie dici 
1 Par. 29, 21. Lev. 23, 11. 15. 16. 
nac; nuagm2 postridie sabbati. 
Nim. 33, ó. 1 Sam. 20, 7 
bnym3 i Sam. 2o, 17 AH 
adv. io ut 22). 


x |'oape m. (arad. $95) decortica- 
Lio, adv. decorticando Gen. 3o, 37. 


nadna et nana f. cstr. nara 


pi nia5m2, cstr. nnum (a rad. 
avn) 1) quod aliquis meditatur, 
molitur , machinatur , 1. e. consi- 
lium, institutum 2 Sam. 14, 14. 
Jobs 5; ya2ig Brovoa2: 5. 255.22. 
19, 21. 20, 18, saepe spec. de con- 
silis pravis Gen. 6, 5, passim ad- 
dito adiectivo 5x4 Esth. 8, 3. 5. 
9, 25. Ez. 38, 10. 2) opus arti- 
ficiosum Ex. 31, 4.. 35, 33. 35. 


jona m. (a rad. qn) tenebrae. 
Jes, 29, 15, Ps. 88, 19: v313 
35m noti rei We in tenebris 
h. e. recesserunt ex adspectu meo. 

PI. D'2urn2 loca obscura, tene- 
bricosa Ps. 88, 7. 74, 20: P2Unu 
y ^85 latibula terrae. Spec. de oico 
Ps. 143, 3. 'l'hren. 3, 6. 


DA (decurtatum ex mie prehen- 


deus, corripiens) n. pr. m. 1 Chr. 


6:20. 2; Chr: 29:12:31,453. 
"na F. (a rad. nnm) 1) instru- 


mentum vel vas, quo prunae au- 
feruntur et portantur, batzllus Ex. 
27, 9.4 88,5, cL, Num. 16, 6 sqq. 
2) Ex. 25, 38. 37, 25 prob. forci- 
pes candelis emungendis. — LXX. 
vurodéuara. Vulg.vasa, ubi quae 
emuncta sunt, exstinguantur. 


nnm f. (a rad. nnt) pr. fractio, 


inde 1) excidium, interitus, ruina 
Prov. 10, 14. 29. 13, 5. 18, 7. Jer. 
17, 17. p 89, 41. 2) consterna- 
tio, pavor Prov. 10, 15 ( v. rad. 
no. 2); ferror Prov. 21, 15. Jes. 


54, 14. 
Dan f. (a rad. 4D) irruptio 


nocturna furis Ex. 22, 1. Jer. 2, 24. 


O2 v. n5. 


NQY2: P073 ehald. (hebr. 2, 


a quo tamen differt usus loquendi ) 
1) pervenit aliquo Dan. 6, 24. 95. 
7,13. 2) pertigit Dan. 4, 8. 17. 
19. 2) venit, advenit v. c. tem- 
pus Dan. 7, 22, sq. b» venit super 
aliquem, ei acczdi£ Dan. 4, 21. 25. 


NONOA m. scopae, v. NONO, s 
rad. N32, NiD p. 386. 


[12272 m. (a rad. n35) mactatio, 
caedes Jes. 14, 21. 


i22 m. (semel f. Mich. 6, 9) pl. 
nsum Num. 1, 16. los. 14, 1. 2 
semel c. Suff. v3 Hab. 5, T 
1) ramus, virga, ab extendendo 
dicta (a rad. 502, cf. nU02 a 
w22) Ez. 19, 115qq. 2) 6aculus 
Ex. 4, 2. 4. 17. Num. 20, 9. For- 
mula tnb-num -3U fregit bacu- 
lum panis, est i. q. panis inopiam 
s. famem eflecit: panis enim He- 
braeis cordis sustentaculum appel- 
latur (cf. 3»5). Lev. 26, 26. Ps. 
10:5. 10. L2. "À, 16. 5, i5. 14, 13. 
duo de baculo regis s. sceptro Ps. 
810, 2, de Zasta initis Hab. 5, 9. 
14. 1 Sam. 14, 27, de baculo, quo 


OD 


castigatur Jes. 9, 3: $225 nu 
baculus, qué tergum eius percutit. 
10, 5. 24. Nah. 1, 15. Ez. 5,10: 
surgit violentia. yó-nu ad 
castigandam impietatem : unde de 
ipsa poena Mich. 6, 9. 23)iq. 
cid tribus (pr. ramus) populi, | 
nonnisi de tribubus Lsraélitarum, 
ut *5 nt2 Num. 1,49, *z nt3 
rur tribus filiorum Manassis Jos. 
13, 29. nie UN 1 Beg. 8, 1 
praefecti tribuum. 


122 (Milel)' adv. deorsum Deut. 
28, 43. Prov. 15, 24. Opp. nr» 
sursum. ( Ortum est non ex ipso 
ru, sed, ut apparet ex penultima 
acuta, ex detruncato &72 inclinatio, 
locus depressus, adiecto 7; locali). 
Cum Praefixis: 

1) numz a) deorsum Deut. 28, 
DEL 20 2 Reg. 19, 3o. Jer. 
219 37. Roh. 37; 2:81 D) infra, 
2 Reg. 19, 3o. 1 Chr.- 27, 25: vi- 
ginti annos natus yid/3-3 et infra. 
Sá. jj Esr. 9, 13: cam nu 
infra peccatum. nostrum , minus, 
quam peccatum nostrum merebatur. 

2) 5222 ab inferiore parte, 
inferne opp. 712272773 desuper, su- 
perne) Ex. 26, 24. 27, 5. 28, 27. 
36, 29. 38, 4. 39, 20. 


»1Q2 f. (arad. 523, ut graec. xA/vg 
a xMyo) 1) lectus a) do HOMI 
et aegrotantium Gen. 47, 31. 48, 2. 
49, 33. Exod. 7, 28, b) in quo ad 
mensam accumbebant. Esth. 1, 6. Ez. 
25,41, c)in quo quieti se dabant 
(Sopha) Am. 3, 12. 6, 4. 2) Ze- 
ciica, sella gestatoria Cant. 3, 7. 
3 feretrum, lectica in qua mortui 
elleruntur 2 Sam. 3, 31. 


TA vel 9122, pl mi» (pr. part. 
Ho. a rad. t1) 1) extensio, ex- 
pansio Jes. 8,8. 2) inclinatio s. 
Jlexio iuris E 9; 9 


9122 m. (a rad. 
2325; 25. 


Pops m. vecis (ferreus) cusus, 
semel legitur Iob. 4o, 18, a rad. 


2) netum Ex. 
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pies arab. Mo» cudit, maxime 
ferrum. — Vide sitne gr. uéra- 


Àov potius ab hac radice, quam a 
eer. pev! ÀÀa repetendum. 


QUO (a rad. j22) plur. 8532273 

nr locus, ubi aliquid absconditum, 
defossum est, impr. promtuariunm 
SUB KEFT ARCU Írumento asservan- 
do Jerem. 41, 8. — 2) thesaurus 
reconditus, subterraneus Prov. 2, - 
4. lob. 3,21. Jes. 45, 3, et uni- 
verse £Aesaurus Gen. 43, 23. 


222 Cr rad. »53) plur. cstr. ^: 
Mich. 1, 6 m. plantatio , P 
rin E». 17, 7. 34, 29. Jes. 61, 3 
60, 21 Keri: ^»t72 9X; surculus a 
me plantatus. 


O'"2202 m. pl. (a rad. 2257) Gen. 


27, is et narzon pl f£ Prov. 
249 19.70 cupediae , cibi sapidi. 
Alb. Schultens. ad Prov. 23, 3 et 
ad Menk. IL. p. 78 notavit, arab. 
Ru spec. de ferculis usurpari ex 
carne ferina paratis, quae in deli- 
ciis habebant Nomades; vides quam 
accommodate ad. Gen. l. c. 


DIEQOD f. (a rad. n20) Ruth 3, 15, 
pl. ninsum Jes. 5, 22 vostis dnpla 
mulierum. palla. Vil: N.W.Schroe- 
der de vestitu mulier. hebr. c. 16. 


gia in Kal inusit. p/uit, ut chald. 
Syr. arab. 


Hiph. pluit i. e. pluviam demi- 
szt Deus Gen. 2, 5. 7, 4. Am. 4, 7, 
nubes Jes. 5,6 (h. l. plenius nu 
327), sq. ty iu aliquam rem ÁÀm. 
Jes.l. c. "Transfertur ad alias res, 
quas Deus magna copià pluviae in- 
star de coelo demittit, ut grandi- 
nem Ex. 9, 18. 25, fulgura Ps. 11, 
6, ignem cuin sulphure Gen. 19, 

24. Ez. 38,22, maunam s. parem 
coelestem Exod. 16, 4. Ps. 78, 24. 
Constr. c. acc. rei, quae depluitur, 
et *» in quain biivlae instar descen- 
dit (v. l.1. c. c. ), semel cum z 
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rei depluentis Iob. 20, 23 (v. ad 
nan ) 

Niph. pluvia ricatus est Am. 
4, 7. Inde 


Z2 m. pl. cstr. nà3t22 Iob. 27, 6 
píavia Ex. 9, 53. Deut. 11, 17 et 
saepe. jx?N "22 pluvia terrae 
tuae 1. e. ad rigandam terram ne- 
cessaria, Doe 28, 12. 24, ct sic 
jx ^23 Jes 3o, 23. Dieta 
Doa imber. 


7352 (propellens) n. pr. £. Gen. 


56 , 39: 

5112 f. (a rad. 731) 1) custodia, 
carcer Neh. 3, 25. 12, 89. Jerem. 
52. 220095 70155, 05 2) scopus (ab 
bcd. ,B3 vidit, speculatus est, ut 
£r. oxózoc a oxéniouoi) 1 Sam. 
20:20, 10b. 16; 12. Thren. 3, 12 
(ubi more Aramacorum scriptum 
est N22 


(152 QNS , aut patron. nomi- 


nis ^32) n. pr. im. 1 Sam. 10, 21. 
dal sing. inusit. aqua, culus unicum 
vestigium est in n. pr. van 3 fra- 


ter aquae q. v. Arab. ?U, is. 
dimin. in lingua vulg. frequeutissi- 


80-2 à 
mum A4)», aethiop. €3p;? Rad. 


est fis, hebr. NY3, unde v3 pro 
bti: NU2, ut ^i pro N^3, et 
alia forma 3 [pro Aim] in n. pr. 
2NY2, coll chald. 53172 , 5753 aqua. 
Eandem aquae aede nda ha- 
bes in radicibus paulo durioribus 


sLe aquam habuit puteus IL. aquam 
effudit, Lz4 aqua perfudit, med. O. 
aquosum fuit lac, IV. aqua diluit 


vinum, €C€'UG; liquefactus, dis- 
solutus cst, cLa fluxit, liquatus est, 
et hebr. 3132, 3512, $372, 325, 
PE3. In occidentalibus eiusdem 
origimis est mejo, mingo.  Aspi- 
ratà in sibilum versa nova oritur 
radd. series: c0;, nQ93, ow? no. 
ll, q. v. 


"2 


Plur. nv3, cstr. v3 et paulo ra- 
rius *3vY23 (cf. de eiusmodi formis 
geminatis Ewald. gr. p. 508 not. ), 
c. Sul. qv3Y2, 1v333, Dp*2, c. 
He locali m2 Ex. 7, 15. 8, 16 
s aqua (ef. chald. N*2, syr. 


ien Iso ) luugitur adiectivis 
pluralibus: D*»*r Dv3 aqua viva 
1 e, scaturiens Gen. 26, 19. Lev. 
14,5. 50, D"D3p Dv23 aqua sancta 
Nimm 5v 17; 023 53^ POSTS, 
17; verbis et pluralibus Gen. si 
19.78, 5.. 2 Hog:.2; 19. Ez. 47, 1, 
et singg., neque solum, ubi verbum 
praepositum est Gen. 9, 15. Num. 
20127,2547. 99, 14512. Leg. 5-9, 
sed etiam aliquoties, ubi postposi- 
tum Num. 19, 12. 20. — Ubi 
iungitur cum nomine oppidi, aquara 
ei vicinam, sive fontem sive rivum 
torrentemve, sive paludem deno- 
tat. Sic 3732 v3 Iud. 5, 19 de tor- 
rente Kischon, n5: "3 Jer. 48, 
34, na -.4, mnb-v2, "3 
vQU pu Jos. 15,7 q. v. de fon- 
tibus, 1223552540810, 1, 63 
417273 Jes. 15, 9 de rivulo, D1ov3 55 
(q. v.) de palude; cf. 2193373 Y3v3 
de aquis Aeg gypti Exod. 7; 19. 8, 2, 
UR 00:028 521.2 Heg: 95012; 
n3 vj de diluvio Jes. 54, 9g. — 
Improprie dicta sunt vN4 Y3 aqua 
1. e. succus czcutae l. opzi Jer. 8, 14, 
D242 "3 aqua pedum Jes. 36, 12 
Keri honeste dictum pro /o£io, ut 


Syr. D eazO et simpl. la, 


talmud. 2:534 v3*3, et pers. c 
(Xv vesicam exonerare (sed «5 
Doiny3 Ez. 47, 4 est aqua ad lum- 
bos pertingens) ; denique aqua virz 
pro semine genitali (arab. 9La id. 
Cor. 86, 5, pers. c3 c2 aqua 
dorsi) Jes. 48, 1: quz produerunt 
ex aqua Judae, ex €o prognati 
sunt, cf. Num. 24, 7. Ps. 68, 27. 
— Poet. aqua imaginem praebet 
a) abundantiae Ps. 79, 5. 88, 18. 
Jes. 11, 9. Hab. 2, 14, b) magno- 
ruin periculorum. Ps, 18, 17: ex- 
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traxii me ex aquis multis, cf. 3a, 
6. 69, 2. 3. 16. Iob. 27, 20 et poe- 
tarum irebicobats graecorumque 
exempla plurima in dissertatt. Lugd. 
p. 960 sq.; c) pavoris. Jos. 7, 5: 
liquefactum. est. cor populi y^ 
Dv25 et Jactum est instar aquae 


(cf. arab. Yu aquei cordis, pavi- 
dus, pusillanimis'. Opp. est cor 
durum instar lapidis ( Iob. 41, 16); 
aquae fervidae ebullienti A com- 
paratur lascivia Gen. 49, 4 


Inde nomina propria : 
(aqua i. e. splendor auri, cf. arab. 


L4) n. pr. viri Gen. 36, 329. 


b) s5p 3757 3 (aquae flavedinis 
oppidum Danitarum, prob. a fonte 
rivove vicino dictum Jos. 19, 46. 


c) nin537 3 (aquae apertionis ) 
fons iun tribu Judae, inu vicinia 
vallis Hierosolymitanae Ben -hin- 
nom. Jos. 15, 9. 18, 15. — In aliis 
v2 c. genit. in. unum vocabulum 
coaluit, ut N31*2, fort. ny5v3. 


US pron. pers. 1) énterrogativum : 


1íc; quis, quae? pr. interrogantis 
de persona, ut m3 de re. (De 
correlatis *5;, NY, ?3, "3 V. pag. 
4785 A. lu linguis cognatis soli 


Aethiopes habent C9. , mz, sed pro 
quid? wubi de rebus interrogatur: 


y o^» 
PLE R et Arabes c2, .y4 et 


b. Gen. 24, 65: npen vwn "n 
quis est vir tile? Ruth 210199 
DN quae es tu?, etiam un de 


2 


pluribus interrogatur ( arab. .., E] 
Gen. 33, 5: mniN "3 quinam 
i2 Jes. 60,8, in quam senten- 
tiam explicatius dicitur 7, 
Ex. 10, 6: Borm "51 v3 qui- 
nam sunt euntes? (ci. aethiop. 


e.: Qoe.; Are: quinan, 
£082, Lud. Lex. pag. 80). Haro 
refertur ad res, ita tamen ut his 
personae vcl personarum notio in- 
sit. Gen. 33, 8: n3023 752 35 73 


a)231"3. 


"D 


—-57 quae (ad quid?) £ibi x 
tota illa castra? lud. 9, 28; 

121352 ^2 DZU qui sunt Sichem 
tae, quibus serviamus? 18, 371 
Sun vj i Sam. 18, 18: *Z2N *3 
"nova. Mich. aj, 5: 3pz^ ub "2 


aum nva v3 .... iut quis est: 


auctor sceleris Jacobitarum .... 
qui sunt auctores exceisorum Ju- 
dae? QCant. 3, 6. — Ponitur in 
genitivo, ut v3 n2 cuius filia? 
Gen. 24, 23. 47. 1 Sam. 12, 3. 17, 
55. Jer. 44, 528, et cum Pracefixis 
reliquos casus indicantibus: v3: 
cui? Gen. 32, 18. 38, 25, qui- 
bus? Ex.32,24, propter quem? 
Jon. 1,8; v3- DN quem? 1 Sam. 
12, 3. 28, 11, w&2 Ezech. 32, 19, 
v23 1 Reg. 20, 14, v 3*5» cet. 
Pro latino. quis efi dicitur "2 
D;j3 Jes. 48, 16, sq. 32 Iud. 
21, 8: 5aT "O35 3nN v3 quis 
unus ex tribubus Israelis? — 
Spec. nota: a) Ponitur etiam in 
quaestione obliqua, post verbum 
sciendi Gen. 432, 22. Ps. 29, 7 , vi- 
dendi 1 Sam. 14, 17, indicandi 
1 Reg. 1, 20. — b) Intenditur in- 
terrogatio formulis 5$; v3, N33 *3, 
Dy NS OY. v. ND, n. — c) Sae- 
pe ita interrogatur , ut negativam 
responsionem exspectes, et sententia 
interrogativa negativam fere po- 
testatem adoptet. Num. 25, 10: v3 
YA" ^e» n2 quis numerayit 
pulverem terrae? i.e. nemo nu- 
meravit. Jes. 55, 1: jv2N73 "2 quis 
credidit? i. e. nemo credidit, pauci 
crediderunt. 51, 19. Etiam sq. fut. 
Iob. 9, 12: "vaN* v3 quis dicet, s. 
quis dicat, wer móchte, durfte 
sagen? (cf. zíc &v sq. opt.) pro: 
nemo dicet. Prov. 20, 9. Eccl. 8,4. 
2 Sam. 16, 10. Sq. part. in for- 
mula »*453* v2 quis scit? pro nemo 
Sci£ , novit Ps. go, 11. Eccl. 2, 19 
(opp. *q N5 v3 Iob. 12, 9), idque 
pro lat. nesczo an, fortasse (cf. Ir 
10/,5 A litt.«a.). vit. inopinato (v. 
ibid. no. 6). Etiam sq. nomine est 
extenuantis et contemtun ponitur, 
Iud. 9, 28: 5zZyzw v3 quis est 





i 
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Abimelech, ut ei serviamus? Ex. 
AUT: 
quié ego, ut Pharaonem adeam ? 
pro: ego non is sum, qui Ph. adire 
possim, — d) sq. fut. saepe etiam 
optantis cst. 9 Sam. 15, 4: "2 
reps "200 quis me cipe iu- 
dicem? i. e. utinam me iudicem 
constituant! Jes. 27, 4: "jn? "3 
quis dabit mihi? i.e. utinam ha- 
berem! Iud. 9, 29. Ps. 55, 7. Iob. 
29,2. Inde jm v3 est formula $0- 
leunis in votis, v. 523. 
2) indefinitum : | quicunque , 
quisquis. Exod. 24, 14: bty3 «n 
CDZN Wa* D'333 quicunque item 
habet, accedat ad eos. Jud. Tio: 
av" 4$ NP Uv quicunque timi- 
dus et pavidus est, redeat. Prov. 
9, 4. Eccl. 5, 9. Jes. 54, 15. Gr. 
et lat. DEL vertas e! Tig, 8i 
quis. 28am. 18,12: *»z3 v3 32:5 
custodite puerum quisquis vestrum 
est. Sq. UN Ex. 32, 33: "jw 72 
NOn quicunque Deceas. 2 Sam. 


Cf. syr. ? «2o. 


Plerumque addunt, *73 adv. poni 
pro: quí, duoiudo P ut 92 B, 3. 
Sed in omuibus exemplis vulgaris 
siguificatio retinenda. Am. 7, 2. 5: 
ajpr* Dip? V3 pr. quis s. qualis 
consistet Jacobus? concise dictum 
pro: quis Jacobus, qui consistere 
possit? Cf. formulas no. 1, litt. d. 
Jes.51, 19: 72n2N v3 pro pleniore 
2n2N "2 C22N ?5. Ruth 3, 16. 


Nomm. pr. a Y2 ordientia, ut 
2NI2"2, n2"3, mv cet., vide 
infra suis locis. 


giro (amor, a rad. 573) n. pr. m. 
Num. 11, 26. 27. 


N25 i" (aqua quietis; v. rad. N33) 
n. pr. oppidi Rubenitarum, in pla- 
nitie cognomine siti Num. 21,50. 
Jos. ia 9. 16. 1 Chron. 19, 7, 
Moabitidi postea  accensiti  ( Jes. 
15, 2), gr. Mzóefá, Mmaaefhy, 
IMióeve, v. 1 Macc. 9, 36, Jos. 
Arcliaeol. 155 035: 64.47.1945 2$ 2 1. 


D»]BE-5N £N "5 "aAN "UBD-€ 


Tr2"2 (1d..) ^m. i pr: 


"n 


Euseb. h. v. Helandi Palaestina p. 
895.  Etiamnunc ruinae Mádaba 
dictae a Seetzenio et Burckhardto 
(itin. Syr. p. 625). ibi locorum re- 
pertae sunt. 


2Q"2 m. (a rad. 33) bona, optima 


pars rei. 1 Sam. 15, 9. 15: 300 
JNXS optima pars gregis. Exod. 
22, 4: 1325 30v"23 1500 2o" 
optima pars agri sui et wineae 
suae. Gen. 47, 6: vY^N3 20v 
in optima parte terrae. V. 11. 
LXX. i»,v5 fehworg yx. Vulg. 
in optimo loco, neque audiendus 


J. D. Michaelis (Suppll. p. 1072), qui 
: [gi $O NS 
Gen.. c. coll., arab. «2,15,4, pascuum 


transferre malebat. 


4 


N2"UD v. ma. 
ON" (quis est instar Dei?) 


JMichael, n. pr. 1) unius ex septem 
archangelis, qui pro populo Israe- 
litico apud Deum intercedebat Dan. 


105335021; 125), 12). vi. 1. Chr. 
27, 18. 38) 2 Chr.21, 2. 4) et 
aliorum Num. 13, 13. 1i Chron. 


9; 15/4100 0,125. 70,.5,:8j 16. np 
20. Esr. 8, 8. 


12" (pro arT2v"3 quis est instar 
 Jehovae? LXX. lMiyatac) JMi- 


chas, n. pr. 1) prophetae, inter 
duodecim prophetas minores sextum 
locum occupantis, cogn. "nu 
(3: v.) Mich? 1, 1: et Jer. 260, 38 
Keri, ubi Chethibh habet 7273. 
2) 2 Chr. 34, 20, pro quo 2 Heg. 
22,12 m2". 3) et 4) v. sro 
dub umeps 25)etob) ve mU) 
no. 1 et 2. 


1112". (quis est instar Jehovae?) 


"lMüchaeas, n. pr. m. 1) v. nz) 
no. 1. 2. 2) Neh. 12, 35, qui 
NDS UTI ML. dec] Neh. 12, 41. 


1) tribuni 
regis Josaphat 2 Chron. 2 14,27. 
2) uxoris Reliabeami , filiae Urielis 
2 Chi. 13, 2, cf. tamen 2 Chr. 11, 
21. 22. 1 Reg. 15, 2, quibus locis 
haec Rehabeami uxor, Abiac mater, 
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Maacha ( nz»2) vocatur, Absa- 
lou filia. 


l22 Uud,) n. pr.. i) viri, qui 
sacra gentilicia apud Danitas insti- 
tuerat Iud. 17, 1. 4, saepe bre- 
vius 723 appellati, V. 5. 8. 9. 10 
al. 2 prophetae aetate Josaphati 
et Ahabi reguin, filii Jemlae 1 Reg. 
29, 8.2 Chr. 18, 7, qui idem 522 
V. 24; Lb xri293 V» 8 Chethibh 
bo Rid 3) Jer. 36, 11. 13. 


52"n m. 1) 2 Sam. 17, 20: 525 
Bvin parvus rivus aquae (a rad. 


L22, arab. Xa parum aquae con- 


tinuit [ puteus] ). 

2) n. pr. filiae Sauli, uxoris 
Davidis 1 Sam. 14, 49. 19, 11 sqq. 
2 Sam. 6, 16 sqq. EFoc posterius 
contractum videtur ex 2822 q. v. 


O2 aquae, v. Yy2. 


1a et 1222 (a dextra, nisi 
potius est pro jV3223) n. pr. um. 
1) 1 Chr. 24, 9. 2) Esr. 10, 25. 
Nel. 10, 8. 12, 5, pro quo 1v27273 
12; 17. 41. 


E 


T rad. inus., arab. v" mentitus 


est, aethiop. "pC9p^*? subdolus, 
calidus fuit, hebr. prob. speciem 
praetendit, prae se tul, unde 
713327) species, forma, et 

12 m. forma, dein species ( Axt), 
cf. gr. ióéu quod itidem formam, 
dein genus denotat. Ubique in for- 
mula ajuh, 3i 11235 secundum, spe- 
ciem suam. Gen. lj 1.0D99 219 4901 
Lev. 11, 15. 16, 712725 Gen. 1, 24. 
25, pl. Orp2725 1,21. (Syr. ton 
familia , progenies). 

Dp3"2 nutrix, Part. Hi. a rad. pz* 
q. v. 

jO9"2 2 Reg. 16, 18 Chethibh, scri- 
ptura valde dubia pro 3212, q. v. 


DJ5'"2 Jos 21, 37. Jer. 48, 21 et 
n»£/5 Jos. 13, 18 (pulchritudo ) 


n. pr. oppidi Levitarum in tribu 
hubenitarum, quod postea Moa- 
bitis parebat Jer.l. c., ubi Che- 
tubh n»5:72. 


Y an. pressio, compresso ( a rad. 


y32) Prov. 3o, 33. 


NO"? (recessus, a rad. 573) n. pr. 
m. 1 Chr. 8, 9. CL Nu. 


PNÜ' (quis est quod Deus est? , 
ex v2, ^D et 5N,, cf. PN2Y2) n. pr. 
1n. 1) Exod. 6, 22. Levit. 10, 4. 
2) uuius ex sociis Danielis DAR b 
6. 2, 17, posiea q5v2 appellati. 
35) Neh. 8, 14. 

"0*3 m. / a rad. 35^) 1) rectitudo, 
iustitia Ps. 45, 7, adv. iuste 62 
24912) YER A regio plana Jes. 
40, 4. 42, 16. Ps. 143, 10, c. art. 
-YXDvan xev Ofoxy5v planities in 
tribu Rubenitarum in JAEN oppidi 
N31v3. Deut. 3, 10. 4, 43. Jos. 12 
9. 16. 17; 21. 2Q, 9i Jer j40, 31: 


jn n. pr. chald. v. 5N575 no. 2. 
Dau. 2, 49. 3, 12. Pers. es us 
ovicula. 

202 (salus) n. pr. regis Moabita- 
rum 2 heg. 3, 4. 

272 (id.) n. pr. filii Calebi 1 Chr. 
2, 42. 

"2, tantum in pl. 53:572, rarius 
p*3u3 Prov. 1, 5 (a rad. TU) 
1) reetztudo viae, inde felicitas 
(c£ Prov: 3,6. ir; 59) eR 22b, 
7; BD'Yb"23 Prov. 28, Sr et 
D'005v25 Cant. 7, 10 rectá (vià). 
Inde a) sinceritas, probitas, et 
adv. szncere Caut. 1, 4. — b) Zustz- 
ta (iudicis) Ps. 99, 4, quod iu- 
stum. est Prov. 1, 3. 8, 6. Ps. 17,2 
Q'5v23 Ps. 9, 9 et b0Ó02v3 58,2 
adv. zuste, — 2). 235. amiciti 
a planitiel et facilitatis notione. 51227 
D'3)v3 pacem fecit Dan. 11, 6, cf. 
V. 17 et Mal. 2, 6. 


omma tantummodo in pl. i. q. ^? 
no. 1 mérvus arcus Ps. 21, 14, 
funiculus tabernaculi Num. 257. 
4, 32. Jer. 10, 20. 


2L 


21N22 et 2N22 m, (a rad. 2053) 
pl. a^— Ps. 32, 10 et nà des, 53, 3 
m. dolor lob. 35, 19. Metaph. 
dolor animi, r»oeror Exod., 5, 7. 
Thren. 1, 12. 18. 


; 7"a32n copia, v. 422 Hiph. 


1122272 (vinculum) n. pr. loci, v. 
125. 


952222 (fort. guid sicut liberá mei ? 
pro 235 772) n. pr m. i Chron. 
12, 13. 


?):222 (a rad. 535 no. 1) cstr. 3325 
1n. Opus ( aeneum ) reticulatum Ex. 


27, 4. 358, 4. 5. 30. 39, 39. 


7227/2 m. (a rad. 5323 no. 1) stra- 
gulum , cicium 2 Reg. 8, 15. 
Vo uRUPAS. Velum culica -e, quod 
praeeunte J. D. Michaeli intelli- 
gunt, huic contextui vix aptum 
videtur. 


12: f. (arad. 522) pl ni1»2, ra- 
rius 8122.2 Heg.:85.98. *89, 15. 
1) percussio Deut. 25, 5. 2 Chr. 
2,9: m»2 Du vulgo pro "Zn 
n122 friticum excussum, tritura- 
tum , sed nescio an corruptum sit 
ex n2272 b^tr 1 Heg. 5, 25. Impr. 
de plagis i. e. idtorseibas a Deo 
inflictis Lev. 26, 21. Deut. 28, 59. 
6:1. 29, 21. 2) vulnus 1 Reg. 22, 
45. Jes. 1, 6. 3) caedes in bello 
Jos. 10, 10. 20. Iud. m 20.010: 8; 
aut a Deo facta 1 Sam. 6, 19. 


522 f. (a rad. m32) Zocus corpo- 
Tis adustus Lev. 18, 24. 25. 28. 


1122 m. SS rad. 332 stetit) 1) Zocus 
( arab. NEN Esr. 2, 68, maxime 


de Joco i. e. habitatione, domicilio 
Dei (aeth. eM: habitatio Dei, 
aedes) Exod. 15, 17. 1 Reg. 8, 13. 
59:1 43.. P5. 53,14. 2 Par. 6, 35. 39. 
2) fundamentum, basis Ps. 89, 15. 
97; 2: 9 Plur... Ps../105; 5. 


12122 et 1222 f. c. Suff. rn: 


Zach. 5,11 (o in u correpto, gramm. 
$. 27, not. 1) plur. 3322 1) Zocus 
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Esr.: 3579, 565.2, 08. ay basis 
1 Reg. 7, 27 — 36. | 2) n. pr. op- 
pidi i1 tribu Judae Neh. 11, 28. 


1122, 11122 c. Sulf. Dn?3272 
Ez. 29, 14, pl. 552727 ibid. 56, 3; 
gn022 21, 299 origines, nata- 
les alicuius, pr. effossio, fodina, lo- 
cus, ubi metalla elFodiuntur, a ERE 
4:35 no. Í, translatione a metallis 
factà (c£ Jes. 51, 1) ut nostr. 45- 


stamuimung simili translatione a 

. n S o A . . 
plantis. Arab. ,,£— fossio, it. 
natura, indoles alicuius. 


r2 (venditus) n. pr. m. 1i) filii 
Manassis, patris Gilesdi Gen. 5o, 
23; hinc poet. de tribu Ma-- 
nassitarum lud. 5, 14. 2) 2 Sam. 
0, 4. 9. .17, 27... Inde». patron. 
"y22 Num. 26, 29. 


pma pr. Zquefactus est, contabust, 


inde corruzt, in Kal semel Ps. 106, 
43. (Cognata sunt 332, 312, q83, 
pp; v. ad v3, pag. 567. 
deiectus, stratus est ). 

INiph. fut. zy2* id. corruit (con- 
tignatio) Eccl. 10, 18. 

Hopfh. pl s235 pro az3m cor- 
ruunt i. €. indt "Iob. 24, 24. 


222 v 5. 


I. ie rà rad. 3-5) f. perfectio, 
consummoalio , semel legitur i in pl. 
2 Par. 4,21: any n$225 DUE 
nes Quri, i. e. aurum perfectissi- 
mum, purissimum. 


Il. 7222, N22 (ut nia Ps. 9, 


21 pro yis, a rad. Mes S 
caula, ovile Hab. 5, piur. 
DiN227 Ps. 5o, g. 78, 2i 

2152 m. (a rad. 553) perfectio, 


maxime de pulchritudine perfecta 


Syr. 9-0 


Ez3,135 238545 21527 "235 
vestiti perfecte. 
25 27) m. (a rad. 2) perfectio, 


"perfectum Ps. 50, 2 
D^5»22 pl formae iac pr. pul- 


22 


chritadines (Schünheiten), inde 
merces pulchrae, ornatae, maxi- 
me vestes splendidae Ez. 27, 24. 


1222 f. cibus, semel 1 Reg. 5, 25 
(11), contr. ex nz5N7. 


Q^3222 m. plur. £Aesauri, semel 
Dan. 11, 43, a rad. y22 abscondit. 


90222 Esr. 2, 27, w527- 1 Sam. 15, 
2.5, wia27 Neh. 11, 5 ( abstin- 
ditdiN thesaurus, a "ud. 0722) n. 
pr. oppidi Benjaminitarum , ab 
oriente Bethaven siti 1 Sam. 13, 
5, gr. IMayucc 1 Macc. 9, 75, Jo- 
sepho JVayuá Ant. 13, 1, $. 6. 

7222 Jes. 51,*20;'"'et 1222, in 
solo plur. Q'y3275 Ps. 141, 10 m. 
rete venatoris, a rad. 7/25 no. II. 

11227 Jes.19, 8 c. Sufl. 513225 


( qs- a. n322) Hab. 1,15.16- rete 
piscatorium, a rad. 25 no. II. 


7222 v. 025. 
nr22 (fort. latibulum, v. n3) 
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bum ida tributum collegit, ncc 
T" dr. 
non nomen denom. laa:o ; v Lo 


publicanus. Adoptarunt nomen etiam 
Armeni, idque scribunt tf p 
Contr. est 272, fem. 


1022 f. 1) numerus Exod. 12, 4 


2j pretium emtionis Lev. 27, 23. 


"no22 m. (a rad. $95) tegumen- 
Lum , tentorii Ex. 26, 14. 26, 19, 
QE Gen. 8, 13. 


Hn922 (pr. part. Pi. verbi $22) 
1) fegumentum Jes. 14, 11, v.c. 
navis Ez. 27, 7 ,. inde vestimentum 
Jes. 23, 18. 2) omentum intesti- 
na tegens Lev. 9, 19, plene 3z77 
atgn-nN nr9225 Ex. 29, 135. 22. 


nez f. (duplicatio) n. pr. campi 
in vicinia Hebronis, ubi sepulcrum 
Sarae. Gen. 23, 9. 17. 19. 25,9. 49, 
30. 50, 13. 


. pr. oppidi in AIR Ephrai- TS fut. 32/2 vendidit ( vic. 372, 


16, 


PA E et Manassitarum Jos. 
6.517, 7. 


321222 (quid sicut liberalis? pro 
nr 331 ;72) n. pr. m. Esr. 10, 4o. 


0252 (a rad. 235) tantum in pl. vel 
'duali cstr. (*02;22 feminalia sacer- 
dotum Hebraeorum, a pudendis 
abscondendis et velaudis dicta (rad. 
925). Josephus (Arch. 35, 7 $. 1) 
his verbis ea describit: T 
ztQl T aidota Qoziàv éx Bóocov 
zar, i eloyvüuevoy , &ufouvóvta 
&gc QUTO Ty 7t00y teneo GyoSv- 
odac " cntoTéAver au . TAE vneo fpuov 
xai rtÀevvijOuv Uo T/C À«yóvog 
zegl abv5v &nocq(yyevou. Ex. 98, 
42. 89, 28. Levit. 6, 3. 16, 4. Ez. 
44, 18. 


O2/2 m. (a rad. 695, ut $35 a 593) 
pr. numerus, pretium (v. fem.), dein 


tributum Num. 31, 28. 37. 38. 39. 
nus 
40.41. Aram. ÍIm2xo, arab. | wx 


census, voctigal, ündol novum ver- 


172, 4:3) Gen. 27, ai 28. Lev. 
25, 25. 27, 20. Joel 4, 3 cet., sq. 
2 pretii Am. 2, 6. Ps. 44, 13, spec. 
a) vendidit filiam, h. e. d 


vit (syr. T desponsavit, cf. 13 
no. II) Gen. 21, 15. Exod. 21, 7. 
| b) populum vendzdit Jehova, h. e. 
in hostium potestatem tradidit Deut. 
525 3o. Iud: 2, 14: 73 Dos23 
rrA"R tradidit eos in potestatem 
DEAE 5, 8. à;.2. g. 104 7. 9: Cf. 
Nah. 3, 4. 

INiph. 2/33 1) pass. Kal vendi- 
tus est Levit. 25,234, pass. litt. b. 
Jes. 50, 1. 52, 3. 2) vendidit se 
servum Lev. 25, 39. 42. 47. 

Hithpa. 1) venditus est Deut. 
28, 68. 2) vendidit i. e. tradidit, 
emancipavit se nimirum sceleri 
patrando 1 Heg. 21, 20. 25. 2 Heg. 
171 17. 

Derivv. ^23, 5327, 


22 m. c. Sulf. "12" 


noz ct 
| 1) res genas 


v, 


22 


2) pretium vcndi- 
4) possessio, 


Neh. 153, 16. 
tionis Num. 20, 19. 
peculium Deut. 18, 8. 


"32 m. (a rad. 423) notus, ami- 
CUS$, pr. abstr. amicitia, familiari- 
tas (Bekanntschaft) 2 Reg. 12, 6. 8. 


11222 m. (a rad. 132) fovea Zeph. 
940. 
11122 (Zere impuro) f. semel pl. 
ims gladii, a confodiendo dicti 
S udyids) v. rad. ^72» no. l, 
un Gen. 49, 5: onn "5 
Lnn^220 instrumenta violentiae 
iom. eladii eorum. klieron. ar- 
7a eorum, Ex Judaeis hanc inter- 
pretationem iam praeivit R. Elieser 
in Pirke Aboth c. 58: 55p 3p» 
nu? pura Da0n nN Jacobus 
maledixit eladio eorum ( Levis et 
Simeonis) Znguá graecá. Haud 
spernenda praeterea sententia L. de 
Dieu in Critica sacra ad h. l. et 
Ludolfüi in Lex. aeth. p. 87, qui 
coll. arab. GM machinatus est, et 


eZ; consultavit, €? 1C: con- 
sillum conszüa prava,  machi- 
nationes reddunt; neque obstat 


Zere purum, cf. Lgb. p. 595. 


27122 (pretio inr aut emtus) n. 
pr. m. 1 Chr. 9, 8 


"22 n. gent. a 51122, loco aliun- 
de ignoto 1 Chr. 11, 36. 


SA (a rad. 252) m. o[fendi- 
culum, in quo impingitur. Lev. 19, 
14. Jes. 8, 14: bYo£2 "€x Japis 
off endicult. 57, 14. Ezech. DO: 
31 T3155 21522 n2] obiicio ei 
offendiculum et morietur. Jer. 6,21. 
Translate. a) causa labendi, causa 
ruinae alic. Ez. 18, 30. 44, 12. Ps. 

E 19, 165. b) z4..ebrae, offensio 
(cf. verbum Mal. 2, 8). Ez. 7, 19. 
14, 8: bz 23527 Zecebrae eo- 
rum ad peccatum h. e. simulacra 
deorum. c) offensio animi, scru- 
pulus conscientiae 1 Sam. 25, 21. 


n-cn f. 1) ruina, de civitate ad 


ruinam redacta Jes. 3, 6. 2) énci- 
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tamentum ad peccandum, offensio, 


pl. de idolis Zeph. 1, 3. 


2n22 m. (a rad. 303) 1) scriptura 
Ex. 32, 16. Deut. 10, 4. 2) scri- 
ptum, inde a) VES nostr, ein. 
Schreiben (arab. 9: et «o, 
de epistola) 2 Chr.21,12. b)car- 
men Jes. 58, 9. C£. bn27. 


122 f. (a rad. nn2) fractio, con- 
íritio Jes. 30, 14. 


C22 m. i. q. 5527 no. 2, b (bin 
ore vulgi seusim in m mutato , cf. 
pag. 118), scrzptum, spec. carmen, 
legitur non nisi in inscriptt. Psal- 
morum 16. 56 — 60, cf. Jes. 38, 9. 
Satis inepte alii p273 (a nr» au- - 
rum) carmen aureum s. pretiosum 
reddunt. 


Ün2n m. (a rad. n2) 1) morta- 
rium Prov. 27,22. 2) lud. 15, 19 
prob. mortariolum dentium, graec. 
0Autozoc, v. Bocharti Hieroz. TT. I, 
p.202. 3) Zeph. 1, 11 n. pr. val- 
lis prope Hierosolyma, prob. a si- 
militudine mortarii dictae. 


N24 (v. no. 1 Esth. 7,5) et NO 


in praet. raro abiecto Aleph "n5 
Iob. 52, 18, 357 Ezech. 28, 16; 
inf. nN57 Lev. 8; 35, d Tob. 
205225 fut. N27 1) transit. (praet. 
semel med. A. Esth. 55) imple- 
( Arab. AG. Syr. 
9 

[:o id. Praeterea haec radix late 
regnat in linguis indogerm., ubi 
tamen pro m est p, ut sanscr. p/é 
implere, gr. zÀéc [z2501/6, ztíunÀg- 
Qu], n2éoc, it. Avo, ovt, lat. ple- 
re, unde imp/ere, comp/ere, plenus, 
goth. f/ul/jan, nostr. fullen, voll, 
angl.f/u4Z, to fill. Adde polon. pz/ny, 
bohem. p/ny. Originem esse in abun- 
dando, Ueberflefsen, intelligis ex 
cognatis ztÀàém, ze mavigo, it. 
qÀéo, qAÀvc, fleo, fluo, pluo). 
Spec. a) implevit res locum vacuum 
sua ipsius mole vel copia, c. acc. 
loci Gen. 1, 22: Dvzn-nw 22 


eit, replevit. 


pj 


bvzz implete aquas in. maribus. 
Comm. 28. 9, 1. Ex. 4o, 54: 1123 
jawuzn-nN NI "* splendor Jeho- 
vae implebat tabernaculum. à Reg. 
8, 10. 11. Jer. 51, 11: BPEEUn 3827 
dmpleto scuta sc. vestris corpori- 
bus, scutis circumdate vos. b) Zm- 
plevit locum alia re, c. dupl. 
acc. loci et rei eum implentis. Ez. 
8,17: Cn Y3N47nN 3823 i/m- 
plent terram violentia. 28, 16. 
30, 11. Jer. 16, 18. 19, 4, rarius sq. 
y2 rei implentis Ex. 16, 52. Saepe 
etiam c) omisso accusativo rei im- 
plentis Ex. 52, 29: rrm* D? 2823 
implete manum vestram Jehovae 
sc. muneribus ei 2 ie Esth. 7, 
s quis Lste nir 42 NZ73 "ON 
15 qui implevit animum suum ( sc. 
audacia, spiritu), z£ Aoc faceret, 
i. e. quis hoc facere ausus est? Iob. 
36, 17: QNZ72 vU pm etsi cau- 
sam impii imples i. e. imples men- 
suram peccatorum impii, wenh du 
das Sundenmaaís des Frevels fül- 
lest (cf. Gen. 15, 16). 

2) intrans. Zmpletus, plenus fuit 
Jos. 3, 15, sq. acc. rei, qua quid 
plenum est. Geu. 6, 15: rw 
o'?n YN ferra ku est violen- 
tid. Jud. 16, 27 : domus plena erat 
b"isNnm viris. DIob. 52, 18: plenus 
eum E23 verbis. Ps. 10, 7. 26, 10. 
33, 5. 48, 11. 65, 10. Jes. 11,9 
cet., sq. T4 Jes. 2, 6. Spec. He- 
TS dieunt a) *»2 nW*75 animus 
meus expletus est , ' de vindicta ex- 
plenda Ex. 15, 9. b) impletum, 
&. completum est temporis spatium. 
Gen. 25, 94: n3z5 "731 àNI et 
completum est tempus ad parien- 
dum , aderat tempus pariendi. 5o, 
3: m'ozhu "S ND q3 ja com- 
pletur tempus " conditurae i. e. tot 
diebus peragitur t. c. ( cf. Esth. 2, 
12). 29, 21. Lev. 8, 53. 12, 4. 6. 
'Thren. 4, 18. Jer. 25, 34. 

INiph. (maxime in fut. usitatum) 
i. q. Kal no. 2 zmpletus, plenus 
fuit, c. acc. rei. Gen. 6, 11: NP201 
cnn Y^wA3 et plena erat terra 
violentid. kx. 1,7: YN AZ5nl 


TER! 
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. Ex. 32, 6,. et. 5 Hab. 3, a4. 


"m 


5n 


Dn ef terra iis repleta est. » Weg. 
7. 14. 2 Reg. 35, 17, it. sq. 72 rei 
De 
animo s. desiderio expleto Eccl. 6, 
7, de tempore completo Ex. 7, 55. 
Iob. 15, 32. Zmpleri ferro (c 
acc.), armis dr. pro armari, in- 
strui 2 Sam. 25, 7. 

Pi, N57), rarius N272 Jer. 51, 24, 
inf w$2 et nix» füt. NETS se- 
mel z27 Iob. 8, 91 implevit, 
complevit, opem 1) Constr. c. 
acc. rei, quae impletur, i.q. Kal 
no. 1, €. Nota formulas: a) zm- 
plevit manum alic. i.e. sacerdotium 
ei in manus tradidit Exod. 28, 41. 
29, 9. Lev. 21, 10. — b) imple- 
vit manum suam Jehovae sc. munc- 
ribus i. e.larga munera obtulit 1 Par. 
2054.2, 2; Par; 13,0. 1905 11a CF. -1n 
Kal Ex. 32,29.  T'ranslate c) com- 
plevit tempus, ad finem peregit 
(cf. Kal no. 2, b). Gen. 29, 27 : com- 
ple hanc septimanam i. e. eam 
totam perage. Comm. 28. Iob. 29, 
2:05) Dan. 09,2: ca P9 y. 
— d) implevit s. complevit nu- 
merum. Ex. 283, 26: comp/lebo nu- 
merum, dierum tuorum, cf. Jes. 
65, 250. 1 Sam. 18, 27: Davwides 
afferebat praeputia 5 L2 DN 
eaque complebant 9 i. e. pleno 
numero offerebant. 1 Reg. 1, 
51233 -nN ^nN25 epp 4. 
supplebo verba tua. — e) exple- 
vit animam i. e. desiderium, fa- 
mem Iob. 38, 39. Prov. 6, 30 ( cf. 
ad mn). Opp. anima vacua i. e. 
famelica Jes. 29, 8. Cf. Kal no. 2, a 
— f) implevit promissum 1 Reg. 
8, 15, votum Ps. 20, 6, vaticinium 
1 Reg. 2, 27. — g) cum alio verbo 
FUE 1. e. P ish valde fecit ali- 
quid. Jer. 4,5: qNf7 159p c/lamate 
plene i. rA ut ber Vulg. Cf. 
arab. A ,542) Mz intense intuitus 


14: 


est aliquem, "M; M fecit et im- 
plevit i. e. accnrate fecit. Etiam 
omisso verbo per ellipsiin NI 
nup fortiter tetendit arcum, pro 
nt" j^» Nj Zach. 9, 1 15, cf. 
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NET 


€ ^0» 2.o0fÓ 
arab. Creio E! S et plene S4! 


owsiü! Au Schult. Opp. min. 
p. 176. 355, et syr. l^ao liso, 
it. ** "dnN NT pro n255 Nia 
m "nN Deum sequi plene 15e. 
plenam obedientiam ei praestare. 
Num. 14, 24. 32, 11. 12. Deut. 1, 
$6. Jos. 14, 8. 9. 14. 1 Reg. 11,6 
et saepe. 

2) c. acc. rej, qua aliquid 1m- 
plemus (etwas eznfullen), pro in- 
J'dit , inseruit. Hos SEE quu 

332 E 

libamen Fortunae , 8. S iok cra- 
terem libamine in honorem Fortu- 
nae. Sic D*32N N?'2 gemmas im- 


75 


plere pro inserere in fundas. Exod. . 


2017,31, 0: 35,02. Semel absol 
1 Par. 12, 15: -hl-Lp NZAS N13] 
ni isque (Jordanes ) implebat 
( alveum aquis) super omnes ri- 
pas suas. 

3) c. dupl. acc. rei implendae et 
implentis, v. Kal no. 1, b. Exod. 
55, 55: 2b 7 225 Br NE 2 Zmple- 
vit eos animo perito. lob. 3, 15. 
22, 18. Jes. 33, 5. Harius sq. 72 
rei implentis Ps. 127, 5. Jer. 51, 
34. Levit. 9, 17, t. 5 in hac for- 
mula: nürz $7 Nz7 manum suam 
arcu implevit, li. e. arcum prehen- 
dit. 2 Reg. 9, 24. 

Pu. Part. b^N2722 impleti gemmis 
insertis, sq. z Cant. 5, 14.Cf. Pi. no. 2. 

Trkp. pr. ELE Un $e vi- 
cissim i. e. mutuum sibi auxilium 
praestiterunt altero alterius lacunas 
qs. explente, sq. 5» conzunctis viri- 
bus impetum fecerunt in aliquem 
Iob. 16, 10 

Nomm. deriv. sunt: N32, nN*72, 
nomm. pr. NZ72*, nz3?, ct quae 
statim sequuntur. 

Na chald. Zmplevit Dan. 2, 355. 

Jthp. pass. Dan. 2, 19. 

IA m. 9N77 f. adj. verbale 1) Zm- 

plens, c. acc, Joci Jes. 6, 1: v'530 
zw nN wt» syrmata eius 
implebant templum. Yer. 25, 24. 


bn 


Cf. rad. Kal no. 1, a. 2? intrans, 
repletus , plenus , ut NL2 F22 
pecunia plena i. e. iusta. Gen. 25, 
9; Sq. accus. Deut. 6, 11: m3 
210 755 D"NU3 domus omnis ge- 
neris bonis repletae. 34, q. Jes. 

50720. A10: 2, 19 5 FOU genit. der. 
6L TIT BNOY NDS plenus dierum, 
aetate provectus. Jes. !, 21. Semel 
c. dat. Weigongsaeo n vob Ame 2, 
13. Ventus plenus est fortis, 

Scc Jeremi'4, 12: NI" n 
CizN'2 ventus, fortior quam quo ad 
illa ( ad Benslbsdum, purgandum ). 
opus est (cf. 4, 5. 12, 6). Neutr. 

Ni) a) subst, SOR TI Hg, 

10: NE3 v2 aquae plenitudinis i. e. 

plenae, abundantes; b)adv.pZene i. 
e. plena voce Jer. 12, 6, pleno 
numero Nah. 1, 10. 


N52, N52, semel q55 Ez, 


plena aquae. 


8 m. 1) plenitudo (Fülle), inde zd 
quod plenum est, sq. genit. 1 Heg. 
17,12: $2 N32 plenitudo manus i. 
e. manus plena, eine Hand voll. Ex. 
9,8: b2nzer] N27 plenitudo pugil- 
lorum vestrorum i. e. pugilli vestri 
pleni, eure Hànde voll. Addita etiam 
re,qua quid plenum est. Num. 22, 18. 
Iud. 6, 38: bv bor N3b2 patina 
— Am. 6; 8: yy 

EN urbs et qui eam implent 
i. e. incolae eius. Jes. 42, 10: DN 
Dzpau* DvN jNDAXO 7nare et qui 
hoc implent (int. nautas, maris qs. 
incolas), znsulae et incolae earum. 


Ps. 96, 11. Inde 2) muititudo, 


turba, arab. Ys, syr. loa 3 so 


ap. Barhebr. saepe. Gen. 48, 19: 
D'37 N£7. Jes. 21, 4. 


nsa f. plenitudo, abundantia, 


spec. dicitur de ea frumenti vini- 
que parte, quae Jehovae tanquam 
decima vel primitiae offerri debe- 
bat. Significare volebat legis lator, 
a civibus Israeliticis non nisi ea 
postulari, quibus ipsi abundarent. 
De frumento Exod. 22, 28: T0322 
12211 LXX. céza0yóc &Àcvoc xoi 
ÀAnvos. Deut. 22, 9: »^73 nNLA 


PI^ 


555 nN33m|. De vino Num. 18, 
27: Spi D. DNL23 sicut abun- 
dantia torcularis.' A peo. eqot- 
Qtuuo. Gt. Avo. 


ns? f. impletio s. insitio gemma- 


rum Exod. 28, 17. Plur. niN*7. 
Comm. 20. 39, 13. Vide Nt 
no. 2. 


muon m. plur. 1) inauguratio ad 
munus sacerdotale, pr. traditio mu- 
neris (v. Nz/3 no. 1, a). Lev. 8, 33. 
Exod. 29, 22. 26.27. 31. Meton. 
sacrificium  inaugurationis (cf. 
nNUn peccatum et sacrificium pro 
peccato) Lev. 7, 37. 8, 28. 31. — 
2) i. q. £N273, Ex. 25, 7. 55, 9. 


qNP2 m. (a rad. 5;N5 legavit, q. v.) 
1) legatus, nuntius, tum privati 
hominis Iob. 1, 14, tum regis 1 Sam. 
16, 19. 19, 11. 14. 20. 1 "Reg. 19, 


9.9 82zo- 
2 cet. (Syr. i2lo, arab. «$3 
id.). 2) nuntius Dei, i. e. a) an- 
gelus Exod. 23, 20. 33, 2. 2 Sam. 
24, 16. Iob. 33, 23 (v. y35 ). Zach. 
1,9 8q. 2, 2. 7. 4, 1 sq., plenius 
" 5j8E2 Gen. 16,7. 21, 17. 22, 11. 
15. Num. 22, 22 sqq. Tud. 6, 11 sqq. 
Cf. de angelologia V. T. de Wettii 
bibl. Dogm. $. 171 sqq. edit. 2. 
b) propheta Hagg. 1, 135. Mal. 3, 1. 
c) sacerdos Eccl 5, 5. Mal. 5, 7. 
Semel d) de ietaclet tanquam Dei 
dd et gentium doctore Jes. 42, 


nom f. (per Syriasmum pro 
R2NE2) constr. n2NL2, c. Sulf 
nai, pl. ni2at2, estr. ni2NE2 
1) pr. ministerium (v. ad rad. 
qN»5), inde opus alicui mandatum 
(cf. germ. schicken ap. Luth. pro 
beschicken , i ei Gen. $9, 
11. Ex. 20, 9. -»2 nürn wN» 
rE2NL2 ne "Alois DR opus. 81, 
14. 15. 85, 2. Lev. 23, 7. .Spec. 
de opere artificis, opifícis Exod. 
41, 3. 35, 35: Qn DZ2NZ72 opus 


fabri. 3» n2Nian Lederarbeit, 
res ex corio fabricata puer 
15, 48. rmym mz n2NZ2 opera 
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ja 


in aede Jehovae RN 1 Chron. 
23, 4. Esr. 9, & H2N237 "D» 
opifices, operae 2 Rn. 12, 12. 
n2ND243-5» "UN praefecti ope- 
rarum 1 Reg. 5,30 (16). 
gotiis publicis Esth. 5, 9. 9, 5. 
Plur. de Dei operibus Ps. 73, 28. 
2) res alicuius, opes Ex. 22, 7. 10, 
impr. pegus. Gen. 33, 14. 1 Sam. 
15; 9 ( cf. $14 272) 


n5N52 cstr. n1Y5NU3 f. legatio 
Hagg. 1, 18 (a 3853). 


"2872 (decurtatum ex rm5N57 le- 
gatus Jehovae, unde LXX MaAa- 
yi«c, Vulg. Malachias, cf. *Q3N 
pro VERNA. n. pr. prophetae no- 
vissiimi V. T. Mal. 1, 1. 


nN5n (a rad. N52) f£. Cant. 5, 12 
plenitudo , locus omnibus Doris 
abundans. Alis non male i. q. 
—7N2'2 annuli pala, ita ut oculi com- 
parentur cum gemma, annuli cavi- 
tatem implente. 


v25n2 m, (a rad. $35) veszzs, i. 


q. 125 2 Reg. 10, 22. 
1222 m. (denom. a ; 7335 later ) for- 


nax lateraria Jerem. 43, 9. Nah. 
2, 14 


n2 £. pl. &^—— et p— (a rad. 523) 
1) verbum , sermo, i. q. 4331, vc. 
Aramaeis frequentissimum '( syr. 


jASo ), in V. 'T. solis poetis usi- 
tatum, praeter Prov. 23, 9. Ps. 19, 
5. 139, 4. 2 Sam. 23, 2 in solo 
Jobi libro 6, 26. 8, 10. 13, 17. 
223, 5. 52, 15. 56, 3.  Meton. ob- 
lectum sermonis, spec. irrisorii, 
dicterium. lob.30,9: B45 "SS 
ea^. 2) res, ut ^33 Iob. 35, 11. 


nn f. chald. st. emphat. Nnz72, pl. 
TIn 1) verbum, sermo Dan. 4, 
28. 50. 5,15. 2) res Dan. 2, 8. 
392-14. 


152, ND2, v. ues. 
Baton v. ^N. 
Sape m. pr. valium, agger, a lapi- 


Dene- 
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dibus et terra aggestis et oppletis 
(chald. N15 273). Spec. a) pars ar- 
cis Hierosolymitanae 2 Sam. 5, 9, 
LHes.9, 15.242. 11727. E Chr. 131, 
8. 2 Chr. 32,5, de qua v. Hamels- 
veld geogr. bibl. T. 2, p. 35 sqq. 
. Idem esse videtur N37 r^a 2 Reg. 
12, 21. Sed b) N3*7 Iud. 9, 6. 20 
est castellum Sichemiticum, et r^3 
N1272 incolae eius, ibid. 


mon m. (denom. a 575 sal) ha/imus, 
gr. &Autoc (atriplex halimus Linn.) 
planta salsuginosa (saa£az dixeris 
cum Italis, Gallis, Germanis), cuius 
folia et cruda et cocta, a pauperibus 
hominibus comedebantur (Athen. 
Deipnos. IV, 16) Iob. 80, 4. V. 
Abenbitar ap. Boch. in Hieroz. 'T. I. 


| LU peterássqq: | 

T3" (regnans, veli.q. syr. JQ5.:0 
consiliarius) n. pr. m. 1) 1 Chr. 
062300023; NeliRrO, 5. T19,70*; 1t. 
"21573 12, 14 Chethibh, ubi Keri 


12353. 23) Esr. 10, 29. 4) Neh. 
10, 28. 

nz f. et "252 i Sam. 10, 25 
(a ràd. 5 322) regnum , imperium. 


— det urbs regia 2 Sam. 12, 
26, P2151 No5 on regium 
1 Reg. 1, 46, n2ixm v», stirps 
regia Jer. 41, 1. Dan. 1, Ef "us 
— imperium exercuit, regnavit. 
1 Reg. 21, 7. 


"D" v. quen no. 2. 
Tea m. (a rad. 3355) Jocus, in quo 


pernoctant viatores, sive sub dio, 
sive sub tecto, Aospitium Gen. 42, 
27.- 45, 21. Ex. 4, 24, de hospitio 
nocturno militum Jes. 10, 29. 


ni f. antecedentis, tugurium in 
'quo pernoctant horti custodes Jes. 
1,8, it. Jectus pensilis, ex altis 
arboribus suspensus, in quo et pere- 
grinantes et hortorum vinearumque 
custodes metu bestiarum rapacium 


-0 


pernoctant, arab. et aram. Q^ 2, 


N2y*S dictus, 


"i 


v. Buxtorfüi Lex. 


P Ta 


chald. h. v. et Niebuhrii descript. 
Arabiae p. 158. Jes. 24, 20. 


I. n2 rad. &zaS Aeyou. Jes. 51, 


6. BienificatioHem eius primariam 
fuisse suspicor in eZabritze, laevz- 
tate et mol/itze ( c. transp. £735, 
it «Sls laevigavit, demulsit, gr. 
po axóg, uae [ud«], Guéyo, 
lat. mulceo, mulgeo, et magnam 
radicum cognatarum vim, quarum 
tertia radicalis est dentalis vel sibi- 
lans, O27, y P3 et quas ibi lauda- 
vimus ). jude za Conj. III. blan- 


els ds bilis, 
-Ma fu- 


imbecilis (a mollitie), 
gitivus (ab elabendo, cf. $273), ct 


hebr. 


INiph. elapsus est, aufugit, 
evanuit. Jes. 51, 6: Tu»s DYU2U *2 
1712722 nam coeli fumi instar eeva- 
nescunt. Praeterea in radice za 


ditus est i. q. ads 


6 


inest significatio activa Aci odis, 
extractzonis ( ziehen , zerren ), AM 
manibus hoc fit, sive dentibus, cf. 
* . . . 
eA traxit, extraxit, rapuit, 
et inde hebr. a*97z7 panni dila- 


— cerati. 


]1. n^n ( arab. eda) salivit, dc- 


nom. a "nis. [es 252. 

Pü. pass. Ex. 30, 35. 

Hop. Hn223; inf. absol. nan 
aqua salsa lotus est infans recens 
natus. Ez. 16, 4. 


I. 22 ( arab. S m. sd. 


r£ D mare salsum i. e. mor- 
tuum s. lacus esphaltites, | cuius 
aqua sale impraegnata et tantum 
non satiata est Gen. 14, 3. Num. 
384,12. Deut. 3, 17. ni vallis 
salis, v. *à. nz2 m^3 Num. 18, 
19. 2 Chr. 12, 5 (cf. Lev. 5, 13) 
foedus salis i. e. sanctissimum, fir- 
missimum , quoniam in tali foedere 
pangendo sale sacro vesci solebant. 
n22 mx3 statua salis, lapis salis 
37 
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22 


fossilis cippi figuram referens, qua- 
les prope mare mortuum reperiun- 
tur. Gen. 19, 26. 

Derivata: r£ no. ll, n2, 
nn:5, m»a. 


11. non tantum in plur. B9 
panni, vestes dilaceratae Jer. 38, 
yilg,^a8rad, n» no. I. 


nona chald. (a nomine rz3) saZem 
comedit Esr. 4, 14. Sal alic. come- 
dere dicuntur servi, quibus domi- 
nus victum praebet, v. Rosenmul- 


ler Morgenland T. I p. 688. 
nen chald. saZ. Esr. 4, 14. 
n^n m. Kamez impuro Ezech. 27, 9 


(denom. ar157 significatione zarzs, 
cf. gr. 4j Ac) nauta. Ez. 27, 9. 27. 
29. Jon. 1, 5. (Arab. c, Syr. 


eo v 


lou o id. 


nnn f. terra saísa ct propterea 
sterilis Iob. 59, 6. Ps, 107, 34, 
plene nn£b23 y^w Jerem. i7, 16. 
Virg. Georg. 2, 238: Salsa tellus 
— pe aes Diu NS 
$1, 7. Cf. Boch. Hieroz. T. I. D:872. 


HaH22 r f. semel nm» 1 Sam. 


13, 22, c. Sull. àE301272, plur. 
n»n (arad. Bm» no. 2) 1) pr. 
inf. seu momen ier abstr. 
pugnare. Jes. 7, 1: tm» n2nve5 
ad pugnandum contra eam. (ur- 
bem), ad eam oppugnandam. 1Inde 
pugna, proelium Ex. 13, 17. Lob. 
59, 25. — 2) bellum. z3n»5 nu», 
sq. DN (nN) et D» bellum Best 
cum aliquo Gen. 14, 2. Deut. 20, 
12. 20. 2 mnm2nz2 nnw; erat Bal- 
lum cum al. 2' Sam. 91, 15. 20. 
P730273 W^N bellator, ep Num. 
$i, "8, nYanz5 vw id. Jes. 42, 
15, 1€ adversarius in bello 1 Bs. 
18,10. i252) D» das Kriegsvolk, 
exercitus Jos. '8, 2.71437. Meston. 
i q. monza 2s arma Ps. 76, 4, 
cf. Hos.'1, 7. 2, 20. — 2) victo- 
ria, belk Wortund (pr. voratio 
hostium) Eccl. 9, 11: B'3z:5 N5 


$2 


mn-za non fortius semper evenit 
victoria. oss 


t022 in Kal inusit. pr. Zaevis, 24a- 


ber fuit , hinc evasit, elapsus est. 
i.q. vic. O-5. "(Eiusdem familiae 
sunt radd. ad m: ^i no. I laudatae. 
T'ertiam. radicalem dentalem vel. 
sibilatem habent Yf/7, arab. oJ 
II emollivit, La demulsit, blan- 
ditus est, , ls mollis, glaber fuit, 
Ja evasit, elapsus est, gr. ucAóo 
emollio, uc«A&o00, uz(ooQ0, quan- 
quam in his radix habet y, germ. 
mild cet. Indurata httera l ortum 
est o? q. v.).- 

Pi utn et Db 1) elabi fe- 
cit, liberavit e periculo. Tob. 6, 
25. 29, 12. 5055 022 vitam 
suam servavit 1 Reg. 1, 12, 
'B t; D servavit vitam al. 

2 Sam. 19, 6. Ps. 116, 4. 2) ova 
peperit, pr. elabi fecit. Jes. $t )5, 


v. Hiph. no. 2. (Arab. LN 


foetus). 


Hiph. 1) liberavit, eripuit Jes. 
81,5. 2) peperit 66, 7. 


Niph. 1) liberatus est Ps. 22, 
6, saepius tamen reflex, erzpuit 
se, evasit Gen. 19, 19. 1 Sam. 30, 
IT PrOV.11, 21; 19 TUNI D, 
2) festinanter discessit, sine fu- 
gae notione. 1 Sam. 20, 29. 


Hithp. i.q. Niph. Iob. 19, 20: 
CUN €6023 nüoz2nN3 (vix) evas 
cum cute dentium meorum, pro- 
verb. pro: vix sani quidquam su- 
perest in corpore meo. (Arab. 
simili proverbio x4|, L5 evasit 
cum capite suo i. e. vitam servavit). 
Poet. de scintillis sparsis Iob. 41, 
11. — Inde 


Dye m. caementum ab oblinendo 


dittur ( syr. ebsso levit, oble- 


vit, quod ipsum est a glabrifiei no- 


tione, v. 032). Arab. EST , 8yr 








xf" 


5o id., adde gr. u&A27s, lat. 
maltha, ital. maéta. Jer. 43, 9. 


mo» (quem Jehova liberavit) 
n. pr. m. Neh. 3, 7. 


i55 v. 5155 no. 2. 
noon f. spica, pr. de spica ab- 


scissa (a rad. »-5 no. II), semel 
Deut. 23, 26. 


nx" f. (a rad. 35) 1) carmen 
irrisorium ab. 25:0, vi rad? Kal 
1022; 402 ^51 PV E MMET hinc 
quod eget interpretatione, aenig- 
ma, dictum obscurum. Prov. 1, 6. 


722 f. 2" 1) regnavit, rex fuit. 


(Aeth. €T): id. Arab. EU. 
possedit, regnavit. Syr. et chald. 
consuluit, cf. lat. consulere pro 
iudicare, statuere | unde consul] 
et germ. antiqu. ra£Aer pro regere, 
imperare, cf. Niph.) 1 Reg. 6, 1. 
2 lesidudag 12519 55*07 /sqri av 

11383m42078,57. 327 01209 DS. 0399 et 
2 Jos 13, 12. 21 (imperare zn, 
herrschen über) quanquam 5 etiam 
non raro est 3 loci Iud. 4, 2, herr- 
schen zu. 2) rex factus est 2 Sam. 
15, 10. 16, 8. 1 Heg. 14, 21. 

Hiph. regem constituit, sq. acc. 
1 Sam. 15, 25. 1 leg. 1, 45, dat. 
1 Chr. 29, 22 (q. d. regnum dedit 
alicui '. Hoph. 5757; rex consti- 
tutus est Dan. 9, 1. 

AINiph. consilium zinitNeh.5, 7, 
v. usum Syrorum supra illustratum. 


Derivv. statim sequuntur praeter 
n21:5, n2725, n222. 


772. c. Suff. "5^5, pl. D"272, se- 
miel p3555 Prov. 31, 3, et inserta 
matre léctionis N: E^2NZD 2 diet 


11jtimeao 1) iréx« o Axab. exl, 


zi 


eX), Taro ox Syr. [asso ). 


Sq. genit. populi vel terrae, ut 
B350 q25 Gen. 14,2, AW m 425, 


2 57 


5 


oso ji15; sed rex Jehovae Ps. 
2,:6..48, hi est rex Israchs a Je- 
hova institutus. — — /egis noinen 
saepe tribuitur a) Jehovae, tam- 
quam regi. Israelis et singulorum 
Israelitarum Ps. 5, 3. 10, 16. 44, 5. 
48, 3 (quo loco rex magnus ap- 
pellatur). 68, 25. 74, 12. 84, 4. 
Deut. 383, 5, vel totius terrae Ps. 
42, 3. 8, cf. aps* 5z25. Jes 41, 
2» bx utn 4 , 6 de Jeho- 
. b) idolis, ubi loquuntur cul- 
m eorum Jes. 8, 21. Am. 5, 96. 
Zeph. 1,5, cf. qdoliete Il. )', 351. 
7,2355.  D'o-p jio rex resum 
est titulus regis Babyloniae Ez. 26, 
EU (x chald, pr TOU rex 
masnus regis Assyriae Jes. 236, 
& (cf. Bavioebe 0 uéyag, géyac 
p«oilevg passim apud Aristopha- 
nem et Platonem de rege Persiac, 
et syr. i25 i23 ap. Barhoebr. 
de imperatore Homano). Passim 
denique reges tanquam zmperato- 
res S. exercituum duces inducuntur 
Iob. 15, 24. 18, 14. 30, 15. 
2) n- pr. m.:1 Chr. 8) 35.*9; 4x, 
Etiam addito art. 3754 Jer. 56, 26. 
38, 6. 


2:291 emphat. N3:5, f5z "5 plur. 


v255, et (more. Hebraco) b'»*» 
bg ;,A9. chald. req: N22: TELA 
rex regum, de rege Babyloniae 
Dan. 2, 37 (cf. Ez. 26, 7), Persiae 
Esr. 7, 12, qui quidem posterior 
hodieque sLzsSUs SchaAhinschah i. 
e. rex regum vocatur. Eodem ti- 
tulo honorifico ornabantur reges 
aegyptiaci, mmogoli, parthici (v. 
comment. nostrum ad Jes. 10, 8), 
aethiopici (v. inscr. Axum. in Butt- 
manni Museum f. Alterthumswiss. 
T.I) — Dan. 7, 17 in oratione 
prophetica qp'222 reges dr. pro 
(Reps. 


122 m, c. Suff. OEM chald. consz- 


3: 


liim Dan. &, 94. 


jan ubique cnm art. "2/25 ( rex 
E idolum Ammonitarum, 
ni 3x 


5 


cui Hebraei quoque in valleITiinnom 
varüs temporibus hostiis humanis 
litabant Levit. 18, 21. 20, 2 sqq. 
phesm 11,7. 2 Reg. 23, 10, etiam 
nsi» et D25» dictam, q.v. Aqu. 
Symm. 'l'heod. Vulg. MoMy, JMo- 
loch. Eius statua aenea, auctori- 
bus Rabbinis, Mision humanis, 
capite bovino, intus concava ab imo 
candefiebat, inque brachia eius li- 
beri immolandi coniiciebantur; et 
similiter Saturn: statuam apud Car- 
thaginenses — describit — Diodorus 
XX, 14, cf. Munuter Religion der 
Karthager p. 19 et nostr. de rcl. 
Poenorum comment. in Gruberti 
Encyclop. T. XXI pag. 99. Re- 
praesentabat autem tam Molochus 
Ammonitarum quam Saturnus Car- 
thaginensium Saturnum — plane- 
tam, quem tanquam zaxodoíuova 
hostiis humanis placabant Semitae, 
cf. Comment. ad Jes. II, 343, cf. 


527 sqq. 
n:52 f. (a rad. 425) Jaqueus, de- 
cipula Iob. 18, 10. 


725 f regina Esth. 1, 9 sqq. 7, 
1'sqq. Pl. nif» de uxoribus Sa- 
lomonis regio genere ortis, opp. 
pellicibus (avixise) Cant. 6, 8. 9. 


1252 chald. id. Dan. 5, 12. 
n»n (id., vel ex usu Chald. con- 


silium ) n. pr. Harani filia, Na- 
hori uxor Gen. 11, 29. 22, 20. 


n2? v. n1. 


|5-5 cstr, n32*5, emphat. Nm3525 
f; chald. regnum, et dignitas. regia 
Dan. 4, 28. Esr. 4, 24. 6, 15, et 
imperium regis Dan. 2, 39. 41. 44, 
pl. 551225 Dan. 2, 44. 7, 23. 


i55 f. (denom. a S-5) 1) )regnum, 
imperium regium, vox serioris He- 
braismi , pro antiquiore | 7322». 
1 Chr. 12, 23: 5sNt; niol5 impe- 
rium cina Dan. 1, 1: £ertio an- 
no B*pYm ni»zpb imperii Joja- 
" Lhimi. 2,1. 8, 1. 1 Chron. 26, 31. 
nYocon mz palatium regium. Esth. 


580 
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1, 9. 2, 16. 5, 1, alibi 5i mz 
Meton. de ornatu regio. "Ésth. 5, 
): n 255 "ION Uaz-n] et induit 
Esthera vestes regias. 2) regnurm 
|. c. terra populusque regi parens. 
nm mos regnum Juda 2 Chr 
11 17, D'3D5 nisip regnum Chal- 
AE Dan. 9, 1 plur. ni»225 
Dan. 8, 22. 


ow25n (rex Dei h. e. a Deo con- 
stitutus ) n. pr. m. Gen. 46, 17. 
Patron. in *— Num. 16, 45. 


"5n et ?rj aba (rex Jehovae 
'h. e. a Jehova constitutus) E pr. 
mou P Rsr-z 10,5. 41, INelc 0d em 
2) Neh..8, 4. 10,8. 3) plurium 
aliorum. 4 Ohr. 10, 12. 25,9. Esr. 
10, 25 al. 


PIX s "555 (rex iustitiae) m. pr. 
"Melchisedeci, regis Salem (Hiero- 
solymae) ct sacer 50s Jchovae Gen. 


14, 18. Ps. 110,4, 


o5 (rex altitudinis) n. pr. m. 
1 Chr. 5, 8. 


TM (rex auxilii) n. pr. filii 
Sauli 1 Sam. 14, 49g. 31, 2, etiam 
sciunctis vocibus 235 7^275 1i Chr. 


nbn n. pr. ) idoli Moabitarum et 
Ammonitarum i. q. D2-n et 373 
Jer. 49, 1. 3 (sed Zeph. 1, 5. Am. 
140835» Dor Est appellativum !. 
2) m. 1 Cli. 8, 9. 


n555 Milcom i. q. Molech , idolum 
Ammonitarum. 1.Reg. 11, 5. 33. 
2 Reg. 23, 13. 


n252 f. formae chald, 52: (ut con- 
ira n5 a jz5) RET Non le- 
gitur nisi Jer. 7, 18. 44, 17. 18. 19. 
Aj quibus locis n9: n2*5 re- 
gina coeli, quam mulieres [sracli- 
tarum divino cultu prosequebantur, 
aut /zna. est aut starte ( nv» ) 
h. e. Venus planeta. Ita LXX. 
interpretantur cap. 44, «et Vulg. 
ubique. Caeterum non pauci codd. 
plene scribunt n2N8Z5 cu/tus h. c. 


—— — 
^ l— 


| 
| 
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abstr. pro coner. numen, dea (coeli), 
quemadmodum Syrus interpres red- 


dit laXaa) eas cultus coelz. 


n222 c art. (regina) n. pr. f. 
1 Chr. 7, 18. 


I. 222 locutus est, vc. fere poet. 


pro xni 511. (Chald. et syr. 
5230; Viso- id. - Sonum quodam- 


modo imitatur, ut gr. AcAéc, lal- 
len). In Kal semel part. 52Y3 Prov. 
6; 15) 

Pi. 5*5 id. Ostr. c. acc. elocu- 
tus est aliquid. Iob.8, 2: quousque 
talia elocuturus es? 33, 2. Ps. 
106, 2. Cum dat. pers. et sq. ora- 
tione recta Gern;'215 7:9. 59D 5 
m D713N5 quis PUMA Abrahka- 

: Sara. infantes lactabit. Cf. 
S nO. 1, C. 
Deriv. 522 verbum. 


1I. 224 i i q. by2, bn, boi 


111 RPM vel abscissus est, maxime 
de gramine, herba, aristis. Fut. (mo- 
re Chaldaeo formatum) 52* Iob. 14, 
2. 18, 16, plur. in pausa »2;»^ 24, 
24. Ps. 37, 2 (v. Dleeckii de hs 
formis disputationem, in Hosenm. 
hepert. T. I. p. 80) aóscinditur. 
lob. 14,2: 5b* Nx? yox» instar 
Jtoris veter e£ abscinditur. 18, 
16: infra radices eius arescunt, 
Typ 579" 3/22 superne WAIUUT 
ditur ramus eius. In prioribus 
huius libri editt. has formas duxi- 
mus a 2221. q. 52; marcuit, quod 
commendari videtur verbis Ps. 37, 
2 (ubi in altero membro est 35527), 
sed abscindendi significatum tue- 
tur forma 52y2 Ps. 00,70. et-n. 
deriv. r2*25. 

Po. bin fut. 553/33 abscidit Ps. 
90, 6, v. 532 Pil. 

Dose n»n. 

Not. Sunt, qui secandi; notio- 
nem primariam eamque ad /oquelam 
traductam putent (v. H. A. Schul- 
tens ad Elnawabig p. 122), quod 


in medio relinquimus. 


ya 


bot chald. Pa. Jocutus est. Dan. 7, 


8. 11. 20. 25. 


"oom E E . pr m. Neh. 
36 


15, 


«a2 vel 12052 m, seme] st. cstr. 


Íud. A 0 24 BC opzn 35i5 stimulus 
boum, gr. flovnAZE Yl. 6, 125, floó- 
xtvrQov, v. Schóttgen AT WS 
boum, Francof. 1774 et Rosenm. 
Morgenland ad Iud. 1. c, Rad. 455 
n0, 1 castigavit. 


v2 in Kal inusit. Jaevis fuit (cf. 


verba cognata n5 no. Í, ob» et 
quae ibi notavimus ). 

Niph, de verbis blandis Ps. 119; 
103. 


X22 coart. "XL Dan. 1, 11. 16, 


nomen muneris in aula babylonica, 
prob. pers. j4ls praefectus vini, 


sec, alios. AJ La praefectus thesauri. 


P242 infregit (einknicten) Levit. 


1, 15. 5, 8. ( Coguata est rad, 32, 
ex qua haec orta est, littera r emol- 
litain l, p et m permutatis. Syr. 
et chald. 325 vellicavit).  L'XX 
&z0xv(u, ungue secuit (abknei- 


| pen ', contra diserta textus hebraei 


verba: 292a N21 OB, 


npn m. (a rad. np5) 1) praeda, 


sed spec. pecoris BL iumentorum. 
Num? 315712: — nS] QUT DIN 


jbn- ns) npe captivos et 


praedam et exuvias, sed V. 11. 
27. $2 etiam captivi sub h. 

comprehenduntur. Jes. 49, 24. 2 
2) Dual. 8^rpi»5 utraque mandi- 
bula, qua ce capitur. Ps. 22, 


16. 


1p m. (a rad. $5) pluvia 8e- 


rotind i. e. verna, quae in Palaesti- 
na Martio et Aprili mensibus ante 
messem cadit Deut. 11, 14. Jer. 3, 
3. 5, 24, opp. pluviae primae s. 
autumnali ( 4», r3? ). Pogt. tali 
pluviae assimilatur oratio facunda 


et bonae frugis plena. Iob. 29, 23. 


Pla 


^ 


oNpop m. dual. (a rad. rp) 
1) forceps Jes. 6, 6. 2" emuncto- 
rium 1 Reg. 7, ág- 2 Chr. 4, 21. 


o"npo»n m. dual. . q. antecedens 
10, 2, 4/x.,25; 38. 27223. 


nnn-n E. vestiarium regium 2 lteg. 
10, 22. ]ta nexu orationis flagi- 
tante Vulg.; Chald., Arabs, Kimchi. 
Vide supra ad rad. nni 


"n2 (prob. pro *nN?z plenitudo 
mea) n. pr. m. 1 Chr. 25, 4. 26. 


mn ips pl. L.Ps559, 75 et. Irtteris 
transpositis ni»zno lob. 29, i7. 
Prov. 5o, 14. Joel 1, 6 pr. mor- 
dentes, mordices, Bosl: pro denti- 
bus, a rad. »xn^ momordit, cf. 


aethiop. exa td maxilla, pr. 


id, quo mordetur. Neque est, quod 
certum dentium genus, Busilaxes, 
caninos, vel incisores denotari sta- 
tuamus. 


1422 £. (c. Dag. euphon.) Joel 1, 
17 doca vel bddi/ici di m quibus 
sunt ?ranaria s. cellae granariae 
(nim), denom. a 57:330 Hagg 
2 119) praemisso 72 locali, cf. AS 
ni 412, et Lgb. $. 122, 1 no. 14. 


Q^ 722 pl. (a rad. 432 0) mensurae 
Iob. 38, 5. 


12122 n. pr. pers. principis iu aula 
«Xerxis. Estha3 034. 5. 52 t: 
i232 $ 16 Chethibh. 


nian nonnisiin pl. B*n1272 (a rad. 
ny) 1) mortes Jerem. 16, 4. Ez. 
28, 8. 2) 2 Heg. 11, 2 Chethibh 
concr. indér feeti,. ubi Kerl Dr7232. 


"522 m. 1) spurius, nothus Deut. 
25, 3. LXX. éx 7t09Y1;c. Vulg. de 
scorto natus, et sic etiam intpp. 
orientales, neque non Rabbini, qui 
hoc vc. de spurio utuntur. 2) me- 
taph. extraneus Zach. 9, 6. LXX. 
&AAoyevuc. Nimirum populi exter- 
ni scortis comparantur ab Hoebraeo- 
rum poetis v. Jes. 25, 17. 18. 
( Rad, Hebraeis inusitata 5:5 prob. 


582 


2. 


idem valebat quod 3 separavit, 
sed in malam par tem, despexit, vili- 
pendit, unde ,;5 ned. Damm. exilis, 


cÉ P ignominia al[lecit 


Aliis 


est a rad. 53;, unde nomen $75 
regio extera, hincque $177). 


72272 m. (arad. 422) 1) venditio 
Levit. 25, 27.29. 50. 2) res ven- 
dita. Lev. 25, 25: v'rj& 25D res 
a fratre ipsius vendita. V. 28. 33. 
Ez. 7, 18. 3) res venaéis Levit. 
25, 24. Neh. 13, 20. 


n?222 Lev. 25, 42 f. i. q. 3255 


n0. u.s 


n222n cstr. n2* 2n , c. Sulf. "n3 25D, 
pl n125257» (a rad. j:»5) f. regnum, 
imperium, ium de dignitate regia 
1 Heg. 11, 11. 14, 8. 1 Sam. 28, 
1 tum de terra quae regi parct. 
52-285 "vv urbs regia Jos. 10, 2. 
1 Sam. 27, 5. n225p n" sedes 
regia. Àm. 7, 183. Y^53 ni2-o0n 
regna terrae Deut. 28, 25. 


meu f. st. cstr. 3225» (a rad. 
j55) id. Jos. 12, 12 sqq. 1 Sam. 
15,28. 2 Sam; 15; 3. Jer. 26, Y: 


vilis fuit, 


et syr. jm*o no contemsit. 


j922 ( a rad. 22) m. finum. aro- 
matibus zmixtum. i. q. 55, 392 


Prov. 23, 30. Jes. 65, 11. 

]52 v. 1». 

22 m. 7noeror Prov. 17, 25 (a rad. 
"inoynt 025 a O05, cÉ Obna 
o20, b3m a biz). 

pepe (pinguedo, robur) nm. pr. 


viti Amoritae, qui 
Abrahamo iunxerat Gen. 
24. Hinc N22 um quercus 
Mamrein 13, 18. 18; dos dret simpl. 
N57 25, 17. 19. 35, 27 nomen 
quer 'ceti in. vicinia HEDAALH 


foedus cum 
14, 13. 


o"?wea Iob. 9, 18 forma suspecta, 
quae orta videtur cx D'"055 (56 
codd. exhibent dd et be, 

a 5305 acerbitates, c . 12 praéfixo. 
Sino tura utrumque fat: quando- 





22 


quidem verbum »3ij et acc. ad mit- 
üt et 35 particulam. 


naa m. expansio Jizech.'28, 14. 
HUDnD 2132 Vulg. Cherub exten- 
£s, h.e. alis UESE EDI aux. 25; 
20. Rad. ru» no. 2. 


2Ua2 m. (a rad. 5u» no. 1) do- 
minium, principatus Dan. 11,3. 
5. "lur. m*»un» 1i Chron. 206, 6 
concr. domini, principes. 


"o5 2 f. (a rad. 5v») Mich. 4, 
oy cstr. n»uwon (Gen. 1-16. Ps. 
136, 8) c. Sulk. qn2Umn5 Jes. 29, 
21 plur. estre pis Un», nibuno 
1) dominium, principatus Gen. 
16. Ps. 186, 8. 2) imperium, di- 
tio 2 Reg. 20, 13. 3) concr. prin- 
cipes, duces supremt 2 Chr. 32, 9, 

PU no. 2. 


pun (a rad. puo possedit) se- 
mel Zeph. 2, 9: 230)H ju pos- 
6essto urticae, locus urticis occu- 
patus. 


Opi m. pl (a rad. pmo) dul- 


cedines Cant. 5, 16. 


12 c. Suff. *:5 (ali codd. sine 
ag.) Neh. 9, 20 m. manna 

ar 2 e resina dulcis melli simi- 
lis, quae in. Arabia aliisque regio- 
nibus orientalibus Iulio maxime ct 
Augusto ante solis ortum ex folus 
complurium arborum fruticumque, 
maxime ex tamariscorum genere, 
exsudat. lam aute decennium et 
quod excurrit nonnulli naturae scru- 
tatores Britannici probaverunt, in- 
secta quaedam cimicibus similia in 
manna producenda cooperari (v. 
Hardwicke in Asiatic Researches 
XIV, p. 182 sq. Bombay- Trans- 
actious I, 251); idque nuper ac- 
curatius definivit Ehrenbergius no- 
ster, qui mannam post insectorum 
ictum ex foliis promanare me docuit. 
CF. Niebuhrii descr. Arabiae p. 145, 
J. E. Fabri historia Manuae 1n F'abri 
et Reiskii opuscc. med. arab. p. 121. 


ix. 16, 31 sqq. Numn. 11, 6. (Arab. 
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jn id. pr. pars, donum sc. coeli, 
plene Lo4JF 44, a rad. 539. Alii 
etyino allddite Ex. 16, 15. 31^ cf. 
chald. 175). 


12; sq. Makk. $5 chald. 1) quis? 
quid? Dr. 05s 9: L802/ 34515; 
etiam in interrogatione obliqua Esr. 
5,4. 2) ^*37j5 quicunque Dau. 
3, 6. 11. 4, 14. 


]'2. m. 1) pars, portio (a rad. 5215 ). 
Propria haec vocabuli vis nominalis 
in vulgari V. 'I. usu quidem non 
Monat (non enim placet Io. Simo- 
nis, qui 37522 Ps. 68, 24 portionem 
eius s. eorum sc. canum interpre- 
tatur), sed manifesta tamen est in 
formis ^£/733 pr. a parte mea, de 
ma part (cf. Ez. 5, 17: Ordre 
eos "2*2 germ. von meinetwe- 
gen), 37:32 a parte eius, et prae- 
verbium 12 pr. est st. cstr. eius. 
Hoc autem revera substantivum es- 
se, Plur. cstr. *zm (Jes. 50, 11) 
ita probat, ut dubitantibus scrupu- 
lus facile eximatur. 

2) pl. b^ze des pr. fa tenuia, 
a dividendo dicta. Ps. 150, 4. 

m "m 

Syr. «2450 id. Prob. etiam huc 
referendum Ps. 45, 9: ex palatiis 
eburneis Wa "r2 Jfídes (i. e. 
concentus musici) £e exAilarant. 
De terminatione plur. *— pro B3— 
(quam e grammaticis eliminare ni- 
mis cupide nuper conati sunt) 


v. Lgb. p. 525. 526. 


1A et : d. sq. gutturali 2, Taro pa 
( vano Gen. 14, 53, T1» 2 Sam. 
18,16, et abs in formis 


Vomm, nip), podt. "m et «m 
q. v. (syr. «50 c^, raro 
c. Suff. zz (v. y) poét. 


, arab. 


-), 


"i2 et ^25 (more Syrorum); *ya5 
in Pausa "330, 7225; ary3 pro 
177272 ab eo, f. nz, poet. ama, 
3172; — pro s2722 a nobis; 
D35, 13252; bro poet. Dm p» fg] 
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1) pr. st. cstr. nominis 172 pars 
alic. rei. Inde praep. partitiva 
(mnxp Do Mem partitivum vo- 
cant ]lebraei), partem. designans 
e toto EAD quae gr. et Jat. 
modo i£, éx, a5 m ui0do G0, 
ab, a praeverbiis (rarius de) in- 
dicatur. ]ta post numeralia. Ruth 
4, 9: decem wirc 155 RS ex 
NA urbis. 9 Meg. 2, 7: 
quinquaginta Bwwain Ub ex 
filiis prophetarum. Neh. 1, 2: 
PCHNDSUEN unus ex fratribus meis. 
Iob. 5, 1: D'U"[D "5^ quis ex nu- 
mero sanctorum. (i. e. angelorum) ? 
Ex. 18,25 cet. It. post verba dandi, 


et quae ad hanc notionem prope: 


accedunt, verba narrandi (Ps. 59, 
13), docendi (Jes. 2, 3) *), im- 
plendi (156 N55, $;5 Ni» i. e. 
implevit aliqua. parte rci), et con- 
ira verba accipiendi (Deut. 33, 3 
cf. Aaufh&rew Tiv0c), hisque simi- 
lia, ut edendi (35 52N, gr. eo9vew, 
niv&v vtvóg), satiandise (30 »3u) 
celu Hego 12,59 2 921.12 Pp 
leva partem de zugo. In his omni 
bus 12 aliquam partem vci iudicat, 
quae cadem a Graecis (v. locutiones 
supra laudatas), Francogallis et 
Germanis antiquioribus (du sang; 
nimm des J/utes sc, etwas) genitivo 
exprimitur. Spec. a) ubi refer- 
tur ad multitudinem, notat: ( aZz- 


quot) ex toto numero. (Cf. arab. 
$ o- 
,xax) pars, it. nonnulli, aliquot). 


Ex. 17,5: 5x "opt (aliquot) 
ex senioribus Israélis. Gen. 30, 14: 
da mihi ( aliquot) de mandragoris 
JÉli tui. Cant. 1,2: nip*u:to pu" 
is osculetur me oscula ue 
lis) orzs sui. Ex. 16, 27. Jes. 57, 8. 
Rarius unum ex numero designat, 


ut arab. Torn Ex. 6, 25: Ejea- 


sar duxit (unam) ex filiabus 
Puthiel. Ps, 137, 3. Gen, 28, 11 


*) Omisso dicendi docendive verbo quaeritur ex vate Jes. 21, 11: 
quid de nocte sc. docendum habes. 


superest, 


Alia ellipsi. Saadias : 


1 


cf. 18. Dan. 11,5: rex zustri v23 
5^0 et unus ex tribunis eius. 
Addita negandi particula: mulus. 
lob.:27, 6:1 2*3, 0999 ]1 N5 
haud me poenitet ullius diei. 1 Sam. 
14, 45. 2 Reg. 10, 22. — b) ubi 
refertur ad totum: aZquid. Levit. 
5, 9: Q3» aliquid sanguinis. lob. 
11, 6: deus tibi remittit *js3*5 de 
peccato iuo, partem peccati tui. 
Ex his c) manifestum est, quid 
proprie valeat 35, ..4 in his for- 
mulis, «Xl 9 Ji La non est 


deus (pr. a deo), nisi Deus Sur. 
3, 55. 5, 77. 38, 65 (cf. eadem 


verba sine 4 Sur. 3, 1. .11, 27. 
20, 7); o Lo ne unus qui- 


dem. (pr.non ab uno) Sur. 5, 96. 
19, 98, «ls (44 gU bà non est iis 
scientia Sur. des 4 (cf sine ys 
22, 70. 2^, 14) v. magnam exem- 
plorum vim ap. Agrellium de variet. 
generis et numeri in L. L. O. O. 
Lundae 1815 pag. 142 sqq. Est 
enim in his omnibus 35 non pleo- 
nasticum, sed partitivum: ze rni- 
ni/nd quidem pars dei i. q. ne 
ullus quidem deus; ne particula 
quidem unius, ne minimum qui- 
dem scientiae. lu syriacis respon- 


det 20o0A5O xe] ü non a quoquam 


et contr. »ooAsato |) nequaquam 


Gal. 5, 16. Hebraice dr. a) 3nN5 
i e. agua pars unius, i. e. "vel 
unicus. Levit. &, 2: et si facit 
nino nmN vel unicum ex his, cf. 
Ez. 18, 10 (ubi n nN spurium vide- 
tur ). Deat. 15,7: si pauper est 
inter vos "rw "nmw2 ulus fra- 
trum vestrorum. [)) 5-3 vel ullus, 
inloco impedito Gen. 7, 252: 527 
i2 niqnz mx, quem ita decla- 
rabis: "mortua sunt i. e. viva non 
manserunt ulla, quae us n 
sicco. y) pu, o5N? i. q. 55 N5 
ne ullum quidem, ne minimum 


DI2*27 7713 
quid de "nocte SC. 
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quidem Jes. áo, 17. á1, 25, cf. 
41, 12. 29 ( ubi contorte nonnulli: 
minus quam nihil, quod mathe- 
malicorum, non poctarum, formu- 
lam sapit) In Graecis vide an 
similis ratio sit formulae ovóév ri, 
zi&G TiC. Caeterum veram huius 
idiomatis indolem parum perspe- 
ctain habent, qui in talibus exem- 
plis y3 traiectum putant, 
singulis exemplis alia omnia tenta- 
runt, v. Winerus in Lex. p. 566. 

A significatione partitiva profi- 

ciscitur 

2) notio egrediendi ex ali- 
qua re, ubi significatur, aliquid 
fuisse zn alic. re, et quasi partem 
elus fecisse: gr. et lat. ex , &5. ta 
sexcenties proprio significatu post 
NX^, N'X(n, v.c. egredi ex utero 
Iob. 1, 21, ex ore Iud. 11,36, ex 
terra Exod. 12, 42; extrahere ex 
aqua, fovea Ps. 18, 17. 40,53; 
eripere ex manibus alic. ( v. 7*2, 
UTUS, Be et verba b^x5, 027), 
j3 532 praegn. intinxit digitum et 
extraxit ex oleo Lev. 14,16. Spec. 
frequentatur 

a) de materia, ex qua aliquid 
fit, et qs. prodit. Cant. 5, 9: ^?x»7 
p7325 ex lignis Libani. Ps. 16, je 
45, 14. Gen. 2, 19. Ex. 39, 1. Hos. 
13. 2. 

b) de ortu ex patre vel loco na- 
tali. Iob. 14, 4: N22 350 qm 2 
ubi est purus qui ex zmpuro ortus 
si£? Jes. 58, 12: tum ex te orti 
i. e. nepotes tui (al. nonnulli ex 
civibus tuis, cf. no. 1, a). Iud. 13, 
2: 53743 UN vir Zórha oriun- 
dus. 17, Jh 

c) de auctore et causa efficzen- 
te, unde aliquid proficiscitur. Gen. 
4g, 12: TY "wen cadgans à 
vino, 35m — 125 albus — a lacte. 
Iob. i4, 9: ab odore aquae revi- 
rescit. Mos. 7, 4: fornax vv» 
n5i3 accensa a pistore. Jer. 44, 
28. Ez. 19, 10. j2 nn conce- 
pit ex aliquo Gen. 19, '86; saepe 
post passiva (quod negare non de- 


bebat Winerus in Lex. p. 565, qui 


vel in 


ja 


ex uno exemplo Cant. 3, 10 iudica- 
re videtur). Jes. 22, 5: nzi73 339N 
capti sunt a sagittarii. 28, 7: 
T7 p3 2»5232 devicti a vino, cf. Ps. 
8, 65. Gen. 16,2: 5 11/2 7:22N "ETIN 
fortasse acdificabor ise. prolem 
habebo ex ea (v. n;z Niph.). Ps. 
37, 23. Ez. 27, 34. ' Saepe prr 
de auctore iudicii, vel sententiae: 
33 p3x Iob. 4, 17, 32 su Ps. 18, 
22 iustus, iniustus fuit ex senten- 
Baalic.,«ccf. 15 "ped Num. 32, 22, 
12 DON Jer. 51, 5, 5373 "^5? acl 
11, 13. n1nYv ri5"bn ole dit 
& Domino (v. ; ris^bH p. 341). Deut. 
82, 47: B3 i3 nit verbum vobis 
inane visum,i.q. booyz. Ita intel-. 
ligo etiam. Gen. 5, 144; DDN "N 
nag-i23 igo mmi uova. 14, 
11, et Deut. 23, 24: 2^3273 EM 
"UN 1. q. Dizpnp si€va 'ortunatus 
habitus a reliquis /élzis i. q. fra- 
tribus. 
d) de iustrrmento. Tob. 7, 14: 
"2nza3m nim somnits lerres me. 
4, 9. Gen. 9, 11: non amplius de- 
lebitur omne vivum 5yz: via aquis 
diluvit. Ps. 28, 7. 76, 7. Uz. 28, 18. 
e) de ratione, propter quam (un- 


de) aliquid fit. Jes. 53,5: 1XuUz2 


propter peccata TW Cant, 2 S 


Deut. 7, 7. Ps. 68, 30. Estb. 5, 9. 
Iud. 5, 11. Inde xum, '"n227 pro- 
pter defectum i. q. quia non est, 
v. "P2, "n5z. Ubi ratio significa 
tur, propter quam aliquid noz fit, 
lat. utuntur praeverbio prae. Gen: 
16,10: 3073 ^59? N5 non numera- 
bitur prae multitudine. Ex. 15,23: 
non poterant potare aquam prae 
amaritudine. 6, 9. Prov. 20, 4. — 
Eodem pertinet gaudere de al. re 
Prov. 5, 18, moerere de al. ltuth 
1$ 3040] D: poenitet eum rei. 

f) de lege, praecepto, ex quo 
aliquid fit (cf. lat. ex more, ex lege, 
ex foedere). mir 7773 ex jussu Je- 
hovae 2 Par. 26, Inde secun- 
dum. Ez. 7,27: 5d: nus bp 
secundum vias eorum faciam. cum 
iis. "3/2 secundum copiam, nach 
der Anzahl (v. *). 
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. Frequentior etiam (neque tainen, 
ut vulgo visum est, primaria) est 

3) notio recedendz, abeundi, amo- 
vendi ab aliquo loco, nostr. voz 
(etwas) Aer, von (etwas) seg, 
von. (ctwas) aus, von (etwas) an, 
quocunque te dirigas, sive sursum, 
sive deorsum, v.c. DY21/5 de coclo 
Jes. 14, 12. Ps. 14, 2. 83, 14, 
j3^ 702 descendit de (monte), ir 
vicissim $7 niv ascendit inde a, 
cf. Ex. 25, 19. 

Sibi opposita sunt: &) bN — 72 
inde ab -—— usque ad (v. EIS litt. 
A, 1), passun pro: faz», quam. 
Ps. 144, 13: 11—75M 172 fam ge- 
nus, quam genus i. e. omnis gene- 
risres. 0) "z — jà et "3? — 12 
Lev.13,12: v3 *»3 àvN-2 a 
capite eius usque ad pedes. Jes. 1, 
6. 1 Reg. 6, 24. Hac autem formula 
saepe utaatür/ubi omnes sine discri- 
mine res, qs. ab initio usque ad 
finem, a capite ad calcem, com- 
prchendere volunt. Jon. 3, 5: 

:op Ux) D2732 a summis ad 
imos i.e. omnes, hinc passim est: 
iam, quam Mx. 22, 3. Deut. 29, 
10. 1) Sam. 20, 19, ct c. negandi 
particula: neque, neque Gen. 14, 
25: b»i-]jlYO "») Dim DN ne- 
que filum, neque corrigia calcei. 
351, 26. | y) rr — 32. Ez, 25, 15: 
nit — paru a Themane — 
usque ad Dedanam. | Magis etiam 
hac significatione Maki Q — usque 
ad) frequentatur 425, de quo in- 
fra. — nm dye inde a te horsum, 

vide ni et nNLi5. — Spec. nota: 

a! 12 (&zo) frequentatur non 
solum post verba abeundi, fugiendi 
(r?3, 912), recedendi (79i); sed 
etiam post timendi (N**, "52), 
occultandi, .se occultandi (3s, 
^n, "12), claudendi ( Prov. 21, 
23), cavendi, custodiendi (292, 
Iob. 17, 4), defendendi ( Ps. 
45, 1. 107, Á1) verba, quae 
omnia ad recedendz notionem re- 
deunt, cf. gr. xgvutO, xaAtur( 
&nxó Mt. 11, 25. Luc. 9, 45. 19, 
42, etlat. custodire, defendere aó 
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aliqua re, £u/ius'a periculo. His 
similia sunt : E] "571 liber ab ali- 
quo, 25302 ET neas quae defen- 
dit a sole Jes. 6. 25,4, na2U, 
12 12 quievit, erm hahmit ab ali- 
quarc. Desistendi notio est in 5725 
13 absolvit (et destitit) ab al. re 
Jos. 193.01; 1Reg.a29389014 
ni»»2 n3» da vobis! desistite 
nunc ab ascendendo ; deficiendi in 
pypy 33 

b) Absol. positum significat, ali- 
quid dzstare ab alia re, procul 
abesse ab ea, cf. gr. óu' "Aoyeoc 
proculab Argo, qíAng «nó zevgt- 
jog «tnc procul a patria cara Il. 2, 
162. Prov. 20, 8: 22 n3 se- 
dere procul a lite. Num. 15, 24: 
355 ^rw3 procul ab. oculis con- 
cionis, inde transl. absque, sine 
Iob..11, 15. 22,-9. .Gen.. 27; 39. 
Jes. 14, 19. Jer. 48, 45, idque pro 
praeter, excepto. 2. Sam. 13, 16. 
1 Par. 29, 3, cf. sq. inf. no. 5, c. 


c) et contra prope abesse a re 
arab. |. Ms ,. $), unde 5Ni3 
(arab. 5 (4 co), unde Es 
qui alter est a Goele s. proximo 
consanguineo, qui hunc proxime 


excipit (cf. syr. WoAito nudius 


tertius pr. dies proximus ab hester- 
no), i pendere ex aliqua re ( cf. 
(uve0'Qt G0 vuróc , &x vtvOC). Jes. 
40, 15: ^53 5 gutta de ampho- 
raü dependens. Cant. 4, a: 33 
9553 $73 discumbunt (greges) pen- 
dentes quasi e monte Gilead 1. c. 
in latere eius (cf. Soph. Antig. 411: 
x«JQ5us9) üxguv ix n&yov, Od. 
21, 420: éx Óíggoio xaJusvoc). 
Inde saepissime ponitur, plane ut 
lat. e latere, a dextra et sinistra, 
a fronte, a tergo, ab occasu al. 
(cf. gall. dessous, dessus, dedans, 
dehors, derriere pro d'arriere cet. ) 
de commoratione zz loco, qui ab 
alio quasi pendeat i. c. vel a quacun- 
mud parte eius sit V. c, qv3»3 
-ND€3 a dextra et sinistra parte 
(v. sub his vcc.), "x2 a latere, 
D*3j73 a fronte, ab oriente Gen. », 
8. 15, 11, Dv ab occidente, r^v2 
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vU3U ab occasu solis Jes. 59, 19, 
"YnNS à posteriore parte, post, 
255392 circum circa, [:3r7y3 procul 
2 Reg. 2, 94 "Messin2 555, 938,45, 
prysm id. Jes. 17515, n2 wv "3 
ab hoc — ab illo latere 1 Sam. 17, 
3. 1 Reg. 10, 19. 20, adde nnn, 
5372, mo2, Y1n2 et gramm. hebr. 
$. 147. 1. — Addito p illa adver- 
bia loci praepositionis vim induere 
supra iam observatum cest, v. 5 
pag. 513 B. 

d) "Translate ad tempus, notat 
&) terminum a quo: znde ab, ex. 
D37:2 a juventute 1 Sam. 32, 2. 
1 Rég. 18,12, waN j327 ab utero 
matris mcae lud. 16, 17. Si temporis 
spatio praemittitur, ubique ab ini- 
tio, non a fine, eius computandum 
est, ut gr. &q' zjuégac, &ó vvxtóc, 
lat. de dze, de nocte. Lev. 27, 17: 
5555 nr97 bene Vulg. statim ab 
inilio incipientis ODE opp. 
53*5 ^nN Comm. 18. Jes. 38, 12: 
nob 4» Div3 ab initio diei i. e. a 
mane ad noctem, unius diei spatio. 
772» iude ab initio vitae tuae Iob. 
58, 12. 1 Sam. 25, 28. D3v3 inde 
ab initio temporis s. mundi ( LXX. 
&n' &gysc): Jes. 45, 15, quomodo 
etiam expedienda sunt haec exem- 
pla: nms^ statim ab initio diei 
sequentis "Gen. 19, 34. Exod. 9; 6, 
D53:7 inde a longo tempore, i. e. 
ante longum Pd Jes. 42, 14. 
DARE M 23, D3p3, n"UNTY2, Jes. 
46, P) tempus, quod pro- 
xil estoit aliud: sftatzm post 
(coll. litt. c) ut gr. 2€ &glorov, lat. ab 
Zinere, ex consulatu. Ps. 73, 20: 
Y p T2 ' pino ut somnium post- 
quam expergefacti sumus. Prov. 
8, 25: YN "23jj3 statim post 
primordia terrae, Qv2*3 post bi- 
duum Hos. 6,2, Yr post finem 
(v. Y), dein simpl. post. n3» 
post aliquod tempus Iud. 1 " 4. 14, 
8, pa iav3 Jos. 28,1, 372 
Dv Jes. 24, 22, iuo vibun 
post tres menses Gen. 38, 24. Eo- 
dem referri potest q»53*:7 y2 ultra 
tempus statutum 2 Sam. 20, 5, pisi 
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hoc a comparativa particulae nostrae 
vi derivare mavis: (magis) quam 
i. e. ultra. 
Ab eximendo et eminendo est 
4) usus comparativus. | Usur- 
patur enim de re, quae reliquis 
aliqua ratione praestans ex earum 
grege qs. eximitur (cf. lat. egre- 
gius, eximius, gr. éx mvvQv 
puéora ll. 4, 96, et éx mcv- 
vy 18, 431, Bobo j72 ^n3 Ps. 
4, 11). Deut. 14, 2: populus 
Dvvn2523. ex decas populis 
qs. exemtus, iis praestantior. 1 Sam. 
10,23: D5n-r57 524 maior omni 
TVA M pr. et hac ratione ex reli- 
quo populo qs. exstans, eminens. 
527) 3p» fraudulentior omnibus i. e. 
fraudulentissimus omnium. Jer. 17, 
9, cf. 1 Sam. 18, 2o. 2 leg. 10, 3. 
2 Par. 9, 22. Ez. 31, 5 al. In aliis 
exemplis aliqua res (aliqua ratione) 
eminere dicilur super aliam , hinc 
eam superare, v. c. pbz;) 230 zme- 
àor Balako 1. e. bonitate eminens 
super Balacum, lud. 11, 25, pim 
1:23; dulcius melle 14, 18, b2n 
5N'ITA sapientior ibo Ezech: 
28, 5, et cum verbo virtutem 
e vitium notante Iud. 2, 19: 
Di?2N; "mrmun pravius age- 
bant quam. patres eorum. Gen. 
19 3/9: 295201: 295420. cd éxeni; 5, 
3. Non multum dui eorum sen- 
tentia, qui ad recedend: potestatem 
revocant huius particulae usum in 
comparando, ut Ewaldus in gramm. 
cr. pag. 599, et Winerus in Lex. 
p. 565, et exempla illa declarant: 
tam dulce, ut hac ratione seiungi 
debeat a mele'* (1alim: distet 
magno spatio a melle) ; namque qui 
eminent super alios, etiam distant 
ab iis; sed ad praestantiam et ex- 
cellentiam alicuius rei depingendam 
et quasi ante oculos ponendam spe - 
cialem eminendi , exstandi, hinc 
superandiimaginem aptiorem etiam 
esse, quam generaliorem distandi, 
nemo non nbcllsis es isi an die 
intfernung mit der Pichtung nach 
oben zu denken (cf. usum parti- 
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culae b» in comparando Tob. 23, 9. 
Ps. 137, 6). Quanta intercedat 
necessitudo inter hunc particulae 
usum in comparando, et vim nega- 
tivam ( no. 5, litt. c), quod utrum- 
que est a distando et superando, 
docent huiusmodi exempla, Gen. 
4,15: NYDP3 "i? 217 maius est 
crimen meum, quam ut condone- 
tur, vel tam magnum est crimen, 
ut condonari non possit. 1 Reg. 
8, 64, it. Hos. 6, 6: *»xbem "95H 
nib» D'j5N n»3 n2; Nb3 pieta- 
te delector; non victimis, co- 
agnitione Dei magis quam Ao- 
:Jocaustis, — 'l'ertium (quod vocant) 
comparationis facile suppletur in 
his: Jes. 10, 10: D»5173 Dm P058 
idola eorum superant idola Hie- 
rosolymorim. (multitudine et po- 
tentia ). Mich. 7, 4. Ps. 62, 10. Iob. 
11, 17. — Alibi aliquid aliquem su- 
perare dicitur, quod »zres eius 
excedit, Deut. 14, 24: *p5s nw 
j34 iter maius est te 1. e. exce- 
dit vires tuas, maius est, quam ut 
facere possis. Gen. 18, 14. Iob. 15, 
11. Plura dabunt libri grammatici, 
Lgb.p. 69o. Ewaldi gr. 1. c. 

5) Infiuitivo praemissum y est 
a) propterea quod , quia ( cf. pro- 
pter no. 2, e. Deut. 7, 8: n3N3 
D2nwN " quia Jehova vos amat. — 
b) ex quo, de tempore ia s d). 
y Parsi5 4852» Par. 122, — 
c) longe frequentissime ita » n3; 
ne, quo minus a recedendi signifi- 
catione, post verba quae ad impe- 
diendi notionem redeunt, v. c. re- 
tinere ( N*z755;) Num. 22, 7, custo- 
dire, cavere, sibi cavere Ps. 39, 2. 
Gen. 51,29, dehortari Jes. 8, 11, 
reiicere 1 Sam. 8, 7, claudere, ob- 
turare Jes. 24, 10. Zach 7, 12 (cf. 
Gen. 27, 1. Ps. 69, 24), dimit- 
tere Exod. 14, 5, oblivisci Ps. 
102,5. 763; 49, abc Name. 
quare avertitis animum Tog k 
rum y^WNH »N "222. Gen. 27, 1 
oculi eius caligabant nk zta ut 
non videret. Jes. 49, 15: an obüi- 
evisceitur mulier infantis su£. ün a2 


1a 


5;92-13 ita ut non misereatur 
cct. Eodem redit Jes, 54, 9: Zu- 
ravi ux xr 23 me non irasci 
velle, pr. iuravi et hoc obstat, 
quominus irascar. —. Passim loco 
verbi est nomen, et 372 est pro ple- 
niore nivy3. 1 Sam. 25, 23: reze- 
cit te j523 ita ut non amplius rex 
sis. Jerem. 48, 2: delebimus eam 
"1/72 ita, ut. non amplius gens sit, 
Jes. 52, 14: ww nm» deformis 
ut non homo sit, ut vix humanam 
speciem prae se ferat. Adde Jes. 
17,' 1; 25,1.»245, 1Y0425;2« Je, 
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6) Semel est Conj. futuro praemissa 
LE ox o 
1. q. syr. 1 «5, arab. c o^! ne, 


cf. no. 5, e Deut. 38,11: 31237732 
LXX. u5j évaorroorro:. Vulg. non 
consurgant. Cf. Lgb. p. 636. 

Alüs particulis loci praemissum 
yj? plerumque recedendi signifi- 
catum habet (v. supra mo. 3), 
et altera particula locum designat, 
unde aliqua res recedit, ut id 
gall. de chez quelqu'un, d'auprés, 
V. C. N72 a post, Ainter (etwas) 
seg, T'3Jab inter, zwischen ( et- 
was) eg, 7232, "2522, 232, 
D»5,; napa Y... "1N 4 2251392 
"255, DX, (De nN72 supra p. 
115 LM infra agetur ). 
Alibi nil nisi partem s. latus rei 
desiguat, ut *375N/2 post, pone (a 
tergo) v.no. J,c. Alias CORPER 
nes tetigimus dd no. 2, e 

In nonnullis formulis T3 traiectum 
est, et quanquam alteri praepositioni 
praepositum tamen ita struendum, 
quasi postpositum sit, ut "iun 


pro 123 M22, ut syr. —o SS, 


4735" praeter i q. j5 735 (quod 
utrumque in usu est); vicissim in 


125 pro 5 y3 ut lat. nde, cui ple- 


rumque respondet , pro de zn. 
Ponitur pro simpl. 35 signif. no. 5, «, 
de termino a quo : zude ^ piryzs 
inde a longinquo Iob. 356, 3. 39, 29, 
de tempore 2 Sam. 7, 19. 2 Reg. 
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19, 25. 1 Par.27,25: b*3t)» 1225 
nuo» Dn3iD à viginti annos nato 
et infra. 1 Par. 17, 10. Mal. 2, 7. 
Maxime sq. uy, "x3 inde ab — 
usque ad Zach. 14, 10. Mich. 7, 
12, de tempore Iud. 19, 3o, it. 
tam, quam 2 Par. 15, 18: 8725 
FUN 3? iam vir, quar Jfe- 
mina. Esth. 1, 20, et c. negandi 
on M neque, neque Ex. 11, 7. 
2 Sam. 13, 22. — Huc non perti- 
nent r^z/2» Num. 18, 7 et b nnm» 
| Reg. 7, 32, quae sunt pro n^322, 
2» nnn adiuncta notione mo£us ad 
locum, cf. y1173 7 58. 
DND iq 
alic., syr. don T6 arab. 
Ads, inde ab (1 Reg. 6 , $3) post 
verba et nomina proficiscendi Gen. 
26,31, mittendi ab aliquo loco Gen. 
8, 8, it. accipiendilob. 2, 10, emendi 
Gen. 17, 27. 23, 20, petendi ab 
aliquo 1 Sam. 1, 17, praestando Ex. 


2 BIS e vicinia, a parte 


22 


quid prodit, proficiscitur, post pass. 
Esr. 4,21; b) decausa, qua quis 
movetur: propter Dan. 5,.19; 
c) de norma, ex qua aliquid fit 
Esr. 6, 14, unde cUD ja ex veritate 
s. secundum veritatem, vere Dan. 
2, 47, 3*x* 13 certo 2, 8 cf. gr. ex 
adverbiis circumscribendis adhibi- 
tum v. c. é& éuqavoc i. q. £ugavog. 

3) ab, a, recedendi significatu, 
inde etiam post verbum timendi 
Dan. 5, 19. De tempore: znde a 
Dan. 3, 22. Saepe sqq. aliis prae- 
positt. n35 y3 — hebr. B5, n«75, 
vom. pp $2 jq. hebr. 25, 
"bb. pu 13 i. q. ri/3 inde ab - 
€o tempore; v. 5*. — Eodem, 
pertinet significatio privativa (de 
qua v. hebr. no. 5, c) Dan. 4, 13: 
ji55^ NUN T2 33 cor eius mu- 
tabitur, ut non, amplius humanum 
(cor hominis) sit. 

4) comparative: 
quam Dan. 2, 30. 


prae, magis 


29, 28 cet. — Alia exempla sunt: N35 chald. v. 553. 

Jos. 11,20: m5 " ny a Jehova |; : M 

mami est. Exod. 29, 28: DINZA pl a n75, partes. 

erit hoc dharoni .... statutum 12222 £ i.q. 92733 canticum, spec. 
perpetuum ^w^*;z nw ab dsraé- — irvisorium, dictérium. Thren. 8, 65. 
litis praestandum. Ps. 22, 26 : N72 722 

"nznn a te hymnus meus i. e. tibi " jeudi Tu qo tuae vs 
debeo salutem, hymni causam. — 7 722 chald. 1. q. hebr. 2772, dd more 
"DN?72 Jes. 44, 2á Keri est i.q. gr. ^ Chaldaeorum in zd mutato (a rad. 
&m t&uovroU Joh. 5, 50, a me ipso v7 fut. y323) 1) cogni, scien- 
& propria auctoritate, arab. o^? 4a Dan. 2, 21. 5, 12. 2) intel- 


C9 Syr. caca) «9, et hebr. lectus ibid. 4, 31. 33. 


"2:22 Hos. 8, 4. Cf. de hoc idio- í23 pr. partitus, dispertitus est, 
mate Anecdota Orient. T p. 66. impertivit v. Pi. no. 13. ( Affinia 
1a chald. c. Suff. *z, 3522, n, sunt 323, et r2. In linguis indo-. 
53, qm i 4. hebr. 1) eh rei, germanicis respondent transp. véu«, 
st; cstr. nominis j2. "Vis nominalis zend. neeman, pehlev. nim, et 
manifesta est in huiusmodi exem- fort. uéooc, usí(pouor). In Kal 
plis Dan. 2, 83: quod ad pedes ^ 1) attribuit, assienavit, sq. 5 Jes. 


eius attinet, Tiny3 bib "1 ji: — 65, 12. 2) paravit, constituit 
Fon ^» pars eorum erat ferrea, (pr. in partes divisit, dispescuit) 
pars eorum  figlina, cf. syr. MEC. exercitum 1 Reg." 20,255. 

.8) numeravit, de censu populi 


OOLLSO 77 4OOLl4.:0 im. " 
N * X DIMUS ( Chald. 


et syr. (2:0, NT numeravit. Fort, 
Sanscr. man putare , cogitare). 


Barhebr. p. 171. 200. 1 Par. 21, 1. 17. 27, 24. 


2) ex, pr. de egrediendo. Dein 
a) de auctore, a quo ccu fonte ali- 
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1) zmpertivit (v. Kal), at- 
tribuit, assignavit alicui, sq. » 
pers. Dan. 1, 5. Iob. 7, 3. 2) in- 
&tztuit , cap EPA ( Deus aliquid ). 
Ion. 2, 1. 4, 6. 8. Sq. verbo finito 
Ps. 61, 8: anmxo q2 constitue, 
iube, fac, ut eum tueantur. Sq. 
5» praefecit. Dan. 1, 11. — £u. 
pass. constitutus, praefectus est 
1 Par. 9, 29. 

ANiph. pass. Kal no. 3 numeratus 
est Gen. 13,16. Eccl. 1, 15, annu- 
eratus est sq. nN Jes! 25,112; 

Nomm. deriv. praeter sequentia 
sunt: 7/2, n273, et nomm. propria 
"ign, nna. 


"12 et N22 chald. numeravit, iu- 
"travit Dan. 9,26. Part. pass. N22 
V, 25. 26. 

Pa.*z3 et *z3 constituit, prae- 
fecit muneri Dan. 2, 24. 49. 3, 12. 
Esr. 7, 25. 

Deriv. 1122. 


*12/2 m. pr. pars, portio, numerus 
( rad.), spec. mina, gr. uà (syr. 


L.xso, arab. MM pondus cen- 


tum siclorum, quantum colligitur 
ex 1 Heg. 10, 17 coll. 2 Par. 9, 16. 
— Non satis expeditus est locus 
Ez. 45, 12: wisintz sicli, vüigüntz 
quinque sicii, quindecim stclz erit 
vobis mina, vwelde triplici mina, 
20, 25 et 15 siclorum, intelligen- 
dus, vel de una sexaginta (15 . 
20 -- 25) siclorum. Sed prius prae- 
stat. 


"122 pl. nàz3 (Kamez impuro Esth. 
2; 9) f. 1) pars, portio Ex. 29, 26. 
Lev. 7, 35, maxime cibi 1 Sam. 1, 
4. m2 n^ misit cibi portiones 
(de. convivio) Neh. 8, 10. 12. 
2) i.q. p5m sors Jer. 15, 25. 


12a in pl. tantum 2*2/3 partes 1. e. 
vices Gen. 31, 7. 41. C£ m no. 7. 


2012/2 m. vectura ( das Fahren) Ms 
Tus. 2 Heg. 9, 20. Rad. P E | 


1022 f. (a rad. ^72 no. 1 fluxit) 


vallis profundior, aquà af/luens 


32 


Iud. 6, 2, arab. E et Epi fossa 
aquae, v. Schult. ad Tob. p. 49. 


7122 m. (a rad. 432). Ps. 44, 15 


Ux "123 ayitatio capitis, mc- 
ton. obiectum eius i. e. obiectum 
irrisionis. 


12 (a rad. 735) c. Suff. pl. E 


(PS. 116, 7) 1) quies. 'Thren. 1, 
3. Quietem quaerere mulieri i. c. 
conditionem (Liv. III, 45), matri- 
monium quaerere Ruth 3, 1. Plur. 
Ps. 116, 7. 2) Jocus quietis Gen. 
8, 9. Deut. 28, 65. 5) n. pr. pa- 
tris Simsonis Iud. 13, 2 sqq. 


9133 f. antecedentis 1) quies, re- 


quies, conditio quieta Ruth 1, 9 
(cf. 3, 2). Jer. 45, 3. Jes. 28, 12: 

np nw: Aaec est requies, haec 
est ratio, tranquilla felicitate fruen- 
di. nin3 v3 aquae placidae Ps. 
23, 9. Spec. terrae Cananiticae 
possessio quieta Ps. 95, 11. Deut. 
12, 9. 2) Jocus quietis Num. 10, 
35. Mich. 2, 10, hinc domicilium 
Jes T, 10. 


1172 m. sec. Hebraeos soboles (v. 


p3 et 153). Semel legitur. Prov. 
29, 21: si quis servum, mollius 
habet a pueritia fw "mw 
q3postea erit (esse volet, ut)/£lius. 
Luth. so zl er RM esu. euin Jun- 
ber seyn. Ali animum ingratum 


- 


interpretantur, a rad. 12/2 arab. .,4 
benefacta exprobravit. 


O^22 c. Suff "bw (a rad. 93:) 


1) fuga Yer. 46, 5. 2) refugium 
Ps. 142, 5. Iob. 11, 20. 


110122 f. antecedentis, fusa Lev. 


26, 56. Jes. 52, 12. 


353 m. Zugum, pr.aratorium, a 


rad. ^2 arare, novellare (syr. et 
» x 6 

arab. 1 ;a2 ; ETT dein n^3*3&R 43322 

"OF "8 i 


iugum textorium 1 Sam. 17, 7. 
2 Sam. 21, 19, qua significa- 
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Py 
tione Syri et Arabes habent loa ; 
dies, r emollito. 


122 f. (a rad. 5:35) candelabrum, 
ubique de magno candelabro in ta- 
bernaculo foddos Ex. 25, 31 sqq. 
$0:27:191, 8.594) .17: 90910 7: 


c" m. plur. (c. Dag. euphon. ) 
principes, i. q. hin "Nah. DUI: 


€—^- 


n E rad. inus., arab. e^ donawvit 


pr. LIRE dh est ( vic. 
Dni23, 322, ds de necessitudine ver- 
borum 5» et r5 ad rad. np 2). 
Inde 


E f. 1) donum Gen. 32, 14. 19. 
. 43, 11. 15. 25. 26 cet. 2) trz- 
Ae quod mitiore donz nomine 
a populis stipendiariis exigebatur 
(19100: 737505 122 Sam, 8.09.6; 
1Heg. 5,1 (4, 21). 2 Reg. 17, 4. 
Ps. 72, 10. 3) donum  numinz 
oblatum, sacrificium Gen. 4, 3. 
4. 5, spec. sacrificium incruentum 
opp. n3; sacrificio cruento Lev. 2, 
Ig DID age 7, ous Hine 
nna n Ps. 40, 7. Jer. 17, 26. 
Dan. 9, 27. 


91122 chald. 
7; 1T 

QT12/2 (consolator) n. pr. regis Israé- 
litarum (772—761 a. C. ) 2 Reg. 
15, 17 — 22. LXX Wovozu. Vulg. 


UB ani 


Da amen) n. pr. 1) viri Gen. 
36, 2) loci aliunde ignoti 
1 go 8, 6. 


^2/2 (a rad. rz: 72, cui origini alluditur 
Jes. DI jatum, Mg: ( arab. 


S22 - 


X42) c. art. nomen idoli, 


id. Dan. 2, 46. Esr. 


2- 


) 


quod Judaei in Babylonia una cum 
Gado (v. 33, 53) lectisterniis obla- 
tis colebant. Jes. 65, 11. | Proba- 
biliter intelligenda 7'enerzs stella, 
quam "0 NA fortunae datricem 


(^ do, NAH ai-forturh minor) 


a2Q 


cum Gado copulatam suspiciebant 
veteres Semitae. Nescio an eadem 
sit Sia dea Arabum gentilium in 


Corano (58, 19, 20) commemorata. 
Vide de his religionibus comment. 
nostr. ad Jes. l. c. Aliud vestigium 
huius numinis est in nomine pr., 
quod in inscriptt. phoeniciis inveni, 
()73339 i. e. cultor Veneris (v. 
inscr. Cit. ap. Pocock. no. IV. XII ). 


I. 22/2 Jer. 51, 27 ( et. sec. quosdam 
Ps. 45, 9, quod minus placet, v. 
92) n. pr. provinciae Armenicae, 
quae l. c. cum O*^X copulatur, 
auctore Bocharto (Phaleg l. 1. cap. 
8, p. 19. 20) JViwvvég, Armeniae 
tractus, Nicol. Damasc. ap. Jos. antt. 
1, 5, $. 6. Sunt, qui ipsum Arme- 
niae nomen ex *272 737: ortum pu- 
tent. 

I1. "2 pot. pro 33 adiecto Jod 
paragogico lud. 5, 14. Jes. 46, 3; 
de forma "z3 Jes. 30, 11, v. 12 
nO. 1. 


r2 V. n22. 
Q"22 Na p2: 
12522 v. 73. 


13323 m. chald. numerus Esr. 6, 17, 
a rad. N22; 5223. 


[22 (fort dono data a rad. 327) 
n. pr. oppidi in finibus Ammonita- 
rum lud. 11, 335, unde triticum 
ad 'l'yri mercatum deferebatur. Ez. 
27,117. 

1232. Ad tale nomen vulgo refer- 
tur forma D-22 in verbis S 15 
29: B235 Y^wNÀ nut N5, quae Sp 
dunt: non extendunt se in terra 
opes eorum. Hz214 ducunt a rad. 
$23, cuius aliud. vestigium in scri- 
ptura vulgari 01222 Thi: 23.1, 
quam nom notare volunt quod arab. 
QU med. Je assecutus est, acquisivit, 


8 o- 


unde dB (MÀ opes, possessio, 


e 


a opes, divitiae. 
persuadeo, sanam esse lectionem, 


Sed vix mihi 


22 


et haud scio an (cum uno libro ms.) 


reponendum sit D2273 a 512272 i. q. 
N22 caula eorum post. greges 
eorum. Non magis sana videntur 
verba Jes. 1. c. Vide ad nz. 


122 rad. inusit., arab. ie divisit, 


attribuit (affine est 7575) unde 53 
donum (Manna), y pars, cstr. 72 
pl. 2^22 et n. pr. r»za3. 


2243 retinuit, cohibuit. ( Cogn. sunt 


qw, et aethiop. et reiecit, re- 
probavit). Ezech. 31, 15: s; 22N3 

nna esusque flumina cohibebo 
E sq. 3, arcuit, retinuit ab ali- 
qua re. 1 Sam. 25, 26. 54: "UN 
ZnR »oCnU) l»172 qui me retinuit, 
quominus tibi male facerem. Jer. 
2, 25: F3 5222 923 cohibe pe- 
dem tuum, ne discalceatus fias, 
noliita festinare, ut calceos amit- 
ta57 37, 10. 2) sq. acc. rei et 77 
pers. denegavit alicui aliquid. Gen. 
$0, 2: jO37^08 Tqp22 ?72 "UN 
qui fructum ventris tibi denega- 
vit. 2 Sam. 123, 13. 1 Reg. 20, 7. 
Iob. 22, 7,''sq. 5' pers. Ps. 84, 12 
cet. Ín eandem sententiam  dici- 
tur: 93 5 »13 Num. 24, 11. Eccl. 
2,410: 

INiph. 1) retentus, cohibitus 
est Jer. 9, 3, reflex. retineri, co- 
hiberi se passus est. Num. 22, 16, 
Sq. '? c. inf 2) ab/atus, ereptus 
est, sq. ya Iob. 38, 15. 

Inde nomm. pr. 572^, »72n. 


51722 m. (a rad. b»3) pessulus. 


Cant. asp. wNeli, Im 


522 m. id. Deut. 23, 25. 
QV2722 m. pl. czóz delicati, cu- 


pediae , arad. 03, quam Arabes 
etiam de epulis lautioribus usur- 
pant. Ps. 141, 4. 


C^7223 m. pl. 2 Sam. 6, 5 Vulg. 


L 


sistra, instrumentum musicum, ab 
agitando dictum (rad. »33 Pil. »:2:), 
ut aciorgov a oeío. Syr. et Arabs: 
tympana quadrata. 
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O2 m. 


on 


np22 f. tantum in pl nip2 pa- 


terae ljbatoriae Exod. 25, 29. .95 
16. Num. 4, 7. (Syr. lhanarto 


id., a rad. laa Pa. Jibavit). 


Dp22 i. q. np3v2 f. nutrix, v. Hiph. 
rad. [2 


11022 ( qui oblivioni tradit, v. Gen. 


41, 51) m. pr. gr. Mavago';c , 
JManasses 1) filius Josephi, a Ja- 
cobo avo adoptatus Gen. 48, 1 sqq. 
De finibus Manassitarum, partim 
trans Jordanem, partim in citeriore 


regione sitis v. Jos. 13, 29 — 32. 
17, 8 sqq. Patron. "553 Deut. 
4,43. 2) rex Judae (699 — 644 


a. Chr.), Ezechiae filius, idolorum 
cultu, superstitione et erga pios 
crudelitate famosus 2 Heg. 21, 1i 
— 18. 2 Chr. 33, 1— 20. 3) Iud. 
18, 3o Cheth. 4) Esr. 10, 20. 
5) V. 33. 


D22 pro nN7Z27 (a rad. 632) pl. 


Tus Neh. 15, 44, et n3 12, 
47. 15, 10 (Kamez iniptirü) £ pars, 
portio. Ps. 65, 11: am míyv n3 
pars i e. praeda vuépium. erunt. 
Ps. 11,6: wentus aestuosus (est) 
Doi» n27 portio calicis eorum, 
i.e. s propinabitur. 165 5.»"De 
cibi portionibus Neh. 1. c. 


tabescens, qui calamitatibus 
confectus est, rad. oo q. v. Iob. 


6, 14. 


O2 m. tributum. ( Vulgoa O97 quia 


virium dissolutio 
et confectio, ^ quod vix cuiquam 
placebit. Mihi persuasum est, C72 
contr. esse ex 9272 tributum, vecti- 
gal a rad. 922 numeravit , ut fem. 
597 mensura, numerus, pro i;2272. 
Litterarum He s. E iu fine abiecto £ 
emollitarum exempla multa offert 
Graecia et Latium, ut ax, Zac; 
pistrix, pistris niovoic; ógric dor. 
Ogni; mixtus, mistus; sestertius 
pro sextertius; it. 
duas vocales instar hebr. ;nicsa, 
missa: Ulixes, Ulysses; uaA«Gat, 


tributum sit 
é€ 


x et ss inter . 
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malaxo, adde ;znaximus et ital. mas- 


—suno; Jlexander et Alessandro ). 


Paene ubique de zributo manibus 
praestando s, operá servá , anga- 
riá, plene 343» O72 (tributum ser- 
viens) 1 Reg. 9, 21. 2 Chr. 8, 8. 


Crebrae sunt formulae: 2725 rn 
Deutii20, 12; ?Iud, (1; ^ 86; 33. 35. 
Jes. 531, 8 et 53» o5 n Gen. 49, 


15; dd 16, 10 operae servae prae- 
standae DBucetus fuit. Omisso 337» 
id., inde o2» 312 Jos. 17, 13, B3 
07» Iud. 1, 298 et 5» o7 01D «Dsth: 
10, 1 MA e operam imposuit ali- 
cui O77 b» UN praefectus opera- 
rum s.angariae 2 Sam. 20, 24. 1 teg. 
4, 6. 12, Aq pl. mo "32 prae- 
fecti operarum Ex. 1, 11. 


20/2 m. (a rad. 235) !) subst. con- 


sessus, triclinium, pulvinaria more 


Orientalium zn orbem posita Cant. 


1, 12, cf. rad. 329 1 Sam. 16, 11. 
2) adv. circumcirca 1 Reg. 6, 29. 
Pl. nizo7 id. Iob. 37, 12. 2) pl. 
cstr. praep. circa) 2. Hebo29s 5: 
D*25101 *297 circa Hierosolymam. 


7397 m. (a rad. 4:2) pr. part. 


Hiph. claudens, inde 1) qui clau- 
dit, claustrarius (opifex) 2 Reg. 
2, 14, 16. Jerem. 24, 1. 29, 2. 
2) quod claudit, c/austrum, carcer 
Ps. 142, 8. Jes. 24, 22. 


113072 f. tantum in pl. nies (a 


rad. 39) 1) claustra, poet. de 
urbibus munitis Ps. 18, 46. Mich. 
bU. ma TOM margines 
(Randleisten), ab zncludendo dictae 
Ex..25,.25 sq. 57, 24. .(5) 1. Reg. 
7.:28, 20, /21192:492: 30. f9rIten: 
16, 17 ornamenta in basibus aeneis 
pelvium, quae sczé£a quadrata a 
quattuor basium lateribus fuisse 


ex V. 28. 29. 21 apparet. 


"o2 m. fundamentum aedificii 1 Heg. 


7,9, a rad. 79? more eridnedihn 
ne declinata. 


'URE jon m. porticus, a columna- 


rum ordinibus dictus yof: 59, 


"122 pr. 


oa 


ino ordo. Semel legitur Iud. 


"o3: i q. 693 et ow. no. IL - 


quefactus est, diffluxit. ( Chald. 


NOD, Syr. imso dissolutus est, 


computruit, aeth. e: lique- 
Íecit '. 

Hiph. liquefecit , dissolpit. Ps. 
6,7: no9aw ^o» ^nz233 stratum 
meum lacrimis. qs. issolvo. 147, 
18. Fut. apoc. o3 9, 12. Trop. 
liquefecit cor i. €. ei pavorem in- 
iecit. Pl. 52/25 more chald. pro 
10725 Jos. 14, 8. 


"ioa f. (a rad. 792) pl. n107 ten- 


fatio , tentattones; ita vocantur 
1) magna Dei facinora , quibus 
fidem populi et explorare et exci- 
tare volebat Deut. 4, 34. 7, 19. 
29, 2. Contra 2) tentatio Jeho- 
vae esti q. quiritatio contra eum 
Ps. 95,8, unde n. pr. loci in deserto 
92 Ex. 17, 7. Deut. 6, 16. 9, 22. 
33, 8. 3) calamitas, qua Deus 
tentat aliquem, z&gaouóg N. T. 
Iob. 9, 23. 


numerus (contr. ex 4927, 
ut 07 q. v. pro 922, rad. 22) 
cstr. n973 praep. secundum nume-- 
rum h. e. pro ratione, prout. (Syr. 


banxo ; chald. 2/3 pro hebr. *52, 


*3) Deut. 16, 10: 73 nz3j n92 
prout manus íua dare potest. 


LXX. xa2ozc 1j xelo oov ioyva. 


1110/2 m. tegumentum , velum (fa- 


ciei ) Exod. 34, 33. 34. 35. ta 
omnes verss. abc: paene con- 
textu. Sed philologice hoc expla- 
nari nequit. Observat quidem Jar-. 
chius, hoc vc. in Gemara de vela- 
mine faciei dici, quod tamen ex 
hoc demum loco petitum. Arab. 


6S2 - 


X3 ey quod olim contuli, culci- 


trum magis quam velum denotat. 
Vide igitur sitne legendum $2397 
(72597, 73972) tegumentum, velum. 


o2 


"12102 f. i.q. 72127 sepes, spine- 
tum. Mich. 5 4, a rad. ;2 sepire, 
obsepire. 


Hoa m. (a rad. n23) amoto, de- 
pulsio 2 Reg. 11, 6. 


"nea m. (a rad. 4n2) mercatus 
IDHeg O07 15, 


192 miscuit i. q. 3v3. (Latissime 


patct haec radix praeter linguas 

semiticas in liuguis indogerm., nec 

non slavicis. — Vide arab. 2/3, 
Kc 


20» 
23 ;A, UA La méd. Je miscuit, oM ual 


$307 10. 


OM permixtio, 
y 
aram. eO, 3112, 572; 
sanscr. zaksch et zisr, pers. 
ooo]. eb ux, gr. uíoyo, lat. 
7isceo, polon. mzeszam, bohem. 
&missett, angl. £o zmasA, to mx, 
nostr. mischen). Ps. 102, 10. Jes. 
19, 14: boy n3 527rE3 "93 nin 
Jehova miscuit in medio eius spi- 
ritum perversitatum h, e. Jeliova 
immisit in eos indolem perversam. 
Spec. miscuit vinum i. c. condivit 
aromate. Prov. 9, 2. 5. Jes. 5, 22. 
Inde 32:75 et 


j92 m. finum aromatibus mixtum 
Ps. 75,9, i. q. 593 q. v. 


j92 m. cstr. 5572 (a rad. 525) te- 
gumentum 2 Sam. 17, 19, spec. de 
velo ante portam tentorii sacri Ex. 
26, 36 sq. 39, 38. 40, 5, et atrii 
35, 17. 39, 4o, de quo plenius: 
jS» n3^?5 35, 12. 39, 34. ^o, 
21. — Jes. 232, 8: 303 nN bj 
nm retegitur (impers.) velum 
Judae h. e. ignominiae exponitur 
Juda, imagine petita a virgine, cui 
velum removent homines "a vi 
et violenti. Eadem utuntur Ara- 


bes, v. Schult. Origg. hebr. $. 558. 


nion f. (a rad. j22) tegumentum 
Ez. 28, 125, 


L (29/2 f. (a rad. qo: no. I) 


1) fusio metalli. 7207 53» vitulus 


nostr. Misch- 


masch ; 


594 


o2 


(e dixit fusus Exod. 32, 4. 8. 
cene 1—55N idola deorum fusa Ex. 
3/4, See simulacrum fusum 
Deut, g, 12. Iud. 17, 3.4. 2) ono»- 

05, foedus Jes. 50, 1. 


II. "292 f. (a rad. 5323 


tegumentum Jes. a8 ? 


no. II) 


1292 m. (a rad. j?9 no. 4 pauper 
fuit) pauper, miser. Eccl 4, 13. 


9, 19. 16. Arab. TRIS o. 
acth. edm :, unde novum ver- 
bum em: pauper fuit, 32272; 
«241050 pauperem fecit. | Adopta- 


runt hoc vc. ( prob. ex lingua ara- 
bica) complures linguae recentio- 
res, ut ital. zzeschino, meschinello, 
lusit. mesquinho, subst. zzesquinÁez, 
gall. mesquin, subst. mesquinerie. 


lud: 


D'2072 £f paupertas, miseria 
Deut. € 9, v. vocem praecedentem. 


n23302 pl. £. Aorrea, promtuaria, 
litteris transpositis pro 112327, a 
rad. 0:5 q. v. Ex. 1, 11. 1 Reg. 9 
19. 2 Chr. 8, 4. 

n2on f. (a rad. 525 no. II, i. q. 
EVE texuit) /£/a, stamen textoris. 
fud. 16, 13. 14. 

n2on f. (a rad. 2:5) 1) via agge- 
sta s. aggere munita CA viidiy) : 
inde via publica Jud. 20, 31. 32. 
1 Sam. 6, 12. Jes. 4o, 3. 'Trans- 
fertur ad vitae rationem Prov. 16, 
17. Ps. 84, 6. 2) sca/a i. q. Dzo. 
tuChn/9, i» 

21502 m. (a rad. 5*5) via aggesta 
i. e. publica, magna. Jes. 55, 8. 

1202, in pl. tantum b"ys97- Jes. 
41, 7. Dvy2252 1 Chr. 22, 3, et 
nivyooa 2 Chr. 3, 9. Jer. 10, 4 


clavi, cf. arab. Jue clavus. Rad. 
Oy2c. 


aleja &quefactus est, diffluxit, 


contabuit. ln Kal semel legitur 


on 


de aegroto contabescento Jes. 10, 1 8. 
( Vicinae radd. sunt 12722, 973 no. 
II, v. etian c»L dinso]yit; ma- 


ceravit in aqua, et quae dedimus 
8. V. ?2). 

Niph. 923, in pausa 0725, fut. 
ou, inf. o2 1) liquefactus est, 
de manna Ex. 16, 21, de cera Ps. 
68, 5, per hyperb. ' de montibus 
Fata liquefactis Jes. 34, 3. — 
Iud. 15, 14: vincula de manibus 
eius (iquefacta sunt h.e. qs. soluta 
deciderunt de manibus. De pecude 
tabe affecta 1 Sam. 15, 9. 2) con- 
Jf'ectus est, a) pavore, timore 2 Sam. 
17, 10, plerumque de corde Deut. 
20,8; 908.12, 11,5, 1, | Primige- 
nia formulae vis servata est in his 


Jos. 7, 5: cor popu£ Aquefactum 


est, DUo» "n et aqua factum 
est. b)" moerore, dolore Ps. 22, 
15. 112, 10, cf. Ovid. ex Ponto 
1, 2, 57: sic mea perpetuis lique- 


scunt pectora curis, Ignibus adino- 
tis ut nova cera solet. 


Hiph. causat. Niph. no. 2, a. pa- 
egidum reddidit Deut. 1, 28. 
Derivv. $75, 032, cf etiam 97, 
^92, quibus tamen aliam originein 
vindicavimus. 


292 m. zelum, sagitta Yob. 41, 18. 
Arab. F $^ id., a rad. 2 $ attra- 


xit sagittam in arcu Cor. 79, i, 
litteris 9 et 7 permutatis. 


29/2 m. (a rad. »23) 1) /apicidina, 
v. rad. Hiph. no. 1. 1 Reg. 6, 7: 
von molo 33N /apides integri 
( non caesi ) lapicidinae. LXX. 
Aí9owg éxgoróuoic &gyoic. Male 
Vulg. Japzdes dolatz. 

2) castrorum motio, profectio 
pr. exercitis nomadum (v. »93 
no. 2), dein etiam singulorum 
hominum Deut. 10, 11: *2 »225 
D»5: ad proficiscendum coram po- 
duo Num. 10, 2: —7nN 5925 
nixa ad castra moyvenda. Subst. 
iter Exod. 40, 38. Num. 10, 6, 
statio itineris Ex. 17, 1: Dm2s25 
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on 


secundum stationes suas. Num. 


10, 6. 12. 
1292 m. (a rad. 13:2) fulcrum, 


Vorica. 1 heg. 10, 12. 


T5O2 m. cstr. 32973 c. Sull. *1227 
(a rad. 152) planctus, lamentatio. 
Gen. 50, 10. Am. 5, 16. 17. 


N1EOA m. (a rad. chald. N52 Pe. 
et Aph. cibavit) pabulum ( pecu- 
dis) Geni 24,125, 52:1462,:27. 
43, 24. 


nngon f. i. q. nzzo (q. v.) zmpe- 
tíro, locus corporis scabie affe- 


CIUS Lev. 13, 6. 7. 
nmingoa pl f£ pulvik, culcitrae,. 


ab expandendo et sternendo dictae, 
v. rad. noo no. A08 E.2 2012, 192121. 
Symm. vzavyéria. Vulg. cervicalia. 


"EOD m. (a rad. 422) 1) narratio 
(cf. verbum Pi.) Iud. 25 10. 

2) numerus Num. 1, 2. 9, 20 et 
saepe. Passim in acc. adverbialiter 
ponitur pro: secundum numerum, 
pro numero. Exod. 16, 16: $205 
D2"nUb3 pro numero animarum 
vestrarum. Yob. 1, 5. Alibi (ut gr. 
&gid'uuQ , àgiduáv) pleon. additur 
nurmeralibus. 2 Sam. 21, 20: Dy 
"502 »a3"N] quattuor et viginti 
numero (924 2 vg Zahl) — vw 
Mz203 Gen. , 49, "595 Tw 
1 Chr. 22, 4 B "En VN» Iob. 
5,9. 9, 10 sine numero i. e. in- 
numerabilisCe). Contra ^z97 "n2, 
"502 wÜSN viri numeri sunt pauct, 
qui facile numerari possunt Gen. 
34, 30. Deut. 4, 27. Ps. 105, 12. 
Jer. 44, 28. 1 Par. 16, 19, et per 
hd QS222 Dv3 dies, qui nu- 
merus sunt 1. e. numerari possunt, 
pauc; Num. 9, 20. (Similiter 


c»lo,Uuxa eL dies numerati i. e. 
pauci Cor. 2, 180, sed vide in- 
terpp.) Deut. 33, 6 in verbis: v" 
$5273 12 ex superioribus repeten- 
da est negaudi particula et verten- 
dum: e£ viri eius (uon) sint na- 
merus. e. multi, innumerabiles sint. 


38. * 


on 
3) n. pr. m. Esr. 2, 2, pro quo 
n?s923 Neh. 7, 7. 


ngon v. *:95 no. 3. 
"OA rad. bis obvia, eaque dubia et 


obscura, quam tamen idem valuisse 
suspicor " quod *ó72 et 575 separavit, 
separavit se. Inde in Kal Num. 
$1, 16: mimz 5x5 2035 ad defi- 
ciendum perfide a Jehova i.q. 
5»; 5575, quod est in locis paral- 
lelis Num. 5, 6. 2 Par. 36, 14. Ez. 


14, 13, nisi forte etiam l. c. ita 
berum est^ Alns'nt au- 
derent 


defectionem a Jehova, 
YU. 


coll. syr. &£A5O ausus est, opus ag- 


gressus est. 
legitur in 

INiph. Num. 31, 5: *b2875 175725 
nua5 nt "wi 2 segregatt sunt 
ex tribubus Israelitarum mille ex 
quavis tribu, wt bene Saadias, 
Liberius Onk. et Syr. de/ectz sunt. 
LXX. éi£ygí9ugoov, fort. legentes 
5"50*, vel ex usu Samaritano- 
rum, quibus *42/2 est i. q. hebr. 
jpg. 

'l'alm. 4073 est tradidit, prodi- 
dit, syr. Ethp. accusatus est, quod 
utrumque ab illis locis alienum est. 


Longe alio contextu 


n?ona f. contr. pro n9 (a rad. 
AoN) vinculum Ez. 20, 37. 


702 i 1.q. 3912 admonitio, disciplina 
lob. 33, 16, a rad. 42". 


?hno9 m. (a rad. n2) latibulum, 
refugium Jes. 4, 6. 


non m. Jatibulum, spec. de loco 
insidiarum Ps. 10, 9. 17, 12. "Thren. 
3; l0. 


5227 m. chald. opus i. q. hebr. 
nis, 5b»b Dan. 4,.324, a rad. 
chald. 53» fecit, egit. S nicl per 


Chaldaismum in cohtestd hebraeo 


Iob. 34, 25. 


"222 m. (a rad. 53) densitas 


1 Reg. 7, 46: mauNn n3ixe3 in 
Aumo denso. 
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"372 m. (a rad. 435) 1) transitus, 
incessus Jes. 30, 32 : no23 435255 
13 n19Y23 pr. omnis transitus 
flagelli decreti .... est cum iym- 
panis, h. e. ubicunque transit (et 
caedit) flagellum, ibi tympana so- 
nant. 2) locus transeundi, a) va- 
dum 1luminis Gen. 32, 25, b) val- 
lis angusta, fauces s. porta mon- 
tium 1 Sam. 13, 23. — Fem. est 


111222 f. pl ni3237, et ni9z22 
(lioc posterius absol. Jos. 2, 7; a 
nz», et cstr. Iud. 3, 28) iq. 
a: v72 no. 2. a) vadum eel 16, 2. 

2) fauces montium Jes. 10, 29. 


5322 in.. pl. B&^— et n3 (a rad. 53» 
"volvit ) 1) orbita, in qua rotae 
volvuntur Ps. 65, 12. 2) via Ps. 
140, 6. Prov. 2, 18. | Saepe me- 
taph. (ut 3733, 53053) de agend: 
ratione Ps. 25, 3. Prov. 2, q 15. 
4, 26. 


5372 m. 158am.26,5.7 et noz 


1. (denom. a 5 zx plaustrum ) car- 
rasgo , evmise tur ex plaustris 

, aliisque impedimentis exercitus fa- 
ctum 1 Sam. 17, 20. 


PI2IQ vacillavit Ps. 18, 27. 26, 1. 


57, 81. Tob. 12, 5: 5395 "4532 quo- 
rum pes vacillat. Prov. 25, 19: 
ny»v3 L33 pes vacillans , pro 
n3», 3 correpto in 3, cf. Lgb. 
pag. o9. Alis n'7xv2 est nomen 
abstr. vacillatio, Íormae "15, 
ax, in fem. 

- Hiph. vacillare fecit Ps. 69,24. 


"22 (pro 4352 ornamentum) nm. 
pr. m. Esr. 10, 34. 


"m 7522 (pro 717272 ornamentum Je- 
 hovae) n. pr. m. Neh. 12, 5, pro 
quo z75*2 (dies festus Jehovae) 
V. 17. "Uterque locus sibi facile 
constabit, modo in priore reponis 
ny. 


I. 1122, tantum in plur. Bsz377, 
D'7:2 Jerem. 51, 54 et ni:3752 
1 Sam. 15, 32. (a rad. 122) 1) &- 


»" 597 


&ciae, gaudium. Prov. 29, 17. 
Adv. cum gaudio, lubenti, hilari 
animo 1 Sam. 15, 32. 2) cibi de- 
4cati, cupediae Gen. 49, 20. 
'T'hren. 4, 5. 


II. nn 2 m. POLI litteris trans- 
positis pro n37»37, a CU 32» vin- 
xit, ligavit. Iob. 38, ji. Dis 
- Jia PiitadieA. v. mu. 


732/23 m. (a rad. 03») sarculum 
Jes. 7529. 


f» rad. inusit.; quae. dz/f]uendi, 


mollitie vim habuisse videtur, ut 
cogu. N12, slo, sls, P AY23 v. 
ad v3 p. 567. Inde 


$6 o'- 

nz2 (arab. sing. (25), in pl. tan- 
tum A) Dv cstr. *22, c. Sufl. 
33, adeoque Drpz73 ( pro Drp) 
Ez. 7,19 1) intestina. "333 NX 
'5 prodiit e visceribus alicuius ; ab 
aliquo ortus est. Gen. 15, 4. (25, 
23). 2 Sam. 7,12. 16, 11. 2) ven- 
ter Jon. 2, 1, spec. de z£ero Gen. 
25 ; 425. -Rutho t jd z (nb 1 
3723. 0033 mum füios adhuc in 
utero gestabo? URN "i55 ab utero 
matris Jes. 49, 1. Ps. 71, 6. Semel 
de ventre externo Cant. 5, 14 ( cf. 
Dan.2,32). 3) pectus, cor, trans- 
late de zntzmo animo Iob. 30, 27. 
'Thren. 1, 20. Cant. 5, 4. Jes. 16, 
11. Ps. 4o, 9: "X3 na "nan 
lex tua est in mediis visceribus 
meis i.e. in alto pectore infixum. 
Cf. Dv3n2. 

B) niv veiscerd. ]lta in loco 
vexato Jes. 48, 19, quem ita expe- 
dio': erit znstar arenae semen 
tuum, 71313722 q 93 'NXNYX'ef pro- 
pagtnes piscerum tuorum ut propa- 
gines viscerum eius sc. maris (V.18), 
pro pleniore TID "SANE, Le. 
ut pisces maris in visceribus eius 
orti. n3»72 est i q. D*572, sed for- 
ma feminea usum translatum indicat. 
— Male Vett. verss. 3*33732 red- 
dunt u£ lapzlli eius sc. arenae, quod 
vindicare solent coll. chald. N72 
nummulus, obolus (fort. lapillus) , 


22 


$s - 
et arab. X42Ls, quod conscientia 


scrupulum , non lapzillum denotat. 


22 vel NJA chald. tantum in pl. 


1.q. hebr. E573 A, 2. venter, isque 
externus Dan. 25102. 


2 m. i. q. 773» placenta 1 Reg. 


17, 12, cf. V. 13. Ps. 85, 16: 
31273 "ay*sanniones Dulce pa- 
rasiti, v. 235, 


9172, rarius 3573 (Kamez impuro) 


c. Suff. "3x3, "Dm, pl B^553 (a 
rad. ri» firmus fuit) m. Joeus fir- 
"us s. munitus, munimentum, lud. 
6, 26. Dan. 11, 7. 10 cet. **3x» 
11» urbes munitae Jes. 17, 9. 23,' 
4: tn 923 munimentum maris, 
h. e. "'yrus. Ezech. 30, 15: "BN 
D^»; Deus munimentorum Dan. 
11, 58, de Syrorum quodam numine 
ub. Antiocho Epiphane Judaeis ob- 
truso, fort. /ZMarte. 'T'ranslate Ps. 60, 
9: Ephraim est *" N^ "2 muni- 
mentum capitis mez i. e. galea mea. 
Prov. 10, 29: Z£ntegris munimen- 
tum cst via Dez 1. e. religio, pie- 
tas. De asylo, refugio les. 25, ^, 
translate de Jehova Ps. 57, 39. 43, 


.2. — De forma rr$152 v. iud. 


etym. 


3172 (fort. oppressio, a rad. 5572) 


n. pr. m. 1 Sam. 27, 2, cf. 5252 
n0.2,a 


1172 m. (a rad. q3») s D51573 


1 Chr. 4, 41. 1) domicilium a) Dei, 
de templo Ps. 26, 8, de coelo Ps. 
68, 6. Deut. 26, 15. b) ferarum, 
lustrum Nah. 2, 12. Jer. 9, 10. 10, 
22. 51, 37. — Acc. in domicilio, 
ut mn^a domi 1 Sam. 2, 29. 32. De 
refugio Ps. 90, 1. 

2) n. pr. a) oppidi in tribu Ju- 
dae Jos. 15, 55. 1 Sam. 25, 25; in 
culus vicinia pru 1 Sam. 
23, 24. 25. b) gentis arabicae, 
quae Iud. 10, 12. cum Amalecitis, 
Sidoniis, Philistaejs, 2 Chr. 26, 7 
cum Arabibus proprie dictis copu- 
latur, pl 8*3: 2 Chr. l c. et 


22 


1 Chr. 4, 41 Keri... Hodieque su- 
perstes est ZMadn ( ee)» oppi- 
dum cum arce in Arabia Petraca ad 
austrum maris mortui, v. Seetzen 
in v. Zach monatl. Corresp. XVIII, 
p. 382, et Burckhardti itiner. Syr. 
p- 724 vers. germ. et quae ibi nota- 
vimus p. 1069. Minaeos Arabiae 
ab his plane diversos esse, dudum 
monstravit Bochartus Phaleg II, 253. 
c) m. 1 Chr. 2, 45. 


1172 v. fiv iss ma p.144 B. 


52172 et 1222 f. praecedentis, 
Aabitatio Jer. 21, 13 a) Jehovae, 
de templo Ps. 76, 3. b) ferarum, 
lustrum Ps. 104, 22. Am. 3, á. 
c) asylum Deut. 53, 27. 

Q^2172 n. pr. 1) v. 333 no. 5, b. 
2) Esr. 2, 50. Neh. 7, 53. 

2172 (pro min2»3 habitationes 
Jehovae) n. pr. m. 1 Chr. 4 , 15. 
E122 m. fenebrae Jes. 8, 22, a rad. 

ga. 

7122 m. pl 8*3» pudenda Hab. 


2, 15, a rad. ^13» no. II arab. ys 
i. q. 122, (e, nudus fuit. 


17 v. 3. 
mm et TN 22 (solatium Jeho- 


Vae, a rad. m) n. pr. m. 1 Chr. 
24, 18. Neh. 10, 9. 


[AV A 1) arab. SET glaber, nudus 


fuit, dein po&tus, acutus fuit, v. 


O37, fraus. Train prob. rasit, de- 
rasit (cf. (jx fricuit, it. o2, 
quandoquidem * et ^ litterae sunt 
sibi vicinae), unde $573 pr. ramen- 
tum (ein Span, Spánchen), hinc 
paulum. Ab hoc ductum est de- 
nom. 

2) paucus fuit. Levit. 25, 16: 
D*3575 575 ^b? pro annorum pauci- 
tate, Exod. 12, 4. Neh. 9; 52, it. 
paucior factus, minutus est. Ps. 
107, 39. Jes. 21, 17. PIov6.15,01. 

Pi. O73 intrans.i. q. Kal Eccl. 12, 3 
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Hiph. a 745 1) paucum fecit, 
minuit. Lev. 25, 16. Num. 26, 54. 
33, 54. Jer. 10, 24: *it7»20-7]2 
ne me (populum) paucum reddas 
s. deminuas. Ez. 29,15. 2) fecit 
vel znstituit aliquid paulum s. pa- 
rum (etwas in geringer Menge, in 
geringem Maalse thun). Num. 11, 
$2: n'y3n nio» RON 235553 
qui paulum (collegerat), decem 
Chomeros collegerat. Ex. 16, 17. 
18. 2 Reg. 4, 5: pete vasa vacua, 
Ncmn-N sc. PNÜL nec pauca 
(pete). Spec. pauca dedit. Num. 
35, 8. Exod. 30, 15. 


C23, semel v» 2 Chr. 12, 7. pr. 
ramentum (v. Tad. no. 1), inde 
paulum. Constr. a) substantive, 
sq. genit. nominis: DY30:73 paulum 
aquae Gen. 18, 4. 24, 17. 43. 
22R v»5 paulum cibi 43, 2, vel in 
genitivo postpositum, ut D» t 
pauci homines Deut. 26, 5. "Q2. 
C372 exiguum auxilium Dan. 11, 34. 
Iungitur | etiam nominibus per appo- 
sitionem, Jes. 10, 7: D272 N5 D*à 
populi non parum à. e. non pauci, 
h. l. per litot. multi. — b) adver- 
bialiter: parumper Ps. 8, 6, de 
tempore: paulisper, aliquantisper 
huth 2, 7. Ps. 37, 10, órevi, mox 
Hos. 8, 10. Hagg. 2, 6, aZiquantu- 
lum de loco: 2 Sam. 16, 1. — 0» 
C373 peu à peu, paulatim Ex. 23, 
3o. Deut. 7,22. —  D2? O»xn 
num parum vobis est? Num. 16, 
9. Ez.16,20: zoo Ouen num 
parum erat scortattonis tuae? 
Raro. c) ponitur adjective: paucus 
Num. 13, 18. 26, 54, pl B's 
pauci Ps. 109, 8. Eccl. 5, 1. 

Cum Caph praefixo: t»:2 1) 
prope l haud multum abfuit, 
quin Gen. 26, 10. Ps. 73, 2. 119, 
87. 2) brevi. Ps. 81, 15. 
94, 17, cito, repente Ps. 2, 12. 


— 


lob. 32, 22. wj 52723 brevi quod 
pro: wzx Cant. 3, 4.' Cf. 5 litt. B, 
no,.3. — 2)i.q. 072 sed inten- 
sive: quam paucissime (vide 5 


B,no. 4), 0cov oóXíyov Prov. 10, 


I 
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Dv22 paucissimi. Ps. 105, 12; 


paullulum 2 Sam. 19, 37. 
2272 f. 5t» adj. Ez. 21, 20 g/a- 


ber , hincque politus , acutus (de 
gladio) i. q. 6'Yaà V. 15. 16, v. 
rad. 23720 no. 1. — 


91222 m. (a rad. nus) velamen, 


vestimentum. Jes. 61, 3 


"n2o72 f. (a rad. r2» no. I) pa//a, 
T. " potius tunica amplior vulgari 
superinducta, talaris et manicata, cf. 


5352, arab. c3bs et. isa id. 
Jes. 3, 22. Vide Schroeder de vest. 
mul. hebr. p. 255. 


"7/20 m. acervus ruderum, ruinae, 
re q. X, pro ^22, a rad. 55, 
Jes. 17, 1. Formam minus usita- 
tam arcessivit propheta, ut allu- 
datur praecedenti 45775. 


"72 ( fort. oxAeyyvibouevoc , cf. 71371) 
n. pr. m. Neb. 12, 36. 


D^») m. vestis superior, Spec. tu- 
nica exterior, eaque amplior, lon- 
gior et talaris, quanquam,non ma- 
nicata, v. 2 Sam. 13,18 coll. Braun. 
de vest. sacerd. II, 5. Schroeder 
de vest. mulierum hebr. pag. 267. 
Hartmanni Hebráerim T. III p. 512. 
Gestabatur a mulieribus ( 2 Sam. 1l. 
c.), viris nobili loco natis Iob. 1, 
20. 2, 12, regibus 1 Sam. 15, 27. 
18, 4. 24, 5. 12, sacerdotibus 28, 
14, spec. a pontifice maximo, ita 
quidem ut humerale s. Ephod ei 
superinduceretur, unde 7157; 5^3 
Ex. 28, 31. 39, 22. — (De origine 
non liquet. Non improbabile tamen, 
radicem 5»7 primariam fegendz, 
deinde £ecte, astute, perfide agendi 
vim habuisse; cf. 33z no. 1.et quae 
ibi Dota vimus) 


Q^ 2 '2 et chald. ] 1 2 viscera, v. 1373 


1:22 cstr. q1373 et poét. c. Waw 
parag. 12173 Ps. 114, 8, c. Suff. 
323373 Hos.' 18, 15, pl. 0*:5»2, cstr. 
"252, et ni», csir. nr m. 
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20. 1 Par. 6, 19: viri pauci adco 


zn 


denom. ab yw c. Mem formativo 
1) Jocus fontibus irríguus Ps. 84, 
7 (cf de hoc BT S... v. N22). 
2) .Jons ipse, i q. pw. ( Syr. 
Lasso id.) UN 203189 B5. 


Metaph. summam laetitiam, volup- 
tatem et delicias indicare vidctur Ps. 


87, 7. 


Q^2*773 ; Par. 4, 41 Chethibh i. q. 
E 323, v. $1572 2, b. 


228 pressit , conipresstt , tumpres- 


si&. Part. pass. 53372. aniinal com- 
pressis s. comminultis ' testzculis 
castratum. Lev. 22, 24. 1 Sam. 26, 
7 yos3-n 75233 nsn Aasta eius 
Unpressa à. e. iufixa erat in terram. 

Pu. contrectatus est, de mammis 
impudice contrectatis Ezech. 25, 9. 
Inde n. pr. 53573 et 


r222 et n272 Jos. 13, 13 ( op- 


pressio ) n. pr. 1) oppidi regionis- 
que ad radices Hermonis, prope 
Gesuram Syriae tractum (v. ^v 
ct v3 no. 1) 2 Sam. 10, 6. 8. 
Deut. 3, 13. Inde Syriae tractus 
propinquus 72572 DN appellabatur. 
1 Chr. 19, 6. N. gent. 2372 Deut. 
AD d oU. 12. 5. Ld. 11. 2 Reg. 
25,23. Cf. n2» ma et na 53N 
222. à 

2) complarium virorum a) 1 Reg. 
2j:39.,3, Chr,.13; 40.22, 165. .qu1 
et m3, q. v. b) Gen. 22, 24, 
ubi tamen de sexu dubitatur; et 
feminarum, ut c) uxoris Reha- 
beami 1 Reg. 15, 2. 10. 33. 2 Chr. 


11, 20, quae 12, 2 a2". 
d) 2 Sam. 3, 3. €) 1 Chr. 2, 48. 
14152, 49516: 


pA fut. 5»5* Prov. 16, 10 et 


2575 Levit. 5,15 1) perfide egit, 
praevaricatus est. Prov. 16, 10. 
2 Chron. 26, 18. 29, 6. 19. Nel. 
1,8. mima byn peccavit in Jeho- 
vam, defecit ab eo Deut. 32, 51, 
saepe in hae formulà 5575 vn 
niTa 1 Chr. 5 291 10, T5 Chr. 
12,9. 2) sq. 2 rei surripuit ali- 
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quid. Jos, 7, 1. 22, 20. 


1 Chr. 5,7. 


(Simonis confert ,k£4 susurravit, 


obtrectavit, cuius notio a nostro 


verbo alienior, et Xia perfidia, 
fraus, quod est a rad. ||z, Ad 
significationem no. 2 propius accedit 


59.» 


QOSRA 
radicis significatio videtur esse in 
tegendo , E okde 5:572, dein fecte 
agendo; nisi fortasse statuendum, 
5573 esse radicem secundariam, quae 
pendeat ex nomine 557 superius 
[cf. ad nm2, nn£], pr. igitur zm- 
perio poribus est, occupavit, sub 
potestatem reddit) den Oberherrn 
machen, sich bemüchtigen, cf. aeth. 


eodem modo ortum eXJAP: ty- 
rannus, rebellis fuit, adeoque hebr. 
-3). 

Iude 5*»* et 


I. 5" m. perfidia (in Deum), pec- 
catum lob. 21, 34, alibi tantum 
in hac formula 3 ES 2315.45 Y 
exempla supra laudata. 


II. 57 m. (ortum ex 72572 a rad. 
n-y) propr. superius, pars supe- 
rior, deinde adv. supra. (Hoc 
vc. fortasse idem esse atque 5573 no. 
I supra suspicati sumus, v. not. 
etymologicam ad rad. 5»7). 

Nonnisi c. Praeff. et Aff. 

1) b»uéa desuper Jes. 45, 8, et 
superne (cf. 3 no. 3, c) Deut. 5, e 
Am, 25 09. Job..18, 31b. "9g: 
b by a) super, supra (oberhalb 
von etwas), ut Gen. 22, 9: 5xz" 
D'x»5 super degna, Dan. 12, 6: 
Qul ova Uu super aquas 
fluvii; b) iuxta , prope Jes. 6, 2: 
Seraphi stabant *5 bymn LXX. 
xóxÀoQ avrov. Cf. ^» de populo 
imperatorem stipante Exod. 18, 13. 
14. Iud. 3, 19, max. Iob. 1, 6. 

2) cum 5 locali: mz» a) sur- 
sum, 1 Reg. 7, Di. Ti» n2» 

magis magisque sursum Deut. 28, 
43. b) ulterius, plus 1 Sam. 9, 2 


rapuit, surripuit — Primaria 
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maxime de tempore Num. 1, 20, it. 
deinceps 1 Sam. 16, 13. 

3) nzx2L a) sursum Jes. 7, 11. 
Ecc. 3, 21. Ez. 1, 27. 1232» 

22722 41, 7. Sq. nomine Esr. 9, 6: 

UNA ETE supra caput. b) uite- 
rius. 1 Chr. 08,427: 2 UBSED. 17. 
Opp. 5u/3s. — $2 nzx25 supra 
aliquid, h.e. praeter id quod 1 Chr. 
29, 9. — nL»25-4» vsque ad 
maiorem gradum, . e. zmaiorem in 
modum , admodum. 2 Chr. 16, 12. 
17, 12. 26, 8. 

4) nivnia desuper Gen. 6, 16. 
7,20. Éx. 25, 21. 26, 14. 36, 19. 
Jos. 3, 13. 16. 


5» chald. pl. 1*2»: occasus (solis) 


Dan. 6,15, a rad. »2» ingressus 
est. 
c7 v. by. 


5» m. Neh. 8, 6 Wien ortum 


ex nz22, m235 arad.m nz 


n57n, m. (a rad. m5») 1) ascensus, 


locus, per quem ascenditur Neh. 
22) 57. C. SufÉ qz»; ascensus 
eius (sing. cf. Gramm. hebr. $. 9o, 
9) Ez. 4o, 21.* 

2) locus editus, a) suggestus 
Neh. 9, 4. b) /ocus acclivis, cli- 
sus. "yn o nlvxa à Sam. 9, i1; 
Dn*3 ni» clivus s. mons m 
rum 2 Sam. 15, $0; Dv;7N m2» 
Jos. 15, 7. 18; 17. 1n confiniis tri- 
buum Judae et Benjamin; $257 
pz» (clivus scorpionum ) n. 
34, Á. Jos. 15, 3 in australibus 
factae nay 


Ho» iufRen) ascensus, ascensio, pro- 


lectio in regionem superiorem. Esr. 
7, 9. Metaph. D3m nva quae 
ascendunt in animo vestro, i. c. 
cogitationes, quae subeunt animum 
vestrum Ez. 11, 5, cf. formulam 
ab TzN nz5 38, 10. 

2) gradus, per quem ascenditur. 
TN U( sex gradus 1 Hheg. 10, 
19. Ez. 40, 26. 51. 34.  T'ranslate 
a) gradus gnomonis, unde nà5»zn 
de ipso 2enomone in gradus distri- 
buto 2 Reg. 20, 9. 10. 11. Jes. 38, 
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8 ex sententia 'l'arg. Symm. Hie- 
ron. et Rabbinorum; ubi alii prae- 
euntibus LXX, Syr. et Jos. Antt. 
X, 11, $. 1 scalae gradus intelli- 
gunt. b) nib»zn vu carmen 
graduum, in inscriptione XV car- 
minum Ps. 120—124, quae, si 
quid video, ita appellata sunt pro- 
pter numerum rythmumque in plu- 
rimis conspicuum , qui in eo cerni- 
tur, quod gradatim quasi progredi- 
tur oratio, siquidem vel postrema 
vel prima antecedentis sententiae 
verba ab initio subsequentis repeti 
solent, v. c. Ps. 121, 1 
€m sj quen Dun 7 5x 
gm 5N B5... " b»2 "My 2 
NS nan 4 Dim 73290 D125 
buen Q0. qv Nb Dac? 
nim 7 0e q^329 nim 5 
43 337555 129. — 326, "ne 
5xYyU N)-—92N" 55 mum) wv "ab 
NEN edeomb roO M obab. 2 
Dv CIN 4 sul "asia n" 
sje. by 2v ít 5 — "ambu 
Dn Dv. Cf. 122, 2. 3. "A. 
193, 5. 4. 126, 2. 5. 129, 1. 2. 
Eiusdem qii carminibus an- 
numeraverim carmen Deborae, v. 
ind: -5$:35:5,56,..9.:124. 19:520. 
21. 23. 24. 27. 50. Plura de 
hoc rhythmi genere disputavimus 
in Ephemerid. Hal. 1812, no. 205, 
quae calculo suo probarunt de 
Wette Einl. in das A. T. p. 289, 
Winerus in Lex. al. Carmina £ro- 
chaica intelligebat Bellermannus 
(Metrik der Hebráer 1812, p. 199 
8qq.), contra quem disputavimus 
Ephem. Hal. 1815, no. 11, pro- 
sodiam metricam Hebraeis abiudi- 
cantes. Longius etiam a vero ab- 
sunt, qui nomen nib»; ^" ad 
argumentum carminum illorum re- 
ferentes carmina ascensionum red- 
dunt (v. no. 1), eaque ab Israelitis ex 
exilio redeuntibus (cf. Esr. 7, 9) 
vel Hierosolymam proficiscentibus 
decantatas esse censent: hoc enim 
argumentum in duobus tantum tra- 
ctatur (Ps. 122 et 126), in reli- 
quis alia omnia. 


DOCPNNON S 


JD 


3) locus editus 1 Par. 17, 17; 
spec. concéave superius i. q. P-y 


Am. 9, 6. 


EXP EA i. q. »»va Zach. 1, 4 Cheth. 
ob (a rad. 55») tantum in plur. 


mobiy m. opera, a) egregia faci- 
nora Dei Ps. 77, 12. 78,7. b) opera 
hominum Zach. 1:, 6. Jer. 7, 5. 11, 
18. 21, 14. Dell »5, mU 
male, bene egit Jer. 25, 15. Micli, 
3, 4. 


7272 m. (a rad. 32) stc/io 1 Reg. 


10, 5. Jes. 22, 19. 1 Par. 23, 29. 
2 Par. 9, 4. 


T7272 pr. part. Hoph. (a rad. 52») . 


Jjirmum, stabile quid Ps. 69, 3. 


"n9on272 f. (a rad. 2722) onus. Zach. 


12, 3: faciam Hierosolyma j2N 
EE T1725 lapidem oneris omnibus 
populis. " Quid hoc sibi velit, egre- 
gie monstravit Hieronymus ad b. L 
»Mos est in urbibus Palaestinae, et 
usque hodie per omnem Judaeam 
vetus consuetudo servatur, ut in 
viculis, oppidis et castellis rotundi 
ponantur lapides gravissimi ponde- 
ris, ad quos iuvenes exercere se 


soleant, et eos pro varietate virium 


sublevare, alii ad genua, alii us- 
que ad umbilicum, alii ad humeros 
et caput, nonnulli super verticem, 
rectis iunctisque manibus, magni- 
tudinem virium demonstrantes pon- 
dus extollant, 


Q^p2322 m. pl. profunditates, pro- 


funda Jes. 51, 10. Ps. 69, 3, a rad. 
i725. 


122 ( pro ni»3, a rad. 829 (c 


intendit dictis suis, cf. $»^) pr. 
subst. consilium, propositum, c. 
praef. 5: 15725 c. Suff. *3»n7 , 32:725, 
D5:»25 ubique abit in panicula 
"À) praep. propter 1) de causa, qua 
aliquis movetur. Ps. 48, 12: gau- 
det mons Zion .... T'as 12725 
propter iudicia tua. 97, 8. 122, 8. 
Saepe Deus aliquid fecisse dicitur 
153» "713 j3725 propter Davidem 
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servum suum, i. e. propter memo- 
riam huius viri et promissiones ei 
datas Jes. 37, 35. Ps. 132, 10. 2 lleg. 
8, 19. 19, 34, *$son j725 pro- 
pter bénigaitülum suam i. e. pro ea, 
qua est, benignitate Ps. 6, 5. 25, 7. 
44, 27 (in Baudees sententiam di- 
citur j19n3 Ps. 235, 7.:51, 5. 109, 
26), $25 qub pro nomine suo, 
prout exspectare iubet nomen s. 
existimatio eius (existimatur autem 
Deus benignus esse, ut bene Wine- 
rus)Ps 235, 3.0299.) fd. Oud.y Ada 
Haec huius formulae sententia lucu- 
lenter apparet ex his Ps. 109, 21: 
qjj5n 31D ^2 43:5 j225 ^nwN n0» 
age mecum, prout iubet nomen 
tuum, nam eximia est benigni- 
tas tua. 1535, 11: "m q32 j225 
11 jng1x3 unn "pro nomine 
tuo, Jehova , serva me vivum, 
secundum iustitiam s. benignita- 
tem £uam cet. Sed aliam tamen 
eiusdem formulae usum vide litt. b. 
— ^p*7x 72325 (Deus) pro iustitia 
sua Jes. 42, 21. — 2) de consilio 
et fine, quem quis spectat. D22»22 
propter vos i. e. propter salutem 
vestram, in vestrum commodum 
Jes. 43, 14, cf. 45, 4. 65, 7. "325 
propter me, meà causà i. e. 'ad 
nomen meum tuendum Jes. 43, 25. 
48, 11, in quam sententiam expli- 
catius dicitur: (2722)? — v/255 32725 
"n»7n propter nomen meum — cet 
gloriam meam Jes. 48, 9, cf. 1225 
S35 Ps.79, 9, quod statim decla- 
ratur: T22 "123 023 5? propter 
gloriam nominis tui, et 106, 8: 
1n3j-nN zn 350 1225 pro- 
pter nomen tuum, : ad. monstran- 
dam potentiam tuam. Alia ratio 
est huius formulae 1 Heg. 8, 41: 
peregrinus , qui venit ex terra 
longinqua T9! 3225 nominis tui 
causa i. e. Md gloriam tuam viden- 
dam. — Passim in Psalmis Deus 
aliquid facere dicitur vel rogatur 
propter inimicos suos Ps. 8, 3, vel 
propter inimicos poetae Ps. 5, 9. 
27, 11. 69, 19 1. e. ut hi pudefiant 
q. d. 352? qyszl.. — Sq. inf. eo 


Pa 


consilio ut Àm. 2, 7. Jer. 7, 10. 
44, 8. Deut. 29, 18. In nonnullis 
exemplis interpretes 35722 de even- 
tu, quam de consilio, intelligere 
maluerunt, vertentes: z£a (1. e. eo 
eventu) u£, quo adinisso sententiae 
nervus temere infringitur. Ubique 
enim consilii propositi actio subest, 
Am. l. c. pater et filius eandem 
adeunt puellam ( meretricem ) , 
"U"up Dü-nN 55n q325 ut pro- 
fanent nomen, meum sanctum, hac 
nimirum peccandi atrocitate et pro- 
cacitate poenam divinam consulto 
quasi provocant s. ut proverbio 
hebraeo utamur, funibus peccati at- 
trahunt poenam (Jes. 5, 18). Cf. 
litt. B et quae disputavit Fritzschius 
de part. »va, ad Matth. p. 837. 

B) w5N 125 Gen. 18, 19. Lev. 
17, 5. Num. 17, 5. Deut. 20, 18. 
27, 0,-408.: 9, 4. 2 Sap 15, 5:cet. 
ct omisso s: 3272» Conj. eo con- 
eilio ut, sq. fut. Gen. 27, 25. Ex. 
4, 5. Jes. 41, 20 et sic iu omnibus 
exemplis. Apponimüs nonnulla, in 
quibus haesitatum est ab interpreti- 
bus. Gen. 18, 19: ;»25 v'nvm ^5 
n)X' QUN nam eum (Abrahamum) 
elegi , ut iubeat cct., v. ?'1* no. 7, 
b. Jes. 66, 11: Jaetamini cum 
Hiérósolymis Dnrat, 3sp2w 72725 
ut sugetis ad satietatem cet. Sen- 
tentia est:  declarate vos laetari 
cum Hierosolymis, ut in laetitiae 
et abundantiae ipsius societatem ad- 
mittamini. llos. 8, &: faciunt sibz 
idola , n1z* 1225 ut deleantur, in 
perniciem suam proni qs. ruunt. 
Ps. 30, 12: in choream wertisti 
güerelam Team? .... 19. ut te 
extollat cor meum, hoc enim egisse 
dicitur numen. Jes. 28, 13. 36, 12. 
44, 9. Jer. 27, 15, ubi male non- 
nulli j225 de dvéritg intelligunt, v. 
paulo superius litt... A. in filio. 
d'elixiüg etiam accipienda verba Ps, 
51, 6: in te solum. peccavi 3y27 
32275 "333 pzxn ut iustus sLs 
in decreto tués ' eum in finem 
peccavi, ut illustraretur iustitia 
tua. 
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9122/2 m. (a rad. m; ) 1) responsio, 
responsum. Job. 32, 8. 5. Prov. 15, 
1. 22, inde a) exauditio, NS 
sio precum. Prov. 16, 1, b) con- 
tradictio, refutatio ob: 02,215. 
2) consilium propositum , unde 
decurtatum 157. Prov. 16, 4. Of. 
arab. jc intendit. 


V122/2 f. (arad. 52» no. II. graviter 
laboravit) dns "Ps. 129, 5, Cheth. 
1 Sam. 14, 14. 

i1^22/2 f. id. Ps. 129, 3 Keri. 

272 f. domicilium, v r121375. 


TZ rad. inusit., rad. QasA iratus 
est, unde 

(7/2. (ira) n. pr. m. 1 Chr. 5, 27, 
cf. Yxznm. 

51252772 f (arad. 31») dolor, «f- 


fictio Jes. 50, 11. 
1X2 m. 


8.0 
10,23. (Arab. Ouzz» id. ). 
3X». : 


X24 m. (a rad. *Xx) coAibitio, 


impedimentum 1 Sam. 14, 6. 


"X273 m. (a rad. MX») cohibitio 
Prov. 25, 28. 


"pz m. (a rad. mpz, arab. lis 


retinuit, detinuit) jolies tecto 
( plano ) cingendo, ne quis delaba- 
tur Deut. 22, 8. 


c'"Urr2 m. pl (a rad. dr») tor- 


tuosa , viae tortuosae Jes. 42, 16. 


79/20 m. pro 5^» (a rad. m») 
1) nuditas, repe. ,Llq m 
Nah. 3,5. 2) spatium nudum i. e. 
"Gcuum. 1 Reg. 7,96: w^N "22 
pro spatio cuiusque (taeniae). 


I. 27272 m. (a rad. 3*5» no. I, 2) 
merces, quae permutantur. EZ. 27; 
9. 27: 3322 "uv qui merces 
tuas permutant. ibid. V. 13. 17. 
19. 27 (init.). 33. 34. 


securis Jes. 44, 12. Jer. 


Rad. 
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II. 2772 m. (a rad. 232 no. II) 
occidens , locus, ubi sol occidit Ps. 


75, 7. 103, 12. 107, 5. Jes. 43, 5. 


112722 f. i. q. 3322 no. II ecci- 
dens Jes. 45, 6. 


1123 m. (a rad. Br. locus ME 


i e. campus, planities arboribus 


carens. Iud. 20, 33. Cf. arab. 
6-20» 
By, quod circumiacet urbem, pt. 


tractus nudus circa eam. 


Dn1122 plur £ 1 Sam. a7, 23 
Cheth., prob. scriptura mendosa 
pro mi23s2, quod est in Kern, 
nisi forte conferre velis arab. 


5-o) 


By.c caterva hominum. 
9i 


"1272 f. cstr. nav pl ni23/ spe- 


lunca, arab. P Xl&a Gen. 19, 2o. 
1 Sam 24, 4. 8 ab saepe, a rad. ^3» 
no. IIl. — Jos. 13, 4 nonnullis 
est n. pr. Vulg. Maara. 

y"2 m. (a rad. vx part. Hiph.) 
qui timorem reverentiam zncutit, 


Jes. 8, 13. 


51222 m. (a rad. 5*3») dispositio, 
consilium. Prov. 16, 1: 35 7*23:2 
consilia animi. d 


9222 pl. mi25z2 f. 1) dispositio, 


instructio. n2323 133 lucernae 
iustructae (candelabri sacri) Exod. 
39, 57; spec. 2) strues lignorum 
in altari Iud. 6, 26 (cf. EN 
Gen. 22, 9), panum faciei Levit. 
25, 6; 2) acies instructa 1 Sam. 


4, 16. 17, 22. 48. 
12772 f£ 1)strues, ut panum fa- 


ciei s. liborum Jehovae in templo 
appositorum Lev. 24, 6, unde pri5 
n2?» in libris xecentioribus'd i. q. 
in antiquioribus D*35:7; Di? Neh. 
10, 24, etiam omisso bnt '2 Chr. 
2, 5; it. D] n2322 15, TN gni 
n2?» mensa , in qua psnesmpe 
positi erant. 29, 18. — 2) acies in- 
structa, exercitus 1 Sam. 17, 8 
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OU'2072 m. plur. nuditates, pro 
coner. nudi 9 Chr. 28, 15, a xad. 
D?» no. I. 


1322 f. terror subitaneus, inde 
impetus Jes. 10, 23, a rad. Y^ 
terruit. 


nra (i. q .nor5, «6373 locus arbo- 


ribus hus] IP Br. loci in monta- 
nis Judae Jos. 15, 59. 


Hora m. cstr. nv c. Suff. 3r», 
pl. nip» Gen. 20, 9 cet. cum Sull. 
"ibm Eccl. 2, 4. 11, quae eadem 
forma etiam vim singularem habet 
(cf. ad N72 et gramm. hebr. $. 90, 
9 not.) Ps. 45, 2, q'3x2 pl. Ps. 
66, 3. 92, 6 sing. Exod. 23, 12, 
vira pl. Ps. 108, 25, sing. 1 Sam. 
19, 4, D2"15772 NE. et sing. Gen. 
vf gea 


1) nom. act. verbi m»: quae 
quis facit, agit, das Thun, Ge- 
scháft. Gen. 47, 53: n2'bv32-3 
quate est negotium pestrum? 1 Chr. 
25, 98: Dn5NH mai n3» nüv2 
( Verrichtuüg des Tempeldienstes J. 
Exod. 5, 4: cur avocatis populum 
TDyu53 a negotio suo. Ez. 46, 1: 
rib» v2 (sex) dies negotii, la- 
boris, opp. sabbato. — Inde de 
universa agendi ratione, fere 1. q. 
j11 Exod. 23, 24: muü»n wb 
DrTD»22 ne facias, sicut il 


Ja 


Davidem interficeret. ( Al. die la-| 
boris, opp. die festo ). 

3) opus, quod quis produxit. 
a) Dei." vy "vv quae Deus 
manibus ( digitis Ps. 8, 7 ) qs. fecit, 
opera eius (de coelo, terra, ani- 
mautibus ) Ps. 8, 7. 19, 2. 103, 22. 
In Sing. ninm 5:7 Jes. 5, 19. 10, 
12. 28: 21. Ps. 64, 10, et His 
«Soup Tes DIU 29, 25. Ps. 28, 5 
opus Dei, spec. de iudicio Dei in 
impios exercendo, cf. b5»5. — 
b) hominum. DN "D. nv» ma- 
nuum humanarum opus, persaepe 
de idolis Deut. 4, 28. Ps. 115, 4. 
13537152 Spe& de opere artifi- 
cioso, ut àun n7 opus polymi- | 
tarii s. Damascenum Ex. 26,: 14-51, 
Du muy opus reticulatum 27, 4, 
Contra 2 Chron. 16, 14: nnp25 

517 artificiosa aromatum coire: 
ctione, — Semel de opere poetae 
(zoínuo) Ps. 45, 2. — Metaph. 
denique de fructu rei. Jes. 52, 17: 
bi5u mpux ny opus i.e. fructus 
iustitiae est pax. 





4) quod labore partum est, res, 
Vepeht q. 752N27 no. 2. Tes. 26, 
: 320723755 omnia bona nostrà. 
CER de frugibus Ex. 23, 16, de 
pecude 1 Sam. spp 


"022 (contr. pro 5315273. opus Dei) 


nopr.um. 1.Chr;9; 12. 


( gentiles . 187 203 Levit 48» 3. "nar et T0272 (opus Dei) n. 


Mich. 6, 16. Eccl. 4, 3: qui non 
vidit 53pr3 qUN »0n nüva3-7nN 
V5 nna malam "agendi ratio- 
nem sub sole. Absol. de mala agen- 
di ratione Iob. 33, 17. 


2) factum, facinus ('That), 
a) Dei Iud. 2, 10. Ps. 86, 8. 
b) hominum (Handlung, "That), 
maxime in malam partem Gen. 44, 
15: Dno» QUN n 703727 52 
quale hoc facinus , quod fecistis ? 
Plur. Gen. 20, 9. 1 Sam. 8, 8. 
2 Reg.:23, 19. Eccl. 1, 14. Absol. 


pr. " complurium | virorum Jerem. 
21,1. (of..37, 2 290, 21 Om 4. 
1 Chr.15, 38; 40. 2. Ur: 


1072 m. st. cstr. Qv c. Sulf. 


dera, plur. m3)» (a nomine 
Q0», "0») decima Gen. 14, 20. 
Déut. 14, 23. 28. 26, 12. um. 
ny decim dácimát Neh. 10, 
$g. "üszn-n» annus : e NM 
iertius quisque annus, quo decima 
domi,agapis irroganda erat, Deut. 
26, 12. 


de malefacto 1 Sam. 20, 19: bY'3 nyporn f. pl. (a rad. pv» oppres- 


nura due facinoris ilius, nimi- 
rum quo Saulus in eo fuerat, ut 


sit) oppressctones, exactiones vio- 
lentae Prov. 28, 16. 





; 


ipa 


Hos. 9, 6, alibi 5: Jes. 19, 15. Jer. 
E106, Chiu ruinae, quanquam exi- 
guae, ad Nili ripam occidentalem 
ab austro Kahirae veteris repe- 


riuntur. Coptis dr. &£Eiu[1 , sahi- 
dice £&EYU[E, it. 4£EZWDSY, 


[in inscriptt. rosett. p. 5, ut vulgo 
legitur: panoé] ex quibus for- 
mis tam utrumque nomen hebracum, 
quam gr. /Méugig et Arabum và 
facile explicatur. De etymo nomi- 
nis aegyptiaci ita. Plutarchus (de 
Iside et Osiride p. 369): 7v uv 
zóÀi Méuguv ot uv 00uov &ya- 
3 Gv (cf. $&UZ, plenus, et WD'5- 
(E bonus) &pjgvetovow, ot 9^ cc 
vágov Ocígidoc (cf. 44Z,S 


sepulerum, et DI — evegyé- 
116, epith. Osiridis), id quod utrum- 
que in Memphin cadit, sepulcrum 
Osiridis, eandemque Aegyptiorum 
Necropolin, ideoque portum bea- 
torum , quandoquidem solis piis se- 
pultura concedebatur. V. Jablonskii 
Opuscc. ed. te Water TT. I, p. 137. 
150. 179. T. II, p. 121. Creuzeri 
Commentatt. Herodot. $. 11. p. 105 
sq. Champollion l'Egypte sous les 
Pharaons I, p. 363. uc nostr. 
ad Jes. 1. c. 


2352 m. (a rad. 38) impetus, 
"dein is in quem impetus fit. Iob. 
7», 29* 

F1E/2 m. (a rad. m3) Iob. 11, 20: 
Db. nz exspiratio animae (cf. 


vb n2 Jer. 15, 9). Iob. 21, 39. 


F]E/2 m. (a rad. ne3) follis fabri 


ferrarii Jer. 6, 29. 


nü2z"5n et no252 (contr. ex 


nüa "ND sec. "Simoni exterminans 
idolum ) n. pr.m. 1) 25am. 21, 8. 
2) 2 Sam. 4, 4. 9, 6. 


Q"22 v. beet. 
Yv'E2 m. (propr. part. Hiph. rad. 
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Ra n. pr. Zemphis, urbs Aegypti, 


52 


v5 contudit) maZeus (bcllicus) 
Prov. 25,18. Cf. vYz5 


2E m. (a rad. 553 Dao 1) de- 
ciduum Am. 8, 6: 12 bg deci- 
duurn jM palea. Inde 2) 
pendulum, laxum (etiam Romano- 
rum poetis cadere dicuntur, quae 
laxa pendent, v. Gronov. ad Stat. 
Sylv. 38). Iob. 41, 15: «43 ^22 
partes pendulae carnis in ventre 
crocodili, paZearza (die Wammen). 


"UNDE 2/2 f. (arad. x55), in pl. tan- 
tum DANLED miracula Yob. 357, 16 
L. d. niNib:. Rariore hac forma 
usus est poeta propter consonum 
*ip5573 in altero hemistichio. 


nib f. (a rad, 358) c/assis 2 Chr. 
35, 12. 


n»n f Jes 17, ») et nog 
28, 18. 25, 2 (a rad. 553) aedi- 
ficia DAT UL rudera, parietinae. 


cob m. (a rad. Dir) evasio Ps. 
55, 9. 

nx5nn £ (arad. y*5) dolum, .a 
terreundo dictum 1 "ec 15; TAA CE. 


12322 idolum a rad. Vo»? timuit. 


co5En m. (a rad. t»»5 — ois Pi. 
fibravit) lbratio (nubium ) "Tob, 
57, 16. 

noE2 f. (a rad. 552) 1) casus, 
ruina, hominis Prov. 29, 16, regni 
Ezech. 26, 15. 18. 27, 27. 31, 16. 
2) zd uod corruit Ez. 31, 13 (de 
trunco collapso). 3) cadaver, 
a cadendo dictum, ut zr(&u« a 
nizi(« lud. 14, 8. 


En m. Prov. 8, 22 et norEn 
E (a rad. 5s) Ps. 46, 9. 66, 5 
opus (Dei). 


nz 22 v. nDy5"3. 


yza m. (a rad. Y253) contusio E. 
9, 2. 

y22 m. (pr. part. Hiph. a rad. y'2: 
contudit) maZeus Jer. 51, 20. Ct. 
YE. 


»ya 


g3pED m. (a rad. sp$) 1) recensio 
(populi) 2 Sam. 24, 9. 2) man- 
datum 2 Chr. 31, 3, 3) Jocus 

» constitutus Ez. 43, 21. *jp5j3r3 y 
est n. pr. portae Hierosolymorum 
Neh. 3, 31. 

Y 222 m. (a rad. Y'32) portus, pr. 


ruptura, ineisura littoris Iud. 5, 


17. (Arab. xo. sinus fluvii, ubi 
aqua hauritur , it. statio navium ). 
Dp22 f. (a rad. p92) cervix, 
vertebrae cervicis 1 Sam. 4, 18. 

yo 
Chald. p35, N35 id. Syr. lo; 


vertebra. 


2752 m. (a rad. i535) 1) expan- 
sio lob. 36,29. 2) velura (navis) 
Ez. 27, 7. ' 


"2052 f. (a rad. »t2) gressus, 
inde pars corporis, q qua pedes 
oriuntur 1 Chr. 19, 4, vc. hone- 


stius pro ninv in loco parallelo 
2 Sam. 10, 4. 


FT25/3 m. (arad. nng) clavis Iud. 
D 25. Jes. 29, 22. 

HDE2 m. (a rad. nns aperuit) 
apertio. Prov. 8, 6: apertio la- 
biorum meorum, quod labia mea 
efferunt. 

1222 m. (a rad.3n5) 4men infe- 
rius 1 Sam. 5, 4. 5. Ez. 9, 3. 10, 
4. 18. 


YA v. qi. 
NA 1 pers. ^nNYX2, et ^nx/3 Num. 
11, 11, fut. NXZ^, imp. NY2, 


inf. Nx2 c. Sufl. '"wY3, D2sxa 
( pro p2&xm) Gen. 32, 20, part. 
NX, semel NX TU TM exclus 
5) Eccles. 7, 26, fem. n X ab 
naxX/i 2 Sam. 18, 22. Cant. 8, 

a) pertigit, pervenit ad aliquid, 
sq. 72 Iob. 11,7 (chald. et syr. N35, 


lh:o id., aeth. AM: 


inde assecutus est, consecutus est, 
impetravit, c. acc. rel. Gen. 26, 
12: Jsaacus koc anno obtinebat 


e venit), 
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centum mensuras i. e, messem fec 1 
centuplicei, 2 Sam. 20, 6: NY; 1 
nmiOXz Dv àb ne assequatur dia 
puguet) urbes munitas. Ez.3, 1. 
Sic assequi sapientiam Prov. 3, 13. 
8, 9, bonum, felicitatem 8, 35. 18, 
22 , favorem ( v. 11), divitias Hos. 
12, 9, quietem Ruth 1, 9, vi- 
sionem a Deo (:35v3) Thren. 2, 
9, sepulcrum i, e. nortem exoptatam* 
Iob. 3, 22, it in malam partem: 
assecutus est calamitatem i. e. in- 
cidit in eam Ps. 116, 3. Prov. 6, 
33. Hos. 12, 9. — Janus mea 
assecuta est aliquid i. q. compara- 
vi, acquisivi mihi Levit. 25, 28. 
Iob. 51, 25.  Absol 2 Sam. 18, 
22: nNYXD2 moz yyN non est 
nuntius aliquid "acquisiturus wes b. 
e. non gratus est hic nuntius, nul- 
lo. praemio ornabitur, qui eum 
perfert. 

2) invenit, reperit aliquem, ali- 
quid (pr. venit in, incidit in) c. 
acc. pers. et rei Gen. 2, 20. 8, 9. 
11.25. 19,. 26...195,115 8909 05. 
1; Heg..12,,14. 2: Sam, 31948; et 
saepe. LXX evgíoxw, etiam in 
plurimis exemplis et formulis no. 1 
et 3. — 1 Sam. 29, 3: ^*nNX/3 N5 
33N2 33 non inveni in eo quic- 
quam sc. criminis, cf. Ps. 17, S3. 
ies nota formulam: 1 Sam. 10, 

"T1? NYX3D "UN *55 no» fac, 
qne umm li ( was dir 
vor die Hand kommt) i. e. quod tibi 
videbitur, age pro lubitu tuo ( nach 
deinem Befinden). 25, 8. Iud. 9, 
35: paulo aliter Eccl. 9, 10: 72 
no» $n»z nir q73 Ni/2n WUN 





quodcunque tibi faciundum occur- 


rit, id fac omni virium con- 
I nz Translate: (aliquid) 
cogitando invenit, assecutus est 
Eccles. 1 9,11. 77, 22. A EON PL 
recte solvit aeuigma Iud. 14, 12. 
18. Raro i. q. znvenire studuit, 
quaesivit 1 Sam. 20, 21: NX 52 
D'xnij-nN L2, ut invenias sagit- 
tas, cf. V. 36. Iob. 33, 10. 

3) attzgit aliquem, 1. e. obvenit, 
accidit alicui, c. acc. pers. (cf. N3z 


A. 
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c. acc. no. 2, litt. d^, Exod. 18, 8: 
omnis aerumna 553 Dnaxan YN 
quae is acciderat in via. Gen. 
44, 54. Num. 20, 14. 32, 23. Jos. 
5, 25.:1ud.,6, 153. Es. 116, 3. 119, 
143, cf. evpíoxw vuv Tob. 19.7. 
Spec. nota formulam: 5 nux v 
manus mea (victrix, vindicatrix ) 
attigit aliquem 1 Sam. 22, 17, sq. 
5 pers. Jes. 10, 10. Ps. 21, 9. 

4) suffecit alicui rei, sq. dat. 
Num. 11, 22. lud. 21, 14 (cf. 
nostr. hinreichen , hinlangen, hin- 
linglich seyn, et gr. ixvooutvog, 
ixavóg sufficiens, ab ixvéouat ). 

JNiph. NYX;33 1) pass. Kal no. 1. 
Ed airs est ab aliquo, sq. 5 Deut. 

,17: 35 NXX^-7*'5N 55 omnia, 
2M possidet. Jos. 17, 16. Jer. 15, 
16: 9333 1NX23 accepta sunt 
verba tua sc. a me, i. e. ad me 
sunt perlata. Iob. 28, 12: sapien- 
4a, NX2n qjN7 unde haec acqui- 
ritur ? 

.2) pass. Kal no. 2 znventus est. 
Gen..44, 16. 17. Ex. 22, 5. 1 Reg. 
14, 19. Inde a) fuit, adfuit, ex- 
stitit in aliquo loco (sich befin- 
den, befindlich seyn). 1 Chr. 29, 
17: nb NNX2:03 vo» populus tuus, 
qui hic adest. 9 Chr. 34, 32: 2 
DfuO3 NX". Jer.. 41, 3. 52. 
25. De rebus Gen. 47, 14: aie) 
D'0nX2 7 Y N3 NY: Ho2n5 omnis 
pecunia quae erat in | Aegypto. It. 
praesens fuit (opp. absenti) Gen. 
19, 15: nÜ1NY/2in S nu23 "nw duae 

iae iuae praesentes , cf V. 
14. Esr. 8, 25. b) Deus znveniri 
dicitur ab hominibus, ubi faciles 
aures lis praebet, eos exaudit, iis 
praesto est (cf. 32). 1 Chr. 98, 
9: j$ NYX" ZB 7 UN si eum 
quaeris , tibi praesto est. 

Hiph. N*X35 1) causat. Kal no. 
1 pervenire fecit , 8q. T3 tradi- 
gui qan. 3, 8." 2) assequi f?- 
cit aliquem i. e. tribuit ei. Iob. 34, 11. 
27, 12. ZIBCl. 115-0. —.3) attulit, ob- 
tulit, sq. EN Lev. 9, 12. 13. 18. 


2xn cstr. 23372 m. (a rad. 2x;) 


statio a) locus, ubi stat aliquid 
Jos. 4, 3. g. b) i. q. unus alicui 
demandatum (Posten) Jes. 22, 19. 
c) praesidium , statio militaris 


1 Sam. 13, 23. 14, 1. 4. 2 Sam. 23, 14. 
23/0 m. (part Hoph. rad. 2x:) 


stàtio ( militum), praesidium Jes. 


29, 3. 
2X2 1 Sam. 14, 12, et 


(23 iq. mase 32 litt. c, et 
iz» Zach. 9, 8. 


nix f. cstr. n3x7 (a rad. 2x2) 
erectum quid, spec. a) ezppus Gen. 
28,18. 22. Ex. 24, 4, b) statua, 
S nmacruim idoli, v. c. 5b»xzz n2x75 
statua Baalis 2 Reg. 5, 2. 10, 26. 
18, 4. 235, 14. Mich. 5, 12. Hos. 
10, 1. 


rnaxn n. pr. loci aliunde ignoti 
1 Chr. 11, 47. 


D2X2 f 1)iq n3xm9 statua Gen. 
45, 14. 205 monumentum, cippus 
2 Sam. 18, 18 (quo sensu das: in 
inscriptt. plioenieiis legitur). 2) 
truncus (a 2x; plantavit ) Jes. 
6, 13. 


TX pl nix Kamez impuro (a 
rad. 31x venatus, insidiatus est, ut 
7257 a rad. 43») pr. locus, undo 
praedam agunt venatores, et quo 
utinasylum tuto confugere possunt, 
inde. a) vertex, cacumen montis 


accessu difficile, (arab. ibt quod 
falso ad rad. O24 referunt) 1 Sam. 
22; 145.19. 1 Chr? 12, 8.16; cf. 
Iud. 6, 2. Ez. 33, 27, v. praeterea 
T2, mTx2, mmxa. 2) arx, 
MNA montanum. à Chr. 11, 7: 
"X52 7w3 au» Aabitabat Davi- 
des in arce (Zionis). Jer. 48, 41. 
515030: 


WA 1) pr. iq. 33, 972 suxit, 
a d 
inde exsuxit, exsorbuit. Jes. 51,17: 
calicem inebriantem hausisti, ex- 
Suxisti, h. e. avide usque ad faeces 


X2 


exhausisti Ps. 75,9. Ez. 23, 3^. 
( Syr, id. duo epotatio ). 
2) humorem expressit, sq. ya 
ex aliqua re Iud. 6, 38. Syr. Pa. id. 
INiph. 1) pass. Kal no. i. Ps. 
75 10, 2) pass. Kal no. 2. Lev. 
1525/:95,:49 


I. "nx f. pr. dulce (a rad. y 375 no. 2), 
spec. panis dulcis i.e. non fermen- 
tatus, qualis in Paschatis festo come- 
debatur, opp. fermentato (Yn). 
5z2 n»n placenta non fermentata 
Lev.8,26, pl. n3xo2 nà?r Num. 6, 
15 (cf. de duplici plurali s. v. 53i 
no. 1, not. et Gramm. hebr. ed. 10, 
$. 106, 3) et simpl. n3x72 azyma. 
Ex. 12, 15. 18. nix3 sn festum 
azymorum, Pascha. Exod. 23, 15. 
34, 18. 


IE "xa f£. (arad. 5*3) rixa Prov. 
12, 10. 17, 19. 


nxa (fort. pro NxY2 fons) n. pr. 
oppidi in tribu Benjamin. Jos. 18, 
26. 


non f. (a rad. *nx) Ainnitus 
Jer. 8, 16. 145 27. 


T3 (a rad. 33x) m. 1) captura 
Prov.12, 12. 2) rete, quo capit 
venator Eccl 7, 26. 3) i.q. 342 
arx, munitio Eccl. 9, 14, ubi duo 
cadi exhibent 0"0x2, quod ac- 
commodatius etiam ad h. 1]. 


1x2 (a rad. 53X ) m. rete venato- 
ris Iob. 19, 6. 


"i 11x (a rad. 43x ) i. q. masc. 3x73 
1) rete Eccl. 9, 12. 2) arx, mu- 
nimentum Jes. 29, 7. Ez. 19, 9. 


nTuxa É id. 1) captura, praeda 
Ez. 13, 21. 2) rete Ez. 12, 13. 
3) i.q. 7x2; PM vertex, cacu- 
men montis lob. 39, 28. 1 Sam. 
22, 4, et castellum montanum, arx 
2 snm 5,7. "Translate "i Deo Ps. 
»$ 3. 31,98 519 3.91, 


911372 f. (a rad. rx) pl. nà/3 man- 
"datum, praeceptum, 2 Reg. 18, 36, 
max, de praeceptis Dei Deat. 6, P 
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X2 


25. 7, 11, doctoris humani Prov. - 
7, 1. 2. daterdicti notionem descri- 


ptam habes Lev. 4, 13: — 527 nrw 
ni"D»n-N5 UN | nim nix unum 


ex praeceptis Jehovae , quae fieri" 


non debent. btw? nv quod 
Levitis ex praecepto debetur. Neh. 
15, 5, cf. OEw. 


nox Ex. 15, 5. Neh. 9, 11 et 


nonxm f. i.q. nmiw, profundum, 
ut maris Jon. 5s "4. Mich. 95739, 
fluvii Zach. 10, 1, luti Ps. 69, 3 
(a rad. 53x , q. v.). 


pix m. (a rad. p»x) angustiae 
Ps. 119, 142. Jer. 19, 9. 


[13/3 m. columna, a rad. 
pxin Hiph. DUM statuit. Bene 
Mund 7122, 72572. 1 Sam. 2, 
8: YN px? éo Bush terrae i. q. 
Y^N "7v:3. "Transl. de rupe prae- 
rupta, eminente, colummae simili. 
1 Sam. 14, 5: alter scopulus j93373 
"2 532 pex ( est) columna s. ru- 
pes praerupta a septentrione e re- 
gione lMichmasae. (Apud 'Tal- 
mudistas p1x est mons altus et pro- 
clivis. Quod conferunt, | L5 mons 
altus, semiticae originis non est, et 
huc referri nequit). 


paz iq. 


npa f. (a rad. pax) 'angustiae 
Iob. 15, 24, pl. Ps. 25, 17. 


I. "1*2 m, c. Suff, 33x73 Ez. 4, 8 
(a rad. Ax) a) angustiae Deut. 
28, 53 sqq. b) obsidio Ez. 4, 2. 7. 
Q1x:)33 Na obsideri (de urbe). 
2 Beg. 21,.10.. 25, 8, doner 
obsidentium Deut. 20, 20. Mich. 
4, 14. d) munimentum, arx. 
2 Chr. 32, 10. Hab. 2, 1. Saepius 
OX € urbs munita Ps. 31, 22. 
60, 11. 2 Chr. 8, 5. 


II. Tx n. pr. Aegypti, ciusque, 
ut videtur, inferioris. 1x5 "OO 
flumina s canales Aegypti (Nili 
brachia) Jes. 19, 6. 37, 25. 9 Reg. 
19, 20. Quicquid de origine aegy- 
ptiaca statues, Hebraei hoc vc. prob. 
accipiebant significatione J£nium s. 





X2 


q. y^, ut qs. Sing. 
esset nominis DY2x3 duplex Ae- 
gyptus, q. v. Alii, ut Bochartus 
in Phaleg IV, 24,- Aegyptum ita 
dictam censent. utpote, firmam et 
munitam ( v. Diod. 1, 31). 


num É (a rad. nx) 1) agger 
Obsidentium Jes. 29,3. 2) muni- 
mentum, urbs munita 2 Chr. 11, 
11; saepius 533X3 3» 14, 5, 
Diyuss "32 2 Chr. hr 10. 


termini 1. 


Dx f i q5xXm9 no. II (a rad. 


113) lis, rixa: des. 41, 12: 
mu inimici tur. 


TuS rad. inus. fort. TET i. q. 


c234 - et evo cf. «23 1 —22 hila- 


UDIN 


ris fuit et transp. e24504. splen- 
duit. Inde 


FX m. (etiam fem. esse, ex Jes. 
48, 4 minime efficitur) c. Suff. 
"nx frons. 1 Sam. 17, 4g... nx53 
ni mUN frons (impudens) me- 
rctricis Jer. 5, 5. Ez. 3, 7: "pH 
nx Jronte UL ITA V.8. 9. Jes. 
48, À: num qnx? frons tua est 
aes i. e. (frous) aeris, aenea. 


VISA f ocrea, qs. frons tibiae, 


cruris 1 San. 17, 6. 


Hox pl ni?x f. (a rad. 55x no. 
ly tintinnabula equis et camelis 
pro ornatu appensa Zach. 14, 20, 
v. Pn2xa. 


noxn f (a rad. »2x no. II) Zoeus 


umbrosus Zach. 1, 8. 


noxn, tantum in dual. b^n-x7 a 
rad.*:x no. I, bina cymbala (gr. 
itidem iu duali xvufiGAo), instru- 
mentum musicum 1 Chron. 143, 8. 
Lsro uos Nelr 19; 277v; mhxex. 


po2I*2p (a rad. nx obvolvit) 
tiara summi sacerdotis Ex. 28, 4. 
39, regis Ez. 21, 31. De fürma 
eius v. Ratios ap. Braunium de 
vestitu sacerd. hebr. p. 625 sq. — 


609 "en 


232 m. (a rad. »x*) Zectus, cubile 
a sternendo dictum. Jes. 28, 20. 


T2XD m. (a rad. 52x) gressus, in- 
cessus Ps. 279595. LDE0YL 2075, 
vu»x23 in vestigiis l1. e. 1n. comi- 
tatu eius Dan. 11, 42, cf. 8:332 
Iud. 4, 10. dk 


(TTE f. My APER , parvulum, 
pr. quod prope abest a parvo, comp. 
ex nx et 3, cf. y3 no. 3, litt. 
c. Dan. 8 9,9, v. Lgb. $. 123. 


72 X2 m. (a rad. n?x) 1) pr. par- 
vitas, inde parvum, exiguum, quid 
Gen. 19, 20. Iob. 8, 7. De par- 
vo numero 2 Chr. 24, 24: «5x7 
D"D:N Aomines pauci; de brevi 
tempore, Jes. 63,18: 5X2 ad 
breve T0. 2) n. pr. mon- 
tis in orientali iugo Libani. Ps. 


42, 7. 


FEX m. (a rad. nex) 1) specula 
Jes. 21, 8, it. locus editus , unde 
longe lateque circumspici potest, 
sive specula instructus, sive minus 
2 Chr. 20, 24. 

2) n. pr. complurium oppido- 
rum, in loco edito sitorum, a) in 
campestribus Judae Jos. 15, 38. 
b) in Moabitide 1 Sam. 22, 3. 
c) Gaditarum Iud. 11, 29, v. 2x7 
no.1. d) Benjaminitarum Jos. 18, 
26, v. n2X/2 no.2. It. e) vallis 
in PS Libani Jos. 11, 8 cf. 
MEM 


"nga (specula, locus editus) n. pr. 
vs oppidi Gileaditidis, Iud. 10, 17. 
11, 11.33; Hos. 5,15 plenius Iud. 
11,29 "X-3-n5x2. De origini- 
Pur dads ooi v. Gen. 31, 4g. 

2) oppidi Benjaminitarum, ad quod 

populus convenire solebat Iud. 21, 
1. 1 Sam. 7, 5. Postmodo ad fines 
contra regnum Israelitarum tuen- 
D a ind ert ( 1 Reg. 15, 
22. 2 Chr. 16, 6), et denique Chal- 
daeorum praefecti sedes facta Jer. 
4o 65v cb Nel 5, 2.19. Idem 
semel 72373 scribitur ( Jos. 18, 26 ". 
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xu 


Q"2E X2 m. pl (a rad. ;exX) Joca 
abiécondita Obad. 6. 


[2:42 1) suxit, exeuaxit , i. q. 5x72 


et 52. Arab. ch et chald. yx? 


id. , quae omnia sonum imitantur, 
ut gr. uL , uvb&o , u&coc. Inde 
cum voluptate hausit, gustavtt Jes. 
66, 13, cf. jp* on 12. Quae 
dulcia sunt et esu iucunda, ea 
sugere solent, inde 

2) dulcis fuit, unde mx/3 panis 
dulcis h. e. non fermentatus , cf. 
pn2 quod et ipsum utrumque 
significat. 


NA rad. imusit., quae idem valuis- 


se videtur quod vicc, 4x:;, ^XN 
6o 


coercuit, inclusit, inde arab. ^ 


fines , et hebr. 


no. Ii, 


terminus, 
n'2x7. 


1X7 


732 m. (a rad. 49x, ut 527 a rad. 
332) angustiae Ps. 118, 5; plur. 
D'03X2, "WX Thren 3 Ps 
116; 9. 


o" n. pr. dual. JZegyptus Gen. 
46, 34. 50, 11, saepe plenius YN 
D2x73 terra Acgypti, fem. Gen. 45, 
20. 47, 6. 13, it. Aegypti ap. 
prosae DOURAT. scriptores plerum- 
que c. plur. (Gen. 45, 2. 47,15. 20. 
50, 3. Ex. 1, 14), raro sing. masc. 
14,25.21, poet. c. sing. masc. Jes. 
19, 16. 25. Jer. 46, 8, et fem. Hos. 
9, 6. Sing. 3x2 (q. v.) Aegy- 
ptum inferiorem , Qual b9?x4 
hanc ct superiorem (proprio suo 
nomine cj3n» dictam) denotasse 
videtur per zcugma , sicut. utra- 
que Sicilia pro MM et Neapoli 
dicitur: quanquam hac origine post- 
hac neglecta etiam dual. 0^23x73 ita 
reperitur, ut non complectatur Pa- 
trosam (Jes. 11, 11. Jer. 44, 15). 
Alii dualem numerum ad terrám 
Nilo bipartitam referunt. ( Arabes 


habent sing. p Aegyptus, pr. 
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terminus , Syri tamen dualem, etsi | 


| 


in hac lingua rarissimum «2? 410). 
Nom. gent. est *àx;3 Gen. 39, 1,; 


f. m— 16, 1, pl. m. D'31x2 Gen. 


12, 12. 14, f, nn-— EXx?1, 19. 
£2 m. (a rad. $3X) catinus 


liquatorius aurificis Prov. 17, 3. 
27,.21. 


[a m. (a rad. piz3, cf. Ps. 38, 6) 
putredo. Jes. 3, 24: 5/3 D'U3 nnn 
rn joco suavis ir erii pu- 
tredo i. e. foetor ulcerum putido- 
rum. 5,24: radix eorum ut pu- 
tredo erit 1i. e. lignum putridum. 


napa f. (a rad. 275, v. Hab. 3, 14) 
malleus 1 Reg. 6, 7. Jes. 44, 12. 
Jer. 10, 4. (Inde nomen JMezxa- 
feioc, *3172 pr. malleator i. e. bel- 
lator Ime , cognomen honorifi- 
cum Judae Hasmonaeo tributum, ut 
JMartelli nomen Carolo, Francorum 
duci illustri). 


napa fai)i 


2) fovea. petrae, lapicidina. Jes. 
S 14435 


nipa (prob. locus pastorum 8755 
dictorum) n. pr. oppidi in E 
pestribus Judae, olim urbis regiae 


Cananitarum. Jos. 10, 10. 12, 16. 
1D, 43. 


[uk 3p m. (a rad. vp), c. dag. 
euph. 3773 Ex. 15, 17, c. Sulf. 
T5sp2, Pies (praeter morem) 
qU7p72 Num. 18,29 1) res sacra, 
sacrata Num.]l. c. 2) sacrarium, 
locus sacer, spec. de tabernaculo 
sacro Israelitarum Ex. 25, 8. Lev. 
12,4. 21, 12. Num. 10, 21.18, 1, 
de templo 1 Par. 22, 19. 2 Par. 29, 
21. Saepe plenius dr. 31273 Dp 
vi Jes. 60, 13, "n vip 022 Dau. 
B 3 wp locus qui regi 
sacer est i. e. ab eo consecratus Bat 
Am. 7, 13. Plur. ^» mà "3p 
Jer. 51, 51 sacraria, loci sacri tem- 
pli, bN mi Ps 73, 17 id., sed 
zNyUt CUUp2 sunt sacraria iioklis 
( gentilia. iet illicita) Amos 7, 9. 
3) asylum, quandoquidem apud 


I. q. n3; Tud. 4, 21. 





| 
| 
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Hebraeos, vt apud Graécos, tem- 
pla asyli iure gaudebant Jes. 8, 1^. 
Ezech. 11, 16 (cf. 1 Reg. 1, 5o. 
2, 98 ). 


conPa pln Da 2619v0f 


DUDTPA pl. f (a rad. r5) Ps. 68, 
27 conciones, coetus, max. Deum 
laudantium , cAorz. Posterius est 
etiam n. pr. stationis Israelitarum 
in deserto Num. 33, 25. 


"Pa (a rad. mp) 1) pr. exspecta- 
£10, Spes , fiducia 1 Chr. 29, 15. 
Esr. 10, 2; it. is, in quo fiducia 
ponitur, de Deo Jer. 14, 8. 17, 13. 
50, 7; 

2) congregatio (a rad. r3» Niph. 
congregatus est) a) aquae Gen. $1 
10. Fixod. 7, 19. bevit. i1, 356. 
b) agmen, caterva, grex homi- 
num et auimalium, ut equorum. 
]ta intelligo verba 1 Reg. 10, 28, 
in quibus interpretandis in alia 
omnia abieruntlonge plerique intpp. 


^2 


Poet. Iob. 16, 18: tp *m 75N 
"DpX:b ne sit locus s. mansio 
clamori meo, nusquam commorc- 
tur, sed sine mora ad Deum per- 
feratur clamor meus. Sq. rciat. 
"UN saepe ponitur st. cstr. Q1» 
QUN (locüs qui) Lev. 4, 33. xt 
13. Jer. 29, 12 (contra "UN Bip 
Jos. 1, 3. Jer. 12, 7. 1 Sam. 20; 
19); it. ante 7; relativum Ps. 104, 
8, et relativo omisso Iob. 18, 21: 
EN x5 N5 (QUNM) bip Eti odtio 
( hominis qui) non curat Deum. — 
Passim ^N b5j73 /oco quo quadam 
dicendi ubertate dictum pro ub 
(alibi *uxz, mwujw) Esth. 4, 3. 8, 
17. Eccl. 11, 5. Ez. 6, 13, ut syr. 


2 32]. Adv. pro ZJoco Jes. 33, 21 
et fort. Hos. 2, 1 (cf. arab. "e 


3 
syr. A20? locus et adv. loco). 


2) oppidum, wicus (nostr. Ort- 
schaft). b»: 553 Sichem oppi- 


dum Gen. 12, 6. 18, 24. 


(v. Bocharti Hieroz. T. I. pag. Opa m. (arad. ^3p) fons. «3 


171. 172. Michaelis in Supplemm. 
p. 2171 et in Iure mosaico T. III. 
p.332), probante nuper de Wet- 
tio (Vers. germ. ed. 2): mm 
-y23 npa cnp? qnem cmo 
et caterva mercatorum regiorum 
(ex Aegypto) petebat gregem 
(equorum) pretzo soluto. Lusus 
verborum inest in duplici usu voca- 
buli 5373 de mercatorum agmine 
deque equorum grege. Similiter 


pDv"mn fons vitae, salutis Ps. 36, 10. 
DU23 "mp2 fons sanguinis per eu- 
phem. de pudendis 'Tnuliotis Lev. 
12, 7. 20, 18, etiam omisso Dv33 
20, 18. Translate Ps. 68, 27: 


PNYyU "pum ( vos) ex Td 


Israelis , h. €. posteri Israelis cf. 
Dv3 Jes. 48, 1. 


Hp m. (a rad. np5) acceptio 


2, Gbr« 19,7; 


olim transtulisse nunc video Pisc. mina pl. f£ venalia, merces. Neh. 


et Vatablum. 
"pa f. (a rad. myp Niph. congre- 


10, 32 i rad. n5 cepit, emit V. 
31, cf. Talmud. nr emtio ). 


gatus est) Zocus, quo confluit aqua. ?0r2 m. (a rad. 352) sufitus Ex. 


Jes. 22, 11. 


2054. 


cp pl. nv33p7 m. ( sed f tamen nm?2p2 £ (a rad. 457» 2) thuribu- 


! Job. 20,9. Geh. 18, 24 j, a rad. 
Bap sig£ no. 2 stetit, 1) Zocus 


&ui 2 Chr. 26, 19. EZ ALI 


pe n a stando, existendo ) 2A rad. inusitat., quam idem 


Geti1v9.4704; 28:235. 28, 11.17; 
et E a Sq. genit. locus "adici 
est. domicilium, habitatio eius. 
Gen. 29, 26. 30, 25. Num. 24, 11. 
Iud. 11, 19. 2 Sam. 15, 19 cet. 


notasse suspicor quod  aethiop. 


(WP9A 1 baquala, et (MA . 


baquila germinavit, pullulavit (4 
et 5 litteris permutatis), unde 
aus 


pa 
nd" planta, stirps, vimen, a quo 


verbum secundarium est "FÉWP A. 
tabakkala punivit, pr. si quid vi- 
deo, virga percussit, quanquam has 
radices plane discrevit Ludolfus in 
Lex. p. 238. Caeterum cave con- 
feras lat. óaculus, quod est a stirpe 
Báo, pr. Gehstock , cf. B«xriguov. 
Inde 


5p st. cstr. -pa Jer. 1, 11 et - 
Gen. 30, 37, pl mibp baculus 
pr. virga, surculus (cf. ^en) Gen. 
l. c. sqq. 1 Sam. 17, 43 cet. ^ Das 
de hasta Ez. 39, 9. ( Chald. 4 i5 
spiculum. Castell. ). * Pafüouavreiag 
mentio fit Hos. 4, 12. 


mora ( fort. pro nà*i:3 baculi, sor- 
tes) n. pr. m. 1) 1 Chron. 27, 4. 
2358,52. 0, 274 40 


" 
O»ra2 m. asylum, a vad. op no. 2. 
0273 ns Jos. 21, 15 sq. pl. Sr Ys 
oppida asyli, quo confugiebant ho- 
micidae Num. 35, 6 — 15. JUS, 20492. 


nz»p f. (a rad. »tp no. 2) scul- 
ptura 1 Reg. 6, T pl. myvzp3,; 
cstr. nistpm ibid.«692942527 7151. 


( Aethiop. transp. ex: . scul- 


ptura, figura ). 


2a m. (a rad. 755 possedit, emit) 
[s npn c Sult. p 1523; 


Ee "p? Num. 20, 19, qus 
Jes. 20, 23, et ubique D2^:p7 ds 
0,36: Jos uta, b2:p72 Deut. 
2, 19, et Dipzj73 Gen. 34, 23. 36, 
7. 46, 6 (nunquam D2:52, Bip) 
1) pr. possessio, opes, ubique 
de pecore, in quo solo cernuntur 
opes Nomadum (cf. gr. zz/;vog pe- 
cus pr. i. q. xviju& possessio, Otg 
1. q. ovis et lat. ops, unde opilio 
6s E ^ 
arab. dus , Syr. «2ina 
opes et oves, adde germ. das Gut 
in Holsatia de gregibus usurpatum, 
v. Voss ad Virg. Ecl. 10, 19), ct 
proprie quidem de ovillo tantum et 


plur. opes, 
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bubulo (4533 ;NxX), exceptis iu- 


mentis. Gen. 26, 14: 4Nx n2p2 
Op3 MPigm (47, 175 et Josephus 


üs cibum dabat 1j7233 LD^o39z 
D'yana» wpzn nipaam qNEn. Ra- 
rius ctiam asini et cameli hoc vc. 
comprehenduntur Iob,.1,:5. ^U3N 
5573 viri pecuarii Gen. 46, 35. 34. 
Dn;is2 YAN terra pascendo pecori 
apta Num. 0241. 4. 

2) emtio, emtum Gen. 49, 22. 


nara É. praecedentis 1) acquisitio, 
possessio Gen. 23, 18. 2) emtio. 
ripe "E59 labula pactae emtionis 
Jerem. 22, i1 sq., it. res emta. 
F22 nzj/3 de servo pecunia emto. 
Gen. 17, 12. 13. 23. 3) pretium 
emtionis Lev. 25, 16. 51. 


LDESP Ie (possessio Jehovae) n. pr. 
nilvGhr. 15, 487258 


cora m. (a rad. DoD) divinatio 
Es 1921501.012, 07. 


YPS ( finis, a rad. Y Xp , ad formam 
iex) n. pr. oppidi, semel 1 Reg. 


4, 


2xpa pl. D"— etl nj— m. LU p 
Ex. 26,24. 36, 29. Neh. 3, 19. 20. 
24. 25. Rad. »xp ? abscidit. 


nz P AE ir scalpellum, 
quo nnagines ligneae scalpendo fin- 
guntur ip 44, 13. "Targ. £/31N 
culter. Rad. »xp. 


; n3pa nomen dubium, quod nescio 
an plane eliminandum sit e Lexi- 
cis. nxi?2 enim, ubicunque occurrit, 
esse videtur pro n 2a nDxp q. v. 


FP in Kal inusit. Zquefactus est, 


contabuit, v. cogn. 522, 5v3, 
537 q. v. In stirpibus occidentalibus 
respoudere videtur maceo, macer. 

INiph. 1733 1) Zquefactus est. Yes. 
34,4: Dvaz-NZ2X ro 31223 lique- 
fum i. e. liquefacta decidunt omnia 
coeli sidera , quae candelis cereis 
a poeta comparantur, ut bene hanc 
imaginem explicuit Vitringa. Inde 
diffluxit. Ps. 38, 6: *rymzn sp: 





pa 


sante dif/luunt tumores mei. 9) ta- 
buit, contabuit, de oculis et lingua 
Zach. 14, 12, de hominibus Lev. 
26, 39. EZ. 24, 235. 33, 10. 

Hiph. i5:1 causat. tabescere fe- 
c«£ Zach. 14, 12. 


N. deriv. pa. 


N^ m. (a rad. Nj) 1) convo- 
catio, pr. inf. aram. rad. Np. Num. 
10,2: "Yn N1225 ad concio- 
aU convocandam. ' Inde. a) con- 
cio convocata, coe£us populi ad sacra 
Obeunda convocatus, ztvijyvgic Jes. 
1,18, saepe v7 Np Lev. 20, 
25q. Num. 28, i9: ds b) 1o9us 
conventus sacri, pl. 51: Jes; 5; 

2) recitatio. 'Neh. bdo des qot 
bant ad recitationem. 


"132 m. (a rad. n4p) 1) casus 
jortuitus 1 Sam. 6, 9. 20, 26. Ruth 
2, 9. 2) sors, quae alicui evenit. 
Eccl. 2,14: 7nN np T0N H3 
br2 eadem sors omnibus evenit. 


V. 15. 2$5d95.0::2::01 
"na m. pr. part. Pi. a rad. 5*5 


contignatio , tabulatum | Eccles. 
10, 18. 


"23 £ (a rad. 75) refrigerium 
180312,:20,124. 


nora m. propr. opus ftornatum S. 
tornatile a rad. rp no. II i. q. fem. 
nui. Jes. o5 245: nup nua 
opus tornatile, per irrisionem de 
cincinnis artificiose crispatis. Alias 
intpp. sententias recensuimus in 
Comment. ad h. 1. 


I. nr f. praec. opus tornatum, 
de candelabro aureo Ex. 25,321.36. 
57, 17..22. Num. 8, 4, de tubis 
argenteis Num. 10, 2, de columna 
Jer. 10, 5, de Cherubis Exod. 25, 
18: DON nun nup opere US. 
tili facias eos sc. Eton Hos 
oleagiuos fuisse auroque obductos, 
apparet ex loco 1 Heg. 6, 25, cf. 
V.28, ut falsi sint, qui mp3 de 
auro s02HI8 intelligant; a rad. 5i 
gravis, durus fuit. 
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: 9O131.6- 
II. norma pro mw, arab. SU 
f. denom. a NUD cucumer: ager 


cucumeribius Poeno, $8 Jes. 1, 8. 


"4 m. (a rad. nos) 1) subst. eutta, 
a delluendo dicta (v. ^73 no. 1) 
Jes. 4o, 15. | 

2) adj. f. 5y3 amarus Jes. 5, 20. 
Prov. 27, 7, acerbus ( scharf), de 
aqua salsa Exod. 15, 23. Neutr. 
substantive: amaritudo (mortis) 
1 Sam. 15, 22. Metaph. a) tristzs, 
moestus Ez. 5, 14, saepe de animo 
1 Sam. 2o, 6. Iob. 21, 25. $23 *3 
adj. tristis animi 1 Sam. 1, 10. 22, 
2 et subst. £rzstitia Iob. 7, 11. 10, 
1.— b) acerbus, de clamore, luctu, 
nostr. bitterlich. viy33 i nin np»x 
clamor Rum et acerbus Gen. 27, 
394, Esth, 4 1. Bz4397, 31: 95275 
-43 lamentatio acerba vehemens. 
It. de fato acerbo Prov. 5, 4. Am. 
8,10. , Adv. «3 Jes. 53, 7. et 533 
Ezech. 27, 30 acerbe. | c) acer 
i. e. vehemens, fortis, ferox i. 
q. arab. .;,4 (unde simul mani- 


festum est, quomodo 3» fortis 
Tud. 14, 14 opponi possit dulci) 
Hab. 1, 65 t53 *y3 id.. Iud. 18, 25. 
2 Sam. 17, 8. d) exitialis, per- 
niciosus Ps, 65, 4. Jer. 2, 19. "2 
Den aquae acerbae ji. e. uxori 
periurae exitiales futurae Num. 5, 


18. 19. 


?2, plene "32 Cant. 4, 6. 5,5, sq. 
Makk. 7 4/3 (Ex. 3o, 23) m. myr- 
rka (a deffuendo, destillando dicta, 


v. rad. 4712 no. 1), arab. i gr. 


uiooa (qs. a forma fem. n7v2), 
o.09Y& , lacrima arboris in Arabia 
nascentis, teste Dioscoride (I, 77) 
spinae aegyptiacae similis , quae 
deinde concrescens abit in gummi 
amarum, odoratum et pretiosum, 
quo in suffitu utebantur. Ps. 45, o. 
Prov. 7, 17. Cant. 3, 6. 4, 14. ^4 
5,3» Cant. 5, 5 et 5153 $3 Exod. 
50,235 est myrrha sponte ex arbore 
destillans, et propterea praestan- 
tissima, cpioova ovuxvr. tyon Wim 
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sacculus myrrha repletus, suavis 
odoris causa (tanquam v3 n3 
Jes. 3, 20) e collo mulieris suspen- 


?2 


o- 
"LO 
?. id. pr 


no, Il. 


vir, a rad. N32 


sus Cant. 1, 13 (alii fasciculum flo- 7782 Jes. 46, 1. et 1122 Jerem. 


rum s, foliorum myrrhae intclli- 
gunt, contra usum horum vcc.) 
Cacterum de arbore myrrhifera vel 
hodie accuratius non constat. Vide 
Diosc. l. c. cum Spreugelii com- 
mentariis. Celsi Hierobot. 'T. I. 
p. 520. 


; P NA i. q. 82, (952 1) strin- 
xi& equum fÍílagello, ad velocem 
cursum impulit (streichen, aunpeit- 
schen), v. Hiph. — 2) contumaz, 
rebellis fuit. Part. fem. N12 1. 
q. 532 rebellis Zeph. 3, 1. — 

Hiph. semel de struthione in 
nido cubante et alarum plausu qs. 
flagello ad cursum se impellente. 
Iob. 39,18 (21): N35 Bàwaz n»5 
mox excitat se in altum. Cf. ovó 
et O30. Vett. intpp. Zo/Zt se, sur- 
gi, qs N73 sit traiectis litteris i. 
q. B3 — n1? 


1l. NIA vel NIA rad. in ver- 


bo non usitata: cibo repletus, bene 

nutritus, pinguis fuit. Arab. |a 

z t . . 

et T bene profecit s. bene cessit 
€»- 

cibus, »,4 fortis (pr. pinguis), vi- 


rilis fuit, unde 2A chald. N32 vir. 
]nde N23 pinguis, N77 inglu- 
: )Y o ? * 1:75 c 
vies, et n. pr. N'y33. Admodum 
vicinum est N^z Hiph. saginavit, 
N72 pinguis, quod supra p. 172 ad 
secandi, mde comedendi notionem 
revocavimus. Sed nescio tamen, 
sitne potius ab implendo, ut N42, 
^ nv 
N'?2 prope accedat ad wi q. v. 
IN * cu bó e am e 9 
Congruunt sanscritica prf, pri im- 
plere, nutrire , sustentare ). 


N72 n. pr. f. (i. q. ry3. moesta) 
huth 1, 20. 

N22 chald. dominus Dan. 2, 47. 4, 
yo. 21:59, 200 OY T. l,;50, arab. 


50, 2 n. pr. idoli Babyloniorum, 
prob. Martis planetae, quem, 
pariter atque Saturnum, tanquam 
sanguinolentum caedisque auctorem 
hostiis humanis placabant veteres 
Semitae (cf. de culta eius apud 
veteres Arabes Comment. nostr. 
ad Jes. IT. II. p. 344 sqq.). Nomen, 
quod hoc numen gerit apud Arabes et 


Nasoraeos, 3, eM, ex 
nostro ortum videtur (JMirribh ex 
AMirdich), atque huius ipsius origo 
(JMerodach a stirpe Mord, Mort, 
quae et mortem et caedem signifi- 
cat v. p. 558 A, et syllaba forma- 
tiva ach, och in assyriacis et chal- 
daicis crebriore, cf. 5:23, SYN, 
;j?92) bene quadrat ad deum cae- 
dis bellique. Quid? quod 7Zars, 
JMavors et mors eiusdem originis 
esse videntur. — — Caeterum huius 
numinis ab Assyriis ct Babyloniis 
studiose culti praeter Jes. ct Jer. 
l.l. c.c. testes habemus nomina pro- 
pria regum assyriorum et babylonio- 
rum cum hoc nomine composita (v. 
quae disputavimus ad Jes. 'T. I. p. 
281), ut /Mesessimordachus, Sisi- 
mordachus, 51703 2*N. (q. v.) et 


17855 T1812 (Merodach i. e. 


Mars est deus dominus; sec. Boh- 
lenium i. q. pers. 9M $5, vir 
laudatus, quod minus placet) rex 
Babyloniae Jes. 39, 1, teste Beroso 
(ap. Euscbium in Chronico, Vers. 
arm. ed. Aucher. 'T. I. p. 42. 43) 
prorex Assyriae regis, a quo defe- 
cerat Babyloniae imperiuum ipse ca- 
pessens, v. Comment. nostrum ad 
Jes. l. c. Idem appellatur 55N33 
jN52 q. V. m in ó mutato, 


11N7)2 cstr. iN c. Sufl. 08 


Cant. 5, 5, 3HN5 Levit. 13, 34, 
7x72 ib. comm. 35, saepius autem 
cum formis Suffixi, quae plurales 
esse videntur, quorum Jod tamen 


» 
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radicale est (v. mwU»2, nip3 et 
Gramm. $. 90, 9), ut qN ya Cant. 
2, 14, v2 Job. 41, 3, et 
Dx, DrRY2 (quae cum sing. 
constructa habes Gen. 41, 21. Lev. 
14, 37. Dan: 3, 15) pk cstr. "N?73 
Ec. 11, 9 Chethibh (Keri na) 
m. (a rad. 551) 1) zntuitus, ad- 
rite Gen. "fi, 21. Cant. 2, 14 et 
saepe. Lev. 13, 12: 223 0032535 
17271 secundmm omner aspectum 
sacerdotis i. e. quoad eum videt 
sacerdos, Deut. 28, 34: *i^» nsa 
quod oculi tui adspiciunt. V. 67. 
Jes. 11, 3. Ez. 23, 16. — 2) visio, 
EET ee 3, 3. Ez. 8, 4. 11, 24. 
43, 5. Dan. 8, 16. — 3) forma, 
species Ex. 24, 17. Ez. 1, 16. 28. 
Saepe postponitur in genitivo n2? 
nxYy23 Gen. 12, 11, 5N932 nain 
x 16. 26, p pulchrae formae, et 
praevio 5: na492» 7203 formae 
iucundae ue 219-2 In. stylo pro- 
phetico species alic. rei est quod 
tali rei simile est , cf. nY23 no. 3. 
Dan. 10, 18: E9N nNTYSS "c3: 
tetigit me quiddam speciei huma- 
nae instar. Ez. 8, 2, adeo 1, 26: 
UNT22 Dy27. 


nN?2 L WOCHE 1) visio, i. q. 
Dm Dan. 10, 7. 8. 16. n&*2 
5225 visiones nocturnae Gen. 46, 
2. D* 72N niNTy2 visiones a Deo 
concessae Ez. 8,3. 40, 2. 2) spe- 


culum Ex. 38,8. (Arab. pe id.) 
CF. "x3. 

5572 f (a rad. NY5 no. II) zn- 
glupies avium Lev. 1, 16. (Arab. 
cen? A 1d. 

DUNT Jos 15, 44, et TIO Y2 
2 Chr- T. d 8. 9. Mich. 1, 15 
(i. q. —TuUN2 quod a capite est) 
n. pr. oppidi muniti in campestri- 
bus Judae, gr. Megic& 2 Macc. 
12, 35, lMuoygoc Jos. antt. 8, 10, 
$. 1, IMáógioc 12, 6 $. 6. 


n'as pl. f. ( denom. a iN) pr. 
quod ad naputs alic. est, opp. n12332 


"2 


quod ad pedes est. Abit in praep. 
ad caput alic., c. Suff, "nov 
ad caput eius 1 Inset 2» 13. 26, 2 
11. 16. 1 Heg. 19, 6, sub caput 
cius Gen. 28, 11. 38. Sq. gen. 
nominis legitar 1 Sam. 26, 12: 
5jNU ^niUN 2 a capite Sauli, fort. 
pro "DONT Mem eiecto (nisi ma- 
vis reponere ^rn35N*32 ), cum dupl. 
terminatione plur. v. Gramm. hebr. 
$. 86, 4 not. 


nun id. C. Suff. pz 2 


Jer.'13, 18: no» D "nw T» 
D2n"?N5n descendit capita vestra 
i. e. de capitibus vestris corona de- 
coris vestri. "7 h. l. sq. acc. rei, 
de, qua descenditur , ut nz», NY^. 
Caeterum nil impedit, quominus 
legas D2^nUN2, ut 1.5am. 26, 12. 


3^7) ( multiplicatio a rad. 2237 ad 


formam 357) m. pr. filiae Sauli 
1 Sam. 14, 49. 18, 17. 19. 


Q^ T14^772 plur. £egumenta, strata. 


Prov. 7, 16. 31, 22, a rad. 52^. 


"a7 f. (a rad. 733) amplitudo 


pro concr. amp/a Ez. 25, 32. 


9137/2 m. (a rad. 723) 1) multi- 


plicatio, amplificaiio Jes. 9, 6. 
2) copia. Jes. 33, 23: tunc divi- 


ditur praeda viz Ya: magná copiá. 


n2" f. (a rad. 731) 1) multi- 


tudo, magnitudo 2 Chr. 9, 6. 2o, 
18. 2) maxima pars 1 Chr. 12, 
29. 2) soboles, incrementum fa- 
miliae 1 Sam. 2, 33. 4) fenus, qs 
summae capitalis incrementum Lev. 
25, 57 (cf. gr. vóxoc a víxrc , lat. 
fenus a feo i. e. fero , pario, unde 
fetus, fecundus , v. Gellius 16, 12). 


Arab. " fenus, IV. feneravit. 
Z"Y2 st, cstr. yz205 Ez 25,5 ( v. 


Lgb. pag. 578) m. (a s Y313) 
Ubi (pecoris) Zeph. 2, 15. 


p3723 m. stabulum, in quo pecus 


alligatur , a xad. p3* q. v. Am. 6, 
4, 1 Sam. 28, 24. Tes 46, 21. Mal. 
2:520: 
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rep rad. inusit., quae idem signi- 
ficasse videtur quod 5353, arab. 


quadril, bang quoad ex derivatis 
colligitur: 1) cito voleit se, unde 
53v2 tribulum (nisi forte 353 in 
hoc nomine est i. q. 132, p33 
trivit, contrivit); 2) celeriter Jo- 
cutus est, de garrulis, susurroni- 
S-o- 
cr 

2532 m. (a rad. »34 ) quies, locus 

quietis Jer. 6, 16. 


ni»i32 pl. f. (denom. a 534) quod 
ad. pedes alicuius est, opp. D NTY2 
q. v. Ruth 3, 5 sq. Ban, 10, 6. Iu 
Acc. adv. ad pedes alic. Ruth 2,9. 


12312 f. acervus lapidum , a vad. 


Di, arab. E. Japides coacer- 


vavit. Prov. 26, 8: $j3N €45x5 
1723723 ut TR. gemmarum in 
acervo lapidum, proverbialis lo- 
cutio similis verbis Matth. 7, 6. 
Non male Luth. als ob man Edel- 
steine auf den Rabenstein wuürfe. 
—' LXX. ^3 fundam (a rad. D33 
lapides iecit) interpretantur: (£6 
&z00zouevet 190v y oqevóóvg. 


12232 f. (a rad. »34) dee ha- 
bitatio tranquilla Jes. 28, 


rir ps fut. 52^. contumax , rebellis 


Juit, seditionem movit Gen. 14, 
4, sq. 2 2 Reg. 18, 7. 20. 24, 1. 
20, et 5» eius contra quem insur- 
gunt Nch. 2, 19. 2 Chr. 13,6, rarius 
C; c6; ( cf. 33) Jos. 22, 16. Iob. 24, 
15 (v. infra). nimi "175 ad tllo- 
va defecit (idola colendo) Jos. 22, 
16 sqq. Ez. 2, 5. Dan. 9, 9. Post. 
^N T7633 qui adversantur luci, 
inimici lucis Iob. 24, 13. (Syr. 


bus, unde , ji susurro. 


* QS dd. Arab. pervicax, . contu- 
max fuit. Vicinum est ry). 
Derivv. statim sequuntur, prae- 
ter n. pr. 53725. 


122 chald. i. q. hebr. Esr. 4, 19. 


"Ia m. 1) rebellio, defectio los. 


22, 22. 9) n. pr. m. 1 Chr. 4, 
17. 18. 
112 chald. adj. rebels, f. N'1Y3 
st. ; emphat. Nn732 Esr. 4, 12. P 


n 732 contumacia 1 Sam. 20, 8o. 


7122 v. g2803 [U' 
2712 ( pers. cn homincio, vel 


Martis cultor. 731773) n.pr.; vir 
Benjaminita in " Poriide metropoli 
degens, Estherae mnutritius, dein 
supremus regis amicus Esth. 2495 


sqq. LXX. JMoodoyatoc. 


:1)12 m. Jes. 14, 6, si recta est 


scriptura, part. Haphs a rad. 533, 
subst. persecutio. Sed nullus du- 
bito cum Doederlinio pro 702 
reponere 77? (dominium ) a rad. 

513. Vide comment, nostr. ad h.1. 


P114 1) pr. i. q. arab. D sirin- 


xit (nostr. streichen , streifen ), 
spec. flagello (cf. vic. Ny), cu- 
tem "comb unde 57312 nova- 
cula. V. Schultensium ad Haririi 
Cons. I, p. 24, de defect. ling. 
hebr. p. 117. (Vicina sunt 177, 
p»3 fricavit, bestreichen , reiben, 
einreiben). Hinc 

2) contumax, rebellis fuit Deut. 
21, 18. 20. Ps. 78, 8, pr. restitit, 
repuguavit, ambabus manibus strin- 
gendo ct contendendo. ( Arab. T 


denegavit, quod deberet, Conj. III 
contendit disputando). Constr. c. 
z eius cui resistitur Ps. 5, 11. Hos. 
14, 1, et c. acc. (pr. propulsavit 
aliquem) Jer. 4, 17. Ps. 105, 28, 
max. in formula rime -nN 075 
repugnavit mandato divino Num. 
20,241,537, 14, 1: 8p, T2 15 
(quod fortasse olim sensu proprio 
acceptum valebat: strinxit s. per- 
cussit os alic. 1. e. verba eius audire 
noluit, vilipendit, cf. Dan. 4, 32). 
Hiph. 8123 fut. apoc. S253 (Ez. 
5, 6) 1. q. "Kal no. 2 restitit, re- 
pugnavit, Iob. 17, 2: 3n bmiyams 
"3w pr. £n resistentia eor um com- 
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moratur oculus meus , i. e. nil nisi 
reclamationem video s. experior, 
it. refractarius, contumax fiut 
Ps. 106, 7. Constr. a) sq. accus. 
Lut in Kal) Ps. 785 17.2:40,4550, 
saepe in form. nmn ^e -nwN 5725 
de qua vide Kal "Deut. 3, 26. 43. 
Jos. 1, 18, et in eandem senteüutiam 
"e na DN Dan Es. 106, Dos seL 
" *3^» (q. d. "offendit oculos Tehos 
vae) Jes. 3, 8. b) sq. 3 (contra) 
Ps. 106,43. Ez. 20, &. c) sq. 


Dy Deut. 9, 7. 24, pr. contendit 
cum, al. 
Nomm. deriv. 53:5, ^2, et 


nomm. pr. 512^ , 712 no. L, niys, 
ni", brum 

Not. In duobus exemplis rad. 
ny3 siguificationem mutuata esse 
videtur a viciria 770173 amarus fuit. 
Unum:/est, 2 "Heg. 14, 26:2» 
7823 nya 2NT afflictio Israelis 
valde acerba. (ut omnes Verss. 
vett.), ubi vix placebit af/Zictio 
refractaria i. e. pertinax , neque 
video, quomodo ex notione rad. 
572 cum Schultensio acris aflli- 
ctionis notio elici possit. Alterum 
exemplum est *? Tob. 23, 2 q. v. 
Contra ^75 adoptavit significatio- 
nem verbi 573 Ex. 23, 21. 


H 2 f. dual. n^. (a rad. n?2) 


defectio iterata, nomen symboli- 
cum Babylonis Jer. 50, 21. 


II. 112 ( amaritudo, a rad. 172) 


n. pr. "fontis amari s. salsi in paen- 
insula Sinaitica Ex. 15, 23. Num. 
33,8, ex probabili NONE Burck- 
hardti (vid. itin. Syriae pag. 777 
sqq.) eiusdem qui hodie s,2 ss 
Bír Howara appellatur, non fontes 
JMosis ( Le (852), quae Po- 


na m. contritus, 


: "2 


alicuius, — Concr.  persecuttonibus 


vexatus Jes. 58, 7. 
9.2. 


9112 (prob. pro i332, ; jos refu- 


gium, à rad. jx, (s jl contraxit, 
recepit se) n. pr. oppidi in Palae- 
stina septentrionali Iud. 5, 23. 

a rad. n7. 
Lev. 21, 20: 3*N "mius contritis 
testiculis castratus. Sed LXX uo- 
vóoyic. Vulg. Aerniosus. 


oi m. (a rad. 511) 1) altitudo ; 


altum, excelsum , sublime. In 
genit. postpositum »Nb* 51y2 5 
mons altus Israelis, de Zione Ez 

17, 23. 20, 40. 54,14. Diw23 in 
altum lob. 39, 18, et 53285 in acc. 
id. Jes. 37 25: Tus n2 NODI 
e& tollis in altum oculos tuos. 
Concr. exceésus (de Deo) Ps. 92, 
9, et coll. szprerm, przncipes les. 


' 24, 4. Poet. sublime etiam dicitur 


de re longe remota. Ps. 10, 5: 
133: 73 T'Ozu 2132 remota sunt 
iudicia tua ab eo, c£ 03^ Jes. 20, 18. 

2) locus atus, editus Hab. 2, 9, 
spec. de coelo Ps. 18, 17. Jes. 2t, 
18.93. 40, 20.157; 15. 58, 4- Jet. 
25, 30, pl. 231937 id. Iob. 16, 19; 
de alta sede Jehovae in Zione Ps. 7, 
8, de arce inaccessa Jes. 26, 5. 
Plur. translate de magnis honoribus 
Eccl. 10, 6. 

3) elatio animi, superbià, adv. 
Ps. 56, 3. 


2102 (altum, locus altus) bà: 7 3 


Jos. 11, 5. 7 n. pr. lacus ad radi- 
ces montis Libani in regione o/fa 
siti, gr. V ADUIATE Jos Antiqu. 
Ioab arab, 3J,3. g, 8.—Vw dicti, quem 


J Sdn perfluit. 


T102 m. (a rad. y343) cursus Eccl. 
0, ds 

11310 f Ii q. yà*3 2 Sam. 18, 
27. Jerem. 23, 10. Il) oppresso 
pauperum, siguificatione petita a rad. 
yX^. Jer. 22,.17. 

aÓpYa m. pl (a rad. py3) mun- 
datio Esth. 2, 12. 


cockii et Niebuhrii sententia erat. 


132 (Ll morra) f£. (a rad. 42) 


moeror Prov. 14, 10. 


1172 f id. Gen. 26, 35: 


moeror animi. 


7132 m. (a rad. 334 no. 2) "Thren. 
5, 19, pl. D'7137 1, 7 persecutio 


n na 
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na (amaritudines, fontes amari) 


n. pr. oppidi in tribu Judae, semel 
Mich. 1, 12. 


rm)2 Jer. 16, 5 cstr. n1Y'3. Am. 6, 
7 (cf. Lgh. pag 578) i q. arab. 


clamor, elatio vocis sive ad 
laetitiam Am. l1. c., sive ad fletum 


ute 
Jer. lc. Cf MS SA vehementi voce 
^ aris 


praeditus. Eiusdem generis vcc. 
media sunt fi* et $2. 


i32 1) Jfricust, tripit, contrivit, 


v.n1«2. (Cognata sunt p372, 52 
et ^ in sibilum verso ru». Arab. 


6o. 


ep arbor, ex quatrita ignis elicitur). 
$j i. q. arab. -QB innuxi, v.C. 


corpus oleo. IV. emollivit. In V. 
T. semel de cataplasmate imposito 
Jes. 88, 21: Jesaia iubente cari- 
Cas CUL EM pn2a- b» inj3 
praegn. easque emolittas ulcer im- 
ponebant. LXX. xoi vghyov xoi 
xatUnhiaout. nde ni?. 


22 m. (a rad. 353) amplum 
spatium. Hab. 1, 6. Saepe metaph. 
de libertate et salute (opp. angu- 
Stiis, 4X, cf. vyU*). Ps. 18, 20: 
nus "ck eduxit me in am- 
plum. spatium , h. e. liberavit me 
ex angustiis. 31, 9. 118, 5. Semel 
in Malam partem Hos. 4, 16: 15325 
Anue2 ut ovis in Dre spatio, 
ubi facile a grege aberrare potest. 


ra (a rad. p33) pl. ^pnos et 
D'i;ny3 Jes. 33, 17. Jer. 8, 19 m. 
longinquitas , Jongingstt., locus 
longinquus. pTY93 e longinquo, 
post verba Pes. Jes. 10, 5.00, 
27, sed 17, 18: pr92 o» fusit 
e longinquo i. e. Misit longe et 
iam e longinquo prospicit. ^N 
Py? terra remota. Jes. 13, 5, pl. 
D*n72 Zach. 10, 9, begmya Yos 
Je5,:35.. vo. Gemt'8i 19, -'RHYS 
Y^ Jes. 8, 9 terrae remotae. 


DTI f. (a rad. vim) olla, aAe- 


"2 


nur pr. vas, in quo res ebulliunt 
Lev. 2, 7. 7,9. 


QA (vie. verbo o2, q. v.) pr. 


laevigavit, iude 1) po/pit, acuit 
gladium Ez. 21, 14. 35. 2) laeve 
fecit caput alic. i. e. depilavitaliquem, 
evulsit l. vellicavit criues, in alter- 
cando, castigando Neh. 15, 25, ludi- 
brii causa Jes. 5076 (ubi B^t253 sunt 
Mir idón o barbam), in luctu Esr. 
9, 9. — Ez 20,18: mn2-55 
5n29103 quivis Àumerus est depilis 
factus, nimirum oneribus portandis. 

INiph. depilis, calvus factus 
est Lev. 13, 4o. 41, 

Pu. 1) politus est (de metallo) 
1 Reg. 7, 45. 2) acutus est ( gla- 
dius). Part. 5z3Y23 pro 722 
(cum dag. f. euphon.) Ez. 21, 15. 
16. Huc multi etiam referunt b» 
Q2 Jes. 18, 2.7 pro 63:33. popu- 
lus acer h. e. celer , vehemens 
(cf "55 no. 2). Sed vide supra 
s. v. O32. 


Q'YD chald. i. q. hebr. no. 2. evulsit 


( alas ). Praet. pass. evulsus est 
Dan. 7, 4. 


112 m. in pausa *y2, c. Suff. 71073 


"Deut. 31, 27, D^? Neh. 9, 17 
(a rad. 53) I) contumacia. Ez. 
2, 9: man "ya mà ^3 sunt enim 
isti domus i. e. populus contumax. 
"y c23 contumaces. Num. 17, 25. 
Eilipt. pro Uy CN, UN. Ez. 2, 
7: m3 0023 S nam contumaces 
sunt. V. 8. 4^, GU Prov. 172 3 D 
I1) amaritudo, significatione petita 
a rad. 4772 (cf. not. ad r1 y2 ). Iob. 
23, 2: "rj. ^3 bi*ri D3 ettamnunc 
amaritudo i. e. amara est querela 
mea. Qui vulgarem significatum 
vc. 1373 rdiinedbs haec verba iuter- 
pretantur : num AE o rebellto 
vobis videtur quere/a mea? quod 
mihi iusto durius videtur. 


5723 112 n. pr. filii Jonathani 1 Clir. 


9, 40, qui idem paulo superius 3*3 
*»2 (Baalem impugnans) vocatur, 
quae scriptura verior videtur. 


?2 


N23 (a rad. &y3) adj. pinguis, 
saginatus Ez. 39; 18, deiu subst. 
pecus saginata, spec. vitulus sa- 
ginatus, uócyoc ouevróg.  Ple- 
rumque copulatur cum verbis 412 
et 2. 9 Sam. 6, 13. 1 Reg. 1, 9. 
19, 25. Jes. 11,6. Plur. n3 
Jes. 1, 11. Am. 5, 22. 


rna" f. (a rad. 3*4) 1) rixa, Zis 
Gen. 18, 8. Ex. 17, 7. Num. 27, 
14. 2) n. pr. a) fontis e rupe pro- 
fluentis iun deserto Sin zd sinum 
Heroopolitanum. Exod. 17, 1— 7. 
b) n2 ^3 (2qua contentionis) 
ner eiusmodi fons in deserto Zin 
ad Kadesam Num. 20, 13. 24. Deut. 


33, 8. Ps. 81, 8. 106, 22, plene * 


vp maU Ez. 47, 19. 

11712 (contumacia) n. pr. m. Nch. 
12502; 

2 et "nn Moria , noupr; 


"collis Hierosolymitani ym que Sa- 
lomo templum exstruebat $ Chr. 
3, 1. Gen. 22, 2: 5325 YN ter- 
ra JMoriae i. e. regio illum mon- 
tem circumiacens, ei vicina, q. d. 
ager Moriae, cf. ^*»53 YN Tos. 8, 
|. — Ad originem ' quod attinet, 
ipsi sacri scriptores (Gen. 22, 8. 
14. 2 Chr. l. c.) alludunt etymo 


a rad. rN3, quod optime ita vin- 


dicatur, ut 5»"y2 contr. statuamus 
€x m -^NT3 pro $5 5x72 (Part. 
Ho. ) c. Jod compaginis i. e. electus 
a Jehova, quale nomen sacrario 
egregie convenit. 


nOJ Lino tona Cie) TP DEO 5) 
1l Chz.5. 35: 6,57 Esr;0 3 
2) 1 Ohron, 9, 11. Neh.*11, 11. 
$) Neh. 12, 15, alibi n3 (in 
veteri enim scriptura * et 73 litterae 
sibi similes sunt). 


Q2 ( pr- contumacia corum) n. pr. 
Y. Mirjam , gr. Mogiéu,  IMogío 
1) soror Masi prophetissa Exod. 
15, 20. Num. 12, 1. Mich. 6, 4. 
2) 1 Chr. 4, 17. 


DYVYB f£ (acrad. $33) moeror 
Ez. 21, 11. 
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"2 


o v. $1323. 


omne m. adj. (a rad. eq ama- 
rus, inde verénosus Deut. 32, 24.' 
Cf. n7. 


172 m. pr. mollities, transl. pavor, 
timor Lev. 26, 36. (LXX. Oca) 
a rad. j21: aide forma segolata 
qj» -— qj 3 eodem modo quo 53n, 
023 a radd. 35250925 1285 
(nig a 125 f. nsn ab bl5. Se- 
cundarium est et a nostro nomi- 
ne petitum, quod etus habent 
272 mollescere. 


22" m. (a rad. 323) 1) currus 
1 Heg. 5,6. 2) sedile currüs Cant. 
10. Lev. 15, 9. 


1122712 f. 2 Sam. 15, 1, 1 Reg. 7, 
BS. cstr. 3273 Gen. 43, 35, c. 
Suff. 353237 Gen. 46, 29. 1 Sam. 
8, 12, pl. ni272 ei 6, 1. Joel 
dRMDUTCSLYS ni33z Tox PANEM O, 
Sulf. 3322/3 Mich. 5, 9 f£. currus 
Gen. 46, 299, maxime pellicus, V. 
exempla supra laudata. 


n2232 f. (a rad. 523) mercatus 
Ez. 27, 24. 


1122 f. (a rad. 7724 Pi. decepit) 
ib). fraus Gen.: 27, 35. 34, 13. 
772772 V^Ww vir fraudulentus Ps. 5, 
7. T7233/5 ^23N pondera fraudu- 
(DAE i e. adulterina Mich. 6, 11, 
72773 "51N75 lances adulterinae Prov. 


11,1. Meton. opes fraude partae 
Jer. 5, 27. Pl. nvY2y3 Ps. 10, 7. 
201150 Y Dp 102 TOC BEL OS TO, 


nia"? (elationes) n. pr. m. 1) Esr. 
8, 33. Neh. 3, 4. 21. 10, 6. 15, 3, 
pro quo ni'y3 V. 15. 2) Esr. 
10, 36. 


o272 m. (a rad. 9724) conculcatio, 
res pedibus conculcanda. Jes. 5, 5. 


7; 25.. YO) 6. Esri 35, Yo. 


Q^Y2 n. pr. principis Persici Esth. 1, 
14 (sec. Bohlenium ;; excelsus ). 


N2O^72 m pr. principis pers. ibid. 
(fort. i. q. praec.) 


"là 


272 m. (utroque zd. impuro) i q. 
Y amicus, socius; c. Sull. 3504 

. Gen. 206, 56, plur. b» Iud. 14, 
20. 15, 6, c. Suff. 15233 pro 
amr DV: 19, 7. .F'ormam ha- 
bet qs. Hiph. verbi »5*,.siguifica- 
tionem a verbo 5» no. 2 mutua- 
tam, nisi forte statui potest, »754 
comp. esse ex »* et ya (ut 5N33, 
"Qy»x2 v. y3 no. 8, liit. c) et so- 
cium notare £antum non Jamilia- 
remi.q.»3v2. Hac sola certe ratione 
explicatur Zere prioris syllabae im- 
mutatum. 


nz)2 m. (a rad. 554) c. Suff. 
3nyyn Iob. 39, 8, bz» 3 Ez. 55, 
18  pascuum , pabulum pem 


Gen. 47, 4. Joel 1, 18. Iob. 39, 8 


n2 n. gent. aliunde noncognitum 
1 Chr. 27, 30. Neh. 3, 7. 


£22 f. (a rad. n»1) 1) pastus, 
pastio. "DD»7y2 q4NX- Oves, quas 
pascor Jer. 253, 1. Ps. 74, 1. 79, 13. 
100, 3. *ànó»72 b» populus, quem 
pascitur (Deus) Ps. 95, 7. 2) grex 
Jer.:10; 21. 


n» (tremor, fort. terrae motus) 
n. pr. oppidi Sebulonitarum Jos. 
19, 11. 


Hk NO'Y2 m. et 1312 ^]/a Jer. 8, 15 
E rád. ND? sanavit ) 1) sanatio 
morbi) 2 Chron. 21, 18. 86, 16. 
Jerem. 14, 19. Inde 2) recreatio 
tum corporis Prov. 4, 22. 16, 24, 
tum animi 12, 18. 15, )7. 2) ü- 
beratio (e calamitate) Prov. 6, 15. 


29, 1. Mal 2, 20. 4) remedium 
Igre. 23,46; 

i. NE' Jl (arad. &93 — 53 re- 
misit) pr. animus remissus, inde 
tranquillitas animi, mansuetudo. 
Prov. 14, 30: Nz9?2 35 animus 
mansuetus. 15, 4: Two NEY2 
tranquillitas linguae, i. e. serino 
lenis, modestus. Eccl. 10, 4: maz- 
suetudo prohibet magna delicta. 


OE")2 m. (arad. v53) aqua con- 
culcando turbata Xiz. 34, 19. 


^ 
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Y 2 rad. in Kal inusit., de cuius 


primaria potestate saepe disputa- . 
tum est. Equidem nullus dubito, 
quin verum viderit Kimchius, cui 
potestas primaria videtur: va4dus, 
vehemens fuit. Namque haec non 
solum omnibus locis egregie conve- 
nit, sed commendatur etiam fini- 
timo Y*?5 (m et p permutatis) 
violentus fuit (Hos. 4, 2), unde 
Y^32 violentus. Secundarium vi- 
detur et a gravi labore ductum, 


quod .habent Arabes T^ » languit, 


aegrotus (pr. labore confectus) fuit. 

ANiph. lob. 6, 25: 1x72: 75 
QU TUYRN quam arida suné verba 
iusta, 1 Reg. 25 8: nx"7y2i nz2p ex- 
secratio 1d s. vehemens. Mich. 
2,10: yyoi23n corruptio vehe- 
mentissima , summa pernicies, 

Hiph. vé liembtftetit fecit, izrri- 
tavit, Iob. 16, 3:- 3x*323 7575 
quid te adeo zrritat? 


25) m.'subula, a perforando dicta 
( rad. yx) Ex. 21, 6. Deut. 15, 17. 


D59X"7/2 f. (arad. 9x x1) pavimentum, 


locus lapidibus stratus. 2 Reg. 16, 17. 


Pare pr. fricuit (cf. vic. n2, et 
ex graecis &u£oyo , 0üuopyvóo), in- 
de 1) polivit ( metallum ). 2 Chr. 
4, 16: prw3 nunj aes politum. 
Jer. 46, 4: bna? 1p poüte 
Aastas; 2) mundavit laeandn. un- 
gendo, cf. D"pi32n. (Syr. eco 

abstersit ). 

Pu. i3 pass. no. 1 fersus est 

Lev. 6, 21. 

Derivv. 8*p3703, Evprvan. 


Pa m. ius, iusculum lud. 6, 19. 
20 et Jes. 65, 4 Keri. Arab. 


Lys 


et XS, id. Propria vocabuli ifor- 
ma est p?» (q. v.) a rad. pz. 


npa m. (a rad. npa) pl. herba 
aromatica Cant. 5, 13. 


ao. 


A 


"n 


"npa f. (a rad. np3) unguen- 
tum Xz. 94, 10, vas unguenta- 


rium lob. 41, 23. 
npa f. (a rad. np) 1) condi- 


iura unguentorum | Exod. 3o, 25. 
2 Chron. 16, 14. 2) unguentum 
1 Chr. 9, 3o. 


39e 1) fluxit, stillavit, 
gutta, 
dicta, 


unde «2 


^63 myrrha, a destillaudo 
et prob. 208 fel. (Arab. 


D fluere dans »» Á pluvia fre- 


-—O 


2. [P 


quens, et p" canalis. ''rilitt, 


eundi, transcundi potestate fre- 
quentatur, quae cum fuend:z viin 
multis radd. coniuncta est, 
no.4, (5 [7 cucurrit, micir aram. 


1277 cucurrit, unde B*t:77* canales). 


2) amarus fuit. ( Arab. /^ fut. 
A. id. et sic in omnibus linguis 
cognatis, adde lat amarus, it. 
moereo. . Quae notio quomodo cum 
priori cohaereat, non satis constat. 
Fortasse denom. est a *y myrrha 
et 773 bile, ut rebus amarissimis). 
Impers. *5 4/2 amarum est mihi i. e. 
tristis sum "'hren. 1, 4, sq. 13 ( de 
al) Ruth 1, 13. Fut. A. 2» Jes. 
24, 9, cf. Gramm. hebr. $. 67 
not. 3. 

3) exacerbatus est 1 Sam. 30, 6. 


Pi. fut. 57y2^ 1) amarum, acer- 
bum reddidit aliquid Exod. 1, 14. 
Jes. 22, 4: "222 3$2u acerbe leo. 
2) exacerbavit, irritavit, laces- 


sipital, cf.Hithp. Gen. 9) 20, 


Hiph. $35, inf. 425 
bam fecit vitam Iob. 27, 2. 2) sq. 
2 moerore a [fecit aliquem. Ruth 
1,20: 35 "5 ys moerore me 
affecit omnipotens. Cf. 2503 V. 
21. 9) acerbe flevit, pro ple- 
niore "223 25 Zach. 12, 10. 

Not. ^25 Ex. 23, 21 est fut. IHi. 
more chaldaeo pro 42m, sed sigui- 
ficatione petita a verbo' ny2, sq. a3 
rebellavit. Cf. not. ad 22. 

Hithpalp. «22053 exacerbatus 


1) acer- 
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Q2 


y y 
est Dan. 8, 7. (Syr. i59j20 cexa- 


70-2 


cerbavit, Jacessivit, arab. rn^ lra- 


tus fuit . 

Derivv. 42, "Y2, 73 , n3, 
7223, p*732, "yan, n. pr. 
A702, et quae statim sequuntur. 


11112 f. bilis, a fluendo (v. 272 no. 
i dicta, cf. germ. Ga//e quod pr. 
scaturiginem notat, ab cogn. Quelle. 


2 -- 


Iob. 16, 13, arab. DS 8j es. 


122 f. 1) amaritudo, acerbitas. 
Deut. 32, 32: ni02 mibsus uvae 
amaritudinum i. e. amarae. Me- 
taph. acerba | supplicia) Iob. 13, 
26: n1i»v3 *:» Bn2n ^3 quod tam 
acerba mihi imponis, tam acerbo 
supplicio me afficis. 2) 5zs, Je 
Iob. 20, 25. Bn n? fel pipe- 
rarum ib. 14 de veneno viperarum, 
quod in felle inesse falso credebant 
veteres (Plin. H. N. 11, 37 s. 62), 
quanquam in aliis etiam huius radi- . 
cis formis azar: notio ad genenum, 
relata est. (v. *Yvy3, syr. [2i20, 

zab. Nà'Y3 venenum). - 


Q2 m. Lerbae amarae Ex. 12, 
8 Num gs n DX Xx zuxpldec. 
Vulg. Zactucae agrestes ) ''hren. 3, 
15 ( ubi in altero membro est nis 
absinthium ). 


17712 (amarus, infelix) m. pr. filii 
Levi Gen. 46, 11. Ex. 6, 16. Con- 
sonat patron. Num. 26, 5 TUM 


noa y. müN T3. 
n202 f. (a rad. »u*3) seelus, 


idque concr. pro scelesta 2 Chron. 
24, 7. 


repel m. 1) verbale inf. a rad. N25: 
portatio. Num. 4, 24 : NS jab 
ad laborandum et ad portandum. 
2 Chr. 20,25: Ni9^ qw» ut por- 
tari non posset, cf. 55, 5. Subst. 
Num. 4, 19.7275 $1; 3». 47. 
2) onus, quod portatur 2 Reg. 5, 
17. Jer. 17,21 sq. Num. 11, 11. iv5 


a 


puja 6 
80755 oneri fuit 2 Sam. 15, 33. 19, 
36, sq. by Tob. 7, 20. — 4) NuUa 


v53 ad quod animus se attollit i. c. 
quod desiderat Ez. 24, 25, cf. rad. 
no. t, c. — 34) S ( v. rad. 
no. 1, litt, f), sententia Prov. 30, 
1. Collect. 31, 1: 339? *'ON N73 
YaN sententiae , quas eum. docue- 
rat mater. Spec. effatum Dei 
2 Reg. 9, 25, vel prophetae, sq. 
geuit. obiecti Jes. 13, 1: 2323 Nu 
D CUM ( pronuntiatum ) in Ba- 
bylonem 15, 1. 17, 1. 19, 1. 21, 1. 
IL ac 1 € m NA. Y,.1s 
Hab. 1,1, 10.502 Zdch. 9, 1, 5» 
12, 1, 5N Mal 1, 1. |Plenius dr. 
nnm 1 NU ellatum verbi Dei 
Zach. 9, L 1290 Quum NU 
saepe reperiatur in inscriptt. ora- 
culorum minacium, Hieronymus, 
Luth. aliique etiam in his exemplis 
onus reddiderunt et oraculum mo- 
lestum s. minax notari voluerunt, 
v. Hieron. prol. ad Habac., etad 
Jes. 13, 1, sed reperitur etiam in 
bonam partem Zach. 12, 1. Mal. 
1,1. Caeterum in utroque, one- 
ris et oraculi, significatu luditur 
Jerem. 23, 33 sq. Ez. 12, 10. — 
5) cantus (v. rad. no. 1, litt. e) 
1 Chr. 15, 27: w$xn 9n con- 
centus musici moderator. Ita LXX 
&oyov vv (cv, et Kimchius. Al. 
praefectus portationis sc. arcae san- 


ctae. — 6) donum (cf Nt; Pi. 
no. 2. 2), inde tributum, i. q. 
nnji3 no. 2. 2 Chr 17, 10. — 


7)1 n. pr. filii Ismaelis Gen. 25, 14. 
1 Chr. 1, 2o. 


NUA (1. masso) m. 2 Chr. 19, 7: 
Db NU'2 partium studium, w. 
wi» no. 3, litt. o. 5. 


nac f. incendium, ab elatione 
fumi dictum Jes. 20, 27, cf. nNv2 
no. 1. 


DNU'2 (pro nw£y2) f. cstr. nNí'2 
(pro nx) Gen. 43, 34, pl. n&a 

1) elatio v. c. manuum Ps. 141, 5, 
fumi in incendio. Iud. 20, 38. 4o (cf. 
DNU2). 2) signum, quod erigi- 


€) 


^ 


"i en 


tur i. q. 02 Jer. 6, 1, fort. spec. 
signum igne datum, cf, no. 1, et 
talmud. nóNTU/3 de signis flammeis 
in novilunio datis, v. Mischn. Rosch 
haschana 2 $. 2. 3) onus Zeph. 
3,18. 4) i.q. Nt2 no. 4 ef/atum 
Thren. 2, 14. 5) i.q. NU no. 6 

. donum Esth. 2, 18. Jer. 4o, 5. Am. 
5, 11, impr. cibi portio convivae 
oblata (yég«c) Gen. 43, 34. 2 Sam. 
11, 8, 1t. tributum 2 Chr. 24, 6. 9. 

Not. n$wi/ Ez. 17,9 est inf. 

aram. Kal, practer morem in ni 
cadens, ut inf. Pi. DiN?2 pro N27. 

nica pl. f. Ps. 74, 5 in nonnul- 
lis libris editis, v. ni1N122. 

2302 c. Suff. *zityà (a rad. 33$) 
m. 1) altitudo Jes. 25, 12. 2) 1o- 
cus editus , rupes, refugium et se- 
curitatem praebens, inde de ipso 
refugio Ps. 9, 10. 18, 8. 46, 8. 12. 
40,14, 59, 10.:189/,95:9299 26 
art. n. pr. oppidi (in loco edo siti) 
in Moabitide Jer. 48, 1. 


"210 Prov. 15, 19 et 
ntn Jes. 5, 5 f sepes e vepri- 


bus et spinis contexta, alibi 72397, 
rad. 5112 et 520. 


uU m. serra Jes. 10, 15, 
"123 serravit. 


a rad. 


1c f. mensura, rerum liquida- 
rum Lev. 107 25. Ba 4, 11.16, a 
rad. 4073, arab. [6 II divisit. 


o2 m. (a rad. t3) gaudium 
Jes. "94, 8. "Thren. 5, 15, et meton. 
obiectum et materia gaudii Ps. 48, 
355.J6s. 25, 11:52; 14, 300m et 
saepe. — Jes. 8, 6 subst. poet. 
ponitur pro verbo finito. 


P 2n m. (a XT pna) irrisio, hinc 
de obiecto eius Hab. lix 10 


nacon £51) eT compes, i. 
q. ns Hos. 9, 8, a rad. bib, syr. 
alo vinxit, compedivit. Hinc 
2) pernicies ibid. V. 7, cf. &pva. 
All. odium, persecutionem reddunt, 
a Dot» insectatus est, 





QA 


O*SU! v. ioi Hiph. 


mzon f. 1) imago, figura, a rad. 
r25 chald. N21) adspexit, con- 
templatus est. Ez. 8, 12: 23h 
n'2U2 concíavia imaginum L6 
quorum parietes figuris idolorum 
depictis ornata erant, cf. V. 10. 11. 
n'2U2 13N Lev. 26, 1, et ni3t»3 
Num. 23, 52 lapides figuris super- 
stitiosis vel magicis ornati. Prov. 
25, 11: E323 n'5523 357 nmn 
poma aurea figuris argenteis or- 
nata. All.in calathis argenteis, ut 
n'»w2 significatum repetat a 5210 
plexuit. 
2) i&maginatio , opinio. Ps. y3, 
7. Prov. 18, 11. 


n)3505 f. (a rad. 320) zjerces Gen. 
30:15. 21, 5 41. 


nmaua f. pl. cíaez Eccl. 13, 11, 
v. b37202. 


nga m. profusio sanguinis, cae- 
des. Jes. 5, 7, a rad. nbi i. q. 
neo fudit, arab. e sanguinem 


56- 
profudit, ua effusor sanguinis, 


tyrannus. 


"2 rad. inusit., v. 579:. 


n?23^ f. imperium Je5/0,57 0.58 
rad. nao -— "39 et "10 impe- 
ravit. 


nia pl. f. (a rad. 935) 1) ustzo, 
calcis Jes. 23, 12. (cf. Gen. 11, 3). 
2) combustio mortuorum Jer. 54, b 
(cf. 2 Chr. 16, 14). 3) meqv» 
bv2 (fluxio aquarum, a rad. $30 
Ithpe. stillavit) n. pr. oppidi vel 


regionis prope Sidonem Jos. 11, 8. 


15, 6. 
npoon ( vinea, Dlntstib vitium 


generosiorum, v. 355) n. pr. op- 
Ern eiusque, ut videtur, Idumaei 


Gen. 36, 36. 1 Chr. 1, 47. 


| noa saríaso 2 Sam. 13, 9. Chald. 
n22, Nm"292, ND"3972 id. Origo 
incerta est, adeoque dubium, utrum 


[i 
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n radicale sit an servile. Mihi po- 
tius servile esse videtur, ut rad. 


sit 5*2 1. q. (6 p^ micuit, corusca- 


vit, unde ji, et n'jiy3 sartago 
aenea a poliendo dicta, Had. n19 
Írigendi notionem habuisse, gratis 
commenti surt, 


[aya] populus (et regio) Aramo ori- 
undus, itaque in Syria vel Meso- 
potamia quaerendus Gen. 10, 23. 
Praeeunte Bocharto ( Phaleg TI, 11) 
plurimi intelligunt montis Masi 
(arab. | £542- ), qui Nesibi a septen- 
trione imminet et pars est Gordiaeo- 
rum montium, incolas. 


NUS m. (a rad. m6) 1) fenus, 
feneratio. Neh. 5,7. 2) debitum, 
i,q. 5wxw*u. Neh. 10, 32: NUa 
m debita omnis manus i. c. 
omnia debita, fort ita dicta quia 
debitor dedird data se aes alienum 
redditurum promiserat. Al. codd. 
et editt. exhibent Nü3 onus omnis 
7znus, quod minus placet. 


NUA (fort. i q. Nuv3 recessus) m. 
pr.loci, cuius mentio est in descri- 
bendis terminis Arabiae Joctani- 
ticae Gen. 10, 30: eorumque habi- 

tatio erat $53 meo n2w2 wu 
bqpn a Mescha usque ad Sepka- 
ram (et ultra usque ad ) montana 
-rabiae. ln his verbis JMescha 
mihi videtur 7Moioc s. ]MoiGo urbs 
nobilis cum portu in Arabiae littore 
occidentali ibi fere sita, ubi nux 
JMauschid ( sec. Ptolem. VI, 7:14? 
lat. 74? long.), occidentalem igitur 
Joctanitarum terminum constituens; 
Sepharam, intelligo urbem 45 


metropolin regionis Schehr iuter 
provincias Hadramaut ct Oman; 
montes Jrabiae haud dubie sunt 
montium iuga in media fere Arabia 
ex vicinia Meccae et Medinae us- 
que ad sinum Persicum excurrentia, 


Os hodie dicta, Wehabitarum 


sedes. Vide (Jomard) Notice sur 
le pays de Nedjd ou l'Arabie cen- 


on 


trale. Paris 1823. 8. et quae dispu- 
tavimus in UO else Hal. 1825, 
no. 56. 

2NUA m. (a rad. 585) canalis, in 


quem aqua Aauritur pecori potando 
Iud. 5, 11. 


"NU f. (a rad. NU: no. 2) debi- 
ium. Deut. 24, 10. Prov. 32, 26, i. 
q. N73 mo. 2. 


] NU m. fraus, simulatio Prov. 
26, 26, a rad. NU; no. 2. 


DÓNU Ps. 74,53 v. nini 
bti ( preces) n. pr. oppidi Levi- 


tarum in finibus rone Jos. 19, 
26. 21, 20, contr. 2573 ex ANUS 
1 Chr. 15 59 (74). 


nowUn (a rad. 5x5) preces Ps. 
20, 6. 37, 4. 

nNUA f. mactra s. vas in quo fa- 
rina ' subigitur et fermentatur Ex. 
7,28: 12, 34. Deut,:28, 5. 17; a 
^80 fermentum, i5 et 5 permu- 
tatis. 


nuxa202 pl. f. 1) fexturae artifi- 
ciosae, addito 3751: panni, cui fila 
aurea nine ta sunt. Ps. 45, 14. 
Vi rad. ya9. 50-1; 2) fundas s. 
paíae gemmarum Ex. 28, 11. 13. 
14. 25. 39, 13. 16, v. rad. no. 2. 


4202 m. Jes; 57, 3- 2 Reg. 19, 3, 
cstr. O27 Hos. 13, 13 matrix, os 
uteri, quod fetus nascens frangit. 
Rad. 431. 


3202, tantum in pl. JIuctus i in lit- 
iore fracti (cf. gr. «vuOTOG (yi 
ab (voo, vui "frango) Ps. 42, 
8. 88, 8. Jon. 2, 4. n*»-7*3a24 
fluctus maris. Ps. pr RUN P 

na02, tantum in plur. deletzones, 
Casus doctis Thren. 1, 7, cf. rad. 
nac Hiph. no. 3. 


mun m. (a rad. m3) error Gen. 
Ad, 


[. yr. 1) traxit, extraxit. Ex. 


2, 10. (Syr. f'a:xo id. ). 2) sal- 
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vavit, sospitavit 1 q. 5*xa. Jes. 
63, 11: tz? mm cm populi 
sui ( Deus). 
Hiph. i. q. Kal no. 1. 2 Sam. 22, 
17. P5.:18; 17. : 
Derivv. *uj3, nomm. pr. rw», 
"N22. 


II. "MVoja rad. inusit. arab. UL 


vesperi fecit, unde nomen VAN 
vespera et nox hesterna ( q. v.) pro 
i; PUN. 


nuUa n. pr. ZZoses, magnus dux, le- 
gislator ct prophet& 3 aditum. 
ME Amrami (1Par. 6, 3), e tribu 
Levi oriundus, cüius "res gestas 
quattuor posteriores  Pentateuchi 
libri enarrant. 7157 n^n lex mo- 
saca Esr. 3, 2.^7) 6; 2: Par? 25, 18, 
nu» nn nas liber legis mosaicae 
Jos. 23, 6. 2 Reg. 14, 6. Nel; 8; y, 
et de REN Er nu 0592 pur. 
25, 4. Neh. 13, 1 ( chald. num ^29 
Esr. 6, 18). nva mn tabulae 
(legia) Mosaicae 1 Reg. 8, 9. 
Quod ad etymon ES n2 Ex. 
2, 10 diserte ab extrakendo duci- 
tur, sed passive, qs. idem sit quod 
"3/3 extractus. Ab huius loci au- 
ctoritate qui discedunt, vel serva- 
torem populi reddere possunt (coll. 
Jes. 63, 11), vel cum Josepho 
(Ant. 2, 9 $. 6) aegyptiacam statuere 


originem a $&(1l aqua et DS C 
servare, ut significet ex aqua ser- 
vatum (v. Jablonskii opuscc. ed. te 
Water T. I, p. 152—157 ) Huic 
congruit forma gr. /M«voijc, Hebraei 
autem videntur more suo hoc vc 
suae linguae rationibus accom- 
modasse. 


noa m. (a rad. r12:3) debitum Deut. 
15,2. 

HnNTOA f. i.q. mN35 (quocum ubique 
copulatum est) vastatio Zeph. 1, 
15, Joca vastata Iob. 30,3. 38,27. 
Rad. wiv.. 

nixa pl. f. ruinae Ps. 73, 18. 
74,8. De etymo ambigitur, adeo- 
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que scriptura in his locis fluctuat, 
siquidem Ps. 74, 5 in nonnullis 
editt. , ut Athiae, exstat ni1N112. 
Nobis nà3NusZ73 idem esse videtur 
quod nisu, nixsU2 (a rad. N32, 
Dagesch in primam radicalem im- 
misso more rabbinico in formis 3^5, 
DU'z3 (a5, pz), 1m2* Prov. 
4, 21 a 1335. Eodem fere rediret, 
si nàN1Z72 ductum statueres a N72, 
significatu petito a NYB: sed illud 
praestat. Cf. O*3:72. 


Seius (reductus) n. pr. m. 1 Chr. 
» 2 


nai f. (a rad. 3:5) aversio, 
defectio. Prov. 1, 32: ans nav 
defectio Be dru (a sapientia ) , 
spec. defectio a Jehova ler. 8, 5. 
Hos. 1:, 7: ^naaU* defectio a me, 
pl. ninzum Jer. 2, 1g.' Concr. 1d 
Isracle, qui a deo defecit Jer. 3, 
by St 405135 


na f. error lob. 19, 4, a rad. 
Ad. q.mW etai. 

Du Dzi27, (20 ,-—et cU» ibid. 
V. 6 remus, a rad. 1:0. De Da- 


A2 


15, 1. 2 Sam. 2, á. 1 Heg. 1, 54, 
it. lapidem s. cippum sacrarium 
aliquando futurum Gen. 31, 142, 
neque non vasa Deo consecranda 
Ex. 40, 9. 11. Lev. 8, 11. Num. 
7, ^. Plene dicitur 5255 $9 nu» 
uuxit i. e. consecravit aliquem re- 
gem. t Reg. 19, 15. 2 Heg. 9, 8, et 
concise 2 Sam. 19, 11: IRSRIAH 
PR 32U73 "UN quem unximus 
le. regem constituiinus super nos, 


Jes. 61,1 1: quoniam, unxit me Je- 
hova i. e. consecravit, instituit 
-€35 ad nuntiandum. — Res 


(oleum, unguentum ! qua uugitur, 
ponitur praevio 2 Ex. 29, 2. Ps. 
30.4215 set'1H accus. Ps. 45, 8. 
Aun. 6, 6. 


2) mensus est, mensuravzt, syv. 
e34& 50, arab. $e. Inde nm, 
nnmu 4 num. 

Niph. pass. Kal no. 1 unctus i. 
e. ungendo consecratus est lev. 6, 
13. Num. 7, 10. 81. 88. 1 Paralip. 
14, 8. 

Derivv. r3, nw32, et quae 
statim sequuntur. 


gesch in c353 vide ad nà8157. FO chald: odeum Esr. TIEN rr 


"oa Jes. 42, 24 Chethibh pro 
nou spoliatio. 


rua fut. ru" inf. num, semel 


cU Ex. 29, 29, pr. strinxit, 
manum duxit super aliqua re, mit 


P ol Ls dan 


der Hand streichen. (Arab. zs 


nuo f. (a rad. nz) 1) unctio, 


nm» 57 p3U5 oleum unctorium. Ex. 
25, 6. 29, 7. 21. Uo nma» y35 
unguentum sacrum Hs. 3o, 25v 81. 

2) pars, portio Lev. 7, 55, v. 
rad. no. 2. 


rdi nma n5 1) inf. rad. nu unxit, v. 


id. Vicina sunt vv/3 et nry3 no. I, 
q. V.) Hine 1) zZevit alicui ali- 
quid, spec. colores induxit iu ali- 
quid (sq. 3 coloris) Jer. 22, 14, f) 
impr. unxit oleo (arab. 2a id.) 
v. C. placentas Ex. 29, 2. Lev. 3 
4. 7, 12, clypeum (quo corium fiat 
tenacius, ita ut tela penetrare non 
possint) Jes. 21, 5. 2 Sam. 1,21 cet. 
Max. unxit aliquem sacro ritu ad eum 
inaugurandum et consecrandum 
ad manus, ut sacerdotem Exod. 28, 
41. 40, 15, prophetam 1 Reg. 19, 
16. Jes. 61, 1, regem 1 Sam. 10, 1. 


supra. 2) pars, portio Num. 18, 
8 iq. nm» no. 2. 


n2 pr. part. Hiph. (a rad. rz:) 
perdens ,. id quod perdit, inde 
1) perditio, pernicies Ex. 12, 12. 
Ez. 5, 16. 2:1, 56: mmn "on 
fabri perniciei, 25, 15. 2) Ja- 
queus, decipula Jerem. 5, 26, cf. 
vpY2; inde mites zn pude po- 
siti 1 Sam. 14, 15. rv'nuam wi 
(mons perniciei s. laquei)' dr. a) 
mons oliveti, propter idola ibi 
culta populo perniciosa futura et 


22 6 
b) eandem ob causam Babylon Ier. 
51, 25. 


noa 1 q.^0n m. aurora, 
Ps. 110, 2. 


mane 


nmn 1. q. nm no. 1 pernicies 
Ez. 9, 1. 


non (a rad. nm) m. perditio, 
corruptio, pro concr. corruptum, 


deforme Jes. 52, 14. 


Dna m. (a rad. nnu) corrupturn, 
corruptio Lev. dao 


noon (a rad. nou) m. Ez. 47, 10, 
cstr. rn2uz73 26, 5. 14 expansio, 
locus ubi cxpanditur. 


"2UA2 m. zmperium. lob. 38, 55: 
Yos3 11573 Bi QN an tu de- 
finis imperium eius (coeli) in ter- 
ram? Wad. 325. 


"Q2 Ez. 16, 10. 13 sec. Hebraeos 
sericum, vestis serica. LXX. TQl- 
Xenrov i. e. teste Hesych. 20 ffou- 
Boxivov vqoouao. Hieron. vestimen- 
tum tantae subtilitatis, ut pilorum 
et capillorum tenuitatem habere 
credatur. Ex etymo (a mu tra- 
xit) nihil aliud colligi potest, quam 
fila subtilissima intelligenda. 


"22 v. "UN2. 


NE (quem Deus liberat) n. pr. 
. Neh. 5, 4. 10, 22, 11, 25. 


mun m. 1) adj. verbale pass. (a 
rad. nu) xgir0c, unctus (de 
clypeo ) 2S8am. 1, 21. "33 mu 
princeps unctus D 9; 25. 153 i57 
T'U27; sacerdos unctus, i. e, maxi- 
mus. Lev. 4, 3. 5. 16. 

2) subst. $e De Unctus i. e. 
princeps (ungendo consecratus ) 
Dan. 9, 26, ghi "mus Un- 
ctus Jehovae CT Ó Xpuozüc 
Kvoíov), epith. "honorificum regum 
Israeliticorum, utpote ungendo Deo 
consecratorum et propterea sacro- 
sanctorum 1 Sam. 2, 10. 35. 15, 
3. 5. 16, 6. 24, 7. 11. 26, 9. 11. 
25. 2 Sam. 1, 14. 16. 19, 22. 23, 1. 


* 


O2 
Ps;.9 9.1384 5d 09v 28578. 
Semel de Cyro, Persarum rege 
Jes. 45, 1, de JMessia. venturo 


nunquam (quanquam sunt, qui huc 
refcrant Ps. 2, 2). . Plur. Uncti 
Jehovae, de patriarchis Ps. 105, 15. 
t Par. 16,25 


T2 fut. ju 1) £raxit. ( Arab. 


e*wa id. vide Lettium .ad Cant. 
Deb. pag. 96, e Golio enim haec 


significatio exulat. —Vicinum est 
ru). Constr. absol. Deut. 21, 3: 
quae non traxit (plaustrum) zm 
iugo, C. acc, pers. traxtt aliquem 
aliquo sq. 2, EN loci Iud. 4, 7. Ps. 
ANE Cant. 1, 4, extraxit e 
fovea, ex aqua, sq. y3 Gen. 37, 28. 
Iob. BA gm Jer. 38, 15, attraxit 
Jes 5 A trahendo sunt hae 
f CHE De ES Duc qua arcum te- 
tendit 1 Reg. 22, 34. Jes. 66, 19. 


( Aeth. ex: id.)..— b) $92 


$:3 semen traxit h. e. tracti 
sparsit per sulcos Am. 9, 13, cf. 
Ps. 126,6. — c) 5353 5723 Ex. 


19, 13 et 533m T3p3 qU73 Jos. 6, 
5 classicum cecinit i q. vpn 
niQ32T52 v. Jos. 6, 4. 8. 9. 13. 16. 
20 coll. Vers. 5. Pr. est magna vi 
inflavit in cornu iubili ( contuleris 
nostrum: hefüg losziehn) et in 
utroque loco dicitur de signo, quod 
cornu iubili datur (vom Lermbla- 
sen mit dem Lermhorn, v. p. 411. 
412). Congruit arab. | Al2- traxit, 
it. Conj. I. II. IV clamorem extulit, 
inclamavit, increpavit. — d) Hos. 
7,9: D'xx5-nN 17 qU2 trat 
manum suam, cum irrisoribus, con- 
temtim de commercio cum Laufini- 
bus impiis (cf. vulg. sich mit jem. 


herumziehn). — e) protraxit i. c. 
diuturnum fecit, continuavit. Neh. 
9, 3o. Ps. 36, 11: *n9n SU 


T5 protrahas i. e. diuturnam 
facias benignitatem tuam erga cul- 
tores tuos, 85, 6. 109, 12. Jerem. 
31, 5: "9n *pn2uvm benignitatem 


(CÉ syr. iE-—— 


tibi servavi. 











Q2 
. * , P . 
iraxit, unde subst. | 2 diutur- 
nitas ). f) durabile i. e..ro- 


bustum, firmum fecit, firmavit. 
Ecc. 2, 3: *àbz-nw pe2 pt 
ad firmandum ( roborandum ) cor- 


pus meum vino. (Syr. 9A*O in- 


duruit). Cf. Pu. no. 2. — g) dis- 
traxit, diduxit, diffudit se. Iud. 
4,6: 2n 53 n2v2 diffunde te 
in monte Tabor. 20, 37: jen 
27k diff undebant 1276. explica- 
bant se milites im insidiis positi 
(v. Targ. utroque loco ). 


2) prehendit, cepit (arab. as 
id.).c. acc, Ex. 12, 21, £enuit, sq. 
z lud. 5, 14, rapuzs, abripuit 
lob. 294,22. Ps. 28, 3. Ez. 22, 20. 

WNipA. protractus, dilatus est 
Jes713, 22. Ez2752,. 95.28. 

Pu. 1) i. q. Niph. (de spe) Prov. 
13, 12. 2) pass. Kal no. 1 litt. f. 
Part. duraturus, robustus. Jes. 18, 
2.7: SU "m populus He 
Arab. eS.«4 Conj. X. firmus, ro- 
bustus fuit, v. vit. Tim. T. I. pag. 
432 (ap. Golium enim haec sigui- 
ficatio omissa ). 

Inde ni2uv3 et 


302 LI fracto. D&326, 67: quU 
»ao m éractio seminis 1. C. sparsio 
eius per sulcos ( cf. Am. 9, 13). — 
2) possessio , a tenendi siguificatu 
Iob. 98, 18. — 2) n. pr. Moschi, 
populus barbarus montes Moschicos 
inter Iberian, Armeniam et Col- 
chidem habitans Ps. 120, 5, paene 
ubique copulatus cum vicinis Tiba- 
reuis (53n, 53:1) Gen. 10, 2. Ez. 
gos Tur» 1046) 185 ROC T; 
quemiadmmodüni apud Herodotum 
(3, 9t. 7, 78) Moóoxo: xci T'flagy- 
voí. Pronuntiationem ad forman 
graecam propius accedentem exhi- 
bent cod. sam. (5532, 5912), 
LXX. Mocóy, Vulg. Ib Qu. 


62 


7 


2 


149, 5 1) cubatio et. dormientis 
(2 Sam. 4, 5: tx 3255 
80rnus miéridtanuk) et aegroti Ps. 
&i,4. Spec. concubitus. lev. 18, 
22: cum maribus ne conc dlinbas 
CUN T3207 concubitu feminae 
i. €. sicut cum femina. Lev. 20, 12. 
Num. 321, 17. 18. 35. 

2) cubile, lectus 2 Sam. 17, 28, 
lectus feralis, feretrum 9 Chr. 16, 
14. Jes. 57, 2 


2202 m. chald. cubile, lectus i. q. 


hebr. no. 2. Dan. SR 28. eph r 
2510.7, 1: 


1252 m. (a rad. 52:5) pl à^— Ps. 


46,5, saepius in. n1— 1) Aabita- 
tio, habitaculum, ut hominum Iob. 
18, 21. Ps. 87, 2 (semel de domo 
aeterna, sepulcro Jes. 22, 16 cf. 
14, 18 ibique not. nostr.), anima- 
lium i. e. Zustrum Iob. 39, 6, Dei i. 
e. templum Ps. 46, 5. 84, 9. 122,5. 
2) spec. tabernaculure Cant. 1, 8, 
max. tabernaculum sacrum Israe- 
litarum Ex. 25, 9. 26, 1 sqq. 4o, 
9 sqq., plene n»3925 ju taberna- 
culum legis Ex. 38, 21. Num. 1150 
53. 10, 11. In hoc tentorio nia 
scribendo quomodo j2u7- differat 
ab 558 v. supra h. v. pag. 20, inde 
3232 bak j2u7 de tabulatione ten- 
torii sacri, cui cortinae superstra- 
tae erant. 15M 59, 32. 4o, 2. 6. 29. 


2t fut. zu* 1) similem fecit, 


assimilavit (arab. KZ», aram. VAto 


id.), v. Niph. Hiph. et nomen 5t 
similitudo, parabola cet., inde a! pa- 
rabolam proposuit Ezech." 247*5; 
b) proverbio usus est Ez. 15, 25. 
17, 2. 18,0. 3.9 v6) carmen. irri- 
sorium cecinit Joel 2, 17. Part. 
D^2v'5 poetae Num. 21, 27. 

2) inperavit, imperium exer- 
cuit Jos. 12, 2. Prov. 12, 24, sq. 
2 rei, cui imperatur Gen. 3, 16. 


4, 7, rarius sq. 5» Prov. 28, 15, 
sq. gerundio : potestatein habuit ali- 
quid faciundi Ex. 21, 8. C. dat. 
commodi Jes. 40, 10: 35 iu ivt 


40 * Wy 


ni» i n 
2552 , 


cstr. 


(a' rad. 325) pl b'— 


s 
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brachium eius dominatur pro eo. 
Passim i. q. praejuit al. vci Gen. 
24, 2. Part. »v73 dominus Gen. 45, 
8, plur. domini, principes et in 
malam partem. Zyranni Jes. 14, 5. 
28, 14. 49, 7. 52, 5, cf. tn2vos 
Jes. 13, 9. 

Ad conciliandas asszmzlandi et 
imperandi significationes varia ten- 
tarunt virl docti, v. Schultens. ad 
Prov. 1, :, Michaelis ad Lowth. de 
sacra poési p. 41, Simonis in Lex. 
al. Equidem nullus dubito, quin 
ab assimilando ducta sit zudican- 
di, sentiendi, censendi siguiicatus 


(cf. 23, et aethiop. eA; pu- 
tavit, visum est alicui), a quo 
prope,abest sententiam dicendi, 
iubendi, imperandi notio ( cf. bxc). 
Aliam rationem, cui calculum ad- 
iecit Winerus in Lex. pag. 585, 
inieram in Lex. min. editt. 9 et 
5: sed haec facile praestabit. Cae- 
terum imperandi notio, qua carent 
reliquae linguae semiticae, ad Grae- 
cos transiisse videtur, apud quos 
flaoilsée, [iuciAe óc radice dome- 
stica carent. 

INiph. pr. assimilandus , hinc 
similis fuit alicui rei, sq. 2N Jes. 
IL 067 Bv Ps.95, 1. 19507. z 
Ps. 49, 13. 21. 

Pi. i.q. Kal no. 1, a, parabolis 
ACE C EA Ov rs vea [55 49 ). 

Füph. 1) comparavit Jes. 46, 5. 
2) di are fecit, imperium de- 
dit Ps:85.5; Dau 1i: pigs nf. 
subst. xs dominatio. Jl6B. nun. 

Hithp. 1. q. Niph. similis factus 
es£, sq. 3 Iob. 30, 19- 

Nomm. derivata : £737, nzw7, 
et quae statim sequuntur. 

EM. 


. 9 y 
jua m. arab. jx, syr. (12-50 
1) similitudo, parabola Ez. 17, 2. 
24, 3. 2) sententia, yvoum, sen- 
tentiose dictum (qualia in duabus 
rebus sententiisve ingeniose compa- 
randis plerumque cernuntur, cf. 
Prov. 26, 1. 2. 8. 6:38 8..9- 11.14. 
17, cap. 25 sqq.) Prov. 1, 1. 6. 


eu 


0) 


A 


8 [uja 


10,1..25; 1; 20727 QU Eecl; 13; 9. 
Job. 03,712- 1 Heg^ 5,19. E1ns- 
modi sententiae quum saepe in pro- 
verbium cedant (1 Sam. 24, 13), 
272 est 3) proverbium, zagoia, 
v.c T Sam. 10; 122 EX IS, 2. 8. 
12, 22. 25 (cf zegaflolé Luc. 4, 
13) 4) univ. carmen , cuius sin- 
gula commata (ex legibus paralle- 
lismi, quem vocant) ex duobus 
similis argumenti formaeque hemi- 
stichiiis constarc solent, spec. de va- 
ticinlo Num. 23,7. 18, oratione vel 
carmine didactico Iob. 27, 1. 29, 
l, Ps. 4g, 5. 78, 2, saepe de car- 
mine irrisorio s. rds Jes. 14, 4. 
Mich. 2, 4. Hab. 2, 6. 5ujab mum 


XPRPAIPE fabula an est Deut, 28, 
27; JAuAeg. 0,7 LA FADA Ms pa- 


5 20€ 


rabola, fabula, sententia, pl. a 


versus). 
2Un n. pr. v. 2NU73. 


bt m. 1) szmztudo, concr. sz- 
mile lob. 41, 25. | 2) imperium 
Zach. 9, 10. 


oU inf. nom. i.q. bt no. 4 car- 


men irrisorium Iob. 17, 6. 


noun m. rs rad. nzu) ubique in 
St. Cslr. /zU/3 1) missio, inde 
locus , Did quis mittitur. Ts. 7; 
D T AU Hu locus, quo boves 
aguntur. 92) addito voc. 7? vel 
D^** res, in quam manus immil- 
4tur, negotium Deut. 15, 10. 23, 
21. 28, 8. 20. 12, 7. 18. 


HoU2, T2072 n. (a rad. niu) 
1) missio Esth. 9, 19 22. 2) ad- 
dito *? res, in quam manus immit- 
itur, praeda. Jes. 11, 14. 


nnn f. nominum antecedentium 
1) missio l. e. agmen, turma (an- 
gelorum). Ps. 78, 49. 2) dzmis- 
sio (ex captivitate vel militia ) Eccl. 
.& 8. 

QU pro é5:u5, v. vu. 


thun (amicus sc. Dei, cf. Jes. 42, 
19) nm. pr. complurium virorum 





6 
Neh. 3, 4 


QA 


Esr. 8, 16. 
6. 30 al. 
m8 


n"a»0n ( pro 5$ "32173 cui Jehova 
Tétribuit , L quem Jehova amice 
tractat) n. pr. m. : Par. 9, 21. 
26, 1. 29, pro quo T1137 D. 


ninbUa (pro nYabu retribuen- 
tes) n. prn 1) a Para 12. 
2) Neh. 11, 13, pro quo nv35U7 
| Pir20532 (quae quidein scriptura 
probabilior /. 


T2513. (amica sc. Dei) n. pr. 


.215 19. 


10, 19. 29. 


uxoris Manassis regis 2 Heg 


n2 f. (a rad. E35) 1) stupor 
Ez. 5,135. 2) vastatio Ez. 6, 14. 
251558:3355«5; 1 Plur Jés. 35, 6. 
Jer. 48, 34. 


7202 (a rad. pes) pinguedo. Jes. 


17,4: 3303 jum Caro eius pin- 
guis. Plur. D'r2u/3 1) arva pin- 
suia i. e, ferüilia Dan. 11, 24. 


2) concr. zililes pingues i. e. ni- 
tidi, robusti, Auregot. Ps. 78, 31. 
Tes: PO, b, 


1202 (rique) n. pr. m. 1 Dir. 


42, 10. 


pntn m. T pinguedines (car- 
nis), cupediae Neh. 8, 10. 


»202 m. (a rad. y25) 1) auditzo, 
quod auditur es. 11, 3. D TL.pr. 
m. a) Gen. 25, 14. b) 1 Paral. 
4, 25. 


nau f. 1) admissio , aditus ad 
principem, nostr. Judienz, ital. 
udienza. 1 Sam. 22, i4; —5N 73 
qnxuu interioris apud te admis- 
SLonis est. 2 Sam. 23, 23. 1 Par. 
ld dO. 2) obedientia, pvo 
concr. obedientes Jes. 11, 14. 


"202 m. (a rad. y225 ) ) y custodia, 
a) i. q. carcer Gen. 4o, 8 sqq. à2, 
17. b) statio excubiarum Neh. 7, 
3. Jer. 51, 12, inde de ipsis excu- 
bitoribus Neh. 4, 3. 16. fob. VD 1D. 
c) quod. custoditur. Prov. 4, 93: 
mentem tuam. custodi "y3u3 7527 
prae omnibus rebus custodiendis. 


—— 


?) 


Le d 


9 v2 

— 2) observantia, quod obser- 
vatur , ritus observandus Nch. 18, 
14. bonor qui observatur, cui 
reverentia praestatur, de impera- 


tore Ez. 38, 7. 
n2U2, pl. mv3u3, f. praece- 


dentis 1) M. a) custodiendi 
actus 2 Reg. 11, 5. Gh) locus, 
quo excubias suena d65 21. 9. 
Hab. 2, 1, etiam de ipsis Dr 
ioribts «N69. .12):9^ 13,550. 
c) quod custoditur 1 Sam. 22, 23. 
— 2) conservatio Ex. 12, 6. 16, 
52./2527 9. 3) observatio 
administratio officii, muneris. Nui. 
4, 27. 1: QNt/2 nyyu5n nNT Zaec 
est. administratio portationis eo- 
rüm, haec iis portanda sunt. 5, 21: 
Ti?Nná Dn0ivv3 munus eorum erat 
arca. Hinc i2uun DOYSU RE 
Num. 1, 53. Z1, 3o. 47 vel Op 
3, 28. 52. 28, vel mir Lev. 8, 55 
ministerium fecit mn Latet (aaro sa- 
Cro. 4) quod observatur, lex, 
ritus, Gen. 26, 5." Lev. 18, 30. 22, 
9. Deut. 11, 1. Jos. 22, 5. 1 Heg. 
225.09 Paris. 11:994 6, ZaücDi » 
7. Mal. 3, 14. — Devique 5) $2 

* nyaw5 partes alic. servavit i. e. 
constauter secutus est, 1 Chr. 12, 
29: ma n7y355 n5 Di"27y3 
5NU Vulg. magua pars eorum ad- 
huc sequebatur SERE Saul. 


530^ m. (a rad. 35) 1) ordo se- 
cundus, locus secundus, sive ordi- 
nem spectas sive dignitatem et ho- 
norem. Plerumque in genit. post- 
ponitur ut rn3u»5 3752 sacerdos 
secundarius, qui proxime excipit 
summum sacerdotem (ex 112 


S 


—^e6 


—— 


2; DHeg.,25,:19.. dero 2, 244 plur. 
Ple ponr "253 sacerdotes ane POR 
2 Keg. 23, 4; nica n22"17 cur- 


rus ('ordráe) secundus Gen. 41, 
45; nic wrrnwW frater eius (natu) 
secundus 2 Chron. 2i, 12; 

ni pars urbis tiber Nehs 11; 
9; et simpl. 7 iu id. 2 Heg. 2», 
14, Zepli 1; |o. . 2) concr. se- 
cuntdus, qui secundum locum oc- 
cupat. Sq. genit. eius, quem hic 


" 
ui In 


hd 


on 630 


proxime excipit : ]272 51130772 secun- 
dus a rege 2 Chr. 28, 7, ck. 1 Sam. 
23, ado» Beth; 10; 3. Tob. 1; 22, 
riax. frater (natu) secundus 1 Chr. 
5, 12. 1 Bam. 8, 2. — Pl. brzrN 
DIUUun fratres eorum iuniores, 
opp. primogenito 1 Chron. 15, 18. 
D^:072 5923 "Y pocula argentea 
secundi ordinis. Ésr. 1, 10. 1 Sam. 
15, 9: boum (pecus) secundi 
ordinis (opp. 3575), fort. agni 
partu secundo i. c. autumnali éditi 
iique debiliores et viliores. 3) du- 
plum Ex. 16, 22. Jes. 61, 7. Iob. 
42, 10. Zach. 9, 12. 4) apogra- 
phum libri, exemplar Deut. 17,18. 
Jos. 8, 32. 


"202 I. (a. rad OOU) praeda. 
nouns n Jerem. 3o, 16. 2 Reg. 
21,14, noU 3s )3 29 42, 24. 


oar "U^ m. (a rad. 5x5) via angu- 
sta (Hohlweg ) Num. 22, 24: 
D'2?25 Di9U2 via angusta ter 
(duas) vineas. 


L| . * . n^ 
v UPA rad. inusit i, q. (^^ 
—- à 
v2, arab. vm abstersit) pr. pur- 
gavit, v. c. lanam bombycinam, 
inde prorsus effudit, ut purgetur 
vas (rein ausgiefsen), plane eimnul- 
sit lac | rein ausmelken ), evacuavit 
patinam (rein abessen), it. prae- 
dando evacuavit (cf. r2 Jes. 3, 
9 
' 26). Inde 


"DU Gm. AtyÓu. purgatio, prob. 
de Dru more Chaldaeorum, ut 
"ino pro mw (q. v.), "UN? 
i q. DNA. Ez. 16, 4 de infante 
recens nato: "SUD n9? N5 non 
abluta eras ad purgationam h. e 

non pure abluta. 


( vic. 


czUA (pprgatio eorum) n. pr. m. 
1 Ohr. 8 8, 


. (a rad. $235) cstr. 12:72 
Jes." o 1 Vis) adininiculum 


Jes. l.c. "Prop. Ps, 18, 19. 
12252 m. id. Jes. 5, 1: rua qvum 


omulis generis adnibitula; ninmi- 


" 


02 


rum, ut paulo post declaratur, ci- 
bus potusque (cf. 759) V. 1, et po- 
puli proceres, quibus hic tuto inniti 
possit V. 2. 3 (cf. n:z). De usu 
formae masculinae et Tandil cae sibi 
iunctarum vide Comment. nostr. ad 
3e. Lc 


n1202 f. v. praecedens. 
nin f. absol. 2 Reg. ^ 31, cstr. 


ibid. VESPA PARUM Suff. ]12W73 sci- 
pio, duci cui us innititur. 
Iud. 6, 21. Ez. 29. 6. 

nngua constr. D5173, cum Suff. 


"nngum, pl. nineu» Ps. 107, 41, 
cstr. et c. Sul. ningun f. (a rad. 
nb, q v.) 1) genus (animalium) 
Gen. 8, 19, it. rerum inanimata- 
rum Jerem. 15, 3. 2) gens Gen. 
10,18. 20. 31. 32; 12.0 «Ullum 
de universis populis Ezech. 20, 
22. Jet* 0, 0. 229 QU MIDI 2. 
In populo Israelitico digerendo 
3) angustiore sensu spec. familiam 
notat, quarum plures una £ribus 
(exu) comprehendebat, sicut contra 
una familia plures domos paternas 
(mniàN mz v. pag. 144 A). Ex. 6, 
14 sq. Num. 1,2. 20 sq. 26, 5 sq. 
Deut, 280, 17.5 405,175 1480 2T, 
5sq. 1 Sam. 20, 29: "uHngw23 n3 
335 sacrificium familiae gentile j 
est nobis. Passim minus accurate 
pouitur pro O30, ut Jos. 7, 17: 
nywm nngw2 pro praece O39 
rm. 


DEUA (a rad. ObU) 1) zudicium 


a) de actu iudicandi. Lev. 153315: 
ne iniuriam facietis O22 E 
iudicando. V. 35. Deut. 1, 17: 

Ni D'UIPNL DrUU nam Ts "u 
betur £udicium. Jes. 28, 6: aun" 
Dzu2n £s qui assidet iudicio. Ez. 


21, 32: DaU i "XN Nz-372 
donee veniat is, cui iudicium sc. 
debetur. — b) de loco iudicii 


(mzusn3 By Ecc. 3, 16). iz 
D» Ozv23 in iudicium deducere, 
vocare aliquem Iob. 9, 32. 22, 4. 
Ps. 143, 2, cf. Iob. 14, 3. Eccles. 


1!, 9. — c) causa forensis Num. 
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27, 5. UOgw2 jos exposuit, in- 
struxit causam lob. 15:085, 251 4. 

p D2uU/5 ro», ObU causam alicuius 

egit, cius patronus fuit. Deut. 10, 
18. Ps. 9/5. (of prebi m) n23 
nN D'OsUA lites vil cum al. Jer. 
12,1. "n5 20/73 Lyz adversarius meus, 
pr. qui causam habet mecum np 
50, 8. — d) sententia. iudicis 
1 Reg. 4,285. 2059 426.9078 175 2 
pl. 53m 5295 Cid Dei Ps. 19, 
10. 119, 75. 137. Max. de sen- 
tentia, qua poena alicui constituitur, 
nya Osv7 sententia mortifera Deut. 
21, 22. Jer. 26, 11. tnozu2 33 
p- DN .sententias severas dixit de 
al, poenas alicui constituit Jer. 1, 
104:12:130, 5.52, 9.72 Reg. 25, 
6 (v. eandem locutionem litt. c). 
Adeoque de poena Jes. 58, 8. — 
e) culpa , crimen, de quo iudica- 
tur. Jer. 51, 9. Dv23 Ozv3 culpa 
capitalis Ez. 7, 23. 

2) ius, quod iustum, legitimum, 
legibus consentaneum, est. mun 
DOzv3 ius flexit Deut. 16, 19. 27; 
19. 1 Sam. 8, 3. nox, Og no» 
exercuit ius et iustitiam Jer. 223] 15. 
23, 5. 55, 15. Deut. 32, 4: 755 
O23 T2753 omnes eius viae sunt 
ius i. e. iustae. tz ;873 *2TN72 Dilan- 
ces iustae Prov. 16, 11. Spur] 
secundum ius Jer. 46, 28, et con- 
ira D2v/3 N22 sine iure Proy 16, 
11. Jer. 22, 13. Spec. a) Zex, sta- 
tutum ( tanquam norma iudicandi) 
Ex. 21, 1. 24, 5, saepe ^? "czu 
de legibus Wins Lev. 18, 4. 5.206. 
19, 37. 20, 11 sqq. Deut. 4, 1. 7, 
r1.12,.et colléct: de summa Jboum 
(ut nos: ius Mosaicum, ius Iusti- 
nianeum ), v. c. * D2v5 Jes. 51, 
4 ct simpl. Ou 42, 1. 3. 4 ius 
divinum (i.q. n3), religio divina. 
— b) de eo, quod PTS ex lege 
debetur (privilegium); 52437 Gztj2 
ius redemtionis Jer. 32, 7, nyozn "2 
lus Ep gene Deut. 21, 17, et 
collect. 52/255 &zw72 ius regium s. 
iura et privilegia regia 1 Sm. 8, 9. 
11. 10, 25, nN2 ü'u25 DEU2 


2 


populo Deut. 18, 3, n3:2: O2UA 
privilegia filiarum I zd: 21, 9. — 
Quoniain leges nou solum ex volun- 
tate loci rib sed saepe ctiam 
ex more et consuetudine populorum 
profectae sunt, ^3 est etiam c) 7nos, 
consuetudo. 2 Reg. 11, 14: e£ ecce 
stabat rex in statione QgVWz2 ex 
more. 17, 85. 34. 4o. Gen. 40,17: 
jux Ozw55 more priore. Ex. 
€; 


26, 50. Jer. 20, 18. ( Cf. arab. Q9 


" 


et gr. Óízy). Inde d) modus et 
ratio. 2 Reg. 1,7: ÜNDZ QE 512 
quae erat ratio illius viri? qualis 
erat vir ille? Iud. 13, 12: mua 
30:2) i0 Os quis erit pueri 
modus , quae vivendi ratio ? 


cnEUn dual. Gen. 49, 14. Iud. 5 


TR q. b^nbeU Ps. 68, 14 24 9M 
septa (superne aperta), in mdbus 
greges per aestatem) etiam noctu 
commorautur, a rad. new posuit, 
sicut. stabula (cf. Virg. Georg. 
09392292 d 10l. Vossii) a stan- 
do, i q. niYT nÉwI25. Duali 


usi esse videntur IHebraci, quoniam 


eiusmodi caulae pro diversis peco- 
ris generibus in duas partes erant 


| divisae (c£ p*min93 Jos. 15, 36). 


Recumbere inter caulas |. IN UT 
proverbio fere dicitur de pastoribus 
et agricolis quieti et otio indulgen- 
tibus. — Quod multi olim suadente 
J. D. Michaeli interpretati sunt ca- 
nales potatorii, a rad. c» bibit, 
id bene iam refntatum a N. G. 
Schroedero (ap. Muntingh. ad. Ps. 1. 
c.), qui illam radicem minime de 
quovis potu, sed insalubri tantuin 
usurpari docet, quae sitim non mi- 
nuat, sed augeat. Veram de loc 
vc. sententiam dudum dixerat Iob. 


Ludolf. in Lex. aeth. p. 76. 


pU rad. inusit., prob. i q. qu» 


tenuit, inde possedit (cf. qu), 
Seti permutatis ; unde n. p vm 
possessio, et ét. Àeyou. 


D»; quae Süeesdtilims debentur a poa Gen. 15, 2 1. ig qu possessio. 


22 


Etenim ita liuius loci multum vexati 
iuterpretationem instituendam du- 
Co: ODDS p137 NYC pu3773 
Jilius . possesstonis i e. possessor 
domus meae i. e. rei familiaris 
meae erit Damascenus Leser. 
Nimirum ante pus repetendum 
ex superioribus 32: filias Damasci 
est Damascenus. Vocabulum au- 
tem rarius pu73, si quid video, ar- 
cessivit scriptor sacer, ut alluderet 
voci | 391; ; a cuius generis lusibus 
verborum etiam pouedtres V. 
scriptores non alieni sunt, v. ad 
523 no. 2. — Aliis pu est a 
rad. PP cucurrit (ut 732 a 2), 
et filius "discursitationis i. q. pro- 
curator domus; sed quid, quaeso, 
illo contextu sibi volunt haec ver- 


ba: orbus sum et procurator do- 


mus meae (s. scrvorum meorum 
praefectus) est Eliéser Damasce- 
nius 2 


LL 


[2n m. déscursitatio, a rad. p 
more chald. PLLON J68..5 2, 


"npOD m. (a rad. npu) 1) part. 


Hiph. pincerna , v. i 2) potus 
Lev. 11, 34. 1 Reg. P icis. 
npEUS vasa IWON ^8) regio 


irrigua Geu. 13, 10. Ez. 45, 15. 


»PUA m. (a rad. 2p) pondus Ez. 


4, 10. 


rto pa m. (a rad. neu) spia d: 
nare, limen ostii superius Ex. 12, 7. 
Zu 23. 


"pua m. (a rad. 5p) 1) ponde- 


ratto Ua NV ügeny meo 3 1: 


DU 273 nw N» aes ponde- 
rari non poterat , prae copia. 
1 Chr. 22, 5: fp5n2 vw ut pon- 


2) pon- 


derari nomn posset. V, E 


dus Lev. 19, 55. 26, 26. 
DopUm Jes. 28, 17 ^et Pap 


2 Reg. 21, 13 f. d LBS) 
quo utantur in rebus coinplanandis 
ct aequandis. 


7pU2 m. (a rad. iU ) ) locus, ubi 
aqua desedit Ez. 34, 18. 


632 


nmn st. 


na 


non f. (a rad. r5 solvit, mace- 
ravit) maceratio. Num. 6, $3: 
p^3;» - n3 potius ex uvis solu- 
Lis S. maceratis. 


Smp m. (a rad. p$) chald. 
syrznx. Dan. 3, 5. 7. 10. 15. 


"202 n. gent. a sU ( locus 
Jübricus, CoIh chald. y131872) op- 
pido aliunde ignoto 1 Chr. 5, 53. 


QUA 1 q. v2 no. II, pa/pavit, 
( Arab. (aen 


gr. u6000,  acthiop. inserto ^: 


esc; 11) "Gen ym NE 
vy3 V. 21. 

Pi. id. palpavit (in tenebris) 
Deut. 28, 29. Iob. 5, 14, c. acc. 
contrectavit, manibus exploravit 
Gen. 791,7/34; 52 Top IS: 
jun siu" palpant AUN 

Hi, id. c. acc. Ex. 10, 21. 


nnon m. (a rad. nn) c. Suff. 
Tnun Dan. 1,5. 8, pzpnu Comm. 
16 (utrumque sing. ), bn V. 
| 10 1) potzo, potus (das Trinken) 
Esth. 5, 4. 7, 2. qve DDUS nma 
iiti Qn Dua 7,8. vnu 9? vinum 
potus sul i. e. quod rex bibebat 
Dau. 1, 5. 2) potio (Trank) Dan. 
1, 30. Esr. 3, 7. 3) convivium, 
GULULOOLOY. Esth. 1,5. 2,18. 8,17. 


contrectaàrit c. acc. 


emphat. zw, chald. 
muro 
id. Dan. 0s 10. 


DUO mortuus , part. rad. nva q. v. 


na sive I'D in 
| (Aeth. Cops ovt pec. maritus). 


In ipsa tamen lingua hebraca vesti- 
gia singularis numeri sunt in nomm. 
pr. tum, rzvanm3 (3073 est for- 
ma constructa ut 2N chald. cstr. 
1238; DU, vou, unde : 2N120; ins 
in sing. cstr. 5, uude Lave), 
praeterea in punicis, DM: 
tus (n^WmWy a3) i.e. vir s. cul- 
tor Astartes, Muthumballes i. e. 
»23Y2 vir Baalis. 
PL Dwy23, defect. Bmy3 im. 


sing. inusit vzr. 


eU 


na 


(non comm. homines). Deut. 2, 34: 

qum) m'uin) ona viri et mulieres 
et liberi. '5, 6. iob. Yl; Jes 3; 
25. *5072 n viri pauci Gen. 54, 

20, ATO "112 viri mendaces Ps. Lb. 
4, MN "m contubernales mei Iob. 
2s Baier. des. 41, 14. verba ^ry3 
NC bene reddidit Luth. du ar- 
"7er " Haufe Israel, L/XX. 0Aeyoovóc 
logo5A, sed haec miseriae et par- 
vitatis notio non in vocabulo *ry3 
inest, sed ex praecedeute n»iin 
repetenda. 


1252 m. (a nomine 5311) coll. stra- 
7en, acervus stramintis Jes. :225, 10. 


ACYA rad. inusit., quae ex£endendz 


vim habuisse videtur (cf. rad. cogn. 
nn2, 5n4). Unde 


AD c. Suff. "373 frenum Ps. 32, 9. 
Prov. 26, 3. 'Deloco 2 Sam. 8S, 
v. TT2N no. 3. 


te pa rad. inusit. prob. i. q. (2^ jj 


et io extendit, v.c. funem (cogn. 
772), unde "n5. 


pina adj, f. ri, plur. 8^; 233 
(a "rad. pm) dulcis Iud. ub 14. 
18. Eccles. 5, 11. Ps. 19, 11, neutr. 
"Louodulée ; JUAVEdU Ez. 3, 3. Metaph. 


suapis Eccl. 11, 7. 


DNO ( vir Dei, comp. ex 1m 
cstr. pro r3 vir q. V., t — QN nota 
genit, et ^x) n. pr. patriarchae ex 
posteris Kaini Gen. 4, 18. 


noon (vir teli) n. pr. patriar- 
chae aute diluvium, Henochi filii, 
Noachi avi, qui anno aetatis 969 
mortuus est Gen. 5, 21. 


mre. extendit Jes. 4o, 22. (Syr. 


et chald. id. aeth. qo 7l: pro 
eqy av induit, velavit, unde 


derivata pallium significantia. Radd. 
vicinae sunt nnz , sam. Wes expan- 
dit, it. 5iya adeoque tja 

Doriv. nnnaw saccus. 
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12 rad. inusit. , 


no 


"DYD. pr. extensio, temporis spatium, 
abit in adv. de tempore interro- 


gandi: quando? ( Arab. ies syr. 
y» ^ 

«aASo| , chald. "n2"«). Gen. 8o, 

50. Ps. 42, 3. 9 7. 119, 82. Sine 

interrogatione Ysyr. 2 cal-so] ), 


Prov. 23, 35: Y PN "3 quando 
expergefío. Ps. 101, 2. —  "m35 
Exod. 8, 5 et "n2 u quousque, 
TU roe 1 Sam. 16, You SEN 
"iy3 post quantum RERUM Jer. 
13, 727. 


njanm £. (a rad. 12m) mensura Ez. 
45, 11, de penso quotidiano Ex. 
5, 9, cf. jh V. 18. Ex. 30, 32: 
4n22:23 secundum mensuram eius 
h. e. proportionem partium, quibus 
componitur. 2 Chr. 24, 13: et ex- 
UP verunt dédent, der 1n3212 5» 
secundum. mensuram. eius ( pristi- 
nam). 


z PIgp Mal. 1, 15 pro nN:n772, 
v. n not. litt. c. 


ni»na plur. f i.q. n»n q. 
mordices, dentes Yob. 29, 17. Jos] 
1, 6 (utrobique in st. cstr. ). 


CIA m. (a rad. bm) integritas, 
integrum , pars integra S. Sana 
(corporis) Ps. 38, 4. 8. Jes. 1, 6. 
— ud. 20, 48 pro Dj. repo- 
nendum Bm viri, ut complures 
libri scripti exhibent. 

952 


arab. (o^? vali- 


dus, firmus fuit (cf. cogn. 3n), 
unde nomm. *2572N et D*51y3. 


1923 m. (a rad. 553) 1) donum Gen. 
54,12. q1m$y2 UC^wN largus, liberalis. 
Prov. 19, 6. 2) n. pr. a) sacerdo- 
tis Baalis 2 Reg. 11, 18. 2 Chr. 23, 
bx b)Jer, 38,1. 


N22 chald. f. i. q. hebr. Pu do- 
"num pl. 135373 Dam. 2, 6. A8. 5, 17. 


11252 D1) donum, munus Gen. 25, 
6, spec. largitio i. q. TO. Eccl. 7, 
7; donum Deo oblatum i. q. Dn 


na 


Ex. 28, 38. 2) n. pr. loci deser- 
tum inter et fines Moabitarum Num. 
21, 18. 19. 


^51 (decurtatum ex 7:572) n. pr. 
m. 1) Neh. 12, 19. 2) Esr. 10, 
dde e$) Vii 7 


"2na n. gent. aliunde ignotum 1 Chr. 
11, A3. 


$122 et 1ri?312 ( donum Jeho- 


"vae ) n. pr. complurium virorum 
2 Reg. 24, 17. 1 Chr. 9, 15. 25, 4. 
16. 2 Chr. 20, 14. 29, 13. Est, 10; 
26. 27, 50. 37. 'INecl:. 11, 17. 12, & 
25.: 18, 13. 


Q2 dual Zumbus, inferior pars 
dorsi (a. robore dicta, v. rad. 1772) 
gr. 00QUvc, cui clirulüs circumli- 
gatur 2 Reg. 4, 29. 9, 1. Jes. 20, 2. 
Jer. 1, 17. "Gen 37, 54, cui nitun- 
tur onera gestanda' Ps. 66, 11, in 
quibus est sedes doloris TERES M 
Hum 4es.21, 3. TNBH 2, r1. 
sedes roboris (v. orig. cf. lat. elum- 
bis, delumbare pro dbihtarey) inde 
'p 30:2 Yr conquassavit lumbos 
alic.i.6. eum totum confregit Deut. 
353, 11 cf. Ez. 21, 11, Jumbi va- 
1702 10r de homine ad casum ver- 
gente Ps. 69, 24. Quomodo differat 
a voce 13 femur, vide s. h. v. — 


0-2 P » - 
(Arab. .UXa et syr. |AiA5o id. 
M i : É 6 o^ 
rarius utuntur etiam Sing. Q^ 


unum latus lumbi s. dorsi inferio- 
ris cum carne nervisque protubce- 
rans). 


£12 fut, pry2* 1) i q. syr. suxit, 


cum voluptate comedit (cf. Y£2 ) 
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Iob. 24, 20: 73^ UR (si) eo 
delectatur vermis. 

2) dulcis fuit, factus est, dul- 
cia enim suguntur. Prov. 9, 17. Ex. 
15, 25. Metaph. Iob. 21, 53: 
272-7533? 35 ain35 dulces ei sunt 
glebae vallis, est ei terra levis. 

Hiph. 1) dulcem s. suavem red- 
didit. Metaph. Ps. 55, 15: *4uN 
710 pn32 Tm (nos) qui unà 
dulce reddebamus colloquium. fa- 
miliare i e. qui, ut inter familia- 
res solet, dulcia colloquia habeba- 
mus. 2) intrans, dulcis fuit (pr. 
dulcedinem produxit, v. Graium. 
$. 52, 2) Iob. 20, 12. 

Derivv. Din, 


pia m. dulcedo, metaph. suavitas 
Prov. 16, 21. 27, 9, et 


pna m. duécedo lud. 9, 11. 


npa aeg prob. fons dulcis, 
Opp. 71372 ! n. pr. stationis Israelita- 
rum in Arabia petraea Num. 33, 28. 


nnm n. pr. pers. Mithridates 
(ü e. a Mithra, Solis genio, da- 
tu5), quod gerebat Ü) praefectus 
aerarii Cyro rege Esr. 1,8. 2) prae- 
fectus Samariae rege Artaxerxe, 
ibid. 4, 7. 

DU32 f. (contr. ex n:m3) donum 
Prov. 25, 14. Eccl. 2, 13. Ez. 46, 
D.Ll (ubique i in st. constr, ). 


"nma ( ortum ex : nnnm2) n. pr. m. 
Ésr. 10; 05i 


rinma et Thama (donum Jeho- 
"Vvàe) n. pr. JMMattathias 1) Esr. 
160,48. 2) 8,4; "3)'1 Ohr.9;j21. 
15/18. 21. 16; 51 


à 


Nun, quarta decima Hebraeorum 
littera, ubi numeri nota est, quzn- 
quagenarium mumerum indicans. 
Nomen huius elementi 335 Syris, 


Chaldaeis, Arabibus piscem de- 


signat, cuius formam primigenia 
eius figura repraesentasse videtur. 
In alphabeto Phoenicio vulgaris 
eius forma haec est 

Perinutatur a) cum reliquis liqui- 


N2 


dis ut Zamed p. 511, Mem p. 558, 

rarius Resch, ut n5, chald. n2 

ortus e sol, bz: aram, j^? duo, 
6 Q4 


$ purpur a. 


arab. desig et 2s 


b) cum Jod, maxime in prima ra- 
dicis sede, ut N^ et "nu pulcher 
fuit, aut et axi stitit, wp? et 
Dp aucupatus est, cf. Lab. 6. 112, 


et de cognatione radd. T cun. alis. 


bilitteris, ut 37; »», 5» ibid. no. 
2.5. Primigenia enim slirps radd. 
i». (pariter atn 5) saepe estin 
postrema syllaba, inde Di i q. 
57725; Ífremuit, r72 1 q. m3 , nm35 


72314 0:0:9335 5*2; QN2 d. q. 
52A cet. 


Denique observatu dignum, Chal- 
daeos, Arabes et Aethiopes pro 
hntteris geminatis non raro litteram 
simplicem ponere praevio Nun, v. 
C. Hz;N pro mzNx (v. 3&), »3:2 
: 4 E 6256 
it arab. nz: XxLAw 


8 »o29? 


pro 572; 


. arista, 312p VERD herinaceus, n3u 


aeth. Ty: cet, 


NJ particula submisse et modeste 
petentis, quae lat. in multis for- 
mulis reddi potest: quaeso (ama- 
bo), in alis: ase, germ. plerum- 


que: doch. (Syr. [E id., quan- 


quam raro usurpatum cet 3t ipsis 
Syris passim non intellectum, v. 
praef. ad Lex. man. hebr. germ. 


ed. 3, p. XXII. Aeth. respondet 


IU: age, veni, quod imperativi 
instar declinare solent [cf. D5m, 


e$], f. 1U: plur. 39: 30:5 
er. DU. y: 


n : : 
[11 M. veni, age]. 


IP: ecce; auihar. 
Additur 

1) imperativis, si non iubetur, 
sed rogatur, admonetur: quaeso, 
amabo, dum, gr. Órj , nostr. doch, 
doch einmal. Gen. 12, 13: '32N 
Ni dicas quaeso. 24, 2: N3 pv 
T? pone quaeso eranidn tuam 
(leg doch einmal). 24, 45: «pum 
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citantis 


N2 


Ni des mihi quaeso bibendum 
(lafs mich doch einmal trinken). 
Iud. 12, 6. Num. 20, 10: N3 32725 
D':275 audite dum rebelles! Cf. 
NIN, DIN D. 78. 

'2) futuris, a) 1 pers, maxime 
cum He parag. v. Lgb. p. 871 sqq.; 
si venia rogatur Ex. A, 18: 7n25N 
N3 ibo pace tua , nostr. lals mich 
hinziehn. Jes, 5, 1: N2 DN 
cantabo pace vestra ( auditorés!); 
lafst mich singen. 1 Reg. 1, 12: 
nx wj qxr"w dabo Hbi ( si licet) 
consilium. Cant. 654 2/ Numo20, 
17: N:7ma3 trüfwsamnus pace 
vestra, transire nos sinite. Ruth 
05:5 152 5; 1.5.1 Sam. 40, 99. 
Eadem formulà utuntur, qui soli se- 
cum deliberant et quasi suam ipso- 
rum veniam petunt (, ich móchte 
doch wohl einmal hingehn *, ,ich 
wil doch eiumal hingehn **). Ex. 
3, 5: nN9óN) Ni—7 nyc058 ique 
5 et Jor 2 Sam. 14, 15: 
mecum cogitabam 5N N27i Bd 
qisn co/loquar cum. rege. Gen. 
18,121.) 1.Par. 252, 5.. Optantis 
dpi haec verba Iob. 529, 21: —2N 
VON "D NUN ON2 L/nam nullius 
partis studiosus sim (müge ich für 
niemanden parteyisch seyn!); ex-. 
Jer. 59, 24: nw N2 NT 
5mm agite! bed Deum. — 
b; secundae personae, c. negandi 
particula, ubi deprecantis est. Gen. 
18, 3: 423»n N2-5N ne quaeso 
iranseds , inde ellipt. N2T75N ne 
quaeso (hoc facias), nostr. nicht 
doch! cf. bx no. 2, a. Gen. 33, 10. 
19, 18. — c) VIEN personae, ubi 
est &? optantis et rogantis Ps. 124, 
1: ETUR Ni "2N" (ita ) dica 
Israel. 129, 1. Cant. 7,9. " B) pro- 
vocantis Jer. 17, 15: ubi est ver- 
bum Dei? Ni-Nh23 veniat tan- 
dem. y) veniam petentis Gen. 18, 
4: Ni7nj afferetur pace vestra, 
allerre me siuite. 44,18. à) c. ne- 
gatione: deprecantis. Gen. 18, 32: 
"3585 "WT N2172N ne irascatur 
Dominus. 

3) coniunctionibus et intceriectio- 
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nibus: a) NI-EN, no. 2, litt. b. — 
b) N27DN si quidem, si modo («t 
7z0T6, é&v mort), quo utuntur, qui 
verecunde cet paene timide condi- 
tionem quandam sumunt. Gen. 18, 
4: SpA pICDNXA N27DN modo 
gratiam apud te inveni (quod opto 
magis, quam sumere audeo). 24, 
42. $0, 27. 83, 10. 47, 29. 50, 4. 
Ex. 33, 13. 34, g. — c) N37 r4 
vide quaeso! (siehe einmal!) gn 
12, 1199806 ; 200190407651. 109,08 

19. 20. — d) N37"N Jer. 4, 5i. 
45, 3. 'Thren. 5, 16. — [ipa dicta 
aint haec Ps. 116, 14. 18: 777523 
5» 525 Ni ird iut) corátn 
universo " populo suo. — Qui ur- 
bane loquuntur cum  nobilioribus 
vel submisse petunt, cumulare so- 
lent N; particulam, v. Gen. 18, 2. 


19, 7. 8. 18. 19. 


1l. NJ adj. crudus, semicoctus, de 
carne Ex. 12, 9, a rad. N^; arab. 


zii med. Je crudus, semicoctus est. 


NJ Ez. 50, 14. 15. 16.;Jer. 46, 25, 
plene ;3Y2N 7N5 Nah. 3, 8 n. pr, 
Thebae aegyptiacae s. -Diospolis, 
vetustissima et nobilissima superio- 
ris Aegypti metropolis, iam Homero 
&xuvOUunvAog dicta (Il. IX, 383), 
140 stadiorum circuitu in utroque 
Nili litore sita, templorum, obe- 
liscorum, | statuarum multitudine 
et splendore insignis (v. Diod. Sic. 
XVII, 1), Nahumi prophetae tem- 
pore paulo ante Niniven ( prob. ab 
Assyriis) vastata (v. Nah. l. c.), 
postea a Ptolemaeis adeoque Homa- 
nis ex parte instaurata.  Splendi- 
dissima eius rudera, a vicis recen- 
tioribus Z/edinat bu, Lucsor, 
Kurna dicta , , depicta exstant inu 
Descr. de 40'Egypte 'T. II. III. — 
LXX ap. Ez. reddunt Zfigzolc, 
ap. Nah. epic Mupuov; quod qui- 
dem posterius esse videtur inter- 
pretatio nominis aegypt. ad verbum 


facta ab N3 aegypt. VOZ, i. e. oyoi- 


"voc funis mensorius, dcin pars, 


DNI 


N2 


portio demensa, et 32N , A4405W 


(Iupiter) Ammon v. 3Y2N no. III, 
inde 3Y2N N53 portio, possessio 
"monis dei, qui ibi magna cum 
religione colebatur. V. Iablonskii 
opuscula ed. te Water, 'T. T, p. 165 
— 168, cf. Champollion l Egypte 
sous les Pharaons T. I, p. 109 sq. 


"NA rad. inusit. Arab. o6 aquam 


8 & - 
emisit terra, unde oL5 terra aquam 


fundens. Inde 


7N2 m. (pro 5&3) pl. n$»N3 (semel 


35183 Iud. 4, 19 Chethibh) zzer, ut 
lactis Iud. 4, 19, vini 1 Sam. 16, 
20. Jos. 9, 4. 13. Utres vino ser- 
vando in fumo suspensos esse docet 


Ps. 119, 83. 


NI in Kal inusit. i.q. 5735 sedit, 


Aabitavit (Vic. gr. vaio, voc. 
Notio primigenia mihi esse videtur 
in quiescendo, v. Hab. 2, 5, cf. 


aeth. Tp: respiravit, requievit, 
adeoque accedit ad 7735). Inde 

m2 pl cstr. nàN3 habitationes. 

Pil. nN3 (c£. nro Hithpa. 
mmm) Ps. 93, 5, plur. contr. 
3182 (pro' 382) 1) sq. 5 convenit 
alicui, decuit aliquem. * (Pr. bene 
sedit alicui cf. Plin. Paneg. 10: 
quam bene humeris tuis sederet 
imperium, metaphora a vestibus 
repetita. Sic germ. /emandem gut 
sitzen 'olum ampliore conveniendi, 
decendi siguificatu usurpatum est, 
ex quo usu pendet nomen Sztte. 
Hodieque dicimus: es kleidet je- 
manden, steht ihm wohl an.. Cae- 
terum fucrunt, qui ;zN2 Niph. 
verbi 538N esse censerent: deside- 
ratus, hiuc gratus, decorus fuit ). 
Ps. 95, 5: Uup mw2 3m domuz 
tuae convenit ( debetur) sanctitas. 
Cf. adj. Ni. 2) absol. decorus 
1. e. pulcher, ' gratus fuit. Cant. 1, 


10. 2, 14. 4, s. Jes. 552, 


q. n22. 


He S 
cstr. mms; 1) 


tantum in pl. 
MD: 


- 
mere poet. sedes, 








d 
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domicilia aY hominum, Dei, ut adulterium commisit cum muliere 
2pr* mw; "Thren.2,2, O25 nx; — Prov. 6, 32. Lev. 20, 10. Jer. 29, 
Mal. domus iniquitatis Ps. "74, 20, 25. Pariter atque 7731 scortatus est, 
DN mw3 85, 13. b) gregum, transfertur ad defectionem Israeli- 
pascua , ia quibas greges consi- tarum a vero deo ad idolorum 
dent, recumbunt, requiescunt ( v. cultum. Jerem. 3, 8: nrb5N3 "UN 
rad. . Jerem. 255 07osÀma 2. PNqOD* nra2va dict moechatur 


-5i172 nix? pascua deserti Ps. 65, Israel rebellis. 5, 7. 9, 1. 23, 14. 
13. Jer. 9, 9. NU niN; pascua — Sq. acc. Jer. 5, Y: j3N 7 DN NíD2 
virentia Ps. 23, 2. Y347DN) moechatur cum lapide et 


NS ( pro 5382, a rad. nN;) adj. ligno. Ez. 25, $7. Inde 


X tautum in f. DINI 1) decens, de- Q^ENJ m. pl adulteria Jer. 13, 27. 
corus sq. in Ps. sync Dub Ez. '23, 45, et 


ninm mi probos decet laudatio D'ETENJ m. plur. id. Hos. 2, 4: 


Dei, Deum iere Prov. 1 
t Du m1U Dim muNI-A8n auferat 
19, 10. 26, wi EE nd 


ba e medio mammarun 
2) Li Cant. 1, 5. 6,4. Cf. E MAMES n. JR GPS 
, m: ae enim im e 
ru ois. F 


" denudatae scriptori sacro sunt libi- 
ON i. q. arab. e-- mussitavit, fre- dinis, impudicitiae et artis mere- 
«Xm : triciae sedes, «ut alibi collum re- 
muit, submisse locutus est (cf. supinum sedes est superbiae Ps. 73, 


bz, n5, gr uio), spec. de 6, cervices roboris Iob. 41, 14. 
$'Oce divina, qua oracula vatibus 


revelantur. Longe frequentissimuin YNÀ fut. YN) zrrisit, sprevit, cum 
est Part. pass. cstr. in hac formula: 2M 
nin DN, nmN2xX " DN3 vox Jeho- 
vae ( est ) s. (ita) | revelavit Jehova, 
quae orationi prophetarum vel 1n- 
seri solet, ut lat. az£, inquit .Do- 
UUS Am. 16,48,:14...9,,12.413, 
vel in fine sententiae adiici Àm. 2, 


11410522 105 45229. 4505 2.02. 9 


irrisione et contemtu reiecit ( vic. 
videtur v'3:), ut doctrinam, admoni- 
tionem c. acc. Jer. 33, 24. Prov. 
1,509.35, 12,515; 5;* decretum^di- 
vinum Ps. 107, 11. Saepe de Deo 
homines reprobante Deut. 32, 19. 
Thren. 3,6, "absol. Jer. 14, 21: 


ne reiice propter nomen tuum ! Cf. 
—11 et sexcenties apu Ezechie- 


syn. ON72. 
lem (5, 11. 12, 25. 18, 8. 16. 14, 
11. 14. 16. 18. 20. a5, 8. 16, 8. Pío ywi, fut yw 1) bq. Kal 


í : sprevit, contemsit "es. 60, 14 
14. 19), Jeremiam, paulo rarius di xn pleumt Palam iu JE 
ap. Jesaiam (3, 15. 14, 22. 17, 3. indie 7*4, 
6:19, 4.522, 235. 51,19. 97, 94 ); 1850Jes.a4/0.05, 24. Num. 14, 23. 
v. de hac formula et similibus 16, áo. 2) causat. calumniar e ft RH 
Kleinert üb. die Echtheit der Jes. cit, calumniandi occasionem dedit 


. Sam. 12, 14. 
Weissagungen 'I. Ll. p. 246. Raro (PER É r T 
dr. de vatibus mortalibus Num. 24, Hiph. fut. N27 (more Syrorum 


t pro YN?) intraus. spernitur, fastz- 
ED: GU OIUTN HERO V ditur Eccl. 12, 5. — LXX. Vulg. 
15, adeoque de po&tis 2 Sam. 23, d B 
l. E CON Ds 3b. 93 DN; Syr. fforebit (qs. a a2), re- 


ate contextu. 
V ati carmen eh impro- Dus 
dd is i Hithpo. part. yN?3 pro Y'N302 


Jes. 52, 5 spretus, ISSN pr. 
eNÀ fut. pu, et Pi QN», part. tio expositus (der sich ver- 


FN WOO vapus est, de mare et achten lassen muís). Inde 


muliere Exod. 20, 15, Sq. acc. "n2 f. contumelia Jes 57, 5, et 


* mms Por lg 10 


a 
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"XSNI f pl nixN3 id. Neb. 9, 1 
26 et 3 qTaEN Ez. 25, 15. 


NJ ri i. q. cogn. pzN 


(q. v.) gemuit, clamorem extulit 
angore doloribusve extortum Ez. 


4o, 24. Iob. 24, 12... Inde 
"pN2 f. st. cstr. npNs clamor, ge- 


mtus misere oppressorum Ex. 3 
24. 6, 5. Iud. 2, 18, pl. estr. np? 
Ez. 50, 24, 


"NI in Kal inusit. cogn. rad. ^N 


exsecratus est. 
Pi. 485 abominatus est, reiecit 


"Thren. 2, 7. Ps. 89, 4o. ( Arab. PE 


med. Vav, abhorruit ab aliqua re, 
refugit, .s5 adversatus est, restitit, 
» 


noluit. 


tu3 ( fort. pro 135 locus editus, a rad. 
11227] SH DT: oppidi sacerdotalis in 
tribu Benjamin, in vicinia Hiero- 
solymorum 1 Sam. 22, 11. 19. Neh. 
11, 32. Jes. 10, 32. Cum He parag. 
53: pro 533 Nobam versus 1 Sam. 
y MI op 9. 


N2. in Kal inusit. pr, ut mihi qui- 


dem videtur, i. q. 33 (* emollito 
in N ) ebullivit (act.), inde copiose 
effudit sermones, ut faciunt qui 
cum animi ardore vel divina men- 
tis permotione loquuntur. Arab. 


"GOL IL indicavit, nunciavit i. q. 42-, 
Conj. II spec. de propheta, qui ho- 


minibus Dei verba nuntiat, revelat. 


( Vic. aeth. Ann: locutus est). 
Falsi sunt, qui originem in extol- 
lendo, proferendo ponunt. 

Niph. Nzi 1) wi divina locutus 
est vates, vaticinatus est, gr. zt90— 
quvevo. Formis passivis, Niph. et 
Hithp., in hoc verbo utuntur He- 
braei, quoniam alienis magis quam 
suis viribus moveri et affici crede- 
bantur vates divini, cuius generis 
notiones etiam Romani deponentibus 
exprimere solent ( v. Ramshorn de 


P» 


verbis deponentibus Latinorum p. 
24) cf. etiam loquendi verba passive 
expressa, ut loqui, fari, vociferari, 
coucionari, vaticinari (Ramshorn 
l. c. p. 26). Solenne est ver- 
bum de oratione prophetarum, sive 
castigantur impii, sive futura prae- 
dicuntur. UCM a) absol. Jerem. 
23;:21573482 "1 DU LN nz" N» 
non me obrui i. e. iubente vel 
inspirante vatzcinati sunt. Am. 3 
8: (si) eo rugit, quis non timeat; 2 
(si) Dominus loquitur N3* N5 Y3 
quis non vaticinetur? Joel 8, 1. 
Ez 11,.139. $7,571 Reg. 22,32. 
Jer. 19, 14. b) addito nomine po- 
puli terraeve, ad quos spectat vati- 
cinium, sq. P Jer. 1f5.a2b. 20. 6. 
25:410; 27, 16. 47, 19, sq. by ple- 
ruuique in malam partem (de minis) 
Jer.^25, 18. 206, 20.9 z. 4, 7. 11, 
4.33, 16.25, wu" ng Ln 
35, 2. 39, 1, in bonam (ubi sola- 
tia et spem melioris aevi rst 
vaticinium) Ez. 57, 4, it. sq. 
in malam partem Jer. 26, 11. 12. 
28; 8." E2- 5, 297 392223911; 5, 
in "bonafi Eizeeli: 36, 1. 37, 9. — 
Cc) c. acc. eius, quod vaticinatur 
propheta Jer. 20, 1. 25, 13. 28, 6, 
v. C. O1: NZ3 vaticinatus est men- 
dacia Jer. 1À, 14. 25, 25.960057, 
10. 14, *p5 nYs?n '5 Jerem. 255, 
2. et sq. x3, "7:52 pr. vatici- 
natus est cum mendacio, tamquam 
propheta mendax Jer. 20, 4. 29,9. 
psa verba vatis sequi solent prac- 
vio vi2N? Jer. 32, 5, vel y2N? Ez. 
3655. 30, 2. — d) sq. 3 eius, 
udo inspirante vaticinatur "vates, 
inde prophetae Dei vaticinari di- 
cuntur ^? DU Jer. 11, 21. 14, 15. 
03; 25, 26, 9g. 20. 27, 14. 29, 21, 
prophetae Baalis »»z3 Jer. 2, 8. 
e) sq. 5 quod refertur ad Übteiéina 
vaticinii (ut litt. c) Jer. 28, 9, et 
ad tempus, quo spectat vaticinium 
IEz,112, 27. 

2) divino spiritu actus cecznit 
carmina sacra, deum laudavit 
1 Sam. 10, 11. 19, 20. 1 Paralip. 
25,2. 3. — Pract. 2 pers. nNz3 
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[22 V. dz. 
123 


et semel r2; (more verborum 
55) Jer. 26, ^ part. Na; plur. 
D^Nz) et D^xz32 Jer. 14, 14. 16. qs. 
a sing. N32 ad analogiam verborum 
ri, quam etiam sequitur inf. c. 
alf. inRO25 Zach. 135, 4. 

Hithpa. 1) iq. Niph. no. 1. 
vaticinatus est, absol. Num. 11, 
emis 1 Bé. 22; 10; EZ Eu 
10, sq. » 1 Reg. 22, 8. 18 ct *» 
2 Par. 20, 37 cius, Bd quem spe- 
ctat vaticinium. 5»23 Na:nn ex 
auctoritate Baalis vaticinatus est Jer. 
23, 159. 2) impetu divino abreptus 
cecinit, Deum laudavit, de filiis 
prophetarum et Saulo 1 Sam. 10, 
6.10, cf. 2 Sam. 19, 20 —24 , de 
furore sacro prophetarum  Baalis 
1Rheg.18,29. Inde 5) nsanivit, 
uatvto90L s. potius Znsanum egit 
1 Sam. 18; 10... Etenim vates di- 
vino spiritu acti non aliter atque 
delirantes membra corporis vche- 
menter agitare, distorquere spas- 
misque iactari solebant, 
causam etiam Graeci et Latini fu- 
rendi vocabula ( uérvze«c a uatvouot ; 
J'uror, furere) ad divinum vatum 
poetarum impetum referre solent. 


Apud Jer. 29, 26 coniuncta habes 


NzicrYg3 $uuss insaniens et vatici- 
nans, et propheta verus 2 Reg. 9; 
11 in ludibrium znsanus vocatur. 

Inde 5N335, N22, fiN"22, it. 
j2: et coni posttà eius. 


N2J chald. Ithpa. "3inmn vaticina- 


Lus est Esr. 5, 1. 


niea perforavit, excavawvit, i. q. 


bin. Part. pass. 2323 cavus Ex. 
27, 8. 38, 7. Jer. 52, 21, metaph. 
stultus , baro IoDUIGP ry PCIS de 
bil s v.52- Ni. 
Inde 723 "pro : 
pilla. 
est 2133. 


7333 porta, pu- 
Aliis utriusque vc. radix 


mh rad. inusit. prob. i. q. arab. 


5 
L3 eminuit, elatus fuit, inde n. pr. 
25 (pro 533), n3: 


quam ob . 


m 


1) n. pr. Mercurius planeta 
(syr. et zab. 423), quem tan- 


quam scribam coelestem Chaldaei 
(Jes. 46, 1) et veteres Arabes di- 
vino culta prosequebantur. V. com- 
ment. ad Jes. II, p. 344. 566. Cum 
Mercurii munere non male congruit 
etymon nominis, nimirum 3233 pro 
8322 1. q. N^22 interpres deorum, a 
rad. N32. Caeterum divini honoris 
Mercurio a Chaldaeis et Assyriis 
concessi testes habemus nomina 
propria ab hoc nomine ordientia, ut 
Nebucadnezar, NNebuschasban (v 
statim) et, quorum mentio est apud 
classicos scriptores, /Vabonedus, INa- 
bonassar, Naburianus, Nabona- 
óus al. 

2) montis in Moabitarum finibus 
(Deut. 35, 49. 34, 1) oppidique 
ei vicini (Num. 32. 3. 38. Jes. 15,2). 

3) oppidi in tribu Judae ( Esr. 2, 
29. 10, 43), plenius (ut ab illo 
distinguatur ) 4rzN 323 (Neh. 7, 33). 
Uterque locus a cultu Mercurii ita 
dictus videtur. 


118122 £ (a rad. 832) vaticinium 


Neh. 6, 12. 2 Chr. 15, 8, it. de 
quovis libro a propheta scripto 


2 Chr. 9, 29. 


18122 chald. id. Esr. 6, 14. 
ym n. pr. chald. ( Mercurii 


dux dominus i, e. dux, cui Mer- 
curius favet, q. d. Hermianax ; 
comp. ex 333, sar princeps, et 
128 L. q. 75x dominus, cf. Sarda- 
napalus i. e. princeps dominus 
magnus) praefecti bellici in exer- 
citu Nebucadnezaris. 2 lieg. 25, 8. 


Jer?89, 5.152, 12. 


TXN272123 2 Beg. 24, 1. 25, 1. 


Esr. 2, 1. 5, 12, rarius NIS 
Jer. 39, 1. 11. 43, 10. Ez. 29,18 n. 
pr. dM ar Babyloniae rex, 
qui Hierosolymis eversis Judaeos 
in exilium duxit. LXX id nomen 
&cribunt Naoffovzodovócog , Nafiov- 


3j 


xodovócopog Beros. ap. Jos. c. 
1, 20. 21, Strabon. XV, 1$. 6 
( cf. 3X8*725233), Arabes contr. 


wW-)5 o 5 
GV. 


4 


signifie tio nominis miht 


esse videtur: JMercurii Dei prin- 
ceps, comp. ex 325, quod in regi- 
mine positum in his vcc. primum 
locum occupat, cEodna 1. chodan 
Deus pr. Dii in plur. majest. ut 
pers. AX», cet zar princeps. 
Cf. reliqua nomina a JVeóu ordien- 
tia. Lorsbachius hoc nomen inter- 


pretabatur: P Qui S3 INebo 


st deorum princeps (Archiv fur 
morgenlàánd. Litteratur II, p. 247), 
Bohlenius j3 Jo nS JNebo est 


deus ignis. 


]2:2122 n. pr. pers. (Lez V 
Mercurii cultor q. d. Hermodulus ), 
quod gerebat priceps spadonum 
Nol dbeziris Jer. 39, 13. 


n22 (fructus, proventus, a rad. 
232) n. pr. viri Jesreelitae, qui 
Ahabi artibus supplicium passus est 
1 Meg. 21, 1 sq. 


112322 Dan. », 6 pl. 13122 5,17. f. 
chald. NIS, cf. Jer. 40; " "esL 
33, 94 "Targ. Jonath. Si chaldai- 
cae originis esset hoc vc., duci pos- 
seta aud 7272 erogavit, pro 51727233 
uno ; remoto, cf. nzàzà loXyada : 

sed tale vc. non posset nisi ex Conj. 
Niphal repeti, qua Chaldaei ca- 
rent. Malumus igitur persicam ori- 
ginem ei vindicare, coll. 3,5 nu- 
wazan et V5 numaza donatio, a 


verbo x2. nuwachten benefa- 


cere, laudibus donisque cumulare 
aliquem, ut rex legatum. Fuerunt, 
qui vc. nostrum ex gr. YÓLLLOUO. re- 
petitum censerent (mi in b mutato); 
sed monetae notio ab illo loco 
aliena. est. 


231 latravit, xad. onomatopoet. 


semel obvia Jes. 56, 10. (Arab. 


eg id.) Inde 


640 


Ap. r33 (latratus) n. pr. viri Num. 32, 


b 


42, a quo Kenath quoque oppidum 
( v. n3p ) nomen accepit Iud. 8, 11. 


122 n. pr. idoli Avvaeorum 2 Heg. 


17,51, quod figurà caninà fuisse 
volunt interpretes Hebraei, prob. 
ex etymo a rad. 523 coniecturam 
facientes, quanquam caninae figu- 
rae idoli in Syria olim culti non- 
nulla vestigia supersunt, v. lkenii 
dissert. de idolo Nibchas in eius 
dissertt. Bremae 1749 editis, p. 145 
sqq. In Sabaeorum libris 5x22 
(qui tamen num idem sit atque 
15122, dubitari potest) est dominus 
caliginis, cacodaemon, v. Norbergii 
Onomast. cod. Nasar. p. 100. 


t2. in Kal inusit. 


Pi, oz3 semel (Jes. 5, 30) et 

Hiph. t*zn 1) spectavit, in- 
tuitus est. Qonstr. absol. Jes. 42, 
18: mw sD0z3 spectate ut vi- 
deatís cet, 63, 5: ^» pu ovzx 
spectabam (eircumspiciebani), sed 
non erat auxiliator. Jes. 18,45; sq. 
acc. eoque passim IHe locali munito 
aspexit Iob. 35, 5: Bvo5 oz 
DN aspice "ion et vide! Ps. 
142,5. Gen. 15,5: r/3v3575 N2 Oz 
specta quaeso coelum, versus, it. 
Sq. £N Ex. 3, 6. Num. 21, 9. Jes. 
Lyr Ms Ps. 104, 32. Jes. 5, 20, 
Ly Hab. 2, 15 de loco, quo spe- 
ctant, v5 de loco, uhde prospecta- 
tur: Ps. (123; 132.5280, 15251202, 720. 
Sq. 2 est: cum voluptate intuitus 
est Ps. 92, 12 (cf. 2 no. 4, a), sq. 
^^n8 abeuntem prospectasit oculis 
prosecutus est Exod. 33, 8, sed 
T'OóHN post se i. e. retro spectavit, 
respexit 1 Sam. 24, 9. Gen. 19, 17. 
—  Sq.**nx72 Gen. 19, 26: ozn 
T'OnN3 inuN eiusque (Loti) uxor 
a tergo eius (mariti) respexit, In 
eandem sententiam dici potuisset 
Cq'QNN post se ut Vulg. vertit. 
Mulier enim maritum sequi nec re- 
tro spectare iussa, rectà prospicere 
tergaque mariti oculis prosequi de- 
bebat. Translate a) respexit ali- 


———— 
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quid, rationem habuit vei, c. acc. 
Am, 5, 22. Ps. 84, 10. 11g, 15. 
Thren. 4, 16; sq. 5N 1 Sam. 16, 
7» Jes.:22,. 11. 66, 2. Ps. 119, 6, 
sq. 5 Ps.74,20. b) adspexit ali- 
quid nihil agens, v. c. deus impios, 
i. e. patzenter tulit (xuhig mit an- 
sehn) Hab. 1, 3. 13 (sed cf. Ps. 
10, 14). c) spem posuit in aliquo, 
sq. »N Ps. 34, 6. 

» e» conspexit, widit, ut DN. 
Num. 123, 8. 1 Sam. 2, 32. Jes. 58, 
1). 


Nomm. deriv. $275, et 


O22 (adspectus) m. pr. patris Jero- 
beami 1 Reg. 12,26. 


$ - $ - 
N'22 m. arab. que pro (23 syr. 
. ew « - 
e 


pr » 
(2a vates, propheta , qui afflatu 


divino s. spiritu divino actus tum 
regum populorumque mores casti- 
gabat, tum futura praedicebat ( v. 
rad. x32) Deut. 18, 2. Iud. 6, 8. 
1 Sam. 9, 9. 1 Reg. 25, 7. 2 Reg. 
3, 11. 2 Par. 28, 9. Cum prophe- 
tae notione id necessario coniun- 
ctum fuisse, ut non sua, sed divi- 
nitus accepta eloqueretur ( v. Philo 
T. IV, p. 116 ed. Pfeifferi : a90qij- 
TG yàg 1010Y t&V otv ózto qp) éyye- 
TOL, &ÀÀAovQux 08 z&vra vnm zoUvroc 
éréQov, 2 Petr. 1, 20. 21) deique 
legatus esset etinterpres, apparet ex 
loco in hac re classico Exod. 7, 1, 
ubi Deus Mosi: twoN "pnm; 
q&23 nim vns qhe5M 5355 
ego constituo te deum ' Pharaoni 
et Aharon, frater tuus , erit pro- 
pheta tuus i. e. in colloquio cum 
Pharaone instituendo tu, utpote 
sapientior, Dei quasi partes agens 
verba suggeres fratri tuo, fratcr 
autem , quippe expeditioris linguae, 
prophetae instar a te accepta pro- 
nuntiabit. In eandem sententiam 
dicitur 4, 16: 555 $5 wp Nm 
ille erit os tuum, cf. Yer. 15, 19. 
Sing. collect. de propAetis asurpari 
Widetas Deut. 18, 15. 18 ( c£. 535 
^1) cf. tamen Act. 3, 22. 7, 37, ubi 
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verba illa ad. Christum referuntur. 
Qui ad munus propheticum infor- 
mabantur, ap aer D'RAiD Cin 
prophetarum filii h. e. discipuh 
1 Reg. 20, 35. 2 Reg. 5, ?. 5. 7. 15. 
4,11,584:5, 22,,6,.1..9, Mj. cf. pers. 
fili i. e. discipuli Magorum. — 
Caeterum non deerant in. populo 
israélitico pseudoprophetae , qui 
afflatu divino simulato populi aures 
blandis verbis mulcebant, graviter 
propterea a veris prophetis casti- 
gati (v. Jes. 28, 7 — 13. Jer. 14 
13 sq. ?7, 9 sq. 28, 10 sq.), neque 
non harioli, qui Baalis et Astartes 
auctoritate  vaticinabantur , 


^N^23 
Pysz5 1 Beg. 18, i9. 4o. 2 Heg. 
10, 19, et n?5N T N23 1 Reg. 
18, 19: etiam de his N^33 esl 


dibiton Hos.. 4, 5..9,7. 8, "cf. Jes. 
3,2. Passim peopletis us latius 
patet, et dicitur de quovis familiari 
Dei, cui Deus voluntatem suaiu 
patefaciebat , ut de 
Genj^20;, 7; 
105, 15. 


Abraliamo 
de patriarchis Ps.. 


N^Z22J chald. id. Esr. 5, 1. 6, 14. 
7N^27 f. 


1) prophetissa, mulier 
fatidica. 2 Reg; 22, 14 2 ;0hr: 
47, 22. Neh. 6, 14; Tud, 4, 4. 
2) uxor prophetae Jes. 8, 3, ut 
Jat. episcopa, presbytera de uxore 
episcopi, presbyteri. 3) vates, 
po&tría Ex. 15, 20. 


nr33 (loca excelsa v. 532) n. pr. 


Nabathaea, Nabathaei, gens Ára- 
biae septentrionalis, ex Ismaslis 
genere orta ( Gen. 25, 13. 28, 9), 
gregibus abuudans ( Jes. 60, 7), 
praeterea mercatu et rapinis victum 
parans (Died. 2, 48. 5, 42). (Arab. 


$2 


Ja et Es, 


Webrsddiruni ortum est *. 
Palaestina p. 90 sq. 


culus t4 ex n servili 


Relandt 


gms rad. iuusit., 1, q. »25 ct 24, 


chald. 533 scaturivit, unde 


22 tantummodo in pl. Tob. 38, 16: 
A Dt 


cf. arab. ies 


. cationum ainbitu utuntur vc. 


32 et 222, 
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D^ 73255 fontes maris. LX X zy? 
3uAácore. 


22 (Jes. 4o, 7) fut. 55» 1) flac- 


cidus fuit et factus est, de foliis 
et floribus prae flacciditate deciden- 


übue) Ps ,52755»4/2. Jes. 3550. 
28, 1. 40, 7. 8. Ez- 47, 12. — Jes. 


34, 4: exercitus eorum (coelorum ) 
1. e. stellae decidunt, ut vitis fo- 
lia decidunt. Ps. 57,2. ( Vicina sunt 
P2N, $2 dt. 553). 2) Trans- 
late de hominibus: concidit, viri- 
bus defecit et iacuit Ps. 18,46. Ex. 
18, 18. Jes. 294, 4, de monte Iob. 
14, 18: b3a* bb357 95 mons, qui 
cecidit, iaceó , neque resurgere 
potest, mortuo similis. Cf. nomen 
deriv. 75222 cadaver. 3, stultus fuit, 
stulte, impie egit (marcor enim et 
torpor ad stultitiam et impietatem 
transferuntur, quemadmodum vicis- 


sim robur us abdic et pietatem, 
Box 
|n: CB, quae 


omnia Íílacciditatis et mnnbecillitatis 


vim habent, dein ad stuporem 
translatam) Prov. 3o, 32. V. no- 
niei 232. 

"or. az: vilipendit , despexit 


Deut, 32, 15. Mich. 7, 6. ( c£. arab. 

CAT stultus fuit, VII. vilis, ab- 

jectus fuit). 2) deturpavit, con- 

tumelia affecit Nah. 3, 6. Jer. 14, 
21: 17122 NO» 22D —5bN ne de- 

turpes solium maiestatis tuae ( cf. 
n»32) Inde 


523 É n225 adj. 1) stupidus, stultus 


Sae- 


Prov. Yu v ITO TIT 
pius 2) UNT abiectus, nequam 
COL ETINIT 1 Sut: 729, 29.5 2 HA. 
3, 535, spec. zmpzus Tob. 2, 10. Ps. 
14, 1. 53, 2: pN Oz22 L222 "Z2N 
D^n-N dicit impius in animo suo: 
non est deus. Arabes eodem signifi- 
MES 
$) n. pr. m. 1 Sam. 25, 5$ sqq. 


pl 5233, 32323 mn. 
1) uler,. a Mlaceiditate dictus (v. rad. 


53i). LXX bis &oxóg. Poet, lob. 
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38, 37: utres coeli, de uubibus, 
ex metaphora Arabibus trita. 
Quoniam aquae, lacti, vino por- 
tandis. et. condendis utplurimum 
utres adhibere solebant prisci ho- 
mines, hoc nomen dein 2) trans- 
latum ad alius quoque materiae va- 
sa aquaria , ut urceum, lagenam. 
Jes. 30, 14: D*x* 535 lageht fieti- 
is. 'Thren. 4,2: Dn 7233 Jagenae 
testaceae, "^ Jer. 13, 12. 48, Q2 


Plenius dicitur pl.. n3; "23 vasa j 


e genere lagenarum Jes. 22, 94; 
Opp. n524N57 ipalves, 

2) instrumentum musicum, gr. 
váflAa, va$1o (85 31), lat. jh itane; 
v. Strabo X p. 471 Casaub. Athen. 
IV, p. 175 Casaub. , Ovid. A. A. 3, 
327, saepe copulatum cum cithara 
(4155) Ps. 5v, 9^ 81, 3. qu. 4. 
108, 3. Jes. 5, 12. Aim. 5 25,76, 5, 
pleoti, à 2325 Ps.71, 22 j^ pl. *75 
D5321 Par. 16, 5. Josephus (An- 
tiqu. 7, 12 $. 5) hoc instrumentum 
tanquam sambucae s. harpae genus 
deseribit duodeczm chordis muni- 
tunf ct digitis (non plectro) car- 
ptum, sed verbis eA 10» 523 
Ps. 33, 2. 144, nablium. deca- 
ohorüum indicari irdotor Figuram 
eius triangulam fuisse et 7/ litte- 
rae inversae similem (quae eadem 
etiam sambucae forma crat Vitruv. 
6, 1), tradit Hieronymus ; et nescio 
an inde etiam nomen invenerit: 
urcei enim s. cadi (v. 35) pyra- 
midis s. metae figuram habebant. 


75233 f. 1) stultztia Jes. 32, 6, eius- 


que poena lob, 42, 8: nio» "Dz35 
n-22 Dom» ne E LA poenam 
a vobis repetam, cf. nx 08 mno» 
Gen. 24, 49. 47, do 
1 Sam. 25, 25. 3) scelus nefartum, 
ut stuprum violentum, incestus Iud. 
19, 23. 24. 2 Sam. 135, 12. Solen- 
nis formula est: rnt», mu» 
zNnODu 3222 Gen. 34, E Deut. 
22, 21. lud. 20, 10 Fer. 29, 23, 
cf. 5N'y*3 n2323 0721 3 Iud. 20, 6. 


1223 f cstr. n535 (Ps. 79, 2) c. 


Sull. "233 Jes. 26, 19, alibi 7nz32 


2) nequitia. 


Ld 
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pr. oppidi in planitie tribus Kids 
Jos. 15, 62. 


my rad. inusit., ST. alinid, tet 


sam. Pues exsiccaius fuit, unde 


(nz32, ere ye ( v. rad. no. 9, cf. 
nie a rad. :5;) hominum Deut. 
250235: dal Levit. 5,2. 7, 
24; tr&üslato idolorum Jer. 16i 18, 
cf. 315 Lev. 26, 30. CoMect. Lada 
vera Levit 11, ii. Jes. 26, 19. 


(Arab. xí4i id.) 


222 m. auster, meridies, plaga me- 
Tr idionalis Ex. 27,9. Jes, 21, 1 cet. 


232 2123 finis australis. Jos. 15, 4. 

n2) f. ignominia, inde pars In acc. adv. n13:2 34; ab Am 
Ob$coena los. 2,,12... V. rad. Pi. lacus Kinneroth, Jos. Yr, 2. ^ Hine 
10.2 ct clald. 2333 foeditas, obscoe- ax y2aN Jos 315, :9 et simpl. 


231 Ps. 126, 4 tài meridionalis, 
spec. a) tractus australis  Paláesti- 


nitas. 


0523 (fort. pro o- 733 stultum s. 


stultitia, scelus in "occulto ) m" pr. 
»oppidi Benjaminitarum Neh. 11, 24. 


erem ebullivit, scaturivit. (Chald. 
Syllaba 


primaria est »3, e aeque ac r3 


vr. arab. [ £5 id. 
Syr e et eS 


M sonum s. bombum imitaus, 
cf. $52, v»552, m»3) Proy. 18,4: 
»25 p rivus scaturzens. 

Hiph. y^z3 1) ebullvit (act.), 
copiose effudit. Prov.1,25: rix^zN 
"ni DZ5 effundam in vos spiri- 
tum meum; impr. verba 15, 2. 
28: ni»? zs mou ^8 05 w/mpro- 
borum. ebullit mala ; unde abs 
impie dicta eructavit Ps. 59, 8. 
94, 4. 2) evulgavit, nunciavit 
(cf. N33, quod ex hac rad. ortum 
emollita littera N, it. $2) Ps. 19, 

Y 
8. 78, 2. 145, 7. (Syr. 23 Aph. 
vulgavit). 3) ebulüre i. e. fer- 
mentescere etputrescere fecit. Eccl. 
10, 1: z2uscae mortuae y^3^ vw 
foetere et putrescere faciunt un- 
gZuentum. 


Deriv. $122. 


e"22 quadril. inusit. syr. et chald. 


Ithp. Iuxii, ex 332m et UN 
ignis, unde 


NDOT22 t. chald. Jyohnuehus Dan. 


5, 5 (arab. Pur exp syr. T 
id.). 


1222 (solum molle, a rad. tz) n. 


yraes ^: Genia 137: 5.p .boyns1. o Wh, 
62. Deut. 3^, 3. Jos. vo, 4o. 
b) Aegyptus Jes. 80, 6. Dan. 11, 
5 sqq. — Cum r£ parag. nz3; 
austrum versus Ex. 40, 24. Sq. u 
Jo& 17j.9.. 30 z^ pite NS 5233 ab 
austro aoi Mari et 73 ibid. 18, 
14: nn po 7333 ab austro mon- 
tis. Etsi: cum: praef. mz 23. Jos. 
15, 21 zn regione meridiem versus 
sita, et nail 1 Chr. 256,17. Cf. 
Tex. 


"122 in Kal. inusit. , proprie esse vi- 


dear pire ( v. T3), in con- 
spectu fuit, inde manifestus fuit, 


arab. Ac clara et manifesta fuit 
res Cf. 235. 

Hiph. 335 1) pr. protulit in lu- 
cem, inde zndiícavit, nunciavit, 
$q. dat. pers. Gen. 2, 11. 9, 22. 
SUL 9 12 1 5 on: sq. acc. Ez. 
43, 10. Iob. 26, absol. 9 Sam. 
15, 31? 8387 4s! 7111 e£ Davi- 
dus nunciabat hunc in modum. 
Tob. 42, 3. Accusativus pronomi- 
nis Zd, ut post alia verba dicendi 
(v. *2N Gen. 4, 8' omitti solet; 
ut *5 3157757 indicate (id) mihi Gen. 
24, 409. 9, 22. 2 Heg. 7, 11. — 
Spec. a) prodidit. Yob. 17, 5: pzn5 
D^» "^ qui praedatorzbus pro- 
dif amicos. b) indicavit i. e. 
solvit, explicuit aenigma Iud. 14, 
19, somnium Gen.41,24. c) con- 
fessus est Ps. 88, 19. Jes. 48, 6, 
palam professus est Jes. 3, g. 

4159. 
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2) einphat. praedicavit, cum laude 
celebravit, c. acc. Ps. 9, 12. 71, 17. 


82,2, abso]. 75, 10. — 2 Reg.9,15 


Css Olieth: pro 4355. 

Hop. in, fut. 53*, inf. pleon. 
"3n Jos. 9, 24. Ruth 2, 11 tadica- 
fus , nunciatus est. 

Derivv; 4733, 4555. 


153 chald. Jtuxit Dan. 7, 10. 


123 pr. subst. pars antica, frons, 
acies rei spectantibus obiecta. Inu 
acc. abit in.Praep. .e. Sul. *33:, 
T1235 1332 1) coram; n conspe- 
ctu, ante 3. q. "385, ut ha» -52.32 
coram onini populo tuo Ex. 34, 10, 
T)m 33. coram Jehova. 1 Sam. 12, 
OY Unas 733 coram sole i. e. dum 
ig) in coclo est Num. 25, 4 ( cf. 
wo rb» Ps. 72, 17.) A nr 4, 5: 
exibunt 573, nüN quaeque ante 
se.i.e. qua via: patebit (vor sich 
hin; ihres W eges) cf. Jos. 6, 5. 20 
et.vz5b vw Jer. 49, 5. Quad in 
oculis habemus quorumque conspe- 
ctu gaudemus, ea nobis grata, curae 
cordique sunt, inde jos 49 , 16: 
muri tui "333 in conspectu meo 
sunt, curae cordique sunt ( cf. "z55 
^. Ps. 19,15. Gen. 10, 9g). — 2) e 
regione. Ex. 19, 2: Win 33i e re- 
gione montis. Jos, 3, 16. 6, 5. 20, 
versus Dan. 6, 11. Quoniam res 
comparandae e regione ponuntur 
Jes. 40, 17 : omnes gentes suut szcut 
nihi] Y; e regione eius (cf. 
32:3). 

Cum Praepositt. 1) 3:2 pr. sicut 
e regione. .L regione. autem po- 
os res comparandae (Jes. 40, 
17), sibi respondentes, similes 
(die Gegenstucke), inde Gen. 2, 
18: faciam ei | homini) auxi/zum 
173: quod ipsi respondeat. "Vers. 
20. Bene LXX comm. 18: XOT. 
«v10Y, 20: Opot0c «vt... Cf. 2325 
Neh. 12, 9. Apud Rabbinos 43:2 
saepe usurpatur de rebus sibi simi- 


libus ( v. Lud. de Dicu ad h. 1.), 


cL pers. 5 e regione, similis, 
conveniens. 

: * 

2) 53:5, c. Suff. 3355, 333 


22 


cet. a) coram, in conspectu i. q. 
53; no. 1, 2 Heg. 13, 13. Hab. 1, 5. 
v ve 7335 2 Sam. 225, 25. Iob. 4, 
16. b) e regione Jos. 5,13. 1 Par. 
5, 11, inde ex adverso, contra 
( seusu hostili ). Dan. 10, 13. Constr. 
praegnans est Neh. 3, 27: quia izr- 
ritarunt (Deum) B*;24 "325 op- 
ponentes se aedificantibus. c) in- 
star (cf. 53:2 ) Neh. 12, 9: brmriN 
D*3z5 Jritrés eorum instar ipso- 
rum. d)pro(cf.nostr. vor et für). 
Neh. 11, 22: praefectus Levita- 
rum pro (33:2) ministerio domus 
e£. 


4) "3y3 a) pr. e conspectu (vor 


etwas weg), post verbum remo-. 


vendi Jes. 1, 16: removete opera 
vestra mala "^y 5393 e conspectu 
oculorum meorum. Jon. 2,5 (it. 
nomen remotionis Ps. 10,5), aver- 
tendi Cant. 6, 5, agit Iud. o, 
17, abscondendi Jer. 16, 17. Am. 
9, 3, abeundi Prov. 14, 7 (ubi 
2 3322), it. procul abesse Ps) 38, 
12: amici mei consistunt 7222 
"233 procul à plaga mea (cf. 73 
no. 2, litt. b). — Sing. est Tud. 
l. c: abiecit vitam suam 3:2 
pro pleniore 17322 a se, plane ut 
nostr. er warf es go bUn pro von 
sich, cf. infra 2 Sam. 18, 13. — 
b) zn conspectu, coram 1 Sám. 26, 
20; e regione, ex adverso adv. V 
j3 no. 3, litt. c) Gen. 21, 16: 
LEES 733 e regione. Nu» 
2,2. 2 dies. 2, 7.15. Pro 5 33:2 
e regione alin. legitur 5 praemisso 
Deut. R5. 66: et vita tua pendebit 
73,3 "5 DP e regione (nostr. dir 
gegenüber) pro: e regione tua, 
coram te, i. e. in praesentissimo 
vitae periculo versaberis. — c) con- 
tra absol. et adv. ' dagegen), 3x^n5 
73: opposuit sec contra ( sich da- 
gegen setzen ) 2 Sam. 18, 13, sq. 
st » 73:3 contra aliquid Iud. 
20, ÓÁ. 


114 splenduit, fulsit lob. 18, 5. 


22, 28 (Syr. id.). 
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Hiph. 1) splendere fecit (lucem 
suam) Jes. 13, 10. 2) coliustra- 
vit. Ps. 18, 29. 2 Sam. 22, 29. 
Inde 


$1232 f. (Hab. 3, 4) 1) spéendor, 
fuigor, ut ignis Jes. 4, 5, solis 
2 Sam. 23, 4, eiusque orientis 
Prov. 4, 18, eue Jes. 60, 19, en- 
81s Hab. LN 1!; quo circumfusum 
est numen (535 7322) Ez. 10, 4. 


à2 


In Appos. 4*3 m""3 princeps un- 
ctus Dau. 9, 25. Plur. princzpes 
Job. '99g5 10. Ps. 76; 13.- Inde 
3) nobilis, generosus, honestus. 
Plur. neutr. nobzZa , honesta. Prov. 


s m. 
8,6. ( Arab. uà strenuus, magua- 


6.4607 
nimus fuit, XJ princeps, no- 
bilis). à 


Hab. 2, 4. Ps: 18, 13. 2) n. pr. 112^42 f. (a rad. 333) 1) dium dun- 


filit Davidis 1 Chr. 3, 7. 14, 6. 


rj4J emphat. ; 133 chald. Zux. Dan. 
6, 20: NH3à:2 'ad lucernam. 
imm lum 


111142 splendor tantum pl. Jes. 59, 9. 


- 


32 fut. rià* ferzit cornu, de bestiis 


"us "Thren. 55 434. , des, 4454 20. 
2) instr dap pulsatite, in titu- 
ls Pss. 4. 6. 54. 55. 67. 76. 
3) canticum, ad chordarum sonum 
decantatum, psaémus Ps. 77, 7, 
spec. carmen irrisorium, décterzum 


Thren. 3, 14.. Iob. 80, 9. 


cornutis Ex. 21, 28. 31. 32. (Est - rad. inusit., arab. J-9 pr. ce- 


haec radix ex onomatopoeticis, 
Feriendi aufem  pulsandique notio 
inest tum in syllaba 32, 22, cf. 
Xii, Ri, T3 532, tuin in altera, 
quae desinit in m, "ef. 132 latravit 
pr. pulsavit, ut 353, m et 
DS cornu petiit). 

Pi. id. Ez. 34, 291. Dan. 8, 4, 
translate de victore, gentes coram 
se prosternente Deut. 33, 17. 1 Reg. 
22, 11. Ps. 44,6. Inde 


Hithpa. bellum gessit cum al. 


cídit (cf. vicc. 332, 5331), vuinera- 
vit, confodit. Inde 537 falx. 


[3n semel part. plur. à*235 Ps. 68, 


26. Praeterea 

Pi. 332. fides pulsavit (cogu. 13^ 
tutudit) 1 Sam. 16, 16. 17. 18. aX 
3 Tteg, 95,257. P5: 33,75, Jes?95, 


16 ( chald. id. ). 


Nomm. deriv. n2*33, 527427. 


Dan. 11, 4o. Cf. chald. 3335» ras 2/22 fut. 53^, inf. z32 c. Suff. i»3:, 


sq. D» bellum gessit c. aliquo, in 


Ithpa. id. 
naa m, petulcus Ex. 21, 29. 306. 


7132 m. princeps, praefectus, a 
praceundo dictus (v. rad., adde 
ByT. Pes praeivit Ephr. I, 114, cf. 
germ. rst 1. q. angl. firs£ pr. pri- 
mus).  Usurpatur 1i) de quovis 
praefecto, ut thesauri 1 Par. 26, 
2t oPar. 51, 12, templi mChr. 
9, 11. 2 Chr. 31, 15, palatii 28, 
7, rei militaris 1 Chr. 13, 1. 2 Chr. 
52,21. 2) absol. est princeps po- 
puli (Fürst), vc. generale, etiam 
regiam dignitatem comprehendens 
1 Sam. 9, 16. 10, 1. 13, 14. 2Sam. 
6,217723 PTTRES, 5525 7PR, 3. 


it. nzà 1i) fe:git, attigit. Cstr. 
plerunque sq:. 3 Gen. 5, 3. Levit. : 
Do stgDs dd - ok3, Abrsqda Dan, eia, 
sq. 5v es 6, 7, et 2N Num. 4, 15. 
llagg. 2, 12. Spec. dicant a) tan- 
gere aliquem, pro violare, vim in- 
fetre. Gen. a6, 1 np U"Nz 3501 
dnUN23 qui ioo Aunc virum 
eiusque uxorem. V. 29. Jos. 9, 19. 


b) tangere mulierem, de concubitu 


sq. 3 Prov. 6, 29, sq. bN Gen. 20, 
6 (cf. DLLUDWe aer 7; i) 
c) tangere cor i. e. movere ani- 
mum alic. 1 Sam. 10, 26. 

2) sensu locali: aZzszt aliquid 
i. q. pertigzt usque ad aliquid, s4. 
2 1 Reg. 6, 27. Hos. 4, 2, 3» Mich. 
1, 9. Jes. 16, 8. Jer. 4, 10, 5N 


2] 646 


51,9, I» lud. 20, 34. 41, cf. Iob. 
4,5. 5, 19. Inde 

3) pervenit ad aliquem vel ad 
aliquid, sq. 3 2 Sam. 5, 8, 5N Jon. 
$, 6. Dan. 9, 21. Absol. advenit 
(tempus) Hist: 32 1. Nel 43 
(8,1), cf. z33. 

4) intensive 1. q. P1. graviter te- 
tigit, percussit, feri Gen. 32, 
d6: 35, max. plagá affecit | deus), 
sq. 3 1 Sam. 6, 9. lob. 19, 21. 
Part, 533; percussus, plagà divinà 
allectus Ps. 73, 14. Jes. 53, 4. It. 
laesit aliquem ventus (arab. 552) 
Ez. 17, 10. 

Niph. pass. Pi. percussus, cae- 
&us est (exercitus), vel AEN cae- 
sum, se simulapit Jos. 8, 15, ut 
Pann, rn, c ERIS not. 
ad h. L. 

Pi i q. Kal no. 4 percusstt, 
max. de poenis divinis (cf. 5322, 
n2i'. Gen. 12, 17. 2 Heg. 15, 5. 
Pu. dor Da. 275, 

Hiph. 1) causat. tangere, at- 
tingere fecit, max. in hac formula: 
Y^NS y"jn, "b» "y ^; terram, 
pulverem tangere fecit, h. e. fun- 
ditus destruxit (aedificia). Jes. 25, 
12. 26, 5. 'Thren, 3, 2; sensu d 
cali Jes. 5, 8: vae iis, qui domum 
domui iungunt 1. e. longas domuum 
series coemunt vel exstruunt. 2) i. 
q. s no. | £etzgit, sq. ^ Ex.4, 
25, 9N 19, 22, 5v Jes. 6, 7. 8) Y 
q. Kal no. 2. pertzgit ad al., sq. 5 
Gen? 995 125 C9»"J68 9.79 do 
calamitatibus Eccl. 8, 14. "Esth. 9; 
26 (sq. 5N'. 4) i. q. Kal no. 3, 
pervenit sq. ^» Ps. 107, 18, oN 
1 Sam. 14, 9; inde assecutus est, 
sq. 5 Esth. 4, 14.  Absol. ad- 
venit, de hominibus ibid. 6, 14, 
de tempore Ez. 7, 12. Eccl. 12, 1. 
Inde 


232 m. c. Suff. 3555, pl. p"333, C23) 
1) percussio , plaga Deut. 77, 8. 
21, 5, insing. coll, Prov. 6, 33. 
Spec. de plagis s. calamitatibus, 
quas Deus hominibus immittit Gen. 
12, 17,' Exod, 11,1... Ils. 38, 12. 
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49, 11. 91, 10. 2) naevus, ma- 
cula in cute, sive impetigo et por- 
rigo est, sive lepra Levit. 13, 3 
(cf. V. 2). 5. 6. 29. 3o. 42, unde 
pn; »33 macula porriginis V, 31, 
n»n »33 macula leprae, V. 3. 
9. 20. 25, et omisso nyox V.22 
id., etiam de lepra vestium 13, 47, 
et parietum 14, 34 sq. iM eton. de 
homine naevis affecto V WS3. 
17. 31, adeoque de veste leprosa 


V. 50. 


22J fut. Fi* 1) percussit, max. de 


Jehova plaga quadam homines af- 
ficiente Exod. 7, 27 (8, 2), max. 
plaga lethali, morbo, morte 1 Sam. 
25, 38. Ps. 89, 24. 2 Chr. 21, 18. 
Alio sensu Deus populum per: utere 
dr. coram hostibus i. e. hostibus 
caedendum permittere 1 Sam. 4, 3: 
cur Jehova hodie nos percussit co- 
ram JPhilistaeis? lud. 20, 35. 
2 Chr. 13, 15. 21, 15, cf. Niph. 
— 2) ferüt, w.c. bestia cornuta 
Exod. 21, 25, homo hominem 21, 
22. — 9$) offendit (pede) Prov. 
9, 25. Ps. 91; 435. 

INiph. $43 caesus est (exercitus) 
Iud. 20, 36. 1 Sam. 4, 10; ple- 
rumque sq. ^25- caesus est ( et fu- 
git) coram hoste Levit. 26, 17. 
Deut. 28, 7. Iud. 20, 36. 1 Sam.4, 
2. 2 Sam. 18, 7 cet. 

Hithp. i. q. Kal no. 5. impegit 
hes Jer. 12, TD; 

Inde 5232, et 


F2 m. 1) p/aga divina, max. de 


morbo lethali a Deo immisso Ex. 
12, 13. 3o, 12, Num. 8, 19. 17, 
11. 12. 2) offensio ( pedis )«, Jes. 
8, 14. | 


Q3 in Kal inusit. pr. /Juxit, v. 


chald. 433 traxit et fluxit, cf. hebr. 
433, et ^n no, 1. 
Niph. 1) effusus est, fluxit, de 


aqua 2 Sam. 14, 14, de oculo 
Thren. 3, 49. 2) expansus est 
(de manu) Ps. 77, 3. De m 


Iob. 20, 28 v. 43 Niph. 
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Hiph. 53$ 1) effudit Ps. 75, 9. 
2) detrusit ( lapides de monte) 
siMigh. 1, 6. - transl. zradidi£ (cf. 
cutione : — Arum s "5 tra- 
didit aliquem iu manus i. e. in 
potestatem gladii (cf. "3 5» post 
verba txadendj p. 4o1 A) Ez. 35, 
9. Jer. 18, 21. Ps. 63, 11, malo 
vulgo: fudit per manus gladii. 
Hop. ^à5 effusa, deorsum ada 
est aqua. Mich. 1, 4. 


vM fut. ia (semel iàa»* Jes. 58, 


3) impulit, ursit, adegit 1) ope- 
rarium ad laborem Jes. 58,3. Unde 
part. i333 exactor operarum, £g- 
yodwixtrc Exod. $, 7. Iob. 3, 18, 
etiam sq. 3, hinc i i3» Jes. 9, 8; 
de exactore asini, agasone Iob. 59, 
7. 2) debitorem ursit, exegit de- 
bitum c. acc. pers. Deut. i54.2. 3, 
tributum exegit, sq. duplici acc. 
civium et tributi 2 Reg. 235, 35, 
part. i332 exactor tributi. Dan. 11, 
20. 82) regnavit , imperavit, part, 
vi rex, tyrannus Jes. 5, 12. 14, 
2. 60, 17. Zach. 10, 4. fo di 


")uJ : 1d., unde TU; 
12UI: rex, 77: iu: 


rex regum, de rege Aethiopiae. 
Niph. iDi3 pressus, vexatus est 
1. Sam. 13,6. Jes. 53, 7 ; alter alte- 
rum pressit, exagitavit Jes. 5, 5; 
laboribus exagitatus, defatzsatus 
est (de exercitu) 1 Sam, 14, 24. 


Z4 Praet. Kal, inusit., cuius vicem 


tenet praet. Niph. U35, fut. Kal 
Wa", imp. và, mu, it. ws (Gen. 
19, 9), inf. ni 1) accessit, ap- 
propinquavit , absol. Gen. 27, 21. 
26. 29, 10, sq. 5N ad aliquem vel 
aliquid. Gen. 27, 22. 44, 18. Num. 
8, 19, 3 Jes. 65, 5 (cf. infra litt. 


en 5 [ud. 20, 23, 7» Gen. 
435 "à b» Ez. 44, 1, Sq. acc. 
Niue , 19: Vp nN Dun 


D'*sgn si AMT ad sanctum 
sanctorum. Y Sam, 9, 18. Spec. 
a) accessit, ad uxorem, honeste 
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dictum de coitu (cf. 595), sq. 5N 
Ex. 19, 15. b) accessit àd Jeho- 
vam, de sacerdotibus qui altari ap- 
propinquant Ex. 30, 20. Ez. 44, 15, 
de piis ad deum se convertentibus 
Jes. 29, 15. Jer. 30, 21." ' c) aces- 
sit ad aliquid passim est 1. q. a£tzezt 
rem, adiunxit se rei, sq. z lob. 
4T, 8 de scutis crocodili: 37553 "iN 
vUa" uncta sunt alterum 'alteri. 
2) retrocessit, recessit. Gen. 19, 
9: nNPU-TUS, quod bene LXX. 
&nóGcrG ix. Vulg. recede zuc. 
Jes. 49, 20: "27n03 recede mihi, 
ut LX X. zoénoóv 4L0L TÓzTOY, TIRIOR 
fac mihi spatium. NINEMBE au- 
tem, tam veteres quam nostrates 1u 
accedendi et abeundi vocabulis recte 
adhibendis minus accuratos esse, 
lisque passim de motu contrario ab- 
uü, v. c. 32p de recedendo, ^39 
arab. | «24 de accedendo, cf. nostr. 


herab, herum. velapud probatissi- 
mos scriptores pro Anab, Ahinum 
(quod posterius plerique vix ad- 
mittunt ). 

Hiph. x37 1) causat. adduxit 
Gen. 48, 10. 13. Exod. 21, 6. Jes. 
45, 215 attulit (xes) Gen, 27, 25. 
2:9amw 13, 11737, 29..Jes. 41,21: 
b2^gvaxr wan afferte ( proferte 
in medium) argumenta vestra (ne- 
que aliter accipiendum q5^3* Comm. 
22.et45, 21, omisso tamen obiecto); 
obtulit Iob. 4o, 19, max. Deo sa- 
eribci cA ma 75, 25 Malo 9. 19. 
2) i, q. Kal, appropinquavit. Am. 
9, 10. 

Hoph. tim pass. adductus est 
2 Sam. 5, 34, oblatus est Mal. 1,11. 

Hithpa. prope accessit gest 495, 


20. 
e. 


72 m. acervus, agger (arab. M, 


a rad. 373 OG, cuius significatio- 


nes tamen ab hac nostra paulo alie- 
niores sunt), poet. de fluctibus mari- 
nis aggeris instar aggestis Ps. 33, 7: 
B7 v3 7:2 032 coacervat, ut ag- 
gerem, aquas marzs , similiter Jos, 
3, 13. 16: slabant aquae, deor- 
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sum deflnentes "HN 72 Óustar unius 
acervi, cL. Ex. 15, 8. Ps. 78,5, 
eodem nexu est 7211 murus Exod. 
14,22. Of. Virg. Ge. 4, 216. 


N"L. rad. iucerta, unde ducunt 
TT 


Now (N73) 2 Reg. 17, 21 Che- 
thibh, sed vide 7: 


21 


adegit, incitavit ad al. ( vic. $33). 
Non legitur, nisi in hac formula 
Ex. 25, 2: 322 35233* à'ON UN 773 
quemcunque impellit animus suus 
lh. e. qui lubens, sua sponte facit. 
35,21. 29. — 2) intrans. ut arab. 


arab. —29 Znpulit, 


-5- 


CA se ipsum impulit, inde spon- 
taneus, liberalis, generosus fuit, v. 
2") et Hithpa. 

Hithpa. 1) se ipsum incitavit, 
lubentem se praestitit, sponte se 
obtulit sq. gerundio Neh. 11, 2, 
spec. de militibus spontaneis (cf. 
de eodem usu apud Arabes Alb. 
Schult. ad Ham. p. 310, epist. ad 
Menken. p. 4o) Iud. 5,2. 9, cf. 
Ps. 110, 3, de his qui ad militiam 
sacram sponte se ollerebant 2 Par. 
17, 16. 2) sponte s. lubens dedit, 
obtulit v. c. donum Jehovae c. acc. 
1 Chr.,239, 9. 14. 17. Esr..1,:/6. 
2, 68:13, 5, 

Derivv. 372, 21, 
pr. 211, 231? 


2713 chald. Ithp. i. q. hebr. 1) prom- 
tus fuit ad al., s». 5 Esr. 7, 13. 
2) sponte dedit, ibid. V. 15. Inf. 
( more syro) n»332n subst. sponte 
oblatum. V. 16. 


212 (spontaneus, liberalis) n. pr. 
1) filii Jerobeami (I', regis decem 
tribuum 954 — 952 a. C. 1 Reg. 15, 


et nomin. 


25.32. 2)f[hin Aharonis Ex. y 13. 
245,.3..523) 2, Cbr, 12, 28... 4). Ibid. 
8, 350. 9, 356. 


5213 f£. 1) promta voluntas, spon- 
ianeitas (sit venia verbo), unde 
53322 Num. 15,3. Ps. 54, 8, et 
acc. 35271 Deut. a3, 24. Hos. 14, 5 
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sponte, lubenti animo. — Plur. 
Ps 110, 9: nim s» populus 
tuus est pràmtifiiliness) i. c. prom- 
tissimus ad militiam, abstr. pro 
concr. 2) donum epoitdneum Esr. 
;4 (cf. V. 7), max. sacrificium 
Vie ien: opp. sacrificio voto 
( 332). Ex. 35, 29. Lev. 22,23: 5312 
"DR mnur»n tanquam sacrificium 
spontaneum. offerre potes. Qui 
sponte dat et lubenti animo, non 
parcus est, sed Zarga manu dat, 
inde 3) | OMA Ps. 68, 10: Bui 
ni23: péuvia larga, copiosa. 


"n1 (quem Jehova impulit ) n. pr. 


m. 1 Chr. 2; 


jam &moS Aeyóu. Esr. 6, 4 chald. 


series lapidum , vel paries, quam 
utramque significationem habet in 
Targg. (Ez. 46, 33. Zach. 4, 10) 
et in Mischna (T. l, p. 7. 8. V, p. 
861. VI, p. 107 Surenh. ). Ortum 
videtur ex hebr. p245 part. Ni. pr. 
coniunctum , cohaerens. 


gu plur. 1725 inf. 773) fut. 73" 


Nah. 3, 7; et 433 Gen. B1, 4o 
1) traus. movit, v. c. volucris alas 
Jes. 10, 14, (Cogn. 4132, 033 cf 
etiam sauscr. za4 movere, moveri ). 


2) intrans. movit se, inde oberra- 
vit, vagatus est, deave Prov. 27, 
85,105: 06, 25 Ha hominibus Iob. 
155303; Part. 7717 (homo) pro- 
fugus Jes. 16, 3. 21, 14. Jer. 49,5. 

S) Ag LES Ps. 21, 199 V5; 
8. 68, avolavit (avis) Jer. 4, 


dds Tube *rj ii o8 vagatus est, 
aufugit). — A /fugando (causat. 
v. Hiph.) est 4) removit, abiecit, 
inde (ex usu Syrorum) dio e ÉN 
tus est, V. T1325. 

Poal. 4533 aufugit, 
Nah. 3, 17. 

Hiph. 433 fugavit, eiecit Tob. 
18, 18. Hop. 7:5 (nog chald. 
pro 5:15) abiectus est, part. 312 
2 Sam. 253, 60; fut. 4:;* aufugit 
lob. 20, 8. 


arolavit 


| 
| 
| 
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Hithpo. fugit Ps. 64, 9. 
Nomm,. deriv. b*'7513, 0733 et 
5nT1, 732, cf etiam j:. 


12 chald. fugzt. Dan. 6, 19. 


"i 

Q' j 4 m. pl. motus inquiet, iacta- 
iioies hominis sommo destituti in 
strato. lob. ^5, 4. 


£114 in Kal inusit. & q. 773 
fugit, recessit (syr. et sam. id.). 

Pi. T1353 removit, sq. 5 Am. 6, 3, 
repudiavit, exclusit Jes. 66, 5, cf. 
771 no. 4. (Apud Hahbinbs 7172 
est excommunicalio, separatio ex 
coetu. ecclesiae ). 


II. 17172 rad. inusit. i. q. 333 no. 2. 


sponte dedit, liberalis fuit (arab. 
IA3 uvidus, liberalis fuit), inde 
net. 


911J m. donum largum, de dono 
meretricio Ez. 16, 33. | 


132 f. pr. abominatio (v. rad, no. 
4), unpuritas Zach. 13, 1. —*5 
53:5 Num. 19, 9. 13. 20. 21 aqua 
impuritatis ; h. e, aqua, qua impuri 
purgantur, aqua lustratoria. Spec. 

foeditas, impuritas menstruo- 
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Pas est Jer. 4o, 12, unde Part. 
133 expulsus , profugus Jes. 16, 3. 
4. 27, 13. Collect, Deut. 30, 4. 
Neh. 1, 9; et fem. $7175 Micka 4 4, 
6. Zeph. 5, 19 profugi, C. Sulff. 
in73 ab eo expulsus 2 Sam. 14, 15. 
Translate Iob. 6, 13: run 
UN) nni saóus a me aufugit. 
De pecore disperso et oberrante 
Deut. 22, 1. Ez. 54,4. 16, 5) pass. 
Hiph. no. 3, seductus est, seduci 
se passus est Deut. 4, 19. 30, 17. 


Pu. propulsus Est Jes, 15,152: 
12272 n5EN in tenebras pEdbIAsM, 
cf. Jer. 23, 12. 

Aph. mv «) detrusit Ps. 5, 
11, Sq. 72 62, 5. — 2) extrusit, 
TUS dispulit 2 Chr. 13, 9g. v. 
c. Israelitas in alias terras Deut. 30, 
1: J6r./8, 19.025; 32009. 120. 14:18, 
32, 37. 46, 28, dispersit gregem 
Jer. 23, 2. 50, 17. — 3) seduxit 
aliquem, Deut. 13, 14. Prov. 7, 21, 
sq. 72 abduxit ab aliqua re Deut. 
12910, «0159, 290 COmm-u1. 
4) immisit ( malum ) alicui, sq. 2» 
2 Sam. 15, i cf. Kal no. 2. 

Hop. part. nya dispulsus les. 
13, 14. : 

N. deriv. Q^. 


rum muliebrium Levit. 12, 2. 15, 2*1 in. (a rad. 332) 1) wodunta- 


19. 20, inde de ipsis menstruis 
Lev.15, 94.25. 35. 2) res foe- 
da, impura , i.q. 53233, de idolis 
2 Chr. 29, 5. Esr. 9, 11. "Thren. 1, 
17, de incestu Lev. 20, 21. 


P113 uc n prs trasit (atolsen), 


naL "e cogn. 53 et quae ibi 
ors d WENE inde 1) extrusit, 
impulit 2 Sam, 14, 14, v. Hiph. 
2) immisit (securim) in arborem, 
sq. 5» Deut. 20, 19. 

Niph. n3! 1) pass Kal no. 2 
immissus, impulsus esz. Deut. 19, 
5: qui cum socio suo silvam in- 
gredütur, lignum caesurus , viy33) 
31 Y» n^25 13 7s eiusque 
"manus cum securi impellitur , h. 
e. securim tollit ad caedendam ar- 
borem. 2) pass. Hiph. no. 2, ex- 


rius, spontaneus, promtus 1 Par. 
28,21, plenius: $325 3*7; animi 
promti Ex. 25, 5. 22. 2 Chr. 29, 
41 (v. 223 Kal et Hithp. ADS, 

14; na nm animus [HE OUS. 
2) sponte dans i. e. liberalis Prov, 
19, 6, inde 3) zobils, ingenuus 
(quod quidem utrumque arcte con- 
iunctum apud Orientales est), de mo- 
ribus Jes. 325, 5. 8. Prov. 17, 7. 26. 
'Transfertuar 4) ad. generis nobilita- 
tem, et est subst. princeps Iob. 354, 18. 
Ps. 107,40. 113,8. 118, 9. Prov. 25, 
7. 1 Sam. 2, 8, adeoque in malam 
partem, £yrannus Iob. 21, 28. Jes, 
13, 2, cf. bou. — [In plurimis 
siguificationibus hoc vc. congruit 
cum synonyimo 733; sed ordo ea- 
rum plane contrarius est. Hoc 
nostrum a notione animi promti ct 
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liberalis profectum et ad generis 
nobilitatem translatuin est; illud a 
ducis et praefecti notione profi- 
ciscens ad eas, quae principem de- 
cent, virtutes pertinere coepit. 


ra" 12 f. nobilitas , conditio nobilis 
atque felix Iob. 30, 15. 


[gh rad. inusit., fort. 1. q. oM mol- 
lis, flexibilis fuit, Inde 


- ; P 
I. 1i iJ Rogine gladii, 1 Chr. 21, 27, 
v. - Alius originis est 


II. 112 i. q. 233 donum largum, 
meretricium Ezech. 16, 33, a rad. 
n, addita syllabà "s Cod. Ros- 
sian. 4o9 habet j pro 7:11 


91212 m. chald. vagina gladii (a 
Tlexibilitate dicta v. rad, , alibi 333 
et 11732, et 325 , N25 c. He parag. 
ad formam : 7:35) nU). Translate 
de corpore, tanquam animi vagina 
et involucro, Dan. 7, 15: animus 
mihi afflictus est 91333 333 in va- 
gina i. e. corpore. Ladem meta- 
phora utitur Plin. H. N. 7, 52 s. 
53: ,, donec cremato eo inimici re- 
meanti animae velut vaginam ade- 
merint, ^ et utebatur philosophus 
quidam, qui ab Alexandro M. ob 
vultus deformitatem contemtus, huic 
respondisse fertur: ,, corpus homi- 
nis nil est nisi vagina gladii, in qua 
anima lanquam inu vagina recondi- 
tur^, v. d'Herbelot biblioth. orien- 
tale p. 652. Eodem modo vc. oxctoc 
utitur Aelian. hist. anim. XVII, 11. 


£|-1] fut. 553^ Ps. 68, 5, et à Ps. 


1,4 dispulit, dissipavit, ut ven- 
tus paleam, stipulas, fumum Ps. 1, 
4. 68, 3, fugavit hostem i, e. vicit, 
metaph. Iob. 325, 13. 

JNiph. $|31 pass. dzspulsus est 
Jes. 41, 2. Ps. 68, 3. Qi ni» 
folium vento ibus E Levit. 26, 
36. Iob. 13, 25, inf. cstr. 5333 
Ps. 68, 3. 


"T 1) i g. arab. y» excidit gra- 


num ex mergite in aream, 


24 


inde 


O 


0 


- 


51 m. 


Add fut. 
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arab. 3l, chald. 47N area. Cogna- 
ta est haec radix serendi, spargendi 
vcc., ut nar (q. v.), »31, ?2T- 
2) vovit, aliquid agendum vel 
dandum sponte promisit. ( Arab. 
Ld 


, Syr. Quanquam Arabes 


has duas radices scribendo distin- 
guunt [ v. gramm. hebr. pag. 22], 
possunt tamen ab una oriyine pro- 
fectae esse, nimirum vovendi no- 
tio ab animo lubenti, liberali, et 
hic a spargendi potestate). Levit. 
27.8. Mal. 1, 14. Fut. 475^ Num. 
6, 21 et 437^ Gen. 28, 20. Constr. 
c. dat. pers. Gen. 31, 13. Deut. 
25, 24. Plenius 43; ^73 vovit 
volum, Iud. 11, 39. 2 Sam. 15, 8. 
— Opp. ^CN se aliquid intermis- 
surum vovit q. v. 


i2. 


ge et oTi cum Sulf. *943 plur. 
b, BEP m. 1) votum, Gen. 
28, 20 cet. TrRAm ia dial. phoen. 
v. DE Melit. 1;. 0373 03; vo- 
vit vota, v. Hid D^373 D» Ps. 

22, 26 et D^0913 nix persolvit vota 
Tád. 11599. 2) res "voto promissa, 
WEE TTA votum Lev. 7, 16. 22, 
18. 21. Deut. 12, 6. Opp. 5313 


donum voluntarium. 


(m, À&yOóu. Ez. 7, 11, sec. 
Hebraeos: Z/amentatio, pro mnm: 
(formae d*5), a rad. 5:75, parum 
apte ad contextum, cui bene re- 
spondet interpretatio Alex. (cod. 
Alex.) coctotóc ornamentum, de- 
cus, vindicanda illa quidem col]. rad, 


51:12, arab. sb emiuuit, magnificus 


fuit. 
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1) pr. ane/avtt, 


max. de iis, qui currendo exani- 
^a 


ut syr. ea ]l, 
e (vie radd. n33, pNi, Ek», 
cf. aeth. UTI? anxius , sollicitus 
fut'. Vide Pi. no. 1. 

2) causat. ad cursum impulit, 
agitasit (iumenta) 2 Heg. 9, 20: 


mati suut, arab. 





vi 


n qas 25 agitat enim (equos) 
hes insani, cursu citatissimo ve- 
hitur. 4, 24, inde nz32 353 plau- 
strum agitavit (auriga ). 2 Sam. 6, 
3, sq. a3 1 Chr. 12, 75; egit gre- 
gem (pastor) Gen. 21, 18. Ex. ; 
1, sq. 3 Jes. 11, 6, abegit c 
menta) Iob. 24, 5; vibes aliquem 
Cant. 8, 2, abduxit captivos 1 Sain. 
30, 2. Jes. 20, 4, cf. 60, 11. ( Huic 
significatui congruunt gr. lat. iy, 
ag0, 1yéot04, pers. co^ ducere, 
adducere ). 


4) intranusit. egé£ (etwas ihun, 
treiben , hebidsiul huecles?325 3: 
n225na anm "223 ef cor meum Bbe- 


bat cum sapientia. | Olim ex usu 
chaldaeo 1uterpretabar: et cor meum 
assuefactum erat sapientiae, ei ad- 
haerescebat: sed illud siniplicius. 

P. 355, fut. 5753*. 1) anAelavit, 
suspiravit, v. Kal no. 1. Nah. 5, 
8. — 2) causat. Kal no. 2. Exod. 
14, 25: n2323 wmm et fecit, 
ut aegre veheret, — 3) Í. q. Kal 
no. 2 duxit Deut. 4, 37. 28, 57, 
adduxit Ex. 10, 15. Js. 98. 26, 
abduxit Gen. 31, 26. 


Deriv. 35172. 
a» rad. inusit. v. s. v. «4. 


f 1 eiulavit, lamentatus est ( pr. 


clamavit Sn, PUN) Ez. SM 18. 
Mich. 2, 4: nm "53 nni lamen- 
tantur lamentationem  lamenta- 
tionis, h. e. misere lamentantur. 
2) clamavit, vociferatus est, iude 


INiph,. se congregavit, ut chald., 


"nN, pr.convocatus est, cf p» 

cu 
Ni. congregari. 1 Sam. 7, 2: omnis 
domus  Jsraelis congregata est 


post Jehovam, constr. praegnans 
pro: omnes coniuncti et uno animo 
Jehovam sequebantur, cÉ*^0nrWN 3275 

*, "7 035EN N25. Tta Targ. h. 1. 
cf. eandem formulam Jer. 50, 4. 
Hos?221b./5, 275 ' Targ. AIL. la- 
mintaH sunt post Jehovam , h. e 
lamentantes eum sequebantur. 


Derivv. *5, Pup, 7, n 
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O2 chald. Z/ux Dan. 2, 22 Keri 


atque haee forma S ade usitata. 


In. Chethibh est N73, ut syr. 
y 

Ter ]ux, luminare. v. "7771 no. 2. 

N12 , in pausa ^5; m. (a rad. 55:) 


lamentatio, carmen spese dy Jer. 9, 
17 sqq. 31, 15. Am. 5, 16. Mich. 
2, 4. 


v1512 f. i. q. antec. Mich. 2; 4. Prov. 
^3,19. Sed r3 est part. Niph. 
rad. 55; v. pag. 274. 

TD vy. 15. 


"nm chald. (a rad. wz3 no. II) 


illuminatio, sapientia Dan. 5I 


14. Syr. 120,013 id. 
oe rad. in Kal inusit., quse flu- 


endi et eundi significatum habuisse 


videtur, ut cogu. $72 no. 1, cL. 
5m rivus. lude 

Pi. 5513, fut. P035. 1) duxit, i 
19 2 2502 Cli 28, 15; pins. 


D'Yyona eosque Uieab it asinis 
vectos. Spec aquatum duxit Ps. 
24, 2: "uheg.n1322. 023 7235. 0d 
aquas tranquillas me ducit, 31, 4. 
Jes. 49, 10. Inde cum notione 
curae et tutelae (Jes. 51, 18). 
2) tuitus est. 2 Chr. 32, 22 (cf. 
71575 1 Chr. 22, 18), prospexit, 
sustentapit Gen. 47, 17, c£. 52-2 
comm. 12. 

Hithp. 
Inde 


DUI m 1) prob. pascuum, quo 
pecus agitur (ut ^32 a 333) Jes. 
7,19. 2) n. pr. oppidi Sebulonita- 
rum Iud. 1, 30, quod Jos. 19, 15 
-272 vocatur. 


Q1 fut. Di5* 1) fremuit ( knur- 


ren, brummen ), vox propria de . 
voce leonis iuvenis (**22) ( Prov. 
19, 12. 20, 2), distinguenda a 
rugitu ( à), quanquam leoni adul- 
tiori qnoque tribuitur Prov. 28, 15. 
(Rad.onomatop. Arab. et syr.id., v. 


incessit Gen. 323, 14. 


" 652 


ad m5, adde Da3). Transfertur 
ad fremitum maris Jes, 5, 3o, ad 
gementium. voces (cf. nun) Ez. 
24, 25. Prov. 5,11, Inde 


Qr12 m. fremitus leonis iuvenis Prov. 
19, 12. 20, 2 et 


1252 f. st. cstr, 12:72 fremitus ma- 
ris Jes. 5, 30, gemitus afflictorum 


Ps. 38, 9. 
pra fut, 3:2? rudit, de asino esu- 


riente Iob. 6. 5, de hominibus mi- 
seris et famelicis 30, 7. (Chald. et 
arab. id. Radd. cognatae suut pxNz, 
pzN, nN). 


[. ^1 fluxit, confluxit (arab. 


,,d id. Y unde 775 flumen, sed in 
"verbo nonnisi de confluxu populo- 
Tui? Jes./a, 91« 290m Sov a8n 
ban et confluunt ad eum omnes 


populi. Jer. 31, 12. 51, 44, sq. 22 


| 


2 Reg. 5, 12; it. sq. nomine pro- - 
prio fluvii pro apposit,, ut ^7: 
n^?5 fluvius Euphratis. Gen. 15, 
18. 4535 03 Chaboras fluvius Ez. 
e. 3. Cum art. un fluvius 
xav' éEoynhv peus est" Euphra- 
tes Gen. 31, Ex. 23, 91, ple- 
nius n?5 *77 bits nx x Gen. 15, 
18. Deut. 15 Mit 24. Ios. 1, 4, poét. 
etiam sine art. Tel 7; 20.-Je.. 32, Y 
Mich. 7. 12. Zacb. 9, 10. Ps. 72, 
Semel tamen ce jubente ^7 
est Nilus Jes. 19, 5, et Ps. 46, 
multi intpp. Siloam intelligunt: non 
inepte, quandoquidem 0752 etiam 
de minoris moduli fluviis usurpa- 
tur, ut de aquis Damascenis 2 Reg. 
5,12. Abundantiae imaginem prae- 
bet fluvius Jes. 48, 18. 66, 12. 
Dual. n?93723 (pr. a forma 45) 
uterque fluvius, "l'igris et Euphra- 
tes, unde D^372 D^«4 Syria inter- 
amnis, h. e. Mesopotamia, v. D^N. 


2 
pd 
"8 


Mich. 4, L ddnde; n?822, "ni. 7512 emph. N72, n 72 chald, E. 


II. 4 ex usu Aramaeorum Zux:t, 
-— 


iq." (v. litteram 5, unde ex- 
Aiaratus , gavisus est, aluces 
nitore Vif sereni (v. "AN litt. 8) 


Ps. 34, 6. Jes. 60, 5. 


Jluvius Dan. 7, 10, rapa xac 
é£oynv de Euphrate Esr. 4, 1. 16. 
17. 20. 


n3 f. lux, lumen diurnum i. q. 


arab. 9 Iob. 2, 4... v» 7/72 no. II. 


Dé v "ym, n, 10773. Nj in Kal incertae aucloritatis Num. 


2532 m. cstr. ^53 pl. a" 82, "53 
ét n9; ( m. Ps. 93, 3) estr. n1322, 
dual. 5*2 (v. infra) lumen 1) das 
Strümen, die Strómung. Jon. 5, 4: 
33330? à e£ ( maris) Jlumen m 
circumdat (cf. à«savoU QécJqu. 1. 
5,215). lob. 20, 17: *zn$ "yw 
nuam v2 Hilt rivorum lactis 
et mellis. Jes. 44, 27. 

2) fluvius, amnis. Gen. 2, 10. 14. 
Tob. 14, 11, 22, T0. 40, m Cel. 
Sq. genit. regionis, ut n3: on 
fluvius Aegypti 1. e. Nilus Gen. 15, 
18, 11a 053 fluvius Gübzattitidis 
i.e. Chaboras 2 Reg?'19j* 6js^r713 
132 amnes Aethiopiae ( Nilus, Asta- 
boras) Jes. 18, 1. Zeph. 3, 10, 
532 ni" ( Euplirates cum cana- 


32, 7 Cheth. (v. Hiph. no. 2) 
Hiph. N*3 pr. verneinen, ver- 
nichten 1) recusavit, renuit (pr. 
negavit, cf. de potestate negativa 
sylabarum b, x5, v5, ne, s. v. 


TN p. 25, adde L3L5 et A pro- 
hibuit, impedivit). Fut. abiecto 
Aleph "25 Ps. 141, 5, ubi 56 codd. 
plenius legunt NU». 2) coAibuit. 
Num. DO, at mnk TONN NOZSTON 
sí cohibet eam. pater. V. 9. 12. 
Sq. "We avertit, abalienavit ab ali- 
quo, Num. 32, 7.9.4.3) ad nihi- 
lin, redegit ( vernichten ) , irritum 
fecit. Ps. 723, 10. 

Deriv. rN»;5. Alia rad. est N^2, 
unde N3 crudus, 


libus eius j Ps. 137, 1, puygz ni07: 224 1) pullulare, germinare. (Origo 
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est in scaturiendo, ebulliendo, quam 
vim habet syllaba. 23. habentque 
radd.. ab. ea  ordientes, ut 522, 
RS. R3, Je, ew, eaque modo 
ad pullulandi potestatem translata 


est, ut atn c-.3, modo ad pro- 
loquendi, ut 533, aeth. 322, arab. 
Ue, oue, et eminendi vim, ut 
7522, e*43 Conj. VIII eminuit, 
extulit, accrevit). 'l'ranslate ad os 
verba qs. propullulans, Prov. 10, 
21. 2) accrescere, inidrdliiéfita 
capere Ps. 62, 11, cf. nz37. 

Pi. 3313 germinare fecit, pro- 
duxit Zach. 9, 17. 

Derivv. 202, màn, et nomm. 
pr. ?^3*2, n333. 


272 yel 233. Tes. 57, 19 Cheth, 1. q. 


2M, q v. 


ok (c£. cogu. 433) 1) moveri, agi- 
tari (arab. 55 med. Waw id.), dc 
arundine vento agitata 1 Reg. 14, 
15, inde vagari, profugum esse 
Jer. 4, 1. Gen. 4, 12. 14. Ps. 56, 
9, fugere Ps.13, 1. Jer. 49, 30. 
Transl.Jes. 17, 11: *vxp 5 fugit 
"nessis. 

2). sq. dat. mzserarz, commiserarz 
(quod agitatione capitis siguificatur, 
cf. Iob. 16,4. 5), inde a) consolarz 
afflictum, sq. 5 pers. Iob. 2, 11. 
42, 11. Jes. 51, 19. Jerem. 16, 5. 
b) dolere, Zugere, deplorare mor- 
tuum. Jer. 22, 10. 

Hiph. 533 1) causat. sasarz 
fecit, expulit. 2 Hega2),. 8... Ps. 
207 12... 2);1. d, Kal .a« d AH nu- 
iavit capite (UN4z) sia 18, 16. 
Hoph. part. 3:3 2 Sam. 23, 5 ex- 
agitatus , expulsus , sed R. b. 
Ascher habet 722,8 rad. 533. 

Hithp. Y3in3 1) Auc illuc agi- 
tatus est, nutavit Jes. 24,20; ca- 
put Ferries Jer. 48, 27. 2) plo- 
ravit Jer. 31, 18. 

Nomm. sggets 5122, m2, "12 


7173 chald. fugit. Dan. 4, 11. 
"03 oam. fuga, exsilium (Ps. 56, 9), 


bravit. Ex. 15, 2x 


eum. 
12 cstr. 7533, cum Suff 372, 5562, 


12 
inde n. pr. regionis, in quam Kai- 
nus fugicbat. Gen. 4, 16. 


2/33 (nobilitas) n. pr. filii Ismaclis 
1 Chr. 5, 19. 


5112 v. 52. 
aun i. q. N3 1) sedit, quievit Hab. 


2,5: n] Nb] mv 334 virsu- 
pls ,.is nom quiescit, sed tur- 
bas et bella quaerit; it. Ahaóbztavit, 
v. ms, nm 2) decorus fuit 
(quod quomodo pendeat ex seden- 
do, supra monstravimus, rad. 9N3 
Pil. ). 

| Hiph. ornavit (laudibus! , cele- 
338 LXX. 
Vulg. etorificabo 


— 


OoEáo( QUTOY. 


Inde 


Du m. A) adj. PT) habitans. 
Fem. cstr. mi; Ps. 68, 14: n 
nz habitatrix domus i. e. matro- 
na, utpote domiseda,  oixotgoc. 
2) decorus, f. 5133 mns Jbrab n. 
B) subst. sedes, po&t. 1) In 
cilium hominum isa 32,110» Jer. 
5o, 44, Dei Ex. 15, 13, anima- 
lium Jes. 35. 7. 2) pascuum, in 
quo greges consident, requiescunt, 
T0s20,.1 54 Jer, 25,9. 19, 20, 00, 
19. Iob. 5, 24, sq. genit. 4NXx 773 
Jes. 65, 10, D^55; nj; Ez. 25, 5, 
pDw^ my Jer. 33, 12. Pro plur. 
cstr. utuntur forma niN3 q. v. 


112 fA) adj. f. Robins" decora, 


Y. , 7112 litt. A. 

BJ subst. i q. 733 litt. D. sedes, 
domicilium a) hominum Iob. 8, 5. 
b) gregum, pascuum Zeph. 2, 6. 


r1 fut. r122? 1) requiescere, con- 


sidere, demittere se ad quictem in 


aliquo loco captandam. ( Origo est 


in respirando, spiritum ducendo, 
rni x3", cf arab. cogn. cb I. 
II. IV. X requievit, quievit, pr. 
spiritum duxit, ex quo pendet etiam 
germ. ruAen [xucheh], eiusdem stir- 
pis atque rzecAen. [germ. inf. ruben, 
rüken, cf.ruahen desiderare). Arab. 
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in genua procubuit 
TN Y 
£u 
* . - 
locus, ubi cameli procumbunt. Syr. 
et chald. i. q. hebr.  Aeth. "UP; 
respiravit, requievit, cf. ad m5). 
V. c. de exercitu Jes. 7, 2. 2 Sàm. 


21, 105^ cf^*3Jos. 355.715 - (arab. 
es IV. castra posuit) de agmine 


sU spec. est: 
Ca. P 


camela, Conj. IV causat, 


locustarum, muscarum Ex. 10, 14. 
Jes. 7, 19, it. de inanimatis ut de 
arca noachica Gen. 8, 4, de arca 
foederis Num. 10, 36. ont absol. 
Num. l.c. et sq. 3 Ex. ]. c. et ty 
loci Gen. 8, 4. Jes. 7, 2. 19. Me- 
táph. de spiritu divino in aliquem 
se demittente, sq. 5b» Num. 11, 25. 
26, cf. Jes. 11, 2. 


2) quiescere, quietem Ahabere, 
spec. aj a labore i. q. n3) Ex. 20, 
IY 93.12. Cul 0:207. "b) a ve- 
xationibus ct SH i ; Sq. $2 
Iob. 3, 26. Esth. 9, 22. Impers. 
Iob.3,12: *5 rz» *N fum quietem 
AER pis0d. 23, 12. Neh. 9, 28. 
C) 1. q. residere, commorarz. Eccl. 
7, 9: aegritudo residet im sinu 
EIEUL C LROVOIQT 20. L5: 229 Di 
non residebit improbi sceptrum in 
sorte probi, cf. Jes. 50, 52. d) 1. 
q. siluit. 1 Sam. 25, 9. 


Hiph. duplicis et formae est et 
significationis A' r^zz 1") demisit, 
TV aliquem in aliquo loco 
Ez. 37, 1. 40, 2; remzsit manuin 
Ex. 17, 11, zmmisit ilagellum in 
aliq. Jes., 20,32. Metaph. n 
à von iram suam sedavit i. e. sa- 
tiavit, explevit in aliquo Ez. 5, 13. 
16, 42. 21, 22. 2^, 13. Zach. 6, 8. 
2) quiescere fecit. Ez. 44, 50. Jes. 
3o, 32, plerumque sq. dat. quzetem 
concessit alicui Jes. 28, 12. 14, 3, 
saepe de Jehova, qui post Cananaeos 
devictos populo terrae promissae 
possessionem quietam concedebat Ex. 
25, 14, JO5. 17 15. 15. Deut. 3; 2o. 
12,10: D2O'N--z25 535 nm 
20327 concedet vobis quietem ab 
omnibus hostibus vestris circum- 


p 


circa. 25, 19. Jos. 21, 44 (cf. in 
N. T. *ovezato , xir zt vate ). 
Hoph, rij quies concessa est, 
sq. dat. ''hren. 5, 5. 
B)'n "BET ( ut n^o75 a no, 15 


a v; et nomen O52 i q. O02 


D3U) fut. mz» part. r3. 1) demi- 
sit deposuit (niedersetzeu, nieder- 
legéii) in aliquó loco sq. £N, 3 loci 
|! Reg. 13, 29 — 31; spec. conser- 
Vb darn deposuit Ez. 42, 14. 44, 
19, coram Jehova Ex. 16, 33. 54. 
Num, 17,22. Deut. 26, 4. 10. 1 Reg. 
8, 9; it. posuit, 
statuam 2 heg. 17, 29, populum, 
milites in aliqua terra ( versetzen ) 
Jes. 14, 1. Ez. 57, 14. 2 Par. 1, 14, 
-30723 r:3 in custodiam. dedit 
aliquein iot; 24,12. Num. 15, 54; 
et fortius: dezeci£. Num. 10, g. 
Jes. 28, 2: 3 Y 3NZ rbD2731 humum 
deiicit eam cum robore. Am. 5; 7. 
2) quiescere fecit, iPanquilidvit. 
Eccles 10, 4: mansuetudo tH? 
p*73 Paz tranquiliati.e. cohibet 
magna delicta. Inde a) quietem con- 
cessit alicui, c. acc. Esth. 3, 8, inde 
missum "Fóci aliquem , non turba- 
vit, interpellavit (in Ruhe lassen, 
to let alone), c. acc. *n& np 
mitte me Jud. 16, 26, saepius '. 
dat. *5 nr: Ex. 22, 10. 2 Reg. 23, 
18. Hos. 4, 17, et sq. 1 €. fut. 2 Sáfn. 
16r: PEEL 45 smi^ missum, fa- 
cite eum, ut exsecretur , sinite eum 
exsecrari. Inde b) c. acc. pers. 
ct ger. rei: concessit alicui, aliquid 
facere (pr. eum missum fecit, ut 
faceret) Ps. 105, 14, c. dat. pers. 
Eccl. 5, 1i: qd" 535 rrf23 qez*N 
eum dormire non sinit (pr. ei quie- 
tem non concedit ad dormiendum ). 
1 Par. 16, 21. Cf. verba £35 et 
ini concedendi et permittendi signi- 
ficatu eodem modo constructa. 
c) reliquit i. q. remanere iussit 
(zurücklassen) aliquem alicubi, Gen. 
42, 93. Deut. 14, 28, v. c. popu- 
lum in terra lud. 3, 1. » Sam. 16, 
21. 20, 9. Jer. 257, 11, reliquum 
fecit ( übrig lassen ) Ex. 16, 23. 24. 
Lev. 7, 15, deseruit Jer. 14, 9. 


collocavit, ut 


| 
| 
| 
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C. acc. rei et dat. pers. reliquit ali- 
cui aliquid, de moriente Ps. 17, 14, 
Eccl. 29,18. d) 45 45 rD$3 ma- 
num remisit ab aliqua re Eccl. 7, 
18. 11, 6. Hop. nun depositus; 
(aH calis est Zach. 5, 11 (cf. for- 
mam chald. 5r Zac 5, 11). Part. 
nz2 quod vacuum relictum est, 
locus vacuus Ez. 41, 9. 11. 

Nomm. deriv. mnis, mw, 
nnmz3,nm, nm, et nomm. pr. 
Im», mug, et 


F112,. TJ. 1) quies Esth. 9, 16. 17. 
18, c. Suff. $7532 2 Chron. 6, 41. 
2) n. pr. JVoacAus , in did vio ser- 
vatus Gen. 5, 10. Ez. 14, 14. 20. 
7: v3 aquae Noachi, de diluvio Jes. 
54, 9. 


nm (quies) n. pr. filii Benjamin 
1 Chr. 8, 2. 


C5] 710veri, 


semel Ps. 99, 
? Tij- 
"1 chald. Pa. 533 i. q. 523 inquina- 


nutare, i. q. C32, 
1. LXX. ooAevO 10 


Vulg. moveatur terra. 


vit, foedavit, unde 
103 chald. f. Esr. 6, 11 et 
| "3 Dan. 255: sterquilinium. Dan. 


Ji "c. eorumque domus sterquilinia 
Jient, h. e. solo aequabuutur. 


Qu dormitare, max. prae ignavia, 
pigritia." Nah: 2, 18. Jes. 56, 10. 
ps1 po59* Tess om HÜert^a 
12 dormivit. Apud Arabes contra 


JG habet dormiendi, o dormi- 
tandi potestatem. 
Derivv. 72120, n. pr. b» et 


1212 f. dormitatio, levis somnus 
Prov. 23, 21. 


T2 Niph. (sec. Keri) vel Hp. 
(sec. Chethibh) sobo/escere. Ps. 72, 
17 113245 352^ 0731 7 255 quamdiu 
sol manet, sobolesceé nomen eius. 
Iude 35 soboles, et probab. ji73, 

. adde 8i :52 syr. et chald. piscis , ab 
abundantia prolis dictus ( cf. 31). 
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Ü 


[fe ( piscis, v. praec.) n. pr. patris 
Josuae imperatoris Exod. 33, 11. 
Num. 11, 28 etin Josuae libro per- 
saepe. LXX. hoc nomen scribunt 
Navi, manifesto antiquissimorum 
librariorum | vitio ( NLZ4YH | pro 
ANAYN): ex nonnullorum codd. 
scriptura Neff et Noff. ( v. Hol- 
mes.) colhgi potest, recentiores 
illud Nav? ex itacismo pronuncia- 
tum pro hebraeo w^2i habuisse. 
Semel 133. 1 Chr. 7, 27. 


C 1) fugere aliquem vel aliquid, 
sq. 3. Jes. 24, 18, /*322'3:2 Sam. 93, 
115 EQ. "Bb Deut: 28, 25: Jos. 7, 
4. — Levit. 26, 36: n9: 75 1021 
an Vulg. fug ; quasi gJadium. 
— De rebus inanimatis; v. c. un- 
dis Ps. 104, 7, de moerore Jes. 25, 
10..51, 11, vigore. Deut. .G 4p 7. 
Cant. 2, 17 et 4, 6 in vespera de- 
scribenda: Dilrn 103 umbrae fu- 
giunt, i.e. maiores factae proten- 
duntur et quasi fugiunt a nobis. 
Semel 3» 93 gall. il ME Jes. 31, 
8, cf. 5 no. 4, a. 2) festinare, 
celeriter ferri .(c£., Y&r13,. 55833, 
lat. fugio Virg. Ge. 5, 462) Jes. 
20,4109; 

P. ogii propulit. Jes. 59, 19: 
Jluvtus coarctatus 11295 rir ma 
33 quem ventus Jehovae propellit. 

Hiph. o":53 1) fugavit, in fu- 
gam coniecit Deut. 82, 30. 2) ce- 
leri fuga abstulit et in tuto collo- 
cavit aliquid ( etwas f/Zzchten) Ex. 
9, 20. Iud. 6, 11. 

Hithpal oo*nm in fugam se 
coniecit Ps. 60, 6. Cf. c5; no. IL 

Derivv. 0:322, "oM, D 


2 1) nutare, vacillare, vc. pro- 


prium de huius generis motu ( gr. 
lat. vevc), nuo , nostr. nicten, wan- 
ken, schwanken. Vic. est 8355 quod 
spec. dormitantium est, ut yvotólo, 
pers. Ax $3). Inde a) de ebriis 
titabantibus Jes. 24, 20. 29, 9. Ps. 
107, 27, coecis 'lhren. 4, 14 


(transl de viis Prov. 5, 6); b) de 
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motu tremulo, tremore, ut folio- 
rum a vento agitatorum Jes. 7, 2, 
dein hominum rerumque terrore 
correptorum Jes. 6, 4. 7, 2. 19, 1. 
EE 0 13; c) de motu tremulo 
rerum, quae in aere haerent et 
librantur, ut metallicorum in pu- 
teos dependentium Iob. 28, 4: 3»3 
sy$ UAN72 dependent ab JJ Sdniun 
domicilio et Zbrantur. |Librari 
super arbores, metaph. dicitur pro 
arboribus imperare [ud. 9, 9. 11. 
13. d) de motu labiorum hominis 
submisse loquentis 1 Sam. 1, !3. 


2) vagari Am.4, 8. 8,12. ''hren. 
4, 14. 15. Jer. 14, 10, cf. verba 
similis notionis 732 et 732. 

Niph.. pass. Hiph.  agztatus 
est, ^de arbore, ut poma deci- 
dant Nah. 3, 125. de cribro Am. 


9,9 


put, quod irridentium est et ém- 
yotoexáxov (cf. xweiv viv xeqaMjv 
Sir. 13, 7. Mt. 27, 39, et de hac 
formula Lakemacheri obss. phil. 
T. IX, obs. 4) Ps. 22, 8. 109, 25. 
Thren. 235! 15; /9 Reg? 19, 21," sq. 
2 q. d. nutavit capite id. Iob. 16, 4, 
cf. Jer. 18, 16; it. agitavit manum 
Zeph. 2, 15, quod itidem irriden- 
tis est. 2) agitavit, v.c. cribrum Am. 
9, 9, inde so/Zcitavit 2 Reg. 23, 
18. 3) causat. Kal no. 1, a va- 
cillare- fecit. Dan. 10, 10: ecce! 
manus tangsebat me -iy 33»"n) 


"D mise) 273 et tollebat me nb 


vacillarem (i. e. ut, quanquam va- 
cillans et tremebundus, insisterem ) 
in genubus et manibus meis. 4) cau- 
sat. Kal no. 2 vagari fecit, in 
exilium egit, nAólo Num. 32, 13. 
Ps. 59, 12. 2 Sam. 15, 20. 


Deriv. b^»5*273 et n. pr. ns. 
2 1232 (quocum vel quacum Jehova 


'convenit) n. pr. 1) m. Esr. 8, 33. 
2) f. Neh. 6, 14. 


*] 1) pr. sursum deorsum, huc 
illuc agitare v. c. manum (v. 


High. 1) act. nutavit, v.c. ca- - 


. generis 


12 
Hiph.), inde 2) conspergere (quod 


fit agitata manu) aliquid aliqua re, 
c. dupl. acc. Prov. 7, 17. 

Hiph. $23 1) agitavit a) ma- 
num, ad signum dandum et aliquem 
nutu arPespbsideni Jes. 13, 2, ad 
minandum, sq. 5» Jes. 11, 15. 19, 16. 
Zach. 2, 13.Iob. 31, 21, manum super 
membro ad illud sanandum, sq. 5» 
2 Reg. 5, 11. b) cribrum Jes. 30, 
28; c) baculum, serram Jes. 10, 
15: i$b"y-5y Qa 533m DN 
nium gloriari potest serra contra 
hunc, qui eam agitat ; ? OQ 2772 
)"3'y27nN quasi agitaret baculus 
hunc q qui eum vibrat, falcem Deut. 
25,26. Sq. 55 Ex, 20, 22. Jos. 8, 
351. d) spec. de certo dliodaut sa- 
crificandi ritu, quo carnis frusta 
Deo offerenda, antequam altari im- 
ponerentur, huc illuc agitari sole- 
bant (cf. similem porriciendi ritum 
apud Romanos) Lev. 7, 30. 8, 27. 
297052 r^ - 10, 15, 9 42.229295, 
11, 12/56)  Num^ 859 95,n64 00, 
victimae vivae contra et Levitae 
munere initiandi huc illuc circum- 
duci Ex. 35, 22. Num. 8, 11 — 21. 
In prioris generis exemplis Saad. 


reddit .$,—- agitavit, in posterioris 


c5 duxit, circumduxit. 


. Sacrificium hoc ritu oblatum dici- 


tur r5xm Luth. /7ebeopfer. Ju- 


daeorum de eo sententias vide ap. 


Carpzov.in apparatu antiqu. s. cod. 
Bro^09,50: 

2) sparsit (deus pluviam) Ps. 
68, 10. 

Hoph. r,333 pass. no. », d, Ex. 
205 27. 

PX. F£32 i. q. Hiph. no. t manum 
agitavit contra aliquid, gestus mi- 
nantis. Jes. 10, 32. 


Derivv. n2:, n55, nb329 et 


£2 m. elevatio, eminentia, ex 


80o0- 


usu arab. C$,3, a rad. v3 emi- 
nuit, prominuit, Ps. 48, 3: pulcher 


eminentiá est Zion mons, h. c. 








12 


pulchre eminet, assurgit. — Aegy- 
ptiacae originis est y; Memphis, q. v. 


Y? 1) pr. zÁicare, splendere, ut 
arab. (yeL5 med. Waw, cf. y'x3 et 
y^x^5 scintilla... 'Transfertur 2) ad 
Jiorendz (cf. nep, 0p v. Hiph. ) 
et 3) ad jugiendi significatum 
Thren. 4, 15, arab. AA cf. 473 
no, 1. 2 et lat. »nmcare. 

Hiph. vin floruit Cant. 6, 11. 
7, 15. (In Targg. y^2N id.) A 
verbo cognato YXz; (q. v.) ducta 


sunt nomina y?, $X23, 3x3. 
"X1 f. penna, Ez. 17, 3. 7. Iob. 39, 
18, a rad. 5x2 q. v. De forma 


nx3 Lev. 1, 16 v. infra. 


i2*4 i. q. p2* sugere , unde fut. Hiph. 
noun] et lactavit eum Ex. 2, 9, 
quanquam levi vocalium mutatione 
acp" efferri possit. 


"1 rad. inusit. 1. q. arab. o8 lucere, 
cogu. verbo ^5 no. II. 
Inde sunt nomina 42, 45, 41:5, 
7022, mn. pr. 5*2. 


^3 £ chald. 
T5947 27; 9. 


Praga Syr. cA (cf. gr. vócoc, voi- 
| O0c) i. q. U:N aegrum esse, semel 
transl. de animo Ps. 69, 21. 


am fut. ap. :*3 et 1*3, i. q. arab. 
V3 salüt 1) exsultavit prae gau- 
dio, v. Hiph. 2) de rebus fluidis: 
eiaculatus, sparsus est, prosilut, 
Cspritzen), sq. 5v, 5N in, ad ali- 
quid Levit. 6, 20 (27). 2 Reg. 9, 
33. Jes. 63, 3. 


Hiph. n55, fut. ap. 1*3 1) ex- 
sultare fecit 1. e. gaudio replevit 
aliquan. sq. *» de aliquo (c£ r3 

b»). Jes. 52, 15: B^a43 bo3a nm 39 
qs ita multos populos g caudio 
de se reptebit CEA SA DINSQISPR: 
Alex. obra Q'evjuioorvot vn 7:03- 
Aà& im! avrQ, prob. m accipiens 
pro N'U* — Niü* in formula Ni25 


Lonis Dan. 3, 6. 11i. 
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32 


&*:5 , quae plerumque gr. 9'avuito 
redditur. — Syr. Vulg. Luth. con- 
sperget gentes multas (v. no. 2) 
i. e. expiabit eas sanguine suo (ser- 
vus meus i. e. Messias), repugnante 
verbo opposito t3. 

2) sparsit , aquam , sanguinem, 
sq. 5» Exod. 29, 21. Lev. 5, 9. 14, 
7, "222 4, 1 

: N. deriv. 51? (n. pr. ). 


Tu» m. pulmentum, ferculum, pr. 
coctum , pr. part. Niph. rad. 4*5, 
servato J od radicali, quanquam haec 
verba alibi in. Ni. adabtant formam 
3». Radicis 37; nulla vestigia ex- 
stant. Gen. 25, 29. 2 Reg. 4, 48 — 
4o. Hagg. 2, 12. 


7132. m. (a rad. 4:2) sacratus, con- 
secratus, spec. 1) JVaszraeus, asce- 
tarum genus apud Hebraeos, qui ex 
voto certis quibusdam rebus absti- 
nebant ( v. legem Num. 6, 13 sqq.) 
Am, 2, 11. 12, plenius B^55N ^75 
Deo consecratus Iud. 13, 5. 7. 16, 
17. A Nasiraeo, qui bapillbs non 
tondebat, transfertur ad vitem anno 
quovis septimo itemque quinquage- 
simo non pitatam Lev. 25,5.11,cf. 
lat. Zerba virgo, ettalmud. n53n3 
PUSp'U virginitas sycomori, de sy- 
comoro nondum putata. 2) prin- 
ceps, utpote deo consecratus Gen. 
49, 26. Deut. 33, 16. "Thren. 4,7. 
cf. rus. 


ed- fut. 1) luxit, 
Num. 24, 7. Ps. 147, 18. Part. pl. 
p057:55 fluenta , poét. de rivis Ex. 
15, 8.-.Jes. 44, 3.: Jer. 118, 14.1, Ps. 
28, 16. Prov. 5, 15. Translate de 
sermone Deut. 32, 2: fuat roris 
instar sermo meus, de suavi odo- 
re aerem permeante. Cant. 4, 16. 
—. Pariter atque alia verba fluendi 
(v. 525 n. 4. Gramm. hebr. $. 155, 
1mot.) 2) struitur cum acc. rei, 
quae magna copia defluit. Jerem. 9, 
175 Dv3-ahp sy2yb»3 e£ palpe- 
brae nostrae demittunt aquam. Jes. 
45, 8. Iob. 36, 28. 

42 


5r manavit 
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2) ex usu Arabum (dg) descen- 
dit, it. devertit, habitavit, uude 
nitg. — bist, i23; Iud. 5, 5 est 
pio "513 Ni. azzt q. v. 

Hiph. 5wm causat. no. 1. fuere 
fecit Jes. 48, 21. Eandemque for- 
mam habes s. v. bj. 


mm rad. inusit. 1 q. arab. IET 


perforavit , jefa margaritas. in 


filum, unde NS funiculus marga-- 


ritarum, vel, quod praefero, 1. q. 
chald. bo capistravit, unde syr. 


v 9 
i:oso! annulus nasi, ct aethiop. 


. . 
"H€9€? i annulus bestiarum) do- 
mandarum nares perforans i. q. 171 
lude 


zn c. Suíf. 3 . plur. bet, v212 
- annulus Wi in naso gestatus or- 
Sad causa (cf. Hieron. ad Ez. 16, 
12, et itineratorum commentarios 
ap. Jahnium, Archaeol. 1: $. 153 
et A. 'Th. Hartmaunum, IHebrierin 
II, 166. III, 205 sqq.) Gen. 24, 47. 
J634.55 19 1355 Bro vs 439322: Hos; 2, 
13. b) in auribus, zuauris Gen. 
55,4. Aliis locis qualis fucrit non 


r3 


separaret se aliquis. Lev. 15, 3i: 
DnN2EA PN7yu^-7;2-nN Dnm 
curate, ut se separent Israelitae 
ab immunditie, ubi vett. intpp.: 
adimnonele, cf. arab. y IV. ad- 


monuit, 2) trausit. consecravit, 
sq. 5 Num. 6, 12. 52) intrans. 5 
q. Niph. no. 2 abstinuit, sq. 
Num. 6, 3, et Niph. no. 5 se Dic 
secravit, sq. mir» Num. 6, 2. 
2: 0i 

Nomm. deriv. 773, Dy23 et 


232 m. 1) diadema (pr. insigne, 


quo quis separatur a plebe), spec. 
regis 2 Sam. 1,10. 2 Reg, 35a. 
Ps. 89, 40. 132, 18, summi sacer- 
dotis Ex. 29, 6. 89, 40. Lev. 8, 9. 
^ii ^;2« lapides s. gemmae disde- 
matis, de re ndieddnd pretiosa 
Zach. 9, 16. | 2) consecratio, sa- 
cerdotis Lev. 21, 12, max. Nasi- 
raei (v. 3*1) Num. 6, 4. 5. V.9: 
1072 UN? caput eius sacratum. V. 
12. lude meton. caput sacratum 
(Nasiraei) Num. 6, 19, adeoque 
primaria notione meglecta coma 
promissa (mulieris) Jerem. 7, 29 
( cf. 712 no. 9j 


definitur Iud. 8, 24. 25. Iob. 42, F2 v. mma. | 
11. Prov. 25, 12. ^ZH]2 (occultus, part, Ni.) n. pr. m. 


ju chald. damnum, iacturam fe- 


cit (intrans). Part. p:;Dan.6,3. | 
«ph. pu damno affecit aliquem 
Esr. 4, 13. 15. 22. Iude 


p13 m. damnum, detrimentum Esth. 
7; ^. 
"a in Kal inusit. 
JNiph. 1) separavit se ab al., 
8q. nr "3282 a cultu sts 


defecit. Ez. 14, 7. 2) abstinuit 
aliqua re, sq. 3 Lev. 22, 2; absol. 


Num. 12, 14. 


f 1 praet. et inp. Kal, fut. ct 


inf. Hiph. duxit Ex. 32, 34. Num. 
25,7. lob. 48, 02; 0 UE, 4, 
saepe de Deo, homines gubernaute 
Ps; 5,94! 977; 11; .21, 48" 75, 
24. 143, 10. 2) deduxit copias 
1 Reg. 10,726. 2 Heg. 18; 11. 
3) reduxit. 'TIob. 12, 23: nco 
073^) bu diffundit gentes, eas- 
que reducit, in [ines pristinos, 
quos migraverant. 


de abstinentia a cibo potuque Zach. 252 v. bn. 


TUS TOL. V. So SM, Ethpe. id. ). 
3) consecravit se alicui rel, sq. 5 
Hos. 9g, 10 (cogn. 353 vovit, et 


cn? (solatium) JNaAum, n. pr. pro- 


phetae Nah. 1, 1 


arab. yj vovil , consecravit ). Qmm) m. pl (arad. 559) 1)con- 


Hiph. Sw] 1!) causat. fecit ut 


solationes Jes. 57, 18. Zach. 1, 13 


D'Ynm) a 
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(ubi complures codd. scripti et im- 
pressi Dv353). 2) müsericordia 


Hos. 11, 8. 


?n3i (anhelans, ronchissans) n. pr. 


1) patriarchae postdiluviani Gen. 


11, 22. 2) fratris Abrahami ibid. 
26. 27. 
v2 m. adj. (denom. a n€$n;) 


aeneus lob. 05712. 


now pros antecedentis, neutr. ae- 


neum, dein i. q. num aes Lev. 
26, 19. Iob. 41, 19. Joss ur 
mun nin»3 ianuae aeneae. lob. 
40, 18: num; "BN canales ae- 
nezi25, 9: má; ix j3N lapis 
Eguutur in aes. 


non f. Ps. 5, 1 instrumentum 
musicum, prob. zzbia, pr. perfo- 
rata, i. q. 5^»n, p nzn (v. Lab. 
pag. 145) a rad. A VARI E 


dual, nares, a ronchissando 
"dictae (rad. 3512) Iob. 41, 12. Syr. 


p E- $ 


HI o 2 
sing. [iA ar nasus, arab. B 
foramen nasi. 


ET: om 1) accepit aliquid pos- 


sidendum , possedit, ut opes, glo- 
riam Pray. 79, 155.11, 29:128, 
10, saepissime de Israelitis ter- 
rae cananaeae possessionem nan- 
ciscentibus eamque possidentibus 
Bx, 30. 32, 13, etiam sq. 2 
(sedem. nancisci Zn terra, in medio 
fratrum) Num. 18, 20. 23. 24, et 
nN (apud aliquem ) ibid. 32, 19, 
absol. Jos. 16, 4. Alibi Jehova 


. Israelem tanquam sibi proprium ac- 


cipere dicitur et propterea tueri et 
defendere Ex. 34, 9. Zach. 2, 16. 
2) spec. hereditate accepit Iud. 11, 
2, cf. Num. 18, 20. Metaph. Ps. 
119, 111. 43) causat. i. q. Pi. ali- 
quid possidendum dedit, distribuit, 
Sq. acc. rei et ^ pers. Num. 34, 17: 
YONH-nN n3» xns-o0N qui 
terram. vobis distribuant, V. 18. 
Jos. 19, 49; c. acc. pers. (ut vide- 


Num. 32, 18. Jes. 14, 2. 


n3 


non 13 trade no- 


ME, 1 


tur) Ex. 34, 9: 


bis Babe dis 


Pi. t5 possidendum Dedir. dis- 
tribuit Jos. 13, 325; sq. gemino 
acc. p. et rei Jos, 14, 1. Num. 84, 
29, 5 pers. Jos. 19, 51. 

Hiph. 5"nin i) possidendum 
dedit, plerumque sq. dupl. acc. 
po'eturer," Prov.-8 921." 15, "22. 
Zach. 8, 12, omisso acc. rei Deut. 
325, 8: Bs jPzx znina quum AL 
tissimus sedes assignaret genti- 
bus, cet omisso acc. pers. Jes. 49, 
8, ubique de distribuenda terra 
Cananaea Deut. 1, 38. 3, 58. 12, 
10. 19, 9. A1, 7. Jer. 3, 18. 12, 
14. Jos. 1, 6. 2: Aereditare feciá 
l1. e. a) hereditandum reliquit, sq. 
dat. pers. 1 Par. 28, 8. b) here- 
ditatem dzstribuit, sq. dupl. acc. 
Deut. 21, 16. 


Hop. possidere factus est i. e. 
nactus est, quanquam coactus ct 
invitus, inde c. acc. Iob. 7, 3: 
NYÉ Tn "5 nzni nactus sum, 
menses miseriae, tales sorte mihi 
assignati sunt. 

Hithp. i. q. Kal, 
dum accepit, possedit, 


à se possiden- 
sq. acc. 
Sq. dat. 
pers. possedit aliquid heredi reliu- 
quendum Lev. 25, 46: Bnznivm 
bD2"3HnN bz:35 bn eosque (ser- 
vos) possidebitis relinquendos fiiis 
vestris post vos, ut recte omnes 
vett. intpp. Eodem modo expce- 
diendi loci Num. 33, 54. 34, 13. 
Ezech. 47, 13. Cf. Ewaldi gran m. 
hebr. p. 204. 


II. vi rad. inusit. i, q. 571: "3 


fluxit, unde 


5nJ cum lle parag. locali (Num. 


24, 5) et poét. (Ps. 124, 4) 
nini, dual. n?*53 Ezech. 47, 9, 
plur. D2n2, "552 m. 1!) rivus, 
tum perenni ex fonte profluens, ut 
pop 5m, ju 2, tum ex aqua 
pluviali nivalique montium  «r- 
tus et per aestatem evanesccens | v. 
go x 


n 660 


2:198, fry), torrens. "Talis in- 
telligitur Iob. 6, 15: fratres mei 
sunt SYM torrentis instar, qui, 
praeter exspectationem exsiccatus, 
viatoris spem fallit. 0*1) 5m: 
torrens Aegypti in confiniis Palac- 
stinae et Aegypti, ubi postea "Pryo- 
x0gpovga, hodie | 2,21 Num. 34, 
5. 705,25, LIT. Heg. 8,155. 
2,HReg. 24, 7. Jes. 27, 12 (sed de 
Jluvio Aegypti Gen. 15,18 v. $33: ). 
"Trop. n*353 bm; torrens sulphuris 
Jes. 30, 33, byab2 "bn forrentes 
exitii Ps. 18, 5. 2) vallis cum 
rivo vel torrente, locus depressus 


aqua irriguus i.q. arab. ol, , Syr. 


y 
px. Gen) 20; 30 UDanL .. 6,11, 


ut 22UN 2712, "?94 »n3 q. v. 
8) Prop: puteus metallicus lob. 28, 
4: bH2 Y2 excidunt i. e. fodiunt 
puteum. 


noma Ps. 125, 4 v. praec. 


non) f. 1) occupatio rei possiden- 
dae Jes. 17, 11: r9 Diaz die oc- 
cupationis i. e. occupandae messis; 
it. possessio, dominium Num. 18, 
21. Saepe de agro singulis Éribu- 
bus in terra sancta assignato, v. c. 
JóS, 18, 23* j33N7 "23 nim pos- 
sessio Ftubenitarum. Num. 18, 232. 
26, 62. 27, 7, neque non de tota 
terra sancta [sraelitis tradita Deut. 4, 
21. Wm ncn: est a) ESEADA 
Jehovae, i. e. Iraélitis, quos Jehova 
tanquam sibi proprios curat et tue- 
tur Deut. 4, 20. 9, 26. 29. Ps. 28, 
9; b) possessio a Jehova concessa, 
donum Jehovae Ps. 127, 3. De 
formula 3 52:2) pln ^5 v5 v. pin 
no. 2, d 2) foe: 1 Reg. 21,2. 
IPM 19, 14: tmàN nin dea 
ditas a patribus accepta. - 8) sors 
a Deo assignata, i. q. pzH no. 2. 
Iob. 20, 29. 27, 13. 31, 2. 


5a5n (vallis Dei) n. pr. statio- 


nis Israelitarum in deserto Num. 
241519: 


na 


"253 patron. nominis alias ignoti 


Jer. 29, 24. 21. 22. 


non? r f i q. mzmi, cum rariore 


feminini terminatione rz Ps, 16, 6. 


mih in Kal inusit. pr. onomatopoet. 


vehementer spiritum duxit, anAe- 


lavit, gemuit, ut arab. e, cogn. - 


radd. 873 (cf. Bm5 et Dn) et 
[22715 0-9 

INiph. Bm3 1) ingemuit, doluit 
( de usu formae passivae et mediae 
in verbis affectuum cf. 1285, ó00Qo- 
(G5, contristari al.) a) de miseria 
aliena, unde rmnsertus est. Ostr. 
absol; Jer, 15,6: Bri CrPaw5 tae- 
det me DEAMGI IN CT sq: bs P 


g02 35. * 5N Iud aT BS V. 15, 
12 Iud. 2, 18. b) de propriis suis 
facinoribus, unde poenituit eum 


( cf. germ, reuen, quod olim et ho- 
dieque apud Helvetidi est affligi, 
dolere, angl. £o rue) Ex. 13, 17. 
Gen. 6,6. 7, cstr. sq. b» Ex. 325, 
12. 14. Jer. 8, 6. 18, 8. 10, 5N 
2 Sam. 24, 16. Jer.26, T 2) reflex. 
Pi. se zpsum Won est Gen. 
38, 12, sq. 5» de aliqua re 2 Sam. 
18, 39, et ^9nrN h. e. de iactura 
alicuius Gen. 24,67. A consolando 
proficiscitur 3) uitus est, sumsit 
ultionem, quandoquidem, ut Ari- 
stotelis verbis utamur ( Rhet. II, 2), 
Tj ÓQyN emerat 1jdovij Tig (70 TLG 
&An(Óog vo) viucogrjoacSat. Sq. 72 
Jes. 1, 24 (cf. Ez. 5, 13. 91, 16. 
352, 1) v. Hithp. no. 3. 


Pi. Bm consolatus est ( pr. do- 
lorem, misericordiam significavit , 
declaravit) sq. acc. p. Gen. 50, 21. 
Iob. 2, 11, it. y3rei, de qua con- 
solatur aliquis Gen. 5, 29, et *» 
Jes. 22, 4. 1 Par. 19, 2. Passim 
auxilii praestiti notionem includit, 
max. ubi Deo tribuitur Jes. 12, 
1. 49, 12. 51, 3. 12. 52, 9. Ps. 23, 
4. 71, 21. 86, 17. 


Pu. Br3 solatio erectus est Jes. 


r2 


54, 11. Part. mn; pro m2525 
Jes. 54, 11. 

Hithp. Dm:nn, semel BDm:5 Ez. 
5, 15, L q. Niph., sed paulo ra- 
rius 1) doluit, a) de aliquo, mz- 
sertus est, sq. b» Deut. 32, 56. Ps. 
155, 14. b) poenituit eum Num. 
235, 19. 2) se consolatus est Gen. 
37, 35. Ps. 119, 52. 3) ultionem 
sumsit. Gen. 27,42: *rnN ?!» nz 
T0733 q5 Brina en Esavus, fra- 
ter tuus, ultionem sumet Dude 
ciendo te. 

Nomm. derivata Dv3353, ID, 


v5.1 





et quae D1oOnus sequuntur. 


C12 (solatium) n. pr. m. 1 Chron. 
4, 19. 
cn? m. poenitentia los. 13, 14. 


nan f. (Kamez impuro) solatium 
.. Tob. 6, 10. Ps. 119, 50. 


11212 (quem Jehova consolatur 
1. e. cui auxilium praebet ) JNehe- 
mas n.pr. 1) filius Hacaliae, prae- 
fectus Judaeae, regnante Artaxerxe 
Longimano Neh. 1, 1. 8j g. 10, 5, 
cf. N35. Diversi sunt 2) Neh. 
5, 16. 3) Esr. 2, 2. Neh. 7, 7. 


»2n2 (poenitens) n. pr. m. Neh. 
7» 7* 


122 i l. q. 3202N z205, legitur tantum- 
modo Gen. 42, i Exod. 16, 7. 8. 
Num. 32, 32. 25am. 17,12. 'l'hren. 
o MED. 


Or rad. inusit. v. onse. 
TT 1 q. Yn2 ursit, institit (v. 


litteram 5 ). 
festinus. 


yas id. ). 
^12 rad. onomatopoet. arab. ;—J3, 


Part. pass. concitatus, 


1 Sam. 21, 9. (Arab. 


y 
E243 ronchissavit, anhelavit, 


syr. 
cf. aeth. 1h: stertuit (schnar- 
chen), gr. oéyyo, óóyyoc. nde 
brym), n pr ym» et 
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i12 
D. m. Iob.39,20 et *1 3112 f. Jer. 
, 16 ronchus , fremitus (equi). 


ms 2 Sam. 23,27 et nnm 1 Par. 
11, 37 (ronchissans) n. pr. m. 


Z3 in Kal inusit. vc. onomatop. 


i. q. Un». sibilavit , susurravit ( zi- 
sched, Zischelu) , Spec. de susurro 
praestigiatorum ( v. i ri5 Pi. Ps. 58, 


6) cÉ nasor. €&22.31 susurravit (v. 


Cod. Nas. III, p. 88, lin. 16. 18. 
II, p. 138, lin. 9). ^ 

Pi 1) incantavit, praestigiüis 
usus est i, q. arab. A -w45, Levit. 
19, 26. Deut. 18, 10. 2 Reg. 17; 
17. 2!, 6. Sunt qui Óquxy- 
Teloty DOetsant! qs. denom. sit a 
vn2, v. Bocharti Hieroz. T. I. p. 
21. Dein 

2) auguratus, ominatus est, 
praesagivit gr. olgv(Gouot, cf. syr. 
«A243 Pe. et Pa. id. Gen. 20, 27: 
q2:33 màn? 7:223» "nün3 augu- 
ror Dominum mihi benedicere tua 
causa. 44, 15: nonne novistts "2 


"3125 "QuN VON Uni Un virum, 
qualis ego sum , talia auguratu- 


rum? WV. 5. 
3) 1 Reg. 20, 33: B"5Nm 
sUn* Vulg. e£ acceperunt wirt 


pro omine, sc. Ahabi verba ( V. 
$2 * 


Ün2 m. 1) zncantatio Num. 25, 23. 
2) omen, augurium, quod aliquis 
captat Num. 24, 1, cf. 23, 3. 15. 


n2 m. 1) serpens, a sibilando 
dictus ( v. rad.) Gen. 2, 1 sq. Ex. 
4, 8..7,15. 2 Heg. 18, 4. De si- 


dere serpeutis s. draconis in boreali 


coeli regione, arab. am Iob. 26, 
15. 2) mn. pr. a) oppidi alias ignoti 
1 Chr. 4, 12, b) regis Ammonita- 
rum 1 Sam. 11, 1. 2 Sam. 10,2, 
et complurium virorum c) 2 Sam. 


17,27. d) ibid. V. 25. 


*n m. chald. Dan. 


cuprum, aes 


n2 


9 n 
2, 32. 45. 4, 20 cet., syr. 122532, 
hebr. nun. 


T2932 (incantator) n. pr. m. filii 
Amminadab Ex. 6, 24. Num. 1, 7. 
Ruth. 4, 20. 


nr comm. (m. Ez. 1, 7. Dan. 
10,0, f. 1 GHr LS. 8) cum Suflf. 
jnUn) 1) aes, MAPARUS, i e. cu- 
prum, max. iudüratüm et rigi- 
dum factum instar chalybis, armis 
aliisque instrumentis secantibus ad- 
hibitum. Gen. 4, 22. Ex. 26, 11. 
57 et saepe. Metaph. Jer. 6, 23: 
aes e£ ferrum sunt omnes il, 1. e. 
iguobiles , impuri, qs. ignobile 
metallum. | 2) ex aere factum, 
a) pecunia.. Ezech. 16, 36: 1:? 
qnn j»55 Vulg. quia effusum 
est aes tuum. b) ia aeneum 
Thren. 3, 7, impr. dual. Bónvi73 
Iud. 16, 21. 2 Sam. 3, 34 gemiua 
vincula. 


NDUn (aes) n. pr. f. matris Joja- 


Chinis regis 2 Reg. 24, 8. 


jp m. (a num; et syllaba for- 
mativa 15) adj. serpens aeneus, 
a Mose erectus, ab Ezechia fráctüs, 
quem Israelitae divino cultu prose- 
cuti erant 2 Reg. 18, 4. 


£132 fut. nnz* Ps. 58, 3 et nm 


. Prov. 17, 10 descendit, rad. Ara- 
maeis usitata i. q. hebr. natn 
V. 'I. nonnisi poét. (fort. se- 
cundaria ex nomine nm? orla) 
Jerem. i23 15 3. 532547 nna 
quis descendet contra, nos sc. 
nos oppugnaturus? Ps. 38, 53: 
TIYcln nnim) e£ descendit manus 
tua super 7e, castigando me. 
Plur. 5nr Iób." 21, 13, pro anm? 
c. Dag. euphon. cf. Lgb. p. 85. 
Trop. Prov. 17, 10: n3 nnn 
13/23 castigatio descendit in ani- 
mun [RUM die ( cf. 18, 8.:26, 22). 
nmn est penacutum, cf. Lgb. e. 2i: 
1 not. 1. 

Niph. nm qukal Do: 
^3 snrD CpAn-772 nam sagittae 
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9) 


nd 


[op 


tuae in me descenderunt , 
derunt me. 

Pi. nni depressit a) arcum,  h. 
e. tetendit Ps. 18, 25, b) sulcos, 
h. e. complanavit (de pluvia) Ps. 
65/113 

Hiph. prostravit. 
Joel. 4, 11. 


perfo- 


Imp. n5:5 


i111 chald. descendit, part. nriDan 


DI (Milél) a rad. m::, 


4, 10. 20. 
ph. fut. n5, imp. Mi part. 
nmc3 1) detulit Esr. 5, 2) de- 
posuit asservandum de 5.52.5. 
Hop. (more Hebraeo) nn; de- 
tectus est, Dau. 5, 20. 


f. 1) de- 
missio. lob. 36, 16: 3:025 nni 
cibi in mensam tuam demissi. Jes. 
4o, 30: à$»1Q3; nn demissio bra- 
chii sui i. e. castigatio brachii sui 
(cf. Ps. 58, 3). 2) quies Jes. 2o, 
Io. Hlccl- 6, 05 2 ACCCPEOEEDLUBS 

nn: n2 Ny manipulus in quiete. 
3) n. pr.- v. nin. 


Di12 adj. descendens, pl.tantum (c. 


$124 fut. nt^, apoc. t, 


Dag. euphon.) bum 2 Reg. 6, 9 
descendentes. 


D, 


—- 0 1) tetendit, pandit (arab. 
La extendit fila; cognata sunt 
nni, n2, nn» q. v. ), a) teten- 
dit, extendit ( ausstrecken ), Tic. 
manum Ex. 8,.29.31232 101 1223 1, 
saepe de manu Dei minace Jer. ^3 
25. Ez. 6, 14. 14, 9. 13. Jes. 5, 25 
vel hominis Deum impugnaturi Iob. 
15, 235, it. hastam Jos. 8, 18, funi- 
culum s. decempedam ad mensu- 
randum (sq. *», die Mefsschnur 
an etwas [zrenj, Iob. 38, 5. Jes. 
44113. * Thren. 2, 98, 1n51ias5, 
metaphora a retibus petità P251, 
12, it extendit, protendit (aus- 
dehnen), tendendo diduxit. Jes. 
4, 16: qyià nYv30D3 extenso Ss. 
erecto collo. Ps. 102, 12: 5x 
"D; umbra DG. i. e. sub 
vesperam longior facta, cf. 109, 
23. b) expandit, bxplidilil ( aus- 











- 


c. 


breiten, ausspannen) v. c. tento- 
rium Gen. i2, 8. 26, 25, coclum 
Jes. 40, 22: Dv38 p32 nuMa ex- 
pandens coelum ut pannurm. 
1 Chr. 21, 10: zz 593 "SN viu 
tria ego expando coram te h.e. 
propono tibi, elige unum, cf. 25am. 
24, 12.(ubi pro n2», est, 51532). 
c) intrans. expandit i. e. diffudit 
se (grex alicuius in terra) Iob. 
155729. 

2) inclinavit v. c. humerum Gen. 
*49, 15, auimum Ps. 119, 112, deus 
coelum Ps. 18, 10, dezeczt hostes ls. 
L7) 
*1023 paries incünans ad ruinam; 
intrans, de pedibus i1uclinantibus ad 
lapsum I's. 73, 2, de die inclinaute 
Iud. 19, 8, de umbra ( guomonis) 
deorsum vergente 2 leg. 20, 10. 

3) flexit, deflexit, declinavit 
(ad latus) Jes. 66, 12: ecce de/le- 
ctam i. e. derivabo ad eam, ceu 
Jlumen, pacem. Gen. 39, 21: O71 
793 vEN flectebat in eum gra- 
tiam, i. €. ei conciliabat gratiam, 
sacpius intrans. Num. 20, 17. 22, 
25. 26. 35, sq. 5m (ad aliquein ) 
Gen. 38, 16, sq. y3 et D»7) ab ali- 
quo (a via) Ps. 44, 19. 119, 51. 
157. Tob: 231, 7.' 1 Reg. 11; 4$. '5q. 
"5N deflexit ad. partes alic. Exod. 
23,2. Iud. 9, 5. 1 Heg. 2; 28. cf. 
1 Sam. 8, 3. Inde 

4) abt 1 Sam. 14, 7. 

INiph. pass. Kal no. 1. extensus 
est (funis mensorius) Zach. 1, 16; 
extendit se (vivus): Num. 24, 6; 
se protendit (umbra vespertina) 
Jer. 6, 4, cf. Virg. Ecl. 1, 84. 

Hiph. ryàz; fut. r3, apoc. 25, 
DO*, O*? 2 Sam. 19, 15, imp. apoc. 
Or Ps. 17, 6 1) q. Kal no. 1 
(quanquam illud usitatius) a) teten- 
dit, extendit v.c. manum Jes. 31,3. 
Jer.6, 12. 15, 6; membra in lectulo 
Am.2,8. b) expandit, ut aulaeum 
Jes. 5't, 2. 2 Sam, 21, 10, fento- 
rium 2 Sam. 16, 22. 

2) inclinavit (deorsum) Gen. 24, 

14. Ps. 144^, 5 (deus coelum), 
spec. aurem Jer. 7, 24. 26. 11, 8, 


663 


Part. pass. Ps. 62, 4: vc 


23 fut. 5t;* 1) sustulit. 


rd 


sq. 5 ad Mod Ps. 17, 6.21, 5. 
71, 2. 78, 1. 116, 2. Prov. 4, 20. 


VOTI 


3) Jlexit , deflexit, declinavit 
(ad latus) i. q. Kal no. 3 Num. 22, 
219 SéiP. ó, 27, ut a) cor alic. 
2 Sam. 19, 15, sq. 5x, 5 ad aliquem, 
ad sapientiam 1 leg. y 58. Prov.2,2. 

21x Ps16;595 41, 4, sq. '30N 
IaHeg. 115925, «1m fand partem 
seduxit Prov. 7, 21. Jes. 44, 20. 
b) $ 5» «2n r7 deflexit favorem 
ad al. i.e. conciliavit ci f.sEsr. 7, 28. 
9. 9, cf. Kal Gen. 39, 21. c) Xm 
clinavit i. e. avertit malum Jer. : 
25. d)intens. detrusit dc via. i 
24, 4, cf. Am. 2, 7. e) reputtt 
( repulsam dedit petenti ) Ps. 27, 9. 
f) intrans. deflexzt, declinavit lob. 
24, 11,.465. 20, 11. PS 129,.9- 
g) E9ua nun 1 Sam. 8, 5 et sq. 
gen. Éx. 23, 6. Deut. 27,19. Thren. 
5, 45 flexit ius alic. inu iudicio, 
omisso nomine Ex. 23, qe» 
Dons Da? ^m ut mulos sequu- 
tus (ius) flecías; etiam sq. acc. 
pers. flexit aliquem, h. e. ius eius 
flexit. Prov. 18, 5. Jes. 10, 2. 29; 
21. Àm. 5, 12. 

Derivv. 5:63, 52, nu2, nua 


et n. pr. nz. 


"2 ( a rad. 52) m. onustus Zeph. 


P^ 


nie" f plur. inaures, max. ex 


margaritis, pr. guttae (a rad. r92), a 
guttarum similitudine vens Iud. 8, 


26. Jes. 3, 19. (Arab. py 10-7 


cf. gr. otaAóypiov genus inauriun 
LL . 
a oroAc50 stillo ). 


m2 f. pl. palmites Jes. 18, 5. 


Jer. 5, 10. 48, 22, a rad. vo» v. 
Niph. Jes. 16, 8. 


( Syr. 


Saa gravis fuit, quod a tollendo 
ductum. f[tadd. coguatae sunt 272, 
nin. vÀ, hus tollo et quae 
inde pendent, ut foZero) Jes. 4o, 
15: 5*3t^ p33 ut pulvisculus, quem 


ub 664 2j 


(aliquis) toZit. 2) Sq. 5» zmpo- 
suit alicui 2 Sam. 24, 12: UP 
qzX 503 C25N dria A impono 
(loco gemino 1 Chr. 21, 10 legitur 
5032. In eandein sententiam dicünt 
"55 123 Jer. 21, 8). Thren. 3, 28: 
v5s buo3 "2 quia ( Deus) ez impo- 
suit onus calamitatis. 

Pi. i. q. Kal no. 1. Jes. 63, 9. 

Derivv. 523; 5t3. 


207 chald. Mr udi Dan. 4,31. Praet. 
pass. 7, 4 


Q2 m. gravitas, Uns! Prov. n2. 
S03] fut »u, 


plantavit pr. arborem, hortum, 
vineam Gen. 2, 8. 9, 20. Lev. 19, 
23. Num. 24, 6, sq. dupl acc. 
consevit hortum aliqua re Jes. 5, 
2, it. c. acc. loci, qui plantis im- 
pletur (bepflanzen) Ez. 36, 36. 
"Translate dicunt: plantare popu- 
lum, h. e. sedes stabiles ei assignare 
(cf nostr. ein Volk verp/Zanzen, 
die Pflanzstadt). Am. 9, 15. Jer. 
24, 6: eos plantabo, neque evel- 
lam. 22. 51.. 49, 10.949, 4. Ps. 
44, 3. 80, 9. Ex. 15, 17. 2 Sam. 
7, 10, cf. opp. n3 it. »tp3 et am 
Esr. 9, 8 

2) fixit, infixit, ut clavum Eccl. 
2105 LL 

3) fixit tentorium Dan. 11, 45, 
inde coeli tentorium Jes. 51, 16; 
statuit simulacrum Deut. 16, 21. 

INNiph. plantatus est, metaph. 
Jes. 4o, 24. 

Inde »t3 et duo nomina se- 
quentia. 


202 m. cstr. 223 Jes. 5, 7 cum Suff. 
jz5:, pl Bb»02, »03 1) planta, 
eaque recens plantatà Iob. 14, 9. 
Bene Alex. veóqvrov. 2) planta- 
to Jes. 17, 11. 2) plantarium, 
locus consitus Jes. 5, 7. 17, 10. 


1 Chr. 4, 23. 

Q^Z0J m. pl p/antae Ps. 144, 12. 
£1 fut. pt" stillavit (aram. et 
arab. id., aeth. PW stillavit ; 


inf. y303 et n»o 


ipsum TW. est percolavit, quod 
fit stillando. Syllaba primaria;c est 
ex onomatopoeticis, ut germ. et 
angl. inserto r, £o drop, tropfen ) 
Metaph. de sérmone Iob. 29, 22: 
sermo meus stillabat super eos , iis 


. gratus erat instar pluviae.. Plerum- 


que c. acc, rei: guttatim demisit 
aliquid (cf. 5r no. 1, 5*3 no. 4) 
Joel 4, 18: o" m3 135? mon- 
tes stélant mustum. Cant. 5, 5:133. 
Iud. 5, 4. "lranslate Cant. 4, 11: 
mzninsm mietn n5 mel stillant 
labia tua. Prov. 5, 3. Similiter 
Arabes rigandi notionem transfe- 
runt ad orationem fecundam, dul- 
cem, v.g», et alia verba syno- 
nyma. 


Hiph. destillare fecit, 
vit (act.) c. acc. Ám. 9, 12, spec. 
orationem, unde omisso acc. Zocu- 
tus, vaticinatus est. Mich. 2, 6. 
11. Ez..21, 2. 7. . ÁÀm. 7 GE 
»33, N3:- 


stilla- 


Deriv. nip"t3 et 


:22 m. 1) gutta lob. 36, 27. 2) re- 


sina quaedam suaveolens'a. stil 
lando dicta Exod. 30, 34. LXX. 
oraGxTy i. e. myrrha sponte destil- 
lans, a orco stillo. 


nEUOJ (stillatio) n. pr. oppidi in 


vicinia Bethlehemi in Judaea Esr. 
2, 22. Neh, 7, 26; unde n. gent. 
"bio3 2 Sam. 23, 28. 29. 2 Reg. 
251 23. 


ais fut. 35* et Q53* Jer. 5, 5, 


blistuHi ei q. 12:3, sed fere poet. 
(Syr. chald. et arab. yox id. Vicinum 
est 3X5). V.c. vineam Cant, 1, 6. 
8511. 12. 

2) Spec. servavit sc. iram, quod 
vc. subaudiendum. Ps. 103, 9: Nb 
Q16^ Dbà3»5 non perpetuo servat 
(iram). Jer. 3, 5. 12; sq. 2 pers. 
Nah, 5 221 7D Lev. 
2: TERM w 5. Iob. 10, 14. 


3) i.q.arab. 533 speculatus est 


19, 18, cf. 


nre chald. servavit, 








E229. 


Q2 
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(quod a custodiendo ductum), inde 2^2 m. (a rad. 352) proventus Mal. 


577. 


N23 in animo 


cf. iut. Zi 19. 
[s jan fut. vito misit, missum fecit 


| 
: 


Dan. 7, 28, 


(lassen) 1) dzmisit i. e. dereliquit, 
deseruit (verlassen) i.q. 3:5, v. 
c. Deus populum Iud. 6, 13. 1 Sam. 
l1 Hes. 5, 57. 25H62. 21, 
14; et vicissim populus Deum 
Deut. 32, 15, it. dimisit rem 1. e. 
missam fecit (fahren lassen, aufge- 
ben) 1 Sam. 10,2. 2) dimisit 
i. q. diffudit , PE. cf. 072053 
1 Sam. 3o, 16: B'd23 dispersi. 
Intrans. diffudit $e. 1 Sam. 4, 2: 
5/3n»35 Utn e£ acres se diffu- 
dit, cf. Niph. no. 1. 2) comi- 
si£ tutelae alic., sq. b» 1 Sam. 
17, 20. 22. 28. 4) omisit (lie- 
gen lassen ), v. c. agrum anno sab- 
bati Ex. 23, 11, litem Prov. 17, 
14. 5) remisit debitum Neh. 10, 
$2. 6) sq. acc. p. et 5 rei, admzs:t 
aliquem ad aliquid, «ei permzs:t 
Gen. 21, 28. 7) demisit, et for- 
tius: proiecit. Ez. 29,5: qjnuic21 
58223 prociciam te in regionem 
desertam. 32, A. 8) emisit i. e. 
eduxit ( gladium) Jes:21, 15 Pref. 
c. 

Niph. 1) diffudit se, de palmi- 
tibus vitis Jes. 16, 8; de exercitu 
Iud; o1550:72:5am3 5,:198..22, «cE 
Kal no. 2. 2) remissus i. e. rela- 
xatus  es£ (funis) Jes. 33, 23. 
3) deiectus est Am. 5, 2 cf. Kal 
no. 7. 

Pu. derelictus est Jes. 52, 14. 

Deriv. ni^2;. 


"2 incertae auctoritatis vc. Ez. 27, 32 


sec. Mas. Dr1*23 in lamento eorum. 
Sed undecim libri scripti, complu- 
res editi veteres, L'X X. (cum Ara- 
be) "Theod. et Syr. exhibentbz2z, 


quod magis placet (cf. 32, 16. 2 Sam. 
1, 18). 


NJ rad. inusiL, v. N23 no. II. 


1, 12. Metaph. DB 3*3 pro- 
ventus labiorum i. e. oblationes 
Deo labiis oblata, gratiarum actio- 
nes, cf. xagzóg g&Aéov Hebr. 13, 
15. Jes. 57, 19: creo proventum 
labiorum, efficio, ut deo gratias 
agant. In Chethibh est 232, cf. 
chald. 2335 fructus. 


"2^3 (fort. fructifer) n. pr. m. Neh. 


mi m. (a rad. 432) solatzwn, semel 
d IObX16,.5: 


"ne solatium la- 

n meorum i. e. s. inane, 
LI 

Y. "Bv. 


Vii f. Dhren, 1, 89)9qem V. 7 


inmundities, alque. v. Lgb. 


p. 145. All. (a rad. 332) fusiliviis, 
profugus. 


n3 Chethibh n5 (habitationes) 
n. pr. loci prope Kamam 1 Sam. 19; 
109810.122, 092:20 T. 


FIFI'J m. pr. acquiescentia (sit vc- 


nia verbo, 
€3 ^ 202 


Xas435 a rad. 


a rad. r2, ut arab. 
42 G- »o- 

BO, Xia a rad. 
oj de Sacy gramm. arab, I. p. 561), 
h. e. suavitas (ut lat. acquiescere 
in aliqua re pro delectari, syr. 


c2 o 37d delectatus est aliqua 


re Barhebr. p. 221, la223 deliciae 
ibid. p. 38, "l'almud. 45 Nr? pla- 
cetne tibi?) Ubique in hac formula: 
niai m" odor suavitatis i. e. sua- 
vis, Gen. 8, 21: -DnN)DDOmm 
nm: maet odoratus « est Dominus 
suavem odorem. q. d. v/v xvíoonv. 
Levit. 2, 32.26, 21. Num. 15, 3. 
Ez. 6, 13. 20, 28. 41. Praeceptis 
mosaicis de sacrificiis sexcenties ad- 
ditur 53775 nrr3- rm? odor suavis 
Jehovae. Lev. 1, 9. 13. 17. 2, 2. 9. 
5,552. 6,0149 NUuIDATO 2:50:49 591,05 


, et nàrn5 nmüwN nm» nus Num. ru 


6. 12. 20:0 G' pets 
quod apud. Chaldaeos 


Inde ortum, 


pnm plur. etiam omisso 5*3 sunt 


d 


odores suaves, euffimenta Dan. 2, 


46. Esr. 6, 10 


1? m. (a rad. 5:35) proles, soboles, 
ubique MES cum 323 Gen. 21, 
23. Iob. 19. Jes. 14, 22. 


$112^2 n. pr. AA vetus Assyriae 
"metropolis , in ripa orientali "l'igri- 
dis ibi locorum sita, ubi nunc in 

': ripa occidentali Mosul Gen. 10, 11. 
12. Jesi7) 27 NBI 9,9. Jom, 
2. 5, 3. Graecis et Romanis vulgo 
AINinus appellatur a conditoris n0- 
mine (Herod. I, 193. ll, 1:01. 
Diod. 2, 5.), ap. Ammianum (X VIII, 
16) tamen JVineve. Doe eius situ 
v. quae disputat Bochart. Phaleg 
lib. 4, cap. 20, adde itiner. Nie- 
buhrii T. II, p. 353 (qui eo loco 
JNuniam vicum reperit) ct d'An- 
villi l'ÉEuphrate pag. 80. Cf. Ro- 
senum. bibl. Alterthumsk. I, 2, p. 
94. 114. 


b") Jer. 48, 44 Chethibh i. q. o3 


fugiens, pr. pass. fugatus, fugitivus. 


j2" m. JNVisan, mensis primus He- 
braeorum, in Pentateucho vH 
2»2N7n dictus q. v. Neh. 2, 1. Esth. 
3, 7. Syr. chald. et arab. id. Vide- 
tur autem 12^5 dictus esse pro 5x3 
8. 1x3 et mensem florum ntara j" AR 


T2, dx 1los. 


1x2 m. sczntilla, semcl Jes. 1, 31. 
'almud. id. Pris habet vel 
y»: (ad formam mm), vel yx» 
(ad formam O1 ). 


E! i. q. *z m. (a rad, 412) Zucerna 
2 Sam. 22, 29. 


vobi novellare agrum Hos. 10, 12. 


Jer. 4, 5. Caeterum hanc radicem 
ortam statuo ex Hiph. verbi 32 
(cf. Ewaldi gramm. $. 235), ut pr. 
sit: nitere fecit agrum. Inde 33272 
iugum aratorium. 

7J m. (a rad. 435) 1!) i. q. 43 Z- 
cerna, ubique translate de prole 
1'Heg. 11, 36: "Qy»5-7nC6w 395 
Dv T 5. "33s T1 ut sit 
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lucerna Davidi servo meo omnc 
tempore, h. e. ut genus eius ma- 
neat in aeternum, cf. 15, 4. 2 lteg. 
8,19, 3: Chro D 

2) novale, ager recens cultus. 
Prov. 13, 23. Jer. 4, 3. Hos. 10, 
12, v. rad. 


N2J rad. in verbo incertae auctori- 
Tor 


tatis (deloco Tob. $0, 8 v. niN5 
Niph. ) i. q. 725 percussit, inde 
N22 pl. 2^N23 percussi, trop. a/fficti 
Jes. 16, 75, vet 
N22 adj. id. , af fictus ; fem. 5iN23 11 


animus atiictus, acgcr. Prov. 15, 
19. 17, 22. 18, 14, cf. 5233. 


DN22 f£. Gen. 37, »5. 45, 11 ( pro 
nN23) pr. inf. formae nN275, nNar, 
nN:2 (neque vero cum Ewaldi gr. 
p. 327 plur. pro nóu2 :) coutusio, 
confractio, inde puli i$ aromati- 
cus, quod generale nomen dcin 
ad certum quoddam  aromatis 
genus translatum videtur. LXX. 
JSuulauua , SBad. siliqua, Aqu. cic- 
gas. ( Arab. NU NUI Dee: 
gummi, gummi tragacanthac ). 

Eodem pertinere videtur n"z 
1:253 2 Reg. 20, 13. Jes. 39, 2, quod 
nescio an proprie sit domus aroma- 
tum eius (ut Aqu. Symm. Vulg.), 
quanquam ad sensum recte Chald. 
Syr. Saad. et Arabs Polygl. (ctiam 
Jes, l. c. pro gr. veyo09à): gazo- 
pAylacium. Etenim in hac domo vi- 
dentur recondita fuisse, quae statim 
sequuntur ,,argentum et aurum et 
aromata et unguenta pretiosa, ita 
tamen ut ab his, non ab illis, nomen | 
haberet. Paulo remotius certe mihi | 
nunc videtur, quod Lorsbachius 
observabat (Ephem. lit. Jen. 1815, 


no. 59), n23 esse vc. persicum a 


oes deponere, &A3 custodia, 


mms rad. inusit., unde 
123 m. ! 


ubique copulatum ctim syn. 3*2 q. v. 


progenies, ut bene Vulg. 








23 


Congruit aethiop. $)g*: genus, 
cognatio, tribus (5 et 5 permuta- 
tis, cf. 732 pro 423 Gen. 21, 23 
cod. Sam.) — Quod Iob. 31, 5 
in nonnullis codd. et editt. est 723 
(pro vulgari 423), possit esse 1. q. 


£s oO 27 
arab. A3 vita misera, sed prae- 
stat ecriptura vulgaris. 


T3 rad. in Kal inusit. percussit. 


(Arab. et aeth. |&5, 1S, "DP: 


id. sed raro usurpatum, max. lae- 
dendi significatu. ^ Cognata sunt 
N22, »3, nij et in linguis indo- 
germ. ico — ere ). 


JNiph. pass. Hiph. percussus, 
occisus es, semel legitur 2 Sam. 
11595. 

Pi. non usit., nam quod non- 
nulli huc retulerunt et iuf. Pi. esse 
voluerunt, zz; Num. 22, 6 est (ut 
alibi, Jos. 10, 4) 1 pl. fut. Hiph., 
totusque locus ita expediendus: 
jum] 15-553 b23N á3N fortasse 
efficere potero, ut eum (Israélem) 
percutiamus et expellam eos. V er- 
bum 75*, ut arab ,;5$, Lax 
IL verbo finito constru- 
ctum est, ut Esth. 8, 6. Plu- 
ralem 552 bene Ee explicuit 
Sal. b. Melech: ego et populus 
meus, vel: ego (Balak) bello, tu 
(Bileame) diris. — Pu. pass. per- 
cussus est Exod. 9, 31. 32; longe 
usitatius est Hoph. q. v. 


Hiph. $55, imp. 923 et 35, 
fut. quon » (1251 et : n1 1) ferit, 
percussit ( gr. doe) Y c. ali- 
quem baculo Ex. 2, 11. 13. Deut. 
25, 3, castigandi causa Jer. 2, 30. 
Neh. 323, 25, aquam Exod. 8, 13, 
rupem Ps. 78, 20, genam alic. 
(colaphum inflixit) Iob. 16, 10; 
it. lapide ( mit dem Steine treffen) 
1 Sam. 17, 49. 50, sagitta 1 Heg. 
22, 34. 2 Reg. 9, 24, cornu Dan. 
Bo (stofsen ). Singulare est: 523 
DS radices egit, nostr. Wurzeln 
schlagen , schiefsen, pr. incutere, 


cum 


667 


22 


immittere in terram.  $q. 13 s 
exnussit alicui aliquid Ez. 39, 3, 
oculum Ex. 21, 26. Spec. a) mz- 
p2 percussit manum 2 lieg. 11, 12. 
Ez. 22, 15, et $23 percussit 
manu Ez, [^ 115 plene pn2 szn 
F2 bN 21, 19. 22 complosit manus, 
quod "ilddo exsultantium est 2 Reg. 
]. c. modo indignantium Ez. 22, 13 
ct plangentium: E2501 T2 UI. 
b) 18am. 24,6: 3n&R 033725 501 e£ 
cor Davidis percussit eum h. c. 
vehementer palpitando praecordia 
eius percussit, cf. Aesch. Prom.887: 
xg«óía gqóflo qoéva Àexrület. — c) 
Saepe Deus vel legatus divinus di- 
citur percutere hominom vel popu- 
lum terramve morbo vel plaga i. e. 
plagam ei infligere (cf. »32, H2: » 
v. c, D'31293 n2 caecitatem in- 
flixit Gen. 19, 11, pestem Num. 
14, 12, mariscas 1 Sam. 5, 6, cf. 
2 Beg. 6, 18. Zach. 12, 4; et simi- 
liter: percussit terram internecione 
Mal. 3, 24, etiam absol. Ex. 7, 255: 
postquam Jehova flumen percusse- 
rat, h.e. in sanguinem verterat, cf. 
nod Zach? 10,' 114 J6s211, 15. 
d) percussit hostes i. e. vicit, fu- 
gavit Gen. 14, 15. Deut. 4, 46. 
Jos. 12, 7. 1 Sam. 193, 4. 17, 9. 
e) percussit urbem obsessam i. e. 
occupavit 1 Chron. 20, 1. 2 Heg. 
à, 19. 

2) gravius: a) contudit, confre- 
git (zerschlagen ) v. c. domum Am. 
527^15216; T1: Ds, "05 dc ommbus 
enim hostibus meis maxillam con- 
fregisti , imagine ab animalibus 
rapacibus petità. b) £ransfodit, 
perfodit, v. c. hasta 1 Sam. 18, 11. 
10, :104.26,.84.2, 92m. 9,/93..5, 197. 
4, 6. 20, 10, fuscina 1 Sam. 2, 14, 
diadio (345 "5L n2n v. 535), 
se c) trucidavit, occidit Gen. 
4, 15. Exod. 2, 12, addito inter- 
dum acc. v22 quoad vitam. Gen. 
37,21: vp 3:23 N5 pr. non per- 
culiemus eum quod attinet ad vi- 
tam, ita ut vitam amittat, i. e. 
non trucidabzmus eum. Deut 19, 
6. 11. Lev. 24, 18. Sq. 3 parü- 


imu iem mr 
r[ Jeu L 
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tivo: cecídit, trucidavit cx eis. 
2 Sam. 23, 10: B'r-za3 3^1 ceci- 
dit (viros) ex Philistaeis , 2 Sam. 
24, 17. Ez. 9, 7. 2 Chr. 28, 5. 17, 
Spip£. 1 Sam. 6, 19. Alia Sdn est 
loci 1 Sam. 18, 7 : 52N3 53NU nz5H 
Saulus pud sua cecidit. 21, 12. 
29054 5. 
dilaniantibus. 1 heg. 20, 36. 
9116; 

3) levius: £etigit, punxit (cf. 
arab. .552) v. c. vermis plantam 
Jon. ^, 7, sol et luna homines ibid. 
V. 8. Ps. 121, 6 (quo loco frigus 
nocturnum lunae tribui videtur, ut 
ardor diurnus soli, cf. Gen. 31, 40. 
Hos. 9, 16 *. 

Hop. 1251, semel 5235 Ps. 102, 

D. 1). páss. "Hip n0. 1 percussus. 
est, a) verberatus est. Num 25, 
14. Ex. 5, 16. b) a Deo percussus, 
plaga affectus est 1 Sam. 5, 12. Jes. 
1,5. 53, 4. c) expugnata est urbs 
Ez. 33,21. 40, 1. — 2) occzsus, 
irucidatus est Jerem. 18, 21. — 
3) tactus, laesus est sole, vento 
Ps. 102, 5. Hos. 9, 16. 

Inde 527, «et duo nomina se- 
quentia. 


Jer. 


122 adj. percussus, ubique cstr. 5123 
D*33 ar betibust claudus. 
2 Sam. 4, 4. 9, 2. rm n2: per- 
cussus animo , afflictus Jes. 66, 2. 
Cf. N23. 


$12J iu pl tantummodo &^23 Ps. 25, 
15 percutiens (lingua) hl. e. con- 
vicians, calumnians, cf. Jer. 18, 18. 


423 et *122 n. pr. NNecho, Aegypti 
rex, Psammetichi filius. Apud Ma- 
nethonem in libro dynastiarum 1s 
quintus est, ex ordine secundo regum 
Saiticorum et, ut ab avo cognomini 
distinguatur, Necho secundus ap- 
pellatur. "V. Iul. Afric. apud Rou- 
thum in Reliquiis sacris IIl, p. 147. 
2 Reg.-35, 29." 33. 2, Chr* 35;' 20. 
26, 4. Jer. 46, 2, cf. Herod. 2, 
158. 159. 4, 42 (cui Nexoc appel- 
latar). LXX. Neyao. 


1122 (paratus) n. pr. arcae 2 Sam. 


123 rad. inusit. , 


22 


6, 6, quae loco gemino 1 Chr. 13, 9 
1113 appellatur. 
pr. i. q. n2? co- 


ram, ante oculos , e regione fuit 
( v. n23 ); rectá ivit. Inde 


Adeoque de feris dicitur H23 adj. rectus, pr. de via rectà 


procedente (nostr. gerade aus). 
Jes. 57, 2: àr123 325 qui ambulat 
rectá via (der gerade aus geht ) 


- 1. e. vir probus, adl metaph. pro- 


bus, integer Prov. 8, 9. Fem. 
71123 /us fasque , rectum. Am. 3, 
10. Jes. 59, 14, pl. nin23 id. Jes. 
26, 10. 320, 10. 


122 pr. subst. quod oculis opposi- 


tum, est, abit in praep. 1) e re- 
gione Ex. 26, 55. 4o, 24. Jos. 15, 
7. 18, 19.1 Reg. 20, 29. 2) co- 
ram, ante. m n22 i. q. "255 
pim ante Jehovam , h. e. ei gra- 
tum Iud. 18, 8. nim *35 n22 co- 
ram Jehova Thren. 2, 19, metaph. 
ei cognitum Jer. 17, 16, cf. Prov. 
5,21. Ds n25 Dai ponere (ali- 
quid) ante faciem suam, h. e. prae 
se ferre aliquid, eo delectari, Ez. 
14, 7 (V. 3 pro B1i est 37: ). 

C. Praeff 1) n23 bN pr. versus 
faciem l. frontem rei, versus Num. 
19, 4. 2) n2:5 a) adv. versus 
oppositum i. e. rect& ante se (ge- 
rade vor sich, Luth. stracks) Prov. 
4,25. b) ante Gen. 30, 38, inde 
c) pro (cf. germ. vor et fZr, quo- 
rum posterius etiam pr. locale est ), 
post verbum intercedendi Gen. 25, 
21. — $3) n2: 9» usque ad (locum 
qui) e regzone (est). Iud. 19, 20. 
Ez. 47, 20. 


L12J cum Sulf. àn2: id. e regione 


Ex. 14, 2. Ez. 46, 9. 


b: fraudulenter egit Mal. 1, 14. 


( Syr. chald. et sam. id.). 
Pi. id. sq. 5 pers. Num. 25, 18. 
Hithp. id. sq. 3 Ps. 105, 25, 
adeoque c. acc. (fraudulenter tra- 
ctravit, habuit aliquein ) Gen. 57,18. 
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Nomm. derivv. **»5 et **5 (pro 
15323, 523) et 


| 522 m. pl. b225, 3 machinatio, 
astutia Num. 25, 18. 


: C2] rad. inusit. i.q. o:5 (q. v.) 

: Eu coacervavit, unde 

O22 m. plur. b^923 opes, divitiae, 
serioris Hebraismi vc. Syr. 2ma3 


id 2 UH DOE 2 S ECHIPDBIS. 
6:2: 108:927781 


C22 chald. plur. )525 id. Esr. 6, 8. 
2, 9b 1$2i790:» mulcta. 


zur in Kal inusit., pr. aZzenus, pe- - 
regrinus fuit (423, *321)- 

Pi. 423 1) alienum reddidit, alie- 
navit, Jer. 19, 4: et a/tenarunt 
hunc locum i. e. dus alienis conse- 
crarunt. Chald. et Syr. contamina- . 
ruut. (Arab. X3 IV. repudiavit, 
contemsit). 1 Sam. 23,7 sec. scri- 
pturam vulgarem: DwjN àn&N "423 
"yi Deus eum repudiavit ( et tra- 
didit) in manum meam, sed vix | 
dubito, quin legendum sit *427 
(LXX.zaéngaxev). 2) haud cogni- 
tum habuit, isnoravit Deut. 32, 





5j 


13, 24: mm "53355 m555 bDPN 
nesciunt iudaice loqui. P. 25 
i. q. n3 »T novit discrimen inter 
Esr. 3, 18... 5) curavit Ps. 142, 5. 
Ruth. 2, 10. 19. 

NE 423 I) peregrinum se ges- 
sit, se ignorari fecit, h. e. dzssz- 
mulavit, ut Hithp. no. 2. Prov. 
26,24. 2) pass. Hiph. no. 5 cognz- 
£us est. 'l'hren. 4, 8. 

Hithp. 1) pass. Hiph. no. 2 a29nz- 
£us est Prov. 20,11. 2) i.q. Niph. 
no. 1 dissimulavit Gen. 42, 7. 
jHeg. 145,5? 6. 

nus non 7, ^22, et tria nomina 
sequentia. 


22 cstr. 523 Deut. 91, 16 peregrti- 


num a) regio peregrina s. extera. 


zludoes3 2, pl. 2,23 "33 pere- 


grinus, peregrini Gen. 17, 12. 27. 
Ex. 12, 43, passim adiuncta SD 
litatis notione. Ps. 18, 45. 46. *z;oN 
32:5 dii peregrini Gen. 2052: pns 
5,19. b) res peregrina, 1gnota, 
spec. de numine peregrino Neh. 13, 
3o. 2 Chr. 14, 2. 

22J m. Iob. 21, 3. et "122 Obad. 12 


fortuna aliena i. e. infesta, in- 


fortunium (arab. Ve id. ). 


27. lob. 21, 29: ag:te! interro- 13221. f m*52i, pl m»*253, adj. (a 


gate transeuntes in píatea, et 
siena eorum non ignorabitis, fa- 
cile coniicietis, quem digitis quasi 
monstrent. 3) i. q. Hiph. con- 
templatus est, adspexit rem tan- 
quam peregrinam, minus cognitam 
(angl. to strange at some thing) 
Iob. 34, 19. 

Hiph. "25 i. q. Pi. no. 3 con- 
templatus est, adspexit Gen. 31, 
82. Neh. 6, 12. n» "24 i q. 
D*25 N12; personae rationem habuit 
(iudex J. ; partium studiosus fuit 
Deut. 1, 17. 16, 19. Prov. 24, 23. 


28,21, cf.Jes.5,9. Inde 2) agno- ni 


vit Gen. 27, 23. 57, 33. 38, 25. 56. 


423 L2 addita terminatione — 
1) alienus, a) alius terrae et po- 
puli, peregrinus, v. c. "353 Db» 
Ex.21,8, ^35: V^N vir alienigena 
Deut::17, 155 7723 YO Ex. 2, 
2920 3 alius familiae, 1325 UwN 
vir alienus, opp. filio et heredi le- 
gitimo Eccl. 6, 2, fem. 5*?22 mu- 
lier aliena, opp. propriae coniugi, 
max. ratione consuetudinis illegiti- 
mae, inde adultera, cf. 5 Prov. 
5s caoaAnOs. 95:795 25, "a9. t 
2) metaph. novus, inauditus Jes. 
28, 21. 


22 v. nN23. 


Deut. 21, 17. Jes.61,9. — 3) cogno- is rad. incertae auctoritatis, quam 


vit (poct.) Iob. 24, 13. 34, 25. 
Jes. 63, 16. 4) novit, scivit, i. q. 
»7, in recentiore Hebraismo. Neh. 


idem significare voluut quod arab. 
QG med. Je perfecit, comparavit, 


22 
( v. Schult. Opp. min. p. 276. 277), 


ut inde ducatur 


Hiph. Jes. 33, 07:2 ( Dag. 
f. euphon.) pro 37 bins (quod Cod. 
Kenn. 4 exhibet per interpreta- 
mentum) ub perfeceris h. c. de- 
siveris. Aliud eius radicis vesti- 
gium reperisse sibi videntur iu for- 
ma Dir lob. 15,29, quod tamen 
non minus incertum est ( v. 55 53): 
praesertim cum nulla exstet in lin- 
guis semiticis radix, quae a litteris 
- (quae apud Ambésuhbom patibiles 
sunt) ordiatur. Ut dicam quod 
sentio, cum Lud. Capello legendum 
videtur 3n222 — *n3223 ubi per- 
feceris , cf. synonyma Dy; et 5123 
iuxta se posita Dan. 9, 24. 


372/22 1 Sam. 15, 9 contemtum, 
vile (de pecore), LXX. zruco- 
uévov. Vulg. ve, 1. q. 5533. Hoc 
monstrum vocabuli simili exemplo 
caret, et ex duabus lectionibus 57273 
( abstr. pro concr.) et, quod inter- 
pretamentum sapit, ni: conílatum 
videtur, v. Lgb. 462. 63. 


2N123 (fort. pro 5Na2* dies Dei) 
n. pr. m. 1) v. 5Nv2. 2) Num. 
26, 9. Patron. :— ibid. V. 12. 


23 radix spuria, unde vulgo deri- 


vant formas 325, 127251, quae per- 
tinent ad rad. 3272. 


72 radix in verbo dubiae auctorita- 


tis, cuius formae, quotquot exstant, 
ad radd. 5i/3 et 5y3 revocari pos- 
sunt, rie dicam debent. A rad. 5273 
no. " abscidit, abscissus est, est 
fut. 53^, nbx, v. hac rad. p. 581, 
et ad Niph. 'eiusdem nescio an re- 
ferendum sit B3 (pro n522:) 
abscindemini i. e. circumcidemini 
Gen. 17, 11 (quod vulgo accipitur 
pro Praet. Kal rad. 5/25 circumcisus 
est) — Ad rad. 53 haud dubie 
pertinet praet. Niph. 5375 i. q. 53723 
circumcisus est Gen. 17, 26. 27, 
part. mz223 34, 22. Cf. c57 et 
2M, miNUD pro miNV?2 et quae 
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O2 


observavimus ad h. v. — Est 
tamen ab hac radice nomeu 


1222 f. Prov. 6, 6, pl. b*2753 20, 


S$-o- 
25 formica, arab. X43, fort. ab 
abscindendo s. dicta 
(51231: q: 55a). 


absumendo 


122 rad. inusit. I) i. q. arab. 1 


maculosus, punctis respersus fuit, 
cf. 43 VIIL punctata cest cutis. 
Inde -/2; pardus. 

Hy. i. q. arab. y IV. aquam in. 
pidam et CRT MM invenit. (v. 


^nmyai) 


7/22 m. pardus, a maculis dictus 


Jer. 50; :6. Habo. 3,82 S99 fi502, 
arab. i : Ei, aeth. P alé ; amhar. 
HAC: (v. rad.) id. 


122 chald. id. Dan. 7, 6. 
viam: (rebellis) mn. pr. JVzmrod, 


Cuschi filius, conditor regni Baby-: 
lonii Gen. 10, 8. 9. 50323 Y^N 
i. e. Babylonia. Mich. 5, 5. 


$1123 et D'122 n. pr. v. ys: mz 


P- 145 B. 


"o2 (extractus — 1552) n. pr. 


proavi Jehu 2 Reg. 9, 2, cf. 
1 Reg. 19, 16. 


O2 cum Suff. ^»; (a rad. 52 no. II) 


res elata, signum late conspi- 
EC spec. 1) vexillum, quod 
in altis montibus erectum max. 
hostibus ingruentibus populo con- 
veniendi locum indicabat. Jes. 5, 
26. .11,:134 38, A4 b212 20M 4, 
6. 21. Ps. 60, 6. C£. nNt3 no. 2. 
2) vexillum s. velum navis Ez. 27, 
7. Jes. 83, 23. 3) columna s. pertica 
alta Num. 21, 8. 9. 4) metaph. 


signum, quo quis admonetur Num. 


26, 10. (Syr. laa signum, ve- 


: xillum ). 


(1292 pr. part. Ni. f. (a rad. 335) con- 


versio, directio Dei 2 Chr. 10, 15. 


|j 


32 


fJ in Kal inusit., 





O2 


1. q. 319 recessit, in Kal non 


nisi inf. absol. 3102 Jes259, 135: et 
fut. 3o9* Mich. 25, 6 
Hip. 3y"$H 1) removit, amovit 


. Mich. 6, 14: amovebis ( tua), sed 


non salivabis. 2) dimovit (termi- 
nos) Deut. 19, 14. 27, 17. Hos. 5, 
10, semel 333125 Iob. 24, 2. p 
395: remotus est, recessit Jes. 59, 14. 


pr. i. q. arab. 


L23 odoratus est, odore exploravit, 


tentavit. Origine igitur differt a 
133 q. e. tactu cue l. ad lapi- 
dem Lydium examinavit. 

Pi. no93 1) exploravit aliquem 
I Hc9- TO, 1: UH HH: regina Sa- 
bae nimmn3 inoibeum exploratura 
aenismatis , ingenium Salomonis 
exploratura. 2 Par. quor s Damon 
12. 14, Spec. a) Deus explorare dr. 
homines rebus adversis i.e. fidem 
eorum explorare Gen. 22, 1. Ex. 
1b; d. Deut: 8 121b. :125, 4: Ind. 
255 29)^4 ch" zepoacev dn N. T, 
b) Aomines contra dicuntur exp/o- 
rare s. tentare Deum, si de viribus 
et auxilio eius dubitant. Ex, 17, 2. 
7. Deut. 6, 16. Ps. 78, 18. 41. 56. 
Jes. 7, 12: nolo poscere neque ten- 
tare Jehovam. 

2) tentavit , periculum fecit, 
a) absol. 1 Sam. 17, 39: N5-^»5 
"o3 nondum enim periculum feci. 
Iud. 6, 39. b) Sq. inf. Deut. 4, 34. 
28, 56. c) Sq. acc. rei Iob. 4, 2: 
DNID DIN 033 7933 num tentare 
(aliquis) potest verbum ad te, num 
aegre feres? 

Deriv. 137. 


mien fat. rno* evellt, a) aliquem e 


domo sua Ps. 52, 7, e terra h. e. 
in exilium egit Prov.2,22. b) do- 
inum i. e. destruxit Prov. 15, 25. 
Plantarum instar homines domus- 
que plantari dicuntur et evelli, cf. 
X023 cl nz. 

Niph. evulsus h. e. expulsus est 
(e terra) Dent. 28, 63. 
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rH Q J chald. 


ahisp js: 


OEIL 


oJ 


Deriv. noa. 


. q. hebr. 1:3 Pies 
Esr. 6, 11. 


(a rad. 323) 1) Zibatio 
Deut. 32, 38. 2) simulacrum fu- 
sum iq. m292 Dansoia 8. 
2) Unctus i. e. princeps ungendo 
consecratus i. q. m^v72, sed aer. 
usitatius Jos. 13, 21. Ps. 83, 12. 
Ez. 32, 30. Mich. 5, 4. 


L "l22 l1. q. 319 ( cf. no. 3) fudit, 


effudit Jes. 29, 10, spec. 1) in 
numinis honorem , Zbavit, ozéy- 
ó&v Ex. 3o, 9. lios. 9, 4. "Unde 
Jes. $0, 1: 52292 593 onévótoOwu 
oz0Y0/v, foedus inire, quoniam in 
foederibus pangendis libare sole- 
bant veteres (cf. lat. spondere, a 
oz0vóÓn). 2) fudit ex metallo Jes. 
40, 19. 44, 10. 3B) unxit regem 
Ps. 2, 6. Cf spo: no. 3. 

JNiph. pass. no. 8 unctus est 
Proy..8, 25... 

Pi. i. q. Kal no. 1 Zóavi£ 1 Chr. 
11, 18. Syr. Pa. id. In loco ge- 
mino 2 Sam. 23, 16 est Hiph. in 
antiquo Hebraismo usitatius. 

Hiph. id. (libamina) effudit, 
libavit Gen. 35, 14. Num. 28, 7. 
Jer. 7, 18. Ps. 16, 4. Z/opA. pass. 
Ex.25,29.. 22 415i 

Nomm. deriv. 7:292 no. L $03, 


793 


II. 392 i. q. cogn. 329, 1) pée- 


lexuit, sepsit, i. q. arab. 
eu, inde n297 stamen texturae. 
Á tete proficiscitur 2) texit, 
BrpPeit Jess, 29 474. Sls $120 


AIL 


d: chald. fudit, lbavit, max.in 


Pa. Dan. 2, 46, ubi per zeugma 
refertur etiam ad 5132, cf SD. 
uo» sacrificavit Deo. 


792 et 5]92, m. c. Suff. *265, pl. 
D'255, "293 1) JZbatio Gen. 355, 
14. Jer. 7, 18. 592) nn33 sacrifi- 


cium (incruentum ) et libatio Jocl 


Sai 67 


1, 9. 2) simulacrum fusum, i. q. 
5712972 Jes. 41, 29. 48, 5. 


je st. emphat. Nz95 chald. Zibatio 
Esr. 7, 17. 

]292 v. yos. 

n COJ i.q. 02/2 contabuit, aegro- 


i P ox 
tavit. (Syr. «3 Ethpa. id. [aam 
aeger. Cf. hebr. tU32, vzN). Jes. 
10, 18: O93 OO22 sicut conta- 
bescit aeger. 


IL. QO2 in Kal inusit. i. q. 823 


prob. elevavit , extulit, unde 93. 
Hithpo. Zach. 9, 16: erunt (ut) 
3n293N ^5» nàoo2n23 9752 ^ziN ZJa- 
pides diadematis se elevantes in 
terra eius. Sed oos; Ps. 60, 6 


est a rad. 913». 


b" 1) pr. i. q. arab. & P vellit 
evellit, cf. noz) v. c. postes Iud. 
16, 3. 14; max. tentorii paxillos 
ad castra movenda Jes. 33,20. Inde 
2) castra movit, v.c. agmen noma- 
dum Gen. 35, 16. 37, 17. Num. 10, 
18. 35,3 sqq., exercitus militum Ex. 
14, 10. 2 Heg. 19, 8. adeoque 
8) profectus est, discessit (auf- 
brechen), v. e. angelus Dei Ex. 
14, 19, etiam de arca foederis 
Num. 10, 33, de vento exori- 
ente Num. 11, 21; zisravit, iter 
f*cit, saepe de nomadibus Gen. 
12, 9. 98, 17. &) tetendit arcum, 
arab. bp t yon. e 

Niph. evulsus est, de funiculis 
tentorii Iob. 4, 21 (v.s. v. à), 
de ipso tentorio Jes. 38, 12. 

Hiph. y^"o5; 1) causat. Kal no. 2 
castra moveri iussit Ex. 15, 22. 
Ps. 78, 26. 2) causat. Kal no. 3 
proficisci fecit, duxit Ps. 78, 52, 
it. abstulit 2 Reg. 4, 4. |. 3) evelüt, 
ut arborem Iob. 19, 10, vitem Ps. 
80, 9, excidit lapides Eccl. 10, 9. 
1nDep25, 21 

Derivv. »072, »07. 


22 


ascendit. Maec radix, modo talis 
statui potest, apud Syros et Chal- 
daeos usitatissima est, sed in solo 


fut. imp. inf. Kal («&m3, «am, 


eQm*0) et in conj. Aph. («à2]); 
in reliquis formis, praet. et part. 
Pe. et Conj. Ethp. utuntur verbo 
ens , ita ut prima rad. Nun nun- 


quam compareat. Atque reapse 
rad. 55 nunquam exstitisse videtur: 
sed nescio an recte dudum obser- 
vaverit Castellus (male propterea 
notatus a J. D. Michaele ad Lex. 


y ^ 
syr. p. 600), jpo*, e£3, et poN, 


«2.0] contracta esse ex pro", proN. 
Alia exempla vocabulorum ita con- 
tractorum, ut duarum consonan- 
tium prior geminetur, sunt 5*nr72, 
cnn2; j^$ vulg. As v. Caussin 
p.122l Proprie igitur haec radix 
o3 ex Lexx. elimipanda. 
I 75 


j93 chald. id. (v. hebr.) Aph. 5:5, 


inf. npo253 ascendere fecit Damn. 
2,022510 2d 

Hoph. (more hebraeo) [93 
Dan. 6, 24. A 


292 n. pr. idoli Ninivitarum 2 Reg. 


19, 37. Jes. 37, 38, fort. aquila 
l aquila magna, a semit. $5, 


6 


d, et syllaba «$3, quae in Persi- 


cis intensiva est, ut u*J3l splen- 
didissimus, «$553 (Gagváxnc) magni- 
ficentissimus. De radd. semiticis 
more Persarum inílexis, v. Bohlenii 
symb. $. 4. De aquilae cultu v. 


Dschauh. ap. Gol. v. 1 y 


tol rad. spuria; fcd no", 


n9072, quae videri possint huc per- 
linere, v. ad n:c. 


123 ( motus, fort. terrae) n. pr. op- 


pidi Sebulonitarum Jos. 19, 13. 


po fat. 993; , semel, De., 159,,8 22 (motus) n. pr. f. Num. 26, 33. 


22 


Q')52723 m. plur. (a nomine 9») 
1) pueritia Gen. 46, 34. 2) ado- 
lescentia, iuventus Ps. 71, 5. 17. 
"m: máN uxor iuventutis tuae, 
quam iuvenis duxisti Prov. 5, 18. 
Do33255 523 liberi iuventutis, quos 
quis iuvenis genuit Ps. 127, 4. 
Metaph. de iuventute populi Israe- 
litici Jer. 2 2: es 4.- E27: 16,22. 


60. 
LEM pl. dida Jor: 32, 2o. 


D" (fort. i. q. 5No»?, ba57) m. 
pr. oppidi Naphialitarum Jos. 19, 
2 


OQ*zJ m. adj. (a rad. b25) 1) suavis, 
|». iucundus Ps. 1853, 1, de cantu 147, 
1, cithara Ps. 81, 3, iuvene amato 
Cant. 1, 16. Pl. pvyw? iucunda 
l1. e. gaudia Iob. 36, 11, et niav3 
Ps. 16, 11. 2) amoenus, plur. 
Dv3"s? Yebiones amoenae Ps. 16, 6. 
3) beniesnus, benevolus alicui Ps. 


10920 OL" Dg» 7 005417: 





pA 1) repagulavit, pessulo clau- 


si£ portam, c. acc. 2 Sam. 12, 17. 
18. Iud. 3, 23. 24. 9) calceavit, 
arab. ,ks5 (quod fit pedem funicu- 
lis constringendo et qs. repagulan- 
do ). Sq. dupl. acc. Ez. 16, 10: 
VWnnm SzrsN? caíceos tbi dedi ex 
pelle phocarum. 


Hiph. id. 2 Chr. 28, 15. 
Deriv. 53532, 5522, et 


533 f. (Deut. 29, 4) calceus, solea, 
arab. MS Gen. 14, 23. Jos. 5, 15 


cet. In trauslatione dominii sym- 
bolice calceus tradz solebat (quem- 
admodum medio aevo chirotheca ) , 
inde proiectio calcei in aliam regio- 
nem symbolum erat occupationis. 
Ps. 60, 10: in Édomitarum terram 
proiicio calceum meum, h. e. eam 
occupo, mihi tanquam propriam 
vindico (v. Rosenm. altes und neues 
Morgenland no. 483). Ps. 108, 10. 
Alibi corrzgia caícei, et par cal- 


673 


Z2 
ceorum (Am. 2, 6. 8, 6) dr. de 


re vilissima. 
Dual. pz»: Am. l c. et plur. 
D*»»2, semel nà»»3 Jos. 9, 5. 


372 fut. Byz si.Qvis fuit, de amica 
Cant./ 75.7, 


amico 2 Sam. 1, 26; 
amoenus fuit, de regione Gen. 
49, 15. Impers. Prov. 24, 25: 
D»;* D'rP2l122  punientibus (iudi- 
cibus) suave i. e. bene erit, cf. 


"b 2), 5 xi bene inihi est. 


( Arab. ex et ex Lq. hebr., &s 


delectatus est aliqua re ). 


Derivv. praeter septem nomina 
sequentia, D*25, DYzy772. 


Q2 VERSES n. pr.'m. 1 Chron. 
4, I4 


Q£2 m. 1) suavitas Prov. 3, 17; 
D»3 "y52N verba suavia h. e. de- 
centia 15, 26. 16, 24. 2) pulchri- 
tudo, splendor. Tim Dy3 de sa- 
crorum splendore Ps. 27, 4, cf. 
nim EXQSVOVTO XO, ped 19. 
3) gratia, favor P580; 17: Zach. 
11, 7 (cf. x4oic, gratia, nostr. 
Huld a voce Ao/d ). 


(1223. (suavis) n. pr. 1) duarum 
mulierum a) filiae Lamechi Gen. 
4,22. b) matris Rehabeami 1 Heg. 
14, 21. 21. 2 Chr. 12, 18., :2) op- 
pidi tribus Judae Jos. 15, 41, cf. 
"Ivy. 


"222 patron. n. pr. yaz3 no. 2 pro 
o2 (quod est in cod. Sam.) 
Num. 26, 4o. 


222 (suavitas mea) n. pr. socrüs 
Ruthae, Ruth. 1, 2 Sqq. 


] A73 1) amoenitas. Jes. 17, 10: 
D'y2y: 032 plantationes amoe- 
nae. 2) n. pr. a) fili Benjamin 
Gen. 46, 21. b) Num. 26, 4o. 
c) praefecti bellici Syrorum 2 Reg. 
DI T. 


^222 n. gent. a 17272, oppico ali- 
unde Haud cognito ,. ab illo, quod 


43 


L 
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supra commemoravimus ( 772** no. 
2) diverso. Iob. 2, 11. 11, "Y 


rz 2 rad. inusit., chald. y»: 


6 


pupu- 
git, fixit, infixit, unde Lus (Y2:) 


spinae genus, fort. lotus spinosa 


(v. Celsii Hierob. II, p. 191 et quac 


notavimus ad Jes. 7, 19). Hinc 
denom. 
px22 m. vepretum, senticetum 


Jes. 7, 19. 55, 13. 
I. y] rugiit (leo iuvenis) Jer. 


917 3B. Syr. :n3 IQ Vc.rsut 


videtur, onomatop. ut vic. *7:, 
rugiendi sonum raucum exprimens 
ex gutture PFOJSRMEE 


1I. UA quassit , 1) excus- 


sit Neh. 5, 13. Jes. 33, 15. 2) de- 
cussit Jes. 55, 9: 222321 9532 "3 
deculiunt LES et Carmel folia 
i e. ea deiiciunt. 

INiph. 1) pass. excussus i. e. cie- 
ctus es£ e terra Iob. 38, 13. Ps. 
109, 23. (Cf. arab. (yoà3 quassit, 


5 


Spec. 


O02 


excussit, VIIT. expulsus est, | x283 


expulsio). 2) se excussit ( vincu- 
lis), abiecit ea, Tud. 16, 20. 
Pi. excussit. Neh. 5, 18. Praegu. 
n 14,27: Di*X2 T nN nim wo 
n mni et excussit Jehova de 
rd: i medium mare i. e. ex 
terra excussos deiecit in mare. Ps, 


136, 15. 


Hithp. se excussit aliqua re, sq. 


re J685:592,-2, 
. Inde 4a no. II, n7». 


l. nA 1) m. puer (wc. primit. 
sanscr. nara homo, vir, fem. nzarí, 
nárí mulier, zend. naere, pers. 
* . b] , 
)8, 3, Br. vio ) Usurpatur tum 
de puero recens nato Ex. 2, 6. Iud. 
139, 5. 7. 1 Sam. 4, 21, tum, de 
adolescentulo ad annum fere vige- 
simum Gen. 54, 19. 41, 12 (cf. 


$7, 2. 41, 2). 1 Reg. 3, 7. Jer. 1, 
6. 7. Passim emphat. adhibetur 
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actati tenerae exprimendae (ut lat. 
admodum puer), variis modis 

1 Sam. 1, 26 : 325 52:53. Vulg. e? 
pucr erat adAuc see la 3o, 
17: SY27 U^N DÜÓN2 Pa7]N quadrin- 
genti virt adolescentes. Alibi puer 
esL potius nomen muneris ct ser- 
notat (ut gr. z&ic, nostr. 
Bursche, Junge, Knappe). Gen. 57, 
2: "ri NM is servus erat apud 
filios Bilha cet. (er war Hirten- 
knabe, Hirtenknecht). 2 Reg. 5, 
20.:8,5. Ex. 33; 11:2 He2.1203, 
etiam de militibus gregariis ( nostr. 
die Burschen, cf. ^N no. 1, litt. h.) 
V Reg; 20, 15.17. 19,2 Rege 106. 
De iuvenili aetate populi Israelitici 
Hos 11, 1; Cf. 0033»5. 

2) Ex singulari nonnullorum li- 
brarnoneidiotisma vel potius ar- 
chaismo, ut gr. x zoic, comm. 
usurpafur pro $4223 puella, cum 
verbo fem. constr. Gen. 24, 14. 106. 
28:55, 34, 3:13, Deut du iraq] 
(quale enim genus epicoenum ei tri- 
buunt Simonis, Winerus), ita tamen, 
ut in margine ubique legatur 71773 
(cf. N35 p. 270 A). Iu Pentateu- 
cho ita bis et vicies, praeterea huc 
refero pl. Bb*923 de "bed usurpa- 
tum Ruth 2, 21 cf. 8. 922. 98 
(LXX. xogécwx) et de pueris 
puellisque Iob. 1, 19. Similiter 
Arabes in sermone elegantiore no- 
miuibus masculinis etiam de altero 
sexu utuntur, et abstinent a ter- 
minatione feminina, quae in vul- 


1n 


Cat No 
ut (ue 
quae posterior 


gari sermone usitata est, 
sponsus et sponsa, 


247 


vulg. X.c anus, vulg. 


8So- S-o- 
8j e, Cf (kx) pro vulg. xis 
» 65 o- e 02 
domina, ,.,: pro X2; uxor, ut 
c. 2A i 2 E 
germ. Gemahl pro Gemahlin. 

Derivv. D5;, 42, 
D» 3 


122. 


»T- 


now, 


II. 23 (a rad. 221) m. dispulsio, 


concr. dispulsum ( pecus). Zach. 1, 16. 


022 m. (a rad. Q5) pueritia, iu- 


| d 


22 


ventus i. q. Bvy?;. Tob. 35, 25. 
56, 14. Ps. 88, 16. Prov. 29, 21. 
.— ]ob. 36, 14 et Ps. l. c. fuerunt, 
qui expuisionis significatum statue- 
rent (a rad. 4»;), citra necessi- 
tatem. 


9122 f. 1) puel/a Tud. 19, ^ sqq. 
Esth. 9, 9. 13, ctiam de veoyéuo 
Ruth 2, 6 (c£ ; rini). 2) serva, 
ancilla Prov. 9, 3. 31, 15. Ruth 
280: 192. 109 2 dI n DISPA ODISUL 
7. finibus tribus Ephraim (Jos. 16, 

, quod 1 Chr. 7, 28 M Ser: 
b) f. 1 Chr. 4, 5 


MM vsocusm. 


ah 


m2 (puer h. e. servus Jehovae, 
pro m322) 1) 1 Chr. 3, 22. 23. 
2) 4. 42. 


1223 (iuvenilis, puerilis) n. pr. v. 


n^» no. O8. 


no?» f. stupa, quae ex lino excu- 
Lulur (a rad. 321) Iud. 16, 9. Jes. 
15.934 


ey rad. invsit. arab. (^3 sustulit, 
inde Z» no. II pro z»3. 
$2 n. pr. Memphis, v. 83. 


| 321 rad. inusit., arab. e prodiit, 


vicinum verbis pe3 exit et 322 
germinavit, unde 
422 n. pr. m. (germen) 1) Exod. 6, 


21. 2) 2 Sam. 5, 15. 1 Chr. 5, 7. 
14, 6. 


"EJ f. (a rad. zz) 1) /ocus editus 
(cf. m2), inde 417 nb3, 03 m3 
Jos 3d, dos12, 24. 4 'Reg. 4, 1t 
et ellipt. ^N Jos. 17, 11 m. pr. 
oppidi maritimi in vicinia montis 
Carmel. 

2) cribrum, ventilabrum Jes.50, 


28, cf. 7 DP je 


D^O*E3 (expansiones, a rad. c3 
syr. et chald. expandit) n. pr. m. 
Esr. 2, 50 Keri, pro quo Chethibh 
D'o^b;, et Neh. 7, 52 B'OU"53 
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E2 


(quae posterior scripturá haud du- 
bie falsa ex DYv^b2 et D*O"b2 con- 
flata est ). 


r9 i. q. ms flavit, spiravit. (Rad. 
ouomatop. Cf. nostr. fachen, an- 
fachen. Arab. 3 et -àj lavit; 
i o C 
Ag et :$ rauciorem ronchissandi 
C CUL Ms 
sonum exprimunt). Spec. 1) af- 
flav:t aliquem, sq. 8 t Ezs 97y 9. 
2) wN3 nb2 ignem sufjtavit Ez. 22, 
21, omisso 3 ibid. V. 20 ct Jes. 
55,16. r5; 113 olla sufflata, h. e. 
super igne sufflato aestuans Iob. 41, 
12. Jer. 1, 15. 3) flando disper- 
sit, disiecit, sq. z Hagg. 1, 9. 4) ef- 
Jlavit (animam, ' vitam) Jer. 15, g. 


- 
wo- 


Pa. sufflatus est lgnis 5 
20, 2C. 
Hiph. 1) addito v53 animam 


exspirare fec z£ lob. 31, 39, locu- 
tio hyperbolica pro enecavit, suspi- 
ria extorsit, misere ditcrádiavit. 
2) flando disiecit, metaph. i. q. 
vilipendit, contemsit Mal. 1, 13. 

Nomm. deriv. rg2, r2, men, 
et 


[122 (spiritus, fort, locus, quem 
ventus perílat) n. pr. oppidi Moa- 
bitarum Num. 21, o, quod idem 
esse volunt atque n33 q. v. 


"EI tantum in pl. &*5^b? m. eigan- 
tes Gen. 6, 4. Num. 13, 33. Ita 
omnes Verss. veteres. ( Chald. N-53 
gigas in coelo i. e. Orionis sidus, 
pl. maiora coeli sidera). De etymo 
haud certo constat. Fuerunt, qui 


65 - 5$. - 
conferrent 443, xl, quod Gigg. 


et Cast. reddunt: magnus, corpore 
magno, sed male; est enim: ex- 
cellens, geuerosus, sollers. Malo 
cum Hebraeis et Aqu. (énmzénzrov- 
T&g) irruentes, grassantes, ut 253 
sit signif. intrausitivae. Qui Gen; 
locum de defectione angelorum in- 
terpretabantur, o^5^23 vertere sole- 
bant cadentes, defectores, apo- 
statae. 
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Q"O^D2 vy.:mow;. 


Q^E2 (ex Syrorum usu, recreatio ) 
n. pr. filii Ismaelis Gen. 25, 15, et 
posterorum eius 1 Chr. 5, 19. 


C^OU^EJ v. moe. 

X A cx or 4 iu. AS 

122 rad. inusit. , incerti significatus, 
unde 


322 m. gemmae species incerta (cf. 
vic. T) Ex. 28, 18; 39, 11. Ez. 
227, 1 5:994 15: LXX ter reddunt 
&vOgaS i. e. carbunculus. Nihil 
definio. 


525) fut. b&*, inf. 5b3 c. Sull. 3553 


2 Sam. 1, 10 et 3755 1 Sam. 29, 5 
1) cecidit, lapsus est. (Syr. chald. 


$23 , -523id. Syllabam primariam 


fal hoc sensu habes in germ. fallen, 
angl.£o fa//; gr. et lat. valo; oquAAo 
pr. est: dd labi fecit, supplan- 
tavit; transp. est Jabz). Dr. de ho- 
mine in terram cadente Ps. 37, 
24, de equo, de sella decidente 
Gen. 49, 17. 1 Sam. 4, 18, in 
foveam (nnuz) Ps. 7,16, in la- 
queum incidente Am. 3, 5 cet., 
in bello cadente s. occidente 2 Sam. 
D 4. Jes. 10, 1. PS, 82) 7 1 Dlene 
aà4na bb3 gladio occidit Ps. 78, 64. 
Ez. 11, 10 et saepe), in morbum 
delapso (321735 553 cf. gall. tom- 
ber malade ) Exod. 21, 18; it. 
de domibus, aedificiis collabentibus 
LETTRES MCI A 'Ez. 13, 12. Àm. g, 11. 
Part. »£3 cadens; praet. qui cecidit, 
iacet Iud. 3, 25. 1 Sam. 5, 3. Di, 
8. Deut. 21, 1; fut. casurus, rul- 
nam parans Jes. jo, 13. De pro- 
pheta, qui in somno visiones, videt 
divinitus sibi oblatas, intelligenda 
sunt verba Num. 24, 4: qui visio- 
nes Dei videt o^z*z Ww23» bb in 
somno Zacens et reclusis oculis (sc. 
mentis): neque enim audiendus vir 
doctus, qui nuper ( Ephemerid. lit. 
Jen. 1830, IV p. 381) 523 h.l. de 
morbo caduco interpretari volebat. 
Spec. cadere dicuntur: a) fetus, qui 


1 


£1 


nascitur Jes. 26, 19, cf. Il. 19, 110: 
óc xiy én. dpt vQUs néoy neret 
7t0001 yvyouxóG ubi Schol. néom, 
yevvr 9n, it. xovanimio Sap. 7, 9, 
cadere de matre Stat. 'Theb. 1, 
60, arab. L3, (mon m£,): Chal- 
daeis ^55 spec. de abortu dicitur, 
unde hebr. 5p; q. v. b' membra 
corporis, quae prae macie colla- 
buntur, concidunt ( einfallen) Num. 
5, 22. 27. c) facies prae tristitia 
dbi. Gen. 4, 5. 6. C£. Hiph. 
no.1, e. d) homines, quiin cala- 
mitates incidunt 2 Sam. 1, 9. Prov. 
2^, 16. e) regua, civitates, quae 
evertuntur Jes. 21, 9. Jer. 51, 8. 
Am. 5,2; f) sortes, quae iaciun- 
tur Ez. 24, 6. Jon. 1, 7, adeoque 
res quae sorte alicui obtingunt, sq. 
5 Num. 34, 2. Tud. 18, 1. — Prae- 
terea variis transfertur modis, qui 
latine verbis compositis exprimun- 
tur: g) decidit (de coelo), dici- 
tur de oraculis divinitus revelatis 
Jes. 9, 7, cf. chald. Dan. 4, 28, 
et arab. jg descendit (de coelo), 


revelatus est. Inde spiritus Dez 
vel manus Dei dr. decidere super 
aliquem Ez. 8, 1. 11, 5. — Jh) zn- 
cidit in aliq. sopor (eum oppressit), 
sq. 5» Gen. 15, 12, terror Exod. 
15526:3J05./2,.p. Bstli:8s132« 10,72. 
DP2755555.7105,: 38/ nDRaTONEEIT 7. 
Iob. 13, 11, calamitas Jes. 47, 11. 
— i) excidzt consilio, sq. 32 Ps. 
5,11: Dràxi5 3f? axcidant qatix 
m suis, cf. Ovid. Met. 2, 328. 
— Kk) irritum cecidit Num. (A ER 
max. de promissis vanis Jos. 21, 45. 
28, 14.  Plenius dicitur -X7N E 
gr. minmveww elg ym, foate 2 Reg. 
10, 10 (cf. yopeuineréc oc Pind. 
Pyth. 6, 37. Nem. 4,65. Ol. 9, 19. 
Platonis Eutyphr. 17). — 1) aecz- 
dit, evenit. huth 5, 18: 52*5 mw 
423 quomodo res cadat (Cic. 
Brut. 40), i. e. eveniat, cf, chald. 
Esr. 7, 20. — m) sq. 72. compa- 
rativo: cecidit prae Zia l1. e. eo 
inferior fuit, ei cesszt lob. 12, 3. 
13, 2, it. sq. 225. Esth. 6, 13. 
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2) dicitur etiam de his, qui con- 
sulto in aliquem focum se coni- 
ciunt, demittunt , ruunt (cf. syr. 


WMa3, quod in N. T. ponitur pro 
nire et f/4AAeoO'ui), spec. a) pro- 
cidit, prostrapit se. 2 Sam, 15" 2: 
PXTN bE*C prostravit se in ter- 
ram. lob. 1,20, saepe addito 5» 
y25 Gen. 1 Ba 17. Num. 16, 4. 
Jos. 7, 6, vzN b» 2 Sam. 14, 4, 
DEN v5 s 1 Sam. 20, 41, etiam 
'» nb Gen. 44, 14, 5 "3*3 "55 
Esth. 8, 3. b) t5 sIX by 555 
ruit in "ssi alic. Gen. 33, 4. 
45, 14. 46, 29, cf. 50,1. — c) 523 
(zn y sete Notons suum, 
gladio incubuit 1 es 1 PIS. 
1 Par. 10,4. — d)zrruit hostis, in- 
vasit lob. 1, 15, sq. 3 Jos. 11, 7. 
c) desiit de unidad ht curru, sq. 
5x5 Gen. 24, 64. 2 Reg. 5, 21. — 
f) demisit se i. e. consedit , castra 
posuit exercitus Iud. 7, 12, popu- 
lus Gen. 25, 18 (cf. 16,12). LXX. 
X TQx108. — g) "35b 'Dnnn j1953 
preces meae E supplices) Co- 
ram aliquo deponuntur, quae formu- 
la bifariam significat «) suppliciter 
rogavit Jer. 26, 7, |j) exoratus est 
57, 20. 42, 2 (pr. litteras coram 
se deponi passus est, accepit eas, 
quod qui faciunt, ad exorandum 
proclives sunt) — h) defecit (ab- 
fallen) , gr. wo ; Ow 
1 Sam. 29, 3, sq. 5» 1 Par. 13, 
19. 20. 2. Par. 15, g. Jer. inb 9. 
57, 14. 59, 9. Jes. 54, 15, bu Jer. 
57, 15. 38, 19. 52, 15 ad aliq. 


Hiph. 1) causat. Kal no. 1 ca- 
dere fecit, i. c. a) Zecit, proiecit 
(werfen) v. c. ligna in ignem Jer. 
22,7, prostravit aliquem | ( nie- 
derwerfen) Deut. 25, 2, deiecit 
murum 2 Sam. 20, 15. b) cecíd:t 
aliquem gladio Jer. 19, 7. Dan. 11, 
12, cecídzt arbores 2 Heg. 3, 19. 
25. 6, 5. c) partu emisit, peperit 
nostr. werfen (v. Kal no. 1, a). 
Jes. 26, 19: terra pariet manes 
i.e. ex se proiiciet. d) collabi s. con- 
tabescere fecit (femur) Num. 5, 


EJ 


21, v. Kal no. 1, b. e) demi- 
sit faciem suam prae tristitia vel 
ira Jer. 5, 12, sq. 2 pers. ( irasci in 
aliquem ) iti pos 2B b*En demisit 
vultum alic. i. e. tristem fecit Iob. 
29, 24, v. Kal no. 1, c. f) sortem - 
iecit Ps. 22, 19. Prov. 1, 14, etiam 
omisso 2513 1 Sam. 14, 42, inde 
sorte distribuit, attribuit alicui, sq. 
acci Tel eti^ pers. Jos.33,:6: 93,4. 
Ez. 45, 1. 47, 22, omisso dat. Ps. 
78,55. V. Kalno. 1, f. g) de- 
posuit preces (litteras supplices) 
coram aliquo i. e. supplex rogavit 
Jer. 38, 26. 42, 9. Dan. 9, 18. 20, 
v. Kal 2, g. 

2) cadere sivit, passus est v.c. 
lapidem Num. 55, 25, inde a) 52r 
DEX"N in terram cadere sivit s 
missum ), non implevit 1 Sam. 5$, 
19, omisso 5zX^Nw Esth. 6, 10, v. 
Kal 1, k. b) remisit, disti ab 
aliqua re (nostr. eine "Sache fallen 
lassen), sq. 2 Iud. 2, 19. 

Hithp. 1) proiecit se Deut. 9, 
328195: EsrJ 10; 1. ^ 2)'sq.: 5» zr- 
ruit in al. Gen. 43, 18. 

Pil 5-53 semel ap. Ezechielem 
(qui formis minus usitatis abundat ) 
28, 25 i. q. 5b3, quod eodem con- 
textu legitur 30, 4. 32, 20. 

dues deriv. 52i, 23533 22, 
nib, nz8m. 


- 


252 chald. fut. bs* (cf. syr. Vas, 


in Tl'argg. frequentatur bE*) i. q. 
hebr. 1) cecidit a) decidit, de- 
lapsus est l)an. 7, 20. 4, 28: cp 
25) N'UDO-12 vox coelitus delapsa 
est (cf. Jes. 9, 7). b) accidit Ks. 
7, 20. 

2) deiectus est Dan. 3, 23 (syr. 


Va3 in carcerem coniectus esty; 
prorectit , 
ZO IOUIIT, 


prostravit se Dan. 8, 6. 
wDEJN 2» Dan. 2, 46. 


B2 m. partus praematurus, qui ex 


utero excidit, abortus, Yob. 8, 16. 
Ps. 58, 9. Eccl. Dos Eoradideé 
partu usurpatam Kal no. 1, a. Hiph. 
n0. 1,c, de partu praematuro 553 
usurpatur in Talmude, et arab. 
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MA cecidit IV. abortum edidit, 


Syr. l^a23 id. | Arab. f Xàij IV. 


S -o- 5.-.- 


5$ o. 
arab. ai abortus. Z595 et Xüii 


pecuniam erogavit, 
sumtus. 


[un in Kal inusit., arab. Q9, 


1 
] 
3 
à 


PCEJ v. 552 Pil. 


C2) rad. inusit. v. D^c1p2. 


Y24 i.q. v5 1) diffregit, discus- 
—T 

sit, v. c. vas figlinum Iud. 7, 19. 
Jer. 22, 28. Inde 2) dispersit gre- 
gem, populum Jes. 11, 12. 3) re- 
llex. dispersit se, dispersus est 
( populns ) |j Sam. 13; 411, Jes. 33, 
3. Gen. 9, 19: -13 DXb3 732872 
yx ab Ais dispersa est universa 
terra , h. e. disperserunt se gentes 
wliyersae terrae (cf. 10, 5). 
Praeter praet. occurrit in solo inf. 
absol y32; Iud. 7, 19 et part. pass. 
v^2i Jer. 22, 28. In imp. et fut. 
utuntur verbo y35 (v. Gramm. 


hebr. $. 77). 

Di. 1) i. q. Kal no. 1. diffregit 
vas fictile Ps. 2, 9, infantes petrae 
ilisos 137, 9. 2 dssipavit, dis- 
persit populum Jer. 13, 14. 51, 
23. Inf y23 subst. dispersio po- 
puli israelitici in terras gentilium, 
óuxGzogó Dan. 12, 17. Pu. part, 
disiectus Jes. 27, 9. 


Derivv. Yz2, yz?, et 


22 m. znundatio, imber Jes. 3o, 
50, a rad. Y2: aram. effudit, cui 
viciuum est (yei$ med. Je eben 
vit, cf. praeter alias vocem p^r 
sparsit, fudit. 


p22 chald. exzz£ Dan. 2, 14. 5, 26. 


5, 5; promulgatum est edictum, 
Dan. 2, 15: npgz; Nym cf. Luc. 2, 
1: PAS: Óóyuo. "lmp. pl. ape 
Dan. 3, 26. 

ph. pi, poEiH eduxit, ex- 
promsit Dan. 5, 2. 5. Esr. 5, 14. 
6, 8. Inde 


VEI E ost. emphat Nnp53 chald. 
n qui erogantur, dE S 
tur, c£ wx^ litt. k.. Esr. 6, 4. 8. 


[xh cum Sulf. *zz3», 


couj. V. anhelavit, aegre duxit spi- 
ritum. 

INiph. respiravit (defatigatus) 
Ex. 23, 12. 31, 17. 2 Sam. 16, 14. 
( Arab. conj. 1I recreavit aliquem ). 

Inde n. pr. Vie et 


plur. mue 


* s 
(aus: semel p. 13, 20) comm. sed 


saepius f. (Arab. ket syr. la2:). 

1) anima, halitus, lob. 41, 13, 
inus Hatitus vitae Gen. 1,20. 30, 
it. odor (suavis), qui exliMtur 
Prov. 27, g. $53 "nz olfactoriola 
Jes. 3, 20. 

2) anima, wvy5j, per quam 
corpus vivit, quae cernitur in spi- 
ritu ducendo (cf. m», lat. anima 
coll. gr. &veuog ), cuiusque sedem 
in sauguiue esse putabaut ( Levit. 
17, 11; Deut. 425? 2290 008 qe 5, 
cf. Ovid. Fast. V, 469), inde vita, 


vis vitalis. Gen. 35, i8: nNX2 rv 


FD quum exiret. anima eius, 
quum auuimam efílaret. 1 Reg. 17, 
A14 "53 "TIVI C CSPINI UH 
qz» utinam vita huius pueri in 
eum redeat. Ex. 21, 25: nnn v53 
"PP vita pro vita. | nima autem 
et vivere dicitur Gen. 12, 13. Ps. 
119, 175, et mori Iud. 16, 3o, 
interfici Num. 31, 19, posci 1 Reg. 
8, 11, effundi (quatenus cum san- 
guine effuso efflatur) 'l'hren. 2, 12. 
Jes. 53, 12.  v5:15 N? vitae suae 
timuit Jos. 9; 24. Ez. 32,10. De 
Jormula vi»; 'b n23 v.n21. Fre- 
quentatur igitur iu formulis, quae 
ad vitamin vel amittendam vel 
servandam pertinent, a) uU52-2N 
propter vitam, ad vitam servan- 
dam 2 Reg. 7, 7, cf. gr. v9c- 
xav ntgi wyvync Od. 9, ha. Valk. 
ad Herod. 7, 56. 9, 56, adeoque 
(de lepore) zeoi xoev. Sed Jer. 
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44, 37 est contra vitam, in detri- 
mentum vitae. b) we32 cum vitae 
periculo. 2 Sam. 25, 17. 18, 18 
(Keri. 1 Reg. 2, 23: 933 iz: 
BI "2335 DN T3:5N cum vitae 
suae periculo ^Adonias hoc dixit, 
I«bhrenis5399: Prova 2853. cf. 
iruNo62 10 Chr. 12, 1g. Alibi: 
pro vita (ademta) i. e. propter 
caedem alicuius Jon. 1, 14. 2 Sam. 
14, ?. c) '5 52» in conmodum 
vitae alic. Os. 9, 5. Deut. 4, 15. 
16. Jos. 25, 11. Adde multas 
locutiones, quae ad vitam cibo po- 
tuque sustentandam pertinent, vel 
his oppositae sunt. Dicunt enim: 
anima mea cibo potuque sazatur 
Prov. 27, 7. Jes. 55, 2, explevit 
animam..e. satiavit Prov. 6, 30, 
.adeoque v23 de alimentis dicitur 
Jes. 58, 10, et contra: anzna 
& RU CIMUR (CBPoN( M65. 27519 ), 
sitit (Prov. 25, 25), zeiunat (Ps. 
69, 11), abstinet a cibis quibus- 
dam (Lev. 30, 3), jis inquinatur Ez. 
4, 14 ; neque non anzma vacua h.c. 
esuriens Jes. 29, 7, anima arida h. 
e. sitiens Num. 11,6, anzmam (h. e. 
fauces) zagno Aiatu diduxit. Jes. 
5,14. Hab. 2, 5. —  Amnmma a 
corpore separata intelligitur ob. 
14, 21. 

3) animus, utpote sedes sen- 
suum, aflectuum, et commotionuin 
varii generis ( v. 25 1, litt. b), cui 
tribuitur amor (Jes. 42, 1. Cant. 
1, 7. 9, 1 — 4. Gen. 34, 3), gau- 
dium | Ps. 86, 4), timor (Jes. 15, 
4. Ps. 6, 4), pietas in Deum (Ps. 
86, 4 1045, 1. 143, 8), fiducia 
(Ps. 57, 2), desiderium (Ps. 42, 
3. 63, 2), concupiscentia tum cibi 
Praviob, 0150/01059 9MTCb T2591: 
Deut. 12; 20. 21 (unde,vn55,^»3 
homo avidus Prov. 23, 2) tum rei 
veuereae Jer. 2, 24. Ez. 25, 18, 
tum denique caedis et vindictae Ps. 
27, 12. 41, 3. 105, 22. Exod. 15, 
9, cf. Prov. 21, 10, et contra 
odium Jes. 1, 14. Ps. 17, 9, cou- 
temtus Ez. 36, 5. Jes. 49, 7, ultio 
Jer. 5, 9, tristitia lob. 19, 2. 27, 


b2 


2. 30, 25. Virtutis bellicae sedes est 
in his, quibus poeta animum suum 
alloquitur Iud. 5, 21: "s: 3775 
v" conculca, anima mea, robu- 
stos. Jerem. 4, 19: "535 b3p «5 
("U23 n32:5 quia vocem tubae 
audis, o anima mea. De sensi- 
bus in universum dr. Ex. 23, 9: 
^73 Vb;7 DN Dnz'" vos novistis 
sensus peregrini, quid animi sit 
hominibus peregrinis. 1 Sam. 1,15: 
animum meum eff udi coram Jeho- 
va, h.e. intimos animi sensus Je- 
hovae aperui. Prov. 12, 10. 

Voces etiam, quibus animi sensus 
significantur, animo tribui soleut, ita- 
que auimus plorare dicitur Ps. 119, 
28, in lacrimas effundi Iob. 30, 16, 
2 dittalà clamare 24, 12, et con- 
tra fausta adprecari. PS 27, 4.25. 
Paulo rarius animo tribuuntur, 
quae pertinent a) ad sentzendi et 
agendi rationem, ut fastus (32^ 
U55 Prov. 28, 25), patientia et 
impatientia (uos p^oNS lob. 6, 
11); b) ad. voluntatem. et consi- 
um Gen. 258, 8: -nw UT-DN 
D2uUp3 sí .est apud animum ve- 
strum h. e. si constituistis apud 
animum vestrum, 92 Reg. Qj3b r5: 
1 Par. 28, 9: &x£n Us: /Jubenti 
animo. ie) ad intellectum et co- 
gandi facultatem Ps. 139, 14; 
bene novit animus meus. Prov. 19, 
2. .1 Sam. 20, 4: quid cogitat 
animus tuus. Deut. 4, 9: custodi 
animum íuum;, ne obliviscaris, 
Thren. 3,20; quae omnia de corde 
magis frequentantur (v. 35 no. 1, 
litt. c—e ). 

4) concr. animans, cui anima 
(552) inest. Jos, 10, 28: Ubin-75 
omne animans V. Bo. 32. 55. 37. 
Passim pies dr. n ve3 Gen. 
1, 24. 2, 7. 19, additoque articulo 
emi (53 1, 21. 9, 10 pr. anz- 
mans vitae i. e, vita praeditum 
uebendige Seele — lebendiges We- 
sen), animans vivum 2, 7, plerum- 
que collect. anzmantia viva Gen. 
1, 21. 24. 9, 10. 12. 15. Lev. 11, 
10, in qua formula bene observan- 


EJ 


dum, FH esse genit. substantivi 
nn (vitae), non fem. adiectivi 
"nh (viva, vivum), ita ut Ub; 
n, aeque ac v55, utriusque se- 
xus Sit, et cum masculino construi 
queat. His illustrantur verba Gen. 
2, 19, in quibus haeserunt inter- 
pretes: D7N7 35 N^op? "UN 55] 
vau Nan n v53 et quomodocun- 
que Adamus appellaret ea, ani- 
malia, hoc nomen eorum: nam- 
que 35 et y3*5 referuntur ad v»3 
9"53, quod post 35 zAeováta. 
Spec. est Lomo max. in certis qui- 
busdam formulis, in quibus etiam 
nos animae wc. utimur, ut 2:3 
vc235 furari hominem (cf. nostr. See- 
lenverkáufer) Deut. 24, 7, »2N 
vr. Ez. 22, 25, praeterea a) in 
Lev. 4, 2: NOT ^2 v52 


— 


caverit Lev. 5, 1. 2. je J5. 273)cf. 
formula 753257? N03 5:3 nn32 
s. V. n?3 Niph. no. 2. bi in censu 
populi, ut w5jnva35 septuaginta 
capita Ex. 1, 5. 16, 16. Gen. 46, 
18, 27. Deut. 10, 22 (gr. ita yvyot 
Eurip. 1 Petr. 5, 20^: plenius v23 
D7N Num. 21, 46, cf. Gen. 14, 21. 
c) de mancipiis, Gen. 12, 5: v5z 
j;H3 sU2-7*05N mancipia Cha- 
rane acquisita. 4B2.:7, 5, cf! 
wvyei &vJgwzOv Apoc. 18, 18. 
1 Macc. 10, 33. d) m3 ve» (ubi 
r/3 est genit, cf. supra formulam 
mun U2:) Bou moriuus, cada- 
ver. Num. 6, 6: N5 ma uvn3-5» 
Na* ad bm ne veniat. Lev. 
21, 11; adeoque omisso ryj id., 

in formulis t5;5 N20 Num. 5, 2. 
9, 6.7. 10 et 153 NA2U Ley. 22, 
4. Hagg. 2, 13 qui cadaveris tactu 
se contaminavit, cf. Num. 19, 13. 


5) Cum Am "Ub2, (Ub: cet. 
passim est: go zpse, tu zpse ( cf. 


—- 


arab. Wn et germ. seib, selber, 
suec. s/el] eiusdem stirpis atque 


Seele v. Adel. IV, p..47). Hos. 9, 
4: Ds» D20- M eorum ab 
Ls ipsis consumitur. Jes, 46, 2, 
eliam reflex. *Us3 me ipsum Iob. 
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9, 21. Praeterea annotant inter- 
pretes , "Ub, T5522 saepe dici pro 
pronomine pers. ?N, mnWN, sed 
cuncta, quae laudant, exempla ex- 
pedienda sunt ex iis, quae obser- 
vavimus no. 2. 2.  Creberrime po- 
nitur in eiusmodi sententiis, quae 
ad vitam in discrimen vocatam per- 
tinent. Ps. 3, 3: multi dicunt de 
me (vób:L), auxilium ei non su- 
perest. 11, 1: cur mihi (wib:-) 
dicitur: aufuge in montes. Jes. 
3, 9g: DUs25 "18 vae iis (pr. vitae 
eorum) Ps. 7, 3. 35, 3. 7. 120, 6, 
quo etiam pertinet Jes. 51, 23: quz 
dicunt tibi (3ji:* ): prwiti ne te, 
ut transeamus, et similia: alibi, 
ubi refertur ad. animi sensus Vv. C. 
Iob. 16, 4: *v»3 nnn D2u55 v a5 
quod non reddendum: utinam vos 
essetis meo loco, sed: utinam sen- 
Liretis quod ego seniio, würe euch 
nur zu Muthe wie mir (cf. Ex. 
25, 9). Semel tamen "25 et ^r^ 
ad pronominis naturam tam prope 
accedunt, ut adeo cum primae per- 
sonae verbo construantur Jes. 26, 9, 
c. 73» sq. 1 pers. Gen. 44, 32. 


D£J f. probab. i. q. 233 et 255 Zocus 


editus (a rad. i2), tantummodo 
Jos. 17, 11: nb:z; nu»uv. "larg. 
íres regiones. 


ng f. (rad. g*:3 v. Hiph. no. 2) 


sparsio, destillatio, inde D"5b3YX n52 
destillatzo favorum i. e. mel e fa- 
vis destillans i, q. *»* (q. v.) Ps. 
19, 11. Dein omisso gen. D^e:x id. 
Cant; 4, 11i Prov. 5,3. 9» 45: 
u"2n-?» piv ng5 mel! dulce 
( quitan y est paíato fuo (ubi 
praedicatum Dry non movetur, cf. 


Geu. 49, 15). 


c"»tnpl plur m. pugnae, semcl 


Gen. '50, 8, verbale a rad. *ns 
Niph. luctatus est, pugnavit. 


Hnb3 (apertio), v. nnb3 v3 s. v. 


v3 p. 568. 


Q'IiE3 n. pr. gentis aegyptiacae 


Gai. 10j 15531 Chr. 1 1, 11. Bochar- 
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tus (Phaleg IV, 29) conferebat gr. 
Nép9vg q. e. uxor "Typhonis et 
teste Plutarcho ( de Iside p. 96 ed. 
Squire) extremus terrae terrmi- 
nus, quem znare alluit (cf. aegypt. 


NEdULOJ terminalis), qua sen-- 


tentia adoptata J. D. Michaelis re- 
gionem intelligit ad Pelusii orientem 
circa Sirbonidem lacum sitam: sed 
haec valde incerta. "V. Michaelis 
Spicileg. geogr. T. I, p. 269. Ja- 
blonskii Opuscc. ed. te Water TT. I, 
D: IDE 


"PnEl (pugua mea v. Gen. 20, 8) 
n. pr. JNVapAhtalz, filius Táedbr ex 
Bilha pellice et auctor tribus cogno- 
minis , cuius fines dedéribuittug 
Jos. 19, 32— 39. LXX. N:g92a- 
Àetat. 


2m . (a rad. YX2) 1) flos Gen. 4o, 
10, 1. q. X2 et 1x2, v. rad. no. 2. 
2) accipiter, v. rad. no. 3 Lev. 
11, 16. Deut. 14, 15. Iob. 39, 26. 
LXX. iéoc&. Vulg. accipiter, cf. 
Bocharti Hieroz. T. IL, p. 226. 


NXJ i.q. YX3 no. 3 volavit, avo- 
lavit. Jer. 48, 1: Nn NXj avo- 
lando exibit, ubi nota lusum ver- 
borum in vx, NX2 ct NXm. 

xa d statutt, posuit, stitit, i. q. 
2x? q. V. Arab. |o id. 

INiph. 3X3 1) positus fuit, sq. 


X 


Sed vide sitne accommodatius ad 
contextum nom sublevat (pecus) 
quod, substitit in via i. e. remanet 
prae lassitudine, debilitate et mor- 
bo, debile igitur et aegrotum, 


coll. arab. «35 lassus fuit, labo- 


ravit (pr. si quid video, substitit, 
nicht fort kónnen). 

Hiph. 3*X5 1) stare fecit Ps. 
78, 18, inde posuit, collocavit 
Gen. 21, 28. 29. Jer. 5, 26; erexit, 
statuit, ut columnam Gen. 35, 20, 
altare 33, 20, monumentum 1 Sam. 
TS. icf. e 81, 21. 1 Sam. 18, 
21: ivy " 55 ad erigendos 
stimulos h. e. ge siquidem 
caüspide retroflexo stimulus obtusus 
lit. 2) constituit, v. c. fines Ps. 
250..17. Deut, 32, Sa Broy. 15,,25. 

Hoph. àxn et aà€m 1) positus, 
collocatus est Gen. kn 1252) plan- 
tatus est Iud. 9, 6 (ita arab. «a3, 
nec non syr. et chald.). 3) consti- 
tutus est. lta vulgo in loco Wiepis 
dito Nah. 2; 8: nDzy5 nn25 ax 
constitutum est! captiva. ds 
tur (Ninive). Sed nullus dubito, 
quin 3r? commati praecedenti 
iungendum et a rad. 23X repeten- 
Tn sit, ubi vide. 

Noui deriv. 2x2, 2*x3, 3€, 
n3:2, 7332, n352, n3x, 2i 
etn. pr. n335x pro n3xz. 


2» praepositus fuit alicuj, 1 Sam. (1232 chald., st. emphat. Nnzx3 


22,4915 Rutlii25. 55064 7: Parto« 2x3 
praefectus 1i non: 4, 5. 7. 5, 30. 9, 
235. 2) stitit se, praesto pue Ex. 
24 55.. 30 ,:9] -8q; i alicui Ex. 34, 2: 
Du J- 0235 ibique te mihi sistas. 
3) stetit, de hominibus Gen. 37, 7. 
Ps. 45, 10. Thren. 2, 4, de aquis 
JGEx. 2. 8, max. firmiter stetit Ps. 


firmitas , dur ities (ferri) Dan. 2, 
41. "Theod. àzó 5c óítyc v5c oi05- 
QCc i. e. originis et indolis ferreae 


$6 x 
( coll. arab. 2| radix, origo). Vulg. 
de plantario ferri, utrumque ex 
syr. 2x3 plantavit. 


e 
$9, 6: 2x3 DN 7 55 bà5 Aalitus zx Ins (pr. part. Niph.) capulus 


est omnis homo etsi firmüter stans. 
Zach. 11, 16: pastor .... n3x:5 
bo*5* wb (qui) mon sustentat 
quod. síat i. e, pecus quod bene 
valet, sanum est, Ita LXX. 10 


pugionis Iud. 3, 22, ab infigendo 
dictus, cf. rad, Jos. 6, 26. 1 Reg. 


16, 34. (Arab. uber capulus gla- 


- 


dii, cultri cet.). : 


ólóxAggov. Vulg. id quod stat. A52 v. ANY 


i2 
I. fs in Kal inusit., 1) pr. wo- 
lavit i.q. NXj et YX; no. 3. Inde 


nx penna avium, ct arab. E42. 


- 


pluma avium, dein autiae s. capronae, 
coina frontis propendula et qs. vo- 
lans.. Ab hoc nomine ductuin est 


2) arab. L33 et Ui antiis ali- 
quem preherdit, et Conj. III antiis 
prehensis altercaviL — Inde apud 
Hebr. rixatus est, cf. syr. ct chald. 
, 

N » NX2 1 q. hebr. 3*5, et arab. 
Ua3 Conj. VI. id. 

Hiph. nxrj rixatus est, disce- 
ptavit. Nun. 26, 9: 7-7 bns 
"v quin git etam cum Jeho- 
va; inde bellum gessit. Ps. 60, 2: 
D'T?r2 D^N-nN mxnz quum bet- 


lum gereret cum dMesopotamia. 


ANiph. mxai altercatus est alter 
cum altero. Deut. 25, 11: 1x? "3 

im o IN SL viri lhpicem rixan- 
tur. Ex) 2,'13. 21, 22. Lev: 24, 
10. 2 Sam. 14, 6. 


Derivv. 5x12, 5X2, nx. 


II. mate pr. i. q. arab. L«53 de- 


traxit alicui vestem, eduxit ensem 
ex vagina (vic. Nx). Inde eva- 
cuavit terram 1 e. spoliavit, iu- 
colis nudavit (cf. pzz no. 1, a, 
mz Niph.), et intrans. desolatus est. 
Jer. 4, 7: min 7123 oppida tua 
ooa Po LXX 7z.0À£tg O0U 
xa&J'uigeJ1,00Y1 Qt. 

INiph. id. Jes,. 37, 26: .B*5a 
D*x3 rudera desoíata. 2 Reg. 19, 
25. 


Caeterum haec significatio cum 
priore illa (no. I) ita conciliari 
possit, ut a beZando proficiscatur : 
bello vastatus, desolatus est, cf. 


5 


- 


v bellum gessit, unde 3 


5 Le 


et c», » po bello exutus et spoliatus. 


$132 f. (a rad. yx; no. 2) flos Iob. 
15, 33. Jes. 18, 5. 
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"nx? » iq. N33 (part. Ni. a Nx) 


quod excernitur, excrementum iu 
ingluvie avis Lev. 1, 16. Cf. DXX 
et nNix. II) i. q. 5x33 (q. v. ) 
penna, a X3; no. l, 1. 


J. Lx in Kal inusit, pr. 1. q. syr. 


y M 
eJ splenduit ( vic. rad. Yx2), 


metaph. inclaruit, it. vicit, Loo. 
vox canora (pr. clara). Aethiop. 


£A purus , mundus fuit, 


2A: » purus, castus, arab. D 
fidelis fuit. 


Pi.nxi (pr. eminuit) 1) prae- 
juit, ut ministerio templi, opera- 
riis,,5q:5y et bar Chrs22, 4. s E&r. 
S548 9.) -Part;25623 73 praefectus 
2 Chron. 2, 1. 17. $4, 12. 2) spec. 
cantum praeivit, 1 Chr. 15, 2 
et Mattathias .... canebant ci- 
tharis in octava (i. e. tono gravi, 
ima voce, ne basso), 1x35 £ta 
ut ELA CS e i e. cantum rcgc- 
reut. ( Opposita sunt V. 19 »vzzrz 
Luth. helle zu singen, et V. 20: 
nyalty 5» voce virginea, nel so- 
prano). Hiuc nxz222, quod est in 
titulis 53 psalmorum et Hab. 3, 19 
praeeuntibus. Kimchio,  Raschio, 
Aben Esra plerique reddunt: prae- 
centori sc. tradendum est hoc car- 
men, ut eo duce canatur; quo etiam 
collineat "arg. $mzvw* ad canen- 
dum. Atque liaec sententia reliquis 
praestat. Modo enim absolute po- 
nitur addito tantummodo | auctore 
carmiuis ut 3337 7132722 Ps. 11. 13. 
14, 18— 21. 31. 36. 40. á1. 42. Á4. 
47. 4g. 51. 52. 64 — 66. 68. 70. 
85. 109. 139. 140, modo addi solet 
instrumentum (n32*523 Ps. 4. 6. 54. 
55..67. 76, mrsm t» 8. 81. 84, 
pus) b» Ps. 45. 69. 80, b» 
ni5]3 Ps. 5, nina L5 Ps. 53), 
vel initium carminis ad cuius mo- 
dos psalmus canendus est (v. Ps. 
22, 56— 59. 75), vel denique vox 
tonusque gravior aculiorve, Pb» 
nyazy Ps. 46, mav2u5 -$ Ps. i2, 


sincerus, 


uai, 7 a 


— 
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(bis sequitur 31017? 5» Ps. 62, 1, 
77, !, semel smmi $9, 1, ubi 
iungunt : praefecto Jeduthunaeo- 
rim; nisi jpmm in hac formula 
etiam pro instrumenti vel modi 
musici nomine habendum ): neque 
negligendum , hanc inscriptionem a 
sequioris aetatis carminibus post in- 
teritum templi et cultus sacri coin- 
positis prorsus fere abesse.  Plaue 
abiicienda videtur ea sententia, qua 
nX:2 non part. , sed infinitivus 
more Syrorum formatus esse sta- 
tuitur ( ef. chald. Dan. 5, 12): ob- 
stat euim articulus in forma [15245 
(pro nzz35z) latens. 

Niph. perfectus, absolutus fuzt. 
Jer. 8, 5: nni nav absoluta 
dofoctiol v. nx3 no. i 


X1 


1I. FVIX2 in. succus, liquor , quem 


spargunt uvae calcatae Jes. 65, 5. 
6, arad. rix3 no. II. 


mh m«-:adrad: 2x3) 1! positus, 


inde REGEROtieta praefectus uq. 


2523 1 Reg. 4, 7. 1g. 2) positum 

quid , inds aj statua, i. q. 3x2, 
$310, HAT 

arab. v AX23, vea Statua, idolum. 


Gen. 19,26: n27 £2 x3 stat«a salis 
sc. fossilis, cuius frusta varie for- 
mata in vicinia maris mortui repe- 
riuntur (v. Legh in Macmichael 
Journey p. 205). b) stato mii- 
taris, i.q. 3X9, 3X2 1 Sam. 10, 
5: 15; à. 4, ders 2 Sam. 8, 
6. 14. 8) n. pr. oppidi in tribu 
Judae Jos. 15, 45. 


FSI (purus, sincerus) 1: 


Esr. 2, 54. Neh. 7, 56. 
nycs. Jes. 49, 6 Chethibh , servatus, | 


. pr. m. 


II. 1X2 rad. inusit., arab. ewe 


et L3 sparsit, 
KH: id. unde nx; no. II. 


nz chald. Ithpa. vzcz£, sq. 5» Dau. 
6; 4 (Syr. id.). 


I. HX2 et F2 cum Sulf. "nz: 


1) spéendor |! Chr. 29, 11. 1 Sam. 


adspersit, aeth. 


55 » 29: 240 nx3 splendor [sra- 
, de Deo. 2) sinceriias, ve-— 
hase Hab. 1, 4: nxio Nx? N5 


Cz :V773 non secundum veritatem Lus 
dicitur, fort. Prov. 21, 28. 3) /i- 
des , Vp d'hreu..5,,18: "3X 
"nzi perüt fiducia mea. 4) per- 
peiuttas , 
durant, pereuula sunt, his confidere 
possumus, cf. y3N: no. 5. 4), ae- 
éernias, nx; Ps. 49, 20. lob. 
34, 90, nx;, nx;b adv. perpe- 
tuo. ipis Ó4, 10: Dni: mursrd. 
5) perfeetio, absolutio, acc. nxz, 
et nx 25 adv. dLOEeus, Omnino ( cf. 
nostr. jauter ). Ps, 133, 12: 52N 9» 
nx2 "u»nzvn nim quousque Domi- 
ne mei prorsus immemor eris. Ps. 
79, 9. Iob. 23, 7. 1n genit. Ps. 74, 
3: nxz niNqTZ7 desolationes per- 
fectae i. e. loca peuitus, funditus 
vastata. 


perennitas (quae enim , 


ereptus, a rad. 3x2, Kei "x3 
part. pass. 


LI 
L| . . . . 
X in Kal inusit., pr. extraxit, 
Um m p 


evellit, a3 et a3, aeth. TAA 
avellit, Vicina sunt 5vi3, 5r. 

DPá 1) eripuit alicui aliquid 
2 Chr: 20,25. 2) sq. acci "pers, 
spoliavit aliquem Ex. 3, 22. 12,56. 
3) ex periculo eripuit, servavit Ez. 
14, 14. v. Hiph. 

Hiph. *5*xr 1) avellt, sq. Tx 
divelli. 2 Sam. 14, 6: eZercaban- 
tur (pueri) in agro Lx? qw?) 

rDi*3 neque aderat, qué eos di- 
UE niemand rifs sie aus ein- 
ander. — 2) 1i. q. Pi. no. 1 erzpuit, 
abstulit Gen. 31, 9, sq. 3 Comm. 
16. Ps. 119, 43. 2 Sam. 20, 6: 
322302 Do^mrmm e£ (ne) oculum nostrurn 
eripiat , h. e. se subducat oculis 
nostris. 3) erzpust, liberavit ali- 
quem e periculo, c. acc. pers. ( se- 
mel c. dat. Jon. 4, 6), sq. y3 Ps. 
18, 4g. 34, 5. 18. Mich. 5, 5; 
4"2 ex mauu, potestate alic. Gen. 
22,119$37, 211.223 3 Ex. 19, 81535, 
10; $z7 id. Jes. 38, 6. 3553 5" 
vitam suam servavit Ez. 3, 19. 21. 
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5X2) DN nemine auxilium ferente 
Ps..2, 3. 50, 22. Jes. 5, 3g. 

Hop. 2xW exíracius, ereptus 
est Am. 4, 11. Zach. 3, 2. 

Niph. 1) pass. Hiph: no. J ere- 
pius est, liberatus est Jes. 20, 6. 
Jer. 7, 10. Am. 8, 12. 2) serva- 
vit se, evasit Prov. 6, 3. 5. Sq. 
bN confugit ad aliquem. Deut. 23, 
16. 

Hithp. sibi detraxit, exuit ah- 
quid, c. acc. Ex. 33, 6, cf. gramm. 
hebr 17755, 5, hto d 

Deriv. nix. 


532 chald. Aph. 5x5 i.q. hebr. 5*x5 
no. 5 Dan. 3, 29. 6, 15. 28. 


133 m. flos Cant. 2, 12, a rad. Yx3 
no. 2. 


2x2 rad. nihili: quae huc retulerunt, 
v. sub rad. yx. 


[2 i.q. y»3 1) splenduit, micuit, 
tantummodo Ez. 1, 7, unde yvàx*5 
scintilla. — 2) floruzt (ut chald.), 
unde y2, 753, 1x23 flos. (Splen- 
dendi verba ad virendi et florendi 
significationem transferri, multis 
exemplis docet Simonis Arcanum 
formarum p. 352, cf mn, Ww). 
Efflorescendi autem notio porro 
trausfertur ad piumas et pennas 
avium propullulantes (cf. 12), un- 
de 3) volavit (cf. 2 germinavit, 
syr. volavit), unde y accipiter, 
cf. vic. NX2, nx3 volavit. 


pX2 v. px 
I. pe fut. 3x*, rarius 3x3*, 1)i.q. 


4023 custodivit ( arab. 3 custodi- 
35i ad- 
spexit, intuitus est, ut lat. zuerz et 
intueri, ct .23 tuitus est, defen- 
dit, liberavit). Vc. vineam Iob. 
27, 18. nD'q3xX3 5335 turris excu- 
bitoria 2 Reg. 17, 9. Sq. b» Ps. 
141, 8: nb bs z» nax3 q. d. 
invigila poríae labiorum. meorum 
i.e. ori mico, ne verba temeraria 


vit v. c. vineam, cf. cogn. 


S 


exeant (7x5 cum Dag. euphon., 
pro 57x23) Spec. 1) i. q. £uitus 
est, defendit a periculis ( Deus 
Hiougded Deut. 32, 10. Ps. 21, 24. 
Pxov;'22,0125:!8q.. 3m3Psno, 7: 
"35xn 4x2 ab M imer me de- 


fendis. 12, 8. 64, 2. 140,2. Jes. 


49, 6 Chethibh: 5N*y2* *33x3 ser- 
vati (ex exilio) Israelis. 2) ob- 
servavit, Jfirmiter tenuit foedus' 
Deut. 33, 9. Ps. 25, 10, "prae- 
cepta Dei Ps. 105, 45, contra 
Deus gratiam Ex. 54, 72^ 40m cs 
D'rLas serrans gratiam ad mille- 
simam, aetatem. $$) custodivit i. 
q. occultavit. Jes. 48, 6: nw 
Dn»q* Nb3 occulta, quae ^s 
ras. 65, 4: 5225 D'wxiz in Mis 
occultis pernoctant ( int. adyta, 
delubra deorum, vel cum Alex. 
speluncas sepulcrales , parall. se- 
pulcra). Prov.7, 10: mulzer 7x3 
25 animi tecti, — 4) in malam 
partem: observavit aliquem (deus), 
culpam in co quaesiturus. Tob. 7, 
20: DqN3 ^X? observator homzi- 
num! 5j observavit urbem i. e. 
obsedit. 2 Sam. 11, 16: 3x3^ ac» 
QYsnm-2N quum Joabus obsideret 
urbem. Part pl m*3xX5 oppugna- 
tores Jer. 4, 16. Jes. 1, 8: u£ casa 
in agro cucumerum , rjx3 v2 
ita urbs obsessa (5; 2 "ut — ita, 
CES EWAS 1) int. Hie rosolyma. 
( Arnoldius i in hanc sententiam scri- 
bi iubet 773x5 "55, ut substan- 
tivum certe articulo munitum sit, 
cf. HEAR S Ps. 12, 6, et nz 
"TUM 2 Sam. 6, 3, et verti possis: 
die "belagerte Stadt: sed. nescio an 
in idiiaarie poética articulus a tali- 
bus plaue abesse possit ). 


1I. "S2 rad. inusit. arab. ;423 ni- 


tuit, egregie viruit, unde 4x:3. 


Custodiendi et virendi significa- 
tus, quos eosdem in radice «X^ 
coniunctos habes, seorsum posui, 
quanquam nescio an utriusque sit 
communis origo, nimirum a spZen- 


dendo ( 523), quod refertur ad 





| 
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intuendi notionem 3, cf FT, 
gr. p&oc dé0ogxc, nostr. BZck de 
splendore et obtutu), a qua profi- 
ciscitur observandi, custodiendz 


significatus. 


| ")X2 m. 1) surculus, a virendo di- 
ctus, v. rad. no. II. Jes. 60, 21. 
. Metaph. de sobole Jes. 11, 1. Dan. 
11,7. 2) ramus Jes. 14, 19. 


rp? 


navit, n et 1] permutatis) Num. 1, 
17: hi viri, nY2w3 33r3 MON qui 
nominatim appellati sunt. 1 Chr. 
12, 351,.10, 41; 2/.Chy 28, 15. 
G1 19. 

A primaria excavandz siguifica- 
tione est 353 pala, n3j3 fovea 
petrae, lapicidina, a perforando 
sunt z3r3, 53jp, a confodiendo 
7i3p/ malleus. 


D2J v. n». 2i m. 1) pala gemmarum (ut recte 


WD2 chald. purus Dan. 7, 9, a rad. 
Np23 1. q. hebr. $1523 q. v. 

2p fut. 3p* et 3p2* pr. cavawit, 
excavavit (ut cogn. 35*, 233p; it. 
1373 s. 7715, 825, ubi vide plura), 
inde 1) foravit, terebravit (fora- 


Hieron.), a cavztate dicta. Ez. 29, 
13. Cf zm. All fistulam interpre- 
tantur, a rad. 353 perforavit, ut 
b^tn a rad. 5f, invito verborum 
contextu, 2) caverna, unde c. art. 
3pin n. pr. oppidi Naphtalitarum. 
Jos. 19, 33. 


men) 2 Reg. 12, 10, sq. acc. per- "ap f. femina, femella (a genita- 


oravit (arab. aeth. syr. chald. id. ) 
Iob. 4o, 24. 26 (al. 19, 22). 2 Reg. 
18, 21. lLagg. 1, 6: 2:p2 "i9xX 
sacculus perforatus. t. confodit 
(hastà) Hab. 3, 14: 7725 UN^ n3p3 


lium figura dicta), de hominibus 
Gén.'15:57..5;:9 TEE) brntis " Gen. 
6119. Lev::3, 1,6. 4, 28.32» 5, b. 
12, 5. Opp. *2* mas. 


confodis caput ducuni eorum. Vide "i24 rad. inusit 1) pupugit, pun- 


nomm. deriv. 

2) discrevit, distinxit, indeque 
distincte dixit , nominatim appel- 
lavit (cf. 9*9 no. 1. 2). Gen. 3o, 
28:55 1125 n3p3 definias mihz 
mercedem tuam. les. 62,2. Part. 
pass. D^àp3 nominatim appellati 
h. e. proceres, nobiles populi q. d. 
nv3O "/53N Am. 6,1, opp. plebi 
ignobili, D*j "5a Iob. 30, 8 (cf 
1 Chr. 12, 31). Arab. c dux, 
tribunus, princeps. 

3) maledixit (pr. proscidit, ut 


ue secuit, perforavit, metaph. 
maledixit) v. c. nomini Dei Lev. 
24, 11. 16: nz" nin " BU 3r 
malíedicens nomini Jehovae mo- 
rietur (ex quo loco ducta est Ju- 
daeorum supersti&o, qua Jehovae 
nomen pronuntiare [no. 2] vetan- 
tur, v. ràr*) Num. 23, 8. 25. Iob. 


ctis s£gnavit, chald. id., unde 9:3 
qui (librum manu scriptum ) pun- 
ctis signat, arab. .Xà5 pupugit ser- 
pens, sed .jjoà3 punctis notavit. 

2) selegit, diíscrevit quae me- 
lioris notae essent a sequioribus 
(quod fit punctis notando), arab. 

e$ 68 o- $$ 09 
AÀ, Inde A3; (non Aii, o5, 
O53 P 


A33 v. Kamüs p. 424) genus ovium 


caprarumque deforme et brevipes, 
sed pilis lanaque insigne, ol 
talis pecoris pastor. Vide infra *[*. 

Inde ( praeter nomm. pr. N32, 


nm): 


2p3 m. pl. D'3p23 punctis s. maculis 


minoribus distinctus, de ovibus et 
capris. Gen. 350, 32 sqq. 31, 8 sqq. 


[t 


- 
Dow 


$, 8. 5, 3. Prov. 113:26; TP3 pr. 1. q. arab. »ià5 pastor ovium 


INiph. pass. no. 2 nominatim 


appellatus est ( cf. arab. -— nomi- 


6.- 


praestantioris lanae A33 dictarum, 
dein ampliore significatu pecoris 
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pastor Am, 1, 1, (coa ve gre- 
gum possessor 2 Heg. 3, ^ (dc 
rege Moabitarum, ut 235 a 0*5, 
"RE a ) V. Bochatti Hieroz. 
T. I, p. 441. 


LS 
"i f. punctum, de micis, sphaeru- 


Ásve ar gcutels ornatus causa corn- 
sertis Caut. 1,223 


p 


semper condonat, Num. 15, 18. 
Nah. 1, 3. 
Derivv. P2 ND2, TUE :] n2. 


am | 
N TW2 (insignis, cf. rad. no. 2) n. 


pn m. Esr. 3, 48. bo. A Nch. 7, 
50. 62. 


Hr v. np. 


c" 172 m. 1) micae panis Jos. 9, 5. L4 i.q. O*p et Y^p fastidivit ali- 
je p 9 iz. 


1255 2) species placentarum 1 Reg. 
14, 3. LXX. xoXAvoi. Vulg. 
crustula. 


- 


quid, sq. 3. Semel in praet. Iob. 
10, 1. Futurum et reliquae formae 
a rad. G3» ducuntur. 


iram v » 
)] l4 purus fuit, arab. Lu id., 3 pl. 2**/23 ad]. 1) purus, metaph. 


syr. sparsit aquám lustratoriam ( pr. 
purgavit), libavit, sacrificavit, un- 
de mg? patera sacrifica. In. Kal 
tantuminodo Jer. 49, 12, ubi r3 
inf. pleon. coniugationi Niph. ad- 
lectus cst. 

Niph. vi 1) purus, metaph. 
insons fait, sj. y3 vacuus fuit ab 


£nsons , culpá vacuus, Sq. 32 


At Sis. 8, 28. D^z2^p23 puris ma-. 


nibus i. q. innocens. Ps. 24, 4. Ex. 
22, 7. Iob. 4, 7. 9, 23. *p3 03 et 23 
"P3 sanguis innocens, v. 253. 9) in- 
munis a culpa praestanda, ab officio, 
8q. 13. Gen. 24, 41; Num. 22, 22, a 
militia Deut. 24, 5. 1 Heg. 15, 22. 


aliqua Saints Ps. ide Nur 2251, NE i. q. antecedens (adiecto Aleph) 


sq. y personae lud. 15, 3: uY?3 
D'nUtrt vacuus sum a culpa in 
Philistaeos h. e. non mea, sed 
ipsorum culpa est, si Plulistaeis vim 
infero. 2) poená vacavit, impu- 
nis mansit Ex. 21, 19. Num 5, 19. 
Prov. 6 29: mz ziin-72 npi NS 


Joél 4, 19 et Jon. 1, 4 Chethibh. 


T"p2 (a rad. np3) cstr. J^p3 m. 


pürilas, ut dentium i, e. fames 
Am. 4, 6, manuum i. e. innocentia 
Gen. 20, 5, et omisso gen. D*z2 id. 


H3:196,16; 75, L2. 


non impunis erit, quisquis eam, Fr vel p r2 , ubique cstr. Jer. 


attinget. 11, 21. 3) jgueunés un 
a iureiurando, oflicio Gen. 24, 8. 
41. 4) vacuum, evacuatum. est 
( oppidum ) 1. e. vastatum (ut arab. 


13, 4: ron ppl /ióssura petrae, 
plur. &*sz27 "pp Jes. 7, 19. Jer. 
16, 16 , a rad. Pp q.v. 


conj. X). Jes. 5, 26. ' Etiam de 2^ in£ np, fut. Diz* ultus est, 


hominibus, qui delentur, exstirpan- 
tur Zach. 5, 3. 


Pi, nEg3 1) insontem declaravit, 
absolvit lob. 9, 28, sq. qa Ps. 19, 
13. Iob. 10, 14. 2) zmpunem , in- 
ullum sivit, condonavit, c. acc. 
pers. Ex. 20, 7. 1 Heg. 2, 9. Jer. 
30, 11. 46, 28, c. acc criminis Joel 
4,21: r2) (malim ^»z:3 LXX. 
ABA nA N5 094 ulciscor 
sanguinem eorum, neque inultum 
sino.  Absol. Ex. 34, 7: qui re- 
mittit culpam et delictum et pec- 
catum, Vi N5 npi sed non 


SEN sumsit, ( Arab. E ira- 
tus est, obiurgavit, punivit; conj. 
VIII. poenam, vindictam sumsit. 
Origo est in anhelando, cf. vic. 
0723). Ponitur a) absol. Lev. 19, 
18. b) c. acc. eius quem (quod) 
quis ulciscitur Deut. 52, 43; it. sq. 
*5 Ps. 99,8. In eandem sententiam 
dr. Lev. 26,25: ma^z Dpimsptiann 
gladius, qui foedus ulciscitur. Jer. 
51, 36: ulciscar ultionem tuam 
i e.te. c) sq. $2 eius, a quo ultio 
alicuius rei petitur, 1 Sam. 24, 15; 
sq. nN02 Num. 21,2, 33 2 Beg.9, 7, 
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P N8h.3,2;/Ez. 25)12::(8667 Jos. 
10, 13. Utramque structuram litt, 
8. b. copulatam habes in his exemplis 
1 Sam. l. c.: J32 nim "i553 Je- 
Àhova vindictam pro 7e sumet a 
ie INHm 315 9 "3 nzp3 Dp3 
D'z7127 nN3 fNqv* | 

Nip. ulus est se. Yum. 25, 15: 
Di:3 vapz*, sq. 2 cius, a quo ultio 
exigitur "jud. 15, 7. | Sam. 18, 25, 
sq. dupl. U3 rei, quam quis ulcisci- 
tur ct pers. a qua ultio repetitur. 
y2 Jes. 1, 24. Jerem. 15, 15. lud. 
16, 28. 

Pi.i q. Kal 2 Reg. 9, 7 : *r'2z23 
ERR beg) Datei Dez 1735 0723 
ul. iscar caedem prophetarum, ser- 
vorum CHEM 155 215 IO S ELO: 
ELE Sq. im | Ez. 25, 12 (in 
fine). 

Hoph. fut. Dr* windicatus est. 
Gen. 4, 24. 15: si quis Cainum 
dmn septuplo vindicabitur. 
Tux, 2. 4D. 

FAEP" 1) ultus est se, ut Niph. 
Jer. 5, 9.29. 9, 8. 2) part. De 3n 


vindictae cupidus Ps. 8, 5. 44, 17. 
Iude 


cr2 m. et "n2r2 jo esInie 11203, 
plur. nvar5 f. ^) ultio, doo deci. 
Deut. Bd 55. Sq. genit. ** np3 
vindicta quam Jehova sumit Jer. 50, 
15, alibi obiective, ut 2*7 napa vin- 
iid pro caede Ps. 79, 10. Jer. 5o, 
28: 1 "1 n3 vindicta pro tem- 
plo suo, cf. 51,36. Vindictain sumere 
ab JR est t 073 3*vt5 Deut. 25, 
41. 43, np Jos 47, 9, sq. 72 
Jer. 20, 10, 3 nvogl; rni» TE Por 
7. Ez. 25, ue Sq. nN Mich. 5 5, 14; 
3 m2p3 jn3 Ez. 25, 14. Num. "i 
3. Contra: 5 Di2i3 152 Ps. 18, 48 
et 12. 55 nio moy Iud. 11, 26, 
ilii concessit 'alicui, effecit, 
ut ei satisfieret. 2) vindictae cu- 
pido "lhren. 3, 60. 3533 "D 
cum vindictae cupidine egit Rtbéch: 


25, 15. 


2| iq. »zh (unde ducitur futurum): 


avulsus, metaph. abaLenatus est 


r2 
Ez. 23, 18. 22. 28. In solo praet. 
occurrit. ( Aeth. KPU: e Sclssus,. 


ruptus est ). 


ej» 1) i. q. chald. 5j53 et arab. 


C43 cecídit, percussit [viel verbo 


233, aeth. AT. tetigit). Vide 
Pis 

2) clavis fixis conseruit , con- 
L"nxit, compegit, nostr. zusam- 
menschlagen. (Syr. Aph. adiuuxit, 
Pe. adhaesit, colaesit), spec. de 
nexu qui iii se rediens orbem efficit 


$8 o- T 
(cf. :x*, limbus, armilla) ; inde 


3) in orbem ivit. Jes 29, 1: 
jbj2*? Dan festa im orbem eant, 
h. e. festorum annuorum orbe afe 
soluto, post anni spatium. 

Pi. $3 1) cecídit, v.c. silvam 
Jes. 10, 35. 2).1, q.. n2» delevit. 
Iob. 19, 26: postquam deleverin£ 
cutem meam (i. e. deleta erit cutis 
nica? "cf) LDgb.:p 1298), « Aot. sc. 
erit, eveniet, id nimirum quod 
praecesserat V. 25, Dei adventus. 

Hiph. 1) i. 1 Kal no. 3 zz or- 
bem ivit. Yob. 1, 5: "m ?EURSD CO 
DIDI nd in orbem ive- 
rant dies conviviorum, absoluto 
mutuorum conviviorum orbe. El- 
liptice dicta sunt haec Lev. 19, 27: 
D2uN4, nN5 n5pn ND ne n orbem 
ealis tondendo extremitatem capi- 
4s vestri h. e. extremos capillos 
vestros. Symm. 0v zegivolioere 
i "xÀo Tiv no0covu TEG xeqoÀgg 
vuv. Respici videntur Arabes, 
qui capillos circumcirca detondere, 
in medio autem capite salvos relin- 
quere solebant ( Herod. 3, 8. 4, 
175). Inf. absol. g^z5 Jos. 6, 3 et 
zz Comm. 22 circumeundo adv. 
circumcirca. — 2) circumdedit, 
sq. acc. 1 Reg. 7, 24. Ps. 22, 17, 
L9 4 Her. 6; 194 Pao 19i qi 097 15, 
sq. acc. rei et *» pers. Tob. :9, 6: 
zn CI» 3392372 praep. rete suum 
mihi iniecit (ii a eo circumdedit, 


Metaph. 'Thren. 2, 5. — Inde 


"P 


Br m. decussio olivarum Jes. 17, 6. 
24, 15 (chald. z:p^5 id.) et 


"ngp2 Lh funiculus mulieri servae 


vel captivae pro zona circumligatus.- 


LXX. oryon(ov. Vulg. funiculus. 
Luther: Zoses d. i. schlechtes Aand. 
Jes. 3, 24. 

V2 rad. inusit. (vestigium eius in 


ling. sam. v. Anecdott. or. p. 88) 
i. q. 393 et ^2, unde p^r23 fissura 
petrae. 


^23 fut. ^j^ fodit, effodit, 


RE james. 1 Sam. 11, 2. Prov. 


max. 


3o, 17: effodient eum (oculum ) 
corvi torrentis. Num. 16, 14. Iud. 
16, 21. — (Arab. id., aethiop. 
^D Z.: efosso uno oculo luscus, 


fuit , pA: evulsit ). 

Pi. id.Iob. 50, 17 : àp3 vex» rios 
nox ossa mea perfodit, h.e. "noctu 
ossa dolore qs. perfodiuntur, cf. 3, 3. 
Pu. effossus est Jes. 51, 1: E 
cidina (ex qua) Bn, effossi 
estis, metaph. de auctoribus gen- 
tis. Hinc 


» M2 vel "2, ubique cstr. 72 
^€n€X4 Exod. 33,22 Jissura pe- 


irae. Plur. D'axn nip Jes. 
2, 21. - 
Z? i q. Op* (Ja£osch) et wp 


laqueos posuit, Ps. 9, 17: b»53 
TU vj T22 opere manuurn 
suarum, laqueos ponit impius sc. 
sibi ipsi. 

Niph. illaqueatus, zrretitus est. 
Deut. 12, 50. 

Pr. i. q. Kal, absol. Ps. 38, 13, 
sq.» laqueos Inieci! alicui. 109, 11: 
)EYe JUN 7555 ru Up fenera- 
Lor laqueos iniiciat omnibus opi- 
bus suis i. e. auferat omnia sua. 

Hithp. laqueum. iniecit alicui, 
sq. 3 1 Sam. 28, 9. 

Sr chald. puésavit, colizsit. Dan. 
5,6: eiusque genua Q3 N35 N3 
anlliilebant; (Syr. id., ctiam de 
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dentibus prae metu collidentibus, 
arab. , .à3 percussit, ut campanam). 


723 pl n3*3 (a rad. 43: luxit) 1) Z- 
cerna Zeph. 1, 12; saepe de lucer-. 
nis candelabri sacri ( ; noxa) Ex. 
2irgiar, 35 da 07S 253. 205.975 
semel de ipso candelabro 1 Sam. 
5, 3. Varus modis transfertur, 
a: ad felicitatem (cf. -3N litt. 
€), ita tamen ut lucis imago re- 
üneatur,. "y. 'c; Prov. 134/9845 
zT? Box (acerna brdb Ein 
exstinguitur 1. e. in tenebris pal- 
pant, 20, 20. 31, 18. Ps. 18, 29: 
lucere iubes lucernam meam, à. e. 
res meas prosperari iubes. Iob. 29, 
4. b)ad gloriam. Sic 2 Sam. 21, 
17, ubi Davides vocatur Juzcerna 
Jsraeiis. (Eadem imagine utuntur 
Syri et Arabes, v. c. de Barhebraeo 
Assemani IT, p. 266). — Propria 
significatio retinetur Prov. 20, 27: 
lucerna Dei (a Deo accensa) est 
animus hominis, qui explorat pe- 
neiralia pectoris. — 2) m. pr. 
proavi Sauli 1 Sam. 14, 50. 51. 
26,5. 1 Chr. 8535, 


? Prov. 21, 4 i. q. *3 lucerna; 
rg 1) i. q. 372 q. v. cito volvit se; 
2) celeriter locutus est, unde 333. 


5332 2. Reg...17 ,.50,: nd precidol 
Chuthaeorum. De etymo si con- 
iectura facienda est, 5335 ortum 


putaverim ex nomine eq-ajaJ, 


c^ Anerges s. Mars (planeta), 
"dE . . . * . . 

t 5 diminutivi indice (v. p. 511, 
cf. quae de usu diminutivorum in 
nominibus dei egregie observavit 
Jac. Grimm, deutsche Grammatik 


III, p. 664. 65). Apud Babylonios 
idem 578712 dictus est. Inde 


XNOO 5323 ( Martis princeps i. e. 
princeps, cui Mars favet) m. pr. 
1) praefecti militaris Nebucadnezare 
imperante Jer. 59, 3. 2) archi- 
magi eiusdem regis, ibid. Comm. 13. 
Idem nomen est JVerzglssar. 
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EP m. garrulus , inde susurro, 
calumniator Prov. 10:209 195.8. 
26, 20. 22, a rad. 323. 


]72 m., e. Suff. *133,. pl. &^13, 
' nardus, Spica indica, sanscr. naraáa 
Cant. 1, 12. 4, 13. 14. V. Celsi 
Hierobot. 'T. IT, p. 1 sqq. Jones on 
the spikenard of the ancients in 
Asiatic Hesearches Vol. V. 


)]2?3 (lucerna Jehovae) n. pr. m. 
Jer. 52, 12::556)5951,:/59. 


NU fut. NO*, inf. absol. N3223 Jer. 


10, 5. Hos. 1, 6, constr. Nitv3 Jes. 
1, 14, Ni Ps. 89, 10, c. Suff. 
"NDS E 28, 2, sed longe fh equen- 
tius nNO c. prac. nxNoa Ex. 27, 
7.,--et nNü ( persaepe, erosut 
nNO, Ds; imp. &i»3 (semel 323 
- Ps. 4, 7) et NOD Gen. 27, 5. Num. 
3, 40; part. pass. N32. (semel i53 
more quiescentium H5 Ps. 85, 1) 


1) Menu extulit. (Congruunt aeth. 
2 « sumsit, accepit, v. no. 2, et 


arab. L3 elatus est, crevit, accrevit: 


sed tollendi, fereudi, sumendi signi- 
ficatu alis radicibus utuntur, ut 
gó» es) Gen. 7, 17: crescebant 
aquae et tollebant arcam. 29, 1 
et pedes sustulit Jacobus et abiit 
cet. (O3 N23 sustulit i. e. erexit 
vexillum Jer: 5D50x5032:8951, 42. 
27. Sq. Lr» imposuit alicui Gen. 
$13: 17,0 NOT. qi» ND imposuit 
sibi (i. e. contraxit) culpam Lev. 
22,9; sq. 2 2 Par. 6, 22. Iutrans. 
sustulit se Ps. 89, 10. Nah. 1, 5. — 
Spec. hae notandae sunt loquendi 
formulae: a) 5 Nip3 (et 52 N22) 
sustulit manum, quod est iurantis 
Deut. 32, 40 (cf. 5» à*33 Gen. 14, 
22. Dan.: 12, 7.et Virg. Aen. 12, 
195), inde zurast, sq. dat. pers. et 
gerundio verbi Ez. 20, 6: ^nN3 
Daoxini ns. 47,14. Ex. Bed. 
Num. 14, Zo. Ps. 106, 26. Nel. 9, 
215, Alibi est vim illaturi 2 Sam. 
20, 21 (sq. 3), poenas sumturi Ps. 
10,12, precantis et adorantis Ps. 


Q2 
28, 2. 63, 5. 134, 2 (cf. "Thren. 3, 


41), nutu advocantis Jes. 13, 2. 
49, 22. — b) *2N4 NO» extulit 
caput suum, «) de co qui hilaris 
est et laeti auini Iob. 10, 15. Zach. 
2, 45; (j) de eo qui opibus crescit, 
invalescit (cf. lat. caput extollere in 
civitate) Iud. 8, 28. Ps. 83, 5: sed 
y) Ni» mz '5 WN4 NU DEDE 


caput alic.ex carcere est i. q.ascen- . 


dere fecit ex carcere ( qui sub terra 
esse solet), eduxit ex eo 2 Reg. 
25, 27, et omissis verbis ^ 'z7 
Gen. 40, 18. 20. Aliam eius locu- 
tionis potestatem v. no. 2 litt. d. — 
c) 725 N23 sustulit vultum suum, 
de eo qui bene sibi conscius hilari 
animo est et fiducia plenus Iob. 11, 
15. Ellpt. Gen. 4,7: sz bene 
egistt nN elatio erit sc. vultüs, 
i. e. vultu hilari incedere potes. 
BEP: 25 bxn Comm. 5.6. Sq. 
-N. intuiius est in aliqud 2 Heg. 
9, 32, metaph. fiduciam in ali- 
quo posuit Iob. 22, 26. 2 Sam. 
2,22, etiam de Deo benigue ho- 
mines respiciente Num. 6, 26. — 
d) nox» Ni sustulit oculos, sae- 
pe. quae est Hebraeorum in talibus 
verbositas (cf. sustulit pedes Gen. 
29, 1, sustulit vocem litt. e., et 
8. V. pz ), ante verba conspiciendi, 
videndi, ut Gen. 13, 10: sustulit 
oculos suos et vidit. 16. 18, 2. 
21:510:0533« 1:20 20 a qOM SHIPS 
et 5 oculos coniecit in aliquem, ali- 
quid i. e. amore, desiderio eius 
captus est Gen. do q^ psogaeis 
translate de desiderio Dei et fiducia 
in eum Ps. 122, 1 , in idola Ez. 28, 
19:023: 2755 Deut 49 v9; COPIE, 
g. — c) Lip NO3 dou vocem, 
pleonast. (cf. litt. d) ante verba 
plorandi Gen. 27, 38. 29, 11. Iud. 
2, 4. 1 Sam. 24, 17. 30, 4, cla- 
mandi lud. 9, 7, iubilandi Jes. 24, 
14, etiam omisso 535 (nostr. an- 
heben) Num. 14,1: 773 Nm 
12273 ... n8 totus coetus sustu- 
lit vocem ... et flepit. Jes. 575 
adeoque absol. c/amandi et bui 
landi sensu, lob. 21, 12: tollunt 
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vocem (i. e. iubilant, canunt) ad 
sonum iympani et cine radi Jes. 
42, 13. Ibid. V. 2: Nt^ N5 non 
tollit vocem i. c. non alta voce cla- 
mat, i. q. pzx^ N». Cf. Nis no. 5. 


— [nde f) voce protulit ,' extulit 


aliquid, ut carmen Num: 9235; 7. 
Iob. 27, 1, preces Jes. 37, 4, con- 
vicia Ps. 15, 3, nomen Dei Exod. 
20, 7, rumorem falsum 25, 1. — 

g) 5N U53 N23 sustulit animum ad 
aliquid h. e. optavit, ANON 
aliquid (arab. ellipt. LU we ) 
Deut. 24, 15. Hos. 4, 8. Prov. !9; 
18, sq. - Ps. 24, 4, max. nin DIN 
i. e. anxie desideiivit Bosilium 'Dei 
Ps. 25, 1. 86, 4. 1432, 8. — h) ^z$ 
"3nN 3 animus meus ef[lert me 
a) d. e. incitat me ad aliquid 1. e. 
promtus et paratus sum ad aliquid 
agendum Exod. 35, 21. 26. 56, 2. 
Fadin locutione utuntur 5) de su- 
perbia. 2 Reg. 14, 10: qz» qxwu3 
tollit te animus iun i. e. elfers te, 
superbis. — i) tollere in bilànce 
i. e. ponderare Iob. 6, 2. Cf. lat. 
pendo et hebr. N23. 


2) tulit, portavit, gestavit (per- 
saepe), ut infantem in ulnis Jes. 
46, 5, vestes 1 Sam, 2, 28. 14, 3, 
arbor fructus Ez. 17, 8. Joel», 22. 
Iob. 40, 20, ager fruges Ps. 72, 3 
cet Gen. 255 6r DON NDANS 
YyDT D3ub YN e£ non ferebat 
i. e. capiebat eos terra, ut uná 
habitarent (sed cf Iob. 24, 3). 
Spec. a) i. q. toleravit Jes. 1, 14. 
Mich. 7, à. Prov..30, 21. Ps. 55, 
13. Inde szvit, admisit lob. 21, 
4: "züN '£2N CONNU sinite Lam 
me loqui. 'Sq. 3 partitivo : tulit 
partem rei Tob. 7, 13: "r3 wi 
"32w5 portabit partem moeroris 
lectus meus (mein Bette wird mir 
meinen Kummer ertragen helfen, 
wird mit daran tragen). — b) Nus 
* 12 peccatum alic. £u/z£ 1. c. poc- 
nam peccati in se suscepit Jes. 53, 
12, D pra id. Ez. (8, 19. 20; 
jNOn, 3 Ni proprii pebcati 
poenas luit Lev. 5, 1. 17. 17, 16. 
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20, 19. 24, 15. Num. 5, 51. 9,13. 
14, 34. 50, 16, et ita 1"D32; Ni73 
scortationis suae poenas luit Num. 
14, 33... b. 25, 32. Eo ur poenas 
dedit. Yob. 54, 31: bzrN Nb ^nNU3 
poenas dedi, non des peccabo. 


De alio eius fohintlkà usu v. litt. e. | 
apportavit (brin- 


— Cc) attulit, 
gen) Exod. 10, 13. 1 Reg. 10, 11. 
18, 123. 2 Reg, 5; 107 3019 et 
d) abstulit (wegnehmen) Dan. 1, 
16. Ez. 29, 19. Mich. 5, ». 2 Sam. 5, 
21; Ó.q. sustulit aliquem e medio; 
perdidit Iob. 32, 22. 'ON^* wt 
5 b» abstulit alicui caput, eum 
capite multavit Gen. 40, 19 (ubi 
alluditur ad similem formulam , "dá 
qua v. supra no. v, b, y. e) Nt3 
'B [1^4 abstulit peccatum alic. i. e. 
«) expiavit peccatum  ( sacerdos) 
Lev. 10, 17, f) condonavit pec- 
catum Ps. 32, 5. 85, 8 Mobi», hd 
Gen. 50, 17. Sq. dat. pers. Gen. 
18,:24. 26.; Num, ras 10 desg 


2, 9. Hos. 1, 6. Part. pass. pxeNo: 
cuius peccatum remissum est Jes. 


583, 24, et vo *y3 id. Ps. 22, 1. 
— Ab auferendo proficiscitur 


3) cepit, accepit, sumsit. Gen. | 
sume quaeso arma tua ..... 


DT E 
et egredere. 45, 19: sumite pa- 
trem vestrum et venite (cf. gr. 
Aeflüv et quae observavimus ad 
npo) Spec. a) nN Ni cepit 
ie. duxit uxorem, apud seriores 
scriptores pro ?'N np 2 Chr. 11, 
9103 9215 Esr. 10, "44; deinde 
ellipt. Esri 9-2 duxerunt ( uxo- 
res) e Jéliabus eorum sibi et filüs 
&uis. V. 12. Neh. 13, 25. 9 Ghr, 
24,8. — b) '5 sb 805 personam 
alic. excepit, locutio propria de 
rege et iudice, qui admittit saluta- 
tum venientes et dona ferentes, 
et causae eorum favet (v. max. 
Iob. 15, 10). Opp. 0*2 253 
non admisit salutationem alic. In- 
de «) in bonam partem preces 
alic. admisit, iis indulsit, ratio- 
nem habuit petentis. Gen. 19, 21. 
39, 21. Iob. 42, 8. 'Thren. 4, 16. 
Mal 1,8. 9. Prov. 6, 35: - N52 





2 691 


Q455 7253 ^is Nü^ nullus preti 
rationem Aabet. Part. pass. N3172 
D*25 vir spectatus, qui valet aucto- 
ritate (pr. quem nemo non excipit et 
petentem vel intercedentem admit- 
tit) 2 Mp ox uslobitag) t8UsJes. 
8, 3. 9, 1 B) in malam partem 
partium Men ductus est (iudex) 
Lev. 19, 15. Deut. 10, 17. Ps. 85, 
2- 10D. 15, 02 10: 22; 212. 53, 19. 
Prov. 18, 5. Mal. 2, '9: DNU2 
ina Ds quin lege ( exercen- 
da) partium studio regt se pa- 
tuntur , cf. D*35 ""25, in N. T. 
moócoov Aoufávem.  — c) Ni25 
UN^ cepit summam ( die Summe 
aufnehmen) alic. rei, rationem sub- 
duxit, numerum inivit i. e. nume- 
ravit Ex. 30, 12. Num. 1, 2. 4g, 
$2072 Ni: id. 3, 4o. 

"Niph. NU 1) extulit se, elatus 
est NEz. !, rg], P5; 395; 9: Tes. 
HOSNESSSUNS "PU NU catus, 
GlUs "T6597; 271 33.06, 1, 30) 25. 
57,7. 2) portatus est Ex. 25,28. 
Jes. 49g, 22; abductus est 5 Reg. 
20, 17. 

Pr. Ni)3 et NU3 1) extulit 2 Sam. 
019; 5 vis. NU: i.q. Kal no. 1 1 
litt. g. "valdexdesideravit aliquid Jer. 
22,27. h4, 14. 2) sublevavit, ad- 
Uuvit Esth. 9, 9. Ps. 28, 9; impr. 
donis 1 Reg. 9, 11. Esr. 1, 4. i 
36, inde 5) dona obtuli, sq. 

2 Sam. 19, 43. 4) abstulit HE 
&, 2. 

Hiph. N*io91 1) causat. Kal no. 2, 
b ferre fecit aliquem culpam, i. 
e. peccatum suuni luere iussit Lev. 
22, 16. 2) sq. 5N zmposuit, inie- 
cit alicui aliquid , v. €. funem 
2 Sam. 17, 13. 

Hithp. Nibinn et Ni€bi3 1) eja- 
tus , exaltatus est, sq. 5 super ali- 
quid 1 Par. 20, 11, extulit se i. e. 
8) potenter surrexit Num. 16, 3. 
23, 24. 55, 7. 1 Reg. 1, 5; b) su- 
perbiit Ez. 17, 14. "Prov. 3o, 22; 
sq. 5» extulit se super al. Num. 16, 
5. Hz. 29, 15. 

Derivv. w*iD3, mwN305, nNU, 
ND, nNUD, DNUS, N'UU, nxU. 
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N 103 chald. 1) abstulit emu r i 


2, 051 
Athpa. extulit se, surrexit con- 
tra al., sq. »» Esr. 4, 19. 


2) ceptit, sumsit Esr. 5,15. 


DNUOJ pr. part. Ni. f. donum (cf. 


NiD2 Pi. no. 5) 2 Sam. 19, 43. 


302 in Kal inusit. prob. i. q. 39:, 


419, a1! cessit. Inde 
Hiph. $v5^ 1) pr. de loco ce- 


dere fecit, inde removit terminos 
i.q. 075 lob. 294, 9. 2) admovit, 
ut manum ori 1 Sam. 14, 26, gla- 
dium Iob. 41, 18, dein 2) admo- 
vit se i. e. attzsit, assecutus esé 
aliquem Gen. 31, 25. 2: Sam. 15, 
14, tempus Gen. 47, 9. JManus 
piéa assecuta est aliquid, saepe 1. 
q. acquisivi, possideo aliquid (cf. 
NY no.1) Lev. 14, 21 sq. 25,26. 
Ez. 46, 7; sq.» Levi 5, 11; sine 
acc. absol, acquisivit opes, ditescere 
coepit Lev. 25, 47. Alibi aZiquem 
attingere dicuntur gaudium Jes. 55, 
11. 51, 11, benedictio Deut. 28, 2, 
vel contra terrores Iob. 27, 20, 
culpa Ps. 4o, 13, ira Dei Ps. 69, 
25, 


nx f. (a rad. Ner) id quod 


portatur, onus les. 40, 


N'O2 m. adj. verbale pass. rad. N52, 


elatus, 1) princeps, nomen generale, 
tam de regibus usurpatum (cf. 331) 
1 Reg. 11, 34. Ez. 12, 10. 45, 7 sq. 
46, 2 sq., quam de singularum 
tribuum praefectis, nominatim de 
phylarchis Israelitarum | Num. 7, 
11 sqq., 354, 18 sqq. ( plene *N*i72 
PNqYUD^ Num. i, 44, nmis5 cw 
4, 54. 31, 13. 22, 2), "smaeélita- 
rum Gen. 17, 20, adeoque de prin- 
cipibus familiarum Num. 5$, 24. 30. 
35, quare totius tribus leviticae 
princeps appellatur ^N*i3 N'U 
$395 Nüm 65/53, "ch» Chr. 7, 
4o. D7^N Ni princeps s. phy- 
larcha a Deo constitutus, de Abra- 
hamo Gen. 23, 6. 2) pl to^ww 
44 * 
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vapores e terra adscendentes, ex 
quibus nubes oriuntur Jer. 10, 123. 
51, 16, unde de nubibus ipsis Ps. 


135, 7. Prov. 25, 14. (Arab. $L53 


O2 
et 9, Z5 nubes recens orta). 


Pc in Kal inusit, 

Hiph. i»^i$*; accendit Jes. 44,15. 
Ez. 39, 9. 
. Niph. accensus est Ps. 78, 21. 
( Chald. p*ow id.). 


3 rad. inusit. i. q. chald. 423 
PUT. serram duxit, 
matop., a arab. , M r5 D 
Quz: Ds 3197 serra. 
[. NZJ in Kal inusit., fort. erravit, 


vic. verbo r5: oblitus est, a quo 
inf. absol. NU JoITea a, 59, unde 


? ? ^» 
Syr. [22023 error. 


vc. ono- 
aeth. 


Hiph. NwÓ- in errorem induxit, 
unde 1) decepit, imposuit alicui 
sg. dat; -2 Reg. 18,29. Jer. 4, 10. 
29,55 dcc. 2; Chr. 32,35. 2ufleg. 
19, 10. Jerem. 37, 9: aNUn-b5N 
D2"nwbb2 ne vosmet Ipsos deci- 
piatis. Sq.» praegn. Ps. 55, 16 
Keri: ya"lty n3 *J mors TT 
piat (et obruat ) eos, h. e. subito 
cos MP praeter opinionem. 

2) Sduxit, corrupit Gen. 8, 18. 
Jer. 49, 16. 

Niph. deceptus est. Jes. 19, 13. 


II. NUJ i. q. v5 no. II, 2 mutuum 
dedit, sq. 2 Neh. 5, 7, unde NU 
à3 Jes.: 24, 2 et NU2 1 Sam. 22, 2 
creditor. 

Hiph. exegit, quod mutuum de- 
derat (creditor), sq. 3 pers. Ps. 
89, 23. 

Nomm. deriv. NU», nNU^. 


-' 5^ Jlavit, sq. 3 ad/lavit (ven- 
tus) Jes. 4o, 7. (Verbum onoma- 
top. ut cogn. $55, DU5 et 5NU, 
ubi vide). 


lliph. 1) flare fecit (ventum) 


Ps. 147, 18. 
15, dd 


2) flatu abegit Gen. 


I. 12] oblitus est rc Thren. 3, 17, 


hominis i. e. deseruit, neglexit 


( Arab. ces 


aeth. quadril. P(NIP inserto ]7 id. 

INiph. oblivioni traditus est Jes. 
44, 21: "iUin N» obAveioni non 
traderis à. me, pro 5 mun. 
Kimchi: "£77 pus ÉD. Sed "Tune et 
Jarchi Niphal idem esse valant 
quod Kal, ut vertendum sit: ne 
dyes (oae me: in quam senten- 
tiam nescio an scribendum fuisset 
'D 5N, non N*. 

Pi. oblivisci fecit, sq. dupl. acc. 
Gen. 41, 51. 

Hiph. rrr; i. q. Pi. Iob. 39, 17: 
Deus eum (struthionem ) oblivisci 
Jecit sapientiae. 11,6: scias —*5 
33133 5 BAIN j5 nu Dun tibi ob- 
livioni tradere de culpa tua, h. e. 
tibi remittere partem culpae. 

Deriv. 7512 , et nomm. pr. r;*5^, 

nu. 


eum Jerem. 23, 39. 


II. ru 1) mutuum accepit (scri- 


bitur etiam Nv5, vide h. rad. no. 
]I. Eiusdem originis esse vidctur 
atque Ni, ut pr. sit accepit). 
Constr. absol. Jer. 15, 10. Jes. 24, 2. 
2) mutuum dedit alienis an je- 
manden leihen, a) sq. 3 pers. (v. | 
3 A, no. 4 ) Jer. 15, 10: *"25 Nb | 
"3 152; N53 nihil mutuum accepi, : 
mihique nihil mutuum. dederunt. 
Jes. 24, 2: 12 m2 Q5N2 nv:2 ut 
VPE ita creditor. Deut. 24, 11. 
Neh. 5, 10. Part. 5v creditor 2 leg. 
4, 1. Ps. 109,11. b)sq. z pretii i. c, 
fenoris. Neh. 5, 11: centesimas 
pecuniae, biz D"i3 DON QUN qui- 
bus (wofür) vos fenerati estis pecu- 
nias1. e. quas a debitoribus exegistis. 
Part. 553 fenerator. Ex. 22, 24. 

Hiph.i.q. Kal no. 2, sq. 3 pers. 
mutuum dedit alicui Deut. 15, 2. 
25, 10. 

Deriv. rz et 
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2t. fut. bv (intrans. no. 3) 


"22 m. debitum. 2 Reg. 4, 7. 


n5 f£ obüpio Ps. 88, 13, a rad. 
nu no. I. 


no m. Gen. 32, 33 1. q. arab. E 


ervus s. tendo, qui per femur et 
crus ad talos fertur, nervus ischia- 
ticus. Origo latet. 


c"2J pl. f. mulieres, v. sing. r5N. 


"EYED É (a rad. p9;) osculum 
Cant. HOTUPIOUY 27, 6. 


722 fut. 35* Eccl 10, 11, et quU 


Prov. 23, 52 momordit, velut serpens 
Geu. 49, 17. Num. 21, 6 sq homo 


Mich. 5, 5 ( acthiop. enm: id: ; 


syr. transp. Aaa ) ; metaph. a) ve- 
xavit, oppressit Hab. 2,7. b)fe- 
neratus est Deut. 235, 20, quando- 
quidem non solum fenerari sed 
adeo usuram capere hominis sor- 
didi et inopes vexantis putabatur 
y 

( cf. aram. n22, A23 momordit, 
unde 85252 fenus; arab. (5,5 rosit, 
conj. Ii feneratus est, gr. Ócxve- 
OJ'uL V1.0 TY X9eOv Arist. Nub. 1, 
12, lat. usura vorax Lucan. 1, 171). 

Pi. i. q. Kal momordzt NM 2T 
6.. Jer. 8,317. 

Hiph. SS usuras imposuit 


alicui, sq. dat. pers. Deut. 253, 21. 
Hinc 


323 m. usura, fenus Ps. 15, 5. Ez. 
18, 8. 13. 5» S53 B usuram 
imposuit alicui Ex. 22, 24. 


n202 , alibi mau5 q. v., cella, con- 
clave in atriis templi Neh. 205/20. 
12,44. 15,7. De origine non liquet. 
Sunt, qui transp. censeant pro. i22 
DEN oHitnas malim esse pers. vba 
sedes, domicilium, a ., X 3 sedere. 
Quum huiusmodi cella graece Ao 
appelletur, in eam sententiam fa- 
cile delabi possis, ut ab hoc vc. repe- 
titum dicas 52:55: sed graecae ta- 
men originis. vox in libro Samuclis 
(1, 9, 22) vix admittenda fuerit. 


02 


1) trans. extraxit, exuit (arab. 
eS, (MS, cf vicina bb, mu, 
5x3), ut calceeum Ex. 3, 5. Jos. 
5,15; eiecit (populum e terra) 
Deut. 7, 1. 22. 2) elapsus est. 
Deut. 19, 5: Yzi-p3 5:23 5m 
et si ferrum e manubrio elapsum 
fuerit. 3) delapsus est, decidit, de 
olivae baccis. Deut. 28, 4o (fut. A). 


Bm fut. DON anhelapit, de mu- 


liere parturiente. Jes. 42, 14.  Vi- 
cinae radices sunt 2153 , $55 , transp. 
Urz2, cf. arab. | .$3 anhelavit, it. 
parturivit, peperit. ( Alibi fat. pi5^ 
pertinet ad rad. £2u). 

Inde iva3usn et 


7202 'É. 1) Aalitus, spiritus, a) spi- 


ritus Dei vitam et sapientiam prae- 
bens i. q. Bv5-W n3. lob. 25, 8. 
33, 4, cf. 26, 4. b) spiritus ho- 
minis, anima , vy, (cf. v53 no. 

2) Gen. 2, 7. Iob 27,3. . Meton. 
(quod anima praeditum' est) anz- 
mans i. q. $53 no. 3. Deut. 20, 16. 
Jos. 10, 4o. Semel de anzmo s. 
mente Pro» 20,27. — 9) anhe- 
litus irasceutium, de ira Dei Ies. 


20,09« P3? 387 10. 


N2UJ chald. anzna, vita Dan. 5, 23. 
; )$ 
£2] flavit (cf. bi3) Ex. 85, 10, 


sq. 3 adflavit Jes. 4o, 24. Hinc 
jn et 


po m. c. Suff. às 1) crepuscu- 


Áum. vespertinum , ubi aura frigi- 
dior spirat (n3 m1» Gen. 3, 8) 
Iob.-24, 15. Proy. 7, 9: 2, Reg. 7, 
5. 7. Jer. 13, 16, unde £enebrae, 
nox Jess 55 11:9215 422 59,"10. 
(LXX. oxóroc Iob. 24, 15. Prov. 
7,9. 2) crepusculum. matuti- 
num, lob. 7,4. 1 Sam. 30, 17. 


[2 fut. p* 1 Heg. 19, 20 et 


intrans. 9" Gen. 41, 4o (v. no. 1) 
1) pr. i q. arab. 9 iunxit (v. 
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Hiph.), ordinavit, disposuit, hebr. 
fut. A intrans. disposuit, compo- 
suit se. Gen. 41, 40: pu *peT ry 
va» 7-55 ad mandata tua compo- 
nat se totus populus meus, ut bene 
LXX. Onk. Vulg. Saad. Vulgo ex 
signif. no. 3: super os tuui oscule- 
tur totus populus meus h. e. osculo 
tibi fidem et obsequium declaret: 
sed vix statui poterit, tali ceremo- 
nia regis adiministro in muneris sui 
auspiciis obsequium praestitum essc. 
2) armawit se ( unde pui) 2 Chr. 
17,175 nu "Dv arcu armati. 
Ps 78, 9: nup-vsia px pr. 
armati ex sagittariis, h. e. sagit- 
tarii armati. 3) osculatus est (os 
adiunxit ori), sq. dat. Gen. 27, 
29. 2 Sam. 15, 5 , acc. Cant. 1, 2. 
1 Sam. 20, 41. Poet. dicitur Ps. 
85, 11: spui Dou pyx iustitia 
et felicitas se E (in altero 
membro: sb obviam veniunt) i. 
e. se contingunt, excipiunt, iustitiam 
vestigus sequitur felicitas. ^ Cacte- 
rum osculari idola dicuntur, qui 
ea adorant (quod osculis manu 
lactis fiebat,. v. lob. 31, 27 et 
Phn 25,2) 1 Hes. 19,13. Hos. 
15, 2. 

Pi i.q. Kal no. 3. osculatus est 
Gen. 31, 28, de osculo, quo victi 
victori fidem et obsequium promit- 
fullt/ Ps, 2,12, 

Hiph. id. Ez. 3, 135: a/ae ani- 

malium YN 5N TN nij'5s 
quae 6e Ee invicem, i. 
e. quarum altera pertingebat ad al- 
teram, L q. HnN 5N HN niin 
3.099. GL.Ps; de 11. 


Deriv. QUA et 


p22 et po: m. 1) arma 1 Reg. 
10,:25. Ez. 59, o. 10. Ps; 140, 8: 
[5s Dia dze armorum h. e. pugnae. 
à) armamentarium Neh. 3, 19 
(cf. 1 Reg. 10, 17 et quae obser- 
vavimus S. V. Y^ no. 2). 


"21 rad. inusit. , 


vellit, 


arab. 7*9 rostro 


discerpsit (avis rapax), 


102 pl a", 


mati rad. inusit., 


n 
$ o- S. : 1 
mm [0 rostrum avis rapacis. 
Inde 
cstr. *31932 m. aqui- 
Mat 


syr. lina i aeth. 


"C id.) Deut. 32, 11. Ez. 17, 


$. Latius tamen patet hoc nomen, 
et passim etiam (ut gr. &eróg et 
arab. v. Bocharti Hieroz. II, 
p. 312 sqq.) eulturum species com- 
prehendit, spec. iis locis, quibus Qv 
calvus esse (Mich. 1, 16) et cadave- 


98^. 
la (arab. 4 
 uap 


' ribus vesci dicitur Iob. 39, 27. Prov. 


3o, 17. (Matth. 24, 28). Prius 
illud in vulturem barbatum cadit. 
Ad aquilam ipsam, quae pennas 
saepe mutat, ut serpens cutem, re- 
ferenda sunt verba Ps. 103, 5: ut 
innovetur, instar aquilae, tua 
iuventus. V. Bocharti Hieroz. l. c. 
ct quae ibi adnotavit Rosenm. T. II, 
pag. 743 sq. ed. Lips. Ocedmann 
verm. Sammll. aus der Naturkunde 
I, 5 (qui omnibus locis vulturem, 
nusquam aquilam, intelligi vult, er- 
rore manifesto ). 


102 pl py; chald. id.' Dan. 4, So. 


7, &. 


sina : . "- 
£121 exaruit, de lingua siti exa- 


rescente Jes. 41, 17, de robore 
exarescente Jer. 51, 30. 
Niph. id. exaruit aqua les. 1g, 


5, cf vni Jer. 18, 14. ( Aethiop. 
TUUT 2 vastavit, delevit ). 


TS m. hebr. et chald. epzstola 


Es A. 07.49 doe P MERE 1. 
Origo Melee e poe à pers. 
oS nobiscAten, (MEE. ym 
h.e. scribere, littera sibilaute trans- 
posita. 


quam cacandi, 


proculcandi vim habuisse suspicor, 

ut gr. Orel y inde 2*n$ via trita. 
De "syllabis primariis £ab, tap et 
pat calcandi sonum imitantibus, 
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v. supra v. O5 p. 135, et 223, 
R22. Arab. vC est: eminuit, in- 
tumuit, unde alias 3*r3 ductum 
putabam, utpote viam a ggestain et 
munitam, sicut 5207 a P290; at 
$- nunquam denotat viam publicam 
regiamque, quae aggesta et arte mu- 
nita esse solet, sed ubique semitam 
pedibus tritam. 


Q^21D2 i. q. D^2^75 Esr. 8, 17 Cheth. 
ro tantummodo in Pi. mn3 in 


frusta dissecuit (animal macta- 
tum) Ex. 29, 17. Lev. 1, 6. 12. 8, 
20, cadaver hominis Iud. 20, 6. 
Hinc 


nn) pl bón» frustum carnis Lev. 
1, 8 sq. Ez. "2h, 4. 


2^DJ m. et 9i2*D2 f. — et mi— 
n pr. adj. pedibus tritus ( v. ad 
rad. 202). conj 53 via trita 
Prov. 12, 28; et omisso 577 id. 
Iud. 5, 6, ac deinde 2) semita, 
trames, vc. poet. Iob. 18, 10. 28, 
7. 41, 24. Plur. àrya nion; viae 
ad domum eius Iob. 38, 20. — 


Q^2J^D12 m. plur. pr. dat, donati, 
M C , 
quod nomen gerunt £eg000vÀo: He- 
braeorum s. zanczpza tempi, quae 
Levitis in ministerio sacro ad ina- 
nus erant Esr. 8, 17. 20. Neh. 3, 
005993 46.250.:53. 11, 5. 21: ect. 
Ad originem vocis cf. Num. 8, 19. 


Chald. Esr. 7, 24. 
*i£.2 fut. 5m ( vic. 593) se effudit, 


ubique metaph., de rugitu Iob. 3, 
24, de ira 3 Chr. 123, 7. 34, 25. 
Jer. 42, 18. 44, 6, diris Dan. 9, 11. 

ANiph. 1)i. q. Kal se effudit 
aqua, pluvia Ex. 9, 35, metaph. 
ira 2 Chr. 34, 21. Jerem. 7, 20. 
2) diffluxit, liquefactus est Ez. 
200935 91, 11. 

Hiph. qmm, semel inf. 3533 
Ez. 22, m 1) effudit , profudit 
Iob. 10, 10, pecuniam 2 Reg. 22, 9. 
2) |y Ez. 22, 20. HopA. 
pass. ibid. V. 22. 

Deriv. 177. 


DJ 


12 fut. j2* Tn etiam jn3 1 pers. 


( Iud. 16, 5), imp. 153, c. He parag. 
7n, inf. absol. ;3n2, cstr. n (pro 
nin) c. Sull. *nn, raro jn3 ( syr. 


Va ) 


1) dedit, sq. acc. rei et 5 pers. 
Gent 23,76: Mes 8, 18 ése 5x 
pers. 29, 11. Jer. 26, 32, cum suis 
Jos. 15, 19: ^inn3 dedisti mihi. 
Jes. 27, 4 (cf. alia exempla suffixi 
in dativo cogitandi, ut Zach. 7, 5, 
quanquam 1n illis etiam pro acc. ha- 
beri potest, modo pro dedit cogi- 
tando substituis acczpere fecit ali- 
quem, coll. verbis arab. Las conj. 
IVet.00, 0,5 dedit? cC. Snfr. 
eins, cul datur). Sq. acc. rei et 
3 preti, dedit aliquid pro Joel 
4, 5. Ez. 18, 13; sq. 5N addidit 
aliquid ad Ez. 21, 54.  Impers. 
Prov. 15, 10: 5x2 qm pJn13 ex 
superbiá oritur rixa, bey Ueber- 
muth 9:5£ es Streit. Ibb: 37, 10. — 
Spec. hae notandae sunt formulae: 
a) 7? 373 manus victas dedit, v. 73 
10. 1, litt. e, sed 3 353 jm v. ibid. 
litt. b. — b) vs im tradidit iu 
potestatem alicuius, v. 7^ litt. aa, 5, 
1L npo TT TATE geben), vide 
"25b s. v. D';5; it. sq. dat. Jes. 50, 
6: Bzni "mn? "à dorsum meum 
tradidi percutientibus ; LE 5» 123 
mandavit alicui, v. 7? no. 1, litt. 
ee. — c) 535 jn3 terga Sant v. 
55. d) 19 Tns Ne dH 
(arbor) i.q. *35 nib» Lev. 25, 19. 
Ps. 1, 3. Ezech. 35, 27. — e) ji 
2 D"33 püsooodiAm alin prae- 
stitit, v. ban. f) 5 s», 3125 in; 
mis Mh laudem alirui tribuit, 
declaravit Ps. 68, 35. Jer. 13, 16. 
8) "w2uw33 qm i» custodiam dedit 
aliquem, v. TUS, cf. Gen. 39, 20. 
h) jn "3 quis dabit? formula 
optantis i. q. utiuam det aliquis! 
utinam haberem, v. */5 no. 1, d. 
Construitur sq. acc. Deut. 28, 67: 
aT qgm-72 utinam esset vespera! 
sq. inf. Exod. 16, 3: 12:332 10 72 
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utinazm») moriui essemus! lob. 11, 
5, sq. verbo fin. addita vel omissa 
part. 3 Deut. 5, 26. Iob. 19, 23. 
23, 3. 

Praeterea dare dicitur «) pro 
docere. Prov. 9, 9: da sapzentz 
(doctrinam), e£ mags etiam sa- 
piet. Cf. np5 no. 2. — f) con- 
cedere, permittere (ut gr. Óidcyuu, 
Jat. dare, larsiri, syr. ct arab. 

y 


€20l», (425), sq. acc. pers. et 
gerundio verbi (pr. dedit i. e. ad- 
misit aliquem ad aliquid faciundum, 
cf. eandem consecutionem in verbis 
synn. rz5 rad. 52, et wo: ). Gen. 
20, 6: TEN viis TnniN tbi 
non permisi eam Eno. 31, 7. 
Exod 35,519: Ind ise243, 15, 1. 
1:Sam.18, 2. lob; 31, 30. Ps. 16, 
20.555. 95." 66900 Ecoles. 5, 5. 
Omisso ? Iob. 9, 18. Num. 20, 21!: 
semel c. dat. pers. 2 Par. 20, 10. 
— y) edere, ut vocem (v. 53), 
verba impia Iob. 1, 22, odorem 
Gant. 87. 5501791.35:422013 , edere 
j. e. operari miraculum Exod. 7, 
9 (alibi ngYa àsm), cf 0:00vat 
oyucia Mt. 24, 24.  Audacius 
dictum est $n "n3 tympano pul- 
sato sonum P didit i. e. tympanum 
pulsavit Ps. 81, 3. 

2) i. q. B*D. posuit, constituit, 
collocavit (setzen, stellen, legen ). 
Gen. 1; 171779, 19. 15; 10/1 Reg. 
7,59. Ez. 5, 20, v. c. posuit la- 
queos Ps. 119, 110, munimen- 
a (sq. b») Ez. 26,8, composuit 
foedus ' Gen. 9, 12.17; 2: Spec. 
a) "327 1023 proposuit alicui 1 Reg. 
9, 6. b) sq. acc. pers. et b» pers. 
vel rei: praefecit aliquem - alicui 
Gen. 41, 41. 43. Deut. 17, 15, sed 
c. acc. rei et b» pers. zmposuit ali- 
cul aliquid , velut iugum 2 Par. 10, 
9, mulctam 2 Heg. 23, 23, it. 
peccatum 1. e. zzmputavizt peccatum, 
poenas eius repetiit ab aliquo Jon. 
1, 14. 5Ez; 77 29; «cf Dent é2 115. 


c) 5 35 qm3 applicuit animum ad - 


aliquid, totum se dedit studio rci 


EccLi3 35, a445B, 0 1500 D Rr: 


n3 


22, 19. Dan. 10, 12, quae formula 
maiorem vim habet quam *» 35 nii 
animum advertere ad al. Dicunt 
etian: & 252 bw 423 jnj indidit 
( Deus) aliquid i iB cor alic. Neh. 2 2, 
12. 7, 5, et àzb bN qni év gptoi 
Jot Eccl. 7, 2. 9, 1. 


3) fecit, ut B^, n", arab. 
Je. Lev. 19, 28: znn N5 om 
D23D32 ne faciatis incisionem 
in carne vestra. Similiter By 123 
2 noxa aliquem affecit Lev. 24, 20. 
Max. a) fecit s. constituit ali- 
quem aliquid c. dupl. acc. Gen. 17, 
4: ""nn2 Du jn 3N patrem 
SPARE populorum te faciam. 
Exod. 7, 1. Thren..3, 13 P&,68j 
12. 89, 28; c. acc. et 5 praedi- 
cati Gen. 17, 20. 48, 4. Jerem. 
ipae rie 4233 122 fecit aliquid 
instar C rei, alicui rei szmle. 
Jes. 41, jztri 3535 fm^ faciet 
wc eus pulveri similem ; 
inde habuit aliquid instar ahus 
rei, eodem loco habuit atque ( be- 
handeln als). 1 Reg. 10, 27: 353 
D'3N»5 qx nx et argenturm, 
habebat instar lapidum. Gen. 42, 
5o: Bz311722 ssn& jm e£ habebat 
nos pro exploratoribus, er be- 
handelte uns wie Kundschafter ( cf. 
habere pro hoste Liv. 2, 20). Ez. 
28, 2. 6. Sq. *:25 de mero iudicio: 
habuit aliquem pro tali i. e. iudi- 
cavit eum talem. 1 Sam. 1, 16: 
noli me pro ebria habere. Cf. gr. 
1(9eoS'uu. pro voutew ,  5yelod'at 
Passow h. v. A, no. 5. 


INiph. pass. Kal 1) datus est Ex. 
5, 18. Lev. 19, 20, traditus est 
Lev. 26, 25, data est lex Esth. 3, 
14. 2) factus est Levit. 24, 20, 
v. Kal no. 3. 


Hoph. in solo fut. $m* i q. 
Niph. Lev. 11, 38. Num. 26, 54. 


Not. In praet. Kal tertia rad. 
Nun cum allormativis coalescit, 
nni, "nni; semel defective legitur 
nn» 2 Sam. 22,41! pro nnn, ut 
355 Iud. 19, 11 pro 5v. Multum 
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vexatus est locus Ps. 8, 2: JeAova, 
domine noster, quam magnificum 
est nomen tuum in universa terra 
Dv3575 5» "Tin nin "UN, ubi 925 
modo pro inf. absol. habent, modo 
alis punctis 757 legi NEMAP Sed 
cum 7;32n alibi ter et vicies sit imp., 
nec h. T. aliter accipiendum erit, et 
sententia prodit elegantissima, dfe 
vertis: quam gloriam tuam pone 
etiam. super coelos i. e. utinam dei 
gloria, quae in his terris fundari 
coepit (V. 32), per universam re- 


rum naturam agnoscatur et cele- 


bretur. 

Nomm. deriv. D'rn5, 32, 
521572, ni72, adde nomm. pr. *272, 
222 ; ny , et quattuor se- 
ducntia. 


jm chald., cuius fut. solum legitur 
jm. sq. makk. 353*, inf. j272, 
1. q. hebr. dedzt Dan. 2, 16. 4, 14. 
Esr. 4, 138. 7, 20. Reliqua tem- 
pora a verbo 375 repetuntur. Hinc 
NZIy2. 


143 ( (quem Deus dedit) m. pr. 
"Nathani 1) prophetae tempore 
Davidis 2 Sam. 7, 2. 12, 1. 1 Reg. 
Immo Psis51j 50.9) filit Davidis 
2uSam;-5, 14,772). 23, 56, "4)* et 
0001 7He2,04575,06) T €Hr. 93536. 
7) Esr. 8, 16. 8) 10, 39. 

227 123 (quem rex posuit h. e. 


constituit) n. pr. aulici Josiae 2 Reg. 
235, 11. 


DN n. pr. (quem Deus dedit) gr. 
NaS ava 1) Num. 1, 8. 2», 5. 
2) complurium aliorum, quorum 
semel fit mentio his locis 1 Chr. 2, 
14,135, 24.-25,.6...96, 4... 2: Chr. 
17,47..855, 9. Bsr. 10; 22... Nel» 12, 
21. 36. | 

vin et 175202 (quem Jehova de- 
dit) n. pr. m. 1) filii Asaphi 1 Chr. 
2081208 23)90.Heg225, 45:7 25 Jor. 
40, 8. 14. 3) Jer. 36, 14. 4) 2 Chr. 
17, 8. 


on? proscidit / terram, | vicinum 
ae 
verbis y'n? et &ns;. Iob. 80, 15: 


nj 


'na"ms 10n? proscindunt tramitem 
meum (4^ libri mscr. per interpre- 
tamentum legunt 1x1). 


213] i.q. Yn3 no. 2 (dentes) ex- 


cussit, Y (more Aramaeorum) in 
» mutato. 


JNzph. pass. lob. 4, 10. 


T£3 fut. Yh* 1) destruxit, diruit, 


ut domos, statuas, altaria cet. Lev. 
14, 45. Iud. 6, 3o sq. 8, 17, me- 
taph. excezdzt homines Iob. 19, 10. 
Ps.52,7. 2) excussit dentes Ps. 
58, 7, cf. »n». 

Pi. i. q. Kal no. 1 2 Chr. 31, 1 
$9, 3. 

JNiph., Pu. et Hop. pass. no. 1. 
Jer. 4, 26. Iud. 6, 28, dzruta est 
rupes Nah. 1, 6. 


Pak avellit Jer. 22, 24. "lranslate 


ad rem militarem znt£erclusit ali- 
quem (a loco) Iud. 20, 32. V. 
Niph. et Hiph. Part. pass. pa1n3 
avulsis testiculis castratus Levit. 
22, 24. 

Pi. revellit radices Ez. 17, 9; 
rupit vincula Ps. 2, 8. 107, 14, 
iugum Jes. 58, 6, divellendo vul- 
neravit Ez. 23, 34. 

Hiph. metaph. sezunxit Jer. 12, 
3, interclusit Jos. 8, 6. 

INiph. 1) dirus , ruptus est, 
v. c. de filo, funiculo Jes. 5, 27. 
Jer. 10, 20. Iud. 16, 9. Eccl. 4, 12, 
fune Jes. 33, 20. Metaph. Iob. 17, 
11: animi rez consilia rupta sunt 
i. e. irrita facta. 2) evulsus est, 
e tentorio Iob. 18, 14. Praegn. Jos. 
4, 18: et quum. sacerdotes plan- 
tas pedum ex alveo fluvii limoso 
evulsas posuissent Zn arido. 5$) se- 
iunctus est Jer. 6,29, sq. y zn- 
terclusus est Jos. 8, 16. 

Hoph. 35 i. q. Niph. no. 8. 
Iud. 20, 5i. Inde 


pna m. 1) porrigo, impetigo in ca- 


pite et barbaLev.13,30sq. 2) por- 
rigine affectus Lev. 15, 33, v. 
»33 no. 2. Rad. pmi cvellit ( ca- 
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pillos), ex locis enim impetigine "n? chald. et syr. decidit, 


tectis capilli excidere solent. 


Ee fut. nich 1) tremuit, trepida- 


vit (cor) Iob. 37, 1. (Vc. ono- 
matop. ut zgéc, vToéu( , tremo). 


2) i. q. arab. e ,; decidit, excidit, 


praesertim. sonum edendo, voli- 
tando*. Intellige foliorum, quae 
sicca decidunt, strepitum, inde 


Y 
chald. et syr. 405, 5^2 decidit fo- 
V. chald. et Hiph. 


lium, fructus. 


no. 2. 


Pi. trepidavit i. e. saliit (locusta) 
Levit. 11, 21. Trepidandi enim 
verba ad saltationem transferuntur, 
cf. 337, za0m. 


Hiph. 1) causat. Kal no. 1 tre- 
pidare fecit Habeumo »y 
aram. Aph. pr. decusszt folia im 
ris, inde decusszt iugum Jes. 58, 6, 
et adeo D^35oN "n7 decussit iu- 
gum captivorum,  so/vi£ captivos 
Ps. 105, 20. 146, 7. Poet. Iob. 6, 
9: "^zzx20] $'- "nm utinam solvat 
(Deus) manum suam meque ab- 
scindati. e. occidat. Manus enim 
Dei, quamdiu otiosa iacet, qs. 
vincta, ubi extenditur, vinculis so- 
luta fingitur. — 4n 2 Sam. 223, 
Sy, v. rage 


OQ 


Samech, quinta decima Hebraeorum 
littera, ubi numeri nota est 1. q. 
sexaginta. Nomen huius elementi, 
729, fulerum denotat, cuius figu- 
ram refert haec littera apud Plie- 
nicios 74. 

Ad sonum eius quod attinet, 
leniore illud sibilo antiquitus pro- 
nuntiatum esse suspicor, quam 1, 
quod posterius ante punctorum dia- 
criicorum usum scribendo non 
distinguebant a tj, v. Lgb. p. 17. 
18. Inde fit, ut plurimae radices 
constanter uno modo scribantur, 


o 


folium, 
fructus arboris, v. hebr. Ab 3 


-Aph. decussit (folia) Dan. 4, 11. 


I3 m. nitrum (gr. vírgov, Aízgov), 


pr. zatron recentiorum, a/cali fos- 
sie, Potasche (diversum a n^4Z 
álcali vegetabili), quo oleo ad- 
mixto hodieque pro sapone utun- 
tur Prov. 25, 20.- Jerem; 32.902. 
Dictum videtur, quod aqua aífusa 
exsiüt et fermentat. V. Beckmanni 
Beytráge zur Geschichte der Erfin- 
dungen T. IV, p. 15 sq. Eiusd. 
comment. ad Aristot. de mirab. 
auscultat. c. 54. J. D. Michaelis de 


nitro $. 10. 


[^n fut. vir pr. ereZ/it plantas ( v. 


Hoph.), inde a) evertit oppida Ps. 
9, 7, idola Mich. 5, 13. b) popu- 
los expulsit ex terra (opp. »22) 
Deut: 29, 27. 1 Reg. 14,3157 Jer. 
24, 6: whànx N5? D'nvyO33 eos 
plantabo , neque evellam i. e. se- 
des fixas iis dabo, neque expellam 
eos, 12, 14, 15. 42, 10, 45, 4. 

JNzph. pass. expuésus est popu- 
lus Jer. 18, 14. 31, 40. Am. 9, 15; 
eversum est regnum Dan. 11, 4. 
2) i.q. n93 (Jes. 19, 5) exaruit 
aqua Jer. 18, 14. 

Hoph. evulsus est Ez. 19, 12. 


aut littera 5, ut 335, ^5, aut 
littera i, ut rv2:D, D3:D, adeoque 
plures littera o scriptae toto coelo 
differant ab radd. littera i» scriptis, 
ut b2o stultus fuit, 2215 adspexit, 


intellexit; 135 DX et 420 mer- 
cede IM et Sensim tamen illud 
pronuntiandi discrimen sublatum 


est, adeo ut Syri utantur sola lit- 
tera Samech ( «0 ) , Arabes littera 
Sin ((,), Chaldaei Syros imitan- 


tes pro hebraeo i» plerumque sub- 
stituant 5, ut «4&5 chald. 45No 
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fermentum, "zi chald. 425 ex- 
spectavit, Atque haec scriptionis 
fluctuatio etiam in sequiore Ile- 
braismo comparet, ubi 4292 poni- 
tur pra 220 Esr. 4, 5, mi52U pro 
na 2 stultitia Eccl. M Ib s 


Pro hebraeo 1 E plerum- 
que ponere solent ( 5j: pro 9 vero 


Q«, velut 559 ocu See dti Q49N 
6 o) 

p omphax, 532 
Visputts 


rd ligavit, 423 
Lc texit; 
BRXAS hiems. 


rarius Us , 


In ipsa lingua hebraea et in ara- 
maea 9 haud raro permutatur a) cum 
densiore uw, ut jn" et [his ^ lo- 
rica, 922 aram. 15522 collegit, 325 
et 125 pr. habitavit , nro "s nou 
fudit cet., cf. Essi 352 al., et 
nose Ü pronuntiasse dr E 
litterae Samech, memoriae prodi- 
mroud 22b 1b) tum $ et vj 
vide sub lis litteris. 


f NO rad. inusit., arab. na exten- 


dit, expandit , it. expansum absci- 
dit, ut pannum, hinc fort. mensus 
est ( v. 112), uude 


rnNO pl. cwx9 f 1) mensura. Hinc 
auctoribus Aqu. Symm. 
Chald. Syr. explico vc. vexatum 
DCNONO Jes 27, 8 contr. ex 75NO 

nNO ( c. Dag. fort. "o üt 
p- 22 pro B22 7772) ad mensuram 
(et) mensuram i: nach dem Maa- 
fse) i.e. modice, cf. Ozv32 Jer. 
10,24, et Osa Jes. 20, t1. 46, 
28. Minus placct, quod nuper pro- 
positum cst, r5oNO2 dictum esse 
pro mzj2:3 (rad. 531) commoven- 
do, terrendo eam. | 2) spec. certa 
quaedam mensura frumenti, ex 
Rabbinoruin sententia £ertza pars 
Ephae (i2^N), auctore Hicronymo 
ad Matth. 13, 53 sesquimod:ius Gen. 
18, 6. 1 Sam. 25, 18. Dual. aà^nN9 
pro à^nXxO 2 Heg. 7, 1. 16, more 
syro contr, ut D^nN2, tnu. 


Ex forma aram. izlo ortum est 


'T'heod.- 


N30Um; 


2o 
gr. óGr0v, quo LXX, N. T. scri- 


ptores et Josephus utuntur. 


]159 m. caà/ceus, spec. militum, 


apos illa ab ocrea 


( r2). (Chald. yo, Syr. 1:olo ). 


Jes. 9, 4: qNO j31NO 723 omnis ca- 
liga calisatz h. e. militis. A rad. 


caíioa , 


INO 1) pr., ut videtur, /utosus 
fuit, cf. chald. TS, T, hebr. 


po lutum, vic. nomini 1^3 lutum. 
Hiuc qi1NDO calceus, quo lutum ar- 
cemus a pedibus. Inde 2) ca/cea- 
vit, ut syr. «los. Part. QNO, v. 
ps3. 


NONO Jes. 27, 8, v. &iNS- 


e) otavit, idque intemperan- 
NQO poetaeit, idq p 


tius, Zngurgitavit. (Origo vide- 
tur in sorbendo, quod onomatopoe- 
ticis vcc. exprimunt, ut v5.5, sor- 
bere, inserto l scA/urfen, abiecto 
^; anglosax. supan. [ nostr. saufen ], 
et gr. abiecto sibilo gogéc. Eiusdem 
originis videtur »315). Jes. 56, 12. 
Part. N39 potator Deut. 21, 20. 
Prov. 23, 20. 21. Part. pass. N339 
potus , inebriatus Nah. 1, 10. 
Inde 


ES Ez. 23, 42 Chethibh i. q. &330 


Keri, et 


c. Suff. 5439 1) einum Jes. 
1, 22. Nah. 1, io: 2) compotatzo 
Hos. 4, 18. 


N2O (fort i q. acthiop. iA : 


homo. cf. 2530, N35392) n. pr. 
terrae gentisque a Cuscho oriundae 
(Gen. 10, 7), quae teste Josepho 
( Antt. 2, 10, $. 2) Meroe fuisse 
videtur, Aethiopiae provincia mer- 
caturà opibusque florens Nili bra- 
chiis cinctà cum eiusdem nominis 
metropoli, cuius ruinae hodieque 
haud procul a Dschendi oppido re- 
periuntur (v. Ed. Ruppell Reisen 
in Nubien und dem petràischen 
Arabien 1829. tab. 5) Jes. 453, 8. 
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Ps. 72, 10. Nom. gent. pl. ^a39 
Jes. 45, 14 (ad quem locum cf. 
Herod. 3, 20 de proceritate gentis) 
V. Michaelis Spicilegium geogr. 
Hebr. ext. 'T. L, p. 177 sq. eiusque 
Supplemm. p. 1707. 


229 praet. plene et defect. 3332, 


320, Dmzo, inf. 350 et 25, fut. 
303 et 30^ 


1) vertit se v. c. Prov. 26, 14: 
ianua vertit se yx 5» super car- 
dine suo. 1 Sam. 155 27: 391] 
n255 bwYOU et vertit: se Samuel 
ad eundum. Sq. »N Eccl. 1, 6, 5 
1:169.15,.15. Ps. 114, 5. 5, 2» 
Hab. 2, 16. 2 Par. 18, 21 e. 
locique ad quem nos convertimus, 
et j2, 5», "iB? eius a quo nos 
avertimus. 1 Sam. 17,30: 3x39" 
ON bYn bw et convertit se ab hoc 
ad alium. 18, 11. Gen. 42, 24; 
sq. "MN 2N retro se aem Lt 
alium sequatur 2 Reg. 9, 18. 19, 
et absol. reversus bi Cant. 2, 17. 
Ps. 71, 21. Alibi convertere se 
absol. dicitur pro accedere 1 Sam. 
22, 17. 18. 2 Sam. 18, 15. 50. 
Ubi de rebus dicitur, est i. q. ferrz, 
deferri ad al. 1 Reg. l. c. Num. 
36, 7. Hab. 1. c. 


2) circumivit ( quod fit continuo 
se vertendo) in aliquo loco, obivt 
locum, v. c. urbem, urbes. » Sq.3 
Cant. 5, Oe Jy 7. dier 17,.9: 23, 
2, it acc. Jes. 25, 16: "vx "zb 
obi urbem. 1 Sam. 7, 16: et obi- 
bat urbes Bethel et Gilgal et Miz- 
pa. 2 Reg. 3, 9: et obibat 31 

D"3* n»30 viam septem dierum 
(in quibus verbis '^ *9 '3 revera 
accusativus est ex verbo pendens, 
cf. arab. 3LJ (5,^9 eamus noctem, 


Plin. H. 23, 1: si statim bina sta- 
dia ambulentur), it. zvit circum 
locum (umgéhen), sq. acc. Deut. 
2, 3. Jos. 6, 5. 4, 7, ad eum vitan- 
dum Num. 21, 4. Iud. 11, 18. 

3) circumdedit , cinxit, sq. acc. 
Gen. 2, 11. 13. 1 Reg. 7, 24. 2 Reg. 
6, 15. Ps. 18, 6. 22, 17, sensu 


20 


hostili Eccl. 9, 14, etiam sq. 5N 
" Reép.8) "93,98 by Iob. 16, 13. 
Iud. 20,5. *Getiigo "m nim 
tunm) DÉonvobs ni39n et ec- 
ce cingebant manipuli "vestri et 
venerabantur i. e. manipuli vestri 
meum circumstantes eum venera- 
bantur. Absol. circumdare ( men- 
sam) est i q. accumbere mensae. 
1 Sam. 16, 11: 3255 N5 non ac- 
cumbemus , cf. 395. Accedunt 
duae significationes translatae: 


4) conversus i. e. mutatus est, 
8q. necis est instar al. rei Zach. 
14, 

5 causa fuit alicuius rei (cf 


€3 


D 5» - we 


arab. v... causa, v4. causa fuit, 
effecit, '"l'almud. 729 causa, pr. res 
s. momentum ex quo alia res pen- 
det, nostr. Umstand, circonstance, 
a circumdandi significatu, cf. n331N) 
1 Sam. 22, 22: vic "Do "22N 
TAN na U£5 ego causa sum. sc. 
mortis omnium hominum familiae 
tuae, Vulg. ego sum reus omniurm 
animarum. 


Niph. 303 et 305 Ez. 26,2, fem. 
r393 pro [11203 (v. Lgb. p. 372, 
Gramm. ed. 10. $. 66, not. 11 i» 
fut. 32*, »29* 1) i. q. Kal no. 1 
vertit se Ez. 1, 9. 12. 17. 10, 11. 
16, saepe de termino Num. 34, t 
55; 1. q. transferri ad aliquem sq. » 
Jos. 15, 3. Jer. 6, 12: Drrn3 a293 
B"nst transferentur domus eo- 
rum ad alios, cf. in Kal Num. 36, 
7,72) 1, q: Kona ciPehndidit 
Iud. 19, 22, sq. 5» sensu hostili 
Gen. 19, 4. Jos. 7, 9. 

Pi. 329 i. q. Kal no. 4 conver- 
tit 1. e. mutavit 2 Sam. 24, 20. 


Po. 3310 1) i. q. Kal no. 2 czr- 
cumivit, ambivit, sq. 3 Cant. 3, 2, 
8q. acc. obipit T RUD (im Orte um- 
hergehn) Ps. 59, 7. 15, circumivit 
locum ( einen Ort umgelm) Ps. 26, 
6, sq. b» sensu hostili Ps. 55, 
11. 2) 1. q. Kal no. 3 circumdedit 
Jon. 2, 4. 6. Ps. 7, 8, sq. dupl. 
acc. (aliquem aliqua re) 22, 7. 


* 
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10, max. tuendi ct defendendi gratia 
Deut, 223,10. Gc, EIon1,15,35,.57 ). 
Jer. 21, 22; 433 23100 $i3p3 mu- 
lier tuetur virum. 

Hiph. 395, fut. 35* 1) causat. 
Kal no. 1 se convertere iussit Ex. 
15:319, Hen vertit 1 Reg. 8, 14: 
yIL-DN ql 391 e£ convertit 
rex faciem suam cet, 21, 4. 2 Reg. 
20,2. 3 vp» 2905 Aen oculos 
ab al. CIE 6, 4. "Pransl 35 255 
P» 5 convertit s. direxit animum 
al. ad aliquem vel aliquo Esr. 6, 22 
cÉ. 1 Heg. 18, 37 et omisso 35 
2 Sam. B, 12: -Lj- DN PZN Sous 
»NQU d omnes lsraelitas iibi 
conciliandos. A convertendo est 
transtulit, sq. 5 pers. ad aliquem 
1 Chr. 10, 14: 5121535 7 nN 2071 
7"5 et transtulit. imperium ad 
Davidem, sq. 2N loci (in al. locum) 
1 Sam. 5, 8. 9. 10, acc. loci 2 Sam. 
DOMSTSN UU Cattab Kal no. 2 cir- 
cumire s. ambire fecit 1. e. czrcum- 
duxit, v. c. hominem Ez. 47, », 
exercitum Ex. 153, 18, muros 2 Chr. 
14,6. 3) causat. Kal no. 4 conver- 
tt, mutavit 2 Reg. 23, 34: 32*3 
Din va5-nN ef Pudet nomen 
eius Ln Jojakimum. 24,17. 4)in- 
trans. a) i. qd. Kal no. 1 vertit se 
2 Sam. 5, 23, 5) i1. q. Kal no. 2 cir- 
cumivit locum, c. acc. Jos. 6, 11. 
C) i. q. Kal no. 3 cinxit Ps. 140, 10. 

Hoph. 3935 fut. 323 1) vertit 
se, versavit se, valva ianuae Ez. 
41, 24, rota plostelli Jes. 28, 27. 
2) cinctus est Ex. 28, 11. 39, 6. 
13. 3) conversus, mutatus est. 
Num. 32, 38. 

Nomm. deriv. 739, 992; EL 
303123, 297. 


"129 f. (a rad. 335) conversio, di- 
rectio rerum (eine ORCI g) a 
Deo proficiscens 1 Reg. 12, 15, i. q. 
rzoj 2 Chr. 10, 15. 


2^2O m. (a rad, 335) subst. ezr- 
cuitus | Chr. 11, 8. Hinc 3s395 
a circuitu, ab omni parte, undiz- 
que (m«rvoOev, rings von allen 
Seiten) Deut. 12, 10. Iob. 1, 10. 


2b 


Ez. 57, 21. 5 23297 c circuitu alic. 
rei, rings von (emer Sache) weg 
Num. 16, 24. 27. In Acc. $29 
adv. E Gen. 23, 17. Exod. 
16, 13, et gemin. 2^*39 2?39 cir- 
WudME Ez. 4o, 5 sq. - "aab 
praep. czrcum ( aliquid.) v. C. 35 
19335 circum tentorium Ex. 4o, 33. 


Num. 1, 53. 


Pl. m. E2^39 1) (homines) quz 
sunt circa al., i. e. vicini Jer. 48, 
10r 42) 1615 circumiacentia 
(les environs), wzcina. Jer. 38, 
13: Diui mus in wicinia 
Hierosolymae. Ps. 76, 12. 89, 8. 
97, 2. 3) c. Suff. praep. circum 
(aliquem) Ps. 50, 3: no» va39 
7873 circa eum tempestas saevit. 
Jer. 46, 14. 

Pl. £. nim30 1) circuitus (die 
Umláufe), czrcul&, orbes, quos 
aliquis percurrit. Eccl 1, 6: 551 
ni; 35 vumaue et ad circulos 
8uos redit ventus , denuo orditur 
orbes suos, denuo in orbem ire in- 
cipit. 2) i. q. b*2^39 no. 2 /oca 
circumiacentia ( Umkreis), Jerem. 
17, 26. Num. 22, 4. Dan. 9, 16. 
5) in st. cstr. in praep. abit, czr- 
cum, circa. Num. 11, 24: ma"2o 
P5 circum tentorium. Ez. 6, 5. 
Ps. 79, 3, cum Sulf. "rrian39 cir- 
cum me cet. 


pma plexuit , perplexuit, impá- 


cuit, max. ramos. (Vide 53i. 
Arab. s*4z; IL id. Conj. I miscuit. 


Emollita littera 3 ex hac rad. orta 


.est 1» quiesc. 3310). Part. pass. Nah. 


35^ FO, 
Pu. pass. Iob. 8, 17. Hinc 


j29 m. (Kamez impuro) rami per- 


plexi, dumetum Gen. 22, 15. Eo- 
dem mihi pertinere videtur 77322 
v» Ps. 74, 5, ut (.) sit Kamez 
longum, quauquam Metheg in editt. 
desideratur. Simile exemplum est 
"bzn-ny3 Ps.16, 5, quod omnia 
JEDE sine Metheg scribunt, quan- 
quam m^nát Jegendi esse certis- 
simum est cf. 11, 6. 16, 5. Pauci 
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codd. 5392, a 5329 (formae 595p), 
cuius aliud vestigium est in pl. *239 
"y" Jes. 9, 177 10, 34. 


j39 cum Su[l $3225 (Dag. forti 
euphon.) Jer. 4, 7 id. Cf. jac. 


N230 chald. f. Dan. 3, 5, et N22UD 
V. 7. 10. 15 sambuca, gr. ócu- 
fóxi, instrumentum riusicum pul- 
satile nablio simile (cf. 253). V. 
Athen. IV, 23 p. 175. XVI, 8 p. 
633 etg p. 637 Casaub. Strabo X 
p. 471 Casaub. Vitruv. 6, 1. 10, 
22. Et Strabo quidem 1. c. barba- 
rae (i. e. orientalis) originis esse 
vult vocabulum graecum, quo po- 
sito dictum esse possit a fidibus ple- 
xis (rad. 322): ap. Dan. l c. 
copulatur tamen cum 753222:30, 
quod manifesto graecae originis est, 


*220 (pro Fr 339 silva Lv i. e. 
turba populi Dei; «cE me) pr. 
tribuni militum Davidis 2 Sim: Jm 


18. 1 Chr. 11, 29 ( pro quo 2 Sam. ^ 


25,27 corrupte *:273) 20, 4. 27, 
11. SM 

p mio fut. 5zo* baiulavit, portavit 
$rave onus. (Syr. chald. id.) Jes. 
46, 4. 7. Gen. 49, 15. Translate 
tulit dolores, peccata alic. i. e. 
poenas dedit, quas alius commeruit 
Jes:53,.4. 13. "Thren- 5, 7. 


Pu. part. onustus sc. fctu, inde 
gravidus, de pecore Ps. 144, 14. 


SN d 
Cf. arab. j)k4l2 portans, in utero 


gestans, Mas gravis fuit, in utero 
P x 
gestavit. Syr. L1a54 onustus, gra- 
vidus. 
Hithp. $n molestus factus 
est Eccles. 12, 5. Inde quattuor 
nomina quae sequitur. 


520 chald. i. q. hebr. it. sustulit (cf. 
Ni), erexit. 
Poal. pass. erectus est. Esr. 6, 3. 
( Samarit. id. ). 


520 m. baiulus 2 Chr. 2, 1. 17. 
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54, 13. — 1 Reg. 5, 29 (15) per 
appositionem dieta est »bzO NiD2. 


520 m. onus 1 Meg. 11, 28. Ps. 


18, 7. 


520 m. c. Suff. 4520 (d. Dag. forti 


euphom. , ut 1525, cf. Kiinchii 
Michl. p. 212, neque enim a 5zo 
ducenda est haec for ma, neque a 
220) onus Jes. 10, 27. 14, 25. 
325 i» iugum, quod (populus) 
portat, E ees 


1220 vel 11225 f. tantum in pl. 


cstr. ni»30 "baislationes, labores 
molesti et operosi Ex. 1, 11. 2, 11. 


5, 4. 5. 6, G. 7. 


n520 ex Ephraimitarum dialecto i. q. 


nisu spica, Iud. 12, 6. 


"IQQ chald. i. q. hebr. 3 spera- 


vit. (In 'Targg. saepe pro hebr. 
y 
mp, noz. Syr. ;g22 putavit). 
Dan. 7, 25: mtn "zo sperat 
(confidit) se mutaturum. Vulg. 
putabit quod possit mutare. Ad 
sententiam non male 'Theod. vz0- 
vorott ToU 41000001. 


Q'?20 (spes gemina) n. pr. oppidi 


Syriae Damascum inter et Hama- 
tham. Ez. 47, 16. 


Yn29 Gen. 10, 7 (21 codd. unt) 


et Anab 1 Chr. 1, 9. n. pr. gen- 
tis et regionis Cuschaeorum. Non 
dubitans i edens urbem Aethiopum 
Zafhár, ZXeflí, Xefle( (v. Strabo 
XVI, p. 770 Casaub. Ptolem. IV, 
10) ad oram sinus arabici ibi fere 
sitam, ubi nunc Arkiko, in cuius 
vicinia elephantos venabantur Pto- 
lemaei. Ex vett. intpp. verum vi- 
dit Pseudoj. reddens*N322; repone 
enim *N7730 h. e. Sembritae, quos 
Strabo (1l. c. p. 786) in eadem re- 
gione collocat. Josephus ( Antt. 1, 6 
$. 2) Astaborae accolas intelligit. 


N2i»20 ibid. n. pr. regionis aethio- 


picae. Targ. "N32; Zingitani, in 
orientalibus Aethiopiae finibus. 


LH 
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3o pl 2*2, v. b»o. 
y'ic'un fut. 339* procubuit adorandi 


canén, sq. b Jes. 44, 15. 17. 19. 
46, 6, ubique de idolorum cultu, 
cf. vc. sequ. 


739 fut. 339* chald. i. q. hebr. pro- 
cubuit ad adorandum idolum Dau. 
3, 6, ominem 2, 46, sq. 7. (Syr. 


rw adoravit, cf. quae mnotavi- 


mus s. v. Ev. Arab. AM xd 


unde esu JMosquée ). 


11350 m. (a rad. v) 1) clausura. 
Hos. 13, 8: Bz 3339 clausura 
cordis eorum, ne e. praecordium. 
2) 155.28,325 Nq, 1954313,.v 
^439. 3) De verbis Ps. 35, 5 v. 
rad. "3:29. 


pss rad. inusit, chald. 535, ty o 


acquisivit, 52519 peculium, inde 


n23o f. peculium, opes. 1 Chr. 29, 
3. Eccl. 2, 8. nim n23o saepe de 
populo Ioraelilico ( cf. mbil Ex. 
15,75. -Deut 1556. 14, 2. 26, 18. 


129 vel 139. in plur. tantum 57339 
pr. vicar£us ( principis), inde prae- 
fectus, praetor (i. q. arab. pers. 


AR, litteris . et 3 permutatis ), 
1) Babyloniorum magistratus Jer. 
51,128. 130, 57, E25 5516. 12,932, 
cf. Jes. 41, 25. V. chald. no. 1. 
2) de proceribus et antistitibus po- 
puli Hierosolymitani tempore Esrae 
et Nehemiae Esr. 9, 2. Neh. 2, 16. 
4, 8.15.15, 7. 7, 5...12, 4o, 


j29 m. chald. praefectus provinciae, 
praetor "Dan. 5,72; 27. (6,:8. 
2, 48: v"230 3^3 summus praüfa- 
cius ( Magorum ). 


I. "Ac fut, 3ào* (vicinum verbo 


425) clausit, sq. acc. (ianuam, 
portam) 1 Sá. Ds TODA o. 
Gen. 19, 6. 10. 1 Reg. 11, 27, sq. 


ao 


723 (pr. cireumclusit, v. 4:3 no. 
5,a) 1 Sam. 1, 6: nim 335-5 
mna? 73 nam Jehova eius ute- 
rum. clauserat, sq. bs. Ex. 15, 5: 
27281 Drpls 0o concludit s.cir- 
euncludit eos desertum ( v5» Iob. 
26, 9. 36, o). Iob. 12, 14: ^j 21 
U^N 75» claudit super viro ( sc. 
carcerem subterraneum) ; sq. nN^j25 
praegu. Ps. 35, 3: nuda lanceam 
"575 nx 4191 e£ interclude 
viam persecutoribus meis (quo 
loco non pauciintpp. ^io vel 4339 
subst. esse et sagarin significare 
volunt coll o&y«g«; Herod. 7, 64, 
et arab. jL-; hasta lignea: sed 


praeter necessitatem ). Absol. Gen. 
7, 16: et Jehova «lausit 1anuam 
post eum. Jes. 22, 22. Jos. 6, 1: 
n^óipns n iànm'"" e£ Jericho 
clauserat (portas! et obserata erat, 
ubi Kal refertur ad portas clausas 
(opp. apertis), Pu. utpote intensi- 
vum eas pessulis vectibusque ob- 
seratas fuisse significat. WVuls. Je- 
richo autem clausa erat atque 
munita. Chald. e£ Jericho erat 
clausa foribus ferreis et roborata 
vectibus aeneis. Part. pass. *339 
clausus Ez. 44, 1. 2. 46, 1, dein 
pretiosus, inde 4339 A25 aurum 
pretiosum, i. e. purum, sincerum; 
opp. vulgari, adulterato 1i Reg. 6; 
20. 21. 7,49. 50; 30, 9t. 2 Chr. 
4, 20. 22. 9, 20. Vulg. aurum pu- 
rum. Chald. anrum bonum. AI. 


volebant aurum dendroides a 
arbor: sed illud praestat. 


INiph. pass. Kal clausus est, de 
ianuis vel portis Jes. 45, 1; con- 
ciusus, inclusus est, E homini- 
bus Num. 12, 14 165. 1 Sam. 235, 
7, et rellex. conclusit se Ezech. 
9, 24. 

Pi. ^35 i. q. Hiph. no. 2. 1) £ra- 
didit, sq. '5 **3 in potestatem 
alic. (pr. concludendum tradidit, 
cf. ovyxÀelo Rom. 11, 32. Gal. 
35, 22. Diod. et Dionys. Halic.) 
1" SHm. "qv; S b Pre e Og, 
absol 2 Sam. 18, 298. Pu. clausus 


3o 


est. Jos. 6,1 (v. ad Kal). Jes. 

10. Jer. 153, 19. 
Hiph. 1) clausit, 

Levit. 14, 38, 


24, 


v. c. domum 
conciusit aliquem 
Lev.1598$.5. 11. 2) 1. q- Pi. £ra- 
didit Obad. 14 , sq. -N Deut. 
28,16, etUm 2a Xam. 23, 11. Ps. 
ty 9. Thren. 2, 7; Sbsol. tradi- 
dit in potestatem aliorum (Preis 
geben) Deut. 32, 3o. Am. 6, 8, 
Sq. 5 pers. Ps. 78, 48. 

Derivv. 5532, 5319, *302, 522. 


1I. "c rad. inusit. arab. ;Z 


implevit, pass. aquà intumuit. Iude 
UT 


739 chald. clausit. Dan. 6, 23. 


330 m. imber Prov. 27, 15, &a 
rad. 739 no. IL (Chald. N3^?932, 
me , sam. *:3oN [1. xe] | 

d. 1) 
"O m. nervus, cippus i.q. n22572; 
lignum, quo pedes captivi conclu- 


debantur Iob. 13, 27. 33, 11. (Syr. 
ey 
luo ; chald. N*3D id.), a rad. 


—2" aquá 


"HQ: 5s obstruxit, occiusit obi- 


ce, vecte. 


QI rad. inusit, fort. i. q. 875, 
Inde 


r5 conflagravit. 


Q7O gm. Xó0oua, Sodoma (ustio, 
conflagratio, utpote in solo bitu- 
minoso exstructa, et propterea fort. 
crebris soli incendiis obnoxia, cf. 
Phrygiae partem, quam vocant xa- 
vOxexavuéyyv) n. pr. oppidi in valle 
Siddim, quod Abrahami tempore 
cum tribus aliis in mare mortuum 
submersum periit Gen. 10, 19. 13, 
10. 18,20. Jes. 1,9. Uvae Sodomae 
(quae degeneres fuisse videntur, 
cf. de pomis Sodomae Jos. bell. jud. 
IV, 8 $. 4) Deut. 32, 52 imaginem 
praebent conditionis degeneris, cf. 
opp. Jer. 2, 21; zudices Sodomae 
sunt iudices iniusti moribusque cor- 
ruptis Jes. 1, 10. 
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119 m. i£ndusium, vestis ampla et 
lintea, nudo in corpore sub reliquis 
vestibus gestata Iud. 14, 12. 13. Jes. 
3,23. pins 3$ 24. LXX. 0ivÓcv, 
( Syr. L30,0 in syr. N. T. Ver- 
sione ponitur pro gr. oovó&piov 
Luc. 19, 20, 2évttv Jo. 13, 4). 
A. rad. 

[gio arab. Dove Ld dove laxa- 


vit, dimisit vestem (v. 5 litteram), 


B Ag aM TE 
unde oM Que, oS velum, 


vestis ampla. 


"Ilo rad. inusit, chald. 479 i. q. 
Nuke qj» seruit, sec. ordinem 
disposuit, unde ny, 395 et 
"n9 m. ordo, pl. Iob. 10, 22. (Syr. 
[Dn id.). 


^19 rad. inusit. , in lingua Sam. 


i. q. ^19 circumdedit, cinxit, hinc 
rotundus fuit. Talmud. 779 mu- 
rus, sepes. Inde 


"|ÁÀO m. rotunditas, semel legitur 
Cant. 7, 3: ào5 j3N pelvis rotun- 
ditatis h. e. rotunda. (Syr. I5cu» 
luna, cf. 5h35). Et 

THO m. 


tunda, 


turris, dicta a forma ro- 


p P 
| Z;2». 
arx, palatium ). ^93 ma do- 
mus castelli; de carcere munito 
Gen. 39, 20— 23. 40, 3. 5. Cod. 


sam. 510, quod ad Aramaismum 
dellectit. 


castellum  (syr. 


NO n. pr. regis Aegyptiorum, qui 
aequalis erat Hoseae Israelitarum 
regis (2 Reg. 17, 4), Sevechus 
Manethonis, rex secundus ex dyna- 
stia Aethiopum in Aegypto supc- 
riore, Sabaconis successor, et 'Tir- 
hakae ( np08) antecessor, per 

4 (Euseb. 12) annos imperium 
esed Sevechni nomen est ab ae- 


gypt. SSebch, Sevrch i.e. Saturnus 
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deus (Champollion Panthéon de 
rÉ gypte no. 21. 22). De consensu 
historiae sacrae et aegyptiacae illius 
temporis v. Comm. nostr. ad Jes. I, 


]O 


Ps. 25, 14. Prov. 3, 22. Iob. 29, 4 

4) arcanum ide "130 ni, FEN 
rem secretiin divulgavit Prov. 11, 
10120, 1972910. 72 prO NEM 


p. 596. '"T10 (pro 5*T:2 familiaris Dei) n. 


I. 3o vel Jo (semel 33125 2 Sam. 


pr. m. Num. 21, 10. 


1, 22) i.q. io2 recedere, max. a o rad. valde incerta, v. 53272. 


Deo, sq. 3 Ps. 80, 19. 55, 4. Part. 


pass. Prov. 14, 14: ah 330 cuius o 1. q. nno abstersere, ererrere. 


animus recessit (a Deo) cf. Ps. 


44, 19. 


Inde n. pr. 3119, 


JNiph. 3193, fut. 3310? recessit ro n. pr. m. 1 Chron. 7, 36, et 
(pr. recedere factus est) a) de hoste nmo f i q. "9 purgamentum, 


recedente , addito plerumque Q3riN. 
Ps. 35,4: 375mm Ones a? cedant 
retro et pudefiant. 4o, 15. 70, 3. 
129, 5. Jes. 42, 17. bo. 5. Jer. 46, 
5. b) sq. mir ^ànN2 defecit a 
Deo i. q. Kal, Zeph. 1,6, his ver- 
bis omissis i Ps. 44, 19. 78, 57. 
Nomm. deriv. 330, 3», uU. 


1I. 3] sepire 1. q. hebr. 532, 520, 


Stercus. Jes. 5, 25: nn», LXX. 
(06 xoztQía. V ulg.. quasi stercus, 
larg. Nmnos. Kimchius 2 litte- 
ram in hoc vc. radicalem esse vole- 
bat, ut 5nr92 esset a rad. 24 


C 
ji DN TE 
everrit, unde X2L,—5 purgamen- 
tum: sed 5 similitudinis in tali ora- 
lione vix omitti poterat. 


syr. ew, chald. 3:2. Part. pass. [AO rad. inusitL., quae idem esse 


Cant. 7, 3. 
.2MO semel Ez. 22, 18 Cheth. i. q. 


Ao scorid. 


7219 m. cjaustrum, cavea leonis t 


Ez. 19, 9. LXX. xguóg. Vulg. ca- 
vea. Rad. 529. 


^30 m. pr. Jectulus, pulvinar, tri- 
clinium in quo recumbunt (pro 


di. 
419", arab. oL,» pulvinar, cervi- 
cal, a "9 Ni. no. 2. q. v.). Inde 
1) consessus vel amicorum fami- 
liariter colloquentium Jer. 6, 11. 
15, 17, veliudicum consultantium 
(inde de Deo cum Superis consul- 
tante Ps. 89, 8. Iob. 15, 8. Jer. 23, 
18), vel scelestorum prava con- 
silia agitantium Ps. 64, 8. 111, 


videtar quod O32 et 53i» recessit, 
Inde 


(DÜO n. DIS In. J5r. 2, 94. Nell: 


"PISA 
20 i. q. 595 1, ungere, ubique 


de corporis unctione , quae post 
lotionem fiebat in balneo, ut difte- 
rat a 112 , quod de solenni unctio- 
ne usurpant. C. acc. pers. 2 Chr. 
28, 15, eta olei Ez. 16, 9; in- 
trans. unxit se Ruth 3, 3. Dan. 10, 
3. 2 Sam. 12, 20, sq. acc. unguenti 
(cf. ni Am. 6, 6). Deut. 28, 4o: 
gn N5 Tim? sed oleo te non 
unges. Mich. 6, 15. 2 Sam. 14, 2. 

Hiph. unxit se 2 Sam. 12, 20. 
Sed Part. zpo7 Iud. 5, 24 est 1. q. 
j272 legens, a 529. 

Deriv. 519X. 


1. 2" deliberatio ere 15,09 2* rg f. chald. Dan. 8, 5. 10. 15, 


7o WA sine deliberatione, opp. 
mx» 233 Ps. 85, 4. 5) collo- 
quium familiare, familiaritas. Ps. 
55, 15. Iob. 19, 19: "rio ^3 fa- 
milares mei; rnm? Wo familiari- 
tas cum Jehova i. e. favor eius. 


"et Mem ciecto me"S V. 10 Che- 
thibh, syr. laxis ZH übia duplex 


et. utricularis , Sackpleife vc. 

graecuin ovuqorío, ( Serv. ud Aen. 

XI, 27. Isidor. Orig. JIT, 21 extr.) 
45 


19 


in linguam chaldacam receptum, 
quemadmodum hodieque hoc in- 
strumentum (de quo vide tracta- 
tum hebr. de instrumentis musicis 
Schilte hagibborim inscriptum, in 
Ugolini thes. Vol. X X XII) in Italia 
et in Asia minore Zambonja appel- 
latur. Bene intp. eh. mdi. 


ecc? 


picum cancri sia, "ap: CONAM, 


quod Champollion (Égypte sous 5s 
Phar. T, 164) interpretatur aperzen$, 


clavis sc. Aegypti ab OU ape- 
rire et. C& , quod participia for- 


mat, arab. .j&| Ez. 29, 10. 20, 
6, utrobique in acc. ad Syenen. 
V. Jablonskii opuscc. ed. te Water 
T. I, p. 328. Michaelis Spicileg. 
T. I1, p. 4o. 


Q9 rad. inusit., 1. q. v2 gaudere 
pr. exsultare, in ling. zab. de equis 
exsultantibus. rito: 


OO m. 1) equus, ab exsultando dictus 
Gen. 47, 17. Ex. 14, 9. Deut. 17, 


16 cet. (Aram. N30 ,' lac 
id. ). 

.. 2) Airundo, dicta a volatu hilari 
et veloci, &z10 00 &y&t09'04 ztT&- 
Qvyscotr. Jes. 88, 14 et Jer. 8, 7 
Chethibh, ubi Keri habet 2^2. Hz- 
rundinem xeddunt LXX. 'l'heod. 
Hieron., Hebraei gruem. V. Bo- 
charti Hieroz. 'lT. II, p. 60. 


11919 f. equa Cant. 1, g. LXX. 7 
4nz0g , quod collective accipiens 
Vulg. reddit equitatum. Sed parum 
eleganter una amica equitatui com- 
paratur. 


^09 (eques) n. pr. m. Num. 18, 11. 
s v. n». 


eo 1) pr. rapere, auferre i. q. 
F2N q. v. Inde m:p. 2) finem 
facere (v, Hiph.), sed in Kalin- 


trans. cessare, desinere Jes, 66, 17. 
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Esth. 9^ | 28. Huc referenda sunt 
etiam 325 Ps. 73, 19 (Milél) et 
3507 he 5 15 (Milra propter Waw 
canvergtvutm y, (Syr. et chald, id. 
Arab. | :L,, VIII perire fecit, exter- 
minavit). 

Hiph. sustulit e medio, finem 
fecit. Zeph. 1, 2. 5: £oN FON to/- 
lendo tollam, et Jer. 8, 15: gox 
Dz"oN Lollendo tollam gal, ubi inf. 
En est a verbo vicino 'oN no. 
5 (cf. Jes. 28, 28). Inde mio, 
"535. 

£o chald. id. /£nem Aabuit 1. e. im- 
preium est vaticinium Dan. 4, 30 
(cf. n55 no. 1 fin. ). 


ph. finem fecit rei, Dan. 2, 44. 


zo m. 1) iuncus, scirpus, alea. 
( Etymon "Jatet, neque duci potest 
a verbo r3o. Vide autem sitne 
eiusdem originis atque lat. sczrpus, 
eirpus, germ. vet. sup. sezuf, 
nostr. Schi/f, dan. szf, sáf', littera 
r sensim inl, adeoque in vocalem. 
emollita, v. rad. n3, v3, Y3N). 
.Spec. a) aZza marina Jon. 2, 6, 
unde $j:2 -D^ mare algosum i. e. 
sinus arabicus alga marina abun- 


dans Ps. 106, 7. 9. 22. 126, 13, 
etiam aegypt. Q$O4& NJ Qua ps 


i. e. mare algae, dictus. V. Michae- 
lis Suppl. ad lexx. hebr. p. 1726. 
Jablonskii opuscc. ed. te Water 'T. 
I, p. 266. Bocharti opp. T. II, p. 
1191. b) zuncus in INilo crescens. 
Ex. 27,5..5:»Jesc 1927 5 PE EL. NC 
12, 24^ secl. 2) n. pr. 
oppidi Deut. 1, 1 


—— 


bro m. finis, vox sequioris IHebra- 
ismi ad Aramaismum inclinantis 1. q. 
YD. Beol.-3, 12.229 124 13845124 
2 Chr. 20, 16; de agmine extremo 
Joel2, 20. Rad. $1c. 


E, emphat. N232 chald. id. Dan. 


4, 8. 19. 6, 27. 7, 28. 


119"90 f. turbo cuncta secum abri- 
piens lob. 21, 18. 27, 20. 37, 9. 
Prov. 10, 25. Jes. 17, 13; cum m 
parag. riy»3o Hos. 8, 7. 
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—«O fut. 430? , cum 1 convers. 39*: 
1) recedere. v. c. a via, sq. 12 
Ex. 52, 8. Deut. 9, 12.1 "Reg o2; 
435, 5»7 Num. 12, 10. 14, 9. "Spec. 
hae notandae sunt formulae: a) re- 
cedere a Deo i1. e. deficere a cultu 
elus, sq. "wzN'2 1 Sam. 12, 20. 
2 Reg. 10, 29. 18, 6. 2 Par. 25, v, 
237 Ez. 6,9, ya Jer. 17, 5, sq. 3 
praegn. fécedorE (a Deo) et con- 
vertere se contra eum ( quasi ple- 
nius dicas: 3 rmv23 10) Hos. 7, 
14. Contra b) Deus dicitur rece- 
dere ab aliquo i.e. eum relinquere, 
destituere, sq. y3 1 Sam. 28, 15. 
16. Iud. 16, 20; similiter ab aliq. 
recedere dicuntur spiritus Dei 


(1 Sam. 16, 14), robur (Iud. 16, 


17), imperium (Gen. 49, 10). 


i. e. eum deserere, destituere, sq. 
12 Gen. Iud. 1.1. c. c. , 5575 1 San. 
] e. "Poét. Prov. 11, 22: muüer 
pulchra üyà n39 2a qua ratio re- 
cessit, ratione destituta. c) rece- 
dere a lege, sq. y'3 Deut. 17, 20. 
28,34 Jos. 23,56." Dan. 9, 5.31. 
Ps. 119, 102, sq. acc. (migrare 
legem) 2 Par. 8, 15; a via recti 
Jes. 30, 11, a peccatis, sq. 5575 
2 Reg. 10, B1, a pravo (1. c. de- 
vitare pravum) Iob. 1, 1. d) re- 
cedere a calamitate 1. q. eam effu- 
gere (entweichen, entkommen) Iob. 
15, 3o: non recedit e tenebris, 
non eífugere poterit ex calamitate. 
LXX. ov0é u? ixqUyn oxóvog. — 
Absol. recessisse passim dicuntur 
«&) qui a Deo defecerunt, degene- 
res facti sunt (cf. supra litt. c) 
JIeDt^ 11, 16 PS 14. 5. MCI 2. 20. 
Dan. 9, 11. f) quae isti ants 
1 Sam. 15, 32: recesszt 1. e. transüt 
amaritudo mortis. lios. 4, 18. 
y) quae auferuntur, ablata sunt. 
1 Reg. 15, 14: e£ excelsa non re- 
cedebant, won aufercebantur. 22, 
44. 2 Reg. 12, 4. 14, 4. 15, 4. 
Iob. 15, 30. 


2) accedere ad aliquem , aliquid 
(a via deflectens), constr. absol. 
Ex.3,5: mnwTN) N277T39N acce- 


19 


damn et videbo, Comm. 4. ltuth 4, 1, 
sq. b» pers. 1 lieg. 22, 32; sq. EN, 
est: devertere ( einkehren) ipu 
ad aliquem Iud. 4, 18. Gen. 19, 5 
nz PN in doinum alic. ibid. Celi 
2, it. sq. zr«- locali, ut r3 "19 
eo devertere 2 Reg. 4, 8. 10. 
Iud. 18, 3. 15, £5 ^»o huc de- 
vertere Prov. 9, 4. 16. — Absol. 
aditum habere ad aliquem 1 Sam. 
22, 14. 

Hiph. ^on, fut. 5o*, cum 3 
convers. 42*3 (quae forma a fut. 
Kal sola oratione contexta , discer- 
nitur) 1) recedere fecit i. e. a) re- 
movit, v. c. hariolos 1 Sam. 28, 3, 
aliquem ab imperio 2 Par. 15, 16, 
ab oculis suis 2 Reg. 23, 27, sae- 
pius de rebus v. c. removit excelsa 
2 Heg. 18, 4., Jes. 36, 7, tectum 
navis Gen. 8, 15, caput ab aliquo 
(abscidit, detruncavit) 1 Sam. 17, 
46. 2 Sam. 5,6. 16,9, vestes (i. 
e. deposuit) Gen. 38, 14, dedecus 
1 Sam. 17, 26, ius alic. (i. 'e 
abstulit ei) lob. 27, 2. 34, 5 cet. 
b) sq. "INN d» odabsobd Clbu de: 
Deut. 7,4. c) revocavit verba Jes. 
41,2. — 2) sq. v'hN ad se dever- 
tere fecit, apud se recepit 2 Sam. 
6, 10. 

Hop. "931 remotus est pene 
5,:21., Dàns 12, 1326 Jess 17 n1 
— 29123 pur» Damascus Z5 
mota i. e. ublata erit e numero 
urbium, cf. 35 no. 5. 

P. 39 causat. Kal 1, litt. c. 
recedere fecit viam i. e. avertit 
eam a recto et vero. Thren. 35, 11 
(cf. comm. 9). 

Inde 5:35, wo 
ct 


n. pr. 19 


^O 1) part. pass. i. q. *i9Ya. remo- 


tus, expulsus (cf. 1 Sam. 28, 2). 
Jes. 49, 21: my] nz PALIN 2e 
expulsa. Jer. 17, 13 Keri: "00 
qui a me remotz sunt l]. e. recesse- 
runt. 2)ramus s. palmes degener, 
eiradi mods 1,0. Jer, 2, 2 vro 

n'rj22 q835 paimites vitis pere- 
grinae. 3 n. pr. portae templi, 


45 * 


1o 708 no 


tantummodo 2 Heg. 11, 6, pro quo 
loco simili 2 Chr. 25, 5 T0 31 
porta fundamenti. 


( "oO in Kal inusit. znstigare, sti- 
mulare. (QCarent hac radice reli- 
quae linguae cognatae, ct nescio an 


secundaria sit, ducta a n^ spina, 


P^ 
id., syr. 1Zaa4c scopae, chald. 
nrolavit Vicinae radd. sunt àri2, 
ex qua 31$, nno, et zn2). 1nde 


"HO m. purgamenta, quisquiliae, 
"Thren. 2, 45 de re vili. (Chald. 
NH stercus). 


stimulus ). vno üt. Acyóu. 2 Reg. 19, 29, 
Hiph. n*ou, et n Jer.:58, pro "quo Jes. 37, 30 scribitur oórró 
22, fut. mo, et mo- Jes. 36, 18, id quod anno a sementi tertio 


part. nos 2 Par. i5 11 2) sti- sponte provenit (qua de re cf. 
mulavit, instigavit, M irap a) sq. Strabo XI, 4 $. 5 p. 502 Casaub. ) 
gerundio: aliquam ad aliquid Jos. cf mes. LXX 2 leg. abrópue o. 


195 38. Jud. 1, 14. 2 Chr. 18, Aqu. et 'l'heod. apud jos avvoqvi,. 
2, max. ad male faciendum Deut. De etymo v. s. Y. 912. 


13; 7. .1 Reg. 215,25. Iob. 56, 18. 
b) sq. 3 pcrs., irritapit contra ali- Er. arab. —9— 1) pr. Tu 2n5, 
quem 1 Sam. 26, 19. Tob. 2, 3. 
Jer. 43, 3. 2) propulit , expulit. 
Iob. 26, 18: jp 553 qreT;& ne 
te propellat casti sando sq. 312 


2 Chr. 18, 21; in bonam partem 1. q. Prov. 28, 5. (Arab. xí cM imber 
eduxit, liberavit lob. 350, 10. UU 


OR , G. 2 
nio m. as Àeyou,. Gen, 49, 11 vehemens, auferens, visus tor- 


vestis, per aphaeresin pro n303 . E. 
rens). 2) prostravit humum ( syr. 
(quad. iutegrum dedit cod. Sam. ) s) )p ( j 


v. Gontes nostr. de Pent. Sam. ec» id.), unde 

p. 98 et Lgb. 156. Quanquam 2 ab INiph. prostratus est Yer. 46, 15. 
initio abiecti alia exempla non sup- 

petant (in medio abiecti exemplum ^J iQ circumirpit, peragravit ter- 
est O'2 pro 027? q. v.), certum ta- 
inen, praeter quiescibiles et liquidas 
etiam mutas znolliores passim dde 
ctas esse, ut chald. 3233 et sz 


nho verrit, rasit, et fortius ver- 
rendo, radendo asportavit , inde 
de imbre omuia secum abripiente 


ram, sq. acc. terrae Gen. 34, 10. 21. 
( Vic. est ^75 q. v. Chald. n2 


WM, 


saepissime in 'l'argg pro hebr. aao, 


inimiciti A m »ec. terram peragravit men- 
inimlcitia, cU gU et «Ls pos- Syris s| p 
PIETAC SE ON UA C dicus, mendicavit. In Varák. p 
sessio iL. uota Perdu vi in lingua l : 
i et ,-—,., ambeundi notio valde in- 
vulgari. 


: certa est, et linguae usu plane desti- 
ipe 1) . q. arab. «^—w« traxit tuta). Spec. KE E ptr terras per- 


per humum, ut terram verreret (an agravit negotiandz causa, inde 
der Erde herumschleppen) v. c. mercaturam exercuit, £umogetopuu, 
cadaver 2 Sam. 17, i3. Jer. 15,3; Gen. 42, 54: sànzn yoNri- nw? 


anoebmalin-nN (immittam) canes, et terram peragrétis sc. ad fru- 


qui (eos) distrahant. 22, 19. 4g, 20. mentum emendum. Part. ^n9 in- 
stitor, mercator, tunopog Gen. 28, 


2) distraxit, QU RbendPin inde M ^ ius 
] Je 7. ei nin Ann nierca O- 
| Cin18 ) PHODEA E E LOR dex. dil dia: res regis, qui coémendi causa pro 
mane isa eanó d egerat. rege itinera faciebant 1 Heg. 10, 28. 

. * . . " «3 34, 

"2 averrit, abstersit, in Pi. 2 Chr. 1, 165; it. nauta Prov. 31, 
X, 5 he Mi Jes. 23, 2. Fem. nno nego- 
tantum Ez. 26, 4. (Arab. L5 tiatrix Ez. 27, 12. 16.18. Metaph. 


Ho 


commercium habuit c. aliq. Jes. 
47, 15. (Aramaei et Arabes nego- 
£iandi siguificatum exprimunt ver- 


y as up 


bo cogu. 338, ,233). 

Pip. €4n4Hh9 cito circuivit cor, 
i. e. vehementer palpitavit Ps. 28, 
1n 

Derivv. sunt 4nz3 et quattuor 
nom. sequentia. 


?Ho m. 1) emporium Jes. 25, 8. 


2) opes mercaturá partae 45, 14. 


7CIHO m. quaestus, lucrum, quod ex 
mercaturá redundat Jes. 23, 18, 
inde de quovis quaestu Prov. 3, 
14: 92 - ria n9 338 "5 '"am 
praestat eam ( sapientiam ) licra- 
ri, quam argentum. 21, 18. 


"nno f. negotiatio, mercatura, pro 
concr. mercatores. Ezech. 271915.: 
799 nno 1 qiue Ono Ves 
mercatores , qui tibi ad manum 
sunt (die du an der Hand hast '. 


n)no f. clypeus a circumdando i. e. 


tuendo dictus (a rad. 5112 circum- 


dedit, cf. liso turris, arx) Ps. 
91, 4. 


nno f. lapis quidam pretiosior , 
quem pavimento tesselando adhi. 
bebant Esth. 1, 6. "Vel est mar- 

2 ^A e 

7moris nigri species, cf. syr. 123224 
lapis niger tinctorius (oO ct tj per- 
mutatis), vel, quod praefero, mar- 
mor maculis rotundis insignitum 
qs. clypeatum, v. mno.  V'stu- 
dinis testam esse 'o, volebat Hart- 
mannus ( Hebriieriu, HP pt5525; 
clypeis qs. constantem ( cf. 77379), 
sed vix probabile, hanc marmoris 
generibus in pavimentis faciendis 
interiectam esse. 


(oue v. UÓnO. 


Q9 plur. i. q. B*oip delicta Ps. 
101, 5, a rad. O30 i. q. 2i» deli- 
quit, peccavit. 


A"O m. (a rad. 30) Ez. 22, 18 Keri 
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(ubi Chethibh 1532), et pl. b^»o 
recedanea metalli a) scorzae. Prov. 
2215 - 4 Foz Duo jan $ecerne 
scorias ab argento. 26, 25: F£|o2 
D^r9 argentum scoriarum h. c. 
nondum purgatum; b) ignobilius 
metallum, quod nobiliori admixtur 
liquefaciendo ab eo secernitur (v. 
5333). /Ez-^:22, 18. 19. Jes..1,:22. 
259 

Not. Pro B*3^o in pluribus libris 
mss. et editis legitur D4o Jes. 1, 22. 
25. Ez. 22, 18. 19 (cf. Lgb. p. 145), 
sed illud praestat. 


]T9 m. Esth. 8, 9. tertius anni he- 
braei mensis, a novilunio Junii us- 
que ad Juli novilunium, fort. a 
rad. chald. 7:39 laetatus est, qs. 
mensis laetitiae. 


Timo (everrens, radens i. e. dux 
bellicus omnia prosternens, rad. 
1130 ) n. pr. regis Amoritarum Hes- 
bone regnantis Num. 21, 21. 23. 
Ps. 135, 11, unde urbs Sihonis 1. 
e. Hesbon. Num. 21, 28. 


pro rad. inusit., prob. Zutosum esse, 


vicina rad. 149, unde chald. 5*5, 


8yr. Liao lutum, i.q. chald. 4:5, 
Syr. 114, arab. isi 


19 (lutum) n. pr 1i) Pelusium, 
urbs in paludibus ad terminum Ae- 
gypti orientalem sita, hodie cum 
tota regione mari submersa Ez. 30, 
15. 16, cf. Strabo XVII p. 802. 


Arab. xi4b vocatur i. e. palus, et 
XKa.$ JP'arame, quod quidem poste- 
m 


rius ex aegyptiaco $eposts i. e. 
locus lutosus (a t| art. masc., ep 


esse et Of£&$ lutum) ortum esse 
q^ 
observat Champollion, l'Egypte 1I, 
82 sq. 
2) desertum Sin, in vicinia mon- 
ad oram sinus heroopoli- 


17, 1. Num. 23, 12. 


tis Sinai, 
tani Ex. 16, 1 


2^0 n. pr. Sinai, Sina (gr. wa, cf. 
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gramm. hebr. ed. X, p. 56 not.), mons 
vel potius regio montana in Arabiae 
peninsula inter utrumque maris 
Erythraei sinum ( Heroopolitanum 
et Aelaniten ) interiecta, legislatio- 
ne mosaica nobilis, plenius *3*2 ^5 
Ex. 16, 1. 19, 11 sq. 24, 16. 24, 
4. 29. 32. Lev. 25, 1. 26, 46. 27, 
34 cet. 'lria maxime in hoc mon- 
tano cacumina eminent, quorum 
unum humilius septentriones inter 
et orientem situm. 77oreb appella- 
tur ( 3935 siccus), ex quo meridiem 
versus ascendunt ad alterum .S;- 
nai xav i£oy5v dictum (^i"9 fort. 
Jutosus, lutulentus, cf. desertuin 
vicinum $2): tertium ad Africam 
situm mons St. Catharinae vocatur. 
V. Burckhardti itiner. Syriae, cd. 
germ. p. 1078. Paulo aliter de trium 
montium nominibus statuisse vide- 
tur Ed. Ruüppell, Reisen in Nubien 
und dem petrüischen Arabien (1829) 
tab. 11.  Desertum monti vicinum 
vocatur "2^0 ^z'3' Ex. 19, 1. 2. 
Lev. 7, 88. Num. 1, 1. 19. 9, 1 


"2^0 n. pr. 1i) gentis ad Libanum 
montem Gen. 10, 17. 1 Chr. 1, 15, 
ubi Strabo ( XVI, 2, $. 18, p. 756 
Casaub.) Sinnae oppidum comme- 
morat, Hieronymus ( Quaest. hebr. 
in Genesin) Sznen , Breidenbachius 
(in itinerario fol. 1486, p. 47) vi- 
cum $yn. V. Michaelis Spicileg. 
geogr. ext. 'T. IT, p. 27. — Obscu- 
rior est 

2) m»o5 YAN Jes. 49, 12 iuben- 
te contextu terra remotissima vel 
in orientalibus vel meridionalibus 
mundi terminis quaerenda. 7'erram 
Serum. s. Sinensium intelligo, qui 
quidem populus antiquissimus et 
nobilissimus Arabibus et Syris no- 


^g 
mine (jo , Ux, lans 4 notus erat, 
et scriptori Hebraeo Babylone, Asiae 
fere metropoli, degente notus esse 
poterat Quo tempore Sinensibus 
a reliquis Asiae populis hoc nomen 
tributum sit (ipsi enim Sinenses 
illud ignorant adeoque populi sui 
nomine antiquo domestico plane ca- 


NZ^O n. 


"O 


rent, vel dynastiarum rcgnantium 
nomina adoptantes, vel titulis hono- 
rificis superbientes, ut* Dschung- 
bue-dschin cives regni quod in 
media terra est) et unde hocrepeti- 
tum sit, haud satis quidem constat: 
et si certa esset eorum opinio, qui 
Sinenses a dynastià 7'Àsín inde ab 
anno 246 a. Chr. regnante dictos 
esse voluerunt ( v. du Halde descr. 
de la Chine 'T. I. $. 3, Abel- Remu- 
sat Melanges Asiatiques II, p. 334 
$qq.), scriptor Hebraeus Cyri ac- 
qualis eius nominis mentionem inii- 
cere non potuisset: sed (quicquid 
statues de populo 7'scAnas in legi- 
bus Menu commemoratis) ipsi huius 
sententiae auctores concedunt, illius 
dynastiae nomen ad exteros per- 
venire potuisse, antequam ea to- 
tum Sinae imperium capesseret: 
neque desunt aliae illius nomi- 
nis explicandi rationes, In lingua 
sinica dschin denotat Aomnes: 
quid? si ab exteris, nominatim In- 
dis (apud quos in Buddhistarum 
etiam libris Dschina commemora- 
tur, v. Klaproth Asia polyglotta 
p. 358) Sinenses eo nomine appel- 
latos esse statuamus, quo ipsi se 
omnesque homines d'signabant. Si- 
mile exemplum habemus in n. pr. 


aethiopico N32 et N21. q. ha: 

homo. — Quibus Sinenses displi- 
cent, hi vel Pe4us:otas intelligunt 
(cf. 1*9) et per synecd. 7Zegyptios, 
ut Bochartus Phaleg 4, 27, vel 
Syenitas (cf. n9) LXX. yi 
JIsgocv. 


OQ hirundo Jer. 8, 7 Keri pro oc. 
N')O^O (acies, cf syr. 


po x 

[Zimam, 
fort. pro ANn*32*79, arad. 430 — 
jv« adsiliit, impetum fecit) n. pr. 
2d 1) pracfecti militum Jabini, re- 


gis Cananaeorum. lud. 4, 2 sq. Ps. 
83,10. 2) Esr. 2, 53. Neh. 7y 55. 


pr. m. (concilium, ut syr. 
et ATTEN Neh. 7, 47, pro quo 
Ni2"O (quae prava scriptura ex 
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et ^»"O con- 
cf. D*Ou25) 


duabus formis N»*o 
flata esse videtur, 
Esr. 2, 44. 


cf. 42* de hostium turba Jes. 10, 
18. 19. 34. 


39 ( (a rad. q25) cum Suff. jzo, ge- 


1122"0 Dan. 3, 10 Chethib pro mel &z:5 Ps. 76, 3 m. 1) casa, 
m» B1 q. v. | tugurium Ps.27, 5, poet. de ten- 
torio, domo Ps. 76, 3. 2) densa 


-D med. Jod, effer- 
cf. arab. yw assilivit, cf- 
ferbuit vinum, ira, febris; hebr. 
«ND et NU fermentavit, 4 
acstuare, pgáAren. inde 


"lO comm. (Jer. 1, 13. Ez. 24, 6) 


aest 
wid arborum, Justrum ferarum Ps. 10, 


9. Jer. 25, 38. 


F9 rad, inusit. 1. q. j n2n adspe- 


xit, unde n. pr. 7205. 


vescere , 


()20 £f nominis q5 1) £ugurium, 


1) oa , ab aestuando et ebulliendo 
dicta Jer. 1, 15. Ez. 11, 3, 7. 24, 
3200. nare SEX. 16,2. Ps. 
60, 10: "XH 70 2N9 Mab erit 
olla s. pelvis Zotionis meae, lava- 
crum meum, contemtim pro: eo 
utar ceu vilissimo vasculo, Plur. 
nio Ex. 38, 5. 1 Reg. 7, 45. 

2) pl. B*-y o spinae, vepres, ab 
aestuando et effervescendo dictae, 
quae notio refertur ad redundan- 
tiam et luxuriam plantarum (das 
Aufwuchern), max. silvestrium, v. 
rad. 52^ et 5»^ no. 2. Jes. 54, 13. 
Hos.2, 8. Lusus verborum est iu 
his. Eccl. 7,6: nnn m'en 2p 
"7707 sicut strepitus spinarum 
(accensarum) sub ola.  Poetice 
dumetum impietatis imaginem prae- 
bet Nah... 1, 10:..0*2223,Dt00 9» 
instar spinarum perplexi sunt ( v. 
472 B,2,c). Cf Mich. 7, 4. Ez. 
2, 6. A spinae similitudine ctiam 
uncinum, hamum, notat ( cf. min ). 
Plur. i185 Ám. 4,2. (Olim 89 
spinae xevocabam ad rad. 532, ut 
pr. notaret recedanea, degeneres 
fruticis partes coll. j5431 "19 Jer. 
2, 21, sed praestat, utrique vc. 
"1'o siguificationi. candem originem 
vindicare ). 


JO m. &z. Asyóu. turba hominum 
Ps. 42, 5. lta omnes intpp. flagi- 
tante contextu, quanquam in etymo 
definiendo in alia omnia abeant. 
Equidem nullus dubito, quin pr. 
sit. densa arborum, silva densa 
h. l. poet. de densa hominum turba, 


casa irondibus ramisque conserta, 
Jon. 4-5: Iob. 27, 18. Jes. 4, O6. 
ni»or 3H scenopegia, festum casa- 
rum frondearum Levit. 25, 341. 
Deut. 16, 13. — . Semel contem- 


: tim dr. de domo parva et collapsa 


Am. 9, 11, alibi de tentoriis, quae 
ex cortinis facta sunt Lev. 23, 43. 
238m. 11, 31/799942 12 ; "et^ poet, 
de habitaculo Dei Ps. 18, 12. Iob. 
86, 29. — 2) septum pecoris Gen. 
33, 17. — | 3) lustrum leonis Iob. 
38, 4o. 


1139 (casae) n. pr. 1) oppidi Gadi- 


tarum Jos. 12, 27. [ud. 8, 5. 1 Reg. 
7,46, de cuius or Pa et vide Cio. 
83, 17. ni29 3» Ps. 60, 8. 108, 8 
ager (urbis) iuc 2) stationis 
Jeraeltos uni in deserto, in vicinia 
Aegypti Ex. 12, 27. 135, 20. Num. 
83, 5. Difficile dictu, quid sint 
3) niz3 nizo 2 lieg. 17, 50 casae 
filiarum , quas Sera Babylonii i in 
Samariam deducti idolis suis fecisse 
feruntur. Intelligunt tabernacula, in 
quibus puellae se prostitucrint (cf. 
nU35): equidem reponendum sus- 
picor n32z nizp fabernacula (ido- 
lis sacra) zn excelsis. Of. 7. 


nu2o f iq. jo, nz9 Am. 5,26 
tugurium s. tentorium, quod Ishc- 
litae ad idololatriam inclinantes in 
deserto in idoli cuiusdam honorem 
exstruxerunt, sicut tabernaculum 
joederis in honorem Jehovae. | Cf. 
oxxvijv tegév Carthaginensium Diod. 


XX, 65 (non 25). 


20 2, 


QN :20 ( in tuguriis habitantes ) n. pr. 


gentis africanae, quae 2 Chr. 12, 5 
una cum Liby 'bds et Aethiopibus 
commemoratur. I,XX et Vulg. 
Jdroslodytae, qui Africae oram 
orientalem habitabant. 


329 (semel 525 Exod. 33, 22) 
1) texuit , max. frondes ad sepien- 
dum, ad tugurium exstruendum, 
inde sepsit. Q6 sun radd. sunt 
5o: no. II, 339 no. IT, 532, et si- 
bilo in dentalem verso ni tego 
q. v., adde o5xóc MN In 
Kal poét. Ps. 139, 11: 1523 *:z25 
"ZN fexuisti me in utero matris 
meae, cf. Iob. 10, 11. Quoniam 
et tuguria et sepes fiunt ad homi- 
nes hortosque protegendos et tu- 
tandos, 559 est 2) protexit ct 
proprie quidem de frondibus ct 
arboribus, sq. dupl. acc. Iob. 4o, 
22 (17): ^bby toNx sn M te- 
gunt eum loti umnbrás Sud, sq. abs 
140, 8. Part. 3219 pr. tegens, inde 
vinea , qua utuntur in urbibus op- 
pugnandis ( Schutzdach) Nah. », 6. 
3) texit Ex. 40, 3, plerumque sq. 
EST CCD UST n55). I"Hep 5T: 
gin 7i» bD'3755 1200 et Che- 
rubi tegebant arcam. Éx. 25, 20. 
57, 9, cf. Ez. 28, 14. 16; intransit. 
texit, occultavit se. ''hren. 5, 44: 
1233 n2o occultas te in nube V. 43. 

Hiph. S25 i. q. Kal 1) sepsit, 
obsepsit, sq. d Tob.^8, 23. 28,8. 
2) texit, TO BUT SLE 
Iu eL i Ps 91, 4. "T1 595 

1 Sam. 24, 4. Iud. 5, 2f pedes 
Abr focdito honesta pro aZrum 
SPLIT ut recte Josephus Ar- 
cliacol. 6, 13 $. 4, 'almudici (Buxt. 
Lex. taluiud: pag. 1472), adeoque 
LXX, apud quos moguoxevücacó a 
dictum suspicor pro vulgari &zro- 
oxev&cacdot, &raczevooaod qt; vel 
certe, quae Kimchii sententia, ve- 
sicam exonerayvit, quod apud Asiae 
populos etiam viri sedentes et sub 
vestium talarium latebris facere so- 
lent, Fuerunt, qui dormitionem 


13520 f. stultitia, 


1-9 fut. 


5c 


illa locutione significari censerent, 
ut Syr. 1 Sam. l. c. et Josephus ipse 
(sibi non constans) Arch. V, 4 6.2, 
sed in tali re verborum ambitu 
opus non erat. V. J. D. Michaelis 
Supplemm. p. 1743. Glassii Philol. 
sacra ed. Dathe, p. 891. 

Pilp. 3;929 armis texit, arma- 


w 2 6 - 
$it (cf. eX id., eX; arma, et 


5 portas ferro munivit). Jes. 9, 


: j920? vano nw? et hostes eius 
(Tsradiis) armat (Deus). 19, 2 
D'^x723 D'4x2 "29029 abillo 
"Aegyptios contra Aegyptios. 

Nomm. ots go. "9, 


ne 


noo d KIA n. pr. oppidi 


in deserto Judae, Jos. 15, 61. 


220 in Kal inusit., i. q. 2 no. 3, | 


y 
syr. et zab. Waco stultus fuit, pro- 


be discernendum a verbo ferme 
consono Pzi». 

PX. stultum 1. e. vanum, ina- 
nem, Zrritum fecit, v. c. consilium 
2'Saun 15/201. Dare" Gf. 
prn. 

Hiph. stulte egit, addito $5» 
Gen. 31, 28, eo omisso 1 Sam. 26 
21. ( Áxam. Aph. id.). 

Niph. 1) stulte egzt (pr. stul- 
tum se praebuit) 1 Sam. 13, 18. 
2Chr.16,9. 2) zmpie egit 2 Sam. 
24 jo. 1 Chr. 2912 BH POLES, 
- cet. Iude : 


520 m. stultus Jer. &, 22. 5, 21. 


Eccl; 2; 1977; 19:1 5yt- i2 id. 


520 m. s£ultitia, concr. stulti Eccl. 


10, 6. 


vc. in solo Ec- 
cles, obvium 23, 5. 12. 1. 7, 85; 
JO, 1. 13, semel ny555 1, a7. 
( Syr. id. . 

j29* 1) pr. i. q. 525, o" 
habitavit , 
quem. 


c. acc. pers. apud ali- 
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2) Qui cum aliquo habitant eius- 
que contubernio utuntur, familiari- 
tatem cum eo contrahunt, ei assue- 
fiunt, inde Part. 4129 fapuliaris, 
amicus (regis) Jes. 22, 15; fem. 
n;2o9 amica i Reg. 1, 2. 4. Cf. 
Hiph. Inde 


3) sq. 9 et 5» pers. profuit, of- 
ficia praestitit alicui Iob. 22, 2. 
29, 05" abS0I15, 3. 
fecit. 34, 9. 

4) i. q. arab. n. Conj. I ct V. 
pauper, egenus fuit, v. Pu. et 
j2353, n292. (De hac significa- 
tione cum reliquis conciliandà plu- 
rimi desperarunt: quae passim ten- 
tata sunt, parum satisfaciunt. Ut ipse 
sententiam dicam, suspicor eam a 
sedendo proficisci, quod habitandi 
notioni finitimum est. Sedendi enim 
vcc. referri solent ad considendi 
(a consido), corruendi notionem 
prae languore et debilitate, cf. .Xx$ 


sedit, ConJ. IV. pass. sedere coactus 


Bs 
fuit, claudus fuit, «Xs$ languor in 


Dio 
(eo5 vir impotens; 


Arab. . me et 
hebr. 3z2 est igitur pr. hes 


rebus collapsis fuit, herunterge- 
kommen seyn, cf. -x2, j22. 


pede cameli, 


sedére et sid?re. 


Niph. 1. q. chald. Ithpa. perzcZ- 
tatus est, Eccl. 10, 9: qui lignum 
caedit, pertclitatur. ta vulgo, 
neque male, quanquam haec signi- 
ficatio a reliquis verbi notionibus 
alienior est Equidem denomina- 
tivum esse putem a peo culter, 
securis q. v., inde: secarz, caedi, 
h. 1. caedendo vulnerari. 


Pu. part. 42572 pr. ad egestatem 
redactus , inde pauper, egenus (v. 
Kal no. 4 . Jes. 4o, 20: 12023 
j1721n qui pauper est quod attinet 
ad munera, qui non multum babet, 
quod offerat. 


Hiph. pen 1) familiaritatem 
conir Boy cum al. sq. D» Iob. 22, 


Intrans. pro- . 


N2O PTDEREIM OU 


5b 
21, it. c. aliqua re, inde cognitam 
habuit vem , c. acc. Ps. 139, 3: 
7132295 *277 re omnes vias meas 
cognitas habes. 2) consuevit ali- 


quid facere, sq. gerundio Num. 
22, JO. 


Nom. deriv. n52297 promtuaria, 
significationem repetiit a verbo oz5. 


u. "me in Kal inusit., i. q. 435 


: y 
clausit. (Syr. et arab. RAD, yw 
1d. 
INzph. clausus est Gen, 8, 2. Ps. 
63, 12. 
Tu ^ "19 et n" tradidit 
Jes. 19, 4. 


II. ?)29 i.q. *4232 mercede con- 


duxit. Esr. 4 4, 5. 


$129 in Kal inusit. sZuit (vic. OpU 


quievit ). 

Hiph. siluit (pr. silentium ser- 
vavit, Stillschweigen beobachten), 
semel legitur Deut. 27, 9. (Arab. 
e Conj. I. IV. id., sam. atten- 


dit). LXX. ouo. Vulg. attende. 


5o pr- virga £nta (rad. 550 no. II), 


ex qua corbes texuntur, iude cor- 
bis ex virgis contexta (cf. xcveov, 
xuviag, xóvaOTQOY, canisirum pr. 
corbis ex canna contexta, a z&»m 
canna), canzstrum, pl. b»*2 Gen. 
40, 17. Exod. 29, 5. 31. Arab. 


xls Id. s A3 corbium textor. Zab. 
y ^ 
A 2s corbis. 


N20 (i. q. 292 via) n. pr. oppidi 


in vicinia Hierosolymor um 2 heg. 
I9 21 


n20, SEOno.I 


sustulit , 2) spec. suspendit libram 
(cf. N23 Iob. 6, 2), inde pependit 
(cf. lat péndeo et pendo). Semel 
legitur iu 

us pass. Thren. 4, 2; bw aon 
;::A qui pondérantat CUm duro 


Ll 


5D 7 


puro i. e. auro puro aequiparan- 
tur. 


"c ünmaE AsyÓóu. in Pi. 455 saéüt, 
arab. |Xlo 
(oet X permutatis) exsiliit equus, 
ut lapides scintillas ederent. Iob. 6, 
10: Zzd nihi solatio est n29N1 
22m N5 na et exsulto in dolo- 


exsilüt, exsultavit, 


re, qui non párcit, quod non ab-. 


negavi effata Sanctissi;ni. LXX. 
nj:oN reddunt 1ÀÀóun , Vulg. 
saliebam , quanquam in reliquis 
verbis transferendis in alia omnia 
abeunt. Ali, ut Saadias, Abul- 
walides, Kimchius, coll, chald. "ro 
adustus est, alterum hemistichium 
sententiam concessivam esse volunt 
et ita reddunt: Zcet urar (h. e 
angar, cf p»3) dolore, qui non 
parcit. Linc 


42D (exsultatio ; aut: aestus) n. pr. 
m. 1 Chr. 2, 30. 


I. Í 129 1. q. N29 et PPo sustulit, 


unde 1) suspendit stateram, pepen- 
dit, v.Pu. 2) ut lat. elevavit i.e. 
contemsit (levia enim parvi, gra- 
via magni sunt momenti et pretii) 


Ps. 119, 1318. (Chald. et syr. id. ). 


Pi. i. q. Kal no. 5». Thren. 1, 15. 
Pu. pass. Kal no. 1. Iob. 28, 16 de 
sapientia: **zàN BDn23 neon Nb 
non appenditur pro auro ophiriti- 
co, auro emi non potest. 


1I. wipe fort. i. q. nt (9 et 
permutatis) quievit, siluit, inde 


1120 m. ZR^fs , Silentium, c. He 
parag. "zo (Milél) ad sientzum, 
vel sentium! lta nimirum proba- 
biliter statuendum videtur de nota 
ila musica in Psalmis frequentissi- 
ma ( praeterea tantummodo ITab. 3, 
8. g. 13 obvia) tot iuterpretum 
coniecturis et hallucinationibus ve- 
xata, ut eà in verbis Psalmi decan- 
tandis paululum subsistere ct szere 
fidiumque cantum interponere iu- 
beatur cautor. Commendatur hacc 


14 oo 


interpretatio a? auctoritate L'X X in- 
terpretum, qui ubique reddunt à:c- 
qoAua q. d. interludium, Zwischen- 
spiel (quanquam Hesych. reddit 
uovaixoU uéAovg 1j QvOuoS9 éva- 
Auyr); b) loco, quem occupare 
solet 522 in Psalmis. Ponitur enim 
in mediis carminibus sectione qua- 
dam vel stropha carminis absoluta, 
ita quidem, ut in aliis Psalmis semel 
(Ps. 7, 6. 20, 4. 21, 3) bisve (4, 3. 
5. 9, 17. 21), in alis ter (Ps. 3, 
055; gqc:55,4.. 5,092260) 4; C35. 
68, 8. 20. 33) adeoque quater re- 
petatur (89, 5. 38. 46. 49), pas- 
sim etiam in fine ponatur (Ps. 3. 
9. 2á [in.) et carmen in plures 
stroplhas dispescat. aro in medio 
commate reperitur (Ps. 55, 20. 57, 
4. Hab. 3, 3. 9). Accedit c) Ps. 9, 
17, ubi pro simplici n9 plenius: 
nE2o91r33, quod per appositionem 
reddendum videtur: Jidium can- 
tus, silentium i. e. fidibus canatur, 
sileat ( cantor ). — ]n similem sen- 
tentiam alii 525 ducunt a 59 no. I 
sustulit, et eJevatzonerm vocis in 
fidibus ttieHdd intelligunt ( cf. N22 
Tob. 21, 12 ); sed illud praefero. 
Parum placet eorum sententia, 
qui noo compendium scripturae 
esse Hütanti ex trium vocabulorum 
litteris initialibus conflatum, cuius- 
modi scribendi compendia apud 
Arabes et Judaeos recentiores usi- 
tata csse constat ("$^ pro ^z4 
"nw natu), veteribus autem lHe- 
bracis cognita fuisse demonstrari 
non potest. Alii autem aliter hoc 
compendium explicarunt, vel 225 
-5;7; 52:225 redi sursum, cantor 
( da capo); vel 2n niu j»9 
signum mutandae vocis cet., quae 
omnia cum ipsa illa hypothesi fa- 
cessant. Plura dederunt Michae- 
lis Supplemm. p. 1760. Rosenmul- 
leri Comment. in Psalm. 'T'. I, pag. 
LIX (LXVII ed. 2), Noldii con- 
cord. parlicul. hebr. pag. 94o ed. 
Tymp. Eichlornii Bibl. der bibl. 
Litteratur 'I'. V, p. 542 sq. Forke- 
li Gesch. der Musik T. I, p. 144. 
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150 (pro n»*2 elevatio) n. pr. m. 
Neh. 12, 7, pro quo V. 20 *523. 


anbo (id.): n. pr. m. 1 Chr. 9, 7, 
pro quo Neh. 11, 7 N»C. 


N15 (elevatus) n. pr. m. Num. 
25, 14. 


"5o (elatus) n. pr. m. 1) Neh. 11, 
ih 


8. 2) 12, 20, V. 19c. 
Too Ez.2, 6 et 
1120 Ez. 28, 24 spina, pr. qualis in 


virgis s. spathis palmarum est, a 5o 
virga et 33, v. rad..bto no. 2. 
Metaph. de hominibus impiis Ez. 2, 
6. LXX. oxóLlow. (Chald. N39, 


6.25 
NDE^C, arab. JS, spinae palmarum). 


"^o fut. nzo* condonavit,. sq. 


dat. Ex. 34, 9. 1 Reg. 8, 31. 34. 
86. 59. (Chald. zab. id. aeth. lit- 


teris transpositis TTUJUA: cle- 


mens, propitius fuit, condonavit, 
coll. arab. 2, facilem se praebuit. 
Origo esse videtur in Zevztate, ele- 
vando, coll Nbo, nio). 

Niph. condonatum est (pec- 
catum) Lev. 4, 20. 26. 31. 5, 10. 
159. linc 


noo m. condonans. Ps. 86, 5, et 


nme OQ f. condonatio Ps. 120, 4 
pl. "Neh. 9, 17. 


320 rad. inusit. Arab. ew inces- 


0^» 


sit, ivit, unde Ia via, tractus. 
Hinc 


n22o (Caph raphato, igitur pro 
5250) n. pr. oppidi in terminis 
orientalibus Batanaeae, quod hodie- 
que «Lo cet corrupte Sarkliad 
Apo appellatur, vineisque abun- 
dat. V. Burckhardti itin. Syriae 
ed. germ. .p. 180 et quae ibi adno- 
tavimus p. 507. Deut. 3, 10. Jos. 
12,:52 385m. 71 Chr. 5,. 11. 


220 » 


) 


sustulit , elevavit, exal- 


bb 


tavit, agsessit in accrvum.- Jer. 
50, 26, ut radd. vic. N55, AS 
(Gt. etiam Hol srost pto it. t 
ntn, 5202 tollo). V. Pilp. ER 
agsesto asgere complanavit viam, 
acseravit (cf. DY» Jes. 49, 11). 
Jes, 057,444... 02, 10. Prov. 15, 19. 
Jen. 18,25. Iob. 19, 12: b» Yi: ^1 
p2^37 munierunt sibi eam 26: me. 
30, 12, omisso 3 P$.:.68,.0: 
complanate SC. viam. 


Ab e/latz, aitz notione proficiscitur 
2) nutavit, vacillavit, de rebus 
altis, proceris, teretibus quae vacil- 
lant et librantur (von dem Schlan- 
ken und Schwanken). Spec. de 
frondibus et virgulis lentis, pendulis, 
ut salicum , palmarum, quales cor- 
bibus texendis scopisque adhibebant, 
0h 053, 22T dg; unde D*?2;7* palmi- 
tes, et bbry no. 1. 2, unde D'bnin. 
Téde p'2o et niP2io (arab. sing. 


xls 


Xj» ) corbes, utpote ex virgulis len- 


tis contextae, cf. formas durius 
prolatas 8:052 (letm per mutatis ) 
virgae pendulae palmarum, e qui- 
bus scopae fiunt (unde verbum syr. 
et chald. 339 scopis verrit), n2x3 

corbis (cum cognatis N22 chatd. 
N2X cOrbis, 42» corbes plexuit ). 
Quandoquidem palmarum rami, an- 
tequam frondescunt, spinis tecti 
sunt, eiusdem radicis nomina de 
spinis palmarum 'usurpantur, ut 


68 225 — d 
dX» et ?3L, spinae palmarum ra- 


mis adnascentes, et hebr. j355, 
j95?9 spina, quae virgae adnata est, 
a 5o ( pr. virga) t syllaba formativa 


)* Vox arab. B odg acus maior a 


similitudine aculei dicta est. 

Pip. i q. Kal no. 1 metaph. 
Prov. 4, 8: nz9z9 effer eam ( sa- 
pientiam) sc. faudibus. 

Hithpo. b-53ior1 (denom. a 2-5) 
aggeris instar opposuit se ( sich 
dámmen), restitit sq. 2 Ex. 9, 17: 
"593 2z23no7 531 adhuc resistis 
populo meo. 


CD 


.À prima potestate no. 1 ducta 
sunt nomina deriv. Pro, "2902, 
Doo, babo2, ct n. pr. Nt £O, 050, 
"55, ab altera »o, j1»9 'et 11775; 
mi»oto. 


r550 f. agger Jer. 33, 4, max. is 
quo oppugnatores liber cingcre 
solent 2 Reg. 19, $2. Ez. 4, 2. 
2 Sam. 20, 15. 


r^p m. scaía Gen. 28, 12 i. q. arab. 


a rad. cj. no. 1. 


E] 


nio-o f. plur. i. q. b^525 corbes, 
ita dictae a virgis lentis, ex quibus 
contextae sunt Jerem. 6, 9. LXX. 
Vulg. x&grcAXoc, dibén iios: V. rad. 
552 no. 2. 


320 rad. inusit. pr. elatz , aiti 


potestatem habens ut fz25, NLO 
ro et tertia radicali durius Du. 
lata p pzo. lude 


yop m. ) rupes; petra Yud. 15,8. 11. 
1 iw 28, 25 cet. Metaph. Deus 
dr. petra alic., i. e. refugium, quo 
tutus est ab hostibus Ps. 18, 3. 231, 
2412.10. 7 2 Tt Dr» Petre Urbis 
primariae Idumacorum, quae mare 
mortuum inter et sinum Aclaniti- 
cum in valie altis rupibus cincta sita 


erat, ita quidem ut maxima domi-. 


ciliorum pars in rupem incisa essct. 
Scribitur c. art. »E97 Iud. i, 
9 Reg. 14, 7, poet. sine eo Jes. 16, 
1. V. Relandi Palaestina p. 926 — 
951. Lodie rudera urbis antiquae 
supersunt | pwsa ,e2l. ( vallis Mo- 
sis) dicta, v. Comm. nostr. ad Jes. ]. 
c. et Burckhardti itin. Syriae caet. 


p. 703 sq. ed. germ. 
Qy2o rad. inus. quadril. consumsit, 
ut chald., uhde 


cro m. Zocustae species alata et 
esculenta Lev. ll 2 


220 in Kal inusit. 
-—- 
FAOMEW pervertit. Exod. 23, 8: 
pyesz "gr mie e£ (donum) 
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36. 


[are 


pervertit causas proborum. Deut. 
16, 19. Prov. 4103.0: DaN Dn53N 
à ]22n stultiti« hominis per- 
vertit viam eius. 2) evertit, prae- 
cipitem, dedit aliq. lob. 12, r9. 
Prov. 21, 12..13, D.. 22; 3:2; "ERE 


zo m. 1) eversto, metaph. de ser- 
mone evertente 1. e. instigante, tur- 
bulento Prov. 15, 4^, opp. tran- 
quillo, placido (qs N52) 2)per- 
versitas, Prov. 11, 5, opp. rn. 


2o chald. ascendit, Dan. 7, 3. 8. 


20. Praet. pass. id. Dan. 2, 29. 
Esr. 4, 12. Syr. Zab. Sam. id. Cf. 
supra ad rad. o5. 


noo f. (sed masc. Ex. 29, 40) fa- 
rina ede Ezech. 16, 183. 19. 
1 Chr. 9g, 29. Gen. 1385. 6.,«m-b 
Dt farina triticea Exod. n. 


(Chald. Nn239 id., arab. jh 
hordeum decorticatum, Aqua, cf. 
verbum n*9 farinam cribro pur- 
gavit). De etymo ambigi potest. 
Verbum enim n2 secundarium vi- 
detur et a nomine nz9 ductum. 
Primariam rad. esse suspicor bf2 
PRU UE spec. cribrandi potestate 
i q. bbr, unde ri fem. n-o (de 
qua molione cf, 53 f. n23 a rad. 
P4, Depüop et det Lgb. p. 
590). Ipsi veteres in origine defi- 
nienda íluctuasse videntur: canique 
ob causam modo masculinum modo 
femininum genus ei tribuebant. 


CO tantum in pl. nva? aromata. Ex. 
jo, 24. bw:o n'cp suffimentum 
odoratum Ex. Zo, 7. 40, 27. (Syr. 


[sao aroma, qo«guaxov). Rad. 


D'22 i. q. arab. «d olfecit. 
j122 "329 (fort. gladius Nebonis i. 


e. Mercurii, a pers. .4Z4x gla- 


dius) n. pr. praefecti militum Ba- 
byloniorum, Jer. 59, 3. 


09 m. quadrilitt. ( conflatum ex 


verbo 522 olfecit, et ^37 ornavit, 
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coll arab. 4X9 erupit flos palma- 
rum) JZos vitis, oivávO9x. Cant. 7, 
135: "YYaoÜn nnb j530 nns ger- 
minat vitis, aperit se flos eius. 
2, 15: "Y129 Boznan vites sunt JZo- 
res. V. 15: 17/29 132233. vineae 
nostrae sunt JLores i. e. florent (cf. 
Ex.9)5r1r5»233 nien. Symm. 


17 


oiv&vgT. LXX. XVtolO0, XVILQLOLLÓG 
( Syr. B Sam id. v. Jes. 173 T 


Pesch., zab. etiam de aliis floribus, 
velut cannabis, v. Norbergii Lexid. 
p.159). Nonnulli Judaeorum ma- 
gistri non /Zorem vitis, sed uvas 
parvulas intelligunt ante j[abrus- 
cam. ( v. Surenhusii Mischna 'T. I. 
p- 409), quod etiam significat Vul- 
gatus cap. 7, 15: accedunt Kimchius 
et Leonh. Hug (Schutzschrift für 
s, Erklárung des Hohenliedes p. 5): 
sed illud praefero propter 2, 13 et 
7,18. —  Singularem profecto de 
hoc vc. coniecturam nuper nonunue- 
mo proposuit (Ephem. Jen. 1830, 
IV p.333), "vrSo esse wis no- 
bis speciem ita dictam ab oppido 
vini feraci jXX;4^, quod in Cha- 


zaria ( hodie Astrachan) ad mare 
caspium haud procul ab ostio Wol- 
gae situm Judaeis et Christianis 
habitatum et a Russis a. Chr. 969 
expugnatum meniorat Ibn Alvardi 
(Fráhn ad Ibn Fozlan pag. 65), 
quodque a St. Andreae, illius re- 
gionis apostoli, monasterio nomen 
habere (cf. Serviae urbem. 3,0 
s. Sendrovia a Slav. Sandrew i. e. 
St. Andreas) vel hodiernum nomen 
San ;índrewa clamat. 


*[20 fut. i25* 1) Zmposuit aliquid 
alicui rei, ita quidem ut ei incum- 
beret, et inniteretur. | 329 
manum imposult rei (die Hand 
worauf stützen), ita quidem ut 
manui innitatur Ex. 29, 10. 15. 19. 
Lev. 1, 4. 3, 2. 8, 14 cet. Am. 5, 
19: "vn-2r 65055» etinniti- 
tur manut parieti admotae. Intr. 
incubuit alicui rei. Ps. 88, 8: *2» 


Py T) 


coniunctus, propinquus fuit, 


2o 


$ 


T0331 n 327333 mihi incumbit íra 
tua. — 2) fulsit, sustentavit, ad- 


ipit (aeth. nen: ) 5q. acc. Ps. 
47, 17.25. 54, 6. E2750), 6: 7250 
D'*3X7. qui "leg oyptum adiuvant, 
Aegypti socii, sq. 5 Ps. 145, 14. 
Part. pass. 5122 sulfultus , he. 
imimnotus, firmus Ps. 112, 8. Jes. 
26, 3. Sq. dupl. acc. sustentavit 
aliquem aliqua re, i. e. largitus 
est ei. Gen. 27, 37: www 335 
Tn2/20 frumentum e£ mustum ez 
largitus sum. Ps. 51,14. — 3) ap- 
propinquavit, sq. cw Ez. 24, 9. 
(Syr.id. Propinqui autem dns 
ficatio ab innitendo, pirBagéndo 
ducta est, cf. rabb. ^20 cohaesit, 
"20 
propinquus ). 

JNiph. suffultus est Iud. 16, 29, 
innixus est. Ps. 71, 6. Jes. 48, 2. 
Metaph. 2 Chr. 32, 8. 

Pi. fulsit i. e. recreavit Cant. 
d putet. uses a nde ry 

no^ eb 


bre ( quem Jehova sustentat ) n. 


Co rad. inusit., 


pr. m. 1 Chr. 26, "7. 
probab. szmzs 


cf. vic. bv73 similis fuit et 
lat. 


fuit, 
vide an eiusdem originis sit, 


similis (0uoÀAóc). Inde 


piste OQ et 520 Iu. ped. Dox ea 


crum Ezech. 8, 3. 5. Deut. 4, 
2 Chr.,25, 2 aD5 rS OS WR 
simulacri s. imaginem referens. 


Q2o v. DO. 


[jio in Kal inusit. (vic. rad. yr) 


designavit, definivit, talmud. 1:22, 
unde ya^o signum. Male coufer- 
tur gr. ozuoct»o , cuius n ad radi- 
cem non pertinet. 

Niph. y293 Ma Cu ue locus 
designatus. Jes. 25:: navU 
1293 e£ hordeum (plantat) in loco 
designato h.e. in agro circumscri- 
pto. Ita "arg. Sad. Kimchius, 
eaque interpretatio reliquis praestat. 


2o 
Quod alii interpretantur, hordeum 
pingue, a rad. qyem 0 quu pin- 


guis fuit, id et syntaxeos legibus 
repugnat et orationi contextae, cf. 
Comment. nostrum. Plane conie- 
cturale, quod LXX. 'l'heod. Aqu. 
Vulg. exhibent, milium. 


"o horruit, poícosw a) de coma 


(v. Pi. et 352), inde de homine | 


terrore correpto Ps. 119, 120: *y2o 


"j02 Symm. 0g2Jorgu. b) de 
aculeis horrentibus, inde 7227 
aculeus , clavus, et chald. 


*y/:29 dlüvis affixit. 
Pi. id. horruit coma Iob. 4, 15. 
Hinc 


"12O m. Aorripilans, horridus, óg- 
3909 oi, Jer. 51, 29 Spifieton s in- 
secti 2 


NIO rad. inusit. fortasse i. q. N22, 
unde r3 et 


1N2O : n. pr. oppidi Judae Esr. 2, 35. 
Neh. 7, 98, addito art. Neh. 3, 3. 


25230 n. pr. Sanba/llat, xegis Per- 
siae in Samaria satrapa, Neh. 2; 
10. 4, 1. 6, 1. 2. 12. 14. 13,28. 


fo rad. inusit, vel i. q. arab. 
Lu» IV. extulit, elevavit, vel 1i. q. 


Inde 


sentis Ex. aic eq. 


-- 
wo 4 


9 acult, acutus fuit. 
»129 m. rubus, 
Deut. 33, 16. (Syr. LAE id., arab. 
Lus et Ls senna, folia sennae ). 


kx (fort. i. q. t dens, scopulus) 
. pr. scopuli e regione Michmasi 
1 Sami: 14, 4. 


"N20, addito art. rN12971 (exosa) 
n. pr. Neh. d 9. 


pu quadri inusit. chald. excae- 





a Tabs p. Tes iiie J. Simoni 


718 


2o 


comp. ex Law splenduit ct 5432 ex- 
caecavit Hino ( 


Q^'1129 m. pl. caecitas Gen. 19, 11. 
2 "Reg. 6, 18. 

2^^H2O0 n. pr. Sanherib (Herod. 
ZSovayágiflog), Assyriae rex ab an- 
no 714 ad. a. 696 a. C., quo tem- 
pore in templo Nisrochi a duobus 
filiis interfectus est 2 Heg. 18, 13. 
19, 16 — 56. Jes. 56, 1. Praeterea 
vide de eo Herod. 2, 141, et Berosi 
fragmentum ap. Euseb. Chron. ar- 

men. ed. Aucher. T. I, p. 42. 43. 


Uo rad. inusit. chald. et Syr. scopis 


verrit (sed hoc secundarium est, v. 
rad. 5*5 no. 2 ). 


112020 (ramus palmae) n. pr. oppidi 
iu australibus Judae Jos. 15, 21. 
Q^202O m. pl i. q. D'Pper, b'fDIn 
(rU et n permutatis) rami paima- 
rum penduli Cant. 7, g. Cf. 525 

no. 2. 


7220 quadrilitt. pinna piscium Lev. 
11, 9. Deut. 14, 9. Origo incerta. 
Proficisci tamen videuit a rad. 
trilittera 352, 535 fugit, festinavit, 
Pi. propulit, praemisso sibilo, cf. 
Lgb. p. 862. 

oo m, Zznea, fort. ab exsiliendo dicta 


(32d; o3). Jes. 51, 8. (Syr. [Eos 


Ht 


1d., arab. V tinea, curculio, 
pediculus, gr. o7c). 


"loo (fort. pro "029, gm B. yen 


sol) n. pr. m. 1 Chr. 2, 4o. 


"T»Q fut. 1»9* fulsit, suffulsit Ps. 
18, 26. Prov. 20, 28, inde susten- 
tavit, adiuvit Ps. 20, 5. 41, 4. 
94, 18. Spec. 35 459 fulsit cor 
i. e. refecit animum sumto cibo ( v. 
535 no. 1, litt. a). Gen. 18, 5: 33»2 
D3ab reficite animum vestrum, 
recreate vos cibo. Ps. 104, 15. Iud. 
19, 8. Intrans. 1 Reg. 15, 7 n5 
recrca te ( cf. n). 

N, deriv. 35222. 











Jo 
179 chald. adiupit, sq. 5 Esr. 5, 2. 
mio rad. ó;raS AeyÓu. i. q. arab. 
Qu CuCurrit , ruit se, etiam de 


procelis dictum. Ps. 55, 9: m^ 
nio ventus currens i. e. rapidus. 


dp de m. 1) fissura, rima. F'329 
»2o75 lissura petrae Iud. 15, 8. P£ 
pl. tion "e"so Jes. 2, 21. 57, 5 
e ramus Jes. 17,6. 99] OA" V. 

m»o. (Utrumque complectitur 
AA and), 


e. divisit i. q. arab. «^x, 5] et 


4 litteris permutatis.  Lline hu, 
HEYO PEE ngyo. 
"Bi. 2E  (denom. a 5) ramos 


amputavit Jes. 10, 33. 
£ZO ad). verbale (formae bt) divi- 


Sus , 1l. e. divisi animi homo, qui 
certa fide et de rebus divinis per- 
suasione carens huc illuc agitatur, 
dubitator, oxenvuxóc. Pl. toso 
Ps. 119, 118, Luth. F'lattergeister. 


9EZO f. 1. q. Foo et 52»99, tan- 
tum in pl. "eyO rami. "Ezech. 21, 
6. 8. 


9gZO D pl. b*zyo partes divisae, 
opiniones divisae. 1 Beg is 
D'ryon Unu-2* D'job DnN "ya Uy 
Vulg. usquequo claudicatis induas 
partes, h. e. inter Baalis et Jeho- 
vae cultum fluctuatis ? 


"IPQ (vic. radd. 4»i et «25 q. v.) 


1) vehementer commotus est, spec. 
mare. procellis agitatum Jon. 1, 11. 
13, zactatus est rebus adversis Jes. 
54, 11, cf. Pi. 2) act. instar pro- 
cellae irruit hostis Hab. 3, 14. 

JNiph. agitatum i. e. conturba- 
tum es£ cor 2 Heg. 6, 11. 

Pi 6s agitavit, iactayit ( po- 
pulum) Zach. 7, 14. 

Po. intrans, exagitata, dispersa 
est (palea) Hos. 13, 3. Hinc 


7170 m. procella Jon. 1, 4. 12. Jer. 
25,109.29 0825 6t 
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2o 


n)29 f. id. Jes. 29, 6, it. 1259.4 
Ps. 107, 25, et pi-55 n1 "Éz. 151 
)1. 18 ( v. $95 et n). 


FO m. cum Sult "zo pr. expansio 
(a rad. 992), inde 1) pelvis Ex. 
12, 22. Zach. 12, 2, pl B^— Jer. 
52, 19, et n3 1 Reg. 7, 50. : 2) so- 


jum (syr. Lco atrium) , limen 


Iud. 19, 27. 2 Reg. 12, 10. (Chald. 
etsam.id.). 43) n. pr. m. 2 Sam. 
21, 18, pro quo 1 Chr. 20, 4 so. 


NOO v. N1557. 


"o fut. 5bo* percussit pectus, 


quod lugentium est, planx:t, max. 
mortuum.  OCstr. absol. Eccl. 3, 4. 
12, 5. Zach. 7, 5. 12, 12, sq. 7 
eius, quem mortuum lugent 1 leg. 
14,45. Gen. 23, 2,/ 99 2 Sam, 11, 
26. Jer. 4,8. Zach. 12, 10, "255 
2 Sam. 3, Z1. Ita passim usurpatur, 
ut ad vocem lugentium referatur 
Mich. 1, 8: uU planctum 
(12573) instar canum ferorum. Jer. 
22, 18: eum non lugebunt ( dicen- 
tes): vae! mi frater! 54,5: sed 
propriam tamen £uzdendi potesta- 
tem statuo, ut in gr. oqgoóGLo, 
quam ctiani LXX plerisque locis 
exprimunt (xónveodou). Jes. 32, 
19: D"50 BW) -L» super ub ila 
plangunt (cf lat. pectora; ubera 
plangere ) sc. mulieres, cf, Nah. », 
8. In verbo enim 2775295 ad mulie- 
res referendo nulla difficultas inest, 
quoniam mulierum mentio diserta 
ab his verbis longius abest (cf. adeo 
Comm. i1: nm*iNO s735, vid. 
Gramm. hebr. $. 144, not. 1). 

Niph. plangi, lugeri Jer. 16, 4. 
265/53. : 

N. deriv. 5207. 


f2o 1) i q. BON rasit, corrasizt 
( v. Hiph. no. 1), ebrasit Jes. 7,20, 
abstulit vitam Ps. 4o, 15, sustultt 
aliquen «i MP Gen. 18, 21. 24, 
et intáhs." sublatus est, perüt. Jer. 
12, 4. 


5o 730 3e 


2) i q. 52» (sed pow et me* rao n. pr. effusum, effusio (a 
eiusdem stirpis sunt, vide pag. 82] ee IM II), inde 1) fru 
addidit , tantummodo in iipeppn EIE. 6x superioris anni granis 


Jes. 29, 1. Jer. 7, 21, et inf. m2 : 
sine novo semente sponte prove- 
Del A. (LPS aai S SR niens Lev. 25, 5. it 2 Hes 19, 
auxit (v.gov no. 2) Num. 52; 14. 29. Jes.57, 30, c£. rio. 2) inun- 
seek 1) i. q. 283 no. 2 rece- datio lob. 15, 1 
pit se (iu domum). Jes. 15, 15: 9. 


CEoin-223 quicunque se recepit, i2"2o Í. navis, semel Jon. 1 
i.e. in domibus delitescit, abdidit Syr. et arab. id.^. Had. 3e5 ta- 
se. Opp. NYx/3:3—52. — 2) suó- . bulavit. 

latus est, per üt Gen. 19, 15, max. 
in bello 1 Sam. 12, 25. 26, 

2T MAE 


OUPEO m. pl. B*^—, sappAirus, gem- 
mae species a pulchritudine et splen- 
Hiph. corrasit, accumulavit. dore dicta (v. rad. 325 no. 1. 2). Ex. 

sq. 5» .super.al.. Deut. 32, 25. oh 18. 39, 11. Iob. 28, 6. 16. (Syr. 

LXX. ovrvoSo. NEN chald. 42735). 


S m. (a rad. 195) tabulatum "DO rad. inusit., prob. i. q. M», 
(templi) 1 Reg. 6, 15. 


1150 f. numerus Ps. 71, 15. Rad. 


^o. i ;ED m. jabrum, non reperitur nisi 


vA doe : Iud. 5, 25. 6, 38. (Chald. talmud. 
I. e in Kal. inusit., prob. i. q. et ERA TON id VOIBOOUSEEBEBE- 
522, 59* (cf. móp, np, et —roz.I, 549). 
quae observavimus s. v. nzp ) ad- 


25 humilis fuit, unde 


didit, [Die fut. jig pr. £exz£ (cf. vicinas 
ANiph. additus est, adiunxit see, — radd.32x, 3525), inde 1) contzgna- 
sq. 5» Jes. 14, 1. 9i, sq. dupl. accep ILeg. 55 937, 
Pu. congregavit se lob. 30, y. h» 2) tabulavit, contabulavit 


I'Heg 7y 406 Jeri22 228g c 174. 
3) abscondit, asservavit. Deut. 


Hithp. i. q.' Niph, sq. 2 1 Sam. 


26, 19. 
) 45, 21: pjHna3np2n Du-^2 NT 
II. ligo L q. neQ, arab. es» qp82 videbat portionem a legisla- 
1) fudit, effudit (v. Pi. et nom. tore assignatam, ibi asservatam 
m2), 2) unxit (cf. 992, syr. esse (mes sexu convenit non cum 


"2n ad quod refertur, sed cum 
propiore pp9J, cf.-1 Sam. 79, 4. 
pisce ppt i Sam. 2, 6: 'ng9 — Lab. p. 2r). 


S ba A me quaeso ad munus t ' ET 


quod sacerdotale. | 3) expandit, iere in Kal inusit. Aeth. liz d. 
| 0sracth, l'hy, unde n$ngo2 expandit, unde $92 pelvis, limen. 


eo»4D fudit, Aph. unxit aliquem 


pulvillus. Ab hoc nomine ductum est 
Pi. infudit Hab. 2, 15. Hiihpo. seinen in limine stetit 
Derivv. meo, nns93, et Ps. 84, 11. 


nneo f. porrigo, ab effluvie capil- I. pEQ fut. j29? i. q. arab. i, 
lorum dicta Lev. 13, 2. 14, 56. 


DE ". X , 
"£f v2 1) percussit, spec. a) 72 O 


Is qo? femur percussit, quod in- 
zO v. £2 no. 3. diguantium et lugentium est Jerem. 





Do 


31, 19, 533 5N Ez. 21, 17, cf. Il. 
12, 162. 15, 597. Od. 13, 198. 
b) Bu- DN pro manus compío- 
Stt, quod et indignantis est. Num. 
24, 10, ct irridentis ( quasi explo- 
si£ aliquem), sq. 5» "Thren. 2, 15. 
Iob. 27,23 (ubi 31 codd. exhibent iv 
pro 2), etiam omisso vc. b*zz Iob. 
34, 37. 2) castzsavit (Deus. ibid. 
I. V. 26. — Aliquoties scribitur j- 232, 
| q. v. 

1l. pE9 vomuit, evomuit (spucken, 

» 


| 
| speyen) Jer. 48,236. Syr. ec22m 








redundavit, Inde 
pES redundantia , abundantia Iob. 
| 20, 22. 


"EQ fut. Seo" 1) pr. 

hu scaipsit, rasit. (vic. "5X no. 

N H5. inde poZvit ( cf. ^z2, 
et verbum cogn. 323); 

2) spec. znsculpszt litteras in la- 
pidem, inde scripsit. Part. 429 
scriba Ps. 45, 2. Ez. 9, 2. 3, spec. 
a) scriba regius i. e. amicus regis, 
qui ei ab epistolis est 2 Sam. 8, 17. 
20,95. 2:Heg.: 12, .11...19,,2.,22, 

8 sq. b) tribunus militum, qui 
exercitui conscribendo praefectus 


l1. q. arab. 


imc. 2 Chr 20-110. [65 53,18, 
gener. de duce militum Iud. 5, 14. 
c) in libris recentioribus: libro- 
rum sacrorum peritus, ygaupuurevc 
1 Chr. 27, 32. Esr. 7, 6, quo no- 
mine Esras appellatur Neh. 8, 1 sq. 
12,265,550: -Esr. 7, JI. 

3) numeravit Gen. 15, 5. Lev. 
15, 12. 28. 

Niph. pass. Kal no. 3 numeratus 
est Gen. 16, 10. 22, 13. 


Pi. 1) i. q. Kal no. 3 numeravit, 
Iob. 38, 37. Ps. 4o, 6. — 2) nar- 
ravit, enarravit ( pr. enumeravit, 
cf. germ. záhlen, erzáhlen) Gen. 
24, 66. 4o, 9. Iob. 28, 27, sq. *N 
de: al. re Ps. 2, 7. 60, 27, max. 
cum laude narravit, celebravit 


Ps. 19, 2. 40, 6. 58, 4. $) simpl. 
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locutus est, sermones fecit Ps. 406, 
6. 93, 15. 

Pu. "29 pass. Pi. no. 2 narrari 
Ps. 22, 31. Iob. 37, 20. 

Deriv. 7:352, "£2, ct quat- 
tuor nomina sequentia. 


"50 m. chald. 1) scrzba isque regius, 
qui satrapae ad manum erat Esr. 4, 
8. 9.17.23. 2) yoequporevo, libro- 
rum sacrorum peritus Esr. 7, 12. 
31. 


^29 m. cum Suff. *522, pl. n2, 


So 
cstr. 59 1) scriptura, arab. LE 


e ^ . . 
syr. |;mo, a) ars scribendi et le- 


gendi. Jes. 29, 11. 12: $593 v3» 
scripturae peritus; b) scripturae 
genus Dan. 1, 4: Bvjip2 jo53 559 
scriptura (itterao et lingua Chal- 
daeorum. V. 

2) Ne ond | quidquid scriptum 
est, de libello factae emtionis Jer. 
329, 12 sq., de libello accusatorio 
Iob. 31, 35, de libello repudii Deut. 
24, 1. 3; de epistola 2 Sam. 11, 
14. 2 Reg. 10, 1. 

3) bes Ex. 17, 14. m3 29 
liber legis Jos. 1, 8. 8, 34, 450 
n'^33 liber foederis Exod. 24, 7. 
2 Reg. 23, 2, de codem pott. dici- 
tur 459 nes volumen libri Ps. 4o, 
8, et xat àEoynv ^29 Jes. 29, 18, 


ut arab. I liber, spec. Cora- 


nus. tn ^59 liber vitae, index 
viventium qui penes Deum est Ps. 
69, 29, cf. Dan. 12, 1. Apoc. 20, 
12; 15. mEMmeen Dan. 9, 2 libri 
(sacri), v& ygéupioro.. 0352 niby 
libros facere, contemtim de libro- 
rum fabris. Eccl. 12, 12. 


^EO chald. i. q. hebr. 422 Jber, 
pl. 325 Esr. 4, 15. Dan. 7, 10. 

^?B9 m. 1) numeratio 2 Chr. 2, 16. 
2) n. pr. oppidi in Arabia Gen. 10, 
2O, V. S. V* NU. 

1229 Obad. 20, nm. pr. regionis 


aliunde iguotae, in quam exules 


cO 7232 "o 


de vultu alic. (nostr. 
1 leg. 20, 43. 


Israélitarum deportati suut, auctore 
Vulg. Aosphorus , auctoribus Syr. 
Chald. ct Hebraeis /7ispania, quod 
manifesto falsum. | Alii Sippharam 
esse volunt, sed haec potius esso 
videtur B1322. 


rgo f. liber , 1. q. ^23 Ps. 56, g. 
O"TED 2 Reg. 17, 24. 18, 34. 19, 


machosus , 
bóse ausschend ). 


21, ^. 5. 


Mc rad, inusit., 


rius, rebellis fuit , 


chald. refracta- | 


unde 


2"10 (pro 332, formae *t2 ) m. re- 
bellis Ez. 2, 6 Nonnulli ex He- 
braeis D-332 


12. Jes. 26, 19. 37, 13 n. pr. op- 
pidi Assyriorum imperio subiecti, 
unde coloni in agrum Samariae de- 
ducti sunt, prob. Szpphara Meso- 
potamiae ad Euphratem sita. Nom. 
gent. plur. 57,2223 1 lteg. 17, 31. 


n^?EO (scriba, de forma feminina in 
nominibus muneris cf. Lgb. 468) 
D. py. n. Esr,.2::99, addito art. 
Neh. 7, 57. 


2po lapidawvit , 


aliquem, quae poena capitalis erat 
apud Hebraeos, de qua vide Rab- 
binorum sententias diiudicatas ap. 
Chr. B. Michaelem in dissert. de 
iudiciis poenisque capitalibus $. 5, 
in Pottii syll. IV, p. 185. ( Lapr- 
dandi aulem siguificatum vix pri- 
marium putem, praesertim quum 
in Pi. etiam elapzdand: potestas 
sit. Origo esse videtur in rad, 55u, 


lapidibus obruit 


-52 


.MS ponderosus, gravis fuit, 
nomen inusit. 5r9 lapis, a gravi- 
tate dictus, et inde ductum denom. 
-r9 lapidavit, Pi. id. et elapidavit). 
Cstr. sq. acc. pers. Ex. 19, 183. 21, 
28; saepe addita voce B^52Nz 
Délit/u3, 1x. 172. 57243289, 'cf. 
syn. 03^. 

NipA. pass. lapidatus est Ex. 
19, 13. 21, 28 sqq. 

Pi. 1) 1 q. Kal Zapidibus petit 
aliquem 2 Sam. 16, 6. 13. 2) /a- 
pidibus purgavit, elapidavit agrum 
(cf. Gramm. hebr. $. 51, 2, c) Jes. 
5, 2, addito 52873 62, 10. 

Pu. pass. lapidatus est 1 Reg. 
21915 15; 


"IO. adj. (rad. 219 no. 2) f. 9 pr. 
malus , inde £etricus, tristis, sto- 


undo 


739 


spinas interpretati 
sunt, et Castellus in Heptagl. urtz- 
cas "coll. Q75 ussit): sed vulga- 
rem sententiam recte tuetur Celsius 
in Hierob. II, p. 222 (de cuius 
sententia perperam refert Simonis). 


227 quadril. chald. £exz£, ope- 


ruit (v. Buxtorf. p. 1548), ut veste, 
carne, adipe; ortum ex Pa. -z9 


--O0^ 


arab. M in- 


Iude 


pr. portare fecit, 


duit indusium, tunicam. 


15339 m. chald. sarabaljae i. e. 


braccae laxae et talares, quales ho- 
dieque in Oriente gestantur Dan. 


3, 21. 27. ( Arab. Le" pl. ss, 


" Uu y 

syr. et chald. 2i. ) DM id., 

p^ id., unde eh 
o«géflaga, oepépoAa, Gau; 
Q*, gr. recent. o«gfiaotóec, lat. 
N oe saraballa Isid. Orig. 16, 
25, hispan. ceroulas, hungar. et 
slavon. sckablwary, polon. scharm- 
eari, v. Frühn ad Ibn Folslan pag. 


112 sqq. ). 


pers. iranspon. 


]1339 (fort. pers. 59e2-5^ princeps 


solis) n. pr. regis Assyriae, qui 
Saunheribo antecessit. anno 716 — 


714 a. Chr. Jes. 20, 1. 


TCRS rad. inusit. , aram. 2; timuit, 


tremuit, unde 


(timor) n. pr. m. Gen. 46, 14, 
M patron. *;?2 Num. 26, a6. 


no f. (a rad. 4:5) pr. recedere, 


recessio, iude 1) migratio legis, 
delictum Dcut. 19,16. 2) defectio 
a Jehova Deut. 13, 6. ye 28, 16. 
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Bbyras. ! Tes. 3,4509 dd 4 6- 55,5. 
4) cessatto Jes. 14, 6. Alii pri- 
mam ct alteram siguilicationem du- 
cunt a rai. 129 pac de fuit: 
quod tamen non opus. 


(319 (v ecessio) n. pr. cisternae 2 Sam. 
3, 26. 


r9 1) effudit i. q. arab. cr 


"o 
$4, 19. 41, 16. "l'arg. passim red- 
. , . e - ud 
dit: Nz* princeps, Arabs eo 


minister : Syrus iamen ubique 
lisa, ouo eunuchus (pr. fidelis; 


putabantur enim castrati singularein 
lidem dominis suis praestare), 


sic LXX. Vulg. 


( v. diss. Lugdd. pag. 700 sqq. ). j19 vel j29 tantum in pl. p255 


Part. pass. 1*9. effusus i. e. pro- 
stratus in lectulo. Am. 6, 4. 7. 
Intrans. Ez. 17, 6: nr9 23 wis 
late fusa. 2) redundavit , de au- 
laeo Ex. 26, 12; part. pass. r1122 
redundans VW. 138. Ezech. 25, 15: 
D^2330 "im?9 redundantes s. luxu- 
riantes mitris, tiaras gestantes lon- 
gas de capite Habondenes. 

Niph. effusus est, metaph. Jer. 
49, 7: DOry22n nno: num sapien- 
tia eorum effusa. est? Cf. rad. rEA 
no. 1,b. Hinc 


n?o m. redundantia, concr. re- 
dundans Ex. 26, 12. 


1179 i. q. fid Joriea Jer. 46, 4. 
DT Ds 


o"o st. cstr. 0*5, plur. Do", 


o 


cstr. "9"45 et "5*25, syr. [niic 


chald. rinister regius Persarum 
Dan. 6, 3 sqq. In "largg. 84272, 
j329, plur. p2*5, Iesus pro 
hebr. -UT5 praefectus; magistra- 
tus. De etymo nihil definio. Sim- 
plicissima tamen videtur ea ratio, 
qua 59 compositum statuitar ex 
30 y^ princeps et terminatione 


Persarum servili 35 — , ut in voce 


qu 


129. tantum in plur. 2^335, Jdeipr 


1) axes currüs 1 Reg. 7,530. (Syr. 


Lim id. Origo ambigua). — 2) pria- 
cipes (cf. rit. axis, polus, me- 
taph. princeps, quasi cardo populi), 
vc. proprium de Philistaeorum 
quinque principibus Jos. 13, 3. Iud. 
3, 3. 16, 5 sq. 1 Sam. 6, 4 sq. 5, 
8 sq. 29, 6. 


1) castratus, Ehe he ( v. rad. ago PO erc todo UNI do 
. *3 p 


o2) Jes. 56, 3. 4, quales ori- 
entis reges gynaeceo ( Esth. 2, 3. 
14. 15. 4, 5) alique officiis 
aulicis praeficere solebant ( Esth. 1, 
10.12. 15). tDo"355 313 Dan. i, 
34, b'o'355 92 V. 7 sq. princeps 
eunuchorum, qui pueris regiis prac- 
erat, ut hodieque in Turcia Kzs/ar 
44sa princeps eunuchorum pueris 
regis Sultani ZzschogA4anm dictis 
praeest. — Inde 2) quivis mzni- 


tasse suspicor quod affine viu (de- 
nom. a OU) eradicavsit, dein 
exstirpavit spec. testiculos, castra- 
^y 
vit. Syr. et chald. «2:9, o425 
castravit; Inde O^*39 | «5. castra- 
!9 U^35 
tus (pr. exstirpatus), unde verbum 


- 


secundariuin ( «, v impotens ad Ve- 
nereni fuit. 


ster aulicus etiam non castratus $153" O [f xmdss iq. n2»o littera 


(Gen. 37, 6. 39, 1), quanquam 
difficile est ad definiendum , quibus 
locis primaria verbi potestas ser- 


^ inserta Ez. 31, 5. Syr. CES. LD 
germinavit. 


vata sit, quibus ea perierit 1 Sam. zo in Kal inusit. i. q. 92i. com- 


8,15 a1 Heg, 22, g..2' Rego, 22. 
20; 23:0MP 7.127 15,925, Tq (Obi 
o"19 militibus pracfectus est). Jer. 


bussit. 
Pr. part. ra gom agro (mor- 


46 * 
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tuorum), qui rogum incendit Am. 
6, 10, quod a proximo consangui- 
neo fieri solebat. 23 codd. Kennic. 
et complures de Rossii exhibent 
5072. 

jE"O m. Jes. 55, 13, plantae species 
Tu. deserto crescens. LX X. Theod. 
Aqu. xóvvia , Vulg. urtica. Yo. Si- 
monis (iam in prima editione) con- 

Mec 


Do 


3.4. (Affines sunt radd. a spiritu 
ordientes DOT], Dn, bon q. v.) — 
2) conclusit, becuitavda Dan. 8, 26. 
132, 4. 9. Part, pass. B3ng abscon- 
ditum, occultam. Ez. 28, 3. 

INiph. obstructus est (de rimis 
muri) Neh. 4, 1. 

Pi. i.q. Kal siguif. 1, Gen. 26, 
15. 18. 


ferebat syr. |, 2o sinapi album, "M Q occultavit in Kal semel Prov. 


idque nuper denuo commenda- 
vit Ewaldus gr. hebr., sed hoc 
est a pers. Dead, Dese] albus, 
neque potest ex nostro vc. contra- 
ctum videri. 


"H9 1) refractarius , coniumax 


Juit, pr. de iumentis refractariis 
(affine rad. 435 ). In solo part. 
4?"0 f£ n^479 refractarius, con- 
tumax , de vacca indomita Hos. 4, 
16, de filio parentibus Qbsequiumi 
denegante Deut. 21, 18. 20. Ps. 
78,8. Jer. 5, 95, de muliere ex- 
cusso iugo libidinibus indulgente 
Prov. 7, 11, de populo Israelitico 
Jes. 1,23, 50, 15.05, 2. Ps: 68; 19. 
Hos. 9, 15. — . A iumentis re- 
fractariis iugum de humero decu- 
cutientibus petita est locutio 5n; 
n9 5$n3 humerum dedit refra- 
ctarium i. e. contumax fuit Neh. 9; 
29. Zach. 7, 11. Paronomasia inest 
in his Jeremiae 6, 28: b*3435 139 
qui defecerunt ad ets — 


2) maius fuit i. q. arab, . y Inde 
42. 


fA 9 rad. inusit. Arab. UL, 8yT. 


* y 
Am] ( quanquam haec fortasse de- 
nominativa sunt) Aiemavit. Inde 


ino Keri Two m. Azems Cant. 2, 11. 
( Aram. et arab. TN [oA id. j. 
^MIDO (absconditus) n. pr. phylarchae 


Aseritarum Num. 18, 13. 
QOO i. q. Dn 1) obstruxit, ut 
fontes 2 Reg. 3, 19. 25. 2 Chr. 225, 


22, 3 Chethibh, ubi Keri habet 
Niphiz.cf. 137, 12. 

Niph. 1) occultus fuit, latuit. 
lob. 5, 25: viro 5590332433 *'5N 
cui via sua occulta est, qui nescit 
quomodo e calamitatibus se expe- 
diat, exeat Sq. T3 xaAoniteog 0t 
&zó Ttvoc (cf. 3. no. 3, a), Jatuit 
aliquem Ps. 38, 10. Jes. 4o, 27. 
Gen. 31, 49: iA. occulti bos 
alter ab altero, ubi longe remoti 
erimus alter ab altero; sq. *:^273 
Hos. 13, 14: poenitentia occulta 
est ab oculis meis, h. e. me latet, 
eam quasi ignoro; sq. 9227) ( at. 
occultari a conspectu alic. Plaut.) 
Deut. 7, 20, *;555 Jer. 16, 17, 
33:73 Am. 9, 3. Part. ni"]no3 oc- 
culta, arcana Deut. 29; 28, spec. 
peccata occulta, ab inscio commissa 
Ps. 19, 13. — 2) se occultavit 
1 Sam. 20, 5. 19, sq. 33 Ps. 55, 15 
et ^:£73 Gen. 4, 14. 

PX. occultavit Jes. 16, 3. Pu. 
occultus fuit Prov. 27, 5. 

Hiph. $529 occultavit. lob. 3, 
10: "2397 52» ^no"? e£ (quod non) 
occultavit calamitatem ab oculis 
meis, eam a me avertit, declinavit. 
1) obvelavit, max. faciem Ex. 3, 6, 
sq. y3 ab aliquo Jes. 53, 9: "n2*2 
sy Bmvylm pro "2^5 72 $3582 sicut 
talis a quo faciem occultant ]: e. 
a quo oculos avertunt, tanquam a 
re foeda ét abomihanda. ("597 h. 
l. est part. more Chaldaeorum for- 
matum, pro n2, quod 4 libri 
exhibent, h. l. impers. q. d. $2» 
D*25 "epo 3 5/2 *5N). Spec. Jc-- 
hova dicitur occultare s. obvelare 
faciem, a) ubi non curat res hu- 
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manas Ps. 11, 11, sq. py Ps. 10, 
115:515)31: "NES "spe "B93 
obveles faciem tuam a peccatis 
zeis, noliea curare, condona ea. 
b) ubi animum significat offensum 
et iratum (opp. b^ze "w5) Ps. 
30, 8. 1045, 29, sq. 12 pers. velavit 
faciem (et avertit) ab aliquo Ps. 
22,25:.27503 881715,102/415.7 119, 
19. Jes. 54, 8. 64, 6 et saepe; 
omisso BD*22 Jes. 57, 17: 3n2N 
FXbN? 4957 percussi eum. (popu- 
luui) faciem obvelans et irascens. 
— 2) celavit aliquem aliquid, sq. 
[2 pers. 1 Sam. 20, 22, sq. *:2/5 
2 Reg. 13, 2. — 9) Fus est, 
defendit Ps. 51, 21. 27, 5, sq. 12 
ab aliquo 64, 3. 

Hithp. ^00 occultavit 8e 
1 Sam. 22, 19. 26, 1. Jes. 29, 14. 
45, 15. 

Nomm. deriv. "ünc2, "7n92, 
^n9, nno, et nomm. pr. O05, 
une ; 


^O chald. Pa. 1) occultavit. Part. 


pass. pl. f. occulta, arcana Dan. 2, 
22. — . 2) destruxit ( pr. occulta- 


J 


jin y. oculus (cf. figuram eius O 


in monumentis phoeniciis), sexta 
decima alphabeti littera, ubi numeri 
nota est, i. q. septuaginta. 


Vigente lingua hebraea hoc ele- 
mentum linguis Semiticis proprium 
et peculiare nostrisque organis pro- 
nuntiatu difficillimum, pariter atque 
9, duplicis pronunliationis fuisse 
videtur, quam Arabes puncto diacri- 
tico distinguunt (e. Ain, £ Chain). 


Ac lenius Te leni gutturis ha- 
lita eloquebantur, instar litterae N, 
paulo tamen fortius et ita ut sonus 
4 vele furtim prolato similis acce- 
deret: ab interpretibus graecis pro- 
pterea modo spiritibus leni et aspe- 
ro, modo vocalibus furtivis ex- 
pressum est, ut [pz dualis , 
"032 "Effgeiog, zwAn "Qoné, 25a 


z 


vit, removit e conspectu Rosie, 
cf. 3n et 7125) Esr. 5,12. In 
T'argg. saepe, syr. Pe. id. 


"EO c. Suff. 1595 1) occuliatio, 


iude occultum , clandestinum , ar- 
canum. lud. 3, 19: *n2- 033 ar- 
cani quid. 1 Sam. 25, 20: 0D29 
435 occulta regio matan br 
"Malar panis qui clam comedi debet 
Prov. 9, 17. C. praef. *?n93 oc- 
culte, clam 1 Sam. 19, 2. 2 Sam. 
12, 12. Iob. 15, 10. 31, 27. Prov. 
21, 14 etsaepe. — 2) spec. vela- 


8o LE EI. 
men. (Arab. .X4,, syr. 42 velum 
Mele. ? 


cortina) Iob. 22, 14. 24, 15. Ps. 
81,8: D»* ^n93 :n velamine to- 
nitru, in nubibus fulminibus gra- 
vidis. Ps. 18, 12. — 2) praesi- 
dium, tutela Ps. 27,5. 32, 7. 61, 
5. 91, 1. 119, 114. Jes. 22, 2 


(DO f£ i q. 49 no. 2 tutela 


Deut. 22:00 


ups. ( pro nn2 tutela Jehovae ) 


n. pr. m. Ex. 6, 22. 


ysiflové, "*$ elg ( v. Orig. ad Gen. 
28, 19. Montf. Hexapl. T. II p. 
397). Contra Ain durius, quod 
Arabes Ghain vocant, sonus erat 
raucus in imo gutture prolatus cum 
stridore coniunctus, ita ut ad r lit- 
teram fere accederet: idque LXX 
interpretes littera I' exprimere 
solent , ut nj» I'ata, nya» I6- 
poga. Inde autem factum, ut 
complures radices hebraeae duas 
proprie radices diversae significa- 
tionis complectantur, quarum altera 
arabice littera £» altera & scribi- 


tur, ut5*» kc iterum bibit, racema- 


tus est, et b5» M inseruit, intravit 
adde 41», Dl», Da», nx», 20»: 
in aliis variae unius eiusdemque ra- 
dicis potestates ab Arabibus duplici 


1. ra comm. (m. Jes. 19, 


ay 


pronuntiandi ratione distinguuntur, 
v. PN», "yum. 

Cáetdehui lenior illa pronuntiatio 
apud Hebraeos frequentior fuisse 
videtur, quemadmodum etiam apud 
Arabes 4 littera longe crebrior est 


litterà £3 eamque ob causam X» per- 


saepe permutatur cum N, vel, ut 
accuratius dicamus, » saepe emol- 
litur in litteram N (p. 1): solet 
etiam in mediis vocabulis praevio 
Schwa, pariter atque 5 et N, aó5- 
ici, utbyz contr. -2, ^»3 contr. 
*z. Contra » durius prolatum souo 
affine erat a) litteris palatinis, ut 
3,2, p, v. pag. 186. 457, adde 4c 
et 35 circumdedit; »25 (N23) ct 
132, TE ebullivit, chald. N»^Tx et 
NLTN terra, veu, [72 ; adeoque 
b) litterae ^ (qua non pauci ex- 
primunt arabicum GAain), ut o5 

et $773 polivit. Praeterea cds 
creberrima permutatio litterarum y 
et 7», eaque ita comparata, ut pro 
hebraeo Y' Aramaei abiecto et sibilo 
et sono t nihil nisi spiritum gut- 

e 


turalem retineant, velut 5NxX , [xs 
$6. 9 

pecus; Y^N, [EWT terra; *"y2x, 

.0 y 

[;3a» lana; qvin (jj et ge 

exuit: vide de causa et natura 


huius permutationis Ewaldi gramm. 


hebr. p. 33. 


22 m. architecturae vc. , —Z- 
mina, gradus, quibus ad porti- 
cum ascenditur. 1i an 7, 6. Ez. 
41, 25. Plur. b^z» (a sing. 3») 
bene: Nn [9 Tena Vulg. epi- 
stylium,- 1o locorum contextu, 
quanquam (quae est linguae he- 
braeae in eiusmodi terminis egestas) 
vc. hebraeum fortasse etiam hoc 
comprehendebat.  Favet enim cty- 
mon a £egendo ( v. rad. 53»). 


1, Eccl. 

,9. f 1 Reg. 18, 44) cstr. 5», 
/E D*3» cstr. ^2» 2 Sain. 22, 12 et 
nin» ibid. 25, 4 (a rad. a) 
1) caézgo, saxi nt nubis, Ex. 19, 


726 


22 


9: fiv 393 in caligine nubis, 
Ps. 1B, 11] T 7QU ^33 caligines 
nubit ens Hin 2) nubes. ipsa 
Iob. 36, 29. 37, 11. 16. — 3) densa 
silvae caliginosa, pl E*2» Jer. 4, 29. 


2J v. 2» no.l. 
19 rad. inusit. prob. £exzt, occul- 


tavit, cf. (S9 l. q. N37, nan, 


/ (ex latuit II. occultavit, c«oLe ied. 


Je latuit. laude 2» no. h 


T fut. ;a»^ 1) Jaboravit ( arbci- 


ten), opus fecit. (Aram. MN : 


522 fecit i. q. hebr. nz»; arab. 
o5 deum coluit, v. no. 2, ), Con]. 


II. ad servitutem redegit, v. no. 3). 
Constr. absol. Exod. 20, 9: nu 
"32m Da sex dies opus facies 
(opp. n35). Deut. 5, 13. Eccl. 5, 
Lia 3085 8cc TOL. Wb p posuit 
iu aliqua re (etwas bearbeiten), 
coluzt agrum Gen. 2, 5. 3, 23. 4,2, 
vincam Deut. 28, 39, hortum Gen. 
2 19; de opilicibus Jes. 18, 9: 
bD"nrb "37 qui num tractant. 
Ez. 48, 18: uurnTc33 qui in urbe 
(aedificanda) operam collocant. 
Omisso acc. Deut. 15, i19: ne 
(agrum) co/as i. e. ne ares adhi- 
bito primogenito bovis tui. 

2) serviit, operam praestitit 
Gen. 29, 20, plerumque sq. acc. 
pers. serviit alicui ( nostr. jemanden 
bedienen) Gen. 27, 40. 29, 15. 
jo, 26, sq. 2 1 Sam. 4, 9, D» 
apud al. Gen. 29, 25. So. 7bev.!55, 
40, et *;55 2 Sam. 16, 19 ( de 
ministro regis, cf. *:52 422). Sq. 
dupl. acc. Gen. 30, 99: nw n» 
01735 QUN Scis, quid tibi prae- 
stiterim. 5pec. servire dicuntur: 
a) populus populo Gen. 14, 4. 15, 
14.::35, 20; des, 119,523. Eodem 
pertineL Gen. 15, 18: 53:2] 033353 
Dnk et servient Lis ( Israelitae Ac- 
gyptiis) lique (Aegyptii) eos vexa- 
bunt. b) Deo vel idolis i. e. 
deum velidola colere, sq. acc. Ex. 








p- 


mh / 
5, 12. 9, 1. 13. Deut. 5, 19. 8, 19. 
Zo, 17, sq. 5 Jer. 45, 3. Iud. 2,13. 
Absol. de cultu Jehovae Iob. 36, 
11: 5£ obediunt et Jehovam co/unt. 
Jes. 19, 25: et Jehovam colent 
egyptii cum. zdssyriis (wv. supra 
linguae arabicae usum ). — Dicitur 
etiam c) c. dupl. acc. colere Jovam 
aliqua re i. e. offerre sacrificiuin 
Ex. 10, 26, et omisso nomine Dei 
nni n3: 923» offerre sacrificia 
cruenta et incrueuta Jes, 19, 2: pr. 
(Deum) colere oblatis sacrificiis cet. 

3) 2 223» causat. i. q. ^2»3 (cf. 

5 litt. B, 4) laborem, servztutem 
itiposbit alicui. Lev. 25, Sg: ímN» 


» 51 


722 m. 


73z nar 12 $327n ne opus servile 


ei Lnponas. V. 46. Ex. 1, 14. Jer. 
22,10 5955 14.130, 8; 

INiph. coli a) de agro Deut. 21, 
4. Ez. 56, 9. 34, b) de rege, qui 
a civibus colitur Eccl. 5, 8. 

Purus. Niph: :Dedt.- 24,3, 
cf. 15, 19. — 2) pass. Kal no 3 
Jes. 14, 5: servitus gravis ^N 
jz "z» quae tibi imposita est. 
Pro 7» exspectes sz», sed vide 
gramm. hebr. $. 138, 1, b. 

Hiph. 1) causat. Kal no. 1 7Jabo- 
rare fecit, ad opus faciendum 
coerzb, Sq. acc- Ex. 1, 33. 6, 6; 
iude gravé labore molestiam crea- 
vit, fatizavit. Jes. 43, 25: te non 
jfatigavi olferendis sacrificiis .... 
24: qnum *5n7335 jN £u au- 
tem Ine fatigasti. peccatis tuis. — 
2) causat. no. 2 servire fecit Ez. 
29, 18; ad servitutem redegit (po- 
pulum) Jer. 17, 4. — 3) causat. 
no. 2, b. 2 Chr. 34, 33. 


Hoph. 53z53 ad serviend «m s. 
colendum adactus est. Ex. 20, 5: 
Dz2»n N^ ne ad eos (deos falsos) 
coléndos adi garis. 235, 25. Deut. 5, 
9, inde servit ( aliis Bersuddtnti- 
bus, urgentibus) 13,9. 

Inde nomm. derivv., quae pro- 
tinus sequuntur ab 53» — m3», 
praeterea 7277. 


727 chald. pnm i.q. hebr. mo» 
Dan. 3, 1..35 ap 532 bellun: 


2 


gessit Dan. 7, 21. 2 *43* cum ali- 
quo egit ( pro arbitrio) 4, 32, 42» 
Ox ide Esr. 6, 8. 

[thpe. factus est Esr. 4, 19. 5, 
8.25.25. 1 D&. 35759. | 


Nomum. deriv. 52», ayar,72»2. 


1) servus ( Knecht), qui 
apud Hebraeos mancipium ( Sklav, 
Leibeigener) esse solebat Gen. 12, 
16. 17, 23. 59, 17. Ex. 12, 5o. 44 
et persaepe. Gen. 9, 25: D'jir 13 
éervus servorum, servus vilissi- 
mus. — Servz autem nomen usur- 
patur a) de universis populis, qui 
aliis parent, stipendiarii sunt. Gen. 
9g, 20. 27. 27, 87; b) de servis 
regis i. e. ministris et aulicis v. c. 
p»42 "32 Gen. 4o, 20. 41, 10. 


871/08. 50, 7. Exod. 5, 21. n 10. 
10,7, baNO 72» 1 ue 16, 
15,i22r ,28,.75 legatis 2 cin E: 


2 -——4, praefectis auilitum Jes. 36, 
9, ipsisque militibus gregariis 2 Sam. 
Dub. 2230157 30. 131.28; 22118, 7 
et saepe. c; semel transl. (per 
zeugma) de rebus inanimatis Gen. 
479g," cE" Judith :35 4. Iu 
colloquendo cum nobilioribus He- 
braei, quae est eorum vel modestia 
vel adulandi humilitas, se ipsos 
servos, quos alloquuntur dominos 
appellare solent ( v. ;317N ). Gen. 18, 
3: ne praetereas servum tuum i1. e. 
me. 19, 19. 42, 11. 44, 16. 21. 23. 
46, 34. Jes. 36, 11. Dan. 1, 12. 12. 
2, 4; neque aliter in precibus ad 
Deum fusis Ps. 19, 12. 14. 27, 9. 
31, 17.' 69, 18. 86, 2. 4. 119g, 17. 
Neh. 1, 6. 8. Dan. 10, 17: quo- 
modo possit serpus domini mei 
loqui cum domino meo? h. e. quo- 
modo ego tecum loqui possim ? 
q3132 servus tuus hunc in modum 
ponitur pro ^ZeN , ut primae per- 
sonae Suffixum eo referri possit, v. 
Gen. 44, 32: nam servus tuus 
spopondit (i.e. ego spopondi) pro 
puero apud patrem meum. Abscen- 
tibus advo, quos patronorum favori 
commendare volunt, serri nomen 
apponere solent, ut Gen. 44, 27: 


—— 


27 7 
pater meus, servus tuus, nobis 
dixit. 5o, 31. 82, 20. 

2) nir^ "33 non uno modo 
transfertur. Est enim a8) cultor 
Dei. Neh. 1, 10: Spas 132 558 
illi sunt (Israclitae) serez tuz popu- 
lusque tuus, cf chald. Esr. 5, 11: 
nos servi sumus dei coelorum , co- 
]limus deum coelorum. Dan. 6, 21: 
Daniel serve dei vivi i. e. qui 
deum vivum colis. Hoc sensu est 
epitheton ornaus, quod tribuitur 
pis Dei cultoribus,  nominatun 
Abrahamo Ps. 105, 6. 42, Josuae 
Jos. 24, 29. Iud. 2, 8, Iobo Iob. 
3, 8. 23, 3. 42, 8, "Dividi Ps. 18, 
1. 36, 1. 78, 70. 89, 4. 21. Jer. 
83, 21 sqq. Ez. 34, 95, Eljakimo 
Jes. 22, 20, Serubabeli Hago: 23/54, 
et in plur. nn? "139 saepe dicitur 
de piis hominibus Ps. 34, 23. 69, 
37. 118, 1. 134, 1. 135, 1. 9. 156, 
22. Jes. 54, 17. 63, 17. 65, 8. 9. 
13— 15. Jerem. 3o, 10. 46, 27. 
Alibi est b) minister s. legatus 
Dei, a Deo vocatus et missus ad 
negotium quoddam perficiendum. 
Jes 49, 6: 73z 5 32759 PIT») 
^j) 5NqUS '"3À nN D'bpE» non 
sufficit ut sis mihi servus (i e. 
legatus et qs. instrumentum) ad 
uiioenduis tribus Jsraélis .... fa- 
ciam te lucem populorum cet. 
Comm. 5. In hanc sententiam tri- 
buitur Messiae Zach. 3, 8, Nebu- 
cadnezari, Babyloniae regi, quo 
Deus in castigando populo tanquam 
instrumento utebatur Jer. 25, 9. 
27, 6. 45, 10; plerumque tamen 
adiunctam habet notionem servz 
familiaris, propter pietatem et 
fidem probatam a Deo ad res suas 
perficiendas eZect et dilecti, quo 
sensu tribuitur angelis (in altero 
hemistichio &*28775) Iob. 4, 18, 
et prophetis Am. B; T lgroim$0805. 
25, 4. 26, 5. 29, 19. 95, 15. 44, 4. 
Dan. 9; 6. Esr. 9, 11, spec. Mosi 
Deut:.(35,05. A081; 13:132 B0IP5. 
105,26, Jesaiae Jes. 20, 9. Non- 
nunquam utraque notio hominis 
Deum pie colentis et legati divini 


Led 


722 chald. i. q. hebr. 


37. 


coaluisse videtur idque (praeter 
ea loca, quibus Abrahamo, Mosi 
tribuitur) ibi maxime evenisse pu- 
tem, ubi Zsrae? s. Jacobus i. c. 
populus Israeliticus hoc | nomine 
honorifico et charitativo compella- 
tur Jes. 41, 8. 9. 42, 19. 44, 1. 2. 
21. 45, 4. 48,20, ita tamen, ut 
p maxime intelligantur i. e. veri 
nominis Israelitae, &4159tvol "Tog. Jes. 
43,10. 49,3 (ad quem locum cf. quae 
obser ya ias in animadverss. ad 
Vers. germ. ed. 2), ct in iis pro- 
phetae v. 42, 1. 44, 26. 49, 3. 5. 
52, 13. 53, 11. Idem ille Jacobus, 
qui serzus Dez vocatur, inu altero 
hemistichio modo e/ectus Dei ap- 
pellatur Jes. 41, 8. 42, 1. 45,4, 
modo Zegatus et amicus 42, 19, 
adeoque in plur. Zegazz 44, 26: in 
cunctis autem de servo Dei capiti- 
bus in altera Jesaiae parte (42, 1 
—7. 49,1—9. 50, 4 — 10. 52, 
135— 53, 12) is sistitur tanquam 
Dei familaris et legatus, spiritu 
divino adiutus, tribus Israeliticas 
restituturus populisque exteris do- 
ctor futurus. 


3) n. pr. m. (servus sc. Dei) 
a) Iud. 9, 26. 28. b) Esr. 8, 6. 


722 132 (servus regis, arab. 


esJU! Oud Abdulmalich) m. pr. 
Aethiopis in aula Zedekiae Jer. 38, 
7. 49, 16. 


133 127 (forts -— 133 32» cultor 


Mercurii, v. 323) Dan. 1, 7. 2, 4g. 
3,12;,"'et,N133 "35 V.-29 7 pr. 
SUAE Asarjae Danielis socio, in 
Babylonia impositum. 


23 servus. 
NDZN 73» servus i. e. cultor Dei. 
Dan. 5, 20. 6, 21. Esr. 5, 11. 


122 m. (Kamez impuro) opus, fa- 


ctum, semel legitur Eccl. 9, 1. 


N 137 (servus sc. Dei, chaldaeae 


Jormae vc.) n. pr. m. 1) 1 Reg. 4, 
6. — 2) Neh. 11, 17, pro quo 
1 Chr. 9, 16: rna3*. 


——— — M — 


2» 739 


25327 (servus Dei) n. pr. m. Jer. 
36, 26. 
1122 f. 1) Jabor Ex. 1, 14. Lev. -- 


25, 49: *32 n322 Pig servi. 
D ME E. nya» D2Nt3722 omne 


2 


n. pr. m. 1i) Ruth 4, 17. 21. 
2)Aa Chre11, 47... 3) 1 Cli, 2, 87. 
v 1 Chr. 26, 7. 5) 2 Chr. 25, ha 


IN "22 (qui Edomitis serviit) n. pr. 
Levitae 2 Sam. 6, 10. 1 Par. 16, 38. 


ape cum labore coniunctum. — 1127 et 1'137 m. (cultor Je- 


2) opus, negotium, officium. Num. 
4,47: nya n5» nga? 532 
Nia ad fac iendum officium mini- 
sterii sacri et officium portandt 
(pro quo 1 Chr. 9, 19: n2Ni3 
njayn). Jes. 28, 21. 22, 17: 
ars nzp1x3 nu7331 et opus i. e. 
eflectus, fructus Zustitiae erit tran- 
quillitas ( cf. chald. w133» , Nr 
i. q. à2532 opus, eee n 


liovae, cf. arab. Jl ous) n pr. 


complurium virorum, quorum no- 
bilissimus est huius nominis pro- 
pheta Jeremiae aequalis ( Obad. 1). 
1s1eg.118,.3. Y. Ohr. 15,72 124 2e 
8, 58. 9, 16. 44. 12, 9. 27, 19. 
g.Chr..a7,,7.,.094. 12:1. Esro859. 
Neh. 10, 16. LXX. 24ffoíag (quod 
proprie ortum ex 57533» ). 


3) spec. opus rusticum, T iri 122 1) crassus, pinguis fuit 


tura 1 Chr. 27, 26. Neh. 10, 38. 
— 4) ministerium Gen. 3o, 206. 
Neh. 8, 5. 1 Chr. 26, 30: n33» 
qlsn ministerium regis. Ps. 104, 
14: DjN9 n22»5 nu» Aerba in 
ministerium i. e. usum Aominis; 
max. ministerium, sacrum, plenius 
4:315 2583 ma» Num. 4, 23.35, 
43532 58 n5» Ex. 30, 16, n72» 


Deut. 32, 15. 1 Heg. 12, 10. Cf. 
nomen *àr. — 2) densus fuit, 
unde 3», 5:3» densitas. (Syr. 


d& c crassus, densus fuit, aeth. 


Um P. magnus fuit, crevit, arab. 


-^» magnus, crassus fuit ). 


Don PD n'a 1 Chr. 9, 15, et 0122 m. pzgnus Deut. 24, 10. 11. 


simpl. 1 Chr. 28, 14. Ex. 25, 24, 


12, a rad. c2». 


etiam de singulis ritibus sacris Ex. 42 cstr. YONZ 312» frumentum 


12; 351 96. E Do CIL TAS I5 
ministerium praestitit Gen. 3o, 26. 
— 5) suppellex Num. 3, 26. "T leo. 


» 737 f. famulitium, familia, servi 
Gen. 26, 14. Iob. 1, 5. 


hk 122 ( ser vilis) 1. pr. oppidi a Le- 


pr. ; proventus s. oblatio terrae Jos. 
5, 11. 12. Vim passivam habet 
coniugationis Hiph. 42»: obtulit, 
cf. bas a bain tulit, et nan 
proventus a &^37. (Syr. Doas, 
chald. *41z» id. ). 


vitis habitati in agro Aseritarum 1122 pr. subst. £ransitio, transitus, 


Jos» g1" 36/991 Chr. 6,59. Idem 
nomen ex viginti codi: reponen- 
dum Jos. 19, 28 pro scriptura vul- 
gari 3235. 

11722 f (denom. a iet servitus 
Esr. 9, 8. 9. 


N22 (pro m*33» servus Jehovae) 
n.pr.m. 1) 1 Chr. 6, 29. 2) 2 Chr. 
297 12;" 8) "Esr-10, 26. 


DN 722 (servus Dci) m. pr. m. 
1 Chr. 9, 15. 


327 ( colens sc, Deum, cf. 737 no. 5) 


quae notio transfertur ad causam 
(pr. transitum causae ad effectum), . 
pretium (pro quo aliqua res ab uno 
domino transit ad alterum), con- 
silium ( pr. transitum ad rem quam 
assequi studemus). ^ Praevio 3: 
-313»2 abit 

Aj in Praep. et valet 1) propter 
(cf talmud. 5*353 per viam i. e. 
propter, nostr. von reegen, wegen) 
Ex..13,;8.5xy Sam. 195 2255 Cum 
Sulf. Jena j3»2 propter me, 
te cet. 1 Sam. 23, 10. Gen. 12, 13. 
16. 18, 26. — 2) pro, de pretio, 


27 


quo quid ad alium transit. Am. 2, 
6. 8, 6. 

B) Conj. 1) quia (cf. A, 1) sq. 
praet. Mich. 2, 10. — 2) ut dn 
consilio et fine), sq. fut. Gen. 27,4. 
Exod. 9, 14, et inf. 2 Sam. 10, 3, 
plene ux "nj Gen. 27, 10, it. 
Q13235 sq. inf. 2 Sam. 14, 20. 17, 
14 cf. 5 5 conj. u£. — 8) dum (pr. 
in transitu sc. temporis) 2 Sam. 
12, 21. 


Om» fut. Da»^ 1) mutavit, per- 
mutaeit (wv. Pi.), affine est n27 
plexit. — | 2) pignus dedit pro 
zuutuo (quod cernitur in permu- 
tando ). Deut. 24, 10: 5Da3» o5»» 
ut pignus suum dm Dein: pignore 
dato mutuum accepit Deut. 15, 6: 
o2rn Nb nnw? et tu hihil mutuum 
accipies. : 

Pi mutavit, permutavit. Joel 
2, 7: non mutant vias suas, h. e. 
in cadem via rectà progrediuntur. 

Hiph. mutuum dedit, sq. acc. 
pers. (alicui) Deut. 15, 6, sq. dupl. 
acc. pers. et rei mutuo datae V. 8 

Hinc t3» et 


DQ'D27 m. (a rad. O37) pr. pigne- 
'ratio bonorum, indé copia aeris 
alieni, quod quis contraxit Hab. 
2, 6. | 

27 m. (a rad. 532) densitas lob. 
15, 26. 2 Chr. 4, 17: 7U27NT) "222 
in humo denso ( glutinoso ). "Vulg. 
in terra argillosa. | ^ 


(2T c. Suff. T3» m. crassities i leg. 
7; 26. Jer. 52, 21. Rad. nay. 


N27 f. chald. 1) opera, opus 
Esr. 4, 24. 5, 8. 6, 7. 18. — 2) ne- 
gotium Dan, 2, 4g. 3, 12, cf. 
n2NL2 Neh. 2, 16. 


53v rad. inusit., 


nudavit arborem, med. E et O, 
crassus , robustus fuit. IV. folus 
nudatus fuit. Hiuc nomm. pr. 5315, 
PA". 


Y22 rad. inusit., v. y 377. 
E : 


--- 


arab. 5 foliis 


730 
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TED fut. *2»* 1) transiit. (Arab. 


i. transiit, trajecit flumen, it. 


6o 
abiit, recessit, mortuus est , G5 


So» 

45 ora, ripa fluminis, Ufer, c 
abiit, recessit. Eadem stirps late 
patet in linguis indogermanicis, v. 


Satis eE:" parv pete »». poc 
super, supra, gr. vz£g, ztéga, ztégav, 
zt9é«, lat. super, goth. ufar, 
afar, nostr. Zber). Pr. transiit 


flumen, mare sq. acc. Gen. 31, 21. 
Jos, 4, 22. Nar 11, OUO 85 994 
44'21,"sQ. 3 Jos. 5, T1. 9 Sam. 15, 
25. 3d 10, 11, n3 Num. 33, 
8. Absol. £razecit sc. flumen (er 
setzte über) Jos. 2, 23, ct sq. acc. 
eius ad quem tradet ds Jer. 2,16: 
Dn» "N 132 traicite (mare) 
ad oras Chittaeorum. Am. 6; 2, 
sq. 5 Numn. 22, 7. 1 Sam. 14, 1. 6 
(ubi transitur in locum e regione 
positum ). 

Spec. dr. a! de vento transeunte 
super aliqua re, sq. 3 Ps. 103, 16; 
b) de aquis, quae redundantes ripas 
transeunt Jes. 8, 8. 54, 9. Neh. 1, 
8. Hab, 5, 104 ad, Acc. ripae der. 
5, 22, translate de agmine inun- 
dante Dan. 11, 10. 40, de animi 
sensis, quae redundant et in verba 
se effundunt Ps. 75, 7. Cf. Hithpa. 
— c) de Zacrimis redundantibus 


( cf. arab. E lacrimavit oculus sc. 


primo obortu, nostr, die zfugen 


86.0o- 


gehen über, c lacrima). Part. 


4333 "3 myrrha lacrimans, sponte 
destillans Cant. 5, 5. 13. — Est 
d) zranszit iu partes alic. sq. 5» 
Jes. 45, 14. — e) migravit legem 


2 Reg. 18, 12. Esth. 5, 3. Jer. 34, 
18. Dan. 9, 11. 


2) pertransiit, pervasit regio- 
nem, urbem cet., sq. acc. Iud. 11, 
29: m2 nw "asti-nx 2*1 
pertransiit Gileaditidem et agrum 
Manassitarum. Jes. 25, 10: *y37 





b" 


3812 SZ3N pertransit terram tuam, 
instar Nili (cf. no. 1, b). Ps. 8,9, 
sacpius etiam sq. z God; 1255.20, 
32. Num. 20, 18. 33, 8. Jes. $51. 
10, 29. 34, 10. Jr: 2,55 sq. 3 
( inter TRE res) Gen. 15, 17. Jer. 
34, 19, Sina Iob. 15, 19. Absol. 
aed 85,44: latebas in nubibus 
Di2bn 72332 ita ut non pertransi- 
rení preces. — ^3» 23 2 leg. 
12, 5 plenius 4125 43» ^? Gen. 
25, 16: pecunia transiens merca- 
toribus (gangbare Munze, gall. 
argent, qui passe ) est pecunia usu 
mercatorum recepía (quae utrum 
Patriarcharum tempore signata fue- 
rt, nec ne, h. l. disquirere non 
vacat). Vulg. zmoneta probata. 

3) praeteriit (vorübergeAn ). 

Gen. 37, 98: praeterierunt autem 
viri lsmaelitae, Ruth 4,.1. Part. 
B'?3» Ps. 129, 8, 553 3» P« 
80, 13. 89, 42. Tob. 21, 29 prae- 
tereuntes. Sq. acc. pers. vel loci, 
quem praetergrediuntur Gen. 32, 
52. Iud. 3, 26. 2 Sam. 18, 23, sq. 
t» 1 Reg. 9, 8. 2 Reg. 4, 9. Prov. 
24, 50. Jer. 18, 16. 19,8. 49, 17. 
52,10, 5.4, 517. Gen 18,9 o5 
"5 Ex. 55, 6, "255 2 Heg. 4, 31. 
Spec. a) de tempore praetereunte 
Gen. 50, 4, de aestate, hieme Jer. 
8, 20. Cant. 2, 11. — b) cito 
praeteriit, evanuit, de nube Iob. 
3o, 15, de umbra Ps. 144, 4, de 
palea Jer. 13, 24. — c) periit, in- 
teriit Ps. 57, 56. Iob. 34, 20. Jes. 
29, 5. Esth. g, 28. nbus ^3» 
perit telo (mortis) Iob. 55, 18. 
$6, 12. nmnza 42» periit in se- 
pulero ib. 22, 28. —' d) metaph. dr. 
sus 2 432 praeteriit peccatum 
i. e. condonavit Mich. 7, 18. Prov. 
19, !1, et omisso »15 sq. dat. pers. 
condonavit alicui Am. 7, 8. 8, 2. — 

e) Jes. 40, 27: *2rt "OU "rH -N2 
deum, meum praeterit ius meum 
i. e. non curat causam meam, eam 
missam facit et negligit ( er láfst es 
ruhig an sich vorübergehn). Cf. 
arab. Ac praeteriit, missum fecit, 
supezsedit. 
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4) processit, progressus est, 
perrexit (weiter gehn). Gen. 18,5: 
133»n "nwN dein procedatis , per- 
gatis. 2 Sam. 18, 9. Hab. 1, 11. 
Esth. 4, 17, inde a) incesszt Jos. 
6, 7. 8. Ps. 42, 5. — b) discessit, 
abiit Cant. 5, 6, sq. ya Ps. 81, 7: 
nij2»n "m7 v£5 manus eius à 
corbe (baiulatoria)  discedebant i. e. 
eam relinquebant, ab eius portan- 
dae ofíicio liberabantur. 1 Reg. 22, 

24: "DN "0 1:33 922 npWN qua- 
nam via spiritus Jehovae discessit 
a me? — c) ivit aliquo, petzit 
locum, sq. 5» 2 Reg. 6, 30, sq. 
acc. Am. 5, 5. "yb 3/3 93» ivit 
ex urbe in urbem, singulas urbes 
peragravit 2 Par. 50, 10. $1 ^3» 
ivit s. profectus est et rediit, "ultro 
citroque ivit Ex. 32, 27. I4. 92005. 
Zach. 7, 14. 9, 8. — d) Zngressus 
est, sq. acc. in portam Mich. " 13 


(opp. NX*), mctaph. m2 722 
iniit foedus Deut. 29, 11, 4E Ni 
no. 1, e. — e) sq. ^;55 praeivit 


Gen. 33, 3. Exod. 17, 5. 2 Reg. 4, 
31. Mich. 2, 13. — f) sq. ^onEN 
secutus est aliquem 2 Sam. 20, 13. 

5) Sq. 5» transiit super aliquem, 
aliquid Num. 6,5; a) obruit ali- 
quem, de aquis inundantibus ( cf. 
no. 1, b) Ps. 124, 4, de vino, sq. 
acc. fer! 2 Econ vir qi" $33» 
quem vinum obruit, oppressit (cf. 
similes locutiones s. vcc. 52, 
Df:13); de peccatorum copia (sq. 
acc.) Ps. 38, 5, de ira Dei Ps. 88, 
17, cf. Thren. 4, 21. — b) irruit 
in aliquem, znvasit eum, sq. *» 
Nah. 3, 19: 4uem non invasit 
malitia tua? lob. 13, 13: zrruat 
zn me quidquid est calamitatis. 
Mich. 5, 7. De Deo ipso Iob. 9, 
11, de spiritu zelotypiae Num. 5, 
14. — c) zmpon:i alicui Deut. 
24,5. Sed Jes. 45, 14 P» «435 est 
duis ad alium dominum "(de 
opibus), cf. Ez. 48, 14. 

Iph. traiectum est Slumen Ez. 
47, 5. 

P& transire fecit, 
a) pessulum, 


transmisit 
iude pessulo clausit, 
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novelas sq. *252.. 1 Reg. 6, 
P3358 52 anT Dipn?3 3331 
Es claudebat. catenulis aureis (tan- 
quam pessulo) sacrosanctum. -— 
bj éransmisit femella sc. membrum 
et semen virile, inde gravida facta 
est. Iob. 21, 10: *^z» 3938 bos (i. 
e. vacca) eius gravida fit. Chald. 
^43» Pe. Pa. Éthpa, id. vide Boch. 
Hieroz. L, p. 291 et Buxtorf Lex. 
chald. p. 1568, cf. syn. 515» transüt 
Pa. Aph. gravidas factus est in 
Targg. pro 5175 pr. transmisit. 

Hip T2254 10) causat. Kal no. 
i transire fecit 1. e. £ransmisit, 
traduxit, traiecit (trans.) aliquem, 
v. €. populum, gregem trans 1lu- 
vium, c. acc. obj. 2 Sam. 19, 16, 
saepius c. dupl. acc. pers. et flumi- 
nis Gen. 22, 24. Num. 22, 5. Jos. 
7,7. 2 Sam. 19, 16,.c. acc. obj. 
et 3 fluminis Ps. 78, 18. 126, 14. 
Utuntur autem hoc verbo sive ope 
ratis aliquem traiiciunt (drberfuh- 
ren) 2 Sam. l. c., sive nando (ut 
gregem) sive per vadum ( durcA- 
fuhren) Gen. Jos. l. l c. c. Est 
etiam a) £ransire fecit novaculam 
super al., sq. 5b» Num. 8, 7. Ez. 
5,15; b) traduxit ex uno loco in 
alium. Gen. 47, 21: et populum 
traduxit b*r5 ex urbibus zn ur- 
bes, ex aliis. urbibus in alias, i. 
e. sedes inter se commutare iussit. 
— c) transire fecit hereditatem 
ad aliquem, sq. 2 Num. 27, 7. 8. 
— d) transire i. e. migrare fecit 
legem (cf. Kal no. 1 litt. e) 1 Sam. 
2, 24. 

2) causat. Kal no. 2 pertransire 
fecit, sivit v. c. terram Deut. 2, 50, 
pervadere fecit (terram eme 
Ez. 14, 15, spec. z 5àp vas 
proclamari iussit in (terra, castris ) 


Dxi 36, Bi, Er, 15.1. /10, 7.5 Y33 


3510 rien 
personaret, 
25, 9. 

3) causat. Kal no. 3 praeterire 
jecit 1 Sam. 16, 9. 10. 20, 86: 
sagittam iaculatus est Yw'z2»nz 
ia ut eum praeteriret 1. €. ultra 


ut tuba (sonitu suo ) 
l. e. tuba cecinit Lev. 
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eum. Metaph. mNtHn "325 pec- 
catum praetermisit, remisit (cf. Kal 
no. 3, litt. d) 2 Sam. 12, 13. 24, 
10. Iob. 75 31. 


4) causat. Kal no. 4 i. q. N^27 
attulit, spec. obtulit tanquam sacri- 
ficium , consecravit, sq. n3575 Ex. 
19, 12. Ez. 23, 37, saepius etiam 
in hac formula ENS 0525 obtulit 
Molocho (liberos) Levit? 18, 21. 
Jer. 32, 55 coll. Ez. 16, 21, ad- 
iecto verbo Na 2 Reg. 23, 10. 
Ez.20,21. Liberos Molocho hunc 
in modum oblatos revera crema- 
tos esse, vix dubitare sinunt loci 
Jém 595,81. 19, 5; ^ Ps. 165287. 
3 Pat;9285 3, cf. Diod. 30,84. 
Euseb. praep. 4, 16: quanquam 
HRabbini, ut patres suos ab atrocis- 
simae superstitionis opprobrio libe- 
rarent, «eos lustrandi causa per 
ignem traductos esse commniniscun- 
tur (v. Carpzov apparatus antiqu. 
cod. s. p. 487), quam eandem sen- 
tentiam expressit iam Alex. 2 Reg. 
16, 3.  Neglecta offerendi Éotone 
cremandi significatum habere vide- 
tuin dorniold ]23223 Cv325 immi- 
sit in fornacem laterarium 2 Sam. 
12; 21. 

5) causat. Kal no. 4, b abduxit 
2 Chr. 55, 23, abstulit, removit, 
v. c. vestem Jon. 3, 6, annulum 
Esth. 8, 2, idola, prophetas menda- 
ces 2" "Chr. 15, 8. Zach. 13,2 
avertit malum, ignominiam Esth. 
9, 9: P5, 119, 27. 20, EREDETIT TO, 

Hithp. i) effudit se in iram, 
i.e. effudit, erupit iram (cf. Kal 
no. 1, b) Ps, 78, 21. 59, sq. 3 
ibid. 62, B» ibid. 89, 39, *» Prov. 


26, 17, € Sul. 20, 2: 1320 
pro à» ^» qui iram effundit in 
eum (regem). (Cf arab. Y 


transgressus est, superbivit, irà ex- 

arsit). — 2) superbzvit , vfigizaw 

Prov. 14, 16 (cf 54525 no. 2). 
Nomm. deriv. sunt: Or, 22:2, 


n3 2, et quae statim sequuntur 
usque ad 721322. 


| 
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1:22 m. c. Suff. 343» 1) regio ulte- 


rior, trans flumen vel mare sita. 
[2258 "32 regio trans Arnonem 
^U Iud. LL 18, D' 3»3 in re- 
gione tr ansmarina Jer. 25,22, max. 
pios "3S r0 amépoav vo? logókvov 
Palaestinae regio trausjordanensis 
1. e. ab oriente Jordanis sita Gen. 
polio MTI Denb p po um. 
25. 4, á1. 46. A7. Jos. 1, 14. 15. 
23:104 50::10:719,:]S 109: 0: 102: 14, 
9:.173:04.20,:8923, 4. .Iud:.5317. 
Jes. 8, 23, quanquam idem quin- 
quies Jos. 5, 1. 9, 1. 12, 7. 1 Chr. 
26, 3o de regione czs/ordanenss 
ponitur, ex certo quodam linguae 
usu, qui in exilio babylonico ortus 
esse videtur. Similis ratio est for- 
mulae 47:/; 52» regio transeuphra- 
tensis Jos. 24, 2. 3. 2 Sam. 10, 16. 
D'BAr.9, 16, quae de provinciis 
ciseuphratensibus seu ab occidente 
Euphratis sitis usurpatur 1 Heg. 5, 
1 (4,24). Esr. 8, 36. Neh. 5, 7. 
(cf. chald. Esr. 4, 10. 16), quae 
omnia ab hominibus ab oriente Eu- 
phratis habitantibus scripta sunt. 
Plur. 47: ^33» regiones transeu- 
phratenses Jes. 7, 20. 


2) regio opposita, e regione 
posita, latus oppositum , sive val- 
lis interiecta est sive quodcunque 
spatium. 1 Sam. 26, 13: 313 32€ 


."33n et tr ansiit Dos in re- 


gionem oppositam, int. montem e 
regione situm. Inde sibi opponun- 
tur na 22552 et 5713 "3552 
1 Sam. 14, 4, ei 3nN T, 355 
"nw ibid. Coni; 4o. Ex. 28, 26. 
Plur. 232-7522 ab omnibus lateri- 
bus, undique "Jer. 49, 32, 73:272 
bm33 ab utroque latere. Exod. 
32, 15. 


3) Cum Praefixis saepe abit in 
Praep. a) 43» -EN o)in regionem 
ulteriorem Deut. 20, 13; f) in 
regionem e regione sitam fet 29, 
11; y) versus regionem, versus 
Ex. 285/26. Plenins rs Q2» bN 
125 versus regionem faciei opposi- 
tam i. e. rectà aute se ( vorwárts, 


"22 chald. i. 
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gerade vor sich hin) Ez. 1, g. 12. 
101/23 ;Brey bs Id Ex: a8; 57. 
— b) j939h. i q. 1932 bN rectàá 
ante se Jes. 47, wi — c) 2153 sq. 
genit. et suff. et 5 $43» «) ex re- 
gione ulteriore, post verba motüs 
Jos. 24, 3. Zeph. 3, 10. ff) trans, 
ultra, v. c. D*5 3272 trans mare 
Deut. 20,12, vi35 Mns 35377 trans 
flumina Aethiopiae Jes. 18, 1. 

4) n. pr. Zber, Heber à) auctor 
gentis Hebraeorum Gen. 10, 24. 25. 
11, 14. 15 (qua de re vide quae 
disputavimus Gesch. d. hebr. Spra- 
che u. Schrift p. 11), hinc *33 
"239 Gen. 10, 21 "et poet. 43» 
Num. 24, 24 5 q. D» Hebraei, 
qui quomodo differant ab Israelitis 
Nus, mas c DNI, o0. 
c) 1 Chr. 8, 12. d) 8,22. €) 5, 
12. 


hebr. 43» no. 1 

regio ulterior, inde N73 3» 

regio transeuphratensis ex 'Persa- 

rum loquendi ratione, i. e. regio 

ab occidente Euphratis Esr. 4, 10. 
LI Tb2903:20."5.7D; Or 0. 1907 7] 
21 d. 


9127 f. 1) ratis flumini traiiciendo 


2 Sam. 19, 19. — 2) 2 Sam. 15, 
28 Chethibh, ubi Keri n:395, loca 
inculta. 


n232 f. 1) effusio irae (cf. rad. 
in Hithpa.) lob. 4o, 1:1: n$332 
"EN effustones irae tuae. lnde de 


ipsa zra effusa Jes. 16, 6. 10, 65. 
saepe de ira Dei, poenisque a Deo 
immissis. | 772» D^ dies irae divi- 
nae Prov. 11, 4. Zeph. 1, 15. 18, 
CPSPTOYLIT. 24. 

2) ÜBoic, superbia, Uebermut 
(v. rad. Hith. no. 2) Jes. 16, 6. 
Jer. 49) 50. P$ 4A 


1272, pl. 3», a"35, f. 5535, 


pl. ni32, n gent. Hebraeus, 
Hebraea. Quod 21 originem litri 
nominis attinet, in V. 'T. stemma- 
tis hoc ducitur quidem a nomiue 
43v» (q. v.), videtur tamen pri- 
mitus appellativum esse, ab ^2» 
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terra transcuphiratensis, unde *33» 
advena transeu phratensis Gen. 14, 
13, ubi beno LXX 6 zegétzg. Ab 
laraelitarun (5x02 ^23 ) nomine 
hoc nostrum ita differt, ut illud 
patronymicum ab auctore populi 
ductum in ipsius tantum populi sinu 
usitatum fuerit, hoc utpote appel- 
lativum et Hebraeis traiecto Eu- 
phrate in Cananaeam immigrantibus 
a Cananacis inditum, exteris popu- 
lis fuerit frequentatum (cf. n^z7:5 
et Qoívixic ;. Chemi, bYrxn et 
"Aimo ). Scriptores itaque gracci 
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semine, quod sub terra nimio aestas 
vanescià, ut Plinii vocabulo in hac 
re proprio utamur (H. N. XIV, 
24), nostr. verdummen. | Congruit 
chald. e» pr. computruit, spec. de 
granis iu terra percuntibus (v. Bux- 
torf. Lex. chald. p. 1642. Bocharti 
Hieroz. II, 471): computrescendt 
vocabulum autem latius patuisse ad 
semen aest£u vanescens, monstrat 
gr. ztó9'ouot Hesiod. scut. Herc. d] 


Abulwalides confert arab. Ut 
l. e. Ume2 exarult. 


et romani (v. Pausan. 1, 6. 6, 24. ! T. 
| Key uos in Kal inusit. plexus, per- 


10,0, Tet. hit Vs A» Josephus 
passim) solo ZZebraeorum (ect Ju- 
daeorum ) nomine utuntur ; ipsique 
V. 'T. scriptores Israelitas /ZZebraeos 
nuncupant vel ubi alienigenae lo- 
quentes inducuntur Gen. 39, 14. 17. 
41, 12. Ex. 1, 16. 2, 6. 1 Sam. 4, 6. 9. 
13,48. 14, 115209355, vel nbi 
1psi Israelitae de se ad alienigenas di- 
centes sistuntur Gen. 40, 15. Ex. 1, 
10,:2,07:550:13410,45.17, 20. 9, 1. 15. 
Jon. 1, 9g, vel ubi aliis gentibus 
opponuntur Gen. 43, 32. Ex. 1, 15. 
25 13214.421:4120. Deut2 139419 
(coll Jer. 34, 9. 14). 1 Sam. 13, 
3. 7 (ubi lusus verborum est in 
3273» D'332). 14, 21. Quod alii 
excogitarunt, Israelitarum nomen 
sacrum, Hebraeorum vulgare ct 
profanum fuisse, commenticium est 


plexus fuit, affine radd. 5535 , m». 
Pi. contorsit, pervertit Mich. 7, 


3. Hinc 


n22 f. nnz» adj. Zmplexus , de den- 


sae frondis arboribus Ez. 6, 142. 


20, 28. Lev. 23, 4o. (Syr. lit- 
Bm Y 
tera Tet 2o 25 id. ). 


n22 pl. Dna et ninar subst. utrius- 


que sexus (f. Iud. 15, 14) imple- 
xum, perplexum, inde 1) funis 
Iud. 15, 13. 14, pl. ezncu/a. Ps. 
2, 5. Ez. 3, 25. 4, 8. — 2) era- 
£es, opus e viminibus contextum 
Ex. 28, 24. n2 nu» opus tor- 
tile,, Ex, 298, Mis en á) ramus 
densae je Ez10, 34098 9. 
O. 14. 


et V. 'T. usui repugnat. Plura de 3 
: mir fut. 3iy* amavit, max. de 


hoc nomine disputavimus Gesch. d. 


^» hebr. Sprache u. Schr. p. 9 — 12. 


Q27 (regiones ulteriores) n. pr. 
Jer. 22, 20, plene p'33»5 77 
Num. 27, 12. Deut. 22, 49, ct 
masc Num. 23, 47. 48 n. pr. 
regiouis montanae traus Jordanem 
e regione Hierichuntis sitae, in qua 
Nebo mons (v. 323) eminebat. 


11232. v. jh232. 
12137 (transitus sc. maris ) m. pr. 


Stationis Israelitarum ad ora si- 


nus Aclanitici. Num. 33, 34. 
[wmb- Ga. ÀeyOu. Jocl 1, 17 dr. de 


amore impudico et voluptuoso, sq. 
acc. et ^» Ez. 23, 5 sq. Part. 5^33» 
amatores Jer. 4,30. (Cogn. 31N «ya- 
nt. Arab. vA IV. placuit ali- 
cui res, Conj. I. gavisus, admiratus 
est, it suavis, iucundus fuit) — 


Hinc 33:75, et duo nomina, quae 
sequuntur. 


Q^232 m. pl. suavitas, deliciae. Ez. 


55, 32: D"àiz ""Ü carmen suave. 
Spec. quae Deo placent. (Arab. 


5 - - 
—-—w gratia, beneplacitum Dei). 
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Ez. 33, 31: man Brpbz mais -^z 


D'U» nar ore fac iunt , quae ' Deo 
placent, opp. sed animus eorum 
quaestum sectatur. 


1332 sive (1232 f. amor impudz- 


cus Liz. 23, 11. 


3xP et (137 (1i Reg. 19, 6. Ex. 
4,12) f. " placenta sub cinere fer- 
vido cocta, quales hodieque Orien- 
iales, maxime in itinere vel urgente 
tempore, parare solent, v. Rosenm. 
Morgenland I, p. 69. tex ni» 
placenta super lapidibus fervidis 
cocta 1 Reg. 19, 6. nix ma» 
placentae non TN mentatae Ex. 12, 


39. (Arab. [pce laganum ex ovis 
in sartagine coctis). Rad. i3» q v. 


0137 m. adj. gyrans, tin orbem vo- 
lans, a rad. 032, q. v. Est 
a) epith. hirundinis Jes. 38, 14: 
Q3» o1023 sieut hirundo in did 
volans (DXX onittuut 4335. Syr. 
hirundo garriens). b) ct pro 
ipsa Airundine Jer. 8, 7. Of. 3303, 
cuius ctymon sünillimum. Bochar- 
tus ( Hieroz. II, 68 sq.) voce 135 
gruem significari docebat, sed argu- 
mentis usus parum validis, Obstant 
maxime verba Jes. C., quae 
Bochartus reddit: szcu£ hirundo et 
sicut 9?rus, in quam sententiam scri- 
bendum fuisset 45322? 9392. Quod 
utrumque vc. articulo destitutum 
est, luculenter arguit, prius sub- 
stantivum, alterum Wu epitheton 


esse, cf. nov $p3 Jes 16, 2, 
23» y:3 29, 5, QD »n:5 '8o, 
28. Cf. pag. 263, A. 


DAT m. annulus , max. znauris 


Ez. 16, 12. Num. 31, 5o. A rad. 


bb: i.q. 5*3 volvit, rotavit, syr. 
Pa. id. Cf arab. wc festinavit, 
properavit. Inde 5^3z5, Li»2 et 
quinque nomm. sequentia. 

532 f. nzi» adj. rotundus i Heg. 
7, 25 sqq. 
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PE m. c. Suff *»ss, Plur. str. 
NA 6L 


1537 f. 1) vitulus, vitula, et pr. 


quidem de vitulis anniculis Levit. 
9, 3. Mich. 6, 6 (cf- Maimonid. de 
sacrif. 1 $. 14), sed saepius etiam 
2) iuvencus , iuvenca, de iuvenca 
iam condoccefacta Hos. 10, 11, lacti- 
fera Jes. 7, 21, aratro iuncta 
Iud. 14, 18, trienni Gen. 15, g. 
Atque ipee (pr. Zuvencam tertz 
anni), eamque indomitam, iugo 
non assuetam ( cf. Hos. 10, 11. d 
21-15. PinL' VIIDIUA, 53, TX. 
Vulg. Targ. recte intelligunt etiam 
verbis nib [1549 185515) 5. fer, 
48,34. Metaph. Day by juvenci 
populorum drr. duces populorum 


Ps. 68, 31, cf. 530». (Arab. je ; 


syr. ijs [ [s id. Aethiop. 
AQ. vitulus, catulus, pullus, 


adcoque infans, v. Bocharti Hieroz. 
L p.273 sqq. 

2) nii» n. pr. unius ex uxoribus 
Davidis, 2 Sam. 3, 5. 1 Chron. 
5, 9$. 


n232 c. Suff. 1n233 É currus (a 


volvendo, rotando '" dictus) Gen. 45, 
19 sqq., spec. plaustrum 1 Sam. 
6, 7 sqq., plostellum punicum Jes. 
28, 27. 28, currus bellicus Ps. 46, 


10. (Syr. SSQESE arab. [e 
id. . 


11232 (4. d. vitulinus, um) n. pr. 


1) regis Moabitarum Iud. 3, 12. — 
2) oppidi in regione depressiore 
tribus Judae, bim urbis regiae Ca- 


nanaeorum. Jos. 10, J. 12, 12. 
15, 39. 
m aues . . 

5» tristis fuit, doluit, sq. 5 pro- 
pter aliquem. Iob. 30, 25. "V. BàN 


no. 3. 


[n tantum in Niph. ex usu chald. 


detineri, occludi. Ruth 1, 13: 
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n;3?n yusn an propterea vos oc- 
cludetis 2 pro n:»»n, cf Jes. 60, 
4. LXX xortoyedQosogsz. "Teste 
Kimchio 5235» est mulier, quae 
domi sedet et habitat sine marito. 


"JJ rad. inusit., idem fere signifi- 


cans atque vicinum 53» volvit, vol- 
vit se, rotavit. Inde 3» (epith. hi- 
ründinis) volvens se, in orbem 
volans. Arab. ,-- complicuit et 


inflexit v. c. camelus collum. V. in 
se couvolutus fuit. VIII. obvolvit 
cidari. Ab complicando est etiam 
signif. conj. I. rediit, aufugit ad 
suos, quibus assuevit (camelus), 
unde Bochartus ( Hieroz. II, p. 80) 
hebr. 4:332 (avem) migratoriam 
notare suspicabatur: sed illud prae- 
stat. 


$17 m. /a rad. 1115 transiit, processit) 
A) subst. 1) pr- transitus, progres- 
sus (in spatio), dein perpetuitas 
(temporis). Inde tempus perpe- 
tuum, aeternum i. q. Dzày.  —^2N 
3» pater (patriae) perpetuus Jes. 
9,5. "»-703*75 Hab. 5, 6 et *935 
42 Gen. 49, 26 montes Reisen 
duraturi in perpetuum. 55 Ps. 9, 
19. 19, 10, plenius *»1 B yb P. 
9, 6, 15? bii» Ps. 10, 16. 21, 5. 
485,7; $$ po 85, 18, -4y 
"S wb)» Jes. 45, 17 in perpe- 
tuum. 

2) praeda (vid.rad. no. ». Chald. 
Nr, qz, nas praeda). Gen. 4g, 
27. Zeph. 3, 8. Jes. 33, 23. 

B) Praep. poét. "5» (pariter at- 

-N , €. Sui 95, ys, 
Uus. "etiam B2" (nanad s Kamez 
praeter morem) lob. 22,12, semel 
Dz-» pro nz 2 Reg. 9, 18 

1) dum (inter), fuc - (wülirend) 
2 Reg. 9, 22: 531^N "3335 9$ dum 
durant scortationes Isabelis. Reg. 
18,45: r5 "n2" dum ita et 
da fiebat i. e. interea, sensim 
paulatimque. Iob. 20, 5: $33 n2 
durante temporis momento. Sq. 
inf. Iud. 5, 96: brpsvonn-02 dum 
eunctabantur. 
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2) usque ad certum quendam 
terminum. Dicitur a) pr. de spa- 
tio (a procedendi significatu), ut 
51713 wW1:3 "5 usque ad fluvium 
magnum Deut. 1, 7, ]1 "5 usque ad 
oppidum Dan Gen. 14, 14. Sibi op- 
ponuntur: 5z — 3, 031— j2 (vide 
qy2 no. 3 litt. p), ibi plures termini 
sunt, et ab uno ad alium procedi- 
tur 43») — 33 — 9» — 35 Gen. 7, 

23. Num. 8, 4. Jer. 31, 40. 1 Sam. 
17, 52. 52. Iu recentiore Hebrais- 
mo frequentatur 5 55 usque ad Esr. 
9; 4. Esth. 4, 2, inde pir? 972 
in lonicuudiun Esr. 5, 13..2 Per. 
26, 15 (cf. pna n». Jes. 57, 9); 
semel Bz?N 9» usque ad eos 2 Reg. 
9,20. — A particulà 2N nostra 
proprie quidem ita differt, ut illa 
nihil nisi motionem et directionem 
versus aliquem terminum, signifi- 
cet, haec contra, usque ad eum 
terminum perventum esse, v. c. 
4j» Nin (v. Nà3 no.2, c), "» »33 
attingere Iob. 4, 5, à» NX 11, 7, 
4» w32 lud. 9, 52; sed non | ubique 
servatur hoc discrimen, ut mani- 
festo docent formulae *» 321253 
animum advertere ad Iob. 32, 12. 
38, 18 (alibi sq. 5», 5N), p'NZ 
4» Num. 23,18. — n3 R- Lk T» 
Esr. 10, 14 est: (quod attinet) ad 
hanc rem. — Sq. inf. usque dum 
(aliquid evenit) Num. 32, 15, in 
recentiore Hebraismo 5 5» Esr. 10, 


DICXLDPap. 0. 


b) de tempore. $13 bn 2» us- 
que ad diem hoditifiunb i. e. (nam 
terminus includitur, cf. de discri- 
mine particularum —*y etu, 
quarum illa terminum includit, haec 
excludit, de Sacy gramm. arab. I 
$. 850 no. 3), Aodieque, etiam- 
num Gen. 26, 38. 32, 293. 955m "5 
usque ad Ihcenr Iud. 6,31, 2335 TY 
usque ad vesperam Devil 15, 5, 
poct. 345 *"3» Ps. 104, 23. Saepe 
seqq. adverbiis temporis, ut —*2 
nx, 5/03 7*3, "nry3 "» quousque 
i.e. quamdiu? (v. 75x, 173, ^02); 

zi s (contr. ni), "n5 s, 
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no» 3» hucusque (vw. mi, 72, 
5n»); ^52 wx, "nti mque dum 
non ( est), v..^5 2 "ni3. 

c) de gradu, max. maiore, adeo- 
que summo, 3875 az, 18725 7» usque 
ad (summam) vehemeütidr-1AeMre- 
hementissime; 9775-» usque ad 
(summam) festinationem i, e. ce- 
lerrime; n25725 7» usque ad sum- 
mum gradum i. e. malorem in 
dicaeto, ( v. 5993 no-1I); DW 
"2C usque dum numerari non 
potest Ps. 40; 13^ (cf. ^9 pubs 
2 Par2.30, 16); D5p3 ODN "2 us- 
que dum deest spatium Jes. 5, 8. 
Inde adeo Num.8, 4, et sq. negandi 
particula: ne den TIN "s...2N5 
ne unus quidem Iud. 4, 16. 2 Sam. 
J179*29» Hass; 25:09* jim" 90» 

NU3 N5 4e... flc SE adeo vLÜS 
et Reus V .. fruc tum non ferunt. 
Iob. 25, Singularis eius usus 
praeterea in comparationibus, ubi 
pr. est: adeo ut alium, qui ea in re 
eminet, attingat (bis zu dem Grade 
wie). 1 Par. 4, 57 : et familia eo- 
rum non aucta est ry 2 
adeo ut assequeretur filios Judae 
i.e. instar filiorum Judae. Nah. 1, 
10: D^223 novo 7 perplexi sunt 
adeo ut spinas specie referant i. e. 
instar spinarum. Cf iz no. 2, c. 

C) Conj. 1) dum (c£. B, 1), sq. praet. 
i Sam. 14, 19, sq. fut. Iob. 8, T 
part. ib. 1,18, coll. 16. 17. uz» 
id. Cant. 1, 12; N5 s» Prov. 8 26 
et N» "UN "» Eccles. 12, 1. 2. 6 
dum non (erat) i.q. Do23 ante- 


Seu 


QHAITLA syr. ll, s Mt 1, 18 pro gr. 
nou. 

2) usque dum, donec, de ter- 
mino temporis (cf. litt. B, 2, b, 
sq. praet. Jos. 2,22: 0053505 33:5 "X 
donec redibant persecutores. 'Ez. 
$9, 15, sq. fut, Gen. 38, 11. Hos. 
10, 12. AERA ^UN 7» usque dum, 
sq. praet. Deut. 2, 14. Iud. 4, 24, 
sq. fut. Num. 11, 20. Hos. 5, 15, 
v "» Cant. 3, 4. Iud. 5, 7, 92 
^55 dd.«- Gen. is6;; 15. 4 ONT 
Gen. 24, 19. Jes. £0, 17, "5N "iz 
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BN Gen. 28, 15. Num. 225, 17. Jes. 
6, 11. Ipse temporis terminus (non 
temporis spatium usque ad termi- 
num) significatur in his verbis 
IRGU. C E TUO aS rU DUC 
yn&'àz3 usque dum  abiactatus 
erit puer , adducam eum pro: ubi 
ablactatus erit, cf. chald. $*rN 7» 
et Germaniae australis et occiden- 
talis idiotismum: zs Sonntag reise 
ich i. e. ipso de solis proximo. 
Proprie in his ellipsis inest, hunc 
in modum explicanda: usque dum 
ablactatus erit puer (mecum ma- 
nebit), dein eum adducam. — 
Caeterum quod saepius observatum 
est (v. Noldii concord. part. p. 524. 
Glassii philol. s. p. 382 ed. Dathii, 
intpp. ad Ps. 110, 1 et contra 
Fritzschium ad' Mt. pag. 853 sqq. 
Wineri Lex. p. 695), particulara 
72 passim illud ctiam tempus inclu- 
dere, quod ultra terminum excur- 
rat: id manifesto falsum, quatenus 
hoc in huius particulae potestate ex 
singulari quodam usu loquendi He- 
braeorum inesse volunt. Contra 
autem non minus certum est, scri- 
ptores sacros in hüius generis locis 
non extremum, sed alium quen- 
dum terminum memorasse, et tem- 
pus, quod excurrit, minime exclu- 
sum voluisse. Qu ad iter facien- 
duin proficiscens amicum znterzm et 
donec redeat valere iubet (lebewohl 
bis auf Wiedcersehn!), is nunc qui- 
dem in propiore hoc termino ac- 
quiescit, quanquam amicum etiam 
post reditum valere optat. Eadem 
ratione iudicandi sunt loci Ps. 110, 
poa119, 3/'Dàan. 1,21. Gen? 53,15. 
1 "lim. 4, 15, cf. Hengstenberg de 


authentia libri Danielis p. 66. 67. 


3) usque ad (maiorem) gradum, 
i. e. adeo u£, ita ut (cf. arab. | z— 
et Horst ad Motenabbiü carmen, 
Bonnae 1823 Vers. 1). Jes. 47, 1: 
dicis: in perpetuum dominabor, 
jz» i» nhwN n2 N»5 "Y adeo ut 
( eo procedis impotentiae et super- 
biae ut) zsta parum» cures. lob. 


47 
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14, 6. 1 Sam. 23, 45. 20, 41; ple- 
nius *Be *"» Jos. 17, 14 (nisi le- 
gendum "UN P»). 


72 chald. i. q. hebr. A) Praep. 
1) inter, intra (wihrend). 45» 
pnis pui» intra triginta dies Dan. 
6, 8. 12. — 2) usque ad, de 
tempore, V ORNCOLAS L1 hl Dideustue 
Esr. 5, 16, sed j^3rN 9» usque ad 
postremum, est i. q. postremo Dan. 
4, 5. — . 5) ad, de consilio et 
fine. *y n»357 7*2 eum in finem 
ut Dan. 4, 14 i.q. *3 n335 5» 2,30. 

B) *3 5» Conj. 1) dum, inierda 
dum. Dan. 6, 25: nondum atti- 
gerant (viri in foveam deiecti ) 
pavimentum foveae, quum (*3 5$) 
leones eos prehendissent. — 2) us- 
que dum Dan. 4, 30. 7, 22. 


72 m. pr. part. rad. 43» 1) testis 
Prov. 19, 5. 9, etiam de rcbus 
inanimatis Gen. 31, 44. 48. Jes. 19, 
20. — 2) testimonium, pr. quod 
testatur.  z "y ni testimonium 
exhibuit contra aliquem Ex. 20; 13. 


Deut. 5,17. 31, 212, — 3) prin- 
ceps, pr. jussor, legislator. Jes. 
55, 4. 


72 v. 43» adhuc. 
s b rad. inusit. arab. Ac numera- 


vit, computavit, max. dies, tem- 
pus; conj. IV. destinavit, max. 
tempus. Videtur hoc verbum sc- 
cundarium esse, et ductum a no- 
mine $3» tempus, pariter atque 97^, 

[4 y 


Inde syr. [ pp 


cui affine est, 


dies festus i. q. 5232, arab. xz, 


OMIT 6 3 


oues tempus, ü&xe tempus men- 


struorum muliebrium, et hebr. 455, 
nec non nomm. pr. 333, 55232, 
chald. 7525. 


DTDN 


r5 hebr. 1) transiit, inde interiit 

abrogata est | 
lex Dan. 6, 9. 13. — 2) ivit, ve- | 
nii, sq. 3 ad aliquid Dan. 5, 27, | 
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3) hostiliter invasit, unde arab. 


x hostis, cf. synn. 33» no. 5, b, 
rtm, gen. Hine» A,2, pracda. 

3) Kec iransire fecit 1. e. in- 
duit ornatum (nostr. überziehen, 
anziehen), ornavit se aliqua re, sq. 


acc., ut w25. | Chald. HN Iob. 
4o, 10 (5): giN3 Ni—m32 indue 
splendorem, .*"» n4 1» i orna- 


tum Ez. 23, Aon Jer. 4, 2o. Hos. 
2, 1o dl Erud lude qn "33n orna- 
bis te E M hys quippe quae, 
manibus superinducta,  saltantem 
mulierem ornabant. 

Hiph. 1) causat. Kal no. 1 remo- 
wit. (vestem) i. q. P323 (Jon. 3, 
6) Prov. 25, 20. — 2) causat. Kal 
no. 3, sq. dupl. acc. ornavit al- 
quem aliqua re Ez. 16, 11. 

Nomina derivata sunt 5», "9v, 


ny pro nz (z52,^n»), etnomm. 
pr. nàs, xd DURS D'nm. 
1323; eR, n 


"Z2 fut. my NS chald. 


regnum Dan. 7, 14, 


sq. 12 abiit, discessit Dan. 4, 28. 


-4ph. causat. Pe. no. 2 abstulit | 
Dan. 5, 20. 7, 26, abrogavit (re- | 


vila: 23/21 


12 ( ornatus, P n. pr. f. 
4, 19. —Ü 
2) uxoris Esavi Gen. 36, 2. 4, cf. | 


OY üxoris Lamechi Gen. 


26, 34. 


I. Hz f. cstr. n9? (a rad. *5*) 
( per. aphaeresin ) con- 
1) concio, | 


pro' "bis 
ventus, coetus, spec. 
coetus ]sraelitarum, plene nu» 
2xT?€* Ex. 12,5,. Nun c2 
16, ymo 
hovae Num. 27, 17, et xar^ eSoy v 
5: Lev. 4,15. LXX. ovroyoyr. 


n? | I 
nin nu» coetus Je-. 





7312 v. sub rad. 43» Pil. 


fT arab. ls pro $9) d. q. 322 


1) transiit lob. 28, 8, unde 47 A, 
1 et B. C., ^9» n0. 1. 


— 2) coetus domesticus, familia 
Iob. 16, 7. 15, 34, ct in malam par- | 
tem. £urba (improborum) Num. | 
16, 5. Ps. 22, 17. — 3) examen | 
(apum) Iud. 14, 8. | 
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H. *112 f. (a rad. 5») Zere im- 
puro, pl. DiqS 1) res, quae testa- 
^ tur Gen. 21,59. — 2) testimo- 
» nium Gen. 21, 3o. — 3) prae- 
ceptum. (Dei). Ps. 119, 22. 24. 59. 
79- 138. 146. 168. 


"12 f. tantummodo pl. B3» L-q. 


arab. &.xXc tempus statutum, spec. 


menstrua mulierum. (V. rad. 555). 
Jes. 64, 5: nw» ur vestis men- 


struis polluta. Arab. XS conj. VIII. 
menstruata est mulier. 


1312 et NO59 (tempestivus ) n. pr. 
1) prophetae et scriptoris 2 Chr. 
12, 15. 13,22. — 2) avi Zacha- 
riae proplietae. Zach. 1, 1. 7. Esr. 
5, 1. 6, 14. Neh. 13, 4. 16. 


DIE ES. q. 32 no. praece- 
pium. (Dei), saepissime in pl. n13z 
Cedweot) more aram. flexo (ut 325 72, 
pl 313272). Ps. 119, 14. 36. 99. 
Neh. 9, 34. — 2) Jex, i. q. 5 Yin, 
max. de decalogo Ex. 25, 21. 16, 
4. 2 Reg. 11, 12. n3 ym 
arca legis Ex. 25, 22. nin bz 
tentorium legis Num. 9, 15. 17,23. 
18, 2. Etiam de rz?z sacro Ps. 122, 
4. — 3) revelatio, inde carmen 
revelatum Ps. 60, 1. 80, 1, quan- 
doquidem etiam Psalmorum aucto- 
res revelationes sibi tribuunt (Ps. 
40, 7. 60, 8. 62, 12. 81, 7). AL 
carmen lyricum , ad lyrum canen- 


dum, ut ductum sit ab 4» i. q. arab. 
8 


P lyra. 

V12 (a rad. 512) in pausa "95, c. 
"Suff. "y om. 1) aetas Ps. 108, 5 
(T'arg. senectus) opp. pn'Qw.. V. 
TZSU HOP TOL S AST: 

2) ornatus (vide rad. no. 3) Ex. 
$3, 4. 6. Jer. 4, 50. bmor ww 
E splendidissimus Ez. 16, 7. 
De ornatu equi, pAa/eris Ps. 32, 9. 


ONT (ornatus Dei) n. pr. m. 
i) 1 Chr. 4,56. -2)9, 12. .3) 27, 
25. 


v 12 ( quem Jehova ornavit) n. pr. 
"hi. 1) avus Josiae regis 2 Reg. 22, 
1.2) rf Clr.'9, 12. Neh. 115.13. 
3). 1 Chr. 8, 21. 4) Esr. 10, 29. 
5) 10, 89. Neh. 11, 5, pro quo 
it 2 Chr. 23$, i. 


i» 


uz adj. moléis, delicatus Jes. 47, 
8. Paene desperata et nescio an 
depravata sunt verba 2 Sam. 23, 8: 
axyn jm» Nim (Chethibh) pro 
quibus auctor Paralipomenón 1 Chr. 
11, 11 dedit: áz*:n n& yw wi 
is tollebat hastam suam. V ulg. illa 
reddit: zpse est quasi UE LN 
digni vermiculus. Io. Simonis: per- 
cussio eius hastá su& (fuit) zn 
octingentos cet. coll Xe Conj. 
instrumento mucronato percussit. 
V. infra 3x». — Malim p» vibra- 
tionem, reddere (das Schwingen, 
Schwenken der Lanze), a rad. 35» 
mollis, tener (schwank) fuit — 


2) n. pr. m. Esr. 2, 15. Neh. 7,20. 


N2J'TZ (teres, nostr. scAzwank) n. pr. 


Pe militum Davidis 1 Chr. 
, 42. 


pm" i2 (duplex ornatus) m. pr. 
oppidi tribus Judae, Jos. 15, 36. 


"To rad. inusit., arab. zustus, ge- 
m—— 
nerosus fuit, unde 


"57 (pro m55») iustitia Dei) n. 
pr. m. 1 Chr. 27, 29 et 


n?77 (iustitia populi, pro b» 55», 
5eC, Io. Simon. comp. ex by 3», 
cf. VIRUS latibulum, et Doy abscon- 


- 
- 


didit) n. pr. oppidi in campestri- 
bus Judae, olim regii Canaanitarum, 
a Rehabeamo muniti Jos. 12, 15. 
15425. 5 Mich c3; 15. Neh 1,30. 
Alex. "'000A1Aéu. In vicinia eius 
erat D25» n^» spelunca Adulla- 
mitica 1 Sam. 22, 1. 2 Sam. 23, 
13. N.gent. "asus Gen. 38, 1. 12. 


12 rad. in Kal inusit., quae molli- 


tiei, laxitatis potestatem habuisse 
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gm" 7 

videtur. Arab. D V, flexibilis 
TEMA 

fuit, vacillvit, X2 mollities , 


6 E 

laxitas, languor, QVE canna, per- 
tica (pr. vacillans, ia acre vibra- 
ta), cf supra qj'3X. Gr. óóuóe, 
quod Io. Simonis confert, ab hac 
stirpe plane alienum est. 

Hithp. pr. mollem se gesstt 1.c. 
laute, delicate vixit. Neh. 9, 25. 

Nomm. deriv. 352, 172, P1012, 
112, Q*23» 72 ct nomm. pr. 5272; 
say. 

11z m. 1) deliciae, voluptas , gr. 
100v, syr. bs, tantum in plur. 
Ps. 26, 9. 2 Sam. 3, 24. 

2) n. pr. regionis amoenae in 
Asia (cuius situs Gen. 2, 10 — 14 
describitur), in qua hortus primo- 
rum hominum fuisse perhibetur 
Gem gd. 10... 2. abs dhinc c 33 
y75 hortus Edeniticus 2, 15. 5, 23. 
24, 5Jobelén, 45: Jes. 5:45 B. Ez. SY, 
9. 16. Varias de situ paradisi ter- 
restris opiniones exposuerunt et 
diiudicarunt Rosenmuller bibl. AI- 
terthumskunde 'T. I. p. 172 sqq. 
Schulthefs das Paradies.  "T'urici 
1816. octon. 


1 N^ (amoenitas) n. pr. regionis Me- 


sopotamiae vel Lebe co 2 heg. 
LOI 0D2. JOBS AT PERLOIUR M PUE 


Diversum est 352 t3 V. p. 135 B. 
]i2 n272 


contr. pro 5237372 


5258 "Ecol. 1 22/2. 

NJ "7 (voluptas) nm. m. Esr 
^16, 3o. 

2 72 (id.) n. pr. m. 1) 1 Chr. 15, 
^40. 2) 2 Chr. 17, 14 

"2j 12 f. voluptas Gen. 18, 12. 


12 m. chald. 1) cempus, syr. a, 


E 
arab. Ne id., a rad. 3432 Dan. 


2, 8 sq. 3, 5. 15. 7, 12. — 2 spec. 
annus Dan. 4, 13. 20. 22. 29. 7, 
25: f$ 228» Tu) Ju) 7 39- per 


40 «» 


annum, ( duos ) annos et dimidium 
annum h.e. per tres annos et dimi- 
dium, cf. Josephi bellum iud. 1, i. 
V. 3232 no. 2 et 275 no. 4. | 


kem mw ius AE. 

9 iz 12. (syr. festum ) n. pr. oppidi 
in regione tribus Judae australi, Jos. 
Feo n 


— : 
e jo redundavit , abundavit, pr. 


de vestibus et stragulis amplis et de- 
pendentibus Ex. 26, 12. 13, dein 
superfluus fuit, de cibo Ex. 16, 
25, de pecunia Lev. 25, 27, ho- 
minibus Num. 3, 46. 48. 49. 

Hiph. m des collegit, ha- 
buit Exod. 16, 1 ( Arab. ( $ € 


superflaum, UM dedit, conj. 
^ IV laxavit vclum ). 
i-— an . 
n E P, in Kal inusit., arab. ;JM5 
mca 


perfide deseruit, III. deseruit. 
Niph. 323 r) relictus est, re- 
mansit 9 Sam. 17, 223. — 2) de- | 
sideratus est, defuit 1 Sam. 3o, 
19. Jes. 4o, 26. 59, 15. 
Pi. ^35 deesse passus est aliquid 


1 Reg. 4, 2n f did. 
II. "1 DP) 1) seruit , ordinavit, 


dM. ut aciem 1 Chr. 12, 38. 
Omissa aciei vocabulo Vers. 33. 
Inde 445. 

2) ex usu Chaldaeorum sarrívit, 


Jes. 5,6. 7,25 (syr. Is aratrum), 


unde 77373 sarculum. — Hinc 


? 12 m. 1) c. Suff. 3295 grex Gen. 
29, 2. 5$. 8 et saepe. min? 0X 
grex Jehovae, de populo Israe- 
lico Jerisi 25 to: 2) n. pr. 
a) oppidi rM Bt tribus Judae, Jos. 
15,21... b), m: ;1 Chr,/93, 2 20/024, 
9o. Cf. 332 533 p. 542. 


037, (grex) n. pr. m. 1 Chr. 8, 15. 


owns (grex Dei) n. pr. gencri 


Sauli regis 1 Sam. 18, 19. 2 Sam. 
21:5; 


Db" rad. inusit., 


Inde ducunt: 


arab. (M pa- 


vit gregem. 
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Ü 12 vel [u To tantum plur. b"z5z 
jentes , quibus pauperes maxime 
vescebantur Gen. 25,34. 2 Sam. 17, 


f 


UNA 2 


28. 23, 11. Ez. 4, 9. (Arab. | cz 
id... V. Celsii SEHEN II, p. 104 sqq. 


N12 2 Reg. 17, 24, v. r3. 
ny in Kal inusit. 1. q. zi» no. 3 


obvolvere , caligine tegere. 

Hiph. caligine texit, metaph. 
ignobilem reddidit, contumelia alle- 
cit. 'l'hren. 2, 1: ztane Dominus 
UuLira sua caligine obtexit filiam 


Sionis. LXX. éyrógooev.  ( Syr. 
Wr 
Aph. obscuravit, sed Pa. «az 


metaph. contemsit, contumelia alfe- 
Cit, .oLe med. Je opprobrio affecit). 

Deriv. 3» no. II nubes (chald. et 
zab. l2a& id. ). 


22r (foliis nudatus) n. pr. gentis 
et regionis Arabum Joctanitaruin, 
quod in Cod. sam. et 1 Chr. 1, »2 
2É"s scribitur. De situ eius nihil 
definio. Bochartus UPhIIEO 5$ 93) 
A valitas intelligit in ora aethiopica; 
sed Joctanitae in ipsa Arabia quae- 
rendi esse videntur. Minus etiain 
huc referenda est Gobolitis in Idu- 
maea, quae est 223. 


Ay 1) pr. in orbem ire, ut radd. 
affines 3311, 3a; arab. ||s med. 
Kesr. curvus fuit, II. curvavit, fle- 
xit. Inde:3», Aa orbis plicén- 
tae, ut 522 a 325. 

2) denom. ab Tm: 
placentam coxit. Ez. 4 


panem s. 
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552 (fort. contr. pro a3», pi» i e. 
statura longicollis, gigantis cf. p;x) 
Oz, n. pr. regis Batanaeae ob va- 
stam maguitudinem famosi Num. 


21:55:002$ 9o9soDent, 5, T. 


2217 in.» Gen. 4, 93. lob.'91,/22. 
40, 31, et 23» Bs. 150, 4 (ubi 
complures libri mss. et editi habent 
2j) 5,5, fistula, syrinx, ut 
recte intpp. Hebraei. "larg. N33z« 


tibia (syr. i2ozal, zab. pios , 


) 


unde azbubaja i. e. tibicina Hor.), 
llieron. orga&non i. e. tibia duplex 
vel mulüplex, iustrumentum ex 
pluribus fistulis compositum. Apud 
Dan. 3, 5. 10. 15 interpres hebr. eo 
ulitur pro chald. p£230, q. v. 
Rad. est 322, eaque, ut suspicor, 
primario spérandé, flandz siguili- 
calu. 


mb" 1) «1. q. ;arab. Ss med. Wáw 


revertere, reverti (affinia sunt ver- 
bát no. on. etiomns o videsBb.), 
dein zterare (cf. 335), undeiuf. 
absol. 5i» adv. iterum, adhuc (q. v.). 
— 2) erum iterumque dixit, 
festatus est, contesiatus est, 1n 
Kal semel Thren. 2, 13 Chethibh, 
v. Hiph. 

Pj. 539 circumdedit Ps. 119,61. 


(Aeth. UO P^. circumire, AUP: 
circumire fecit i. e. circumdedit ). 

Hiph. "$75 1) causat. festem 
adhibuit, advocavit aliquem Jes. 
Si py Jer, 92, «t0. 25; 6, Inde 
contestatus est, sq. 2 contra ali- 
quem Deut. 4, 6i 20, 19. 21, 28. 
— 2)1i q. Kal, inde tatus est, 
testifícalus est, absol. Am. 3, i5. 
Mal. 2, 14, sq. acc. contra al. 
1 Heg. 21, 10. 13, et in bonam par- 
tem: pro aliquo 1. e. eum laudavit 
Iob. 29, 11 (c£. iagrvgéo Luc. 4, 
22). lude a) obtestatus est i. e. 
diis testibus invocatis. affirmavit, 
sancte affirmavit, sq. 3 pers. Geu. 
43, 5: -yaNL wan x2 55 "£83 
EA nobis sancte a ffir mavit. Deut: 

8; 19: 32,46/^2 Reg. 2, 4o; Zach. 
5,6; b) graviter hortatus est, 
1mnax. gdudya populum, sq. acc. pers. 
Threni ^55! 12, .3 Psc:504 7.:815/9. 
2 Reg. 17, 15, i» Jerem..6, 10; 
impr. castigavit, corrzpuit (cf. 5^) 
Neh. 13, 15. 215 c) sancte iniun- 
xit alicui praeceptum, legem, inde 
de legislatione sacra ( v. 73» no. 3 
et 152). 2 Heg. 17,15: vns nN 
Dz v77 "5X praecepta sud, quae 
iis dederat. Neh. 9, 24. 1 Sam. 8, 9. 

Hoph. «3»3* declaratum , indi- 
catum est Ex. 21, 29. 


12 


Pil. ^*» (quod male derivant a 
rad. 472) pr. restituit, confirma- 
vit Ps. 146, 9. 147, 6. 

Hithpal. statuit se, erectus ste- 
tit Ps. 20, 9. LXX.&vog9o097uev. 
'" Nomm. deriv. 5», 74325, n, 
nmn, et 


7112 , passim (teste Masora duodecies, 


v: c, Gen. 8, 22. Jer. 15, 57 cet.) 


"12 pr. inf. absol. verbi 43» redeun- 
do, iterando. | Ubique adv. 1) zte- 
rum, denuo Gen. 4, 25.8, 21. 24, 20. 
Iud. 18, 8. Hos. 1, 6. — 2) ite- 
rum, et saepius, identidem (zu 
wiederholten Malen, immer von 
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' est. Ps. 1045, 35: 


12 


"p oiw: "3 dum vivebat puer. 
Jer. 15, 9: B2; 7»3 dum interdiu 
"3 dum su- 
perstes ero. 146, 2. b) intra ad- 
huc —. Gen.4o, 15: nuu oz 
DY2* intra tres adhuc dies. Jes. 7; 
8L- GE 3 A, no. 3. 

2) 3173 ex quo. "3137 ex quo 
sum Gen. 48, 15. Num. 22, 3o: 
nii Dig» qu» ex quo tu es 
usque ad hodiernum diem. 


1117 (pro 733572 restituens, erigens) 
n. pr. 1) patris Asariae prophetae 
2 Chr. 15, 1. 8. — 2) alius pro- 
phetae ibid. 28, 9. 


Neuem, ita ut actio vix intermissa, N32 v. nas. 


mox et saepius redintegretur; male 
reddunt: continuo, sine inertes 
sione) Gen. 46, 29: poy 2 
T1» vNxX et flevit in amplexu 
eius identidein i. e. ita ut identidem 
lacrimae erumperent. Huth 1, 14. 
Ps. 84, 5: beati habitantes domum 
tuam, qim 1» identidem (quo- 


tidie, bene Kimchius Dv33:37723) 


laudant te. Jer. 2,9. Hos. 12, 1. — 


. 8) praeterea, amplius, insuper 


"7 


[rl 


Jeso a dE ccl 5/116. 1ud20, 35. 
Gen. 7, 4. 8, 10. 29, 7. — 4) ad- 
huc. Gen. 29, 7:: est adhuc dies 
multus, Num. 11, 33 et sexcenties, 
it. etzam, magis etiam. Prov. 9, 
9: dasapientixy B2rm et sapien- 
Lor etiam fiet. C. Suff. ^3» ( ^ni» 
(vide infra) adhuc ego (sum, eram) 
Jos. 14, 11. 1 Sátus 20, 14, 433» 
adhuc tu Gen. 46, 30, iMi Gen. 
18, 22. 43, 27. 28, ni] 1 Reg. 
1, 14. 22, B'» Ex. 4, 18, semel 
D;; m» Jes. 65, 24. C. Sulf. plur. 
semel Thren. 4, 17 Keri: as2*3à» 
jy osmr52n adAuc languescunt 
oculi nostri. Suflixum redundat, 
et arcessitum videtur propter rhyth- 
mum: in Chethibh scriptum est 
nusr (forma aram. pro sw) 
propter homoteleuton in voce 
n 3n. 

"Cum Praelf. 1) 7393, 323 a) dum 
adAuc (est, erat), quo tempore ad- 
Aucjest (opp. 3353). 2 Sam. 12, 22: 


"P, 1) i. q. arab. (2*9 exit, in- 


flexit; torsit, distorsit (cogn. rad. 
—m»8), v. Niph. Pi. Hiph. 
2) perverse egit, peccavit (cf. 
53m no. II, 2) Dan. 9, 5, sq. 5» 
pers. Esth. 1, 16. (Arab. (5, 


erravit, seductus est). 


—— 


INiph. 1) distorqueri, doloribus 
et spasmis , mulieris instar partu- 
rientis. Jes. 21, 3: $302 nw 
distorqueor , ita ut non audiam, 
it. incurvari, deprimi calamitati- 
bus Ps. 38, 7. 2) perversum 
esse. Prov. 12, 8: 35 m3 animi 
perversi homo. 1 Sam. 20, 20: 713 
nives m2 5 mulieris perver- 
sae contumaciae, h. e. matris per- 
versae et contumacis. 

Pi. pervertit, subvertit, ever- 
tt. Jes. 24, 1: mp5 n subvertit 
faciem eius ( terrae ). "Thren. 3, 9: 
nis "pÓó n2 sias meas subvertit. 
CÉ gen 

Hiph. curvum, pravum. fecit, 
pervertit , depravavit, ut perver- 
tit ius Iob. 33, 27, depravavit viam 
s. agendi rationem, h. e. prave egit 
Yedh 3, 21, dein omisso 57 prave 
egit 2 Sam. 7, 14. 19, 20. 24, 17. 


Nomm. deriv. 537, ji&, moss, 


NS, 533, chald. NY, et nomm. 
pr. *, mw, n", "v, Bw», 
jr». 


Nersidun: 2 Heg. 18, 34. 19, 13. 
Jes. 57, 183, et N3» 2 Reg. 17, 24, 
"n. pr. oppidi Assyriorum imperio 
parentis, ex quo coloni in Samariam 
deducti sunt. .N. gentil. pl. 8^3» 
2 Reg. 17, 31, sed de aliis eiusdem 
nominis gentibus v. infra v. "3v. 
Conferunt 24eatham , Phoeniciae 
oppidum (v. Helandi Palaestina 
p./202:259 


V]7 f eversio Ez. 21, 52, v. 35 Pi. 
1112 V.C 115. 
312 v. v9 robur. 


T» arab. ÓLe. med. Waw confu- 
/ gere ( vicina sunt 3», vn), sq. 
3 ad aliquem Jes. 50, 2. 

Hiph. causat. fugere fecit i. e. 
in tuto collocavit aliquid (nostr. 
seine Habe fluchten) Ex. 9, 19, 
et omisso acc. in tuto collocavit res 
suas Jes. 10, 31. Jer. 4, 6. 6,1. 


Any rad. inusit. ( cogn. Y, YAN) 


pr.imprimere, immergere, inscul- 
pere. Inde cz stylus. Arab. |Li« 
impressit, immersit, ut pedes in 
arenam it. fodit. Il. altius demisit 
buccellas. VI. demerserunt se in- 
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$5 - 
vicem in aquam. xb.E terra mol- 
lior arenosa, aquis irrigua, arbo- 
ribus consita, cf. (joel demersit se 
sub aquam , urinatus est. 


712, plur. 8^5» 1) N. gent. (pr. ab 
ni», qui loca oH habitant ) 
"Avvaei a) aborigines terrae Phi- 
listaeorum Deut. 2, 53. Jos. 13, 3. 
b) incolae urbis Avv, v. MX. — 
Sed 2) m7 (oppidum) Avvaeo- 
rum, est oppidum in tribu Benjamin 
prob. ab Avvaeis (no. 1, a) nomen 
habens Jos. 18, 23. 


No2 sive NT £f f. chald. perversi- 
"fas, peccatum. Saepe in Targg. 
In V. T. tantum in plur. 55» vel 
(ut in aliis libris est, etin Targg. 
semper) jy1z Dam. 4, 24. 


112 (i. q. m» eversio, nisi forte ita 


wc 743 Am 1 


on» m. I) znpius Iob. 16, 11, a 


rad. by. 

II) infans pr. lJactatus i. q. 5s» 
Iob. 21, 11, fort. 19, 18, a rad. 
bay. 


$1712 (ruinae) n. pr. oppidi in fini- 


bus Edomitarum Gen. 36, 35. 


pi in Kal inusit. pr. avertit, dis- 


torsit. (cf. 53x, 530), inde pra- 

vus fuit.  Aràb. je med. Waw 

quiesc. declinavit, max, a iusto. 
Pi. b3» prave egit Ps. 71, 4. 

Jes. 26, 10. (Syr. Aph. id. ). 
Nun d derivata: 53» , b», nz», 
521» no. I, ct 5*1» no. fi 


bos m. pravus, impibhus Iob. 18, 


721. 27, 7. 29, 17. 


512 c. Suff. 353», et 232 m. pra- 


vitas, ünprobitass velut iudicis 
Lev. 19, 15, mercatoris Ez. 28, 
18. bà» my prave egt Ex. 3,20. 
LXX. duxía , &Youte. 


p. sive ey lactare, lac prac- 


bere, de animalibus 1 Sam. 6, 7. 
103Gen/34, 12. "Párt nmiy lactan- 
tes, poet. de ovibus Ps. 58, 71. 
jos 40, 11. (Arab. |N2 med. Je, 
gravida fuit ct lactavit). 

Derivv. 5"?» no. II, ct 


12 m. infans pr. /actatus Jes. 49, 
15. 65, 20. (Apud Arabes |y;is 


puer, syr. las. id. ). 


212 f. i.q. 53» Iob. 6, 29. 30. 11, 14. 


13, 7. n» -2 improbi CEN 
25, 9H, et omisso *33 abstr. pro 
concr. ns de improbis lob. 24, 
20. Ps. 107, 42. Cum 5 parag. 
nnz» Ps. 92,36 et contr. nn2» 
Iob. 5, 16, transp. ni» (q. v), pl. 
ni» ips 58, 5. 64, 7. 


now I) contr. pro i3» zmprobitas 


Jess 61, 8. I "holocaustum, 
v. nx» (a rad. n»). 


o5» pl. b*2zà», et o5» ( verbale 


Po. formae 'onn) pl miis», c. 


p9-— 


12 / 


Sull. B0, DrDIID m. puer, pue- 
rulus (ut SuspiCOT, à petulantia 
dictus, v. by no. 2), vc. poétL, 
diversum a pi", quocum copulatur 
Jer. 44, 7. 'Phren. 2, 7. Dicitur 
de puero in platea ludente Jer. 6, 
11. 9, 20, panem poscente 'lhren. 
4, 4, in captivitatem abducto 1, 5, 
ii sinu gestato 2, 20, semel de 
partu nondum edito lob. 5, 16. 
Idem est 5*3» Jes. 3, 12. (De 
origine et propria significatione 
quid statuamus, supra dictum. Alii 
aliter. Iu his Alb. Schultens Origg. 


hebr. I, 6 Me 
conj. II. puerum a lacte depulsuin 
(crustulis). demulsit, ut 5-3» pr. 
sit: puer a lacte ÜbUeTtus; scd ne 
cum forma quidem, quae activa est, 
hoc conciliari potest . 


conferebat arab. 


ni»54r racemationes, v. rniszs. 


Don, passim B5» m. A) pr. occul- 
ium, spec. tempus occultum, ab- 
EE diuturnum, cuius vel 
initium vel finis vel incertum est 
vel non definitum, aeternztas, per- 
petuitas. Ponitur 1) de £empore 
diu praeterito, antiquo, in his 
fere locutionibus et exemplis: v2 
Db» Am. g9, 11. Mich. 6, 14. Jes. 
63, 9 et nbi» ny» Deut. 32, 7 
tempora antiqua. D» a tempo- 
ribus inde antiquis, antiquissimus 
Gen. 6, 4. 1 Sam. 27, 8. Jes. 63, 
PD. Jer 2 0204. 04158 [o nam, 
adeoque de tempore ante munduin 
conditum Prov. 8, 25, adiecta ne- 
gatione: non — ab ullo tempore, 
nunquam, Jes. 65,19. 64, 5; alibi: 
a longo inde tempore, diu Jes. 42, 
14 (ribi refertur ad exilii teiupus ). 
46, 9. 57, 11. Biió» 5323 terminus 
a yatoribiné positus Prov. 22, 28. 
25,10, DrLà» "nns portae antiquae 
Ps. 24, 7, Dz3» "ry2 tempore prisco 
defuncti Ps. 143, 3. 'lhren. 8, 6, 
pDPi» D» homines prisci, diu de- 
functi Ez. 26, 20. Quandoquidem 
autem priscis hominibus vera pietas 
moresque intemerati tribuuütur, T1 
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pti» Ps. 13, 24, b51» nj& Iob. 22, 
15, Di jj» nó2ng Jer. 6, 16, MU 
piis ib. 18, 15, est vera ) pie- 
tas patrum, cf. DY3fi» p*x iustitia 
s. innocentia prisca 1t 05.24, 
Non semper autem reunotissimam 
antiquitatem designari, manifesto 
LU pbi» niaon, quod Jes. 58, 

. 61, À. in fine. exilii babylonici 
iP uiis Hierosolymorum dicitur 
(Jer. 25, 9. 49, 13 eo non perti- 
net, ubi '» ad futurum tempus 
refertur .. 

2) Saepius etiam ad £empus fu- 
turum refertur, ita quidem ut ter- 
minus ad quem, quem vocant, ubi- 
que ex ipsa rei natura definiatur. 
Ubi enim de rebus humanis agitur, 
et speciatim quidem a) de singulis 
hominibus, plerumque omnes dies 
vitae significat, velut Bi*» 52» 


J 


servus Bebuermus ( dum vivit, non : 


dunitteudus) Deut. 15, 17. Ex. 21, 
6. 1 Sam. 27, 12 (poet. de bestia 
Iob. 4o, 28); Bii» *» in perpe- 
tuum i e. ad dies vitae 1 Sam. 1 
292.5920; 15. $^ Sm: ao EM "Y 
D21» perpetuo (dum vivunt) securi 
Ps. 25, 45.7 80,19: JEROVA; ' mi 
deus, 53 D53»5 perpetuo [fuum 
vivam ) laudabo te. 5, 12. B1, 2. 
35. 739 7728, "dày, «6. 52; VP 1. 
86, 12; passim etiam vztam 4on- 
gissinam. Ps. 21, 5: vitam a te 
petebat (rex), tu (o Deus) dabas 
52] D£i» Dv33 $5^7& eamque lon- 
gam, "longissimam. — Multo mi- 
norem etiam aubitum habet vox 
Doi» in his verbis Jes. 35, 10: 
DZiN3 L» Dl» nn3o0 gaudium 
perpetuum erit circa capita eorum 
i e. gaudium nunquam non in. vul- 
tibus eorum conspicuum erit, corn- 
tinuo hilares erunt et laeti ( cf. Ps. 
196, 2). Jes 515.11. 61, 14. et 
Jes. 32, 15 ipsum terminum eius 
temporis indicatum habes: coZZs e£ 
specula erunt in cavernas D53» à» 
dá, ..... 19. m3» 3?» donec ef- 
Jundetur cet. Alibi b) pertinet ad 
universam gentem (dynastiam) po- 
pulumve et ozune tempus usque ad 
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interiium eius complectitur. 1 Sam. 


2, 30: familia tua mihi serviet 
Dzó» "rz dum erit. 135, 15. 2 Sam. 
unio iur. 62, 0929 527 10, Ps. 


18, 51: favorem exercebit in Da- 
videm et posteros eius D23» "iz. lta 
foedus Dei cum ]lsraelitis vocatur 
D23» m2 Gen. 17, 7. Lev. 24, 
18, leges lis datae D7 or npn, jp 
D21» Ex. ITIN EU To NETS 28, 
43. SDN 21 1e 3 9T TOS 1, 
possessio terrae sanctae D- zw DnynN 
Gen. 17, 8. 48,4. — c) Ad nie- 
taphysicam BEUoift ci dh 
cam certe, quae fine caret, pro- 
pius accedunt ea exempla, quibus 
DP3» terrae et universae reruni na- 
turae tribuitur. Eccles. 1, 4: sed 
terra stat s. manet D-^y5 in per- 
petuum. Ps. 104, 5: in aeternum 
non vacillat (does 78, 69; m»34 
colles aeterni ante multa secula 
creali, et in perpetuum duraturi 
Gen. 49, 26. Deut. 22, 15, » nva 
excelsa aeterna Ez. 36, 2; nec non 
ubi ad res humanas post mortem 
futuras refertur, v. c. BD* 2j nio 
somnus acternus, de morte Jer. 51, 
59. 57; yorzà» m2 domus aeterna 
eius e, sepulcrum Eccles. 12, 5, 
D53» "1 vita aeterna post resur- 
rectionem Dan. 12, 1. — d) Vera 
aeternitatis notio 1n. vc. nostro iis 
in locis 11est, qui ad immortalem 
naturam sumini numinis spectant, 
quod vocatur D53» bw deus aeter- 
nus Gen. 21, 33. Jes. 40, 28, ^n 
Dz377; in aeternum vivens 36 19! 
7 "(c£ Dr3»5 rmn vivere in T NM 
num, EOM esse instar deo- 
rum Gen. 3, 22. Tob. 7, 16), cui tri- 
buuntur p2:3» ni»? brachia acter- 
na Deut. 35, 27, et de quo dicitur 
Ps. 90,2: m; 5uW Dii» g53 DÍí»5 

ab aeternitate ad aeternitatem tu 
zdem €s. 102, 17, cf. Ps. 9, 8. 10, 
16. 29, 10. 93, 2. —  Peculiare 


denique genus constituunt e) ii 
loci, quibus Hebraei aeternitatis 


notione metaphysica per hyperbo- 
len usi sunt de rebus humanis, ma- 
xime in bonis votis. Eo pertinct 
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formula solennis in salutandis re- 
gibus: DP1»5 q273:1 23N Or vivat 
rex, dominus meus , in aeternum 
| Reg. 1, 1, 531. Neh. 3, 3 (cf. Dan. 

4. 3, 9. Judith 12, 4. Aeliau. 
var. hist. 1, 32); . tum poetarum 
bona vota in regés regiasque gentes 
pronuntiata, velut Ps; 61, 8: in 
aeternum solio suo insideat (vex) 
coram deo (cf. Comm. 7 annt eius 
sint 335] 037 323 znstar multarum 
generationum). 45,7: solium tuum 
a Deo constitutum ^25 Qo 195 stabit 
Ui aeternum. 89, 37: semen eius 
(Davidis) durabit in aeternum. 
Quae quam vim habeant, intelligis 
ex verbis, quae statim sequun- 
tur: soZum ezus instar sols coram 
me stabit. 38: znmstar lunae fir- 
mum erit in aeternum, et Ps. 72, 
5: te (0 rex) reverebuntur cum: 
sole 1. e. dum sol erit, e£ dur luna 
erit per omnes generatzones. ibid. 
17: erit nomen eius BLAyL. im ae- 
éernim, dum sol erit, sobolescet 
nomen eius. Nimirum per figuram 
superlationis regi, et nominatim 
quidem Davidi posterisque regiis 
imperium optatur non minus diu- 
íurnum, quam ipsum universum. 
Adde Ps. 48, 9: Deus ea (,Hie- 


rosollyma)  £uetur in aeternum. 


Jer. 7, 7: terra quam deii patri- 
bus vestris B5 23 Oz qo 
99507 


B) mundus, ex usu Chaldacorum 
et Rabbinorum, ut gr. «or, in- 
de rerum mundanarum studtum 
(Weltsinn), quasi plenius dicas 
àyaz)? voU xóouov 1 loh. 2, 15, 
aov 100 xócuov vovrov Eph. 2,2 


2025 
et arab. L43» mundus, res munda- 


nae, earumque amor rcrum divi- 
narum scientiae exitiosus. Eccl. 3, 
11: omnia pulchré Yam ( Deus) 
tempore suo 203 BDis5-nN Da 
DoNS NEZ Nb "UN "535 ita 
Eur quanquam idem Deus cord: 
eorum, indidit s, insevit terrestrium 
rerum studium, zta ut non intelli- 
gat homo opera Dei cet. Dà pro 


3 
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*5 D3, v. B3 no. 4, Ad sententi 
) Dà, v. D3 no sententiam c "An 


cf. Eccles. 8, 17. Alia forma est 
Dir*z. 


(7 rad. insit. quiescere , habitare 


£e arab. dj commoditas, quies, 


oM placide vixit), unde 53275, 573275 
daitét5. et 


91212 f. cohabitatio i. e. concubitus, 
debitum coniugale Exod. 21, 10. 
("Talinud. id.). — Hos. 10, 10 in 
Keri est. n3z3, quod '"l'arg. reddit 
sulcos (c£ m:»3), sed contextus 
tantum non flagitat nz» peccata. 


112 i.e.qp5, v. rad. ^». 


112. Ex. 28, 43. 54, 7, rarius yn» 
4 Heg. 7, 9. PS*OTEOS "cstr. )35 
j"- 1 Chr. 21, 8 pl. absol. et cstr. 
n1232 c. Sult. jl pu, saepius 
vr 3, qu cet. m. pr. perversz- 
tas, pravitas (a rad. 7115), deinde 
1) actio prava, crimen, pecca- 
tum, Gen. 4, 13. 44, 16. Iob. 21, 
i1: pem PE ehercwcodtihoc: 
puniendum, cf. V. 28. 19, 29: 
aon DM IEE crimina ferro punienda. 
Ez. 21, YD py erimen Jinis 
i26; MN PHARA s. exitium affert. 
V. 34. 35, 5. Saepe est culpa 
peccando contracta, ut ni2N Tz 
culpa patrum Ex. 20, 5. 34, 7; 13, 
"N75 culpa Amoritarum Gen. 15, 
.36. "nun pz culpa peccati mei 
Ps. 22, 8, it. res intque parta Hos. 
12, 9: non invenient im opibus 
meis NOM "LN jg rem inique 
partam, quae "peccatum fuerit 
(kein Unrecht, das Sünde wáre ). 
De peccato condonando et explan- 
do utuntur verbis mio, Uem 
$22, N13 n0. 2, C; de eo punien- 
do credo "pz; de poena eius fe- 
renda, luenda verbo Ni25 no. 2, b. 
— 2) passim est poena peccati Jes. 
EC EM. SREEAOA miseria Ys. 31, 

11; 


D^7 12? m. pl. pravitates , perversi- 
tates Jes. 19, 14, pro b*227, a rad. 
m. Vulg. vertigo, haud inepte. 
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. Q23 (ex quo nescio an 
litteris inel s haec radix orta sit, 
cÉ i22, pw; Y: O2N, YN et 
plura, v. radd. v3, on cet.) 
tegere, max. pennis, alis. Jes. 31, 
5: nib» D'32X5 sicut aves quae 
alis tegunt ( pullos) ' x v qd 
Dom I da UTE exerci- | 
tuum. proteget Hierosolyma. A 
tegendo est 51» pr. i. q. 575 ala, 
unde 


2) volare, avolare, advolare, 
de avibus Prov. 26, 2; transl. de 
exercitu Jes. 11, 14. Hab. 1, 8, na- 
vibus Jes. 60, 8, sagitta Ps. 91, 5, 
it. cito evanescere (veríliegen), de 
somno Iob. 20, 8, vita humana Ps. 
90, 10. Semel transit. ut Hiph. 
Prov. 23, 5 Chethibh. ( Arab. , i.c 


med. Waw et Je in aere pependit 
et alicui rei imminuit avis sq. de, 


5.025 


XÀAc volatus; secundarium Op 


- 
"9 8... 


augur, eias, Sie augurium). 


A tegendo (no. 1) est 

3) caligine tegere (syr. eas. 
obvolvit) et intrans. caZzpine tecturn 
esse. Iob. 11, 17: mnn 3:2 n25n 
( etsi By caligine tectus i. e. 
calamitate oppfessus (mox) erzs 
sicut mane (nisi cum 3 codd. le- 
gere mavis r2: n caé&go erit ut 
mane). Et 

4) deliquium animi pati, in quo 
oculi tenebris obvolvuntur (v. gez, 
pz» et arab. | 22, Syr. «20» 
defecit viribus, Ethp. animi deli- 
quium passus est. Cognata sunt $^» 
et z»*. defecit vitibus). Fut. 5g» 
(ut discernatur a z»*1 volat) 1 Sam. 
14, 28. Iud. 4, 21. 


Pi.m$z3 1i) i q. Kalno.2 vola- 
vit Gen. 1, 20. Jes. 6,2. 2) vibra- 
vit q. d. volare fecit (gladium) Ez. 
22, 20. 


Hiph. volare fecit Prov. 23, 5 
Keri, 
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Hithpal. avolavit i. e. evanuit 
Hos. 9, 11. 

Nomm., deriv. signif. 1. 2 sunt: 
p», D*z»br, signif. Ó j1572, 5132, 
no. 


F|17 pr. aZa (v. rad. no. 1), iude 
collect. aves (Geflügel) Gen. 1, 
421 30 Beviti.19; 13;^ Pst 59511 
el saepe. 


E» chald. i. q. hebr. Dan. 2, 38. 
7, 6. 


I. 


[45 consulere, i q. Y?3, non- 
nisi in imp. 3X» Iud. 19, 2o. Jes. 
8, 10. Hinc ya»? n. pr. 


II. Y 1 q. Ou, Js, oes 


impressit, immersit se, v. c. pes 


8. 


P) 
in arenam, unde Xi,4s terra mol- 


lis, arenosa et frugifera. Inde 


17 (terra mollis et arenosa) n. pr. 
Ausitis, Ausitae (LXXX. Avoitig, 
-Avoirot) n. pr. regionis et gentis 
in Arabiae desertae parte boreali 
(eL3JE5 Xioo) inter Palaestinam, 
Idumaeam, et Euphratem, Ptolemaeo 
V, 19 ZAioizos (nisi forte reponen- 
dum .4voiro() Iob. 1, 1 (cf. Comm. 
3» Jer..255:20 et. Thren. 4, 21 
(qui quidem locus de Idumaeis in- 
telligendus est, qui in Ausitide con- 
sederant). De origine gentis aliis 
locis aliter statuitur, v. Gen. 10, 
23. 22, 21. 356, 28, cf. Vateri com- 
ment. ad Pentat. T. I, p. 152. 
Caeterum vide quae de situ regio- 
nis Uz disputarunt Bochartus, Pha- 
leg IL, 8, J. D. Michaelis iu spicileg. 
lI, 26. Ilgen de Iobi natura et iu- 
dole p. 95. 96. Rosenm. Scholiis in 
Iob. Prolegomm. $. 5. Eichhorn, 
Einleit. in das A. 'T. $. 6539. 


Pap? in Kal inusit. Syr. et chald. 
premi, coarctari i. q. hebr. sx. 
Hiph. pressit, sq. nra (pr. de- 
orsum pressit, x«raJA(po) Am. 
23.124 | 
Nomm. deriv. ps, ij. 


747 
ru in Kal inusit.. Aethiop. UQ(pC: 
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caecum. esse. 'ab. - 

ec d Arab n et E 
luscus fuit. 

Pi. ^3» caecavit, obcaecavit. 

A 

(Syr. 30S. Ad originem quod at- 
tinet, nescio an ^3» pr. idem sit 
quod ^42» pulverem, arenam, pa- 
leam in oculum iniecit, cf. chald. 
Q1»). 2 Reg. 25, 7. Jerem. 39, 7. 
Metaph. obcaecavit iudicem (donis) 
Ex. 25, 8. Deut. 16, 19. 

Nomm. deriv. (332), 532, p1052, 
nu. 


717 adj. caecus Ex. 4, 11. Lev. 19, 
14. Metaph. de hominibus, qui iu 
ignorantiae (Jes. 29, 18. 42, 18. 19. 


48,8), vel miseriae (Ps. 146, 8) ; 


tenebris versantur. 


I. n" pr. fervere (cogn. ^x q. v.) 
deiu adacrem, vigilem. esse (opp. 
tum somno, tum ignaviae). Spec. 
1) vicem esse, vigilare Cant. 5, 
2. Mal. 3, 12: nz s vigilans et 
respondens, h. e. vivus quisque, 
locutio proverbialis (ut 33723 3x»), 
fortasse a Levitis petita in templo 
vigilias agentibus (Ps. 134), quo- 
rum alter vigilat et acclamat, alter 
respondet. In eandem sententiam 
Arabes dicunt: nemo ciíamans et 
nemo respondens (vit. 'lim. T, p. 
108 ed. Manger). Hieron. magister 
et discipulus. — — 2) expergtisct e 
somno. "Tantum in imp. Ps. 44, 
26: *539N quon 0225 mu exper- 
giscere! cur dormis, domine? Ps. 
7, 7. Jes. 51, 9. — 2) causat. ex- 
pergefacere i1, q. Hiph. Iob. 41, 2; 
fut. 33»* Keri. 

INiph. ^55;, fut. ^1»* pass. Pi. 
et Hiph. 1) expergefactus , exci- 
tatus est (ex somno) Iob. 14, 12. 
Zach. 4, 1. — 2) translate sur- 
rexit ventus Jer. 25, 32, populus 
Jer, 5; 22: Joel 45 a2 2105307); 
Deus Zach. 2, 17. Deloco Habz- 
3;9 v. ^y» no. II. 

Pil. "yy (c£. gr. 090 — 0gvvyu, 
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praet. pega) 1) expergefecit, exci- 
tavit e somno Caut. 9, 7. 5, 5. 8, 
(5?), e latebris excitavzt et evocavit 
serpentem Iob. 3,8, translate znczta- 
vit rixam Prov. 10, 12, suscztavit 
potentiam suam (seine Macht auf- 
bieten) Ps. 8o, 3. — 2) sustulit 
(et vibravit) hastam 2 Sam. 23, 18, 
flagellum Jes. 10, 26. — | Sed Jes. 
23, 15 v. sub rad. 475 Pil. 

Hiph. "sn (ésgo) i q. Pi. 
1) expergefecit, e somno Zach. 4, 
i. Cant. 3, 7. 3, 5. 8, 4, excitavit 
aliquem ad aliquid. Jes. 45, 15. Jer. 
50, 9, et iu eaudem sententiam: 
excitavit spiritum alic. 1 Chr. 5, 26. 
2 Chr. 21, 16, aurem alic. Jes. 50, 
4; provocavit v.c. crocodilum Iob. 
41, 2, pullos ad volanduin. Deut. 
035 I1* "5r DOSE OA UIS 
nn suena diaeta aquia , ubi 
nidum (i. e. pullos) provocat ad 
volandum | ut recte Vulg.), super 
pulis nnd in aere cet. Piugi- 
tur aquila femella, quae pullos ad 
volandum  condocefactura excitat 
et provocat, postea vero sumina 
cura cavet, ne debilior forte no- 
xam capiat. — 2) vzezavit (pr. 
Wache halten) Ps. 35, 25, sq. 


t» iuvigilavit alicui Iob. 8, 6. 


Hithpal. 1) excitavit se, sur- 
rexit Jes. 51,:17., 64, 6, sq. 5» 
adversus aliquem Iob. 17, 8. 

2) laetatus est (nostr. auf geweckt 


seyn de hilari, laeto ) Iob. 31, 29. 


Nom. deriv.: chald. ^^» vigil, 
et nonun. pr. T^, 3, "Um, 12x 


icq. ns et 4?» nudus, 
6 


nudatus fuit, wnde arab. i 


gj 
8.0 - 
8; »-z muditas, verenda, hebr. 
D*71273. 

Niph. Hab. 5,3: «n mz 


jnup nudando (Bis nudatione ) 
nudatus est arcus tuus. 


P. 45» v. rad. 43. 


III. m" rad. inusit, cogu. 6n, 


02. m. 
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fodere, forare, unde 


nqsm caverna. 
"v 


65 - 
.& Lebr. 
e 


732 chald. palea Dan. 2, 85. . Syr. 


"t gs 
PoS ib, arab. zz, Jie festuca 
vel simile quid oculo nocens. Di- 
ctum volunt ab obcaecando (rad. 
015), sed vide sitne potius ^1» 
idem quod Q5» pulvis, pulviscu- 
lus, unde 43» i. q. 3z» pulverem 
iniecit in oculum (Sand in die Au- 
gen streuen, stáuben ). 


1! eutis hominis (fort. a 
nuditate dicta, v. rad. no. II) Ex. 
55,501,521» LeV. 13, 2. Tob. gu 9l 
saepe. Dezuj 43» cutis dentium 1. e. 
giugiva Iob. 19, 20 (de quo loco 
v. sub rad. o25). De verbis Iob. 
19, 26 v. s. rad. zjp3. Poet. de 
corpore, vita lob. 23,4: 4»3 "Qv 
Qs cutis pro cule i. e. vita pro 
vita. 18, 13: partes cutis eius i. e. 
membra corporis eius, — 2) pes 
animalium Gen. 3, 21, pl. n307 
Gen. 27, 16, etiam de pellibus arte 
subactis et paratis, corzo Lev. 4, 
ll. 12, A8. 


C'7)2 (lege bz) Jes. 30, 6 Che- 


thibh, pro B^w asini. 


]1012 m. caecitas Deut. 28, 28. 


Zach. 12, 4. "Vide rad. y». 


EPA f. id. Lev. 22, 22. 
[b &. A&yóu. Joel 4, 11, quod 


LXX. 'lTarg. Syr. reddunt: con- 
gregari. Malo: festinare, adpro- 
perare i. q. rad. affines wan; Tv 


et Ld; III properavit, acceleravit 
opus. Adde etiam ns». 


Deriv. nomm. pr. v»*, Uv. 


e in Kal inusit. curvus, inflexus 
x 


fuit i. q. verba vicina n2», O35. 
Pi nó» flexit, incurvavit, per- 
vertit Eccles. 7, 13. Metaph. ius 
flexit Iob. 8, 3. 34, 12, cf. Am. 8, 
5; ctiam c. acc. pers. flexit s. per- 
vertit causam alic. 'T'hren. 3, 36. 
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Tob. 19,56; PsJ- 1319 28 qom 
'5 viam alicuius pervertit ij. e. euim 
seduxit Ps. 146, 9. — — P». part. 
| eurvatum | Eccl. 1, 15. ! 
Hithp. incurravit se Eccl. 12,3. 


— Deriv. 5n35. 
er . LI 
reb" rad. «z. Àeyou. eiusdem origi- 


nis et significationis atque i3», pr. 
adproperare, max. ad iuvandum, 
inde succurrere (mostr. beisprin- 
gen), zuvare. Arab. c£ conj. 
IV. iuvit, succurrit, subvenit. 
(strae: dnb acc. (ut *5*5. Gen. 
ins 12. 1. Heg..19, 4. 13). Jes. 50, 
4: 3 Sx17nN ms ut subve- 
hia ( populo ! fesso. sermone, ut 
verbis eum erigerem, confirmarem. 
Aqu. vzoor5oícai. — Vulg. susten- 
tare. Inde 


Dy ( pro noD, mum cul Jehova 
succurrit) n. pr. 1) 1 Chr. 9, 4. 
2) Esr. 8, 14. 


92 pr. inf. aram. Pi. a rad. n» 
(Kamez impuro) f. /Zexio alic. i. c. 
oppressio eius Thren. 3, 59, cf 
verbum Comm. 36. 


32 £f. nj;?, pl. D^:» A) adj. 1) for- 
4is, vehemens, de populo Num. 
4125. 28, Sn Exod. 14, 21, de 
fluctibus Neh. o, 11. Jes. 43, 16, 
de ira Gen. 49, 7. Prov. 21, 14. — 
2) firmus, munitus Num. 21, 24. 
— 8) durus, saevus, de rege Jes. 
19,4. D"5-7J durae faciei, I. e. 
perfrictae frontis, impudens Deut. 
28, 50. Dan. 8, 23. 
B) subst. robur, fortitudo Gen. 
49, 5. Rad. rr». 


32. plur. ipa Lo DWeupras ( Syr. 


hx, arab. po , phoenic. &Z« Steph. 


Byz. Idem vc. habent linguae in- 
dogermanicae, ut sanscr. adscAa 
caper, adscAá capra, goth. g«itsa, 
anglosax. eg, nostr. Ges, forma 
duriore Gems [rupicapra], gr. ct&, 
«lyóg, adde turc. gieib, 30897; 
cf. Grimm deutsche Gr. III, 328 ). 
D» 1j haedus caprarum Gen. 27, 
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9. Em» ni pecus caprina (ein 
Stück Ziegenvieh, non: pecus ca- 
prinum) Deut. 15, 4. — 2) pt. 
Q» pz caprini Ex. 26, 7. 36, 14. 
1 Sam. 19, 13. 


72 chald. i. q. hebr. no. 1. Esr. 6, 17; 


12, passim $55» (Prov. 31, 17. 25), 


sq. Makk. 732, c. Suff. *j» et *z», 
qi» etm, m, mus (a rad. T») 
1) robur, " fortitudo, potentia, de 
Deo Iob. 12, 16. 20, 2; hominibus 
Ps. 29, 11. lob. 26, d. de brutis 
Iob. 41, 14; de voce da Ps. 68, 


.S4, de ;veliementia à irae Ps, 9o, 11. 


j»-i23 omni robore 2 Sam. 6, 14. 
Concr. fortes , heroes lud. 5, 21. 
— 2) firmitas. y? 5*5 turris 
firma, munita Iud. 9, 51 cf. Ps. 30, 
8. fru trop. £utela , refugium, 


praesidium. Puosou n i TS nim 2 


yas Jehova iis est Vr ded ea 46, 9. 
62, 8. In malam partem D35 j» 
facies obfirmata i, e. impudens Eccl. 
8, 1. — Cum potentia coniunctae 
sunt maiestas, splendor, gloria, 
inde est 3) splendor, mazestas i. q. 
4135 quocum saepe copulatur Hab. 
3, 4. Ps. 96,6: nóNsEn] T2 spden- 
dor et maiestas. Ps. 132, 8: DN 

77 arca (sedes) maiestatis tuae, 
Im e. arca foederis (alibi 5322 p^N 
—mt 2 Chr. 6, 41), de qua poét. 
ipsum 3» Ps. 78, 61 ,, c£. 1, Sam. 4, 
21. 22. — 4) gloria, laus Ps. 8, 
amog; hr68 05. 99; d, Exsr5 2. 
2 Chr. 5 21: T9722 Insirumenta 
CERHIEA laudationi Dei adhibita. 


(Arab. ; j* potentia , victoria, glo-. 


- 


ria ). 


N17 (robur) n. pr. m. 1) 2 Sam. 6, 


2j 


557 pro quo V. 6. 7 ni». 2) 1 Chr. 
8,7. 3) Esr. 2, 49. "Neh. 7, 51. 
NTZ vc. tantum in lege de TA 
piaculari obvium (Lev. 16, 8. 
26), inultis interpretum Mn 
ris vexatum. Non dubitans reddo: 
averruncus, 0) c nx0G (*1N1» pro 
DILE MH du 5T, );s removit, 


separavit, cf. Lgb. p. $69), eoque 


1 Rej 
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nomine primitus idolum aliquod sa- 
crificiis placandum (ut Saturnum 
et Martem, v. 51/31), postea vero 
( idolorum enim nomina ad daemo- 
nes saepe translata sunt, v. librum 
Henochi cap. 10. Spencer de legg. 
Hebraeorum ritualibus III, diss. 
VIII) cacodaemonem in deserto 
habitantem ex ritu illo vetustissi- 
mo (ct gentili) hostiis mitigan- 
dum intelligendum esse statuo. De 
cacodaemone 74sasel Js ( apud 
Golium pag. 317 vitiose legitur 
NS 55552) etiam apud Arabes hsitafum 
ab ( v. Reland. de rel. Muhammed., 
p.189. Meninski h. v.), illudque 
vocabuli etymon, quod supra pro- 
posuimus, dudum expressit Alex. 
interpres a plerisque vel negle- 
ctus vel male intellectus. Is enim 
5INp»? reddit V. 8 79 Anonounatq 
(h. 'e e. Znorgonatq , eS , 
Averrunco), V. 10 eig vZv dzt0- 
zouz5v (ad averruncandum), V. 
16 eic &q«ow. cf. de usu. vocabuli 
graeci &zt0z0uzt0i0c quae dederunt 
Bochartus in Hieroz. P. T. p. 651. 
Vossius ad epist. Barnabae p. 316 
et Suicer. thes. eccl. I, p. 468. 
Male autem iam patres ecclesiastici 
. illud Z4zozouzetog de Airco intel- 
lexerunt, cum manifesto Comm. 8 
sibi opponantur P;Nj»5 et mim. 
Ita tamen Vulg.: caper emis- 
sarius, Symm. D TY &7t0- 
ÀeAvuévog (qs. compositum sit ex 
19 capra et 5;N abit). Ipse Bo- 
chartus l. c. locum intelligebat, in 
quem hircus emittendus sit, et 5zN3» 
o5 Je plur. fractum esse censebat 


a sing. ds, Jis, pr. separatio- 
nes, inde Zoca deserta: sed plu- 
ralis fracti nulla vestigia in lingua 
hebraea reperiuntur, et locus, quo 
ablegabatur hircus, potius indica- 
tus est verbo 2735 V. 10. 21, 
et 51 YON-5N V. 22. 


mi» fut. 317^ 1) pr. relaxavit vin- 
cula, ct relaxatis vinculis dimzszé 
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iumentum. (De hoc usu verbi ara- | 
bici VY. Sypkens in Diss. Lugd. 
IL, p. 950 sqq.). Ita in loco diffi- 
cili Ex. 23, 5: ubi videbis asinurn 
inimici tui sub onere suo succum- 
bentem Biz 2i Y» Biz nbum] 
ye» cave, ne deseras eum; se 

vincula eius (asini) relaxes cum 
eo. Lusus verborum inest in du- 
plici verbi 512 usu, quod primum 
vulgari deserendi, deinde prima- 
rio relaxandi significatu ponitur. 
Transfertur ad servum dimissum, 
unde locutio proverbialis MX 
ay? clausus et manumissus i. e. 
mancipium et liber s. omnes omni- 
no homines Deut. 22, x 1 Reg. 
12, 1b: 23,21 2 Reg. 9, 8. 14, 26. 
(Lud. de Diet hána formulani in- 
terpretabatur: patres familias et 


$$ 2 - - 

caelibes, coll. Dos caelebs, et pesi 
pater familias; al. neutr, clausum et 
derelictum i. e. pretiosum et vile, ad 
unum omnia. Sed illud praestat, 
et haec posterior interpretatio vel 
hanc ob causam ferri non potest, 
quia ubique ad homines, non ad 
res, pertinet illa formula). Metaph. 
Iob. 10, 1: *rpi» ; na312N Jibere di- 
mittam (laxatis qs. habenis) que- 
relam meam, eam non coliübebo. 
— Inde 

2) reliquit, hominem Gen. 2, 24, 
locum" Jer. 25, 35. Ez.'8;, 19" 1t. 
deseruit, ut miserum, pauperem 
Iob. 20, 19. Ps. 27, 10. Ez. 23, 29, 
Deus populum Jes. 42, 16. 49, 14. 
55,7: Ps. g, 11722, 2310191 385. et 
vicissim populus Deum Iud. 2, 12. 
Deut. 21, 16. Jer. 5, 19. Ez. 24, 21, 
legem divinam Jes. 58, 2. Esr. 9, 
12, pietatem Iob. 6, 14 cet. Di- 
citur etiam robur, animus aliquem 
deserere Ps. 38, 11. 40, 13. Spec. 
a) relinquere aliquid alicubi Gen. 
50, 8; sq. mz in manu alicuius 
(de discedente) ibid. 39, 12. 13, 
quod partim dicitur pro commit- 
tere alicur (uberlasen,  anver- 
trauen) Gen. 39, 6, partim pro. 
arbitrio aíic. relinquere 2 Par. 12, 
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5. Atque CORREHIE ED significatu 
cstr. etiam sq. -N Iob. 59; Yi et 
P» Ps. 10, 14 (intrans.): 3i» "Ds 
n3in i iue committit miser. — 
b) de moriente: relinquere aliquid 
heredibus, sq. 5 Ps. 49, 11. — 
c) relinquere alieni aliquid , ita ut 
non auferas, sq. 5 Mal. 3, 19. — 
Part. pass. 5331» derelictum, de- 
sertum dicitur de domibus, quae ab 
incolis derelictae nunc desertae ia- 
cent 1i. q. rudera, ruinae Jes. 6, 12. 
17,9: TUN Qvam Ung n23772 
"U* *e3 *we2 iM sicut rudera in 
( Palaestinae ) silvis et. cacumini- 
bus, quae deserta reliquerunt 
( Cananitae ) fugientes ante Zsrae- 
tas, cf. 17, 2. Jer. 4, 29. 

3) omisit, intermisit aliquid, sq. 
acc. Ez. 23, 8, sq. gerundio Hos. » 
10, it. remisit iram Ps. 37, 8. 
'? Dv ism ary remisit i, e, sub- 
traxit alicui favorem suum Gen. 25, 
27. Ruth 2, 20. 

JNiph. derelictus est Neh. 13, 
11, saepe de terra, quae ab inco- 
lis derelicta et deserta iacet Lev. 26, 
457 Jes; 7,16. Iob. 18,4. Sq. 5: 
derelinqui i. e. committi alicui Jes. 
1876. 

Pu. 53» i. q. Nipl. Jes. 52, 14. 

Nomm. deriv. 53177 et 


11232 tantum in pl b^233;» m. vc. 
rei mercatoriae proprium, idem 
fere significans quod 33572, merca- 
tus, commercium (a rad. 2;» pacto 
pretio cessz£, commusit alteri i. e. 
vendidit), inde 1) nundinae. Ez. 
27, 19: Dan et Javan btWa 
*iDni Soln]53 netum ad nundinas 
tuas afferebant. In locis simili- 
bus Comm. 12. 14. 22 in eandem 
sententiam 3 merci vendendae prae- 
mittitur (argento , ferro xcl. nun- 
dinas tuas HIA et V. 36 3 
adeo bis.ponitur: quae duas 
intelligenda sint, contextus satis 
pens num accurate dicta sint, 
valde dubitamus. — 2) quaestus 
mercatura factus Ez. 27, 27. 35, 
cf. ^ro. 


1:2 


p1237 (fort. planc desolatum, ab 


213 et jo32) n. pr. m. Neh. 3, 16. 


1312 ( fortis fortuná) n. pr. m. Esr. 


"2, 12. 8, 12. Neh. 7, 17. 10, 16. 


] mp" rad. inusit. arab. (5;* conso- 


latus est, unde nomm. pr. LO), 
nit, PNIS. 


ni (valida, munita, q. d. Valen- 


iia) m. pr. Gaza (LXX I'ota), 
una cx quinque Philistaeorum urbi- 
bus Jos. 11, 42. Iud. 16, 1. 21. 
1 Sam. 6,17. Jer. 25,20; Am Y, . 
6. 7. Zeph. 2,4, eaque regia (Zach. 
9, 5), in australibus Palaestinae fini- 
bus sita (Gen. 10, 19. 1 leg. 4, 
24), a Judaeis quidem tempore 
Judicum expugnata (Iud. :, 18): 
sed a Philistaeis mox recuperata. 
Frequens cius mentio apud scripto- 
res graecos, iu quibus Plutarchus 
eam maximam Syriae urbem vo- 
cat, Arrianus magnam, iu loco 
edito sitam et munitam. Hodie- 
que ea nomen antiquum retinuit 


gd . In historia eius enavranda 

multus est Relandus iu Palaestina 
pag. 788—800. — N. gent. ^rv» 
Iud. 16, 2. 


nj v. NI? no. 1. 
"2777 f. 


1) ruinae, rudera, v. rad. 
Ho.9. «'29) n. pr. £a) Anatris 
Josaphati 1 Reg. 22, 42. b) uxo- 
ris Calebi 1 Chr. 2, 18. 19. 


1132 m. fortis, potens (de Deo) Ps. 


94, 8, collect. fortes i. e. milites 
Jes. 43, 17. 


1112 m. robur, velut belli Jes. 42, 


25, Dei Ps. 78, 4. 145, 6. Rad. 
T». | 


1582 v. 4. 
i2 fut. ;»3, inf, và» 1) corrobo- 


rapit, firmavit. (Arab. ae fut. O). 
Sq. 5 munivit. Eccl. 7, 19: nu2na3 


12 


33 o2n» 5 sapientia sapientem 
fortiorem reddit decem ducibus, 
i. e. magis tuetur, quam decem 
duces Wistint (Cf. t» no. 2 et 1275). 
Significalionem activam vide etiam 
in nomine qEDCTIN. — 2) invalutt, 
robustus, validus factus est. Iud. 3, 
10: TUS ia 1T) Zn) manus eius 
validior facta est Cuschano, h. e. 
eum vicit. 6, 2. Dan. 11, 12: N53 
yi neque vincet. Ps. 9, 20. Prov. 
8, 28: cnn nir? 92 quum fon- 
tes maris invalescerent , h. e. ve- 
hementer. aestuarent, ub Ow» D 


Neh. 9, 11. Jes. 43, 16. (Syr. 1» 


Ethpa. infremuit, efferbuit). 
3) valuit, robustus, potens fuit Ps. 
89, 14, talem se praestitit 68, 29. 
52, 9. 

Hiph. wz5i sq. tris obfirmavit 
faciem i. e. fronte perfricta inces- 


—— 


sit. Prov. 7, 15, sq. 3 21, 29. Cf. 
(PA H0: 2, T». nO.,2. 

Nomm. derivata sunt: v», s», 
TUE. T$, 1972 , NTD, T2, et quae 


statim sequuntur T — nyajs. 


17 ( validus ) n,pr.m.i Chr. 5,8. 


305 PT ;2 (quem Jehova corroboravit ) 
1) 1'Clir/27; 204 59)05; 


n. pr. m. 
ZU ONT OE T 15 

Mo (decurtatum ex rr») n. pr. M 
1) 1 Chr. 5, 21. 6, um Esr. 7, 4. 
2) 1 Chr. 7, 27.3): 8 
5) Neh. 11, 22. 6) 12, 19. 42. 

2N^02. v. 


ba 37 (potentia Dei) m. pr. m. 


2x. 


1) "Exod. 6, 18. Num. 8;"19. 
2)1:Chr. 4, 42, 8)!95j 7.9 4):25, 
4,.15),2. Chr. 29, 14: 6) 1Nel 5, 


8. Patron. 1 est 


"ANID Num. 4, 27. 


no. 


C532 et 031532 n. pr. ( potentia Je- 
liovae ) Üsias, rex Judae a. 811— 
73058. 0. 44 teg. 3L. 50:52. 
3545 :Je8.11, 3725241 2 rddi Hos: V1 T- 
Aum *5 xr. onam Hess IO TE TS, 
1. 6. 8. 23. 927 etiam nYrwsm et 
(mU appellatur: id quod non 
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4) 7, 7. 


[P^ 


duplici eiusdem regis nomini, sed 


librariorum. errori (nam mss et 


nT^:2 similia sunt) vel utriusque 


nominis commutationi in ore vulgt | 


(ss pro sr ponentis) ortae tribue- 


rim. Cf. no. 3. 2) : Chr. 27, 25. 
3) 1 Chr. 6, 9, pro quo V. 91 
ms. 4) Bar. 10, 21. 75) Neh. 


"PACET Sa 'Olíac. 
NT , UP (robustus) n. pr. m. Esr. 10, 27. 
nya? ( fortis ad mortem usque) 


m. pr. 1) unius ex heroibus Davi- 
dis 2 Sam. 23, 21. 2) 1 Chr. 27, 
25. V. nygi» mz p. 145. 


2 rad. inusit. arab. à; ;2 removit, 


dino. vide cogn. PIN no. 2. 
Inde 5r. 


iz rad. inusit., fort. 1. q. 3*N 


tus fuit, 


acu- 
unde 


T2237 f. Lev. 11, 13. Dent. 14, 12, 
aquilae species, ab acie Siem 
dicta ( v. Iob. 30, 29. Il. ano) 
nisi forte 7215 dictum est A iy 
(fem. ab *z» fortis , U^ (e AN ex 
illa linguae consuetudine, quam su- 
pra p. 248 exposuimus, cf. maxime 
in hac eadem rad. 77:7573 Jes. 23, 
11 pro :T1»2. Ts  éAualeroc, 
Vulg. aquila marina. Olim confe- 


) 
rebam arab. o; A29 sec. Gigg. et 
Castellum: aquila aut avis aquilac 


similis, sed in Kamüso impresso 
3 "t e 

(p. 1786) legitur: ore (per Re? 

avis, vel aquila, vel alia ei similis,* 


elusque auctoritati cedendum  vi- 
detur. 


[iz tantummodo in Pi. pr» rastro 
pasiinavit (agrum), fodit Jes. 5, 2. 


(Arab. | z;s id., 


HR 
unde C3j*^ ligo, 
rastrum ). A vicino scalpendi signi- 
ficatu est 
S32 f chald. annulus sienatorius 


Dan. 6, 18. (Syr. vs id. ) 


312 


rS j 2 (ager rastro fossus, novellatus ) 
n. pr. oppidi in regione campestri 
tribus Judae Jos. 10, 10. 15, 55. 
ISam, 15, 3 "NER TT ^" So Her. 
34,7, v. Relandi Palaestina p. 603. 


"^ fut. i»* pl s:2? iuvit, ad- 
( Arab. 5j? 


515. , ut habent Simonis et Wine- 
rus] id. Origo est in cingendo, 
circumvallaudo, inde tuendo, cf. 
cogn. radd. 4x», ^xXH no. 1 et 
n i.q. xn). Cstr: absol. Jes. 
30, 7, sq. acc. pers. Ps. 27, 4o. 
79, 9. 109, 26. 118, 13 cet., sq. 
nur amii85. 5. 2105, 717, 4DIÀX. 
in recentioribus libris 1 Chron. 
10:2055021, 117, . 2 CT; 10,12. 220; 
14-29, 16. Iob..26, 2, 'sq. D* 
(nostr. beystehen) 1 Chr. 12, 21, 
sq. "onu 1 Reg. 1, 7: *nN iun 
DMSN SROHMAEOR secuti, partes 
"ddoniae. Part. ^:» adiutor 
Iob.9, 13, de socio in bello 1 Reg. 
20, 16. 

JNiph. adiutus est Ps. 28, 7, 
max. a Deo, 2 Chr. 26, 15. 1 Chr. 
20411207 Dm yo» e£ adiuti sunt 
Conipa eos , 'h. e. Deus iis victo- 
riam dedit. Dan. 11, 34. Arabes 
similiter dicunt: JaX3| adiutus est 
(a Deo) h. e. vicit. 

Hiph. i. q. Kal. Part. (formae 
aramaeae) pl. 3**31572 2 Chr. 28, 23, 
iuf. 3";»5 2 Sam. 18, 3 Chethibh. 

Nomm. derivata et compp. ^» 
— Dp'ir?, praeterea 37»*. 


Er m. c. Suff. *rx 1) auxilium, 
'saepe concr. auxiliator , adiutor 
| Ps. 33, 20. 70,6. 115, 9, adiu- 
trix Gen. 2, 18. 20. — 2) n. pr. 
m. a) 1 Chr. 4, 4, pro quo 57:5 
IBUUVe 125 3b) 12; 9; ' c) Neh. 3, 19. 
(OWZ (auxilium) n. pr. m. 1) Neh. 
| 12,42. 2) 1 Chr. 7, 21. 
| DP et Q2 (adiutor) n. pr. m. 


1) Jer. 28, 1. 2) Ez. 11, 1. 2) Neh. 
10, 18. 


y 
LZLuViL. , Syr. A [non 


——À 


753 ue ets 


N32 (auxilinm) n. pr. Esdras, 
1) "Sacerdos et youHpaTeUC. qui 
anuo septimo Artaxerxis Longima- 
ni (458 a. C.) Judaeorum EATUR 
ex Babylonia Hierosolymam duxit 
Esr. c. 7—10, Neh. c. 8, de 
stemmate eius v. Esr. 7, 1— 5. — 
2) primae coloniae civis, Seruba- 
belis aequalis Neh. 12, 1. 2. 


58112 (quem Deus adiuvit , nostr. 
Gotthelf') n. pr. m. 1) 1 Chr. 1:2, 
D092)i95, 184 5127.22. 4) Neh. 

; 13. 12, 56. 5) Esr. 10, 41. 


ny f. 1) auxilium Ps. 22, 20, it. 
DT (ut ny:r) Ps. 60, Da: 108, 


13, c. He parag. riri» Ps. 44, 27. 
— 2) n. pr. v. Q1 2,a 
2327 f. 1) sequioris Hebraismi vc. 


pro antiquiore 4X5 a£rzum (tem- 
pli) 2 Chr. 4, 9. 6, 13 ab r5 cin- 
gendi significatu i. q. dai 7m. 


$3.0- 


(Saepe in Targg., arab. xo,c id.). 


— 2) crepido (altaris), Mbsats, 
Terrasse Ez. 43, 14. 17. 20. 


1732. ( promtus ad invandum) n. pr. 
m. 1 Chr. 27, 26. 


2N"ID (auxilium Dei, cf. n. pr. 
punicum Hasdrubal, i. e. by3 391» 
auxilium Baalis) n. pr. m. 1) 1 Chr. 


5424... 2) 27,19... 5) Jer. 26, 26. 


nm (quem Jehova adiuvit) et 


n "m2 n. pr, 1) regis Judae, alias 
ny "dicti, q. v. 2) v. m^» no. 
5, praeterea aliorum virorum, de 
quibus v. Simonis Onomast. pag. 
541. 


Dp (auxilium contra hostem) 


n.pr. m. 1) 1 Chr.5, 23. 2) 8, 
38. 9, 44. 3) 9, 14. 4) 2 Chr. 
284 7. 

"DP v. my. 


Q7 m. (a rad. ess, q. v.) 1) stylus 
isque ferreus, quo litteras lapidi- 
bus insculpebant Iob. 19, 24. Jer. 

458 


DI UNE 


17, 1. — 2) calamus scriptorius 
Jer. 8, 8. Ps. 45, 2. 


NOZ chald. (a rad. 5?) i. q. hebr. 
CX» consilium, prudentia. Dan. 
2, 14: 5jv8$ bro) NO» cen 
respondit "Ariocho prudentiam et 
rationem , h. c. ei prudenter et sa- 
pienter regessit. Cf. Prov. 26, 16. 


$5 y 1) £exit, velavit. (Arab. Las. 


Coguatae radd. sunt zo, ex qua 
nostra emollità ultima labiali orta 
videtur, ct ro25 cum sibilo pro- 
nuntiata). Consir. sq. 5» (ut 792 
aliaque verba tegendi) Py. 13, 45. 
Ezech. 24, 17. 22; Mich. 3, 7. — 
2) texit, vestivit se aliqua rc, induit 
Sliquam. rem, sq. acc. Part. zc» 
^55 pallio indutus 1 Sam. 28, 14, 
metaph. Ps. 104, 2: ^N mt» 
rez vestit se luce bobafan. 
veste. 109, 19. 29. d. ut - 
8) convolvit. Jes. 22, 17: rcx jn» 
convolvendo convolvit I it in- 
volvit se, Jer. 43, 12: et involvet 
e ( Nebucadnezar) zn terram .4e- 
Egypti, sicut pastor in pallium 
suum, i. €. totam Aegypti faciem 
evertet, cf. metaphoram de coelis 
convolutis Jes. 24, 4. Habemus in 
illo Jeremiae loco origines significa- 
tus delendi , quem praeter tegendi 


notionem habet syr. i, v. Ca- 


stell Lex. ed. Mich. p. 646. — 
4) languit , viribus defecit , deli- 
quium animi est passus (ab animo 
oculisque caligine obvolutis, ut synn. 
r1» no. 2. 4, tj2z no. 2, rts» no.2*. 
]ta interpretor cum Alb. Schulten- 
sio (in Opp. min. p. 241) Cant. 1, 
2: ne sim T5332 quasi deli uium 
animi patiens apud g oreges socio- 
rum tuorum, ne acstu meridionali 
ad deliquinm usque languescens te 
quaesitura a grege ad gregem discur- 
ram, Caph. in m''5»5 explicari 
potest: languida uz quae deliquium 
animi passura est, wie ohnmàüch- 
tig, vel ex eo praepositionis 2 usu, 
quem supra p. 459 declaravimus: 
quam lauguidissima, Alii mo» h. 1. 


]'2Z m. (a rad. 


Q2 


velatam i. e, merciricem esse volunt] 
(cf. Gen. 38, 14 ); alii /ugentern, 
alii Zenotam, quae omnia ab illo 
contextu alicniora sunt, 

Hiph. ro25 texit, sq. dupl. acc. 
Ps; BEA r2 nos nm2z-Di 
benedictione tegit cam pluvia au- 
tumnalis, ct sq. *» rei tegendac 
Ps. 89, 46. 4— De formis O73, 
o25*3 1 Sam. 14,32. 15, 19 vide 
rad. Qv. 

Deriv. nos». 


je») locus, ubi 
pecus JibiuADIA [ob. 21, 24: 
3tn NI yi"Dr stationes peco- 
ris eius lacte abuudant. — Ita certe 
Abulvalides, Aben Esra et multi 
ex recentioribus. Sed malim pz» 
accipere pro chald. N57, syr. 


Isa. femur, latus (m et n per- 
mutatis, v. pag. 538), chald. et zab. 
N'OON, in hanc sententiam: Zatera 
eius plena sunt adipe (357 pro 
atn) Ita LXX. &yxera, Vulg. 
viscera , Syr. laterd. 


nü"or m. sternutatio lob. 41, 10, 


a VU vor. 


Fon m. vespertilio Levit. 11, 19. 


Jes. 2, 20, comp. ex 5t» coll. arab. 
Mos caliginosus fuit, et £2 volans, 


» eliso. 


[rà Q7 rad. inusit., arab. RUN circa 


aquam procubuit pecus, unde 


6.0 


et obs locus ad aquam, ubi 


pecus procumbit, 


- 


Ie po. 


E27 fut. or^ 1) fexit, vestivit, 


1. q. 5C£2, pro quo nostrum ver- 
bum saepe ponitur in Targg. (Arab. 
y 
vcAasIV induit, syr. ea*. vesti- 
Radd. coguatae et synn. 
sunt E», rm, no») Sq. P Ps. 
75, 6: Yo onn n" -Rnn» tegit 
eos vestis "iniquitatis , iniquitate, 
ceu veste, toti cooperti sunt. Cf. 
va. 


tus est. 


oy 755 eric 


2) tectus , vestitus est. Sq. acc. 
Ps. 65, 14: ^3 350»? Brpn» valles 
frugibus vestitae sunt. Absol. ob- 
 velavit se. Iob. 25, 9: qv3* dat 
(si) se obvelat (i. e. latet) ; 
austro. Inde n322:75 vestes. 

3) caligine obvolutus est, elan- 
guit, vitibus defecit (cf. synun. gi» 
no. 5. 4, nO», 7:2). De animo Ps. 
5575175309. 1 des 5 T6 Bart, 
pass. £307 languidus "Thren. 2, 19, 
debilis (de aguis) fabu: 3o, 42. 

ANiph. 1. q. Kal no. 3. Thren. 2, 11. 

Hiph. id. intrans. 3lángfiles de- 
bilis fuit Gen. 30, 42. 

Hithp. lànguit , elanguit, de 

"animo'Ps. 77, 4.* 107, 5. 142, £4, 
143, 4. Jon. 2, 8. 
N. deriv. 52527. 


"(CQX (cogu. verbo ^3 q. v.) cir- 


cumdedit, sive hostili modo (sq. 
5N) 1 Sam. 28, 26, sive ad tuen- 
dum, sq. dupl. acc. Ps. 5, 13. 

pr. 30» cinxit coroná, corona- 
Vit, sq. dupl. acc. Ps. 8, 6. 65, 
.32. 108, 4 ( metaph.), sq. dat. pers. 
Cant, 5,1. 

Hiph. i.q. Piel Jes. 233, 8: «4x 

noruvoves Tyrus coronans, h. e. 
coronas s. diademata distribuens, 
quandoquidem regia dignitas in co- 
loniis phoeuiciis ex NA IISTATS sena- 
tus Tyrii peudebat. Inde 


$1122 cstr. n5z, plur. nis5$ : 
1) corona, a) convivalis Jes. 28, 
b) regia, diadema 2 Sam. 12, 5o. 
Ps. 21, 4. Cant. 3, 11. Ez. de MS 
Coronae autem imagine figurate de- 
signatur, quidquid alicui ornamento 
est et dignitati. Iob. 19, 9: coro- 
nam, detraxit de capite meo. Prov. 
12, 4: mulüer proba est mariti 
corond. 14, 24. 16, 31. 17, 6. — 
Jin pratsrsQhre 3; 201 


nno (coronae) n. pr. 1) oppidi 
Gaditarum Num. 32, 3. 34. — 
2) alius in tribu Ephraim Jos. 16, 
7, quod etiam 4z7N - nia» (Coto- 
nae Addaris) appellatur 16, 5. 18, 
13. — 3) 3x ma ni» (coro- 


nae familiae Joabi) oppidum in tribu 
Judae 1 Chr. 9, 54. — 4) nac 
j915 oppidum Gaditarum Num. 
525740) 


^ MUN rad. inusit, arab. ^as. szer- 
nutapit, v. mm5o». 


"Z7 (pro ww i. q. ^» acervus rude- 
rum), addito art. "57 n. pr. urbis 
Cananaeorum regiae, ab oriente 
Bethelis in boreali Benjaminita- 
rum agro sitae Gen. 12, 8. 13, 3. 
Jos;7, 2 sqq. /8, 1sq. Esr. 2, 28. 
LXX. Lyyo(. Vulg. Hai. Aliae 
eiusdem nominis formae eaeque fe- 
minei sexus, sunt: NX Neh. i1, 
J1, iw 1 Chr. 7, 28, et n» Jes. 
10, 28. 


*2 (pro wr a rad. mis evertit, de- 
struxit) pl. a*s» m. 1) rudera, rui- 
nae Mich. 1, 6. Jer. 26, 18. Mich. 
D Ee Ps s 7QAPI) EE 3s — 
2) Bv» Num. 33, 45 et eid. 
p'33»5 ^o» V. 44. 21, 11 (rudera 
montani 44barim) pars montis Aba- 
rim. — 2) Dv» oppidum tribus 
Judae Jos. 15, 29. 

N^2 VSUor 

252 v. aav. 


bl (folis destitutus, v. bà») n. 
pr. j montis rupisve in borealibus 
montani Ephraim, e regione mon- 
tis Garizim (mrw? UE 11, 29. 
Jos. 8, 2o. LXX. I'aifoA. Vulg. 
Hebaj. 


n v. "S. 
])" b (ruina) n. pr. urbis munitae in 


agro Naphtalitarum 1 Reg. 15, 20. 
2 hr. 16, 4. 


D'*Z f£. 1 Chr. 1, 46 Chethibh pro 
n" q.v. 
t3 ( vel aa» Hiph.) znzexzt, ve- 


Ahementius irruit iu aliquem 1. ali- 
quid. ( Vicinum est radd. v3», 


nmi. Syr. Spa] ICBBEEU cum 


impetu ferri in al., Lass indigna- 


48 * 


T 
ira, Arab. |l indignatus 
est, l;.c excandescentia, ira). Cstr. 
sq. 3 1 Sam. 25, 14: D5a3 Or" 
invexit in eos i. e. increpavit eos, 
sq. 2N 1! Sam. 15, 19: 5N Cz 
PEU (quare) DIES praedam, 
et 14, 32 in Keri (quod unice ve- 
rum est): 2rUm PN D»n Dit dn 
ruit populus in praedam. Quod 
ad formam in utroque hoc loco at- 
tinet, nullus dubito, quin cz?3 
idem sit quod 2z*3 25, 14, plane 
ut wnns lob. 31,5 pro vnm pro- 
perat, et 55^ Prov. 27, 17 pro 
57, "mp, in quibus formis nescio 
an Dag. forte occultum  ( more 
chaldaeo positum) statuendum sit. 
Olim (v. ad Jes. 22, 17) probante 
Winero in Lex. has formas ad 
rad. 55v referebam preALendendi 
dein corripiendi significatu , col]. 
arab. hc, in quo tamen nil nisi 


accipiendi notio inest. Ilinc 


tio, 


O^Z m. 1) bestia rapax (ab irru- 
endo) Jer. 12, 9, max. 2! avis 
rapax (éev0c) Jes. 46, 11. Iob. 
28, 7, cui coinparatur rex bellico- 
sus Jes. 46, 11. Collect. aves ra- 
paces Gen..15, 11. Jes. 18, 6. Ez. 
$9, 4. 


CZ (locus bestiarum rapacium) 
n. pr. oppidi in tribu Judae 1 Chr. 
4, 8. 32. 2 Chr. 13, 6, cet rupis 
vicinae Iud. 15, 8. 11. 


c"72, c"2325 


nib m. 1. q. Dz3» aeternitas 2 Chr. 
993, 74 


"2^2 (i. q. chald. *2» supremus) n. 
pr. tribuni militum Davidis 1 Chr. 
11, 29, qui 2 Sam. 23, 28 q1vzix 
vocatur. 


TP 35.0. 2-3. 


Oo Ely mais, n. pr. proviuciae Per- 
". . . * 
siae, in qua urbs capitalis Susa (Esr. 
4, 9. Dan. 8, 2), apud scriptores 
antiquiores fortasse universam Per- 
siam complectens, quac recentiori- 
bus o^ appellatur. Gen. 10, 22 
(ubi oriso Elamitarum a Semo. du- 
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"2 


cilur) 14, 1. Jes. 11, 11. 21, 2. 
22, 6. Jer. 25, 25. 49, 34 sqq. Ez. 
52, 24. Ubi regio intelligitur, con- 
str. c. fem. Jes. 21, 2, ubi incolae, 
cum masc. 22, 6. V. Cellarii not. 
orbis antiqui II, pag. 686. HRosen- 
mueller bibl. Alterthumskunde I, 1, 


p. 300 sqq. 
a rad. inusit. fort. i. q. affinis b*N 


chald. Pa. terruit. Inde (recte 
monente Abulvalide) &z. Aeyóp. 


Q^» Jes. 11, 15: àrm Bow n ter- 
i HEN C ^ 
rore irae suae, à. C. terribili sua 
irá, vel, quod praefero, vento 
suo terribili i. e. vehementissimo. 
Recte igitur LXX. év aveva 
, . . . .e 05$; 
fiot, Vulg. in fortitudine spiri- 
£us Sut. 


re" 1) i. q. arab. 2 med. Je fluxit, 


manavit aqua, lacrima, unde j^» ocu- 
lus, fons (nisi potius hoc radicale, 
verbum autem secundarium est). — 
2) denom. ab qp Part. $53» limis 
oculis adspiciens, invidus 1 Sam. 


18, 9 Chethibh, arab. cxt id. 
y f. (semel m. Cant. 4, 9 Cheth.?, 
cstr. 3^» c. Suff. 2^» , 52^» cet. , dual. 
B2» (quo etiam pro plurali utuntur 
Zach. 3, 9), cstr. "y, semel de- 
fective ^» Jes. 5, 8 pl. nis cstr. 
n3as (tantum siguif. 3) 1) oculus. 
( Arab. syr. uero id.) qb n«3 
oculis (suis) vidit Ezech. 12, 12. 
p^r» z5* pulcher oculis, pulchros 
oculos labens Gen. 29; 17. 1 Sam. 
16,12. —' Zacli.' 9; 1:: 39 Prin 
DN Jehovae est cUnb hominis 
i. e. oculum habet in homines de- 
fixum, ut LXX. Chald. Syr. ( cf. 
4, 10. Jer. 2, 19). — Spec. hae 
notandae sunt loquendi formulae: 
a) '5 b ante oculos al., coram 
al.,Gen;. 23, 1),,18. Ex..402.7, 
20. 9, 8. 19, 11 et sexcenties. Sed 
plane diversum est b) *:*5z im 
oculis meis 1. e. me iudice, ut 
mihi videtur, meà sententiá, quo 
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Hebraei verbum. videri circumlo- 
quendo exprimunt. adr 19, 14: 
vinnm rur pnxu2 ám ed erat 
instar iocantis in dp genero- 
rim i. €. iocar] videbatur generis 
suis. 29, 20. 2 Sam. 10, 8: 3z2525 
"PEXRCDAN nN inum putas Da- 
videm honorare voluisse patrem 
tuum? Hine "zzz 332 mihi bo- 
num videtur i. e. placet mihi ( v. 
210, 203), "wa 53, 57^ displi- 
cet mihi ( v. 73, »01). cf. s. rad. 
TU. — vuv D2n qui sibi sa- 
piens videtur Prov. 3, 7. 26, 12. 
Iob. 32, 1. — c) 9 ^*r»5 ('orócul) 
ab oculis al., i. e. eo inscio Num. 
15, 24. — d) Bv» vaiinter ocu- 
los i, e. in fronte Ex. 13, 9. 16. 
Deut. 6, 8. 11, 18, zn sincipite 
Deut. 14, 1. — e) *» v» two 
oculum convertit in. al., plerum- 
que in bonam partem: benigne ad- 
spexit al, prospexit alicui, ut arab. 
o3 dis Us ge (contra b^; Do 
i ubique in malam partem accipi- 
tr) v. c. Gen. 44, 12: *z^» 02"0N 
d ei prospiciam Alex. Gupéhov- 
(04 GUT0U. Jer. 59, 12. 4o, 4. Iob. 
24, 23. Esr. 5,5, sq. 2N Ps. 33, 18. 
3^, 16, sq. 3 Deut. 11, 12 (ef. 
praeterea Zach. I2 12 Heime 5 
29. 52), raro in malam neu 
de irato droits vultu (alibi B*zz 
Am. 9, 4. 8, ct Comm. quidem 4 
adiecta voce "nz Cf. in N. T. 
1 Petr. 3, 12. — f) ^» myry5 mm 
oculorum vices praestitit alicui i. e. 
viam ei monstravit, sive coecus est 
lob. 29, 15, sive viae non peritus 
Num. 10, Z1. —  g) mv Nt; 
sustulit CARET v. NS no. 1, litt; 
d. — h) mr» nis v. DEB. — 
Quum multi alfectus animi, ut iu- 
vidia, fastus, misericordia, deside- 
rium, in oculis conspicui sint, saepe 
oculis tribuitur, quod in homiues 
ipsos cadit, v. z 2 lu nzamalus 
est oculus meus in aliquem ;. i. e. ci 
invideo Deut. 15, 9 cf. Tob. 4, 7: 
15 qJorgoéro cov 6 óq9aAuóc. 
Adde quae observavimus s. radd. 
Own, nz22. ny» Br ocu su- 
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perbi i. e. superbia, fastus. Prov. 
6, 17. Ps. 18, 28. — | Poet. oczzus 
vini dicitur de bullula vini ferven- 
lis (nostr. Perle) Prov. 23, 31. 
Per meton. de oculorum  oó£utu 
ponitur Cant. 4, 9 Chethibh : *522325 
SOS "nN3 cor meum vulnerasti 
uno oculo £uo, i. e. uno oculorum 
tuorum obtutu tin quo uio exemplo 
i» masculino iunctum est, sed 
Keri habet nma). 

2) facies i.q. B^;5 , ab oculis, ut 
praecipua eius parte, dicta (cf. 
nostr. Gesicht, gall. visage, et lat. 
os de tota facie). Proprii quidem 
significatus exempla, quae laudant, 
omnia vel incerla sunt ( Num. 14, 
14. Jes. 52, 18: plus Libnpbini 
Ps. 6, 8, quanquam ne hoc quidem 
certum est), vcl adeo male intel- 
lecta (1 Sam. 16, 12. Gen. 29, 17, 
v. 53): eum autem vigente lingua 
vere locum habuisse, testantur 
significationes translatae ab eo pro- 
fectae: a) superficzes. Ex. 10, 5: 
YAONAH T5, superficies terrae. V. 15. 
Num. 22, 5. 11, b) facies i. e. 
species, forma. Num. 11, 7. Lev. 
12 ,092/3222: Ez p Vydxsg- 21044 0: 
Dan. 10, 6. — Cum vi primaria 
cohaeret 

3) fons, ab oculi similitudine 
dictus (cf. pers. 4 —- oculus, x4 A - 
fons, sin. i4» oculus et fons, et 
vicissim gr. z7/; fons, oculi angu- 
lus) Gen. 16, 7. 24, 29. 3o. 42, 
pl. f. nà2)2,, str. nàz^y Deut. 8, 7. Ex. 
15, 27. Prov. 8, 28, cf. de usu 
plur, fem. de rebus inaniimatis Lgb. 
p: 539. 540. 

Caeterum multa Palaestinae op- 
pida a fontibus vicinis nomen tra- 
xeruut, nominatim: 

a) ^33 pz (fous hoedi) opp. in 
deserto pes in vicinia maris inor- 
tui, palmarum ferax,  Engadda 
Plinii (H. N. 5, 17). Jos. 15, 62. 
1 Sam. 24, 1. Ez. 47, 10. Cant. 1, 
14, anliquitus 322 7 xxr (q. v-). 
— b) n —-p» (fons hortorum) 
opp. «) in UPS Judae Jos. 
15, 34; jf) Lcevitarum in agro 


r-— 


kb / 
Issachar Jos. 19, 21. 21, 29. 

c) ^55 yy» Ps. 83, 11 et 5s po 
(fons habitationis) Jos. 17, 11. 
1 Sam. 98, 7, in agro Manassita- 
: yum. d) mn vs (fons acris 
i e. velox) opp. Issacharitarum 
Jos. 19, 21. — e) "àExn p». opp. 
Naphtalitarum Jos. 19, 57. — f) y» 
"nm. v. 7191. —3 8) B6 Tw 
( fous iudicii) 1. q. 4p q. v. Gen. 
14,7. — h) nm253 vs ( fons duo- 
rum vitulorum, nisi forte ^» scri- 
ptum est pro D'Z3N duo stagna ) 
opp. in boreali littore maris mortui 
Ez. 47,10. — i) w35 yw» (fonus 
solis) opp. cum rivo in confiniis 
tribuum Judae et Benjamin Jos. 15, 
7. k) v» simpl. o) oppidu 
Levitarum in agro Simeonitarum 
Jos. 15, 32. 19, 7. 21, 16. 1 Chr. 
4, 32. |[)) oppidum iu Palaestina 
septentrionali Num. 24, 11. 


—— 


Alibi zpsz fontes nominibus pro- 
priis designantur, ut aa) 53* pz 
(fons exploratoris, vel sec. 'Targ. 
fons fullonis) fons ab australi parte 
Hierosolymorum, in confiniis agri 
Judaei et Benjaminitici Jos. 15, 7. 
18/16. 2!58m.'15, 27. 1 Heg.3j 9, 
teste Josepho (Arch. 7, i4 6 $. 4) 
in hortis regiis. bb) B^zn p» (fons 
canum aureorum, vulgo: fons dra- 
conum) fons prope Hierosolyma 
Neh. 2, 13. cc) men»- p» fons 
oppidi mxzm Jos. 17, 7, cf. V. 8. 

Denom. est 12273 q. v. 


rho v. T? no. 2. 
Q^2^7 (duo fontes) Gen. 38, 21 et 


C2^2 (cf de hac dualis numeri for- 
'ma Gesch. der hebr. Sprache p. 4g. 


51. Lgb. p. 536) n. pr. oppidi in 
tribu Judae Jos. 15, 24. 


122, (oculatus) n. pr. m. Num. 1, 
159. 2, 29, cf. ji^ aXH s. V. *XH. 
eZ languit, viribus defecit, cf. 


radd. cogn. mn» [m5is, gox], nz 
In VS. semel Jer. 4, 21. Inde ' 


58 


wv 


e ERE fny adj. Janguescens, max. 


de eo, qui itinere vel laboribus 
confectus est, viribus deficit, si- 
mulque siti labórát) v. max. Gen. 
25, 29. 30. Iob. 22, 7 (in altero 
lieráist. 2») Ps. 63, 2. Prov. 25, 
25* aquae frigidae animae n. 
guescenti i.'e. sitienti. Jer. 21, 25: 
potum dabo sitientibus. Dicitur 
etiam de iumentis fessis Jes. 46, 1 
(ubi rb? est neutr. fessum i. e. 
iumenta fessa, i. q. neo» mm), de 
terra sitiente Ps. 142, 6. Jes. 012. 


"az f. (a rad. ts» no. 3) 1) tene- 


brae. Am. 4,18: nt» 9n) nur 
tenebras mutat in auroram, Cum 
He parag. rns» Iob. 10, 22. 
2) n. pr. a) regionis gentisque Mi- 


6 29. 


dianitarum, arab. xà4& Gen. 25, 4. 


Jes. 60, 6. 33. b) m. 
2, 47. 


1 Chr 
c) f. 2, 46. 


"D^7 (defatigatus, languens) m. pr. 


m. Jer. 4o, 8 Keri, ubi Chethibh 
habet 253». 


"X m., cum Suff. zx Gen. 49, b 


plur. D'Y, asellus, pullus asini, 
Zach. 9, 9. Iob. 11, 12: N^2 ww 
asellus silvestris s. lalisio. Passim 
etiam de asino adultiore, quo ad 
vehendum (lud. 10, 4. 12, 14), ad 
onera portanda (Jes. 30, 6), ad 
arandum utuntur V6 ^ od Cf. 


Gen. 32, 16. (Arab. . E - quemvis 
asinum, et slyosHebt et domesti- 
cum, denotat. Proprie autem asinum 
silvestrem et asellum significare 
videtur, a cursu fervido dictum, 
v. rad. ^x no. 1, ut N59 asinus 
silvestris, a NES cucurrit). 


E pr.i q. ^1» fervere, aestuare 


(heifs, hitzig seyn), arab. je med. 
Waw ferbuit aestu ( dies), ct cau- 
sat. (pro t3) fervere fecit (hei- 
zen), calefecit. Hos. 7,4 de pistore: 
S3] "Cvws0j nzu^ cessat a calefa- 
cien (fornacem), inde a depsendo 
usque ad fermentationem. | Àestu- 
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andi autein notio variis modis trans- 
fertur: 1) ad cursum fervidum, 
velocem (arab. (2 IV. acceleravit 
n med. Je effugit 
ruptis frenis css cf. 51 no. 2), 
uude ^4» onager, a cursu fervido, 
eflrenato dictus. — — 2) ad fervo- 
rem s impetum fervidum in 


hostes (cf. n Conj. I. III. IV. 
excurrit in stas et n med. Je 


zelotypia incensus fuit ) V. wv 
no. 2 et 3» hostis. — 3) ad anzrmz 
aestum , pavorem (cf. 53 no. 8 ). 
V. MES ^4» no. 3. 4) fort. 
ctiam ad magnam doe turbam, 
quandodide fervere dicuntur lo- 
ca, quae magna homiuum frequentià 
celebrantur (Schroeder Or. hebr. 


p- 26), cf. p 
exercitus. Inde plures, ut Schroe- 
derus l. c., ducunt 


cursum equus, 


5 - - 
hominum turba, $;.z 


"7 f. (Jos. 10, 2) pl. semel D^Q» 
lud. 10, 4 (propter lusum verbó- 
rum, v. s»), alibi 2*4* (a sing. »z), 
1) urbs, oppidum, ut EIS A. a 
populi frequentia dictum ( v. fad. 
no. 4): malim fere 4» esse i. q. 
^p no. 2 et gr. 7&iyoc locuin muro 
munitum. Complectitur enim hoc vc. 
etian castra, adeoque parra mu- 
nimenta, ut turres, speculas. Qua- 
lis sit eius ambitus, ex his potissi- 
mum locis intelliges. Num. 13, 19: 
et quales sint urbes, in quibus 
habitat ( populus), DN Dumaan 
073x272 utrum in castris (habitet), 
an in urbibus munitis? 2 Reg. 17, 
9: e£ exstruebant sibz TOME in 
omnibus urbibus ^» B'x2 b33z2 
X232 ww inde a turri custodum 
usque ad urbem munitam. — 
Hierosolyma dicuntur BWizN 7v» 
urbs Dei Ps, 46, 5. 87, 3. Jes. 60, 
1&4, Up wv urbs sacra Neli. 
11, 1. Jes. 52, 1. Dan. 9, 24 (nóAg 
&yía Matth. 27, 58), nm ws 
urbs ( capitalis ) Judae 2 Chr. 25, 
28, it xav éEoynv -725 Ez. 7, 25 
et 4» Jes. 66, 6 Pe posterius 
alio contextu etian. de, Ninive, 


"Z 
hostium metropoli Jes. 31, 19). — 
Sq. genit. pers. urbs alicuius est 
urbs patr£a eius, vel in qua habitat, 
Gen. 24, 10: 49 "vx-urbs INaAho- 
ris h. e. Haran, in qua Nahor ha- 
bitabat. 1 Sam. 20, 6, cf. in N. T. 
nói Zfefíó i. e. Bérhlehem Pic. 
2, 4, et z0ÀAig GttÓr [parentum 
Jesu] NoZaoér Luc. 2, 39 et simi 
lem idiotismum s. vv. YN, B»; 
sq. genit. alius urbis dr. de oppzdis 
vicisve circumiacentibus (alibi nàza 
03) velut jun N32 oppida 
vicique in vicinia Hesbonis Jos. 13; 
17, Ter cO Jes.i17,2. — Pas- 
sim etiam urbium partes urbes ap- 
pellantur (cf. nostr. Altstadt, Neu- 
stadt, et zóAig ap. Passov.). lta 
Lg 79 2 SdmuI29. 27 Urbs 
aquae, pars urbis Rabbae, 2 lteg. 10, 
25: by»zn n3 ww pars Sirac 
a teinplo Baalis dicta, probabiliter 
peculiari muro munita (v. supra de 
elymo). — Proverbialiter dicta vi- 
dentar haec Eccles. 10, 15: 4abor 
stulti eum fatigat, quia nescit 
yv» -2N n2t» ire ad urbem i. e. 
viam ad urbem invenire non potest ; 
locutio desumta a viatore rustico ct 
inepto, qui vel a tritissima via ab- 
errat, cf. nostr. er weils sich nicht 


.zu finden, de homine tardi et he- 


betis ingenit. 

Nomina propria oppidorum sunt: 
a) nim vx (urbs salis) in de- 
serto Judae, prope mare salsum, 
$084,15,502. — Abi DEAS 
( urbs "usdanted de cuius situ 
non liquet 1 Chr. 4, 12. — c) «v» 
v3 (urbs solis) in agro Danita- 
rum Jos. 19,41. — d) by»ns Y 
(urbs palmarum) i. q. à3?3* Hie- 
richo a palmarum ibi crescentium 
multitudine dicta ( v. Plin. Hl. N. 5, 
14. Tacit. hist. 5, 6). Deut. 54, 3. 
]Iud,;.1,: 16.2 Chr. 28,,35. ?yD* 
onn Ty, V. S. V. o3 — N. pr. 
viri est Y^». 1 Chr. 7, 12, pro quo 
V. ovs 

2) fervor irae, ira, v. rad. no. 
2. Hos. 11, 9: cm'»32 N1AN N5 non 
venio cum ira, fort. etiam Ps. 75,20. 


^» * 160 


3) pavor (v. rad. 
15, 18: "v» D8n5 
mona, Alex. inéjonya ém avtov 
2Ealqrne voÓuOY xci Gnovórv. 


no. 3). Jer. 


nus "nzEH 


^^2 chald. m. (a rad. 435) custos, 
vigil, nomen angelorum in recen- 
tiore Hebraismo, quippe qui A 

. num animas custodiant, l'an. 4, 
14. 20. (In liturgiis Syrorum ASA 
de archangelis dicitur, ut de Ga- 


'Eyo, 170- 
Vide librum 


briele; alibi ara et gr. 
oot de angelis malis. 
Henochi 1, 6. Suiceri thes. eccl. v. 
éyoryopog. Casteli Lex. syr. ed. 
Mich. p. 649). 

N72 (oppidum) n. pr. m. 1) sa- 
cerdotis Davidis 2 Sam. 20, 26. — 
2) duorum tribunorum Davidis 
2:58mi.25,. 26.012003 


po" n. pr. patriarchae antediluviani, 
fili Henochi, nepotis Kaini, Gen. 
Borm 


1332 n pr. om.o4 Chr. 4, a5. 
?7]2 (urbanus) v. 5 no. 1 extr. 


Q7 (urbanus) m. pr. phylarchae 
Edomitarum, Gen. 26, 45. 


Qo", Q2, pl B0 d. q. b^ 
1) adj. nudus, Gen. 3, 7. 10. 11. 
— 2) subst. nuditas. Ez. 16, 7: 
m5, bó» DN /(u autem cras 
nuditas et egestas, h. e. nudissima 


et auxilio destituta (abstr. pro 
concr., ut Di», uU») V. 22 


59 23, 29. Rad. n^» no. I. 
(^7 sidus ursi, v. vr. 


D*2 n pr., v. s. 


11327 (i.q. «255 SEA] n. pr. m. 
1) Gen. 36, 38. 2) aulici Jo- 
siae, 2 Reg. 43. 2320 148, uer? 96, 
52... 36,12. 


0227 aranea lob. 8,14. Jes. 59, 


6 520- 
5 (arab. c. iz, chald. Nr33z» J. 
Comp. esse videtur ex verbo v2», 


arab., ,&c texuit (aranea) et uet 


27 


agilis, celer, q. d. textor agilis , pE 
germ. Spill a nendo ct gr. &o&y»r 
a semit. 52N texuit. 


T m. ut max. agrestis 1 Sam. 
rupp 51 18. De 11, 29, sed 
sliris Ri esculenta intelligenda 
videtur Jes. 66, 17. Certe "arab. 


6.o- S8 5»o- 

Am est loq. 2 po X0190y0vAÀt0c, 
animal api rd cunicnlo simile, 
mus jaculus Linn. "V. Bochartum 
in Hieroz. T. I, p. 1017 , qui hoc 
vc. comp. statuit ex chald. 2» con- 
sumsit et 4z ager (1 eliso): malim 
ab 52» consumsit, concoxit cibum, 
et 33 frumenti significatu. 


122 ( arena solis aestu fervens, arab. 


x 


XXe, a rad. 522) nm. pr. 74cco, 
urbs maritima iu agro Ascritarum 
Iud. 1, 31 [et fort. Mich. 1, 10, 
ubi *23 dictum videtur pro 132223], 
in nummis phoenico-graecis 27, 
lege 5» (v. Mionnet descr. des 
medailles tab. 21. 
numm. III, 423), gr.74x5 (Strabo 
XVI, 2, $6.25), frequentius Zzo/e- 


zidis dicta, tempore expeditionum 


hodie Sz. Jean 
V. Relandi Palaestina p. 


b] w - 
cruciatarum XXc, 
d' Acre. 
5345 — 42. 


"71122 ( moerore afficiens, cf. Jos. 7, 
26) n. pr. vallis prope Hierichun- 
tem Jos. 15, 7. Jes. 65, 10. Hos. 
2417: 


22 rad. inusit., arab. UE pr. per- 


cussit, feriit; fut. I fervidus fuit 
(dies), pr. sole percussus s. tactus 
est (cf. 523 no. 3 et 5,2), unde 
n. pr. 3». 

122 rad. inusit., prob. i. q. ^2» (cf. 
Jos. 7, 1 sqq.), unde n. pr. 325^ et 

127 n. pr. (afíligens i. q. 422, quo- 
"moda hoc nomen vere scribitur 
1 Par. 2, 7) viri Israelitae, qui 
sacrilegio cladem populo contraxit 
Jos. 7, 1. 22, 20. 


Eckhel doctr. ^. 
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arab. UO e re- 


unde oue funis, qui ab 


Q2» iu Kal inpsik, 


vinxit, 


ore cameli religatur ad anteriorem 
pedem. Inde 22» compes, perisce- 
lis, a quo 

PX.  denom. periscelidibus se 
ornavit, wel ds strepitum, tinni- 
tum fecit, quod mulierum est spe- 
ctari cuplentium Jes. 3, 16. 


O27 m. compes (v. rad.) a) male- 
lici Prov. 7, 22: sequitur eam 
(iuvenis adulteram ) derepente szc- 
uti taurus it ad lantenam, o2223 
b"N 3912 -2N et sicul in compe- 
dibus ad supplicium (it s. trahi- 
tur) znprobus i. e. maleficus [ne- 
gare euim non debebant nonnulli e 
recentioribus, oO252 reddi posse: 
sicut in compedibus , quanquam 
ellipsin 2 particulae statuere haud 
necesse est; v. Gramm. hebr. $. 116, 
not. et haec maxime exempla, in 
quibus nomen post 5 in accusativo 
cogitandum conditionem designat, 
in qua versamur: Dà*n» sicut in 
somnio Jes. 29, 7, u335 $2» sicut 
in veste splendida Iob. 38, 14]: 
vel (935 pro O25. UN) sicut 
compedibus vinctus ( trahitur) ad 
castigationem stulti 1. e. stultitiae 
s. criminis, germ. dixeris: wie 
ein armer Sunder zur Strafe der 
Thorheit. — b) mulierum elegan- 
tularum, perzscelis, z9u0QvQiov. 
Pl. moz» Jes. 5, 18. Cf. oz». 


51922 (periscelis) n. pr. filiae Calebi, 
jos. 19, 16. 17. Iud. 1,12. 


| d» 1) pr. i. q. arab. X contur- 


bavit aquam, translate 2) afflixit 
aliquem Iud. 11, 25; plerumque 
gravius 1. q. zmalum intulit, con- 
traxit. 
25. 1 Sam. 14,29: —nNw ^3N 927 
ru affligjt pater meus terram. 

Reg. 18, 17. 18. Prov. 11, 17: 
Mj NU Q325 affligit pro- 
priam carnem crudelis. Comm. 29. 


Gen. 34, 3o. Jos. 6, 18. 7, 


ez 


INiph. commotus est (dolor) Ps. 
$9, 3. Part. fem. conturbatum 1. 
e. conturbstio, perturbatio (Zer- 
ruüttung). Prov. 15, 6. Hinc *412». 


022 v. 3 
1337 (afflictus) n. pr. m. Num. 1, 


101129 2471 


20027 m. quadril. aspzs Ps. 140, 4. 


Ortum videtur ex rad. UM e retror- 
sum flexit, in fine adscita 23 littera, 


v. Lgb. p. 865. 


52 et by (formae 433, dud n 


1) pr. subst. summitas, inde pro 
concr. summus, altissimus. De Deo 
Hos. 11, 7: mw £z--8N ad 
SSummur vocant eum ( prophetae 
populum), sed nemo eum exto/ht. 
Cum negandi part. 5b» w5 vel N5 
b» non-summus i. q. b TN ND 
non - deus, collect. non - dii i.e. 
idola, vel i. q. P APIS ignobile, ne- 
quitia. Los. 7, 16: bs N» jw 
convertunt se ad idola vel: ad 
nequitiam. 

2) Adv. a) in aí/tum, sursum. 
2 Sam. 23, 1: 5» biz (qui) zn 
altum elatus est. 5] in alto, su- 
pra. ty desuper Gem. 27, 39. 
49, 25, et simpl. supra Ps. 50, 4. 
Unde st. constr. 


57 pl cstr. ^2 (forma poetis pro-. 


pria, ut *5N, 32) e. Suff. *tx, 
"PIS, vhs, mis, aw», ps, 
Drpiy poet. ia^2y (Ps. 5, 12. Iob. 
20, 24) 

A) Praep. frequentissima et late 
patens, quae respondet gr. 2zi (&và) 
et vzig, nostr. auf, über, lat. 
super et in, cuiusque varii signi- 
ficatus ad quattuor genera revocari 
possunt. Est 

1) i. q. ixi, super, auf, ubi 
aliqua res posita est in superiore 
parte alterius, ita ut ei iusistat, in- 
cumbat, eam substratam habeat, 

a) de statu quietis, v. c. iacere by 
run super lecto 2 Sam. 4, 7, ^t» 
3n? in via Iob. 18, 10, 529N 57 
in aliqua terra Am. 7, 17 ( c Jes. 


5» 762.. 5» 


14, 1. 2) et sic D'35N b» in agro 
Ephraimitico Jes. 7, 2 (nos diéi- 
mus: auf dem F'elde, auf ephraz- 
mitischem Gebiete). Recte dicitur 
Ps 15, 3: non calumniatur 5» 
qu» super lingua sua (ibi enim 
re vera oritur sermo), et similiter 
52 P» super ore tuo, ubinos: su- 
per labiis tuis. Exod. u5. 15:0 ND 
qz 5» vxuu* ne audiatur (nomeu 
idolorum) super labzis tuis. Eccl. 
5, 1. Ps. 50, 16, cf. gr. &vo ovóua 
&y&y. | Eodem pertinet formula *» 
n^i in domo, cuius exempla tamen 
seorsum iudicanda sunt. Jes. 32,13: 

sentes et vepres crescunt -:2 Py 
$352 nz i» omnibus domibus 
luxuriae cet. nimirum: super rui- 
nis eorum, ex quibus tanquam ex 
solo surgunt. 38, 20: fidibus cani- 
mus ...... 2 DDR £2 in templo Je- 
Àhovae, quoniam hoc in loco edito 
est, germ. dicimus: auf der Stube, 
auf dem Saale, pro oben in der 
Stube, polon. po izbze super diaeta, 
quoniam haec solo terrae editior 
est. Exemplis litt. b et iufra no. 4 
propositis annumerandum videtur 
Hos. 11, 11: facio ut habitent 5» 
Drpnpz n domibus suis, et Jes. 24, 

22: congregantur captivi in car- 
cerem et includuntur in claustrum. 
Simile est: n5» 5» super pulvere, 
non solum in superficie terrae, sed 
etiam zn sepulcro, in quo mortui 
pulveri et incumbunt et succumbunt 
Iob. 20, 11. 21, 26, x. *5». 


Spec. «) eius usus est in de- 
signandis vestibus, quas aliquis ge- 
stat. Gen. 57, 23: tunicam "ON 
vl» quam, gerebat s. qua indutus 
erat. Ez. 28,:55. Deut. 7, a5. 
1 heg. 11, 2o. ]ta expediendus 
est locus Iob. 24,9: "x 2» (UN) 
15 ZI? quae super paupere sunt 1. 
e. vestes, paunos pauperis pzene- 
rant. C£ 5» nz3 pro —7nxN nii 
- "UN Thren. 2, 14. 4, 22 sub v. 
n5 no. 2. (Eodem modo Arabes 
utuntur suo (Ae, V. Schult. ad Iob. 


24^, 21. llariri cons. cd. Sch. IV 


p. 46, adde gr. yeídec ni yeopot 
Od. 24, 229). — Dicunt f) gra- 
vem esse super aliquo i. e. ei mo- 
lestum esse, v. 325 et Lgb. 818. 
Sic Jes. 1, 14: nob LY vu oneri 
sunt super me i. e. mihi molesta 
sunt. Opp. bz 5p5. Inde y) de- 
signat officium s. debztuimn praestan- 
dum ,. quod alicui onerzs instar zn- 
cumbit (vw. quae observavimus ad 
Jes. 9, 5). 2 Sam. 18, 11: nn »zx 
meum, erat, dare. Prov. 7, 14: *831 
LY nsu sacrificia eucharisti- 
ca debebam (voveram). Gen. 24, 
12: J1y23 072 7&3 "iv qz impo- 
nite mihi quidquid vultis dono- 
rum cct. 1 heg. 4, 7. Ps. 56, 13. 
Esr. 10, 4. Neh. 13, 15. (Ita arab. 


ym un des debeo mille dena- 


rios,. et 


j)US CAP eA i tu 


mihi debes mille denarios, de Sacy 
gramm. arabe ed. 2. I, $. 1062. — 
ó) 5» mn gr. Civ éni vovóc, v. c. 
Dn». 5» pane Deut. 8, 235. 5» 
àz^?n gladio suo Gen. 27, 4o. "Tali 
enim rei tanquam fundamento vita 
superstruitur et sustentatur. Of. 
Jes. 38, 16.  'T'ranslate dicitur c) de 
tempore, quo aliquid fit, | quandoqui- 
dem z& zt9uyJévre tempori ceu fun- 
damento innituntur, vel in tempore, 
tanquam in via progrediuntur), sed 
raro tamen. Prov. 25,11: YvZ5N -» 
tempore suo (v. wx), zu seincr 


Zeit. (Ita arab. TUM (Ae tempore 


suo, gr. em" iu«ri Od. 2, 284, 
nb vvxil, mi moÀsuov, angl upon 
ihe day, nostr. auf den Tag). — 
C) de norma, quam sequimur, s. 
exemplo, quod imitamur (quoniam 
res metiendae vel ad normam alius 
faciendae regulae s. normae impo- 
nuntur, man legt sie auf das 
Muster, cf. gr. éni 975oóg bestia- 
rum more, hunc zz modum, nostr. 
auf die Art, auf euglisch, more 
anglico). Ps. 110, 4: ^3 nn 5» 
in modum Midofisnolaed. 522 by 
huuc in modum Esth. 9, 26. Rr 
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t» xnaÀdücoOua én( Tiwvog vocari ad 
nomen alic. (v. ip) Saepe de 
instrumento, ad cuius modos car- 
men decantandum est, Ps. 8, 1. 45, 
1. 53, 1. 60, 1. 69, 1, it. de car- 
mine, cuius modos alia carmina 
sequuntur Ps. 56, 1 (cf. de simili 


usu syr. NM Eichhornii pracf. ad 


Jones de poesi dne p. XXXIII, 
adde ruth. po zact nach dem Tacte). 


b) de motu in superiorem par- 
tem loci: super aliquid; vel deor- 
sutn zn aliquid ex loco editiore, Ain- 
ab, herab auf (etwas), vel sursum 
ex loco inferiore: Ainan auf (et- 
was). Prioris generis sunt: 52H 
5» iacere super al. Ps. 60, 10, 
pluere in terram Iob. 38, 26, pro- 
volvi zn genua Gen. 41, dat ans 
by E bad in librum dn 34, » 
Q^ b» 1n3, rn E9ns (vine litt. 
ee), simpl. 5» 1n; tradere in ma- 
nus Jes. 29, 12, ct, quod inde 
translatum est, Ly nix, by 5 et 
alia verba mandandi, mandatum 
dandi, it. 5» N32 contingere alicui 
( v. Ni): adde Gen. 16, 5: *o5nn 
"PRX iniuria mihi Tua veniat 
super te, 5y "i Ez. 13, 3, "1 
2s 23D fausta pronuntiavit in al. 
cet. Eodem referenda est locutio 
varie tentata: 
&e "2v super me i. e. in lacrimas 
effusa his me totum quasi perfundit 
( Zberschuttet, Zbergiefst mich mit 
Thránen) Iob. 30, 46. Ps 42$ 5, 
quam formulam imitantur dE 
huic similes, ut ^51 ^25 npcn 
Ps. 142, 4. 143, 4. Jon. 2, 5 
"ma y nnm Ps. 42, 6. 7. 12. 43, 
5. (Contra ' Rom praegnans 
est in: D^oyx "P5 12555 convertunt 
se ad me i. e. me adoriuntur £or- 
mina 1Sam.4,20. Dan. 10, 16). — 


Ad posterius genus pertinent: nz» 


5g ceu in eus ved 
sustulit (aliq) in currum 1 E 
20; 399 v» be 3 nin suspendit iu 
ligno Ge 40, 19. 2 Sam, 4, 12, 
dehique ihinula ab br nis ascen- 


anima mea effundit 


or 


dere super cor idque occupare, de 
cogitationibus Jerem. 3, 16. 7, 31. 
19, 5. 22, 35. Inde e) est super- 
addentis (cf. gr. ujÀog éni pj 
Od. 7, 120, éni voto, nostr. Zber 
diefs, lat. vuluus super vulnus), 
ut 5» £2? addere ad al. (v. 321); 
zy nur annumerari al. rei 2 Sam. 
4J 19 ^3) 5r 030 ruina super 
ruinam Jer. 4, 20 cf. Ez. 7, 26. 
Iob. 6, 16. Jes: ju; YO »pwa 
nj (addite) dies ad annum à. e. 
post anni spatium et quod excurrit. 
Gen. 28, 9: duxit Mahkalatham 
T3 5» ad uxores suas, 
praeter reliquas uxores. 321i, 5o. 
Ubi accesszt res, quae impedimento 
esse potuisset, est /7) non obstante, 
et sq. inf. quanquam. lob. 10, 7: 
qn»z3 LX quanquam scis. Vide 
illa Dono. 


2) Alterum genzs constituunt eae 
significationes et formulae, in qui- 
bus inest notio zmminendi, emi- 
nendi, suspensum, esse super alia 
re, ita tamen, ut eam non con- 
tingat: gr. vzéo, germ. Zber. Usur- 
patur de quiete in loco v. c. Iob. 
29, 5: ubi splendebat lucerna eius 
"UNA ^i» super capite meo. Ps. 
29, 8: vox Domini auditur super 
aquis; et post verba motus Gen. 
19, 23: soé ortus erat yY^NT9 zy 
super terram. 1, 20. Iob. 31, 21. 
Spec. a) dicitur de i Maie in ho- 
miues, ut 5» 522, zr fV72, Tb 5" 
by Mrcdf cci mzm by QN prae- 
fectus palatii (v. mà no. 2). — 

b) ponitur post verba £egendi, pro- 
tegendi (pr.tegere super al), v. 
133, 7195, 295, no» et Lgb. 818, 
etiamsi tegumentum velumve non 
est super re, sed circa vcl ante 
eam. Exod. 27, 21: aulaeum quod 
super lege erat, pr. ante legem. 
1 Sam. 25, 16: «Di» vu "mun 
murus erant super nos i. e. ante 
nos, nos protegebant. Ezech. 12, 5. 
Post verba, quae protegeudi, né- 
que non defendendi et interce- 
dendi notionem includunt, lat. xycd- 


27 
ditur. pro (cf. gr. éuvr&v. va£o, 
Jvuv vnég), ut 5» Dni; pugnare 
pro aliquo Iud. 9, 17, 5» 7» id. 
Dan. 12, 1, -» 455 expiavit pro 
aliq., *» 5'z5; intercessit pro ali- 
quo, ad averlendam poenam. — 
Saepe c) superandi potestatem ha- 
bet (cf. lat. super omnes, supra 
modum). Ps.89,8: terribilis su- 
per omnes eum circumdantes. Iob. 
23, 2: "nmniN P5 332 "1 manus 
mea (i. c. manus Dei me puniens ) 
gravior est suspirio r0. Eccl. 1, 
16. Ps. 137, 6. Gen. 49, 26. In 
his 22 particula finitima est 55 com- 

 parativo (adde Gen. 48, 22: do 
Libi terrae tractum *Smw - - supra 
jratres tuos i. e. maiorem quam 
fratribus tuis), adeoque d) saepe 


est: praeter, Ps. 16, 2: 53 ^*ra3iaà 
qi , et de tempore: ultra. Lev. 
15, 25: si fluxu (menstwuo) Za- 


borat 5i b» ultra tempus men- 
séruum, lob.21, 32. —  'lranslate 
e) dr. de causa, ob quam (gr. vzég 
ov) aliquid fit. Ps. 44, 25: :ua 
causa (*i») mactamur. Iob. 34, 
86. Ruth 1,19. Iude 5r -» Thren. 
5515, nNT t» Jer. 4,28 et j5 b» 
(v. 12) propterea; 423 5» ( pro- 
pter rem), n17iN 5» ( propter cau- 
sas ) propter; 772 5» propter quid ? 
i.e. quare? Sq.'inf. ;j23N 5» pro- 
pterea quod dicis Jer. 2, 35. Iob. 
32, 2. Saepe igitur de causa (qs. 
opone) et "gandi et luctus (v. 
Tu, aivna, 325), et ridendi et 
flendi ( v. pn2, 153), irae (Iob. 
19, 11), misericordiae (Ps. 103, 
15) cet., it. f) de obiecto sermo- 
nis (v. 423, ^25, adde Num. 8, 
22)j iurisiurandi (Levit. 5, 22), 
confessionis ( Ps. 52,.5), VENITUEE 
(1 Reg. 22, 8. Jes. 1, 1), iurgii 
(Gen. 26, 21) cet., et g) de pre- 
tio, pro quo aliquid fit (cf. lat. 
ob decem minas, — pro dccem 
minis). Iob. 13, 14: m3-5x quo- 
wis pretio, pr. ob quidquid est. 


5) Tertium genus est corum lo- 
corum, in quibus -» (post verba 
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quietis) wzeczniae et contiguitatis - 


" 


notionem habet, lat. ad, apud, 
nostr. an, bey, ita tamen ut haec 
a primario eminendi significatu pro- 
ficiscatur et ad hunc revocari queat 
(cf. germ. an ab &v& , ct lat. apud, 
ant. epur, apor i. €. vztéQ , sauscr. 
upari) [Ita maxime a) ubi aliqua 
res revera alteri imminet, v. c. ubi 
stamus ad fontem (yw» 5»), cui 
revera imminemus Gen. 16, 7, 
bv3 5» ad aquam (ut quae depres- 
sior est quam terrae superficies 
Num. 24, 6, B*3 »» ad mare Ex. 
14, 2. 9, 2i "b t» ad ripam Nili 
jos 19. 7 (c£. gr. àxi ztoreguod?, lat. 
super lluvium Liv. i. e. ad fluvium, 
angl. upon the river, belg. Keulen 
op den Rhyn, ruthen. pomors£z 
maritimus pr. supermarinus), PL» 
D^z72353 apud camelos (eosque re- 
cubantes, quibus igitur imminet 
homo stans) Gen. 24, jo, yn 5» 
Prov. 25, 3o, Oz: 2» in iudicio, 
pr. ad mensem iudicialem (cf. su- 
per coenam, ex! &gyq) Jes. 28, 6, 
o12N Lx» ad praesepe Iob. 39. 9; — 
b) vel certe se applicat et acclinat 
ad eam. Jes. 60, 14: procidunt 5» 
T33 m2 super plantas pedum. 
£uorum. mn 52 ad portam (i. e. 
huic se applicans) Iob. 31, 10. 
Inde c) ut lat. ad latus, ad dexte- 
ram, nostr. auf der Seite, auf der 
rechten Seite (cf. enl Ós&i4,  én' 
&oicreQé ll. 7, 238. 12, 240), v. 
c; "x 5» ad latus (v. 943) 955 
ad manum (v. 33), 52v; 5» ad 
dextram eius Zach. 3, 1, *z5 P» 
ad frontem i. e. ante (v. B*:z), 
rDO ^2» ad sepem (nostrates di- 
cunt: znter dem Zaune) Iob. 30, 
4, np^rr prope urbem ibid. 29, 
75 adeoque sq. alia praepositione 
"jnN $2 ad posteriora i. q. "ns 
pone Ex. 41, 15, *;55 b» 4o, 15. 
Saepe de idáltitadine populi vel 
militum imperatorem regemve sti- 
paute Ex. 18, 13. 14. Iud. 5, 19. Iob. 
v 16. 2, 1 (cf. gr. 149a0rzvot et 
P 533 Jes.6, 2)adde*» 939 Ex. 14, 
4, DuxN3 b» Jes. 25, 10, et Iob. 


2» 


26,9: 55:9 vl» v5 pandit circa 
se je ries suas. 13, 2741504:30) — 
Vicinus est d) comitandi siguifica- 
tus: cum. Exod. 55, 22: 2E 
(*») mulieribus. lob. 38, 32. Am. 
5, 15, cliam de rebus ( von beglei- 
tenden Umstünden), v. c. rn51 *2» 
cum sacrificiis 'Ps. 50, 5, 53: y 
ad citharae cantum Ps. 92, ih E. 
^N ad lumen (solis) Jes. 18, : 
cf. Di: 5» P2N comedit ro 
cum sanguine. Ut aliae comi- 
tandi particulae (B9, nx), refer- 
tur e) ad tenendi, possidendi pote- 
statem. Ps. 7, 11: D*uX-N by «c2 
clypeus meus est apud "Deum i. €. 
Deus eum tenet. Denique f) sub- 
stantivis abstractis praemissum ad- 
verbiis circumscribendis inservit, ut 

^D *» cum mendacio i. e. falso, 
mendaci modo: Lev. 5, 22, m by 
large Ps. 31, 24, ni Ly leviter 
JE bl EUN. I Txn y cum 
approbatione (Dei) Jes. 00, T: i q. 
pxzos 50,7: der. 5,.20, cf. en! doa 
1. q. (occ, éni uéya, éni moÀv, 
arab. .,L4s (As. evidenter. 


—— 


4) Quartum denique genus eos 
complectitur significatus eaque exem- 
pla, in quibus 5» motum ( max. ce- 
lerem ) zz aliquem locum designat, 
et prope accedit ad vim particulae 


y 
PN) pro qua ubique NEN ponere 
solent Syri et Chaldaei. Proficiscitur 
hoc a significatu deorsum ruendi in 
aliquid, v. no. 1, litt. b (deorsum enim 
citius et rapidius ruitur)et graece vel 
ài particula exprimitur vel x«zá(de- 
orsum in aliquid ), maxime in com- 
positis (xoJnut), lat. zn, ad, nostr. 
auf (etwas) Ain, auf (etwas) Jos. 
Ita dicitur 152 5» iu faciem eius 
(alibi 1*25 NA v. Doz2) Tob. 21, 
2 ip Ly in locum. suum Ex. 
18, 35, 3v2: b» dextrorsum Gen. 
24, 4g, 337 t» pro 127p ?N in 
iuteriora eius 1 Reg. 17, 21. Inde 
t» vr nl, n5 manum extendit 
in, ad "tar ges. 11, 8, v. n*t), 
-» fb3 (etbX bb) defecit ad ali- 


. coram a]. (ios '26, 1, 


5r 


quem, *» 305 (et 5N 355) scripsit 
ad aliquem 2 Par. 30, 1, 3: cU 
t» animum advertit ad aliquid ( v. 
p"); t» mnn inclinavit se 
et ita post 
verbum eundi (2 Sam. 15, 20), 
veniendi (ibid. Comm. 4), fugiendi 
(Jes. 10, 3), appropinquandi Ez. 
44, 90, mittendi Neh. 6, 2, prc- 
hendendi Iob. 18, 8, nuntiandi 
Ioh, 30; 35.1Je8,,53, 2, amoris ( v. 
212) et desiderii Cant. 7, 11, adde 
2 Sam. 14, 1: bibujzw t» Stu pe) 
cor regis inclinabat im Jbsalo- 
nem, i. e. eum amabat. Spec. est 
a) seusu hostili: adversus, contra, 
auf (etwas) Jos, über (etwas) 
her. Iud. 16, 12: qux D'rurs 
Philistaet M te i. €. te ado- 
riuntur. Ez. 5, 8: sp» iin ecce 
me contra te i. e. te invadam, 
adoriar (alibi 5pzN 71). Iob. 16, 4. 
9:20/719, 12.21, 972790, 12. 22.1 0: 
Je879, 20. ' 29, 2,. adde 7» Dsp 
surgere contra aliq., vx t» nn 
oppugnavit urbem, 7» 239 cinxit 
aliquem (hostiliter), 5» 3n con- 
silia cepit contra al. cet. RHarius 
b) in bonam partem: erga, v. c. 
Py 70H nr 1 Sam.20,8. c) Ar- 
genteae aetatis Pe ptaHbud ( v. 
chald.) non raro ita ponuitur pro 
*Net ^, ut lat. dativo reddendum 
sit. Esth. 3, 9: 530 jun L5 DN si 
regi 600 videtur 1. e. placet ( cf. 
Esr. 5,17), et ita non raro in libro 
Iobi, ut 33, 25: vc» v DN 1 q. 
45 vi? DN sz ei est i. e. si particeps 
fit (rei). 22, 2: yov q20* "5 si 
prodest sibi ipsi. 6, 27. 19, 5. 30, 
22705, 27: 004, TO cb B2: 237, 5. 
Prov. 29, 5. — . Minus recte ad 
hoc genus referunt Bv; b» coe- 
lum versus Ex. 9, 22, ; rim -» Jes. 
Y7217- (51) Pim rf Mich. 4, 1 et 
huius generis plura, quae pertinent 
ad no. 1, b, ibique alterum genus. 


B) Conj. pro ^N *» 1i) qzan- 
quam ( cf. litt. A, 1, b, 8). Iob. 16, 
17: "E23 On N» - quanquam 
non est iniuría in manibus meis. 


5» 


94, 6. Jes. 53, 9. (Arab. |À« id. 


vide Schult. ad Iob. Martini ad 
Jes.l.c.). — 2) propterea quod, 
quia, sq. praet. Gen. 31, 20. Ps. 
119, 26. Esr. 3, 11, plenius t» 
-U*N Deut. 29, 24. 2 Sam. 3, 3o, 
*5 5» Deut. 21, 17. Ps. 139, 14. 
Componitur c. aliis particulis 
À) f»3 pr. sicut DE ue wie 
es angemessen (ist) cf. 5» A, no. 
1, 6. Jes. 59, 18. 65, 7." , Longe 


Megberftelidus est 


B) 2*5 (arab. he ,4, quan- 
quam hoc iu Arabismo rarum, v. 
1 Reg. 18, 15 Vers. arab.) 1) pr. 
desuper, dicitur de iis, quae rece- 
dunt a5 eo loco, zm vel super quo 
fuerant, germ. von oben weg, v. c. 
Gen. 24, 46: procidit 515 5» 
de camelo. Gen. 48, 17: removit 
manum *XóN^ 5575 a capite eius, 
cui imposita fuerat. 2»2 UN ND2 
'5 capite truncavit aliq. Gen. 46, 
19. ^59 2»2 N^ legere ex eo 
quod super libro scriptum est ob 
b» 2n5) Jer. 36, 11 cf. Jes. 54, 
..36. Am. 7, 11. Iud. 16, 20: reces- 
sit Jehova v2»3j ab eo (quando- 
quidem spiritus Dei quieverat su- 
per eo) Spec. a) dicitur de iis 
qui deponunt vestem (v. 5» A, no. 
1,a) Gen. 838, 14. 19. Jes. 20, 2, 
calceum Jos. 5, 15, detrahunt an- 
nulum de digito Gen. 41, 425, cf. 
Deut. 8, 4. 29, 4, uude de cute 
Iob. 3o, 50: *2372 ^n5 ^? cutis 
mea niorescit et recedit a ne. 
Comm. 17. "Translate Iud. 16, 19: 
recessit robur ab eo (co enim in- 
dutus fuerat, v. 522). — b) qui 
removent rem molestam, quae iis 
oneri fuerat (v. 5» no. 1, litt. a, f). 
Ex. 10, 28: "2x2 52 discede a me, 
cui molestus et quasi oneri es. Gen. 
13, 11. 25,6. 2 Sam. 19, 10: fugit 
( Davides) ex terra DibUa3N 252 
ab Jbsalomo (cui molestus fieri 
coeperat pater ). 

2) a latere, ex vicinia al. rei 
(cf. 5» no. 3), qs de — iuxta, 
prope. Gen. 17, 22: et ascendit 
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5» chald. c. 


5» 


Jehova B5713N 757 a latere 4bra- 
hami. 35,13. Num. 16, 26, inde 
post verba praetergrediendi Gen. 
18, 3, removendi Iob. 19, 13, se 


avertendi Jes. 7, 17. Jer. 2, 5. Hos. 
9, 1. 

$) 5 5272 fere i. q. 5» (cf. nna 
5 d q. nnn) supra Neh. 12, 37, 
super aliqua re Gen. 1, 7. Ez. 1, 
25, aliquam rem Jon. 4, 6. 2 Chr. 
15, 0,! Nen. 125». 20$ prope , iuxta 


2 Par. 26, 19. (Aram. -o VS. 


id. Mt. 2, 9); etiam omisso * (ut 
nnm2 pro 5 nnm23) supra Neh. à 
28. Eccl. 5, 7: E21 532 mi» 
728 nam altus (potens', qui super 
alto est, eum custodit i. e. poten- 
tissimo cuique non deest potentior, 
qui eius custodem agat. Ps. 108, 5, 
ct c. acc, Esth. 2, 1; prope, iuxta 
Jer. 36, 21. 


Suff. sb», Nis, 
yuezs d q. hebr. Ü super (auf) 
Dan. 2, 10. 29. 46. 48. 49. 3, 12 
cet. — 2) i. q. hebr. no. 2 So, 
spec. superandi significatu Dan. 3, 
19, transl. ob, propter, de causa, 
unde 523 5» LA ege Esr. 4, 15. 
— 8) saepe i. q. *N ad üliquém, 
aliquid, post verbum intrandi Dan. 
2, 2A, redeundi 4, 31, inittendi 
Esr. 4, 11. 17. 18, 'aeribendi 4,75 
i q. 5 nota dativi. Dan. 6, 19: 
aufugit somnum ^35 n2» ei, inde 
by 30 Esr. 5, 17 et -» 350 Dan. 
4, 24 bonum visum est alicui i. e. 
placuit ei. 


5r, rarius 54», c. Suff. 3?» m. iu- 


gum, lignum incurvum temoni 
alligatum, collo iumentorum impo- 
situm Num. 19, 2. Deut. 21, 3. 
Plerumque translate de servitute 
1 Sam. 6, 7. 1 Reg. 12, 11. Jes. 9, 
3, calamitate T'hren. 3, 27. Arab. 


wb $2 
OS id., a rad. 55», s no. II, 2. 


NS chald. sq. $2 super Dan. 6, 8. 
Nor (iugum) m. pr. m. 1 Chron. 


9, 39. 
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"55 rad. inusit. i. q. 325 balbutivit, 
| buie 

3» m. adj. i ng balbutiens, Jes. 

32, 4. (Arab. ze barbarus). 


qu fut. jz»* 1) ascendit. (Arab. 


Xe altus, elatus fuit, 
In linguis indogerm. eiusdem fami- 
liae est radix lat. aZo [ au/ziehn ], 
unde a/esco [ wachsen], a/tus, a/- 
tare et spiritu ab initio radicis in- 
durato ce//o, unde celsus, excello, 
collis; de radd. germ. v. Fulda 
germ. Wurzelwórter $. 210, 2). 
Constr. sq. *» loci, quorsum ascen- 
ditur Jes. 14, 14, *N Exod. »4, 
13. 15. 18. 54, 4, 5 Jes. 22, 1, z 
Ps. 294, 3. Cant. 7, 9, sq. acc. 
Gen. 4g, 4 T3N "352 mz» "5 
nam ascendisti lectos patris tui. 
Prov. 21, 22. Num. 13, 17. Iud. 
9, 48. Saepissime de its dicitur, 
qui ex depressiore regione in edi- 
tiorem pergunt, nominatim de his, 
qui in Judaeam proficiscuntur ex 
Aegypto Gen. 13, 1. 44, 24. Ex. 
1, 10, ex regno OzxaqvAo les. 7, 
n: Hes. 123,"39. 28.-35; 17. 
Act. 15, 2, ex Assyria Jes. 36, 

10, ex Babylonia Esr. 2, 1. Neh. 
7,6, ex omnibus terris (Zach. 14, 
16. 17); it. de iis, qui sacrarium 
petebaut Ex. 34, 24. 1 Sam. 1, 3. 
10, 3 (sacraria enim antiquitus in 
montibus exstruebantur, ut mona- 
steria, quae qui adeunt, syriace 


ascendere [ « «S27 dicuntur, cf. 


s v. 752 no. $. 4), in urbem pro- 
BohGontar (urbes enim itidem in 
montibus condi solebant) 1 Sam. 9, 

1. Iud. 8, 8. 20, 18. 31. Hos. 8, 
9, qui in desertum pergunt ( quod 
instar maris ascendere videtur in- 
tuentibus ) Iob. 6, 18. Matth. 4, 1, 
qui principem iudicesve adeunt 
(quippe qui in arcibus habitare so- 
lent) Num. 16, 12. 14. Iud. 4, 5. 
20, 3. Ruth 4, 1. Deut. 17, 8. 


it. ascendit. 


^Prov.24,231: 
ecce ! totus ille (ager) spinis ascen- 


br 


Etiam res inanimatac ascendere 
dicuntur, veluti fumus Gen. 19, 28 
(adeoque res quae conílagrata in 
fumum abit Iud. 20, 4o. Jer. 48, 
15), vapor Gen. 2, 6, aurora 19, 
15. 32, 25. 37, ira (quae fumo 
comparari solet) Ps. 18, 9. 78, 21. 
31. 2 Sam. 11,20, it. via sursum 
tendens Iud. 20, 31; regio assur- 
genus Jos. 16, 1. 18, 12; sors, quae 
exit ex urceo Lev. 16, 9. 10. Jos. 
18, 11; planta progerminans et 
crescens Gen. 40, 10. 41, 22. Deut, 
29» 22 (post. de hominibus Gen. 

4$, 9), unde part. z:» Iob. 56, 
33 ( planta) progerminans, cf. rz». 

Ut alia verba eundi, ífluendi | Y. 
70, 3253) post. &ruitor c. abc: 
rei, quae magna copia in ea ascen- 
dit, ita ut tota quasi in eam abeat. 
n'zimp r2 ni» nin 


dit, i. q. in spinas abit, ut domus 
conflagrata in fumum. Jes. 34, 13. 
5,6. Am. 8,8, 9, 5. 

2) Metaph. znvaluit proelium 
1 Reg. 22, 35, res familiaris Deut. 
28, 42; sq. 5», superavit Prov. 
21,29. De formula 22-5 m5 v. 
P» p. 763 B. 

3) Ascendere denique dicuntur 
vestis, quae induitur ( v. 5» no. 1, 
a,«) Levit. 19, 19, novacula quae 
capiti admovetur Iud. 16, 17, fascia, 
quae vulneri applicatur (v. 75239X); 
it. res, quae zoZuntur , auferuntur 
(cf. Hiph. no. 3) Iob. 9, 156226, 
20, iu tabulas referuntur (cf.Hiph. 
no. 3) 1 Chr. 27, 24. 

Niph. (pass. Hiph.) 1) ascen- 
dere factus est i.e. sursum ductus 
est Esr. 1, 11. — 2) abire co- 
actus, abacius est Jerem. 27, 11. 
Num. 16, 24. 27. 2 Sam. 2, 27. — 
3j elevatus, exaltatus est (Deus) 
Ps. 47, 10. 97, 9. 

Hiph. rz35 (raro 5Í27 Hab. i, 
15) 1) Jagegdre pA C etrg 
aliquid), v. c. in tectum Jos. 2, 6, 
e fovea Gen. 37,28; sursum Juxtt, 
sursum tulit 1 Sam. 2, 19. 8, 8. 
2 Sam. 2, 3. 6, 15. 2 Reg. 17, 36. 
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ni3:37nN ^lr5 lucernas zmpo- 
suit candelabro Ex. 25, 357. Constr. 
Sq. acc., semcl sq. 5 Ez. 26, 3. 
Spec. altari zmposuit sacrificium, 
obtulit Jes. 57, 6, m2» nzy4 ho- 
locausta obtulit Les. 14, 20. Iob. 


1,5. — 2) sustulit Ps. 102, 25. 
—  $) in tabulas retulit 1 Reg. 9, 
21. — 4) obduxit, induxit 1 Reg. 


10,17: —b» nz» 35; D272 n6? 
"nNnG 25 et tres minas auri in- 
duxit uni clypéo , h. e. uni clypeo 
deaurando adhibuit. 
. Hoph. n-»5 (pro mi54) sur- 
sum ductus est. Nah. 2, 8; obla- 
tum est (sacrificium ) Iud. 6, 28; 
relatus est in tabulas 2. Chr. 20, 34. 
Hithp. extulit se Jer. PH 3. 
Nomm. deriv. 5», t», x. 
pb, by, "5, mis, 237, by'2, 
- 292, H59951 ntsn et nomm. pr. 
ni»iN, "5, chai nz». 
n5» c cstr. rz», c. Suff. 375 (Ps. 1, 
3), plur. cstr. "rz Neh. 8, 15 m. 
folium Gen. 3, 7. 8, 11, collect. 
folia Ps. 1, 3. Jes. 1, 30, a rad. 
FILS crescendi et  progerminandi 
significatu. 


n5» chald. praetextus, causa. Dan. 
6, 5. 6. (Aram. et arab. las, 


6s 


xis id. Atque Arabes quidem eo 


utuntur de atero negotio, quod 
alteri negligendo praetexitur, v. 
rad. 5:5 no.I Kal). 


no», rarius mà» f. 1) pr. quod 
MIS imponitur, in altari offer- 
tur (v. rad. Hiph. no. 1), spec. 
i, q. 5^*5 holocaustum, sacrificium, 
quod totum concremabatur Gen. 22, 
38.6. Lev. 1,4 sq. — 2) ascen- 
sus, gradus. Ez. 40, 26. — Passim 
$2» contr. est ex nz» iniustitia, 
q. Y. 

no» emphat. N»-*» chald. Ao/ocau- 
stum , pl. 15S 'Ésr. 6, 9. 


moy f. 1) litteris transpositis i. q. 
ni (quod Hos. l. c. complures 
codd. habent) 1) iniustitia Mos. 


o» 


10, 9. (Cf. aethiop. UAG: i. q. 
P1»). — 2) mn. pr. gentis edomi- 
ticae Gen. 36, 4o. 1 Chr. 1, 51 
Keri, ubi Chethibh habet 7-7. 


n"215» (denom. ab pt», mmis, 


ad formam D"izy, boo Pini) m. "bl. 
iuventus, aetas iuvenilis Ps. 89, 
46. Iob. 33, 25, poet. de robore 
iuvenili. Tab. 20,11: 3NL7 vDY2X» 
"2323 (quanquam ) 0ssQ eius ple- 
na sunt robore iuvenili, ut bene 
LXX. Chald. Syr. (al. peccata oc- 
culta). De acetate iuvenili populi 
Jes. 54, 4. 


12» (iniustus) n. pr. viri Idumaei 


Gen. 36, 23, 


quod scribitur qz» 
1 Chr. 1, Fi 


np f m. Àtyóu. Prov. 30, 15 


pr. Àirudo, ut recte L'XX. Vulg. 


Gr. Venet. (arab. Tula, Syr. lo S. 
id. a rad. « il« et En adhaesit), 
dein monstrum, spectrumve mulie- 
bre, sanguisugum et insatiabile, qua- 
le ,s), xs)! in superstitionibus 
Arabum, max. in mille noctibus et 
una, et Vampyrus in fabulis nostra- 


- P AP 
tium. Ita C5 od in Camuso reddi- 


] , 
tur ipso vocabulo j,s.!, quod Bo- 
chartus (Hieroz. II, 801) et Alb. 
Schult. ad Prov.1. c. male fatum in- 
terpretati sunt. Caeterum vide quae 
superstitionibus Hebraeorum alio- 
rumque orientalium circa spectra dis- 
putavimusin comment. ad Jes. 54, 14. 


127 i q. ol» et vi» exsulta- 


vit, iubilavit (et primitus qui- 
dem, ni fallor, de laeto clamore, 
ut &AoÀóGb0 , 334, non de tat liene 
i saltando, ut syn. 5^à) 2 Sam. 
1, 20. Ps. 68, 5, sq. 3 de aliqua 
re, Ps. 149, rea 3,18. Etiam 
rebus inanimatis tribuitur Ps. 96, 
12. Passim in malam partem de 
hominibus insolentibus, superbien- 
tibus Ps. 94, 3. Jes. 23, 12, cf. 5, 14. 
Nom. deriv. yz» et 











oy 


122 m. exsultans Jes. 5, 14. 

| n^ rad. inusit., arab. 51 cras- 
ad, Re: : 

sus, spissus fuit, litteris transposi- 


tis Ma caliginosus fuit, unde 
nob f. caligo spissa Gen. 15, 17. 
Hzr531275607712. 


"oy (ascensio, fort. summitas, a rad. 
52») n. pr. Zi, summus sacerdos, 
Samuelis antecessor, 1 Sam. 1, 3 


sqq. LXX. Vulg. HA, Hei. 


"y m. pistillum mortarii Prov. 27, 
22, a rad. mi -» sublatus est (cf. 
no. 3). Suspicari etiam possis, s Sigui- 
ficationem petitam esse a rad. 55» ?, 


arab. «c conj. II iteratis ictibus 
percussit, quam tamen arcessere 
opus non est. 


"by adj. tantum in fem. nt» supe- 
rior Jos. 15, 19. lud. 1, 15, a rad. 
es, ad formam 75r. 


"oy chald. supremus, summus. NEiZN 
DNES Dan. 2, 26. 32. 5, 18. 23, 
et simpl. nNIS A od bL Eu um epo; 
de deo summo et unico. In Che- 
thibh ubique N^»», ad formam syr. 


em 
nr et pos v. ms et f1-y. 


9^ v 1) cubiculum superius, con- 
"clave super tectum domus erni- 
nens, vntgQor, Sóller, Erker. 


( Arab. £d, Xdz). Iud. 2, 23. 25. 


1 Heg, t73 3g. 25;,» Heg. ^, TO. 
Poet. de coelo Ps. 104, a e 
2) scala vel via strata qua Um 
templum) ascendebatur 2 Chron. 
9, 4. 
])"22 m. 5375» f. adj. 1) superior 
(opp. jnn) Gen. 40, 17. n2235 
ri?brn pisecima superior (i. e. in 
loc editiore sita) 2 Reg. 18, 17. 
Ez. 429, 5. Semel de re, quae in 
loco edito collocata ct hominibus in 
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poenae exemplum proposita cst, 
quod Graeci dicunt napuderyput c 


Gco90i. 1 Reg. 9, 8: ntn mz 
jnex nw Vulg. ef domus haec 
erit in exemplum. — 2) supre- 


mus, summus, de Deo, ut j"zs DN 
Gen. 14, 18, 3vzs mim Ps. 7, 18, 
To2s b*y-N 57,23, etsimpl. TE 
9, 3. 21, 8. (Eodem vc. de diis 
utebantur Phoenices et Poeni, ni- 
mirum or i. q. $yicroc Philo 
Bybl. apud Euseb. praep. evang. 1, 
10, et Jlonim valonuth [mv5y 
nr5s3] dii deaeque pr. superi 
superaeque Plaut. Poen. V, 1,1, 
adde n. pr. 4bdalonimus 1. e. 32» 
D^s5» servus h. e. cultor deorum). 


"ur chald. id., tantum in plur: 
(majest.) jivzz de Deo summo 
Dan. 7, Bu 25. 

$*22 m. exsultans, laetus Jes. 94, 
8; passim ( pariter atque verbum, 
q. V.) in malam partem, znso/en- 
ter exsultans Jes. 22, 2. Zeph. 2, 
15. Jes. 15, 8: SmNa3 "pí» miür- 
tes tui insolenter exsultantes, Zeph. 
2. LIE 


o^by m. G7. AeyOp. Ps. 12, 7 


cina, a rad. zb» nool; 5. 


messy (a rad. 5i» T, 3) Ps. 14, 1. 
66, 5, plur. Diily L facinus, 
1) di egregiis Dei facinoribus Ps. 
0:12.729,25; 2) de facinoribus 
hominum, max. in malam partem 
Deut. 22, 14. 17 (c£ 5-5 I, 2). 
Zeph.. 45,7: Bonos 5 ammi 
pervertunt omnia facinora sua, 
perverse, male agunt. Ps. 14, 1. 
141, 4. Ez. 14, 22. 


mob f. i. q. praecedens no. 1 fa- 
"cinus (Dei) Jer. 32, 19. 


phax*5y f. (a Du vex) exsultatio, 
iubiium lab. 3, 


m f. chald. pars aedium supertor 
i. q. hebr. 7577. Dan. 6, 11. 


op» i. q. arab. je pr. iterum bibit 


post priorem haustum (de quo 


off- 


- 


utuntur verbo X25) , ad sitim pror- 


sus explendam. Con). II. iterum 
iterumque bibit, et potavit. Sed 
primaria haec notio varie transfer- 
tur, velut ad plagam secundam, qua 
iam ictus caeditur et necatur, ad al- 
terum mulclum, quo lac plane ex- 
primitur, ad spicilegium et racema- 
tionem, quibus in priore messe prae- 
termissa colliguntur cet. v. Dschau- 
harium et Firuzabadium apud Alb. 


Schult. Origg. hebr. FJ, c. 6C, qui 
hanc radicem copiose tractavit. 
Hebraeis est 1) racematus .est, 


spicilegium fecit, ut ke. Conj. II. 
AISEO. no. 1*ef mss y, 2) sitim 
explevit, translate de libidine ex- 
plenda (v. Hithpa. Iud. 19, 25), 
saepius etiam animum explevit (den 
Muth kuhlen) aliquem. vexando, 
in eum cum petulantia illudendo, 
inde petulans fuit pupa 
seyn), S21», 221573, ep ( puer) 
petulans, abstr. oan. — 5) (ona) 
perfecit (ig volibri P TE volL- 
führen), v. 20 Y. i1ide perpetra- 
ADR ir v. Po. no. , et nomm. 


—— 


LJ 
nz, »z55. 


Po. 1) racematus est Lev. 19, 
10, 84d.) 8CcC apri "Dent. 22435. 51, 
Trausfertur ad populum, qui ad in- 
ternecionem caeditur Jer. 6, 9. — 
2) petulans fuit. Part. 521» 
(puer) petulans. Jes. 5, 12 1. q. 
221», bea» q. v. — ' 3) vexavit, 
male habuit aliquem, sq. ^ pers. 
UE Tem 71, 29:20 "aum pias 35 
quem ita 31935 kde 51: 

NUDIA nz-ay oculus meus male me 

habet i. e. dolet (prae lacrimis). 
Pass. ''hren. 1, 12: w£ dolor meus, 
ar aer: TON qui mihi "gii est. 
Tob. 16, 15: "p. "5X "nri 
male habui caput meum, ; pulvere 
i €. foedavi, totum conspersi pul- 
vere. 

Hithpa. 25258 1) pr. sitim ex- 
plevit, de explenda libidine, sq. 3 
àn al. Iud. 319, 255, anzmum exple- 
vit aliquem Xexando. ei illudendo 


(bene LXX. ÉinglA Vulg. zZ/udo) 
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1. 2o» rad. inusit,, arab. eM 


5r 


1 Sam. 21, &. 1 Chr. 10, 4. Num. 
22, 29. Jer. 38, 19. — 2) omnem 
potentiam suam, exserutt, consum- 
sit in aliquo perdendo ,. ,sq. 3 Ex. 


10, 9. 1 Sam..6, DL. : sr. 

Nena ANEREN Perneigavit 
facinus Ps. 141, 4 «XE 

Nomm. deriv. £55», br3 », nibh, 
bet», niv», nibsts, Eds buen, 
nain 2) 


w 


1) inseruit, immisit, et intrans. 
ingressus est, ut chald. 5c». 
2) relisavit, revinxit , unde 5», 


—— 


-—— 


ie iugum (ut lat. iugum a iungen- | 


do, gr. Gvyov a Cevyriei). 


fixit 
227. chald. i. q. hebr. no. IL. 1) zz- 


travit. 


(Syr. id.). Spec. de, eo, 


qui in conclave regis intrat et ad- | 
Praet. 5»1 


mittitur Dan. 2, 16: 25. 
Dan. l.c., fem. nzz , Chethibh n*5» 
5,10. Part. plur. Des 4, 4. 5, 8, 
Chethibh 3*5*». — 2) océídit sol. 
Dan. 6, 15. Cf. hebr. N32 
Aph. introduxit alqdem^ 
pers. Praet. 55575 (inserta littera :) 
Dan. 2, 25. 6, 19. Imp. 257; 2, 24, 





sq.3. 


inf nz»5 5,7, et nz333 "a 5.1 


Hoph. vn tntrodiciid est [: 15. B 
N. deriv. 557. 


,9;82, | 
D11227 cstr. mibi pl. f. racematio- 


nes Jer. 49, 9. Obad. 1. 5. Jes, 17, 
6. Iud. 8, 2, a rad. zs I, 1. 


* xw 


I. D27 abscondit, occultavzt. In 


Kal non legitur misi part. pass. 


Dv3-7 occulta ( peccata) Ps. 90, 8. 
Nip. p- A absconditus fuit, 


latuit Nah. 2. li. Mh pe Cus 
quem quid latet Lev. 5, 2, et ^z^z7 
4, 15. Num. 5, 13. Part. bvatrs 
homines tecti, astuti, Ps. 26, 4. 
Hiph. tBt25 1) abscondit, sq. 
py? alicui, 2 Reg. 4, 27. Spec. 
a) D*z^s D*fr5 sq. y3 oculos ab- 
scondit 1. e, avertit ab aliquo, quod 
modo negligentis est Ez. 22, 26 et 
auxilium denegantis Jes. 1, 15, cf. 
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Prov. 28, 27, modo conniventis 
Lev. 20, 4. 1 Sam. 12, 5 (sq. x). 
Omisso Bhz^» Ps. 10, 1. b) avzz5 
318 aurem obvelavit, audire nolüit, 
'hren. 3, 56. — 2) ot PB 
aliquid verbis, sermone 1. e. vitu- 
peravit, reprehendit (opp. illustrare 
i.e. laudare) Iob. 42, 3. 

Hithp. se abscondit. Iob. 6, 16 
de fluviis: 325 D2»m ya er in 
quos sese abscondit nix s. aqua 
nivalis verno tempore (5x h. 1. ac- 
cedendi potestatem habet, v. no. 1, 
b, c). Sq. ya avertit se ab aliqua re, 
ei se subtraxit. Deut. 22, 1. 2. 4. 
Ps. 55, 2: nina bo»ynn-iN no 
te avertere a fletu meo. Jes. 58, 7. 

Nomm. deriv. Db, iw, 
nan. 


JI. Dy sive 227 rad. inusit., 
arab. an pubes fuit et co&undi cu- 


pidus, de iuvene, puella et ani- 
y Y TRA 

malibus, syr. 2QSSZ| id. Hinc 

bzy et m2-y, bw. 


5 


7, 14 ( cf. ne5nz Joel, 8). Ne- 
que enim illibatae virgiuitatis notio 
in hoc vc. inest, quam propria voce 
"127n3 exprimunt ( v. Cant. 6, 8 ct 
Provo licis nt Jess Lc LXX. 
male reddant z«93évog), neque 
conditionis innuptae ( ut nupcr con- 
tendit Hengstenbergius, Christol. 
des A. T. IT, 69), sed aetatis nubi- 
lis et pubertatis. V. Comment. ad 
Jes. l.c. — | nYol» b» more virgi- 
num, nach Jungfrauen Weise ( v. 
b» no.1,a, D) i. e. voce virginca 
acuta, nostr. soprano, 'onpis voci 
virili et gravi 1 Par. 15, 20 (de 
quo loco vide s. rad. rix; no. I Pi.). 
Ps. 46, 1. Forkelius ( Gesch. der 
Musik I, p. 142) intelligebat :nodos 
virginum (col. germ. Jungfrau- 
weis), invito contextu loci. 1 Par. 


dc, 


1125» (occultum) n. pr. 1) oppidi 


Benjaminilarum Jos. 21, 18, quod 
1 Chr. 6, 45 nat Lv aD — 
Sed 2) hnius - "yusty Num. 23, 
46 est Israelitarum statio in deserto 
SR A 


pír emph. N2-» chald. m. i. q. na 12 vc. Óig Aeyój., sed incertae 


hebr. Dey tempus remotum (ae- 
ternum), de tempore futuro Dan. 
530915 512475:27 , et praeterito 
pun 4, 19," unde Dan. 5, 20: —32 
N2-Ivr-2) N2-» ab aeterno usque 
ad aeternum. 
D27 m. Zuvenls, LS b S 
, isque pubes 1 Sam. 


17, 56. 20, 22 (pro quo V. 21 


80225 


€3523), arab. D, ea, a rad. 
D» no. II. 


227 f. antecedentis, puella nubi- 


auctoritatis LY3PS..0, 1. Jdem Fessb 
videtur quod n»z» 2» Ps. 46, 1 
(vide s. v. "ats) voce virginea 
( nisi ita legendum . 2) Ps. 48, 15 
flagitante contextu est i. q. 02a» ae- 
VERSA h. l. in perpetuum, LXX. 
eig vovg cióvag Vulg. zm secula 
(quasi pronuntiassent nyzit). Multi 
libri mss. et impressi: nY2-—-» 
(malim ny3-5») usque ad mor- 
tem, quod equidem praetulerim, 
cf. de hoc 5» particulae usu Jes. 10, 


29. Ps. 19, 7. 


8.22? É 
lis e£ viro matura, ut arab. 4X2, "az 2 chald. n. gentil. ab pi^» (q. v.) 


6-.o - 


.P T y 
res, syr. ECT SENE chald, 
Nn» l1 q. n021; et gr. vecvic 


(quo hebraeum ms MERIT C 
LXX. Ps. 68, 26, et Aqu., Symm., 


Jlamita, Plur. NY2z7 Élamitae, 
Hi 4, 9. 


na 22 et h: prim, 1) 


1 Chr. 7, 8... 2). 8, 86. 9, 423. 


Theod. Jes. 7, 14). Gen. 24, 43. nar v. qvas. 


Ex. 2, 8. Prov. 20, 19. Plur. nya p 


Ps. 68, 26. Cant. 1, 3. 6, 8. De 


coniuge iuvenili, recens nupta Jes. 


e bv et vi» iubiawit, 


S est lob. 20, 18. 


49 * 
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Niph. Yob. 39, 13: B4 75:5 
no-»3 aja struthionum exsultat 
i 6. alacriter se agitat, cf. Il. II, 
462 : à. 6evoa ATEQU) ^ £00L. 

Hithp. laetatus est Prov. 7, 18. 


yo» rad. admodum dubiae auctori- 


tatis, quam idem esse volunt atque 
»15 deglutire; sorbere, et unde 
ducunt fut. Pi. 5»»5»* sorbent. lob. 
29, 3o (33). Equidem suspicor 
reponendum esse 15555 (^ in 5 
mutato, eiusdem formae litteram, 
sed maiorem) i. e. 5»5»5 (vel s»z»2) 
sorbillant praet. Pilel ( quae forma 
de motu celeri frequentatur ). 


yb chald. f. i.q. hebr. 55x cosa, pl. 
pss Dan. 7, 5. 
ninos vel aprinos intelligebat Ber- 
tholdtus. 


ny in Kal inusit. pr. fex:t, ob- 
( Arab. cA, gr. 4&0 10. 
Cf. $1» no. 1). 

Pu. 1) tectus est. Cant. 5, 14. 
2) defecit viribus, deliquium pas- 
sus est (pr. caligine tectus est, v. 
synn. n», rox). Jes. 51, 20. 

Hithp. 1) velavit se Gen. 38, 
14. 2) i. q. Pu. no. 2 vizrzbus de- 


fecit, prae aestu Jon. 4, 8, prae 
sili Am. 8, 13. 


ng5» m. (verbale Pu. cum &4—- 


parág.) languens, moerens Ez. 


21,10; 


volvit. 


v22 fut. Yom, 1. q. To et obs Iu- | 


bilavit, laetatus est. Prov. 11, 
10. 28, 12. rirva y?» de Tehova 
laetatus est Ps. 5, 12. 9, 3. 1 Sam. 
2, 1. Sq. 5 insultavit alicui Ps. 
25, 2. 'lranslate de rebus inani- 
matis 1 Chr. 16, 32. 

Deriv. nx^»7. 


pos rad. in verbo inusit. arab. 


Pure CXLhs adhaesit, inde mp357 
hirudo, q. v. 


C7 (cum accentibus coniunctivis) ct 


Male dentes ca- : 


Q2 


CZ (cum distinctivis et praevio art.) 

c. Sulf. 527 , utriusque sexus vc. (sed 
raro f. Ex. 5, 16. Iud. 18, 7) po- 
pulus, a congregando dictus, v. 


rad. 5722 no. 1 (arab. Xale vulgus, 
plebs). Creberrime dicitur de Isra- 
ele, tanquam populo Dei, à: B5 
Ex. 15, 13. Deut. 22, 36, zur D» 
populo sancto Deut. 7, 6,5 zr 5n b» 
populo, qui Dei peculium 'est 4, 
20 cet. et opponuntur 5*3 (v. 3), 
sed plur. bz» Jes. 8, 9. Ps. 23, 10 
et y^Nwz wo» Deut. 28, 10 cet. 
de omnibus populis frequentatur. 
Spec. dicitur 1) de sznguéis genti- 
bus tribubusque, v. c. 3152: D? 
Iud. 5, 18, plur. saepe de tribubus 
Israeliticis (cf. Ó5uovc Athenien- 
sium) Gen. 49, 10. Deut. 225, 8. 
53, 5..19. Jes. 3, A9. Hos. 30, 145 
Ps. 47, 2. 10; adeoque de sente 
sive familia alic. , max. in plurali 
'p "as cognati et necessarii ali- 
cuius i. q. b "EN (v. v^N no. 1, h) 
Lev. 21, 1. 4. 19, 16. 5N zou? 
"22 congregari ad suos i.q. alibi 
dr. congregari ad patres (v. RoN 
Niph. ). ftottà natus est usus 
eius in singulari de singulis ze- 


| 


cessariis, unde arab. es patruus, 


et nomm. pr. b5N"vz* necessarius 
Dei, b»2N cui Deus necessa- 
rius est ]. Poét, de peculiari quo- 
dam genere hominum, ut ";z b» 
horitios miseri Ps. 18, 28 ch "3 
[7x homines iusti Gen. 20, 4. — 
2) Opp. ducibus regive notat cives, 
vulgum, (cf. À«óg opp. ducibus Il. 
2, $65. 18, 108. 24, 98) 1 Reg. 
12, 16. 2' Reg. 11, 17. 25, 91$ Ez. 
7, 27, milites Iud. 5, 2, inde sq. 
genit. ducis dominive éámites, ser- 
sos eius i. q. TWZzN (v. t^w no. 1, 
h), seine Leute. Cant. 6, UT 
2^53 v2» nj32'y3 currus comitum 
principis , die Wagen des fürst- 
lichen Gefolges (sax enim h. l. non 
suffixum, Sod paragogicum et st. 
constr. notam esse statuo). Eccl. 4, 
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16, etiam de privati domini servis 
1 Reg. 19, 21. 2 Reg. 4, 41. — 
Alibi 3) ubi homo privatus loqui- 
tur: populus meus est populus, 
cuius civis sum, Jes. 53, 8. Ruth 
1, 16, unde v» "23 filii populi mei, 
i. e. populares mei, Gen. 23, 11, 
poet. vs» na id. (v. n3 no. 5) 
Thren. 2, 11. 2, 14. 4,3..6..— 
C. art. dicitur 4) ctiam de unzverso 
genere humano i. q. DN; Jes. 4o, 
7. 42, 5. 44, 7, quo etiam referri 
possunt verba per acerbam «/gc- 
vi&y dicta Iob. 12, 2: DN ^2 D7aN 
D» sane vos estis omne genus Au- 
manum , et. vobiscum, emoritur 
sapientia (ihr seyd alle Welt, und 
habt aller Welt Weisheit). — 
5) Poet. de animalium agrnine 
Prov. 30, 25. 26. Ps. 74, 14, cf. 
"5 no. 2, adde gr. Ózuoc. 

Pl. 837 cstr. 5735 (rarius more 
aramaeo D235 cstr. 1275 Neh. 9, 
22. 24. Iud. 5, 14) populi , it. trz- 
bus' Jsraelitarum vw. supra no. 1 
cognati, necessari alic., v. supra 
30.79. 


QJ chald. id. Plur. pa? emph. 
Nvr22 Dan. 5, 4. 7- 31. 5, 19. 6, 


26.7, 14. Syr. lsas, pl. lata, 


QD» pr. coniunctio, communzo, a rad. 
£722, ubique in particulam abit, et 
pei f 
est 
A) adv. simul, praeterea , gr. 


0?Y, uevÓ , arab. Lx, 1 Sam. 17; 
42: erat rufus àwWYya m^ DS sz- 
mulque (und dabey) pulcher aspe- 


ctu. 16,12. Longe frequentius 
B) Praep. c. Suff. »3z (pro quo 

etiam 5722 dicitur, v. 135), vk 

in Pausa ct fem. Qa, vay, n2 


D225, D et Dips (syr. ES 


arab. transp. m. : R^) 


1) cum del em originis 
est, v. ad rad. b;32 ), pr. de socie- 
Du et comitatu, Gen. 12, 1: 353 
yaz et Lot cum eo. 18, 16. 1 Sam. 
9, 24. Inde a) de auxilio Gen. 


- al. Iob. 15, 11. 


IP" 


21, 22: jay btN Deus tecum 
est i. e. te adiuvat. 26, 3. 28. 
1,Sam. 14, 45, inde post verba 
adiuvandi, ut ^52 (nostr. bey- 
stehn) 1 Par. 12, 21, prn (q. 
v. ); al; b) de agendi communione 
et DA ut n» PH partiri cum 
aliquo Prov. 29, Ko hereditare 
cum al. Gen. 21, 10, foedus iun- 
gere cum al. (v. n2), B3 "331 
(v. ^23) colloqui cz; al., inde 
D» ^33 verbum, quod loquor cuz 
2 Par 1,9, 325 
D» concumbere cum. al.. Gem. 19, 
32sq. 30,15. $Si hostiliter invi- 
cem agunt, est c) cum pro contra, 
ut b» Dn55 pugnares bellum gerere 
cum al, BD5 j23N2 
b» 2*4 queri cum al, adde Ps. 
55, 19: ^23 v3 b-z23 "z nam 
cum multis veniunt (multos 'socios 
habent in pugna) contra me. 95^, 
16: quis auxiliabitur mihi t5 
D^»? pugnanti cuz scelestis. Iob. 
9, 14. 10,17. 16,21. 17,3. d) Cum 
verbis agendi: agere cum aliquo 
(bene vel male), eum (bene vcl 
male) habere, tractare, ut 312 nib? 
D», Db» "on no» jo 25:124 Ps. 
119, 65, n» mu benefecit alicui 
Gen. 52, 10, DB» rre amice egit 
Ti uen 50,18, adde D» b»zn 
18, 24, D» ns (vide hiv. ); p; 
D» Ps. 78, 57. — A societatis 
notione proficiscitur e) communio 
sortis. Gen. 18, 23: num perdis 
iustum cum impio i. €. sicut im- 
pium. Comm. 25. Iob. 3, 14. 15. 
1,4:8- Ps.,:22, 5.. Eccl, 2,16: mo- 
ritur sapiens cum stulto, pariter 
atque stultus, utriusque eadem sors 
est, eadem ratio. Inde f) refertur 
ad quamvis aequalitatem, similitu- 
dinem. Iob. 40, 15: ecce Aippopo- 
tamum ,, quem creavi 373227 pariter 
atque te. 9, 206. Ps. 120, 4: 
(lingua mendax est) . .. s ma D 
Dv2n"? sicut carbones genistae , 
i. e. pungit, et urit instar carbo- 
num. JCopulatur cum verbis simi- 
litudinis: B5 5U25 comparandus est 
cum al., i. e. similis rei Ps. 143, 7. 
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g) De aequalitate temporis ponitur 
Ps. 72, 5: uiua Dy Nm fe reve- 
rebuntur cum sole i. e. quamdiu sol 
erit. Cf. Dan. 3, 55 et illud Ovidii, 
Amor. 1, 15, 16: cum sole et luna 
semper Aratus erit. 

2) apud, prope, de propinqui- 
tate et vicinia. 4NZ D* apud s. ad 
fontem Gen. 25, 11, o2 O» prope 
Sichem (urbem) 35,4, mim n» 
apud Jehovam (1i. e. apud" sacra- 
rium eius) 1 Sam, 2, 21, *:5 D» 
ad. faciem al. Iob. 1, 12. dide di- 
cunt: habitare «pud aliquem 1. e. 
iu domo s. fainilia eius Gen. 27, 44, 
iu eodem populo 23, 4; servire 
apud. aliquem i. e. servum eius esse 
Gen. 29, 25. 30. Jpud aliquem 
spec, dicitur a) pro: zm domo alic., 
chez quelqu'un, vide exempla iam 
laudata, adde Gen. 24, 25: stra- 
nen et pabulum abili est 22122 
apud nos, |. €. in domno nostra. 
Iu receutiore Hebraismo plenius dr. 
'p ma D» 1i Par. 13, 14... b) in 
corpore alic. Iob. 6, 4: te/a Omnz- 
potentis sunt vyas LXX. £v v9 00- 
(ect pov. Saepius c) in animo alic. 
Iob. 27, 11: *àr2N N5 "35 D» WWN 
quae apud Omnipotentem : sunt, non 
Lacebo 1. e. quid sentiat, duit 
animatus sit dcus. 9, 35: 15 N7 
UQS2X "OIN non ita ego sum apud 
mé, i. e. non ita animatus sum in 
pectore meo sc. ut timeam. Num. 
14, 24; iude de consilio, quod 
quis cepit Iob. 10, 15: *5 nz 

532 nNT scio, p fuisse zn ani- 
hi tuo, te TES molitunm esse. 24, 
14; de eo, quod sciinus, novimus 
Ps. 50, 11: bestiae campi sunt 
apud me s. in animo meo 1. e. ego 
omnes novi (in altero hemistichio 
n»). Iob. 15,9; de sententia ali- 
cuius (cf. apud me multum valet 
haec opinio, arab. | &.&4c apud me 
4 e. de mea sententia), v. c. p7x 

bw D» iustus fuit de sententia Dei 
Iob. og, 2. 25,4.  Plenius Hebraei 
(sed recentiores tantum) hoc enun- 
tiant "25 055 *355 D», ut gr. uerá 
qotoív, lat. apud animum. (sta- 


. c 
pe9*. éecaloov , uev. 


22 


tuere, proponere). Eccles. 1, 16: 
"n5 D»^n^4z3 apud animum meum 
loquebar." Deut. 8, 5. Ps. 77, 7. 
2: Par; 1511;^dé cótiailio 1 Par. 22, 
7. 28, 2. 2 Par. 6, 7. 8. 24, 4. 29, 
10, de eo quod scimus Jos. 14, 7. 
1 Heg. 10, 2. 2 Par. 9, 2. — 
d) Apud viros saepe dicitur pro 
inter eos, in medio eorum, ut gr. 
&vogóot, lat. 
apud exercitum, pro in exercitu 
(cf. germ. mit, quod eiusdem stirpis 
est atque Jitte et gr. uev). Jes. 
$8, 11: bur »3^ D» apud incolas 
mondi. 2 Sam. 18, 23: O"45N D» 
apud Ephraimitas. — e) Metaph. 
est non obstante (cf. z litt. C, no. 3 


arab. ea de Sacy gramm. arab. I, 


$. 1094 ed. 2). ^4: B» hoc non 
obstante, nihilominus Neh. 5, 18. 


In multis siguificationibus B5» con- 
gruit cum nN (no. II), quod pro- 
plerea a nostro derivare volebat 
Ewaldus, gramm. hebr. pag. 608 
(me, contr. nz, quod mutatum 
sit 1n DN): diversam tamen origi- 
nem et primariam potestatem iam 
supra (h. v.) ostendiinus. 

Cum pracf. y2: 8273 (arab. 4 
Oz) dicitur de iis, qui (quae) 
recedunt ab eo, apud quem (quod) 
fuerant. Spec. igitur: a) ex wz- 
cinia alic., post verbum abeundi, 
discedendi Gen. 13, 14. 26, 16, 
dimittendi Deut. 15, 12 cet. n2" 
rzv25 ab altari Ex. 21, 14. Deut. 

23, 16. Iud. 9: 37. Iob. 28, 4. 
b) e domo alic., de chez quelqu'un 
(cf. D» no. 2, litt, b). -»45 077 
e domo Phtraono Ex. 8, 8. 25. 26. 
9, 33. 10, 6. 18. c) e potestate 
alic. (a5 aliquo) post verba acci- 
pieudi 2 Sam. 2, 15, poscendi Ex. 
22, 13, emendi 2 Sam. 24, Z1, 
saepe de Deo, a quo tanquam au- 
ctore et causa aliquid proficiscitur. 
Ps. 121, 2: auxilium mihi venit 
cim or a Deo. Jes. 8, 18: su- 
mus siüona et portenta Tasihàa 
mm b» a Deo data et ad hoo de- 














anno alic. 


Q2. 


29,56; 1, Heg.:2,. 35. 
(Arab. Xàa vA ex 
voluntate alic.). | d) ex 
| Sam. 16, i4: spizrz- 
(us récessit t3N' Of" ex animo 
Saul. linde de iudicio, quod pro- 
ficiscitur ab aliquo, Iob. 34, 33: 
num, retribuit ( Deus) ea de 
sententia tua ? 2 Sam. 5, 28; de 
consilio capto Gen. 41, 32. 1 Sain. 
20, 33. e) e medio (cf. 2» no. 3, 
litt. d). | vix 0273. Ruth. 4, 10. — 
Simile est na p. 58g. 


stinata. 7, 11. 
2 Par. 10, 13. 
1ussu , 


D» chald.i. q. hebr. cuz, apud, de 


societate Dan. 25, 18. 43. 6, 22. 7, 
JAQE (figura) instar filii homi- 
nis venit NV) "ílT DT cum nubi- 
bus coeli, cf. nctà 7 avorjg Avéuouo 
Od. 3, 148. De tempore, quo du- 
rante aliquid fit (cf. hebr. no. 1, 
htt^» ): ess Q7 nostr, bey Nacht 
list /pyo no ^7 D? cun omni- 
bus generatiouibus i. e. quamdiu 
louwhiniod generationes eruut Dau. 


o) 03. 5. 24^ 
"ar fut. 5/32" 1) stetit. (Arab, 


ved Conj. I. II. IV. trausit. stabi- 
livit, sustinuit, fulsit). Dr. de 
hominibus Gen. 24, 30. 21. 41, 17, 
et de rebus inanimatis Deut. 51, 15. 
los cS mb Ls hos Dodd. praepo- 
&itL. a) sq. "Bo stetit coram, vege 
1l. e. servit, ininistrarit ei Gen. 
41, 46. Dedt: 1555013 fines 1599. 
10; 8., Dan, 1t, 5 (ci. bonn 17» 


jun Dan. 1,4); » oes '? mi- 


nistravit Jehovae, 
UL heczwu17xL.445, 
sacerdotibus Deut. 
28,*cl. Ps..1354., 


de propliets 
255 [ero 1310; 
L0; d. Lud. 20 
1. Sed. Lev. 18, 23 
55 3722 de cou dictum cst. 
b) sq. 5» «) praefuit alicui Num. 
7,2; Dp) confisus est iu aliqua re 
(syr. 2» 5022) Ezech. 33, 26. 
y) adfuit alicui, defendit eum (cf. 
5» no. 25, b) Dan. 12, 1. Esth. 8, 
11. 9, 16 (cf. 5 op). 


2) s£etit pro perstitet , constitit 


775 


2. 


(opp. cecidit, interiit) stehen blei- 
ben, bestehn. Ps. 33, 11: decre- 
tuin Jehovae stat in aeternum. 102, 
271 coeli untereunt, tu persistis. 
Jix. 18, 23. Am. 2, 15. los. 10, 9. 
Esth. 5, 4. *rars3z voz in proclio 
perstitit Ez. 13, 5. Sq. "85 per- 
stitit coram a liquoj restitit ei Ys. 

7b. 840180)23. 142517, 9Nalu 15» 6; 
rarius sq. ^tzz Jos. 21, 44. 23, 9, 
332: Becles, CEEEY 12 Dai pe 8, 
simpl. Dan. 11, 15. 25, sq. 3 per- 
stetit , zvesantali Uv i dhs Lt 
Jes. 47,2 2. Eccl.:8;, 0v Reg. 23, 
9, semel.sq. acc. Ez. 17, 14: out 
servet foedus , eique stet t (mns). 
Inde mansit in eodem 1oco Ex. 9, 
28, velstatu, de personis ct rcbus 
5v) 15445. .357.40 6m S2 d 48, 


11, Laneoa0, 27.113,05 .8pe6o 2n 
vivis mansit Ex. 21, 21. 

3) substitit (süllstehn), cui opp. 
pergere iter, continuare. 1i Sam. 


20, $8: festina qiyn »N ne sub- 
siste. De sole cursum inhibente 
Jos. 10, 12, de marii pacato Jon. 1, 
15, cf. 2 Reg. 4, 6. Sq. pa desiz- 
LL ab aliqua re, deszt. Gen. 29, 
05: n97?2 "arm? parere desit. 
3o, 9. i 

4) exstitit, surrexit (aufstehn) 
i. q. Dp, sed in recentioribus tan- 
tum libris Dan. 12, 1. 185, saepe 
de principe novo Dan. 8, 235. 11, 2. 
5. 20. Eccl. 4, 15, de bello exorto 
1 Chr. 20, 45 sq. 52 insurrextt 
adversus &liqueni; Dau. 8, 25. 11, 
14.0 Chr, 26 1; eb D6ysag, M. 


5) pass. constitutus est, sr. 10, 
14: j3^D N2T73732" constitiuan- 
tur praefecti '"hostri, QURE 
praefectos nostros. Dau. 11, 31. 


Hiph. *v3273 1) causat. Kal nio. 1 
stare fecit, statuit Ps. 51, 9. Lev. 
14, 11, translate constztuit, de- 
creyit 2 Par. 30, 5, sq. 5 desti- 
navit (promisit) alicui 23, 8, sq. 
5» imposuit alicui ( legem.) Neh. 
10, 353; it. constituit, muueri 
praefecit 1 1162/3 2,522, 10 PaIT 15; 
16. — 2) causat. Kal! no. 2 fccit, 
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ut aliquid perstaret, consisteret 
1. e. stabilivit, conservavit, 1 Heg. 
15, 4. 2 Chr. 9, 8. Prov. 29, 4 
confirmavit i. q. B^p 1 Chr. 35, 
2. Dan. 11, 14: ad visionem con- 
firmandam, h. e. eventu compro- 
bandam. — 3) i. q. Kal no. 3 
intrans. substztzt 2 Par. 18, 34. — 
4) erexit, statuit, ut statuas 2 Chr. 
33, 19, domum Esr. 2, 68. 9, 9, 
it. excitavit Neh. 6, 7. Dan. 11, 
14. 13. 

Hoph. statutus est Lev. 16, 10 
7uansit 1 leg. 22, 35. 

Nomm. derivata: ya», my22, 
7122, 2272, 72273. 


D» 


munio (a rad. ty2» no. 1). Non 
reperitur nisi in st. constr. Dv2» 
(semel Eccl. 5, 15) alibi zysz5, c. 
Sulf. *ry272, semel nY;»5 Ez. s 7. 
Praep. i. q. D» a) apud, prope 
Ex. 25, "i 28, 27. b) contra Ez. 
3, 8. c) e regione 1 Chr. 26, 16. 
d) pariter ac (i. q. B» no. 1, e) 
1 Chr. 24, .31.. 26,12, :Ecclo24a24, 
unde 5, 15: nay -52 eadem pror- 
sus ratione, qua (cf. 7i» 7225 Iob. 

7,5). Cum duobus praefl. nas» "2 
emet 1 Heg. 7,:. 20; 


: 2) n. pr. oppidi Aseritarum, tan- 
tummodo Jos. 19, 30. 


If. myab" &z. ÀeyOu. incertae au- Du 7 m. 1) columna. (arab. 2se2, 


ctoritatis Ez. 29, 7: B5 nvzzn 

D^2ry 722, quod indihféato dictum 
est pro 533 n7z":5) e£ vacillare 
fecisti omnes "lumbos eorum, cí. 
Ps. 69, 24. Sed utrum litterae ex 
certo quodam linguae usu, an lioc 
solo loco ex sermonis vitio quodam 
sint transpositae, non definio. Vi- 


ous) lud. 16, 25. 26. 1 Reg. 7, 


2sq. 3227; 127 columma nubis Ex. 
33, 9. 10, et xn "voz columna 
ignis 13, 22. De colummis coeli 
(montibus altissimis) lob. 26, 11, 
terrae ibid. 9, 6. — 2) suggestus 
2 Reg. 11, 14. 232, 3. 


detur tamen haec etiam forma in- 1152 (i.q. va*-7 j3, ut Gen. 19, 38 


numeris Ezechielis prophetae sive 
lieentiis sive barbarismis annume- 
randa esse. 


1872 praep. i.q. D$, cum solo 1 pers. 
suffixo obvia: "7/22 1. q. v33 me- 
cum Gen. 21, 25. 31, 5, apud 
7. 29,19.27. Alia exempla vide 
sub 2». Nihil rei est huic vc. cum 
rad. sz stetit, sed pertinet illud 
potius ad rad. inusit. 7/3» — ":» 
ligavit, coniunxit, et respondet ara- 


bio Xie, Of mos. 
72» m. 1) s£atzo, suggestus, 2 Chr. 
34,51. — 2) locus Dan. 8, 17.18. 


nu 127 f. locus, in quo quis subszstit, 
hospitium, Mich. 1, 11. 


fla» rad. inusit. societatis et com- 


munionis potestatem habens, i. q. 
D'» no. 1. Deriv. nva». 


YY27 f. 1) pr. subst, coniunctio, com- 


declaratur, nimir E Jtlius cognatz 
8. consanguinei mei i. e, ex iligbato 
ortus, a nomine B7 ubi vide no. 1, 
addita syllaba 31, "ut jY»7p a DTP, 
qUSN* a UN) 4mmon, n. pr. viri, 
quem Lotus cum filia natu. minore 
per incestum genuerat Gen. 19, 5o 
sqq., dein gentis zZmmonitarum ab 
eo oriundae, quae terrae trans- 
Jordanensis tractum inter Jabbocum 
et Arnonem [luvios tenebat 1 Sam. 
11, 11, frequentius jyzz ^:2 Num. 
215 2á. Deut. 2, 27. 5, 16. — Ez. 
25, 2—5 11272-—723 dicitur pro 
gpuay "I2 Y'os, ut lat. in Biruttios, 
Samnites profectus est i.e. in fines 
eorum. V. helandi Palaestina p. 
103, et quae nos ipsi dedimus in 
Ersch et Gruber Encycl. v. Ammon 
T. III, 371. —  N. gent. est *515, 
f yn uheg 31, 1. Nel? 35, 
25, pl n* vs» i Reg. 11, i. 


D122 (onus) 2Zmos, n. pr. prophe- 


tae Am. 1, 1. 7, 8 sqq. 8, 2. 
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12, 7. 20. 
oN"22 (unus ex familia Dei 1i. e. 


famulus s. servus Dei, cf. 2» no. 1) 
n. 9n m. 1) Num.12,12. 2) 2 Sam. 
95405, 274/27. 1:2): a. Glirssab, 5. 
4) 1 Chr. 35, 5, pro quo 2 Sam. 
11, $ D£"2N. 


"r1*27 (unus ex populo Judae i. e. 
civis Judae, pro 537 35) n. pr. 


m. 1) 2 Sam. 18,37 Keri. 2) Num. 
1,10. 2, 18.3. Ultr. 7, 26. S) Nüm. 
34,20. 4) ibid. V. 238. 5) 1 Chr. 


9, 4. 


7275227 (famulus largitoris, h. e. 
Jéhovae, cf. bwv27, -inves) n. pr. 
m. 1 Chr. 27, 6. 


^MTS27 (unus ex familia i. e. cogna- 
tus nobilium) n. pr. m. 2 Sam. 13, 
$7 Chethibh, pro 4517727 no. 1. 


212"27 (cognatus principis) n. pr. 
m. 1) Ex. 6, 25. Num. 1, 7. Ruth. 
SO CTS CE CH 25 10.9) 19; 40. 
11.. 3) 1 Chr, 6, 7. 


paz chald. adj. profundus, traus- 
late absconditus, non investigan- 
dus Dan. 2, 22. 


"T"27 m. zerges i. q. n7, Àm. 2, 
13. Mich. 4, 12. Zach. 12, 6, a 
rad. —y25 no. 1. 


UTO'/22 (servus Omnipotentis, cf. 
bN725 ) n. pr. m. Num. 1, 12. 2,25. 


D'22 (a rad. m2» — B5 no. 1) f. 
1) Societas. Zach. 18,7: MYv25 533 
vir societatis meae, 1. c. socius 
meus, 2) abstr. pro concr. 
i q. y*5 0 aAgoíov (der Nüch- 
ste, Mitmensch ) Lev. 5, 20. 18, 
20, c. verbo masc, 19, 15. 


2a fut. Dia laboravit, max. 


cum molestia, J[abore se exercuit 
Prov. 16, 26. Ps. 127, 1. Sq. 3 ope- 
ram collocavit in aliqua re , Jon. 4, 
10, Eccles. 2, 21. — Eccles. 1, 3: 
2r 15222 7 2233 cum ommna ia- 


7717 


pin» (profundus) n. pr. m. Neh. 


22 


1 


bore, quo fatigatur. 2, 20. 5, 17. 


( Arab. des laboravit, fecit). Inde 


522 m. (semel f. Eccles. 10, 15) 
1 labor gravis, molestus Eccl. 
1, 3. 2, 11, transl. ad mentem Ps. 
73, 16. — 2) Jabore partum 105, 
44. Eccl. 2, 19. — 8) oma, 
aerumna, gr. x&tT0c, 7ztóvoc, Gen. 
413016 Dent 20,40. 1aD,42,.10. 
16,2: 3» "n3 consolatores 
molesti. Jes. 53,11: dun3 2/2272 ex 
aerumna s. miseria animae suae. 
Culpam, iniquitatem reddunt (i. 
q. DN) Num. 23, 22. Jes. 10, 1, 
sed aerumnae significatio utrique 
loco non inepta cites 4) n. pr. m. 


nhra2455. 
522 m. adj. verbale 1) Jaborans 


max, graviter, cum, contenttone, 
cum  pronominibus personalibus 
saepe pro verbo finito, Eccl. 2, 22. 
4, 8. 9, 9; inde faber Iud. 5, 
| 26. — 2) aerumnosus, molestiam 
sustinens, lob. 3, 20. 20, 22. 


pon? n. pr. 1) 4Imalek, Amalecitae, 
populus Enddun e ( Gen. 14, 7. 
Num. 24, 20), qui regiones ab 
Austro PÉljcsttide Idumaeam inter 
et Aegyptum (cf. Ex. 17, 8— 16. 
Num. 18, 3o. 1 Sam. 15,7) et ab 
oriente maris mortui et montani 
Seir habitabat (Num. 24, 20. Iud. 
8, 13. 4, 3. 33), praeterea in me- 
dia Cananaea hic illic consedisse 
videtur, unde zmons zmalecitarurm 
in agro Ephraimitico Iud..12, 15, 
cf. 5, 14. — In Arabum stemma- 


: D ud LUE E RU 
tibus es, vCEJL.s inter Ab- 


origenes Arabum recensetur. V. 
Relandi Palaestina p. 78 — 82.  J. 
D. Michaelis Spicileg. Geogr. Hebr. 
ext. T. I, p. 170—177.  Eiusd. 
Supplemm. p. 1927. Vateri Com- 
ment. über den Pentat. T.I, p. 140, 
et nos in Ersch et Gruber Encycl. 
II], o1, s. v. Amalek. N. gent. 
"poss, dado. dibicnliecta on. 14, 
"i lud. 12, 15, — 2) Esavi nepos 


2? 


et auctor tribus: arabicae Gen. 56, 
16 cf. V. i2. et Vaterus l. c. 


Qa» 1) se AM AR collegit, 


"uude D» populus, D7 
FUB coniunctio. (Arab. 


| 


coniunxit, 
cum; apud, : 


sed latis- 
sime patet haec radix in linguis ct 
semiticis eL indogermanicis. In illis 
cf. 0723 collegit unde D3, 77235 , 
Das ONE ds et servata sutturali 


c est: communis fuit, 


D'N, fva», DH affinis, socer: iu 
: 

his lat. cum, con, cumulus, cunctus 

[a cungo — juügo5, gr. xotvóg 


[xvvócg], y«0c, et littera palatina 
vel in aspirationem emollita vel in 
sibilum versa sanscr. sam, pers. 
e?, gr Gua, n0, OuoU [ adscita 
tertia radicali d et 1 01:406, üpuedoc 
cf. hebr. 5 75», lat. simul], oov, 
&vróc, moesogoth. sama, saman, 
auglos. saz!o cum, gall, enserubZe, 
dan. sam, nostr. sammt, zusam- 
zen, sammein, adde de linguis 
slavicis Dorn ub. die Verwandt- 
schaft des persischen uud gr. Jat. 
Sprachstammes p. 183). 

2) cíausit , inde abscondit, ob- 
scuravit.  '[ransl pro superavit 
Ez. 51, 8, et intrans, absconditus 
J*it, Ez. 28, 3: N5 Bbno-23 
HORE nilul occulti te latet. (Ar ab. 


- 


"us absconditum , nubibus velatum 


est coclum, syr. sas Ethpe. ab- 
scondituin est coelum ). 
Hoph.  BQr3*"  obscuratus est 


(splendor auri) '"'hren. 4, 1. 


c"222, et chald. ]222 populi, 
v. 23. 

581222 (Deus nobiscum) nomen 
symboliceum /ac propheticum filii 
Jesaiae prophetae Jes. 7, 15. 8, 8. 


QQX (semel i»;» Neh. 4, 11), fut. 


oum, sustulit, v. c. lapidem Zach. 
12, 3, portavit, gestavit Jes. 46, 
&, spec. sustulit onus ct iuimnento 
wnposult. Constr. absol. Jes. 46, 


119 


A 


1, sq. 5» iumenti (sed omisso 
accusativo oneris) Gen. 44, 13: 
1020-5» UC^N Ci suo quisque 
asino (onus) imposuit. Neh. 13, 
15. "l'ranslate Ps. 68, 20: —022^ 
1322 sz (onus) nobis imponunt. 

' Hiph. ow2z5 a4cui imposuit 
(onus), sq. 5» 1 Reg. 12, 11. 
2 Chr. 10,.1a2. 


N. BEI: 7192272, n. pr. oY22 et 


rn o2 (quem Jehova in sinu gestat, 


'cÉ Jes. 46, 5) n-. prom. ^9 Chr. 


17, 16. 


12:27 ( populus aeternum duraturus) 


n. pr. oppidi Aseritarum Jos. 19, 26. 


In ja» profundus, metaph. inex- 


ploratus | fuit, Ps 925) 6,aucf. 
ar. Bed iqigor , péJog —.  cogíag 
xat TP iugstoe JtoU. lom. 11, 33. 


( Arab. Au , rarius litteris trans- 


y 
positis v &xe, aram. eGsO0-, aeth, 


Ue»d;, id). 

Hiph. profundum fecit, saepe sq. 
verbo finito. Jes. 7, 11: HN p» 
profundum fac, pete, h.'e. pete ut 
ex profundo eveniat miraculum ; ct 
gerundio, ita ut fere in adverbiuin 
abeat Jer. 49, 8. 30: n3» 1972271 
profunda facite domicilia vestra, 
habitate in profundis terrae. frós. 
9, 9. Jes. 29, 15: ^Cno5 pasan 
qui profunde occultant. Sed pro- 
Junda etiam dicuntur, quaeinde ab 
oculo contemplantis in magnam lou- 
gitudinem porriguntur, ut gr. «9c 
v0zt06 regio in longum porrecta, (ja«- 
Jela avÀxj 1.5, 142, quemadmodum 
nos spatium a parte antica ad posti- 
cam domus profunditatem (die 
Tiefe des Hauscs) appellamus, cf. 
pzz. Jes 30, 535: cn pz 
n7 longum latumque faciunt 
rog cum eius, et metaph. 3 372271 
739 Jonge s. procul renis sie 
entfernen sich weit Jes. 31, 6. fios. 
5162. 

Nomm. deriv. p2* — 772», prae- 
[crea jpvà7, bara, n. pr. [Y22. 


22 719 


2 adj. profundus, tantum iu pl. 
constr. mn ^p profundi labii 
(homines) i. e. barbara lingua uten- 
tes, quae intelligi non potest. Jes. 


23, 19. Ez. 3, 5. 6. 


paz. f. n2? adj. 1) profundus, Lev. 
13, 3 sqq. — 2) metaph. quod 
investigari non potest, Ps. 64, 7. 
Eccl. 7, 24. 


pz c. Suff. ^p» vallis, regio de- 
pressa et D lateque AES (da- 
Jug vózO0c, V. ad rad. Hiph.), et 
segetibus consita (Iob. 39, 10. Ps. 
65, 14. Cant. 2, 1), et puguis ido- 
nea (Iob. 39,21). In plur. a^pzz? 

semel dici videtur de znco/is XS 
lium, 1 Par. 12, 15: zn fugam 
coniecerunt ny3251773 omnes val- 
lium incolas, vij vide sitne legen- 
dum mpm omnes f/nacitas, 
RP Jer. 47, 5 pro max 3 
D;'23 cum Alex. interprete haud 
cunctanter repono Dypz» DNUS 
(Ascalon) reliquiae Enacitarum, 
cf. 4 et ad rem illustrandam Jos. 
1:, 21. — Usu discrepat a similis 
potestatis vocabulis zypz, "3, c7, 

quorum quodque certis "quibusdam 
vallibus. campisve tribuitur. — Et 
nostro quidem vc. hae valles appel- 
lantur: a) à2N [922 ( vallis tere- 
binthorum) ju vicinia Bethlehemi 
MESA: 132,240 0.245 10. «b)- 797 
712752 (vallis benedictionis) prope 
Iingaddam 2 Chr. 20, 26. c) [722 
3235 ( vallis regis ) haud procul a 
mari mortuo, Gen. 11, 17. 2 Sam. 
18, 18... d) D"NP^ [722 (vallis Re- 
pliacorum ad africum Hierosoly- 
norum Philistaeam versus Jos. 15, 
8. 18, 16. 2 Sam. 5, 18. 22. qu 
17, 9. €) BD pos, v. B3. 
Sed yoxp per Jos. 18, 21. est no- 
nien oppidi Benjaminitarum. Aliae 
valles ab oppidis vicinis (v. 2N701*) 
vel ab hominibus ( v. G2: ) sunt 
appellatae. 


P227 m. profunditas, Prov. 25, 8. 


per in Kal inusit. 


1) pr. arctius 


"22 (i.q 


2» 


colligavit (v. Pi., v3» no. 1 et 
T7323). Arab. 4s pressit, com- 
pressit, arcte colligavit ( Castell. ), 
€: 

unde dod ..£ manipuli — A vin- 
ciendi notione proficiscitur 2) szub- 
iecit (ut sam.), servum fecit, v. 
Hithpa. et 3) servit, coluit (arab. 
, coluit, med. Damm. cultus 
fuit ). | 

Pi. colligavit mergites Ps. 129, 
7, v. Kal no. 1. 

Hithp. pr. dominum. se' gessit, 
sq. 3 servi s. mancipii loco habuit 
aliq. Deut. 21, 14. 24, 7. 

Nomm. deriv. 7723, "yay, "ys, 
0v» et 


"/27 pl 5742? 1) i. q. Q2? merges 


Lev. 23, 10 sq. Iob. 24, 10. (Arab. 


Ur 


22 44$ manipulus). — 


aridorum , decimam Ephae partem 
continens Exod. 16, 22. 32, max. 


2) mensura 


. 86, non confundenda cum mensura 


-25, decem Ephas continente. 


7/22 chald. Jana, i q. hebr. "vox 


Dau. 7, 9. 


122 Gomorrha (LXX I'ouógg« ), 


n. pr. (forte i. q. Se cultura , 


habitatio) unius ex quattuor oppi- 
dis vallis Siddim in mare mortuum 
demersis, quod plerumque una cuu 
Sodoma commemoratur, Gen. 10, 
19. 13, 10. 


r2» prob. servus Je- 
hovae, k id no. 5) n. pr. 1) 1e- 
gis Israelitarum (929 — 18 a. C.); 
conditoris Samariae 1 Reg. 16, 16 
sq Reg. 8, 26. Mich. 6, 16. 
LXX. 4ufo. 2) 1 Chron. 7, 8. 
3) 9, h. 4) 27, 18. 


Q^127 (cognatus Excelsi h. e. Dei) 


n. pr. m. 1) patris Mosis Ex. 6, 
18. 20. Num. 2, 19, unde patron. 
*2'2» Num. 3,27. 1 Chr. 26, 23. 


2) "Ésr. 10, 34. 


vas i. q. 5723 portasit Neh. 4, 11. 


' 22 


N22 (onus) n. pr. m. 1) 2 Sam. 
17, "25. 19, 14. 1 Chron. 2, 17. 
2) 2 Chr. 28, 12. 


"O'27 (molestus) n. pr. m. 1) 1 Chr 
6, 10. 20. 2) 15, 24. 2) 2 Chr. 
29, 12. 


"DU n. pr. m. Neh. 11, 18, sed 
suspicor, hanc scripturam Ga 
esse et ortam ex duabus formis 
Q072» et ^02». Vide moo^55 et 
Nic. D 


mi rad. inusit., chald. coniunxit, 


connexuit, unde duci possit 22» 
uva, quasi acinorum manipulus, et 
n. pr. 2327. 


227 (fort locus uvarum ferax) Jos. 
d 21, et 222 15, 50 n. pr. oppidi 
in ddl jogum 


222 pl. Ba;s cstr. "3:5 (Dag. forti 
"euphon.) Lev. 25, 5 m. uva. Gen. 
40, 10. 11. Deut. 22, 32 cet. (Syr. 


p ^ 6i 
[SEEN 1d. arab. v collect. uvae. 


Praeterea vide an eiusdem stirpis 
sit & zt eÀoc , adeoque 0 q o). 


2] molliter et delicate vixit, iu 
— * 


Kal inusit. (Arab. 24& deliciari, 
de mulieribus gestu amatorio, limis 
oculis cet. incedentibus ). 

Pu. part. fem. molliter et deü- 
cate habita, Jer. 6, 2. 

Hithp. 1) 1. q. Pu. Deut. 28, 56, 
cf. Jes. 55, 2. — | 2) oblectavit se, 
gavisus est aliqua re, sq. ^» Iob. 22, 
26. 27, 10. Ps. 37, 11, sq. 373 Jes. 66, 
11. — 2) Inde in malam partem 
irrisit alicui, sq. 5» Jes. 57, 4. 

Nomm. deriv. 33253 et 


322 f. mr adj. delicatulus, mollis 
Deut. 28, 54. 56. Jes. 47, 1 


317 m. deliciae, vita delicata Jes. 
13, 22. 58, 13. 


gu alligavit, in verbo bis legitur 


Iob. 31, 36. Prov. 6, 21, 
terea inde subst. n1:7:73. 


prae- 


Aflinia 


730 


2» | 
: 
sunt cie apud, et hebr. 4725. | 


b" 1) pr. cecinit i. q. arab. | 
.S& Conj. II. IV. (haec enim signi- | 


ficatio, quanquam rarior, tamen pri- 
maria esse videtur, v. Pi. cf.lat. cano 
pers. 33.2 canere, vocare, legere, 
sanscr.zga:) Ex. 15,21, sq. 5 car- 
mine celebravit 1 Sam. 21, 12. 29, 
5. Ps. 147, 7; inde clamavit (cf. 
lat. actor canit, cantat 1. q. declamat, 
schreit laut), de clamore militum 
in pugna Ex. 32, 18. Jer. 51, 14, 
thoum in desertis Jes. 13, 22 (cf. 
cantus galli, gallicinium ).  "l'rans- 
fertur ad eum, qui aliquid aa 
voce e£ solenniter pronuntiat (cf. 
lat. cantare, cantor de co qui ali- 
quid saepe dicit, inculcat, affirmat 
Ter. Plaut., Cic. Orat. I, 55), inde 
a) de Deo oraculum edente 1 Sam. 
9, 17: a2 rim" Jehova ei (Sa- 
mueli ) nuntiabat. Gen. 41i, 16: 

Deus Pharaoni salutem nuntiat, 
cf. Deut. 20, 11. Sensu forensi 
b) de iudice sententiam dicente Ex. 
23,2, el c) de teste, testimonium 
dicente, aliquid sancte affirmante, 
inde £estatus est c. acc. rei Deut. 
19, 16, sq. 3 eius pro quo (Gen. 
80, 33. 1 Sam. 12, 3) vel contra 
quem (Num. 35, 2o. Deut. 19,18. 
2 Sam. 1, 16) testimonium dicitur. 
Plenius 3 57 7:7 Ex. 20, 15. Inde 


2) extulit vocem, loqui coepit | 





? 

( syr. ias) max. in recentiore | 
Hebraismo. Iob. 3, 2: 3vN 173 
"QN" Jobus exorsus est et dixit. 
Cant. 2, 10. Jes. 14, 10. Zach. 1, 
10. 5,4. 4, 11. 12. Sq. acc. pers. . 
allocutus est aliquem | Zach. 1, 11. 
Longe creberrime 


3) respondit. Constr. a) c. acc. 
pers. Iob. 1, 7. Gen. 23, 14. Cant. 
5, 6, ut gr. &uelffouot wv&. — b) c. 
acc. rei, quae et ad quam respon- 
detur Prov. 18, 23. lob. 4o, 2. 
Similiter Iob. 33, 15: v4333-7753 
n^ N»5 de nulla rérdih «a. ss 





J2 . X841 


gestarum respondet, h. e. nullius 


rationem reddit. Itaque c) c. dupl. 
acc. pers. et rei 1 Sam. 20, 10. Micha 
46,:5. Jer. 23, 37. [ob. 9, 2. te- 
spondere alicui dicuntur aa) in 
malam partem, qui domino man- 
danti vel reprehendenti contradi- 
Cuni, se excusant, cum eo con- 
tendunt (sich verantworten) Iob. 
0:14. 15:3925:026, 3 eGoES D. 


v-'.-- responsum, it. excusatio), 


vel aliquem refellunt Iob. 32, 12; 
bb) in bonam partem, qui precibus 
alic. respondent, rogantem exazu- 
diunt, itaque saepe de Deo homi- 
' nes exaudiente. 1i Sam. 14, 439. 
P5225 ,452047 97^ *Praesn.: dictum 
68B 727279223 "m jj DBw2^ p ex- 
audi (et eripe me) ex cornibus 
taurorum; inde cc) c. acc. pers. 
et 3 rei: exaudivit aliquem aítqua 
re i. e. ei largitus est, praebuit 
rem Ps. 65, 6, et c. acc. rei. Eccl. 
10, 19: bn -nN nmi Sez ar- 
gentum exhibet omnia (respondet 
omnibus), gewihrt alles, cf. Hos. 
2; 25. 2. 

4) significavit, spectavit aliquid 
dictis suis. (etwas sagen zollen, 
beabsichtigen) i. q. arab. |&c, Inde 

(12272, (273, 122 propositum ,; cone 
A IaE quod quis spectat, dein 
praep. 

In prioribus huius libri editioni- 
bus cum plurimis etymologis varias 
huius radicis significationes ad re- 
spondendz significatum | revocare 
studebam, quam rationem sequitur 
etiam Winerus (p. 732. 733), ca- 
nendi quoque nolionem a respon- 
dendo, etalternis canendo ducens: 
suamque sententiam in talibus quis- 
que sequatur. Ego hanc novam ra- 
tionem eam maxime ob causam in- 
gressus sum, quod primaria significa- 
tio plerumque fortior graviorque 
esse solet propterea saepe in Piél 
servata (Lgb. p. 242), et arabice 
littera duriore expressa ((&£ ca- 
nere ). 


ANiph. 1) responsum ferre i. c. 


ET 


refelli Yob. 13,2, exaudiri 19,7 
Prov. 21, 13. 2) i. q. Kal re- 
spondit, sq. b Ez. 14, 4. 7. 

TE. Kal no. 1 cecinit Ex. 
32, 18 (quo loco Pi. canendi signi- 
ficatu distinguitur a Kal). Ps. 88, 1. 
Jóst 27, 2. 

Hiph. exaudivit i. q. Kal no. 3, 
bb, sq. acc. et 3rei: exaudivit ali- 
quem aliqua re, ez Jargitus esf 
rem. Eccl. 5, 19. 


Nomm. deriv. v. Kal no. 4. 


II. f 147 ( pro 3:2, verbum » cf. 


quae inde  profieiscuntur: $27, 
rn;z) 1) /aborem impendit aji- 
cui rei, exercuit se aliqua r €, sq. 


$ Eccl. 1, 13. 3, 10. (Syr. «2 ls, 
arab. ue SQ c dd), spec, ut 
videtur, arum coluit, subegit 
terram, érrhs n2272, misa TM 
2) affiictus, depressus, oppres- 


«Sus est. Ps. 116, 10. 119, 67. Zach. 


10, 2. Jes. 21, 4: 035^ N5 Dz320723 
et (qui) eorum multitudine non 
deprimitur, animum non abiicit, 
25,5: mim mts "ww cantus 
tyrannorum opprimitur.  ( Arab. 
LAc depressus, humilis fuit ). 


INiph. 1) afflictus est. Ps. 119, 
107. Jes. 53, 7 : 225 Nm esque af- 
Jüictus erat. — 2) reflex. se sub- 
misit alicui, sq. "5975 Ex. 10, 3 
(ubi pro ni22775 est nib). 


JHAX EC oppressit, depressit, af- 
uEoxzt. Gen, 16.0.15, 15. 21,50: 
Ex222522; p 102, 24. ]j2;a2 nis 
"n depressit consumsit (Jehova) 
in via vim meam. 88,8: -53 
my To39m omnibus fluctibus 
tuis opprimis i. e. inundas (me). — 
2) mm nmi? compressit feminam, 
maxime vi. Gen. 34, 2. Deut. 22, 
25. 29. Iud. 19; 24 20, 5. — 
3) v5 nis animam afflixit i. ec. 
ieiunavit, Lev. 16, 31. 23, 27.32. 


Num. 29, 7. 
Pu. oppressus, gigs est Ps. 
119, 71. Jes. 55, Inf. 5ni» 


oppressio s. nerui eius Ps. 122, 1. 


hP2 


Hiph. i.q. Pi. no. 1. 1 Heg. 8, 
35. 2 Chr. 6, 26. Sed Eccl. 5, 19 
pertinet ad 7:22 no. I, ubi e 

Hithp. Y) se submisit Gen. 16, 
9, max. Deo, Dan. 10, 12. 
2) i. q. Kal a//Lctus est. 1 Reg. 
259b. 

Nomm. deriv. PEENEE : 
ny, cv. c0 qu Ns 2, mus 
et nomm. pr. CIN 7M, A n 
ninzz, n "nn2 IM 


I. "22, NIP chald. 1) /oqui coe- 
pits M hébr. no. 2 Dam. 23220. 
5,9. 19. 24. 20. 28. 4, 16. 25; 
sq. b pers. 2, 47. — 2) respondit 
Dan. 2, 7. 10:49, 14. 16. 5, 7. 
6, 14. 


1I. (122 chald. af/Zictus est. Part. 
a pl. T3 afflicti. Dan. 4, 24. 


9122 (exauditio) n. pr. m. 1) filii 
Sem, et gentis edomiticae ab eo 
oriundae, "Gen 5639 90..2091 
2) filii Zibeonis, et nepotis Seir 
Gen. 386, 2. 14. 24. [V. 2. 14 
quidem 2Zna filia Zibeonis appella- 
tur in contextu vulgari, sed f£ium 

(32) legendum esse cum Sam. et 


LXX. patet ex V. 24]. 


—— 


T 


—— 


122 pl. 522. ( pro quo saepe in Keri 
"ést puis, ab 2), cstr. ^n27 (a rad. 
0:2 no. IL 2) 1) afflictus, miser 
Ps.' 90, 15. 10; 12. 17.122, 27. $45, 
8. 147, 6. 149, 4, plerumque ad- 
iuncta notione animi demissl, pii 
et modesti, qui iniuriam ferre ma- 
vult, quam inferre, cf. prae cete- 
ris Ps. 25, 9... 37, 11. 69, 383. — 


2) mansuetus, mitis, Num. 12, 5. 


222 (coniunctus, a rad. 2:3) n. pr. 
m. 1 Chr. 4, 8. 


1122, propr. f. vocis 3:2 (neutr. et 
abstr.) 1) animus demissus, mo- 
aPstiq,. PTOVAUO, 99: 11.113.722, 
4. Zeph. 2, 3. — 2) ubi Deo tri- 
buitur, ;zansuetudo, clementia, 


Ts. Brew. 18, 56. 


127 f. i. q. antecedens no. 2. Ps. 
45, 5 (de rege). 
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f) 


€ 


22 


p11z i. q. p2* no. 2. Jos. 21, 11. 


D3227 f. afflictio. Ps. 22, 95: na 
"y afflictio afflicti. Ali LXX. 
Vulg. Chald. secuti cf d aj- 
füicti reddunt Coon i»1m adn altero 
membro), sed rm nunquam de 
clamore et donis miseri usurpa- 
tur, v.rad. no. 1. 


122 v. vx. 


322 £ mw, plur. bz, 2 adj. 





1) af fl ius, miser, pauper, saepe | 


adiuncta pietatis notione Exod. 22, 
254. Deut. 24, 12. Ps. 10,2.9. 14, 6. 
18, 28. — 2) mansuetus, mitis, 
cf. "22 no. 2, Zach. 9,9. — Pi. 
Dus saepe legitur in Keri, ubi 
Chethibh liabet | D^22 Ps. 9, 19. Jes. 
32, 7. 


^22 in pausa x», cum Suff. 25 af- 
 flictio, miseria Gen. 16, 11. 31, 
42. 41, 52. ^y "52 miseri Pier. 
$1, 5. ^»» bm» panis miseriae Deut. 
16, 3. 


022 (pro m5 depressus) m. pr. m. 
Y Chr. 15, 18. 20. Neh. 12, 9. 


11222 (quem Jehova exaudivit) m. 
pr. Neh. 8, 4. 10, 23. 


T22 Num. 12, 5 Keri, pro *z7. 


n5 contr. pro b^5?* fontes) nm. pr. 
ondidii in tribu Judae, Jos. 15, 50. 


1327 m. negotium (cf. 25 no. II, 1) 
Eccl. 2, 26. 1, 13: »4 pus nego- 
tium malum, tale nimirum, in quo 
non multum proficitur. — 2) res 


(ut chald.). Eccl. 4, 8: $4 p: res | 


5jog? 


mala. 


122 35 multum rei, | 


nostr. viel Wesens (in altero mem- . 


bro: 87233 35 viel Redens). 5, 13: 
27 v2 re (quadam) adrersa, 
malo casu. 2, 23: 12525 
tudo est res eius, pars eius. 8, 16. 


527 rad. inusit., arab. alta et transitu 
difficilis fait arena, v. jj;zn. 


C27 ( duo fontes, cf. b22, et de 
duali in D— exeunte Lgb. p. 526) 


Or aegri- | 

















pel 


22 / 


n. pr. oppidi Issacharitarum 1 Chr. 
6, 58, pro quo locis parallelis Jos. 


19; 21. 21, 29 B'*à-pz (fons 
" horti ). 
O^227 Gen. 10, 13 nm. pr. gentis 


acg y ptiacae, quae accuratius defi- 
- niri non potest, v. Bocharti Phaleg 


1V, 3o. Mich. spicil. I, p. 160. 
TA 


32222 n. pr. idoli Sipparenorum, 


semel legitur 2. Reg. 17, Z1. Vox 
conílata esse duh ex Dv s pe 
imago, statua, et 5273 rex; vel, 

volebat EHiydius (de xel. velt; jJ 
sarum p. 121), X QA£ pecus, et 
452, inde grex-'stellarum i. e. 
Cephei sidus, | quod . Orientalibus 
(nA cf. stellae gregis, et 
AP (£121 pastor et grex appel- 
latur. Priorem partem huius vc. 
habes etiam in nomine 'EvsueoodQ 


DTobs31,9:175 515/316). 
12 in Kal inusit. pr. Zexz£, ut affi- 


nia verba 523, 522 , unde 1:7 nubes. 

Pi. (denom. a 327) nubes colle- 
git Gen. 9, 14. 

Po. im. fut. 755^ diit. 19 
26), part. 523375, semel f. 
(pro 7:235773, quanquam etiam Kal 
esse possit ) tecte egit, inde arti- 
bus tectis 1. e. arcanis et magzcis 


usus est, praestigias fecit (cf. 


"122 


radd. *235, Qn et syr. 15] 
mysteria, inde artes magicae). 
Deut. 18, 10. 14. 2» Reg. 21, 6. 


Jes. 29, 6. 57, 3. Mich. 5, 11. Spc- 
ciale quoddam divinationis genus 
intelhgunt plurimi de veteribus, 
Alex. xAndov(touot. Vulg. obser- 
veans somnia , alibi augurans, di- 
vinans. Syr. fascinans oculis (qs. 
17s ductum sit ab 3725): sed vide- 
tur potius generale nomen esse. 


127 st. constr. 527 m. 1) nubes (quip- 
pe quae coelum tegit et obvelat), 


cf 9L;e nubes, a rad. Le*s texit, 


ctas 
obvelavit, et A nubes, à rad. 


83 


29 
àà texit. ( Arab. Xie , pl e, 


JNubi comparatur exercitus copio- 
sissimus Ez. 50,18. 38,9: nubes 
matutina imaginem praebct rei cito 
praetereuntis Hos. 6, 4 (cf. Iob. 7, 
9). — 2) n. pr. m. Neh. 10, 27. 


122. chald. nubes, pl. 4 constr, "227 


91 


Dan. 7, 13. 


227 f. collect. nubes (evil) Tob. 
2) 5. Bene Theod. ovvveqín. De 
usu formae fem. in collectivis v. 
Gramm. hebr. $. 105, 2. 


5227 (apoc. pro 7:222) m. pr. m. 


9] 


1 CL AT 


M27 (quem vel quod Jehova tegit 
i e. tuetur) n. pr. 1) m. Neh. 3 
25, gr. Mvoviac. 2) oppidi 
Berrhuninital il Neh. 11, 22. 


——À 


El rad. inmsiell quae fortasse. ad 


£127 ramus Ez. 17, 8. 23, 


: 


xl: 


tegendi potestatem pertinebat, 
cognatae 5» (2), nes 


ut 


Inde 


c. Sulff. 
D22:7 56,8 tanquam a fürihà pz. 


F|22. chald. id. Dan. 4, 18. 


^9 


22 m. ramosus Ez. 56, 8. 


p2z torque s. collari ornavit. (Pro- 


ficiscitur a potestate angendi, stran- 
gulandi, quam habent radd. vicinae 
piN, pru ubi vide. Arab. v Xi 
"d 
RAI 
cervix, nostr. Nacben, germ. sup. 
die Zn£e). Semel translate Ps. 73, 
6: emws YTanpos superbia cingit 
eos torquis instar i. e. collum eo- 
rum vestit; collum enim resupinum 
po&tae E est superbiae. 
Hiph. "223 prob. cervzcz (por- 


IV. torque ornavit canem. 


tandum ) zmposuit. Deut. 15, 14 
de servo mauumittendo : pn 


3122 52NNUO 35 p^synm zmponas ei de 
grege tuo cet. LXX. Vulg. dabis 
viaticum. Alii donandz significatum 
ita d eclarant, ut pr. sit coZarz iude 
doni:s ornavit. Quod olim Castello 


22 


et Giggeio auctoribus contuli , | sic 
Sq. (Àe facilem se praebuit, er- 
rore debetur Giggei Kamusi verba 
(II, p. 1218 ed. Calcutt.) male 
transferentis. 

r2 m. 1) coZare, torques, monile 
Cant. 4, 9, pl. bL et n1 Prov. 1, 
9. Iud. 8, 26. 


NP 
2) i. q. arab. «ic Jongitudo 


colli et staturae (cf. VISTAS longi- 
colis), inde pss "53, p223 73 
Num. 13, 33, p277 555 ibid. V. 
do NO EHITI bis "Deut. 1, 28. * 
10. As 21, SE Bopzs "3 9,2 

Enacitae (pr. INE U tier proce- 
rae staturae honiifids) n. pr. gentis 


Cananaeae ob staturae proceritatem. 


famosae, quae ante Hebraeorum in- 
vasionem in vicinia Hebronis habi- 
taverat (Jos. 11, 21), ab his vero 
tantum non exstirpata est, ita ut 
pauci posteri in Philistaeae urbibus 
superessent (cf. intpp. et Criticos 
ad Jer. 47, Y 


722 (i.q. 422 ívig?) m. pr. 1) viri - 


Canaanitae, Gen. 14, 13. 24. 
2) oppidi Levitarum in agro Ma- 
nassis, alibi j:zn ( nisi ial aut ^42 
legendum sit) 1 Chr. 6, 7o. 


[up fut. i33" mulctavit, mulctam 


imposuit. (Praeterea in sola dial. 
rabbinica. Origo videtur in Zmpo- 
nendo esse, T3 cogn. o725, i135 ). 
Constr. sq. 5 Prov. 17, 26, sq. dupl. 
acc. mulctavit aliquem pecunià Deut. 
22, 19. 2 Chr. 56, 3 (de pecuniis 
in bello exactis), vino Am. 2, 8. 
Impers. Prov. 21, 11: vo-ivs 
ubi mulctant irrisorem (iudices . 

JNzph. mulctatus est Ex. 21, 22, 
gener. poenas dedit Prov. 22, 83. 
op MET 


027 m. 1) mulcta, pecuniae ab ali- 
quo exactae 2 Heg. 25, 353. Prov. 
19, 19. 

027 m. chald. muZcta Esr. 7, 26. 
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2» 


722 (auditio, preces ratae, a rad. 
155, ad formam n;3 a rad. 7:2) 
n. pr. m. Tud. 2, Z1. 5, 6. 


D22, D222 vw 5. 


nàn2» (preces ratae, nm littera ser- 
vili servata, v. Lgb. p. 528), 
pr. 1) oppidi Leitern in agro 
Benjamini, in quo Jeremias pro- 
pheta natus est. Jos. 21, 18. Jes. 
10, JO. Jer. 1, 1. N. gent. "rh5* 
2 Sam. 23, 27. — 2) m. a) 1 Chr. 
7, 8. b) Neh. 1o, 20. 


1122 (preces ratae a Jehova) 
^n. pr. m. 1 Chr. 8, 23. 


O^O2 m. mustum Jo&l 1, 5. 4, 18. 
Am. 9, 13, a rad. 


ee)" conculcavit Mal. 3, 21. (Chald. 
*b» id.). 

722. rad. ficta, unde ducunt juam, 
J635,,15, 5, vide ind. euglra 

í19y rad. inusit., syr. las floruit, 


làc luxuriavit herba, unde "by 


hebr. et chald. 
"sr v. nb". 
"br m. pl. "NEZ (cf. Lgb. p. 575) 


frondes arborum Ps. s 12, à 
rad. z25. 


"B2 chald. id. Dan. 4, 9g. 11. 18. (Syr. 
i20& ramus ; Cacumen arboris, 


p ^ 
la2o0& frons ) 


3» in Kal inusit., pr. £umuit, 
unde 55» tumulus. — Arab. dás 
tumore s. hernia laboravit. 

Pu. tumidus, metaph. inflatus, 
superbus fuit. Hab. 2, 4. 

Hiph. tumide i. e. superbe, arro- 
ganter egit. Num. 14, 44: 35571 
^31 mi2s5 arroganter agentes (i. e. 
dei monita negligentes) ascende- 


Idem Deut. 1, 43 exprimi- 
Inde 


runt. 
tur: 93:73 15200 Tm. 
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Dp» m. 1) RET ciivus Jes. 32, 
i4. Mich. 8, cum art. 55»4 
n. pr. clivi in i pae orientali us 
Sion, qui peculiari muro cinctus 
erat et munitus, 2 eg. 5,24. 2 Chr. 
2753. 53515. Neh. 5,27. 11,21; 
cf. Jos. bell. iud. 6, 6, $. 3. — 
2) tumor, pl b55» (lege E722») 
Deut. 28, 27. 1 Sam. 5, 6 sqq. 
Chethibh de tumoribus ani. (Arab. 


Ly 0 


jdMs tumor in ano virorum, vel in 
pudendis. mulierum, v. Schroederi 
Origg. hebr. cap. 4. p. 54. 55. H. 
Alb. Schultens ad Meidanii Prov. 
p. 23). In Keri pro eo est bn-n2, 
q. v. i: 
[5 rad. inusit., arab. et syr. mu- 


cuit, putruit, unde. 


1297 N. gent., semel legitur Jos. 18, 
24, ubi. "525 (223) est oUIdiUd 
Berjaminitàrum. 


Q^DZ27 vel potius dual. C'EZD2 
tantum cstr. "DD palpebrae, a 
volitando dictae (die Flatternden), 
a rad. z3» Pilp. zzz» (cf. Gramm. 
hebr. $. 54, no. 4j. Iob. 16, 16. 
Ps. 132, 4. Poet. *rr$ "s*2» pal- 
pebrae aurorae, de radiis solis 
orientis. Iob. 5, 9. 41, 10. Cf. 
Zuéoac fBépagov Soph. Antig. 103. 
104. Arabum poetae solem oculo 
comparant (in Kamüso (.s)) inter 
alia declaratur: leeis .| (JI 
sol vel iubar eius), cui palpebras 
tribuunt, | «44J] c. v. Schult. 
ad Iob. p. 61. 


MEUS in Kalinusit, arab. I) jàe 


subalbus, subrubicundus fuit, in- 


star arenae, dorcadis, ,is pulvis, 
terra, ll) ,à& (cogn. £3 texit) 
VERDE fuit. 

(denom. ab 422) pulvere 
( n om glebis) conspersit ( be- 
stiuben) 2 Sam. 16, 13. — 


*E7 m. 1) pulvis, humus siccus 
"7 T 


(trockene Erde) Gen. 5, 7. 26,15. 
Jos. 7, 6. Iob. 2, 12 it. de Zu£o s. 
arszilía, unde parietes fiunt Lev. 
&, 42. 45, de aggere (Schutt) 
Hab. 1, 10, rarissime de pulvere 
tenui, quem ventus abripit i 1.q. jp3N 
Ps. 18, 43. M57 22 a) in terra, in 
orbe terrarum Tob. 19, 25. 329, 14. 
41, 25, et in terram 22, 24. Jes. 
47,1 : b) in sepulcro Iob, 20M: 
21, 26, pro quo etiam dicitur 527? 
7,21. ^27 "70 descendit in pul- 
verem i. e. in Sepulcrum Ps. 22, 
90. 30, 10. ^53 75N 330 in pul- 
verem reverti Gen. 3, 19. Ps. 104, 
29. ^5N!^5 » pulvis et cinis, ior 
mula proverbialis de humilitate et 
fragilitate naturae humanae Gen. 
i 27. Ps. 103, 14. De muititu- 
dine dictum est Num. 23, 10: *z7 
aj pulvis Jacobi i. e. Jacobus, 
qui numerosus est instar pulveris 
terrae, cf. bip. "25 P2N pulve- 
rem comedit, de serpente Gen. 3, 
14, cf. Jes. G5. 25, sed translate 
SIRE est "'hren. 3, 29: zmmzttzt 
os in pulverem h. e. silens dei auxi- 
lium exspectat. — Plur. mise? 
glebae terrae. Prov. 8, 26: tiN4 
bàn niT2* prima MAE orbis ter 
rarum. lob. 28, 6: 34; nies 
auri glebae in fodinis. ils 


7E2 (i q. Ah vitulus, hinnulus) 


n. pr. m. 1) filii Midiani Gen. 25, 
4412) 1.Chr 4, 17. 3): 5,:3245. 


?E? m. Ainnuleus cervae, capreae, 


dorcadis Cant. * 9. i 4, 5. 7, 4. 
8, 14. (Arab. 


picaprae). 


d et je fetus ru- 


- 


Jj 


1122 (hinnula) n. pr. 1) oppidi 


Benjaminitarum Jos. 18, 23. 1 Sam. 
13, 17, plene Mich. 1, 10 zz E mz 
( ama hinnulae). — 2) oppidi 
Manassitarum Iud. 6, 11. 8, 27. 9, 
5. — 2) mn. pr. m. 1 Chr. 4, 14. 


)7522 (vitulinus) m. pr. 1) oppidi 


in termino agri Benjaminitici 2 Chr. 
13,19, ubi Keri j?227. — 2) mon- 


50 


Dy 


tis in confiniis tribuum Judae et Ben- 
jamin. Jos. ;5, 9. — 
thithae Gen. 23, B. :25, 9. 


1:232 ( vituli duo) v. imzZ nO. 1. 


1127 f. plumbum; a colore subalbo 
dictum (c£ 3437, £95) Ex. 15, 10. 
n^?537j j2N pondus plumbeum Zach. 
6,:8 

"T 


y 


Z pl Ex», cstr. ^x» m. 1) arbor 


(Arab. Las baculus, cf. gr. 
0Log ramus et àoztov [sanscr. astAi], 
lat. Aasta. Pro 4jgno Arabes fre- 


£519 


quentant formam cognatam o.c. 


Hebr. v7 sequitur analogiam verbi 
UXZ durus, firmus fuit. Chald. 
emollitis litteris habent 2x lignum '. 
brin vs arbor vitae (v. *3) Gen. 2, 
9. Saepe collect, arbores. BY 
arbores frugiferae Gen. 1, 11. 
2) IE spec. de palo hgneo, 
patibulo Gen. 40, 19. Deut. 21, 22. 
Jos. 10, 26, de idolo ligneo Jer. 
QUE ITEM. Des iLbona, quo utun- 
tur de ligno ad éd ibulehndunt pa- 
rato et in frusta caeso Gen. 22, 3. 
SULOQ, vo? 134239 906 materia ad 
aedificandum Ex. 25, 10. 1 Reg. 6, 
25. 31. 82. Cf. 5X? no. I. 


mua 1) laboravit , formavit , fin- 


xit, v. Pino. 1. (Origo fortasse 
est in caedendo et lignum et lapi- 
des, coll. 2x5, 22H. In linguis 
coguatis sunt secundariae significa- 
tiones, ut arab. , ,;3€ iratus est ). 
Inde 5x» et 2x» simulacrum fictile, 
2x vas fictile. — 2) molestüs, 
doloribus laboravit, doluit (v. 
2Xy, By», naxsy , pazz), etiam 
animo, ct iu Kal quidem trans. 
dolore affecit, afflixit 1 Reg. 1, 
6. 1 Chr. 4, 10. Jes. 54, 6. 


INipA. do^] affectus est a) cor- 


08, 


poris, sq. 3 (in aliqua re) Eccl. 
JTorgw b) e doluit, moeruit 
Gen. 45, 5. 1 Sam. 20, 5, sq. 5N 
(1 Sam. 20, 34) et - (2 Sam. 
19, 3). 


». 
p p! 


dim 
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3) viri He-. 


X7 


Pi. 1) formavit ( cf. Kal 110. )l 
Iob. 10, 8. 2) dolore affecit, 
a/f/lixit (cf. Kal no. 2). Jes. 65, 10. 
Bs ibo 

Hiph. 1) i. q. Kal no. 1 Zabora- 
vit, inde prob. servzt (idolo), 
coluit (ut syn. 332) Jer. 44, 19: 
nmixr35 ad eam (reginam coeli) 
colendam. ^ Vulg. ad colendum 
eam. Al. ad eam i, e. imaginem 
eius e/ingendam (cf. Kal no. 1). — 
2 q. Pi. no. 2 dolore affecit i. 
e. ad iram provocavit [a Ps. 
78, 40. 


Hitha 1) xp mos moeruit Gen. 
6, 6. 2) iram concepit $4, 7. 
V. Hipil no. 2. 


Nomm. deriv. 
nx. 


— 


2xy — nag? et 


2X7 chald. part. pass. 2^X*? moerore 
aflectus, Dan. 6, 21. 


2X7 in pl. tantum trzx* cstr. zx» 
simulacra idolorum 1 Sam. 1, 9. 
2 Sam. 5, 21. Hos. 4, 17. (v. rad. 
no, 1). 


2X2 m. operarius, servus. Pl. c. 
Sulf. pz 2x» (Dag. f. euphon.) Jes. 
58, 3. 


2X2 et 2X7 m. 1) vas fictile Jer. 
22, 28, v. Kal no. 1. — 2) /abor 
gravis et molestus Prov. 10, 22. 
Pl. a"3x» labores 1i. e. cum labore 
parta. Prov. 5, Mot 2xn Dr» 
panis gravi labore partus. Ps. 127, 


2. — 8) dolor, ut parturientium 
Gen. 3, 16, it. dolor animi, ira 
Prov. 15, 1: 3x2 ^23 verbum cum 


ira pronuntiatum, acerbum, Ci dam 
rum. 


c9 m. 1) simulacrum T l1. q. 
2x» Jes. 48, 5. Ps. 139, 24: 573 
3x idolorum cultus. — is galor. 
1 Chr. 4, 9. Jes. 14, 3. 


112X2 cstr. 332xs m. 1) Zabor gra- 

vis et molestus Gen. 3, 17. M 29. 
2) molestia. Gen. 5, 16 : 
qiwpD qnaxz molestiae tuae et 
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graviditas tua,  Hendiadys p 
SORIA graviditatis tuae. 


D237 f. coustr. nazz (quasi ab 
n2xs 2 Plur. cstr. nà3x» c. Suff. 
"nuxs Dhux» 1) idolum Ps. 
16, p — '2) dolor a) corporis 
Ys 9, 28, b) anüni Ps. 147, 3: 
bnx»5 win obligat dolores 
eorum, vulnera animi eorum Prov. 
10, 10, adiecto 25 15, 13. 


gis rad. inusit, Arab. Owa2s se- 


curi cecidit. Inde 335";. 


fTSY 1) Jérmavit, inde clausit 
spec. oculos. Prov. 16, 3o. Arab. 
La£ IV. id.  Aethiop. UAQD: 


clausit ianuam. — 2) i. q. arab. 


Las durus, firmus (durae cervicis, 
contumax ) fuit, Conj. VIII. indu- 


z 


ruit, cf. n. "ed hebr. v7 
M et 5x2 0s, Tx 7 spina dorsi. 


"n7 m. Lev. 5, 9 spina dorsi (au- 
cLoribus Onk., Arabe Erp. )». vel, 
quod mavult BoolaMas 1n HOUR 


5423 0/19 
MARAAC, 


I p. 497 os coccygis, arab. 


M 


utrumque a duritie et firmitate, v. 


58s 
rad. Arab. Las est: os cruris, pl. 


ossa alae avium. 


I. aee f. nominis yz collect. Zena 
1. q. i Dx», de materia Jer. 6, 6, 
de lignis odoratis (3253 nx) piov. 
DANG 

11. 1X2 cstr. nx (a rad. y» con- 
suluit, pro nv) f. 1) consilium 
a) quod quis dat vel acceptum re- 
fert. 2 Sam. 16, 20. 1 Reg. i1, 12. 
Ps. 119, 24: "Dx "WSINC cr HAT » 
mei De vaticiniis Jes. 44, 26 cf. 
41, 28 (rad no. 4). — 2) consi- 
lium, quod quis capit. Jes. 19. 3. 
Hos. 10, 6. zx» nu» consilium 
exsecutus est. Jes. 20, |. Impr. 
de consilio s. ruo vf lob. 38, 
2. Jes. 14, 26. 46, "nx» voN 
vir consili mei, jc inuft umento 


utor ad consilium meum exsequen- 
dum. — 2$) consi&um pro con- 
siliorum capiendorum facultate i. e. 
prudentia, sapientia, max. Dei 
Jes. 11, 2. Prov. 8, 14. 21, 3o. Jer. 
225.19: FIXES 53; magnae sa- 
pientiae. 1 Chr. 12, 19: n"xva 
deliberato consilzo. Pl. nix semel 
c. Suff. 3x? Jes. 47, 13, consilia 
Deut. 32, 28. Ps. 13, 8, curae 
DEO 


C7X7 m. (a rad. bx») 1) fortis, 


robustus , potens, de populo Gen. 
18, 18. Num. 14, 12. Deut. 4, 328, 
de regibus Ps. 135, 10. Pl nx 
fortes, validi i. e. heroes Prov. 
18, 18. Jes. 58, 12, semel vada 
membra (leonis), int. ungulas, den- 
tes. Ps. 10, 10: b^R25f] 13292 553 
incidunt in ungulas eius miseri; 
sed ali catulos leonis intellisunt. 
— 2) numerosus, copzosus. Jocl 1, 


6. Ps. 33, 18. 


"33 "X2 | spina dorsi viri) n. pr. 


urbis maritimae in Idumaca ad ma- 
ris rubri sinum Aelauiticum haud 
procul ab Elatha (v.n5^w sitae, unde 
Ophiram petebat classis diibihóns 
Craecis Berenice , v. Jos. Antt. 
VIII, 6, $. 4, "Arabum "aetate 
c) temRRÁ Num. 33, 35. Deut. 5, 8. 


1 Heg. 9, 26. 22, 49. Burckhardti 
itin. Syriae ed. germ. p. 831. 


oXY rad. in Kal inusit. Arab. Mas 


otiosus fuit Conj. II. dereliquit, 
neglexit, Origo esse videtur in 
fond et INECAM cf. 551, 23n; 
(aAA). 

Niph. piger fuit, lud. 18, 9. 


oXy adj. verbale pzver Prov. 6, 6. 9. 


13. ME 15; 19, 


Foxy £ Prov. 19, 15 et nx 


5m 27 pigritia. Dual Dn5xy 
pigritia duplex h. e. maxima. Eccl. 
703 198. 


mis 1j pr. Zsgavzt, colligavit, ob- 


ligavit, ut oculos Jes. 53, 15, v. 


50 * 


mer] 
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x2 


Pi. (Arab. js IV. constrinxit 5x2 (robustus) n. pr. oppidi ad 


utrem , 


Affine est verbis t/2x , * [nex ]; 
iL DON, brn, Doc) A ligando 
( $25; 32) est 

2) intrans. (sémel med. E. yas 
Ps. 38, 20) fortis, potens fuit 
Gen. 26, 16, potens factus est Ex. 
1,7. 20. Dan. 8; 8. 24. 11, 23. 


Pb] n9 
( Arab. n: magnus, magni mo- 


menti fuit, eis magnitudo, NU 
magnus ). 

3) valuit numero, mumerosus 
J'uit Ps. 38, 20. 0,6. 15. (v. Enxx). 

Pi. bx» 1) i.q. Kal no. 1. Jes. 
29, 10. — 2) denom. ab 5x5: 
ossa confregit, wel arrosit Jer. 
50,317. .Cf. b^. 

Hiph. fortem reddidit Ps. 105, 
25. 

Derivv. bx? — nY2x? et nYax sn. 


OX f. 1) os, a firmitate ct robore 


80- 


dictum, v. rad. no. 2. Arab. 

Gen. 2, 23. Ex. 123, 46. Num. 9, 
12 cet. Pl pv2x?» cstr. vox» Ps. 
6, 3. 21, 11. 22, 5, crebrius etiam 
niox» Ps. 51,10, Prov. 14,.30, 
idque saepe de ossibus defuncti (cf. 
n11, niz2). Ex. 13, 19. Jes. 25, 
32. 2 Sam. 21, 12— 14. 2 Heg. 
23, 14. 18. 20. — 2) corpus, 
corporis species. "Thren. 4, 7. — 
3) Sq. genit. eo utuntur loco pro- 
nominis zpse (cf. syn. b^3 no. 2, 
et arab. (..« oculus, ipse), sed de 
rebus tantummodo v. c. 03577 px 
nu hoc ipso die, Gen. 7, 18. 17, 
23.26. Ex. 24, 10: D" Dx» 
ut coelum ipsum. Iob. 21, 23: 
vem ox Un ipsa integritate sud. 
—. 4) n. pr. Pim Simeonitarum 


Jos. 15, 29. 19, 3. 1 Chr. 4, 29. 


DX2 m. 1) robur, Deut. 8, 17. Iob. 
DOT 41. 2) corpus i. q. Dx 
nous Ds. dq. 5, ie 


"237 f. 1) robur les. 40, 29. 49; 
9. 2) multitudo, Nah. 3, 9. 





et usitatius c»as ligavit. » 


terminum NU TA: Palaestinae , 


Num. 34, 4. 5. Jos. 15, 4. 


1112372 f. robora, munimenta, trans- | 


late de argumentis, quibus dispu- 
tantes se defendunt, imagine a bello 


petita Jes. 41, 21 (cf. Iob. 13, 12). 


.'Talmud. DERE SEpatgvi, verbis 


pugnavit, arab. -— defensio, prae- 
sidium. | 


[Ro rad. inusit. prob. similis potesta- - 


tis atque Ex, x7 durus, firmus 
fuit, Inde 


132 G7. ÀeyOpt. 9 Sam. 235, 8, prob. 


8 o5 


hasta, cf. arab. (yes ramus, v. 
de hoc loco s. v. 3772. 


"A fut. 3X2 et TX" 1) clausit. 


(Origo est in circumdando, cir- 
cumvallando, v. radd. contiguas 
^OXn, *»XN, ^N, ct quas ibi con- 
tulimus. Arab. j2- est: prolibuit, 
recusavit, ;& cohibuit, retinuit, 
ut hebr. no. 2). V. c. coelum (ut 
pluere non posset) Deut. 11, 17. 
2 Chr. 7, 13, mulierem (ut parere 
non posset) Gen. 16, 2. 20, 18 (ubi 
cum **2 construitur, v. no. 3 ) cf. 
Jes. 66, 9, it. znciusit in carcerem 
2.HGb, 17, /t. Jos ONE AR, 
59,715, Sq. "831 Chr. BE: 
bANUD "rmn "OU exclusus a facie 
Sauli, ita ut ei non liceret, Sauli 
faciem videre, vel: domi aus 
metu Saul (coll. es IV. domi 
se continuit ). 

2) coAibuit, detinuit aliquem 
alicubi. 1 Reg. 18, 44. Iud. 13, 16, 
sq. 5 2 Reg. 14, 26, sq. 3 Iob. 12, 


n Dviz 0X5" aquas cohibet. 4, 


boa Ox» cohibere verba. 29, 
9. Peculiaris formula in recentiore 
tantum Hebraismo usitata est: *X7 
n» vires retinuit , valuit Dan. 10, 
8. 16. 11, 6. 2 Chr. 13, 20, sq. 
5 facultatem habuit ad aliquan 
rem, potuit, 1 Chr. 29, 14. 2 Chr. 





wb. g; 


sq. 2 1 Sam. g, 17. 


Z2 í 
adeoque omisso 
Z'Obr. 20, 37. 14, 16. 
3) coercuit imperio, imperavit, 
V. US. 


Niph. 1) clausus fuit (de coelo) 
1 Heg. 8, 35. 2 Chron. 6, 26. — 
2) coAibitus est Num. 17, 18. 15. 
(16,'48. 50). 2 Sam. 24, 21,25. 
Ps. 106, 30. — $3) congregatus 
est (a coagendo, cogendo, v. 5:3x:2) 
max. ad festum (2332). 1 Sam. 21, 
8: mim "555 X22 CORDE 
coram Jehova. 


. Inde derivata sunt tria nomina 
sequentia, it. 3x32, Qx3. 


X7 m. imperium. Tud. 18, 7: 0m 


"Xy (nemo) cui zmperium erat, 


nemo ex magnatibus, proceribus 
populi. 
2X2 m. 1) conciusio, cohibitio. 


Prov. 3o, 16: nm^ ^X» concíusio 
uteri pro muliere sterili. — 2) op- 
pressio, vexatio Ps. 107, 39. Jes. 
59, 9. 


"nas et saepius D'Y$S7 f£ concio, 


coetus ( v. rad. Niph. ne. 5) Jer. 
9, 1, max. conczo ,bopuli ad dies 
festos agendos, zav1/vgic Joel 1, 14. 
bPIBeg- 10,520. Am. 5,.21. BE E 
13, spec. quae septimo pascliatis 
et octavo festi tabernaculorum die 
cogi solebat i. q. 25» N73 Levit. 
iub 36. Cf Num. 29, 45. Deut. 
16, 8. 2 Ohr. 7, 9. Neh. 8, 18 et 
arabi Xz4-- concio, plenius xe e^ 
dies concionis de die Veneris ut- 
pote die festo Muhammedanorum. 
— Ac concionis s. conjoregationts 


siguificatum (iam a Simoni, arc. 


formarum p. 180, adoptatum ) huic 
vc. uberius vindicavimus in Lex. 
maj. p. 885, contra Ikenium ( dis- 
sert. philol. theol. p. 49 — 54) et 
J. D. Michaelem in supplemm. h.v. 
qui primariam notionem in coZzbz- 
ijone operis posuerant. Assensum 
praebuerunt Rosenm. (qui ed. 1. 2 
lkenium secutus erat) ad Lev. 23, 


36 ed. 5, Winerus al. 


"pisos 


p? 


n mipP; fut. 3p3* 1) i q. c c 


pna a tergo venit, inde 352 calx. 
(Ita vulgo: sed videant rei etymo- 
logicae scrutatores, sitne potius 
áfig quaerenda in eZatzone in mo- 
dum gibbi, fornicis, tumuli, ita 
ut contiguum sit radd. 333, 325 


Inde 3j» x4&e clivus, et 2p» calx, 
a figura dictus; a calce autem re- 
liquae notiones postzcz, postremz 
rel.) — 2) denom. ab zz5: cal- 
cem alicuius £enuit. Hos. 12, 4^: 
vrnNTDN 257712022 in utero iE 
bat calcem fratris sui, cf. TUN 
3p»a Gen. 25, 26.. Max. ad ali- 
quem prosternenduni, supplanta- 
vit, inde 3) circumvenit, defrau- 
davit, Gen. 27, 36. Jer. 9, 3. 

Pi. retardavit Yob. 37, 4. 

Derivv. 3p* — 93p5, et nomm. 
pr. 3pz^, m3pz?, a3. 


2p2 cstr. 3p*, pl. constr. "3p2 (in 


aliquot libris editis "2p3 c. Dag. 
euphon.) m. 1) caZx a) ond 
Gonage T5. 56,7. 10b... 18,:9. 9 Jens 
125: 90: Cant T. 85 Db) gen 
unsula, Gen. 49, 17. Iud. 5, 22. 
— 2) metaph. agmen. extremum 
exercitus. Jos. 8, 13. Gen. 49, 19. 
— 3$) PL map vestieia Me 
s. pedis) Ps. 77, 20. 89, 52 (et. 
Cant. 1, 8). — 4) adj. verbale rad. 


no. 3 OP TU Ps. 49, 6. 


1) ceZivus, locus accüvis 


$3 mo 

i. q. arab. Kc, aethiop. U«bmdY: 
Jes. 40, 4. (Clivum ita dictum 
volunt, quoniam retardanutur et rc- 
tromanent ascendentes, sed vide 
quae notavimus ad rad. no. 1). — 
2) adj. fraudulentus, falax Jer. 
17,9. — 9$) adj. denom. ab 3y* 
no. 9. Hos. 6, 8: 532 Ups cat- 
cata s. Ah ito sanguine à. €. 
plena vestigiis sanguinis. 


3pz m. 1) finis, postremum rei 


8 o» " 
(arab. 4&2 ), deinde adv. 


ad finem, perpetuo Ys. 


us (f ue 


119, 33. 


p? 


112. — 2) merces, praemium, qs. 
finis, eventus laboris, cf. Aoua97;t« 
praemium, a Aoio2Jog postremus. 
Ps. 19, 12. Prov. 22, 4. . Itaque 
üpy-L5» Ps. 4o, 16, 79, 4 , *et 3p» 
Jes. 5, 28 in praemium i. e. pro- 
pter, et Conj. propterea quod, 
quia, Num. 14, 24. Deut. 7, 12, 
plene 45x 2p» Gen. 26, 5,-'et 
"2 3p» Am. " 12. 


Nina (3 raphato, pro m3p*, cf. 
qr 5p) f. insidiae, fraus. 2 leg. 
10, 19. 


"oz fut. 3jo27, 
( Finitimae radd. sunt 


Inde 


arab. Mic ligavit 


(em 22,9. 
738, ":N q. v. ). 

"pz pl bsp», adj. striatus, virgu- 
Sha pr. fasciis notatus (gestreift ) 
cf. 435 no. 3. Gen. 3o, 55 sq. 31, 
8 sqq. 


5122 verbum inusit., v. 


npz f. oppressio Ps. 55,4, a rad. 
p». 

22 (insidiosus i. q. 2p22) n. pr. 
m. ri Chron. 2.24, 2) q, 17. 
Ear. 2, 49. "Neh. 3, 45. 8,7. 11; 
19. 12, 25. . 3) Esr. 2, 45, 


[22 in Kal inusit. Zorsi£, zntorszt; 
vertit, pervertzt (cf. de stirpe pri- 
maria £4, g4 p. 214). 
Pu. part. perversus Hab. 1, 4. 
( Syr. NN pervertit, arab. Mic 
Inde 
bobo; adj. tortuosus , currus. Iud. 
056; nYrppz Dnin^4N viae curvae 


i. e. deviae et inviae, et omisso 
subst. n3zp»ps Ps. 125, 5 id. 


1n 2p2 adj. (a subst. deperdito 
nbpy et terminatione adj. 33) £or- 
tuosus, epith. serpentis Jes. 27, 1. 


[i5 rad. inusit. fort. i. q. 5p» et 


unde 


colligavit ). 


aram. Dp» £orsi£, tintorsit, 


I£z u. pr. m. Gen. 36, 27, pro quo 
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y iChr. 


p? 


Num. 33, 21i. 
, 42. 


"i22 1) eradicavit, effodit ( plan- 


tam) Eccl. 3, 2. (Syr. et chald. 
id. Syllaba primaria est 47, cf. 
radd. finitimas 435p, Opi; dtm, 
0172, "28). Inde 2) i. q. arab. 


-5- 


Lr sterilis fuit pr. exstirpatis 


Deut. 10, 6. 


testiculis fuit, 
ad o^9. 

Niph. eversum est 
Zeph. 2, 4. 


Pi. nervos pedum succídit equo, 
quo corrueret et operi impar eva- 
deret Jos. 11, 6. 9. 2 Sam. 8, 4. 
1 Chr. 18, 4, tauro Gen. 49, 6. 
LXX. vevgoxozeiv. [In proeliis ita 
fieri solebat (et hodieque fieri solet) 
a victoribus, ubi equos captos se- 
cum ducere non possunt, germ. 
dem Pferde die Hessen abhauen. 


(Arab. jáz id.). 
0 z chald. evellit. Ithpe. pass. Dan. 
7, 9. 


72 m. maps, nez fosterilis, de 
mare et Fert ( de origine v. dad. 
no. 2). Gen. 11, 30. 25, 21919, 
31. Deut. 7, 14. (Syr. et aiat id.). 


8So- 

B m. 1) pr. radix (arab. j;9-, 
chald. OpX), inde surculus v 
v5), metaph. de homine ex fa- 
milia peregrina oriundo, qui in ter- 
ra sancta consedit. Lex 25, 47, — 


3).n. pim, 3 Ohr, 9m 


cf. quae notavimus 


oppidum 


02 cstr. ^p» m. chald. stirps, 
truncus Dan. 4, 12. 20. 


2anp2 pl mz7p7 m. 1) scorpio Ez. 
n PED 


gr. Oxógzi0c, spiritu in sibilum 
verso, cf. bp oxóAwg). Confla- 
tum esse ert ex 3p2, ,üc vul- 
neravit, et 3p» calx. Y. etiam 
Doz4p2- 0555. — 2) flagelli ge- 
nus piede munitum 1 Heg. 12, 11. 
14. 2 Ch. 19, 11; 14. «Ha lat. 


8 -0- 
(Arab. .—.à-s id. Congruit 
Aen 








r2 


scorpio teste Isidoro (Origg gg. 5, 27) 
est: virga nodosa et Po cec 


T7. (eradicatio, cf. Zeph. 2, 4) 
n. pr., una ex quinque urbibus Phi- 
listaeorum primariis, in boreali 
Philistaeae parte sita, primum Ju- 
daeis (Jos. 15, 45), dein Danitis 
(19, 43) assignata Jos. 13, 3. 15, 
11. 19, 43. Iud. 1, 18. 1 Sam. 5, 
10. 2 Heg. 1, 2. Alex. 4Axxo gov, 
Lxoagur. Nom. gent. ";3p» Jos. 
10:19; 3 DAI UL TEO. 


Qo contorsit, pervertit. Arab. 
7n 

Uwe et (axe id. Metaph. perver- 
tere aliquem , sensu forensi est 1. q. 
causam eius pervertere. Iob. 9, 20: 
etsi znteger essem Wein causam 
meam perverteret Deus ( in altero 
hemistichio "im reum me de- 
clararet '. 

Pi. id. pervertit. Mich. 3, 9. 
Vias suas pervertere cst 1. q. per- 
verse agere, Jes. 59, 8. Prov. 10, 9. 

JNiph. pass. perversus fuat. Part. 
Dn^2"7'7 cuius viae sunt per- 
versae. Prov. 25, 164 

Derivv. Zr», naso, D 272. 


LPS 


Dp 


Up? adj. m. 1) perversus. 
animus perversus, 
vicissim 2335 — Dp» perversi animi 
homo, Prov. "ul 20. 17, 20. or 

Yvnew perversus labiis i. e. fraudu- 
lenti sermonis homo Prov. ifr 
Absol. fa//ax , dolosus, Deut. 32, 
Dub vios o Drovesits a. 
2) hi pr.um:42:58m.. 25, 20. Inde 


nop f. adiecto 72, perversitas 
oris i. e. sermo fraudulentus, dolo- 
sus, Prov. 4, 24. 6, 12, cf. 19, 1. 


Ups 225 
Ps. 101, 4, et 


72 m. 1) i. q. ws urbs, q. v. [unde 
pl. p"32]. In Sing. ^» Num. 21, 
15. Deut. 21:85 ot plene 2NY2--72 
( urbs Moabi) Num. 21, 28. Jes. 
15,1 mn. pr. metropoleos Moabita- 
rum ad littus australe Arnonis sitae, 
gr. 4osózoAic (quod Martis ur- 
bem interpretabantur veri etymi 


ignari), Abulfedae —4 et Kel, 
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Ld 


pr 


7Z (vigi) m. pr. 


2 


hodie Zzabba dictae. ^V. Relaudi 
Palaestina p. 577. Burckhardti Reise 
nach Syrien p. 640. 

2) hostis, v. rad. yw no/2 
1 Sam. 28, 16. Plur. Ps. 9, 7. 
139, 20. 


chald. 
4, 16. 


1. q. hebr. no, 2, Dan. 


1) filii Judae, 
Gen.-38, 5,:4665.12.:.; 23) 1:Chr. 
A, 21. 


I. Xn 1) pr. zscuzt, ut chald. 


et.syr. (affine est z4àN plexit), v. 
Hithp., it. £exuit, unde 2*5» no.I 
subtemen. 


2) permutavit merces, inde mer- 
caturam. fecit merces permutando 
Ex. 27, 9. 27, unde 343273. 

3) spopondit, fideiussit pro ali- 
quo, sq. acc. pers. ( pr. permuta- 
vit eum, in locum eius ipse succes- 
sit), idque a) ita ut vitam alicuius 
praestaret, vadem se dedit pro 
aliquo ad mortem. Gen. 43, 9. 44, 
Zo E TObh s 17.55 25: jy: 223 sponde 
pro me apud te. e. in causa, quae 
mihi tecum est. Jes, 38, 14: "237 
sponde pro me (domine), h. e. in 
fidem tuam me recipe. Ps. 119, 
122. b) promittendo, se alterius 
loco aliquid praestiturum esse. Prov. 
DI 52"T92 203 10. 27 EE sq. » 


6,1, et ^z25 17, 18. (Syr. eoi 


id., arab. «J!,z vas). Derivv. 27, 
; "U^ Fn. i 

4) pigneravit, pignore dedit, sq. 
acc. rei. (Arab. !5.s Conj. II. TV. 
arrham dedit). Neh. 5, 8. Metaph. 
425 nN A377 pigneravit vitam suam 
ive. piasieNtiudiiup periculo expo- 
suit Jer. 50, 21. Sed potest etiam 
reddi: spopondit pro vita sua, coll. 
no. 8. Deriv. $245. 

5) med. E et fut. A. intrans. 
dulcis, suavis fuit (fort. bene tem- 
peratus, cf, no. 1), sq. 5 pers., v. 
c. somnus Prov. 3, 2^, sacrificia, 
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dona Jer. 6, 20, sq. 53 Ps. 104, 
34. Ez. 16, 57: Drpr2s n375 wON 
quibus placebas. CK. adj. 24s 


dulcis. 


6) A dulcedinis notione fortasse 
ductus est sugendz siguificatus ( cf. 
Y X3, 7272), unde 372 musca canina, 
ut quae sanguinem hominum bestia- 
runique sugit, coll. arab. «c quod 
iu Kamüso (pag. 125 lin. 11) ex- 
plicatur |MX$) comedit. 

Hithp. 1) immiscuit se, sq. 3 
alicui rei, Prov. 14, 10. — 2) con- 
tulit se cum aliquo zn societatem 
(sich mit jemandem einlassen), spec. 
in consuetudinem se dedit, sq. 3 
P35:106,.35, sq 3 943Pz0V1520j;'19, 
sq. B» 24,21, connubiainiit, sq. 
2 Esr. 9,2, in certamen descendit 
sq. nN cum aliquo Jes. 56, 8. 2 Reg. 
19,,223. 

Nomm.. deriv. vide sub singulis 
signif. 


HU. veia, occidit sol. (Syr. et aeth. 
UZ: id. 


recessit, peregrinatus est). Deinde 
vesperavit Iud. 19, 9. Metaph. Jes. 
25, 11: m239 725 mz occidit 
omne gaudium. 


Arab. & j£ longius 


Hiph. vespere fecit. Inf. 3953 
vespere faciendo, adv. vespere (cf. 
D»U5 mane) 1 Sam. 17, 16. 

Derivv. 3*3» no. I], 3*5 no.I, 
22775 no. II. 


III. 202 i. q. 34m, aeth..(transp.) 


UhMZ.. aridus, sterilis fuit. Inde 
n2, ein. pr. 357 Arabia. 


IV. ig. i. q. arab. —;9 subalbus, 


S2o» 


albicans fuit, unde e2,24 candi- 


$-- 


cans, aibis palpebris homo, v: 


albedo palpebrarum, argentum, jt. 
sali. Inde hebr. 272 salix, a 
folis subalbis dicta. 


277 chald. mzscuit. 
[thpa. pass. ibid. 


Pa. Dan. 2, 43. 


277 f. 2 Chr. 9, 14, 


qz 


272 dulcis, suavis Prov. 20, 17. 


Cant. 2, 14. V. verbum no. I], 5. 


222 m. muscae vcl tabani species 


homines vexans, dicta a sugendo 
(sanguinem) v. rad. no. I, 6 Ex. 
8, 16 (al. 21) sqq. Ps. 78, 45. 
105, 31.. LXX  xvvóuvi& , musca 
canina, quam describit et ab impu- 
dentia nomen habere censet Philo 
de vita Mosis 'T. II. pag. 101 ed. 
Mangej. — Hebraei interpretes 
tantum non omnes coZ/uriem bestia- 
rum noxiarum, qs. miscellaneam 
turbam interpretantur (ab 34» 
miscendi significatu), et ita Aqu. 
azUuivi, Hieron. omne genus 
muscarum, Luth. aZerley Unge- 
ziefer, sed 3^2 certum quoddam 
animal denotare, tantam non ma- 
nifestum est ex loco Ex. 8, 29. 31. 
Ce lmannus (verm. Sammltidbet II, 
p. 50) battam orientalem, Belgis 
et Germanis Kaker/ack£e, designari 
statuebat, quae tamen bestia rébus 
esculentis magis, quam hominibus 
inhaeret, contra diserta verba Ex. 
8, 17. 


et 207 Jes. 


21, 13. Jer. 25, 24. Ez. 27, 21 


n. pr. zfrabza (58) ab ariditate 


et sterilitate dicta ( v. rad. no. III). 
Nom. gent. est "5*5 zfrabs Jes. 13, 
20. Jer. 3, 2, it. b-ur Neh. 2, 19, 
pl E27» 4rabes 2 Chr. 21, 16. 
22,1; et Dw^a4» 29 6hr tm, 
univ. de nomadibus Jes. Jer. l. 1. 
c. € Caeterum Zfrabiae nomine 
non ingens illa peninsula designa- 
tur, quae apud Geographos hoc 
nomen gerit, sed haud magnus ter- 
rae tractus ab oriente et austro 
Palaestinae usque ad mare rubrum. 
Ita Eusebius de Midianitis: xeirot 
inéxeva Tij "doufiluc ur yÓTOY 
éy goruq vOv Zagazivoy Tij égv- 
So&c 9aÀGocac ix! &vavoAGc. Non 
latius patet Arabia N. T. (Gal. 1 
17. 4, 25). Vide quae disputavi- 
mus ad Jes. 21, 13. 
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x Pd T) subtemen Lev. 13, 48 — 59. 
Vide rad. no. I, 1. 


II) coll. homines peregrini, alie- 
nigenae, arad.2^*7 no. II. cf. c; 


$8 ^ 


peregrinatus est, «45,& peregrinus. 


Ex. 12, 38. Neh. 13, 3. Cum art. 
scribitur 3357;, v. 39s no. I, ». 


277 I) 1) vespera (m. et fem. 1 Sam. 
20, 5) a rad. 25s no. IL. 39353 
Gen. 19, 1..29, 23, 392 n»5 8, 
11. 24, 11, 3-2 ( acc. ) Éx. 16, 6, 
poet. 32s Ps. 59, 7. 15. go, 6. 
Gen. 49, 27 vespere. Pl. nia? 
Jer. 5,6. Dual b^a^» duae vespe- 
rae, tantum in formula D'z*4»5 pu 
inter duas vesperas Ex. 16, 12. 30, 8, 
quomodo dr. temporis spatium, quo 
agnus paschalis mactabatur Ex. 12, 
| p: Lev. 23, 5. Num. 9, 2, et sacri- 
ficium vespertinum' offerebatur Ex. 
29, 39. 41. Num. 28, 4, h.e. ex 
sententia Karaitarum et Samarita- 
norum (cui favent verba Deut. 16, 
6) tempus, quod inter occasum solis 
et crepusculum  interiectum est: 
Pharisaei tamen (v. Joseph. bel- 
lum iud. 6, 9, $. 5) et Rabbanitae 
primam vesperam vocari censebant 
IRI , pu sol declinare incipit 


( arab. leer ubi 


venient coepit, gr. 9e(À7 n gut«), 
alteram vesperam verum occasum 
(gr. ósÀg óOówía) V. Bocharti 
Hieroz. T. I, p. 559. Cf. de du- 


NS vesperula, 


plici aurora Pococke ad. carm. 
T'ograi pag. 71 et mn. pr. hebr. 
Dnm. 


2) i. q. 39» no. II peregrini, 
inde 33575 "255 reges peregrini, 
qui societatem, inierant cum Israé- 
litis 1 Reg. 10, 15, et sic etiam 
alibi de copzzs aiectieteu. Jer. 


23, 20:150, 57... Ez. 30, 5. 
II) tantum in pl. ^37 cstr. ^23 


qi 
m. salix (arab. CX )va foliis sub- 


albis dicta, v. rad. no. IV. Jes. 44, 
4. Tob. 4o, 22 (17). Ps. 137, 2 


"2 


(ubi salix babylonica Linn. intelli- 
genda est, frondibus pendulis, sym- 
bolum tristiliae et luctus, nostr. 
Trauerweide) Jes. 15, 5: 5n 
Do3475 £orrens salicum (cf. Iob. 
40, 22) in Moabitide, i. e. vel 
Bc .e2). in confiniis provin- 
ciarum Karrak (i. e. Moabitidis 
vett.) et Dschebál (i. e. Idumaeae) 
v. Burckhardti itiner. p. 674, vel 
rivulus 55: (q. v.) prope oppi- 
dum Karrak, ubi Burckhardtus l. c. 
p. 645 memorat fontem salicum, 


C ebaguo UE. 


2^7 pl. puc om. 1) corvus. (Arab. 


DU ess 


vJ,£ corvus, cornix cf. lat. corvus. 


Radix in linguis semiticis non quae- 
renda, sed congruit sanscr. &drasea. 
B et w litteras ad radicem minus; 
pertinere monstrant gr. SV d 
lat. cornzx ). Gen. 8, 7. Jes. 54, 11. 
Ps. 147, 9. Nonnunquam latius 
patuisse et avium species cognatas, 
spec. cornzcem, comprehendisse vi- 
detur, v. Levit. 11, 25. Deut. 14, 
14. — — 2) n. pr. principis Midia- 
nitarum Iud. 7, 25. 8, 3. Ps. 83, 
12; a quo rupes quaedam trans 
Jordanem nomen traxit Iud. 7, 25. 
Jes. 10, 26. i 


1122 f. regio arida, sterilis, de- 


sertum ( v. rad. no. iV) Iob. 24,5. 
468: 337 "9.3 55; TP B1, 38 Tor. 50, 
12. 51, 43. C. art 24375 est 
regio illa depressior, in quam val- 
lis Jordanis (j ,32)) circa Hieri- 
chuntem excurrit, ad siuum Aela- 
niticum usque porrecta Deut. 1, 1. 
29. 905 995. 17 9 Dàm. d S7. 
2 Reg. £5, 4, in "Hua mare mor- 
tura (Oro Di cda n2qXu BD? mare 
derat dictum Deui. s 49. Jos. 
O1 10. 12,15, 4 Hem 14, 25)" et 
Kedton torrens m 73327; 212 A 
deserti Am. 6, 14, coll. 2 Reg. 1 
25, praeterea in4^ nia*9s cU 
pestria Hierichuntis Jos. 5, 10. 
2 Reg. 25,5, et 2uv5 n3, v. 
2NT3. — 2) n. pr. oppidi Benja- 
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minitarum, plcne $57» mz, v. | pM 
noz litt kk 3 ahi odi fT» nudus fuit, in Kal inusit. 


V1372 f. 1) sponsio, vadimonium, 
Prov. 17, 18 (v. "nb SOM C 
2) pignus (v.3^7* no. I 4). 1 Shu. 
17, 18: npn bna0s-nw et pignus 
ab iis acceptum affer. 


0207 m. pignus, Gen. 38, 17. 18. 
20 (v. 2*5 no. I, 4). Arab. 
6$ -o- $$.. 5e 
Ost» Quot 
arrhabo, vc. mercatoribus pro- 
prium, quod .ab institoribus phoe- 
niciis mutuum accepisse videntur 
Graeci et Roma. 


id. Inde àggafhwv, 


33272; 1372 Ztrabs, v. a*z. 
"na? N. gent vocis $3457 uo. 3, 


' T$ 


q. v. b/Gams 38;'8K 
"a" fut. 3n2^ 1) ascendit i. q. arab. 


ci^» aethiop. U(7] 1 V. iz. — 
2) sq. 5X et bN desideravit aliquid, 
q. d. 5» tz5 x5... ( Arab. Conj. II. 
institit , "Kod fuit rei). Ps. 42, 
2. Joel 1, 20. Quod Hebraei in- 
terpretes statuunt, 33» vc. proprium 
esse de clamore cervi ad animalia 
domestica translatum Joel ]l. c. 
(etiam Syrus utroque loco reddit 


IS , linguarum cognatarum usu 
non. firmatur , quanquam conferre 
possis gr. onomatop. (990, (QUT. 
Sed vide derivatum $3152. Plura 
dabit Bocharti Hieroz. P. 1, pag. 
883. 


"^ rad. inusit., arab. 2;* Conj. II 


fugit ( cf. affine 25), syr. Ethp. 
indomitus fuit. lnde qz chald. 
732 onager. 

392 n. pr. 1) ( pro 732 m$] op- 
pidum  Canaanitarum in australi 


parte Palaestinae, Num. 21, 1. 353, 
40. Jos. 12, 14. 2) m. 1 Chr. 


Arab. |5.& id. Origo esse videtur 
4 


in evellendo [cf. 54x] plantas, cri- 
nes, inde depilis, calvus, plantis 
arboribusque nudus fuit, cf. 72272, 
^22.  Alhnia sunt T et fort. 
F|2* no. II). 

Pi. 52, fut. conv. 5m 1) nu- 
davit, v. c. pudenda Jes. 3, 17, 
clypeum (cui tegumentum indu- 
ctum erat). 22, 6. Zeph. 2, 14: 
n2 niu tabulata cedrina denu- 
darun£, pro: tabulatis cedrinis ab- 
ruptis parietes nudarunt. 2) (fun- 
damentum domus) denudavit, h. e. 
evertit domum Ps. on jg. Inf. n3» 
Hab. 5, 13. (Cf. &53, 5a Ez. 13, 
14. Mich. 1, 6). Inde 3) evacuavit 
vas, effudit ( quo facto fundus eius 
nudatur) Gen. 24, 20. 2 Chr. 24, 
11. Ps. 141, 8: "55 50 bN ne 
effundas vitam meam, h. e. ne 
fundas sanguinem meum. Cf. Hiph. 
no. 2. 


Hiph. 1) nudavit, ut pudenda, . 
Lev. 20, 18. 19. — 2) effudit. 
Jes. 55, 12 : *tr : 325 "125 effu- 
dit in mortem vitam a gal morti 


se tradidit. (Arab. x add na 


animam suam effudit, h. e. tradi- 
^ y p 


dit, syr. Cc1&23 l5, gr. zaga- 
BáAAso9'w., unde parabolanus ). 
INiph. pass. Hiph. no. 2 effusus 
est Jes. 32, 15. 
Hithp. 1) se nudavit "Thren. 4, 


hd 22 2) effudit, diffudit se (de 


arbore patula) Ps. 37, 35. 
Nomimm. deriv. 5 732, 5 mm, ' nm, 
TE, m2, wn et n. pr. n3. 


n2 pl. mio» f. Jes. 19, 7 Joca nu- 


da , i. e. arboribus destituta (v. 
03372, 3222), h. 1l. de mnis 
ad Nili Oras. 


8, 15. 514112 £ Cant 5, 13. 6, 2. Ez. 17, 


112 m. chald. i. q. 1 onager 
Dan. 5, 21. 


7. 10, areola horti vineaeque in 
medio ascendens (erhàhtes Garten- 
beet, Blumenberg, a rad. 37r). 


. gunt, 


D132 m 
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Ita vett. interpretes. Alit sca/armm 
s. loricam plantis RHAIURE intelli- 


coll. arab. — scala, sed 
illud praestat. 


| "TZ. m. onager Yob. 39, 5. Chald. 


71» id., in T'argg. pro hebr. &^72. 
Rad. 45^». 
nm f. (& rad. m-2) 1) nuditas 


Hos. 2, 11; metaph. y*wn m^ 
nuditas terrae i1. e. terrae pars 
minus munita aditu facilis, arab. 


$5 


cC 0€ 


8,» (reyoc éyvuvo29: Hom. Il.- 


12, 399) Gen. 42, g. ;2. — 
2) pudenda , max. nuda. Gen. 9, 
22. 235. 1 Sam. 20, $0. wvàN n» 
pudenda patris sui, h. e. püdenda 
uxoris patris. Sula d46y. 20, 113 ck. 
18, 8. 16. 3) turpitudo, foe- 
ditas, ^33 noz foedi aliquid 
(excrementum) "Deut. 23, 15, 
(macula aliqua in muliere reperta) 


24, 1, it. ignominia, dedecus. 
Jes. 20, 4: D**6X33 nos dedecus 
"Legypti. 


1112 chald. evacuatiío, inde da- 


Vide 


mnum | regis) Esr. 4, 14. 
rad. hebr. Pi. no. 3. 


Daldo 22. enl pvo, ftus, 


adj. At "lob. 1,21... Sed nudus 
dicitur etiam a) pannosus, mae 
vestitus Iob. 22, 6. 24, 7. 10. Jes. 
58, 7, cf. gr. yvuvóc Jacob. 2, 15, 
et de lat. nudus Seneca de benef. 
5, 15, arab. - ,lí.^ exutus, male 
vestitus , b) qui pallio deposito 
sola tunica (nzn2) vestitus incedit 
1 Sam. 19, 24. Jes. 20, 2. Cf. Joh. 
21, 7. Virg. Ge. I, 229 ibique J. H. 
Vossium. Aurel. Vict. cap. 17. Rad. 
b^» no. I, 1. 


5, 12. 15, 5. — 2) in bonam par- 
tem, prudens, cautus Prov. 12, 
16. 23. 13, 16, a rad. D^» no. I, 2. 


oz v. bw. 
22h07 et 0242 (a rad. 4*5», sicut 


1) caZlidus Gen. 3, 1. Iob. 


?)7 


PpA-p a rad. 555, 3X; a rad. (3) 
1) probab. i. q. ^»*» pr. nudus, 
deinde egenus, propulsus. Jer. 48, 
6 (cf.17, 6). LXX. voc &ygiogc 
(m2). Vulg. myrica (cf. arab. 


6.0 - 


jP;8 iuuiperus, Wachholder). — 

2) n. pr. a) oppidi ad Arnonis flu- 
vii littus septentrionale, Deut. 2, 
256. 5,12; 4,48. Jos. 12, 3: 12,16. 
20, quod Moabitis parebat Jer. 48, 
19, alia forma *i»*» Iud. 11, 26. 
Hodieque rudera eius nomen ant 
quum [eere] gerunt, v. Burck- 


hardti itin. Syriae p. 633. Ab eo 
diversum est b) aliud magis bo- 
reale, e regione Rabbat- Ammon 
(Jos. 13, 25) ad rivum Gad h. e. 
Jabboki brachium situm 2 Sam. 24, 
5, a Gaditis conditum Num. 32, 
55. Jes. 17, 2 (et quae ibi notavi- 
mus). c) oppidum tribus Judae 
1 Sam. Jo, 28. AN. gent. ^x^» 
1 Chr. 11, 44. ; 


y102, in aliis libris às» Aorridum 


quid, Aorror (a rad. y^» no. I). 
]ob* 530," 6: b"»n yia in Àhor- 
rore vallium i. e. in vallibus hor- 
ridis. 


N02. i.q ms f. nuditas, egestas. 


"Ez. 16, "fa mr] D^ó» nN? et tu 
(eras) nuda et egestas, h. e. ege- 
na. Hab. 3, 9: Q,0»n : nM cce 
nudatur. 


102 ( pro ; n custodiens i. e. colens 


Jehovam)' i 


46, 16. 


. pr. fili Gadi Gen. 


"non tantum in pl. n1— Num. 15, 


20. 21.. Neh. 10, 48. Ez. 44, 350 
polenta ( Gries, Grütze) cf. tal- 
mud. 123» polenta ex hordeo parata, 


hordeum decorticatum , syr. 13-5] 


id., it. potio inde parata. Rad. 
b? q. v. LXX. Vulg. Num. q- 
Qoi. , A cgit Neh. Ez. oiroc, 
cibus. 


Q^b' m. pl. nubes, coelum (a 


rad. 57» stillavit) Jes. 5, 3o. Syr. 


"2 


caligo. 


et Vulg. 
25». 
Y (Kamez impuro pro Y) 
adj. et subst. pr. zerrens, terrorem 
incutiens, inde 1) ipta diem de 
Deo Jer. 20, 11, de populis po- 
tentibus Jes. 25, 5; 2) in malam 
partem vzolentus, atrox, Ps. 37, 
55. Jes. 1953152913. Iob. 15520. 
27,15. — Ez. 28, 7: b xus 
gentes violentae. $0, 11. 31, 12. 
924 12. 


"v3 pl. b^4^*» adj. soZitarius, de- 
"relictus , inde prole carens, Gen. 
15, 3. Lev. 20, 20. 21. Jer. D 30, 
a yh: 47» nO. 2. 


d fut. 5^5" ordine s. ad lineam 


disposuit, struxit, nostr. rezhen, 
richten, gr. T6000, TÓTT() (vic. 
5j^N recta protendit, extendit, et 
in linguis indogerm. ZeiAe [ Reige, 
Rüege], rezhen, intens. recken; 
rego [non pro reago, ut nonnulli 
volunt], regula, rectus, it. rZgeo 
starr seyn, rzgor gerade Linie). 
V. c. ligna in altari Gen. 22, 9. 
Lev. 1, 6, panes in mensa sacra 
24, 8 (cf. n2*5»2 no. 2), it. in- 
struxit ( zurichten ) mensam ad 
convivium Prov. 9, 2. Jes. 21, 5. 
65, 11, aram Num. 23, 4, cande- 
labrum sacrum Ex. 27, 21. Lev. 
24, 9. 4, arma ad pugnam Jer. 46, 
.9. Spec. dicunt a) mun23 5^9 
instruxit aciem Iud. 20, 20. 22, sq. 
nx et nN7T5 ACA aliquem 1 Sam. 
17, 2. Gen. 14, 8. Part. *54» 
c73323 1 Chr. A 55. 553- ets ]3, 
ean5n Joel 2, 5 ad pugnam in- 
structus. — Omisso vc. ""2n»m id. 
Iud. 20, 30. ved 1 Sam. um 2. 17, 
21 Sur OP s 2» nN^775 in aliquem, 
2 Sam. 10, 9; 10. 10, 17. Jer. 50, 
9. 14. Part. 5ji^2 instructus (ad 
pugnam) Jerem. 6,23. 5o, 42. 
— Job. 6, 4: — pro 12*»^ 
"b aciem instruunt adversus me. 
Job. 33, 5. b) ms js YE 
struxit i. e. fecit, protulit, sq. 
contra aliq. Tob. 32, 14, it. omisso 


Cf. quadrilitt. 


796 


2 


D7*75, Iob. 37, 19: **585 qj w2 N5 
gon nid proferremus prae tene- 
bris i. e. ignorantia. Sq. 5 verba 
direxit ad al. Jes. 44, 7, et ellipt. 
PsaDi $2 7332 473 mane ad 
te dirigo (verba mea ). c) 37» 
OrU instruxit litem s. causam fo- 
rensem Tob. 12, 18. 23, 4, cf. Ps. 
50, 91. 

2) sq. 5 composuit (zusammen- 
stellen mit etwas) , contulit, com- 
paravit (vergleichen). Jes. 40, 18: 
45-32*955nD n123 77 quam simili- 
tudinem e comparabitis ? Ps. 89, 
7. 4o, 6: *pzN Sor vN nihil est 
tbi tob Job. 28, 17.19 
(quo utroque loco ni est dativus 
pro 52). 


3) aestimavit (quod fit, pre- 


tium rei cum pecunia Coftenddlidb), | 


max. j^ Hes (cf. av). Iob. 
36,19: r1 503753 

Hiph. i. q. Kal no. 5. m... 
Lev. 27,8 sq. 2 Reg. 23, 35. 


Derivv. j325, H23X7,n20»3 et 


317. m. cum Suff *»*5» 1) ordo, 


Strues, panum appositiciorum Ex. 


40, 23. — 2) instructio, appa- 
ratus, spec. vestium, armorum, 
Iud. 17, 10: t3 5 appa- 


ratus vestium (Ausrüstung mit 
Kleidern) i. e. quaecunque ad ve- 
stitum pertinent. Egregie LXX. 
Vatic. 07023) iui , or0À5, enim 
vox est in hac re propria ( cf. lat. 
stola); Alex. Ceiyoc tuarícv, unde 
Vulg. vestem duplicem ( quod vin- 
dieare studet Lud. de Dieu ad h.1.). 
De armaturá (qs. stolà) crocodili 
Iob. 41, 4. — . 3) aestimatio, ta- 
xatio. *;3*532 secundum aestima- 
tionem tuam Levit. 5, 15. 18. 25. 
27,12: 17025 "42323 secundum 
aestimationem tuam, sacerdotis 
inquam; neque aliter eadem for- 
mula accipienda erit Comm. 2. 
n5 n*üs 2593 secundum 
aestimationem tuam. (sacerdotis) 
Deo offerantur Aomines. (Cf. de 
h. l. de Wette et Dettinger, in 


| 
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theol. Stadien und Kritiken 1821 
p. 303. 1832 p. 395. 396). Inde 


de pretio, quo aestimanda est res. 


9Iohbi 28, 18. . Ps.:55) 14: VAN nDN 


"2593 £u vir, quem mihi ipsi ae- 
quiparo. 


--» 1)praeputiatus fuit, v. adj.5. 


Arab. je id. — 2) denom. ab 


n232) praeputiatum h. e. profa- 
num, impurum habuit Lev. 19,23. 
ANiph. praeputiatum szsti, cernz 


. Hab. 2, 16 (de homine ebrio, qui 


praeputium impurum turpiter re- 
tegit ). 


Do» m. cstr. 4» Ez. 44, 9, et 5^» 


Ex. 6, 12 adj. praeputiatus Gen. 
17; 1Á. Ex. 12, 48, saepe in oppro- 
brium de Pentilibus, ut Philistaeis, 
1 Sam. 17, 26. 36. 14, 6. 31, 4. 
Metaph. dicitur: B^nz? EE prae- 
pute labiis, i. e. gravis loquelae 
(55-3 w^ Onk.), jum cuius 
labia p eepntio quasi clausa sunt et 
propterea iusto longiora et graviora, 
quam ut sermonem facile proferre 
possint. Exod. 6, 12. 5o. Simili- 
ter Jer. 6, 10: BDztN 929» auris 
eorum, . est praeputio clausa , et 
5757; D335 cor eorum non Ks 
cisum, ad quod pietatis Md. 
penetrare non possunt Lev. 26, 41. 


Ez. 44, g. 
1) praeputium, óéxgofm- 


oi(u. (Arab. xbà). 1 Sam. 18, 
25. 2 Sam. 8, 14: m0» 273 
membrum praeputiatum. Gen. 17, 
11. 24 Lev. 12, 5. Metaph. -n2*» 
35 praeputium cordis, v. supra 
Deut. 10, 16. Jer. 4, 4 (cE Cor. 
sur. 2, 82. 4,154). — 2) prae- 
putium arboris i. e. fructus primi 
triennil, ex lege pro impuris ha- 
bendi Lev. 19, 23. Cf. rad. no. 2. 
— Pl. ni?*» n. pr. (collis) prae- 
putiorum, in vicinia Gilgal Jos. 


259. 


I. mir If q. nc nudavit, unde 


7» 


D^», bi3» nudus, q. v. 


es impudens, malignus fuit (ani- 


Intrans. 


mum malevolum prae se ferens). — 
2) callidus fuit. (Syr. Ethpe. id. 
SQa;n, ws callidus, malignus). 
In Kal semellegitur 1 Sam. 23, 22. 
Hiph. 1) callidum fecit. Ps. 83, 
4: To yaà"25 calidum faciunt 
consilium, callida consilia capiunt, 
— 2) callide egit 1 Sam. 23, 22, 
et in bonam partem prudenter egit 
PIDYT 152757" 20.392- 
Derivv. b*»», B4», ma^. 


II. Q? in Kal inusit. , cognatum 


verbis D4N, D^, DN^, b1*, D^ 
altus fuit. ( Syn, Pa. coacervavit. 
Arab. et coacervatus est Saad. 


$3 


D2^225 


Ex. 15, 8; X4,s acervus granorum 
in area ). 
Niph. coacervatus est. Ex. 15,8. 


Derivv. 7727», 1Y232. 


on nudus, v. Bw. 
Q7 m. calliditas 


Job. 5. 93 ma 
rad. b^» no. I. 


127 f. id. 1) calliditas, dolus 
Ex. 21, 14. — 2) prudentia Prov. 
15/4: 8,5. 


"12727 f. (cum Zere impuro), plur. 


m, semel b— Jer. 50, 26 acer- 
7us, v. C. ruderum Neh. 3, £4, 
frumenti Cant. 7, 3, mergitum 
Ruth 3, 7, a rad. b*» no. II. 


11237 m. platanus (ab altitudine 


dicta, v. 2^» no. II) Gen. 30, 57. 
Lz5355 8. V. Celsii Hierobot. T. I, 
p. 513. 


13 (q. d. Vigilantius i. q. ^», ad- 


dita terminatione adj.) n. pr. m. 
Num. 26, 36. Patron. Sx ibid. 


Q7 rad. inusit. i. q. o*^à comumz- 


nuit, wax. in partes grossiores, 
unde talnud. o^33, mnàio154 fabae 
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contritae, polenta ex fabis (Gries, 
Grütze). Vide nom. deriv. z^». 


71272 Iud. 11, 26, v. 7:34» no. 
2, à. 


)77 adj. pr. nudus, deinde pau- 
per, inops, a rad. 372, q. v. cf. 
ó»)1^» no. 1. Ps. 102, 18. Jer. 17,6. 


)z^Zz et (223 v. jy. 
I. e i. q. p^ stillavit (tro- 


pfen, to drop, cL 523, QT quo- 
rum posterior syllaba congruit), 
Deut. 33, 28; inetaph. de sermone 
ibid. 325, 2. 

Deriv. tgo». 


II. EL 1) primitus, ut suspicor, 


rapuit, carpstt, vellit, nostr. rau- 


jfeén, quae potestas inest in syllaba 
primaria 53, 232, cf. N23, 2*4 et 
addita ab initio littera. palatina vel 
gutturali 5j^3, $554, 5^z. Inde 
5 o» 


c5, iuba equi (a vellendo dicta), 


CihE evellit antias equi, et hebr. 
p» cervix, prob. a iuba dicta. 
( In linguis indogermanicis con- 
gruunt rapzo, carpo, raffen, rau- 
fin. Iubae et verticis significatum 
habes in gr. Aóqoc iuba, inde cer- 
vix, M xopuq?,, xógvufiosc, 
xopvufr vertex ). 

2) denom. ab 54» cervices fre- 
git animali Exod. 13, 13. 34, 20. 
Deut. 21, 4. 6. Jes. 66, 3. Tifans- 
late M ori. destruxit aras Ellos. 
10:22. 


E27 m. cervix bestiae Levit. 5, 8 


S6 
( arab. cie iuba), hominis Iob. 16, 
12 et saepe. Nota formulas: a) 175 
;7» terga dedit 2 Chr. 29, 6, et 
PN i-r Uus terga obvertit alicui 
h. e. avertit se Ar aliquo, Jer. 5, 
27.03, 93.. .b) R3» 976" Jos. 7, 
12 et p?» 3j$5 Jos. 75 8 terga 


x 


vertit i. e. fugit, syr. 5 ze a2], 
et pers, 22 ^2. Eodem pertinet 


2 


Ex. 25, 27: t*Pa&-55-nsN nn? 
p» " £N feci !bi omnes hostes 
tuos tergum, feci ut lerga verte- 
rent, «cos fugavi. Ps. 38, 41. 
c) $7» nmZp durae cervicis i. e. 
pertinax, v. np cf. lat. tantis cer- 


vicibus est Cic. "Vire IH,.955 


"gn (iuha, antiae, vel sec. Sim. 


i.q. DOSES cerva) n. pr. f. Ruth. 1, 
4. 1. 


PI RP, m. quadrilitt. cago nubium, 


nubes densae, Ex. 20, 18. Deut. 
4, 4T, ^3 Reg. 8 , 12! ! P4? 4812 0.8 
B . F rod . " 
Syr. ls; id., NMEENPA caligavit. 
Conflatum esse videtur ex trilitteris 
FTS nubes et 5zN , caliginosus fuit. 


Congruit gr. ógqvóc obscurus, ca- 
ER ógqv caligo max. noctis. 


Y fut, Y'^»* 1) £erruit, terro- 


rem s. tremorem iniecit, ( Arab. 
Qo,s Conj. VIII. contremuit cutis. 


Ee 


Cole hasta tremula. Gr. fort. 


694000). Jes. 2, 19. 21. Ps. 10, 
18, lob. 15, 25. Jes; 42, 1295 593 
"x^sn fortasse terrebis sc. hostes 
tuos, terrorem iis incuties. Arab. 
Qe.e est: restitit, quod ab illa no- 
tione proficiscitur. (Vet. intpp. 
expresserunt: fortior fies, robora- 
bis te ). — 2) intrans. contremuit, 
tímuit, Deut. 1, 29, sq. ^2z73 ali- 
quem , Deut. 7, 21.204 5,815, 6, 
sq. acc. Iob. 21, 34. 

Niph. part. y'322 terribilis, ti- 
mendus i. q. N'àyi Ps. 89,8 

Hiph. Y) causat. NP Vern inie- 
ci, Jes. 8, 13. — 2) timuit, sq. 
acc. Jes. 8, 12. 29, 24. 

Derivv. 5x*»2, yi, yo 


PR. fugit. (Syr. et arab. v et 


€--- 


Ur id. Affine est 335). Iob. 30, 


3: mx Up? fugiunt in deser- 
rin: Sed Vülg. rodebant inm soli- 


^ y 


tudine, coll. arab. , ;.c, syr. «Si 
rosit. Atque hic ECKE significa- 


g^ 199 v» 


.tus magis convenit. verbis V. 17: i P. f 
d imm 9 n » 
pa229* "NS "p^ rodentes me (h. e. Q7 rad» AEpsit, cM ns pre b HAZ" 
dolores ) non quiescunt, ubi alii : 
iAnterpretantur: arteriae reae ar- AU rad. in verbo inusit. Arab. 
—Á€— 


AM coi pulsus nom quiescunt, cs IL IV. herbam pabulumque 


coll. c5 vena, arteria. virens produxit terra. 


207 c. Suff. Dzi»» pl. cstr. nào» 


| » " ó * . . 
| p2?2 N. gent. zfrcita, civis b (cum Dag. euphon. ) Prov. 27, 25 


2-0 


S. Arces ( gr. ox, arab. Xj, herba 5o eaque adultior, quae 
. semen concipit ( quo differt a 
i.e), oppidi Phoeniciae, plenius N53), et hominibus cibo est, olera. 
| , Hel ; A Gen. 1, 11. 12. 2, 5. 3, 18. Exod. 
Arca Caesarea dicti, cuius ruinae 10, 12. 15. Ps il) 14, (Arab. 
hodieque ad boream 'Tripoleos su- ws 
persunt 7'e/ ;Jfrk£a appellatae. Gen. v5 id. Vide num eiusdem stir- 
10, 1. Vide Burckhardt Reisen in pis sit herba, qoof, , r et s per- 
Syrien p. 272 vers. germ. et quae — mutatis). 


de historia urbis disputavimus in 


notis p. 520. 207 emphat. Ni chald. id. Dan. 


4, 22. 29. 30. 
"C i. q. 1» no. IT et &*5» 1) nu- I. PY fut. nip»* apoc. i»»*, iv" 


davit se, nudus fuit. Yn Kal semel 1) pr. Zaboravit, operam impen- 


legitur imp. c. He parag. $3» nuda UAE AEAAREN: goce b UAM orari 
ie un 32, 11. — 2) inops, au- 15, dr i zi NE EG EO 


xilio destitutus jf"it, unde, 2», 
535, "ys. 


tractavit aliquid Ex. 31, 4: 
Fo231 3572 nz» iractare aurum 
et argentum , nostr. in Gold und 


Po. om» nudavit sc. fundamen- , Silber arbeiten. Comm. 5. 2 Par. 
ta aedium i. e. funditus evertit, 2,13. Inde 
Jes; 25,15. 2) fecit, labore produxit. ( cf. 
Pi. yo et Hithpal. Sy*sn53 Jer. germ. machen cum graecis uóyoc, 
51, 58 nudatus h.e. funditus ever- uóySoc et 11€ , unyari, machi- 
sus est. OL rio» Ps. 137, 7. Hab. — na). Spec. a) i q. confecit, fa- 
5, 13. bricatus est (verfertigen) v. c. 
Derivv. v. ad Kal no. 2. navem Gen. 8, 6, altare 13, 4, 


B lateres Exod. 5, V69 vestes Gen. 
u"y rad. inusit., arab. (x; stru- 3, 21, idola Deut. 4, 16, arma 


1 Sam. 8, 12, (exstruxit) casam 


xit domum tentoriumve II. kaeto Gen. 33, 17 noxa b» facientes 
o - . 

instruxit, cameravit, uude jo opus i. e. operae, "operarii 2 Reg. 

tectum , fornix, solium superne te- 12, 12. 22, 5. 9. Neh. 11, 12 et 


ctum (cf. N22). lude pid ier b) de Deo i q. pro- 
duxit, creavit, ut coelum, terram, 


17 f. (Cant. 1, 16) plur. nip» homines Gen. 1, 7. 16. 2, 2. 3, 1. 
sponda , lectus. (pr. velo peusili 5,.1. 6, 6. Ps. 96, 5. 104, 19. 


coopertus, lHiimmelbett, cf. Cant. Inde M» subst creator, c. Sul. 
l.€) Deut. 3, 11. Ps. 6, 7. 41, 4. "iD» creator meus Iob. 35, 10, a» 
152, 3. (Syr. et chald. id. Secun- creator eius 4, 17. ds 135727» 
darium et a consortio tori ductum 11. Hos. 8, 14. miN225 93» pro- 


8o : duxit i. e. operatus est niracula. 
est arab. (ws coniux, v. Dx) Ps. 78, 4. 12. 98, 1. — c) Ali- 
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quid facere i. e. ex &e producere 
s. gisnere etiam: dicuntur animan- 
tia, v. c. Jac facere i. e. praebere 
(de vacca) Jes. 7, 22, adipem fa- 
cere in lumbis, . de homine pin- 
guescente lob. 15, 27 (cf. corpus 
facere lustin. ital. far corpo, gr. 
ueyálav dnuyovrióa 9écJ9o. Od. 15, 
225, vgízac yevvtv, sobolem facere 
i.e. procreare Plin.); et similiter 
arbores dicuntur facere fructum 
(cÉ gr. zowiv x«gnov, lat. caulem 
Fa , einen Stengel treiben Co- 
lum.) Gen. 1, 11. 12, ramos Iob. 
14, 9. Ez. 17, 8, fruges farinam 
Hos. 8, 7, ager fruges Gen. 41,47. 
Hab. 3, 17. Jes. 5, 2. 10. Eandem 
notionem Hebraei saepe coniugatio- 
ne Hiphil exprimunt, v. Gramm. 
hebr. ed. X. p. 113. — Aliquid 
facere d) dicuntur, qui labore id 
sibi comparant, ut lat. pecunzam 
facere, gr. mouiv fov victum 
parare, - v. c. opes Gen. 21, 1. 
Deut. 8, 17. 18. Jer. 17, 11, man- 
cipia Gen. 12, 5. Jes. 19; 10; "D 
420 facientes mercedem i. e. mer- 
cenar. —- Est e) i q. paravit, 
apparavit, ut cibos (nostr. Essen 
machen) Gen. 18, 7. 8. Iud. 13, 
15. 2 Sam. 12, 4, convivium Gen. 
21, 8, it. secuit comsitque (non: 
rasit) barbam (lat. facere barbam 
Lamprid., gall. faire la barbe) 2 Sam. 
19, 25, secuit ornavitque ungues 
Deut. 21, 12. De Deo res futuras 
praeparante Jes. 37, 26. — f) fe- 
cit s. paravit victimam vel hostiam 
Deo offerendam, inde obtuZit. Ex. 
29, 86: mb»n nN5Enma "5 luven- 
cum pro UM c ufo offeres. Comm. 
88. 39. 41. Lev. 9, 7.. 15, 15. 16, 
9. Iud. 6, 19. 1 Reg. 18, 23. Hos 
910: bszb 3m» 3n; aurum, quod 
Baal offerebant. '2 Paral. 24, 7. 
Omisso accusativo sacri ; nm HD» 
est sacra facere Jehovae Ex. 10, 
25, cf. 2 Reg. 17, 32: tb» vv: 

- sacra faciebant pro Lis. ( Cf. 
gr. tegd &gÓsur , (eg& Qétem , et 
omisso acc. oéLsuv ij ll. 2,: 400. 


8, 250. Od. 14, 151). —  g) egit 
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diem festum , ut sabbatum, pascha- 
tis festum Ex. 12, 48. Num. 9, 10. 
14. Deut. 5, 15, it. £ransegit tem- 
pus érxatétoa 790vov Act. 15, 32) 
Eccl. 6, 12. Inde omisso tetbporis 
vocabulo: tempus transegit alicubi, 
pro commoratus est. Ruth 2, 19: 
nv» mi ubi egisti? 1 Reg. 20, 
40. lob. 23, 9; et addito adverbio 
23D m» bene transegit vitam, &Ü 
zgórr&vy (nostr. gut machen '. Eccl. 
3, 12. —  h) praefecit aliquem 
muneri, constituit aliquem 1 Reg. 
12, 31. 1 Sam. 12, 6: Jehova "yZN 
muUn-nN np» qui IMosem consti- 
i5 Sq. br rei, cui praeficitur 
Jer. 37, 15. — i) man» nu? 
bellum gessit cum (gr. móAsuov 
noltadd twvt, gall. faire la guerre) 
Gen. 14, 2. Deut. 20, 12. Jos. 11, 
18, et P bib nO» pacem dedit, 
concessit. alicui (slo/vmv nouo dl 
vit) Jes. 27, 5 (ubi Schnurreri 
ratio praeferenda videtur, v. Com- 


ment. nostrum ). — Dicunt k) fa- ' 


cere Dei leges, mandata, volunta- 
tem Lev. 20, 932. Deut 15, 5. Ps. 
103, 20. 21, it. facere (exercere) 
ius, iustitiam Gen. 18, 19. 25. Ps. 
9, 16. Jes. 58, 2, virtutem Num. 
24, 18, benignitatem (sq. B» et 
nN) Gen. 24, 12. 4o, 14, et con- 
tra iniuriam Jes. 53, 9, improbita- 
tem, nequitiam Gen. 34, 7. (Iob. 
42, 4). Ps. 37, 1. — Passim 
]) est emphat. effecit, perfecit, 


exsecutus est rem propositam, inde 


cx? nu» consilium exsecutus est 
Jes. 30, 1 (cf. Eccl. 8, 11, et nu» 
D^?73 vota exsequi i. e. solvere 


Iud. 11, 39). Dan. $, 24: n"*xm 
n2? et prosperabit et efficiet pro- 
positum. 11, 7. 17. 28. 20, saepius 
de Deo Ps, 229; On; " A DL s 
— Eccles. 2, 2: et gaudio dixi: 
no» nb ma quid hoc efficit i. e. 
prodest? — Non raro denique 
m) facere, agere ita ponitur, ut 
puram verbi activi notionem con- 
tineat ex contextu vel ex superio- 
ribus definiendam. Gen. 6, 22 : $»*3 


DN inR 71x "ON f22 n: et fecit 
* P? 47v v 'e : - 





Dy 801 


ANoachus quaecunque eum iusserat 
JDeus. 21, 26: nescio quis hoc fe- 
cerit? Ps. 115, 3: facit quaecun- 
que vult. —. Jes. 46, 4: "rip "zN 
NUN "2xc f éci (1. e. tuli). et porro 
feram (cf. usum. gr. zoiiy ap. At- 
ticos, v. Passov. h. v. no. 2, f). — 
Passim alteri verbo pleonastice 
praemittitur, quo gravior fiat ora- 
tio. Gen. 21, 26: cur (hoc) fecistz 
et fefelüisti me ? (Marc. 11, 5: sí 
z0igrc€ ÀU0vteQ;) 41i, 54: nb» 
7pe" m49 faciat Hioc Pharao 
(sé qditur consilium meum) e£ prae- 
Jéciat cet. 1 Reg. 8, 32. — De 
usu elus in re obscoena v. Pi. 

Ubi materia indicatur, ex qua 
aliquid fit, plerumque gemino utun- 
tur accusativo (cf. 452 no. 3, et 
rr Ex. $0, 25: py ónR moz] 

Uni nn et facies ista (sc. aro- 
mata, ex illis aromatibus) oZeum 
sacrae unctionis. Jes. 46, 6. Hos. 
2, 10. 8, 4, et, quod impeditius 
videri possit, postposito accusativo 
materiae (cf. 923, ^x? Lehrgeb. 
813) Exod. 28, 3: ib» viii 
Din omnia vasa fecit ex aere. 
ibid. 25, 39. 2o, 25. 36, 14. 87, 
24. Alibi quod ex materia fit, 
ponitur praevio 5. Jes. 44, 17: 
ru» EN? jnNOD ex reliquo facit 
Ld Gen. 12, 2: "5 YUrN 
5374 faciam te magnum populum. 
Ex. 32, 10, neque aliter struen- 
dum Ex. 27, 9: nOvD ToS r55 
nun omnia vasa facies ex "cupro. 
Vers. 19. 

Sq. 5 pers. est facere alicui a&- 
quid sive bonum Ex. 13, 8. Deut. 
11, 5, sive malum Gen. 27, 45. 
Ex. 14, 113, sed absol. in malam 
partem accipitur (jem. etwas thun) 
pro: iniuriam inferre Gen. 22, 12. 
19, 8. Ps. 56, 5. Eodem pertinet 
formula: $23 B^57N "b mgscums 
jo" Ja faciat mihi Deus et ita 
pergat, si cet. 1 Sam, 3, 17. 2 Sam. 
8,35. Harius c. gem. acc. Jer. 35, 
9. Jes. 42, 16 (gr. xox& moitiv 
vivà et vot) et sq. 3 pers. Iob. 
85, 6 (cf. Jes. 5, 4. 


0» 


Niph v0» pass. factus est Lev. 
7, 24. lmpers $5» N^ non fit, 
fieri non solet (non moris est) Gen, 
29, 26, fieri non debet 34, 7, cf, 
20, 9. QCum acc. obiecti Jes. 26, 
18: YN 35»353-n»ówi5 salutes 
non facta est terra, salva non 
facta est. .Sq. 5 pers. Ex. 2, 4: u£ 
sciret 55 nu» -i -U2 quid ei fieret 
i. e. eveniret. Spec. pass. no. 2, 
litt. e) Neh. 5, 18, g) 2 Reg. 23, 
25,1) Ley. 18, 30. Esth. 9, x. 

Pi. tractavit s. impudice con- 
érectavit mammas mulieris i. 
5 Ez. 23, * 8, et in Kal Comm. 
21. Chald. "2» je ]ta gr. ztoietv 
et lat. RA perficere, bonficere 
mulierem honestà periphrasi dr. de 
rebus Venereis, v. Fesselii advers. 


sacra lib. 2, cap. 93. 
factus (creatus) es£ Ps. 
139, 15. 
Derivv. -»2 et nomm. pr. 


, rDya2 , "iy 


ERU ; "073, 
e», ONT ar, 


ANUS , L] mu». 


II. nuo rad. inusit. , dd tectus, 


hirsutus fuit, arab. E | pilosus, 


Lie pilositas, Inde n. pr. sts». 


ONT D ( quem Deus creavit 1. con- 


stituit) n. pr. m. 1) 2 Sam. 9, 18. 
23, 24. 1 Chr. 27, 7, et vocabulis 
separatis 1 Chr. 2, 16. 2) 2 Chr. 
17,8. 31, 15... 3) Esr. 10, 15. De 
littera 7; in media voce quiescente 


v. Lgb. p. 48. 


107 n. pr. (i. e. pilosus, hirsutus 


Gen. 25,25) Esavus, Isaaci filius, 
cum rn Jacobo uno partu annt 
alio nomine D5N dictus, quod tamen 
de posteris usitatius est, quam de 
ipso viro. Contra 32» ";3 Deut. 
2, & sqq., TU» ma Óbad. 18, et 
Yo» Jer. 49, 8 . 10. Obad. B de 
Esavitis i.e. Idumaeis fere post. 
dicitur. *2» ^7; montanum Esa- 
vitarum i. c. [dumaeorum Obad. 8. 


9 19. 


nn» m. decas a) dierum (ut $135 


51 


Q2 
hebdoimas) Gen. 24,55, ctiam de die 


ultimo decadisi. e. die decimo (men- 
sis) Ex. 12, 5. Lev. 16, 29 Unt apr. 
Ósx&c, évvedc, revo dl die SM 
nono, quarto mensis, «et aethiop. 


| UUFC, "ev: de die decimo; 


quinto cet. v. Lud. gramm. p. 100). 
b) chordarum, fia decachordunm 
Ps. 92, 4, plene ( per apposit.) 225 
yy nablium decachordum 33, 2. 
M, 9. 


bs» (a Deo creatus) n. Po m. 
1 Chr. fs tasa 


"n2 ( quem JeAova creavit l. con- 
stituit) ne pr. Án] 92'Heo. 223712. 
14. 2 Chr. 34, 20. 2) 1 Cbr. 4, 46. 
51167315. 15,26 898491075 


"Tur adj. ordinale (ab 4?) de- 
cimus Gen. 8, SouNum.. 7 ,:66-et 
saepe. Fem. zw» Jes. 6, 13 et 
n'y Ed sc, pars. Ex. 16, 
56. Lev. 5,.11. 


PI», in Kal inusit., chald. et tal- 


mud. po? occupatum esse in aliqua 
re, conflctari cum ea (mit jem. 
od. etwas zu thun haben ). 

Hithp. aitercaius est Gen. 26, 
20, unde 


pz (rixa) n. pr. putei prope Ge- 


raram, ibid. 
"22 f. et 11222, 107 m. de- 


cem , ubique c. nomine plurali Ex. 
WE 12. Jos. 22, 14. 2 Sam. 1g, 

44 (in br» co» 1 Sam. 17, 17 
omissum est 11335). Pro numero 


rotundo Gen. 31, 7. Iob. 19, 3. 
Plur. n9 docu Ex:v185,21. 
Deut. 1», 15. 

Nomina derivata sunt: "377 


ro», 'hR Oe», verbum Pu 
nom. *$::2; aliae ipsius cardinalis 
numeri Ei nidh sunt: 


72 m. et n02 B'gds, quibus 
non utuntur nisi in numeris cum 
denario compositis, ut OZ» 7nNm 
undecim, ^17» z537N m. "quattuor- 
decim, ^i by "uu sedecim m., it. 
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undecimus, quartus decimus, sex- 
tus decimus; fem. $4525» nnrN un- 
decim, m0» v» sedecim, it. un- 
decima, sexta decima. 

Pl. n^?» (a sing. "Uy ») » vi- 
gintL, utriusque sexus, cuin sing. et 
pl. nominis Gen. 21, 38. Lev. 27, 
5. — 2) Pielisimdeh a. Num. 10, 


11,1 Heg. 15,9063. 


707 chald. f. et n0» m. decem, 
Dan. 7, 7. 20. 24. Pl. pcs wei 
ginti Dan. 6, 2. ; 


"02 fut. 4i»»* (denom. ab 35) 
sq. acc. deci;avit (zehnten ) i. e. 
decimam partem proventus sumsit 
1 Sam. 8, 15. 17. 

Pi. decimam partem dedit (ver- 
zehnten). Neh. 10, 38: e£ decimam 
agri nostri (dabimus) Levis, 
D323733 b'53 üm nam hi Levi- 
tae (vicissim) decimas dare de- 
bent. Sq. acc. rei, cuius decima 
solvitur Deut. 14, 22, et dat. eius, 
cui solvitur Gen. 28, 22. 


Hiph. ut Pi. decimam dedit. 
Deut. 26, 12. Neh. 10, 39. 
n2oz v. Q3. 
11187 pl. b^71323 m. deczma pars, | 


mensura rerum aridarum, max. 
frumenti et farinae Levit. 14, 10. 
23, 13. 17, téste Alex. interprete 
Num. 15, 4 decima pars Ephae 1. 
q. w2*. Thom. de Novaria (in 


Nomencl. Syr.) lio;mz. vult de- 
cimam partem sati (7N2) esse. 


I. ub) m. £inea In. 4, 19. 15, 28. 
Rad. eei. 


Arab. "nue. 


221 19. 


lI. 27 coeli sidus septentrionale et 
splendidissimum, quod zrsam za- 
Lorem, arcton, currum wocamus 
cum Graecis et Romanis. Iob. 9, 9, 
cf. Niebuhrii descr. Arabiae p. 114. 
Idem esse videtur t^» f. Iob. 38, 
32, ubi Jiberé ezus (23 ) sunt tres 
ütellads in cauda ursae. 
autem ursam notat t7, 


sed per 


Non proprie | 
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JS gliag: dictum est pro t5»5 , arab. 


Uii h. e. feretrum (a rad. | zs 
sustulit), quod huius sideris nomen 
est apud Arabes. lidem tres stel- 
las in cauda | x3 coL 1. e. filias 
feretri appellant. | V. Bochart. in 
Hieroz. II, p. 114. — Alb. Schul- 
teus ad Iob. l c. hebr. v» idem 


esse volebat atque arab. oOue vigil 


nocturnus, a rad. "i et VS 
noctu circuivit, idque sidus ita ap- 
pellari, quia nunquam occidat: sed 
illud praestat. Cf. Michaelis Suppl. 
p.1997. Lach in Eichhornii Bibl. 
der bibl  Litteratur VII, p. 397. 


p127 m. oppressor' Jer. 22, 5 i. q. 
pi» 21, 12. 


Dp m. pl oppressiones, iniu- 
riae Eccl. 4, 1. Am. B, 9. Iob. 55, 
9, a rad. zx. 


nu» m. adj. fabricatus Ez. 27, 
19, a rad. n». 


ny57 ID^pr. Wm." 1 Ohi?7, 53: 


"P7 m. (arad. $5») dives Prov. 
10, 15. 14, 20. 18, 11 et saepe, 
a) in USA partem, Zngenuus, 
nobilis Eccl. 10, 6, sed b) in ma- 
lam partem ordi ;, quandoquidem 
divitiae superbiae fons sunt, su- 
perbia autem Hebraeis pro impro- 
bitate est Jes. 53, 9, cl. Iob. 27, 19 
et V. 12. Vide etiam n5535 (s. v 
555 no.3), ;» et^» et intpp. ad 
Jes. 2, 7. 53, 9. Matth. 19, 23. 


Lo fut. j252 fumavit. ( Arab. 


27 5 


43s id. In linguis indogerm. con- 


|  gruere videtur sanscr. &;zan ani- 
: mus (pr. halitus, spiritus), gr. 
| dmTuog vapor, fumus, &ru5, Crue, 
| goth.atAma spiritus, nostr. 4them ; 
pro vapore dicimus Zrodem) Exod. 
19, 18. Metaph. de ira divina 
Deut. 29, 19. Ps. 74, 1. 80, 5. 


KI" m. adj. fumans Ex. 20, 15. 


| 
| 
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10» m, cstr. 12» (tanquam ab qu») 


1) fumus Gen. 15, 17. Iob.41, 13. 
Póst? de M4 Dor Ps 18, 9: n-y 
*5N3 53 ascendit fumus in nari- 
bus eius, imagine petita ab equis 
leonibusve, qui furore concitati 
spiritum ex maribus fortiter pro- 
pellere soleut. Jes. 65, 5. De nube 
pulveris excitati Jes. 14, 31, cf. 
fumantes pulvere campos Virg. Aen. 
XI, 909. — 2) n. pr. oppidi, v. 
Tz ni. 


pur fut. pex, arab. vet: 1) op- 


pressit, iniuste et ptolenter epit, 
tractavit aliquem, ^"v.-c. egenos, 
inopes Prov. 14, 31. 22, 16. 28, 3. 
Eccl 4, 1, rex cives 1 Sam. 12, 
8. 4, victor victos Jes. 52, 4, To 
50, 55. Ps. 105,34. Hos. 5, 11, 
deus hominem Iob. 10; 5. Metaph. 
Prov. 28, 17: 8p» —7B5"3 pati» D*N 
homo caede humana (quam 'com- 
misit) oppressus i. e. huic culpae 
tanquam oneri succumbens. -— 
2) defraudavit aliquem, subtraxit 
ei fraude et iniuria, c. acc. pers. 
Lev. 19, 13. Deut. 24, 14, et rei 
Malach. 5, 5: *y2: ^21 "vus qui 
pd subtrahunt mercenario. 
— Utramque structuram (mo. 1 
et 2) iunctam habes in his Mich. 
2559528 6535 pus opprimunt 
virum et domum eius ei subtra- 
Aunt i.e. tum dolo tum vi illata sibi 
vindicant, cf. 553. — 3) superbus, 
insolens fuit, exorbitavit, metaph. 
de fluvio ripas migrante. Iob. e 
18 al. 23 ( cf. syn. dr Js, ; zm). 

Pu. part. mp (inge) vi 
compressa, metaph. de urbe vi 
expugnata Jes. 23, 12. 

Derivv. my vs, 10» , D^p"E, 
pu, DU, n. pr. ['5». 


p22 n. pr. m. semeltantum 1 Chr. 


8, 59. 


po m. 1) violentia, iniuria Jes. 


59, 15, max. oppressio pauperum, 
quae in defraudando, exigendo, 
spoliando cernitur Eccl. 5 7. Ez. 


7 PM 
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22, 7. 12. — 2) wi vel fraude 
ablatum Lev. 5, 23. Ps. 62, 11, 
iniuste partum  Kccles. 7, 7. — 
3) angor i. q. npwur Jes 54, 14. 


npo f. oppressio, quam quis pa- 
Litur, inde angor, angustiae. Jes. 
48,14: "b-npUr (38se oschkal- 
i£, non obli ord "Metheg , ut in 
v. Lgb. pag. 43) 


an oder nA sunt. 


"22 fut. Q^ pr. rectus fuit ( a£- 


fine verbis *yZN , 223, 957) deiu 
prosperavit , Lp T5 spec. dz- 
ves fuit Iob. 15, 29. Hos. 12, g. 
Aram. nz, $45 id. 

Pi. exstruxit, pr. erexit, a pri- 
maria potestate radicis. Ita seil 
1 Reg. 22, 49 Chethibh: coz 
DN O5» Josaphat exstruxit na- 
pes, Keri ni», ct sic 2 Par. 20, 
36. 37. Vir doctus , qui hunc 
locum tractavit in Ephem. Jen. 
1830, IV p. 380 in eandem seuten- 
tiam confert ,, arab. ,Z.c concinna- 


TUM 
Nasb Ya, 


vit, contignavit, vel, quod prae- 
stet, comparavit, coegit, cuius 
potestatis auctoritatem desidero. 


Hiph. 1) ditavit, Gen. 14, 23. 
1 Sam. 2, 7. 17, 25 cet. Metaph. 
Ps. 65, 10: A4W»n nz4 aóunde 


ditas eam "VRGGENE l1. e. largissi- 
ins donis eam auges et ornas. — 
2' intrans. dzves factus est (pr. 
divitias fecit, v. Gramm. $. 52,2 
not.) Ps. 49, 17. Prov. 10, 4. Sq. 
acc. rei, qua quis ditatur Dan. 11,2. 

Hithp. divitem se simulavit. 
PYxovai45, vs 

Deriv. $"$» et 


122 m. divitiae 1 Sam. 17, 25. 
1 Reg. 5, 11. 18 et saepe. 


assum . : es 
Uy 1. q. 523 concidit, collapsus 


est, a de vestibus usu et tinearum 

: : 852» 

morsu collabentibus (v. t$», xic 
Y 

tinea, unde.cc rosit tinea); b) de 

vultu. vel morbo vel curis mar- 


& 


noz, 


no» r 


Q7 


cescente (einfallen, verfallen) Ps. 


6, 8.0) , 10: 
cidit , 


Arab , zc con- 


marcuit. 


eap" 1) nitult, Jer. n: 28: 32235 


inis pingues sunt (et) nitent. 


ilis enim pinguedine nitet. — 


2) pu reddidit, fabricatus 
est. Cf. Th "ir AUN UC de e ni» 
nU. — E lingendo 3) rad ci 


ad animum, qui rem cogitando fin- 
git et Tedeit 

Hithp. recogitavit (ut recte 
Vulg.), sq. » Jon. 1, 6. V. chald. 
et nomm. deriv. hnz, nim». 


PUO clhald. cogitavit, in- 
tendit , seq. gerundio Dan. 6, 4. 
Vide [3353 nur no.$. 


1) fabricatum , 
factum Gant. 5, 14, rasdad. nor 
no. 2. Genus f. ex ditior n male 
accepta (Lgb. 474) ortum esse 
videtur. 


affabre 


2) cogitatio, sententia. Pl. Iob. 
153552 [ES nir? de sententia 
felicis, i. q. ^»»a. Plerique, ut 
videtur, codd. et nonnullae editt. 
éxtibent nxm»5 (singul formae 
ni253, sed desidero aliud huius 
formae vestigium, etiam in lingua 
aram. 

3) Eiusdem vocis plur. cstr. esse 
videtur (si formam spectas) ^n», 
quod cum numero denario con- 
iunctuin. (9S ^n» m. et "nv 
n2» L0 denotat undecim, it. un- 
decimus, &'Deut- 1; 3. Je1.59, 2. 
P. 95; do) Sog hoc expli- 
cat: ,cogitationes ultra decem, 
h. e. numerus cogitatione sive 
mente concipiendus, cum  praece- 
dentes numeri ad digitos numera- 
rentur^ parum hercle probabile, 
quanquam meliora non suppetunt. 


nno f. pl. cogitationes, con- 


silia Ps. 146, 4. 


nÓnbz f. gr. àdorégrm , starte, 


n. pr. idoli muliebris, a Phoenicibus 
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(2 Reg. 23, 13), passim etiam Hc- 
braeis (1 Reg. 11,5. 38. 1 Sam. 7, 2) 
et pur ü A 31, 10) magna 
cum religione una cum Baale (1nd. 
25 15. 10, 6.. 1. Sam. 7,,5.1125 10 ) 
culti (cf. nomina propria dS 
num phoeniciorum, ut z4bdastar- 
tus — nom» 72», it. n3n 7 naN 
Inscr. Cit. 2,  Astarimus al. » 

Nomen ipsum, de cuius origine 
diu frustra anquisiverunt, non 
dubito quin idem sit quod syr. 
ZoiMms, pao] (ex pers. sz.) 
et n. pr. *n9Nw ste//a, spec. stella 
Veneris, dea amoris et fortunae, 
hoc altero respectu etiam z'ySN et 
"?»3 dicta, q. v. Plura de hoc nu- 
mine disputavimus ii Comment. ad 
Jes. III, p. 237 et uberius in Gru- 
beri Encycl. univ. 'T. XXI p. 98. 
99. Adde locum Sanchoniatho- 
nis mythum de  Astarte  conti- 
nentem (ap. Eusebium de praep. 
evang. I, 10), in quo causa cornuu- 
tarum Astartes statuarum (v. plur. 

3) aperitur: ,,240z6017 Óé 7, 

usylorq, xoi Zevc ZnuagoUc, xoi 
zdlàw0ogc (775 ;) fla oil ebg UM epa- 
0(ÀAevov Tijc y090uc, Kgóvov yvaiun. 
"H à Movrégry end mue r5 ióía 
xeu, Baoielac Ta gi OTuLOY xeqa- 
Av T4UQ0U* , néguroorovoa óe TY 
olzovutérn, &UQtvV aegoneri, GoTÉQU, 
Oy xol avelopévr éy TégQ 7j (yle 
v5oq «qiégaoe.** »Tnv óc "otág- 
vyv Goivxeg viv LAqoodírgv eivai 
Aéyovot.* 


Pl. mn» 1) -startae h. e. 
statuae Astartes (cf. p"oy3, niY8N, 
"Eouoi) lud. 2, 13. 10, i 1 Sam. 
7,9. 4. 12,10. 31, 10. — 2) mcd 
jNX Deut. 7, 13. 28, 4. 18, 514. 
d. Veneres, amores gregis 1. €. dri: 
Venere (concubitu) gregis pro- 
creata sunt, soboles, proles gregus. 
— 5$) n. pr. urbis Batanaeae Deut. 
1,4. Jos. 15, 12, plenius ni3n'» 
n:*3p (Astartae cornutae) Gen. 14, 
5 et namüra2 q. v., haud dubie a 
templo et statuis Astartes dictae. 
N. gent. 3n» 1 Chr. 11, 44. 


L4 


$12 sq. Makk. n» cum Suff. *riy , pl. 


Dpónx etnin» | 'contr. ex», amasc. 
7», rad. 73, cf. n5 pro n3) fem. 
(Jos. 11, 6. Jer. 51, 33, sed. masc. 
Cant 2, 12, quandoquidem vera 
vocis origo saepe ipsos veteres 
latebat, Lehrgeb. 474) tempus. 
Spec. a, tempus opportunum , iu- 
stum, ut xcigóc. Eceles. 10, 17: 
o felicem terram, cuius principes 
1:2N^ n»a iusto tempore cibum 
capiunt. ny N»5 ante (iustum) 
tempus, praemature lob. 22, 16. 
Cum Suff. 35:2 tempore suo Prov. 
15, 23. Eccl. 5, 11, i053 Jes. 60, 
22. — b) euo certum , idque 
finem habiturum, opP- aeternitati. 
IScL SAIS 17: n Ea Dy cuivis 
rei est tempus, durat per aliquod 
tempus, nil perpetui est, cf. 8, 6. — 
c) tempus longius, acc. i» diu, Hos. 


13, 13, arab. GU; id. — d) zempus 
felix, felicitas Ps. 81, 16. Saepius in 


malam partem e) tempus infelix, 
calamitas, ut lat. Das cf. p» 
2 "2h litt. b, arab. quiE 8yr. 
la. 2B tempus, et felix et fatale. 
Jes. uo o2. MOTA Q7,572. iz aD 
Eccl. 9, 11. 12. 


Cum praelf. a) nz2 (pro ns: ) 
i. e. Aoc tempore, nunc lud. 13,25. 
21, 22. Iob. 39, 18 (v. 5 htt. B, B). 
a4» nnz3 n3 tempore SUUS 
vespertini Dan. 9, 21, 7n nz3 
tempore redivivo, v. ^r no. 5; 
"T2 DP2 cras hog: (diei) tempore 
( v. m) Ex. 9, 18. 1 Sam. 9, 16. 
1 Reg. 1g 13x) 26, 6*2 Regigs i. 
19. 10, 6 (male all. circa crastinum 
tempus 1i. e. cras, quasi esset nz2 
O74). — b) n»-7?325 Rr tem- 
pore, Ps. 10, 5. 34, 2. * 69319; 
NIST Dea héB tempore, M !, 
9. — c) ns ny» tempore vesper- 
tino Gen. 8, 11; etiam in acc. n» 
(Aoc) tempore, zur Zeit h. e. nunc 
i.q.nn», Ez. 27,594. LXX. rtr. 
Vulg. nunc. 


4 


* 


x 


n7 


Plur. bz» et nim» a) tempora. 
Esth. 1, 13: trn» w^ et 1 Chr. 
12,52: tn32 ny2^v0 temporum 
gnari, astrologi. — b) rerum vi- 
cissitudines , "fata. Ps; 251, 10: 
1 Chron. 29, 30. Iob. 24, 

c) Neh. 9, 28: niz4 ten multi 


vicibus, identidem, cf. aram. .—! 


tempus, pl vices, angl fzmes. 
Denom. 5n», "ns. 


1p T7 (tempus iudicis) cum 5 


locali, E" 7n» n. pr. oppidi Sebu- 
lonitarum Jos. 19, 12. 


02 v. nm. 


ica am 
te" arab. paratus , promtus futt, 
b "5-2 


in Kal inusit., arab. AAxc, 
Pi. paravit Prov. 24, 27. 


Hithp. paratus, destinatus fuit 
ad aliquid, sq. 5 Iob. 15, 28. 
Derivv. jr», mn». 


f rad. inusit., unde 


Du (fort. i. q. rre») n. pr. m. 
Neh. 11, 4. 


9122 adv. (ab n* tempus, cum He 
paragog.), in pausa «5» (Milél) 
Gen. 32, 5 (sicut TDN, "DN ) pr. 
tempore (zur Zeit) , inde 1) Aoc 
tempore, nunc , iam, opp. et priori 
dg ct futuro Jos. 14, 11. Hos. 

2, 10. Jes. 48, 7. D» 751 n"ny2 
ab hoc tempore usque in dsieeninR 
Jes. 9, 6. mnv-*» hucusque, us- 
que ad hodiernum diem Gen. 22, 
5. 46, 54. ty mn» nunc ipsum 
( v. M no. 3. Passim temporis 
notio interiit, et (ut gr. viv , vóv) 
a) est ESlanlis: ase, max. sq. 
imperativo Gen. 31, 13. Jes. 30, 8. 
Mich. 4, 14 (*24 wn» 1 Reg. 1, 
18. 2 Reg. 18, 21) et' sententia in- 
terrogativa [s 356, 5: age, cui 
confidis? V.19: iam vero (9*1), 
num ego forte invito Jehová ad. 
scendi? b) praesentem conditionem 
describit: ££a, quae quum ita sint. 
Gen. 26, 29. 1 Sam. 27, 1, unde 
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Dn» 


cn? itaque, Gen. 11, 6. 20, 7. 
27, 8. 45, 8. Ps. 2,10; in senten- 
tia ad vérsativa: nunc autem Neh. 
5.5. 

2) brevi tempore, mox. lob. 6, 
9. 7, 21. 8, 6. Jes. 43, 19. Mich. 
6, 10. 1 Reg. 12, 26. 


"312 m. Aircus (fort. ad pugnam 


$ 
paratus et promtus, cf. Axe ad 
cursum paratus equus) Gen. Zi, 


9 7 
10. 12 et saepe. Arab. »,xc id. 
De duce gregis Jer. 51,40, metaph. 
ds duce populi Jes. 14, 9. Zach. 10, 


38 (cb xuAag Il 51196). 


Eo i q. 7n» Jes. 10, 13. Esth. 
18 Chethibii 


"n (fort. i. q. ^n» opportunus ) n. 
print r rChr/3; 35.367 92113. 
TIN OUTOhr T0? 20. 


^2 (ab nz) opportune obvius 
Lev. 16, 21. 


T^D12 m. adj. 1) promtus , paratus 
(syr. et arab. id.) sq. 5 Esth. 5, 14. 
8, 13. Iob. 15, 24. — 2) exerci- 


tatus, peritus (nostr. fertig), sq. 


infin. Iob. 5, 8. Cf. oc Coni. V. 
artis peritissimus fuit, v. Schult. 
ad 1, c. 


Pl. niv aj quae alicui parata 
sunt i. e. instant, imminent, Deut. 
32, 35. — b) quae sibi compara- 
vit i. e. opes, và vnza&gyovra Jes. 
TO. 41:5) 


J(DE chald. paratus, Dan. 3, 15. 


pnz m. adj. nitzdus ( pr. ingenuus, 
ingenuo et nobili homine dign 
de vestibus. Jes. 23, 18. Vide rad. 


prX no. 4. 


p'P72 adj 1) remotus ab ubere 
matris, qs. manumissus Jes. 28, 9. 
V.pn» no. i. $. — 2) antiquus 
1 Chr: 4,22, v. rad. no. 2. 


pn2z chald. senex Dan. 7, 9. 13. 22. 
"£02 rad. inusit, arab. esXs de- 


vertit, unde 








wb" 
| jD7 (deversorium) n. pr. oppidi 
in tribu Juda, 1 Sam. 20, 3o. 


! 2n rad. inusit., 


lenter tractavit, 
"27 (pro 

I 10,28. 

non» (quem 1. quam Jehova aflli- 
"*it) n. pr. 1) m. a) 1 Chr. 8, 26. 
b) Esr. 8, 7. — 2) £., reginae 
Judaeorum, 880 — 77 a. C. 2 Reg. 
11,1, alibi 5»5n» 8, 26. 11,2. 


Qo rad. &z. A&yot., quam eius- 


dem vel similis potestatis fuisse 
suspicor atque n5 (cogn. E). 
Inde 

JNiph. Jes. 9, 18: YN 
consumitur s. wvastatur 
Kimchi et-Aben Esra: 


arab. jM vio- 
unde 


mens) n. pr. m. Esr. 


Dm» 
terra. 
obscuratur 


terra, coll. arab. 4Zc obscuratus 
est. LXX. ovyxéx«avrot,  chald, 
6o0-. 


n213n adusta est, 
aestus ingens et paene sulffocans. 


Wy (vicinum verbo 7n») rad. inu- 
—- 


sit, arab. Q^$ violenter tractavit, 


cf. arab. MAE 


iens leo. Inde 
"202 (pro z*:n* leo Jehovae) n. pr. 
m. 1 Chr. 206, 7. 4 
oNn2 (leo Dei) n. pr. iudicis 
| Israelitarum Ee 15/47 .. Iud. 1, 13. 


3, 9. 1 Chr. 4, 18. Gr. l'o9ovuj) 
Judith r5, 


[122 fut. pnr? 1) zh t trans- 


latus est (arab. xc festinavit IV. 


cito propulit) Iob. 14, 18. 18, 4. 
V. pn» no. 1. — 2) aetate 
provectus est , . consenuit. ob. 
21, 7. Ps. 6, 8: vultus meus se- 


nescit. ( Arab.  &xc antiquus, ve- 
tus fuit) Cf. p^n» no.2. — A 
dimovendo s. removendo proficisci- 
tur 3) manumissus, liber factus est 


wei. e un 


(cf. Jes. 28, 9, arab. —*s fut. I. 
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disia itd 6.0 
vcX3le manumissus, liber, Exc 
libertas), unde Hebraei in malam 
partem pr» ad licentiam et proter- 
viam trausferunt. — Contra 4)in 
bonam partem libertatis potestas 
refertur ad cultum externum ho- 


mine ingenuo et nobili dignum. 


8 o 
Arab. (C &Xc liberalis vultus forma, 


- 


6 3 - 
pulchritudo, nitor, «&4Xe nobilis, 


generosus, it. cutem nitidam et te- 
neram habens [ more nobiliorum ], 
vEXe bene habuit, nitidae tenerae- 


que cutis fuit). Iebr. pn», pnz 


nitidus, pulcher. 
Hiph. 1) causat. Kal no. 1. di- 
movit , transtulit, lob. 9, 5, spec. 


tentorium, castra movit, Gen. 12, 
8. 26, 22. — 2) transtulit, trans- 
scripsit ex uno libro in alium, 
inde 1. q. congessit. Prov. 25, 1. 
LXX. éZeyocwavro. Vulg. £rans- 
tulerunt. ('l'almud. descripsit, trans- 
tulit". — 3) abstut. Iob. 32, 15: 
D"? D jon abstulerunt iis 
' verba, impers. pro: verba iis ablata 
sunt, nihil proferre possunt. 
Non. deriv. pr», pn, ps, 
pos. 
pn2z m. adj. preterius; procax (v. 
rad. no. 3). pr» ^z37 licenter i. e. 
proterve, impie ES est | Ps. 


51, 19. 75, 6. gá, 4. 1 Sam. 2, 5. 
paz m. adj. nitidus, pulcher (pr. 


ingenuus, nobilis, v. rad. no. 4). 
Prov, 8, 18: pos pn Vulg. opes 
superbae. 


[. Ea» fut. 31»" 1) i. q. 320p suffivit, 
Ar odbus ados et obtulit nu- 


r y 
mini (syr. ;3 fumavit odore suavi, 


»? iQ 
f: suffitus , 
spiravit). Inde 4r» no. 1. 

2) supplex oravit , precatus est 
numen (preces enim piorum suffi- 
mento comparantur, cf. uvruóovvov 
1ije toocevyrc Tob. 12,12. Act. 10,4), 


arab. [ae aromata 


n? 808 
supplex oravit, sq. » et 5N Gen. 
25, 21. Exod. 8, 26. 10, 18. Iob. 
33, 26. 


Niph. exorari se passus est ab 
aliquo (sq. dat.), exaudivit. Gen. 
25, 21: mm 35 on9m et Jehova 
exaudivit eum. 2 Sam. 21, 14. Jes. 


NE 


inimici. 
amici. 


Opp. fidelia sunt vulnera 
.A 
Hiph. multiplicavit, cumulavit. 
Ez. 35, 18: bz"133 "7$ BnWün»nm] 
multiplicatis in mé verba sc. pro- 
terva, impia. Of 5373 no. 2. 


Deriv. non» et n. pr. 357. 


19, 22. Inf. absol. €3r : ; 
" xs o dos Sig pier "IZ m. 1) suffitus, vapor odoratus. 
ey Hiph. i Ls BR 8, 25. 10, 17. Ez. 8, 11, ubi recte LXX. Vulg. 


5q. 5 et E: deprecatus est pro 
aliquo. Ex. 8, 5. 24. 


Deriv. nn». 


Chald. Syr. All. multitudinem red- 
dunt, coll.rad. no. Il. — |. 2) cuZ- 
tor Dei. Zeph. 3, 10. 


n2 (largitas , abundantia) m. p 


II, "£^ io q.chald. e$ (hebr. 
QU») largus fuit, in Kal inusit. 42. 19, 7. 


Niph. id. Prov. 295, 6: Jarsa Don f. divitiae, abundantia, Jer. 
(i. e. multa, crebra) sunt oscula ^ 33, 6. V.rad. no. II. 


g 


ND septima decima Hebraeorum lit- — tioni plus tribuerim, quam usui 


tera, ubi numeri nota est 1. q. oc£o- 
ginta. Nomen huius elementi pro- 
babiliter os notabat i. q. 9s. De 
pronuntiatione eius vide Lgb. p.20. 
21, ubi eorum sententiam. refuta- 
vimus, qui 5 dagessati appellationem 
p Hebraeis abiudicarunt. Permu- 
tatur maxime cum reliquis labiali- 
bus 3et;2, ubi vide. 


ND i1 q. ^59 (q. v.) adv. Aíc Iob. 


38, 11. 


FINE rad. in Kal inusit., cui non 


dubitans //andi significatum tribuo, 
ut vicinis 717 i$, m5, jt. N15, 95, 
Hn32, quae 'cunctà onomatopoetica 
sunt et [landi sonum imitantur, 
Inde lucet àz. ÀAcyóp. 

Hiph. Deut. 32, 26: BDiT'NEN 
difflabo eos i. e. ceu vento disper- 
gam eos. Alex. Ói«o7z90 ovrog. 


. E. 
Olim comparabam arab. WX: quod 
findendi exscindendique significatum 
habet i. q. gs et XA, sed internae 
radicum indoli et inter se cogna- 


Arabum utcuuque accommodando. 


"NE cstr. nN5 f. 1) plaga coeli (pr. 


ventus, a flando dictus, cf. in Targg. 
rülstinl yz27TN quattuor venti pro 
hebr. y*?w5 ne?» ns»z*N Ezech. 
"ox cf. 5^ 9.152,20. -nN5 
D* plaga occidentalis og 18, 14; 
pex nN5 plaga septentrionalis Ex. 
26, 18. 20. — Inde 2?) /atus, re- 
gio. Jer. 48, 45: 2x32 nmE regio 
JMoabi. Dual. st. cstr, 3NT2 ^nNb 
utrumque latus IMoabi Num. 24, 
17, cf. Dn2^, B — 3) angu- 
lus , ut agri "Lev 19, 9, lecti Am. 
oj fa. ToYa DNE angulus s. extre- 
mitas barbae sunt crines in malis et 
ante aures, Backenbart, vt recte 
interpretantur Judaeorum magistri 
Lev. 19, 27. 21, 5. Hos tondere 
vetitum erat, et Arabum gentes eos 
tondentes (tondebant eosdem Ae- 
gyptii) per ignominiam vocantur 


np xxp (homines) abscissá barbà | 


genarum Jer. 9, 25. 25, 23. 49, 22. 


QNS rad. inusit. 1) os cibo reple- - 


tum habuit, deglutivit. (Arab. 
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AE os cibo repletum habuit, acth. 


| Tol: buccae instar in ore ha- 
buit, gi offa, zsguaTóuuov ? 


Est ex radd. in m exeuntibus sonos 
ore clauso prolatos exprimentibus. 
Cognatum est Qs intellexit, pr. 
imbutus est), Inde b:35 (pro B382) 
OS. "ws 

2) arab. es pinguis fuit. (Eius- 


dem stirpis esse videtur sanscr. pína 

pinguis, zupeÀnc, nus? , opimus, 
: ; ry Ri 

pinguis). Inde n. zv». 


I. NE in Kal inusit. pulc£er, orna- 


£us fuit, pr., ut videtur, de rubore 
et calore faciei (V. *32NE, 0195, 


cÉ arab. yc med. Waw. efferbuit, 


«? O- 
aestuavit, 8, ,$ fervor caloris ) ; 


dein Viper HPqi d 
turali indurata exprimunt ; E lo- 


ria eminuit, gloriatus est): 

Pi. 4N9 1 ornavit, v. C. sacra- 
rium, Jes. 60, 7. 15; populum Dei 
4168,9553. 5; 
149, 4 (cf. ornare beneficiis). — 
2) denom. a t?N» ramos scruta- 
tus est ad racemandum, Deut. 
24, 20. 

Hithp. 1) ornatus, honoratus 
est populus a Jehova, Jes. 60, 21. 
61, 8; Zustravit se Deus in po- 
pulo beneficiis ornando, sq. 3 Jes. 
4^, 23. 49, 5. — 2) gloriatus est, 
sq. 5b» in al. Iud. 7, 2. Jes. 10, 15. 

Derivv. $N5, 072N5, "NS, 
nN2n. 


II. "ND (vic. 3x3) fodit, URRe- 


vit, max. in terra. Arab. jt de- 
fodit abdiditque sub terra. Inde 


n5 pro m4N£ (arab. $5) mus, 
352 n. pr. regionis cavernis abun- 
dantis. Ad hanc radicem refero 
Hithpa. "wenn explicuit, de- 
claravit se ( ef. 'significationes eo- 
dem modo translatas s. v. ^NZ 


quod Arabes gut-- 


pauperes auxilio Ps. 


ND 


no. 2, et 273 no: 2). Ex. 8, 9 (5): 
531 ^n/32 ^5» NEn3 declara mihi, 
quando cet;, in quibus verbis par- 
ticula 5» (qua exquisite usus est 
scriptor sacer) est mandatum dan- 
tis Bene LXX. co&&£ai a90c ue. 
Vulg. constitue mihi, quando cet. 
Sed Hebraei et plerique recentio- 
res: gloriare super me (dicendo), 
quando deprecabor pro te, idque 
explicant: hoc honoris tibi tribuo, 
ut diem mihi definias, quando cet., 
quod quam durum et arbitrarium 
sit, nemo non intelligit. 


"INS m. ornamentum cápitis, tiara 


Ez. 24, 17. 25, sacerdotum Exod. 
39, 28, sponsi Jes. 61, 10. Ez. 24, 
17, mulierum. Jes.-32, 20. 


TJNE (more Syrorum pro n*R5) 


Ez. 17, 6. 51, 5 sqq. et n?ND 
( pro nN5) Jes. 10, 33, f. frons 
( pr. decus) arboris. Plur. c, Suff. 
TnNaP pro vn^N2P Ez. 51, 8. Cf 
"NE no. 2. 


"NP (pro ^3*N5, a rad. 82) 


m. calor, inde rubor, nitor vultus 
e q. Y) cf. *x2 no. l, Kal. Joel 
2, 6: à3*N5 3x3 tus -52 omnes 
vultus E d nitorem ; P" de 
pallescunt prae terrore. Nah. 2, 11. 


(Cf. Joel 2, 10. 4, 15. 


| 2N9 (prob. regio cavernis abun- 


dans, v. rad. no. II) n. pr. regio- 
nis incultae et montanae, quae in- 
ter Arabiam Petraeam, Palaestinam 
et Idumaeam interiecta est Gen. 21, 
21. Num. 10, 12, 12, 2. 26. Deut. 
1.34 315 5am. 20:9. 1. Heg. 111.18, 
et plenius ;2N2-7 653 Hab. 5, 5, 
j255 ^63 Deut. 55, 2 vocatur, ne- 
que diversum videtur j2NZ Pw 
0:ya3 72-7035 d. e. arboretum 
Paran super deserto, i.e. ad bo- 
ream deserti. — Ibidem Josephus 
commemorat vallem Pharan caver- 
nis abundantem, bell. iud. IV, 9, 
$ 4. — Plane aliam esse hanc 
regionem , atque valem JZ'ezran 
(otcinn ou) in vicinia montis 
- 
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Sinai (utrumque «confudit. etiam 
Niebuhrius, descr. Arabiae p. 402 , 
dudum  observaverat  Makrizius, 
quem vide apud Burckhardtum in 
itin. Syriae p. 974. 1080 ed. germ. 
(Laudavit hunc etiam Winerus p. 
763, sed. errorem ibi castigatum 
intactum repetiit . 


AB pl. aà"i2 /ícus immaturae, quae 
per hiemem  succrescunt, rossi, 
grossuli Cant. 2, 13. L'X X. 0Avv3oi. 
A rad. 


Jg arab. Conj. VII. crudus, in- 


] eX 
maturus fuit, syr. heo immatu- 
rus, acidus. Origo videtur in fr:- 
gore, cf. rad. vicinam 537. 


ag rad.inusit., talmud. Pi. focti- 


dum reddidit, Hithp. foetidus red- 
ditus est, Arab. et aeth. (35 ect m 
permutatis) K-? foetidus fuit cibus, 


(hA: impurus fuit. Hinc 


ot5E m. foetidum, foedum, abomzi- 
nandum quid i. q. Y'y'2s de cibis 
Lev. 7,18. 19, 7. 5»» 42 caro 
foeda Ez. 4, 14, pl. D^»is cibi im- 
puri Jes. 65, 4. 


349 1) pepigit, stofsen, schlagen. 
—- 
(Consulto hoc. vocabulo latino usi 
sumus, quod eiusdem stirpis est: 
adde vicina pax pro pacs, paciscor, 
gr. 7 7j 100), nostr. pochen et, quae 
huic affinia sunt, boten, Bock a 
feriendo cet. Contermina est radix 
v33 cf. Dip et 025). Sq. 3 zm- 
pegit in aliquem, aliquid (auf, an 
etwas stofsen),' sive consulto fit sive 
casu fortuito, sive cum vi et impetu 
sive leviter tangendo, inde a) hostili 
impetu zrruzt in aliquem 1 Sam. 
29. TU dr P TUITUM 2:999 dx ad 
occidendum, inde occídit, truci- 
davit lud. 8, 21. 15, 12. 2 Sam. 
1, 15. Semel sq. acc. pers. et 3 rei 
Ex. 5, 5: n3y2 shyib? 3E ne peste 


ki» 


16. 27, 18. Iob. 21, 15, ct 5 eius, 
pro quo rogatur vel interceditur 
Gen. 23, 8. — | c) incidit in ali- 
quem, obviam venit ci, sq. z Gen. 
28, 11. 82,1 ( 27. Nui. Ea. 
21 (etiam cum acc. Exod. 23, 4. 
1 Sàn 10,5. Aun Sr lo 

d) pertinuit ad aliq., sq. z Jos. 16, 
7."175110;49/ 11 29 SB 28 
(sq. bN 19, 11). 

2) pepigit foedus cum aliquo, 
pactus est (a paciscor) cum eo, 
sq. nN. lta nunc expediendos cen- 
seo duos Jesaiae locos, varie x 
interpretibus tentatos, 64, 4: mn»z 
pix nU D -nN pactscerzs cum 
eo qui lubens iustitiam exercet, 
i e. cum homine iustitiae amante 
foedus tuum iungis, ei bene cupis, 
talis est Sr»*2 w^N, *jnW UN. 
Omisso nN 47,3: vindictam sumam 
D"N yinN N*3 et paciscar cum 
nemine, nemini pacem concedam 
ante omnium cladem. —Pangendi 
et percutiendi significatum ad pa- 
ciscendum  xeferri, praeter haec 
ipsa «eiusdem stirpis vcc. latina 
ostendunt hebr. et arab. p2:5 (Ies. 
2; 6), VRARA., VES, et fat. ferire, 
percutere foedus. 


Hiph. 1) causat Kal no. 1, a. 
irruere fecit aliquid in aliquem. 
Jes. 58, 6: a225 p» DN ^m $95 
irruere fecit in eum culpam no- 
strum omnium. — 2? causat. Kal 
no. 1, b. supplicare fecit ap. ali- 
quem. Jer. 15, 11: .... 33 ^nsa23 
zu DN faciat ut supplex te 
adeat hostis. Ita praeeunte Chal- 
daeo Lud. de Dieu, Hosenm. — 
3) intrans. a) i. q. Kal no. 1, a. 
invasit. Part. ^E invadens, 
hostis, lob. 36, 32. b) i. q. Kal 
no. 1, b. precibus adit al, sq. z 
Jer. 36, 25; praeterea sq. 5 eius, 
pro quo interceditur Jes. 53, 12, 
absol. 59, 16. 

Deriv. »3£73 et 


nos invadàt. — b) in bonam par- Z3E m. quod alicui evenit, casus, 


tem: adZt aliquem precibus, zn- 
stitit ei, sq. 3 Ruth 1, 16. Jer. 7, 


fors, Eccles. 9, 11, isque infelix 
(addito »4) 1 Reg. 5, 18. 





a5 


ON*TAB (fortuna Dei) n. pr. phy- 
larchae Aseritarum. Num. 1, 13. 
[2, 27. 


"9 in Kal inusit. 

LM destitutus fuit 1 Sam. 2o, 

10, 21. ('l'almud. piger, otiosus 
y» 


fuit. 


Pr. lassus, vi- 


Syr. Pe [23 et 5 litteris 


permutatis ] attenuatus est; lie 


debilis, lassus. Adde lat. piser. 
Utriusque autem vc., *35 et piger, 


stirps primaria est 535, cf 335, 
piget). Hinc 

029 pl. cstr. 538 m. cadaver, ho- 
minum et bestiarum Gen. 152.137 


Jes. 14, 19. 1 Sam. 17, 46 et saepe, 
semel addito na Jes. 37, 36 (cf. 


Syr. li de corpore etiam vivo). 
Metaph. b2»2354 ^^35 cadavera i. 
e. rudera idolorum vestrorum Lev. 
26, 29. 
QA) fut. vss (vic. radd. 35, 
Ó 133) 1) zrruit in aliquem, znea- 
S£, C. acc. Ex, 4, 2^. Hos. 15,8. 
2) obviam venit alicui, sq. 
JLCUU EIL 921 19. 29r O.- IoX» 14.27: 
JS OT Td 130. 3 Prov. 17,12. 
JNiph. recipr. alter alteri occur- 


ribs 39,110Prov. 22,2. 
Pi. offendit in al. Iob. 5, 14. 


"ig rad. inusit. 1) pr. secuit, dis- 


secuit, separavit, cogn. 373 no. b 


— 





q. V., arab. (Xs V. X. solus, singu- 
laris fuit, 1n linguis indog. sanscr. 


at, findere, lat. pando, findo); 


: $$ 32 
2) spec. ara unde SA? tau- 


| rus arator, et MIS iugum boum, 
i Ppy 
aratrum ,  syr. et chald. la r2, 


I 0 * 
172 id., 1222 ager, campus. 
Deriv. 435. 


fs solvit (pr. secando , los- 


schneiden , cogn. verbo 335), 


811 ki: 


deinde 
. (arab. A3) Exod. 13, 18, sq. 
pretii, ut Ex, 34, 20: uon Qus 
UD3 "en primogenitum asini 
redímas ove. — 2) solutum dZmi- 
Sit (sacerdos) Num. 18, 15. 16. 
17. — 3) dberavit, v. c. ex ser- 
vitute Deut. 7, 8. 13, 6, Jer. 15, 
21. B1, 11, servavit, eriputí vitam 
e periculo Ps. 34, 23, sq. 12 2 Sam. 
4, 9. 1 Heg. 1, 29. Iob. D nmm 
(in ost (s 5, 20. 

Niph. pass. no. 1. Lev. 
1105 5.1J6s. 1,27, 

Hiph. $1571, causat. Kal no. i 
Exod. 21, 8 Hoph. pass. inf. 
absol. 5527; Lev. 19, 20. 

Derivv. 2N522 — DT. 

ONT] j 19 (quem Deus servavit) n. pr. 
m. Num. 84, 28. 


"?xn8 (quem rupes [i. c. Deus] 
servavit) n. pr. m. Num. 1, 10. 
21420: 


19, 20, 


—— 


"179 tantum in plur. B*^^s35 pretium 
redemtionis Num, 3,46 sqq. 18, 
16. Alibi 55*375 part. pass. plur 
sunt servati Jes. 35, 10. 51, 


rn 19 (liberatio) n. pr. m. Esr. 2, 
44. Neh. 7,47. 


n jg f. 1) divisio, discrimen (a 
primaria secandi potestate ). Ex. 8, 
19. LXX. óworoiy. Vulg. divi- 
sio. Aben Esra: $427. CÉ. Mun- 
tinghe in diss. Lugdd. p. 1154. — 
2) liberatio Ps. 111, 9. 130, 7. 
Jes. 50, 2 


"m iB ( quem Jehova servavit) n. pr. 


m. 1) socer Josiae regis 2 Reg. 23, 
56:502) 1 /€hr.:3/18:3.3) Neh. 2: 
25 23/2)111,$75 5) 00515; n2: 


TIS (id.) n. pr. 


imb JB m. Num. 3, 4g et 178 
Ex. 21, 20. Ps. 49, 10 pretium re- 
demtionis, ovgov. 


m. 1 Chr. 27,20. 


19 m. ager, campus (cf. Hos. 12, 
^15 ubi declaratur voce : 032) a indi 
775 no. 2. Inde DqN-7 72 campus 


1) redemit soluto Prey 


gi» 


s. regio campestris Syriae, h. e. 
Mesopotamia cum deserto ad occi- 
dentem Euphratis, opp.regioni mon- 
tanae ad mare mediterraneum Gen. 
31, 18. 28, 2 sqq., simpl. 3352 48, 
7. Cum He locali DzN nj» 28, 
2. D. D. 


275 i q. m5 liberavit, &. Asyóu. 
]ob. 33, 24 : i35 bera eum. 
Cáctérüni quinque Codd. (2 Kenn. 
35 Hoss.) exhibent 3752» in ean- 
dem sententiam, et radix illa certa 
auctoritate caret. 


ium UE TET 
er e) rad. inusit., quae nutriendi, 


saginandi vim habuisse videtur, 


cf. arab. (r et n permutatis) |... 


saginavit pecus, et frequentius 


-- 
A6 


pe 
J O2 


cv pin- 
guedo. (In linguis indogerm. cf. 
P'utter, angl. food, fodder, lat. 
med. fodrum et fett, angl. fat, 
isl. feztr, a stirpe foeden nutrire. 
Primaria rad. est fad, cui in multis 
formis accessit r, cf. pita, pater; 
pigeo, piger, ^38). Iude 

79 m. c. Suff. 13179 adeps, Levit. 


5, 8. 12. 8, 20. 


pinguis, crassus evasit, 


JE cstr. ^5, c. Suff. "5 (os meum), 

m5; T5, T5; b;TS, poet. 17275 

pl. &^8 1 Sam. 18, 21 et n2 Prov. 
5, 4 (utrumque signif. (4) 


( Arab. 


8 $3. 


1) os. n &A$. sb, 
ESTE ^ 
A943. cstr. ,$, $, L5, acth. M, 
id. Forma hebraea rz vdipta est pro 
7S, ut m pro mi, unde fem. 
FUB; cstr. 5 pro v». Radix "US 
aeque ac n732,nN5, et med. quigac. 


NB, m5, nm», »$ flandi spiran- 
dique vim habebat, et os a spérando 
dictum est). Dicitur de ore anima- 
lium (adeoque de rostro avis Gen. 
8, 11. Jes. 10, 14), hominum Ex.4, 
11; max. tanquam loquendi instru- 
mento. .Loqui $5 -2N m» ore ad 


812 


ng 


os, absque mediatore Num. 12, 8; 
57N 52 uno ore, una voce. Jos. 
9, 2. Iob. 19, 16: "5-23 (toto) 
zeo ore h. e. altissima qua possum 
voce. Meton. pro oratore, legato 
Ex. 4, 16 [E 8032) ; mandato Eccl. 
8, 2: va 322 ^5 ' mandatum regis 
observa. nde "s 5» ex iussu, v. 
infra. Rarius quatenus ore gusta- 
mus, inde Gen. 25, 28: caro ferina 
erat 152 Zn ore Beg 1. e. delecta- 
batur sapore eius. Cf. "EX, "EZ 


ao 


Oris autem significatio ad res inani- | 


Est 


matas varie transfertur. 

"D ans. 
putei 20, 2, urbis Prov. 8, 2, orci 
Ps. 141, 7. 


3) acies (translatione a dentibus 
et mordendo petita), max. in for- 
mula: 3*5 ^25 727 acie gladii per- 
cussit ( v. 2 . . Plur. (v. supra ) 
acies ( instrumentorum ferreorum) 
1 Sam. 12, 21. Prov. 5, 4. V. nàse»s. 

4) ora (a labii similitudine), ut 
vestis Ps. 123, 2. Iob. 30, 18, ma- 
ri Prov. 8 22Q n2 52 2 leg. 
10 21,21, 107 DAEBT 
Esr. 9, 11 ab àna ora E alteram. 


5) pars, portio (pr. tantum cibi, 
quantum quis ore capere potest, cf. 
7? no. 7 pars, quae manu capi 
potest, manipulus). Deut. 21, 17: 
pos5 "e duae partes i. e. duplum. 


ostium sacci Gen. 42, 27, 


"mbT-bN MEX 


2 Reg. 2, 9, it. duae (tertiae) | 


partes Zach. 13, 8; 


Cum praepositt, fere in parti- | 
1) "E53 a) secundum | 


culam abit 
mandatum 1 Chr. 12, 23. b) se- 
cundum rationem (nach Aussage ), 
pro ratione, secundum Levit. 25, 


52: wy ^55 pro ratione an- | 


norum. Num. 6, 21. 75, 04 4 09, Oi 
Cip 1D. 3225 sicut, instar. lob. 
SUE SN qe5 "UN ego, sicut tu, 
a Deo (creatus sum). d) UUÜN ^52 
Col pro ratione quod, prout Mal. 
2,9, et omisso x Z£a ut Zach. 
2, 4. 

3) "55 1. 
a) pro dt secundum. Ex. 12, 
4. Gen. 47, 12: "uz b» pro nu- 


q. 2 (v. 5 A, 9). 
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mero familiae. Hos. 10, 12: serite 
secundum iustitiam, 25 "5b 1X» 
e£. metetis secundum pietatem. 
b) sq. inf. quum (i. q. 5 sq. inf. 
no. 7) Num. 9, 17. Jes. 29, 10. 

3) "s b» secundum mandatum, 
iussum alic. Gen. 45, 231. Num. 3, 
16. 39, 51. Iob. 39, 27, ex aucto- 
ritate alic. Deut. 17, 6, inde i. q. 
"b2, ^55 pro ratione, secundum, 
Am. 6,5. Prov. 22, 6. "E -by 
D"7377 pro ratione rei ipsius h. e. 
ut res erat, ad rei veritatem. Gen. 


43, 7. 


nE ( prob. contr. ex 37 i2,1n2 in hoc 
s. eo sc. loco, ut &5 pro 132; ad 
p pro à cf. arab. à ortum ex ^3) 


adv. loci 1) Ac, hoc Joco. Gen. 19, 
191192: 079 40, 10:9 dNUIm. 22,57 6b 
saepe. Rarius 2) Auc 1 Sam. 16, 
11. Esr. 4, 2. $7 eti27 hinc Ez. 
40, 21. 26. 34, 37. Iba ES 
Ainc - inde Kz. 40, 10. 12. 21. 41, 
2. De cz£wv.h. v. — Semel 
NP (q. v.) 

NIE (fort. arab. pot OS) m. pr. 
m. 1) filii Issachari 1 Chr. 7,1, pro 
quo Gen. 46, 13. Num. 26, 25 n2. 
SlxIudAro 1. 


A9 1) frigere, calore vegeto et 


vitali carere. Syr. et arab. id. Origo 
est in rigore: frigida enim rigida. 
Graeci nau 7 1| yvroc rigeo, et 
Qryóc, Romani pzgeo, rigeo,frigeo). 
Gen. 45, 26: 325 àg^1 sed animus 
eius To NA laetitia non inca- 
lescebat, non commovebatur. 'l'rans- 
fertur ad ignaviam et torporem. Ps. 
77, 9. Hab. 1, 4: frzget lex. 

^. Iph. T UNUS Ps. X8, 9. 

Deriv. 5155 et 


p 


im . . * 
51419 f. cessatio, remissio, 'T'hrer. 
2; 18. 


11S Ve 75. 
ITE i. q. n2 (q. v.) spirare, flare. 


(Arab. .l$ et 
vit, fragravit). Cant. 2, 17: *"» 


-l$ odorem exhala- 


Dis; nb" usquedum dies spira- 
verit, h. e. aestus remiserit, us- 
que Z1 vesperam. 4, 6. Cf. m. 

Hiph. 1) sq. acc. perflavit Cant. 
4, 16. — 2) sq. 3 su/fZavit (ignem) 
Ez. 21531505. sqiaacesProvi 20; 8: 
sufflant Udohes h. e. seditionem 
excitant. — 3) translate e/Zawit, 
ut mendacia Prov. 6, 19. 14, 5. 19, 
5. 9, in bonam partem: B Cu- 
tus est (verum) 12, 18. — 4) an- 
helavit, festinavit, Hab. 5, 3. Cf. 
FNU Eccl. 1, 5. — 2 aspere in- 
vectus est in aliq., sq. 3 Ps. 10, 5, 
Cun2 12, 6:3» T9 "UR quem in- 
crepant , h. e. oppressum. 

Deriv. rr. 


CARS rad. inusit., 


Lemnere , aíilligere. 


syr. Aph. con- 
V. bots. 


C'E n. pr. gentis africanae, auctore 
Josepho ( A Lus ca oM 
ritaniae, "t qua PAut fluvius com- 
memoratur a Plinio (H. N. 5, 1). 
LXX. et Vulg. plerumque Zibyas 
reddunt. Gen. 10, 6. Jer. 46, g. 
Eom 10258255: 0Nali 3,0. 


oN"O'E (afllictus a Deo) n. pr. Ex. 
6, 25. 

275 "2^5 n. pr. aegypt., Joti- 
pAera, socer Josephi, sacerdos He- 


liopolitanus. Gen. 41, 45. 46, 20. 
LXX. Ileveqos;, IHevreqois , b. c. 
Iran —- DH 1. e. qui Solis est, 
Soli proprius. Vide Champollion 
précis du systéme hieroglyphique, 
tableau général p. 23. 


?JE'DB (forma decurtata pro ^ti» 
»45) n. pr. praefecti satellitum 
Pharaonis Gen. 39, 1. 


SHE rad. inusit., quae fort vacz- 
Vendi, VOR potestatem habe- 
bat i. q. p»z. Inde ducere possis 
( cuius vus latuit ) 


18 l1. q. gr. qUxoc, pr. alga marina, 
(a vacillando, huc illuc agitando 
dicta), ex qua fucus parabatur, 
dein fucus ipse, etiam is, quo mu- 
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lieres hebraeae oculorum palpebras 
illinebant, ex stibio vel plumbi mi- 
neribus paratus (LXX. orit. 
Vulg. stzbium . 2 Reg. 9, 350. Jer. 
4, $0 (cf n. pr. z273 3122). Jes. 
54, 11: in stibio ponam (lapides 
iuos, h. e. stibio ccu calce utar in 
muris tuis condendis. Haesitatum 
est, quid sint $535 —^:2W /Japides 
fuci 1 Chr. 29, 2 in templo con- 
dendo adhibiti. Intellexerim lapi- 
des pretiosiores, ut marmoris spe- 
cies, parietibus vestiendis ct quasi 
fucandis adhibendos. 


5*5 m. faba 2 Sam. 17, 38. Ez. 4, 
9. (Originem posuerim in volven- 
do et forma rotunda, cf. lat. bua, 
belg. óo/ faba, peul, poeul cicer, 
bolle cepa, et eius generis multa 
v. Fulda radd. germ. p. 217. Nec 
desunt eiusdem significatus vestigia 


in semiticis, ut aethiop. GG A. 
i. q. »23 ebullivit aqua, wallen, 
quellen; Va2ZZ] volutavit se; ad- 
de 252, X», O28, UoR). 

535 n. pr. 1) gentis et regionis afri- 
canae Jes. 66, 19, (ubi copulatur 
cum *35). Vulg. JZf/rica. Bochartus 
(Phaleg IV. cap. 26) PAz/as iutel- 
ligit, Nili insulam. Aegyptum inter 
et Aethiopiam sitam, Aegyptiis 


TIAAK vel NEAAK Uh. ab. 


finis, regio remota, v. Champol- 
lion l'Egypte I, p. 158) appella- 
tam. Ex hoc nomine aegyptiaco et 
graeca et hebraica nominis forma 


orta esse potest: quam quidem al- - 


teram Hebraei Semitarum usum se- 
cuti fortasse elephantum  ( Chald. 
syr. arab. 5^5, jj4$, pers. 4s) 
interpretabantur. 

2) n. pr. regis Assyriae, qui 
Tiglathpilesari antecessit circa an- 
nos 774 — 759 a Chr. 2 Heg. 15, 
19. (Vel elephantum significat hoc 
nomen i q. pers. jk4;, vel domi- 
num, regem i. q. sauscr. pé/a, pers. 
35 excelsus, summus ). 


D'"9 et CE st. emphat. N52, chald. 


"5 


m, i. q. hebr. 5 1) os Dan. 7, 5. 
— 2) ostium, foramen 6,18. (Syr. 
lodo id. 


Arab. me eH 
Contractum videtur ex D*N5 a rad. 
DxN2, ut D32 ex DN). 


T9 fort. i.q. arab. 33) —5 3) (cf. 


bEN) 1) occidere (de sole), obscu- . 


rari; 2) ingenii et consiZi inopem 
esse. 


conturbatus sum. 


"215 (se convertens) m. pr. portae 


Hierosolymitanae 2 Chr. 25, 23, 
quae 2 Reg. 14, 18 mnn "6$ 
(porta anguli) appellatur. 


"272 n. patron. hominis (ignoti) j355. 


Num. 26, 23. 


1215 (fort. tenebrae, caligo, a rad. 


$52) n. pr. oppidi in Idumaea inter 
Petram et Zoarum siti, fodinis me- 
tallicis celebris. Num. 33, 42. V. 
hRelandi Palaestina p. 952. Cf. 327z. 


$3 3 


1122 (i.q. arab. X?&? os, ex Simo- 


nis sententia pro z3»^ spleudida) 
nm pr deBxo5dxWr 


:£3 non nisi in fut., imp. et semel 


in part. pass. Zeph. 3, 10, i. q. Y'25 


(q. v.) 1) diffringere, discutere. 
V. Po. Hithp. — 2) dispergere. 
Part. pass. y'?2 dispersus. Zeph.1. c.: 
"X35 n3 //a i. e. congregatio 
dispersorum meorum. Alibi in- 
traus. se dispergere, de grege Ez. 
84, 5. Zach 12, 7; de populo Gen. 
11,4, Num. .10,:35;; 1. Danymi!, 
11. 14, 34. Ps. 68, 2. Ez. 46, 18. 
— 3$) redundare, de fontibus Prov. 
5, 16, metaph. 53:7? abundare 
bonis Zach. 1, 17. 

Niph. dispersus est, de grege 
Jer. 10, 21. Ez. 34, 6, populis 
Gen. 10,718. Ez. 11,' d« aB,cade 
54, Y2y exercita. 2 Hex 25,:5, 

Pil. Yvx2 diffregit (rupem mal- 
leo) Jer. 25, 9. Pilp. yzx5 id. 
(hominem terrae vel rupi allisum ) 


Iob. 16, 12. 


Semel legitur Ps. 88, 16: 
—N, Alex. é$gaogrónv. Vulg. 
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Hiph. 1) trans. sparsit, ut se- 
men Jes. 28, 25, dispersit , ut ful- 
mina, sagittas Ps. 18, 15. 144, 6, 
populos Deut. 4, 27. 28, 64. 3o, 
3. Jes. 24, 1. Part. y^ disper- 
gens, populator Nah. 2, 2. Passim 
1l. q. exagzitavzt aliquicid Iob. 18, 
11. Ez. 84, 21. — 2) effudit, 
metaph. nC TOD: 40,11. — 2) in- 
trans. se dispersit, v. c. eurus su- 
per terram Iob. 38, 24, populus 
BEx.5 du2E5u oam. 125; 9 
Hithpak. y Xàznz dffractus est, 
dissiluit (de montibus) Hab. 3, 5 (6). 
Exemplum formae Z7'*pAel (v 
gramm. hebr. $. 54, 5) habes in scri- 
ptura vulgari Jer. 25,34 : z2nmxten 
dispergam vos, ubi tamen alii libri 
mss. et editi D2^pixóbnm (dispersio- 
nes vestrae), quod ipsum expresse- 
runt Aqu. Symm. Vulg. Orationi 
contextae illud accommodatius vi- 
detur. 
Deriv. ^3 malleus. 


L [9 vacillare, Jes. 28, 7. (In 
ulus cognatis non reperitur, sed 
Edoan stirpis est atque zvankten 
praemisso sibilo sc/anken, [ant. 


wasen], cum diminut. vacillo, 
mackeln. Cf. 332). 

Hiph. id." Jer. 10, 4: pg» N53 
et non vaciliat. lta vulgo. Sed 


nescio an potius causative accipien- 
dum sit: facit ut non vacillet. 
Derivv. mp», p 


IIT. jn exire, i. q. chald. pe:. 


fom. 1) expromsit, suppedi- 
tavit Ps. 144, 13. Jes. 58, 10. — 
2] fecitoont prodiret ab aliquo 1. e 


ab eo-erogaretur, praeberetur, inde 
impetravit ab aliquo, Prov. 3, 13. 
197220 01020: 1007522. LEX: A01 
fg&vo. — 3) ad exitum perduxit, 
exitum habere (bene cedere) sivit 
Ps. 140, 9. 

np9 f. offendiculum in via, quo 
quis ad vacillandum impellitur, 1. q. 
555272 1 Sam. 25, 21. 

I: "59 


q. ^75 /regit. lude 
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DE 


Hip. "yen bis ( Ps. 33, 10. Ez. 
127.19) L'q. "ELT, et nom. deriv. 
735 torcular. 4 


II. ee) i q. arab. A. aestuavit , 
efferbuit bulliendo (cf 2N£), unde 
7135 (pro 41252) olla. 


7S m. sors, voc. persicum, quod Esth. 
4,7 explicatur. 553. (Respondet 
persicis sjL3 páre i. e. pars, portio 


M sla partiri et s 
behre pars, sors. Eiusdem stirpis 
est atque lat. pars, cf. etiam hebr. 
218 et ^72). Pl. p*3:5 sortes Esth. 
9, 25, t^m25 v» V. 21, et nude 
D^^:35 du 29. 32 festum Purim 
s. sortium, quod Judaei in memo- 
riam rerum in libro Estherae nar- 
ratarum d. XIV et XV mensis 
Adar celebrant. 


Qa f. torcular Jes. 63, 3. Hagg 


2, 16, a rad. 4:5 frangere. 


unde 


NIE n. pr. pers. FP ex filiis 
Hamani, Esth. 9, 8, fort. pers. 
5) »2 pure ornamentum. 


E US et c9 arab. (43 med. 


Je, superbire, deinde de equite 
ferociente, gestiente Hab. 1, 8, de 
vitulis ferocientibus et lascivienti- 
bus Mal. 3, 20 (4, 2). (LXX. 
oxigv&c ). Jer. 50, 11. 


Deriv. n. pr. 7312^5. 

II. S in Kal inusit. cogn. verbo 
v5. Chald. t3 dispersit se, mul- 
tiplicatus est. 

INiph. dispersus, diffusus est 
Nah. 3, 18. V. ts. 
"f']S m. patron., semel 1 Chr. 2, 53. 


]E (a rad. s55 no. I) pr. adj. pur- 


E gg purus, epitheton auri Cant. 


5, 11, dein aurum purgatum, pu- 
rum Ps. 21, 4. 'Thren. 4, 2. Jes. 
i3, 19. Ab auro vulgari discerni- 


tut-Ps»9,215119,127 Era, 
19. Hosenmüllerus (bibl. Alter- 
thumsk. IV. p. 49) mavult aurum 


?J 


'B 816 


exo? 
coll. 11319. du- 
rus, gravis, sed in re incerta Pa- 
ralipomenón auctoritatem (v. ad 
rad. 12) deserere nolui. 


solidum reddere, 


I. [TT in Kal inusit. i. q. arab. (523 
separavit, discrevit (cf. radd. a lit- 
teris XD, 33 ordientes sub vv. N32, 
nx5), spec., ut videtur, metalla vi 
ignis a scoriis separavit et purgavit, 


unde e argentum, cf. 12 stan- 


num a b*53, et laci hisp. "AV OM 


argentum, dACT: » àes, a rad. 4,43 
purgavit. — Inde 35 aurum pu- 
rum, et 

Part. Hoph. 1535 3:517 1 Reg. 10, 
18, quod 2 Chr. 9; 17 declaratur 
Oi anm aurum purum. 


1l. "ng subsilit, saltavit iE Pu 
Arab. 


lit et aufugit dorcas ( v. plura de 
hac rad. ap. Schult. ad Prov. p. 25 
et Opp. min. p. 122 sqq.): magis 
usitata sunt jj [5], P» p 

exsiliit , AEN Talmud. ;BN ex- 
silut , exsultavit prae gaudio. Gen. 
49, 24: TU roy b?3 agia sunt 
brachia manuum eius , vel ages 
sunt vires manuum eius. Ali coll. 


prete 
Syr. has durus, difficilis: forza 
quod minus certum puta- 


levis, agilis fuit. .9 eXsi- 


sunt; 
verim. 
. Pi. 2 Sam. 6, 16: 424273 1122 
(agiliter) subszens et saltans, 
quod 1 Chron. 15, 29 declaratur: 
pne»m "P2 

Videt haec radix apud He- 
braeos mox in desuetudinem et 
apud multos in oblivionem abiisse, 
ita ut Paralipomenón scriptor duo- 
bus locis eam aliis verbis magis tri- 
tis iuterpretari necessarium duceret. 


"S dispersit, 1. q. ^73, *'7z, in 


Kal non nisi part. pass. Jer. 50, 17. 
Pi. i, q. Kal despersi£ v. c. popu- 


"TE fut. 3r" 1 


H9 


lum Ps. 89, 11, ossa alicuius 53, 
6. Jer. 5, 15: 3ip233-7 n8 "gen 
dispersisti vias tuas i.e. circum- 
vagata es. — 2) largiter distri- 
bi. liberalis fuit, Ps. 112, 9. 
Prov. 11, 24. 

INiph. Ps. 141, 7, et Pu. Esth. 
3, 8 pass. dzspersus est. 


l. TIE m. pl. De cstr. "5B Prov. 


22, 5. Ex. 39, 3 c. Dag. SH im- 
plicito ut E^rw (a rad. rm ) 1) rete, 
laqueus, Tob. 18, 05 impr. aucupis 
Am. 3, 5. Prov. 7, 23. Eccl. 9, 12, 


€ 
M o- 


ab expandendo dictus. (Arab. 
8 o2 d y 
et c, syr. jo«2 id. Congruit 


etiam gr. zrayíc, my, , quod tamen 
a rad. domestica m yvva ducen- 
dum). Laqueos tendere i. e. insi- 
dias struere est: rz 152 Ps. 119, 110, 
"5 T2Q 140, 6. 141 » 0. Jer. 15 52; 
'B vp 141, 9. Metaph. id, quo 
quis cadit i. e. in exitium adduci- 
tur, cf. 'OpY2 no. 2 et Schult. ad 
Íob. p; 137.1238. Jos; 23,8 04 Psi 
69, 23. Jes. 8, 15, hinc exitzum, 
pernicies Jes. 94, 17. Jer. 48, 43. 
V. nm5. — 2) trms laminae Ex. 
89,3. Num. 17,3. — 3) Ps 11,6 
o0rs laqueos (Schlingen) fulmina 
interpretantur laquei vel serpentis 
more se sinuantia (szcA scAlingende, 
schlünseinde Blitze). | Conferunt 


$$ e 
Xl tractus fulminis per nubes 


- - 


diffusus, et //ióc u&oriS de fulmine 
(cuius translationis tamen alia causa 
est) Il. 13, 812, v. J. D. Michaelis 
ad Lowthum de sacra poési p. 34 
ed. Lips. et contra Olshausen Emen- 
dationen zum A. T. p. 9, qui con- 
licit Dns carbones 1. e. fulmina. 


II. H9 c. Suff. prs Neh. 5, 14 i. q. 


nne (q. v.) praefectus provinciae. 


) trepidavit, a) prae 


metu, pavit, Deut. 28, 66. Jes. 12, 
2, 8d. T2 ^ PS32 1,1. 11d, 1022 Ob. 
25, 15 et "5m Jes. 19, 16 pers. 
vel rei, quam timemus, *4m5 ^n 
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pavit pavorem Iob. 3, 25. Prae- 
gnanter dr. à7»5^4- M 75? pavens 
se convertit ad alterum Jer. 36, 16, 
cf. Gen. 42, 28. b) prae patio 
Jes. 60, 5. Jer. 33, 9. — "T'imendi 
notio ad pudorem refertur 1n nomi- 
ne 355 no. 2. 

2) trepidavit i. q. festinavit 
Hos X057 "0f 2:32, Ten, "3T. 

Pi. i. q. Kal, sed intensive, per- 
petuo timuit, timidus fuit, sq. 
2573 Jes. 51, 13; cavit sibi, cau- 
Lus fuit Prov. 28, 14. (Opp. 
22 npn). 

Hiph. pavorem iniecit, terruit 
c. acc, Iob. 4, 14. Inde nns et 


"H9 m. cum Sulf. *n5s 1) pavor, 
terror Exod. 15, 16. Iob. 12, 11. 
Sequitur genitivus eius, qui terro- 
rem incutit (cf. N97), v. c. 552 
D" pavor quem iniiciunt Ju- 
daei (non, ut nonnulli voluerunt, 
qui Piana est Judaeis) Esth. 8, 
17. 9, 9. nnm ms lerror, quem 
Jehova iniicit Jes. 2, 10. 19. 2 Chr. 
14,18. BDv5N "ns timor dei Ps. 
36, 2. Meton. de obiecto timoris 
et reverentiae, ut prix? 352 Gen. 
31, 42. 53 de Jehova. PL n^TnP 
ps 15,21. — 2) werenda, pu- 
denda, lob. 4o, 17 (12). Vide 
supra ad rad. no. 2. V. Bocharti 
Hieroz. II, p. 758. Schultens ad 


hh ( Arab. ES femur ). 


"ning f terror, Jer. 2, 19. 


nne ( pro zs c. Dag. forti impli- 
Cito ) m. cstr. nne, c. Suff. 3mm», 
semel b55 Neh. 5, 14 (a forma 
masculina hsy pl. nins 1 Reg. 10, 
15. 20, 24. ler. 51, 283. Ez. KT 
6. 23, st. cstr. mimo (ab absol. 
nim) Neh. 2, 7. g. Esr. 8, 56 m. 
praefectus provinciae (eiusque mi- 
noris, quam satrapia, v. j2TOriN ) 
in imperio assyriaco 2 Reg. 18, 24. 
Jes. 36, 9, chaldaeo Ez. 25, 0423. 
Jer. 51, 25, | persico Esth. 8, 9. 9, 
3, spec. de praefecto persico Ju- 


daeae Hagg. 1, 1. 14. 2, 2. 21. Neh. 


Qe rad. inusit.., 


n5 


5, 14. 18. 12, 26. Mal. 1, 85; de 
praefecto Judacae tempore Salomo- 
nis 1 Heg. 10, 15, et de praefectis 
Syriae ibid. 20, 24. (Peregrinae ori- 
ginis esse videtur, ct Bohlenius 
confert pers. 4X5, Ux; magna- 
tes, proceres, Ewaldus in gramm. 
p. 49o verbum OU pukhten, cu-. 
rare, agere [pr. coquere, nostr. 
backen]. Omnuibus praestaret uS, 
uX4s, LXs princeps, praefectus mi- 
litum, nisi hoc mere turcicum 
videretur: sed persicum est SA 
pait satelles, pedissequus ). 


ng cstr. nns, pl. emphat. NnmTS 


chald. id. Ksr. 55:1 PETOMY, Dan. 
OU 73537. 0,81 


[TRI exsiliit, subsiliit (ut chald.), 


pr. de aqua fervida (cf. yz Gen. 
49, 4), inde 1) Jascivus, proter- 


vus fuit (ut syr. t2»425 cf. gr. 


(o). — 2) superbivit, falso 
gloriatus est (ut arab. 2, cF. vr. 


Part. 817135 de falsis SAM Zeph. 
2,93 


19 m. pr. ZJascivza, salacitas. Gen. 


49,4: nwz5 ym8 lascivia tibi erat 
ceu aquae sc. fervidae, quae ver- 
ba pertinent ad incestum Rubenis. 
Symm. vzegéleoag. Vulg. effusus 
es. Plura de h. l. vide in Cominent 
de Pent. sam. p. 33. 


DUDBS £. superbia, iactantia Jer. 


23, 32. 


FS prob. expandit (cogr. verbis 


nbx, n25), unde ps rete, it. 
aliénuatus est (ut syr. Ethpa.), 
inde nz lamina. 

Hiph. r£5; ( denont. a n2) érre- 
tivit, illaqueavit. Jes. 42, 22: 
D?2 mua hEn illaqueant (i. e. 
vinciunt) omnes in foraminibus 
i. e. carceribus. 
chald. Briz et 

-5-4 
arab. e— ater fuit, 


02 


unde 


Hg 


cns m. (pro 2r, dag. forti impli- 
cito) carbo Prov. 26, 21, it. pruna 
ardens Jes. 44, 12. 54, 16. Arab. 


: ch: 


t 8oz 


3$ ^ 
m, gem carbo, aeth. 
carbo et pruna. 


"ig rad. inusit. , 


tasse videtur, quod 4N2, ^2 no. II 
ebullivit olla dues irsaiatidt est 
arab. p. : Ps tumuit, superbivit), 


quae idem no- 


inde Ciro L-—4$ olla, vas figli- 


num, et mud etiam: figulus. Se- 
cundarium euim syr. Ethpa. finxit. 


?ng m. chald. figulus Dan. 2, 41. 
i. ini id. ). 


£19 rad. inusit., 


fodit, effodit, 
DIS m. (2 Sam. 18, 17) pl. enne 


f. (2 Sam. 17, 9) fovea ; saepe ima- 
ginem praebet perinciei Ps. 7, 16. 
'T'hren. 3, 47. Jes. 24, 17 per paro- 
nomasiam : *p?z nz? nn£) 78 fer- 
ror, fovea ar Jaqueus tibi immi- 
nent! Jer. 48, 42. lem. est DE. 


2NTA-7 nne (praefectus Moabitidis) 
n. pr. m. Esr. 2, 6. 8, 4. 10, 30. 
Neh. 2, 11. 7, 11. 10, 15. 


syr. Pa. A 249 


unde 


DD (fem. a masc. nz5) qs. Jocus 
depressior (in vestibus lepra in- 


fectis) Lev. 13, 55. 


$129 f. species gemmae Ex. 28,17. 
Ez. 28, 12, in Aethiopia repertae 
(Iob. 28, 19), testibus plerisque vett. 
interprett. z£opazzus , gemma lutea 
in insula maris rubri reperta (Plin. 
387,8)  Originem vocabuli Bohle- 
nius ( Abhandlungen der deutschen 
Gesellschaft zu Kónigsberg I p. 80), 
in lingua sanscr. indagavit, in qua 
píta est juteus, ipsumque gr. vozt&- 
Gov litteris transpositis ex 7115, 
—-350D ortum esse possit, Plura da- 
bit Braunius de vestitu sacerd. pag. 
508, de gemmis illarum regionum v. 


Ritteri Erdkunde II, p. 675, II. ed. 
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Q^tb m. chald. Dan. 3, 21 


"O9 m. /ssio, 


O2 
| ^ 
"IOS i.q. tO verbale pass. verbi 
ar 1 Chr. 9; 33 Chethibh. 


O'o5 m. malleus. Jes. 41, 7. Jer. 


25. 29. Metaph. Babylon Jer. 5o, 
25 dr. malleus h. e. vastatrix totius 
orbis, Rad. Vos. 


( ubi 
Keri Gus)1 q. syr. laa tunica, 


qu EA Intp. hebr. nznz. A rad. 


Vo5 no. 2. 
-— 


"Q9 fut. A (signif. 3) 1) £dit. 


( Arab. j133 id. et intrans, prorupit 
dens. Vicina est rad. 252 , ubi vide 
. plura). Part. pass. cx "Q5 
/Jfissi florum i. e. llores fissi, qui jam 
proruperunt. 1 Heg. 6, 18. 29. 32. 
45. — 2) transit. erumpere fecit, 
ut aquam Prov. 17, 14. Hinc 
3) trop. Zberum dünisit (ut chald.) 
2 Chr. 23, 8. 1 Chr. 9, 35: B^3105 
dimissi i. e. immunes ab officio, 
ubi Chethibh t^s. Intrans. a5- 
Zt, decessit de via, fut. 302" 
18am. 19, 10. (Syr. ibo id. chald. 
Pe. et Ithpe. " 

Hiph. i.q. Kal no. 1 $5122 225 
fidit labio, h. e. os diduxit, quod 
est ieidehtist ES; 2978. 00E 25, 21. 
Iob. 16, 10). 

Deriv. Z2 et 


concr. zd quod 
fidit , primum prorumpit, inde 
cm 452 foetus primogenitus, qui 
uterum findit Exod. 14, 2. 34, 19. 
Num. 3, 12 cet., etiam omisso £73 12 


BEXir3s12. L3- DILMCE 


n)25 f. id. Num. 8, 16. 
COD 1) tudit, malleo pep 


gr. zür&00(, unde tu, ona NU 


malleus. (Radix est epit dll 
tica, in linguis quoque indogerm. 
late patens, cuius stirps primaria 
est batt  patt, unde lat. med. 
battere, battuere, gall. battre, 
belg. bo£ ictus, et altero t in sibi- 


"E 


lum verso patschen, suec. batsch | 
ictus, nostr. petschaft cf. bos in- 


Amóos et multa alia, v. Fulda germ. : 


Inde 

E. 2) expandit, pro quo magis frc- 
quentatur Os. (Arab. ias na- 
sum expansum habuit, simus fuit ). 
Inde chald. xs. 


Wurzelwürter p. 210). 


| à 

^S st. constr. nominis 5 os, q. v. 

ino2-^E Ez. 30, 17 (in nonnullis 
codd. uno verbo, quod praestat ) 
n. pr. oppidi in Aegypti iuferioris 
latere arabico ad brachium Pelusia- 
cum, gr. Dovfaoróc et Bocfiaotig 
(Herod. 2, 59. Strabo X, p. 553), 
quod ita dictum est e Bubastide, 
Aegyptiorum: dea, quam Dianae 
comparat Herodotus (2, 137. 156). 


Aegyptiace id scribebatur IIos- 


BacT ; quod felem notare tra- 


dit Steph. Byz. Rectius autem pro 
nomine proprio numinis id habecbi- 
mus, quod sub felis imagine cole- 
batur. Rudera antiquae urbis a se 
detecta describit //7a/us in Descr. 
de l'Egypte, Etat moderne livr. III, 
p. 407, cf. Jablonski Opuscc. T'. I. 
p.53. Panth. II, 56 sqq. Quatre- 
mére Memoires sur l'Egypte I, p. 98. 
Champollion l'Egypte sous les Pha- 
raons II, p. 63. 


-—9 rad. in verbo inusit. Arab. 3l$ 


med. Waw et Je mortuus est i. q. 
cols (vic. n3, coL4) IV. perdidit. 
(Sanscr. píd contristare, vexare, 
aflligere). Inde 


POE m. calamitas lob. 30, 24. 1 
29. Prov. 24, 22. Sunt etiam, qui 
huc referant Iob. 12, 5: 312 "rz5 
calamitati i. e. homini calamitoso 
(convenit) contemtus, sed v. 1785. 


$12 rad. inusit. 1. q. 7:752 , 7N9 pr. 

efflavit, inde locutus est i. q. arab. 
i» 

Inde hebr. 


- - 8 
sla 1 unde Se, Aa OS. 


"0s, pro fr» et 
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"5B 


"S f. os 1. c. acies gladii Iud, 58, 16. 
"Cf. 7:5 no. 3. 


niwvwmns- "B n pr. (si hebraeae 
linguae usum spectas 1. q. os caver- 
narum, sed haud dubie pro aegy- 


ptiaco habendum, nimirum M$- 


aXS5- pal 
mine ornatus) oppidi ad finem 
borealem sinus Heroopolitani, ab 
oriente urbis Baal - Zephon siti Ex. 
14, 2. 9. Num. 23, 7, omisso ^2 
ibid. Comm. 8. 


FID m. pulvis, vel cinis, favilla 
(a AES dicta, rad. n35) Ex. 
9, 8. 1 

25"B ^ omnium i. e. cunctis impe- 
rans) n. pr. praefecti militum Abi- 
melechi Gen. 21, 22. 26, 26. 

Dab*E i.q. t3t5 (q. v.) pellex. 


112^9 f£. adeps Iob. 15, 27 , a rad. 
QN q. V. 


locus viridi gra-: 


OTI2^B (os aeneum, comp. ex "5 ct 


on i.q. sca D'Un.aes) n. pr. 
1) filii Eleazari Ex 6, 25. Num. 


25,7. 2) fili Eli, summi sacer- 
dotis 1 Sam. 1, 3. 2, 54, 3) Esr. 
8, 95: 


178 (prob. i. q. 52:2) n. pr. phy- 


larchae Idumaeorum Gen. 36, 41. 


Db pl fem. duae acies, *3*4n 
ni*b gladius ó/ozouoc Ps. 149, 6. 
Jes. 4 15 de plostello: nive"& pol 
duas (vel multas) aczes habens. 


ps9 m. vacillatio, a rad. p»3 Nah. 
25 ULIs 


pue (aqua effusa, redundans) n. 
pr.íluvii, qui ex horto XC 
egressus £erraz Chawvilae (1. 
ATEM v. n2"m no. 3) e AE bat 
Gen: 2, 15 coll. Sir. 24, 25. Jo- 
sephus ( Arch. 1, 1 6. 5) Gangem 
intelligit, equidem (cum Schulthes-- 
sio al.) malim Zndum, qui Indiam 
revera ab occidentali latere ambit 
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"B 


et Hebraeis propior erat. Albi, ut 
Relandus (de situ paradisi terre- 
stris $. 3), HRosenmullerus ( bibl. 
Alterthumskunde I, P 194) Phasin 
intelligunt , et mz2*m Colchidem 
esse statuunt; sed Coléhiorum no- 
men MESES) erat z^r 255. Sama- 
ritani intpp. Pischonem JVZlum esse 
censebant, et vc. hebraceo iu hanc 
s itentiadi irebntem (v. Castelli 
Annot. Sam. ad Ex. 2, 3). Plura 
dabunt J. D. Michaelis in Supplemm. 
p. 2008. Rosenmullerus 1. c. 


pns h. pr. m. 1 Par. 8,35. 9, 


41. De etymo non liquet. 


jg m. Zecythus, lagena 1 Sam. 10, 
1. 2. Reg. 9, 1. 2, a rad. 


122 in Kal inusit. szz//andi potesta- 


tem habente, cogn. 722. 
PX. stillavit, destillavit Ezech. 
47, 2. 


"2 rad. inusit. Syr. ligavit, vin- 


xit Pa. implicuit, innexuit, rctar- 


davit. Inde 
C"2X n??29 (irretiens, reti ca- 


piens dorcades, vcl, ut vult Simo- 
nis , Pitat datis 1. e. cursu antever- 
tens dorcades) n. pr. viri Esr. 2, 


57. Neh. 7, 59. 
NOS in Kal inusit. 1) pr. separa- 


vit, distinxit i.q. *52, v. Pi. et 
- Niph. no. 1. (Stirps primaria et 
bilittera est pa/, quae pariter atque 
par separandi potestatem habet. 
Chald. "»z fidit, dissecuit. Pa. dis- 
crevit, expurgavit, removit. Syr. 


9 
je exquisivit. Arab. Ms de lacte 
depulit. Cf. vicinas radd. m2, I 
725, sanscr. phai séparáre y 
2) singularem, insignem fecit, v.s 
Niph. Hiph. no. 2, et n. pr. FNbE. 
INiph. 1) singularis, inde zn- 
sionis, Ingens fuit ; 
gulari 2 Sam. 1, 26. Dan. 11, 36: 
DiNTzES "27 Zngentia loquetur à. e. 
verba impia, atrocissima in deum 


82 


0 


* 


4 


de amore sin- N2E c. Suff. "N^E m. 


o5 


convicia (cf 5*5954 no. 2). 
2) arduus, factu difficilis fuit, 
sq. ^"»3 (iun d alic.) 2 Sam. 
13; 9A ^ ASCIE 8, 6, sq. y nzmis 
arduus fuit Gen. 18, 14. Deut. 20, 
21. It arduus fuit intellectu Prov. 
30, 18. Iob. 45, 3, diiudicatu Deut. 
17,8. — Inde 3) mirabilis fuit 
Ps.:348, 23. 159, DE PIRE JOH 
substantive nNZ2z: mirabiliter fa- 
cta, miracula Dei, tum in mundo 
creando et sustentaudo Ps, 9, 2. 
26, 7. 40, 6, tum in populo suo 
iuvando patrata Ex. 354, 10. Jos. 3, 
5.  Adsciscit etiam adiectiva, ut 
ni»14 niN755 Ps. 136, 4. Adv. 
niN5b: mirabilibus inci Iob. 37, 
5. Dan. 8, 24. 


Pi. separavit (&qogízev), con- 
secrapit, tantum in formula N55 
nu-D5 7 votum persolvere Jeho- 
vae Levit. 22, 21. Num. 154 
$. 8. | 

Hiph. NO-ES, bis N22 more 
verborum zi» Deut. 28, 59. Jes. 28, 
29 1) l1. q. Pi. consecravit votum 


Lev. 27, 2, paulo aliter Num. 6, 


2: 73 4325 Nobg? ^5 si consecrat 
aliquid ad vovendum votum. — 
2) singulare, eximium fecit; v. 
c. gratiam Ps. 21, 22. Deut. 28, 
59. In. 3 adv. eximio modo 
2 Par. 2, 8. — 2) mirabile fecit| 
v. C. pisi. Jes. 28, 29, sq. nN 
mirabiliter egit cum aliquo, in 
malam partem Jes. 29, 14. N^»gA 
nicer mirabiliter fecit Tud. 13, 19.| 
Inf. w^2222 adv. mirabiliter Joel 
2,2007. 

Hithpa. eximium (fortem) se 
praebuit, vires suas exseruit, sq. 
z in aliquo ( opprimendo ) Iob. 10, 
16. 

NS 


ca ? 


Nomm. deriv. "NS, Abs, 
' nNSE- P VA nomm. pr. N12 T5 D, N55, 
-DNDE, 


1) mirabile, 
admirabile , miraculum Dei A 
15, 1t. I4 77,732. 03 

88, 11. Plur. c^Ww»z adv. Tnifábil 


P» 821 


E 


5D 


liter "Threu, 1, 9, róN?2. mirabilia 3958 chald. dimidium Dan. 7, 25. 


Dan. 12, 6. — 2) concr. admira- 


e 
bilis, eximius (de rege Messia) 3bE vel 28 tautum in pl. n2 


|: Jes. 9, 9i 


rivi lud. 5, 15. 16. Iob. 20, 17. 


"NDE (a N22, c. terminatione adj.) n35B f. classis (sacerdotum) i. q 


adj. mirabilis iud. 13, 18 Chethibh 


npina 2 Par." 35, 5. 


(et hoc quidem de re, quae prae^ nib vel Ni2B chald. id. Esr. 


ter naturam fieri videtur ). In Keri 
"2B ; quod ex illo contractum est. 


6, 18. 


— Prioris formae fem, est zrNL» Dao et Da5"b c. Sulff. $5535, 


cU*N55) Ps. 129, 6 Chethibh, ubi 


Keri : "ue be est fem. formae N"PE. 


| vhaPE (quem JeAova singularem 
fecit) n."pre«m.'" Neh. 8; 5. 10,41. 


328 in Kal inusit Aram. et arab. 


fidit, divisit (cf. de stirpe prima- 
ria pal s. rad. N22). Inde 

Niph. divisus est Gen. 10, 25. 
I Par, 1,.19. 

Pi. divisit, ut canales Iob. 38, 
25, metaph. Ps. 55, 10: divide 


linguam eorum, fac ut ipsi inter 


pl. c"is*s et to" c * Péllix, 
concubina. ( Chald. NDDIUS,NDp2B 
id. Congruunt ME bc 
Tq M lat. pellex. Etymon ob- 
scurum: sed non sine veri specie 
originem in mollitie et. voluptate 
quaeras; ad rad. semit. 355, pb 
cf. nz£/; no. I et quae ibi dedimus, 
ad gr. ztoALcxíc cf. uolaxóc). Gen. 
22, "24. 35, 22. lud. 19, 9 sqq. et 
saepe, idet Wis MUN Iud. 19, 
1. 2 Sam. 15, 16. 20, 3. — 2)"o 
n&ÀAaS, amasíus, nomm PU 
27:72. Ez. 25, 20 cf. Comm. 5. 


se dissentiant. "25. rad. inusit. Arab. X secuit 


Deriv. 3? — fm»5, mm. 
52b chald. id. Part. pass. D 2, 41. 


O2 6. 


Yep m. 1) rzvus, arab. zii , 2s 


rivus, fluvius parvus, Bi cA: 
fluvius, etiam maior. (Proprie ca- 
^ nmalem esse volunt, a dzvidendo 
dictum, cf. verbum Iob. 38, 25. 
Suspicor tamen, radicem 355 etiam 
Jluendi, fluctuandi et ebulitendi 


(ef. ad N5S . Inde 
ne f. AE Syr. A2, arab. 


XI ferri genus praestantissimum, 
chalybs. Plur. 1725 ferramenta, 
fort, falees curruum bellicorüm: 
Nan o EP SAM 1128 UNI Zene 
ferramentorum fulgent currus, ful- 
gent chalybe vel falcibus currus. 


i: 198 
potestatem habuisse, coll. /z-o, 2 "bm n. pr. m. Gen. 22, 22. (Ety- 


fi4c-si, fluc-tus, qAó-«w, it. 


mon obscurum ). 


zéAoyog, aeth. ah: bullivit , "nimi in Kal inusit. i. q. N25 sepa- 


ebullivit; a stirpe bilittera 5», cf. 
535 it. bullire, wallen, Welle). 
Ps. 65, 10: t"A5N 355 VL tU 
lect. rivi Dei i. e. Dei beneficio 
urbem rigantes. Plur. t^3?s Jes. 
30, 25, cstr. "355, ut 2v23 ^5 355 Ps 
1, 3. Prov. 5, 16. 21, 1, de lacri- 


marum rivis 'Thren. 3, 48 (cf. zi 


lacrimarum rivus). — 2) m. Pr. 
patriarchae (divisio, pars) filii He- 


ravit, distinxit. 

Niph. separatus, distinctus est, 
sq. y'? Exod. 33, 16, it. eximius, 
admirabilis factus est Ps. 139, 14. 

Hiph. 1) separavit, distinxit 
Exod. 8, 18 (22), sq. vz distinxit 
inter i3) 9. 4. 11, 7. — 2) distin- 
xit i. e. znszgnem , illustrem fecit 


PPs4 4 10 


Deriv. "275. 


ber, Gen. 10, 25. 1 Chr. 1, 19. N59 (eximius) n. pr. filu Ruben 


55 8 


Gen. 46, 9g. Exod. 6, 14. Patron. 
"N?e Num. 26, 5. 


mim fidit, spec. sulcavit terram 
Ps. 141, 7. (Arab. e^9 id., inde 


agrum coluit, 3 agricola. Cf. 
chald. et de origine sub rad. N22). 
Pi 1) fidit v. c. sagitta iecur 
Prov. 7, 23. Iob. 16, 13, dzssecuzt 
v. c. colocynthides 2 Hop. 4, 39. — 
2) fecit ut uterum finderent et 
prorumperent (pay 1 e. peperit 
Iob. 39, 3. Cf. ^25 
nob chald. labararo 


(ita saepe in 'Targg 


inde servit 
gg. ) spec. co£uzt 
Deum (cf. 322), sq. acc. et 5 
Dan. 3, 12 sqq. 7, 14. 27. 


DEsiv. "55 


rcx 


n-5 f (Iob. 4t, 16) 1) pars re- 
secta , So rmentula v. c. pomi, fici 
Cant. .4, 5. 1 Sam. 30, 12. — 

| apis molaris, ita dictus a parte 
plana et abscissa, quae in superiore 
molari inferior, in inferiore supe- 


rior est. Arab. Ed Ac superior 
plene appellatur 3245 n?2 (lapis 
vector) Iud. 9, 53. 2 Sau 1j. 2t 
et simpl. 222: inferior mann n5 
Iob. 41, 16. 

NET 


(segmentum) n. pr. m. Neh. 


EO.254 
i55 chald. m. cultus Dei Esr. 7, 
(9... V. rad, 


lapis pr. Jaevis, glaber fuit i. q. 


bbs q.v. Inde evasit, elapsus est 


Ez. 7, 16 (syr. de, arab. «Js 
id.) it. eZabz fecit (cf. n. pr. ema»z). 

Pr. 1) 1. q. Kal, sed intens. pror- 
sus evasit lob. 23, 7. — |. 2) elabi 
fecit a) ex periculo i. e. Zberavit 
13:728; 54 40, 18,580... 05: 18,49. 
17, 15 et 33 71, 4. b) fetum ex 
utero i. e. peperit Iob. 21, 10. Cf. 
Q57 no. 2. 

Hiph. liberavit ex periculo Mich. 
6, 14, zn tuto collocavit Jes. 5, 29. 


9 


^c 


2 55 


Nomm. deriv. 555 — «5 "55, 
^55 — FIO"bE, Db. wt 


Do adj. fugá elapsus i q. o5, 


tantum in plur. z^$?2 Jer. 44, 1. 
500, 2d: 


tob t) inf. Pi. nominasceus, Ziberatio 


Ps. 332,7. 


D55 (liberatio) n. pr. m. 1) 1 Par. 
2, 47. 2) 12,3. 


no5E v. nty?s. 
"nis (pro pleniore zt»5 liberatio 


Jehovae ) n. pr.maai) Num. 3, 
9. — 2) 1 Sam. 25, 44, plenius 
2N"O55 2 Sam. 3, 15. 


"Q 2B (decurtatum ex "t555) n. pr. 
n Nem a 


muss (quem Jehova liberavit) n. 


pr. m. Di. Par; 371981889321 58.0139. 

ToOPB V D. pr, im. Ez a1, 
hi. ds 

bis mirabilis, v. "N^z. 

N^ "5g : id. ibid. 

V "5E e q. IRR quem Jehova 
insimuem fecit) n. pr. m. 1 Paral. 
3, 04. 


"open adj. verbale, fug elapsus, 
max. ex pugnà, clade, i. q. ps 
Gen. 14, 13. Jos. 8, 22, etiam in 
nhurjcstzo dete. Suff. "UPB, vos 
Jer. 44, 28. Ez. 6, 8. In statu 
absol. utuntur forms 


; 
Q'"29, tantum in plur, z*t5*?2 Num. 
21, dg. Jes. 66, 19. 


nua5E f. et defective n255 eva- 
sio, liberatio Joc] 2, 5. "Obad. bos 
at id quod evasit Exod. 10, 5, 
spec. qui evaserunt ex clade oc PRA 
2 Sam. 15, 14, 2 Heg. 19, 30. 21. 
Esr. 9, 8. 
L-- 


5*5 (a rad. 522) m. zudex, tan- 
tum in plur. E^o"s5 Exod. 21, 22. 
Deut. 25, 31. Iob. 31, 11: (iz) v2 
Dio*b5 crimen quod crimen est zu- 
dicum i. e. iudicibus puniendum. 
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* 


Tul É ius, h.l. pro iustitia Jes. 
16, 


Mets adj. (a b») pr. iudicialis 
Iob. IT ie (cf. Comm. 11). l'em. 
n:31055 Sella Ss. concessus zudiczas, 
iudicium Jes. 239,95 


729 rad. inusit. quae rotundi, gio- 


bosi potestatem habuisse videtur, 
ductam a eolvendo (v. ad 535 et 
3» rivus) Arab. oXl$ sororiantes 
mammas (einen gezólbten Buscn) 
habuit virgo. 11. sororiatae sunt 


& 2 


mammae. V. rotundus fuit; e*J2 


rotundior pars cujusvis rei, tumu- 
lus, unda maris, orbis coclestis. 


Inde 


d:5 m. c. Suff. 355» m. 1) circulus, 
terrae tractus circumiacens (Kreis, 


Bezirk) i. e ^22. (Arab. xiiis 
chald. 355 id.) Neh. 8, 9 sqq. 3i 
co ZO resio circa Gv. Ts 


Neh. 3,12. 14. 15. b 


2) orbiculus fusi muliebris, inde 


Ebsa fusus. Prov. 31, 19. (Arab. "n 


Pra 


X&f)à id., talmud. y», noces 


vp 

Pi. Y) iudicavit 1 Sam; 2, 55, 
it. zudicium exercuit castigando Ps. 
106, 33 al. 3o cf. Num. 25, 
(Alex. Vulg. tamen: placavit, vide 
ad Kal) Sq. » adzudicavit alicui 
Ez. 16, 529. — 2j censuit, exi- 
stimavit Geu. 48, 11. 

Hithpa. 1) intercessit pro ali- 
quo (pr. arbitrum se interposuit), 
sq ass. Deut./9,:20. A 3allavA. 9; 
552100. 42,:895 99/1, D2.o9 42 dd, 
sq. 5N eius apud quem interceditur 
et supplicatur Gen. 20, 17. Num. 
11,2. — - 2) generatim suppéca- 
n precatus est, max. Deum, sq. 
2N Ps. 5, 5, 5 Dan.9, 4, wr» 
pers. Neh. Í £d simpl. 1 EU 2, i. 
SICHIAUT 05 E supplicat 
Jes. 45, 14, sq. Ne Id quod a 
Deo exoratur, ponitur praevio 5X 
1 Sam. 1, 27. 

Nomm. deriv. a iudicandi potesta: 
te sunt: 5^58, n312755, ^25, a sup- 
plicandi vi: nbn, chobs nomm. 
pr. 555, m555, 22BN. 


2) (iudex) n. pr. m. Neh. 3, »8. 


1 

29 (cui Jehova ius dixit i. c. 
'cuius ius tuitus est) n. pr. m. Neh. 
LES: 


e ceps unde $55 nevit). "JÓo5 v. ve. Miror 
3) baculus rotundus, scipio  ", - ; 
2.Sam. 3,29. LXX. GxvE dA. "355 1) quidam, 6 Ósiva. ( pr. arab. 


irte in Kal inusit. In Pi. et nomi- 


nibus derivatis est zudicandz pote- 
stas, quam a secando, dirimendo . 
ductam esse volunt coll. 825; ; n2, 
chald. *»5 Aph. diremit: ipsum 


IC est 1. q. ?*2 rupit. Malim fere 
primariam radicis vim esse in vol- 
vendo, volutando Tria rollen) 
( cf. 205, j?5, So2, Uf5, syr. 
Vaso volutavit in aliqua re, inde 
Uünxit, inquinavit), dein volvendo 
aequavit, cylindro complanavit 


(c£ 555 wwalzen ), unde aequavit, 
arbitrum egit, ut nostra iudicandi 


S 2n T . . * 
p, syr -—2 distinctus , defi- 
nitus , quem digitis qs. monstro, 
non nomino, a nomine inusitato 
1155 , rad. 725 distinxit), ubique co- 
pulatur cum *$ ZaoN (pr. qui retice- 
tur) De personis Ruth 4, 1 vo- 
candi casu: ^525N "7-5 mb 535 
conside híc, o bone, g gr. () 0UTOC, 


25 ^ - 

arab. N& G, js G, HÀs ls De 
rebus 1 Sam. 21, 5: *55s tpa 7 5N 

"5N ad A HETA quendam locum. 
2 Reg. 6, 8. Ex duobus his voca- 
bulis conflatum. est 255 Dan. 8, 
18. — 2) n. gent. a,loco aliunde 
nou cognito 3125, 1 Par. 11,27. 56. 


vcc. niche; schlichten propriam o2b in'Kahshasit 


acquandi potestatem habent. 
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Pi. 1) complanavit, aequawit 
]. e. munivit viam. Jes. 26, 7. 
"PrISv. 10126) 5556/4 PE" 785950: 
complanavit viam irae suae i. e. 
liberam dimisit iram suam. (Origo 
quaerenda videtur in »voévendo, 
quae vis inest in syllaba »5, cf. 53z, 
325, 5-5, inde cylindro has illuc 
volutato aequavit, geradezeazen. 
Affine est radici ? 25, ut germ. sa l- 
zen pendet ex salen , 2225 Y 
2) dibravit, pependit (quod fit 
acquilibrio a et lancium), appen- 
dit, metaph. Ps. 58, 55; it. expendit 
i. e. accurate consideravit. Prov. 
2m. 

DoE m. Zbra (ab aequilibrio dicta) 
Prov. 16, 11. Jes. 40, 12. Utro- 
que loco copulatur cum z^:7N72 et 
videtur pr. vectem ferreum nume- 
ris distinctum notare, que ad libran- 


dum utuntur (arab. pu nostr. 
Schnellwage )s 


U?E in Kal inusit. prob. similis 


potestatis atque y'72 rupit. 
Hithpa. contremuit (pr. ruptus 
est, Spalten bekommen, cf. »753: 
1 Reg. 1, 40), de columnis terrae 
Iob. 9, 6 
Derivv. nx*55, nx»en et 


nx5b in horror, dremór! Iob. 21570. 
Ps. 55, 6. Jes. 21, 4 cet. 


jajpit 1. q. o5, unde i5»pm. 
I. cop rad. inusit. pr. (ut recte 


Simonis in editt. 1—3 ct Kimchi: 
ba5anm) volvit, volutavit ( wül- 
zen), sicut vicinae radd. o?2, P?z 
[535]. Inde 

Hithpa. volutavit 1. c. inquina- 
wit se, cinere (^9Nz) Jer. 6, 26. 
Ez. 27, 30, pulvere (52) ! Mich. 
1, 10. Absol id. Jer. 25,34. — 
In prioribus editt. huic radidi prae- 
euntibus L'XX. et Vulg. consper- 
gendi significatum tribuebam, cui 
asseusum praebuerunt Rosenm. ct 


Winerus (in Lex. p. 776): sed 


j£ 


illud praefero, utpote ex interna 
stirpis indole profectum. 


II. C2B (prob. vic. verbis Bos, 


n22), aethiop. &IT migravit, 
emigravit, "EAD: incertis sedi- 
bus vagatus est, a^: peregri- 


nator, advena. Inde 


nob n. pr. f. Phila ( pr. 


terrà peregrinorum, advenarum, v. 
rad., cf. Gen. 10, 14. Am. 9, 7 

LXX. AA qot ; ys] ÀXoqiLov) 
regio in australi Syriae littore ad 
austrum et occasum Cananaeae Ex. 
15; hr Jegi65, 29: 5210€ 60, 
10 al, Josepho I[eXeicrívy dicta 
( Arch. 1, 6 $. 2), quo nomine ta- 
men alibi de universa Israélitarum 
terra utitur (Arch. 8, 4). Vide 
Relandi Palaestina p. 38 sqq. Inde 


"DUE n. gent. JEANS 1 Sam. 


17 16. 40, pl. Ds Gen. 26, 
1. Iud. 10, 6. 1 Sam. 4, 5, 1, et 
pants Aa 9, 7. De origine 
gentis v. sub vc. ^41n 22 no. 2. 


nez rad. inusit. Arab. c3 eva- 
sit, fugit 1. q. hebr.t??5, E ccler, | | 


6 
DEC cursor, equus celer. Inde 


noB (celeritas) n. pr. m. 1) Num. 


15;0:/?2)"1 Cbhr?'2; 22182 


'"n-B m. cursor publicus, c. art. 


collect. cursores publici, , ubique co- 
pulatur cum ^59» q. v. 2 Sam. 8, 
18. 15,18:/720,:7..23. - Ewaldus 
(tarum! hebr. p. 297) et ^n^?» (v. 
hac vc. no. 2) et^n?s PAilisíaeos 
esse putat, hoc posterius parono- 
masiae causa pro "nz. 


I. ]|3 m . l. q. fem. ( quod usitatius 


est) nis angulus Prov. 7, 8. Plur. 
p"s Zach. 14, 10. 


Il. 19, pr. subst. amotio, remotio 


(a rad. 722 Pi. no. 1), ubique in statu 
constr. ^72 (sq. Makkeph) abit in 
Conj. amovendi, prohibendi, impe- 








JS 


diendii. q. uz, ne. Ponitur 1) ubi 
praecessit actio, qua prohibetur id 
quod timemus ct amotum volumus. 
Gen. 11,4: exstruamus nobis ur- 
bem .... Y3227j9 ne dispergamur. 
105115: 0 8nP 58, rs nE9n-]q2 ne 
iereas. 3, 8: nolite comedere 
pman- jg ne moriamini. 
Inde post verba tunendi (ut gr. 
oe(0co t, , lat. vereor ne) Gen. 21, 
31 (cÉ 26, 9), cavendi (cf. gr. 
iósiv ux; ) Gen. 24,6. 21, 24. Deut. 
4, 25, adeoque iurandi ( cf. óüuvoc 
uc l. 23, 585) Iud. 15, 12. In 
huius generis exemplis nunquam 
ponitur PN. 

2) ab initio sententiae, ubi a) ve- 
tantis est et dehortantis (ut bw). 
Tob. 32, 15: 1waNn j2 ne dicatis, 
nolite dicere. Jes. 26, 18: mo^ 35 
imppIS CznN (cavete, videte ) ne 
vos seducat Ezechias. b) timen- 
tis, metuentis. Gen. 3, 22: "ns 
(335/15? n? 7 j2 iam vero (timen- 
duin est) ne forte manum. exten- 
dat. 44, 54: 43 $33 DINTN 715 
Btchdum esset) ne testis fierem 
NOIL aceto d 13991 : 400 wallet 42, 4. 
Ex. 13, 17.. Num. 16, 34. 1 Sam. 
13, 19... Sq. praet. ubi timetur, ne 
aliquid factum sit. 2 Sam. 20, 6: 
NX7j2 ne invenerit. 2 Reg. 2, 16: 
: Thes " eis 181237 15 Foe da ne 
ventus Jehovae eum sustulerit. 
Semel prope accedit ad. vim adver- 
bii negantis 1. iB SNSETOY. 94:01 
o?sn jp tvm no&R v/am vitae sibi 
non munit faduireeny i e. in via 
vitae non incedit. Sed integra sen- 
tentia est: (cavet) ne in via vitae 
incedat, nostr. dafs sie doch ja den 
Weg des Lcbens nicht betráte. 


909205 


39 rad. incertae significationis, cui 
"WM o 


coquendz vim tribuerim, ut finitima 
sit pers. (X3, QyADAQ backen (n 
in mediam enm bilitteram in- 
serto,' cf 322), cuius stirpis etiam 
in semiticis nonnulla vestigia habe- 
mus, v.p. 23o. Inde 


329 (a. Aeyóu. Ez. 27, 17. dulciarü 


92 


5 


25 


vel p/acentae geuus. arg. reddit 
N23 1. e. gr. xoÀía dulciarii genus. 
In libio Sohar x: mm est opus 
dulciarium. Aliorum sententias dat 


Celsius in. Hierobot. II, p. 73. 


139 fut. nit, apoc. et conv. 45^, 


12" in reliquis personis jZN , jn 
ig: vertit, in una formula 5*7 7:9 
tergum vertit, v. 575 litt.a. b. Alibi 
semper intrans. vertit se, 


1) euudi causa Ex. 7, 22: 155 
N23) ri»3E. 10, 6. 32, 15. e 
15122. Deut, 9/119. 20, 5, 10047: 
passim adiecto dat. pleon. Deut. 1, 
40. 2, 9. Jos. 22, 4, inde a) con- 
vertit, contulit se liano, sq. bN 


1 Sam. 10,.174 SHEEO 69. 532 6. 


56, acc.^ L'OSDISELA, 19094. 
47: E QUN 223 quocunque se 
E ha. c. He parag. 1 heg. 


17, 3. Deut. 2 eu Gant b, s 1t. 
Sq. *N pers. convertit se ad aliquem, 
adiit eum, max. Deum Jes. 45, 22, 
angelos Iob. 5, 1, idola Lev. 19, 4. 
Deut. 21, 18. 20, hariolos Levit. 
20, 6 oraculum vel auxilium pe- 
tendi causa. '5 "*5N 729 conver- 
titse, ut sequatur partes alic., in 
partes eius inclinavit Ez. 29, 16. — 
b) avertit se ab aliquo, sq. 2572 
Deut. 29, 17 (de animo), absol. 
30, si vertit se cor tuum (. e. 
avertit se a Deo), neque morem 
geris. c) Translate ad tempus 
«&) vertit se ad discedendum. Jer. 
6,4: Biz mis dies inclinat, et 
poet. Ps. 90, 9: omnes dies da 
inclinant. 8) ad veniendum, acce- 
dendum, in formulis $475 tz 
nd mane, sub tempus 
matutinum Ex. 14, 27. Iud. 19, 26. 
Ps. 46, 6, 292 n:525 appropin- 
quante veibordg sub vesperam Gen. 
24, 65. Deut. 23, 12. 


2) spectandi causa. Eccl. 2, 12: 
77327 niN'*5 ^2N "r8 convertebam 
me, ut viderem sapientiam. Ex. 
2, 12:. N71 721 "2 j2?1 et con- 
vertit se (oculis) Auc illuc et vi- 
dit; inde spectavit, oculos conze- 


— 


"E 8 


cit in aliquid, sq. 2N Ex. 16, 10. 
Num. 17, 7. Iob. 21, 5, x 6, 28. 
Eccl 2, 11, sq. DAN ( post se) 
dx 20, 40. 2 Sam. 1, 7iuid,30, 

25 daqed de. 8, 221:.(25). 
Meiag PN mS rationem habuit 
personae db rei Deut. 9, 27 , max. 
de Deo homines exaudiente Ps. 25, 
16; 5m "ON nm. 69, 17. 86, 159 
JL Hebr 2N n Ps. 102, 18. 1 Heg. 
8, 28, n5 5N Num. 16, 15. 
Malach. 2 2, 18$. De rege 2 Sam. 
9, 8. — De rebus inanimatis: spe- 
ctavit aliquam regionem. Ez. 8, 3: 
n2»5x nm» -rzn porta spectans 
orientem versus. 11715 45,:31. 46, 
12. 47, 2. De termino Jos. 15, 2. 7. 

Pi. pr. discedere fecit (v. Kal 
no. 1,c), inde 1) removit, e me- 
dio sustulit Zeph. 3, 15. — 2) re- 
motis, quae temere disiecta et impe- 
dimento sunt, purgavit domum 
(aufráumen) Gen. 24, 51. Lev. 14, 
56, viam 1. e. paravit, munivit eam 
Je87407 5057. 14/462, 16; ^ Mal? 3, 
Y^! ABSol PS: 80, 10: fP555 r5 
( viam, solum ) parabas ante eam. 

Hiph. fut. convers. 3273 1! trans. 
vertit Iud. 15, 4, max. cervicem, 
tergum, de discedente, fugiente 
1 Sam. 10, 9. Jer. 48, 39. Iude 
2) omisso n2 intrans. £erga vertit, 
Jugit Jer. 46, 21. 49, 24, it. retro 
se vertit, in fuga substitit Jer. 46, 
5. Nah. 29, 9g. Sq. 5w convertit se 
ad aliquem Jer. 47, 3. 

Hoph. terga vertit Jer. 49, 8, 
spectavit regionem (v. Kal no. 2 
fin.) Ez. 9, 2. 

Derivv. 15 qe Ia plur. t"5 

unde novum adj. ^: 55), et nomm. 
pr. mes, 2N1:5 P exus. 


i22 in sing. inusit. (alia eius forma 
*»5, 122 comparet in nomm. pr. 


DNDS, tN255 ), pl. Q'28 cstr. "29 
m. (sed fem. Ez. 21, 21) 


) facies (pr. parsalicui obversa 
v. Ez. 21, 5, a rad. &:2, cf. arab. 


$ ol 


A--. facies, a &2-, V. convertit se 
aliquo, 


^ 


et ad usum plur. gr. *« 


jS 


z00coz« ap. Homerum). Gen. 38, 
15. 50, 1. Exod. 3, 6 et saepe. 
Constr. c. verbo et adj. plurali Iob. 
38, 3o. Dan. 1, 10, eoque fem. Ez. 
21,21, rarius sing, 'l'hren. 4, 16. 
Prov. 15, 14. Etiam pro plur., ut 
mb mry2*4N Ez. i, 6. 10,21. 41, 
18. D*5r on5 panis faciei (v. 
c2), et b':24 jn? mensa, in 


qua hi paniculi offerebantur Num. 


4, 7. 


Spec. hae notandae sunt formu- 
lae: a) c5 b£N t5 Gen. 32,21. 
Deut. 34, 10, et EE D25 5j 4 
de facie. hus d) Dicere et facere 
aliquid ' D "55b b» ín faciem s. os 
alic. i. e. libere, ingenue, adeoque 
saepe impadenter et ikoisbtel , in 
contemtum eius, ihm zum "Trotz 


uud Hohn (cf. gall. dire dans la 
barbe, latine certe dicitur: laudare 
iu os Ter. . Tobi a P PET NE 


jg in faciem maledicet tibi. 

; À1. Jes. 65, 5: qui me irritant 
- 5» Un Tb ale i. e. in mei con- 
temtum et ludibrium. In eandem 
sententiam dr. t»z2 zN lob. 9, 5. 
19,19: DEBES 16: 
qb Im faciem retribuit ei ( Deus 
hosti) 1. e. fortiter, haud cunctan- 
ter. (Vulg. statim. In altero mem- 
bro 457N^ WN5) Eodem pertinet 
vipz CUZ respondit ei in faciem 
i. e. refellit eum fortiter, libere, 
aperte. Iob. 16, 8: 32^ 253 "n5 
macies mea me refellit in faciem 
1 c. testatur contra me fortiter. 
Hos. 5, 5. 7, 10. — c) t5 mo 
bw faciem s. obtutum direxit in 
aliq. Ez. 6, 2, sq. 57 1 Reg. 2, 15. 
Sed d) vzg zs sq. accus. faciem 
suam convertit aliquo, 1. e. eo £eten- 
dit, profectus est Gen. 21, 21, sq. 
gerundio: Zntendit, proposuit sibz 
aliquid facere, sed spec. tamen de 
proficiscendi proposito Jer. 45, 15. 
17. 44, 329. 2 Reg.. 12, 18. Dan. 
11, 17. ldem est 5 v5 jn3 2 Par. 
20, 5. Dan. g, 3. 2 Par.' 23, 2: 
7727525 vzg3 et moliebatur bellum. 
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c tbi me, ie 


ia Cf. "rz *N no. 2, 
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In N. T. vide Luc. 9, 53. (Syr. 


in eandem sententiam dr. 22-10 


Py h 
ouo posuit faciem suam, 20—0 
^ 


Oi) posuit visum suum, pers. 


(9953! c9»; r"£ amerden, vide quae 
disputavimus ad Luc.l c. in Ho- 
senmuller Repert. 1, p. Td — In 
duabus aliis gent ms de vultu 
irato usurpatur (cf. Ps 21,310; 
34^, 17. 80, 17, de vultu tristi 
1 Sam. 1,18. Iob. 9g, 27) e) mo 
z Em;s vultu irato intueri aliquem 
Levit. 20, 5, additis verbis 72775 


rao» N23 Jer 21, 10, cf. 31345 
A4, 11 (opp. 23 qp Bm s v. 
T no. 1,litt. e), — f) me jn3 


23 iram suam effudit in aem 
Levii20. 2. bie2D, 17. dz. 14, 8: 
— Aids IAM. ut c5 | nzn, 
m5 av v. sub fs verbis. 


2) persona, gr. z90cc7tov. Ex. 
33, 14: 322^ "t2 persona mea ibit 
1l. e. ego ipse, ego praesens (ich 
in B ]bo; 2 Sam. 37, 11. 
"Thren. 4, 16. De formula Ni 
t^25 et bz5 -Q"z3 v. sub his vc. — 
Passim sine emphasi x5 persona 
mea est ego. Ps. 42, 12. A3, 5, cf. 
cT cm qna oppressit personas 
afflictorum i. e. afflictos Jes. 5j 15, 
— "lranslate ad res inanimatas est 


3) facies, superficies rei, v.c. 
terrae Gen. 2, 6. Jes. 14, 21, agri 
Jes. 298, 25, aquae Iob. 38, 30 cet. 
Paulo impeditior visus est locus 
Iob. 41,5: qvi35 "259 mb3 "3 quis 
réiedak superficiem. vestis eius 
(crocodili) i. e. ipsam eius vestem, 
quae superlicies vel superior. pars 
eius est, reliqua tegens (cf. 5» no. 
1, a). id etiam pis "5 de velo 
ipso, utpote tegumento Jes. 25, 7. 
"55 5» no. 1. 2. 
Inde est a) externa species, habitus, 
conditio rei. Prov. 27, 25: cura 
faciem gregis tui, beküummere 
dich darum, wie deine Heerde aus- 
sieht. 2) modus et ratio, ut ap. 


2E 


8$o0- Ó 
Rabbinos. Cf. «d facies, modus. 
Vide infra *:£5 no. 3. 


4) pars anterior, jrons rei 
€ - 

( arab. Rc-y id.). Jer. 1, 13: v»21 
nix "572 epars anterior eius 
(ollae) prospiciebat a septentrione ; 
de primo agmine exercitus (gr. 
z96c07z0v) Joel2, 20. Adv. 27:5 
in fronte (opp. nx) Ez. 2, 10, 
D'2b5 prorsus ( vorwárts ) Jer. 7, 
24,' de tempore: antea, olm 
en 2, 10. 12. Jos. 11, 10. 14, 
15, tr;527 antiquitus Jes. 41, 261 
D'57a fronte 2 Sam. 10, 9. Cf. 
x55 no.2. — interior pars gla- 
dii est aces eius. Ez. 21, 21: DIN 
nó" "5 quorsum facies tua 
(gladii) directa est? Eccl. 10, 10. 
— Praeterea p5 appellati sunt 
parietes domus e regione ianuae, 
hom. zà £vonta , inde c. He parag. 
"U5q.v. 


Cum praepositt. saepenumero ria- 
taram particulae induit : 


À) "55 EN 1) a) in conspectum 
alic. 2 Par. 19, 2, ante, coram 
Lev. 9, 5. Num. 17, 8. post verba 
QU b) zn conspectu Exod. 23, 
17. 2) zn superficiem rei, v. 
c. 30m "5 Lx Lev. 14, 55. Ez. 
16,554 "Aliud v. supra no, ], 
litt. b. 


B) ^: nN pr. apud faciem 1. e. 
in conspectu alicuius, coram ali- 
quo; v. c. 35m "08 —DN Esth. 1, 
10. "zs nN coram Deo Gen. 19, 
15, passim pro: apud tabernacu- 
]um sacrum, in formula: 7 DN 75372 


m "5 comparuit apud sacrariuim 


Éx. 5à, 23. 24. Deut. 21, 11. 1 Sam. 
1, 22 (qua de re dr. etiam ?x 2 
aL ExbD53)1945-" 6t poet. NS "5E 5 
Jes. 1, 12. Ps. 42, 3, in qua »poste- 
riore MU equidem "8 habuerim 
pro acc. loci); ante, v. c. "25 m 
025 ante urbem C eli 33, 18, 

n532H "5 ante aulacum Lev. 4, "6 
Post verbum motus: im conspectum 
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alic. 1 Sam. 22, 4. — *»:z nN'"2 40 
coram aliq. Gen. 27, 30, 'ab ante, 
ab anteriore parte 2 Reg. 16, 14, 
C) 7:23 i. q. ^?25 ante, coram, 
sed max. apud serioris aetatis scri- 
ptores Ez. 42, 12, plerumque in 
formula *523 Yu perstitit coram 
aliquo , restitit ei Deut. 7, 2^. 11, 
25. Jos. 10, 8. 21, 44. 23, 9. Esth. 
9, 2. — Propria substantivi vis 
retinenda est iu verbis Ez. 6, 9: 
CTPIBA 1Ep2 nauseam prodebant iu 
vultibus eorum, cf. 20, 43. 36, 21. 
D) *:55, c. Suff, *55, 55, 
T3255, c9, Onm252 my in con- 
spectu alic., sub oculis eius, eo 
praesente et inspectante, coram 
aliquo. Num. 8, 22: Levitae in- 
£rabant ad ministrandum ...... 
T23 "72551 hie: "555 sub oculis 
haronis et filiorum eius i. e. his 
inspectantibus. 2 lieg. 4, 38. Zach. 
5$, 8. viu "55 coram sole i. e. 
NUR sol ( quem ud compa- 
rant poetae, v. D"2»5 1:2.) t6F- 
ram lustrabit et lloc abit Ps. 72, 
17, cf. rn» "82 Vers. 5 (sed Iob. 
8, 16 ua "B5 est: splendente 
sole). Saepe translate i. q. "z»z 
in oculis alic. i. q. eo iudice, v. c. 
"52 Dn "on gratia et favor 
apud aliq. Dan. 1, 9. 1 Reg. 8, 5o. 
Ps. 106,46; ^:55 ati i. q. *$v?3 30^ 
v. 227. TITN A55 PE multum 
valens 'apud "dominum suum 2 Reg. 


5,:».chb Brov. 4.552 5.2; Mn 
P mil est T A ma ":5b 


a) pr. coram Jehova , pics oculis 
eius Gen. 27, 7, ante tabernaculum 
sacrum Exod. 54, 34. Levit. 9, 
5: 24,40. .Iud.;21, 2,. in. templo 
eiusque porticibus Jes. 23, 18. 
b) translate: zudzce Jehova (cf. c* 
no. 2, C), v. c. ^^ ^225 ^N los. 6, 
26, aed plerumque ' in bonain par- 
tem: probante Jehova (quoniam 
ea tantum, quae placent, aute ocu- 
los ponimus, cf. 3 zN3), inde 
"52 qx favor apud Jehovam, 
Exod. 28, 28, "^ wb» gen 
vitam gerere Deo probatam ( v. 


JB 


jznn^). Gen. 10,9: venator stre- 
nuus mn. "252 qualis Deo place- 
bat. Ps. 19, 15: meditatio cordis 
mei "y;52 tibi probetur. Quae 
autem Jehovae placent, ab eo de- 
cernuntur. Inde Gen. 6, 13: finis 
totius terrae ^?22 Nà3 a me decre- 
tus est. — Praeterea eius usus est 
in his locutionibus aa) ":£5 "vas 
72571 steüit coram rege, "mandata 
cius exspectans, i. e. ministravit ei 
(v. 723), cf. 255 435 2 Sam. 16, 
19; bb) adorare coram numine (v. 
monmen). 1i Reg. 12, 30: ibat 
populus TENA "z5 ad adorandum 
( vitulorum ) unum. 1 Par. 21, 2o. 
cc) fugari coram bLoste (vw. 53 


Niph. » inde post verba disper- 


gendi, perturbandi lud. 4, 15. 
152m 15405 195. .207 42 209 dbi: uM 
20. Jer."1; 17: 49, 0C UCcU Eufra 
"3). dd) 9*5 3n: posuit co- 


ram aliquo v. c. cibum 2 Reg. 4, 
43, dein proposuit alicui ad. eli- 
gendum Deut. 11, 26, (imposuit) 
legem ad eam observandam Deut. 
4& 8. 1 Heg. 9, 6.. Jer: 20047 4 1, 
10. Ez. 25, 24, it. dedit in potesta- 
tem alic. i q. 8 173) Jos. 10. 12. 
Deut. 2, 33. 36. bie 11, 9. 1 Reg. 
8,46. Jes. 41, 2. lta sine dandi 
verbo Gen. 24, 51: ecce! Zitebecca 
252 tibi Na esto. 5^5, 10: 
terra est coram vobis, vobis et gre- 
gibus vestris pateat. 2 Par. 14, o: 


2) ante (et ms5 no. 4) a) de 
loco, *233 bz] e ante taberna- 
catum conventus 1 Par. 6,17, inde 
ab oriente Gen. 25, 17. 25, 18. 
Deut. 32, 49; it. prae, max. de 
duce et praetore, qui exercitum 
praecedit (v. b37; "22 N23 NX s 

v. Ni2 no. 1, litt. c), de rege, qui 
populo praeest d: 4, 130j mon 
erat finis omni populo "yw 525 
ErPIn2 omnibus, quibus praeerat), 
it. de captivis deque praeda, quam 
victor, ut gregem pastor (Gen.22, 
18), ante se agit (Jes. 8, 4. Am. 
9, 4. Thren. i2,:5. 6). b) de 
tempore, v. c. 2*7] ^:27 ante tcr- 
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rae motum Am. 1, 1. Gen. 15, 10. 
29, 26. Prov. 8, 25. Zach. 8, 10. — 
Gen. 3o, 30: "xz ante me, i.e. 
priusquam ego ad te veneram. Jer. 
28,8. mr 525 antehac Neh. 15, 
4. Sg. ant, antequam Gen. 12, 10. 
Deut. 33, 1. 1 Sam. 9, 15. — c) de 
praestantia (ut lat. ante, prae). 
Iob. 324, 19: non curat divitem 
27 "£5 prae paupere. Post verba 
, motüs d) obviam, ut '5 "55 3p 
obviam fieri alicui (Fot 24, 12, 'et 
frequentius hostili modo: contra, 
adversus (&vi( ), pr. in faciem, 
anteriorem partem , velut ":55 z3p 
surgere contra aliq. Num. 16, 2, 
-— NX? egredi contra 1 Par. 14, 8. 
2 Par. 14, orit. 3b» 3725 (v. 322), 
"55 bp Jos. 7, 12.12, ":55 Sx^n4 
persistere contra al., resistere. 

3) zn modum, ad instar (cf. 

c":» no. 3, litt. "bo E dob a0 
* concidunt vy "e Vulg. ovi a 
tinea. LXX. omg voozov. Cf. 
lat. ad faciem Plant. Cist. 1,1770. 
Nr "E5 3n2 habuit pro aliquo ( cf. 

2 jn) 1 Sam. 1, 16. —  À "555 
BS est adj. "225 anterior, q. v. 

Not. Dubiae. BucU I PuES sunt 
significationes «) pro (cf. "33, et 
germ. vor ct fZr), in formula 37» 
-— spondere pro al. Prov. 17, 18 
(sponsor enim coraz amico spon- 
dere solebat); B) propter (ut":5 5*3, 
"227), in "55 "29 plangere propter 
al 2 Sam. 3, 21 (plangentes enim 
in funeris icti loculum prae- 
cedebant, v. Geierum de luctu He- 
braeorum cap. 5. $. 15 — 19). 

E) ^: (ab ante) 1) e con- 
spectu, dicitur de his, quae ante 
aliquid fuerant, et ex hoc loco re- 
cedunt, v. c. egredi *» ^:5 573 Lev. 
9,24, n»455 "5272 Gen. 41, 46. 
Inde post verba fugiendi (cf. $3 
no. 8, litt. a) et fugaudi 1 Par. 19, 
i oPar)20, 75 eG et ter- 
DeunduIim» 193 15. Pso"0095, 
LI 0UECOE 85:12. Esth?!77:6, 
adeoque auxilium implorandi (quod 
cum fuga coniunctum esse solet) 
1 Sam. 8, 18, humiliandi se 1 Reg. 
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21, 29. 2 Par. 23, 12. 56, 13. — 
2) ''ranslate de causa: propter i.q. 
UE»), pi. v.c dubilare propter 
1 Par. 16, 23. 

F) m2 1) a facie, e conspe- 
ctu, ab anteriore parte pers. vel 
rei, vor (etwas) zeg. Exod. 14, 
19: e£ columna recessit Cryzz e 
conspectu eorum ( vor ihnen weg), 
et stabat a tergo eorum. Inde 
frequentatur post verba abeundi 
Hos. 11,2, fugiendi (cf. $3 no. 3, 
Ita a quo itá differt, ut ^5273 
plerumque ante personas "oditaut, 
$a ante res, v. nnn Ni). Gen. 7, 
7. 46,'8. Jes/20, 6" c£ Ps. 61; 4, 
opem implorandi Jes. 19, 20. 26, 
17, timendi (v. N^", nnn Ni. ) 
reverendi, humiliandi se 2 Reg. 22, 
19. Lev. 19, 32, se abscondéndi 
Iob. 23, 17 et quae ad has notiones 
prope accedunt. Ita fugiendi et 
metuendi vis latet in his Iud. 9, 21: 
ibi habitabat Yn j203N "sE'2 
postquam fugerat e conspectu 4b. 
fratris. Bene Vulg. ob metum .4. 
fratris suc, 1 Par. 12, 1 (de quo 
loco v. ^x» Ni). Jes. 17,9: do- 
mus desertae (v. n232)..... "ON 

zNq* "23 "272 3372 quas deserue- 
runt, qui fügiebant Israelitas, int. 
aborigines Palaestinae (v. not ad 
h.]. in Vers. germ. ed. 2). 

2) De auctore et causa efficiente, 
a quibus aliquid proficiscitur i. q. 33 
no. 2, litt. c... Gen. 6, 13: £zerra 
plena est violentiae trpy:g quae 
ab iis proficiscitur. (LXX. bene 
4m QvrQv). Ex. 8, 20. Iud. 6, 6. 
Jero 15) iP Ez. 14, 15. De causa 
remotiore: propter. Jes. 10, 27: 
Jrangetur Lugum Nas zz7) Tee 
pinguedinem tauri). Deut. 28, 20. 
Hos. 10, 15. Jer.9, 6. Ubi rafio 
sipnificatür| propter quam aliquid 
non fit, lat. utuntur praeverbio 
prae. Iob. 37, 19. 1 Heg. 8, 11. Sq. 
^N in Conj. abit: propterea quod, 
quia Ex. 19, 18. Jer. 44, 23. 

Miror, Winerum (p. 779) etiam 
has significationes addidisse: co- 
ram, laudato Levit. 19, 32 (ubi 
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"2573 Dp assurgere alicui, modesti 
et senectutem reverentis est (v. 
supra no. 1), adeoque: versus (qs. 
esset ^:5 5x) Jer. 1, 15 (de quo loco 
V. $. V. C28. n0. 4 . 

'G.), "3b "55 varie significat pro 
varia potestate et nominis et parti- 
culae. 

1) A faciei et frontis (mo. 1. 
4) significatu est: a) ad faciem, 
coram facie alic., coram. q. ":25 
no. 1 (v. 5*3 no. 5, c) Gen. 32, 22. 
Los 10 2 P3 9, 20. v Hegin5; 

14, praesente et inspectante ali uó 
Num. 3,4. — lob. 6, 28: n225 Ey 
372N DN ante abc vestros erit 
(1. e. manifestum erit), num menti- 
£us sim? "5 bru ——5ba Gen. 
23, 3. — b) in fronte rei, ante. 
2 Par. 3, 17. Ps. 18, 48: ut pulvis 
anie ventum, vento pulsus. In 
hunc censum veniunt etiam 1 Reg. 
6, 5: Jongitudo eius (vestibuli) 
nz5 355^ b5 ante latitudinem 
templi (vor der Breite des Tem- 
pels hin). 2 Chr. 3, 8, et Gen. 1, 
SOLA TUNI TAI "by 
cvaza mp in fronte s. ante Jür- 
mamentum. coeli. Tt. ab oriente 
Gen. .16,.12.,23,,19.025,.18.. Jos. 
18, 14. 1 Reg. 17, 3. 5. Zach. 14, 
4; ante, de tempore Gen. 11, 28, 
de praestantia (prae) Deut. 21, 
16. — c) zn faciem vel frontem 
rei (cf 5» no. 4), inde versus 
Gen. 18, 16. 19, 28, et adversus 
P3.:23, 30, Nah.i2, 34 

2) A superficiei "potestate "5 by 
est a) in superficie v. c. terrae 
Gen. 1, 29. 6, 1, aquarum Gen. 1, 
2, vallis Ez. 57; 2, unde ^5 5:75 
de iis, quae a superficie removen- 
tur 1 Sam. 20, 15. Am. 9, 8. — 
b) zn superficiem v. c. terrae Am. 
5, 8, agri Lev. 14, 7. Ez. 32,4. — 
c) per superficiem (Zber die Ober- 
flàche Ain) Gen. 11, 8. Lev. 16, 

4á. 159. Jes. 18, 2. — "Translate 
d) est superaddentis, ut ?» (no. 
1, litt. b, «), super, éni. Ex. 20, 
3: ne sint tibi dii alieni "tm Ly 
super mé i. e. praeter me. Bene 


PN'IB 


LXX. nA$v éuov. 
Iob. 16, 14. 


Chald, *:5 ^2. 


1)2E f. (a masc. 35 q. v.) 1) anga- 


(us, Prov, 7, 8. 12. 21, 9 et saepe. 
miB UN" Ps. 118,22 ét n;B $2N 
We 38, 6 lapis angularis. — 
2) turris muralis , qüales in angu- 
lis murorum éxstixiebitih 2 Par. 
26, 15. Zeph. 1, 16. — 3) Metaph. 
de principe populi, qui €i pro- 
pugnaculo est Jes. 10, 13. Zach. 1o, 
4. 1 Sam. 14, 38. lud. 20, 2. Cf. 
]33, a"z. 


(facies Dei, a sing. ob- 
soleo 5:2 pro zz, cf sm plur. 
E"ry3) n. pr. 1) oppidi transjorda- 
nensis Gen. 32, 32 (ubi origines 
eius narrantür ), Iud. 8, 8, semel 
bw'"B (id. Gen. 32, 21. — 2) m. 
a) 1 Chron. 8, 25, Keri bmw". 
b) 1 Chr. 4, 4. EM 


N"29 v. anteced. no. 1 et 2, a. 


Q5 facies v. 28. 
72"5 Milél (a Q*25 signif. 4, c. He 


locali, cf. ad terminationem pl.serva- 
tam 772*2*, etj; ow Ex. 15, 27. Num. 
33, 9) pr. ad parietem diMibs vel 
conclavis et atrii, quz e regione ia- 
nuae est et oculis intrabit patet, 
& T0iG &vtziíotg , ubi solium stabat 
in aedibus regiis..Ps. 45, 14: tota 
splendida filia regis (regina) sedet 
cU ad parietem i. e. solio insi- 
det. Inde zn pariete interno (ita 
éudi gr. evt) 1 Reg. 6, 18, 
intus, p domo 2 leg. 7, 11, zn- 
trorsum 2 Par. 29, 18. Cum praeff. 
1) "UiBo intus, intrinsecus 1 Reg. 
6, 3o, introrsum Ez.41, 3. muno 
" intra aliquid Ez. 4o, 16. Db 
intus (von innen) 1 Reg. 6, 29. —- 
2) mama intrinsecus (von innen) 
1 Reg. 6, 19. 21. 2 Chron. 3, 4. 
Inde 


pel (^ in hoc vocabulo ix litte- 


ram radicalem fere abiit et pro- 
pterea servata est) fem. nvz"zz pl. 
cvms2 i: Chron. 28, 11, f£ nv— 
2 Chr. 4, 22 adj. interior (opp. 





| 
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jx exterior) 1 Reg. 6, 27. 36. 
7, 12. Ez. 4o, 15 sqq. 


D^2"9 m. tantum in plur. Prov. 3, 
15. 8, 11. 20, 15. 21, 10. Thren. 4, 7. 
Job. 28, 18, semel ge Prov. 4, 15 
Chethibh Laitibpo led habes iu n. pr. 
7:22) ex sententia plurimorum Rab- 
binorum, quam defendunt Bochar- 
ius Hieron. 1I,1. V c. 6, 7, Hart- 
mannus, Ilebrierin III, p. 84 sqq. 
et nuper Bohlenius al. margari- 
tae (gr. n(vra). Assensum pracbe- 
rem, A obstarent verba 'Tliren. l. c. 
Q'z282 DX£P ON, quae ut cum Bo- 
DEO MEE splendent (can- 
dent) corpore prae margaritis, 
a me impetrare non possum, v. 

4N. Magis igitur inclino in sen- 
tentiam J. D. Michaelis (Supplemm. 
p. 2022) al, qui coraZa rubra 
intelligunt, quibus etiam etymon 
favet (pr. Id frondes, coll. arab. 


OD 


d. q. chald. et BT. lama, addito 


NT, er manus, ct n ud planta 
pedis. Inde zo» n:n» Gen. 37, 
3. 25. 2 Sam. 13, 18. 19 tunica ad 
manus et talos porrecta s. manicata 
et talaris, a pueris puellisque nobi- 
lioribus gestata. Joseph. Arch. 7, 8 

Sms iqógovy y&o ot TOV 69e 
"099 évot xitgodérovc 6 (9i TV oqv- 

gv zgóc TÓ wnÓ8 fAénso9ot yuii- 
vac, quae bene explicuit et defen- 
dit A. 'Th. Hartmannus, Hebriaerin 


All, 280. Etiam LXX et Aqu. 


Sam. «0 Q7LOTOG. Symm. yeugidenzogc. 
Aqu. Gen. GOrQayaAetoG ( talaris ). 
— De tunicae a mulieribus virisque 
nobilioribus gestatae formis v. Brau- 
nium de vestitu sacerd. p. 473 sqq. 
Schroederum de vest. mulierum p. 


237 sqq. Bóttigeri Sabinam II, 94 
Sqq. 115 sqq. 


8 »oz Q9 chald. addito. N7*: manus (pr. 


ULL ramus, a rad. 322): nec 
obstat aliud vc. n$'N*, cui itidem 
coraliorum significatum tribuunt. 
Idem enim cadit in margaritas (v. 


extremitas manus i. e. manus, quae 
extremitas est). Dan. 5, 5. 24. 
V. hebr. et conf. o£N no. 2. 


n» ) Sunt etiam, qui gemmas Q^23 o5 v. b"37 ODN. 


rubras, ut sardios, pyropos, in- 


telligant, sed inter gemmas (Ex. hart in Kalinusit. Chald. dissecuit, 


39, 10 sqq.) hoc vc. non recensetur. 
[hix rad. inusit, Arab. (5? Conj. Il. 


divisit, dispescuit, inde $5, 7:9 
angulus (exterior et interior), et 
cops prob. coralia (pr. rami, cf. 
4z a rad. 77) 


i. q. p92, quod usitatius est. 
Pi. semel Ps. 48, 14: s3o5 


| CUPaTN dissecate palatia eius 


i e. perambulate ea, nisi mavis: 
accurate contempíamunz; solent 
enim verba dividendi ita transferri 


(cf. v2). Iude 


91222 (i. q. 7*5, quod ipsum non- "1a08 ( chald. pars, frustum) n. pr. 


nulli codd. exhibent, coralium, al. 
margarita) n. pr. uxoris Elkanae 
1 Sam. 1, 2. 4. 


[PAIS in Kal inusit. Originem quaesi- 


verim in vaczllando (cf. i3» ), unde 
debzlttatzs et znolittzez potestas pro- 
ficiscitur. Arab. |, £45 molliter ha- 


buit et educavit. IV. molliter vixit. 
Syr. Ethpe. oblectavit se. 
Pi. molliter habuit Prov.29, 21. 


OE pr. extremitas (a rad. 292 no. I) 
-* 


iugi in agro Moabitico, ad termi- 
num australem regni Sihonis Num. 
21:904 95. T3. Deut. SE Vr Tog 
Jos. 12, 3. 


ngog pr. diffusio (v. rad. 222 no. 


i1), translate abundantia, semel 
legitur Ps. 72, 16: ^52 no5 *m 
Yy25a sit abundantia frumenti in 
terra. Aliis est fem. formae dd 
inde manzpulus, Kimchio: £2 N572, 
quod ferri possit, modo collective 
accipiatur. * 


o2 


[. mter 1) fransüt, praeteriit, 
inde n. pr. n22m Thapsacus, ubi 
Euphratem transire solebant. 
Inde 2) pepercit, indulsit Jes. 31, 
5,:8q. 5» Ex. 12; 183. 25. 27.1. q. 
25 "25. (Arab. un locum am- 


—— 


pliorem fecit alicui). 


JI. nog pr. Juxatus est (arab. 
eov) , Inde c/audzcavit,. "lrans- 
late 1 Reg. 18, 21: quamdiu in 
duas partes claudzcabitis 1. e. 1lu- 
ctuabitis inter utramque causam. 
Eodem modo Arabes utuntur verbo 


vcAA- claudicare, Syri verbo ie» 
(Barhebr. p. 531), et Chrysosto- 


, M M 
mus formula eàevew  zegi T4 
ooyuuca. 


Pi.id. 1 Reg. 18, 26 (per ludi- 
brium de saltatione incondita sacer- 
dotum Baalis ). 


Niph. claudus factus est 2 Sam. 


) 


Hon Hi oa n. pr. m. 1) 1 Par. 
4,12. 2) Neh. 3, 6. 3) Esr. 2, 
49. Neh. 7, 31. 


FIO. m. pr. indulgentia, immunitas 
a poena et calamitate, inde 1) sa- 
crifiddum ob immunitatem populi 
oblatum, agnus paschalis, de quo 
Ex. 12, 27: M5 NX: nos noy 
bw4tb con cna 59 nos QN 
t72373 sacrificium indulgentiae 
( pr. transitionis Àoc est foren m 
qui praeteriit domos lsraelita- 
rum in .egypto, quum plagá 
afficeret Aegyptios cet. Inde ora 
nozz mactare agnum paschalem 
Ex. 12, 21. on 004,49,17255, 
1. 6, noz5 nai: Deut. 16, 2 sqq, 
noz b5N comedere pascha 2 Chr. 
30, 18 non nur parare paschatis 
sacrificium | ( v. "ey 10/2, 4 Ex. 
12, 48. Num. 9, 4 sqq. Jos. 5, 11. 
Plur. cos 2 Par. 20, 17. 

2) dies paschatis i i. e. dies quar- 
tus decimus mensis Nisan (Levit. 


832 


DOE 


op 


23, 5), quem excipiebant septem 
dies festum azymorurm dicti (1bid. 
Comm. 6). Inde n225 n^7»» po- 
stridie paschatis i. e. die. inoto 
decimo mensis Nisan, Jos. 5, 


Hog adj. m. claudus Lev. 21, 18, 


pl zmz22 (sine dag.) 2 Sam. 5, 6. 
8. Jen /.B8j ad 
vel "ob, tantum in plur. 


cocos 1) imagines sculptiles ido- 
lorum Deut. 7, 25. Jes. 21, à: Jer. 


8, 19. 51,52, eaeque ligneae Deut. | 
7, 5. 25. — 2) fort. lapicdinae, | 


ut syr. Sano (v.:2 Reg. 12, 


12 Pesch.) Iud. 3, 19. 26. Rad. 


2S 


"Ob rad. inusit. Chald. Pa. secuit 


l.q. agg et pos. Inde 


je2 n.pr.« m. Ohr 7023; 


Ce fut. bog cecídit, concídit, 


caedendo finxit a) lapides Ex. 54, 
1. 4. Deut"10,3. 1 hg "ww 23 
(18), (syr.id.); b) idolum, prob. 
ligneum Hab. 2, 18. 

Deriv. 5^o5 et 


oo c. Sulff. "5c5 m. sinulacrum 


idoli sculptile Ex. 20, 4. Iud. 17, 
3 sqq. idque ligneum Jes. 44, 15. 
17. 45, 20; adeoque de simulacro 
fusili (quod proprie 72273 vocatur) 
Jes. 40, 19. 44, 10. Jer. 10, 14. 
51, 17. Pro Plurali semper dr. 
c»cs. 


roseo] Dan. 3, 7 et 1252305 


E PIRA POS IG OOA Toqes v VOS s 
(apud Alex. intpp. saepe pro 535, 
33:2) 1 et n permutatis in linguam 
chaldaeam receptum, idque smgu- 
laris numeri, siquidem a) copula- 
tur cum aliis instrumentorum no- 
minibus in singulari positis, et 
b) non respondet graeco 4jaAT70, 
quod citharoedum notat, sed q/aàÀ- 
75010». Graecum autem :0v apud 
Orientales vel transit in £n, cf. 
xomó(or syr. Kanobín, vel plane 
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abiicitur, cuius rei testimonium ha- 
bemus in hoc ipso vocabulo, quod 
in Aegypto hodieque ge appel- 
latur (pro psantir), v. Villoteau 
in Descr. de l'Egypte VI, p. 426. 
Vide nunc, quid. valeat Hengsten- 
bergii nupera de hoc vc. disputatio, 
de authentia Danielis p. 15. 


[. CCS (cogn. verbo 92x) cessa- 


vit, desiit Ps. 12, 2. Deriv. o. 
II. eret i. q. mus et chald. 55 
difludit se, unde mos. 


$IEOD n. pr. m. 1 Chr. 7, 28. (Ori- 
go latet ). 


$929 vc. onomatopoet. 1) c/ama- 


vit, vociferatus est, semel de mu- 
lere partariente Jes. 42, 14. (Syr. 
et chald. i132, N25 balavit, cf. 
gr. foc , unde (jovc, bos. Simile 
est 7124 yoáo q. v. ). 

2) flavit, sibilavit serpens, vi- 


25 


(fodit) foveam Ps. 7, 14. Absol. 
Jes. 44, 12: Dn53 225 laborat in 


prunarum igne. — b) produxit, 
creavit Ps. 74, 12, unde "55 
creator meus Iob. 56, 5. — c) para- 


vit. Ex. 15,17: locum, quem ad 
habitandum parasti. lude moü- 
£us est aliquid (opp. $22 effecit. 
Jes. 41, 4: Fro31 brm v2 quis moli- 
ius et CHEN ( ef. '48, yos TE^ 
vro» $&). Mich. 2, 1. Ps. 85, 5; 
in animo scelera molimini. (Eo- 
dem modo usurpatur nur Jes. 32, 
6. 57, 26). — d) fecit (i. e. exer- 
cuit) iustitiam Ps. 15, 2, nequitiam, 
scelus Iob. 32, 32. 36, 25. 318 ^27 
malefici, homiies nequam Ps. 5, 6. 
6, 9. 14, 4 et saepe. — e) Sq. acc. 
et b. rei Ps. 7, 14: mp1» TvEXn 
byp? sagsiitas suas Ve ardentes. 

f) Sq. » pers. fecit alicui ali- 
m sive bonum Iob. 22, 17. Ps. 
31, 20, sive malum Iob. 7, 20, sq. 
z id. 35, 6. 

Nomm. deriv. 5»5, "235,5 2252. 


pera, arab. ,s»i, unde new vi- 5rb c. Suff. 3by5, *bvm (DOSIba) 


C677 
pera. A no. 1 est 


175 ( balatus ) n. pr. oppidi in Idu- 
maca, etiam "55 dicti. Gen. 36, 39. 


375 (hiatus) n. pr. montis in Moa- 
bitide Num. 23,28. Inde Q3»5 5zz 
Num. 25, 3. 5 et simpl. 43»5 23, 
28. 31, 16. Jos. 22, 17 idolum 
Moabitarum, in cuius cultu puellae 
pudicitiam prostituebant. Of. ma 
Q»5. 


pl fut. 522^, semel »»£* sq. Makk. 
- 5223 (Iob. 35, 6) i.q. mz fecit, 
verbum in linguis cognatis ( Vs, 


ou) usitatissimum, apud Fisbricbe 


in sermone tantum poetico. Iob. 11, 
8: bysn-ma quid facies? Ps. 11, 


rarius 15s5 Jes. 1,9)4 Jér. 2275382, 
pl. $2»? 1 Chr. 11, 22 i. q. 5955, 
sed (paucis d onipls exceptis) non- 
nisi poet. 1) factum, facinus 
(That), ut hominum Ps. 28, 4. 
Prov. 24, 12. 29, Dei Ps. 64, 10, 
spec. praecíare factum 2 Sam. 25, 
gq, malefactum lob. 56, 9 (arab. 


nu id.) — 2) opus (Werk), 
quod quis produxit. 5^ 55 opus 
manuum mearum (i. e. Tsrael). Jes. 
45, 11. Spec. de poenis divinis 
Jos 4o T2: P E[SDI UY goa UOCE, 
nu». no. 3, a), de auxilio divino 
Ps. 90, 16. — $2) quod labore 
partum est Prov. 21, 6, merces 
lab. 2. Jer; 22, 15, Cf. xb 
no. 2. » 


5: 5y5-2 px quid faciat pro- norB Dxl)n q. ^05 no. 1. nom, 


bus? Deut. 32,27: b55b mim N»5 
meN-b2 non Jehova fecit Aaec 
omnia. lob. 33, 29. Jes. 43, 13. 
Spec. est a) dc UR fabricatus 
est v. c. idolum Jes. 44, 15, fecit 


aci. quae quis facit, agit (das 
Thun), agendi ratio, Prov. 10, 
10: ddssdSruder 1255 x6. anBlIur. 
ni»y5 studia hominum Ps. 17, 4. — 
2) merces Lev. 19, 13. Ps. 109, 20. 


53 


JE 


'D27E ( pro mn ' merces Jeho- 
vae) m. JA nr 1 Par. 26,5. 


Q»S 1) percussit, pulsavit, unde 


c272 incus, et 572 tintinnabulum, 
it. pede feriit, calcavit, unde zz 
gressus, pes. 2) Metaph. im- 
puit, agitavit aliquem (spiritus 
Deu Iud. 15,95 

ANiph. asitatus, cominotus, per- 
turbatus est. Gen. 41, 8. Dan. 2, 3. 
Ps, 9755. 

Hithpa. id. Dan. 2, 1. 

Duo nomm. deriv. statim se- 
quuntur. 


QZ2 f. (semel masc., signif. 3 Iud. 
16, 28) 1) incus (v. rad. no. 1). 
Jes. 41, 7. — 2) ictus pedis (Tritt), 
inde gressus, passus. Ps. 17, 5: ne 
vacillent gressus mez, 57, 7. 119, 
153,0140,.5. ; Trop. *Iud.. 5, 28: 
passus curruum eorum. | Adeoque 
pes, quo gradimur. Plur. n»ss 
pedes artefacti Ex. 25, 12. 
manus pedisque numerare solemus, 
inde 3) nmw 259 pr. uno ictu est 
semel Jos. 6, 5. 11. 14 et simul 


$5 "02 


Jes. 66, 8 (cf. vcc. arabica X235, 


o fole 


, $422-), Dual. p bis Gen. 
27,56. Plur. b"255 "5 ter Ex. 
2902 Geb Dva7E JTa5 quoties ? 
1 Reg. 22, 16. Enti 275 semel et 
iterum. Neh. 15, 20. BDysn (hac 
vice) nunc GinioMe 35. 46, 50. Ex. 
9, 27. 10, 17. Q7b53 — Dr» nunc 
ut antea ( einmal. wie das andere) 


—— 


"e 





Num. 24, 1. Iud. 16, 20. 1 Sam. 
20,25. B2 — D?5 modo — mo- 
do Prov. 7, 12. 

] 2283 m. £intinnabulum, a pul- 


saudo dictum. Ex. 28:353:..085,257206. 
H272 v. nse-nx. 
TIVE) addito 9 et 22 (Iob. 16, 10) 


distendit os. magno hiatu, quod 
est bestiarum sanguinolentarum Iob. 
16, 10, avide appetentium 29, 23. 
Ps. 119, 1831, post. de orco Jes. 5, 


834 


S2 


y 
(Syr. ;55, 
JB et 


14. 
Inde n. pr. 437» 


arab. ge id. ). 


7722 2 Sam. 23, 35 n. pr. tribuni 
uilitum Davidis qui 1 Chr. 11,27. 


"525 (rectius) scribitur. 


Mm 1) pr. disrupit (auseinander- 
reifsen), cf. verba affimia nxs, 
-XE£, EX52, "X5, quae cuncta pri- 
mariam potestatem disrumpendi , 
difflyingendi habent, pariter atque 
radd. a litteris Y 3, s3 ordientes. 
Inde dzstendit, aperuit Ez. 9, 8. 
Jes. 10, 14, quod est minantium 
( instar bestiarum rapacium) sq. 5* 
Ps. 22, 14, irridentium, sq. ^» Thren. 


2,.16. 5, 46, temere loquentium 
loh, -25,: 16. Ps 60 DESIRES 3233 
45. 56. — 2) eripuit, liberavit 


Ps. 144, 7. 10. 11. (Ita syr. chald. 
ct arab. | 42$. Conj. II. IV). 


PsS 1) rupit, fregit, arab. eua y 


aeth. e RI: diffissus est. Vide 
Pi. — 2) mi nx8 erumpere 
iubila (*Teróntà cf erumpere sto- 
machum Cic., rumpere questus Virg. 

9 Sou EM Demosth.) s. erumpere; 
effundi in 1ubila Jes. 14, 7. 44, 23. 
49, 13. 54, 1. 55, 12. Alibi nx 
1:21 52, 9: Ps. 98,.4. ( Aethiop. 


Ted: gavisus est). 
Pi. fregit (ossa) Mich. 3, 3. 


nx m. fissura (das Schartig- | 


instrumentorum secantium. 


12, 21. ^ Aráb; yu gla- 
dius fissuras (dentes) habens et 
obtusus. Rad. 9xs. 


2XB tantum in Pi. decorticavit 


Gen. 3o, 37. 38. 
Inde 


mixE f. pl. Zoca decorticata (vir- 


gar um ) ibid. 


mit in Kal inusit. 


Pi. disrupit (dehiscere fecit) 
terram Ps. 60, 4. Arab. eec; ire- 


seyn ) 


1 Sam. 


Cf. cogn. 5x3. 
-T 


; 


à 


wv 
à 
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git, rupit, aeth. AO. abrupit, 


inde finivit. 


2A vulneravit (pr. fidit, fissuram 


fecit, cf. »xz) Cant. 5, 7. 1 Reg. 
20, 57. Deut. 255,2. Inde 


2X2 c. Suff. "3x5 plur. b^»x5 cstr. 
TAI m. vulnus Gen. 4, 24. Ex. 
21, 25. Jes. 15.6. 


Y AS rad. inusit, i. q. Y'3*». dispersit, 
iude 


Yx59 n. pr. m. (dispersio) c. art, 
Ihr. 24515. 


"ES fut. *x2^ pr. (v. Schult. opp. 


miu. p. 168) obtudit, obtusum 
J'ecit i. q. arab. o3 (unde myxg 
q. v.), inde urszt, institit sq. 3 
pers. a) precibus (cf. obtundere 
precibus) Gen: 19, .5.- 385 2931; 
b) hostili animo Gen. 19, 9. Cf. 
cognatum z Y'^2. 

y: 91 obtudii animum, inde ob- 
tusus fuit, pertinaciter egit 1 Sam. 
15, 23. Inf. nominasc. X55 per- 
tinacia ibid., AS dp cum "Ys. 

Deriv. 5x 


"log fut. Mei pr. (ut suspicor) 
pepigit, impegit in aliquem, - ali- 
quid (auf jem., etwas stolsen), 
cogn. radd. »is, tj35. Inde 

1) in bonam partem: adiit ali- 
quem, aliquid a) visendi causa, 
visitavit (besuchen) 1 Sam. 17, 
18: et adi fratres tuos ess de 
salute corum quaesiturus. Sq. a 
rei, quam visitans hospiti olfert 
(cf. 2) Iud. 15, 1. — b) inspi- 
ciendi et explorandi causa, inde 
exploravzt Ps. 17, 8. Iob. 7, 18. — 
c) lustrandi causa, inde Justravit, 
censuit populum, exercitum Num. 
1, 44 sq. 3, 59 sqq. 1 Heg. 20,07. 
Pirü pass. p" mp2 qui in censum 
veniebant Num. 1, 21 sqq. 2, 4 sqq. 
Ex. 30, 14. (cf. Hothipa. et nomen 
553); it. Justrando. desideravit 
15anm./20, 6. 25, 15.1 Jes..54,16, 


p? 


(Acthiop. *ip» recensuit, numera- 
vit). — d) ut curam eius gereret, 
prospexit alicui, ut pastor gregi 
Jer. 258, 2, Deus hominibus Gon. 
21129:50, 19/4. Ix0d7 2,164135 1. 
158m. 9,21. 10b: 5, 18... Passim 
denuo (post intervallum) prospe- 
xzt alicui Jes. 25, 18, 1t. respexit 
aliquem auxilium exspectans Jes. 26, 
16. ( Arab. .Xi$ animadvertit, con- 
sideravit, desideravit. VIII. visi- 
tavit, exploravit). Inde 

2) causat. (i. q. Hiphil) fecit ut ali- 
quis prospiceret aliis (hominibus vel 
rebus), eos (eas) curaret i. e. a) prae- 
fecit aliquem alicui, sq. acc. pers. 
eb oy Num. 4,279905 16. Ter 51; 
27. Metaph. Jer. 15, 5: praefi- 
ciam is quattuor familias i. e. 
quattuor calamitatum genera iis im- 
mittam. . Absol. Num. 3, 10. Deut. 
20, 9. Part. pass. w*31p5 praefecti 
Num. 31, 48. 2 Reg. 11, 15. C£. 
Niph. Hiph. et n. q75. Sq. nN 
(mN) constituit s. adiunxit alicui co- 
mitem, ministrum (jem. beygeben, 
Vane Gen. 40, 4. — b)czu- 
rae alic. commisit, mandavit (aram. 
Pe. et Pa. mandavit, pu. sq. *» 
pers 2'Par. 36593. Esro T2. ToTe 
50772987 127 ves P5 i quts ei 
mandavit viam Camo o1 5 03* 
CX"N v£ "pb và quis ei ia Dn 
vit terram? 1. e. terram curae eius 
commisit. Cf. 3352 mandatum, — 
c) deposuit alicubi (alterius curae 
commisit) 2 Reg. 5, 24. Cf Tine 
depositum. 


23) hostili modo adortus est, in- 
vasit (cf. 359 no. 1, a), absol. Iob. 
31, 14. 35, 15. Jes. 26, 14, sq. 5» 
pers.i97,400 ;0max. de Deo impios 
castigaturo Tor 9, 24. 25. 44, 13, 
$q. 5N 46, 25, 3 9, 8, acc. Ps. 59, 
6. In aliis locis accedit causa poe- 
nae, ut Hos. 12, 3: àpys by "Tj B2 
v3 732 uf puniat d XA Secun- 
du vias suas; saepius autem pec- 
catum puniendum in acc. ponitur, 
Ex. 20, 5: Q3 22 max pzurs 
puntens p-cealim patrum in jilüs. 

59€ 
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32, 34. 34, 5. Num. 14, 18. Jes. 
13, 11s Hos. 3,.4.:2,35. 5, Dncfee 
— 1 Sam. 15, 2. Ps. 89, 33 , ubi per- 


SOonae mentio omissa est. 


carcer Jer. 52, 11. —' 3) prae- 
Jectura, munus (rad. 2, a). Num. 
44116. 2 Chr. 23, 18. Ps. 109, 8 
Coner. praefecti 2 Par. 24, 11. Jes. 
. 60, t7. — 4) opes, quae quis (apud 
se) deposuit et custodit Jes. 15, 7. 
— 5) poena (v. rad. no. 3) Jes. 
10, $,. Plur, Ez. 9, 1 


INiph. 1) pass. Kal no. 1, c. de- 
szderatus est Num. 31, 49. 1 Sam. 
20, 18. 25. 25, 7. 21. — 2) pass. 
Kal no. 2, a. praefectus est Neh. 
7, 1. 12, 44. — 83) pass. Kal no. 3 
punitus est, poenas dedit Jes. 2^, 
22. 29, 6. Num. 16, 29. Prov. 
19, 291 

Pi, i. q. Kal no. 1, c. Zustravit 
Jes. 18, 4, — — Pu. 1) Justratus 
est Exod. 38, 291. 2) desideratus 
est Jes. 38, 10: desiderabor reli- 
quos annos meos , Írustra me inter 
vivos quaerent amici. 

Hiph. i.q. Kal no. 2. 1) praefe- 
czt aliquem alicui rel, sq. acc. pers. 
et 5*5 rei. Gen. 39, 5. 41, 54. Num. 1, 
50.1 Jer. 14/10; 40, 11,. 5.1 Reg. 
11, 28, x Jer. 4o, 5. 41, 18, absol. 
2 Heg. 25, 23. Metaph. Lev. 26, 
16 (cf. in Kal Jer. 15, 3). 

2) commisit, mandavit curae ali- 
cuius, sq. ?1* Py 2 Par. 12, 10, 
4 Ps. 21, 6, Sq. DN pr. LI 
apud "Anat ( q. d. deposuit apud 
eum), Jer. 40, 7. 41, 10. Absol. 
37, 21. — 2) deposuit alicubi 
Jes. 10, 28. Jer. 56, 20. — | Hop. 


n TES m. depositum (v. rad. no. 2, 
e Gen. 41, 36. Lev. 5, 21. 23. 


mrs f. praefectura, munus prae- 
fecti Jer. 37, 19; 


"PE m. 1) praefectura (v. rad. 2, 
a) et concr. praefectus Ez. 23, 23. 
— 2) poena (v. rad. no. 3), no- 
men allegoricum Babylonis Jerem. 
505/21. 


O'TPS m. pl. mandata, praecepta 
(Dei) Ps:/103, 18. 113; 7. 


Fipg aperuit, spec. addito t»7"z 
oculos, 2 Reg. 4, 35. 19, 16. Tob. 
27, 19 cet., semel de auribus (Jes. 
42, 20). Oculos (suos) aperuit 
super al. (sq. 5») dr. pro: dili- 
genter observavit eum Iob. 14, 3, 
prospexit ei Zach. 12, 4.  Absol. 
oculos aperire s. apertos habere est | 
i. q. vigilem, sedulum esse opp. | 
pigro, somnolento Prov. 20, 13. | 
Alibi Deus dicitur ocuZos alic. ape- | 


"pr part. 55275 1) praefectus bs à; 
est 2 Reg. 12, 12. 2 Chr. 24, 10. rire, duplici sensu, a) vzsum re- 





12. — 2) depositus est apud ali- 


stituit coeco 2 Reg. 6, 17. 20. Ps. 
146, 8. Jes. 42, 7. b) spectanda 


quem,:' sq. nM Levit. 5, 23. - — ; 
3) punitus est, poenas dedit Ten dedit, quae alias oculos mortalium 
6, 6. latent Gen. 21, 19, cf. Niph. 


INiph. aperti sunt oculi Jes. 35, 
5. Metaph. Gen. 3, 5. 7. 
Nomm. deriv. nps -—tmp -npz. 


Hithpa. pass. Kal no. 1,c. Zustra- 
tus, recensitus est ludd. 20, 15. 
17. 21, 9. —  Hothpa. pl. 1317255 
(pro ?7p£53) id. Num. 1, he: 2, 
853. ,903621: £Rogs320;.37. 

Nünmm: deriv. C3pB — "mp5, 
T5, UpEN 


npg ( apertis oculis , vel ellipt. pro 
snp) n. pr. regis Samariae tem- 
pore Jesaiae, a. Chr. 759—839. 
2 Reg: 15, 25 sqq. 2 Uhr? 38, 6. 
Jés, 7,1; 


D 3FE f. 1) Justratzo , recensio (v. 


rad. 1, c). 1 Par. 293, 11. — 2) o£- 
servatio, cura (v. 2 1,d), lob. 
10, 12, spec. custodza i. q. *v3X73, 
now 2 Reg. 11, 18. 2 Par. 23, 
18. nspgz ma domus custodiae, 


FIES m. oculis apertis, videns (opp. 
coeco) Ex. 4,11. Pl. trop. 28, 8. 
"UPS ( cui Jehova oculos aperuit) | 
n. pr. regis Samariae, a. Chr. 761 | 


— 59. 2 Reg. 15, 22 sqq. 
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mp-npE (rectius cum codd. non 
paucis coniunctim. rpnp2) aper- 
(£o sc. carceris, Ziberatio Jes. 61, 
1, cf. ng 14, 17. Usus rad. n?5 
(cogu. nn») etiam apud "AG 
latius patet, quam ad oculos au- 
resque. 


TPER m. praefectus a) muneri civili 
Gen. 41, 34. Neh. 11, 22; b) nmili- 
tari 2 Reg. 25, 19. 


PIpI-r syr. Vas, 1 q. »pa fissus, 


ruptus est (platzen )) Inde 


xps pl. f. cucumeres agrestes 1. 
PETI qui vel leviter tacti rum- 
iona semen eiaculantes. 2 Reg. 4, 
359. "Vide Celsii Hierob. 1, p. 393 
sqq. Et 


Q'PE m. pl id., tanquam archi- 
tecturae DOR entum 1 Reg. 6, 18. 
7, 25. 


"3 et ?9 (posterius in Pausa et 
cum acc. coniunct.) c. art. 327, 
^22, "155 Plur. D'5 m. taurus 
impr. aetate florens, iuvencus. (Con- 
gruunt germ. Z'arr, Notk. Parr, 
Plükre: auglosix. fear, fem. z09- 
ti£, l'ürse, et cognata videntur 
«22; "5 veredus, Pferd, wi", 


8 


-€-— 


Qw,? equus, quibus multa addi pos- 


suut ex linguis germ. v. Adcl. Il, 
p. 727. Grimm gramm. III, p. 228. 
Sequitur analogiam verbi 4*2, at- 
que possit a ferocia dictus vidcri 
iuvencus: sed videntur omnia illa 
nomina significatu suo propius ac- 
cedere ^d potestatem radd. 735, 
xm ferre, cito ferri, vehi, et 
iuvencus ita dictus videtur a velii- 
culo trahendo, cf 537 et 3232). 
Saepe de iuvenco anniculo Ex. i29, 
1. Levit..4, 3. 14. 8, 2. 14 cet., 

semel de septenni Iud. 6, 25. Ap- 
positio est in his Ps. 69, 22: 18 
^2 laurus iuvencus; ab aliis tauris 
distinguitur Jes. 24, 7: tc» uw"5 
DOTYZN Zuvsenci cum (auris. Me- 
taph. de sacrifício ctiam labiis 


pi» 


oblato Hos. 14, 3. — 
"ae q. V. 


Fem. est 


ND i.q. m32 (ubi vide plura) 


1) ferre; 2) cito ferri, cito cur- 
rere, unde N^z. 


Hiph. fructum £ulit Hos. 13, 15. 


ESI (semel 772 Jer. 2, 24) comm. 


( m. TSUOXS i Eras 297243 
onager, a COEUR dictus (est eniin 
animal velocissimum) Gen. 16, 1». 


TOD DI OT TIPO ad E 
Syn. est 713. Plura dederunt 
Bochartus Hicroz. I, 2, c. 16. 


Rosenm. bibl, Alterth. IV, 2, p. 158 
Imaginem huius ferae (nunc in 
Asia occidentali rarissime ) nuper 
dedit Ker Porter, "Travels I, 459. 


CNnE I.E. j528 onagro similis, 


fort. cursu) n. pr. regis cananaci 
Jos. '10,. 5. 


nN^E f. pl ram, v. $3N&. 
"gs m. 


: 1 Chr. 26, 18 et 128 
2 Reg. 23, 11 suburbium. ln 
'lrargg. saepius, in quibus etiam 
inveniuntur formae L*35, i395. 
Etymon in linguis semiticis frustra 
quaesiveris. Mihi persicum esse 
videtur, jb vel 5,5 murum 
habens, a ,jL; murus, moenia [cf. 


X 


supra rryz] et term. jb, jt, 2? 


habens, possidens. 


19 1) disrupit, di fregit, rum- 


pendo separavit. Maec eunn cst 
primigenia potestas bilitteri 432, cf. 
zb, Dapur meoo pas ups; 
quae varie bisous ad disper- 
gendi (O95, Y^2), dissolvendi 
(72), erumpendi (ri22), pau- 
deudi (775, 575, Ti»), deni- 
que iudicandi (125) siguificatus. Cf. 
de simili syllabae ^2 potestate s. v. 
N22. 


2) expandit, wv. c. alas. Ez. 1, 
y 


11. Unde syr. ?;2 volavit, et 


cito aufugit. Of. 325. 
ó, sparsit i.q. u35, uude n1772. 
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INiph. 1) separavit se 2 Sam. 
1.26 sq. v3 Iud. 4, 11, et 5»»3 ab 
aliquo Gen. 12, 9 sqq. Part. 7322 
separans se ab alis, aliorum con- 
temtor fastidiosus, sibi soli viveris 
(Sonderling). Prov. 18, 1. — 
2) dispersit se Gen. 10, 5. 32 (cf. 
25, 25 et 52 9, 19) Neh. 4, 13. 


Pi. intrans. secessit f oaba rs 


ergo). Hos. 4, 14. (Arab. » | » se- 


cessit devotionis causa) — Z7. 
part. separatus, singularis (v. Ni. 


Prov. 18, 1) Esth. 8, 8. 


Hiph. 1)separavit Gen. 80,40. 
Py59:!16, 28. 17,499 .5q. 12: (cf. 
53 5 337) Ruth 1, 17. 2 Reg. 2, 
11. — 2) disperszt Deut. 42i 8. 


Hithpa. 1) se separare, se se- 
zungere lob. 41, 9/4D$. 22, 154 — 
2) dispergi lob. 4, 11. 


Nomm. deriv. 722 — 5525, et 
n. pr. N57. 


T29 c. Suff. *z42 m. mulus, dictus 
a celeritate incessüs, vel a vehendo 
(v. rad. no. 2 et supra ad ^). 
2 Sam. 18, 9. 1 Heg. 1, 55. 


"129 f. mula 1 Reg. 1, 58. 38. 44. 


m 122 f. pl. grana frumenti in ter- 
rani pro semine sparsa Joel 1, 17. 


"n 


Syr. 12: R2 granum. 


779 m. Aortus, arboretum Cant. 
4, 513. Neh. 9,8; pl. Eccles. 5, 5. 
Respondet gr. zt&goÓetGoC, vc. pro- 
prium de arboreto et vivario, quod 
arcem regiam Persarum cingere 
solebat (Xenoph. Oecon. 4, 18. 
Cyropaed. 1, 8, 12. Polluc. Ono- 
mast. 9, 3. $. 3). Origo tamen vo- 
cis neque apud Graecos, neque IHe- 
braeos quaerenda est, sed 1n orien- 
talis Asiae linguis, cf. sanscr. para- 
déscha et paradíscha terra elatior, 


bene culta, armen. upuuib;q hor- 


tus domui proximus, ad usu: ct 
ornatum consjus (v. Schroederi 
dissert. thes. praemissa pag. 56); 


"D 
[4 ? 
unde orta sunt syr. lm»o»2 cet 


80-0 


arab. | 4, 5,$ (v. Kamüs I pJ784). 


$18 (rarius N79 q. v.) 1) ferre. 


(Praeter eeterum  Semitarum lin- | 


guam haec radix late regnat in lin- 


guis indogerm., v. sanscr. óArz ferre, | 


pers. jd onus, armen. pEpbi. 
bier -il ferre, gr. qégo, [iágoc, 
f«gvc; lat fero, porto, goth. 
baizr-an, angl. to bear, trans. to 
burden, germ. ant, büren. Alias 


formas v. litt. b.). Inde a) fru- | 


ctum tultt arbor, planta. Ps. 128, 3. 
Deut; 3g i7 Jes; Yr NE Rf 
fem. $335 Jes. 17, 6 et n5 (pro 
$32) fructuosa sc. arbor Gen. 49, 
22. Metaph. Jes. 45, 8. b) fe- 
ium protulit, de hominibus et 
bestiis, fecundus fuit. Gem. 1, 
22, Ex. 1, 7. 28, 50. (Cf. pers. 
L fructus, gpth. bazran gebüren, 
óarn fetus. Sed ex parte hunc 
significatum in linguis indogerm. 
peculiaribus formis exprimunt, lat. 
pario fetum et fruges, fe-0o, unde 
fetus, femina, fecundus, fru-or, 
jJruges, fructus, germ. Bórde regio 


fertilis. In semiticis est d CP: 
fructum tulit, CAM fructus ). 


2) ferri, cito ferri, currere, de 
curru (nostr. fahren, chald. N75 
cucurrit), unde j»"*zN ferculum, 
currus. Cf N^5, N75. 

. Hiph. apoc. 2^3 fecundum red- 
didit Gen. 41, 52, prole auxit 
17, 6. 20. 48, 4. Lev. 26, 9. 


Deriv. ^8. 


118 fem. nominis ^5 1) iuvenca 


( F'ürse ) Gen. á1, 2 sqq. Num. 19, 
2 sqq., etiam de vacca iam lactante 
Iob. 21, 10. 1 Sam. 6,7 sqq., iu- 
gum ferente Hos. 4, 16. Metaph. 
iuvencae Basaniticae appellantur 
mulieres luxuriosae in Samaria 
Am. 4, * — 2) c. art. (vicus 
iuvencarum) m. pr. oppidi Benja- 
miuitarum Jos. 18, 23. 


—————————————— — € — —— 
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s ó q. 7385 ramus) n. pr. m. 
lud. 7, 10. 11. 


N T1158 (granum) n. pr. m. Esr. 2, 
54, pro quo A78 Neh. 7, 57. 
"135 pl. £^r35 Esth. 9, 19 Chethibh 

i. q. Keri mrs. 

rms (sldeudn ) n. proom. 
4, 17. 

Q'179 n. pr. regionis auriferae 2 Chr. 
3, 6. Bochartus idem esse vult, 
atque OpAzr. Equidem regzones 
orientales designari putem, a sanscr. 
p*rvra prior, anterior, orientalis. 


DTE v. aine. 


7112 m. olla a fervendo dictas v. 
rad.: *435 no. Il, . cf. 7N2 no. I. 
Num. 11, 8. Iud. 6, 19. 


"29 (pro 


dictus, arab. 8. Inde ni45 mu- 
res Jes, 2, 20, si (ut vulgo fit) 
verba divisim leguntur. Sed vide 
n35925 p. 261 A. 


128 rad. inusit. 


gavit, diremit, cogn. 5^2, ubi vide. 
Inde 


129 m. praefectus militum, dux 
"( pr. dirimens, iudex) Hab. 3, 14. 


1:325 id. Iud. 5, 7, c. Sulf. 323145 


Comm. 11. 


1 Reg. 


72Nb) mus, a fodiendo 


Arab. ;;? segre- 


ns pl. £. regiones planae et aper- 
tae, rura, pagi opp. urbibus mu- 
AN et in montibus sitis 1. q. &22. 


( Arab. ne planities). Ez. 38, 11. 
Esth. 9, 19: 


urbes planitiei, opp. 

metropoli Comm. 18. Zach. 2 
absque muro habitabitur Hizero- 
solyma. 

MORS. m. paganus, inrure habitans. 
Deut. 5, 5. 1 Sam. 6, 18. Esth. 
9, 19: 

"379 (paganus i. q. 39). m. pr. 
Pheresaeus (LXX. diceetutos ), 


"2 


collect. PAeresaez, gens cananaea ab 
Israelitis pulsa, in montanis Judae 
habitans Jos. 11, 3. 17, 15 (quod 
tamen non obstat etymo supra pro-. 
posito: possunt enim antiquac.eo- 
rum sedes in planitie fuisse). Gen. 


15157: 15, 20 EE X D LET. 


eme chald. m. i. q. hebr. *1*3 fer- 
rum. Dan.'2, 33 sqq. 4, 20. 7, 7. 


1-28 1) erupit, prorupit a) de 
pulls ex utero prorumpentibus 
( arab. ej , cf. ad rad. 235), . un- 
de mi, nno; b) puliudavit , 
germinavit , effloruit planta Jes. 
17, 11. lob. 14, 9, gemmas, folia, 


flores emisit Mer ( ausschlagen ) 
Cant. 6, 11. Hab. 3, 17. Metaph. 
«) de statu hominis gentisve vegeto 
et florente Ds, 92:8: 15; 14. Jes. 
27,6. |f) Hos. 10, 4: efflorescet, 
instar papaveris, poena. — c) pro- 
rupit, erupit lepra, ulcus (nostr. 
ausschlagen). Levit. 13, 12 sqq. 
14, 45. Ex. 9, 9. 10 

2) volavit, ut chald. Ez. 13, 2o. 
(Quomodo hoc cum germinandi 
siguificatu conciliandum sit, v. sub 
syn. yx»). 

Hiph. 1) efflorescere, florere 
Jecn(Deus) Jes. 17, 112: Ez. 17; 
24. — 2) gemmas, floresque emi- 
sit (fecit) arbor Ps. 92, 13. Iob. 
14, 9. Metaph. Prov. 14, 11. 

Derivv. r'22, n5j22, n^5N, 

CIpPe piste ; Aa 


et 


HE c. Sul. *rj?2 m. germen arbo- 
rum Nah. 1,4, //fos Num. 17 7, 25. 


Jes. 5, 294, etiam arte factus Exod. 
20,0005 


Hng m. proles bestiarum , con- 
temtim de hominibus vilibus. et 
pravis (Brut) Iob. 30, 12. 


QE pr. sparszt ( vic. rad. wb : 


775 ir inde verba sparsit s. Zacta- 
it, effutivit (arab. aee cui 
Abulwalides opportune confert syn. 


8. 


2p3 sparsit, unde r3 homo garru- 


"5 


lus, verba spargens) Am. 6, 5: 
22:3 ^E by Dt$98M garriunt un. 
epfa cantant ) ad modos nabiü. 
Inde 


OQ" m. sparsum. nde Levit. 19, 
10: 3222 2*5 acini sparsi (1. e. 
decidui ) vineae tuae, ut recte Syr. 
Chald. Vulg. In Talmude dicitur 
de granis dectiuis malogranati. 


1385 in pausa "^£ , c. Suff. ^^», 3*5, 
sed T1122, 225 Hos. 14, 9. Ez. 36, 
8 et a5, $72 Am. 9, 11.Jer. 39, 
28 m. (a Jn 35) 1) fructus tum 
terrae et agri (fruges ) Gen. 4, 3. 
Jes. 4, 2. Ps. 72, 16. 107, 34, tum 
arboris Gen. 1, 12. 29, unde v7 
"45 arbor fructifera Gen. 1, 11. 
Metaph. de effectu laborum stu- 
diorumque, saepe servata imagine. 
Jes. 3, 10: fructum operum vestro- 
rum comedetis i. q. effectus expe- 
riemini,. Prov. 1, £1. Jer. 6, 19. 
17, 10. Ps. 104, 13: fructu ope- 
rum iuorum (Dei) satiatur terra 
i. e. rigalur pluviá, quae fructus 


840 


, ?5 


culo sacro Sanctum separabat a 
Sancto Sanctorum. Ex. 26, 21 sqq. 
Lev. 16, 2 sqq. Num. 18, 6 sqq. 


^e disrupit westes Levit. 10, 6. 


13, 45. 21, 10. In Talmude fre- 
V 

quentius, syr. 7O0;9 fidit. Vide ad 

322. 


NRDODTE (pers.XX.4,$ fortis pugno) | 


n. pr. filii Hamani Esth. 9, 9. 


m. Num. 34, bf 


QE fregit, in Kal tantum in for- 


mula » tj o72 fregit panem suum 
alicui i. e. partem eius praebuit Jes. 
58, 7, et omisso £r» Jer. 16, 7. 
Cf. $545 no. 1. 

Hip. 1) fidit. Levit. 11, 14: 
o" 3:»N mo953 sed ungulam 
non findit i e. non penitus fissam 
habet. Alibi 2) 5272 o"55 Lev. 
13575. 0271206, Deut. 14, 2 Iet 
omisso t;o?5 nihil aliud est atque: 


jJ 9 (fort. pro p:2 delicatus) n. pr. | 


[ 








est coeli nubiumve. Prov. 21, 16: 
n5 ^5 fructus manuum i. e. 
lucrum. Jes. 10, 12: slate ai i "5 
Hr superbiae, de jactatione. 

) fetus 'T'hren. 2, 20, addito 
e n 3o, 2. D JU 13. 28, 4. 


ungulam habuit (pr. fecit, pro- 
duxit ). 


Derivv. 0*5, no^7£. | 


ong in pausa C^9 n. pr. hebr. et — 
chald. Persia, Persae 2 Chr. 36, - 


i 20. 22. Esr, 1, 1. 4, 5 sqq. 6, 14. 
N T'19 v. N58. D5.55 297 6/9153 EORR VAM 
yn2 cstr. Y^ Jes. 55, 9; sed pl UN) ; UNS. Inde n. gent. "0358 


px'5, 5€05 bu: dagessan- 
dae, pro Y) m. pr. rumpens, 
dilacerans , de feris Jes. 35, 9, 
inde ( homo ) ezolentus Ps. 17, 4 
Ez.2,/29. 18:20. Jer. 37, 13, "Dan. 
11, 14. Cf. rad. no. 3, a. 


109 verbum inusit. 1) fregit (ut 


chald.), comminuit (arab. &$,3). 


Persa Neh. 12,22, et chald. em- 
phat. N*o*5 Dan. 6, 29. 


O^)B chald. divisit Dan. 5, 25 — 28. 
Part. pass. o-5 Comm. 28. 





Qa d m; aquilae species, auctore 
Bocharto (Hieroz. II, 185) aquila 
marina s. ossZ/raga, arab. J4L* 


frangens. Lev. 11, 13. 


Inde 3542. — 2) separavit ( v. ad 
ü 11972 f. ungula, pr. fissa (v. rad.) 
it 758), uut Exod. 10, 26. Zach. 11, 16, dein 


aim; 9m . Oppressto, tyrannis, a com- 
Sathuehidi potestate (cf. 35723) Ex. 
1, 13. 14. Lev. 25, 43. 46. 


etiam equi ungula Jes. 5, 28. Jer. 
47, 8. Plur. t— Zach. 1l. c. et 
ni1— Jes.]l. c. 


n3^5 f. velum, quod in taberna- "on9 Persa, v. O*5. 


mdp mm 








"5 841 


SES 1) solvit, dimisit. (Syr. Vo 


id. Cf. radd. a ^45 ordientes s. v. 
77252). Inde a) remisit poenam Ez. 
24, 14. b) praetermisit, reiecit 
consilium, admonitionem Prov. 1, 
25.05451150.58, 335,043, 38, 45, 55. 
c) habenas dodi aient. LP 
habenis dimisit. Part. pass. 3145 
effrenus Ex. 32, 25. 

2) nudavit (quod a solvendis 
vestibus proficiscitur), v. c. caput 
Num. 5, 18, spec. tondendo Levit. 
10, 6. 21, 10. Part. 75*2 nudatus, 
nudus Levit. 13, 45. ( Chald. et 
T'alm. id. ). 

3) incepit, (&9yopot. (a solvendo 
et aperiendo, cf. 5r), iude praez- 
vit. (Arab. z 5 in summo fuit, sum- 


mam tenuit, superavit alios; sed 
origo est in praecedendo, praeeun- 
do, non in altitudine). Iud. 5, 2: 
2NTU2 ni945 7352 bene LX X aif 
Alex. ét Theod. v T() 95a) aL 
&0oyryovc cet. quod (bellum) ince- 
perunt principes Jsraelis, pr. prae- 
iverunt, in fronte aciei se colloca- 
runt (dafs sich an die Spitze ge- 
stellt die Fürsten). Opp. 33:n45 
C27 sponte secutus est populus. ' 
JNiph. pass. Kal no. 1, c. disso- 
éutus factus est Prov. 29, 18. 


Hiph. 1) i.q. Kal no. 1 solvit, 
i. e. dimisit a labore, cessare fecit, 
sq. '4 Ex. 5, 4. (Arab. Pj LIV. 
vacuus fuit a labore). — 2) causat. 
Kal no. 1, c. dissolutum fecit 
2 Chr. 28, 1g. 


2"7E m. 1) coma (a tondendo dicta, 
y. rad. no. 2) Num. 6, 5. Ez. 44,20. 
— 2) princeps, TU exercitus, a 
praeeundo dictus, v. rad. no. 3. 


Plur. ni»5 (cf. de sexu nominum 


muneris Lgb. 468. RU Deut. 32,42. 
Iud. 5, 2. Arab. : $ princeps, 


caput familiae, 
n275 gr. Q«oóévo, Pharao, com- 


munis titulus veterum Aegypti re- 
cum usque ad invasionem Persa- 


]1n2?8 (fort. princeps, 


"5 


rum. Plerumque nude ponitur in 
modum proprii nominis ( Gen. 12, 
15. 37,4306. 40j 2: sqq. 41, 1 sqq., 
et ubique in Pentateucho), rarius 
adiectis verbis Et*-Xwi- 553 1i Reg. 
2, 1. 2 Reg. 17; 7. 18, 21, AK 
adiecto specialiore nomine, ut 7»75 
Dx" j23 125»'2 Reg. bs, 29. 
73 73 »35n m»48 Jer. 44, 3o. "22^ 
«4545 currus Pharaonis 'Cáiit. 1. 
a Pharaone accepti, vel more Pha- 
raonis fabricati et iuncti, Proprie 
resem significare hoc vocabulum 
in lingua aegyptiaca, dudum ob- 
servavit Josephus (Antiqu. 8, 6 
$. 2), idque coptice scribitur pouro 
ab ouro imperans, rex, praemisso 
signo masc. gen., unde Zouro re- 
gina, metouro imperium (v. Jablons- 
kii Opuscc. ed. ' te Water 1, 374. 
Scholz gramm. aegypt. p. 12. 14, 
et quae de scriptura eius nominis in 
inscriptt. enchoriis disputat Kose- 
garten de prisca Aegyptiorum lit- 
teratura p. 17); ab Hebraeis tamen 
ita inflexum est, ut semiticum vi- 
deri posset, i. q. ^2 princeps (a 
rad. »x) XR terminatione 7 


vis-E rad. quadril inusit. Aeth. 


A'CUR « saliit, 


Inde haud dubie est 


tripudiavit. 


Qr75 m. 1) pudex a saliendo dictus. 


RD. GO Su 


Arab. CD. , Syr. transp. l1 2322, 


— 2) n. pr. m. Esr. 2, 3. 10, 25. 
iNeli.s3; 251 


- emo 
n5) n. pr. oppidi Ephraimita- 
rum Iud. 12, 15, gr. Gaega3wv 
Y Macc. 9, 50. Gentil. est "5n745 
Iud. 219,15, 19. ; 


-E^72 (prob.celer, a j$ fugit, $3 


movit, agitavit) n. pr. fluvii parvi, 
qui in monte Libano ortus prope 
Damascum cum Amana confluit, 
ap. Geogr. Nub. et hodieque Xu, 
2 Reg. 5, 12. - 


"b 


VAR hb Ede tls 


primaria potestas.non solum in lit- 
teris ^5 inest,.v. a1 335, sed etiam 
in syllaba Y3,.0/060 rezfsen, v. 
ad p^. «Nostráe radici contigua 
sunt praemisso sibilo, goth. spreztan, 
Oostr. spreitzen, to oda d Emol- 
lita media radicali semivocali inde 
orta est rad. y'a [cf. 93, 213, n2 
pro n3 cet] easdem Bd CANO: 
nes habens paene omnes). Cen. 38, 
29. Spec. 1) diruit, destruxit (uie- 
derreifsen), ut murum, maceriam Jes. 
5, 52B8.. 80; 13; Mich. 5, 15. Eccl. 
o, IU, S Ne De » Reg. 214, 
T03 E5193. nens. y35) 
HUN DÜN7 »z*N et diruit in muro 
Hieros. quadringentas ulnas, 
cix179 urbs muris dirutis Prov. 25, 
28 (cf. dé primaria potestate vc. 0» 
s, ow 


2) disrupit i. e. diszecit, disper- 
szt copias hostiles 2 Sam. 5, 20. Ps. 
60, 3. Intrans. dispersit, diffu- 
dit se populus, grex Gen. 28, 14. 
Exod. 1, 12, inde MU numero, 
auctus est. Hos. 4, scortantur 
(coeunt), sxX^£^ ius x2 non au- 
gentur (numero). Gen. 3o, 20. Iob. 
1, 10. Etiam de viro, cuius opes 
crescunt Gen. 3o, 43, de rumore 
se diffundente 2 Par. 31, 5. Me- 
taph. redundavit, c. acc. rei (ut 
alia verba abundantiae) Prov. 3, 
10: 5x^z? t*pap? wivvnm musto 
redundabunt lacus tui, male alii: 
torcularia musto diffringuntur, nam 
neque lacus torcularis, neque tor- 
cular ipsum copia musti disrumpni 
potest, quod possit saue dolium 
uterve. Cf. y'*5 2 Sam. 5, 20 et 
syn. Y35 no. 3. 


3) irrupit (irruit), sq. 3 ein- 
brechen auf jem. Ex. 19, 22. 24. 


2i1Sam:; 6,18. 3 Perro y^ 185989. 
ace. -Tob.c165 14 cIG quc pa 
produxit, fecit. Iob. 28, 4: y^z 


L55 irrumpit puteum metallicum 


ji. e. in terram irrumpendo fodit | 


puteum. Inde a) in malam par- 


S42 


p3S rupit , fregit. 


42 


tem: violenter egit (unde Y7*2) 
Hos. 4, 2. b; in bonam partem: 
institit, ursit precibus, sq. 2 1 Sam. 
28, 23. 2 Sam. 13, 25. 27. 

JNiph. pass. no. 2 part. qY'^r3 
diffusus i. e. frequens. 1 Sam. 5, 1. 


Pu. pass. no. 1 dzrutus est Neh. | 


15 9i 

Hithpa. abrupit i. e. seiunxit se 
ab aliquo 1 Sam. 25, 10. 

Derivv. y^72, y'3527 et 


Y 22 m. pl. a^— Am. 4, 5 et n1— 


Ez. 13, 5 1) ruptura, Bianb muri 
1; Heg. 11,27. Jes, 50, 12, À m. 4, 
5. Iob. 30, 14: 1» na^ 3704 Y?22 
quod recte Vulg. quasz rupto muro 
irruerunt, 
toribus petita, qui tandem per muri 
rupturas magna copia magnoque 
impetu in urbem irrumpunt. Ab 
iisdem petita est locutio y 222 "27 
stare in ruptura , murz ad hostem 
arcendum , quod fortissimorum mi- 
litum est vitamque praesentissimo 
periculo exponentium Ez. 22, 30 
(cf. 13, 5). Ps. 106, 293. — 2) dis- 
persio a) hostium, clades Iud. 21, 
159. Ps. 144, 14. Inde Nt7 Ys 
n. pr. loci 2 Sam. 6, 8. 1 Chr. 13, 
11. b) aquae, dzffusio 2 Sam. 5, 
20. — 42) e: invasto, im- 
petus. lob. 16, irruit in me 
Y 25 ^-8 5s v- beth super im- 
petu. — 4) n. pr. m. Gen. 38, 29. 
46, 12. Patron. ^»x^s Num. 26,20. 


( Rad. onoma- 
top. eodem siguificatu late patens 
in linguis quoque indogerm., ut 
sauscr. pra, lat. fraugo, goth. 


britan, ap. Keron. przckan, nostr. - 


brechen, brocken, to break. Mol- | 


]iore fma dicitur: 313 fr egit genua 
1. e. flexit, et abiecta libialf Q7jyvv- 
Qu) Spec. 1) abrupit, sq. 553 
Gen. 27, 40. — 2) difflregit ossa 
niembraque (fera) Ps. 7, 5. — 
3) eripuit, Jberavit Ps. 1306, 24. 


^7 
5, 8. (Syr. «c£2 1d.). 
Pi. 1) abrupit , 


'l'hren. 


E 


avellit Ex. 32, 1. 


nitatis ab oppugna- | 














g 


2. Zach. 11, 16. — 9) diffregit, 
dilaniavit 1 Reg. 19, 11. 

Hithp. 1) diffractus est Ez. 19, 
12. — 2) avellit sibi aliquid, c. 
acc. Ex. 22, 3. 24. Cf. gramm. hebr. 
edo 4$. 535574! 

Derivv. p75, p72, npa. 


Pag pr. abrupit, ut hebr., inde re- 
! démit Dan. 4, 24. 


P319 cstr. p^ iusculum Jos. 65, 4 
Chethibh, dictum a panis fragmi- 
nibus ( Brocken ), quibus iusculum 
infunditur, cf. arab. X$,,&4 cibus 
e frustulis panis calidi effuso oleo 
paratus. Idem est p73 q. v. 

PE m. 1) violentia, rapina (ab 
irrumpendo dicta) Nah. 3, 1. 
2) bivium, a separando dictum, 
cf. arab. , ;,$. disparavit. Obad. 14. 


I. "me fregit, diffregit (cf. 435 no. 
1). In Kal semel inf. absol. «435 
Jes. 24, 19 (quanquam forma eius 
rectius ad 4^5 no. I refertur ). 

Hiph. 4275 (in Pausa 3254 Gen. 
17, 14) inÉ ^21, c. aff. D2353 
Lev.260,35 1) fregit, rupit, ubi- 
que translate, ut foedus Lev. 26, 
44. Jes. 33, 8. Ez..17, 16, legem 
Ps. 119, 126. — 2) zrritum fecit, 
ut consilium 2 Sam. 15, 354. Ps. 33, 
105 «6E Tob: 5,414, * Proy: 5,: 252. 
Jes. 44, 25; irritum declaravit v. 
c. votum Num. 320, 9. 13. Intrans. 
irritus fuit Eccl. 12, 5. — Inde 
3) ad nihilum redegit (vernichten 
sustulit, ut pietatem Iob. 15, 4, 
ius alic. 4o, 8. Ps. 85, 5: «424 
i22» "252 tolle (averte) iram, 
quae nobiscum (erga nos) est. — 
Hoph. $59 irritus factus est Jes. 
8, 10. Jer. 88, 21. 

Po. 4*5 fidit (mare) Ps. 74, 13. 
— Hithpo. Oznn rupta, fissa 
i.e. concussa est (terra) Jes. 24, 19. 

Pilp. concussit (cf. Jes. 24, 19). 
Iob. 16, 12. 


IL. "1^9 i. q. N92, 732 cito ferri, 


Inde 42*5, q. v. 


— 


currere. 


843 
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[^ro fut. 535^ 1) 1. q. 075 fregit, 
diffregit Mich: 3,73, "oUmpm5 v5 
fregit ( dedit) NIS panem "Phren. 

, 4. — 2) expandit (quod a dis- 
rumpendo -et disponendo proficis- 
citur, cf. y'2» ausspreizen , v.c 
vestem Num. 4, 6. 8, velum Jes. 
38, 28, alas Bx 25 NOD TVs. 
85-7, IM vel ad precandum 
(sq. 5x ad aliquem, aliquid, Ex. 
055209: 38. "D Hev, 081 58 US Ds. 
454, 291), vel ad largiendum, sq. 5 
pers. Prov. 321, 20, vel ad diripien- 
dum; sq. e» rel "EHfen: 13" 10. 
Metaph. Prov. 12, 16: stultus ex- 
pandit 1. e. prae se fert stultitiam. 
4) dispersit, unde 

Niph. dispersus est Ez. 17, 21. 

Pi. w42 Jes. 25, 11 fut. 55^ 


—— 


expandit, ut manus, ad TES 
precandum Jes. 1, 15. 25, 11. 65, 
2. Ps. 143, 6. Singulare en nmu45 


—TUD3 expaudit (expansioneri facit) 
E pilla Thren. 1, 17 (c£ [7H 
bxv) et pwüz, c203 e23) — 
2) dispersit Ps. 68, 15. Zach. 2, 10. 
Deriv. 153573. 
[umi pr. fidit (v. Hiph.), inde 
1) separavit, distinxit (i.q. chald. 
0 x 4 


unde t $15, la»;2 Phari- 


saeus i. e. separatus, singularis). — 
2) distincte dixit, definivit, cf. 
2p» no. 2. Lev. 24, 12. — 3) ex- 
Pi n distendit, spec. pedes in 
equitando ( v. 45), cf. quadrilitt. 
5 et 175. 

Niph. dispersus est Ez. 55, 12, 
ubi tamen complures libri mss. et 
editi scribunt n32322, »* usum ]lo- 
quendi accommodatius, v. t7z. 

Pu. pass. no. 2 PD dictum 
est Num. 15, 34. Neh. 8, 8: et re- 
citabant ex lege Dei xinz:3 Vulg. 
distincte (int. ad verbum, Byr, 
fideliter), e£ dabant intellectum 
et explicabant, quae leserant, cf. 
Esr. 4, 18. Alii (quorum senten- 
tiam nuper defendit EHengstenberg, 

"de authentia Dan. p. 199) inter- 


et Syr. , 


^5 


4pretabantur: addita translatione 
sc. chaldaea, sed v. Gesch. d. hebr. 
Spr. pag. 45. 46, ibique not. 51. 
Adde usum nominis z1575. 

Hiph. pupugzt, vulneravit Prov. 


unogor veOsyr «a2 arab. c»,3 


- 
id., Ls; stimulus). 

D "75, U^5, m2772. 
O5 chald. id. Pa. part. pass. 22272 


distincte, accurate, ad verbum. 
Esr. 4, 18. Vulg. manifeste. Syr. 
fideliter, Vide "hebr v4» Pu. 


675 (formae btp) cstr. ^45 Ez. 
26, 10 (ante cop.), plur. t b"ti4b 


( manente Kamez) 1) eques (syr. 
voy 


lo;2, arab. o5), isque proprie 
dictus, equo insidens non asino 
(arab. jL,.—-) camelove (es 5) 


Jer. 4, 29. Nah. 35, 3, pl. a7 
Gen. 50, 9. Ex. 14, 9 sqq. 1 Sam. 
S, 31 et saepissime. Jest..2 147: 
Q"Z^75 T2Y* paria equitum ( Paare 
von Reitern auf Rossen). Opp. 
QU 225, 2703 22 qui asinis, 
camelis inequitant. Comm. 9. 

2) equus, cui homo insidet 
(Reitpferd), quem etiam Romani 
equitem appellabant, teste Gell. 18, 
5. Macrob. Sat. 6, 9 (cf. equitare 
de equo cum viro currente, Lucil. 
ap. Gell. ibid.). Manifesto distin- 
guitur a p^o39 equis vulgaribus ve- 
hendis curribus. 1 Reg. 5, 6: Sa- 
lomoni erant quadraginta millia 
iuga equorum (wto39), qui cur- 
ribus iungerentur et duodecim mil- 
la equitum i. e. equorum ad equi- 
tandum. Ez. 27, 14: ex zrmenia 
mercatum veniunt owi321 C^*219 
cU3En equi (vulgares) e£ equi 
E. et mult. (Olim equites 
h. l. interpretabar: mancipia equis 
domandis, Bereiter zu den Pfer- 
den ). Q")45 "52 2 Sam. 1, 6 
equites. Semel (Jes. 28, 28) di- 
citur de equis triturantibus , sed 
cliam his insidet eques. (Arab. 


844 


"E 


dia aeth. GZ[1: equus). Mi- 
rum videri possit, nos equ£ voca- 
bulum ab equite ductum velle, sed 
ita statuendum esse, nobis persuasit 
a) auctoritas punctorum, quando- 
quidem etiam equorum significatu 


legitur D"i^75 (non ci08); b)ana- . 


logia usus loquendi latini; et c) ety- 
mon, quod hac sola ratione pro- 
babiliter dari potest. Etenim 1545 
eques facile ducitur a x45 crura 
divaricavit, quod arabice plenius 
effertur Os$ et 5455, 


Ün?£ c. Suff. 3*2 m. 1) excrementa, 
fimus , E Sc in ventriculo Ex.29, . 


14. Lev. 4, 11. 8, 17. Mal-2; 3. 
Arab. c, — 2) n. pr. m. 1 Par. 
7, 16. 


nu? (pro 92375 verbale Pi.) ex- 


positio distincta s. accurata. Esth. 
4,7. 10, 2. , Vide rad. no. 2. 


13272 hebr. et chald. apograpAum, 


exemplum (epistolae) Esr. 4, 11. 
E DA Ur 7; 1t (In Targg. id. 
Syr. Leo. De origine nihil 
definio). Alia eiusdem nominis 
forma est jz5ns Esth. 5, 14. 4, 8. 


"9 quadril. in verbo inus.) arab. 


, 


Oii et -b$ distendit, divari- 
cavit pedes, conflatum ex t2^2 quod 
idem notat (v. no. 3 et tab), et 
7*2 expandit. Iude 


91035 &7t. ÀeyOpt. Iud. 5, 22, sec. 


Targ. op. pou fimus ( coll. 
nere ME WARE. paragogicum 
potius flagitat locum, quo exierit 
aliquid. Malo igitur: e£ exiit (gla- 


dius) per interstitzum pedum, vide - 


rad. et $752. In sexu verbi Nx*3 
nihil ditoouitatis inest, quandoqui- 
dem verbum a nomine paulo lon- 
gius abest (c£. Gramm. hebr. $. 144, 
not. 1, max, exemplum Zach. 153, 7). 
— LXX. Vatic. xoi é55A9ev (1400) 


1)v ztgoot có, quasi n;irbsn idein 
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sit quod! 7:1475:22 Comm. 23, sed 
nil frigidius tali repetitione cogitari 
potest, et manifesto Comm. 25 in 


Q5 


ortum est gr. zgüroc, ex hoc lat. 
primus. 


aliam sententiam transitur. Simili- PO diff udit se (lepra) Lev. 15, 


ter Ewaldus (gr. hebr. p. 519) 
interpretatur : exi (Ehud) zn 
apertum (er giug ins Freie) coll. 
u$ (v. supra, quod hue non 
multum facit) et niy75 rura. 


[^im quadril. expandit, conflatum 
ex us no. $ et y^2 expandit (cf. 


7 sqq. (Arab. Lá V. propagatus 
est ( morbus). Aram. Nco9 id. Ori- 
go est in digrediendo et pandendo, 
quae communis est notio verborum 
a syllaba o5, t5, v5 [r5] or- 
dientium, lat. plerumque praever- 
bio dis, d£ expressa ). 


mi). Iob. 26, g.' Vide 595. Jus gressus est, Sq. 3 aggressus 


(D 1J042 n. pr. pers. unius ex filiis 
Hamani Esth. 9, 7. (Forma Chal- 
daismum sapit, et notat interpre- 
tem legis, sed probabilius erat 


est Jes. 27, 4. (Chald. »25 id. ). 
Origo est in divaricandis et pan- 
E E APEA (v. ad 22), unde 
UTUD et 


persicae originis nomen in chal- JUD m. passus (a pandendo) 1 Sam. 


daeam formam declinatum, fort. 
so (4.3 in luce datus). 


| £9 rad. inusit. Syr. et Chald. ru- 


22 xa 
pit, i q. w^. Arab. c5 dulcis 
fuit aqua, inde 


£1)5 m. pr. Zuphrates, Syriae flu- 
vius, qui in Armeniae montibus 
ortus ab austro Babylonis cum T'i- 
gride confluit atque in sinum persi- 
cum effunditur Gen. 2, 14. 15, 18. 
libutü, s99Jen. 29,185 193 4-——7 
(ubi Ephratam male nonnulli in- 
dat dw 46,2 et saepe, cf. 57; no. 
gr. Eigoérqc (ex n*5N), arab. 


9 


c3, quod etiam aquam dulcem 
$3 


notat ( dulcis autem et grati saporis 
est aqua Euphratis, cf. Jer. 2, 18) 


20:19. 


pw divaricavit, distendit (labia) 


Prova13; X 
Pi. divaricavit (crura) Ez. 16, 
95, : 


ÜE Q7. Àeyóu. Iob. 35, 15, quod 


flagitante paene contextu z&g«ztta- 
pO, scelus reddunt Alex. Vulg., 
quasi idem sit quod »:52: et videant 
Grammatici , possitne" vs dictum 
esse pro $Us, stis, abiecto in fine 
y», utYvD Iob. ih 5i Chethibh pro 
NYZ. In prioribus editt. MEHR 
ferociam reddebam, coll. rad. 51 

no. I. Ali cum Hebraeorum ma- 
gistris: multitudo sc. peccatorum. 
Sed haec duriora: et facilius a me 
impetrarem, ut reponerem xz. 


v. rad. ru" tantum in 7X, dzscerpsit, di- 


r5 f. fructifera arbor, v. "25. 


laniavit 'Thren. 8, 11 ( Aram. id. ). 


| Dan? pi. MAE civitatis, apud nns n. pr. 1) sacerdotis Jeremiae 


Persas Esth. 1, 3. 6, 9, Judaeos 
Dan. 1, 3. Orisinis persicae. vc., 
quod iu lingua pehlevica effertur 
pardom primus (v. Anquetil du 
Perron Zend- Avesta II, p. 468), 
cf. sanscr. praíhama primus. In 
lingua zendica pro eo dicebant 
peoerím, (cf. sanscr. pura prius, 


aequalis Jer. 20, 3. 38, 1, cuius signi- 
ficationi alluditurl.c., nimirum: sa- 
lus ubique (conflatum ex rZ» arab. 
gv amplus fuit et hri circum- 
circa ) Opp. $392 1. 2) Jer. 
21,1. B9) Esr. 2, 38. 10, 22. Neh. 
7, 41. 10, 4. 


: : imn ; - ; 
autea, purána antiquus). Ex illo QUOS fut. OU5* 1) pr. expandit, 






Q9 


extendit (s 


«bao, arab. lo, 
cogn. tns no. 1. 2), ubique in- 
trans. diffudit se, late grassatus 
est, de copiis hostilibus 1 Par. 14, 
9. 12, de locustarum agmine Nah. 
35, 16, sq. 55» terrae vel populi: 
irruit, invasit (ad pracdam agen- 


dam) Iob? 31;*:9» Ter 9, 53. 44, 
it. sq. 5x 1 Sam. 27, 8, 3 2 Chr. 
203115,:728, 185. 4 BCODS.. 1: Sam. 


30, 14. 


2) exuit vestem (quod fit eam 
explicando et expandendo, ut con- 
tra induendo vestis complicatur, cf. 
v5), sq.acc. Lev. 6, 4. 16, 23. 
Cant. 5, 5 cet. Absol m2 exue 
(vestes)! Jes. 32, 11. 

Pi. exuere fecit Y. e.. spo&avit 
confossos 1 Sam. 31, 8. 2 Sam. 23, 
Lo Par, 10,3. 


Hiph. vestes exuere fecit, a) sq. 
acc. pers. exuzt aliquem (jem. aus- 
ziehn, entkleiden) Hos. 2, 3. 5; 
b) sq. acc. vestis 1 Sam. Z1, 9. Iob. 
22,6; c) sq. dupl. acc. exuit aliquem 
aliqua re Gen. 37, 238. Num. 20, 

26. 28, vel acc. rei et 5573 pers. 
Mich. 2, 3 (cf 5vo2 2, 8). Iob. 
19, 9. — 2) excorzavit victimas 
Levit. 1, 6. 2 Chr. 29, 34. 35, 11 
( cf. Mich. 3, 3). 

Hithp. exuit sibi vestem. 1 Sam. 
18, 4. 


in ; i . 
pywiT 1) defecit ab aliquo, sq. 3 
5, 5. 7 (pr. fregit, 
rupi foedus cum ilo iunctum, 
plane nostrum: uit jem. brecAen, 
cf. arab. ( $,,3 defecit coll. aram. 


a -hRego 15013 


«amo, [28 rupit), nr2 2 Reg. 
8, 20. 22. Spec. defecit a Deo, 
Sq. 51T3 Jes. 1, 2. Jer. 2, 29. 3, 
13. Hos. 7,14. Inde 2) peccavit 
Prov. 28, 21, sq. 5» (contra) Hos. 
5:1 Part. ms peccatores (qui 
a Deo defecerunt) Jes. 1, 28. 46, 8 
et saepe. 

JNiph. recipr. no. 1. 
19: sus» nx 


Prov: 18, 


fratres inter se 


846 


25, 


nz 


discordantes (die mit einander brc- 


chen). Inde 


»US c. Suff. ^**55 m. 1) defectio, 


rebellio Prov. zT nip: 2) deii- 
ctum Gen. 31, 26. 50, 17, max. 
peccatum adv. Deum Iob. 33, 9. 
34, 6. 57. Ps. 32, 1. Gravius esse 


videtur quam nNZm lob. 34, 57. 


Plarz Prov. 10,42: 7A m b. 
Meton. a) de poena peccati Dan. 9, 
24, *b) de sacrificio pro peccato 


Mich. 6, 7. 


"US chald. i.q. hebr. 555 exp/cuit, 


interpretatus est, ut visa, somnia 
Dan. 5, 16. (Arab. j3 id.). 
Pa. id. Dan. 5, 12. Inde 


emphat. m? chald. m. ex- 
FIO interpretatio Dan. 2, 4 


sqq. 4, 4 sqq. 


?U9 hebr. id. Eccl. 8, 1. 
CBS rad. inusit. fort. i. q. arab. 


M discussit, spec. carminavit gos- 
sypium ( v. Avic. ap. Castell.) syr. 
PIE 

Inde 


12.22 carminatio. 


nnog c. Suff. "s Hos. 5, 7. 11, et 


nno pl. coms Pour (Jes. 19, 9) 
1) Vinum, sing. Ex. 9, 21, pl. Lev. 
13, 47 sqq. Deut. 22M JeST9, 
9. Jer. 13, 11. y z3i ^n». Jos. 2, 6 
&na Dir gossypia (v. rad.) 
(utrumque, linum et gossypium, 
etiam Syri et Arabes, eodem vc. 
? p 6 
exprimunt 122-2, iE): sed 
LXX. Vulg. Syr. stpulas &ni 
reddunt, pr. lina lignis. lina lignea, 
quae nescio an polius cn'z7 XT 
dicenda erant. — 2) ellychnium ex 
lino vel gossypio factum Jes. 42, 3. 
43. 17. ( Forsterus de bysso bu: 
p. 65 mn» aegyptiacae originis 


esse statuit, ortum ex (EA PCI 


pr. planta staminis, addito art. pz.) 


DE f. (Prov. 17, 1. 23, 8) c. Suff. 


"ne, pl c6 (a rad. nz) frustum, 
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frustulum panis, buccella Gen. 18, 
5. Iud. 19, 5 cet. Psitzáz, 17: de- 
icit glaciem suam tne» instar 
jrustuforum (panis) , cf nostr. 
Flocken, de pane ct nive. 


DB c. Suff. 1752 Jes. 5, 17, pl. nine 


8 o- 


interstitium , arab. c5,9, a vcl 
VI. a se invicem distare. ( Sequi- 
tur modo analogiam verborum *', 
modo 3» ut dpud Arabes ). Spec. 
de interstitio pedum i. e. pudendo 
muliebri Jes. l. c. Translate nàn2 


cardines feminae 1 leg. 7, 50. 


| CNDB v. ns. 


| QNI)B adv. (pro b?ns a »n5 mo- 


mentum, addita terminatione £— 
et » in N mutato) repente, sub- 
zo Jos. 10, 9. Postponitur etiam 
in genit., ut cin 752 terror re- 
penünus Prov. 3, 25, saepe post 
»n5 (ad Estas No) Dine vyn53 
Num. 6,9, ans »nE» Jes. 29, 5, 
etiam transp. 329 55 oMms 2o, 13. 
C. praef. z&n»3 2'Par. 20, 36. 


A2ng m. cibus delicatior, cupediae 
(regis ) Dan. 4, 5. 8. 15. 15. 11, 


26. Syr. L2 ap. Barhebr. 
et Ephr. id. De origine persica 
dubitari non potest: quanquam bi- 
fariam explicatur. Lorsbachius (Ar- 
chiv f. morgenl. Litt. 1I, 313) id 
conflatum censet ex c» idolum Cb 
sa, -b cibus, q. d. cibus numini- 
bus ^in lectisterniis) appositus; 
Bohlenius contra (in symb. p. 22) 
persice scribit si; ol, cibus patris 
i. e. regis; quod equidem prae- 
tulerim. De vc. 33 sí; cibus v. 
supra h. v. 


O9 m. sequioris Hebraismi vc. ( v. 
"'chald.) senientia, edictum Esth. 
12520 Eccl. 8, 11. 


QAn9 chald. st. emphat. N'ais m. 
a verbum i. q. ^31, Aóyoc, Dan. 
5, 16, inde sententia, edictum 
Esr. 4, 17. Dan. 4, 14, epzsto/a 


n5 


(Aoyoc) 5, 7. Jo 
Esr, 65.11. .(Sya. 
Origo in lingua persica quaerenda, in 
qua vti e , gho2 pehlev. pe- 
dam. est: vShuls ; edictum, man- 
datum ). 


2) res, aliquid 
00: ^ : 


a A2 id. 


f i£ )8 1) pr. pandit, aperuit. (Vi- 


cinae sunt 5132, 522, it. radd. a litte- 
ris v5 de didniba qu cus. In linguis 
indogerm. cf. sanscr. pad pandere, 


gr. LET.) , mETUYYUVLU , lat. pateo). . 
Prov. Ws 195 Yvneo Ab Jabía 
pandens , de homine Sarrulo, cuius 


labia semper patent. — 2) intrans. 
apertus fuit, translate anzmz aper- 
4L et ingenut fuit, more puero- 
rum et adolescentulorum (arab. L3 
ingenuus, iuvenili aetate fuit), inde 
persuaderi sibi passus est, Deut. 
11, 16: b22335 "ng 19 ne pelli- 
ciatur cor vestrum. lob. 31, 27. 
Part. 755 simplex, stolidus lob. 5, 
2, fem. czn2 Hos. 7, 11. 

Niph. sibi persuaderi passus 
est Jer. 20, 7; seduci, pellici se 
passus est, sq. by ad anquid Iob. 
$1, 9. 

Pr. ning 1) persuasit alicui (zt « (- 
J' c) Jer. 20, 7, max. in malam 
partem 1 Reg. 22, 20 sqq. Tud. 14, 
15500:519 Mud 25205 ide 2 
lexit, sedusit Ex. 29, 15.. Prov. 
1, 10. 16, 29. — 2) decepit ali- 
quem, verbis ZJactavzt (gr. &nov&, 
quod male vulgo derivant D 
logi graeci) Ps. 78, 56. Prov. 24, 
28: *pnES3 moss num dectipies 
labiis tuis? i. e. ne decipias, v. 5 
nO. 1, à. à 

Pu. i. q. Niph. sibi persuaderi 
passus est Prov. 25, 15, decipi se 
passus est Ez. 14, 9. Jer. 20, 10. 

Hiph. patere fecit. Gen. 9, 27: 
nz» wHüzN n»? Deus amplum 
spaiium concedat Japheto, in qui- 
bus verbis notandus verborum lusus. 

Nomm. deriv. ^n , ni*n2, chald. 
"n5, n. pr. ne^, et 


5N'DE (ingenuitas Dei — sancta 
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simplicitas?, nisi potius est pro 
5112 vir Dei ) n. pr. m. Joél 1, 1. 
mne m2 Chr, '2, 13. Zach. 3, 9, 
plur.tnmsms9 sculptura Ex. 28, 11. 
21.'56;.39, 6. 1 Reg. 6, 2g. Vide 


rad. Pi. no. 4 


"n5 (interpretatio somniorum, fort. 
i.q. nim» mz domus s. habitatio 
àvetgoztóXov ). n. pr. oppidi ad Eu- 
phratem, ubi habitabat Bileamus 


Num. 22,5 (coll. 23, 7). Deut. 23,5. 
ning i. q. no. frustum Ez. 13, 19. 


FS 1) aperuit (syr., arab. e 
aeth. ari id id. cf. radd. con- 


tiguas mm» et Mis ut oculos 
1 nér. 8, 29 (cf. Tp2), ianuam 
Iud. 3, 25, librum Neh. 8, 4 cet. 
Spec. nota has locutiones: a) nns 
T5-7nN aperuit os, vel ad eden- 
dum Ezech. 4,2, vel ad can- 
tandum Ps. 78, 3». vel ad loquen- 
dum, max. post silentium Iob. 3, 
1. 23, 2, inde Zocutus est, verba 
Jecsto Proxhdn, 8... Ps-2109,.-5, 
et contra: os non aperuit i.e. ta- 
cuit. Ps. 59, 10: des, 523, 7,-. Aliud 
est b) aperuit os alic. ( Deus) i. e. 
loquentem fecit, qui mutus fuerat 
Num. 22, 28, vel parum eloquens 
Ez. 3, 27. 35, 22. c) aperuit au- 
rem alic. i. e. revelavit ei (Deus) 
Jes. 50, 5 cf. 48, 8. d) manum 
suam aperuit alicui (sq. 5) i e. 
liberalis fuit erga eum Deut. 15, 8. 
11. €) Urbes, quae se dedunt, di- 
cuntur aperire (sc. portas) op- 
pugnatoribus Deut. 20, 11. 2 Reg. 
15, 16. f) aperire frumentum 
paulo audacius dictum est pro aper- 
tis granariis vendere Am. 8, 5. — 
2) BPO ut gladium 1i. e. strinxit 
D3.*.57, 14. Ez. 21, 35, captivum 
(liberavit e carcere). Jes. 14, 17, — 
3) incepit, exorsus est (erófnen), 
v. c. carmen Ps. 4g, 5. 

INiph. 1) apertus est Gen. 7, 11. 
Jes. 55, 5. Ez. 1, 1. — 2) solutus 
est, de cingulo Jes. 5, 27, Zbera- 
tus est, de captivo Iob. 12, 14. 


Pi. 1) aperuit i. q. Kal Iob. 41, 
6, et intrans. aperuit se Cant. 7, 
13 (de flore), apertus est (de 
aure) Jes. 48, 8. — 2) solvit, ut 
vincula Iob. 5o, 11. 38, 21. 39, 5 . 
Ps. 116, 16, cingulum Ps. 30, 12. 
Jes, 20, 2 cet. Part. nme quz sol- 
vit sc. cingulum, de eo, qui proe- 
lio peracto. arma daponit Etiam 
sq. acc. pers., cuius vincula sol- 
vuntur Jer. 4o, 4, vel cuius cin- 
gulum solvitur 45, 1. — 3) terram 
aperuit aratro, aravit Jes. 28, 
24 et (quod huic simile est ) 
4) sculpsit, insculpsit tum ligno 
1 Reg.7, 36, tum gemmis Ex. 28, 
356, etiam de ornandis lapidibus ad 
aedificandum Zach. 3, 9. — — P. 
pass. Pi. no. 4. Ex. 39, 6. 

Hithpa. solvit sibi (vincula) 
4Je8.552, 9 

Nomm. derivv. rne — FUBDE, 
mme, mmn, nnb, nne», et 
nomm. pr. 5 HE, mnbz, Donne. 


FDS chald. aperuit Dan. 6, 10. 


Praet. pass. 7, 10. 


nne c. Suff. *zns plur. E^nr5, cstr. 


"n2 m. ostium, inde US nn» 
Qyz7 in ostio portae urbis Jos. 20, 
4. Iud. q3 as och Proven: 
coms nmnea in ostio (oppidi, vici) 
Enaim Gen. 28, 14. Inde 1) za- 
nua, tentorii Gen. 18, 1, domus 
19, AE 19, templi 1 Reg. 6, 8. 
Acc. rmn» ad januam Gen. l. ie c., 
et post verba motus Iob. 21, 34, 
ubi etian &rns Gen. 19, 6. — 
2) porta urbis Jes. 3, 26. Metaph. 
portae s. ostia oris Prov. 8, 34, 
porta spei (de valle Achor) 'Hos. 
217. 


FID9 m. declaratio, institutio aperta 


et perspicua Ps. 119, 130. (Syr. 
y 


e)A2 Aph. declaravit, illustravit. 
Arab. conj. X. id.). 


]inms cstr. jànms m. apertzo (oris) 


Ez. 16, 63. 19, 21. 


n ng (quem Jehova solvit i. e. 


liberavit n. pr. m. 1 Chr. 24, 16. 


no 
2) Esr. 10,25. Nel. 9, 5. 


3) Neh. 
11, 24. | 


S, iu Pausa "IY pl. Q9 BrovaA1l, 
22. 32 et ENDS 1,4. Ps. 116, 6 m. 
1) simplicitas , Várüitas (v. rad. 
no. 2) Prov. 1, 22. — 2) concr. 
simplex, persuasu et pellectu fa- 
cilis. Provci7,572:02, 3. 97, 12.-Ps. 
116, 6, spec. M. Prov. 14, 
15, imperitus Ps. 19, 8 


"n9 m. chald, c. Sulff. 5 
Dan. Di ISSESEED; o. 


b'ynE &z. Àeyóu. Jes. 3, 2^ prob. 
pallium amplum , quod formae ro- 
tundae esse solebat, comp. ex "n9 
i q. chald. *»$ amplitudo, et 5*3 
orbis, vel i. q. chald. N23 pallium. — 
LXX jyuov IL6G0710 Qv Qog. Vulg. 
f4scia pectoralis. Qui ScteMe 
adoptant, vc. conflatum putant ex 
chald. ins linum, «et $9 filum, 
funiculus, quod minus placet. 


i11*D9 f£ fatuitas, stoliditas, concr. 
de muliere stolida Prov. 9, 13. 


"n9 latitudo, 


Nnmng pl nà3rjn2 glad strictz Ps. 
55, 22. Qf. rad. no. 2. 


o'Db m. (a rad. 2n) filum , funi- 
culus Num. 19, 15. Iud. 16, 9, de 
funiculo, ex quo annulus signato- 
rius suspensus erat Gen. 38, 18. 25. 


pair in Kal inusit. Arab. et aeth. 


torsit, contorsit, nevit. Vide 5^n». 

AN£ph. 1) contortus, metaph. ver- 
sutus, dolosus fuit Prov. 8, 8. Iob. 
5) 34:5; 2) Juctatus est (quod 
fit se invicem torquendo, versando) 
Gen. 20, 8. Vide tones. 

Hithpa. perversum, dolosum se 
gessit Ps. 18, 27. De forma 52nn 
2 Sam. 22, 27 v. ind. analyt. 

Derivv. 5r, Z»-52, n. pr. 
"»nbs et 


bnbng m. perversus, dolosus Deut. 
3215. 


cnb n. pr. urbis Aegypti inferio- 
ris ab orientali Nili latere sitae Ex. 


— 
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no 


1, 11, gr. HTézovuogc Herod. 2, 158. 
Steph. Byz., et omissa syllaba pa 
(quae articulum Aegyptiorum ex- 
primit) Oo? Itin. Anton. p. 163 


Wessel. Aegypt. X O4& et c. art 
l1 -XO&À& locum angustum no- 


tat, montibus inclusum, v. Cham- 
pollion l'Egypte sous les Pharaons 
Il;p. 239 sqq. 
-2322 
19 rad. inusit. I) i. q. j225.45^^ 
validus , firmus fuit, 
limen. 
sit, inde 


unde jn 
II) prob. i.q. 555 tor- 


— 


12 pl z^35g m. vzpera, aspis, arab. 


o9 Jes. 11, 8: Dsum 01.15. 
Pie rad. inusit. Sam. Li q. mns 
aperuit. Inde 


Zi1|9 pr. apertio oculorum, inde mo- 
mentum, ( nostr. ugenblick ). Inde 
adv. momento 1, e. subito, repente 
Prov. 6, 25. 29, 1. Hteligha exem- 
pla v. s. 2822, quod ex nostro vc. 
ortum. »n22 Num. 25, 22 est in- 
proviso i. e. fortuito. 


"S fut. 3n5^ interpretatus est 
somnium Gen. 40, 8 sqq. ( Chal- 


daei, alias a litteris sibilantibus alie- 
niores, hoc significatu habent 4tjs 


q. v., Aethiopes Gn). Inde 
n. pr. 0n et 


]ng m. znterpretatio Gen. Wr: ue 
12, pl. 41, 8. 


o'nb n. pr. Mets egypti 
supertoris, quod passim discernitur 
a ix, DX», quae (v. sub his 
vcc.) angustiore sensu Aegyptum 
inferiorem designant Jes. 11, 11. 
Jerem. 44, 15. Ezech. 29, 14 (ubi 
Pathros terra natalis Aegyptio- 
rum vocatur). 30, 14. Alex. bene 


Io90t9rg i. e. aegypt. IIaoos- 


pHC regio meridiei. Recentioribus 
54 | 
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regio australis. N. gent. pl. c^o?nsz 
eo 10,14. Vide Jablonskii O püscc. 
ed. te Water I, p. 198. J. D. Michae- 
lis Spicileg. Geogr. I, p. 271 — 74. 


£e fregit. (Arab. et aeth. id.) 


Lev. 2, 6. Inde nomm. nz, mig, 
cf. etiam n. 


i 


Zade,  duodevicesima lIlebraeorum est, arab. go, v. Schult. ad 
littera, ubi numeri nota est, i. q. Tob. p. 1159. ' Inde 
nonaginta. 


In alphabeto arabico pro hebraeo 


x sunt duae litterae, (;» Zad vel ab 'Abulvalide, Schultensio al. red- 
j) 


m5 NX oam. Tob. Ao, 91. 39^ C Y6. 1:2) 


Sad, littera sibilans, et (yo i. e. d 
vel t cum leni sibilo pronuntiatum, 
ad quod prope accedit .|5 t ad 
imum palatum prope guitur pro- 
latum, quod (cum Grammaticis 
sanscritis) cerebrale vocaveris. Dif- 
ferunt propterea nonnullarum ra- 
dicum hebraearum significationes, 
prout arabice vel (jo. vel (yo litterá 
scribuntur (v. 52x); sed plerum- 
que tamen eiusmodi radices eius- 
dem originis et arcto cognationis 
vinculo inter se coniunctae sunt, cf. 
7E ye et 
Litterae cognatae sunt a) t, quod 
Aramaei plerumque ponunt pro 
hebraeo x, cf. in ipsa lingua hebraea 
radd. 4x3 et -52;, "7X ei 32, 
»2x et j2t. 2. b) rarius 3, cf Sax 
et 233; j5xX arab. o9. c) sibi- 
lantes 7, 0, O0, cf. Yos, 1295 Yn2, 
on» d)»,dequa permutatione v. 
p. 726 et c)5, qua dere vide append. 


mua 


3X3 -23 el e23, 
—'r (S r * 


UNX f. (Zere impuro) excrementa, 
sordes , stercus Ez. 4, 12. Deut. 
25, 14, pro MNX^, a.rad. NX^ 
exire pro efferri (2410 pedoseu Marc. 
7, 19) cf. "NX12 no. 2, Nix et 
DNÜU. 


NY rad. inusit. arab. ds tenuis, 


T^ - 


exilis fuit; med. Je Lo, xis a ao 


notat us silvestrem ct aculeatam, 
quae feris in deserto saepe cubili 


ditur: ot szlvestres. | Sed aliis 
mcNx dictum videtur more ara- 


maeo pro mco5x zmbrae i. eJ 


arbores umbrosae, ut z275 aram. 


QjN2, O22 aram. o3, cf. hebr. 
ON no. ll. Ita Vulg. Syr. Aben 
Lsra. 


INS rad. inusit. et incerta. Arab. 


Que est: 
davit , 


ovibus et capris abun- 
sed hoc denom. est. 


]ANX pro jfiNx, ut Ps. 144, 13 Che- 


thibh, comu. (v. not.), nom. col- 
lect. pecus (oris), He 
(Es est: 


caprae. (Ita arab. NT e 


lanigerum pecus, opp. capris, sed. 
L| tamen rupicapram dc- | 


tab e 
notat. bra ovibus et capris — 3NX 
frequentant en 
Gen. 4, 2. 26, 14. 29, 2 et sexcen- 
ties. Op 7??3 armenta q. v. 27; 
9. Lev. 1, 10. 25, 21 (coll. 19), 
raro de ovibus tantum 1 Sam. 25, 2. 
Collectivo nostro (quod etiam cuni 
numeralibus copulatur) respondet 
nomen unitatis $1; pecus (udis), 
sive ovis est, sive capra. Exod. 
21, 37: si quis furatus fuerit 
pecudem (5:5), quattuor pecudes 
(1NXx »z*N) restituat. Ez. 45, 15. 

Not. Quod ad sexum attinet, 
copulatur c. masc., ubi arietes et 
hirci intelliguntur. Gen. 30, 39: 
jNxT von incalescebant arietes 


Syr. ES id.) | 


e. of£es el 
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(et hirci), cum fem., ubi oves et 
caprae, ibid. : 5NxA im et pepe- 
rerunt opes; sed Gen. 21, 10 
more epicoenorum iungitur cum 
masc., quanquam oves intelliguntur. 


HERX (locus pecoris) n. pr. oppidi 
in tribu Judae Mich. 1, 11, fort. 
q. j2x Jos. 15, 27. 


ps m. pl. cstr. "nxNX Jes. 48, 
19, c. EE. DOIDNYNY 61, 9 (a rad. 
NX?) 1 ) propagines e terra DP 
venientes Jes. 42, 5. Iob. 31, 8. — 
2) metaph. posteri, Jibersi cn DU. 
2". 61, 9. 65,23. lob. 5,25.^21, 
8. 27, 14. Plene TE 0NENX hod 
pagines viscerum tuorum. Jes. 48, 
19. 

2$ m. 1) Zectica, sella gestatoria, 
quippe qua Zenzter et comode ge- 
stantur, ut nostr. jSSáünfie ab adj. 
sanft (v.rad.a22x). Pl &zx Jes. 
66,20. LXX. Aouzüvy. Num. 7; 
4: 2x —no»37 currus lecticae i. e. 
lecticis similes , commodiores lecti- 
carum instar. Alex. &uaSout Aauzu- 
Yixt. 


2) Jacertae species (arab. Jo jJ 
a lento incessu dicta, v. rad. Lev. 
11, 29. Bocharti Hieroz. I, pag. 


NAX prodiit, processit miles in 


bellum, sq. 5: contra aliquem Num. 
$1, 7: 16s, 29,.7. 8. 21, 4. Zach. 
14, 12, absol. Num. 31, 42. (La- 


tius patet arab. Lo» prodit stella, 


dens, miles adversus hostem. Cf. 
nas). 'l'ransfertur ad miitiam 
sacram 1.e. ministerium sacerdotum 
in templo Num. 4,23. 8, 24. 1 Sam. 
5,22, 

Hiph. procedere iussit i. e. con- 
scripsit milites 2 Heg. 25, 19. Jer. 
52,25. Inde 


N2X cstr. N23 pl. niN3X m. (sed 
bis tamen cum verbo fem. Jes. 40, 
2. Dan. 8, 12) 1) exercitus, orga 
vóc (pr. in bellum procedens ) 


md 


2580m.987 qvO Toy y: ctoistépe 
AN3xz "v dux exercitüs Cen. 21, 
22. N3XU "OIN milites Nuin. Z1, 
55. N2x Do NX Deut. 24, 5, Nx? 
N2xX5 Num. 21, 27. 28, et, quod 
longe frequentissimum ost NX Nx 
Nod! 1, 4 sqq. egredi ad exercitum 
jte: ad bellum gerendum. Saepe 
LINGE SUAE LS (sacro) Levita- 
rum Num. 4, 23. 35. 39. 43. 

Spec. a) Bbw"3U- N3X exercitus 
coeli dicitur a) de angelór um agini- 
nibus Dei solium MüedegecnnE 
(ovrogeri& otgériog Luc. 2, 13) 
I Reg. 22, 19. 2" Pàr. 19, 18. Ps. 
148, 2, cf. ^ "N3x Ps. 105, 21, 
et ^ N2x 9 Jos. 5, 14. 15 de ipso 
Jehova. f) de sole, luna et stel- 
lis (Óvvéueig vv ovgoavov Matth. 
24, 299) Jes. 34, 4. 4o, 26. 45, 12. 
Jer. 23, 22. Dam: S» ro, saepe"nbi 
de cultu stellarum agitur Deut. 4, 
10:3175:5: 2  RC8517, 10202 1595 91 
Zeph. 1, 5, passim ita ut praeterea 
solis et lunae (Deut. 17, 3. Jer. 8, 
2), adeoque stellarum (Deut. 4, 
19. Dan. 8, 10) mentio facta sit, 
et hoc vc. tanquam generalius ad- 
lectum, quo omnes coeli incolas, 
cuncta qs. numina coeli (Dau. 4, 
32) complectebantur, cf. Iob. 38, 
7 (ubi angeli et stellae componun- 
tur) et Jes. 24, 21 (ubi exercitus 
cocli, 21vy25 N3X, opponuntur 
regibus terrae). — Semel paulo 
Hudabius N3x (per Zeugma) refer- 
tur etiam ad zncolas £errae, vel 


potius quicquid terram | implet 
(alibi Y 2375 N57), inclusis etiam 
plantis. Gen. 2, 1: cv r0 


oN3x 22) yw, quae soluto 
zeugmate ita exprimit Neh. 9, 6: 
"UN Y2N*3 DN3xX 523 0"mUn 
Ty, cf. Exod. 20, 11:. avsuA 
- "YN 223 e$ YONSD fade 
Jehova sexcenties appellatur 


b) miN2x t^r5N Ps. 80,15, ee 
DiN2X s 2N Jer. 5, 14. 15, 16. 
38, 17. 44, 7, niN3aX c TN m^ 
Ps. 59, 6. 80, 5, et niN3X e 
Jehova (deus) agminum 'coele- 


94 * 


2X 852. 


Haze. 


'stium (de qua structura disputavi- 
mus ad Jes. 1, 9), quae summi 
numinis appellatio in prophetarum 
libris, max. apud Jesaiam, Jere- 
miam, Zachariam, Malachiam longe 
frequentissima, in Pentateucho et 
in libro Iudicum nunquam obvia 
est. Ad sententiam formulae cf. 
Jos. 5, 14. 15: quanquam passim 
scriptores llebraei etiam Deum 
tanquam exercitüs Israelitici ducem 
et patronum intellexisse videntur, v 
1, 9am. 205 75, qcfoa Sam, 9,945. 
In recentioribus V. 'T. libris Deus 
i1 eandem sententiam appcllatur 
DvaUM uIbN, NIDU mbN, v. Evan). 
12x. PE AARvrOXQÁTGQ. 

2) mihtia, idque fere ubique 
translate de conditione misera et 
molesta, lob. 7, 1. 10, 17. 14, 14. 
Jes. 40, 2. Dan. 10, 1: e£ verum 
est edictum 5555 N22] et pertinet 
ad militiam longam, ad multas 
calamitates ferendas. 


a'N2X et nw2X pl. a "x dorcas. 
NA chald. fut. Nx? voluit, cupi- 


vit, pr. inclinatus, propensus fuit, 


v. naX no. 5, Dan. 4, 14. 22. 29. 
5, 19. 21. (Syr. id. ). 
Deriv. 33x. 


Q'N2LI (dorcades — DA3X ; vel 
hyaenae — — t»2v) Hos. 11, 8, et 
pav, p"ax Gen. io, 19. 14, 2. 
Deut. 29, 22 n. pr. oppidi in valle 
Siddim cum Sodoma et Gomorrha 
a mari mortuo hausti. 


ze in Kal inusit., 


1)lente incessit, 2)fluxit, arab. | Ji: 


cogn. 223 


fluxit, stillavit aqua, uo fudit, 
effudit, infudit. Ad hanc radicem 
refero 


Hoph.3x5 (more chaldaeo for- 
matum ) in loco S E ab inter- 
pretibus vexato Nah. 2, 8, ubi 
verba ita iungo: 3x£37 3123 22940 
palatium LAIT AA et diffluet. 


Derivv. 3x, et 


212X m. Gm. Àeyó. 


2X 


cum art. 732z5 (lente in- 
AER) n. pr. f. 1 Chr. 4, 8. 


nz 1) i. q. hebr. N2x processit in 


aciem, bellum gessit. Jes. 29, 7: 
CUÀXd.q.TeP mN£E cum ea bel- 


lum gerentes. — 2) prodiit stella | 


]. q. arab. i prodiit, exiit, inde 
splenduit, micuit, undc "3x splen- 
dor. — 3) prominuit (arab. Loo 
Conj. I et Loo Con). II imminuit in 
rem), inde zntumuit (venter) Num. 
5, 27, et trauslate 4) propensus 
Jit, voluit, cf. YER et nz3. (Arab. 


Luo id. Chald. et syr. ass, 124 
q. v. ). 

Hiph. causat. no.  tumefecit, 
Num. 5,22. Hinc 


"2x D "ax adJ. tumens Num. 5, 22. 


jx chald. 1) pr. voluntas, studium 


(a rad. N2X), deinde 2) res, causa, 


25 Dan.6,18, cf. Y' 2r; no. 4. 


syr. Q. 
Jerem. 12, 9 


u^ EPA e 
vouvo. Aliis gener. animal rapax, 
cf. talmud. z^»3ax, arab. zLu, anui- 

V. Bocharti Hieroz. 
Rad. »2x no. ll. 


Ayaena i. q. arab. 


malia rapacia. 


P. I, p. 829. 


[uo shit fut. DOzYx^ porrexit, semel 


tautum Ruth 2, 14. 
comprehendit, 


Arab. |o: 


arripuit. 


2x m., in pausa *2xX (a rad. m2x 


no.l, 2) 1) dn decus, Jes. 
iis 23. 24, 16.028, 15, DONE 
n2» decus ELM de Baby- 
lonia Jes. 132, 19.7 32€ YO 
terra decora s. pulchra Dan. 11, 
16. 41 et simpl. ^2x 8, 9 (et lide- 
pius ap. Rabbinos ) de terra Isra&- 
litarum, cf. Ezech. 20, 6. 15. 26, 
12. Jer. 5, 19, et Dan. i1, 45: 

2p ^3X 53 mons decoris sancti, 
dé monte Sion. 


2) dorcas, a formae pulchritu- 





s 





8o 

|. dine dicta (arab. TAA aram. a2). 
|i» 1 Reg. 5, 8. Jes. 18, 14. Prov. 6, 5. 
V. Bocharti Hieroz. T. I, p. 924 sq. 
895 sq., ibique Rosenm. T. II, p. 304 
ed. Lips. Hebraei pariter atque Ara- 
bes tanti faciebant dorcadis pulchri- 
tudinem, ut ei compararent quidquid 
pulchrum est et venustum (Cant, 2, 
qa 5i 2 4 rCECDroviMo, C19. 
adeoque per illam iurarent, velut 
Cant. 2, 7. $3, 5: obtestor vos, 
puellae | Hierosolymitanae , per 
dorcades, per capreas agri, cf. 
arab. (2]3 9 me (hoc facias) per 
dorcadem, wt nostr. bey Leibe 
nicht. Pl.a2*5x, mn"3X 2 5am.2, 
18, cN32X 1 US 12, 8 et nÓNSx 
Cant. D29113. 5. 


NU (dorcas femina) m. pr. m. 
a chr.8, 9. 


nx f. nominis n dorcas femi- 
"na Cant. 4, 5. 7, 4. 


max (dorcas femina) m. pr. ma- 
"tris Joasi regis 2 Reg. id 2.'2 Chr. 
24, 1l. 


o"2x v. Pax. 


[. y2x i 


deinde colore voe ( cogn. »35, 
ubi vide), unde »2x tinctum, et 
sz2xXN digitus, max. index zb in- 
tingendo dictus, quanquam arab. 


$ z. o 3 ibi 
«AA er Scribitur. 
B CRI E 


In 2M i. q. e rapuit fera, 


unde z32x fera Tapa) hyaena, arab. 


£779 


q. Evo tinxit, intinxit, 


5 oO 2 6 52 1 3n n 
«Aw CL «€ i16Co ». anunalia 
c c Pot y 

T apacia. 


9E chald. £inxz£.  Pa.i1id. Dan. 4, 
22. Jthpa. »zt*XN tinctus est, 4, 
12. 20. 30. 5, 21. In Targg. saepe 
pro: intinxit, colore imbuit, ut 
syr. et arab. Ese. 


22x m. Zinctum, vestis varie colo- 
rata vel p ioa: Iud. 5, 3o. 


12x (chald. versicolor) n. pr. 
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3 x 


fili Seir, phylarchae Choritarum 
Gen. $6, 2. 20. 24. 29. 


Q'Z2X (hyaenae) n. pr. vallis cum 
oppido cognomine in agro Benja- 
minitarum 1 Sam. 13, 18. Neh. 
11, 34. 


Th fut. 2x? congessit, coacer- 


vavit, ut frumentum Gen. 41, 55, 
thesauros Tob. 27,16, aggerem Hab. 
1, 10. (Chald. 42x et arab. jo 
id. Vicinum est nig unde 4322 
qav2. Hinc 


Q'12X » m. pl. acervi 2 Reg. 10, 8. 
CM rad. inusit., chald. colligavit, 


unde 


D22 vel n2x tantum in pl. &^n2x 


manipulus, semel legitur Ruth 5, 1 6. 


3 m. cum Suff. 5s, pl. &^.- (a 
rad. 35x q. v.) 1) /atus Deut. 31, 
26. 2 Sam. 2, 16 et saepe; spec., ut 
videtor, de latere sinistro 1 Sam. 20, 
25. Ps. 9:5, 7 (opp. j"22). "x 
ad latus rei Deut. 31, 56; Jos. 12, 
9, "X b» ad latus i. e. in ulnis, 
ubi pueri gestantur Jes. 60, 4. 66, 
12. Cum He parag. $;X ad latus, 
1 Sam. 20, 20. 

2) adversarius, lud. 2, 3. 


"X chald. i. q. hebr. no. 1 Jetus. 
7:72 a latere, a parte Dan. 6, 5. 
7x5 i inlatus, Vulg. contra. 7, 25. 


N^ IE chald. consilium, industria, 
Dan. 3, 14: N3x3 num de indu- 
stria factum est? Cf. hebr.4 aX, 
"E. 


T's arab. UO et Xd avertit se 


latus, non faciem, ez 
obveriit, inde Con). III. opposutt 
se alicui, repugnavit ei. Inde 5X 
latus, it. adversarius, et 


71x sive 2uur- (mons, pr. latus 


ab aliquo, 


montis, arab. Quo) n. pr. oppidi 


in Palaestinae termino boreali Num. 
$54, 8. Ez. 47, 15. 


Su 


fX ( vic. verbo TX ) insidiatus 


est alicui, sq. acc. Ex. 21, 13; sq. 


r5 vitae insidiatus est, 1 Sam. 
24, 12. 
D mMM, chald. NUX. 


JViph. ex usu Chaldaeorum et 
Syrorum desolatus est (fort. pr. 
insidiis captus est) Zeph. 3, 6. 

Die v.npX. 
[7X (iustus) n. pr. m. 1) socer 
Usiae regis 2 Heg. 15, 335. 2 Chr. 


27.50 2) 2 Sam. QEm S15, 95 
2) Chr. 5, 38. 4) Neh. 5, 4. 
Id25997 75) "Neh. E204 195; 19. 
DICADEe 1. 


"nx f. insidiae, consilium delibe- 
Tatum Num. 35, 20. 22, a rad. 
"dx. 

Q'TX, cum art. 5x (latera) n. 
pr. oppidi in tribu Naphtali Jos. 
j9 35. 


p 7-3 adj. 1) zustus (gerecht), de 
iudice vel rege, qui ius tuetur et 
exercet 2 Sam. 22, 2, inde sexcen- 
tics de Deo ut 1udice iusto Deut. 
Jo uU TOD2 Od upT. Jor. 12)» I: 4Ds. 
11, 7. 119, 127, tum in puniendo 
2 Chris GrcpisptaO 352 s D hrenogs 
18. Dan. 9, 14, tum in remune- 
rando Ps. 112, 6. 129, 4. 145, 17. 
Jes. 24, 16 (ubi Deus vocatur 
pzx- xav. é£oynv), pm quatenus 
P de. Neh. 9, 8: 7-nN opm 
DDN px C» "po23 et implesti 
verba tua, quia iustus est. Comm. 
33. Jes. 45, 21. 

2) qui iustam causam habet 
(der Recht hat) a) in causa forensi 
( opp. $4) Ex. 9, 27: pxu3 *" 

mrzU73 "22, "1 Jehovae causa 
iusta est, mea meique populi 
causa iniusta. 23, 8. Prov. 18, 17. 
b) in assertione, qui rectum verum- 
que dixit, unde adv. recte, vere 
Jes, 41, 26 (cÉ 48, g, ubi eodem 
contextu est DN) Inde 

3) de homine privato: zustztzam 
exercens in alios homines (Prov. 
29, 7), legibus divinis obediens, 
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be 


inde probus (rechtlich), honestus, 


pius, integer (quae omnia etiam 


Ciccro iustitiae nomine comprehen- 
dit, Offic. 2, 10: iustitia, ex qua 
una virtute boni viri appellantur; 
de fin. 5, 235: iustitia ... cul ad- 
iuncta sunt pietas, bonitas, libera- 
litas, 
sunt generis eiusdem.  Partit. 22 
extr. iustitia erga deos religio, erga 
parentes pietas, vulgo autem boni- 
tas, creditis in rebus fides, in mo- 
deratione animadvertendi lenitas, 
amicitia in benevolentia nominatur). 
Gennio, ! 19 P$:55215 195; 
215:195942,20:. 57, 25. 4200 Fab; 
12, 4. 17, 9g. Saepissime copula- 
tur cum Dn, QU, ^p2, sexcen- 
ties opponitur yu "Prov. 10, 3. 6. 
7. 11. 16. 3o. Gen. 18, 25 cet. 
Simili modo atque Ciedis LUE OC. 
Hebraei homini iusto tribuunt be- 
niguitatem et liberalitatem Ps. 37, 
21. Prov. 12, 10. 21, 26, tempe- 
rantiam et sobrietatem in edendo 
Prov. 13, 25 et in loquendo 15, 28, 
veritatis amorem 143, 5, sapientiam 
9, 9. Emphat. de immunitate a 
peccatis usurpatur Eccl. 7, 20: non 
exstat homo iustus in terra, qui 
faciat bonum. et nunquam peccet. 
Paulo ante Comm. 16 verba: ne szs 
nimium iustus ..... ne perdaris, 
intelligenda videntur de Pierne 
virtutis admiratore (vs px 
Iob. 32, 1). — Jes. 49, 24 Alis 
SOR tensis px strenuum bella- 
torem, reddit, qs. idem sit quod 
Y^ Comm. 25, sed p'sx ^3: 
est: práeda iustis ablata, v. de h. 
l quae notavimus ad Vers. germ. 
edi :2; 


- ds 
p fut. [X^ pr. rectus fuit 1. q. 
-5^, velut de via recta (v. p2x 
Ps.23, 3). ( Arab. v32wo pr. rigi- 


dus fuit, v. c. de lan v. Schul- 
tens de defect. hodiernis ling. he- 


braeae $. 214 — 224, 
sincerus fuit. Syr. :2)! rectus, 


conveniens fuit). Inde 1) zustus 


benignitas, comitas, quaeque : 


dein verus, 
y ^ 











X Wh o 


jit (gerecht seyn), de Deo Ps. 
Ie 0,1dedlemibns Ps TO. Yo. 

2) iustam causam habuit (Recht 
haben) a) sensu forensi. Gen. 38, 
20: "rw nex eius ( '"Thamari 
causa iustior est quam mea. lob. 
Dd. i010, 42. 1 99.5.1995 5. 
Opp. 2:25 iniustam causam habuit. 
b) veram sententiam dixit inter 
disputantes. lob. 33, 12. Inde 
c) causam obtinuit Jes. 45, 25. 

3) rectus, probus, znteger fuit 
[o o30* 0o. 93.) Tob..15514. 120. 3j 
oo T2 Sq. sap Ps. 143 9 03 
M Iob. 9, 2. 25, 4, miNa 4,17 
i.e. iudice Deo. It. Wa decla- 
ratus est Ez. 16, 52. 

ANzph. pr. iustus declaratus est, 
inde ab zniurzs vindicatus est. 
Dan. 8, 14: 3» px» Vulg. non 
male : Po b sanctuarium. 

Pi. 1i) iustum s. probum, in- 
sontem reddidit (lat. eccl. zustzft- 
cavit) Ez. 16, 51: ZIustificasti 
sorores tuas sceleribus tuis i. e. 
effecisti, ut illae paene insontes vi- 
derentur. Similiter Jer. 5,11: 9px 
01 j^ 2NaU* $3 F52 iusta se 
praestitit Jsraél prae Juda , iusta 
apparet, si cum illa comparatur. — 
2) iustum s. insontem declaravit 
aliquem Iob. 53, 32, sq. Tie: se 
ipsum 32, 2. 

Hiph. 1) £Zustum s. probum, 
pium reddidit aliquem, exemplo ct 
doctrina, sq. acc. Dan. 12, 5, sq. 
5 Jes. 53, 11. — 2)i.q. panes 
iustum Di cuurari aliquem. a) sen- 
su forensi, absolvit eum iudex Ex. 


23, 7. Deut. 25, 1. 2 Sam. 15, 4. 


Jes. 5, 28, fecit, ut winceret 
causa alicuius Jes. 50, 8. b) de- 
claravit, aliquem rectam senten- 
tiam dixisse (jem. Recht geben), 
probavit sententiam alic. 
no. 2, b. Iob. 27, 5. 

Hithpa. purgavit se (a suspi- 
cione ) Gen. 44, 16. 

Nomm. deriv. 5x 
[^7x*, px. 


TI T px ) 


pix c. Sulf. »p3x m. 1) sensu phy- 


v. Kal | 


pa 


sico, rectitudo 1. q. "gis V P$i23, 
3: p7X "2452 orbitae rectae. — 
Dein sensu ethico 2) rectum, ius 
fasque (das Recht), quod ita esse 
vel fieri debet cf. 423^ no. 2, a. Ps. 15, 
2: X259 faciens rectum, recte 
agens, cf.p'7xX noz Jes. 64, 4. Ps. 
45, 8. Iob. "d 3. 56,3: ]DWN "5s55 
[27x ereatori meo tribuam ius 1. €. 
ius suum vindicabo. Inde p3z 225 
iudicare ius i. e. iuste Dent. 1, 10. 
15.018. Jer, 25.20 0 fxpe idt 
iudicium iustum Jes. 58, 2. "»TNUO 
jue. px cI3N trutina iusta, pon- 
dus iustum Lev. 19, 56. Tof: Aq: b. 
Ez.45,10. px ^na: sacrificia iusta 
i. e. debita, rite oblata Deut. 33, 
19. Ps. 4, 6.753 br Co Sul, zus, 
iusiaà causa alicuius. Ps. 7, 9: zu- 
dica me "r*5x5 secundum zus meum. 
18, 21. 25. lob. 6, 29, cf. Ps. 17, 1 

SEA iungitur C723 p7x rectum 
et iustum, Ps. 89, )25 0m 2t. 
Become vens loquimur i. e, verum 
Ps. 52, 5. Jes. 45, 19. 48, 1. — 
3) zustitza i.q. "UDUX, velut iudicis 
Lev. 19,15,.regis Jes. 11,4. 5.16, 5. 
32:1, Dei Don 05:04:05; d 2 DS 
6. 73, 23:05. 514 1 nde vivet. 
integritas (v. 75x uo. 5) Jes. 1, 21. 
21449 .,2.0050, 42 D8. 17, Ao Idos. 
2, 21. — 4) liberatio, salus, fe- 
lcitas (utpote virtutis praemium, 
v. Jes. 22, 17). lta saepe nbi in 
altero membro est vvi*, eae Jes. 
NOR NCC SON CR Dau. 9; 24. Ps. 
120.6 (cf. Ve 16) De servo Dei Jes, 
42, 6: [1x3 SENE vocavi te cum 
E i. e. ut cum salute venias, 
salutem alferas (cf. Jer. 26, 15), 
et in eandem senteutiam de Cyro 
(ONT: [1€2 TrDYYES "SONS ego 
excitavi eum, ut cum salute veniat, 
iR qa cmEOMDTO S EUNT VN 
terebinthi benedictionis (auf de-. 


nen Gottes Seegen ruht, geseeg- 
nete ''erebinthen, ut nos: geseeg- 


netes Land).  Frequentius etiam 
ita utuntur vc. àp92X (q. v.), et 
frustra nuper liat significatio vc. 
nostro abiudicata est a "Moeller (de 
authentia Esaiae p. 186) et Klei- 


Te 


nerto (die Echtheit der Jes. Weis- 
sagungen I, h 255 sqq.). Cf. np3x 


no. 4. 


nr IX f. 1) rectum, ius. (cru 
nis vestigium babes in formula 5*5 
nipox de 33, 15). 2Sam. 19, 29: 
quid turis mihi amplius est ? Neh. 
2.20. Jo81 3, 25: po 2. c1 v3 
pluvia secundum normari i. e. plu- 
via iusta, quae agro ex naturae quasi 
lege competit. 

2) iustitia, ut regis Jes. 9, 6. 
55, tGwIA 60, 17, ID8i Jes. 59; 
16. 17, quae tum in puniendis 
improbis cernitur Jes. 5, 16. 10,22, 
tum in piis liberandis, viudicandis 
et remunerandis Ps. 24, 5. 36, 11. 
Plur. zuste (benigne) facta Ps. 
|ijog. 103, 6; "Iud 1a : nip7x 
q102 £ustitta qua usus est in prin- 
cipes eius 1. c. auxilium, quod lis 
praestitit, victoria, Quam: iis largi- 
tus est. 

4) In privatis hominibus: 
ua. pietas, virtus. 
34172. 24065 1.:3:8 54 , 


pro- 
Jess15., o0 
14. 59, 14 
"27 eM nao» 56, 1. 58; 2,5 Gen: 
15, 6: IUD ez DS ( Deus, 
pro documento probitatis vel pie- 
fatis habuit. Deut. 6, 25. Plur. 
np7x recle facta Jes. 64, 5. 
nm np3jx pictas, qualis Deo pla- 
cet Ps. b, 9g. Passim spec. est be- 
nignitas et misericordia Ps. 11, 4. 
24. 5, liberalitas Prov. 10,2. Mich. 
6, 5. LXX saepius é£Aeguoctvm 
& Deut. 6, 25. 24, 13. 
4) salus i q. pz7x no. 4 ubi 


vide ( parall. t2355, fmxv5n) Jes. 
R5 HP EID S: 48, 18. 51, 6. 8. 
54, Tu 56, 17 027 DS 29: P 1.96 


"na cIDIDI 


"p p chald. Ziberalitas, beneftcen- 
tia Dan. 4, 24. Tta saepe apud 
'Talmud. et ditiis Cf. sam. 


6 


D-45452 


cp7x de eleemosynis, arab. xsouo, 
syr. EAR cf. 555x no. 3 fin. 


lp iX MM Jehovae) m. pr. 
i regis Judae, 600—588 a. C., 
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nr 


cui hoc nomen a Nebucadnezare pro 
priore zm tributum est, 2 leg. 
25, 17. 1 Chr. 2, 15. Jer. 1, 3. — 
2) falsi prophetae sub H3 1 Reg. 
22, 26. 2 Chr. 18, 10.25, it. à*p*ox 
D hegaodiid. 2) Jer. 29, 21. 22. 
4) 1 "Chr. $, 16. |. 5) Jer, 26, 12. 


zd splenduit vic. rad. amt, v. 


plura ad rad. rmx. Part. Hoph. 
37x politus, splendens (instar 
TS Esr. 8, 27. Hinc 


2H m. flavus auri instar, de ca- 
T 


pilo Lev. 13, 30 sqq. 


f M s rad. inusit. i. q. 25x, nnx 


(q. v.) pr. eanduit, nituit, inde 
apricus, sole collustratus et ex- 
siccatus fuit (syr. et chald. Nzx 
sitivit) Inde*x, mx, vx, "i. 

Arabes media radicali ^*^ emollita 
habent Ce e, loo exaruit, et He- 
braei TM, 


20$ 9 


rri) splenduit, v. Hiph. 
fortu 2) ad vocem acutam et cla- 
ram, unde Ainnivit equus (arab. 
deo, cb 5o etippar) er: 5,8; 
iubilavit , clamorem sustulit (prae 
laetitia) homo ' Jes. 12, 6. 54, 1, 
sq. 3 de aliqua re 24, 14. 

PX. causat. Kal no. 2, sed in 
malam partem, de clamore timore 
vel terrore extorto. Jes. 10, 30: 
n21poctax acutam fac vocem Es 
i. e. alta voce clama. 


in. nomine Thx. 
)iq Ox, ^T ( v. ad rad. 


'Trans- 


Hiph. causat. Kal no. 1 splen- 
dere fecit Ps. 104, 15. 


Deriv. 5 r2: Hx 
"Od s (ut affinia 77, "42, er, 
v. ad rmnx) splenduit. Wegh. geb 


apparuit , prodiit, se revelavit, et 
je? purus fuit, utrumque a splen- 
dendo. Inde *4-x lux, splendor, et 

75x? oleum, a splendendo dictum. 


Hiph. ists a zx) oleum 
(torculari) expressit Iob. 24, 11. 
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NX cstr, ^4N5X Jer. 28, 10.15, c. 


V1-s ax 


] 


* 


tuus. Con! 6 36. nien 





"3n5 lumen facias arcae h. e. 
fenestras, gr. qor:ec (cf. 8, 6). 
More collecti vorm cum CUM cOri- 
str.; unde $:?2m M2N-72N usque 
ad ulnae longitudinem facias eas 
( fenestras ). 


Dual. z?*szxX meridies, pr. lu- 
men duplex i. e. splendidissimum, 
Gen. 43, 16. 25. Deut. 28, 29. 
Arab. 2b meridies, ark meridie 
fecit). "Inr. 02 0 595 7233 
ascendamus (contia PURSE meri- 
die, i.e. statim, repente et inopi- 
nato, quoniam hoc diei tempore 
raro impetum faciebant. 20, 16, cf. 


Cor. 9, 82. Metaph. de summa 
felicitate Iob. 11, 17. Ps. 37, 6. 


ax et 1X m. praeceptum (a rad. 
D EET, ut p, "n a radd. Pigrrnn)e 
Hos. 5, 11: 3 CAEN S24 sequitur 
praeceptum ( hominum if nisi forte 
legendum *s5) pro NS. Inde Jes. 
28, 10. 12 axb x 4X5 X prae- 
ceptum super praeceptum, prae- 
ceptum super praeceptum (Lehr 
aub behr^, Lehr" auf. Dele)... e. 
praeceptum praecepto, lex legi ad- 
ditur a sacerdotibus et prophetis, 
quotidie novis legibus fatigamur. 
Imitatur  paronomasiam Hieron. 
manda, remanda, manda, re- 
manda. 


M Y, 
NI rad. inusit. Syr. Pa. lh foe- 
davit , f sordidus, foedus. Sed 


videntur tamen haec secundaria 
ese, et a sordium humanarum 
s. excrementorum (mNX, nx) 
potestate ducta, ut radix primaria 
sit NX. Inde 


NX m. sordidus, de vestibus Zach. 
25 0.. t 


UNÜX f. excrementa i. q. iNX. (rad. 
Nx?) Jes. 36, 12. 2 Reg. 18, 27 
Keri, inde sordes Jes. 28, 8: 
UNIX N^p vomitus sordidus. De 
sordibus peccati Prov. 2o, 12. Jes. 


) 


N25X 


Sull. "NM, semel oaQ4x Neh. 5, 5 
pl. t4 cstr, "*N3xX (tanquam a 
sing. nowx), semel cmn 
Mich. 2, Ó m. colli cum cervici- 
bus, gr. 10671À0c , 3a dictum tan- 
quam tenuis et angusta pars trunci 
9. X 
(a rad. 43€ ), syr. 15o,. Collum 
significatur Gen. 41, 42. Cant. 1, 
10: 4, 4, 7, 5. Je65:28, 8. 50,128. 
-,42x2 collo sc. fastuose erecto Iob. 
15, 26. Ps. 75, 6 (cf. gr. zpaynJuóo 
superbio, pr. erecto collo incedo, 
vgaycAGg epith. Const. M.). Alibi 
cervices polius intelligendae, ut 
Thren. 5, 5: cervicibus nostris 
insistunt. lob. 9, 19. 41, 14, et 
ubi iugum vel imponi dr. cervici 
Deut. 28, 48, vel inde demi et de- 
cuti Geo. 27, 4o. Jes. 10, 27. Jer. 
0, 9. Plur. coZ/a, cervices 
a) significatione plurali Jos. 10, 24. 
Iud. 8, 21. 26. b) saepius singu- 
lariter (ut gr. z& r9&y1.o, lat. cer- 
vices ) Gen. 27, 16. 45, 14. 46, 29. 
'pN)x 755 555 ruit in amplexus 
alic. Gen. 33, 4. 45, 14. Colla 
etiam JH s trunci capito abscis- 
so Ez: 21,:34. 


y 31x (fort. pro 7331x5 sta- 
e n. pr. civitatis in Syria ( plene 
-Z3)1x b^N Ps. 60,2. 2 Sam. 10, 6. 
8), cuius rex cum Saulo (1 Sam. 
14, 47) et Davide (2 Sam. 8, 3. 
10, 6) bellum gerebat. Damasto 
vicina fuisse, 
non, unde 53x Iv2n vocatur 
2 'Ghest: 8, 8) comprehendisse et 
ad Euphratem usque pertinuisse 
videtar 2 Sam. 8, 3. 1 Heg. 11, 
235. Syrorum interpretes Zobam 


INisibin in Mesopotamia (amo. 2) 


esse volunt, eosque sequebatur J. 


D. NEcbaelis ( Supplemm. p. 2073): 


sed illam sententiam recte tuiti sunt 
Hyde ad Peritsol itin. pag. 60, et 
Rosenm., bibl. Alterthumskunde I, 
2. p. 144. 249. 


guit (cf. 71x ) insidiari c. acc., spec. 


Hamatham (vide 


p? 


NS 


D: 


1) venari feras Gen. 27, 3. 5. 33. 
lob. 38, 39. 2) aucuparz Levit. 
17, 12, metaph. de insidiis, quae 
hominibus tenduntur "Thren. 3, 52. 
4, 18. Mich. 7,2. Ps. 140, 12. Prov. 


6, 26. 
v. qryX€. 

Pi. i. q. Kal znsidiari Ez. 13, 
18. 20. 

Hithp. 3»5x 5 denom., a 37x no. 5 
commeatu se instruxit Jos. 9, 12. 
Aram. 318 id. 

Derivv. x, Tx, 9x2, 
7x2, m73x2, 0nnxa. 


IT in Kal inus. pr. s£atuzt (stellen), 


ut syr. lo. ( v. Ez. 3o, 15 Pesch.), 


Syr. 204 est ctiam pzscarz, 


71x : 


2 8s» 
unde 140 5 , arab. 8,45 cippus, hebr. 
nox. 

Pi, wx fut. apoc. 3x, imp. 


apoc. 3x , arab. foy 1) constituzt 
( bestellen a) aliquem super aliqua 
rectis praefecit rei, Sq. acc. 
pers,;'et5»urrei. 1: Samc13, 714. 
25, 30. 2 Sam. 6, 21. Neh. 5, 14 
7, 29. b) c. acc. rei: constituit, de- 
crevit, imperavit aliquid, 1. e. exi- 
stere iussit Jes. 45, i2: omnem 
exercitum eius (cocli) constitui, 
exIstere 30855 498,05, 0 Deut: 29:8; 
13:/68,29: 4102.04.19 4:29- 

2). iussit, praecepit, mandavit, 
sq. acc. pers. (ut lat. iussit aliquem) 
Gen. 20, 11$» rarius. Sq4 5$. 22106. 
205 B0 Bsthzio 0109 96 M Sq SN 
Gen. 50,16; &q. 5. Exed. 1, 22. 
Diserta mandati verba adiüciuntur 
praemisso -;uN5 v.c. Gen. 26, 11: 
"2N5 sre DN 2uaN ax 
et mandavit Abimelech populo suo 
hunc in modum cet. 32, 5. Ex. 5, 
6. Alibi, quod quis facere iube- 
tur, ponitur in inf praemisso ^ 
Gen. 50, 2. 2. Sam. 7; 7. Jex:55, 
8, rarius in verbo finito praevio 
"QUON (ut) Esth. 2, 10, et 3 (p£. 
iussit et fecit) Am. 9, 4. ubere 
aliquem aliquid c. gem. acc. pers. 
et rei Gen. 6, 22. Exod. 25, 22. 
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Q'X m. ieiunium, 


Pouitur etiam sine adiecta mandati 
mentione c. acc. pers. mandata 


dedit alicui (jem. etwas bestellen ), 
delegavit aliqugm cum mandatis 
Jer. 14, 14.2733, 52, 5g. 59 Eins, 
cui mandata mittuntur Esth. 4, 5. 
Esr. 8, 17.3 Ohr. 23, a2 valued 
de qua praecipitur Gen, 12520] 
2 Sam. 14,8, cui etiam 5N prae- 
ponunt Ex. 6, 12, 
De rebus d nttifatil Am. 9, 4. Ps 
42, q. Spec. dicunt 3rv2 z3xX vcl 
àn735 m3xX (ultima) mandata dedit 
familiae suae i. e. testamentum con- 
didit (sein Haus &este/len) 2 Sam. 
125,25). 2/ Begc 20 01: 468 0E 
( cf. rabbin. 75N?x testamentum ). 
Pu. iussus est. lev. 8, 35: 2 
"ix ita iussus sum, hoc mihi est 
mandatum. Ez. 12, 6. "ywux QUNS 
quemadmodum iussus eram. Sq.3 


eius qui mandatum dedit Num. 36, 2. 


Derivv. 3x, jPX , £072. 


mre gts clamavit, vociferatus est prae 
un 


laetitia Jes. 42, 11. (Chald. id. 
Arabes contractius dicunt med, qui- 


escente Lo pro áp. Utrumque 


emollitum putem e duriore p^ 2 


et 5:Ps. 91,01] 


2p, Cf. Jes. 42, 11 et 15). Inde] 


nm f. clamor tum laetus Jes. 24, 


11, tum lugubris Jer. 14, 2. 


"vr rad.inusit., prob.i.q. 22x no. II | 


demere , unde n2, r5» et 


nox f. profundum maris, vorago. 


Jes. 44, 27. 


QM zezunare. ( Arab. pvo et aram. - 


id. Origo est in ore clauso, vide 
de radd. in z exeuntibus supra ad 


c23 pag. 249. 250) Iud. 20, 26. 


Zach. "inox  OÓX€ mihine 


/ MUC 


D — a — Qa  Q— 


ieiunatis? ubi suff, in dativo COgl- | 


Inde 


tandum. 


2 Sam. 12,7161 
Pl. niaàx Esth. 9, 21. 


"/^A6 rad. inusit. i. q. £9 finxit, ar- 
» q. & 


tem aurifabri exercuit. Inde myYTX 





iP 


277X (parvitas) n. i m. Num. 1, 
ado ME AY. 


ERE redundare, exundare, sq. bs 
| "obruere aliquem 'T'hren. 3, 54. 
Hiph. 1) redundare fecit Deut. 
11,4. — 2) natare fecit 2 Reg. 
6, 6. i 


Derivv. 52x, n»xzx et 


Qu m. 1) favus mellis, a redun- 
dando dictus, Prov. 16, 24. Plur. 
D^53x Ps. 19, 11. — 2) n. pr. filii 
Elkanae 1 Sam. 1, 1. 1 Chr. 6, 20 
(ubi in Keri est zx), et »zix 1 Chr. 
DULL 

E ( fort. 1. Syr. EIS impu- 
| dens, ein" n. pr. unius ex Tobi 


amicis et in disputando adversariis, 
IGDO LI SUIT]. CES 


YS 153. Yyx2et yu (cÉ $17) 1) mi- 
cuit, v. Hiph. — 2) floruit. Praet. 
yX Ez. 7, 10 (metaph. ). 

Hiph. fut. y^x*» part. y^x72 (Cant. 

2, 9) 1) mzcuit , splenduit. (pr. 
splendorem edidit, cf. 4^7) Ps. 
132, 18, inde DLE i.e. furtim 
prospexit ( pr. oculos micare fecit) 
Cant. 2,9: tC"»*n^4 12 y^x^2 pro- 


micans ex clathris. Arab. TOR 
€t o», furtim prospexit (mulier) 
per foramina veli, cf. nostr. blin- 
ken, blinzen. — 2) fZoruit (pr. 
flores produxit). Num. 17, 23. Ps. 
72, 16. 90, 6. 103, 15, metaph. 
ons 
Derivv. y^x, mq X^YX, nox. 


I. ps ancsustum , arctum , coar- 
dias esse. (Arab. , ;L;o med. Je. 


Aeth. (Aq: coarctavit, com- 
pressit. Vicina sunt 3», adeoque 
p:2, pz et quae his finitima sunt). 

Hiph. pX- 1) ar:tavit, coar- 
ctavit, pressit aliquem, sq. dat. et 
acc. Deut. 28, 53 sqq. Jer. 19, 9. 
Iob. 32, 18, spec. urbem oós:dione 
pressit Jes. 29, 7. Part. [^X op- 
pressor Jes. 51, 15. — 2) tnstitzt 
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alicui precibus, c. acc. Iud. 14, 17, 
c. dat. 16, 16. 

Derivv. px, mp1X, pxv2, pasos, 
"pax. 


]l. DT$ 0) pr; fudit Iob. 
29,0.:28, 2: un px? 2s et 
laps VH "ut fat aes i.e 
lapidem aerosum liquefaciunt, ut 
vertatur in aes fusum. | Metaph. 
Jes. 26, 16: t3m5 ppx preces fun- 
dunt (vx Milra est praet. Kal 
cum Nun paragogico, pro jp). -— 
2) i q. p^x^; statuit, unde px 
columna. 


pu m. angustiae Dan. 9, 25 et 
Dp1X f id, Prov. 1, 27. Jes. 30, 6. 
pun (rupes,.'q. 33*) n. pr. 


Tyrus (gr. [v6goc, a forma ara- 
maea N^2, o2), 
cum mcrcatura celebris et opulen- 
tissima, cuius antiquior pars valde 
munita, postea Palaetyrus (3x 4x37 
2 Sum. 94 "Tyre" mE 
Jos. 1, 29), in continente sita 
erat, recentior iu insula e regione 
ilius v. Jes. 223, 4 ;Ez, 26; 17. 
27, 4. 25, cf. Menaud. Ephes. apud 
Josephum Archaeol. IX, 14, $. 2, 
VIII, 2, $& 7, et de historia urbis 
comment. nostr. ad Jes. Ll, p. 707 
sqqd. Nomen domesticum «X repe- 
ritur praeter V. 'T. 2 Sam. 5, 11. 
1: Reg. 53-15. 7, 155 Bara 5p 189 EZ. 
26, 2 in inscriptionibus nuuimorum 
tempore Seleucidarum Tyri CUSIS , 
vel brevius: 3x5 ( *x5 7'vgov), vel 
plenius: 235x £N 9X5 (b55x eN ish 
Tyri, metropolis Sidoniorum sc. 
nummus) v. Mionuet descr. des me- 
dailles T. V. pl. 23. 24. Kopp Bilder 
u. Schriften der Vorzeit IL, p. 212. 
Hodie antiquae urbis rudera , » 


urbs Phoeni- 


dicta in paeninsula sita sunt, quan- 
doquidem Alexander M. insulam 
aggere aggesto cum continenle iun- 
xerat. Gent. "4€, q. v. 


vri fut 43X^*, apoc. 3x? (ut vic. 
rad. 44x) 'coarctare, ' premere , 
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comprimere, inde 1) colligare (in 
M volumen) i. q. 7X no. 

.- Praet. nox Deut. 14, 25, ji?x*1 
ter. 1j 114 2x21 65, 25. 

2) obsidione premere , obsidere 
urbem, sq. acc. urbis 1 Chr. 20, A 
CLSEBE sq. 5» Deut. 20, 12. Ez. 4 
3. Dan. 1, 1, 5N Deut. 20, i5. 
absol. Jes. 21, 2, etiam sq. 5» 
2 Sam. 20, 15 et *N t1 Sam. 23,8 
eius, qui in urbe obsidetur. Seil 
c. acc. et rA urbis Jes. 29, 5: ^n? x 
az 22 i e. propello contra te 
stationes militum (ich schiebe vor 
gegen dich). Metaph. Ps. 139, 5: 
"n^x n7p) mnm undique obsides 
me, ut te. effugere nequeam. 

5) urgere, insistere alicui iu per- 
sequendo, i. q. ?^X no. 4. Deut. 
200:316::25, 29: Part. m^x Esth. 
8, 11, it. concitavit aliquem 1. e. 
institit ei, ut surgeret Iud. 9, 31. 

4) secare (pr. cultro premere, 
insistere, cf. 573 ursit, secuit), di- 


videre. Arab. jue med. Waw id. 
Inde ^3x acies. 
5) Jingere i. q. ^x?» (a secando 


ductum), arab. m id., fut. 4x*3 
Ex. 997457 (1*Heg. 7,155 vet urs 
Jer. 1, 5 Cheth. ( Aram. id. j 
Derivv. 53x — "t?^45X, Ax 7X, 
Ux, €, x2, 0x2, 6N0x. 


"1X m. 1) Zapis, silex (ita dictus, ut- 
pote massa coacta, compacta: alus 
pr. rupes praer Apr: vide no. 2) Jes. 
8, 14. Iob. 22,:24: Q2 mx si- 
ces rivorum (cf. Gramm. $. 106, 3, 
c). — 2) rupes lob. 18, 4. v 8, 
metaph. de Deo, qui Israeli En 
gio et praesidio est Jes. 3o, 29. 
Deut. 23, 37: rupes, ad quem 
bonfugiódh Ps. 18,3. 82, 47 .- Alia 
translatione (a lapicidinis ducta) 
dicitur de conditore gentis Jes. 
51, 1. Pl. rà0x Iob. 28, 10. — 
5) aczes, a rad. no. 4. Ps. 89, 44 : 
a4 "X acies ensis, qua analo- 
gia duce Jos. 5, 2. 5: tix nàa4m 
sunt cultri acuti, cf. 4x Ex. 4, 
25, atque ita Chald. Sed LXX. 


nx 


Vulg. Syr. Arab. cu/tros lapideos 
(cf. 55x no. 1) intelligunt, quibus 
in castrando et circumcidendo uti 
solebant veteres Orientales.  Mi- 
ror, huius sententiae patronos (ut 
Maurerum ad Jos. l. c.) neglexisse 
verba ab Alex. interprete Jos. 24, 
3o inserta: éxet &J'xav elg 10 uvij- 
ue dc 0 &C)oyav avrov (Josuam) 
éxeél vig ucyatoonc v&c zterolvag, àv 
aic zegiéreue voUG vtov logo) .. 
xal éxei elow 8c vic onuegov zu£- 
Q«c, satis profecto memorabilia : 
quandoquidem hoc certe probant, 
in Palaestinae ut in nostrae regionis 
sepulcris cultellos saxeos repertos 
esse. Inde 4) forma Ps. 49, 
15 Keri, gall. zaz/e a taz/ler, a rad. 
no. 4. 5. — 5) n. pr. m. a) phy- 
larchae Midianitarum Num. 25, 15. 
51,,8. 105.13, 21 b nem a. 
3o. 9, 36. 


"nx v. *SN2X collum. 
ns f. forma Ez. 48, 11, v. «x 


no. 5. 


Tim tantum in pl. coZa Cant. 4, 9. 
qj est terminatio deminutiva et cha- 
ritativa. Lgb. p. 513. Alu coZ/are 


intelligunt. 


ouOx (cuius rupes est Deus) n. 
pr.m.Num..2, 35. 


YTU7)3€ (cuius rupes est Omnzpo- 
tens) n. pr. m. Num. 1, 6. 2, 12. 


CI Hiph. wx 


n^xa Jes. 27,4, 


FIX m. adj. (a rad. nox) 1) nit- 
dus, candidus Cant. 5, 10, spec. 
2) sole collustratus, serenus. Jes. 
18, 4: nx Bh calor serenus. Jer. 
4, 11: THX nm ventus serenus i. e. 
Vind Arab. et syr. id. 3) trop. 
clarus , perspicuus, de vocibus Jes. 


32, 4 


NITX (ariditas) n. pr. m. Esr. 2, 43. 
Neh. 7,46. 11,21, a 


incendit i q. 
v. nx*. 


í PIN rad. inusit. 1. q. rix uituit, 





|J nx 
 apricus fuit, inde aridus fuit (aram. 


[. nx sitivit ). Inde 
nz adj. aridus (siti) Jes. 5, 13. 


Im IN 1) nitidus fuit, candidus 


fuit, 'l'hren. 4, 7. — 2) sole co£- 
lustratus, apricus fuit, unde nx , 
mnx, UmEx, ninxnx. ( Arab. 
$5 à à 1 y 


exo apricus, aridus, syr. €224 ca- 


lidus, serenus fuit, boasos cali- 
dus, chald. nxrx splendere fecit, 
polivit. Caeterum nitendi splen- 
dendique significatus late patet in 
radd. a stirpe bilittera 7x, neque 
non litteris emollitis 75x, 77 et si- 
bilo abiecto rio, ^o ordientibus, 
cf. Hx, nx; OE, an x, DOx, 
EC "nar, PEE xg aÓn2, 42). 

Derivv. nx, ninxnx, el tria 
nomina sequentia. 


; FIX m. sole collustratus et adu- 
stus, exsiccatus. Ez. 2^, 7. 8. 26, 


4, 14. 

1 nmm f. regto arida Ps. 68, 7. 

"PPPH, pl z— Neh. 4, 7 Cheth. 
id. 

; V es rad. inusit. sorduit, foetuit, 

| e. fwit, cogu. ny, et arab. 

B foetuit, EM spurcitia, sor- 

des. 


nan f. foetor, putor Joel 2, 20. 


| nnns f. pl. Zoca arida Jes. 58, 
11, à rad. nnx no. 2. 


^ prs risit. (Arab. exa , 


nasor. RS chald. etiam 553r 


Syr. et 


id., quae omnia onomatopoetica 
sunt et congruunt cum gr. xayaLo, 
x0) 4 650 , i MRNA nostr. 
bichern. Caeterum haec rad. ex- 
ceptis locis Iud. 16, 25. Ez. 235,32 
in solo Donseicho obvia est, at- 
que scriptores recentiores et postao 
pro ea utuntur molliore forma jor. 
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Cf prx). Gen. 18, 12 sq., sq. 2 
aliquem 21560, 

Pi. 1) Jusit, iocatus est (pr. 
iterativum: identidem risit) Exod. 
32, 6. Gen. 19, 14, spec. a) ca- 
nendo, saltando 21, 9. Iud. 16,25. 
b) cum mulieribus (ut zraitew, Zu- 
dere) Gen. 26, 8. — 2) ludibrio 
Aabuit aliquem, sq. 3, et gravius 
eum contumelia affecit, Gm 39, 

14. 17. Hinc 


pn m. risus, ludibrium, Gen. 
21740. 


"FIN rad. inusit,, arab. ;—? Conj. 


XI. intense canduit. Affine est 47 TX 
( vide ad rad. nx ). Hinc 


"IX m. candor (lanae) Ez. 27, 18. 
s adj. candidus. lud. 5, 10: asi- 


nae candidaei. e. subrubrae maculis 
candidis (prorsus candidae enim non 
reperiuntur, quanquam hunc colo- 
rem in asinis, camelis, elephantis in 
deliciis habent Orientales). Vulg. ni- 


9 ^» 
tens. Syr. albus. (Arab. , ,-5^ pr. 
albus, sed usurpatur de asino ma- 
culis rubris et albis distincto ). 


"1X (candor) n. pr. m. ?) filii Si- 
meonis Gen. 46, 10. Ex. 6, 15, qui 
etiam r^; Num. 26, 13. 2) Gen. 
25,8. 25, 9. 3) 1 Chr. 4, 7. 


CX om. (pro *5 iX a rad. 24x) 1) ari- 
ditas, regio arida, desertum, un- 
de Vx deserticola. 2) navis 
(q. d. siccum, locus siccus in me- 
diis aquis, nisl mavis "X ducere a 
7x erigendi, struendi significatio- 
ne, cf. px Pppns) T REPE 
Pl zx Num. 24, 24, et 2»x Dan. 
11,230. Ex liugus i. Castellus 


8 


T ur 


affert xj 2 navigiolum , sed in 
Kamüso haec vox non reperitur. 


N2^X (pro nzx5 planta) n. pr. servi 
Sauli 2 Sam. 9, 2. 16, 1. 


"2X m. (a rad. 5x venari) 1) vena- 
tio Gen. 10, g. 2) fera ve- 


ET. 


nando capta, Gen. 95, 98. — 
3) cibus, pr. venatu partus lob. 
38, 41 (corvorum), dein quivis 
alius; Nehz13;:15, .Ps/.1523:35, 
max. commeatus Jos. 9, 5. 14, cf. 
"TX. 

T*X (a rad. mx) m. venator Jer. 
^16, 16. 

"i TUE sive nis f. praecedentis, cz- 
bus Ps. 78, 25, max. commeatus 
Gen. 42, 25. 45, 21. ( Aram. l?0! 
id.) unde denom. 5*2x5, vide x 
Hithpa. 


TANE (piscatus) n. pr. f£. Sidon, 
urbs Phoenicum et opulentissima et 
antiquissima ( Gen. 10, 15), plene 


229 tqrvx (Sidon magna ^ vel 
Sidon pup Jos. 11, 8. 19, 
zxcE lud. 1; 2019052905. 15,707. 


m nomen id omnes Cananaeos 
boreales in radicibus Làbani habi- 
tantes, quos Graeci Phoenices ap- 
pellabant, translatum est et 'T'yrios 
etiam complectebatur. Gen. 10, 15. 
Iud. T 40 o oom Iegiiagap 5. 
2049 fteg.122, 12. Deut. 3..95. cf. 
Zidovyíovz Homeri Il. 6, 290. 23, 
743. Od. 4, 84. 17, 424, quod 
nomen eundem ambitum habet. 
Intelligis iam quid sit, quod Eth- 
baal, rex 'T'yri (v. Menanud. ap. Jos. 
Arch. VIIT, 3 $.2) Sidoniorum (i. e. 
Phoeniciae) rex appellatur 1 Reg. 
16, 231, et quod in nummis Tyriis 
legitur (v. ^x): 223x BN 9x5 Tyr: 
meitropoleos Sidoniorum (nummus). 
Plura vide in comment. nost. ad 
Jes. 23, 2. ln ipsis Sidoniorum 
nummis legitur $5x5, 2:3x5 (35x5, 

D57x5 lid ánis Sidoniorum.). E 
die in antiquae urbis parietinis su- 
perest vicus Ov»o dictus. Hinc gent. 


"eX Sidonius Deut. 5, 9, f£. zx 
Sidonia 1i Iteg. 11, 1. Ls 


TER rad. inusit. i. q. 


apricus, aridus fuit, inde z3x. 
/ , , f! 


LLLIELÀ 
85d E: q. V. 


[ 
Y 


"x f ariditas lob. 25, 19, unde 


862 


yx m. cippus, 


"X 


7:5YX Y^N terra arida, deserta, Ps.]. 
Omisso VN id. | 


63, des 
Ps. 78, 17. 


107,: 55. 
Rad. zzx. 


jx m. ferra arida Jes. 25, 5. 32, 


2, a rad. rox 


]"* (locus apricus, mous apricus, a 


3275 


rad. nux, cf arab &,55 arx: h 
radicale retinuerunt Syri et Arabos, 
^7 


qui ( e&t, 
pr. £. Szon, collis altior et australis 
(minime septentrionalis, ut vole- 
bat Lightfootus, v. imprimis Bar- 
hebr. Chron. p. 282, nt 530 3 

quo Hierosolymae urbs condita erat, 
et nominatim antiquior eius pars 
cum arce et templo (collis enim 
Moriae, cui templum superstru- 
ctum erat, Zioni accensetur ), etiam 
Davidis urbs appellata 2 Chr. 5, 2. 
Poetis et prophetis sexcenties pro 
ipsa Hierosolyma ponitur Jes. 2, 3. 
8, 18. 10, 24. 35, 14 cet. eiusque 
civibus (fem.) Jes. 1, 27. ^P 14. 
52,41, Ps..97, 8, Zephesium 63 


«Q0 scribunt ) 


Iidem poet. drr. fia Szonis (v. naj 


no.5) qp*€ n2 Jes. 1, 8. 10, 32. 
62, 11 (etiam in LA degentes 
Jes. 4o, 9. Zach. 2, 11. 14) et 
I ei 12, 6, sed fix nua 
sunt DR ras Hiit Ras 
Jes. 3, 16. 17. 4, 8. Semel sq. genit. 
Jes. 6o, 14 : b 3*^ vp p»€ Sion 
niminis sancti VERSES h. e 
huic sacra. 


a statuendo, eri- 
gendo dictus ( v. rad. zx Kal) 
2 Reg. 23, 17, sive sepulcralis Ez. 
39, 18) sive viae monstrandae Jer. 
21, 21. 


"e (a "X, 7X desertum, addita 


terminatione emm tantum in plur. 
cx deserticolae, a) homines i. e. 
nomades, pastores Ps. 72, 9. 74, 
1498 b) bestiae i. e. thoes, stru- 
thiones, ferae Jes. 13, 21. ym 13. 
$5, 14. Jenj5o, 39. 


P vois. 


"X 863 


pex m. carcer Jer. 29, 26, a rad. 
[:x. 

"Lx (parvitas) m. pr. oppidi in 
tribu Judae Jos. 15, 54. 


FX v. gi no. 2. 
rs v. 0X. 


yx (a rad. v3x) 1) lamina splen- 
dens in fronte summi pontificis, Ex. 
28, 56 — 38. Cf. Ps. 132, 18. — 
2) flos lob. 14, 2. Pl. &^xx pro 


ox 


xerunt, ut Vers. 12, quod mihi 
praeferendum videtur. 


a m. 1) cardo ianuae Prov. 
26, 14, arad. "X no. 1. Ab ea- 
dem 2) w"vX i. q. z»3n dolores 
(q. d. tormenta) parturientis Yes. 
13, 8. 21, 3. 1. Sam. 4, 19. Me- 
taph. de lerroro Dan. 10, 16, qui 
saepe cum dolore et pavore partu- 
rientis comparatur, cf. jio V. con- 
torsit se dolore. — . 3) nuntius. 


Prov. 18, 17. 25, 13; 


Envhv (ch -gaphps wpr) 1jReg 6, Ii. pus m.4(a rad. ^:3xX mno. 5) 


18. — 8) aia (cf. ad xad. Yx:) 
Jer. 48, 9. — 4) n. pr. oppidi, 


semel tantum 2 Chr. 20, 16. 


1) 125 £. J7os. Jes. 28, 4: bain nox 
flos marcoris h. e. flos marcens, 


CIS VAT. 


DEUS (pro max) f. pr. ori vel 
pennae TUS (a Y^x cum termina- 
tione adj. ms t— ), inde 1) an- 
tiae (cf. rad. 5) Ez. 8, 3. — 
2) penieulamente, fimbria comata 
( Quaste, ''roddel), quam Israelitae 
in angulis vestis gestabant Num. 15, 
48. 39. : 

ip, 2px. aopx n. pr. op- 
edi in agro Sinconitarum, sed 
aliquamdiu Philistaeis sübiccti Jos. 
15, 81. 19, 5. 1 Sam. 3o, 1. 25am. 
1, 1. (Etymon eon Simonis 


ortum censet ex ^3 px. effusio 
fontis ). 





1) idolum Jes. 45, 16. — 2) forma 
Ps. 49, 15 Cheth.. 


5x m. (f. Jes. 37, 8, cf. formam 


nx) c. Sulf "5x (a rad. 55x no. 
III) umbra (arab. M») Iud. 9, 36. 
Ps. 80, 11 cet. Metaph. Iob. 17, 7: 


cuncta membra mea sunt znstar 
umbrae, i. e. vix umbra corpo- 
ris mei superest. Praeterea a) de 
re fluxa et fugaci Iob. 8, 6. Ps. 
102, 12. Eccles. 8, 13. — b) de 
tecto, quod umbram et tutelam 
praebet (cf. lat. umbra), dein 
pro £utela et praesidio; modo ser- 
vata umbrae imagine Ps. 17, 8. 36, 
8. Jes. 16, 3: fac umbram tuam 
meridie, ut noctu, h. e. tutum refu- 
gium praebe aestu ardente. Jes. 23, 
4 : tu (Jehova) umbra es in calore; 
modo neglecta Num. 14, 9. Eccl. 7, 
12. In plur. utuntur forma po?x. 


R . . 
"JN rad. in verbo dubiae aucto- NOX Pa. oravit, precatus est Dan. 


ritatis; sicut ex derivatis colligitur 
1) in orbem ivit (vic. 330, "wm, 
-43;, ^15), unde 9X cardo, tor- 


6, 11. Esr. 6, 10. (Syr. arab. Sio 
et aethiop. id. ). 


mentum; 3) Lpit (arab. , Lo med, "pi assapit 1 Sam, 2, 15. Jes. 


Je ivit, pervenit, cf. aem 9m 
unde 4x nuntius. Inde 

Hithpa. OCExM Jos. g, 4 esse 

possit: zm viam se dedit. Sed aliud 

. vestigium huius formae et significa- 

tionis neque in Hebraismo neque in 

Aramaismo exstat, et velt. inter- 


44, 16. (Arab. Moo id. Assandi 
et orandi significationem [ v. chald.] 
ad communem caloris notionem re- 
vocat Schult. ad Har. I, p. 25, ad 
emolliendi potestatem Io. Simonis in 
Lex.) Inde 5x. 


pretes ad unum omnes expresse- nox (umbra) n. pr. uxoris Lamechi, 


runt 1px comuneatu se instru- 


Gen. 4, 19. 22. 


x^ 864 bx 


515, in Keri 55x, a. Aeyóg., 
x0AÀAvgm S. placenta rotunda. Iud. 
75 19:5b'0»15 amb 5»5x , ubi bene 
LXX. Chald. placenta panis hor- 
deacei, Siguificationis causam ape- 
ruimus sub rad. 55x no. Il. ubi 
vide. 


NN fut. n»x* 1) transiit, perva- 
sit (fluvium) sq. acc. 2 Sam. 19, 
18. (Of. ad àm»x). — 2) inva- 
sit, irruit, de spiritu Jehovae ho- 
minem invadente, sq. 5» Iud. 14, 
19515,7314. 1] SEIO, 10. .11,.6, 


prospere peregit aliquid Esr. 6, 
14. — 2) prosperatus est i. e. ad 
magnos honores evectus est Jan. 
6, 29, prosperata est res Esr. 5, 8. 


nnox f. tantum pl. nir?x 2 Chr. 


35, 13 paropsides, eaeque planae, 
latae, non profandae. Origo est in 
aqua vadosa, quae facile pervadi 
potest (v. rn2?X no. 1), uude arab. 


$2 OE 
eJ alveus fluvii parum profun- 
134135 


(USA IT. e» patinae magnae, aetb. 


litteris trauspositis A(NAY: patina. 
myo»x f. id. 2 Reg. 2, 20. 
nnox id. Proy..195 24.26, 15. 


sq. 5N 16, 12. 18, 10, de ipso Deo 
in homines irruente, poét. sq. acc. 
Am. 5, 6. (Cf. Nia no. 3, d). — 
3) bene processit, successum Aha- 
buit negotium (cf. nostr. durch- (ox m. assatum. Ex. 12, 8. 9 a rad, 
gehn, Fortgang haben, lat. lex -»51. 

perfertur, hebr. QUN, 355) Jes. Dior 


-'z- Z 


53, 10, cf. 54, 17, homo in ne- 
SOUO PS, 45, 5. Jer. 22,50, bene 
crevit planta (fortkommen) Ez. 
' 17, 9. 10. Sq. 5 profecit ad aliquid, 
aptus fuit ad al. Jer. 13, 7. 10. 


( Arab. puo aptus fuit ). 


Hiph. 1) trans. successum dedit, 
prosperavit, a) negotium alicuius 
Gen. 24, 21. 56. 39, 5. 23. b) ali- 
quem. sd.-acc. pers, 2 Chr. 206,5, 
sq. » Neh. 1, 11. 3,20. — 2) pere- 
git, prospere perfecit 9 Chr. 7, 
11. Dan. 8, 25; impr. additis no- 
minibus 3277 , 5^27*; consilium pro- 
spere perfécit, prospero successu 
usus est Deut. 28, 29. Ps. 37, 7: 
4547 rmr5x53 eui omnia bene suc- 
cedunt.  |nde omisso accusativo: 
successum habuit conatus Iud. 18, 
5, aliquis in re gerenda 1 Reg. 22, 
13, 25537 Ohr.0923-13.. 2098 221 
2 Chr. 18, 14. Prov. 28, 13. Jer. 
2, 37. 


nox chald. i. q. hebr. r?x, Aph. 
rox (forma hebr.) 1) trans. fecit, 
ut aliquis bene procederet i. e. ad 
munera publica et honores cito 
promovit (schnell avanciren, sein 
Glück machen lassen) Dan. 3, 30; 


I. bie tinnivit auris 1 Sam. 3, 


11. 2 Heg. 21, 12. (Arab. ove, 


Syr. W. id. Cf. germ. scAaen, 
Schelle et sine sibilo 551 Aallen, 
gellen, arab. k-Az- cymbalum. 


L in n mutato respondet b lat. 


linnivit). T'ransfertur ad labia prae 
treinore collidentia Hab. 3, 16. 


Derivv. 5x5x, ü?n?Xm. 


Il. 2ox arab. Me pr. deorsum 


volutus est, volvit se (hinabrollen), 
finitimum rad. 5*3 (de qua vide 
p. 213. 214), quandoquidem litte- 
rae X, (yo ad gutturalem et palati- 
nam potestatem prope accedunt (v. 
p. 726 et Ewaldi gramm. p. 32). 
Inde.535x 1. 5*5x Iud. 7, 13 i. q. 
biba ]. 5554 —  xóAÀvga placenta 
panis rotunda. "Verbum semel Ex. 
15, 10: ng 2 ab5x deorsum 
voluti sunt vel ruerunt, instar 


plumbi, (Arab. [es est periit, 


latuit, disparuit. IV. pass. sepul- 
tus est, omnia a deorsum ruendo ). 


ox 


Nomina derivata formam repetunt 
a vic. 53x, videlicet now, max. 


III. — o ( arab. MP) obumbra- 
ius est. Neh. 13, 19. 
Hiph. part. 5x3 obumbrans. Ez. 
21, 32. 
Derivv.5x,b5*,nyo»x, "2x7, 
et nomm. pr. 55x, "mab5, bN5x3. 


LI 


PS ps Duis tp mob cstr. 
obs umbra Cant. 2, 17. 4, 6. Jer. 
6, 4. Iob. 40, 22. Cf. uw 


3555 (umbra respiciens me) n. 
pr. 'm., cum art. 1 Chr. 4, 3. 


nox rad. inusit., aethiop. AA; 


umbrosus fuit, arab. QJ obscurus 


68.025 
fuit, X4l» tenebrae. Inde 


pox m. cum Suff. y;5x 1) umbra 
ps. 39, 7, metaph. de re inani Ps. 
75,20. Inde 2) imago (ab adum- 
brando dicta, cf. ox«&, ox(aoqua, 
oxiayooqéo ) Gonaa,027. 5504197 
9, 6, simulacrum 2 Reg. 11 18. 


Am. 5, 26. (Syr et chald. Has. , 


Nux id., arab. iud imago, litte- 
ris 3 et 5 permutatis ). 

pou. cox chald. st. emphat. N722x 
m. imago, idolum Dan. 2, 31 sqq. 
9, 1 Sqq. 

yao (umbrosus) n. pr. 1) mon- 
tis in Samaria prope Sichem Iud. 
9,48, eiusque, ut videtur, nive 
tecti Ps. 68, 15. 2) tribuni 
militum Davidis. 2.Sam. 25, 28. 

nix (umbrosa) n. pr. stationis 


Israélitarum in deserto Num. 23,41. 


—— 


nyaox f. pr. umbra mortis ( comp. 
ex 5x umbra, et ny2 mors), poet. 
pro VU densissimis lob. 3, 
5. 10, 21. 28, 8. 34, 22. 58, 17:1 
nyobx "m portae tenebrarum. 


»ypox (fort. pro 2:72 2X cul um- 
"bra negata est) n. pr. principis. 


Midianitarum . Iud. 8, 5. Ps. 83, 12. 


865 


23 


yo claudicavit, pr. inclinavit se 


in unum latus, arab. et e^ 


id. (fort. denom. a »2x ) Gen. x 
oot BDarte f. nybice coll. pecus 
claudicans, i. e. pecudes aestu et 
itinere uw translate de Israe- 


litis Mich. 4, 6. 7. Zeph. 3, 19. 


yox cstr. »5x et »5x (formae sego- 
latae), c. Suff. "»5x: f. (sed plur. 
ms»x m. 1 Reg. 6, 34) 1) costa, 
Gen. 2, 21. 22. PI. ni»ox asseres, 
trabes (qs. costae aedificii, Gerippe, 
Rippenwerk) 1 Reg. 6, 15. 16. 7, 
'8 (cl. Comm. 2 ubi 5322 eodem 
significatu). — 2) Zatus a) homi- 
nis Iob. 18, 12. Jer. 20, 10: **5 
"vox custodientes latus meum, 
amici a latere meo non recedentes; 
b) rerum inanimatarum , ut taber- 
naculi Ex. 26, 26. 27, altaris 25, 
14. 27, 7, de plaga coeli 26, 35. 
Pl. i»?x (m.) /atera sive op 
ianuae 1 Reg. 6, 34. Alibi seniper 
ni»ox, cstr. nis latera altaris 
Ex. 38, 7, arcae foederis 25, 14. — 
3) concíave laterale templi ( de 
quibus vide v. 53x*) 1 Reg. 6, 5. 
Ez. 41, 6 sq., it. collect. DATI 
tio S. Series conclavium lateralium 
1 Reg. 6, 8 et i. q. 51x» de uni- 
versa hac aedis parte tres conta- 
bulationes continente Ez. 41, 5. 9. 
11. m»2x ma Ez.41,9 est: spa- 
tium inter utrumque templi murum 
his conclavibus destinatum. Cf. Jos. 
Archaeol. VIII, 3, $. 2. — 4) n. 
pr. oppidi Benjaminitarum in quo 
Saulus sepultus est. Jos. 18, 28. 
2 Sam. 21, 14. 

723 


Ps. 
nex rad. inusit., syr. fregit, ou 


unde 


claudicatio, hinc casus 


25, 15. 58,18. 


neravit, 


rox (fractura, vulnus) n. pr. m. 
Neh. 2, 3o. 


ist? p: (fractura s. ruptura prima 
fort: primogenitus , cf. 325) n. Sus 
905. rb S 


., 
^ 
2 


m. Num. 26, 33. »7, 
Á» 3 


t. 26, 2. Jos. 


nx 2x fnnbra in acstu solis, a 5x. 
umbra et 2o sol) n. pr. oppidi 


Benjaminitarum 1 Sam. 10, 2. 


DX Y Deut. 28, 42) cstr. 5x5x 
( Iob. A. ct'Jes, 18; E plur. 
D"oX PX, v. no. 2 ( aad. * 5x no. I) 
1) tinnitus, tintinnus (cf. 'de his 
formis geminatis Hupfeld exercitt. 
aeth; p. 28, gramm. nostr. hebr. 


p. 119, arab. (Ne ünnivit fre- 
num, tintinnabulum), ut aeris col- 
lisi, armorum, s£rzdor alarum ( v. 
Hun 5). Hincofessag, 1: YO 
0525 cues. terra tinnitus exerci- 
tuum i. e. repleta copiis arma cum 
tinnitu concutientibus, Land voll 
(walfen- ) klirrender ( Heeres- ) 
flugel, int. Aethiopiam. Exercitus 


h. 1. alae vocantur (v. $25 no. 1), . 


et in duplici huius vocabuli usu in- 
geniosus inest verborum lusus, si- 
quidem 5x5x etiam de alarum stri- 
dore (vom Schwirren) usurpatur. 
Alias aliorum sententias diiudica- 
vimus in. Comment. ad bh. 1. 
2) instrumentum 1inniens, spec. 
harpago piscatorius, lob. 40, 31. 
Pl. t?x5x , st. constr, "5x ^x oym- 
bala (die Becken), haud dissimi- 
lia his, quibus hodie musici castren- 
ses utuntur 2 Sam. 6, 5. Ps. 150, 5. 
3) bestiola strideus, emus, 
Deut. 28, 42. 


pp rad. inusit,, chald. fidit, unde 


—— 


^n (fissura) n. pr. tribuni militum 
Davidis 2 Sam. 23, 37. 1 Chron. 
11, 39. 


"mox (contr. ex ;;^ n 5x umbra 1. e. 
praesidium Jehovae) n. pr. m. 
1)41,Chr4/8,20... 2),12, 20; 


cx v. QVvàx. 
Na fut. N72xX^ sttivit Ex. 17, 3, 


metaph. avide desideravit ( "y 


866 


2x 
dnpaéo , sitio) aliquem, aligüid. sq 
2 Ps. 42, 5. 63, 2. (Arab. VA 
id. Eiusdem stirpis est atque ex ). 


Inde quattuor nomina, quae se- 
quuntur: 


NX m. sitis Ez. 19, 13. 
NDZX m. ad]. sztzens Jes. 5, 13. 21, 


14, spec. Zerra Si£iens 1 e. sicca, 


deser Gl 44, 3. 


UuNAX É sitis, trauslate de ardore 
coeundi Jer. by 25, cf 313. 


]NX m. regio sitiens i. e. arida | 


Deut. 8, 15. Jes. 29, 7. 


maa in Kal inusit., arab. 9-2, syr. | 


rs ligavit, alligavit, vic. radici 


tax (cf. 135 et 2725). 


Niph. alligatus est i.e. adhae- | 


sit, in hac formula -5»35 wix$ 
^75 adhaesit Baal- Peoro, cultui 
eius se addixit, Num. 25, 3. 5. Ps. 
106, 28. 

Pu. alligatus est, 2 Sam. 20, 8. 

Hiph. addito : 772773: nexuit fradi 
dem Ps. 50, 19. 

Deriv. *"2x et 


7/2X m. c. Suff. "Sox 3) par boum 
^ Sam. 11, 7, asinorum Iud. 19, 
To; 294Hem 0, 252 
equitantes per paria i. e. bini. 
Collect. Jes. 21, 7: tw295 T23 
paria equitum (cf. 45) V. g. — 
2) iugum S. jugerum agri Ll e 
quantum uno iugo boum uno die. 
arari potest, 1 Sam. 14, 14. Jes. 
S STON | 


uns f. velum muliebre Cant. 4, | 

6, 7. Jes. 47, 2, a rad. zx no. 2. 
pax m. uvae passae et placentae 
inde factae , ital. szznmu&z. 1 Sam. 


25, 18. 2 Sam. 16, 1, a rad. [2X. 


FAM progerminavit, de plantis 
Gen, 2, 5. 41, 6, de pilis Levit. 
15, 37. Trans. Eccles. 2, 6: *38 
Cx» nU sva germinans i. e. 
producens arbores. Metaph. de 





m7» c3 


| 
| 
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primis rerum in mundo gerenda- 
rum initiis Jes. 42, 9. 43, 19. 58,8. 
(Origo esse videtur i in pr omicando, 


CL. sym (2430, splenduit , arab. 


cu xd 
Pi. i. q. Kal (de capillis et de 
barba) Ez. 16, 7. Iud. 16, 22. 


Hiph. germinare fecit ( plantas 
eterra) Gen. 2, 9, sq. gem. acc, 
germinare fecit terra gramen Ps. 
147, 8. Metaph. np7x nvxm exi- 
stere, oriri iussit ERAS Jes. 45, 
8. 61, 11, unde 


rax c. Suff. ^rràx germen , ubique 
collect. quae progerminant ex terra, 
proventusterrae, fruges Gen. 19, 25. 
Hos. 8,7. Ez. 16, 7. Ps. 65, 11. Iude 
nnm max Jes.4,2 proventusDei 1. 
e. "proventus agri terrae sanctae Deo 
beneficio concessae i.q. y'N4 ^35 
in altero hemistichio ( v. Gen. 4, 3. 
13, 26. Deut. 1, 25. 26, 2. 10. 28, 
5o cet). Integrum locum ite inter& 
pretor: erzt proventus Dei decori 
et ornamento, eruntque fructus 
terrae ornatui et splendori Israeüi- 
tis superstitibus 1. e. universa terra 
sancta pulchrius efllorescet et fru- 
' gum fructuumque copia ornabitur 
eorumin gratiam, qui ex illis cladibus 
superstites erunt.  Hheliquae huius 
loci interpretationes et contextui ét 
parallelismo verborum minus accom- 
modatae sunt: in hissententia corum 
qui ^» rx germen s. sobolem Dei 
Messiam intelligunt, cul obstat ^42 
Y253 in altero hemistichio. Sed 
Messias haud dubie intelligendus est 
Jer. 23, 5. 33, 15, ubi pod pro- 
mittitur j;x Tnm2x, nj7x mox 
germen iustum, edd iusta , et 
Zach. 3,8. 6, 12, ubi Messias ellipt. 
Trax soboles sc. Dei appellatur. 


"X m. 1) armilla, Gen. 24, 22. 
50. — 2) operculum vasis, ab 
alligando dictum, Num. 19, 15, a 
rad. 72x. 


QV3X m. sing. (formae px , a rad. 
| pax) laqueus lob. 18, 9. Mets 


Dnuax f. frondes arboris, 


2x 


exitium. lob. 5, 5: twox Ft 
orn et inhiat exitium opibus eo- 
rum, ubi aptissime exitium laqueo 
hiauti et insidianti comparatur, Vett, 
intpp. ov2x h. l, reddiderunt sz- 
Heníes, quasi idem esset quod 
rN72x , invitis linguae legibus, 


nn"ax f. pr. exszinctzo (a rad. max) 


unde vendi nn"2X5 i.e. in sempi- 
dernum, perpetuum i. q. mbi 

. , "v " 
Levit. 25, 23. 50. 


QANS rad. inusit, 1) pJexuit, ne- 


xuit, ut arab, e?» cogn. verbo 


" ligavit (unde 2v3x laqueus) et 
hebr. 557 q. v. — 2) adstrinxit 
velum, velavit, i, q. chald. cx, 

. exzx, inde —cux. 


PX exaruit, de mammis Hos. g, 


14. Inde jzx. 


"ax rad. inusit., fort. i. q. ^y; et 


arab. transp. so abscidit. Inde 


"2X cum Suff. "yax qm. Jana (fort. 


àb abscindendo dicta, cf. ;à vellus, 


a 13), chald. S27 (4. v.) Levit. 
13, 47. Deutigo»; py. 


^^]33€ Gen. 10, 18 m. pr. gentis 


"Cananacae. Intelligendi videntur 

cives Simyrae UN (Strabo XVI, 

p.518. Cellarii not. orbis aut. II, 

445), cuius ruinas Sumra dictas 

ad Libani radices occidentales me-* 
morat SAavius ('l'ravels p. 269). 


C^"2X n pr. oppidi in tribu Benja- 


min Jos 18, 22, a quo nomen 
traxisse His c"5:2X "7 in mon- 
tauis Ephraim (quae ad agrum Ben- 
jaminitarum portitislant) 2 Chr. 
13, 4. 


gard. 
lana s. coma arborum (gt. Àcyvi), 
translatione ab animalibus ad plan- 
tas facta (cf. s. v. 55) QNS DX, 
nor, npn, gr ológ &«rov Hom. 
Od. I, 4À3). Ez. 1795 222/81,0. 
10. 14, 
55 * 


2x 
'gyap pr. £acuit, siluit, ut arab. 


c (eiusdem familiae, atque 
23x, C17, 0727 et multa alia in Z2 
exeuntia, v. pag. 252); trans. ex- 
scídit, perdidit, pr. ad silentium 
redegit. ''hren. 3, 53. 

INiph. exstinctus est Iob. 6, 17. 
23, 17. 

Pu Ps. 120, 139.et 

Hiph. i. q. Kal Us. 54, 7. 69, 5. 
101,51 

Pip. nrix id. Ps. 88,17, ubi 
"nn legitur pro *513n553X , quod 
a nemine declaratum video. Equi- 
dem non dubitaverim, Kibbuz pro 
Schwa mobili positum esse propter 
sequens z ex lege,. quam exposui 
Lgb. p. 68. 69, adde sam. 31215 
pro j125, et ex lingua gr. et lat. 
homo, sSocors pro DOCRN (semo), 
secors; genu, yóvv; véoc, novus; 
OXÓ7t6.06, Sropulod Ct. 23p» sub. 

Deriv. ninv3x. 

1 v. n2X no. I. 

]- n. pr. (Talmud. jx palma humi- 
lior) deserti ab austro Palaestinae, 
Idumaeae ab occidente siti, in quo 
oppidum »543 $55 Num. 15, 21. 
20,1. 27, 14, cum | He parag. 5:xX 
34, 4. Jos. 15, 3. 


NIV rad, inusit., i. q. jx, arab. 


Lus IV. multum pecoris habuit. 


N2X comm. Num. 32, 24 et »125 
Ps. 8, 8 i. q. SNX pecus, impr. 
Oves. 

12x T) spina (arad. 523; no. I), pl. 
cx Prov. 22, 5, de sepibus ex 
spinis contextis Iob. 5, 5, sed n:x 
translate sunt Zami, cf. rn Am. 
4, 2. 

II) scutum, (a rad. 32x no. I1), 
idque maius totum militis corpus te- 
geus, Jvgsóc (v. 1 leg. 10, 16. 17). 
Ps, 259,2, 91, 4. Ez: 22, 2E. 

III) refrigerium Prov. 25, 13, 

a rad. 32x. no. III. 

iow 


Pj. X v. NX. 
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Ex vel E32 n q. Rx Jes. 62, 
3 Chethibh, RS px. 


"yx m. catarracta (a strependo 
dicta, v. ad 4: x ) Ps. 42, 8, aquae 
dictas 2 Sam. oh 8. 


mx descendit, demisit se, v. c. de 


asino Iud. 1, 14.J0s. 15,18 ; dr. ctiam 
de rebus inanimatis Iud. 4, 21: per- 
cussit clavo tempora eius, nzxun 

Y Na e£ descendit (clavus) in ter- 
ram. (Cogn. est 2A inclinavit, 


vide append. s. litt. x ). 


Q^2^2X m. pl. spinae, aculei Num. . 


33, 55. Jos. 225, 155 


no, I. 


a .rad. px 


EX m. fara, fascia capiti cir- 
cumvoluta, virorum Iob. 29, 14, 
mulierum Jes. 3, 295, summi pon- 
tificis Zach. 3, 5, a rad. g:x ob- 
volvit, v. nE2X72. 


mN pr. durus fuit, ut in lingua 
Sam., cf. lxa10, rupes. Part. pass. 


RU sterilis (de aristis) Gen. 41, 
Cf. 5223. 


"ur I) i. q. 523 acutus fuit, pupu- 


git, inde mzx,um5x spina,spinae. 

TID. 323 ^ protexit (de neces- 
sitadine litterarum 5 et x vide 
append. s. litt. x), unde $:X no. 
II clypeus. : 

III) ex usu Chaldaeorum i. q. 
55x no. 3 (let n permutatis) /rz- 
guit, unde zx no. III. 


]X v opm. 


PAM humilis , submissus , modestus | 


fuit. 
bens) Prov. 
Cognu. est »:25. 
Hiph. submisse, modeste egit 
' Mich. 6, 8. 


Part. pass. (vim activam ha- 
115. 


Chald. id. 


CN fut. 5X? convolvit, circum- 


volvit, spec. tiaram Lev. 16, 4. — 
Jes. 22, 18: ng2xX "je:xt EX con- 
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voleendo  convolvet te | tanquam 


glomum. 
Derivv. Fix, nes et 
"22x f. glomus Jes. 22, 18. 


DiX2x f. corbis (v. formas NEUE 
tas sub v. 220 no. 2, p.715 . E 
16, 33. 


| pA rad. inusit,, sam. clausit, unde 
osse 
|" rad, inusit., quam onomato- 


poeticam censeo et vicinam verbo 
5:2 (de mecessitudine litterae x 
cum palatinis v. append. s. x), 
pr. sérzduit, nostr. scAnarren, 
schnurren (ut illud £nzarren), 
spec. de sono stridulo aquae cum 
strepitu deorsum latae, ut in ca- 
tarractis, aquaeductibus (rauscAen). 
Inde ^:x. | Eandem autem po- 
testatem habuisse videntur 223 .et 
quadrilittera Tux, nYOB, unde 

Diane 305 720» mare Gali- 
laeum, fort. mare catarractae (a 
Jordane magno strepitu in hunc la- 
cum illabente), et ^$n:x cantAa- 
rus i. €. canalis. * 


2613:5 f. plur, n1 cantharz, canales, 
per quos oleum lecythi (^ 723) in 
lucernas influit, Zach. 4, 12. ' Vide 
ad rad. 45x. 


gs 1) gressus est, 
cum gravitate zncessit (schreiten, 
einherschreiten), ut fit in pompa 
solenni 2 Sam. 6, 13, cf. Jer. 10, 
5, inde de Jehova Iud. 5, 4. Ps. 
68, 8, de incessu molli et compo- 
sito iuvenis delicatuli Prov. 7, 8. 
Sq. acc. transgressus est (terram) 
Hab. 3, 12. — |.2) ascendit (quod 
qui faciunt, lente incedunt, arab. 


lente et 


Axso ascendit), po£&t. transit. ascen- 


dere fecit (ut gall. monter pro 
faire monter). Ita nimirum mihi 
expedienda videntur verba multum 
vexata Gen. 4g, 22: m'2xX ni 


dq'IM 1) inclinavit, 


IX 


030 ^53 Jélias i. e. ramos ascendere 

| facit propellit super murum (arbor 
fructifera). Vulgo: J£Zae (i. e. 
rami) SOME super murum, 
vel vocalibus paullulum mutatis: 
5 "55 DUNYX m3 filiae ascensio- 
nis (e e. ferae in montibus habi- 
tantes, arab. S.Xsoo coL5) cubant 
in insidzus. ' 

Hiph. fecit, ut gradum accele- 
raret aliquis , persecutus est. lob. 
18, 14: ma 7232 VUDS*n per- 
sequuntur eum regis instar (hosti- 
lis) zerrores. 


Derivv. 52x, "mSxXN 


«Wu 2? 


poe m. oressus 2 Sam. 6, 13. Ps. 


ó 
18, Donaet 
nix f. 1) incessus (Dei) 2 Sam. 
5,24. — 2) pl. catenu/ae gres- 
cri formandis, arab. ols24, 
quas mulieres orientales utriusque 
cruris periscelidi (2227) annexas 
gestabant, ut minutis passibus ele- 
ganter incedere (3;22) cogerentur 
Jes. 3, 20. C£. m2xmw. 


v. €. vas effun- 


dendum Jer. 48, 12. (Arab. | ;s,2 


id. Aeth. (YU? effudit, 5 et x: 
permutatis, v. append. litt, x). — 
2) inclinatus, curvatus fuit, de 
" homine vinculis constricto Jes. 51, 
14, it. inclinavit se (ad concubi- 
tum ), xorazàiveo2ui Jer. 2, 20. — 
3) reclinavit caput i. e. superbivit 
Tes;sba, 1. 
Pi. i. q. Kal no. 1. ibid. 


3123 pro TX Jer. 14, 3. 48, 4 
Chethibh. 


FZX m. (a rad. p?x) velum ma- 
liebre Gen. 24, 65. Ms 14. 


vZX m. 1) 


$8 - 
( arab. p )3 


adj. pareus, exiguus 
a) numero Mich. 5, 


1. Jes. 60, 22, b) aetate, minor 
natu Gen. 19, 21, addito € Tob. 
$0, 3:75 Q) dignitate, vilis lud. 6, 
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15; contemtus Ps. 119, 1á1. — 


vy 
nes B» (cf. "v591, 5173), metaph. 
2 ; as T5 | 
br Jd'Uxirdaecqdinidu: dde d vilis et contemtus fuit , factus est 
VVYZX f subst parvitas (aetatis) — Jer. 2o, 19. Iob. 14, 21 (oppos. 
Gen. 43, 23. 4523). Zach. 13, 7. 
; ) Derivv. €x, CYTXE, N72; 
is tentoria movit, profectus est nomm. pr. ^535, A ét 


nomas, pr. oneravit iumenta 1. q. v 
172 no. II (arab. .,255) Jes. 55, 20. 725 et "73. (parvitas, cf. Gen. 


19, 20) nmn. pr. oppidi ad maris 
17 X n pr. anis, urbs antiqua mortui oram australem Gen. 13, 10. 
Aegypti inferioris, ab oriente bra- 19, 22. 30. Jes. 15, 5. Jer. 48, 34, 


chii Tanitici sita, aegypt. X«&WH — 8'tiquitus »53 appellatum. 


et CAM (i. e regio depressa) TEN (cogn. verbo 5x) Jérmiter 
dicta, unde et hebraea et graeca adhaesit ''hren. 4, 8. ( Arab. DAC 
nominis forma orta est, adde ara- 
bicam ,.Lo, Vide Comment. nostr. 


ad Jes. 19, 11. Num. 12, 22. Jes. erae 1) nituit, splenduit (arab. 


coniunxit ) 


19, 11. 12. 30, 4. Ez. 30, 14. Lu) , inde Pi, no. 1. 

Q"27 - ( profectiones ) n. pr. oppidi 2) speculatus est , prospectavit. 
Kenitarum in agro Naphtalitarum (Pr. oculis collustravit cf. 5r, nisi 
Jos. 19, 23. pan 4, 11. mavis originem quaerere in incli- 
| nando, protendendo, quod prospe- 

[ep Ae rad. inusit., prob. i.q. z2* ob- ctantium est, epu ». | Con- 
velavit, texit, unde rp»x, velum. gruunt Oxéz, pur OX07LÉ(0 


adeoque lat. transp. specio, specto, 
D'vxyx m. plur. Vulg. opus sta- specula cet. ). Jes; 21,5, 0$ nex. 


tuarium 92 Chr. 3, 10. Rad. »3X . De turri late prospectante Cant. 7, 





q. v. 5. Part. &$231X speculator in turri 
px elites f. pmx et ni) constitutus 1 Sam. 14, 16. 2 Sam. 
| LIE SAUEP C THESE: le 13, 34. 18, 24. Metaph. de pro- 

pláriadit, impr. ad auxilium impe- — petis, qui speculatorum instar res 

trandum Deut. 22, 24. i. Sq. 2N futuras divinitus sibi per visiones 


pers. Gen. 41, 55. Iud. 4 :9, sq. oblatas nunciant Jer. 6, 17. Ez. 2, . 
? 2$ Chr. 13, 14; it. acc. *ci. Tob. 17,.cf. Hab. 2, 1. Inde a) exepe- | 
1g, 7: oun D22N clamo iniuriam ctavit Los. 9, 8: DQ'?MSEN mb ex- | 


sc. mihi inferri. spectat Ephraim ( auxilium ). T | 


Pi. clamitavit 2 Reg. 2, 12. b) accurate observavit, sq. acc. 
Hiph. convocavit, ut pum — Lrov.15, 5. 31, 27, sq. z Ps. 66, 
1 Sam. 10, 17. "E 7, Sq. Y3 ( vidit et diiudicavit i in- 
14b d ter) Gen. 21, 49. — c) znsidiatus 
INiph. pass. Hiph. eonvocatus — ,., , $ By 37, 33. —— d) degit 
est, concurrit lud. 7, 23. 24. 10, AE 7, 92. 5t 
17. Hinc CRISE Lg xa Tof : 


Tu coN NTM 35x electus s. desti- 
' np» f. clamor, max. auxilii impe- dita est gladio, (x prowex). . 


| 
irandi causa, pes 5, 9. Iob. 24, 8. Pi. 1) auro argentove obduxit | 
Gen. 19, 18: Emprx clamor pro- (pr. splendidum fecit, v. Kal no. 1), 
pter eos WERE MR quem So- 8q. dupl. acc. Ex. a5, 24, 1 Reg. 6, 
domitae aliis extorserunt. 20 sqq. — 2) i. q. Kal no. 2 1 Sam. 


2*2 4, 13, part. 9x3 speculator Jes. 
"2X parvus fuit, arab. ;*o, syr. 21,6, metaph. propheta Mich. 7, 





ES 


Dx 


4. Sq. *N rei, quam quis circuim- 
 spicit et exspectat (ut auxilium) 
- T'hren. 4, 17, z Mich. 7, 7. Absol. 
Ps.5,4: MS5EN exspecto $C, auxi- 
lium divinum, intueor in Deum. 

Pu. pass Pi. no. 1 oóductus est 
Ex. 26; 32: Prov::25, 23; 

Lev "EX, UDEX,TPEXN, 5X7 
et nomm. pr. nex, nex, àbX , 
"Y, fUbX, Dex». 


ngx f. (a rad. px) natatio Ez. 
3 a2. b. 


| "5X (specula) n. pr. filii Eliphasi 


Gen. 36, 11. 15, qui "2X appellatur 
Y hr, 1,56. 


m. (a rad. zzx Pi no. 2) ob- 
Bb; metallum statuis inductum 
Num. 17, 3. 4, Jes. 30, 22. 


pDEX comm. (f. Jes. 43, 6. Cant. 4, 
16) 1) septentrio, plaga septen- 
irionalis ( pr. abscondita, obscura, 
quandoquidem septentrionalem pla- 
gam obscuram et caliginosam cogi- 
tabaut veteres, z óc ioqov Hom. 

' Od. 9, 25 sqq 10, 190 sqq., austra- 
lem contra claram et sole collustra- 
tam, v. 2133) Num. 34, 7. Y*N 
pex terra septentrionalis ( Baby- 
lonia) Zach. 2, 10 (6). Jer. 16, 
15,26L763/22.. doct; ellàm "pro 
etre us (Tex m^) Cant. 4, 
16, et pro coelo septentrzonair, 
quod fere idem est atque coclum 
universum, siquidem hemisphac- 
rium australe maximam partem ab- 
sconditum est Iob. 26, 7. qx 
5 a septentrione al. loci Jos. 8, 
11. 13, ct omisso 5 11, 2. Cum 
Yi parag. n25x "septentrionem 
versus Gen. 13, 14, ctiam re- 
glo rer A edis versus sita, ut 

"2X n12»32 regna septentriouis 
M » 15, et cum praepp. —75N 
nba Ez. 8. 14, nm5bz5 1: Chr. 
26, 17 septentrionem " versus ; 
nez a plaga septentrionali Jos. 
15, 10, 5 niibx7 a septentrione 
al. loci lud. 21, 19, CQ "280 
a septentrione Jerem. 1, 25. f. 
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Dr 


2). pr. oppidi Gaditarum, ls 
LO i27. 


PBX v. sies. 


021933 m. 1) adj septentrionalis 
Joel 2, 20 (de agmine locustarum 
e septentrionali xe irruente ). — 
2) patron. vocis 12x , j3ex. (q. v.) 
Num. 26, 15. 


ZIEX Ez. 4, 15 Cheth. i. q. 55x. 


3x, plur. ter (quasi a n*5X) 
comm. (f. Prov. 27, 8. Jes. 31, 5) 
1) avicula, a fistulaudo dicta ( v. 
25x no. 3) Ps ane 1 TOT "or 
124, 7. Iob. 4o, 29. Prov. 6, 5. 7, 
23, spec. passer (arab. ^ der 
praemissa gutturali) Ps. 84,4. Prov. 
20,15. 2) avis omuino omnis 
Deut. 4, 17. 14, 11. Levit. 14, 4. 
Collect. aves Gen. 7, 14. 15, 1o. — 
3) n. pr. patris Dalaki, regis Moabi, 
Nun. 4, 10. Jos. 24, 9. 
19x latus, amplus fuit; cf. arab. 
"ouis Conj. II. expandit, cogn. n22, 
aethiop. lich: expandit, exten- 
dit, dilatavit, unde rvrrex, 
HESS nei (ampulla) n. pr. m. 
robo 30450, 6t 


DHEX £ ampulla, condendae aquae 
1 Sam. 26,11 sq., oleo condendo 
1 Reg. 17, 12. Chald. rreu id. 


Arab. litteris transpositis Xà239 pa- 


— 


D--2- 


tiua, scutella, syr. l2. id. 
"DX v. 1x. 
"nx f. (a rad. nex) specula, i. q. 
ex Thren. 4, 17. 


ThEX (exspectatio , desiderium) n. 
pr- m. Gen. 46, 16, pro quo j»x 
Num. 26, 15. 

LT SS f. placenta , a latitudine 
dicia (cf. n4, nÀoxótg) Ex. 16,- 
31. Rad. nex. 

TEX Ps. 327, 14 Cheth. pro pax 
v. jEX no. 2. 


Dx 


2 "PT tantum pl. t^*bx excrementa 
animalium, stercora, Ez. 4, 15, 
arab. eio, 

"n2" f. plur. tantummodo nh»nzx 
propagines arboris, eaeque igno- 
biliores (q. d. excrementa), trans- 
late de prole viitore ?pp- DXXNX. 
Jes. 22, 24. ltad. ypx 


"l"EX m. Aircus Dan. 8, 9:29 7 8 


saltando dictus, v. rad. no. 2. V. 
chald. 


TEX chald. pl. pex id. Esr, 6, 
17: 
nox f (a rad. 32x no. 1 1) pr. 
corona Jes. 28, 5. 2) cir- 
culus , orbis, ur iS rerum fati- 
que Estudis quasi in orbem 
pur (cf. 3x29 Eccl 1, 6). Ez. 
6, 7: "DN T 5x n3 ordo te 


tangit, quae apposite ES Abul- 
walides e$4JV , .oJV 


Dex f. (a rad. 95x) en 
excubiae. Jes. 2e 5: nexa "x 
speculantur speculationem i I. €. ex- 
cubias agunt in speculis. Aliorum 
interpretationes diiudicavimus in 
comment. ad h. ]. 

[9 fut. 3ex" (cogn. 922 ) 1) abscon- 
didit, occultavpit Ex. 2, 2. Jos. 2, 
4. Part. pass. j315x absconditum 
1. e. arcanum, inaccessum Ez. 7,22. 
Max. ad alique tuendum et de- 
fendendum Ps. 27, 5. 83, 4: "z35x 
-:- clientes Jehovae.  Intrans. 
abscondidit se (vel ellipt. abscon- 
didit retia, laqueos) ad insidian- 
dumjsq.. 5" Proy.*3j 131.518. «Ps. 
10, 8, absol. 56, 7 Keri. — 2) re- 
condidit, asservapit. Part. b5x 
opes, thesauri Iob. 20, 26. Ps. 17, 4 
Keri. Sq.5 asservavit alicui, Iob. 
31519. Ps, 51. "2o "Tob. 205726; 
vubsx5 q53n-55 quodvis in- 
fortunium TEAM IE UR est opibus 
eius. 323 qeX secum recondidit 
(alta mente repostum) Iob. 10, 
15, 3nR x Jd, Provao234. 5 luo 


a rad. »£X q. v. 


Syr. jams. 
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3) cohibuit Prov. 27, 16, sq. 73 
denegavit alicui Iob. 17, 4. 

INiph. absconditus est alicui, h. e. 
latuit eum, sq. v3 Iob. 24, 1. Jer. 


16, 17. — 2) reconditus est h. e. 
destinatus est alicui, sq. 5 Iob. 
15590. 


Hiph. i. q. Kal no. 1 abscon- 


didit Ex. 2, 5. Iob. 14, 13, insi- 


diatus est Ps. 56, 7 Cheth. 


Derivv. fex (55x), o"5x7-,; 


et nomm. pr. 32x et 


np (quem Jehova abscondidit, 
"hi. e. tuitus est) n. pr. LXX. Xo- 
qorías , Vulg. Sophonias ( pro 
"wSEX ) 23) prophetae, qui in ó«z- 
xazgoq)to nonum locum occupat. 
Zeph. 1, 1. 2) sacerdotis Jer. 21, 
1. 29, 25. 29, qui 17v25X vocatur 
OTIO OE m Zach. 6, 10. 14. 
4) 1 Chr. 6,21, pro quo ? 
52:0. ITOMDEUIS 


H229 nex n. pr. aegypt. Josepho 
in muneris publici auspiciis a Pha- 
raone tributum Gen. 41, 45. Ge- 
nuinam vocis üegyptiacae formam 


accuratius referre videtur interpres 


Alex. scribens *PovJouqaváz, in 


NUN, 





quo litterarum aegyptiarum periti j 


( v. Bernardus ad Joseph. Ant. 2, 6 - 


$. 1. Jablonskii Opuscc. L, p. 207 
— 216) recte agnoverunt aegypt. 


YICQU T 44 EWEZ, salus vel saz- 
vator saeculi, a M articulo, CQ 9 
GULeY, OOTLO, OCTNO(X, et dt- 
WEZ, oliv. Ita Schol. cod. Oxon. 
PoyJouqariy , 0 éovw oov19 xó- 


ouov, et Hieron. servator mundr. 
Hebraeam vocabuli formam Hebraei 


interpretabantur: revelator occulti, - 


vide 'T'arg. Syr. Kimchi. 

y rad. inusit. pro£rusit (alifine 
est eio trusit, pepulit, impulit), 
spec. vilia, ignobilia, ut excrementa 
(arab. gio egessit stercus, pepedit, 
und g^zx excrementa ); produxit 
viles propagines arbor (v. riz7Ez), 





DX. 


nefandam prolem suam vipera (cf. 
"sex). Plura de hac rad. in 
Posto nostro ad Jes. lI, p. 705. 
Füsius (neue Jahrb. fur Phil. I, 
p. 171) viperam mavult a szbiz- 
lando dictam esse, eamque potesta- 
tem onomatopoeéticam trudendi po- 
testati addit, coll gex, et n2 

(uude &»2u vipera ). 'Non Bac 
quanquam proles viperina et non- 
nullis locis (Jes. 14, 29) egregie 
accommodata est et vett. Büctori- 
tate nititur. 


5X, 


JEX m. proles viperina Jes. 14, 29. 
Lx éxyova &oziocv. Hinc 


222 (ut 2953) pr. qui ex prole 


viperina est, inde ipsa wipera 
Jes. 11, 8. 59, ar PDroY.022 09 21 
Plur. p»ex Jer. 8, 17. LXX 


(Jes. 11, 8. 14, 29): &yove coni- 
óc. Aliud etymon vide s. rad. 
ybx. — Aqu. fjactioxog. Vulg. 


regulus, unde J. D. Michaelis ser- . 


pentem cornutum sive cerasten in- 
telligebat. 


EX tantum in Pil pxzxX vc. ono- 


matop. pipivit avicula Jes. 10, 14. 


88, 15, gr. zunziGo , viv(Gc , nostr. 
. * . / 
zirpen. Pariter atque gr. vQ/ío, 


orgovgiLc transfertur "ii manium 
, vocem exiguam * ( Virg. Aen. VI, 
492), quam modo sibilo, modo 
gemitui comparabant veteres Jes. 
8, 19. 

') gispd3 Ra f. auctoribus Hebraeis saZzx, 
Ez. 16, 5 (ubi suppl. 2). Arab. 


ME od id. Radix mihi videtur 25x 


natavit, Pilp. inundavit, inde inun- 
data, quod salici egregie convenit. 


I. "ION 1) in orbem ivit, gyravit 


DERE nYEX), inde vertit, conver- 
tit se. lud. 7, 5: qui timidus est 


et meticulosus ,| "12x" 2c LS 86 — 


— 


veriat et revertatur. 2) UL 
orbem saltavit, et in universum 


Arab. yo fut. 


salut, saltavit, 
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EX 


cf. bw, 51m et 53m5, unde Q'ex 
hircus. 3) sibilavit, fistula- 
vit, fritinnivit avis (trillern), arab. 
jf. Inde 43sx, chald. ^zx. Vide 


etiam n. pr. 4EX. 
IT. "OM 1 q. QA uuguibus vulne- 
V. qoeX. 


^7EX chald. (f. Dan. 4, 18, et 4, 9 
Keri, sed Cheth. m.) avzs i. q. syr. 


ravit. 


[m sing. Gen. 7, 14. Deut. 4, 


17 Targ. Plur. P923, cstr. "^x 
Dan. 4, 9. 11. 18. 20. 


23023 m. rana Ex. 7, 27.28. 8, 
1 sq. Collect. ranae 8, 2, ubi 
( more collectivorum).c. fd copu- 
latur. Conflatum est hoc quinque- 
litterum ex verbo ^Px no. 2 sal- 

8 
tavit, salüt, et e palus q. d. 
saliens in palude, neque, ut nuper 
nonnullis placuit, a rad. 52x. no. 8, 
siquidem — avicularum  fritinnitum 
minus apte ranis tribueris. Ex ple- 
niore hac forma in lingua arab. et 
syr. orta sunt quadrilittera contra- 
5-02 6 56 

ctiora ge c [550] rana ). 

1119.€$ (avicula) n. pr. f£ uxoris 
Mosis Ex. 2, 21. 4, 25. 18, 2. 


122X m. 1) unguis digiti Deut. 21, 
A a rad. ^rx no. II. (Arab. 
jb,  chald. ^o id. Ad hebr. 1*5x 


prope accedit. gr. zt£Q0Yj y nostr. 
Sporn). — 2) cuspis (qs. unguis) 
styli (adamantina) Jer. 17, 1. C£ 
Plin. H. N. XXXVII, cap. 4. 


DOM rad. inusit., 


syr. A2. ornavit (Barhebr. pag. 


fortasse 1. q. 


p ^ 
190), cf. A2. ornamentum Sir. 


21,24), chald. nàx, gr. «oou. 
Hinc 
DÀZZX f. capitulum. columnae i. q. 


^D5» 2 Chr. 3, 15. 


EX 


nox (specula, a rad. 72x) n. pr. 
oppidi cananaei, postca run ap- 
pellat Iud. 1, 17. 


"nex (id.) n. pr. vallis ad Mare- 


sam in tribu Judae, 2 Chr. 14, 9. 
QuEY v, vx. 
oDX rad. inusit., fort. i. q. Pp*, 
Pis colligavit, constrinxit. Inde 


Top. 
3px v. 3opox. 
r'RrrE dr ün. Àeyóu. 2 Reg. 4, 42 sac- 


CUs, Uh a cbnistritigéndo dicta. 
"aluo. 252 saccus Dus con- 
gruit etiam gr. 9'vAozog saccus. 


7X cum accentu distinct. et art. 2E", 
c. Suff. "4x, pl &^3x, "ox (a rad. 
5x). 1) adversarius, hostis (v. 
rad. no. 4) i. q. 3:42, sed praeter 
Num. 10, 9. tantum poet. (Iob. 
16,04 Deut. 22, 97, P8. 81, 15, 
Thren. 1, 7. Jes. 9, 10) etin re- 
centioribus libris Esth. 7, 4. 6. Neh. 
9, 27. — 2) angustiae, vexatio 
(v, rad. no, 5). Ps. 4, 29. 44, T1. 
78,42. "5 4xz quando in angustiis 
versor, Ps. 18, 7. 66, 14. 106, 44. 
103: 32095 4v dos d reser nx 
id. qQ. v. — 3) /apis (ita dictus, 
utpote compactus et durus, i. q. 
"0X nO. 1) Jes. 5, 258. 


as (a ^X no. 5, formae 6 a t/25) 
adj. angustus "Nüni. 22, 26. Lob. 
41,7, fem. z*x Prov. 25, 27. 

"X (angustum) n. pr. oppidi Naph- 
talitarum Jos. 19, 35. 

"X m. 1) rupes, i. q. *3X no. 2. Ez. 
3,9. — 2) culter Ex. 4, 25. Cf. 
"1X no. 8. — 423) i. q. ^x Tyrus, 
q. v. 


zx in Kalinusit. pr. (ut suspicor) 


i. q. 324 (de permutatione littera- 
rum 3 et X vide append. s. X ) 
scabit; scaber, asper fuit, uude 
Dn23^7X no.1. — 2)aridus, adustus 
fuit (de his signilicationibus inter 
se conciliandis v. ad ^41). 
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Niph. adustus est, Ez. 21, 3. 
20, 49). Affiuia sunt 5735, 57z- 
Chald. H34?X adustio. 
n2^x 1) pr. Zoeus scaber in cute 
ab ulcere sanato Lev. 135,:254. vel 
ab ustione Vers. 28, cicatrix, ut 
recte LXX. Vulg. Chald. Vide 
rad. no. 1. Alii hoc ductum volunt 
ab arab. v5,:2. percussit. — 2) adj. 
fem. adurens (de igne) Prov. 16, 
giu. 
"I^ rad. inusit. et dubia, arab. 


Oo refrixit, unde 


1123 (refrigeratio) n. pr. oppidi 
Manassitarum prope Scythopolin 
1 Reg. 11, 26. 2, Chr. 4, 17. Pro 
6o scribitur zx lud. 7, 22 ( ubi 
n1ox reponendum ), neque diver- 
sum 'est jQ?x Jos. 3, 16. 1 Reg. 4, 
12. 7, 46. 


(1X rad. inusit. 1) ut syr. et chald. 
fidit, fissuras fecit, deinde 2) i. 
q. arab. ( 2:5 fluxit, manavit vul- 
nus, unde ^*r etn. pr. ^x. 

9113 (Kamez impuro) f. vocis 4x 
(a rad, 4?X) 1) adversaria , ini- 
mica, impr. aemula 1 Sam. 1, 6 
(a rad. 49x no. 4). — 2) angu- 
stizae, cum He parag. Ps. 120,4: 
"P nn?x2 quando in angustiis 


versor, cf. Jon. 2, 3, a rad. 4"X 
110. 5. 


rmn et "nx n. pr. (fissa) filiae 
"sai, matris Joabi 1 Sam. 26, 6. 
2 Sam. 2, 13. 1 Chr. 2, 16. 

Y)2 103 (leprosa) n. pr. matris Jero- 
beami, 1 Reg. 11, 26. 


"13 y. yx. 


L3:32 rad. inusit. 1) i. q. arab. pe 
1I. 
fuit , 


68v. 


co? aedificium altum, turris, hebr. 
Tux. Vicina sunt 3x , 35x. 


clarus, manifestus, apertus 


S. .-o025 : 
unde X-y,o terra elatior ; 
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2) 'TTransfertur ad vocem (cf. 
57x), inde clamavit alta et clara 


voce, arab. p aeth. (ACA: 

Zeph. 1, 14. ACE est r7. 
Hiph. clamorem sustulit, de 

clamore bellico. Jes. 42, 13. 


"€ Tyrius, N. gent. a ** "Tyrus, 


i Reg. 7, 14, Esr. 2, 7. 


liie Gen. 43, 11. Jer. 8, 22. 46, 11. 
51, 8, in pausa ^*4€ Ez. 27, 17, 
semel c. Waw copul. "4X1 Gen. 37, 
25 m. opobaisamum , lacrima ar- 
boris fruticisve in Gileaditide cre- 
scentis, vulneribus sanandis adhi- 
bita, a rad. 42x, q. v. Quaenam 
Pen arbor illa, non plane explo- 
ratum est, v. Bocharti Hieroz. T.I, 
p. 628. ie Hierobot. II, 180 
—185, et contra J. D. Michaelis 
(Supplemm. p. 2142), Warnekros 
(Repertorium für morgenl. Litt. 
T. XV, p.227) et Jahn (Arclaeol. 
T. 1, m 85 ). 


P n. pr. v. ^x^ no. 3. 





(PME y. max. 


mx m. aedificium elatum , quod 
longe lateque cernitur, zurris Iud. 
9, 46. 49, specula 1 Sam. 13, 6, 
a rad. rx no. 1. 


ER rad. inusit., talmud. Ithpe. zn- 


disuit, syr. et arab. egenus fuit, 
unde 

3X m. indigentia, usus 2 Chr. 
25eEU. (Chald. et rabb. id.). 


2 arab. : po prostravit , unde 


- p? PL dein transfertur ad 


morbos, ut 4 po epilepsia pr. pro- 
stratio. Inde PUR part. pass. 53x 
Lev. 12, 44. 22, 4, et part. Pu. 
»43:3 2 leg. 5, 1. 27. 15, 5 lepra 
affectus , pr. (a Deo) percussus, 
verberatus, quandoquidem lepram 
plagam. divinitus immissam cense- 
bant, coll verbis 352, $32, 72i, 


2X 


arab v»p55, In tanta autem litte- 
rarum X et 35 affinitate (v. append. 
litt. x) malim Zepram dictam esse a 
scabendo et scabritie, ut »^X idem 
sit quod 53 q. v. 

Inde ny^x et 


3X I5Ex/534125./ DJent7 e 90. 
jos. 24, 12, auctae Verss. antt, 
Et Hebraeis crabro c. art. collect. 
crabrones, vespae, fort. a pun- 
gendo, quod a percutiendi potestate 


( fip flagellum) non multum ab- 


est, cf. 522, eo. Caeterum cra- 


brones, quibus Cananitae 1l. 1. c. c. 
sedibus suis pulsi esse dicuntur, vix 
proprie intelligendi esse videntur 
(quod volunt Bochartus in Hieroz. 
T. IIL, p. 407 ed. Lips.), Rosenm. 
(bibl. Alterthumsk. IV, 2 p. 420), 
&ed (cum Clerico et Rosenm. ad Ex. 
]. c.) metaph. devarzz generis malis 
et calamitatibus, cf. Jos. 24, 12. 
et Jos. cap. 10. 


"20x (locus crabronum ) n. pr. op- 


pidi in campestribus Judae, sed ab 
Danitis habitati Jos. 15, 33. 19, 41. 
Iud. 15, 2. N. gent est "s^x 
1 Chr. 2, 54, et ^nyox V. 53. 4, 2. 


Dn» R- f. lepra (de etymo v. ad rad. 


»4x), et hominum (eaque alba 
Ex. 4, 6. Num. 12, 10, lepra enim 
nigra est elephantiasis, v. Try) 
dis 13, 2 sq., et domorum (prob. 
scabies hitrosa) vestiumque (mucor, 
maculae situ contractae) Levit. 13, 
47 —59. 14, 34 — 37. 


[egy fut. r^x* 1) Zquavit metal- 


lum (affnia sunt m^, 595), 

spec. aurum argentumve Zgne pur- 
gavit et a scoriis separavit Ps, 
12, 7. Jes. 1, 25." Part. zx auri- 
fex Yud. 17, 4. Jes. 4o, 19. Prov. 
25, 4. — 2) metaph. probavit, 
exploravit aliquem  ( oxiuáZaw) 
Ps. 17, 3. 26, 5. 105, 19, it. pur- 
gavit. Dan. 11, 35. Part. pass. 
g17X sincerus, Ps. 18,51. 119, 140. 
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(alias ^x) f mx Jes. 49, 20. 


Niph. purgaíus est Dan. 12, 10. 


Pi. part. 5^3:3 aurifex Mal. 3, 
2:9: 


"Ex (aurifex) n. pr. m. (cum art.) 
Neh. 3, 21. 


1127?X (fort. officina metallis liquan- 
dis "et purgandis, Schmelzhutte ) 
cum 7 parag, 5ne^X, m. pr. oppidi 
Phoenicum inter 'i'yrum et Sido- 
nem interiecti 1 Reg. 17, 9. 10. 
Obad. 20, gr. Zégezro Luc. 4, 26, 
hodie AS uo, 


NS pressit, compressit ( vic. ra- 
dici! 3€, 


colligapit (arab. 42), sq. 3 in- 
volvit in panniculum, fasciculum 
1x19, 34. Iobo260980. Jes. 8, 16. 
Prov. 20,4. Metaph. 1 Sam. 25, 29: 
vita domini mei involuta erit in 
fasciculum viventium apud Deum 
i e. sub Dei praesidio erit. Sed 
in aliam sententiam Hos. 13, 12: 

involuta est culpa Ephraimz, h. e. 
ei servata usque ad diem vindictae, 
CE! Job?" TE 77 ande? 2X: 945— 
2) corripuit Hos. 4, 19. — 3) in- 
clusit 2 Sam. 20, 3. — 4) pressit, 
persecutus est, hostiliter tractavit 


( arab. ey, sq. acc. Num. 33, 55. 
Jes. 11, 13, sq. dat. Num. 25, 18. 


inde 1) constrinxit, 


P 


Impers. *» "X angustum est mihi, 
h. e. a) in angustiis versor, Ps. 
31,10. 69,18. Iud. 11,7. b) angor, 
solicitus sum, 1 Sam. 28, 15. 
2 Sam. 24, 14. c) sq. b» doleo 
aliqua re 2 Sam. 1, 26. Eodem 
nexu ponitur fut. *» 2x53, v. ^X? 
no. II. 

Pu. part. 453573 colzzatus Jos. 
9, 4. 

Hiph. ^x^, inf. x3, fut. ^x? 
Diese 37 coarctavit Jer. 10, 
18, edu pressit Deut. 28, 52. 
1 Reg. 8, 37, in anjustias redegit, 
anxit, vexavit Neh. 9, 27. Ad 
significationem activam recte etiam 
revocantur a) 2 Chron. 28, 22: 
1b "X3 nJ2 quo tempore eum 
premebant. 95, 12 CELERE N 
713373 mulier parturiens (pr. pre- 
mendo propellens fetum) Jerem. 
48, 41. 49, 22. 


Derivv. ^X , nx x, "372. 


zt 


^e et "mx m. pl. n14^X (Gen. 


42, 35) 1) fasciculus 1 Sam. 25, 
20. Cadt 1,19, spec. fasciculus pe- 


cuniae, crumena Gen. 42, $5. 
Prov. 7,20... Deloco Proy. 25,8, 
v. m2. — 2) i. q. àX no. 1 


lapis, lapillus 2 Sam. 17, 18. Àm. 
9, 9 (ubi al. granum intelligunt ). 
T0423) m pr. ma goSAm d er 


Nue 





Part. 2x i.q. x adversarius Ps. 
Dr 10971034 TO FUOSSU LOI OEIL Ee 
aemulatus est, Vblotypuds fuit (arab. 
» Conj. III). Levit. 18, 18. — 
5) iutrans. pressus, coarctatus, 
anoustus fuit. lu hanc sententiam 
utuntur praet. monosyllabo ^X 


nx v. 77x. 


nx (fort. pro n*3zx splendor) 
H. pr.-m. r'Olr 9v. 


11071 D')€ (splendor aurorae, v. 


vocem praecedentem ) n. pr. op- 
pidi Rubenitarum Jos. 13, 19. 


p 





Koph, undevicesima Hebraeorum lit- 
tera, ubi numeri nota est i. q. 


e 
centum. | Nomen m, arab. , à$ 
foramen securis notat, et bene 


congruit cum figura huius elementi 


in alphabeto phoenicio et hebraeo. 
Pronuntiatio eius a 2 et raphato 
et tenui ita differt, ut p in fine 
palati ad gulam maiore quodam 
nisu proferatur, pariter atque C, 


v. p. 583. 


ME EXC 








Np S01 PER 


2E 


Koph permutari cum reliquis pa- nap f. ventriculus tuminantium as- 


latinis 5, 5, supra (p. 186. 457) 
monstratum est, mec quemquam 
morabitur eius i gutturales transi- 
tus, ut vicinae sint "radd. 220p, 07 
no. 1 suílivit. Praeterea autem, in 
primis certe linguae originibus, k 
etiam in t transiisse videtur (ut 
puelli balbutientes pro k saepe sub- 
stituunt t pronuntiatu facilius ) : 
hunc in modum sibi vicina sunt rn ?2 
ct rnnz aperuit, m5 et n5 bibit, 
ans acth. 42» PATERET est, 
"DN et deperditum CIEN (unde 3d 
a) iu; cf. zónt( et rÜz10; quat- 
tuor et Térta eg. 


Np. m. (a rad. Nip) vomitus Prov. 


25. 11 


ÜOND cum art. nsrp3 Lev. 11, 18. 


m 14, 17, st. constr. xp f. avis 
palustris (Lev. et Deut. 1. l. c. c.) 
et deserticola Jes. 34, 11. Zeph. 2, 
14. Ps. 102, 7, auctoribus pleris- 


que vett. interpretibus pelecanus, 


aram. et arab. ND, ls, RAS, 


vX»$, prob. ab evomendo E. 
quandoquidem haec avis voracissi- 
ma conchas marinas aliasque res 


absorptas evomere solet. 


- 
-|^ m. pr. vasculum concarum (v. 


rad. 2235 no. 1, cf. cvpa, angl. a 
cup), d mensura aridorum 2 Reg. 
6, 25, sec. Habbinos sexta pars sati 
(nx), cf. gr. xéflog i. e. yoivi&. 


a2 vicina radicibus 3233, 775 no. 


II sezbbosum et cavum fecit 1) i.q. 
2p; cavavit, inde ctiam camera- 
vit (cf. 333, ^ 35-702) q. arab. 


bus Conj.1I, chald. 327. Inde 35, 


Dn2p». 

2) metaph. i. q. 375 no. 3 (q. v.) 
maledixit, exsecratus est (pr. pro- 
scidit, perforavit). Inde praet. 
inf. imp. Num. 23, 8 sqq. Imp. c. 
Sull. et Nun epenth. $235. 25, 13. 


por, echinus, pro 7272, a cavitate 
dictus , Ar Foe 2p; Deut. 18, o. 


( Arab. x et X Re id. ). 


"ap, cum Sult. "nap Num. 25, 8 


(pro z3p2) vel anus i. q. chald. 
735i (a rad. 27 ^2 perforavit) vel 
vulva (cf 3) sec. LXX. Vulg. 


"ap f. tentorium, cubiculum, a 


forma camerata dictum, jd le- 


gitur Num. 25, 8. (Arab. e id. 
etiam fornix, unde hispan. aZcova, 
nostr. 4/coven). Rad. 227p no. 1. 


V 3p m. collectio, caterva Yes. 57, 


13: qx0zp catervae tuae sc. 1ido- 
lorum tuorum. Cf. V. 9. Rad. 
Y22- 


nup f. 1) sepultura Jer. 22, 19. 


— 2) sepulcrum | Gen. 35, 20. 
47, 5o. Rad. ^37. 


223p in Kal aper D ante, ere- 


gione fuit (arab. Rt pars anterior, 
Je ante), inde ex anteriore parte 


venit, obviam venit, arab. ys, 


Pi. 520 1) pr. accepit, recepit 
(ad se venientem admisit) aliquem 


( arab. d») 1 Par. 12, 18, aliquid 


i.q. np5, sed in sequiore tantum 
Hebraino 2 Chr. 29, 16. 22. Esr. 
8, 3o (opp. repudiare). Iob. », 
10. Esth. 4, 4. 9, 23. 27, admisit 
doctrinam Prov. 19, 20. 

Hiph. intrans. alter alteri oppo- 
situs est Ex. 26, 5. 356, 12. Arab. 
Conj. III. id. 


Derivv. 73p, 23i» 


232p tantum in Pa. accepit Dan. 2, 


6:517, T3. [ide 


o2p et 23p. chald. pr. pars ante- 


rior. [nde 223p Praep. c. Sulff. 
"q223p2 1) e regione Dan. 5, 5. — 
2) ante jani 23s 019 T5996. 5, 


xi 
1. —— 
10, Esr. 4, 16. Sq. "3 abit in 
Conj. propterea quod, quia Esr. 
6, 13. Crebrius vero, quae est 
Chaldaeorum in particulis expri- 
mendis verbositas, pro eo plenius 
et pleonastice dicunt "552p 953 
pr. eam ipsam ob causam quod 
( plane nostr. aZ/dzezezl in sermone 
Iurisconsultorum ) , pro simpl. quia 
Dan. 2, 40. 6, 5. 11, 23, et relat, 
quam ob causam 2, 10. ( Vett. in- 
terpretes et recentiorum nonnulli, 
ut nuper Rosenm., nonnullis in lo- 
cis, ut Dan. 2, 40. 41. 45 reddunt: 
eodem modo quo, ut; sed neque 
probari potest haec significatio, ne- 
que contextui aptior est quam illa ). 


7337 »3p 723 eam ipsam ob causam 
Dan. B. 12. 24. Cf. chald. 55 no. 4. 


2p (formae c7?) vel sec. alios 
libros 535 (lege kóbal) i. q. praec. 
chald. ante. 2 Reg. 15, 10: D» 235p 
ante populum. 

D2p res opposita, arab. duc unde 
Ezech. 26, 9: 3225 "rra percus- 
sio rei oppositae i. e, aries, arietes 
muris perforandis. Alii libri ex- 
hibent 3?35 £obo/lo, quod etiam 
ferri potest (v. 325); sed gram- 
maticis legibus E RUE S est 3225, 
quod habent J. H. Michaelis et v. 
d. Hooght. 


Ji? 1) i. q, »23, »22 altus fuit et 
superne rotundus in modum gibbi, 
capitis , arab. t9 gibbosus fuit, 
unde »33p i. q. 731» galea , n»zp 
calix, 77252 tiara. Cf gr. xvf. 
Ab his nominibus, quae cuncta res 


designant £egendo inservientes, pro- 
ficiscitur 
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Th propter i. q. "5275 5, nz3p f. «alis ealys, tum floris, 


PNX2P y. bNr3p 


TF 


x&Àv$ (arab. Eas cf. 5315 et »33p), 
tum potatorius, xvA($, inde Jes. 51, 
17. 22: 
Abulwalides spumam et faeces cali- 


o3» n?zp calix poculi, | 


cis intelligit (a tegendo), sed illud | 


praestat. 


comprehendit (arab. (j24$ extre- 
mis digitis cepit, ,x249 manu ap- 
prehendit, /24$ id., cf. aram. y3m 
br 


$5722 compressit, et hebr. yz, 


Y2n)» inde coZegit Gen. 41, 48. 
a) res Deut. 13, 17. Prov. 13, 11, 


b) homines, congregavit 2 Sami | 
Me- 
taph. Ps. 41, 7: animus eius (ini- 
mici me visentis) 35 TN 7 Yzp? 


5,:2Y. 1 Reg! 19) 19:128, 


colisit sibi nequitiam i. e. ca- 
lumniandi materiam. 

JNiph. collectus est Ez. 29, 5 
conpregatus est, congregavit se 
Jes. 34, 15. 48, 9. 49, 18. 60, 4 


et saepe. 


2p fut. Y2p* pr. cepit, manu 


Pi. 1) manu cepit, . prehendit, 


recepit (opp. a3») Jes. 54, 7. — 


2) collegit a) res, ut uvas Jes. 


62,9, aquam 22, 9, b) homines, 
congregavit, Deut. 30, 3. 4. Jer. 
1, 10, saepe de Jehova exules 
revocante Jer. 23, 3. Jes. 4o, 11. 
— 9) i.q. zeN no. 3, co//egit ad se, 
contraxit, retraxit »o6l 2, 6. Nah. 
2 T V. "HIMND. Ce EE part. f. 
congregata Ez. 38, 8. 

Hiph. congregavit se Jos. 9, 2 
Iud. 9, 47. 

Inde y325, 7x27, ettria nomi- 
na, quae sequuntur. 


2) abscondendi potestas ( arab. "nap f. collectio , acervus. Ez. 22, 


$ abscondit, ut caput veste, íflo- 


20. 


rem in didi et inde translate est cÓx2p (duo acervi) n. pr. oppidi 


decepit, defraudavit aliquem ( cf. 

752) Mal. 3, 8, 9, sq. dupl. acc. spoZia- 

vit aliquem aliqua re Prov. 22, 23. 
Derivv. v. ad no. 1. 


Ephraimitarum, Jos. 21, 22. 


23, 4. 19. 25, 9, plures Ez. 39, 12 


"2p fut. np sepelivit unum Gen. : 
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i q. Pi. (Arab, aram., aeth. id. 
Origo est in tumulo coacervando, 
v. nasor, ?3p coacervavit, cf ^2x. 
Stirps biliftczs est 35, cL. 52», 
523p, ef, 24, az). 
"Niph. pass. Ruth 1, 17. Iud. 
| 8, 32. 
| Pi. sepelivit plures (cf. 55. et 
bp, Lgb.241) Num. 33, 4. 1 Beg. 
21,405: Jer.i24,:16. Ez 29, 14. 
Hos.9,6. — Pu. pass. Gen. 25, 10. 
: Inde 77325 et 


"3p. m. c. Suff. 335, pl. 2^*2p cstr. 
»?3p, et n^3p estr. ni^ Iàp m. $e- 
Aib uis Gen. 28, 9. 20. Ex. 14, 
11. Num. 11, 84. 55. Iob. 21, 32. 
Ion inb und d ceti 4 Jobs 7562: 
"5 mi sepulera mihi instant, 
Noc Iretom me manet et praesto- 
latur. 


ÁNWNDmSOT ni"3p ( sepulcra concu- 
piscentiae ) n. pr. loci in deserto 
Sinaitico, cuius causa Num. 11, 34 
traditur. "Adde 33, 16. Deut. 9, 22. 


7p 1) i. q. arab. ^5, O5 scidit 
ip em 
(vic. radd. 4575, *5à et similibus, 

v. "33. Congruit gr. xeÓ&o, zcoáLo, 
Neri Jude ; 717p casia, et 3i 
vertex. 

2) denom. a "3p: znclnawit, 
inde znclinavit se erase et reve- 
rentiae causa. Ubique in fut. chal- 
daizante 35^, "p? pl. (sU. Ple- 
rumque sequitur —cnnenm, quod 
gravius est, Gen. 2^, 26: 0p 
mime mns VoNA - inclinavit 
se vir et prostravit se coram Je- 
hora, Exod. 12, 27. 34, 8. Num. 
a0 o3 uer 15 10^ SM TIUS 0 
ampliore significatu utrumque in- 
cludit. 1 Sam. 24, 9: "13 9p 
ZX^?N DEN. 28, 14. 1 Reg. 1, 31. 


" 3p f. Ex. 3o, 24. Ez. 27, 19, sec. 
Syr. Chald. Vulg. casia sive cas- 
sia, aromatis genus cinnamomo si- 
mill sed TniHls grave et odoratum, 
dictum a fistulis scissis, v. Dioscor. 
1, 12. "Theophr. hist. plant. 9, 5. 
Celsii Hierob. IT, 186. Cf. "xp. 


Tp 


Q'ATlTP m. plur. non reperitur nisi 


Iud. 5, 21: nv333p 2755 vel torrens 
vetustatis (antiquitus mobilis) , ut 
LXX. Vatic. yepiédgovc &gratcv. 
'l'arg. rivus in quo facta sunt Israeli 
signa et fortia facta ab antiquis; vel 
torrens pugnarum, h. e. fortis, 
audax, Israelitarum in pugnando 


socius. Cf. 275» no. 3 et arab. P 
audax, fortis fuit. 


op et D'Up adj. sanctus, Gytoc, 


ayvóc pr. purus, mundus , immu- 
nis a vitiorum, idololatriae, alia- 


rumque rerum immundarum et 


profanarum sordibus. In consti- 
tuenda propria huius vc. notione 
loci classici sunt Lev. 11, 43, ubi 
post legem de cibis immundis vi- 
tandis pergitur: ze taZbus pol- 
dd ia ne immundi fiatis, 44; 

"N vip 12 m5» On"m] ..... 
et sanctt ' ( mundi) estote, nam ego 


sanctus. Comm. 45. 19; 26:00, 


26 ubi eadem formula: sancti 
estote, nam ego sanctus, poni- 
tur ab initio et fine secliunculae 
(cap. 19. 20) leges varias contra 
stupra, adulteria, incestum, idolo- 
latriam aliague vitia graviora con- 
tinentis. Deut. 23, 15 legi de castris 
a sordibus humanis purgandis addi- 
tur: nam Jehova ambulat in 
castris tuis ..... X3 que mam 
et sancta (anunda) sint casira tua, 
ne videat (Deus) turpe quiddam 
et recedat a te.  'TIribuitur, sed 
notione paululum diversa, a) Deo, 
ab omnis generis impuritate(et phy- 
sica et ethica) abhorrenti v. Lev. 
l.l. c. c., récti verique vindici Ps. 
22, & (cf. Comm. 2. 3). Jes. 6, 3 
( cf. Comm. 5 sqq.), quem homines 
timent et reverentur Ps. 99, 3. 9. 
111,9 (ubi copulatur. cum a). 
Passiiil hic tp xov! ioy2v ap- 
pellatur Iob. B 10. Jes. 40, 25. 
Hab. 5, 3, et saepius etiam Siu 
2NUn W:oett sanctum Israelitarum, 
max. apud Jesaiam 1, 4. 5, 19. 24. 
10, 17. 21. 12; 6. 17, 3. 29,19. 23. 
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43, 3. 14. 45, 11. 47, 4. 48, 17 cet. 
rarius alibi Ps. 78, 41. 89, 10. 
b) sacerdotibus, sq. dat. numinis, ut 


Lev. 21, 6: btr^55585 vé v mésp 


sancti (i. c. mundi, puri) sint 
coram deo suo, neque polluant cet. 
Comm. 7. Ps, 106, 16: Aaron 
cmm vp Jehovae sacer. lt. sq. 
dat. Bernd hominum, quibus 
sacer esse debet sacerdos Comm. 8. 
De Nasiraeo Num. 6, 5. — . Dici- 
tur c) de hominibus piis, qui a 
scelerum sordibus (quantum fieri 
potest ab homine peccatore) puri 
sunt Jes. 4, 5, inde de populo Israe- 
litico, qui a quavis impuritate absti- 
nere debet Lev. 11, 45——45. 19, 
2 (v. supra). Deut. 7, 6 (cf. Comm. 
5), sq. dat. (Jehovae sacer) 14, 
2. 21. 26, 19. — d) de locis sa- 
cris Ex. 29, 91. Lev. 6, 9. 19 cet. 
de diebus Deo sacris (addito 2"712N5) 
Neh. 8, 10. 11. Inde 5175 san- 
ctum , sacrarium Jes. 57,15. Ps. 46, 
du TM "507 Xp» sanctissima 
habitationum. Supremi. 

Pl. 8"i$*55 1) singulariter (pl. 
malest.) Sanctissimus, de Jehova 
Hos. 12, 1. Jos. 24, 19. Prov. 9, 
10. 30, 2. — 2) pluraliter sanctz, 
h. e. a) angelz, max. apud recen- 
tiores scriptores ( v.tj*77). Dan. 8, 
13. Iob. 5, 1. 15,15. Zach. 14, 5. 
E3.599216748* Tort; "Deut 723353. 
b) pzz Dei cultores Ps. 16, 3. 34, 
10. Deut. 33, 3, spec. Judaei ( v. 
v3») Dan. 8, 24. 


1p 1) accendit ignem.  ( Arab. 


—Jo$ ignem excussit. Eiusdem stir- 
pis esse videtur atque 572). Jer. 
17,4. Jes. 50, 11. 64, 1. — 2) ac- 
census est, exarsit Deut. 32, 22. 
Jer; 15,14. 


Derivv. n37?N et 


nnip f. febris ardens, Lev. 26, 16. 
Deut. 28, 22. 


her . 
Q^ TP m. 1) pars antica, adversa. 
liab. 1,9: T2» Lu Jo 


3p 


prorsus (vorwürts). — 2) orzens, 
plaga coeli orientalis 1. q. 275 , Ez. 
47, 18. 48, 1. (C£. "'ànN an 2). 
Inde po&t. pro pleniore b"7p 1^ 
ventus orientalis, in Asia Dicen: 
tali maribusque vicinis longe vehe- 
mentissimus Ps. 48, 8. Iob. 27, 21. 
Jes. 27, 8. Jerem. 18, 17, Ezech. 
27, 26, segetes plantasque adurens 
Gen. 41, 6. 23. Jon. 4, 8. Metaph. 
i. q. 3^. de re inani simulque per- 
niciosa Hos. 12, 2. Iob. 15, 2. 


OP chald. adj. i. q. hebr. 15335 


sanctus a) de Deo diisque. D 
pup du sancti, Dan. 4, 5. 6. ^5, 
11. b) de angelis. Dan. 4, 10: ^^» 
v7! vigil (angelus); isque sanctus. 
Elo T7» sancti 1. e. angeli. 4, 
14 (17). (V. 25195 no. 2,2). c) de 
Judaeis Dan. 7, 21, plene *»7» 


piP52 quiSupremo sacri sunt Dan. 


7, 18. 22. 25, cf. 5 Esr. 8, 70: 10 
onéoua vÓ G0. 


t Jl? in Kal inusit. Arab. eo 


MIC prior fuit, med. Damm. 

praecessit tempore, antiquus fuit. 
Pi.v*3p 1) praecessit, praeivit 

Ps. 68, s Sq. acc. pers. 89, 15. 


( Arab. A id. ). EN 
tit alicui, occupavit (q9vav), sq. 
acc. Ps. 17, 13. 119, 148: vao7p 
niwinwN "nU antevertunt oculi mei 


2) antever- 


vigiliis noctis i. e. expergiscor 
priusquam decedunt vigiliae noctur- 
nae. Absol Jon.4, 2: zdeo "rya33 p 
m435 praeveni ( periculum mihi 
imminens ) fugiendo "'artessum. 


Inde: prius fecit (arab. RÀ), 
et mature, mane fecit (chald. 
tsp, 7Op2O pro hebr. t"2':47). Ps. 
119, 147: $RU:3 "n237» mane sur- 
go in diluculo. AY ideni iu 
diluculo sc. ipsum diluculum: du- 
riuscule. Inde 3) subito et inex- 
spectato zrruzt Ps. 18, 6. 19. 
4) obviam venit, occurrit alicui, 
sq. acc. pers., impr. auxilium latu- 
rus 1. q. succurrit Ps. 59, 11. 79,8 


vtile n Puta e. 
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Iob: 5,125 'üliter Jes. 37, 53: N5 
]3 nip? non occurret ei (urbi) 
scutum, non obvertetur. lob. 20, 
27. Sq. x rel, obviam tulit aliquid 
Ps. 95,2, inde succurrit adicui ali- 
qua reoDv.s (Go 2)1 Deut 25, 5. 
Ioh. 6D. INCL 15, wsqudupl, 
acc. Ps. 21, 4. 


Hiph. 1) antevertit alicui officiis 
praestandis, beneficio prius prae- 
stito alium debitorem fecit (cf. 


SX de tali beneficio, v. Schult. 
ad Iob. pag. 1183) Iob. 41, 3. — 


2) i. q. Pi. no. 5 zrruit (calamitas) 
Àm. 9, 10, sq. 332. 

Derivv. 089p — »Nvo7?, b"5T1p, 
ap. 1 


Q'p m. 1) pr. zd quod ante est, 
adv. ante Ps. i139, 5. Hinc 
2) oriens, plaga orientalis (cf. 
^nm) Iob. 25,8. Gp? ab oriente 
Gen. 23, 8. 12, 8. 5 nop" praep. 
ab oriente alien loci 3, 24. Num, 
QT TETTETOS. 9752 41. Iud, 8, 11. ^33 
o7» ilii Orientis sunt Ft: Ara- 
ba desertae, quae ab oriente Pa- 
laestinae ad. Euphraten protenditur, 
hodie &L2J| Xjoo desertum Syriae 
dicta lob. 1, 3. Jes. 11, 14. Jer. 
49,728. Ez. 25, 4. 1 Heg. 5, 10. 
Iud.6, 3 sqq., inde 27p Y*5N Gem 
255 t et moon YN 29, 1^ de 
Pn EHE DUET montes 
Arabiae Gen. 10, 29 (v. s. v. Nt» . 
Passim 825 etiam Mesopotamiam. et 
E hod comprehendit Num. 
28, 7 et!Jes. 2, 0: DTP "N23 
repleti sunt oriente 1. e. SEES 
nibus et praestigiis ex Oriente s. ex 
Babylonia advectis. — 3) de tem- 
pore, priscum tempus, poet. i. q. 


8 o 
tPi» no. 1. (Arab. ,A$ priscum 
tempus, laX$ olim, antiquitus). 


Ps. 44, 2. Jes. 23, 7. tja prisco 
inde tempore, antiquitus Ps. 74, 
12. 77, 6. 12. Bjp "252 reges 
prisci Jes. 19, 11, D9p "X (em 


pora prisca Ps. 44, 2. Adeoque 
de aeternitate, ea certe, quae ini- 
tio caret, v. c. n7 *3-N Deut. 33, 
IM aee Reap qui solio insidet ab 
acterno Ps. 55, 20. Usurpatur etiam 
a) adverbialiter pro: o/zm Jerem. 
0020 VP HTeH TO m orti 2255, 
imn 293, b) abit in praep. ante 
Prov. 8, 22. — Pl. cstr. "327p pri- 
— LrOYS 092. 


[a A. id., unde -"27p orientem ver- 
sus iEn 20:0: Ex. 27, 13. 


Q Ap.» ip chald. pr. pars anterior 


( arab. AA), inde abit in Praep. 
1) m coram, i. q. hebr. *:z 
Dan. 2, 9. 10. 11.8, 18 et saepe, 
de (do es 7, 7. Adduntur Suflixa 
formae PE ; "utigvaue 23,23, 
juge) d ,9, piros. 4, h ( ef. 
Syr. SCGEN C75 - y respondet 
hebr. *5z;3, t:73, et ponitur post 
verba accipiendi, iubendi Dan. 2, 
0915:0051717.455704 S extensa. csz 


manus "25. 44 ex adverso mei, 
von gegen mir über her. 


ru T. f. origo. Jes. 23, 7: ET] "a" 
F FITYATD ex diebus priscis repetenda 
origo eius ('lyri urbis); status 
prior, przstinus Ez. 16, 55. St. 
constr. abit in praepos. et omisso 
^5w in Conj. antequam Ps. 129, 6. 


nap chald. £zempus prius, inde 
527; n27p-13 Dan. 6, 11, 7n'9:7 
NI Esr. 5, 11 anteAac. 


ria 7p. ( orientem versus) n. pr. filii 
Ismaelis Gen. 25, 15. 


a JP 1 q. 275 no. 1. 2, fantum in 
st. cstr. ab oriente loci Gen. 2, 14 
(c£. -35N ). 4, 16. 1 Sam. 13, 5. Ez. 
39, 11. 


1127 jp f. ^ adj. (a a5) orienta- 
Jis Ez. 47, 8. 


nin ip (origines) m. pr. oppidi Ru- 
benitarum Jos. 13. 8:9. IS 7. 
1 Chr. 6, 64, oHm deserto vicino 
cognomini Deut. 2, 26. 
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"225 |] m. mc f. adj. 1) anterior 
Ez. 10, 19. 11, 1, inde 2) orzen- 
talis. vitri cv mare orientale, 
l. e. mare mortuum, Opp. Dedüen- 
tali 1. c. iennreerd edt Ez. 47, 18. 
Joel 9, 90. — 2) priscus, anti- 
quusy Ez: 38y 3. Plurz qp 
maiores natu (inter aequales) Iob. 
185:29: "Smg. collect. 1. Sam." 24, 
14: "boT7EnM bU proverbium ma- 
iorum. Plur. f. ni$/i23p antiqua, 
priora, praeterita. Jes. 43, 18. — 
4) n. pr. gentis Cananaeae Gen. 


15, 19. 


"BP chald. przmus. PI. Dan. 7, 4. 
Fem. st. PM NDIY3TP 7; 4. pl. 
NDS Jp e is 


NU Tp. (qui coram JDeo est i. e. 
minister Dei) n. pr. m. Esr. 2, 4o. 
32 95 Nel. 7, 43. gH3TO, TO. 12,8. 


"p 3p m. c. Suff. 33555 lob. 2, 7. 
ELnupupuPs. 7, 17 "(ubi tamen 
alii Is 310p») vertex capitis 
( dictus a capillo ibi diviso et dis- 
criminato, cf. germ. Scheitel, die 
Haare schien; rad. 77» no. 1) 
Genmvá4g ob." Deut:i35; jd plene 

phi" TPTR vertex capilli Ps. 68, 22. 


Arab. is pars capitis a vertice ad. 


cervicem usque. 


"Ll. 1) sordidus, turbidus Juit, 


1 torrentibus Iob. 6, 165; hinc 
sordidis vestibus incessit more ]u- 
gentium Iob. 5, 11. Jerem. »4, 2. 
Dart 05D! PS. UO RUE IO SV 


42, 10. (Arab. 299, JA squali- 


dus fuit, et jx turbidus, tur- 
bulentus fuit. Cf. 472). — 2) pu- 
lo, subnigro colore fuit, ut de cute 
sole adusta Iob. 30, 28; obscura- 
tus est dies, sol, luna Jer. 4, 28. 


Joel 2. 10. 4, 15. Mich 2,308 


Hiph. 1) Jugere fecit. Ez. 31, 
15. À2) obscuravit ( solem, stél- 
las). Ez..32, 7.8. . 


1 Reg. 18, 45. 
Derivv. "dpt es mnz7». 


a Tp. ( cutis nigra, migrae cutis homo: 
1l. homines) n. pr. filii Ismaelis Gen. 
25, 13, tribus arabicae ab eo oriun- 
dae Cant. 1, 5. Jes. 42, 11 (ubij 
copulatur c. fem. ) 60, 7. Jer. 49, 
28. Ez. 27, 21, quae plenius ^23 
(3? Jes. 21, 17, Plinio (H. N. 5, 11) 
Cedrei appellatur. habbini omnes 
omnino Arabes hoc nomine appel- | 
laut, unde ^45 T1?» rabbin. de. 
lingua arabica. | 


117 (turbidus, cf. Iob. 6, 16) n: 
pr. torrentis cum valle cosBomind] 
inter Hierosolyma et monter oliva- | 
rum fluentis, qui in mare mortuum | 
effunditur 2 Sam. 15, 23. 1 Heg. 
2, 397. 15, 13. 2 Heg. 23, 4. lera 
31, 4o. 


nn TP. f. obscuritas (coeli), tene- 
bràe Jes. 50, 3. 


nm"? jp adv. Aabitu lugubri Mal. 
à, 14. 


Qj et 2 i» (Num. 17, 2) fut. 
Oz»? 1) purus, mundus fuit, pr. 
de puritate et munditie physica ( v. 
Hithpa. no. 1 et adj. 3355); inde. 

2) sanctus, sacer fuit (in omni-. 
bus linguis coguatis, arab. | W.X9. 


»u TP 
Hithp. obscuratum est (coelum) 


id.), a) de Loto qui numini. 
cuidam se addixit et propterea pro-: 
fano vulgo se sanctiorem habet. Jes. | 
65, 5: "prp sanctus sum tibi 
pro 3? "557; de his qui rerum. 
sacrarum contactu consecrati erant! 
Exod. 29, 37. 30, 29. Levit. 6j 
11. 20. b) de rebus, quae sacro; 
cultui destinatae Num. 17, 2. 3. Ex. 
29, 21, vel quae sacrorum con-. 
tactu. consecratae 1 Sam. 21, 6. 
Hagg. 2, 12, vel fisco sacro ad- 
dictae erant Deut. 22, 9. | 
INiph. 1) sanctus habitus est, 
sancte cultus est (Deus), sq. x Lev. | 
10, 3. 22, 32, it. sanctum se 
praestitit 1n aliquo. vel beneficiis 
oruando Ez. 20, 41. 28, 25. 326, 23. 
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38, 16. 59, 27, vel poenis profli- 
gando Ez. 28, 292. Num. 20, 13, cf. 
Jes. 5, 16. — 2) consecratus est 
(de tentorio sacro) Ex. 29, 43. 


Pr. v5» 1) sanctum habuit ali- 
quem, ut Deum Deut. 325, 51, sa- 
cerdotem Lev. 21,8, sabbatum Ex. 
20,8. — 2) sanctum declaravit 
(Deus) v. €. sabbatum Gen. 2, 3, 
populum Levit. 20, 8. 21, 8. it. 
rem sacram instituit, utieiunium 
Joel 1, 14. 2, 15 (cui respondet 
N^»), panegyrin 2 Reg. 10, 20. — 
2) consecravit, MPárdotétü Ex. 28, 
41. 209, 1. 1 Sam. 7, 1, altare, tem- 
plum Exod. 29, 36. 1 Reg. 8, 64. 
populum Israeliticum Ex. 19, 10. 14, 
Jos. 7, 13, aedificium perfectum 
Neh. 3, 1, montem (a profauis eum 
separando) Ex. 19, 23. Inde ritibus 
sacris inaugurawvit, ut sacrificium 
Ex. 12, 2, milites ad pugnam Jer. 


51, 27. Cf. Hiph. rmunv3 wsp 
bellum — consecravit , Dupariyit 
(ritibus |. sacris.) cf. «Ps. 11105. 3. 


1 Sam. 7, 9. 10. Jocl 4, 9. p 6, 
4. Mich. 3, 5. 

Pu. part. consecratus , de sacer- 
dotibus rebusque sacris Ez. 48, 11. 
2. Daro926,:19. 91516. —' Jes5,.3: 
"ÜsD sacratz mel, 1.506. milites, 
quos ipse ad bellum inauguravi, cf. 
[8r27:. 97, 


Hp us quaziolm $.3es. 8; 
164204155. Num.20;12.2)1.q 
Pi. no. 2 sanctum decíaravit ali- 
quem Jer,-255. 1 Heg29, 3. 5) 4. q. 
Pi. no. 5. Deo consecravit Lev. 27, 
14 sqq. Iud. 17, 3. 2 Sam. 8, 11. 

Hithp. 1) purgavit, mundavit 
8e Mons sacris et lustrationi- 
bus). 2 Sam. 11, 4: nprao N93 
mnNmauu2 Ua autem purgavit se 
ab immunditie sua, Exod. 1098921 
25 r5, 31, 29, 15,: cb. Kalnoows 
— 2) sanctum se praestitit Ex. 
38, 23. — 3) celebratum est festum 
Jes. 30, 29. "- 

Derivv. 1975, op; v4p, Op, 
Wm, 3». 


TP n . 1) puer mollis, cinaedus, 


Tp 


pr. consecratus sc. Astartae s. Vc- 
neri, et in eius honorem pudicitiam 
prostituens. Deut. 23, 18. 1 Reg. 
145.2947 5. GIO O9 wET J'. Tob. 
36, 14. ness nup (Veneri) con- 
secrata, inde merétris Gen. 38, 
017/99 * Dent, .25,,195 T1054; 14. 
De cultu libidinoso Veneris apud 
Syros et Babylonios v. Luciau. de 
dea Syra, cf. Num. 25, 1 sqq. 

2) v7» Gen 14, 7. 16, 14, et 
plene ya. vp Num. 34, 4. Deut. 
IPE119.9 27 jut n. pr. sehxbs iu dc- 
serto ab austro Palaestinae, v. Re- 
landi Palaestina p. 114. ne 272 
vp Ps. 29,8 


Dp en n. pr. 1) oppidi 


in regione australi tribus Judae Jos. 
15, 23. — 2) alius in agro Naph- 
talitarum Jos. 12,522. 10,.37. 21, 
$2. Tud. 4, 6. 1 Chr. 6, 61, c. He 
parag. 7p» Iud. 4, 9 et 75 4, 
10. — 
1 Chr. 6, 57, quod etiam jvwp- 
vocatur js 19, 20. 21,28. 


[à lp semel $35 Dan. i11, 3o, c. 


Suff. "UMP, plur. ei7». (lege £o- 
daschim), c. art. et praef. e"07i:7, 
mzpa Lev. 22,4, tU"; Neh. 
10, bá, sed c. Sulf. vi 7P Ez. 22, 8, 
Yv"z75 2 Chr. 15, Ws (cf. Ewald. 
gramm. crit. pag. 325), et vüTp 
NO 5, 10 m. 1) sanctitas, 
Ps. 60, 8. 89, 56. Am. 4, 2. Saepe 
alii nomin in genit. additum est 
adiectivi loco, ut "$75 DU nomen 
meum sanctum Lev. 20, 3. 22, 2, 
"7p 55 Ps. 2, 6. Jes. 11, 9, 728 
"Dp Ps. 89,21, Up "7333 vestes 
sacrae Ex. 28, 2.4, Up Tnm spi- 
ritus tuus sanctus Ps. 51, 18. 
vp "2N Thren. 4, 1 gemmae 
sanctae, imago nobiliorum Bieb 
cum aIlsiohe ad pectorale summi 


sacerdotis, — 2) concr. sacrum, 
res sacrd. Levit. 12, 4. 21, 6: 
vno vn 66 (sacerdotes). sint 


sacri Jer. 2, 5; res Deo conse- 

crata, max. in pl. a"z"7ra Levit. 
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5) oppidi Issacharitarum .— 


E 


argentum templo consecratum 1 Clir. 
20; 95. 

4) sacrarium, de tabernaculo 
sacro Exod. 28, 43. 29, 3o. 55, 
10.550.015 . ct Templo E2104 3. 
Dan. 8, 14, spec. de nave templi 
alibi 220.1 n 1 Reg. 8, 8. 2 Chr. 
29, 7, semel de adyto pro "D 
n7 152,511.29 51 

zu 7», W3p a) res sanctissima, 
ut ara, vasa sacra, oblationes sa- 
crae al. Ex. 29, 37. Plur. «5p 
p"Z7EA 1d. Lev. 21, 22. 2 Par. a 
14. Ez. 42,13. 44, is b) adytum 
templi i.q. 333 Ex. 26, 33, 54, ple- 
ne p^i9oEn wp ma 2 Chr. 3,8. 10. 


f o (cogu. verbo m2) Aebes 


factus est (de dentibus) Jer. 31, 
29. 5o. Ez. 18, 9. 

Pi. wp id. intrans. (de ferro ) 
Eccl. 10, 10. 


n. pr. n. HP. 
"Nor in Kal inusit. prob. voCQVIt, 


aum ( vic. radici 53 ). 
Hiph. convocavit, congregavit, 
populum Num. 8, 9. 10, 7. 20, 6, 
iudicium Iob. 11, 10. 
AINiph. congregatus est, congre- 
gavit, se (populus) Num. 16, 3 


cet. 


Deriv. 


Derivv. D", nmimp et 


quattuor nomina sequentia. 


onp m. consreg atto , coetus, ut 
DU END Gem o0) 121 CU D Udy ois 
28, 3. 48, 4 coetus, turba VELo m. 
Impr. conczo populi EH cesa quae 
plene vocatur »N** 537» Dum 
1» 30, ninm? 5e». Num. 16; De 
20, 4, m3 p Neh. 13, 1, et 
Xo. n Exod. 16, 3. 
Lev. 4,13. 


"*- dot 


nop (concio) n. pr. stationis Israe- 


litarum 1n deserto Num. 33, 12. 
nenp f. concio Deut. 33, 4. Neh. 
55 7. 
nonp Koheleth, n. pr. quo Salomo 


ree in libro, cui hoc nomen 


884 


Ua 


inscriptum est, ut plurimum gen. 
masc. et sine articulo (Eccl. 1, 1. 
1482145, 7090190), c. art: a3, Boy. 
Lgb. pag. 656. 657), semel fem. 
7, 27, propter terminationem fem., 
quae in nominibus munera designan- 


tibus (v. me, n22, x&A, Lgb. 
p. 468. 469. 878. 879), et in no- 


minibus propriis virorum in re- 
centiore Hebraismo (vide n^4z9, 
n^55) haud rara est. 
siguificationem attinet, mihi unice 
vera videtur antiquissima 1nterpre- 
tatio Alex. et Vulg. interpretis: 
éxx)nowxotrc, ecclesiastes 1. e. con- 
cionator, pro concione verba fa- 
ciens et de rebus humanis dis- 


putans i q. T29N »73 325 9; 
pr. congregans; nisi mavis con- 
cionatoris vel oratoris significa- 


tum a primaria vocandi et lo- 
quendi potestate ducere (553p — 
531p, X9). Symm. zL0OLLLUOTI 
reddit i. e. PRONRET RE collecto- 
rem, sed $535» nunquam de rebus 
Colhsends usurpatur. Alias sen- 
tentias parum probabiles dederunt 
et diiudicarunt Bochartus, Hieroz. 
T. I, p. 88. Jahn, Eiuleit. in das 
A.'T. T. 2, p. 828. Roseumüller, 
Scholiis P. IX. Vol. II $. 1. 


O1? rad. dubiae auctoritatis, Se- 


mel legitur in cod. Samarit. Gen. 
4g, 10: bv2» snazp? 5357 Chald. 
Sam. e£ ad eum congregantur gen- 
£es, Videtur igitur idem valuisse 
atque N77? congregavit. Inde 


np (concio) n. pr. filii Levi Gen. | 


46, 11. Ex. 6, 16, unde patron. 
"5 Num. 9, 27. Jos. 21, 4. 


lp et "P c. Suff. £35 (pro 75, a rad. 
"mp q. yet boe funis, n 


8S2» 
(arab. 5,9) 1 Reg. 7, 25, spec. 
a) funis mensorius Ez. 47, 3. no 


52 1p extendit funem mensorium ; 


ad aliquid metiendum Iob. 38, 5. 


Quod ad | 
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| Jes. 44, 13, max. rem aedifican- 
|" dam Iob. l. c. Zach. 1, 16, de- 
struendam "Thren. 2, 8. 2 Iteg. 21, 
13, cf. Jes. 34, 11. Inde metaph. 
norma, lex Jes| 28, 10. *3p5 op 
u 7 legem legt , DD. legi dd: 
Hn cf. s. v. 3X. b) chorda 
Bride deinde sonus. Ps. 19, 5. 
LXX. g9óyyoc. Symm. iyoc. 

2) robur, vis, arab. qos v. rad. 
no. 2. Jes. 18, 2: "p-p "à gens 
robustissima. lteratio vim auget. 


NY evomere. (Arab. med. Je id. 


daa sensim magis magisque ex- 


topoet, ysp, Op, cui olim fortasse 
accedebat s35, cf. ad litt.^» pag. l. 
726). Metaph. Lev. 18, 28: £erra 
$0s evomet, eiciet. 

Hiph. id. Prov. 293, 8. "Trans- 
late Lev. 18, 28. Iob. 20, 15 (ad 
quem l. cf. Cic. in Pis 37: de- 
voratam pecuniam evomere ). 

Derivv. Np, nNp, Np. 





223p in Pausa Ez. 23, 24 (Milra), Il. 
8 


cstr. »2353p (Milél) 1.Sam. 17,5 
i. q. »232 galea, ubi vide, quae 
de forma et tono etiam huius vc. 
disputavimus. Rad. »27 no. i. 


| DOREM unde us funiculus, hebr. 
| 35 et pn. [nde 2) robore valuit; 
EOS fuit (notio enim adstrin- 
gendi, ligandi refertur ad robur. 
V. br, pin no. 3, adde nostr. 
Strünge 1. e. funes, strenge, et 


stringendo ducta sunt) Inde *p 
no. 2. — 2) exspectavit, prae- 
stolatus est (fort. a durando, ma- 
nendo, quod prope abest a notione 
Yoborisy *ef;)5379*mo. 7) c. vacc. 
Part. Kal 935. Ps. 25, 3. 357, 9. 69, 
| 'virvsri. 

| Pi. 713 i. q. Kal no. 35 exspecta- 
: vit dE ds Sq. acc. de MONA D 
| "ENUPEU05$3147:57 "84V 5 Jer. "8, 
| 15. 14, 19. Spec. a) hs "mp 


MT 


q: 


aum -5 Prov. 20, 22, "^ bN Ts. 27, 
) 37, 34 exspectavit ; Jehovam i. 
e. auxilium eius, spem in eo col- 
locavit. b) znsidiatus est alicui, sq. 
dat. Ps. 119, 95, accus. ("i5 
56, 7. y 

Niph. congregari (pr. se invi- 
cem exspectare, v. Pi., vel, ut alii 
volunt, conglomcerari v. Kal no. 1) 
de gentibus Jer. 3, 17, aquis Gen. 
3, 9. 

Derivv. 3p, 72, tpa, : Non 
et : 


num Ps 25, 5. 39, 8. 40, 2, "p 


"n 1 Reg. 7,25 Cheth. pro "P. 


tenuatis ortum VECHE ex onoma- n Jes. 61, 1. v. mpnps. 


QU 1l q. yap et D75 fastidire 

sq. Pen Praet. Ez. 16, 47. Fut. 
tp; -Ds595, 10. 

INipA. ld., sq. "552 .Ez. 20, 43. 
20, 31. Sema 3052; pro 3bp3 
6, 9. 

acus Oopn^ id. Ps. 11g, 
199,80... 00, 21: 


Qu sive [agp i. q. arab. 


AS praecidi, abscindi. Iob. 8, 14: 


452 Dip " QUN cuius spes abscin- 
n. 


431 1) pr., ut arab. TI torsit, 2h rad. inusit., quae haud dubie 


rp. potestatem habebat. (Arab. 


QUs dixit. Congruunt sanscr. £al 


sonare, gr. xaÀé« cf. (hop, xz- 
Àevto, lat. calo, calare unde ca- 
lendae, angl. to cal. ^ Vicinum 
Nidobiues Bap quy. inde 


tum animalum Iob. 4, i0, tum 
hominum, et eset Gen. 27, 
22, et clamantium, 1ubilantium et 
plorantium ( v. bs Ni»5 p. 689 B), 
tum denique De! vel loquentis Gen. 
3, 8. 10, vel tonantis, unde 23D 
: mim saepe de tonitru Ps. 29,3 sqq. 
-— iin bz Gen. 39, 14 et in 
acc. 2443 P4p Ez. d r3. sTsr. 4o, 
12 alta voce 755 53r Ex..25,.3 
una voce, "3p ( plena) mea voco. 


| 
ansirengen, quae omnia ab ad- oap m. plur. n321p et mp 1) vox, 
| 
| 
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Ps. 3, 5. 142, 2. Spec. nota for- 
mulas: aj bip $55 edidit vocem 
Gea. 45, 9, Ps, 104, 12, de Jeho- 
va: £onuit Ps. 77, 18. Sq. 5 vo- 
cavit Prov. 2, , az bip 1n3 pro- 
clamavit in aliqua terra 2 Clir. 24, 
9. b) bipz jn; pr. edidit (aliquid) 
voce i. q. antecedens (cf. a" a5 
pag. 843 B. et quae ibi contulimus ) 
Jer. 12, 8, de tonitru Ps. 46, 7. 
68, 34. c) bpm suu v. vnu. — 
Passim 53D ETC ponitur En vOx 
sc. auditur Jes. 13, 4. 52, 8. 66, 6. 
Jer. 50, 28. Iob. 39, 24. — 2) ru- 
mor Gen. 45, 16. Jerem. 8, 9. 
3) de rebus inanimatis, sonus, 
strepitus, ut aquae, pluviae, tur- 
bae gentium 2 Sam. 15, 10. Ez. 1, 
24. e. 15, GOOD 5373 53pa3 
29, 6 magno strepitu. 


np (prob. i. q. mp vox Jelio- 
Vàe) n. pr. m. 1) Jerem. 29, 21. 
2) Neh. 11, 7. 


Q' fut. E3p^, apoc zp*, bp^, 


JN semel more arab. 2Wp Hos. 


do 14 1) surgere (arab. JB, Syr. 


*ao id.), de sella, de lecto Gen. 


20; 1.0252. c ]/6vit: 19,52 Acet. 
Passim, quae orientalium in talibus 
est verbositas, pleon. praemittitur 
verbis eundi, progrediendi, et ali- 
quid cum nd aggrediendi. Gen. 
P dua enc 2 surrexit et 
ivit. Iob. 1, 20: surrexit et 
laceravit dies! 2 Sam. 183, 321. 
1 Sam. 24, 5 (v. Schult. ad Iob. 
l. c.) mp. ma^ surge! saepe 
excitantis est, maxime Jehovam 
ut auxilium fert Num. 10, 35. 
Vs aT MT 0, DD SIT CL 
68, 2, c. dativo pleon. 5 "mp 
Cant. 2, 10. Spec. est a) surgere 
adversus aliquem, sq. 55 Ps. 3, 2. 
5455,,80, a4. Jes.sd25 2, 5N: Gen. 
4, 8, it. testem surgere contra ali- 
quem. sq. 299 Ds,007; 12; Tob? 1607.8 
(cf. 3 71:9 ). In participio c. suffixis, 
ut v2?» surgeutes adversus me Ps. 


18, 40, tv2p Deut. 853 11. Cf 


U 


tp. b) existere, prodire, de luce 
Iob. 25,3, de stella Num. 24, 17, de 


vita cum meridie comparata Iob. 11, 


17, de rege, propheta nascente (auf- 
treten) Ex. 1, 8. Deut. 34, 10, de 
tempore oriente (aufkommen) Gen. 
41,50. Cc)crescere, adolescere, de 
iuveutute Ps. 78, 6, inde opibus 
crescere, efflorescere Prov. 28, 12. 

2) stare i. q. 123 no. 1. 2 a) sq. 
"55 consistere coram al, «ei re- 
sistere Jos. 7, 18. b) MC DCEE 
(bestehn), zanere, durare lob. 15, 
2940 mom sanb5I 


alicui. Lev. 25, 30, sq. 5» in aliqua 
re perseverare ( auf etwas bestehn) 
Jéss/529£8. v c)mrdtum 5» fiers wde 


1 Sam. 24521. | 
13, 14 (cf. 77235); sq. 5 manere 


emtione Gen. 22, 17. 20, de con- 


silio capto Jes. 8, 10. 14, 24. Prov. 
19, 21 (semel sq. 5 bene procedere 
alicui Iob. 22, 28), de praedictione 
i.q. N32 no. 2, litt, e. Jer. 44, 28. 
29, oppos. 5e: no. 1, litt. h; ra- 
tum esse, valere, v.c. de testimonio 
Deut. 19, 15, voto Num. 30, 5 sq. 
d) auxilio adesse alicui :sq. 5 Ps. 
94, 16. (Arab. «Ls sq. |) id.). 
e) cvy A 1 Reg. 14, 4, cf. 
| Sam. 4, 15 oculi stant, de 
coeco dicitur, qui amaurosi labo- 
rat, cuius pupilla stat et solis luce 
non contrahitur. 

3) ut sam. t»p vivere. V. Pi. 
no. 2 et nomen a0 


Pi. 9» (in scrioribus maxime 


libris, ut aram. t^p, 5Qac) 1) cau- 
sat. Kal no.2, vario nexu, : ratum 


fecit, confirmaypit Ruth 4, 7. Esth. 
9, 29. O1 init., eventu comproba- 
vit vaticinium Ez. 13, 6. b) sq. 5» 
iniunxit alicui aliquid, pr. sanxit 
aliquid alteri Zmponendum (cf. 
chald. 22 c"» Iureiurando adegit 
aliquem ;. Esth. Q:4252:3. 41 med. 
Inde y27 &^p in se suscepit, pr. 
sibimet 1 ipsi iE Esth. 9, 27. 21 
fin. c) (iusiurandum) praestitit 
Ps, 210 SION. 2) trans. Kal 
no. wivum servavit Ps. 119, 28. 
(Saepius in "Targg. ). 


-—— 


— 








* 
À 


f exstruxit, instauravit v. c. ruinas 
1 Jes. 44 , 


TP 


Pi. wp 1) causat. Kal no. 1 


26. 58, 12. 61, 4. — 
2) intrans. surrexit. Mich. 2, 8: 
dudum populus meus to A085 
tianquam, hostis insurrexit. Vulg. 
consurrexit. Al. dudum populus 
7neus in hostem sibi erexit sc. me, 
Deum. 

Hiph. b"pa 1) causat. Kal no. i 
surgere T0 a) erexit, levavit 
lapsum Deut. 22, 4, afllictum Iob. 
4, 4, Ps. 41, 131. b) statuit, v. c. 
tentorium Exod. 26, 30, statuam 
euis 155529 2ltaáre 1: Rég.. 165 55, 
turres Jes. 23, 13; 1t. restztuit ten- 
lorium Rocrom Am. 9, 11, inde 
y2N Dp, bNon"eQU Dep re- 
stituere terram, "tribus Tho Ile; 
has instaurare Tes. 49, 6. 8. tva 
m^z foedus iunxit (einen Bund er- 
richten) Gen. 6, 18. 9, 11. 17, 7. 


c) prodire, existere fecit, excita- t 


vit aliquem, ut iudices Iud. 2, 18, 
prophetam Jer. 29, 15, sacerdotem 
1 Sam. 2, 35, hostem Mich. 5, 4. 
Spec. 2. DO &^pz Deut. 25, 7. Ruth 
4, 5. 10, et " »^4; my Gen. 58, 
8 excitavit 'alicui nomen, semen 
s. posteros, h. e. leviratu ei prolem 
paravit, quae nomen eius gereret. 

2) stare fecit Ps. 4o, 3 a) con- 
stituit aliquem regem Deut. 28, 56. 
b) subsistere fecit, cohibuit Ps. 
107, 29. c) ratum fecit aliquid 
Num. 20, 14. 15, praestitzt pro- 
missum 1 eqs 1, 25, iusiurandum 
Gen. 26, 3. 

Hoph. typo 1) statutus, erectus 
est Exod. 4o, 17. 2) constitutus 
est 29Sam.23,1. 23)ratum factum 
est Jer. 55, 14. 

Hithp. capnn surrexit hostili 
animo Ps. 17, 7, sq. 5 in aliquem 
Iob. 20, 27. Part. c. Suff. "autera 
adversarius meus Ps. 59, 2. Iob. 27, 7. 

Derivv. wp, n-p,.tp, 
chi, QD; m", "7235 "yen, 
cun, etnomm. pr. ep, 1725- 


Cap chald. 1) surgere Dan. 5, 24, 


prodire, exsistere 2, 9. 7, 17. — 


0687 
-2) stare Dan. 5, 5. 7, 17, it. du- 


"ua 


[un vel n p? 


WP 


rare, manere 2, 44. 

Pa. o» statuit. pic Q"D» statuit 
statutum, mandatum dedit Dan. 6, 8. 

«ph. Q"p3, semel px Dan. 8, 
1, Plur. y, part. Dp, fut. 
mpm et mpm 1) erexit, "statuit, 
XC. TES Dau-03,9 1:89. 
2) constituit (regem)  Esr. 6, 18, 
sq. b» praefecit Dan. 4, 14. 6, 2. 
Lr Ffoph, c"p3 (more hebr.) ste- 
Zt Dan. 7, 4. 

Derivv. 275, t7. 


— 


1) statura hominis, pro- 
ceritas. 1 Sam. 16, 7. 28, 20: N5z 
iya3 dotus quantus erat, tota 
corporis mole. Ez. 123, aes mob 
ryio omnis statura, h.e. homi- 
nes culusvis staturae. — 2) a4ti- 
tudo cedrorum Jes. 27, 24, navis 
Gen. 6, 15. 


Tap adv. erecto ? corpore. Lev. 
25513, 


in Kal inusit. prob. 


8.o- 


arab. x:43 fidicina, 

trix, et quaevis ancilla (quod tamen 

a possidendi potestate esse possit, 
So. 

cf. ..$ servus, 
Pi. ip cantum dlusubrem ceci- 

nit 2 Sam. 1, 17, sq. by et bw. 


cecinit , can- 


mancipium ). 


propter aliquem, aliquid 2 Sam. 3, 


DOLLISzi D Eo 
Deriv. nr. 


OP v. o2». 
a rad. inusit. , arab. e med. 


Waw, Conj. I. VIII. ascendit fe- 


mellam camelus adimissarius. Hinc 


2p Ez. 23, 23 pr., ut videtur, ad- 


missarius, dein translate prznceps 
(ut recte Vulg. et Hebraei intpp. ), 
metaphora Llebraeis et Arabibus 


6 gr 
trita, cf. 71m», et arabb. ys, 


8o0- 


A 
p3, pub. quae camelum admissa- 


rium, eumque nobiliris indolis, 


en 


1 888 


Paro- 
25: beatus, 


itemque. principem notant. 
nomastice additum es 
dives. Aliis 55p3 Z3 sunt oppo- 
sita, proceres et humiles, hoc a 
rad. gp», cuius nonnulla deri- 
vata Aumilem, 
ficant. 


Lonobilem. signi- 


E? rad. inusit., 1. q. 575 no. 3 cir- 
cuire, unde $pn circuitus. 


Zp- m. simia 1 Reg. 10, 22, sanscr. 
et malabar. kapi simia ( pr. celer), 
indicae originis vc., unde gr. 
Z1:t06 , CON xtifog, quae vocc. 
de simiis max. cauda instructis fre- 
quentant, 


Y 32 yad. inusit. 1. 


unde nix». 


2" i q. O*p 1) £aedzo habere 
a'iquid, fastidire. (Primariam cen- 
seo vomend:i potestatem, ita ut 
onomatopott. sit, sicut verbum ger- 
man. consonum, cf. Np). 5t 3 
pers. Lev. 20, 25. Num. 21, 5. — 
2) timere, sq. ^»: Exod. i, 12. 
Num. 44] 8. Jes. 7, 16, quae 
utraque significatio etiam coniuncta 


q. y Xr abscidit, 


"^" - - 


est in verbis .-uo ds; D:p, et 
») ? 
germ. Grauen haben wor ctwas. 
Hiph. N^pm timore affecit ur- 
bem h. e. oppugnavit eam Jes. 7, 
6, cf. arab. Jq'$we Conj. III. timo- 
rem iniecit, oppugnavit. 


ÍT. Y? tantummodo in 


Hiph. Yr intrans. experge- 
factus est i. q. Y^, e somno Ps. 
5, 6. 73, 20, e sopore mortis Iob. 
14, 12. Dan. 12, 2. Llmp. 5x"vp4 
i. q. 1123? expergiscere, surge ( do- 
mine) Ps. 25, 23. 


III. *Jl2 1) k q. y'Xp secare, re- 
secare, inde y^p spina, a secando, 
vulnerando dicta, et y^» messis pr. 
resectio pomorum, aestas. Ab hoc 
nomine ductum est 


C: 


TP 


2) aestatem agere (arab. [4s 


med. Je id.). Jes. 18, 6. V. gon 


Z0:5059;. Lo 


à m. 1) spina (a rad. yp n. IIT), 


collect. spznae, vepres Gen. 3, 18. 
Jes; 52, ^ TO; 
2) n'pr. gn 'a) 1"Chromeme 8: 
b) addito art. y3r:z Esr. 2, 61. Neh. 
5, 4. 21: 7, 65.73: 0h34 905 10; 


mu f. pl. ezncinni, a praecidendo 


pl. 2*x3p Jer. 4, 3. — | 


-— — HR 


Ppeen | 


dieti /Cànt^ 5, 2.3927 


6i 


Arab. zxa29 antiae, 
frontis. 


p. 246 ). 


( Syr. [PA Q2 


id. capillus 
Cf. Schultens opp. min. 


Rad. y:7. 


n fodere, impr. puteum Jes. $7, 


(Arab. ,|[$ med. Waw, exci- 
n e medio. Vicina sunt 435 q. v., 
"12 )- Deriv. OQ. 
Hiph. promanare fecit (aquam) 
Jer?06nvr 
P. 5*4» suffodit, evertit mu- 
rum (ut abad ).. Jes 25 Ner 
lusum verborum: *4p *p^7^2 suf- 


Jodiunt murum ( Talmud. Nà5p^p E 


"i27 destructio parietis). Inde ig 
levit Num. 24, 17: v53 4747 


n-*53 ef delebit omnes filios i $u- 13 


perbiae. LXX. zgovouevoet, Vulg, 


vastabit. 


NP v. Np. 
emp m. pl. /Z/a tenuza, telae ara- 


Ours 
nearum Jes. 50, 5. 6. (Arab. nc 
filum e gossypio factum. . Congruit 
gr. xoigoc licium, fila transversa 
telae, die Kreuzfáden, unde zoe- 
góc , xoaíocmotc. 


riusculum. Equidem putem, B1» 


vicinum esse vc. nq trabs trans- | 


versa 


np m. £gnum, trabs, pr. trans- 


versa (v. 3p Pi.) 2 Reg. 6, 2. 5. 
Canti1, 175 Per synecd. domus, 
ut graec, 2 Gen. 19, 8 


| ** . d. 
C-? 1ncurvum 
orbis, .dorsi 


arab. 


y Pd arcis, 


Etymon obscu- . 





Tp 


. IL. incurvavit arcus more, cf. gr. 

86. 
Inde nup, Vu 
arcus et n. pr. pap. 

2) i. q. ip? tendiculam posuit, 
aucupatus est. Semelin fut. Jes. 
29, 21: j31!3p? sive, ut alii codd. 
habent, j383p-. 

Derivv. v. no. 1, adde nomm. pr. 
v, "DADON, et 


dnzes 


n" (arcus Jehovae i. e. iris) n. 
proun. 3 0hr9315, 17 ;:200126; 729 
"v? appellatur. 


yov006 incurvus. 


Jp Ez. 16, 47 v. O'j»- 

AQ3p rad. inusit., chald. et arab. 
pur secuit, inde excídit. (Vicinae 
radd. sunt 2x5, 2x5, hun. Stirps 
autem bilittera Oi» secandi caeden- 


dique potestatem habet pariter at- 
que cognatae Y, Yn, v. radd. 


bop, jOp, Sop, arab. los, gb9 
cce ad vxD  YYEM, $0, qua. 
Adde quae observavit Iul. Klaproth 
apud Merian de l'étude comparative 
des langues pag. 216). Inde 

228p m. 1) excidium, exitium Jes. 
28,9: 350p ^f procella exitium 
afferens. Impr. 2) lues Deut. 352, 
24. Ps. 91, 6. Et 


25p c. Suff. 535» m. id. spec. dues, 
pestis. Hos. 13, 14. 


D' "mop f. suffimentum Deut. 33, 10, 
l| arad. 127. 


"mop (suffimentum) n. pr. mulie- 
ris, quam Abrahamus duxit post 
mortem Sarae Gen. 25, 1. 1 Chr. 
1:122; 


2p fut. 5t»p^ occídit, interfecit, 
vc, poet. Ps. 139, 19. Iob. 153, 15. 
24, 14. (Syr. et chald. id., arab. 
Qo, aethiop. «p-P/A ; Origo est 
in caedendo, v. ad 327. Congr. 


fortasse gr. K'TeNo). 
DS 2Qp. 


2Up chald. id., part. act. 2p Dan. 








Do pii pecado Ay vert toma 


9859 


sp 


5, 19. Part. pass. 5^ty» Dan. 5, 3o. 
7; 1l 
Pa. 5t intens. occídit plures, 
ut syr. Pa. et arab. is Dan. 2, 14. 
$5192; 
Jthpe. et Jthpa. Dan. 2, 13 pass. 
Op m. caedes Obad. 9. 
12p fut. $2»* parvus, exiguus fuit 
(pr. curtus, decurtatus fuit, a stirpe 
bilittera Op, cf. bp , 325). 25am. 7, 
19. Translate or Pr Gen. 22, 11. 
Hiph. parvum fecit Am. 8, 5. 
Derivv. 425, $25, jai? et n. pr. 
Top. 
| Op. e. Suff. 5p £. : 


cstr. "2 Im et 


Ujmp, pl sucp 


ris cstr. jOp. 1) adj. parvus, exi- 
guus (opp. 5373) Gen. 1, 16. Ps. 104, 
25 et sexcenties. Nutr: abstr. .par- 
vitas, unde jon "?3 vasa parvi- 
tatis i. e. minora Jes. 22, 24. Spec. 
a) aetate parvus, minor natu Gen. 
0292419975 13: T [Ce], 5,07 OBIOT 
mo, cum regnum auspicaretur: 
"np 775 "2iN puer ego natu par- 
vus. b) parvae auctoritatis Jes. 
36,9, de re minus gravi Ex. 18, 
099 2b. 
2) jr 
8, 12. 


n; pr..m (e; arte) bsr. 


[Dor m. parvitas , dein digitus rni- 
nimus, unde "» kot?ni digitus 
meus minimus 1 Reg. 19:310; 2t Par. 
10, 10. Alii codd. 2 Par. l. c. 25 
&^tonni (a forma $55 ultima da- 
gessanda, Schwa mobili in Kamez 
chatuph mutato), v. J. H. Micha&- 
lis ad h. 1. Sed non ferendum vi- 
detur, quod habet v. d. Hooght 
1 Reg. l. c. *:2p. Cf. 53i 


EOD fut. 27^ decerpsit, avellit, ut 


spicas, ramos Deut. 23, 26. Iob. 
20, 4. 
JNiph. pass. Iob. 8, 12. 


I. "2p in Kal inusit., arab. 54$ 


redoluit, fragravit. "Vic. *427. 


OP 


Pi. 5» Suffivit , suflimenta zz- 
cendit in numinis honorem, sq. 5 
numinis, omisso autem acc. sulli- 
menti Jer. 1, 16. 7, 9. 11, 12. 19,4 
ubique de cultu idolorum. Part. f. 
nmizra2arae, in quibus suffimentum 
adoletur, pr. odorem spargentes 
2 Chr. 30, 14. Pu. part. n5 
sufhmentum. Cant. 3, 6. 

Hiph. suffvit, de sacrificiis ct 
legitimis 1 Par. 6, 34, et illegitimis 
1 Heg. 5,2, sq. 5 numinis 11, 8, 
saepe etiam sq. acc. sufílimenti in- 
censi S. victimae Ex. 29, 18. SR 
1, 0,200252, 2. TOS PEDE eS 
passsdZevit, 6, 1523 Part. Hon 
nO2pa suffimentum. Mal 1, 11. 

Derivv. "T310», noo, 40», 
T1573, nm pn, at n. pr. name. 


1I. "2p i. q. chald. 45» hebr. 


-yS». Part. pass. Ezech. 46, 2»: 
nip nin atria Lata i e. 
prob. camerata, tecta. 


"I2P tantummodo in pl. pou» chald. 
a impr. a) ligamenta ossium 
Dan. 57 6. bj metaph. quaestiones 
difheiles Dan. 5, 12. 16. 


)2p ( vinculum, v. *"t2» no. II) 
n. pr. oppidi in agro Sebulmnn Iud. 
* jo, quod. Jos. 19, 15 nt» (pro 

nip parva) vocatur. 


nop f. c. Suff. *n*2p 1) ON 
£m Lx. 3o, 1 sqq. Lev. 4, 7- 
1. — 2) ea victimae PR 
adoleri solet, adeps. Ps. 66, 
c^»N nup adeps pre 


nop V. pos. 


N^P m. vomitus Jes. 28, 8, a rad. 
Np vomere. 


iSc 


15; 


j NP, rad. incerta i. q. N^p vomuit. 


Imp. 1p» Jer. 25, 27, nisi potius 
eflerendum erat »"p pro 3577. 


OP chald. i. q. hebr. Y^p aestas 
Dan. 2, 35. 


"nc m. 1) fumus Gen. 19, 28. 
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c P. chald. rmanens, 


19 
Ps. 119, 88. — |. 2) vapor, nebula 
148, 8, a rad. 532p. 


Cp (arad. t3) znsurrectio (hosti- 
lis) adversus aliquem (v. part. 27 
Ps. 18, 40, 49. Jer. 935 1) JufinO 
collect. pro 2735 Iob. 22, 20: 323p 
adversarii nostri. Alis est ver- 
bale pass. pro intrans, cf. o^ 
pro oz. 


C^p m. chald. statutum, edictum 
[4 e 
Dan. 6, 8, syr. i:a15. 


Dan. 


durans 


d nd 

Yap f. n. act. surgere, surrectio 
Thren. 3, 65, a rad. tj. 

[why v. Ova. 

[u^ rad. inusit i. q. arab. (2 med. 


Je formare, concinnare (cf. mp 


n 


no. 1), spec. cudere ferrum. Hinc 


TP m. 1) Jancea 2 Sam. 21, 16. — 
2) n. pr. a) filii Adami fratricidae. |. 
Etymo Gen. 4, 1 ita alluditur, ut | 


y'? idem esse "videatur quod mr: 


peperit Kainum (creaturam ). et B 
marem creavi Deo adzu- | 


dixit: 
vante. b) gentis Kenitarum Num. 
25, 22. Iud. 4, 11, v. ^»p. c)op- 


A 
pidi tribus Junt cum art. Jos. 
10507. 


ah. f. (a rad. 3p) pl^bweSsetm 
1) cantus nude lamentatio 
Jer..7, 29. 9, 9. 19. Jos..15; 22. — 
2) n. pr. oppidi in tribu Judae. Jos. 
1299525 


?J^P Gen. 15, 19. Iud. 4, 11. 17, , 


?Jp 2 Sam. 27, 10, "2^p 1 Chr. 
2, 929, n. gent. Kenia, "calleen 
Kenitae, gens cananaea iuter Ama- 
lecitas habitans 1 Sam. 15, 6 coll. 
Num. 24, 20. 21, a Chobabo, 
Mosis socero, originem repetens 
Iud. 1, 16. 4, 11. V. 1^p no. 2, b. 


12^ f. (fort. à. q. q7:7 possessio ) n. pr. 


patriarchae antediluviani Gen. 5, 9. 


AM. Chii, 2s 








"P 


Y. P. m. 1) messis (pr. resectio) pomo- 
|. rum, à rad. ys no. III i. q. yxp 
Jes. 16, 9. 28, gl it. poma, fructus 
aridi, max. (ut videtur) ficus Jer. 
40; 0,719. .Am.«83, d. Sam. 
16,1. Of. Faber ad Harmari Be- 
obachtungen 'T. I, p. 387 sq. — 
Iude 2) aestas, tanquam anni tem- 
pus, quo fructus resecantur (cf. 


74, 17. Secundarium est arab. | 5Ls 
ferbuit dies, 


|] IC. £i (pro six a yp finis, 
ES ct. A Anis 772, Bm pro 
bu-413 Lgb. 145) diaiug a.. Ex. 
26, 4. 10. 36, 11. 17. 


TA m. Jon. 4, 6— 10, Hieron. 
Syr. et auctoribus ricinus, arab. 
£55] aegypt. xi, xovxt (Diod. 
Sic. I, 54) planta s. avbuscula bien- 
nis, hodie in nostris quoque hortis 
culta, pulchra et celeriter crescens, 
sed culmum habens mollem et suc- 
culentum, quo vel leviter laeso 
plauta moritur. LXX. cucurbita. 
Sed vide Bocharti Hieroz. 'T. II, 
p. 293. 623. Celsi Hierob. P. II, 
p. 275— 82. Faber ad Harmari 
Beobacht. 'I' I, p. 140— 151. 


ut media aestate. 


Tiop"p m. (pro ji5pop, ut nemo 
pro mez2z2, v. pag. 388, Am 
ivnominia Mab. 2, 16. "Vulg. 
vomitus ignominiae, quasi com- 
positam sit ex ^p pro N^p vomitus, 
et 312» ignominia, in quam senten- 
tiam etiam novem codd. separatim 
scribunt 325 ^p. 


OP. Semel. »Jesz122; 5, SpI* ERO D 
1n. ( non comm., nam 2 Reg. 4, 10 
nip PH xd n»55, non ad 
Y) 3 ) paries Lev. 14, 57. 39. 
1 Reg. 6, 15, murus v. c. urbis 
Num. M 4. Tos 2, 15. (De ori- 
gine ambigitur. Possit paries dictus 
esse a calce, quo obductus est, coll. 
-94 calx; possit etiam a trabibus 
transversis, coll. 43, m3: sed 
neutrum satisfacit. Probabilius cst, 
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^p 


ex nostro ^"p signif. 2 ortum esse 
("s urbs). Jes. 25, 4: "Tp t0: im- 
ber partetes evertens. De lateribus 
arae Lev 1,15. 5,9, parietibus 
cordis Jer. 4, 19. 

2) locus muro munitus (ut gr. 
vtiyog Herod. Xen.), arx, unde 
2NYS "p Jes. 15, 1 (arx Moabi, 
chald. 2NT27 N25) n. pr. urbis mu- 
nitae in finibus Moabitarum , hodie 
Kerrekb dictae, quod nomen latiore 
sensu de toto terrae tractu dicitur. 
Eadem appellatur Jer. 48, 31. 36 
tn ep» (murus lateritius, vel arx 
Jets) et Jes. 16, 7. 11. 2 Reg. 
5, 25 nin ^p (id.). 

3) n. pr. gentis et regionis Assy- 
riorum "iso subiectae Je3. 22:5. 
2:Rez..15, 9. Am21:030, 7.  DrOb. 
regio ad Cyrum fluvium inter pon- 
tum euxinum et mare caspium in- 
teriecta, hodieque armen. Ázr ap- 
pellata. 


oTp (ex usu chald. pecten texto- 
rius)un pr AmosNeha 75 £44, pro 
quo 9*7 Esr. 2, 44. 


(^p (aucupium, a rad. 5p) n. pr. 
m. 1) patris Sauli 1 Sam. 9, 1. 
M 5olNPGhr. 8,3002) e br. 
858049555203): Ghi 2372 1:254 
24,29. 4)2 Chr. 29, 12. 5) Esth. 
2; 5. 


jp (inflexus, tortuosus) m. pr. 
Ílnvii, qui in Tabor monte ortus in 
sinum Ptolemaidis effunditur Iud. 
dr 05. 01 15 Tteg 2:185 1002 0D's. 
OUS IO: 


NO^P ov. anmesp. 


onn chald. gr. x(2«egie, cithara 
Dan. 3, 5. 7. 10 Cheth. Syri quo- 
que terminationem graecam 4:6 in 
os mutare solent. 


op f. 555, pl t"»p (a rad. 55p) 


adj. levis, celer in 19, 1. ÁÀm. 
2, 14. 15, plene v2523 5p 2 Sam. 
2, 18. Poàt. spec. equus Jo Jes. 
350, 16. Adv. celeriter , cito Jocl 
4, 4. Jes. 5, 26. 


^r 
DP m. chald. i. q. hebr. 53p vox. 
Dean: 5,5. 


5p v. bip. 
f312p rad, incertae auctoritatis pro 


2zp, p232 congregavit. Inde fut; 
Niph. 1p 2 Sam. 20, 14 Che- 
thibh, sed Keri habet enge 


Í RE torruit frigendo, frixit 


jd duh ut fruges, grana 
Lev. 2, 14. Jos. 5, 11, hominem 
supplicio afficiendum Jer. 29, 22 


(Arab. |J$, aeth. «pA(p; id. Cf. 
n2x et append. s. litt. 3 Part. 
pass. w5p Lev. 2, 14. Jos. 5, 11. 
Niph. part. DIM inde ad- 
ustio , inflammatio Ps. 38, 8. 
Deriv. "2p et n. pr. m5p7;. 


II. 12? i.q. 55» in Kal inusit. 


JNiph. vilis factus est Jes. 106, 
14, vilis s. contemtim habitus est 
Deut. 25,23, part. mop5 vilis, igno- 
bilis 1 Sod 18, 13. dod O75 BEDV. 
12, 9. 

Hiph. vilipendit Deut. 27, 16. 
Hinc 


Top m. 1) contemtus, ignominia 
Hrovi25425.005393 13,18.992 110. 
Jes. 22, 18. — 2) turpiter factum 
Prov. 18, 3. — 3) pudenda Nah. 
9,19. Jer. 12/20; 


r2» rad. inusit., prob. i. q. $5? 


Lorruit, frixit. Verba enim Ln 
saepissime cum verbis p con- 
gruunt, uti ; np et nu», nun .et 
Fins, "X5 et n5, n53 et n», 
heo et 55, no»9etn?5, de cuius 
permutationis ratione v. gramm. 


hebr. $. 74, 4 not. Inde 

nnop f. olla, lebes 1 Sam. 2, 14. 
Mich. 2, 3. 

tp 1) contraxit, idem fere quod 
PZN, NDD, arab. j4ls (litteris c 
ct X permutatis), . Part. pass. b32» 
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2p 
pumilio, contractioris staturae ho- 


«aur 
mo Levit. 22, 23. (Arab. ces, 


$125 
Xs pumilio v. Kamüs p. 965, 


dads [ Saad. 


x Ow 


Jals$ parva statura, 


]. c.] hernia laborans) — 2) apud 
se recepit fugitivum i. q. chald. 527. 


Derivv. tà?» et n. pr. nt»p. 


"5p P (a rad. nop naa iL «ef 
N^7 zp (c. N otioso, ut.*p5, N7p2) 
1 Sam. 17, 17 m. vss Lostum | 


Toe TPLGECL hordeique grana cum 


aristis tosta (v. Macmichael Jour- | 


ney p. 225), quibus vescebantur 
veteres et hodie vescuntur Arabes. 
Lev. 23, 14. 1 Sam. 25, 18. 2 Sam. 
17, 28. Ruth », 14. 


"op ( fort. pro mp velox Jeho- 
vae sc. servus) m. pr. m. Nch. 
12, 20. 


rop n. pr. Levitae, qui etiam 


nt5p (chald. concio, v. Obp no. 2) 
vocatur Esr. 10, 25. Neh. OE 
TOTLID 


222 fut. bp*, ?»p* 1) Zewis fuit 


(aeth. PAZ i., 5, PAJA 


levis) v. Hiph. 'l'ranslate 2) im- 


minutus est (arab. M). Gen. 8, 

D yoNn 5573 bon 15» imminu- 
m sunt i. e. defluxcrunt aquae de 
terra, V. 8. — 3) vilis, contem- 
Lus fon Iob:*405- 4. «Nah: 15 12. 
Cf. np no. II. Inf. nominascens 
L5 ignominia, dedecus. Jer. 8, 9 


ir 2b aliis idem est quod 23). E 


4) 2 velox fuit (nisi haec signi- 
ficatio primaria est, coll. 523 cito 
volvi) 2 Sam. 1, 23. Hab. 1, 8. 
Iob, 7, 6. 9, 25. 


Niph. 5p3etbp5,'iffut?* 95^ Jes 
3o, 16 1i) levis fuit: "Pp b» 
leviter (leichthin)- Jerem: 6, 14. 


8, 11. 


Sq. dat. pers. facilem esse | 
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. alicui. Prov. 14, 6. 2 Tteg. 20, 10. 
— 2) vilis, exiguus fuit, sq. "3 


1 Sam. 18, 23. Impers. 32 553 
parum est, quod. Jes. 49, 6. [y 
8,17. — 3) vilis habitus, con- 


temtus fuit 2 Sam. 6, 22. Gen. 
16, 4. 5. — 4) celer fuit. Jes. 
ZO. 15: 

Ji. bo» exsecratus est, male- 
dixit 2 Sam. 16, 7, sq. Am Gen. 
5.21, 19,23. Ex, 21,1179] 6 V 310, 
14. 20, 9, semel sq. 3 Jes. 8, 21. 
35b 55» reflex. maledixit sibi ipsi 
i e. maledictionem sibi contraxit. 
1 Sam. 3, 18: quia sciebat, "5 
y23 n3 mobbo filios suos FD 
dictionem sibi contrakere. 

Pu. maledictum est alcui Jes. 
65, 20. Iob. 24, 18. Part. cui ma- 
ledictum est, exsecratus (pass.) 
Ps.. 27, 22. 

Hiph. bp, inf. 2p^ fut. Dp 
1) levem fecit , xs 'a) sq. acc. 
rei et 5373 pers. Jevavit et abstulit. 
aliquid ab al. 1 Reg. 12, 10. 1 Sam. 
6, 5. b) omisso accusativo Exod. 
18,522: qva bpH Jeva a te sc. 
onus, negotium, iur tibi fac nego- 
tium jon. lorc Sqass [S 
1 Heg. 12, 4: 'v2N n7222 bpH 
leva (aliquid) de servitio patris 
iui i. e. remitte aliquid de servitio, 
quod pater tuus nobis imposuit. V. 9. 
— 2) vilipendit, contemsit 2 Sam. 
19, 44. Ez. 22, 7, ignominia af- 
yfeort Jes..8, 28. 

Pip. 5555 1) motitavit, 


cussit Ez. 21, 26. Arab. MS, 
aethiop. APAPA: commotus 


est. — | 2) /aeve fecit, polivit, 
dein acuit Eccl. 10, 10.  Laevita- 
tis notionem (quae origine non dif- 
ferre videtur a levitate) habet etiam 
adj. 555. 

Hithpalp. commotus, 
sus est Jer. 4, 24. 

Derivv. 5p, 55», H2?P, 5pbp, 
Tp^p, n.pr. ^P 55, et 


CO/1— 


COnCcus- 


»P 


Pilp. no. 2. Cf. chald. 553 politura: 


Vulg. aes candens. 


n»5p f. cstr. n»»p 1) maledictio 


2 Sam. 16, 22. — 2) exsecratio, 
unprecatio, dirae. 1 heg. 2, 8. 
Cen. 007 dg: tio DEM, 
iua (pass) ^ Concr. exsecratus 
(pass.) Deut. 21, 33. Plur. ni»2p 
Deut. 28, 15. 45. 


O2» in Kal inusit. 


Pi. irrisit, sprevit. Ez. 16, 31: 
non es meretrici similis, ofp? 
DON quae mercedem spernit sc. 
ut maior detur. Bene Vulg. nec 
facta es sicut meretrix DOE au- 
gens pretium. 

Hithp. id. 


sq. 3 2 Reg. 2, 23. 
Ez. 22, 5. Hab. 1, 10. 


Hinc 


2p m. Zrrisio Ps. 44, 14. Jer. 20, 


8 et 


HOPP f id. Ez. 22, 4. 
220 1) fundá proiecit s. excussit 


lapides, funditavit, Part. s»5 
funditor. Iud. 20, 16. Trop. ex 
terra ezeczt (populum) Jer. 10, 18. 
— 2) sculpsit, insculpsit, caelavit. 
1 Reg. 6, 29. 32. 35, pr. fundas 
fecit i. e. caclaturas fundae similes. 

Pr i.q. Kal no. 1. 1 Sam. 17, 
& i^ 555 29. 

Deriv. n»5v5 et 


yop m. 1) funda, arab. gus 


1 Sam. 17, 40. — 2) velum Ex. 
27,.9 sqq. 35, zs Num. 3, »26. 


( Chald. id., arab. Js velum navis. 


IV. velificavit, navigavit. L3 
o AU: detractum est velum. Sed 


quomodo haec significatio cum illa 
[no. 1] concilianda sit, non defi- 
nio) — 1 Reg. 6, 54 pro mp 
reponendum videlur cy5x valvae 
ianuae, quod est in primo hemi- 
stichio et cod. Kennic. no. 150. 


5op m. adj ZJaevis, politus (de 


aere) Dan. 10, 6. Ez. 1, 7, V. bom y^p m. funditor 2 Reg. 3, 25. 
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bpop (a rad. 55, ut 4532 ab 4*5, 
cf. conj. XII Arabum) m. vilis, 
de cibo Num. 21, 5, Luth. /ose 
Speizse. 


rad. inusit., fort. 1. q. transp. 
Q2 q. trausp 


O5 collegit. Hinc 


TUDZP m m. 1 Sam. 12, 21 per appo- 
sitionem 112» 'Db5O tridens furca, 
qua foenum, stramen aliasque hu- 
iusmodi res colligunt. (De instru- 
mento acuto legitur Eccl. 12, 11 
Targ. ). 


r2) rad. inusit., fort. i. q. arab. 


yis congessit, collegit ( vic. radd. 
C722, £724), unde nomm. pr. 232p, 
up, oryupi) EXep? 

"2p. f. (a rad. &*p) culmus segetis, 
colL cuémi, seges in culmzs stans 
Exod. 22, 5. Deuti216,* 9325,26. 
Pl: Iud. 15,5. 

2NTDP (congregatio Dei) n. pr. m. 
1) fiii Nahoris Gen. 22, 21. 
2) Num. 34, 24. 2) 1 Chr. 27, 17. 

Top (fort. a 7725: culmis xp 
n. pr. oppidi Gileaditidis Iud. 10, 8 


QY2P m. Jes 34, 13, vis p Hos. 
Qiub A eLa pL Erst Prov. 24, 21 
Aherba inutilis et spinosa, ut ur- 
tica, carduus. Celsii Hierob. T. II. 
P 206. Rad. arab. | z45 est con- 
gessit, impr. res parvas humi col- 
legit, sed lioc nomen fortasse aliam 
originem habet. 


Tap rad. inusit. (i q. rax ger- 


minavit, crevit herba?, vel talmud. 
rip moluit). Inde " 


[12IP m. farina Gen. 18, 6. Num. 5, 


5 [90 
15. (Arab. ev frumentum, tri- 


ticum.  Aethiop. ceo: fructus: 


auctumnales, legumina, v*eh: 


talia comedit pecus ). 


QAap consírinxit manibus, érmiter 
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p 
ede Iob. 16, 8. (Chald. 
id. Arab. 245 vinxit. Vicina sunt 


Yop, Y2p, Y5p). 
Pu. pass. Iob. 22, 16. 


2p emarcuit et emortua est (ar- | 


bor, planta)" Jes, 19, 04/224 9l 


Arab. (2 pr. est pediculis [MS ; 


q»e6 | obsita est et propterea 
laboravit planta, syr. WQc de ho- 


minibus dr. aegrotantibus. 


Yap pr. contraxit, compressit (cf. 


Y2p).» inde cepit pugillo Levit. 
2,:2/:5, 12. Numo 5, 26. - Inde 


app 


IN 


Tap m. c. Suff. 5x/2p 1) pugillus, 


8-0» 


arab. 5; Lev. 2, 2. 5, 12..6, 8] 


e 


2) manipulus , arab. 


we 83. 
Gen. 41, 47 : z^xap» plenis mani-. 
pulis h. e. abundanter. 


j'ayaiy v. tsp. 

TUE'SP v. ibid. 

" m., cstr. sq. Makkeph. 7 35 Deut. 
22, 6 c. Suff. sp (a rad. 125 )R 


D20- 
* 


cM 
Si sins puc 7. 


1) nidus Jes. 10, Xs 1ueton. su | 


in nido Deut. 32, SERO RC AP AK 
2. — 2) metaph. domicilium max. 


in alta rupe exstructum instar nidi | 


aquilina Num. 24, 21. 
Obad. 4. 
et commodum (gr. 
20,151 
(arcae) Gen. 6, ui 


NJ? in Kal inusit. , 
rubuit. Inde 
Pi. N25 1) zelotypus fuit (a ru- 
bore, quo facies suffunditur), sq. 
acc. uxoris Num. 5, 14, sq. 2 mu- 
lieris aemulae Gen. 30, 1.  Causat. 
i.q. Hiph. zeZotypzam , iram ali- 
cuius concitavit, Sq. aliqua re 
Deut. 329, 21; 1 Reg. 12; 


Jer. 49, 16. 


W. 


2) invidit alicui, sq. "s pers. Gen. - 
73, 9."Prov.] 


97; L1." P8 27, cat 


arab. G3 valde 








Hab. 2, 9, vel gratum | 
xa&A(e) Iob. | 
Plur. 2^; cellae, cellulae || 


|h 


?! 
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23, 17. 24, 1. 19, sq. acc. Gen. 25, 
5. Jes: 11, 13, sq. 5 Ps. 106, 16. 
—  $) ardenti studio alicuius ho- 
minis vel rei flagravit (05Aóc) 
a) sq. 5 causam alic. studiose de- 
fendit ('eifern für jem.) Num. 25, 
L1. l1. 2 Sam. 2152.4 1 Heg: "1g, 
10. b) aemu/atus est aliquem, ali- 
cui sages Pmv. 3.75 

Hiph. causat. zelotypzam. conci- 
tavit ( v. Pi. no. 1) Deut. 32, 16. 
21. Ps. 78, 58. 


Derivv. Nip, Nn, MNT jo. 


| NJ 4r chald. ezmi£ Esr. 7, 17 i. hé hebr. 
(omm. 


NZD m. zelotypus , de Deo socii im- 

patiente, perfidiae ultore strenuo 
Ex. 20, 5. 34, 14. . Deut. 4, 24. 5; 
USPb ero. 


ON2D f. 1) zelotypia, amantium 
Prov. 6, 34. 27, 4, Dei Ez. 8, 3, 
populorum Moon Jes; 11715. 
Plur. N25 Num. 5, 15. — 2) in- 
vidia secundis liom rebus pro- 
vocata Iob. 5, 95. Meton. de obiecto 
invidiae foe Ji 4, 4. — 3) studium 
ardens erga aliquem (07206) 2 Reg. 
10, 16. Jos; 9, 6: nmiN3xX cm nup 
studium Jehovae Zebaoth' (quo 
populum prosequitur). Z22-nN:p 
studium ( Dei) erga populum Jés. 
20 IT. In uuiversum aor ar- 
dens Cant. 8,6. — 4) studium i. q. 
ira, indignatio. Deut. 29, 19. 


D390, 5. 
! £132 fut. nz, apoc. yp? pr. erexzt, 


erectum statuit i. q. 1^7 (cogn. 
p», Tp, unde 7 m np canna) 
inde 1) fundavit, creavit, coelum 
terramque Gen. 14, 19. 22, homi- 
nes I)6uL- 327, 5. Ds3:-1259,.19. Drov? 
8,22. (Arab. L3 i.q. cl crea- 
vit Deus, v. Kamüs p. 1937 ). 

2) comparavit sibi Prov. 4, 7. i5 
22-856: 16.419,.8. Ruth/4. 9. 

nactus est Gen. 4, 1. eis 


vip: possedit, dominus fuit). 
Spec. 3) emit (cf. lat. conciliare 


pro emere Ter. Eun. IV, 4, 2) 
Gen. 25, 10. 47, 22 rel., it. rede- 
mit (populum ex captivitate) Jes. 
11, 11. Neh. 5,18. 

JNzph. comparatus, ermtus est 
Jer. 32, 15. 43. 
. Hiph. Zach. 13, 5 prob. i. q. 
Kal no. 3 ezzt. Sed 7a Ez. 8, 
5 est pro N2p73 LA BIEIRER s, iram 
(Dei) excitans. Inde 


2p m. pr. 1) canna, arundo, ca- 
4amus ( v. rad,, congruit gr. et lat. 
x4yYR, XGYYn , x&v5, canna), spec. 
arundo fluvialis et palustris Jes. 42, 
3. 56, 6. Ps. 68, 31 (ubi bestia 
arundinis est crocodilus); ca/a- 
zus aromaticus et odoratus Jes. 
,/43, 24, plene Ba. p Exod. 
$0, 28, et n3E3 mp Jerem. 6, 


20, — 2) culmus. frugum Gen. 41, 
5. 22. — 8) xavov, pertica men- 
soria, plene t5 nz Ez. 40, 
3. 5 it. sex ulnarum mensura Ez. 
41,8. — 4) iugum staterae (gr. 


xavov) Ies. 46, [Me 5) os supe- 
rioris brachii (pr. canalis, cf. germ. 
Rohr, et Rühre, Armróhre, inde 
scapus candelabri Ex. 25, 31. Iob. 
$1', 22. Pl. p*p nidi brachia 
eius lucernas gestarites pU 2 SI 


sqq. et nop 25, 30:055, 0291 


Y12P. (locus arundinis) n. pr. 1) rivi 
in confiniis Ephraimitarum et Ma- 
nassitarum Jos. 16, 8. 17, 9. — 
2) oppidi Aseritarum Jos. 18, 28. 


NA2p m. i. q. Ntp zelotypus, de Deo 
Jos. 24, 19. Nah. 1,2 


142 rad. inusit., fort, i q. Q4 
venatus est, unde 


32/2 (venatus) n. pr. 1) viri Idumaei 
Ésavitae et tractus Arabiae ab eo 
appellati Gen. 36, 11. 15. 42. — 
2) patris (vel potius avi) Othnie- 
lis, fratris Calebi Jos. 15, 135. Iud. 
1, 12. 3 CHhrs 41735 V. "IP. — 

3) nepotis Calebi. ibid. V. 15. 


352p (venator) n. pr. 1) gentis Ca- 
nanaeae, de cuius sedibus non con- 


2p 896 


Stat Gen. 15, 19. — 2) patron. 
voc. 752 no. 2. Num. 22, 33. Jos. 
14, 6. 


[er m. 1) creatura, a rad. np 
no. 1. Ps. 1048, 24. LXX. x1iotc. 
— 2) acquisitio, emtio Prov. 4, 
7. Lev. 22, 11. — 3) possessio, P 
opes Gen. 34, 23. 56, 6. Ps. 105,21. 


123p cstr. —7y22p Ex. ATYHUbOS cin- 
namomum, gr. xí(vvouov, xuva- 
[uou 0», teste HOrodot 3, 111 phoe- 


niciae originis vc. Prov. 7, 17. Cant. "PRI (5 ru 


4, 14. (Origo dubia. Simplicissi- 
mum tamen Mun rad. statuere 
n2, unde 2:p — mp calamus, 
jYvaip cannae oM A lii aliter ). 


zz 


22, 7. ( Cf. noy . — 2) in bonam 
partem oraculum. Prov. 16, 10. 


QOO? in Kal inusit. 


Po. ooi 1. q. Yxip abscidit Ez. 
17, 9. 
op. f. vasculum , phzala i. q. "d 


q. V. *295 nop vasculum scribae, 
IF aTAERIPTRA Ez 0,y9 


Aethiop. eru: hydria, urceus 
aquarius. 


2 *J$ arx) n. pr. oppidi 
in tribu Judae Tos 15, 44. 1 Sau. 
25, 1 l.Ohr. 4, 009 83V Relandi 
Palaestina, p. 698. 


h 
[hir pr. " q. o med. Je et 712 fin- 223p V. n2. 


, paravit, unde 3p nidus. Inde 22|2 vel p ZU rad. inusit., 


Pi. q:p denom. nidificavit avis 
Ps. 105, 17, vipera Jes. 34, 15. 

Pu. nido instructa est, nidula- 
vi. Jer. 22, 25. 


PS2p Iob. 18,2 v. yp. 
n3p (possessio) n. pr. oppidi in 


ussit, Unussit ud n2 xata), . 


tmd. »p»p et »p»"p stigmale 
notavit, cauterlzavit. Inde 


Zp2p m. siiosma, nota cuti inusta 


Lev. 19, 28. 


S 


Auranitide prope Bostram siti Num. g7». rad. inusit., arab. 7*5 profun- 


35, 42. 1 Chr. 2, 25, gr. Kova220, 
KavóJua, hodie c»W,is dicti. V. 
Relandi Palaestina p. 681. Burck- 
hardtü itin. Syriae, ed. Vinar. I, 
157. 504. 


QOp fut. cop? divinavit, hariola- 


b fuit, unde 


n)2p pl. cstr. n19z, sed. c. Suff. 


TrOXP f scutella , patera, lanx 


Ga o 


Num. 7, 13 sqq. (Arab. ARE 
scutella profunda ). 


: ; 
tus est, in verbo ubique de pseu- NO? contraxit se, collegit (cogu. 


doprophetis Hebraeorum Deut. 18, 
10, 14,,2.]162/.17, 12; Mich. 5, 6. 
7. 11. Jes. 3, 2, manium evocato- 
ribus 1 Sam. 28, 8, vatibusque 
peregrinis, ut Philistaeorum 1 Sam. 
6, 2, de Bileamo Jos.14; 22. (He- 


spondet syr. 20 42 divinavit. Origo 
videtur in secando, coll. eeP, BT, 


quae notio transfertur ad divinatio- 
nem, cf. ^13 nó. 2). 


N23, syn. 123) spec. 1) pedes con- 
traxit , pedibus contractis sedit 
Zepli/i1,: 12. (pfi Jer a8 EE 
2) concrevit, "oua lac E 
Hiph.), poet. de aquis marinis Ex. 
E54 

Hiph. causat. no. 2. Iob. 10, 10. 


(Talmud. id. Arab. et syr. LS ; 


2.9 id.) Inde 


Derivv. bop et ]NEP m. concreto, gelu Zach. 14, 6. 
cop m. 1) divinatio, Rariolatio "Ip contraxit, convoleit. (Arab. 


Ez. 13, 6. 23. 21, 26. 1 Sam. 15, 
25 Tüetoi; Aarioli praemium Nom. 


Aà$ id.) Inde *43zp herinaceus. 


n 


ams 


Ep 


Pi. detraxit , inde abscidit, ut 
chald. Jes. 58, 12: ^5 41285 "n*2p 
praecido, textorzs instar , npa 
meam.  Wulg. praecisa est, velut 
a texente, vita mea, Inde 


JEP sive TE E cum Ile paragog. 


zRPIP excidium, interitus Ez. 74.25. 


Bp m. erinaceus a contrahendo 
fpes des pp 222.154, p enl. 
21414, "rap, littera geminata re- 


$8 »o» P e 


soluta Adis et ONAAS, syr. |, Sao 


id., aeth. LULE histrix ). 
"ep m. arab. à 


a saltu, quo se proripit, dictus Jes. 
54,15. V. Bochart. Hieroz. II, p. 
408 A rad. inusit. 


ip mo qoo vo. (cB YS. 
v7) se contraxit , max. ad sub- 


siliendum (ut felis, leo, dorcas), 
inde arab. gs et chald. Yzp subsilit, 


8j serpens iaculus, 


insiliit. Cf. Syr. [ 3-22 locusta, ci- 
cada, a rad. 1735. 


Y Sp fut, y&p^ (i. q. Yap, t5j) 
coníraxit, clausit, ut os Iob. 5, 
16. Ps. 107, 42, manum (i. e. illi- 
boransspuit | sDeut: 15, 027" trop. 
misericordiam Ps. 77, 10. 

ANiph. congregatus est sc. ad 
maiores i. q. "ow? i. e. mortuus est 


lobs24 o5. 0f 
»tuus est. SOLUM autem ad 
Iob.l. c. primarium horum verbo- 
rum siguificatum in saliendo, sub- 
siliendo ponit (v. Pi.), quod ad 
mortem repentinam transferri ob- 
servat. 

PX. salizt, subsiliit cf. 1 15D Cant. 
2, 8. ( Chald. 10. 


Yr. c. Suff "x5 (a rad. yxp) m. 
finis , extremitas; sive spatii Jes. 
37, 25. Jer. 50, 26; sive temporis, 
unde Yr in fine, post (v. 173 no. 3, 
c) v.c. B E^2Zz29N Y; post qua- 


- 


E: et Tu mor- 


597 


p 


draginta dies Gen. 8, 6. 16, 5. 41, 
1 it. apud seriores scriptores Yr? 
2 Chr. 18, 2. Dan. 11, 6. 15; sive 
denique actionum Iob. 106, 2 vel 
rerum conditionis Jes. 9, 6. "Y; ras: 
adv. absque fine Eccl. 12, 12. Saco. 
est a) //nis i. e. interitus populi 
Gen?6, 316/B52;/,7)27. Am:*8,.2. 
Yp jvz flagitium interitum afferens 
Ez. 21, 3o. 54. 35, 5. b) eventus 
valicinil Hab. 2,3. c) Yi» nz Dan. 
9, 17, Yp "2323 V. 1g tempus 
finis, it. Dy Yi2uDanuos 13 
finis (fes um, sunt tempora MUAgET, 
tosa, Messiae adventum proxime 
antecedentia, v. Bertholdtii Chri- 
stologia Iudaeorum (Erlangae 1811) 


p. 38. 


Pl. semel legitur st. cstr. [ob. 
18, 2, ubi ^x5p pro ^p (resoluto 
Dag. forti more Chaldaeorum, v. 
Lgb. p. er Verba spnt: —55 
T? 735 2x 9n CIN quando 
finem buie sermonibus ? Alibi 
pro plur. absol. utuntur formà 
nip (v. xp), pro constr. et c. 
Sufl. formis pides cp, RUD 
(a "xp, n"xp, xp)  Denom. est 
Dub, 'pro jer. 


ASp fut. axp? 


1) abscidit v. c. 


lignum 2 Reg. 6, 6. — 2) toton- 
dit oves Cant. 4, 9. (Vicinae ra- 
dices sunt axn, aon. Caeterum 


omnes radices a litteris Xp ordien- 
tes secandi, EROS Ted praeci- 
dendi notionem habent huic stirpi 
PM v. nxp, "xp, YXp» 
sx, quae ad abradendi | v. yx i5) 
et diiudicandi notiones facile trans- 
fertur v. j"Xp. Eadem potestas 
est syllabarum Y 3145,39 ,:72, 
v. 173, T3, Yxmn, up). Inde 


2XP m 1) forma (pr. praecisio, cf. 
zall. taille, nostr. Zuschnitt) 1 leg. 
Hm 25:973T 37. Plur. cstr. 
p"^2xp Jon. 2, 7 prob. /fnes 
h. e. radices montium (in pro- 
fundo maris). Vulg. extreina mon- 
tium. 


LA 2) 


57 


xp 699 xp 
: "m. Las!, v. Schult. Opp. min. p. 121), 
FiSE Uv Mes a MARCO og cf. no. 2. b) temporis. Saepe hoc 
s ( v. ad 2xp), linc perdidit nexu: nva nu-W DXE in fine 


(populos) Hab. 2, 10. "CArab. 


trium. dierum, post tres dies Jos. 


T Conj. 1I id.). — 2) dudica- 240949. 10. Gel: 8, 5,"1 Reg. 9, 
vit, arab. | 455, unde yxj iudex. 10. 2 lieg. 8, 3. 18, 10. Ez. 39, 
— 8) finivit, unde nx Lp finis. 14. Idem est Yr, v. yi. 


2) universitas, summa. Gen. 
47,2: vHN CXjS2 €x universo 
numero fratrum suorum. Vz.33,2. 
Cf Num. 22, 415 98320559803. 
Origines huius significatiduis y. no. 
risbtt: 8 iut 


"pm np no. 1. Jónis Jes. 
247. Nah. 2 DU. 


ES vel 1XP m. tantum in pl cstr.. 
Y2N "xp (d terrae Ps. 48, 11.. 


a i. q. Kal no. 1. Prov. 26, 6: 
c»53* mixp5» qui abscidit pedes 1. c. 
cui uli abscissi sunt. (Integrum 
comma ita reddo : cuz pedes abscis- 
si sunt, is bibit patitur inzurzam, 
sic qui. verba mittit per manus 
stulti i. e. qui stulto nuntio utitur). 
2 Heg. 10, 232: Jehova coepit 
Punta nixp5 abscindere in [sra- 
dle , h. e. aliam partem post aliam 


BOEtcre. 65, 6. 

no abrasit 1. q. XD Lev. 14, "mp Vl mxp, tante plur. | 
Derivv. mp — Toup, TED nip fines, extremitates Ex. 38, 
Au eon vas led ^? 5, de finibus terrae zer! é£oz5v. 

nx. v 


Ps. 65, 9, cf. V. 6. Cum Suff, 
jnnxp Ex. 57, 8. 39, 4 Chethibh, 
Inu Kir est vrexp. 

FS rad. inusit. prob. i. q. rn23. 


amputavit , 


nap 4x.,26, 4. 36, 11,;praeterea 
tantum in plur. cstr. nxp c. Suff. 
cmxpf. 1) inis, extremitas a) spa- 
tii Exod. 254.19. 28, 23:,24.:26. 
v 2575 mx» fines md 1. e. populi 
remotissiml Jes.40, 28. 41, 5. »z^N 
oU nixp quattuor extremitates 
coeli ME plagae) Jer. 49, 36. 


unde 


HA m. Jes. 28, 25. 27 auctoribus 
LXX. Vulg. et Rabbinis nzge//a, | 
Vols DISHES V. Celsu Hierobot. 





Nd ab extrema parte Ex. 26, 4. P. IL, ^p. 70. 
36, Metaph. Iob. 26, 14: "tL Ns. : 
vods pizp extremitates facino- 3p m. 1) iudex, magistratus Yes. 


1, 10. 8, 6. 7.. Mich. 3, 9 (a rad.| 


rum eius i. e. exigua pars, extre- 
mae quasi lineae operum divinorum. 
— 2) summa, acervus 1 leg. 12, 


01. 12485. 


"sp m. cstr. 5 Xp, C. Sulf. Y3xP 
semel pl. c. Sull ormrxp Ez. 33,2 
1) i. q. Yp finis, ARR DM a) spa- 
tii, v. c. deserti Ex. 13, 20, castro- 
rum Num. 11, 1, TET 157. 
terrae Jes. 5, 26, coeli 13, 5. Ps. 


nXp no. 2, arab. L2 iudex ). —- 
2) dux belli, imperator Jos. 10, 
25, Tud. 11, 67 31- 2I TIE 
Cf Oz. — 2) princeps Prov. 6, 
onde Bra tsy 

"12^ xp f. 1) cassia, gr. xaota (Lau- 
rus Cassia Linn. M cortex cinna- 
momo simis, sed minus aroma-| 


Ig. 734 J65./7: 105 cus IRIS Uuxpa 
in extremo i. e. in ripa, margine 
Jlusiorum egypti. —— Gen. 19, 
4: omnis populus xi inde ab 
extremis h.e. ad unum omnes. Gen. 


19, 4. Jer. 51, 21 (cf. arab. o? 


tica, dicia a decorticando (rad. 
pl ni»xp Ps. 45, 9. V. 
Celsii Hierobot. T. IL n 360. Arab. 


sx); 


6. 


Kai id. Cast. — 2) n. pr. filiae 


Iobi Iob. 42, 14. 





"PZP m. (a rad. Sp) 1) messis 
| Gen. 8, 22. 30, 14. 45, 6, deinde 
a) frumentum dos Lev. 19, 
9. 23, 22. b) poet. pro cUxp "DIN 
messores Jes. 17, 9. — 2) ramus, 
jrons, a praecidendo (misi forte 
dictum est pro "vxn, a potestate 
viroris) Ps. 80, 12. Iob. 14, 9. 18, 
16. 29, 19. 


2Sp in Kal inusit. 1) i. q. arab. 
| E Secuit , 


Sut nx scalpellum, 55x 
angulus. — 2) abrasit, decorti- 
| cavit, inde* "xD. 
| 27. p Um q. ^ 
I-.34, 41. 
Pu. part, ni»Spz3 i. q. trix 
. anguli Ez. 46, 22, pr. loca prae- 
cisa, abscissa. 

Ds U3"XD, PENIS, yxp. 


[ep fut. np? 1) i. q. arab. c3 


jregit (cf. ad axp) Iude 53xp 
no. 1 et ; "unxp. 

2) prorupit, erupit in iram 
(gr. Qyvvju), inde zratus, in- 
dignatus est Jes. 57, 16. 64, 8, 
sq. 5» pers. Gen. 4o, 2. 41, 10. jtd 
16, 20, sq. 5N Tos. 22, 18. 

iia ad iram concitavit (Je- 
hovam) Deut. 9, 7. 8. 22. 

Hithp. i. q. Kal no. 2 Jes. 8, 21. 


FJXp chald. i. q. hebr. no. 2 Dan. 


2; 12. 






excídit, praecídit, 


dp Hi. Lev. 


z|Xp m, c. Suff. *sxp 1) sarmenta, 
vimen, a TOT UN dictum (v. rad. 
no. 1) Hos. 10, 7. LXX. qovya- 
yov. — 2) ira Eccl. 5, 16, impr. 
ira Jehovae, a rad. no. 2. Jos. 9, 
20. 22, 20. Jes. 34, 2. 54, 8. 60, 
10. Zach. 1, 9. 2 Chr. 19, 10; ater- 
catio, lis Esth. 1, 18. 


(Ep r fractum, fractura Joel 1, 
7. LXX. ovyxieouóg, v. rad. 
no. 1. 

[2:4p. praecídit, amputavit vw. c. 


manum Deut, 25, 12, barbam Jer. 


Xp 599 Xp 


9, 25. 25, 93. (Arab. | ;$ ungues 
et SUE praecidit). "V. ad àxp. 
vxp et'vuzp. i) d AH 
LHP v. c. funem Ps. 129, 4 
manus, pollices Iud. 1, 6. 2 Ee 
4, 12, hastam Ps. 46, 10. — 
2) dissecuit (in fila) Ex. 39, 3. — 
3) abscídit, desecuit 2 Reg. 18, 
16. 24, 13. Pas part. Dux pass. 
Pi. no. 1. Iud. s j^ 
Nom. deriv. 
Tp pro Vcn 


Y*p chald. Pa. abscídit, amputavit 
Dan. 4, 11. 


"ND et "ND 1) med. A et fut. 


mij d spec. fruges, inde 
messult , AS eng: T5r1:1195551 7 
Levit. 19, 9. 25, 5. Part. ^xip 
zwssor huth 2, 8 sqq. Metaph. 
Iob. 4,8: qui calamitatem serunt, 
eandem metent, Prov. 22, 8. Cf. 
s^. 

2) med. E (cf. adj. -Xp) fut. 
aXp" (sed semel *^Xp^ Prov. 10, 
27), intrans. dacurtatudi inde cur- 
tus , brevis fuit Jes. 28, 20. Spec. 
a) "7? n3xp manus mea (nimis) 
brevis est, ' parum potens sum, ni- 
hil valeo Nn 15.251 Jes; 50, 2 
59, 1. Cf arab. oJJ| 2l brevis 
manu, et VJ snas brevis bra- 
chio, de homine impotente, et contra 
S.B AJ manus longa, de po- 
tentia, v. plura in comment. ad 
Jes. 50, 2. b) wie5, ^b xp 
animus meus brevis est i. e. impa- 
tiens sum, patientia mea defatiga- 
tur Num. 21, 4. 5. Iud. 16, 25 
sq. 3 propter aliquam rem 10, 16. 
Of. &"2N 378 S. V. 328- 

Pi. decurtavit, abbreviavit Ps. 
102, 24. 

Hiph. 1) messuit Yob, 24, 6 
Cheth. — 2) i. q. Pi. Ps. 89, 46. 

Deriv. xi. 

"Xp m. brevis Ezech. 42, 5, impr. 
a) 4) ^*p impotens, debilis Jes. 
37,27. b) mn ?xjp Prov. 14, 29 

ure 


p (unde denom. 


tp 900 


et S^ZN Xp V. 17 impatiens, pro- I 
clivis ad iram. c) D*o Oxp per 
breve tempus vivens. Tob. 14, 1. 


?XP m. tantummodo 71^ "x jo im- 
patientia Ex. 6, 9. 


Lits (pro nxxp, a xp, formae nz3 
a ^72) vc. E 1) finis. 
(teta c. praef. 3 nXr3 pro 
nx un fine. ud 1, 15: nXp3 
nous nul inm fine decem dierum. 
Comin. DwPl Comm. 18: nxp3? 
ev2 Zn fine dierum (125 v. pag. 
588). Cf hebr. Yp2, "xp pro 
nxXpa Jos 5, 2. 


E summa, totus numerus 1. q. 
"Xp, "Xp no 2. Dan. 1,2: nxjn 
DOENZ "ma "eis partem de nus 
mero vasum sacrorum. nx h. 
]. partitive ponitur, ut ya "mo d. 
Neh. 7, 70: mawH 7UNa nXj 
pars de numero phylarcharum i ile, 
pars phylarcharum. Cf. vmN xz 
Gen. 47, 2. — Partem horuin 
exemplorum Dan. 1, 2. 18. Neh. 
]. c. interpretes referunt ad nomen 
formae nXr73, cui partzs siguifica- 
tum tribuunt: tali autem. forma 
Chaldaismus, qui in his exeinplis 
magnae auctoritatis est, plaue ca- 
ret (loci Gen. 47, 2 'l'arg. cadem 
ratio est, atque locorum sub no. 2 
tractatorum), neque dubium est, 
formulam DnXx[:2, ubicunque oc- 
currit, eodem modo explicandam 
cssc. 


nxp cstr. nxp chald, 1) finis. Dan. 
4, 51: 'Nv3v nxp» in fine dierum. 
— 2) summa, iotum. 92, 42: 12 
ND'22 nxp pars de summa regni 
i. e. pars regni Respondet: m2 
pars eius. 


7p, plur. ep» (a rad. 445) adj. 
1) frigidus EM 25, 25. Jer. 16, 
14. — 2) quietus Prov. 17, 27, 
sec. Cheth. 5734 oóp quietus animo. 
V. ^j^ no. 6. 

p Yun. 


y m. frigus Gen. 8, 22. Tad. unir 


oM 
NE fut. N7»^ 1) clamavit, 


xoctev. (Verbum pr. onomatopoeti- 
cum, de bestiis etiam suspe um 
[v. &*jp ], cÉ. gr. xpólo [ «gay ], 
Xn0v000) foimeuy], in linguis germ. 
charen clamare, m Pes clamor , 
fletus, saepius de clamore bestia- 
rum, ut £ráALen, k£rüchzen, gall. 
crier, angl. to cry, praemisso sibilo 
sbreian, suec. sk&ria, schreien; 
addito in fine sibilo &rezschen, 3572 
q. . Vide Fuldae radd. germ. p. 
115. 227). Dicitur absol. de quo- 
vis clamore ML non articulato, 
ut p»x Gen. 39, 14: 55p3 N*pN 
2173 clamabam yr voce. LXX. 
àflóroa qvi; uey&Ar. Comm. 15: 
N^óLN] "bp ^nvruy. Saepe se- 
quuntur verba alta voce clamata, 
vel immediate Gen. 45, 1: N^" 
331 20x55 e£ clamavit (Josephus): 

egredi iubete cet. 41, 43: NT 


Ton 555. Lev. 13, 45. Iud. 73 


20. 2 Sam. 20, 16. 2 Reg. 11, 14. 
Esth. 6,9. 11, vel interposito $2N5 
Ez. 9, 1, w52N^1 2 Sam. 18, 28, 
cL Deg. 15, 204 Qu 2*4p3 Np 


BUSNT T, SUIS AES PET et clamavit | 


alta voce iudaica MP E et lo- 
cutus est et dixit. Spec. a) sq. 
bN pers. incíamavit, succlamavit 
alicui (jemandem zurufen) Iud. 18, 


25, additis verbis disci prae- 


Misi Q2NP5 1 Sam. 26, 14. et 7:871 
Iud. 9, 54. 1 Sam. 17, 8. 1 Reg. 
17,11, rit. sq..5»»«pers. Jes; 34: *ráü 
( , daemones sibi succlamant^), sq. 
"SN pers. clamavit post aliquem, 
abeuntem inclamavit 1 Sam. 20, 37. 


Pseud ro Uy C7W*5p2 ubi jd 
exaudi me. 22, 3. 34, 7. 69, 4 

sq. 737 EN. Ps. 4, 4. 28, 1. 50,9 
55, T9. 61, 3. Jud. 15, 18. 16, 2q 
2 Reg. 20, 11.* Hos. 7, 7, trf NE 
Ps.57,3, c. Suff. 17, 6. 88,10. g1 
15. Addito 5» pers., propter quam 
Dei auxilium imploratur Deut. 15, 
9. — c)i. q. x5ovooav (quo saepe 


$8. 24, 9. — . Saepe b) cst i. qr 


opem imploravit, max. Dei, absol. 
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utuntur LXX interpretes), more 
praeconis vel prophetae. ^ Absol. 
Prov. 1, 21: sapientia cíamat 
( declamat) zn plates. 8, 1, c. acc. 
20, 6. Jes. 40, 6: vox dixit: de- 
clama, sed i//e: quid declamem? 
Diar dosnZaclulby o ME ERA Ada cc 
obiecti Jon. 1, 2. Sequuntur etiam 
ipsa verba renuntiata Exod. 32, 5. 
15042, 2.074901195,20.5 USD, s vel 
copulatur c. acc. Zach. 7, 7. Jes. 
44, 7. Joel 4, 9: a"az nNT: ?N7pD 
renuntiate hoc inter gentes, E 
$q. ^» Jes. 40, 2. 2 0m NOD liber- 
tatem indixit, annuntiavit ( servis, 
captivis) dct 94, 8. 15. 17. Jes. 

61,1. Bx wap EET leiunium 
( populo) Jer. 36, 9. Jon. 3, 5. Esr. 
8,12. A proclamando i dae 
tur etiam recitandi et legendi po- 
testas, de qua vide no. 4. 


2) vocavit (xoAstv, rufen), spec. 
a) vocando arcessivit aliquem, sq. 
acc," Gen. 27, 1. Ex. 2, 8. 1 Sam. 
5,16; Hos, JD Is sq COHi20, 
9. Lev. 9, 1. Hos. 11, 1. Jes. 46, 
11, sq. A Ges! 2,9. Ex. 35, 4. 
1 Sain. 3, 4. TN N7p ad se voca- 
ioo Sam-415,». Metaph. Prov. 
18, 6: os eius verbera vocat i. e 
arcessit. Ruth 4, 11: a9 N*jp 
tr2-nmas 1l. e. arcesse compara 
tibi nomen in Bethlehem. — b) ubi 
refertur ad plures: convocavit, sq. 
acc. Gen. 41, 8, sq. dat. Gen. 20, 
8. a 14, DN 49, 1. Inde w?p 
nax convocavit concionem  sa- 
cram ; Josl IDala4 ODDISS TE IT 
festum Lev. 23, 2: 4. TgIDCWOD 
convocati ad concionem Num. 1, 
16. — c) vocavit i. e. invitavit 
aliquem ad coenam (c£ xaeAsv ézi 
Ósizvov) 1 Sam. 9, 13. 22. 1 Reg. 
1, 9. 10. 41. 49, translate NoD 
5 gibub ad pacem iungendam in- 
vitavit Deut. 20, 10. Iud. 21, 13. 
— d)zn ius vocavit (xaÀetv, xaAev 
&lc Ótxyv) Iob. 5, 1. 13, 22. (14, 
15) 65.59, 4 ( parall. Dbu55). — 
e) evocavit milites Jes, 13, 3. — 
Í) vocavit aliquem ad munus ob- 


P 


eundum, i. q. *r33 elegit, 
Jes. 429. 6. 48, 12. 4g, 1.4505 73; 
sq. m 22, 20. Modem sensu, sed 
gravius, dicitur 5 zviz N^D nomi- 
natim vocavit al. Jes. 43, 1. 45, 8. 
4, cf. Ex. 51, 2. — g) nó3 sop 
" invocavit nomen Dei i. e. Deum 
celebravit, laudavit, opem eius im- 
plorayit Gen. 4, 26. 12, 8. Ex. 33, 
19. Ps. 79, 6. 105, 1. Jes. 64, 6. 
Jer. 10, 25. Zeph: 3, 9 ( cf. DUST 
*" ma) jt b»sc B3 p Reg. 
18, 26.- Iu eandem sententiam 
omisso 3 dicitur: ** 2:5 N35 (quod 
differt a formula no. 1, b) Deut. 
02/05: Ps; dg 36 NL bren va 955; 
( Alia ratio est loci Ex. 23, 10 ^r 9], 
ubi Deus ipse: rm c3 nN*p 
qug et nominatim clamabo pro- 
nuntiabo ante te: Jehova adest, 
sc. ut scias summum numen prae- 
sens adesse, ipse praeconem agam, 
qui Dei adventum nuntiet. Of. Gen. 
41,49). — Rariusest h) celebravit 
use. Ps. 49g, 12: brisa qNTD 
celebrant nomina eorum (divit tum). 
Prov. 20, 6: 53so5 vw N* cele- 
brat quisque benignitatem eius. 
Paulo aliter inflexa est sententia in 
his Jes. 44, 5: 3pz* QU3 ap? n 
hic 13 RE Se. Jacobi i. e. 
Jacobi partes sequitur et laudat. 


Sq. acc. 


8) vocavit i.q. appellavit, no- 
minavit , nuncupavit, plene ND 
? m nomen imponere alicui, gr. 
xoAeiv vtv& Ti (1l. 5, 306. Od. 8, 
550) Gen. 26, 18. Ruth 4, 171 Ps. 
147, 4. Varie construitur a) sq. 
acc. nominis et dat. rei, cui nomen 
imponitur. Gen. 1,5: b'n5N N* im 
on iN. COS 8. 10. 21, 47. 
1 Sam. 4, 21. Ruth 1, 20. 21. Jes. 
47, 1 et saepe. -b) sq. dupl. 
acc. Num. 22, A1. "am 60, 18, sed 
plerumque c) hunc in modum Gen. 
4,25: no va -nN Npnm? e£ ap- 
pellavit nomen eius Sei. 4, 26. 
3.5129..23. 20.2115, 0:4 10. 214 27, 26. 
29, 34. 


4) recitavit, aita voce legit (a 
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clamandi significatu, v. no. 1 fin.) 
aliquid, c. acc. Ex. 24, 7. Jos. 8, 
34. 55. 2 Reg. 25, 2, it. 4203 N*D 
legere quae n libro scripta sunt 
(cf. 3 mn bibere quae in vasculo 
insunt) Neh. 8, 8. 18. 9; 9. Jes. 
36, 14 sqq., saepe, additur 'e "MN 
Ex. Jos. l.l. c. c. '5. 53? Deut. 21, 
11. Deinde gener. legit Deut. 17, 
19. 2 Reg. 5, 7. 19, 14. 22, 8. Jes. 


29, 11. (Arab. S, Syr. lio legit ). 


Niph. N53 1) vocatus est i. e. 
vocando RARE: est, convocatus 
e: Jer..44, 20: Esth? 3 12. 6, 1. 

SbSoN E nu N*»Z Een no- 
men alic. Ruth ic 14, 


2) appellatus, nuncupatus est. 
Constr. a) sq. dat. pers. et rei, cui 
nomen imponitur. Gen. 2, 23: DNT2 
-UN NOp^ Aaec appellabitur vira. 
prp 9, 9- Jess m; man 0.402; 
4. b) c. dupl. nominat. Zach. 
8; 3: nij s mv: na52 
HONO s appellabitur urbs 
proba. Jes, 48, 2. 54, 5. 56,7, et 
c) addito nomine B5 Gen, 17, 5: 
222N "n5 -nN "» wu? N5 non 
appellabitur amplius nomen tuum 
Abram. 35, 10. Deut. 25, 10. Dan. 
10, 1. Cf. de triplici hac structura 
in Kal no. 3. 

Adde has | formulas: u) ND 
'* c2 nominari de nomine afe 
i. e. eius genti accenseri Jes. 43, « 
48, 1, sq. 3 Gen. 21, 12, et simi- 
liter Uy 5b» 48, 6: vmN DU 5» 
1N^TI » fratribus. suis annumera- 
ND (idem nomen gerent quod 
fratres, Josephi non RETOUR filii 
| vocabuntur); it. 32 Jes. 48, 2: "5 
SN72 wp Le. urbis sanctae in- 
colae appellari volunt. — f) N*p3 
5» ws nomen meum appellatur su- 
per al. re i. e. huic rei additur, haec 
res mea vocatur (domus enim pa- 
tris est domus quam pater possidet) 
Jes. 4, 1. 2 5am. 12,28. Itade populo 
Israelitico , cui Dei nomen additur 
(qui populus Dei vocatur) Deut. 
283 10. Jes. 62, 19. Jer. (14, 9. 


? 


Am. 9, 12. 2 Par. 7, 14, de tem- 
plo 1 Reg. 8, 43. Jer. 7, 10. 11. 
14. 3o. 34, 15, Hierosolymis Dan. 
9, 18. 19, prophetis Jer. 15, 16. — 
Caeterum appellari passim dicitur 
pro esse ( appellamur enim ab ho- 
minibus et cognomina nanciscimur 
ab eo quod vel sumus vel certe 
esse videmur), ut Jes. 1, 26: 
postea appellaberis urbs probita- 
tis i. €. tali epitheto ornaberis, quia 
re vera iusta eris. 9, 5. 30, 7. 35, 
8. 47, 1. 5. 48,8. 56, 7 (cf. 4, 3. 
19, 18 et Comment, nostr. ad Jes. 
IIl p.29). Ita gr. xex27o92c ll. - 
4, 61. Od. 7, 313. Monk ad Eurip. 
Hippolyt. 2. Porson ad Phoeniss. 
2706. 

3) praelectum, recitatum est 
Esth. 6, 1, sq. z in libro Neh. 18, 1. 

Pu. 1) pass. Kal no. 2, litt. f; 
vocatus 1. e. electus est Jes. 48, 12. 
— 2) appellatus est Jes. 65, 1, 
plerumque 5 N*5» 48, 8. 58, 8. 12. 
61, 3. 52, 2.. Ez. 10:010. UMS 
rum vide ad Niph. fin. 

Derivv. N*^p, Np, 
NS. 


UN'TD,. 


II. N'D l q. mp occurrit, inde | 


evenit, accidit alicui (sive bonum, 
sive malum), sq. acc. pers. Gen. 
42, 4. 38. 49, 1. Lev. 10, 19. Inf. 
—NUuD (forniaos nmNS) occursus, 
inde nN^55, quod ubique ( more 
acp contrahitur in nN^p?, 
c. Sulf. "nNOpP, D2nN^p» praep. 
1) Zn occursum, a. Gen. 46, 
29. Ex. 4, 27. 18, 7; hostili sensu 
Iud. 7, 24, praegn. Jos. 11, 20: u£ 
coniumax fieret cor eorum nN^I2 | 
rvanzaa et bello obviam iret. — 
2) e regione Gen. 15, 10. 1 Sam. 
4, 2. 

Niph. 1) obviam factus est ali- 
cui, sq. b» Ex. 5, 5, "555 2 Sam. 
18, 9, de rebus Deut. 22, 6. — 
2) forte, casu fuit 2 Sam. 1, 6. 
20, 1. 

Hiph. accidere fecit (alicui ma- | 
la), c. dupl. acc. Jer. 32, 23. 
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n chald. fut. Nr 


2, nop? 1) ela- 
mavit iiamd Da 30 A. ue T. 
55 108 2) recitavit Esr. 4, 18. 
253 lejrit D32n;5282332607172* Bart. 
pgs. "Sp, Esr.]. c. 


| |wop m. 1) perdix, pr. a voce dictus 


pr. clamans, vocans (ut nostri vena- 
tores perdicem vocare dicunt, ,,das 
Rebhuhn ruft*), cf. Kráhe a krá- 
hen, et arab.lh3 i. e. avis per- 
dici simillima itidem a clamore 
dicta ( v. Burckhardti itin. p. 503. 
1067). 1 Sam. 26, 20. Jer. 17, 11 
(quo posteriore loco veterum phy- 
sicorum fabula tangitur, perdicem 
ova aliena surrepta fovere). — 
2) n. pr. m. 1 Chr. 9, 19. 2 Chr. 
15114. 


2 s taemip 1 Sam. 17, 41. 


2 Sam. 185 95." Zeph. 3; 2 fut. 
35j, inf. 393p et 737p Ex. 26,2 


appropinquavit, prope accessit 


( arab. a, Syr. -Si0), de ho- 


minibus Jos. 10, 24, et poct. de 
rebus Ez. 37,7, max. de tempore 
Deut. 15, 9. Gen. 47, 29: 135p 
ny25 NS va^ et appropinqua- 
bant dies Israelis morti. | Reg. 
D A SqabNO pers. vel. rei en 
87, 18. Ex. 14, 20, rarius 5 Iob. 
$3, 22, sq. 3 Ps.91,10. Spec. 
a) cus dr. appropinquare, ubi 
opem fert aífllictis Ps. 69, 19. Thren. 
3, 57, it. de hominibus sq. 5x 
1 Reg. 2, 7. — Contra b) accedere 
ad tens dicuntur, qui pie eum 
colunt Zeph. 5, 2, nec non qui 
ministerio templo funguntur Lev. 
16, 1 (ubi est part. 325), Ez. 4o, 
46 (sq. *555 . — c) nba -5N 320p 
honeste dicitur de officio coniugali 
Gen. 20, 4. Jes. 8, 5, ut gr. 3132 
OiMbeY, V. Gatackeri Opp. crit. 
p. 78, arab. v — d) hostili 
sensu:  daoccessizt, processit, sq. 
man»aenm-t5N, —2nvu in bellum 
Deut. 20, 2. ZR 3 PW contra ur- 


?P 
bem Deut. 20, 10. Jos. 8, 5, 'z ps 
contra aliquem Ps. 27, 9. Cf. a4 
— e) Jes. 65, 5: *pow a^p ne 
ad te ipsum i. e. recede hüc , noli 
propius accedere. 


Niph. i. q. Kal accessit Ex. 22, 
7. Jos. 7, 14. 
Pi. 3*j 1) causat. appropin- 


quare fecit los. 7, 6. Jes. 41, 21. 
46, 13, admisit, excepit Ps. 65; 5; 
Sip sibi dica ( duas icy 
Ez. 37, 17 (ubi a^p est imp. pro 
A^) — 2) intrans (et inten- 
sive) valde appropinquavit Ez. 
36, 8, sq. Gerundio. 

HZpA. 1) appropinquare fecit 
vel zusszt i. e. a) adduxit qoe 
sq. 2N ad aliquem Ex. 28, 1. 29, 4 
tempora Ez. 22, 4, ad se D misit 
Num. 9, 9. 10. MErem. 205.21. 
b) Lepus obtulit donum Iud. 3, 
18. 5, 25, sacrificium Lev. 3, 1. 
2,8. NOME Q1 3 of is; i). de- 


tulit (causam ad iudicem) ur na 1; 


17. c) sibi admovit duas res 
Jes, 5, 8. — — 2) sq. T3: recedere 
Dussit, removit. 2 Reg. 16, 14: 


nOz- cb nS 25b alor ae- 
neum removit a fronte templi. Cf. 
$35 no. 2, ubi adde sanscr. &gam 
accedere et recedere. — Argutatus 
enim est Fásius (neue philol. Jahrb, 
I, p. 221) recedendi potestatem 
his verbis abiudicaturus. — 3) in- 
trans. appropinquavit Ex. 14, 10, 
sq. gerundio: prope abfuit (in eo 
fuit) ut faceret Gen. 12, 11. Jes. 
25,715. 

Nomm. deriv. à5p — $235, 
317b. n) 


2^1 m. adj. verbale appropinquans, 


accedens Deut. 20, 5. 1 Reg. 5, 7. 


2p chald. pl »53*[ appropinqua- 


vit, accessit Dan. 3, 26. 6, 13. 
Pa. obtulit Esr. 7 5191 
ph, .1) adduxit Dau. 7 , 13. 
2) obtulit Esr. 6, 10. 17. 


a"p m. (Kamez impuro) proelium, 


bellum (a rad. 3^ litt. d) vc. 
(practer 2 Sam. 17, 11) tantum 


M 
in poético sermone obvium (syr. 


I2ic HL PL ous 3555,19. 22. 
lob. 38, 23. . Pl. niz5p Ps. 68, 21. 


2p chald. id. Dan. 7, 21. 
8 o- 
2". c. Suff. "7p (arab. —5, lit- 
tera ^ emollita in 5) pl c. Suff. 
»39p; semel Ps. 108, 1 m. 1) zn- 
timum, medium rel. 23 Un me- 
dío abit fere in Praep. "Cut fni) 
Y 757 3753 in ( media) terra Gen. 
45, 6. Ex. 9) TO:Sd Eos gbt 56; 
25. nixm a*5p3 in (mediis) pla- 
teis Jes, 5, 25. ."2»225 2*3 inter 
Canaanitas Iud. 1, 33; post ver- 
bum motus ben 3^5p3 in (me- 
diam ) pugnam 1 Reg. 20, 39, 
transire 75 :s3 z25pa2 per media 
castra Jos. 1, 11. Je tempore: 
cU z*5rz intra annos Hab. 3, 2. 
2) spec. interiora corporis, a) 
viscera Gen. 41, 21. Ex. 29, 13. 
22. b) cor, animus, utpote cogi- 
tandi et desiderandi sedes Ps. 5, 10. 
49, 12. 64, 7. 


ri27p É st. estr. n3*p appropin- 
JUOITON Ps 70.029. *]6s75852: 


]322F. cstr. ;322D, pl zzrzx7; Lev. 
7, $8 (in aliis A noaTp) m. 
oblatio, sacrificium, sive cruen- 
tum sive incruentum Levit. 2, 1. 
TIGOUIDOUmnid rg. MO V 
a^*3p4 mno. i1, b. Non audiendi 
sunt, si qui (ut Kimchius, Ewal- 
dus) Ezech. 4o, 43 12955 aliud 
vc. esse statuunt TIRE appellan- 
dum et a Piél derivandum, . quae 
coniugatio off/erendz significatu pla- 
ue caret. Non obstaute Metheg c. 
Abulwalide efferendum side i v. 


20» 
Lehrgeb. pag. 43, 53; 
et quod statim sequitur: 


]3?P, m.  obíatio Neh. 10, 35. 
15, 95 : 


cf. arab. 


Q^ Tp Hj 58CUFLS, QC. QU. 3a3*p 
i Sam. 15, 20. Pl. ov33*3;5. V. 21, 
et mv274; Ps. 74, 5. Jer. 46, 22, 


904 


* 
it. n1257; (sine Dag.) Iud. 9, 48. 


talmud. 
235^p ortum pu- 


$3 6 2 


p 
inserta littera r [ v. 3], a Z7p pri- 
maia acuendi significatione, coll. 
C5i, Lop. Alia eaque molliar huius 
eiusdem vc. forma vidctur Hu 
ubi cf. formas arabicas ). 


Gai 

i S 

( Arab. &, 5, 
Hebraeum autem 


tem ex verbali Pi. o3p, 


"n f. (a rad. 075 2) frigus IBibv. 


25;1201 


"NP, fut. 735^, apoc. *r* 1. q. N?P 


obviam ivit 
sq. acc. Deut. 


no. II 1) occurrit, 
alicui, sensu hostili, 
25, 18 v. Niph. 2) evenit, 
accidit Jes. 41, 22, sq. acc. pers. 
Gen. 44, 29. 1 Sam. 28, 10. Esth. 
4,7. 6, 19. Eccl 2; MESE DN 0e 
5 Dan. 10, 14. Ruth 2, 3: $51 


top id.] 


5 


1222 mun npen nup et accidit | 


CQsUS eius (ein ihr günstiger Zufall 
wollte), u£ ager Bid esset. 


Niph. 1) occurrit, obviam fa- | 


ctus esé Num. 28,715, sq. b» (ut 
nostr. auf jem. sto/seH) Ex. 3, 18 
(coll. 5, 5), sq. 5w Nüm: 23, 4. 


105 80. "na-pS V. 3. — 2) Jirte | 


fuit, casu adfuit 2 Sam. 1, 6. 
Cf. N^. Niph. 

Di. np contignavit pr. fecit, 
ut trabes sibi invicem occurrerent 
(cf 0735 trabs) 2 Chr. 34, 11. 
Nel: 2, 8:723, 8:6, intül8 serit, 
D e Ps. 105, 3. 


Hiph. 1) fecit, ut occurreret, 
sq. ^:55 Gen. 27, 30. 24; 12: 
c3 "55 N2-n10p5 fac ut hodie 


mihi occurrat (quam quaero). — | 


elegit sibi 
opportunam Num. 


2) obvium fecit, h. e. 
rem obviam, 
DOES 

Derivv. 757p, 0 5p,"*p, 7», 
D2, mp2, m2, et nomm. pr. 
enOp, jp, nip. 


"np m. casus. Deut. 23, 11: "131273 


r1onb propter casum, nocturnum 
t8 pollutionem nocturnam.  'Tal- 
mudici ita utuntur nomine "77. 


—— C Í— 
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| 2p m. adj. 1) propinquus a) de 


loco Gen. 19, d sq. bN 45, 10. 
Deut. 22, 5. Esth. 1, 14 (ubi locus 
etiam dignitatem includit). ^» *»33p 
appellantur Levitae , quibus ect 
prope ad Deum accedere Lev. 10, 3. 
Ez. 42, 13. nip e propinquo, 
ex EAE Iur 52 Ende 
temboro V. 55.7 Jes: 13 DL EUZe 7, 
75 sq. 282 (cf. prope abesse ab, 
arab. c9 sq. o2) I0b 71712; 
qun zu 2iyp WW /ux prope ab- 
est a tenebris, mox in tenebras 
mutabitur. c) de cognatione et affi- 
nitate, sq. ^N Num. 27,11, et 5 
Ruth 2, 20. Propinquus appella- 
tur etiam d) familiaris. ^37 fami- 
liares dm Ps. 38, 12. Iob. 19, 14. 
Ps 75,2: "WW nmi0p propinquum 
1. c. nobis (oe nee est nomen tuum, 
id quotidie in ore gerimus (cf. arab. 
-2;5 notus fuit). Jer. 12, 2. €) qui 
alteri succurrit, opem fert. Ps. 34, 
19; 25 "3153 S -* à. 119, 151. 
148, 14..—— 


$8 - 
2) brevis (arab. T (3) e*t concr. 


breve, brevitas. Iob. 20,5: iubi- 
ium impiorum SY reve est 
(von kurzer Dauer). 219p; prae- 
terea est: intra breve spatium, óre- 
»i, mox, arab. S u^ ; 5 
Hz35:8. 


FI pr. glabrum fecit (v. nap 


glacies), spec. calvum fecit. Viu 
nmOp calvitium fecit Levit. 21, 5. 
ich ITO: ( Litteris emollitis 
inde orta est rad. rj23 q. v. . 
ANzph. calvitium factum est, sq. 5 
propter SM (mortuum) fex: 16,6. 
Hiph. i. q. Kal Ezech. 27, 31. 
Hop. iis: n*r'a calvatus Ez. 
29, 18. 
Derivv. ni — nn^p statim se- 
quuntur. 


Fi (calvus) n. pr. m. 2 Reg. 25, 


20409derad0,18. 


TT)P, m. caivus ím occipite (dilfert 


.a 8zà q. v.) Lev. 15, 4o. 2 Reg. 
2, 25. Chald. rap id. 

ng. m. 1) glacies a glabritie dicta 
lob. 6, 16. 27, 10. 38,29, iude 
frigus Gen. 31, 4o. Jer. 36, 30. — 
2) erystallus, i gr. xpioraMos, a 
similitudiue glacie? Ez. 1, 22. 

Vi)P m. 1) i q. antecedens no. 1, 
g/acies, poct. de grandine Ps. 
147, 17. — 2) nm. pr. a) fili 
Esavi Gen. 36, 5. 14. b) filii Eh- 
phasi et tribus Idumaeae ab eo or- 
tae, ibid. V. 16. c) viri Levitae 
contra Mosen coniurati Ex. 6, 21. 
Num. 16, 15sqq. Eiusdem gentis sunt 
nop "3 Korachitae, Jose et 
cantores, Davidi aequales (v. *513j2), 
quibus decem Psalmi tribuuntur Ps. 
42 (43) -—— 49. 84. 85. 87. 88. 
d) 1 Chr. 2, 43. 

"nn, semel snp 123520. 4 811 T, 
calvitium a) in occipite Lev. 21, 
1, quale sibi tondere solebant lu- 
gentes Jer. 47, 5. 48, 37. Ez. 7, 18. 
b) in sincipite 1. q. 572a Deut. 14, 1. 


"Hp patron. a rj? no. 2, c. Num. 
26, 58. 1 Chr. 12, 6. 9, 19. 26, 1. 

Li igpuf. ii qom "B oealeitium in 
occipite Levit. 13, 42. 43, inde 
transl. locus depilis in aversa parte 
panni Lev. 15, 55. 


Tp, in pausa *5p m. (a rad. $35) 
occursus hostilis Lev. 20 28, in 
hac locutione: o7 ber, Jr 52 in 
occursum. (ut pugnaret) cum. al. 
i.e. opposuit se, restitzt alicui Lev. 
26, 21. 23, ^Qp3 V. 24. 27. 40. 41, 


N'^TP m. (a N*?p no. I) vocatus, 
electus Nuin. 16, 2, et 1, 16 Cheth. 


rNTP f. proclamatio, praeconium 
Jon. 3, 2. 

p f. urbs, oppidum, i.q. ^v», 
"sed poetis fere solis usitatum ig 
1) 20220,0792 2. DoD opD o: 
12. Ps... 48, 3. Dios: 10, 15. lob, 
29, 7, vide tamen Deut. 2, 36. 


1 eg. 1, 41. 45. (Syr. l;9 id., 


| 
| 
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; 5. - E. ^ S 20) 
arab. Xi urbs it. vicus » 


, 

Rad. b Pi. contignavit, exstru- 
xit. Cf. nap. | 

Nomina propria oppidorum sunt: 
a) »za^N n^ Gen. 23, 2. Jos. 15, 
94. 20,,7,«6€.: art, 924 NO n^^p 
Neh. 11, 25 (i e. urbs Arbae, 
viri Enacitae, v. »a27N; minime 
Quadricomium ) antiquum nomen 
Hebronis, sed Nehemiae tempore 
adhuc usitatum (Neh. l. c. ). 
b) 5»a m^p idem oppidum quod 
frequentius m2* n'"$b appellatur 
( v. litt. d) Jos. 15, 60. 18, 14, et 


7252 n0. 2,a. — c) mxn-n 
(oppidum vicorum ) Opp. Moabita- 
rum Num. 22, 39. — d) - np 


c^32* (urbs silvarum) in confiniis 
tribuum Judae et Benjamini Jos. 9, 
17. 18, 15. Iud. 18, 12. 1 Sam. 6, 
2I D e p3275 np Jer. 26, 20, 
contractius B5» 7 n^p Esr. 2, 25, 
adeoque n^*p Jos. i8, 28, alibi 
etiam »»za-—7n^p, v. litt. b. — 
e) m;io-n"p D 15, 49 (urbs 
palmae, cf. 5:9:2) et 45 pp-n"p 
(urbs libri) in tribu Judae, alibi 
agejJose 1015 10. Tüdoie TT 1. 
jus f m7 np v. litt. d. — 
g) cnp ( urbs AEN «) i 
agro Rubenitarum Num. 22, 57. 
Jos. 13, 19, postea Moabitis parens 
Jer..498, 1. 2. 5, Ez. 25, 9. Ban 
agro Naphtalitarum 1 Chron. 6, 5, 
alibi 157p. 

VIP et N^7)P chald. id. Esr.4, 10 sqq. 


np (urbes) n. pr. duorum oppi- 
adita alterius in tribu Judae Jos. 
16, 25, alterius Moabitarum Jer. 
48, 24. n AÀm. 2, 2 


np n. pr. v. supra 777^ litt. d. 
Q?p obduxit (syr. et chald. metallo 


circa sq. bz, ut alia tegendi 
verba. Ez. 37,6: Qi» n0 anp 
cutem vobis inducam. lutrans. ob- 
ductus est fut. 5-p^ V. 8. 


Tae f. 1) cornu, ut bovis, hirci, 


y 


arietis. (In omnibus linguis cogna- 
tis. Adde gr. xégec, lat. cornu, 
gall. corne, goth. Aaurns, unde 
nostr. Zorn). Meton. a) vascu- 
lum corneum vel cornu, quo pro 
vasculo utebantur 1 Sam. 16, 1. 13. 
1 Heg. 1, 39. b) ^uecina cornea, 
corni Jos. 6,5. Metaph. symbo- 
]um est roborzs et potentiae, ima- 
giuc a tauris alüsque animalibus 
cornutis petita. Jer. 48, 25: fra- 
ctum est Moab cornu h. e. robur 
eius fractum est, cf. 'l'hren. 2, 3. 
PaibIHac E i c^7^ exaltavit 
s. evexit cornu alic. (Deus) i. 

potentiam et dignitatem eius EU 


Ps. 89, 18. 92, 11. 148, 14. 1 Sam. 


2, 10. "Thren. 2, 17 (cf. Barhebr, 


p. 516. Haririi Cons. 43, p. 498. 
99 ed. de Sacy ibique notam, et 
Alexandri Magni epith. OI $3 
bicornis, quod nil dubitans poten- 
tem interpretor). Inde *:4p i723 
altum est cornu meum i, e, crescit 


robur meum, altiores spiritus | 


sumo Ps. 89, 25. 112, g. 1 Sam. 
2, 1. In eandem sententiam Am. 
6, 38: cop 322 a3np? cornua no- 


bis sumsimus. gant in malam 


partem accipitur 3225 2*?45 evexit 
cornu suum i. e. superbivit Ps. 75, 
5.6. (C£ lat. cornua sumere, de 


iis qui nimia in viribus suis fiducia . 


posita ferociores fiunt, . adde Hor. 


Od. 3, 21, 18: addis cornua pau- 
peri). Similis metaphora est in . 
his Iob. 16, 25: zmmisi in pulve- 


rem cornu meum, ex nostrae limn- 


guae genio dixeris caput meum, in - 


quo summum decus summaque glo- 
ria inest. Ps. 18, 3 Davides Deum 
appellat: *5"2^ $95 cornu auxilü 
mei s. liberationis meae i. e. in- 
strumentum liberationis, imagine 
a bestiis cornutis petita, quae cor- 
nibus adversarios arcent. 1232, 175: 
ibi (Sione) germinare faciam Da- 
vidi cornu, faciam ut floreat poten- 
tia regui Davidici, vel potius: do- 
mui Davidicae sobolem potentem 


largiar. — Ubi vera cornua iuntel- — 








"ZacIu 29, 1. 5." Ps:975414. 
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liguntur, pro plur. utuntur duali 
p^tp et co?5p (tanquam a 13») 
Dan. 8, 3, 6. 20, rarius pl. niz3p 
Ez. 27, 
15 (ubi cornua eboris dicuntur pro 
dentibus elephantinis, errore apud 
veteres vulgari, cf. Plin. H. N. 
XVIII, $. 1). A similitudine cornz 
dicitur 

2) vertex montis, quem Helvetii 
quoque corru appellant, ut ScAhreck- 
horn, JF'etterhorn, 4arhorn les. 
5, 1, (Arab. id. ). 

4) nav23 n*4p cornua altaris 
sunt eminentiae in quattuor altaris 
augulis cornubus similes, quales iu 
Aegyptiorum aris adhuc supersti- 
tibus, nominatim in his, quas Bel- 
zonius effodit, ipse oculis usurpavi. 
Levit. 4, 7. 18. 25. 30. 3^. 8, 15. 
9, 9. 16, 18. Ipsi arae anguli in- 
lelligi non possunt v. Ex. 27, 2. 
Poet. denique 

4) dual. m^?^Dp dicitur de radzs 
fulguris Hab. 3, 4, quemadmodum 
Lb poétae primos solis orien- 
tis radios cum cornubus comparant, 
solemque inde dorcada appellant, v. 
n». Inde 


MMC 


: P verb. denom. radiavit, radios 


eparsit, splenduit (de facie Mosis) 
Ex. 34, 29. 3o. 35.  Ridicule Aqu. 
et Vulg. cornuta erat, unde picto- 
res Mosen cornutum fingunt. 

Hiph. cornua gessit (pr. emi- 
sit, produxit) Ps. 69, 32. 


| 1 J£ emphat. N2^j2 chald. cornu Dan. 


9, 5 sqq. 7, 8. Dual. j^23 etiam 
de numero plurali ib. V. 8. 20. 24. 


P 
134052. 


lus immittitur Ex. 26, 6. 
20; 143. 295,29. 


o^np v. ovp. 
2o?p pr. diminut, a o4» (v. ad 5 


p. 511) articulus, ut Ge- 
lenkchen, spec. talus (quem 'etiam 
germ. diminutivo exprimimus Kzó- 
chel). Dual. z^?97p. Ps. 18, 57: 

"Poup 17275 N5 non NE tali 
mei, 2 Sum. 22, 57. Vulg. tali. 
(C£ 'Targ. Ez. 47, 3). NOUIS 
tans a nostro vocabulo ( quadrilit- 
tero in trilitterum contracto) duco 
arab. jj? talipedavit, talis vacil- 
lantibus incessit, vulgo: claudicavit, 


5-0z 


à; homo ita incedens, talis cru- 


Cf. 552. 


ribusque infirmis. 


JJ 1) dzsrupit, discidit, ut vestes 


in luctu Gen. 37, 29. 34. 44, 18. 
2/Sam. 13, 21. 2Uleg) 19, 57, fera 
pectus alicuius Hos. 13, 8, Deus 
coelum Jes 63, 19. cr» v» 
Sea Jer. 4, 50 oculos stibio dis- 
rupit, quod. fit nimio stibio oculis 
illito (v. br5, 539. — 2) avellit 
Lev. 13, 56. 1 Sam. 15, 28: Je- 
hova [sraelis regnum a te avellit 
28,17. 1 Reg. 11, 11. 3) disse- 
cuit (cultro) Jer. 56, 253. 4) ex- 
cídit (fenestras in muro) Jer. 22, 
14. 5) verbis proscidit, maledi- 
xit Ps. 45, 15. (Arab. z $ II. in- 
crepuit, corripuit. Cf. 375 no. 1. 
2. 3). 

JNiph. pass. discissus est, de 
vestibus Ex. 28, 32. 39, 23, de 
altari scisso 1 Reg. 13, 3. 5. 


gen ] E. (cornu füci) n. pr. f. 
Iob. 42, 14. 


| Qap curpavit se, inde corruit, 
OP UT 


Q*2^P m. pl. panni laceri 1 Reg. 
11:):20434.0 Prov 22, 21. 


T3? 1) fere i. q. cogn. *^p sci- 


1. q. 245 in altero 


| collapsus est, 


| 


| 


membro Jes. 46, 1. ( Vett. versio- 
nes: fractus est, Tara verbo P 


fregit). Hinc 


op pl. C"O*» cstr."o^p pr. curva- 


tura, articulus ( Gelenk, cf. 2o^p), 
inde ansula, uncinus, cui laqueo- 


dit, inde excídit, perdidit, arab. 
Q2,?, unde y excidium, et chald. 


DT p frustum. 


2) spec. dentibus scidit, momor- 
dit (arab. (2,3), max. in formulis 
a) cnzt? v^; labia momordit, 


P 


quod est hominis maligni insidias 
parantis. Prov. 16, 30. b) pz» 
10, 10. Ps. 355, 19, et n^»»2 Prov. 
6, 15 oculos compressit (labiorum 
instar), oculis nictavit post tergum 
alterius, quod itidem maligni et 
dolosi est. 

Pu. avulsus est, decerptus est. 
lob. 53, 6: *zN 7 v4 nx conma 
de luto decerptus sum et ego, 1ma- 
gine a figulo repetita, qui vasculum 
formaturus luti parlem de massa 
decerpit. 


V. 


Y» m. excidium Jer. 46, 20. 
rad. no. 1. 


: y 

yap m. chald. frustum, syr. heo, 
v. rad. no. 1, in hac locutione: 
7; ^ETp -2N comedit frusta alicu- 
lus, li stapI pro: calumntatus est, 
oBtrectavit, sycophantam egit, ea- 
dem metaphora, qua lat. Ne 
dente carpere, dente rodere dicun- 
tur sycophantae. Dau. 3, 8. 6, 25. 


PIU pq cu6n- ^U 
(Syr. lsio VÍ id. Arab. LJ o5! 
carnem alicuius comedit, 
tus est, et simpl. |. e— 


calumnia- 


IV. ca- 


RD vaa 
XJ. calumnia. 
5 

Caeterum aliam huius formulae ex- 
plicandae rationem ingressus: est 
Storrius, Observatt. ad analog. et 
synt. ling. hebr. p. 4, eam red- 
dens: calumnuià pasci i. e. huic 
operam dare ad explenda animi in- 
vidi desideria). 


Zip. m. d. 1) E solum 


ich arab. . Mx 


bile) a) in BEC e sacro et 
templo Num. 5, 1 Reg. 6, 15. 
16. 3o. Ts. spapHi 3. 2 »pop 12 
a fundo ad lacunar s. Leg umen- 
ium (quod conclavium superiorum 
fundus est), von einem Bodeu zum 
andern, i. e. in omnibus parietibus 
ab imo ad summum (non, ut de 
Wettius: über den gauzen J'ufs- 


boden). b) de fundo maris Am. 


lumniatus est, 


$ et eos solum aequa- 


908 


sp 


9, 9. — 2) n. pr. oppidi in re- 
gione australi tribu Judae Jos. 15, 3. 


P. ( fort. i. q. dodi solum planum 
et molle) n. pr. oppidi transjorda- 
nensis Iud. 8, 10. 


RP rad. inusit. Jriguit., Chald. et 


syr. id. Arab. Kc friguit, quievit. 
Nomm. deriv. Up "wp, "p 
"IZ. 


Zp rad. inusit. (cogn. verbo i27) 


secuit, resecuit, arab. 5.9 teste 
- 


Kamüso p. 823 1. q. gps. Inde 


Ur c. Sulf. qp Ez; 2554: 65:1plur. | 


pup m. asser, tabula be 26, 
19 sqq. 36, 20 sqq. 
lata (navis)) Ram 


Dp. (a rad. 7p, formae n$3 a 
Ay f. vc. poét. i q, m^ urbs, 
sed rarius Iob. 29, 7. Prov. 8, 33 
9, $. 11, 11. Chald. wn^7p id. 


! 
Idem superest in nominibus ur biunil 
punicarum et syriacarum, ut Czrtae, | 
T'ieranocertae, neque non in num- » 


mis phoenico - siculis Panormi cusis, 
quorum íÍronti inscriplum: D2n7/ 
(nima castra, prob. domesticum 
urbis nomen), tergo nv3n nop 
(nom nzp urbs nova), prob. 
Carthago, cui parebat Panormus, 
v. Bayer. ad Sallust. p. 347. Mion- 
net descr. des medailles pl. 20. 


nnmp (urbs) n. pr. 
nitarum Jos. 21, 34. 
122p. ( duo oppida, dualis vetus a 


pub 1. pr. oppidi in tribu Naph- 
tali, alias p^r» q. v. Jos. 21,52. 


ri» rad. inusit., sec. Simonem; 


Lodo jp no. II, decorticavzt, in- 
de tornavit, et universe Zr rotun- 
damn formam finxit, inde nop 
nüpbw» et 
"nop et ! nop, tantum plur. nie 
Éxod. 25, 29. 37, 16, cstr. nYop 
Num. 4, 7 phialae. ( Chald. mop; 
njop id.) 


Collect. apos 


oppidi Sebulo- | 
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[aja] rad. inusit. i. q. Ov/p, arab. 


la»45 aequaliter distribuit, unde 
FE : : 
o5 mensura, portio demensa, 


statera, et hebr. 


noo J|] £ Gen. 33, 19. Tos. 24, 32. 
lob. 42, 11 pr. appensum, n de 
certo quodam pondere (cf. $425, 

5p, n"y2) auri argentique, quo, 

ut siclo, aetate patriarcharum tan- 
quam pecunia utebantur. Siclo gra- 
vius fuisse et quattuor fere siclos 
habuisse coniicere possis locis Gen. 
2210.24 TO unter. se;callsoris 
Autore Rabbi Akiba (ap. Bochar- 
tumn Hieroz.. T: T; 5, c^ 45) se- 
riore quoque tempore moneta quae- 
dam in Africa Aeszta appellabatur. 
Vett. interpretes fere omnes agnurn 
intelligunt: quae significatio autem 
neque ullum vel in etymo vel in lin- 
guis cognatis praesidium habet, ne- 
que moribus patriarcharum consen- 
tanea est, quorum aevo iam desie- 
rant umnerces permutari et verae 
emtones in usu erant nummis vel 
appensis vel numeratis (Gen. 23, 
16. 47,16), v. quae contra Frid. 
Spanhem. iu hist. [obi (Opp. III, 
p. 84) felicissime disputavit Bochar- 
tus l.c. Nummus agni figuram ge- 
rens, in quo nuper Kesztaz, sibi 
reperisse videbatur Zzd. Munterus 
(in progr. dan. de Kesita, Koppenh. 
1824) me iudice nummus est Cypro 
cusus, cuius generis plures exstant. 


Dopo pl. b"epep i Sam. 17, 5 et 
nóei*p Ez. 29, 4 f. squama, a 
decorticando dicta, v. rad. "UD. 
Lev. 11, 9 sqq. m"epwp "O5 lori- 
ca squamata i. e. lamellis ferreis con- 
slans squamas referentibus 1 Sam. 


lr45. 


Op m. s/ipula (a colligendo dicta, 

v. wp). Ex. 15,7. p 24. 47, 
Ew palea vento dispersa Iob. 13, 
25. Jes, 4o, 24. 41, 2. 


NU, tantum iu pl. z?NSp cucumis, 


cuius variae species in Aegypto et 
Palaestina crescunt. 


mu v ud opa 
Arab. 9LX5, Ssyr. c2 3.0, labo, 


unde Cucumis Chate Linn., gr. lit- 
teris transpositis Oixvóc ,  oiuxta. 
Originem recte iam Talmudici quae- 
siverunt in difficultate concoctionis 
(a NGp — mm no. I), cf. Plin. 
1h a!* 
19, 9. 
Deriv. Ap no. II. 


AUD fut. ap? attendit ad al., 


semel in Kal Jes. 32, 5, ubi auri 
tribuitur. COE pono in acu- 
endo, ut Sp idem fere sit quod 
2xp, nostr. die Ohren spitzen, 
arrexit aures, locutione ab animali- 
bus petita, cf. quae observavimus 
$. V. 3TR. p. 31). 

Hiph. addito 333N 3"Sp^ aurem 
arrexit ( pr. acuit ) 1. e. attendit ad 
al^ Ps. 10; ag S PrTOY. 9, 2, OmISSO 
j3TN id., sq. PN Ps. M. 2 Nel? 
4, " Ps. 5, 8. Jes. 48, 18,. 5y 
Prov. 17, 4. 29, 12, 3 Ps. 66, 19 
acc. Iob. 12, 6. Inde ' 


3t f. n3 adj. attentus Neh. 1, 


B1 1E. 


2'P adj. id. Ps. 130, a. 


2Up m. attentio Jes. 21, 7: a"vpa 


aup 23 3b attendit quam potuit 
maxima attentione. 


I. ru 1) i. q. arab. L5 durus 


fuit, v. c. de verbis 2 Sam. 19, 44. 
— 92) gravis fuit, de manu Dei 
puniente 1 Sam. 5, 7, de ira Gen. 
49, 7. — 9) difficilis, arduus fuit 
])ent: 15317215, 19- 

INiph. part. *Y3553 gravatus, du- 
ra sorte afflictus fuit Jes. 8, 21. 

Pi. Gen. 20j 16: mn23 ep 17 
difficilem partum habuit (sie hatte 
es schwer beym Gebüren *. Comm. 
17 in eadem formula est Hiph. ( sed 
a me non impetro , ut, quod nuper 
propositum est, pn? pro fut. 
Hiph. habeam, pro 15225. 

Hiph. vworr, fut. apoc. wp" 


Numi 5. 
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1) durum fecit, obduravit, v.c 
a) cervices i. e. obstinatus, con- 
tumax fuit Deut. 10, 16. 2 Reg. 
17,14, omisso 57» Iob. 9,4. b) sq. 
25 animum alic. obfirmavit, pervi- 
cacem reddidit Ex. 7, 5. Deut. 2, 
30; à25 5 animum suum obfirma- 
vit Ps. 95, 8. vas 28, 14. — 
2) grave "fedi iugum) 2 Reg. 
12, 4. — 42) di ffic Uem fecit. 2 Reg. 
2, 10: biNUb Dp difficile quid 
petüstt. Exod. 13. 15: nbn" "2 
qn2»5m»45 quum Pharao diffici- 
lem. faceret dímissionem nostram, 
nollet nos dimittere. 

Derivv. z5p, "Bp et n. pr 
j"vp, dada DNUD. 


II. "gw, L oq Wy 
^A decorticavit, impr. tornando, inde 
tornavit, forma rotunda elaboravit. 


Derivv. numm, nue. 


nop m. adj. m5p f.. 1) durus, de 
dura servitute Exod. 12; 14. 6, 9. 
1 Reg. 12, 4, verbis duris i. e. 
asperis Gen. 42, 7. $0. Iob. 320, 
25: ntv-mUp cuius dies durus 
(sors dura) esi, infelix. — 2) fir- 
mus, OxÀgoóc Cant. 8, 6, etin 
malam partem OB re "D 
ps pertinax Exod. 325, 9. 34,9, 
Q25 "UP perfricti oris , znpudens 
Ez. 2, À, 35 mp pervicacis animi 
5, 7, omisso 35 id. Jes. 48, 4. — 
5) gravis, a) i. q. vehemens , de 
vento Jes. 27, 5, de proelio 2 Sam. 
Shy retra uOR q. potens, multum 
valens 2 Sam. 3, 39; c) r33 np 
depressi animi, animi aeger 1 Sam. 
1,15. — 4) difficilis, t pa Ex. 
IRo00. 


exu chald. veritas i. q. hebr. Qu 
Dan. 4, 34. RP ja ex vero l1. e. 
vere Dan. 2, 47. 


arab. Lis 


Tap arab. eee i.q. 5p durus 


fuit, cf. s. v. nop. In Kal inusit. 

Hiph. 1) obduravit animum Jes. 
63, 17. — 2) dure habuit sive 
tractavit lob. 39, 16. 


Dp 


OU rad. inusit. i. q. oe», Jas 


ex aequo divisit, conj. IV. aequus 
fuit. (Willmet. in Lex. arab. h. 
v. originem ponit in duritie, inde 
in probitate flecti nescia, ut vicinum 
sit radd. 2p, nop) Inde 


OUp m. Ps. 60, 6 et OU Prov. 25, 


21 veritas. 


(Chald! NZD, Syr. 


l^aoc litteris n et à permutatis 
id. ). 


"DP m. (a rad. mp) durities ani- 


mi, pertinacia Deut. 9, 27. 


Tp (durities) n. pr. oppidi tribus 


Issacharitarum Jos. 19, 20. 21, 28, 
quod 1 Chr. 6, 57 3D nominatur. 


"Ip fut. 35^ 1) Zgavit, c. acc. 


et b» alligavit aliquid alicui rei 
Gen. 28, 28. Prov; 358. 6) 217 7,8 
5, c,'àcc; et z' lobi! 89; Ton 
Jos. 2, 18 (sed Iob. 4o, 29 5 ad! 
verbi structuram non pertinet: zur 
alligas eum puellis tuzs ? 1.e, ut eo 
delectentur filiolae tuae). Metaph. | 
Gen. 44, 30: Y3s:3 mawvwp $5z5[] 
animus eius (patris) Hoe est 
animo eius (pueri), intimo amore 
eum complectitur (cf. 1 Sam. 18, 
1399 Prov?a3, x51 

2) conspiravit, coniuravit (pr. 
coniunxit, confoederavit se cum 
aliis), sq. 5» contra aliquem 1 Sam. 
22, 8. 2 Sam. 15, 21. 1.Heg. 15, 
27. 16,"9..16." 2: Rega Pet, 
plene 455 458p, v. "3p. 

3) Part. pass. "wp Zgatus, 
inde constrictus , compacto et con- | 
stricto corpore, i. e. robustus Gen. . 
3o, 42. De verbis ligandi, quae 
ad robur referuntur v. [77 no. 3, 
»in no. 6. 

INiph. 1) pass. Kal no. 1, me- 
taph. 1 Sam. 18, 1 (cf. Gen. 44, 
30). — 2) coliigatus, compactus 
est (murus ), ideoque absolutus est 


Neh. 3, 38. 
Pi, 1) i. q Kal no. 1 coZiigavit 








| 
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Iob. 28, 21. — 2) alligavit sibi 
( cinguli instar), sq. acc. Jes. 49, 
18: n»25 mpn eos tbi alliga- 
"28 ui sponsa sc. alligat cingulum. 
In faitébo hemistichio: eos E 
ceu ornamentum. Pu.part. mwip 
robustae (aguae) Gen. 30, 41, v. 
Kal no. 3. 

Hithpa. i. q. Kal no. 2. 2 Heg. 
9, 14. 2 Chr. 24, 25. 26. Inde 


QÜP m. c. Sulf. j?Up coniuratio, 
v. rad. no. 2. 2 Reg. 11, 14. USD 
"SD C umquher: fecit" 124 21. 

I4, 19. 15, 9o. Jes. 8, 12. Et 


p'Üp m. cingula, fasciae mulie- 
rum, impr. sponsae (cf. Jes. 49, 
19) des: 20... Cf. "yp n0, 9. 
QZp in Kal non legitur nisi Zeph. 
251,5 v. Hitlipa. 
Po. vui collegit, conquisivit 
( arab. USE) , V. €. stipulam Ex. 5, 
7. 12, ligna Num. 15, 22. 


Hithpo. metaph. co/legit se 1. e. 
in semet ipsum descendit, se rece- 
pit (sich PEU Zeph. 2, 1. 


"m 


SOM 
Lgb. 439. 474. Arab. (ite: arcus). 
a) ad sagittas mittendas Gen. 21, 
16. Jes. 13, 18. Iob. 20, 24 et sae- 
pe. np 343 arcum tetendit, v. 
j77. nUOp-12 filius arcus H' e 
sagitta fois 41, 20. Meton. arcus 
dr. &) pro sagittariis , Dp "DN 
Jes. 21, 17. 2255. Ps. 78, 57, ubi 
113724 nu sunt sagittarii dolos 
(dui simulata fuga fallunt). Cf. 
-"xp de redes p) carmen 
de arcu 2 Sam. 1, 18 i. e. Davidis 
carmen clegiacum in Saulum et Jo- 
nathanem compositum, in quo arcus 
fit mentio V. 22, de qua carminibus 
librisque inscribendi ratione Orien- 
talibus usitata v. Jones de poesi 
asiatica p. 269. Comment. nostr. 
ad Jes. 22, 1. Alibi arcus metaph. 
est pro robore et potentia, inde 
arcum alic. frangere i. e. vires 
eius frangere, potentiam evertere. 
Hos. 1, 5. Jer. 49, 35. Iob. 29, 20: 
arcus meus corroboratur in manu 
za, Lh. e. vires meae crescunt, 
Gen. 49, 24. — b) arcus coelestis, 
iris, gr. v05ov Gen. 9, 13 sq. Ez. 
1, 28. Inde denom. 


np ; pl ninp cstr. nin» comm. "T rad, inusit. v. 2NDET 


(m. 1 Sam. 2, 22, f. Prov. 18, 25) oi"nr 


1) arcus (a rad. *53 , formae nm, 
nH:, nz29, quanquam m servile 
postea in litteram radicalem abit, 


^y ^ 


cf. aram. cba cZ]| iaculatus est, v. 


- 


| Hesch, vicesima Hebraeorum littera, 


ubi numeri nota est, i. q. 200. 
Nomen 2^4 i. q. chald. w^ et 
hebr. N^ caput notat, et refer- 
tur ad figuram huius elementi in 
alphabeto phoenicio (8 ). ex qua 
capite eius retrorsum ílexo orta est 
figura graeci P. 


Cognata est haec littera 1) tan- 


chald., ubique Keri pro 
op HEAT q. v. Est haec 
forma in Targg. usitatior, sed eam 
ipsam ob causam in contextu Da- 
nielis minus probanda, quam illa. 


quam liquidarum durissima reliquis 
liquidis, et passim permutatur cum 
5b et3, v. pag. 511. 635. 2) qua- 
tenus gutture proferebatur, gutturali 
», p. 726. 3) permutatur pas- 
sim cum sibilantibus, max. 5, cf. 
p^3 et p:2 radios sparsit, o^, 


son arab. tB eb ei dt ey ets 
capistravit , Jg et Ps superbivit, 
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et quae sunt reliqua. Adde lusum 
in verbis 3345 et j5571 Ez. 7, 13. 


Praeterea notandum, pro littera 
geminata passim litteram  simpli- 
cem poni ante eam inserto 3, ma- 
xime in  ramaismo et sequiore 
Hebraismo, ut N23 chald. N275 
solium, pts in Paralipp. [224 E 
Damascus, bz75 quadrilitt, ortum 
ex JBi. 225 ligavit, adde 5240, 
to72, D5^5p, neque aliter ex pli- 
canda sunt oa? sceptrum Ic du 

232, chald. 877223 ulna i. q. 755, 
orta ex t», "23, etsi hae for- 
mae non E: reperiuntur. 


FN inf. absol. z&3, 


nAT, mNT, fut. zx, apoc. N^", 
c. Vav convers. NY, raro a bk 
1 Sam. 17, 42. 2 Heg. 5, 21, in 
reliquis formis N^, N7D1; NZN] 


1) vidit. ( Arab. cob id. Con- 
sruit gr. óg&c, ul »j: gr. &00), 
lat video). Constr. sq. acc. (sex- 
centies), raro sq. dat. Ps. 64, 6, et 
c. dupl. acc. Gen. 7, 1: 5j3N "R3 
px £e vidi iustum ; sq. integra 
sententia praemio 24V. C: Gen. 6, 
5; Bu n33 n4 ^2 mm» eM 
28, 6. 29, ET 38, 1, etiam per an- 
tiphonesin 1 "^ -DNUOCPN NY 
21D ^» QiNz. 6, 2. Ex. 2, 2,:sq.- 
interrogativo (ob) Exod. 4, 18. 
Onifsac! accusativo Ps. 4o, 13: pec- 
catorum poenae DUNS "553 N»5 
non possum videre eas 1. e. earum 
copiam oculis complecti. 40, 4: 
jN6Y"3 3NT? Qwz*3 multi viderunt 
(testes fuerunt liberationis meae ) 
e£ reveritt sunt, cf. eundem ver- 
borum lusum 52, 8. Iob. 6, 21. — 
Spec. a) videre faciem regis di- 
cuntur ministri eius familiares, qui 
interioris admissionis sunt 2 heg. 
25, 19. Jer. 152, 25. -Esth. 1, 14. — 
b) Zidere faciem Dei i. e. ad Dei 
adspectum admitti, teste V.'T'. pau- 
cissimis mortalibus concessum est, 
ut Senioribus Israclis in legis latione 


Et Tao (Ol PsaT 795), 


1N^, cstr. 


N? 





Mosi 33, 20, vulgo enim 1d citra! 
vitae periculum fieri non posse per- | 
suasum habebant Gen. 16, 11. 22, 
3o. Iud. 18, 22. Jes. 6, 5, cf. Ex. 
33, 20, adeoque na 63 a9. X 
Absol. c) videre dicitur pro Zumi- | 
nibus uti, vivere gr. f Aénew, ple-. 
nius solem videre Eccl. 7,11 (cf3 

gr. Louv xol ógiv qoc '"Heloio 

Hom. apud recentiores simpl. óoQr). 

it. Jehovam Ven iu terra viven- | 
tium Jes. 358, 1 Ita intelligendus 

locus difficilis un 16, 15: a3. 
CN2 TEN "uyWwA? 2280 num Aic video 

i.e. vivo e£iam post visionem. sc. 
Dei, adeo numine conspecto? cf. 

htt. b. — d) videre 1. e. visionibus | 
divinitus oblatis edoceri dicuntur | 
prophetae Jes. 30, 10 (cf. 29, 10 . 
Inde part. àiN^ prophe ta (q. v.), 
CUNT visio. CE. 7H no. 2. 


2) vidit i. q. spectavit, adspe-] 
xit, intuitus est ( besehn, ansehn),] 
quod fit consilio, sq. acc. Gen. 1144 
5: et descendit Jehova 7 nw n&R72 | 
wn. Lev. 13, 3.5. 320m Reg. 9, 
12. Sq. 3 .Gen. 84, 4: mas^3 
YN n2 ad spectandas puel-l 
las eius regionis. E2;.215'26: "NY! 
73253 inspicit iecur. Eccl. 11, 4 :] 
c"*z DN? intuens disks Cant. 6, | 
11. Sed Ecdl. 12, 9: D122N3. TN 
est: spectantes per BEEN "] 
Jer. 18, 17: cervice, non facie 
eos intuebor i. e. tergum iis obver-/ 
tam. Spec. a) aspectu delectari, 
quae enim placent, his oculis im- 
morari, iisque oculos pascere sole 
mus. Prov. 23, 31: noZ intuer 
vinum, si Lepus Jes. 522 an" Max 
sg. 3 (cf. p. 120 A) Iob. 7, 9... 20 
17. Jes. 66, 5. Ps. 106, 5, saepis 
sime de gaudio quod ex interit 
adversariorum percipitur. Ps. 54 
9: "v2 DN ^2ÍuN3 inimicis mei 
(Aou interitu eorum) delectatu 
oculus meus. 22, 18. 37, 34. 112 
8. 118, 7. Obad. 12. — Contr 
b) cum dolore aspexit, rei acerbae 
miserae testis fuit. Gen. 21, 16 
"27; ni123 "NN PN a me no 
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impetrarem , ut testis essem mor- 
tis pueri, 45, 36. Num. 11, 15. 
Esth. 8, 6. — — c) despexit (qs. 
deorsum spectavit in aliquem, cf. 
zavoqooréo, herabsehn auf), cum 
contemtu aspexit. Iob. 41, 26: nN 
UNT mizi-525 in omne altum despi- 
ci£ (tanquam in altissimo loco con- 
stitutus), cf. Cant. 1, 6: *5u*4n 5N 
n3n^mnHU "NU B ca me despicere 
(schet. mich nicht verichtlich au), 
quia Pere ora sum. — d) respexit. 
Jes. 26, nnm nai nu ND 
non 2rd maiestatem Dei, eius 
rationem non habet; max. mi- 
seriam Deus, ita ut eam tolleret. 
Ex.4, 51: By—nN "N*4 "2 quod 
respexerit miseriam eorum, Ps. 9, 
14. 25, 18. 31, 8. 2 Heg. 14, 26, 
et sq. 3 Gen. : 29) D2o Sani je 1. 
Ps. 106,44. e) prospexit, pro- 
vidit alicui rel, curavit rem, 1. q. 
»g50. 7; 7 fteg. 12, 16:5] 
3H "m2 prospice domui tuae, 
Davides! Gen. 39, 23: praefectus 
carceris nullam rem curabat, quae 
Josepho tradita erat. Jes. 22, 11. 
Ps, 57, 57: "D mN* cura sectare 
ius , siche aufs Recht. — f) i4 
a2 providit szbz aliquid (sich aus- 
ersehen), i.e. elegit, procuravit 
sibi. Gen. 22, 8: Deus providebit 
sibi ovem ad Aolocaustum. lbid. 
Comm. 14: e£ appellavit Abraha- 
mus nomen huius loci (Moriae): 
FS (quem ) Jehova elegit, — 
cmN72, contr. 5*7 (q. v. y Deut. 
53, Dios muN* N^ elegit sibi 
primitias. Gen, 41, 33. Deut. 12, 
13. 1 Sam. 16, 1. 17; Part. *ix4 
selectus Esth^ioj269- COENTO0D, 1395535 
0QQX , téxzvov, tu020v v &v2QozQ. 
—  g) visit, visitavit aliquem, 
adüut eum EU et salutandi 
causa. 2 Sam. 13, 5. 2 lteg. 8, 29. 
2 Par. 22, 6. Plenius in hanc sen- 
tentiam dicitur '5 23i -nN nNA 
Gen, 57, 14. (cf. 5 pio» bw). — 
h) sq. EN Zntuitus est in aliquem au- 
xiliam exspectans Jes. 17, 7, sq. 5» 
intuitus est in aliqucm, eius cgusam 
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N^) 


perspecturus Ex. 5, 21. — 1) trans- 
late: spectavit aliquid. ( beabsichti- 
gen, im Auge haben), szbé pro- 
positum abus (76n/490; $103 
quid spectabas, quum hoc fa- 
ceres ? | 

3) Non raro Hebraei (pariter 
atque Graeci et nostrates) vzdendi 
verbo etiam de his utuntur, quae 
non oculis percipimus, sed a) aliis 
Sxpout velut auditu Gen. 2, 19: 
1» N*p* fm:2 mN^5 ad videndum, 
ud MR eos appellaret. 42, 1. Ex. 
Z0210.. Jer. a5, 224 Tob, o aüct 
gr. ooéc Brunk ad Soph. Oed, Col. 
158), gustu Gen. 3, 6, tactu Jes. 
45, 16: "3N "tyNA3 core ignem 
(calorem). — b) de his, quae 
percipit, experitur, quibusque frui- 
tur anina (Hebraeorum tie5 v. 
no.2). Itaque dicunt wzdere wi- 
tam Eccl. 9, 9, videre mortem Ps. 
89, 49 (c£ idev SUrvovov Ilebr. 
12, 5) et in eandem sententiam 
videre foveam. 16, 10. 49, 10, it. 
videre somnum Eccl. 8, 16 ( cf. 
Terent. Heautontim. 5, 1, 82), 
videre famem Jer. 5, 125 videre 
bonum ( Cic. Mil. 28 bona videre) 
1. e. frui vitae bonis Ps. 34, 123. 
Eccl. 5, 13. 6, 6, etiam à1Cz zN4 
Jer. 29, 32. Mich. 7; 9- Eccl. 2, 1; 
et contra vzdere miseriam 'l'hren. 
oid ridiumobrov.io7 71979 er. 
44, 175 etiam 732423 &N*3 Obad. 13. 
Cf. ógüv xivóbvovg "Tob. 4, 4. — 
Denique c) de his, quae enzmo, 
mente (35z) percipimus, inde iz- 
tellexit, animadvertit, cognovit, 
Eccl. 1, 16: "n22n i33 DN S 5 
cor meurm cognovit multum. sa- 
pientiae, 2, 12. Jer. 3, 31. 20, 12. 
1 Sam. 24, 12. 1 Reg. 10, 4. Saepe 
de iis rebus, quae vitae experien- 
tià docemur. Jes. 4o, 5: widebit 
(i. e. intelliget, experietur) omnis 
caro, Deum locutum esse. lob. 4, 
8: HNA4 "UNS quemadmodum 
expertus sum. 12 ausim vidit (dis- 
crimen) inter Mal. 2, 18. 

ANiph. 1) wisus est lud. 5, 8. 
1 Reg. 6, 238. Prov..24, 35. — 


58 


exte 
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2) conspiciendum se Aa n ap- 
paruit, comparuit Gen. 1, 9. 9, 
14, de hominibus sq. 7N RIA se 
alicui Lev. 13, 7. 19. 1 Heg. 18, 

^ *t8-nN 5cN73 comparuit iua 
sacrarium | ( v. -5-nN pag. 827 B). 
Saepe de Jehova vel angelo, qui 
"audiendus se praebet 1 Sam. 
3, 21, sq. 5N pers. Gen. 12,7. 17, 1. 
18] 7, 5»'Jer."$1, 5, —À' "8) pass. 
no. 2, litt. f qerovideri, curari. 
Gen. 22, 14: "NT nim "23 Zn 
monte Det providetur i i.e. in ihónte 
Moriae Deus hominibus providet 
el auxilium. fert, quemadmodum 
olim Abrahamo (Vers. 8 , ita nunc: 
proverbialis locutio, qua significa- 
tur, templum adeuntibus provide- 
re Deum et auxilio suo praesentis- 
simo adesse, et simul alluditur ad 
etymon nominis 53552, q. v. 

Pu. visus est. Plur. sN* (dag. 
forti vel, quod malim, Mappik in 
litera N, v. Lgb. pag. 97) Iob. 
2o, 21. 

Hiph. màw^ón et zw fut mg 
apoc. N^4^3 (ut fut. E 3 Reg. 11, 
4 1) causat. Kal no. 1 n ut 
videre posset Deut. 1, 23, inde 
sq. dupl. acc. monstravit, osten- 
dzt alicui AE Ex. 25, 9. 2 leg. 
11544 Nah. s maxime de pro- 
phetis, d AER divinitus con-. 
tingunt Àm. 7, 1. 2 Reg. 8, 13. — 

2) causat. Kal no. 2, litt. a. fecit, 
ut adspectu quodam delectaretur, sq. 
Z2 Ps. 59, ij. — — 3) causat. Kal 
n0. 8$, litt. b. experirz fecit aliquem 
mala c. dupl acc. Ps. 60, 5. 71, 
fk frui fecit bonis Eccl. 2,524. 

4, 9,, Ps..85,.8,. c. acc. pers. et 3 

rei Js. 50, 235: 91, 16. 


Hoph. m3 pr. videre factus 
est aliquid i e. e; monstratur, est 
aliquid. Exod. 25, 40: secundum 
exemplar, 652 nWN'y2 nnN TUN 
quod tibi monstratum est in mon- 
te. 26, 3o. Deut. 4, 35. Lev. 13, 
49: j3253-7nN nie et monstretur 
sacerdott. 


Hithpa. adspicere se invicem 


a) de cunctatoribus, qui incerti quid 
agant nil agunt Gen. 42, 1, b) de 
his qui pugnando mauus. consc- 
runt, cominus pugnant 2 Reg. 14, 
8. 11 (c£. Jes. 41,:23). Maiores 
nostri proverbio dicebaut: sich die 
Kópfe besehn, sich das Weilse im 
Auge besehn. 

Nomm. deriv. "NT, DNA, na^ 
et rmx, ^N; "R5, N23, TNT | 
chald. 34, s3*N (3* N), et nomm. | 
pr. CONT, j25, i1, HN? AM 
n3. 


Y|N") adj. verbale videns. St. cstr.. 
lob. 10, 15: "22 nàN videns mise-. 
riam meam, cf. rad. no. PATE 


E 

iN") Deut. 14, 15 species avis rapa- | 
cis, ab acie otutof um dicta, sed in | 
loco gemino Lev. 11, 14 est 5N*T | 
vultur, quod nescio an etiam in| 


Deut. reponendum sit. : | | 


rns 1) part. act. videns sc. visiones. ii 
i. e. vates, propheta (Seher), c 
rad. no. 1, htt. d, vocabulum test 
1 Sam. 9, 9 "Une usitatius, 
Korv' &oy?v Samueli tribuitur ibid] il 
sqq. 51 Paw 9:22; 7907 592729: 298 
ali prophetae 2 Par. 16, 7. 10. —] 
2) abstr.1. q. ^N? vzsio (quà sensu! 
nescio an accentus in penultima po- | 
nendus sit, niore Segolatorum). Jes. 
28, 7: MN^2 05 E eer iier 
Ciis ) visiones. Cf. t5 no. | 


j2385 (videte 1. e. en vobis fium! | 
quanquam auctor Geneseos 29, 32] 
hoc nomen ita declarare videtur, u 
sit pro "sz [ pro N75] 2N*3 pro 
visum esi miseriae mede, cf. rad 
no. 1, litt. e) n. pr. Ztuben, filiu 
Jacobi natu maximus (quanquam 
iure primogeniti exutus Gen. 4g 
4 ), et auctor tribus cognominis, d 
cuius sedibus trans Jordanem v 


Num. 32, 53 sqq. Jos. 13, 15. 
r11N7 inf. Kal verbi "NA q. v. 


na (elata) n. pr. f. pellicis Na 
horis Gen. 22, 24. 


mw? f. visio Eccl. 5, 10 Keri. 


I 
I 





! 


l 





NA C 015 


| ^N) m. speculum i. q. v9iN"2 no. 2. 
|o lob. 37, 18. 


NO in pausa ^x^ m. 1) w£sio Gen. 


16, 13 (de i loco v. rad. no. 1, 
2) i. q. 5x07 adspectus 
1 Sam. 16, 12. Iob. 32, 21: ezus 
caro eranesczt "N^72 ex aspectu. — 
3) spectaculum, exemplum, nagá- 


Ósryuo.. Nah. 3, 6. 


Ce]. — 


IAN) (cui Jehova prospexit) n. pr. 


m. 1) 1 Chr. 4, 2, pro quo 2, 52 
nNO?S. 2) 1 Chr. 5,9. 3) Esr. 2, 
47. Neh. 7, 50. 


|Q^N^) v. ex*3 

Ji*x v. um 

me? f. visus Eccl. 5, 10 Cheth. 
NS rad. inusit, v. mw". 


ION" Zach. 14, 10, i. q. 219, QaN,; 
Cf. sub litt. N.- 


o0 a/tus fuit. 
Inde n. pr. "Ua NT et 


ION") m. Num. 23, 22. Deut. 35, 17, 


DN? P3102,41,. 2]. lob. $49, 
9. 10. Plur. b"aN^ Ps. 29, 6, it. 
Qv237 Ps. 22,22 m. animal silvestre, 
ferum et indomitum, bovi simile, 
ut onager asino (Iob. l. c. Deut. I. 
uf isse 01.09 Ps. 29, 6 nubi 53v» 
vitulus componitur cum 25257712); 
cornutum et cornubus suis, quibus 
omnia prosternit (Deut.), hominibus 
perniciosum (Ps. 22, 22). Quod- 
nam fuerit, ambigitur: ego non 
dubitans cum Alb. Schultensio ad 
Iob. l. c. et de YVettio ad Ps. 22, 
22 bovem bubalum intelligo. Voca- 
bulum quidem arabicum nostro 


AD 


respondens e) O7ygem. notat, an- 


tiloparum speciem maiorem et in- 
domitam (Oppian. Cyneget. II, 445), 
quem significatum propterea etiam 
hebraeo vc. tribuunt Bochartus 
(Hieroz. I, p. 948 sqq.), HRosen- 
mullerus al., sed, quidquid dicunt, 


s? 


multo aptius bubalum, quam antz- 
lopam (eximia harum bestiarum 
collectio est in museo zoologico 
Berolinensi) bovi comparari, nemo 
infitias ibit, Linguae arabicae usus 
igitur in hoc vc., ut saepe, hebraco 
similis, non plane idem est; ct 
apud Arabes anti/opae maiores 
bubalorum nomen nactae esse vi- 
dentur, sicuti eaedem gr. f jovfhu- 
Aoc, [jRovfalig vocantur, et sicut 
Arabes animalia generis cervini j£. 
P 44) boves feros nuncupant. — 
LXX. uovoxéoova reddunt, Vulg. 
unicornem, bestiam a Plinio (H. N. 
8, 21) descriptam, quam diu (max. 
post Buffonium) fictam et fabulosam 
habuerunt naturae scrutatores, no- 
stra autem memoria Augli in deser- 
tis Tibetauis superstitem repererunt 
(v. Rosenmülleri Morgenland I1, 
p. 269 sq. Quarterly Review no. 
47). Neque tamen illa interpreta- 
tio admitti potest. Unicornis eniin 
equo, quam bovi, similior est ct 
auimalrarisimum, Zé/ autem, ut 
ex ]. l. c. c. apparet, in Palaestina et 
finitimis regionibus satis frequens. 


niaN? m. pl. i. q. nY3* 1) excelsa, 


translate subiimia, ardua Prov. 
24, 75; inde n. pr. a) oppidi Gi- 
leaditidis, alias 323, C237 n^ 
Deut. 4, 43. Jos. 20, 8. 1 Chr. 6, 
65. b) in tribu Issachar Ii Cri 
58: fort. r3-0s, 19; 21, "et nme 
21, 29. — 2) res quaedam pretiosa, 
sec. interpretes hebr. cora£a rubra 


Iob. 28, 18. Ez. 17, 16.. 


232 DAN (excelsum in austro) n. 


pr. oppidi Simeonitarum Jos. 29, 
8, quo pro 232 nY2* 1 Sam. 20,27. 


ON pauper, v. t3. 
ON? i. 


q. $"$ m. paupertas Prov. 
20,0228 TAd: 0119. 


DN? chald. i. q. hebr. N^ 1) caput 


Dan. 2, 38. 
capitis tul, 
obversantur Dan. 4 


og m 


QqUN* "f" visiones 
quae esie tuae 


?) 2. 7* 10. 7» 
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15. — 2) summa, caput rci Dan. 
7,1. Plur. y"2N4 V. 6, et more 
hebr. 5»ZN* Esr. 5, 10. 


L JSNÜ (pro sw) plur. Enis3 


( pro D"ZN* ) semel c. Suff. vs 44 
Jes. 15,2 subst. primas m. 1) caput 


6 £. 


( arab. Q4, Syr. 


CAS 


princeps fuit, praefuit) pr. homi- 
num ct animalium Gen. 3, 15. 28, 
18. 40, 16 et sexcenties. [DP 
'5 UN^z in caput alicuius dedit i. c. 
rependit ci (male facta) Ez. 9, 10. 
11:228 116,42. 37799922, 31," cf. 
Ps. 7, 17. De formula $:zN^ N75, 
v. Nío2 no. 1, litt. b. a2vzNTz cum 
capitis dede 1. e» vitae nostrae 
2 ag y Chr128 »» 
. OE5 no. 2, b). urit AE 
ent (q. v.) in numerandis ho- 
minibus, max. militibus, dr. de 
uno homine (individuo). 1 Par. 12, 
28. Iud. 5,30: "33 waw^5 pro ca- 
pite viri i. e. pro uno viro. ( Arabes 


rar » aethiop. 


-£- 
unde denom. (p, caput, 


$2. 

vocabulum Vr similiter frequen- 
tant max. in numeraudis pecudibus, 
v. Schult. Opp. min. p. 206). — 


"Translate caput vocatur 


2) quod summum. est et supre- 
mum, a) princeps populi 1 Sam. 
1355101 2 8s. 7» 8. nàN ma UNA 
et simpl. rà38 ^4 caput s. princeps 
familiae Ex. 6, 1125; IN1m.« 7, 
32, 28. 36, 1. "N^ T2 summus 
sacerdos 2 Chr. 19, 11, qui 24, 6 
simpl. x^^ vocatur. b) civitas 
primaria Jos. 11, 10. Jes. 7, 8 
c) summus locus. Tob. 29, 25: 3cw 
ON? sedebam summus, primo 
loco. 'Thren. 1, 5: Aostes eorum 
sunt tN^45 i e. primas tenent, 
triumphant, cf. Deut. 28, 44. 
d) caput s. cacumen montis Gen. 
8, 5, turris 11, ^, columnae 
1 Heg. 7, 19, spicae Iob. 24, 24. 
T2 N^ lapis supremus RH HIS Pa; 
48, 22. Metaph. i730 N^ 
mfeeira laetitia 137, 6. 5353 "ON^ 


N") 


praestantissima aromata Cant. 4, 14. 
Ez. 27, 22. Inde 

3) summa ( pr. numerus univer- 
sus, qui etiam summus est) Lev. 
5,24. Inde SN4 NT summam fc- 
cit, numeravit. V. Ne no. 3, litt. 
c. Metaph. summa verbu Ps. 
119, 160, it. multitudo s. agmen, 
caterva , impr. militum Iud. 7, 16. 
20. 9, 94. 37. 43. 1 Sam. 11, 11. 

4) quod prius et anterius est, 
initium principum. DU"DN* n$RTN 
quattuor initia fluminum i. e. quat- 
tuor flumina minora in quae maius 
quoddam se diffundit, brachia Gen. 
2,10. 5737 CN initum viae, com- 
pitum Ez. 16, 25. nàxsn '* initium 
platearum, compitum Thren. 2, 19. 
m^5à "N^3 in fronte captivorum. 
Am. 6, 7. Saepe de tempore, ut 
m"USnm UNT primus mensium Ex. 
12, 2. UNT Inde ab:initio Jes. 
Áo, 23. 43, 4, 26. 7410] DL 
5b3n ni927 prima gleba orbis ter- 
rarum (i. e. quae prima creata est) 
Provas: 25. 

5) ON^ et semel discriminis 
causa t1? Deut. 32, 32 est etiam 
planta quaedam venenifera Deut. 
29, 17, Cito crescens et pulchre 
florens Hos. 10, 4, saporis amari 
I'85/-692822.' Thren. 5,. 3229 pro- 
pterea saepius copulata cum ab- 
sinthio Deut. 29, 17. 'Thren. $8, 
19, 51 quid video, neque c;i- 
cuta auctore QCoelsio im  Hierob. 
II, 46 sqq., meque co/ocyntAis 
auctore Oedmanno (IV, p. 63), 
neque JoZum ( Mich. supplemm. p. 
2220), sed papaver, a capitibus | 
dictum (Liv. 1, 54). ON v3 suc- 
cus papaveris, opium Jer. 8, 14. 
9, 14. 23, 15. Inde venenum 
quodvis Deut. 32, 32. 33. Iob. 
20, 16. 

Derivv. 2N* — n"óx*, j155, 
| mUNx2 , et n. pr. FIENT. 


II. N^ Ez 3854:9,;3.: 39, wopr. 


gentis septentrionalis, cuius una cum 
T'ubal et Meschech fit mentio, procul 
dubio Ziussorum, qui a scriptoribus 





83 017 


byzantinis seculi decimi sub nomine 
ot Pic a parte boreali ''auri habi- 
tantes memorantur, ct (arab. (NS) 
dicti) ab Ibn Fofslan, eiusdem tem- 
poris scriptore arabico, tanquam 
Üluvi1 ZAa (Wolgae) accolae de- 
scribuntur. (V. Ibn Fofslan Be- 
richt von den Russen ülterer Zeit, 
übersetzt und erklàárt von Fráühn. 
Petropoli. 1823, max. p. 28 sqq. 
Cf. Jos. de Hammer Origines Rus- 
ses, Petersbourg 82m, qui qui- 


dem posterior gentem 19 in Corano 
Cor. 15, 31. 50, 12 comparat. 


HON?) (per Syriasmum pro own) 
ji. gi. nTSNA principium i. q. UN 


no.3. Forma vicina est syr. c2). 


EZ. 26, 11 
TN? f. 1.q..UN^ no./2, inde 


m3 13N*1 lapis summus, isque 
angularis Zach. 4, 7. 


TUN (more syro pro j55^N* Jos. 
21, 10. Iob. 15, 7 Cheth. et in Cod. 
Sam. ubique), semel 53:5» Iob. 8,8 
f. n;tN* adj. denom. a x3 die 
serta littera J utu $1508 jn) 
primus, a, um, 
infra plur.), 
DICIS 310. 


sive tempore ( v. 
e ordine et loco 
sive dignitate 1 Par. 


18, 17. Pl m. tvN4 maiores 
Deut. 19, 14. tD3UN4 n"2* dies 
priores, tempora priora Deut. 10, 


10. rug Q^N^33 prophetae prio- 
res Zach. 1, 4. "aoa lo n pistfem: 
ni3DNTA dm h. e. res antehac 
gestae Jes. 43, 18. 46, 9, it. ds 
praedicta 4279/7 15,10. 19, 5. 
lem. &:5N^ adv. primum GUN 33, 
2. $8, 28, prius Dan. 115 29, 
720812 sicut prius Deut. 9, 18. 
Dan. 11, 29, 1t. z:2N*33 a) de loco 
et ATHEN in fronte, in prima 
acie (LXX. ér zooroic ) Jes. 60, 9. 
b) de lempore : primum Num. 10, 
13. 14, D Gen. 14, 4, Duce 
Jes. iy ipe 3ON422 sicut antehac 
15 367 "N5 prius Iud. 18, 29. 


"JON f. m— id. Jer. 25, 1. 


3^ 


nis? v. mw. 


n'"ON? f. semel n4 Deut. 11, 12 


( denom. a twN^ chald. *8N* caput, 
princeps, addita syllaba rv—, v. 
Gr. $. 76, no. 4) 1) principium 
Gen. 1, 1. 10, 10. Jer. 28, 1. — 
2) status prior Yob. 42, 12, tem- 
pus priscum Jes. 46, 10. — 3) pri- 
mum, in suo genere a) ratione 
temporis, pruznitiae. Gen. 49, 3: 
PEN DONA primitiae roboris mec 
i. e. primogenitus. 32*55 n"Zx^4 
primitiae rerum ab eo creatarum 
Prov. 8, 22, cf. Iob. 40, 19. Deut. 
85, 21: 3b nw* N93 sibi elegit 
primum, qs. primitias terrae san- 
ctae. Saepissime de primitiis iu 
templo oblatis Lev. 2, 12. 23, 10. 
Deut. 18, 4. 26, 10. b) ratione 
dignitatis, praestantissimum. Am. 


62 1..6. 


a) in Pausa n f. "124 pl a^2^ adj. 


(rad. mesa] y multus, sive de una 
re continua (ubi respondet gall. 
beaucoup de, angl. much), ut 3031 
2^ aurum ducto ju eps TOXSS Es 

IO II SIVe Q6 colitis. quae 
multas partes (multa individua) 
continent (ubi respondet lat, et gall. 
numerosus, nombreux, angl. many), 
ut 34 £7» populus multus i. e. nu- 
merosus Jos. 17, 14, 3*5 E9N multi 
homines Iob. 26, 28 (h. l. ot zto02- 

Àof ), $1 c322 familia numerosa 
Gen. 26, 2"? "pa pecus nu- 
merosum Sid 32, 2 Inde c. pl. 
c^2^ 25:5 dies multi, longum tem- 
pus Gen. 21, 34, c2"2*^ 273» multi 
populi Ps. 8g, O1 Sq sento 
712335 multae ( magnae) pr udentiae 
hoino Prov. 14, 29, c"23 nz^4 mul- 
tos liberos habens 1 Sam. 2, 5, c. 
Jod parag. 22 ^72* frequens DoDuIo 
(civitas) "Thren. 1, 1. Saepe neu- 
iraliter ponitur pio - multum, Exod. 
19, 21: 2* s: 553 quod latine 
quidem redditur: cadunt ex iis 
multi, sed proprie est: es fat 
von ihnen viel (Maunschaft). 1 Sam, 


14, 6. Gen, 33j. 9; - inde adv., 


2" 918 


adeoque c. subst. plur. Ps. 18, 15: 
2^ c'p^?3 f'Imina multa (der Blitze 
viel, Blitze in Menge). Eccl. 6, 3: 
vPY vay vnu n0) etsi multi fue- 
rint dies annorum eius. Saepe 1. 
q. satis, satzs (est), sufficit. Gen. 
45, 28, max. in formula (cf. $273) 
mns 3^5 ohe! iam satis! i. e. de- 
siste! 2 Sam. 24, 16. 1 Reg. 19, 4, 
plenius 55 2^ Deutid , 26, E a^ 
Ez. 45, d Num. 15. 5 desiste, 
E ON Sq. inf. Deut, fs inler 
nad 033, satis diu commoratz 
estis, 2, 5, sq. y3 Ez. á4, 6: n4 
D2wiarn- 2372 n5 desistite ab 
omnibus sceleribus vestris, 1 Reg. 
12, 28. Ex. 9, 28. Etiam fem. 
72" ; M utuntur menlaliter Ps. 
128, et adverbialiter pro. muZ- 
tum, CNN Ps. 62, 3, ct saepius 
st. constr. n4 65, 10. 120, 6. 
123, 4. 


2) magnus, amplus, vastus (cf. 
7,0Àv0c ap. Passov. no. 1, b), 
vasto spatio Gen. 7, 11. Esth. 1, 20, 
de longa via (z:0AÀ5 606g) 1 Beg. 
19, 7; de pugua et clade gravi 
JuDaR PSTITA INHIDn. LIS 98. «6 
peccato gravi Ps. 19, 14, de Dei 
beniguitate multiplici Ps. 31, 20, 
de attentione diuturna (cf. z0A27) 
Qiyn) des. 91, 012 Spec, a) d. q. 
potens Ps. 48, 3. Jes. 63, 1. Plur. 
qw potentes 165, 525,9. . Jes. 155, 
12. b) maior natu Gen. 25, 23. 
Pl. z^z^ aetate provecti Tob. 32, 9. 
c) subst. Summus, pr aefectus i. q. 
42, max. in sequiore ITebraismo, 
v. c. tron 2*4 praefectus Cic 
tum 7 Hes. 255 085 mo"-9 24 
praefectus Su en um Dan. 1, 3. 
Esth. 1, 8. d) magister, qui mul- 
tam valet in aliqua arte, arts 
peritus Prov. 26, 10. Cf. talmud. 
2*4 doctor, doctrina praestaus. — 
Neutr. et subst. magnitudo Ps. 145, 
"0. MESS Ot T. 


3) Iob. 16, 13 »2* omnes vett. 
intpp. redduut tela, sagittae eius 
(Dei), a 22^ no. b Al. sagittarii 
eius, Possit quidem retinerl : zuultz 


2^! chald. 


3^) 


eius 1, e. militum agmina, quod ta- 
men durum esset. 


1) magnus Dan. 2, 10. 
31. 35. 45. 13333 bb» magna 
loqui h. e. superbe, impie loqui 
Dan. 7, 8. 20. Of. 5:374 no. 2 et 
N25 Niph. — 2) subst. summus, 
praefectus, princeps Dan. 2, 48. 
5,11. Pl. p2325 (a sing. 3332) 
Dan. 3, 33. 2, 48. 75 9e 74 37s 


3^ v. 3*4. : 
2^ (pr. inf verbi 234) in recen- 


tioribus libris etiam plene 314 Iob. 
$5, 9. Esth. 10, 3, sq. Makk. 723, 
t". Suff. Dz^ 1) mujtitudo, copia. 
Lev. 25, 16. Jes. 1, 11. 235 adv. 
multum je 3o, 3o. 48, 16. "Deut. 
1, 1O.. Pl. cstr, Hos./5,a2 Kerr 
Poet. multitudo dr. fere pro 55 
Iob. 4, 14 (v. Schultens ad 1. 1.) 
83, 12, cf. 66, 28. — |. 2) magni- 
tudo v. c. potentiae. Ps. 33, 16, 
misericordiae 51,3, Jonsitudo viae 
Jos. 9, 13. 


mm) 1) multus factus est, auctus 


est Gen. 6, 1, multus fuit Ps. 3, 
2. 60, 5;,.104, 24. Jes. 59,:12 et 
saepe. Exstat in solo praet. et inf. 
3^5; reliqua tempora formantur a 
verbo coguato 72^. 

2) endis) praet. az^ Gen. 4g, 
23 auctore Kimchio et Vers. Ven. 
prob. zaculati sunt (vel a sagitta- 
rum multitudine, vel ita ut 324 
siguificationem repetat a verbo 
22). Inde 34 no. 3 sagitta. 
Sunt etiam qui huc referant Ps. 18, 
15; 245 wmp*óa fulmina lees v 
tur, scd hin 2 HOMI 

Pu. (denom. a $237) part. in 
myriades multiplicatus Ps. 144, 13. 

Derivv. 3^5, 717; 255 733^, 
j24, mà723, ,et nomm. pr. n^24, 


o»2^^, mpuoa^. 
v ICOCHDT EB y po 


"22? f. myrias, decem millia lud. 


20, 10, saepe pro numero inaximo 
Gén, 24, 60, CaunL 5, 10, 2 Ein 
-- "Q à - 
?23* myriades 1 Sam. 18, 8, ple 





i2 «TL hrenz:23,22. 


aj] 


rumque de numero quodam maxi- 


mo D5..2, 7, Dent S5, 07. 


E 1) stravit lectum i. q. 323 


Prov. 7, 16,-unde mam (Beth 
raphato, quod reponendum p. 615). 
— 2) i. q. arab. do, ligavit, uude 


7133 collare. 


í d) fut. "2" apoc. 2^ et 22^ 


imp. 7123,. plur. 333, part. 53^ 
(praet. et inf. formantur a verbo 
cognato 223) 1) multiplicatus, 
auctus est Gen. 1, 22. 28. 9, 1. 7. 
Ex. 1, 20 et saepe; multus, nume- 
rosus fuit Ps. 139, 18. 

2) a) magnus facius est 1 Sam. 
14, 20, mazor factus est Deut. 30, 
16, inde ado/Zevit Gen. 21, 20: 
mp nav et factus est, quum 
d leniseet sagittarius. Vulg. 
factusque est iuvenis sagittarius; 
b) magnus fuit Gen. 45, 54, it. 
potens e Tob55 15. Prov. 29, 2. 

Js red Wilélylioavit, auxit 
C. acc. Tad. 9, 29. Absol. multum 
fecit, 1. e. multa "comparavit, acqui- 
sivit sibi (cf. zz453 no. 1, d. M37 
Ho: * ad^) Ps; 44, 33 5 m5 NS 
cvs non multum acquisi- 
visti venditione eorum, h. e. parvo 
pretio eos vendidisti, JE non au- 
xisti sc. opes tuas (cf. Prov. 25, 
16) cet. — 2) educavit Ez. 19, 

uto 


( Syr. C225) ) 


arab. (x, id. ). 

Hiph. 7375, fut. 9z3^, apoc. 
2^5, imp. apoc. 23m ,' inf? abs, a9 
et 9245 (sed haec forma ubique 
adverbialiter) cstr. mam 1) muL- 
tum fecit. Gen. 5, 16. les 122 DC. 
a) sq. inf. et gerundio saepe pro 
adv. multum. 1 Sam. 1,12: &inz?r 
b» n2 multum D edora est. Ex. 
36, 5. Ps. 78, 38. Am. 4, 4. 2 Reg. 
21, 6: ARE | nioy? n2 nadeun 
mali, VM it. sq. verbo [inito 
1 Sam. 3,2. Inde inf. absol. 52235 
saepe utuntur pro adv. multum fa- 
ciendo (varius nizQ93 Aum. 4, 9. 


919 am 


Provasn toga Pot 5 ym anh 
1,4, 3&2 72935 permultum Neh. 
21 z 2, 33, Shan cum substantivis 


2 S 52/028 S3 nz? nn: 
permuítum aeris. ALS 9 "Reg. D. 
9. Gen, 15, 1: 3k 5nz94 329 


;erces tua permulta (pérmagna j 
erit, c. plur. 1 Reg. 10, 11. &2355 
id. Neh. 5, 18. — 1t. multiplica- 
vit, auxit. Prov. 22, 16: 35 nig 
ei augere (opes), sq. » Hos. 10, 1. 
b) multum, dedit, pro pleniore 

nns na? Ex. x 15.  Oppos. 

1 et contra c) Sq. B5 madtum 

DES alicui, pro pleniore : nn 
tnb i5. Gen. 34, 12. d) multum 
habuit, pr. multum fecit, produxit. 
Cf. gramm. hebr. $. 52, 2. Lev. 11, 
42: D n2Ty2 tice pedes ha- 
bens. 1 Chr. 7,4: 27233 D"5 12754 . 
inultos mulieres habuerunt et libe- 
T08. 4, 27.,0, 40. 23, 11. 

2) magnum. fecit Ps. 18, 56. 
1 Chr. 4, 10. Iob. 34, 57: grandia 
facit verba sua in. Deum , h. e. 
impie loquitur (v. 23 chald. ). 

Derivv. UZ7N, Hzv2, n274, 
ma?5, nz35, man. po. 


ra^) chald. magnus factus est, cre- 


vit Dan. A, 8. 19. 


Pa. magnum fecit, magnifica- 
vit Dan. 2, 48. 


Deriv. 72^. 


"i3 pr. urbs capitalis , Syr. las, 
deinde n. pr. 1) urbis capitalis Am- 
monitarum 2 Sam. 11, 1. 192, yd 
Jos. 15, 25. 1 Chr. 20, 1. Jer. 49, 
3 nons Ps. 110, 6), plene nz3 
jvas "2x Deut. & II erc 
delphia, apud Abulfedum et ho- 


dieque ,. e (tab. Syriae p. g1), 


cf. de A eius Seetzen in v. Zach 
monatl. Correspond. XVIII, p. 429 
et Burckhardt, itin. Syriae p. 612 
— 6018, cf sib: ed? serm — 
2) oppidi in tribu Judae Loos 15,60. 


127? f ( pro Diz4, littera n abiecta, 


syr. a25) Jon. 4, 11. 1 Chr. 29, 


LT 9 
7 et N52 (addito N, gramm. 
hebr. $. 23, 2 not. 3) Esr. 2, 64. 
Neh. 7, 66 myréas i. q. 532^, sed 
&pud recentiores tantum scriptores. 
Dual. z^n327* duae myriades Ps. 68, 
18. Pl. n3N2* Dan. 11, 12, contr. 
nan Esr, 2, 69, et na Neh. 

" 7: d p ^ 

127) chald. id. Pl. 132 (syr. (255) 
Keri 3332 myriades Dan. 7, 10. 


127) chald. st. emphat. Ni3233 magnz- 
tudo Dan. 4, 19. 33. 5, 18. 


n2? v. 32^ myrias. 


D^2^2") pl. (a rad. 339) d T a 
guttarum multitudine Deut. 22, 2 


6 


Arab. — 


"3 m. £orques, collare, a rad. 
dum no. 2 Ez. 16, 11. Gen. 41, 42. 


5 


aqua copiosa. 


^27^27) £. m adj. ordinale, quar- 
tus, & (as35, »z*WN quattuor ). 
ps3 ^53 filii quartorum s. quar- 
tae aetatis hominum i. e. abnepo- 
timo Hoo UIDNSO 115, 12:5 Berni 
n5^3^ etiam subst. pars quarta 


Ex. 29, 40. 


"Z2 f. m2? chald. id. Dan. 2, 
40. 7,29. 


Lo ( multitudo) n. pr. oppidi Issa- 


charitarum Jos. 19, 20. 


pm commiscuit, versavit ( panem 


in oleo), tantum in Part. Hoph. 
Tv. oraydg ovo sim 250g. 
( Arab. 3 Rb. 


7.4 | rad. inusit., arab. J-; multus, 
fertilis fuit, abundavit. Inde 


553? (fertilitas) n. pr. oppidi ad 
terminum Palaestinae septentriona- 
lem in agro Hamathensi, quod Ba- 
bylonii "et irruentes et abeuntes 
transire solebant. Vestigia eius prius 
incognita mihi reperisse videor in 
oppido Zzeb/a octo milliaria ab 
austro lIamathae ad Orontem sito, 


3 


M 


0 3" 


cuius mentionem facit Buckingham 
("Travels among the Arab. tribes. 
London 1:825. 4. p. 481). Num. 34, 
11. 2 Reg. 25, 55. 29, 04 JEU, 
4 52 IQ 


I2) 


X permutfatis, v. 23^ no. 1. 
2) concubuit cum al., sq. acc., de 
concubitu anunalium Lev. 18, 23. 
20, 10 

Hi. coire fecit vel sivit Levit. 


19, 19. 
II. 22 denom. a 527 ( c. Aleph 


prosthet. »32N) quattuor. Part. 
Pa 33237 quadratus Exod. 27, 1 

;' T6; "Part. Pu. »27y3 id. 1 Reg. 
» gu 


I. 237 m. c. Suff. *53^ 5o m Ps. 
139. 85a radi 52^ no. I. 


i.q. Y23* cubuit, » et 


———5 


II. 227) (ab »z7N quattuor) 1) quar- 
ta pars Ex. 29, 4o, inde 2) /atus 
(unum ex quattuor lateribus) Ez. 
1, 8..16,,45, 17. D) 3 DELTEPIS 
Midianitarum. Num. 21, 8. Jos. 
LOI 

deii m. pars quarta. Arab. 2 id. 
2 Reg. 6, 25. Num. 28, 10: quis 
Ebrei Gp vel quartam partem 
Jsraélis? cf. vó véragrov Apoc. 
6,8. Hebraei interpretes concubi- 
tum reddunt (v. »24 no. I, 2), 
inde sobolem. 


22^), tantum in pl. m»2* abnepotes, 
quarta progenies Ex. 20, 5. 34, 7, 
cf. p». 


Tao fut. yi0 arab. Pie ( cf. 
533) ceubuit, recubuit, (ut 
bene Simonis) de düadinpelfibus 
quae complicatis pedibus pectori 
incubant Gen. 29, 2. 49, 9. Num. 
32,177 T6s.9 11,76, 18; 21. 22 510. 
Zeph. 2, 14. Ez. 29, 5, semel de 
ave pullis incubante Deüt. 22, 6. 
Spec. a) de bestia in insidiis cu- 
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3^ 


Gp S8 a 
bante (arab. Ue3) id., VT o2 


insidiator, poet. de leone). Gen. 4 
7: si non bene feceris (et odio 
occulto indulseris) 32 nNZnr nne? 
ad ianuam peccatum insidiator 
erit h. e. peccatum instar ferae ad 
ianuam tuam recubantis tibi nun- 
quam non insidiabitur. y2^ h.l. 
substantive et ézxoívog positum 
sexu non congruit cum nNzn5, cf. 
gramm. hebr. $. 144, not. 2. Ad sen- 
tentiam cf. Ps. 37, 8. b) transfer- 
tur ad homines placide quiescentes, 
secure viventes Iob. 11, 19. 17, 2. 
Jes. 14, Zo, ad aquas in terrae gre- 
mio quiescentes Gen. 49, 25, ad 
exsecrationem quae alicui incumbit 
Deut. 29, 19. 

Hiph. 1) recubare fecit gregem 
Cant: 51577 ; c homines«Ez. 154 19. 
JESUM, 420; 2) possit lapi- 
des 1n stibio tanquam caemento Jes. 
Dip 10 


Derivy. 2*2, et 
Y23 m. 1) cubile bestiarum, gre- 
E untiesusoy o. 05, 19.44 61-550, 6. 
— 2) domzcilium quietum ( homi- 
num) Prov. 24, 15. 


2 rad. inusit. arab. V3, firmi- 


ter alligavit, max. iumentum, pe- 
cudem. Inde pz? et 


—— 


8.0 
npa? (arab. 533, funis cum laqueo, 


non male de puella viros pulchri- 
tudine irretiente ) Zebecca , Isaaci 
uxor Gen. 25, 23. 24, 15 sqq. 


12022 v. 3^ chald. 


j2222 m. chald., tantum in plur. 
1:3231 DR rm principes Dan. 
4, 33. 5, 1 sqq. 6, 18. 

npo2n ( aram. i25 «25 princeps 
pincernarum) m. pr. ducis mili- 


tum Sanheribi 2 Reg. 18, 17. des. 
$6, 2. 


gin n rad. inusit., cogn. £3, coacer- 
rwn 


921 


3^ 
vavit lapides, glebas, unde m. pr. 
2i7N et 


2237) pl cstr. *25* 4leba. Iob. 21, 
33: suaves ei sunt glebae s 
i.e. est el terra levis. 238, 38: 
spzm maim e£ (si) gZebae inter 
se cohaerent, conglutinatae sunt. 


12 fut. BY comrnoftus , perturba- 


tus est. 2 Sam, 7, 10. Jes. 14, 9. 
(Inest haec significatio varie trans- 
lata in stirpe primaria 3$, 7^; 
adeoque ;4, cf. »33, 323, U235 
253, b et infra ad rad. »»3. 
Congruit sanscr. rag se movere, et 
trauslate riga gr. ógy: ira, dolor, 
Qoo [0myo], nostr. regen, et 
addita ab initio alia littera frango 
[ fregi, fragor], £rachen, al. Ad 
nostram rad., quae VEM sibilan- 
tem habet, proxime accedunt 1257, 
Dd, ubi vide). Spec. 1) irà 
commotus est, iratus est Prov. 20; 


0. Jes, 28; 21, sq. 2 in al. E2316, 


43. Cf. Hithp. (Syr. AG id..). 
i 2) dolore 2 Sam. 18, 33 (19, 
1). — 2) timore, contremuit, 
trepidavit, arab. ;-, Ps. 4, 5. 
Jes. 32, 10. 11, sq. "2272 propter 
al. Deut. 2, 25. Jes. 64, 9. Etiam 
de rebus nehme Joel 2, 10. Jes. 
5512541 B5:218,:8. Michi 2917, ua1300 
cmDOaOman frepidant ex claustris 
suis, h.e. trepidi exeunt ex clau- 
stris. suis victoribus ea tradituri — 
4) prae laetitia Jer. 353, 9. 

Hiph. 1) commovit, perturba- 
vib, sq.acc. 1 Sam. 28, 15, sq. 5 
Jer. 50, 34. — 2) ad iram pro- 
vocavit, irritavit. Iob. 12, 6. 

Hithp. cum ira- egit, tumultua- 
ius est, sq. DN in al Jes. 57, 
28. 29. 

Derivv. 333, 1350, nm33, "^N. 

12^) chald. iratus est. 
vit Esr. 5, 12. 


3471 chald. ira Dan. 8, 13. 


321 m. £repidans Deut. 28, 65, v. 
rad. no. 3. 


ph. irrita- 


hs 022 


$37) m. 1) commotio, perturbatio 
Tob. 2, 17. 26. 14, 1. Jes. 14, 3. — 
2) fremitus w. c. equi 39, 24 (27), 
tonitru 37, 2. — 3) ira Mab. 3, 2. 


12 f. trepidatzo, tremor Ez.12, 18. 


535^ pr. pedes movit, ivit, calcavit 
(denom. a b3, cogn. :543), spec. 
1) circumivit calumniandi et ob- 
trectandi causa, inde calumnzatus 
est Ps. 15, 8. — 29) calcavit ve- 
stes lavandas et a sordibus purgan- 
das, inde! 53? lotor; fullo. V. nomm. 
pr. 53^ y et ze». 

Pi. i. q. Kal czrcumivit a) ca- 
lumniandi causa 2 Sam. 19, 28, sq. 
23 pers. b) explorandi causa, ex- 
ploravit, sq. acc. Jos. 14, 7. Tud. 
157199714, 17. "2d TOS 2? al. 
Part. ba473 explorator Gen. 42, 9 
sq. Jos. 6, 22. 


^ Y 
Tiph. *i0n i. q. syr. ero 
ire docuit, 


Hos. 11, 3. 
n f. c. Suff. "534, dual. (etiam 


de numero plur. Lev. 11, 23. 24) 
D753* cstr. 5534 gen. comm. (m. 
Prov. 1, 16. 7, 11. Jer. 18, 16) 
pl. 27257 signif. 2. 1) pes (nomen 
eT Sn. sed a stirpe primaria 
et bisyllaba rag movere, v. ad 
133) et spec. quidem infima pars 
pedis crure et sura inferior, v. Dau. 
2,933. Caeterum has nota loquendi 
formulas: a) esse 9 "2322 in pedi- 
bus (vestigiis) alicuius, i. e. post, 
pone eum, eum sequi Exod. 11, 
8. Iud. 4, 19. DIC 1255. 3 d 
15,17. 25,27. (Arab. 51 $ in 
vestigio i. q. xz; pone). b) 5:3» 
Gen. 3o, 50" et '5 *53435 a tergo 
alic., post aliquem Hab. 3, 5 (opp. 
v255) 1 Sam. 25, 42. iiis 39; Ll. 


(Syr. ? pes id.) c) mpuU- 
5523 Deut. 11, 10 pede potavit 
h. e. irrigavit agrum machiná pedi- 
bus calcandà, quam hodieque in Ae- 
gypto hortis rigandis adhibent, v. 
Philo de confusione linguar. T. I1I, 


manuduxit (puerum) 


"n 


p. 330 ed. Pfeifer, et Niebuhiri | 
itin. P. I, p. 149. .d) 83554 vo 
aqua pedum Jes. 36, 12 Keri, ho- 
neste dr. de /otzo (cf. Ez. 7, 7. 
21, 12), ut syr. Do» la-:0 et 
simpl. lao, et similiter e) erznes 
pedum de crinibus pudendorum Jes. 
7, 20. Non tamen audiendi sunt, 
qui 27553 etiam absolute de puden- 
dis interpretantur, ut Jes. 6, 2. Ex. 
i125. 

2) metaph. gressus, Zzncessus. 
Gen. 33, 14; m2Nz29 5332 pro 
ratione incessus pecoris, lh. e. 
prouti grex progredi potest. Inde 
pl. mobi ictus pedis, vices, ut 
Qv335 no. 3. Exod. 35, 14. Num. 
22; ' 98. 22,5531 


Derivv. 533, "534, nàba4m. 


D^ et 53 chald. f. (v. tamen 


Dan. 2, 41 Chethibh) pes. Dual. 
j233, emphat N*22*5 Dam. 2, 41i. 
A im 


»237 m. (denom. a 554) pedes, ubi- 


que sensu militari Ex. 12, 57. Num. 
11,21. Pl. z&— Jer. 12, 5. (Arab. 


92, d, 


id., cogn. M vir, 
syr. LA. p 


e"55^ (locus f/ullonum) n. pr. op- 


pidi in Gileaditide 2 Sam. 


LO LT. 
1193152; 


1) congess:t, coacervarit pr. 
27 1) p 


cumulavit i. q. arab. ex, et a, 
VIII. accumulata, congesta fuit 
res (vicinum radd. 553, 05, D», 
de quibus vide s. v. £725, pu) 


o2 


unde 77253, it. conzunxit ( cf. i 
2213 amicus ). Spec. 

2) cumulavit lapides (v. 9335), 
lapides iecit, lapidavit. ( Chald. 
c5 iecit, proiecit lapides, sagittas). 
a) sq. - pers. lapidibus obru- 
tum necavit. Ezech. 23, 47: 32237 


(qEN CTpIS apides super eos coniu- 
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ciant. b) sq. 3 pers. Lev. 14, 16, 
et addito ;»2N 1 fteg. 12,18. c) sq. 
acc. pers. lev. 20, 2. 27, plerum- 
que addito ]253 ibid., ms Num. 
15, 10, vel i3N Lev. 24, 23. 

3) colores induxit, illevit rei, 
coloravit, pinxit i. q. 2p, quod 
a Wathay proficiscitur, ut nos ali- 
quid in chartam Mr dicimus, 
et prima pictoris adumbratio voca- 
tur Zntwurf. Inde yo3N color 
pretiosus, purpura. Simili trans- 
latione a 223^ iaciendi signihicatione 
ducitur Cà^?n pr. iraiecit ( Zber- 
setzen) flumen, inde £ranstulit ex 
una lingua in aliam, interpretatus 
est. 

Derivata signif. 
signif. 3. p3N, 


l. 22) ; 7124 ) 
ei^. 


$8 orz 


C3 (i q. e amicus sc. Dei, cf. 
rad. no. 1) n. pr. m. 1 Chr. 2, 47. 


722 Q2 (amicus regis) n. pr. m. 
Zach. "E 2. 


"aa f. caterva, agmen Ps. 68, 28. 


[n murmurawvit, fremuit, inde con- 
n lIN 


tumax fuit Jes. 29, 24. (Linguae 
cognatae hac radice carent. Cogua- 
ta sunt verba z73, c3, v. ad 
123 h E 

jViph. id. sq. 3 pers. Deut. 1, 27. 
BST 105, 25. 


1) éerruit , max. increpatione 


et minis compescuit. Jes. 51, 15: 
"54 yan) Qr 33 compescens 
mare , ubi tumultuantur fluctus 
eius. ( LXX. bene ragáccov, 'Targ. 
increpans ). Jer. 31, 35. Iob. 26, 
12: Q9 243 1in22 vti sua com- 
pescit. mare "(in altero hemistichio: 
sapientia sua percutit superbiam 
eius). C£. ^73 Ps. 106, 9. Nah. 1,4. 

2) intrans. "derritus est, terrore 
percussus contraxit Se, 
(c£. &z-, rediit, acthiop. 74U ; 
contraxit se, coagulatum est lac, et 
ad sententiam j3, "N23, Np). 
Iob. 7, 5: ON: v2? yy cutis 


3 


4^ 


mea contrahit se (passim coit et 
sanatur) e£ recrudescit, Syr. cutis 
contracta est. | 

4) L q. arab. as, tremuit (pr. 
territus est), it. de motu tremulo 
oculi, nutavit, v. Hiph. et n. »5^. 

Niph. i. q. Kal no. 2 quievit 
(ensis) Jer. 47, 6. 

Hiph. 1) causat. Kal no. 2 quize- 
tum reddidit, quietem dedit ( po- 
paler Tora D Eq ps 
collocavit, fundavit. Jes. 51, 4: 
Ju7^N B" Ow cosU Jegem 
meam in lucem populorum funda- 
bo. — 2) intrans. quietem egit, 
quiete habitavit Deut. 28, 65. Jes. 
34,14. — 3) nutum dedit oculis, 
v. Kal no. 3 Jer. 49g, 19: n3 ^» 
32X07N Dna currere "faciam 
eum, h.e. nutu meo curret. 50, A4. 
Prov. i2, 19: mi»N-"2 dum 
innuo h.e. unum temporis momen- 
tum. Oppos. 75» in perpetuum. 


2241 adj. quietus, v. Kal no. 2. Ps. 


95990; 


23 m. pr. nufus, inde temporis 


momentum wv. Kal no. 3 (ut mo- 
mentum pro movimentum) Ex. 33, 
5. 6s594,27.0 v3m2s 10b. 2322155 
PAS uPshee3; X9; "Thren. 4, 6 et 
$1 Iob. 34, 20 momento , repente, 
illico. 23 02723 quam minimo 
momento Jes. 26, 20, Esr. 9, 8. 
E2535 a) singulis momentis, quam 
saepissime Iob. 7, 18. Jes. 27, 8. — 
b) repente Ez. 26, 16. 


[op y ( vic. rad. 33) strepuzt, iu- 


multuatus est, de gentibus Ps. 2, 
1. (In Targg. pro hebr. 7725). 
Inde "EP nU. i7. 


[oin chald. i. q. iles 


quievit 5^ maps 55. 


"ph. cum strepitu concurrit 


Dan. 6, 7. 12. 16. 


j^ 15 et 71033 f. 
64, 3 turba (populi). 


rii humum prostravit, inde sub- 
— om 


iecit v. c. populos Ps. 144, 2. Jes. 


2 


1^ 9024 


45,. 1, ubi inf. .est. "53, pro. 3^. 
Cf. cogu. 553. 
Hiph. extendit, diduxit, inde 
diducto auro oU du x Reg-5. 32. 
Deriv. 171, et n. pr. ^3. 


F11) fut. apoc. 5^ 1) (pedibus) 
calcavit, vw. c. torcular Jo&l 4, 13, 
sq. 3 aliquem. Ps. 49, 15. 

2) subegit, dominatus est sq. 
5 Gen. 1, 28. Lev./26;07, et. acc. 
Ez. 55, 4. Ps. 68, 28. Jes. 14 
6, absol. Num. 24, 19. 1 Heg. 4, 
24. Poet. de igne grassante 'l'hren. 
1, 13: e sublimi immittit ignem 
U0s$Q med, 230m et in 1LS gras- 


satur (cf. bs dé igne grassante 
Barhebr. p. 216). — Jer. 5, 21: pro- 


phetae falsa vaticinantur &zz3z91 
omo - 5» qm e sacerdotes do- 
minantur ductu eorum, Possis 
513 h.l ex usu Syrorum de do- 
cendo accipere, quae notio profi- 
ciscitur a castigaudo (cf. 5725, zteu- 
Óccery), quanquam sacerdotes docto- 
ris officio raro fungebantur. 

3) translate potitus est, occupa- 
vit (mel ex alveari). Iud. 14, 9. 
LXX. ezeie. Vulg. sumpsit. Chald. 
rno»avulsit. T'almudistae hoc verbo 
utuntur de pane ex furno extra- 
hendo. 

Hiph. causat. no. 2. Jes. 41, 2. 


7) (subigens) n. pr. m. 1 Chr. 2, 14. 


T e) m. (arad. 573) vestis mulie- 
bris laxa et tenuis, pal/liolum Jes. 
3, 23. Cant. 5, 7. (Chald. et syr. 
id. ). 

m yries in Kal inusit. pr. s£ertuit, 
graviter dormiyit, vc. onomatop. 
CE. gr. dag9:&vo , Óég9o (sterto ), 
et lat. dormzo. 

Niph. 9743 1) dormivit gravi- 
ier Prov. 10, 5. Jon. 1, 5. 6. — 
2) attonitus concidit Dan. 8, 18. 


10, 9. P5..76, 7a CE Indo 4, 22. 
Deriv. 575372. 
2273 1 Chron. 1, 7 (et Gen. 10, 4 


* 


") 


Sam. Alex., in textu liebr. euim est 
E71) n. pr. populi graeci (Javane 
oriundi), qui cum Oy piis (a5) 
copulatur. Mihi non dubium, Zo- 
dios intelligi, quos eiusdem aique 
Cy prios originis esse et Chittaeorum 
nomine passim comprehendi tradit 
Epiphanius, ipse Cy prius (adv. hae- 
ret. 3o $. 25). 


E fut. 570 1) inseculus est, 


persecutus est, 1. q. acriter, assi- 
due secutus est, sq. acc. Ps. 23, 6, 
et *onN Iud. 5, 28: "Yr 3572 se- 
quimini me festinanter. Translate 
sectatus est, ut iustitiam Prov. 21, 
21, pacem Im. 44, rb (CIE scelus 
Ps. 119, 150), ventum Hos. 12, 2. 
— 92) persecutus est hostili sensu, 
absol. Gen. 14, 14, sq. acc. V. 15, 
is "iN Gen. 35, 5. Exod. 14, 4, 

5x lud. 7, 25, 5 Iob. 19, 28. — 
3) fugavit Lev. 26,.56: 


JNiph. pass. Kal "Thren. 5, 5. 
Part. 57753 Eccl. 3, 15 p^ 
pr. propulsum, elapsum. 


Pi. i. q. Kal, sed poétis tantum 
usitatum 1) sectatus est aliquem 
Prov. 12, 11. 28, 19, iustitiam 15, 9. 
19, 7: verba sectatur h. e. verba 
amicorum fugientium captat (miser), 
iis delectatur et confidit. — 2) per- 
secutus est hostili modo Nah. 1, 8. 
Prov. 13, 21. | 





Pu. propulsus, dispulsus est Jes. 
17, 13. 


Hiph. persecutus est Iud. 20,43. 
Deriv. 2572. 


mim 1) zumultuatus est, saevit, 


sq. z 2 ferociter egit contra aliquem, 


Jes. nA DSDDNYL., «205 tumultua- 
tus est, vic. radicibus 5:13, 223, 
alisque a 5:3, 9», 5*5 ordientibus, 
v. ad :33. lude fortiter institit 
alic, .8Q. acc" Prov.:06,22 208573 


Ls 


j2 insiste amico tuo. — 2) tre- 


muit, Lünuit, 1. q. arab. —, Jes. 


m 


60, 5 (sec. complures codd. ), ubi 
copulatur cum *5z. Vulgo legitur 
an. j 
Hiph. 1) ferocem, animosum 
reddidit Ps. 138, 3. — 2) gravi- 
ter institit Cant. 6, 5. 
Dexivv. 23235959. 6E 


rs 
N" 


m. superbus, ferox Ps. 4o, 5. 


D uU 


^ 
91] m. 1) ferocia, insolentia, su- 
ke de. lob. 9, 13: aM a1 ad- 
iutores superbi. 'lranslate de mari 
Iob. 26, 12. 

2) nomen poeticum zZegyptz (ae- 
2y ptiacae prob. originis, sed hebraeae 
linguae accommodatum , quanquam 
probabile etymon in lingua coptica 
nemo adhucindagavit, vide Jablous- 
kii opuscc. ed. te Water 1, 228) 
Jes, 51, o. Ps. 87, 4. 89, v1. 
Jes. 50, 7 etymo hebraeo alluditur 
his verbis n3 v4 372 insolentia 
i. e. insolentes 4i sedent i. e. iacta- 
bundi et magniloqui iguavissimi 
esse solent, locutio haud dubie pro- 
verbialis. 


— 


2517 m. superbia, et meton. id, quo 
quis superbit Ps. 9o, 10. 


zvjpm rad. inusit,, arab. Z9, clama- 
vit, 

"a 11 (clamor) n. pr. m. 1 Chr. 7, 
24 Keri, pro quo Cheth. £z » zm 


unde 


WI rad. spuria Jes. 44, 8, v. 5:137. 


C551 rad. 1musib y aogesaram. 07; 
Y^ fluxit 


(aqua), cf. litt. 7. 


y c 
c4, 01 


ax 
—— 


cucurrit , 


Inde 


cn 1-0 m ends Ba? 1) S dnade potato- 
rii Gen. 20, 38. 41. Ex. 2, 16. — 
2) cincinni, ut drafts 4 deflu- 
endo dicti Cant. 7, 6. 


ann m. Jaqueare, lacunar, dictum 
a lacunis, quae canalibus similes 
sunt (c£, quod LX X habent, qézvo- 
uo a qim praesepe). Cant. 1, 17: 
Keri: si, pauci codd. plur. 
aitemm Vulg. laquearia, ln Keri 
est DO q. v. 


925 


1» 


Qr rad.inusitata, quae szrependz, 


tumultuandi significatum habuisse 
videtur, pariter atque cognatae 
n2, 23723, neque non 57331, 277. 

- T —- T * T E 


£3:0215 
Inde 223, arab. e, multitudo 


in n. pr. £323N. Ex forma illa 
deperdita emollitis litteris mihi or- 


602 


tum videtur et R5 et arab. --— 
multitudo. 


13 chald. (pro *$&*) adspectus Dan. 
3, 25 a rad. hebr. &x. 


ze. q. 37^ Zitzeare, contendere. 
Rad. med, Waw vestigia habes in 
nomm. pr. 2yz27, nuzw. 


misa 1) i. q. arab, 9!; Zibere vagari, 
discurrere, spec. d iumentis, quae 
iugo as et excusso libere vagan- 
tur, it. (discurrendo) quaerere, 
petere, Conj. III. IV. cupivit, voluit. 
Inde de populo, qui Dei iugo q.s. 
excusso eflrenate agit. Jer. 2, 21. 
iHos/12;1: 5N —-03 73 M9 Aim 
Juda effrenate agit erga Deum. ' 


2) persequi, ut aethiop. Z2. P" .- 
V. 2751055. 

Hiph. i. q. Kal no. 1. Gen. 27, 
40: 127 np3b3 T$ "ON2 mm 
j281x ui" et fiet , ubi liberetva- 
gaberis, ut iugum eius frangas et 
decutias de cervicibus tuis. De eo, 
qui curis et sollicitudinibus has 
illuc agitatur Ps. 55, 3. 


Deriv. 255113 et n. pr. 5^8. 

en 
r3 
potu (ut »2315 satiatus est cibo), 


semel adipe (quod bibitur et hau- 
ritur magis, quam comeditur) Ps. 
p 


26, 9. ( Aram. lo? inebriatus est). 
Sgs acer. Ps? 36/19 et! To rer" Jer. 
46, 10, v. Hiph. Poet. tribuitur 
gladio sanguinem haurienti ibid., 
amantibus, qui deliciis venereis sa- 
tiantur Prov. 7, 18. 

Pi. 1) 1. q. Kal, sed intens. Zar- 
gius satiata s. rigata es£ (terra) 


satiatus est 


largius bibit, 


1 926 


Jes. 34, 7, sq. 12; it. znebrzatus 
est gladius ( v. syr.) ibid. comm. 6. 
2) causat. potavit, irrigavit, v. C. 
agros Ps. 65, 11. Sq. dupl acc. 
Jes. 16, 9: ^n$23 qxoN Psrigabo 
te lacrimis meis. ty ^N litteris 
transpositis pro $^N (v. Lgb. 
p. 143), it. satiavit aliquem ada 
(sq. dupl. acc.) Jer. 31, 14, re ve- 
nerea Prov. 5, 19. 

Hiph. potavit, irrigavit Jer. 
51,25. Lhreni55,055 85rum Jer, 


1) 


vera naribus fit) Iob. 39, 25. — 
Sq. 3 cum. voluptate odoratus est, 
odore rci delectatus est Ex. 320, 
38. Levit. 26, 21, inde generatim 
delectatus est. Am. 5, 21. Jes. 11, 
4: " nx y3 àrmms timore Dei de- 
lectatur. Significatio suavis odo- 
ris saepe refer tur ad id quod placet, 
quo delectamur, v. c?z, nn. 
Derivv. r4, et n. pr. ir, 
maxime autem ! 


55, 10, satiavit (adipe) Jes. 43, gia (rarius masc. 1 Reg. 19, 11) 


24 (cf. Ps. 56, 9. Jer. 31, 14 ). 
Derivv. m1), "» et 


91) m. adj. satiatus potu Deut. 29, 
28, irriguus, de horto Jes. 58, 11. 
je; BT 12: 


nam v. $^ 
FIL cogn. 314 pr. aeri pervius 


(luftig), inde spatzosus, amplus, 
laxus fuit. lmpers. "5-5 rela- 
xatio facta est mihi i e. respiro, 
recreor. Iob. 35,20. 1 Sam. 16, 23. 
Oppos. "5 ^x. 

Pu. ni3'w3 aéri pervius, spatio- 
sus Jer. 22, 14. Inde: zm et 


Elm 1) spatium Gen. 22, 17. — 
2) relaxatio, liberatio ex angustiis 
Esth. 4, 14. 


121-5) in Kal inusit. spzravit, fZavit, 
max. naribus (rad. onomatopott., 
ut cogn. 735 flavit, max. ore, et 


132 pr. respiravit. Arab. coy quie- 


vit, pr. respiravit, sich verschnau- 
dst In linguis germ. eodem sensu 
est vetus rad. Pega. Augh, unde 
allem. Lupi, suec. uaa py. 
mens, nostr. AaucZen). 


Hiph. r3 (rzechen) odoratus 
est, olfecit (quod fit, ubi aerem 
naribus modo attrahimus, modo 
efllamus. durch Ein- und Ausziehn 
der Luft), sq. acc. Gen. 8, 21. 
27, 27. Metaph. pro sensit (1gnem 
admotum ) Iud. 16, 9, praesagivit 
(equus puguam, quod tamen re 


pl. nàr3*, nàn* Jer. 49, 86. 1) spi- 
ritus, flatus, a) spiritus Orts, 
Hauch des Mundes, plene $2 n" 
Ps. 33, 6 (h.l. de verbo Dei crea- 
toris), cnet m» Jes. 11,4. Inde 
de re cito péreunte, ut syn. bad 
Iob. 7, 7. Ps. 78, 39. Saepe de 
spiritu vitali ( Athem) Iob. 17,1. 
19, 17. Ps. 135, 17, plenius r3 
o" Gen. 6,17. 7, 15. 22. aD 
mi^ spiritum reduxit, respiravit 
Iob. 9, 18. Cf. no. 2. — b) spiri- 
ius narium, anhelitus Iob. 4, 9. 
Ps. 18, 16, inde zra (cf. £N ab 
F:N spiravit) Iud. 8, 3. Jes. 25, 4. 
3o, 28. Zach. 6, 8. Prov. 16, 82. 


29,11. — c) spiritus aeris, aer 


commotus i. e. aura lob. 41, 8, 


m gNU aerem captavit Jer. 2, 2t. 
10, 14. 14,6, ev r1? aura diei 
i. e. vespera, ubi aura frigidior 
Spirat ps D, Baicf. Cant. 2, 17. 5, 


6 (arab. ls; . vespera, x 


fecit ). Saepius est: ventus Gen. 
8, 1. Jes. 7, 2. A1, 16, procella 
Iob. 1, 19. 30; 153 Jes. T1088 P 2, 
2. Aerem autem oris divini flatu 
commoveri censebant (v. Exod. 
15, 8. Iob. 15, 30) eamque ob cau- 
sam ventus DURAN 11^ spiritus Dei 
vocatur 1 Reg. 18, 12. 2 Reg. 2, 
16. Jes,.40,.7. 59, 19. Ez. 5, 145, 
11, 24 (non Gen. 1,2, v. no. 4 . 
Poét. vento alae tribuuntur Ps. 18, 
11. 104, J. Hos. 4, 19 cf. Ovid. 
Met. 1, 264. 


F'entus autem dicitur etiam aa) de 
coeli plaga. Cf. mr7 n^ plaga 


vespere 
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orientalis Ez. 42, 16. 17 cf. 18.19. 
nni »z^w quattuor coeli plagae 
57, 9. 1 Chr. 9, 294. — bb) dere 


. inani Jes. 26, 18. 41, 29. Mich. 2, 


11. 5115 ?235 verba inania Iob. 16, 
ó. mnn 1 inanis scientia 15, 2. 
mam», mz studium inane (cf 
gr. aéga vénieuv ll. 20, 446, eic 
&égo. AaAeiv 1 Cor. 14, 9) v. Dna», 
pr^. 

2) i. q. Sz: no. 2, yvy?, anima, 
qua vivitur, quaeque in oris na- 
riumque spiritu cernitur ( v. no. 1, 
a.b), tum hominum, tum bestia- 
Lum Eccl 52212 8,8. 19» 7. Mmdo 
dr. ^rm3*3 3 vita animae meae 
(vita mea) Jes. 38, 16; "rm nm 
Gen. 45, 27 et ^m m35 redit 
anina mea Iud. 15, 19. 1 Sam. 30. 
12 i. e. reficior. $2 5395 pwW non 
est (erat) anima in eo, pU 
mortuis et inanimatis Ez. 37, 8. 
Hab. 2, 19, et metaph. de eo qui 
stupore et admiratione exanimatus 
est 1 Reg. 10, 5. Passim anzma 
humana ctiam ;11»N 713 Iob. 27, 3 
appellatur, utpote a Deo homini 
inspirata et ad eum rediens Gen. 2, 
7. Eccles? 12, 5. «Ps. 1042,29 cf. 
Num. 16, 22. — Bis in visionibus 
propheticis anzma dicitur de vz 
quadam dzvina e£ miraculosa , qua 
res alias inanimatae moventur Ez. 
10, 17. Zach. 5, 9. 

3) animus i. q. 525 no. 5, a) ut- 
pote sedes sensuum, affectuum, et 
commotionum varii generis. Prov. 
25,928: vir non domans 3n" af- 
fectus suos. Gen. 41, 8: huc illuc 
agitatus est animus eius. Dan. 2, 


Erb cu tribuitur et patientia (5 32N 


51" Eccl. 7, 8) et impatientia ( ^x 
5134.v.); et timor (Jes. 61, 3) 
et animi fortitudo (Jos. 2, 11. 5, 
Y'cf. Hab. 1, 11. Jes. 19, 13); et 
superbia (535 523, 724) et ani- 
mus demissus, quietus ( v. *p' et 
555), afllictus Gen. 26, 25. Jes. 
65,14. Ps. 34, 19. b) de sentien- 
di agendique ratione, quo sensu 
alicui tribuitur animus firmus ( Ps. 


1» 


51,112) 4 Virilis. (Proy./185514), 
fidus |QProviry3;(13. Ps. 325799, 
novus isque emendatior Ez. 11, 19. 
18, 31 cet. Passim etiam de com- 
muni multorum zngen:o et indole, 
ut z^2227 513 ( propensio ad scorta- 
tiones, Geist der Hurerey) Hos. 
4,12, tony n3 Jes. 19, 14 , n1 
77237? 29, 10, talisque ES 
( talis spir itus ) hominibus divinitus 
tribui, coelitus in eos effundi dici- 
tur, di Ez. 36, 26. 27. Simile est 
Jes. 28, 6: Jehova erzt OsU m5 
Oz byu565ie.spir itu iustitiae 
totos quasi replebit iudices. c) de 
voluntate et consilio, inde «yv 
[nr DN excitavit aninum alic. 
ad aliquid 1 Par. 5, 26. 2 Par. 21, 
16. 26, 25. Ense Hasp..3; 1. 
Esth. 1, 5, et sententia haud mul- 
tum diversa '52 r^ 122 indidit ali- 
cui animum 2 heg. 19, 7. 71213 
'b m inpellit aliquem animus Éx. 
P 21,: undesnnas m Ps;51, 
: denique 5*5 "y os ij q. 7 72» 
m is ascendit in animo animum- 
que occupavit (consilium aliquod ) 
Ez. 20, 32. — 1 Par. 28, 12: 
pig omnium n133 mW "YUN 
yo? quae animo secum ferebat. 
Rarius d) refertur ad intellectum 
T1055 131. 10D; 20,15. 9 ODE 
Jes. 29, 24. 4o, 13. Ps. 139, 7. 


4) BEvjzN nmi, mim m3 $pi- 
ritus Dei, raro n wb 513 spiri- 
ius SPedooe Dei i iculiaus c. Sulf. 
qug ni Ps. 31, 134 les$,6221 
12), rarius xez? Boyd n3 Num. 
27, 18. Hos. 9, 7 vis divina, quae 
venti halitusque instar cerni ne- 
quit, qua animantia vivunt Iob. 27, 
5:059 40Psu1Ot 29 ct Gen: 6, 
35, omnisque rerum universitas ani- 
matur, vita repletur et guberna- 
tur (Dwoozodíroi) Gen. 1, 2. Ps. 
25516:010b51265123.0J68: 03 4416; 
qua homines ad sapienter (Iob. 22, 
8) et honeste vivendum incitan- 
tur Ps. 51, 13. 143, 10... Imprimis 
autem a spiritu divino repetit V. T. 
singulares ingenii dotes, ut arti- 
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ficis Ex. 51, 3. 35, 31, prophetae 
Num. 24, 2. 1 Sam. 10, 6. 10. 19, 
20. 23. Jes. 42, 1. 59, 21 (unde 
rmi vw de vate Hos. 9, 7, et 
1177 per prosopopoeiam de Spiritu 
prophetico! 1^ Reg. 22/721. 2 Par: 
18, 20), somniorum interpretis 
Gen. 41, 38, neque non fortitudi- 
nem ducis bellici Iud. 3, 10. 6, 34. 
11, 29. 15, 25, regiasque virtutes 
Jes. 11, 2 sqq.; eumque spiritum 
aliis concedi, aliis adimi (1 Sam. 16, 
12. 14), ab uno ad alterum trans- 
ferri ( Num. 11, 17. 2 Reg. 2, 15), 
aurea vero aetaie omnibus homini- 
bus concessum iri docet Joél 3, 1. 
Jes. 44, 3. 59, 21. Passim oppo- 
nitur *1?3 Jes. 31, 3. Zach. 4, 6, 
v. 9 no. 2. 


[117 chald. i. q. hebr. 1) ventus. 


Pl. cstr. Dan. 7, 2. — 2) animus 
5, 20. — 3) spiritus (Dci) 4, 
DR u12. 


111» f. relaxatzo Ex. 8, 11. Thren. 


1) f. potatio lareza, abundantia 
"Ps. 23, 5. 66, 12. Rad. 72. 


mat f. 5155, apoc. 20^, conv. 235 
1) efferre, elevare se (cf. radd. 
vic. 5/22, b2N, D9:, bz. Potesta- 
tis transitivae vestigium 'esse vide- 
tur in n. pr. 2o quem Jehova 
sustulit) Gen. 7. 17 , inde surgere 
Ps. 21, 14, crescere (de vermi- 
bus) Ex. iol 20. Metaph. a) java 
35 animus Bdpcaen ( superbius ) 
Deut. 8, 14. 17, 20, t5 Y 
oculi se ellerunt ( fastuose ) Prov. 
3o, 18. b) potentem se gerere 
Ps. 57, 6, sq. b» triumphare 
super al. 13, 3. — 2) exaltari, 
altum fieri; de via, quae muni- 
tur Jes. 49, 11, metaph. potentem 
fieri Ps. 140, 9. Num. 24, 7 (max. 
de manu Deut. 32, 27, v. part.), 
laudibus extolli Ps. 18, 47. — 
3) altum, exaltatum esse Tob. 
22, 12, max. de his, qui potentia 


1» 


et gloria eminent Ps. 46, 11. Mich. 
5,8, it. remotum esse, procul abesse, 
sed. de solo Deo usurpatur, qui, si 
procul abest neque descendit ad 
auxilium ferendum re vera in ex- 
celsis est. Jes. 30, 18, cf. r1 Ps. 
Oso. 

Part. 25. f. 72* 1) sublatus, ela- 
£us v. c. de manu dei minace Jes. 
26,11. £725 v manu elata, sub- 
(HAT h. e. palam, proterve et fero- 
ciler. Ex. 14, 8. Num. .323, 947 e8 
15, Jo et 0:3 21^: Iob. 38, 15. — 
2) altus, excelsus, de sella. ius 6, 
1, monte Ez. 20, 28 cet., de ho- 
mine staturae longae et procerae 
Deut; 15,29: 127 10. a1 " CESTA E 
$5. Pl. 23v24 AAA coeli Ps. 78, 
60. Metaph. a) de alta voce Deut. 
(27 14. b) potens, unde n4 

anus potens Deut. 25, 27. c) elati 
animi, superbus lob. 21, 22. tom 
n12^5 oculi superbi Ps. 18, 28. 
d) arduus intellectu Prov. YAN 7 
(ubi more arabico scriptum est 
nyoN^. Of 235). 

ANiph. v. s. v. C72. 

Pü. tà elevavit, altum fe- 
cit, inde exstruxit domum — Esr. 
9, 9, crescere fecit (aqua plantam) 
Ez. 31, 4, educavit hberos Jes. 1, 
2. 28, 4. — Metaph. a) in loco 
alto et tuto collocavit aliquem, £u- 
tum praestitit ( v. Sat). Ps. 27, 
5. 18, 49, cf. 9, 14. b) subleva- 
vit, extulit, honoribus auxit hu- | 
milem 1 Sam. 2, 7. c) victorem 


Jecit Iob. 17, 4. d) Jaudibus ex- 


| £ulit, celebravit Ps. 20, 2. 34, 4. — 


Pass. t219 exa/tatus est Ps. 75, 11. 
Part. excelsus Neh. 9, 5. 

Hiph. 1) a) extulit, elevavit, ex- 
altavit v. c. caput Ps. 5,4, manum 
89, 43, cornu alic. i. e. potentiam 
eius auxit Ps. 75, 5. 6. 148, 14, — 
b) erexit v. c. vexillum, monu- 
mentum Gen. 21, 45. Jes. 62, 10. — 
c) sustulit , velut pedem Ps. 74, 3, 
et manum, quod minantis est | v. N13 
no. 1, a) et vim illaturi, sq. z pers. 
1 Reg. 11, 27, baculum Ex. 14, 16. 
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Jes. t0, 15 (sq. 3 baculi Ex. 7, 20, 
cf. n"7"3 022), vocem Gen. 3g, 
18. 2 Reg. 19,,223:180. 53" contrá 
aliquem les, 97 25, sq. 5 pers. ac- 
clamavit alicui Jes. 13, 2. Accedit 
etiam 3 instrumenti. 2 Chr. 5, 13: 
ninxX Xm 5hp 2^372 quum vocem 
s. clangorem tollerent tubis i. e. 
clansereft tubis, quod concisius 
Sffertur 1j» w^ sustulit tubam 
i. e. clangorem tubae 1 Par. 25, 5. 
Dicitur etiam 53pa a*35 i. q. 83 
2 rar c15:T6) cl-snpra Done 

roma et 2393 in p. 886 A, pr. 
sustulit ( clamorem s. Cantortien 
voce, — d) tributum exegzt (eine 
Abgabe erheben) Num. 31i, 28. 

2) sustulit, abstulit. Vz. 21, 31. 
355-975 1445 

3) obtu£it sacrificia Levit. 2, 9. 
4, 8, E templo et sacerdoti- 
bust cf 77331n) Num. 15, 19. 20. 
21S ps TIT. de lar HabO pu- 
blicis ( viscerationibus ) 2 Chr. 3o, 
24. 355, 7 —9. 

Hop. pass. no. 2 Dan. 8, 11, 
no. ó Ex. 29, 27. 

Hithp. extulit se (fastuose) Dan. 
11, 56. Huc pertinet etiam z53*N 
Jes. 53, 10. pro z23ans- 

Derivv. 812 — n0, 723, 
ny23, Di», mann, n8, et 
nomm. pr. 2^, 7727, m3, nY2N 

ius "5233; jussi ni, 
7», n1232, D172. 


Q1" chald. id. Praet. pass. 2 extu- 
dit se (cor) Dan. 5, 20. 

Pal. &a* laudibus extulit, ce- 
lebravit Dan. 4, 34. Pass. sur- 
rexit, sq. 5» contra al. Dan. 5, 
23. 

ph. extulit, exaltavit Dan. 
Cep 


Q1" m. elatio, altitudo Prov. 25, 3. 
copy m Prov. 21, 4. Jes. 10, 12, 
n DEC e48; 29, et simpl. 21 
Jes. 2, 11. dud elati animi, fastus. 


C^ chald. id. Dan. 5, 1. 4, 17. Esr. 
6, 5. 


^ 


Am 


Ü 


1) 


2a? i. q. 21^ a/tum , inde in alitum 


Hab, 5,110. 


112171 (excelsum) n. pr. oppidi 2 Reg. 


28, 56, cf rri. 


n1 f. elatio, adv. collo elato, 


crecto. MicIR2: 3. 


ca 7m. elatio, celebratio Ps. 66, 


17. Pl. estr. nia Ps. 149, 6. 


n27) f. pr. inf. Pal. (more Sy- 


rorum) e/atzo Jes. 33, 3. 


[cg arab. |); med. Je vicit, supe- 


rior evasit, sq. Ae (fort. vicinum 
rad. 213). In Kal inusit, nam i17? 
Prov. 29, 6 referendum est ad 127. 

Hithpal. Ps 58, 065: O22» 
T3 q97n02 ut heros victus a vino 
i. e. ut Vulg. crapulatus a vino, cf. 
formulam arab. ap. Firuzabadium : 
j6 &Aln v vicit eum vinuni 
i. e. ebrius chus est, et quae nota- 
vimus ad verba Diraca »53 Niph, 
c53, 027 no. 5, a. 


AS i.q. »59 1) pr. téumultuari, v. 


Hiph. — 2) malum esse, v. Niph. 
— Formae coniugationum Kal (»*, 
sa)seteBliph. 0335,28); 9 quae 
vulgo huc referebantur, pertinent 
ad E 23^, v. Ewaldi gramm. 
p. 472. 

INiph. fut. 333. 1) malus factus, 
depravatus est (oppos. sapiens 
factus est). Prov. 13, 20. — 
2) male habitus est, damno affe- 
c£us esté Prov. 11, 15. (»*? nomen 
h. 1l. ad augendam vim additum est, 
more infinitivi absoluti ). 

Hiph. 37373 plur. etiam «5453 
1 Sam. 17, 20 pr. tumultuatus est 
(lermen, Lerm machen), inde 
1) aita voce clamavit, vociferatus 
est Tob. 20, 5, spec. a) de clamore 
bellico ($510) Jos. 6, 16. 1 Sam. 
17:207 b) iubilavit Iud. 15, 14. 
1 Sam. 10, 24, sq. 5» de Hot de- 
victo Ps. 41,12, sq. dat. in hono- 
rem alic. 47, 2. 95, 2. c) rarius 

90 
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Mich. 4, Ei 


de clamore lugubri 
Jes, 15, 4. — | 2y tuba clanxil 
Num. 10, 9g: ni»zznz cm»78 tu- 
bis clangite. Jocl 2, 1, spec. cZas- 
sicum cecinit, mmaguo strepitu et 
tumultu tubis clanxit (Lerm bla- 
Sen) ad castra inovenda Num. P 
]—7 i. q. 52195 »pn 10, 5. 

diversum a pn, quod. est be 
( semel) inflavit ad pauegyrin con- 


vocandam. Cf. 53v no. 1. 

Pal. fut. Xr iubzlabitur Jes. 
Yo, 10 

Hiüthpal. $31^n9 dei cit Ps 





60, 10. 65, 14. 108, 10. 
forma reperitur a verbo 57^ q. v. 


Deriv. 521. 


Br contudit , comminuit ( reiben, 
zerreiben), inde ni, el gn q.v. 

Pul. £933 concussus est Iob. 26, 
n 


YT) currere. ( Aethiop. ZoRgz i 
clo) TN cf. ad litt, 


):Gen918: 0/7947 90.929, 12:5et 
persaepe. "Trop. Jer. 23, 21: non 
misi prophetas istos, tamen z/ 
currunt, munere prophetico male 
seduli operam dant. Ps. 119, 32: 
viam praeceptorum tuorum cur- 
ram, iu ca studiose incedam. Hab. 
2, 2: ut lector currat, sine nego- 
tio legat. De rebus imanimatis Ps. 
157, 15. Spec. a) Aostéltter irruit 
in ahquem, sq. 5N et 5» Iob. m 
26. 16, 14, sq. acc. Ps. 18, 
b) sq. 5 Montt ad al. Prov. s 10. 
Part. pl. m" etx Reg. 11, 
13 cursores appellantur a) equi- 
tes regii Persarum, quorum erat, 
mandata regia in provincias deferre 
Esth. 5, 13. 15. 8, 14. b) satellites 
et nuntii regii Hebraeorum tempore 
Sauli 1 Sam. 22, 17, et regum post 
Davidem 2 Reg. 10, 25. 11,6 sq., 
prob. iidem , qui [ARTS rege "55 
nominabantur (q. v.). Cf 1 Heg. 
1, 5. 1402 gzo0m; 55; 4 
Pi, v x32 i. q. Kal cucurrit (cur- 
rus) Nah. 2, 5. 


Hiph. accurrere fecit jer. 4g, 


aram. O73, 


2 


1) 


19. 50, 44, inde ulied adduxit 
attulit Gen. 41, 1 Sam. 17, 17; 
festinare fecit. " 68, 22: x 
imam ob 1 "13 Y^ dethionda Jfesti- 1 
nare facit manus suas ad Deum, 
vel ad eum adorandum, vel ad 
dona offerenda. 

Derivv. Yivà, 5x17. 

Not. Complures formae verbi 
Y32^, ut fut. 33» Niph. y322, no- 
men fX132 no. 1I, significationem 
habent a verbo TX 4X 


PT) in Kal inusit. pr. effundere se, 


effundi, inde evacuari, unde p^ 
ct p^ vacuus q. v. ( Coguatum 
bus verbis PES p Sr épev- 
yoitei, quo poefae utuntur de flu- 
viis se exonerautibus, lat. ructo, 
eructo ). 


Hiph. o3 1) effudit Ps. 18, 
43. EROR 11, 235. Zac 121 
Translate a) effudit i. e. 2 er: 
gladium Ex. 15, 19. Lev. 26, 33. 
Ez.55,09: 312. 12; 04 Hac 
35, 3. b) emisit, eduxit milites 
ad bellum. Gen. 14, 14. Pro hebr. 

P351 Cod. Sam. habet pm (p) 
rd a rad. aram. 37, quo 
idem exprimunt LXX. Vulg. 

2) evacuavit, ut vasa, saccos 
Gen. 4255855. -Jer. 48, 192 Bà. 
17, it. vacuum reliquit Yer. 82, 6 
(cEywipS o. 2 fim ). 

Hoph. pass. no. 1. Jer. uds 1. 
Cant. 1,5: "aS pom yer unguen- 
Lum, eed eff usum est , est nomen 
dun, vel: instar unguentz effu- 
sum est nomen tuum, ulrumque 
eadem sententia: nomen tuum bo- 
num odorem spargit (cf. ci»z, 'ENZ), 
omnibus gratum estet acceptum. 
Priore structura admissa yii, ad- 
missa posteriore c h.l. cum fem. 
copulatum est: sed hoc posterius 
praefero. 

Derivv. p3, P3, p2, 8m 


[43 . * 
pr. Jluxit, c. acc. mucorem, sali- 


vam emisit (caro pudendorum) 


LevmoP RE TUD. 3p salivavit. 


1? 


Congruit germ. rZAren fluendi signi- 
licatu, unde Ziu4r dysenteria). 
Ierto. 1553. B 
Oni. q. 


knit 


DN? no. 5 papaver. 


wd] | egenum esse Ps. 24, 11. Cf. ^n R 
in JVipA. — Part. ^ pauper, ege- 
nus. Prov. 14, 2 i 23, passim 
VN? Prov. 10, 4 , pl. gUUNA 12, 
23 et to. 22, 7. 

Hithpal.. pauperem se simula- 
wit Prov. 13, 7. Aliud v. sub rad. 


vov 22. 
Dev y 


| 
i 
E 01 (contr. ex n? species, ve- 
| nustas, vcl pro niz4 amica, unde 


Pesch. Za&3 ) Auth, n. pr. mu- 
E hneris ex maioribus domus Davidi- 
| cae, de qua narratur in libro sic 
inscripto. 
$2 m. chald. secretum, arcanum 
1)21. 295 10:119: 04516; p. T 2, 
29. Ag. (Syr. roli et p celavit, 
p oD.v 


H5] secretum j 


| |n pr. extenuavzt, 


inde consumes:t, 


tenuem et 
macrum fecit, 


| perdidit (cf. arab. hy malo, cala- 
mitate aífecit). Zeph. 2, 11. (Origo 
mihi esse videtur in racendo, abra- 
dendo, ut vicinae sint radd. 533, 


i t4m7, ubi vide, et lat. rado. Arab. 


! intrans. C95 extenuatus, enerva- 
E wgsfuit). 
INzph. emaciatus. est, contabuit 
Je323 75,4. 


Derivv. ^;?, [i73 no. I; et 


| 9) m. 72acer, de homine Ez. 24, 20, 
! de solo Num. 143, 20. 

i Y. ThE m. (a rad. 513) macies, 

| inde tabes , pAisis Jes. 1059106; 

]5.: 3106, ns Mich. 6, 10: 7D£^N 
TW modius macer et extenuatus, 
1. c. lusto ininor. 


II. Th por (a rad. j11) 1 





q. 1 f ad 





951 


r 


rn) 


LI 


formam pic 
Prov. 14, 28. 


yd 


1 Hu) ( princeps i. q. 51^) n. pr. con- 
ditoris regui Damasceni 1i Reg. 
i1109 


gri rad. inusit. clara (acuta) voce 
clamavit (cogn. nox), unde 5132. 
q. v. : 


cs m. (a rad. n1) interitus, per- 
micies. Ics. 24, 10 : "5 ?131.q. ^2 "iN 
( quod statim sequitur ) 'vae mihi! 


miim i. q. arab, et aram. 3 330717373 
(sibilantes enim saepe transponun- 
tur) ocués nictavit, innuit, quod 
est insolentis et fastuosi Iob. 15, 19, 
ubi nonnulli codd. 572^. 


52 


[Un q. arab. (5 gravis fuit, et 


pondere, et moribus, inde Part. 
15 pr. gravis (augustus), poet. 
pro principe, rege lud. 5, 8. Ps. 2, 
2wProv.:9415; ys 4 Jessidoi23: 

Deriv. 535? no. II, et n. pr. 573. 


i-i amplus, spatiosus fuit et 


- - 


factus est. ( Arab. —), 5 


aeth. 


Z(hY Orta est haec radix 


ex transp. 533, quod Samaritani 
habent pro 537^ spatiosus, amplus 
fuit, pr. groís und luftig seyn). 
Pr. de Murus , quae dildfilhtur 
Ez. 41, 7, de ore late aperto 1 Sam, 
2, 1, metaph. de corde, quod lae- 
titia dilatatur Jes. 60, 5. j 

ANzph. part. spatiosus, ampíus, 
doPprauseJes 50x29. 

Hip a) latin fecrty et ve e. 
lectum Jes. 57, 8, rogum (opp. 
profundum 1i. e. longum fecit) Jes. 
4o, 335; it. spatiosum, longum 
latumque fecit v. c. calvitium 
Mich. 1, 16, [fines s. ambitum 
regui Ex. 34, 24. Am. 1, 13, ad- 
eoque, 6. acc. 4 pers. c ento 2o 
"i ConDwa spatiosos fae fines 


Gaditarum. Spec. a) sq. 5 pers. 
amplum spatium fecit alicui h. e. 
59 * 


pWr) princeps 55. 
j OM 


m 032 


aditum patefecit Prov. 18, 16, et 
ex angustis liberavit Ps. 4, 2. Cf. 
SO et oppos. ^x^. b) — nz Ow 
late aperuit os Ps. 81,1 !, sq. 22 in 
al., quod est deridentis et illuden- 
tis m 35, 21. Jes. 57, 4. Non mul- 
tum dillert c) 525 '75 animam (i. e. 
fauces) late aperuit (cf. nk: jj no. 2 
fiu.) Jes. 5, má. Hab. 25,5 "d) ad- 
dito 2» animum alicuius aperuit 
(institutioni) Ps. 119, 32, cf. 2r? 
25. — 2) intrans. dZatatus est. 
Ps. 25, 17. Praestat tamen, pro 
vulgari scr)ptura 33v5;*5 reponere: 
yan dilatata et ...... 
Derivv. 373 — cz3n4$, ana. 


2H fem. min" adj. 1) /atus, a, 
um, lob. 30, 14, de mari 11, 9 
(opp. longus), de muro (ubi re- 
fertur ad crassitiem ) Jer. 51, 58. 
Neh. 3,8; it. /ongus latusque, spa- 
iiosus, de terra Ex. 3, 8. Neh. 9, 
35, de calice magni ambitus (opp. 
profundo Ez. 23, 32); quod poste- 
rius sua et propria formula expri- 
mitur: 2*7? 255, c?" nan latus 
utrinque i. €. in utramque partem 
Jate patens, longus ct latus, de terra 
Gen. 345.21. Jes, 33, 21, de mari 
Ps. 104, 25. Passim latius etiam 
patet et altitudinem s. profundita- 
tem etiam comprehendit, ut lat. 
amplus, certe in locutionibus me- 
taphoricis, ut Ps5,.119, 96: prae- 
ceptum tuum amplum est i. e. lex 
copiosa est et infinita, it. 35 3r4 
Ps 1Q1,2 4110955 an^ nt 28, 2^ 
tumidus, [But i. e. superbus, et 
prius subst. superbia 21, 4. 


2) 35 n. pr. meretricis Hieri- 
chuntinae Jos. D; 


Ail) m. spatium amplum Iob. 26, 
16. 38, 18. 


am» m. Jatitudo Gen. 6, 15. Ez. ^0, 
6 sq. Metaph. 35 35^ amplitudo 
animi, ingenium capax 1 Heg. 5, 9. 
2m) et 3501) £. (Dan. 9, 25) pl. 
nài3h4 (m. Zach. 8, 5) 1) p/atea, 
a latitudine dicta, ut gr. zàÀazeia 


217 m. 


Fr 
Gen. 19, 2. Iud. 19, 20. — 2) fo- 


rumi.e.spatium amplum ad portam 
urbium Mb ^ ubi iudicia ha- 
bebantur et^TFes venales expositae 
erant 2 Chr. 85, 6, cf. Neh. 8, 1. 
4. 16. —  Esr. 10, 9: rez 3im4 


Dum Nn area ante aedem Dus 
3) v^31n* mz. 


nmi2n93 (plateae, vel sec. Gen. 26, 


22 spatia ampla) n. pr. 1) putei 
ind —— 2) -» niam ( plateae 
urbis, cf. Platearum urbem in Boc- 
otia) urbs Assyriae Gen. 10, 11, 
de qua nihil certi constat. V. J. D. 
Michaelis Spicileg. T. I, p. 240— 
44. — 5) 5:7 nnm (latitudi- 
nes fluvii 1. c. Euphratis? ) urbs, ut 
videtur, ad Euphratem sita, fárt 
X4z-, inter Cercusium et Aat in- 


terjecta. Gen. 26, 37. 


15 Par) (cui amplum spatium prae- 


buit i. c. quem felicem praestitit et 
liberavit Jehova) n. pr. m. 1 Chr. 
205417, 99324:2 1/920 0081 


gsm ( qui bir populum, cf. 


ix. 84, 24, q. d. Eéoóónuoc) n. 
filii et SUccen Salomonis, qui 
Judae regno imperabat 975 —58 
a. Chr. 1 Reg. 11, 45; 12,1:800::14; 
21. LXX. Poflocu. 


$3 4 rad. inusit., quae £erendr, 


conterendi potestatem habuisse vi- 


detur (coll arab. ,-, trivit, cal- 
cavit, adde syllabam n^in cognatis 
n^N calcavit viam, n2; vm3). 
Arab. i, molam s molam 


versavit, RETE est et ductum 


zo. 
a nomine l2 Inde 


p. 


Y11 m. Japis molaris, a terendo et 


comminuendo diottiod tantum in 

dual. 2^5 ;oía manuaria, pr. 

bini lapides Ex. 11, 5. Num. 211,8. 
e, /] . "S 

FER 2. Arab, ui dual. ples; 

id. 


misericors, de solo Deo, 











cin? ( amatus ) n. pr. m. 
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ONT) Cant. 


| 


n) 


plerumque copulatur cum 3325 Deut. 
45 381v P$... 80204 158 C6 B Trad, 


amm cus 


ei 


1) prae- 
fecti persici in Samaria Esr. 4, 8. 
2) Neh. 3, 17... 8), Esr.'35 2. Neh. 
10, 26, pro quo Neh. 7,.5 ( prob. 
nb errore) tam». 4) Neh. 12, 
3, alias o9 V. 15. 7, 42. 


pn m. adj. (a rad. pr3) Zongin- 


quus, remotus a) de loco Gen. 37, 
18. Ex. 2, ^ et saepe. Subst. /oz- 
ginquum , longinquitas Jos. 8, 4, 
et c. Praepp. pinza in EUR oc 
procul Ps. 10, 1, pna Gen. 22, 
4. Jes. 49, 1, et pnys Lob. 26, 3. 
205«20 "8 longinquo , sed pina 
etiam procuó (v. y no. 8, c). 97 
[yo usque in loca remota, Jes. 
57, 9. Neh. 12, 43. — b) de tem- 
pore, unde piórya inde a longin- 
quo tempore Jes. 22, 11. A5 1, 
pias dd: 375,96. ..6) ra- 
tione auxilii Ps. 10, 1. 22, 5. Me- 
taph. remoturm AERA quod non 
facile assequi possumus, inde «) ar- 
duum, difficile, de lege, cui dilli- 
culter mos geritur Deut. 30, 11, 
p) pretiosum Prov. 31,10, cf. arah. 
jg cs;$ propinquus pretio i. e. 
t AA ous; longinquus 
pretio : e. pretiosus, adde nostr. 
etwas nüher geben, q. viliore 
pretio vendere. 


vilis, 


1,.17 Cheth., 1. q. 9*3 
Keri /a2queare, sive librarii error 
est, sive 1 in hoc vocabulo passim 
durius (instar 5) prolatum est, ut 
apud Saimaritanos, qui in Penta- 
teucho pro t^orm4 habent cuna. 
Ewaldus ad Cant. l. c. trj? litteris 
A prpesits dictum essc putat pro 
D^35, .b.,2«4 opus tornatum, sed 
illud praefero. 


C^F12 dual. mola manuaria, v. 913. 


p"WY3 chald. Jonginquus, remotus 


Esr. 6, 6. 


29 rad. inusit. fort. eiusdem vel 
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QT 


n 


similis potestatis, atque cn? fovitz.. : | 


Secundarium et denom. est arab.. 
JA, Con). V. aguos possedit. 


5n? É 1) oris mater Gen. 51, 58. 






2, 15, deinde quaevis ovis Jes. 
53, 7. Cant. 6, 6. gsArab. $55, 
8 o j 
em agua) — 2) un. pr. uXoris 


Jacobi Gen. 29, 6. Jér432350151 


T fut. Coa 'amayit Ps. e PE 
DITS ne oe 


y. A. - - - 
(Syr. 79395, arab. e et e 
id. Origo esse videtur in fovendo, 
mulcendo et intima animi commo- 
lione, cf. zm). 
PüsBnw-einf. Bm. fut o5 
Lenerrimo amore complexus est 
aliquem, misertus est, sq. acc. Ex. 
955, 19. Deu 919:119:5..20,:9 45g. 
by Ps. 103, 13, dicitur de paren- 
tum erga liberos pietate Ps.1l. c. Jes. 
49, 15, deque dei erga homines 
Nididia P$116,5. — T" 
$m? misericordiam consecutus est 
Prov. 28, 13. Hos. 14, 4, cf. 1, 6. 
Derivv. c2 — "uo, a et 


nomm, pr. Imo cna, PRINS, 
—m2m3 N5. 
Qi mam Ievit. 1*495et "ann 


(Milel) Deut. 14, 17 vulturiss Spe 
cies minor, alba i nigris, cada- 
veribus vescens, euétur perenopte- 
rus liun., dicta a pietate 1n pullos, 
ut Ton ciconia, arab. &2-, et 
Ke. V. Bocbarti Hieroz. TT. 1I, 
p. 297 — 322. 


1) i. q. 82 uterus Gen. 49, 25. 
Jes. 46, 3. SES 2) poet. puella, mu- 
lier (ab illo membro sexui muliebi11 
proprio ) Iud. 5, 30, c£ zar. — 
3) n. pr. n. 1 Ch. 2, 454. 


Q1] m. (semel £. Jer. 20, 17) c. 


Suff. "39^ pr. interiora, in sing. 
spec. uterus (gx. T OT. yy) ho- 


minom 19b. 23,120: 20d 
bestiarumr -bxod. 3123, 2. 1Y2* 19 
cno5 ab utero Ps. 29, 11. 
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"nan i. q. £23 no. 2 puella. Dual. 
Don Iud. 5, 3o. 


e"2nn pl. (cf. L: gb. p. 576) 1) ei- 
scera , và 0n) 6yzva tanquam 
animi ediotienum Modal (v. rad.) 
Prov. 12, 10, inde £enerrizus affe- 
ctus, spec. a) amor, pietas erga suos 
Gen. 43, 3o A m. 1, 11. 1 Reg. 3, 
26 (rà onA«yyva 2 Cor. 6, 12. 7, 
18). b) misericordia, gratia, 
favor Jes. 47, 6, max. Dei Ps. 25, 
6. 40, 12. 5 w"251 122 Deut. 13, 
18, et 5 nn n Jes. 47, i 
gratiam, misericordiam alicui ex- 
hibuit. "555 av3815 ? [oo gra- 
tiam alicuius conciliavit alicui 1 heg. 


8, 5o. Ps. 106, 46. 


am chald. mzsericordia Dan. 2, 
18. 


22583 m. adj. rnisericors 'Phyen. 
4, 10. 


11. rad. inusit. incertae siguifica- 
"ape Toe 


tionis, arab. exit, unde n. pr. 
ra. 


ET. commotus est (cogn. 511), 
spec. a) teneri amoris affectu, inde 
Jowit, v.'Dy Dbymerrore, tremore, 
inde contremuit (de ossibus per- 
territi) Jer. 23, 9. 
| P. incubuit pullis, fovit pullos 
(aquila) Deut. 32, 11, translate 
de spiritu divino, qui rudi terrae 
moli incubabat fovens et vivificaus. 

* y 
(Longe usitatius est syr. e225, 
quod usurpatur de avibus, quae 
pullis incubant Ephr. II, p. 552, de 
parentibus, qui liberos fovent ibid. 
p. 419, de Elisa pueri mortui cor- 
pus fovente Ephr. I, p. 529, it. de 
voce coelitus delabente cet.  Ara- 
bes in eandem sententiam utuntur 
verbo 42, V. IV. incubavit ovis 


gallina, demulsit infantem mater). 


Gen. 1,2 
Yr" fut. v1» inf. naX" 1) lavit, 


abi:it, corpus humanum Gen. 18, 


n? 


4. 43, 31. Lev. 14, 9. Deut. 21, 9, 
carnes Exod. 29, 17. Levit. 1, 9, 
metaph. sordes peccati hominibus 
inhaerentes Jes. 4, 4. — Lavit ma- 
nus in puritate i, e, insontem se 
declaravit Ps. 26, 6. 73, 13. Dif- 
fert a 022 lavit vestes. — 2) /avit 
se, lotus est Ex. 3, 5. Ruth 53, 53. 
(Arab. | 22, lavit corpus, vestes). 

Pu. Y 12 lotus est. Prov. 30, 12. 

Hithp. i. q. Kal no. 2 Iob. 9, 2o. 


yn m. Zotzo Ps. 60, 10. 
"AXI f lotio (pecoris), lavacrum 


Cant. 4,7010, 0: 


vm chald. confisus est clicui rei 


Dan. 3, 28. 


"am fut. jor "heb. inf. pa 1) Jonge 


discessit, recessit ab aliquo, sq. 
12 Eccl. 8, 5. Iob. 3o, 10. (Chald. 
syr. aeth. 1d. Caeterum primaria 
potestas transitiva fuisse videtur, 
repulit , retro trustt i. q. pm3)- — 
2) Jonge s. procul abfuit, longin- 
quus, remotus fuit Ps. 103, 12, 
sq. q3 et'b»p Jer! ^92; 992 E27 8 3 
11, 10. 44, 10. Saepe de Deo, 
qui procul dd ab auxilio férértdo 
1. e. auxilium denegat Ps. 229, 12. 
20. 35,22, de hominibus, qui ab- 
horrent. a frande Ex..23,;/7..Jes. 
54, 14, et coutra a lege Dei Ps. 
119, 150, procul absunt a salute 
Iob. 5, 4. 

JNiph. amotus est Eccles. 12, 6 
Chethibh. 

Pi. or^ procul amovit, remoyzt 
Jes. 6, 12, metaph. 29, 13. 

Hiph. 1) traus. i. q. Pi. Iob. 13, 
21.:195 195. Ps.1023, 12: BinOPtt 
( Deus) « nobis delicta nostra i. e. 
ea nobis condonat. Sq. inf. (Ps 
55, 8) et gerundio adv. DU 
n225 procul ivit Ex. 8, 28. Inf. 
pnr^5 adv. procul. Gen. 12, 16. — 
Inde 2) intrans. procul discessit 
Gen. 44, &. Jos. 8, 4. 

Derivv. pàn3, p7532, et 


P m. adj. jiverb. Zonge recedens. 
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Psi: 79,757:: 
|. cedunt. 
Q1. ebullivit fons (ut syr.), et 


aqua aestuaus ( v. nna ). C Arab. 
Umm, V. VIIE coinmotus fuit. 


TP qu a te re- 
d 


Origo esse videtur in strepitu aquae 
Ebullicntis CE PE dm] et Y^ . Me- 
taph.:sq. acc. Ps. 45, 2: ^z5 Sn 
Est D 37 ebullit animus meus ver- 
ba grata. 

Défiv. nena. 


E131 3 1 Arta ^p E a rad. 
11323, formae nmn». 


zle2.) fut. 52:3? maduit pluvià Iob. 
24, 8. Arab. |, max. de humore 
plantaruai recentium et. viridium. 
Inde 

20^ m. succosus, viridis et recens. 
Iob. 5116. 

12^ rad. spuria, v. 

"HB rad. inusit. i.q. ni3, chald. 
oen perterritus est, unde 

c2 terror Jer. 49, 24. 


ZO? quadril. pass. Iob. 33, 25 


reviruit, prob. conflatum ex 3:2? 
succosus, viridis fuit, et porre cras- 
sus, pinguis fuit. Arab. transp. , 33,5 


teste Kamuüso est convalescere, 
reviviscere post sterilitatem. 


[pam tantummodo in ZX. discussit, 


diffregit, spec. alZsit, rupi alli- 
dendo zecavit (pueros), le. 
2» Ps. 137, 9. 2 Reg. 8, 12 
(v. Pu.), it. sagittis d/aniavit, 
prostravit Jes. 13, 18. — Pu. 
pass. rupi asus et ita necatus est 
368.125: 06:7Hos 30, 14.514. 1. 
Nah. 5, 10. 


a7) oam. Iob. 37, 


q. arab. GS ) 


irrigatio pro 3, a rad. 513, ut 
"o pro "s, ^N pro "&& De loco 
Iobi v. x n2. 


b2lor et Z^ ( q. vs praet. 37; 


"3 


n34, etiam rà2^3, inf absol 2^ 
Iud. 1:19:20. Iob. 450,:25 üt 73930 
apoc. 32? (Hos. 5; LO ATO 6) 


1) Jitigare, altercarz. ( Arab. i 


med. Je est dubitavit, notio secun- 
daria a litigando et contendendo 
ducta, Pr. est capillo prehenso et 
vellicato altercari, ut syn. 5x2, et 
eiusdem stirpis est haec radix. atque 
rapio, goth. raupjamn vellere, nostr. 
ENSE rupfen, w. plura ad rad. 
N23.  Sumnilis origiuis est germ. 
hadern, pr. vestes sibi dilacerare ). 
Dicitur a) proprio siguificatu de iis, 
qui manu et verberibus contendunt, 
Deut. 33, 7: 52 3 T1? manus eius 
contendunt pro eo ct. derivv. 3595, 
277, sed raro tamen; plerumque 
b) áls lis, qui verbis expostulant 
D3::3105, 95 500 O6 D 9b5020; 
Iob, 9,54 405123 PN (cum) Jes. 
45, 9. Iud. 8, IN Iud, 21/152; 
Iob. 33, 13, 246m 31, $06, 1t. ace, 
eius quocum contenditur Iob. 10, 2. 
Jes. 27, 8 (nostr. jem. auszanken, 
cf. supra de origine). Sq. 5 eius, 
pro quo. contendituar Tud. 6, 21. 
Iob. 13, 8; 5x rei, de qua conten- 
ditupsGen. 20, ,2120— 4 Seo, 
contendere in iudicio, causam 
agere, Sq. acc. eius, culus causain 
agunus Jes 115 10:5515 2 2 NIETO 
'5 3? nN 373 i Sam. 24, 16. — 
Praegn. 25, 89: celebretur Jehova, 
523 nis ems? uvys ng S ry 

qui causam egit ignominiae meae 
a Nabale, 1. e. qui mei loco vin- 
dictam sumsit a Nabale. Ps. 43, 1: 

TOH N»5 "m ^m n3" causam 
meam age ( et libera me) a gente 
immani. Part. 3^5 defensor. Jes. 
I9, 20. — Ad fut. huius verbi re- 
ferendum etiam 57» j22 Hos. 5, 
15. 10, 6 12 6. rex, JQniS Gau sar 
agat, i. e. rex hostilis,' adversa- 
rius. .Potest etiam pro subst. ha- 
beri 1. q. 3*7? q. v. 


Hiph. 1. q. Kal, non reperitur 
nisi part. 2*y 1 Sam. 2, 10. Hos. 
4, 4. ! 

i 


"" 


Derivv. 5^5, 75iir[?5. nomm. pr. 
ys 0378 et 


2" raro 33 m. pl £&— et m— 
1) 25, Téxü. Gem... 10,.7.. Dént:ja5, 
Lot wv Ace meus. Iob. 
81. 25, cf. Jes. 41, 11. — 2) causa 
Joreneis. Ex. 23,2. 23" tw qui 
causam (forensem) habet Iud. 12, 
2. V. verbum no. 2. 


2" (1. q. "a*33 E218)» cuius eau- 
ra agit Jehova) n. pr. m. 2 Sam. 


291, 6hrz 11,55 
- yr 


i17) (rad. 5343) m. odor, quem res 
exhalat, emittit Cant. 2, 13. 7, 14. 


Gen. 27, 27. "Translate Iob. 14, 9, 
cf. Iud. 16, 9. Saepissime hoc nexu 
"sme, v. nme. 


i1"^ chald. id. Dan. 8, 27. 
Q^") v. ex* éubalus. 


EE v. 323. 


277) i. q. $9 (more recentiorum ple- 
ne scriptum) socius, amicus lob. 
6, 27. 


D1D^" f£ pl frumenti grana con- 
tusa, polenta 2 Sam. 17, 19. Prov. 
27, 22. A rad. 53^ conterendi, 
comminuendi significatu. 


19?" n. pr. gentis et regionis a Gomer 
(i. e. Cimmeriis) oriundae Gen. 10, 
3. Montes Zhipaeos conferunt. 


| * 

PE evacuare, effundere, v. 1. 
jon (a rad. p33) adj. vacuus, 
inanis Jer. b1, bà. | Neutr. znane, 
vanum Ps. 4, 3. Adv. p^ 73, 


18, 9023 eA 26, 16, xs Iob. 
2956 doro ma Mero 58 in 


vanum y frustra. 


Fw» saepius P3 f. qur adj. va- 
cuus, inanis , de vasis Iud. 7, 16. 
2 Reg. 4, 38, de aristis (vanas 
aristas dicit Virg.) Gen. 37, 24, 
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25 


de anima vacua i. e. esuriente Jes. 
29, 8. ' V. Ops! notar Oba 5. 
Metaph. a) inanis, vanus Deut. 322, 


47. b) inops Neh. 5, 18. c) Ze- 
vis, nequam lud. 9, 4. 11, 3. 
2 Sam. 6, 20. 


Cp" adv. vacue Jer. 14, 8 a) vacuis 
manibus, de Pontius inopibus 
Ruth 3, 17, inde vp^73 m? ali- 
quem inopem, sine EOS dimit- 
tere Gen. 31, 45». Deut. 15, 13. 
Iob. 22, 9. Deut. 16, 16: zN^ N5 
CDU mws-nN non sine munere 
Cobidta se sistat coram Jehova. 
b) frustra 2 Sam. 1, 22. c) sine 
causa, temere Ps. 25, 3. 7,5. 


s! m. (a rad. 433) saliva 1 Sam. 
21, 16. nyobn "v^ v. nvatm. 


O^) (a rad. 33) Prov. 13, 18 et 
Q^") 28, 19 m. paupertas. 
RI 1. q. joa primus Iob. 8, 8. 


j£ 722, adj. (a rad. 523) 1) te- 
ner, de jede Gen. 33, 13, de 
un ae aetatis et carnis pecade Den. 
18; 7. 2) infirmus 9 Sam. 8, 
9. tmi2^ po$7 oculi infirmi, ES c 
tes (qui turpes habebantur, cf. 
1 Sam. 16, 12). Vulg. lippi Gen. 
29,17. LXX. ào9cvéic. — Inde 
5) delicatus Deut. 28, 54. 56. — 
4) blandus Prov. 15,1. ni24 blan- 
da verba lob. 4o, 27. — 5) 84 
235 timidus Deut 20, 8. 2 Chr. 
15, 7. 


^ mollities Deut. 28, 56. 
mm fut. 324^ (arab. o3 vectus 


est. 1) iumento, equitavit, sq. 5» 
lumen Gen. 24, 61. Num. z23, 3o, 


M 


48q. 2 Neh. 2, 12, sq. acc. on Reg. 
9, 5 10, 0Part-Q5a Ext 4523 et 
0103 224 Am. 2, 15 eques. — 


2 curru (cf. germ. ant. rzton, angl. 
to ride, batav. ryden, helvet. rei- 
ten, pro curru vehi, unde reita 
[rheda Caes.] currus). Jer. 17, 25. 
22,5. Impr. de Jehova, qui vehitur 
super nubibus (Jes. 19, 1), super 
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Cheruborum alis (Ps. 18, 11), 
coelis Deut. 33, 26. Ps. 68, 34. 
Hiph. 1) equitare fecit vel zus- 
Sit. Esth. /6,:9. ^1, Reg. 3g 225 «Ds. 
66,mu9. — 2) curru vehi fecit, 
Sq. acc. pers. Gen. 41, 43. 2 Chr. 
$5, 24, metaph. veAi fecit su- 
per alis venti Iob. 50, 22. Huc 
referenda est locutio 75» 2234 
QoNconiosa v. nas nod2-. De 
rebus inanimatis: currui imposuit 
pooun2po s 2phes 7955 350 E et 
simpl. Znmposuzt v. c. manum 2 Reg. 
13,16. — 2) currui iunxit iumen- 
tum Hos. 10, 11. | 
Dorica c ti227 gdi223 
2237, n3»9. | 


22^ m. (f. Nah. 5, 5) 1) equitatus 


Jes. 21,7, ipsaque iumenta, unde 
V. g t?N 2329 equi cum viris 
Cequübus 2 c 

2) currus i. q. 3255 lud. 5, 
28, pl Cant. 1, 9, sed plerumque 
collect. Gen. 50, 9. Impr. currus 
bellici Ex. 14, 9. 17. 15,19. 1 Reg. 
1, 5. 10, 26. 20, 21 et saepe. 22*4 
e currus falcati Jos. 17, 18. 
Boc "5? oppida, in quibus currus 
bellici collocati erant 2 Chr. n 14. 
8, 6. 9, 25. — Saepe 221 (ut éoua 
ap. Hom. ) ad equos potissimum 
curribus iunctos ct ad milites cur- 
ribus insidentes refertur , velut 
2 Sam. 8, 4: et Davides succídzt 
nervos omnium curruum hh. e. 
equorum curribus iunctorum. 10, 
18: et trucidavit Davides 4ra- 
maets septingentos currus h. e. tot 
curruum equos et homines, Ez. 39, 
20. 2 Reg. 7, 14: tro»o 22 "v3 
duo iuga équorum. — 8) meta, 
lapis molaris supérior, germ. der 
Laufer. Deut. 24, 6. 2 Sam. 11,21. 


230) m. 1) eques 2 Reg. 9, 17. — 


2) auriga currus bellici 1 Heg. 
22, $54. 


22^) (eques) n. pr., quod gessit 


ij auctor gentis Rechabitarum, qui 
vitae nomadicae perpetuo servatu- 


rae votum nuncupaverant 2 Hheg. 


2") 


10, 15. 23. Jer. 35, 2 sqq. «1. Chr. 
2,555, «c. Diod? Sic. XEX 4 g4. 
Patron. 337 Jer.l c. 2) 2 Sam. 
4,79. 3) Neh. á, 14. 


11327) nom. act. vectura, equitatio 


Tz. 27,120. 


12 n. pr. loci aliunde ignoti 1 Chr. 


4, 12. 


2527. m. vehiculum, currus Ps. 105, 


3. Rad. 322^. 


2. defective $27 Gen. 14, 11. 


105091, 15 012806 Suid 159352 
2XxOhr. 55 5, 1525 Gen. 21, 18 
m. pr. comparatum , acquisitum, 
inde facultates , opes Gen. 14, 16. 
$233 UC: bona regis v 
2 Chr. 55, 7. v8 "5$ bonis 
(regiis) praefecti 1 "Chr. 37, $1. 
28, 1. Rad. 23. 


5*9 m. oótrectatio, v. Dn no. 2, 


Hhde eris "DIN obtrectatores Ez. 
29, 9 5^5 75 " obtrectandi causa 
Drduunvit Levit. 19, 16. Prov. 11, 
13. 20, 19. 


327 tenuis, tener fuit ( arab. d, 


vic. rad. 5» no. I), translate a) de- 
dicatus 15 "Deut. 28, 56. b) de- 
bilitatus, fractus est animus 2 Reg. 
22, 19, v. Niph.; de verbis blan- 
dis D5955. 29. 

INiph. fut. 55^ debzlitatus (fra- 
ctus) es£ animus (235) alic., zimi- 
dus factus est Deut. 20, 3. Jes. 7, 
4. Jer, 21, 40: V HO: 

Pu. HOM E (vulnus un- 
guento) Jes. 1, 6. 

Hiph. addito 22 fregit animum 
alic. Iob. 22, 16. 


Derivv. 33, 33, 3353. 


225 i. q. 24m circumLivit 1) nego- 


TOR causa i. q. 579, inde nego- 
tiatus est. Part. 5327 mercator Ez. 
27:309. 05.217.809. emm Dem 
mercatrix ibid. 3. 20. 23. Inde 
substantiva: $225, nos. — 
2) obtrectandi causa, unde 2125 
obtrectatio. 


2 


22 (mercatura) n. pr. oppidi in 
tribu Judae 1 Sam. $0, 29. 


22? Í. mercatura Ez. 28, 5. 16. 18. 
Q3 ligavit, alligavit Ex. 28, 28. 


20, 21. COATED. Qni id., v. c. pe- 
cus in stabulo. Iude 


— 


902, tantum in pl. Ld loca ligata 
1. e. impedita, salebrosa ct transitu 
difficilia. Jes. 4o, 4. Abulwalides in 
Lex. ms. D ror radici o2 easdem 
significationes tribuit, quas habet 


syn. TS ligavit, it. durus, calami- 
tosus fuit, et z^22^ reddit go 4 


BANI. loca dits e P 
difficilia, et jw ^02? (Ps. 31, 21) 


OSA. doe. calamitates, res ad- 
versae, / 
ion m. foedus, coniuratio, a li- 


gando dicas 3 T, 21 UE EE a 
p) Possis etiam Zaqueos s. in- 
sidias interpretari. Plur. cstr. ^52 


Bs: 16; 


I. 223  acquisitt, 


sibi Bi. 1290 AUTO. 
Denviuionm 


II. 22 rad. inusit., 


(Xa, (*3 et Xspermutatis ) cz£o cu- 


comparasit 


i q. arab. 


currit ( equus) , gallopiren, cogn. 
t5 (de equo subsiliente Iob. 29, 
20. 24). Inde 


021 m. equorum generosior quae- 
dam species , Selocitats sua nobilis 


(Itenner ) Mich. 1, 18. 1 Heg. 5, 8. 


Syr. 12.55 equus, impr. admissa- 
rius, quem nobilioris indolis esse 
oportet. V. Bocharti Hieroz. T. I, 
p. 99. 

2? 1) part. rad. 234 altus, v. tn. 
— 2) mn. pr. a) viri Busitae Iob. 
32, 2, nonnullis eiusdem atque 225 
Gen. 22, 21. . b) Ruth 4, 19. 1 Chr. 


2, 9, pro quo 249cq. Mt. 1, 3. Luc. . 


93339. o0) wu Ohr07 dO 


938 


2^ 


Q^ bos bubalus, v. DN^. 
f 12^ 1) zecit, deiecit Ex. 15, 1. 


21. 


2) iaculatus est (arcu ) 


Jer. 4, 29. Ps. 78, 9. ( Arab. LI 
aeth. ,/C9D: syr. et chald. i503 
id. Congr. gr. oízco ).. 


Pi. mu fefellit, decepit, ( pr. 
supplantavit, proiecit, ut gr. oqp- 
Ào , unde lat. fa//o) Prov. 26, 19. 
Gen. 29, 25;' Praegu. n Ohm" 
375 "X5 5117235 ad me decipien- 
dum (et prodendum) Aostibus meis. 

Derivv. 07122, 275, 77273, 
n'a n, et^ pr. QUA 237). 


, 1237) f. (Kamez impuro, a rad. 2:34 
altum esse) 1) Zocus editus 1 Sam. 
22, 6, max. idolorum cultui con- 
secratus EZ. 16, 94.25, 39." Cf. 
71223. 2) n. pr. a) oppidi in 
agro Benjaminitarum lud. 19, 15 
c. ar. Jes. 10, 19, a septentrione 
Hierosolymorum Jos. 18, 25. lud. 
4, 0v 465 51, 155 Hos OT NETTES. 
15, 17. b) oppidi in montanis 
Ephraim, ubi natus est et habitabat 
Samuel 1:Samj D TYO9 5.099 22 
157 JTATLDTUS plene D"51x Dn»? 
1 Bit 1, 1, gr. Paua9éu 1 Macc. 

; 94. 
m 19, 30. d) Mmex'en ma3 (ex- 
celsum speculae ) Jos. 13, 26 op- 
pidum iu Gileaditide, amo DnYaNA, 


nb V. g. ^e) HOUSSE ES 
hof Zo SNO. gent. SY Chr. 
d 5e 


motws NA chald. 1) Zecz£ Dan. 5, 


21. 24. 6, 17. 2) posuit, col- 
locavit, v. C. zs Dan« 7,995 0£ 
À poc. ^ 2: QQórog &x&rO, etr 
no. 2. — | 3) (tributum) imponut 


Eo3 25. 
Jthpe. proiectus est Dan. 3, 6. 15. 


112^) f. vermis TIob.25, 6, plerum- 
que collect. vermes ex ' pübXedine 
orf Bxod 10, 24" Iob. ome. 
21, 26, a rad. 2/25 no. II. Arab. 


(43 - 


x 
A«, putredo, vermes inde orti. 


- 


* 


c) oppidi Naphtalitarum | 





P 





z -— — E 








"2, pl 29245 2 Chri2g25558 


np 


12^ m. 1) malum d 8. 
punicum Cant. 4, 35, etiam arte 
factum -Ex.' 28, 55 QE FUOO 9 33 
175 od punicu doch Too 


( Arab. , EA 


i.f id. Origo ambigua. 


Vix enim probabile, quod nonnulli 
conieccrunt, mala granata a vermi- 
bus [5 72^ | dicta esse, quibus in- 
festentar. Malim E medullosum 


E 

interpretari, a 5 
IV. medullosum fuit os). .AÀ ma- 
lorum punicorum copia haec dicta 
sunt nomina propria locorum: 
a) opp. Simeonitarum in australibus 
Palaestinae finibus Jos. 15, 32. 19, 
7. Zach. 14, 10. b) opp. Sebuloni- 
tarum Jos. 19, 15 (ubi *Nt27 ad 
n. pr. non pertinet, v.s. v. ^Nn 
Pu.), fortasse i. q..353:597.1 Chr. 
6,62. c)rupis prope Gibeam Iud. 
20, 45. 47, quo nonnulli etiam 
1 Sam. 14, 2 referunt. d) 13127 
Y^z statio Israelitarum Num. 33, 
19. 

2) n. pr. idoli Syrorum 2 Reg. 
5, 18 (cÉ n. pr. 17:322), fort. 
excelsus, a rad. dod no. l. Hesych. 
Pauás, Puuorog 9tóg. Inde nm. pr. 
vir] 2 Sam. 4, 2. 


na? (excelsa) n. pr. 1) oppidi 
Gileaditidis, PI nY2N^ dicti Jos. 


medulla ossis, ?) 


21, 38. 1 Heg. n 1. — 2) nv? 
22 v. 232 DN) 3 Ire SONO: 
112" f. acervus, strues ( cadave- 


rum) Ez. 32, 5. Sed wnalim c. T. 
D. Michaele scribere *5 Tov" ver- 
mes tul, quanquam hic pl. alibi non 
legitur. 


PU rad. inusit., q. 722 
iecit (cf. s. v. n2), unde 
whale uv pl r^ lancea, hasta 


( gravis armaturae militum ) Num. 


25,7. Iud.,5,.8. Jer. 46, 4. (Aram. 


forton 


6025 


et. arab. 2 id... 
1g: 


939 


2121 rad. inusit., 


n" 


tvaONT Syri, coll. 2 Reg. 8, 28. 
De syncope N litterae v. pag. 1, À. 


"ia (quem JeAova collocavit, cf. 
iri no. 2) n. pr. m. Esr. 10, 25. 
(1237 f. (a rad. $23 Pi.) 1) deze- 
"ctio s. remissio manuum, Zgnavid. 
(Notio radici prope accedit ad 
cogn. 55^. Arab. 4; VIII. laxum, 
remissum fuit negotium ) Prov. 12, 
24. $0137 F2 manus remissa, segnis 
10, i. Adv. negligenter Jer. 48, 
10. — 2) dedeplidi fr aus Iob. 13, 
rait qj» lingua fedudn elm 
Ps. 120, 2. 5. 7:27? nv? arcus 
fallax, qui perperaia M sri Hos. 
[D ion poet. sagittarii dolosi, qui 
simulatà fugà fallunt Ps. 79, 57. 


"iom rad. inusit., arab. ua Conj. 


IX tenuis, gracilis fuit medio cor- 


pore. Inde 
prom f. equa, semel legitur Esth. 8, 


( Arab. Es; Id 


10. 


arab. oM orna- 
vit gemmis, infecit sanguine, unde 


mon) ( quem Jehova ornavit ) n. 
pr. patris Pekachi, regis Israeli- 
tarum, hominis privati et ignobilis, 
quamobrem filius eius contemtim 
r5:7-772 appellatur (Jes. 7, 4. 5. 
8, 6 ). AE 12 95. 


I. QA i q. 23^ altus fuit, ex- 


celsus fuit. Praet. ya (ubi tamen 
inulti libri mss, et editi 5731) Iob. 
22, 12 et y^ (ubi alii libri 3:232) 
24, 24. Part. P217 alta Ps. 118, 
16. 

JNiph. imp. pl sa*55 Num. 17, 
10, .et fut. 32? Ez. 10, 15. 17. 19 
(in quibus exemplis pauci codd. 
Dagesch omittunt) extuZt se, sur- 
rexit. 


Ir Q2 arab. A computruit, un- 


de 955, et ex nonnullorum sen- 
tentia jYa^r 


'2* 040 


TTE - naa (cuius auxzlium exal- 
tavi ) n.pr. m. 1 Chr. 2355/4. 31. 


Qa fut. 0:33? (cogn. 951) 1) pe- 


dibus ca/cavit v. c. argillam figulus, 
sq. acc. Jes. 41, 25, sq. 3 Nah. 3, 
14, Zngressus est super al. re Ps. 
91,18. — 2) conculcavit 2 Reg. 
7, 17. 20. Dan. 8, 7. 10. Jes. 63, 3. 
1, 12: "xn Oji2 atria mea con- 
culcare i. e. 'profanare cf. Apoc. 11, 
2. 1 Macc. 3, 45. Part. 9734 con- 
culcator, vexator Jes. 16, 4. 


JNzph. pass. no. 2. Jes. 28, 8. 
Deriv. 07273. 


ta fut, 524^ 1) repsit, repta- 


vi, vc. proprium de animalibus 
minoribus in solo reptantibus, tum 
iis qui quattuor pedes et plures ha- 
bent, ut muribus, lacertis, cancris 
(atque h:ec est propria significatio, 
cÉ 0:33), tum iis qui pedibus ca- 


rent corpusque in humo trahunt, uc 


scrpentibus, vermibus. Gen. 1, 26 
post mentionem quadrupedum tum 
domesticorum tum agrestium, avi- 
um, piscium: P5 ty335 t323 752 
Y 255 omnia reptilia, quae re- 
ptant super terra. Comm. 28. 3o. 
03.8014, 687017. 1390 De v 102A. 
Passim £erra dicitur reptare repti- 
libus, c. accus. (cf. 5j27 no. 4). 
Gen. 9, 2: 2585 an QUN 5253 
in omnia quibus reptat terra i. e. 
quae magna copia in terra reptant, 
— 2) Ampliore significatu dicitur 
de reptilibus aquatilibus (amphibiis) 
Gen. 1, 21$. 0S nuam ning 
cun xU bestiae reptiles, qui- 
bus scatent aquae. Lev. 11, 46. 
Ps. 69, 35, omuibusque omnino 
bestiis te CRIME Gen. 7, 21 init. 
Ps. 105, 20: (noctu) prorepunt 
(ex lustris) bestzae silvestres. Inde 


02? m. reptile collect. reptia. 
Gen. 1, 26. 27. 6,7. 7, 14. 28, 
saepe ry23N7 t2) quicquid in hu- 
mo reptat 1, 25. 6,20. Hos. 2,18 cf. 
Deut. 4, 18. Semel de bestiis aqua- 


3? 


tilibus Ps. 104, 25. De omnibus 
omnino auimalibus terrestribus Gen. 


9, 2 


12 ( locus editus, i. q. 772? ) n. pr. 


oppidi i in tribu Issachar Jos. 19, 21. 


1? (pr. inf. rad. 123) iubilum. Pl. 


O75 ^25 iubila liberationis Ps. 


52, 7. 


j11]. 1,50. j22 sonum tremulum et 


tinnulum edzdit, striduit, semel 
Iob, 39, 23 vel de sagittis pharetra 
concussa tinnientibus, vel de stri- 


dore sagittae iaculatae (arab. LA) 


ut $2'N dicta sit pro sagittis, V; 
Bocharti Hieroz. I, p. 154, et Alb. 
Schultens. ad Haririi Cons. I, p. 11. 


127 i (a rad. 123) 1) iubilum Ps. 


"20, 6..42, 5. 47, 9. 1 Heg o6: 
—— DCN. UIUIS e :7n ne ec 
iransiit per castra laepa clamor : 
in patriam. — 2) clamor lugu- 
bris, vagitus ( Wimmern) Ps. 17, 

61, 2 et saepe. — 33) n. pr. 
m. 1 Chr. 4, 20. 


1 fut. à (semel 113» tanquam a 


rad. 334 Prov. 29, 6) pr. sonum tre- 
mulum,.et stridulum edidit. Spec. 
usurpatur 1) de sono tremulo mali 
s. perticae excelsae in aere vibra- 
tae, inde 128; jin; it. de stri- 
dote torrents e 1125). 


2) in verbo est: vocem wibra- 
vit (trllern), inde a) zubzavit, 
laetos clamores sustulit (sed voce, 
quam dicunt, non articulata) Lev. 
9, 24. lob. 58,.2;.Jes.: 12^ 5.23510. 
54, 1. "Dribuitur etiam rebus 1n- 
animatis Jes. 44, 23. 49, 13. b) de 
clamore lugubri, vagivit ( wim- 
mern) Thren. 2, 19. 

Pi. i23 i. q. Kal no. 2 iubilasit 
Ps. 985; 4.*182, 165'sq. a de SSIDo» 
aliqua re Ps. 23, 1. Don 19J89235, 
sq. b» (de interitu alic.) Jer. 51, 
48. Sed sq. acc. pers. vel vei, zu- ; 
biiando celebravit Vs. 51, y6; 39, 





A— 


] 








como Cogo 


D^O^O") m. 


192 m. 


on 


3^ 941 


2") 


17, Sq. 5N Ps. 84, 3, 2 95, 1. — 2". cum accent. distinct, »^, pl. z*74 


Pu. pass. Jes. 16, 10. 

Hiph. Ti05 n) trans. zubzlare 
, fecit. Ps. 65, 9. Iob. 29, 13. — 
2) DAL. iubila sustulit Deut. 
52, 43, sq. 5 Ps. 81, 2. 

Derivv. v. Kal no. 1, adde 3^5, 
5: el 


n1 £ 1) zubilum Iob. 8, 7. 20, 9. 


YL Dni— Ps. 63, 6. 
2r pk 223 Tob. 39; a3 (16) sqq. 


struthiones poet, pro vulgari n323 
7123, vel a stridore Ae ( v. 
lob. l. c. comm. 12 coll. 7:21), vel 
a vagitu (v. 323 Thren. 2, 19) 


bpm cf. arab. je; struthio femi- 
na, a cantu HER Vulg. struthio. 


V. Bocharti Hieroz. II, p. 24. 


19^) (ros, roratio) m. pr. stationis 


israelitarum in deserto Num. 23, 
21. 22. 


plur. I) guztae roris 
Cant. 5, 2, a rad. o97 no. T. 

1I) EE Am. 6, 11, 
oo no. II. 


a rad. 


12 rad. inusit., arab. (y^ Zsavit, 


Inde 


1) capistrum, quod naso 
incumbit Jes. 30, 28, gener. fre- 
num Ps. 52, 9. Iob. 50, 11: 193 
n2 "imn p coram me abi- 
ciunt, h. e. effrenata licentià utun- 
tur, 3: locutionem arab. &aLa; WU 


fune, capistro. 


solvit capistrum suum, de homine 
effrenato. Inde 2) os znterius, cui 
frenum (das Gebifs) immittitur, ut 
gr. zyaÀwot , dentes. lob. 41, 5: 522 
322^ de duplici serie dentium (cro- 
codili '. — 3) n. pr. urbis anti- 
quissimae in Assyria Gen. 10, 12. 


I) conspersit Ezech. 46, 14. 


we 


Inde zt2"o^ guttae roris, et n. pr. 
5:22. (Chald. 92^, arab. | 5 id. 
Congruit sanscr. rasaA ros, gr. 
&pon , foo, et Ógpóooc, lat. ros). 

1) i. q- Yx4 confregit unde 
c^o^o^ no. II. 


(a rad. »»7) A)fem.; n» adj. ma- 
jus, ay um,.n) physice, ut pecus 
maia Levit. 27, 10. Deut. 17, 1 

aquae maíae 2 Reg. 2, 19 cet. 
b) £JuxGc, malus, pravus, de sen- 


" tiendi agendique ratione Gen. 6, 5. 


8,21. 1 Sam. 25, 5. 24 3» animus 
pravus JOINTES 24, "33 v3 
'5 i. e. quod alicui displicet. Gen. 
OS e hoe nexu "5»3 »4 
711 quod Jehovae displicebat" | Reg. 


11, 6. 14, 22, rarius sq. 5» Eccl. 


2, 17; ed "555 Neh. 23 P. Spec. 
aa) AOXLLS , perniciosus. n2 -DH 
bestia mala Gen. 57; 33. 5 T 


res mala h. e. noxia 2 Reg. 4, 41. 
bb) 3*2 »^ invidus, malignus p 
25) D 28, 22. — albus aspe- 
ctu, po impr. sq. 5872 Gen. 
41, 3. — 2) miser, infelix , de 
homine Jes. 3, 11, M V. 10. Jer. 
756: 022 »3» ut vobis male cedat, 
pro 25 »^5 n5 (cf ain no. 1) 
cap. 25, 7. — 4) tristis, de animo 
Prov. 25, 20, de vultu tion 40, 7. 
Neh. 2, 2. 

B) subst. znalum, pravum, max. 
ethicum, zó xazóv Gen. 2, 9. Deut. 
22,22, y^? nx? tinum malum 
Ez. 11, Ad 2 cUiN homines mali 
Prov. 28, 5; it. pravitas, mali- 
tia Gen. 6, 5. Usitatius hoc sensu 
est fem. $71 q. v. 


2" (a rad. 233) £umultus (Lerm) 
Ex. 23, 17. Mich. 4, g. Dei tumul- 
ius est tonitru Iob. 36, 33: «4 
a» 125 nuntiat ei (homini, vel 
hosti) tonitru suum. 


1. 2^] (a rad. 712^ no. 3) pro ple- 


niore 7273, c. Sull. Er coa 
Jerem. 6, 21, sed longe usitatius 
1323; plus Q3, yc. Suff. T2, 
3727 (pro sz7z3 Iob. 42, 10. 1 Sam. 
$0, 26), py? m. soczus, amicus, 
is quo utimur Iob. 2, 11. 19, 21. 
Prov. 25, 17, minus dicit quam 
anN 18, 24. Sq. dat Cutis t 
éuol qog ) Iob. 30; 29: n? 3 24 
7227 socius h. e. similis es£ Stru- 


227^ f. 


2" 042 


thionibus. Prov. 19,6. Amicus s. 
socius etiam appellatur a) a/azus, 
amasius mulieris Cant. 5; 16. Jer. 
As MU SDr POS... 4234 C£. 
b) quivis alius , sola humani gene- 
ris societate nobiscum coniunctus, Ó 
anÀnoíov (Nàchster, Mitmensch) 
Ex. 20, 17 sqq. 22, 25. Inde prae- 
cedente vw: ater, aiter. lud. 6, 
29: Ju23-5N CN 1y2N02 dixerunt 
alter alteri, Gen. 11, 8. 1 Sam. 10, 
11. 20, À1. Etiam de rebus inani- 
matisiGen.i19, 10-5 0b. 18100: 6. 
harius sine praecedente iw Jes. 
$4, 14: Np* a322 7 58 "v7 saty- 
rus satyro acclaat. 

2) cogitatio, voluntas, 1. i 
chald. n3»3, jvz Ps. 139, 2. 


Rad. nm chald. volut, et is 
Ethpa. cogitavit. . 


— € € 
ve - . 


2^ m. raro 53^ (a rad. $24) 1) ma- 
la conditio Jer. 24, 2. 3.8, max. 
ethice zzalztia 4, 4, 21, 12. 23, 2. 
26, 3. — 2) deformitas Gen. 41, 
19. — Z2) tristitia cordis, vultus 


iNehzao ac poclaose5. 
PET fut. 3503 esurivit. (Arab. CAES 


id. Origo esse videtur in ven- 
tre amplo i. e. vacuo, coll. vic. 


2n et aethiop. MOTA esurivit ). 
Dicitur de singulis hominibus | Ps. 
34, 11. 50, 12, de universa regione 
Gen. 41, 55. Sq. 5 esurivit aliquid 
Jer. 42, 14. 

Hiph. esurire fecit Deut. 8, 3, 
esurire sivit, Prov. 10, 3. 

'lria nomiua 202 statim se- 
quuntur. 


ZZ") m. fames, tum singulorum ho- 
"T n 

miuum Thren. 5, 10, tum integra- 

rum provinciarum, annonae carz- 


tas Gen. 12, 10. 41, 30 sq. 


71234 adj. verbale esuriens 


, E 


2 Sam. 125 29. lob. 5, 5, fame 
confectus lob. 18, 12. 


]i27 m. fames Ps. 37, 


42, dk: 
NOME... 


19. Gen. 


piae m. bx 


2 


L: . 
y^ concussa est, contremuzt (ter- 


ra) Ps. 104, 32. ( Arab. As, ConJ. 
IV. VIII. id. De radd.a littera 5 
ordientibus v. ad »73). 

Hiph. intraus. coniremuit, de 


hominibus Dan. 10, 11. Esr. 10, 9. 
Iude 


5 et iz" LS 


2, 11. 48, 7 din 


THE fut. "apoc. 3*1 "CIoDOE 


26) 1) pavit gregem. ( Arab. |. cf 


1d., et iranslate custodivit, cura- 
vit, rexit. Ad originem quod atti- 
net, suspicor eiusdem stirpis esse 
verba àx3, n»4, CUNT et pr. ad- 
spiciendi- vim habere, unde r^ et 
7;2^ no. J adspexit cum voluptate, 
gern sehen, 7» no. 1 pavit gre- 
gem pr. Wie qu CINA spectavit, 
vidit). Constr. absol. Gen. 57,13. 
Num. 14, 33. Cant. 1, 7 , sq. acc. 
Gen. 30, 81, sq. 30 DE III 
spexit 1n) 37, 9, "1 S JUPE T 1. 
17, 94. Part. 974 subst. pastor 
Gen. 132, 7. 26, 20, fem. 7:33 29, 
9. "Trop. pascere dicitur a) pro 
gubernare, moderari, de principe 
( cÉ. Hom. ziv d ois 2 Sam. 5, 
2. 7, 7. Jer. 258, 2 sqq., sq. 3 Ps, 
79, 71.5:de: Deo Ps..293, 1* JeAova 
est pastor meus, mihi nihil deest, 
28, 9. 80, 2; de virtutis doctore 
LrOve Yo; be jm px ns 
c2 PR ius!i multos pascunt 
1. e. ad virtutem ducunt. [ta Part. 
dd pastor, metaph. de Deo Ps. 23, 
; de regibus et principibus Jer. 2, 
8 5, 15. Zach. 10, 2, de magistro 
virtutis et sapientiae Eccles. 12, 11. 
b) nutrire, alere Hos. 9, 2: area 
et torcular non pascet eos. 
2) pastus est ( grex ). Jes. 5, 17. 
1,717 05,05: 1539: :80c4 Id cb MENTUO 
pascitur grex Jer. 50, 19. Ezech. 
44, 14. 18. 19. Mich. 7, 14. "Trop. 
depavit, consumsit. Mich. 5, 5: 
depascunt ssyriae terram ferro. 
Iob. 20, 26: à?zNz T9 » de- 
* 











* | 
M, 





2^ 


pascit (ignis) quod superest in ten- 

torio eius. Jer. 22,22. 2, 16: 5j 

"D 7p verticem tibi depascunt. Tob; 
| Pp 


Sce 21: nz n^ qui mulierem 
NANI oppr "Unit. (Chald. con- 
fringens). 


3) delectatus est aliquo sive ali- 
qua re (cf. lat. pasci aliqua re 1. e. 


delectari). Chald. z^ id., cf 
hebr ch arab. Uo. Constr. 
a) sq. acc. pers. delectatus est ali- 


quo, familiariter eo usus est. Prov. 
1559 9021981 700599,.5..! b)'sgsaacoe. 


rei Prov. 197 14: os stultorum 
now ms .delectatur | stultitia, 
sectatur Seam. Ds::0790 949m 
UIYSN sectare veritatem. T3 Qm 
ventuin h. inania sectatus est 
Host» ih Gh. Jes. 44, 20 bL 
277? et 71^ Mane: 

Pi A4y^ i. q. Kal no. 3 (vel 


T 
mem b 


potius ME a t7) socium sibi 
adiunxit aliquem Iud. 14, 20. 


Hiph..i.q. Kal no. 1. Ps.,78, 72. 

Hithp. familtaritatem contra- 
xit, sq. nN cum aliquo Prov. 22, 
24. 

Derivv. 
sore wr 
y773; pss, 
Hx "3. 


2') 1) fem. ad). *5 maia (4 9m). 

—. 2) subst. a) malum, quod quis 
agit lob. 20, 12. Ps. 97, 10, vel 
Bod alicui accidit, caZamitas Gen. 
19, 19. 44, á. gr n7 52 malum 
intulit alic. Gen. 26, 29. 1 Reg. 2, 
44, /|5 ny1599s s v. n1. 
b) malitia, pravitas. Hos 101157 
p2nz? n2" prapissima pravitas 
vestra. 


$127) cstr. $1953, '6. Suff. 33 Prov. 
6, 3 (ut 5 mE» 3 m3) m. socius, 
ain£cus i, q. à, quod usitatius est. 
Dm? 15, 47.36, 16. 1 Reg. 
5. Rad. 77^ uo. 5. bp est 


Y127 plur. mà?3 sociae Ps. 45, 15. 
Iud. 11, 38. 


Ee ur nos LIC 
UIS, qme, vmm, 
et nomm. pr. 32^, 


» 
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12^ inf. f. a rad. 274 fractio Prov. 
25, 19. Jes..25,: 19. 


17^ (amicus sc. Dei) m. pr. m. 
Gen. 11, 18, gr. Peya? Luc.;35, 35. 


O32 /amicus Dei) n. pr. m. 1) filij 


Esavi Gen. 36, 4. 10. — 2) patris 
Jethronis Ex. 2, 18. Num. 10, 29. 
5) a Chr2,0, 84 5edX4) Num. 2j 
14 pro eo reponendum est LZwir7 
GEVIMIA US UO TONS 


31127) (f. vocis 354 i. q. mi ARE 
ad formam *53 — 55, 1n — n 
vir, a rad. 523 nuo. 3) 1j socia, 
amica Esth. 1, 19. Ex. 11,2, sq. 
nuw aera, altera Jes. 34, 15 

16. Jer. 9, 19. 

2) studium alicuius rei. 73* n5 
studium inane, res vana Eccl. 1, 14. 
22811:.17, 206 CHDNUPONI Gor QT POE: 
r^ nz Hos. 12, 2 et chald. nj. 


i2 chald. voluntas Esr. SITO, 
18, a rad. 73^ no. 3. 


52^) m. pascuum, 1 Reg. 5, 3, a rad. 
523 no. I. 


^2^) (socialis, denom. a $4) n. pr. 
I1 01 09:51, 0; 


72") adj. denom. a "73, pastoricius 
Jes. 38, 12, subst. pastor pr. pa- 
storicius sc. homo Zach. 11, 17. 


177 £ amica lud. 11, 37. (ubi 
'"Chethibh habet und amata 
Cahbo 9/ 15.997 20005 15: 4 7: 
Cf. 275 no. 1,a 


1023 m. i.q. n35^ no. 2 studium. 
Eccles. 2, 22: azb qr studium 
animi Sut. nm hio. vanum stu- 
dium "Eccles. 1, 17. 4, 16. Rad. 


727 no. d. 


[annm m. chald. cogztatzo Dan. 4, 
16. 5,6. 10. 7, 28, de visionibus 
A3iocturnis 2, 29. 3o. Rad. 
cogitavit. 

u . 
um concussus est, titubavit, tre- 
T7 


( Chald. et 


Non legitur nisi in 


muiít, vic. rad. 753. 
syr. id. ). 


2") 
Hoph. id. Nah. 2, 4. 


Derivv. 5y^, nis, et nomm. 
pr. 522772, mora. 


52 m. 1) Ztabatzo (ex cbrietate ) 
ZA 12, 2.7 2) plo toss ovela 
muliebria, a motu tremulo dicta, 


arab. iut 
r5» (quem Jehova concutit, ter- 
Tét i, e. qui Jehovam timet) n. pr. 


m» 'Esr.. 2,2745 prp. quo Nel 7397 
"UU 


t? 1) fremuit a) mare Ps. 90, 
1. 98, 7. 1 Chr. 16, 32, b) toni- 


tru (syr. 2953 tonavit) cf. Hiph. 
et 223, c) aliquis irá, zratus fuit, 
v. Hiph. (Syr. Ethp. id. Arab. 
ei, 1I. V. iratus fuit). — 2) tre- 
mute Bz« 27, 55. 

Hiph. 1) tonavit (Jehova) Ps. 
29, 5. Iob. 40, 9. 1 Sam. 2, 10. — 
2) ad iram provocavit i Sam. 1, 


6. Inde 


Q2" m. 1) fremitus, tumultus Yob. 
59, 25 (28). 2) tonitru Ps. 
773 19:791, 8: Metaph. dob. $206, 
146: qX3uiy "3 n3 o3 foniru 
potentiae ezus, quis hoc percepit? 
i. e. omnem botentiss divinae ambi- 
tum, cuncta quae praedicari pos- 
sint Dei facinora. 


i221 f. 1) tremor poet. pro iuba 
equi , quae in equis nobiliori- 
bus Cont cins Ee videtur propter 
cervicis obesitatem. Iob. 39, 1g 
*(22): Mm» i0w3xX Ub 35nn (une 
vestivisti collum eius tremore i. e. 
iuba contremiscente, cf. gr. qn 
iuba, a qófloc. Aliorum interpre- 
tationes recensuerunt et duudica- 
runt Bochartus, lHieroz. I p. 118 
sqq. et Alb. Schult. ad h. 1. 

2) Gen. 10, 7. Ez. 27,22 n. pr. 
urbis Elschi denn 1l. e. originis 
aethiopicae. Alex. in Gen. reddit 
Péyuo h. e. oppidum ad sinum per- 
sicum a Ptolemaeo et Steph. Byzant. 
commemoratum. Vide Bocharti Pha- 


Jes. 3, 19. 
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leg IV, 5. Michaelis Spicileg. T, 


193. 
OO22^ Gen. 47, 11 et 0022? 
Ex.1,11. 12,127. NUM 5 


n. pr. urbis aegyptiacae prob. pri- 
mariae in terra Gosen, Israelitarum 
ministerio exstructae vel munitae, 
culus nomen passim universae pro- 
vinciae datum esse videtur (v. Gen. 
lc.). Congruit n. pr. complurium 
Aegypti regum Ztamses, Jtamesses 
(h. e. filius solis, quorum unus 
hanc urbem condidisse suumque 
ei nomen imposuisse videtur. V. 
Jablonskii Opuscc. ed. te Water, 
TID po 20 


p P^ 
1. in Kal inusit, Syr. li-s05 


maíivam notat. 

Pu. y:2 fronduit , viruit lob. 
15, 52. QCant i1, 16 (quanquam 
utrumque exemplum etiam ad adj. 


referri potest). Inde 


]22.3 m. adj. viridis, de folio Jer. 
17, 8, de arboribus laete cresceu- 
tbus^ Deut. 127 92; 2THem 154. 
drbor virens metaph. de felicitate 





» 


Ps. 37, 35. 52, 10. 92, 15. Or 


viride i. e. recens ibid. V. 11. 


1222 chald. id. , metaph. de Bbnind 


secundis Vebuy florente Dan. 4, 1. 


y 1) imp. 3»^ Jes. 8, 9. fut. 2^» 
tumultuatus est, strepuit  (ler- 
men). Varie temperata haec sigri- 
ficatio primaria inest in omnibus 
radd., quae a litteris 54 ordiuntur, 
max. p33 cf. fremo, 3*3, U»^5, 
cf. ooitoc, 9óSoc, nom) germ. 
rauschen, rasen, rassein, angl. 
to rush, neque non in syllaba 54, 
5:3, V. ad rad. 537. Specialis fra- 
góris et frangendz potestas est in 
radd. ?»2, yz cf. y X25 tremen- 
di vis, quae a concutiendo pro- 
ficiscitur, in 373, 5*7, 133). 

2 malus fuit (a strependo, tu- 
multuaudo, quod ad malam indolem 
refertur, v. 153, ut contra manu- 
suetudo, animus Placidus et demis- 

4 


| 
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sus ad ingenii animique bonitatem, 
v. 1322), in solo praet. »4, fem. 
zba- fut. »*" (cuius exempla re- 
tulimus ad rad. yp. 447). 9 
'D "r3 displicet alicui Num. 11, 
10. Praeterea malum esse est i. 
q. noxium, perniciosum esse sq. 
2 2 Sam. 19, 8, de oculo: invidum 


esse sq. 3 Deut. 15, e de facie: 
tristem esse Eccl. 7, 3. 


Hiph. y^ et Sors IB y 
1) malum fecit v. c. D^ Tob 15937 
mala faciunt facinora sua Mich. 3, 
4, it. male fecit ( quae fecit) Gen. 
445725: cn"os vu nnb03 male 
fecistis, quae fecistis, das habt 
ihr übel gemacht. Sq. nir male 
egit, prave egit, prave wixit 
i Heg. 14,9, et hoc omisso id. 
251510. 11,0. Ps; 27S LPrOYVS 
4,3060. Part. 755 17, 4, pl, 2*4 
Iue/cus Jess 4.4 Ps 225 17: 
27, 9. 

2) male fecit alicui, sq. dat. Ex. 
5, 23. Num. 11, 11, acc. Num. 16, 
15. Ps. 74, 3 (c£. eandem structu- 
xam oppo), cv Sls Heg. 
1720 ES COD. 41 7. 3 uL. Dar: 
16, 22. Passim de Deo calamitates 
immittente, sq. dat. Jer. 25, 6. 
uti, 21$4.5sq. acc. Ps. 44, 3. 

Hithp. $239nn concussus, fra- 


cíus est Jes. 24, 


Prov. 18, 24. 


19, inde pert 


22^ chald. fregit, comminuit, fut. 
310 ( ad formam p) Dan. 2, 4o. 


Pa. id. ibid. 


QU fut. 239^ i. q. 82? no. I stZ- 
|I— - -* E 
lavit, sq. acc. Prov. 3, 20: nubes 
stillant rorem. Ps. 65, 12. 13. 
( Arab. Az id. ji 
Hiph. stillare fecit, destil/avit 
( coelum ) sq. acc. Jes. 45, 8. 


142. i. q. 924 et Y x^ confregit Ex. 
25, 6, metaph. vexavit populum 


Iud. 10, 8. 


02 m 


p? 


e, bi i 
QU. | concussus, commotus est, inde 
Fe "T 


contremuit terra Iud. 5,4. Jes. 13, 
13: terra loco suo movebitur, tre- 
met (cf. Iob. 9, 6), .coelum Joé&l 
Tro md s rDmmnontcssens pad 
Nah. 1, 5, terrae maritimae Ez. 
26, 15. (Arab. | «2, et | c, con- 
tremuit: sed vc. hebraei origo et 
notio prunaria est in sfrepitu ct 
jragore, qui fit concutiendo, v. 
subst. t»4, et ad rad. 22^). De 
strepitu (auschen) segetis a vento 
commotae Ps. 72, 10. 

JNiph. i. q.. Kal commota. est 
(terra) Jer. 50, 46. 

Hiph. 1) concussit, commovzt, 
coelum et terram Ps. 60, 4. Lagg. 


2, 6. 7, regna Jes. 14, 16, inde 
terruit gentes Ez. 31, 16. Spec. 


2) saüre fecit equum (verba enim 
trepidaundi ad saltationeun. referun- 
tur, cf. ani Du 30m, PACK NUGL 
verbum nostro vicinum Don no. 
JI). Iob. 39, 20: 22485 5 uy 
an facis h. e. doces eum salire, 
locustae instar? lehrst du es hu- 
pfen (galoppiren), wie die Heu- 
schrecke? lude 


1) strepitus (Rauschen, 
Hasseln', v. c. curruum ( Gerassel) 
IN2h.35 527 Jerz,47 20 dU quopum 
currentium Iob. 39, 24, puguae 
(Geráusch) Jes. 9, 4. Jer. 10, 22, 
Sed max. fragor in terrae motu, 
inde £errae motus 1 Reg. 19, 11. 
Aue, 1: Zach? 1355. 

2) tremor Ez. 12, 18, velut ha- 
stae Iob. 41, 21. 


NE" 1) pr. consuit, sarsit. (Arab. 


£ 

Lj, aeth. Zqu id. Congruit 
gr. Q&uv0.  Proficiscuntur autem 
hae radd.astirpe primaria et onoma- 
topoet. z^, quaer«epiendi etcarpeu- 
di potestatem habet, nostr. raffen , 
rupfen | vic. 332 raufen], rauben, 
cf. 723, $25, E22. Nostra autein 
radix sartoris raptiin suentis souunm : 
imitatur). V. Niph. et Pi. no. 1. Inde 

60 


2^ 


2) sanavit, pr. vninus, hominem 
vulneratum (quod fit vuluus con- 
suendo) Jes. 19, 22. 3o, »6. Iob. 
5, 18. Eccles. 3, 3, cf. Ps. 60, 4, 
dein aegrotum (cf. gr. axsto9'a 1. e. 
sarcire et sanare, et Lutheri iocum, 
qui medicos vocat: unseres Herrn 


Gottes l'licker), cum acc. pers. 
Gen. 20, 4. Ps. 60, 4, c. dat. pers. 
Num. lo 12 Rep oou. T Paut: 


NP5^ medicus Gen. 5o, 2. 2 Chr. 
16, 12. Impers. Jes. 6, 10: N21 
15 e£ (ne) curatzo fiat zu, "ne 
convalescat. 

Metaph. a) Deus dicitur sanare 
hominem, populum, terram 1. e. 
pristinae felicitati restituere 2 Chr. 
"0514, "Llosa 2. Ps. 
$0, 5, quemadmodum idem contra 
calariitaiilh inflisere dicitur v. Deut. 
32, 39. Jer. 17, 14. 50, 17. Quan- 
doquidem pristinae felicitatis resti- 
tutio eX remissione peccatorum pen- 
det (v. Mt. 9, 2 sqq. Marc. ^, 12, 
cf. Jes. 6, 10. 53, 5), sanare b) est 
i. d. condonare 2 Chr. 30, »0. Jer. 
50 2591105904,15; C£ Ps, 415 5. 
103, 38. Denique mederi dicitur 
c) pro consolarz. Iob. 13, 4: "N£^ 
»*5wN consolatores vani, cB Ps. 147, 
8. Jer. 6, 14. 8, 11. (Etiam ver- 
bum soéor, consolor pr. sanandi, 
restituendi vim habet, ganz machen 


a solus, 04oc, adde arab. Lu] me- 
dicatus est, solatus est). 

NNiph. 1) pass. no. 1. Jer. 19, 
11. — 2) sanatus est, sive mor- 
bus Levit. 13, 57, sive aegrotus 
Deut. 28, 297. Sq. dat. Jes. 58, 2 
229 N22 medicatum est nobis i. e. 
condonavit nobis Deus. Aqua (ama- 
ra et noxia) sanari dicitur, ubi 
salubris redditur 2 Reg. 2, 22. Ez. 
47, 8. 9. 

Pi. 1) resarsit, reparavit (al- 
tare fractum ) 1 ines 18, 3o. — 
2) sanavit, ut vulnus Jer. 6, 14, 
aegrotos Ezech. 34, 45; salubrem 
reddidit (aquam noxiam) 2 Rcg. 
.2,21, metaph. consolatus est D 


3, 11. — 2) traus. sanandurm 
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NE? 


"NA, 


PNE? (quem Deus sanavit) 


UJ 


^) 


curavit Exod. 21, 19. fuf. pleon. 


N24 Ex. l. c. 


Hihp. sanandum se curavit 
9 Reg. 8, 29. 

Derivv. zNb2, nNEA,. NE^, 
et noinm. pr. DND^, "5^, N35 
*NZT 

Not. Passim NZ4 significatio- 
nen mutuatur a cogn. np^ remisit 
(et vicissim), part. Pi. Nz77 re- 


mittens Jer. 38, 4 et derivv. R54 P 
NEZ'y3 no. II. 


1) i. q. $025 /Zaccidus , 
fantum in plur. C^NZ^41. e. manes, 
umbrae 1n orco degentes , quos et 
sanguine et vi vitali (225) desti- 
tutos, propterea aegroti imstar de- 
biles (Jes. 14, iod neque tamen 
animi viribus, ut memoria, plane 
carentes (Jes. 14, 9 sqq.) sibi fin- 
gebant veleres Hebraei Ps. 88, 11. 
Prov. 2, 18. 9, 18. 21,36; Jes. 26; 
14. 19. 

2) n. pr.quod gessit a) auctor gen: 
tis Cananacae Rephaitarum (zwz 4 
75^. 


b) 1 Chr. 8, 2. c) 4, 13. 


Jer. 30, 13. 46, 11. Ez. 80, 21. 


DUNS) f. sanatio Prov. 2, 8, a rad. 


ND^. 


tantum pl. z^N2^, n. gentil. 
nre piatias| i. q. "e^ Er 2 Sam. 
215716. 18. (ak 20, 2 


staturam famosa 
13, 20. Jes; 475 53. cfi 


cuius reliquiae. Davi- 


pter giganteam 
Gen. 14, 5. 
Deut. 3, 11, 


dis adhuc aetate superstites erant 
Ampliore significatu 


2.:Sany, L8. 
* nomen omnes omnino gentes 
Caueanitarum giganteas (v. E*rw, 
QueT3T, Cj222) comprehendisse vi- 


' detur deut. 2, TD; 


n. pr. 
| Chr. 26, 7. cf. Peq1& 'Tob. 9, 5. 


(cogn. 731 M 


debis, 


22) gens anti- 
qua Cananaea transjor a ied pro- 


q. v.) 1 Chr. 20,4 sq. Cf. etiam 


"nNS?) f. tantum plur. medzcamenta 





ato fut. 324^ stravit Yob. 41, 22| 


| 


2" 


Pi. 1) stravit lectam Iob. 17, 
13. — 2) fulsit i. e. recreavit de- 
fatigatum Cant. 2, 5. Cf. 575 no. 2. 

Deriv. 5725 et nomm. "geogr. 
t'v5*, 727m. 


I. f 19^ fut. apoc. Fjà* 1) pr. Zec:£ 
EL ol s 
LEO. 772^, gio, unde n. pr. "52 
( proiiciens, prosternens), spec. 

2) deiecit, remisit max. manum, 
die Hand fallen lassen, v. Pi. Hiph. 
In Kal intr. remisit dies i. e. defe- 
cit lud. 19, 9, foenum in igne i. e. 
concidit, corruit Jes. 5, 24, sq. 1 
destitit ab aliquo vel aliqua re Ex. 
4, 26. Iud. 8, 5. Neh. 6, 9. 

3) remissus fuit max. de manu. 
2 Chr. 15, 7: o57p seq -5N ne 
remissae sint manus vestrae i. e. 
ne segnes sitis in opere. Frequen- 
tius autem zzanus remissae iis tri- 
buuntur, qui animum abüciunt. 
2 Sam. 4, 1: vj) ]59? manus ei 
remissae sunt, animum abiecit. Jes. 
19, 7. Jer. 6, 24. 50, 43, Ez. 7, 
37 21. ID. Zeph. 3, 16. Etiam 
de ipso homine Jer. 49, 24: 
ps7 Damascus (i. e. Damasceni) 
animum abicit. 

INiph. remissus, piger fuit Ex. 
5, 8. 17. 

Pi. remisit, v. c. alas Ez. 1, 24. 
25, balteum (i. e. laxavit) Iob. 
12,21. Spec. manus alic. remisit 
i. q. animum eius ieegit e. Kal 
no. 2) Jer. 38, 4. Esr. 4, 4.. 

Hiph. 95, imp. et fut. apoc. 
p et R2? 1) remisit manum. 
2 Sam. 26, 16: *0^ $33 remitte 
manum. tuam, i. e. desiste a plagis 
infligendis. Sq. yà pro: deseruit, 
Heáfituit aliquem Jos. 10, 6. Oris 
so 5^: remisit (manum) i. e. de- 
stitit, sq. y? ab aliquo vel al. re 
Iud. 11,37. Deut.9, 14. — 2) mis- 
sum fecit aliquid v. c.. opus in- 
ceptum -Neh,. 6, 3, disciplinam 
Prov. 4, 18, aliquem i. e. deseruzt 
eum i. q. uis Neh. 6,3. Deut. 4,31. 
31, 6. 8. Jos. 1, 5. Ps. 128,8. Absol, 
Ps. 46, 11: missa facite ( vestra 


9047 


m»" 
PPEZCUE. 


B7 


conamina) e£ agnoscite. 1 Sam. 15, 
16. — 3) dimisit aliquem. ( opp. 
prehendit, tenuit), sq. acc. Cant. 
9, 4. Iob. 7, 19. 27, 6. 

Hithp. remissum se praebuit 
&) segnis fuit Iob. 18, 3, Prov. 18, 
9, b) animum abiecit 24, 10. 

Derivv. 5243, j?2^. 


1I. f 491 haud raro ponitur pro 


N5^ sanavit (cf. N^» no. II — 737). 
Hoc sensu legitur imp. "15^ ( pro 
N54) Ps 60, 4, fut. "sun Iob. 
5, 18. 
Iiph. Mng43 Jer. 51, 9, inf. 
"ip^ 19, 11; fut. s54^ 2 Reg. 2, 22. 
Pi. 35^ ifo 6, 14, 8,1. 


12^ (proiiciens, prosternens i. e. 
heros, fortis, gigas) n. pr. 1) gi- 
gantis antiquissimis cuius posteri, 
fidera gigantes, 5p 21 mo» et ex 24 
appellantur, v. Hv cs 2)3 Chr. 
8,57, pro quo 9,43 t2* (quem 
sanavit Jehova ). : 

t» £m. 1) remissus, max. addito 
Dom 2S8am. 17, 2. nb^5 uo" ma- 
nus remissae lob. 4, 3. Jes. 35, 3, 
utpote animi demissi, abiecti in- 
dices. 2) infirmus, debiüs 
INOm: 419, 18. 


N15") (sanatus) n. pr. m. Num. 
13, 9. 


LP 19» rad. iuusit., arab. e» dives 
fuit, unde 

Hg? n. pr. 
21825. 

"nT5) f. fulerum lecticae. LXX. 


&véxiior. Vulg. reclinatorium. 
Cant. j, 10. Had. *2*4 Pi. no. 2. 


Q'T'9^) (fulra) n. pr. stationis 
Israélitarum in Arabia deserta Ex. 
173 1.51949 

9^) (quem Jehova ducet n. pr. 


——— 


m. (divitiae) 1 Chron. 


"m.'1) 1 Chron. 3, 21. 2) 4, 42. 
3) 75,2. 4)9,43, cf. 5^ no: 2. 
5) Neh. 3, 9. 

o0: 


PMpaesias 


z" 
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X") 


j£ m. remissio, addito z^» de c9" v. 027. 


animo abiecto Jer. 47, 3. Vide rad. 
7^ no. 2. 


3m et vo^ (quae sine discri- 


mine Da fut. tz4" Ez. 
84, 18. 32, 2 pedibus caícavit, 
max. aquam calcando turbavit, cogn. 
c72^. 

NipA. Proy,250 208 
fons turbatus. 

Hithp. oz9n^ pr. se pedibus ! 
calcandum pracbuit h. e. se pro- 
Biragit: aProv. 6345, 2 PS M63. 21: 
R23 7" x43 Oz" se prosternens 
cum fragminibus argenti, bh. e. 
argenti frusta (pro tributo) sub- 
misse offerens. 

Deriv. 222773. 


c2? chald. conculcavit Dan. 7, 7. 
ni 3c53 EL plz rates :25€1122,:15; 


ut videtur, vc. recentioris Hebrais- 
miprornh435 1ifHeg. 5,22, quod 
conflatum videtur ex t$? (arab. 


VLA, aethiop. CC: 
725 stravit, 
talmud. 


te-23 f 
mure LY HEP 


ratis, et 
sec. alios ex v^ et 
UON ratis. 


[e rad. inusit., quam carpendi 


significatum ELTE habuisse 
suspicor (v. N£^), quo redeunt plu- 
rimae glossae a Lexicographis ara- 


bicis s. v. c satis confuse exhibitae, 

ut suxit ubera, edit clera, assuit 

(cf. N23), corripuit aliquem febris. 
A € 


"uu 


Inde ductum est c, ovile, agmen 


ovium, cui haud dubie respondet 
mischnicum n24 (nz? , formae n53 
a 521, Doo 8.20) bovile, Daba 
batlira 9 $. 3. 6 $. 4 (pr. prae- 
sepe, ex quo stramen carpunt, 
nostr. ZJtaufe, cf. rN eL O13N) et 
biblicum  z"nz 22 bovilia q. v. — 
E213 Iob. 26, 11 v. s. rad. ja. 


p^ Hithp. reclinavit se, innixus 


est sq. 5» Cant. 8, 5. (Arab. 


—À, VIIL id.). 


rb cda in Kal inusit, 


rua. 


cz" rad. inusit. (cogn. w»z4 et 


n23) pedibus calcavit, velut rem 
conterendam, aquam quebundioM 
unde 


(ijs 
£^) m. coenum, lutum Jes. 57, 20. 


' Apud Talmudistas id., cf. transp. 
^s excrementum J. 


1127) tantum in pl. cb Hab. 3,17 


ut recle Hebraei inter- 
pretes. Vide de etymo et usu tal- 
mud. sub rad. 5275. n in hoc 
vocabulo servile in plur. tamen 
servatum est, cf. np, ninor. 
Praeter ea, quae adnotavimus ad 


$5 


bovilia 


rad., conferenda sunt arab. c5, 

62» £35 d 625 

X5 -$., adeoque 4», stramen 
9 E osos, que 2s , 


pabulum pecoris, itidem a carpen- 
do dictum. 
sepia. 


(argenti) Ps. 68, 


Y41 m. cursor, v. 37v 
NY) 


I i.q. y3*3 cucurrit, Inf. 


absol. NYx*. Ezech. 1, 14. 

1I) i. q. 5x3, unde certe "28x 
pro ^rvx^ Ez. 45, s 
- Arab. - - 


observavit, 
insidiatus est. 
Pi. observapit insidiose. Ps. 68, 


17. 
cm) 1) de 


lectatus est aliquo vel aliqua re 


max. insidiandi causa, 


( arab. Uo, P] 


(pr. nifallor, adspectu cius dele- | 
V. 


ctatus est, nostr. gern schen, 
ad zzY no. 1. 5), sq. x Ps. 49, 14, 
147, 10. 149, 4. Jes. 42, 1 (ubi ex 
antecedentibus supplendum 32), sq. 
acc. pers. et rei Ps. 102, 15. Iob. 
14, 6. Jer. 14, 10. Spec. bene- 
vole excepit dona ferentem Gen, 





| 


LXX. Vulg. prae-.| 
l 


Y m. x rad. YS3) fragmentum | 

















"t 94€ 


33, 10. Mal 31, 8, Deus sacri- 
ficia et preces DER) Lsu5g47 198. 
Iob. 53, 20. Ez; 20. EO CDL PS 73, 
8. Am. 5, 22 (ubi accus. supplen- 
dus est). Sq. zz pers., praegu. de- 
lectatus est. consuetudine alicuius 
Ps. 50, 18. tob. 34, 9 (cf. 52 no. 37. 
Sq. inf. Ps. 40, 14: 
placeat tibi, me liberare. Part. 
pass. X^ Mam gratus alicui. 
Deut. 23, 24. Esth. 105 3. — 2)i. 
q. Hiph. "ren persolvit Lev. 26, 
34:41. 2.Chr. 56, 21. 


JNiph. 1) benevole exceptum 
est sacrificium ( v. Kal no. 1) Lev. 
2621840019) 508922; !23. 27), "adde 1; 
4. 22, 25, quibus locis additus est 
dat. commodi 35, c225. Jdem 


55 EN e v) 


bz reTESSE 


valet 43: Xy» r1 22,20. — 2) pass. 


Kal no. 2 et Hiph. persolutus fuit 
Jes. 4o, 2. 


Pi. benevolum fecit aliquem 1. e. 


gratiam cius imploravit, ambivit. 
Iob. 20, 10: Jf eius gratiam 


pauperum ambibunt, wel, quod 
fere eodem redit, sibz conciiabunt 
pauperes bona iis erepta restitucn- 
do, cf arab. L2, II conciliavit. 

Hiph. | solvit, 
talmud. nx 
torem, cf, nostr. befriedigen et 
obsoletum vergnugen pro solvere ). 
Lev. 26,34: £unc terra feriabitur, 
et sabbata sua (debita) exsolvet. 
Cf. Kal no. 2 et Niph. 


Hithp. facilem se praebuit, 
captavzt gratiam alicuius, sq. bN 
1 Sam. 29, 4. 


Derivv. n. pr. nxTn, et 


atte vnd 
(pr. placavit debi- 


In X7) m. 1) delectatio, approbatio 


( Wohlgefallen ) Prov. 14, 35. tj 
x3? lost un Ter. B 2O5 et 
Dx-5s Jes. 60, 7 gratum, Abe 
ptum esse B probari. — Ex. 
28/558 p» )x3» ad 
Lo ATMA iis s ( conciliandam ) 
coram Jehova, h. e. ut Jehovae 
accepti sint, cf. Levit. 22, 20. 21. 
19, 5: e2zx :35 ut accepti sitis s. 
acceptum sit sacrificium vestrum. 


5 ai X 


HE om. 


15 (arab. (z^; firmus, 


E 


22, 19. 29. 23, 11. — 2) deliciae, 
id quo quis delectatur Prov. 11, 1. 
QD: 103 99 1 0 AOL aD 2D M ESpEC. 
quod Deo acceptum est Prov. 10, 
32. Mal. 2, 13. — 3) arbitrium 


i. q. chald. n»z4 pr. quod placet 
alicuj, secundum illud : ze est znon 


EE. Ps! dO TTOSS 9, S arCUs 
12313 75 pro ar bitrio egit. Esth. 1, 8. 
Dan. 8, 4.1311,.8 i60 sq. 3 pers. 
tractavit AG DTSUs pro umbittio. Neh. 
9, 24. 37. Esth. 9,5.  De/asczvia 
adeo et Zbidine Gen. 49, 6. — 
4) benevolentia, gratia, velut re- 
gis Provz 1097158 07127 "max. 
Doa Ps 5 25g dos ev d0s dt 
jx? n72 tempore, quo in gratiam 
recipiuntur. Meton. beneficta Ps. 
145, 16. Deut; 23; 9X 


P. 1) contudit, confregit. (Arab. 


ous. et Bo, ME LPT. nos "et 
HOmcrmmnaqv 3 2) occídit, c. acc. 
Num. 35, 6 sqq., plenius E: nx? 
23 Deut. 22, 26 cf. 53 '9 creó 
5T V. £127; nO. 2, C. 

TUR pass. Kal no. 2 Iud. 20,4. 

Pi. 1) confregit Ps. 62, 4. — 
xem Kal no. 2, sed iterative (ut 
Pup): occidit multos, homicidam 
egit 2 heg. 6, 32. Jes, 1, 21. Los. 
6, 9. 


J)"contritzo- "Ps. 433931: 
cium contritione in ossibus mets, 
h. e. cum gravissimo meo dolore. 
— 2) clamor, iu quem quis erum- 
pit (cf. nx2 ) Ez. 21, 27, ubi copu- 
latur cum 7214n- 


1137 (delectatio) n. pr. m. 1 Chr. 


7, 59- 


stabilis, 
vel i. q. 3174 princeps) Ztezin m. 


pr. i1), regis, Damasci Jesum n. 


2). Esr. 2; 48. Neh. 7; 50. 


Etant perforavit, transfixit Exod. 


21, 6. ( Arab. go, Conj. IV. id.). 
Denv. 9x2. 


Fdn 950 


EX conseruit lapides ad pavimen- 
tud tessellavit Cant. 3, 10. (Arab. 
ivo, id.). 

Derivv. 5x3, "zx^, nera. 


FJ) m. 1) /apis in foco, super quo 
candefacto carnes assare, panem 
coquere solebant. 1 Reg. 19, 6: r5? 
cx? placenta super lapidibus 
cocta, Rabbini carbonem intelligunt, 
coll. s. — 2) n. pr. urbis ab Assy- 
riis subactae Jes. 37, 12, fort. Proóqa 
Ptolemaei (p. 350. ed, Basil.) in 


[CE D 


Palmyrene sita, arab. Rib; 


"9X" comm. 1) i. q. Sx /apis 
candens Jes. 6, 6. Vulg. calculus. 
LXX.et Tubbin: Esse E reddunt. 
— 2) pavimentum lapidibus stra- 
tum. Esth. 1, 6. 2 Chr. 7, 3. Ez. 
40, 17. 18. — 3) n. pr. pellicis 
Sauli 2 Sam. 3, 7. 21, 8. 


[2 ^m fut. ys", Y^?g (pro yr) 
Jes. 42, 3. Eccles. 12, 6 cf. cxt 


Jer. 50, 44 Chethibh (arab. Q2; i) 
cogn. $9»? et Y7^ 1) fregit, in- 
fregit. Jes. 42, 3: Y?x "p arun- 
do infracta, das diooekicknd Rohr 
( Vulg. quassata ). 36, 6. 2 Reg. 18, 
21; Differt a 2:5 perfregit, NOTES. 
42,5. — Intrans. fractus est Eccl. 
l.c. — 2) trop. vexavit, violen- 
ter tractavit, saepe cum pus con- 
pones 1 Sam. 12, 2. 4. Am. 4, 

. Jes. 58, 6. Deut. 28, 33. 

INiph. Y'1*3 pass. Kal no. 1. Eccl. 
12, D: Ez: 1201.; 

Pj Y €^ 1i) i. q. Kal no. 1, sed 
gravius: contudit, confregit Ps. 
74, 14. — 2) i. q. Kàl no. 3 Iob. 
20,19. A Cro OO TO. 

Po. vx" i. q. Kal et Pi. no. 2 
Iud. 10, 8. Sed yxi" Nah. 2, 5 
pertinet ad rad. 3^ currere. 

Hiph. fut. conv. ^53 (ut dif- 
ferat a y'^5* currere fecit) Iud. 9, 
53 confreyit. 


p? 


Hithpo. $& contuderunt invicem, 
conflictarunt Geu. 25, 22. 


Deriv. y'^, cf. 5x13 no. IL 


P2 (a pp? no. I) 1) adj. tenuis, 


macer (de vaccis) Gen. 41, 1g. 
20.27. 

2) abit in adv. extenuandi et re- 
stringendi: £antum, tantummodo, 
duntaxat. lob. 1, 15: *335 "UN p? 
tantum ego solus. Gen. 47, 22: 
tantummodo — sacerdotum | agros 
non acquisivit. 1 Sam. 1, 13. Tad. 
14,:16. dmi 25 2. (2. Paro Boulo. 
35, 17 et saepe, it. excipiendi: 
modo Jes.4, 1: pane nostro vesce- 
mur, .... modo nomen tuum 
&geramus. Spec. a) ubi negatio 
praecessit est: praeter, (nil) misi, 
praeterquam. 2 Par. 5, 10: mihil 
erat in arca tym zn ^y5 p^ prae- 
ter duas tabulas. 9 Meg. 17, 18. 
Jos. 11, 22: non relicta SINE. 
tarum gens ty2 p^ praeterquam 
in Gaza. 1 Reg. ro 9. b)adiecti- 
vis praemittitur (pariter atque 5N 
no. 2, a— c) velut: »* p^ n4 E 
malum, nur büse, eitel bóse. 1 Reg. 
14, 8: "yu p^ n nisi Pactum; 
3. nichts als was recht ist. 
Deut. 4, 6. Inde c) confirmaudi 
fere potestatem habet. Gen. 20, 11: 
nic Bea DUEN DNUS pyN p? 
profecto non est timor Dei in hoc 
loco, pr. non aliter res se habet 
quam —, i.e. haud dubie, pro- 
fecto. 


Not. Passim haec particula ab 
initio sententiae posita non ad pro- 
ximum, sed ad remotius quoddam 
vocabulum referenda est. Jes. 928, 

19: c2 yan nv pa rumorem 
(20100 (vel rumorem) audivisse 
terrorem incutit, Ps. 32, 6: p^ 
1:uw^ N5 TN D2* bv3 no55 quod 
ad inundationem. joe ma- 
gnarum, attinet, ad eum (pium) 
unum non pertinsgent. Eadem ra- 
tio est partt. 53 Gen. 16, 13, 5N 
Jes. 34, 14. 


P vacuus, v.[^. 





p^ 


p^ m., c. Sufl. 325 (a pp] no. 11) 
«Noe Iob, 7, :19:750 510: J03. 
50, 6. 


2 fut. 354? carie affectum est 


(lignum) Jes. 4o, 20. Metaph. 
Prov. 10, 7; cf. locutionem rabbin. 
»ascendit putredo in nomen alicu- 
ius. ^ Inde 


2p m. carzes ossium Prov. 12, 4. 
14, 30 ( metaph. de timore omuia 
ossa pervadente Hab. 3, 16), ligui, 
iignum carizosum Yob. 15, 18. Hos. 
5:105 


]1277) m. id. Iob. 41, 19. 
"21 ealiit, exsultavit Eccl. 3, 4. 


''ranslate saZire dicuntur prae metu 
(c£. Hi. 453 Pi.) Ps. 114, 4. 6. 
(5yr. Pa. id. Origo esse videtur 
in calcando terram, v. ad pr). 

Pi. subsit, saltavit 1. Chr. 
L5 20g Jes, 13, 2reulun T 
translate de curru in asperis viis 
raptim protracto Nah. 3, 2. ioel 
25.5. 

Hiph. pr. subszlire i. e. contrc- 
miscere fecit ( montes). Ps. 29, 6. 
Cf. Kal, it. Uy et ^n?. 


VIP £ (a rad. pp no. I) pr. tenue, 
inde 1) zempus ( Schlaf), pars ca- 
pitis Tüd. 495 1 2».- 59 26; 
2) poét. pro m Cant. 4, 3. 6, 7, 
cf. tempora Prop. 2, 24, 3. 


Te2 (tenuitas) n. pr. oppidi mari- 
timi Danitarum Jos. 19, 46. 


r2 condivit oleum ad unguenta 
conficienda Exod, 30, 33.  ( Origo 


videtur in commiínuendis aromatis, 
quae oleo Pu Font cf. ad pA, 
et 553 np2wN Cant 5, 6). Part. 
np^ unguentarius $0, 55. Eccl. 
I0 1. 

Pu. pass. 2 Chr. 16, 14. 

Hiph. condivit ( carnem) Ez. 
24, 10. 

Derivv. np3 — c"ng^ 
"IE?3, nhp. 


TW ; 


np, 


951 p 


npo m. condimenturm. 
vinum conditum, 
5jon Cant. 8, 2. 


npo ym 
aromib is: "i. q. 


Hp m. unguentum Ex. 30, 25. 


Hi?) m. unguentarius ipgmenta- 
rius Y Sam. 8, 13. Neh. 5, 8. Fem. 
nmm* i Sam. B, 13. 


CUP) m. pl. wnguenta Jes. 57, 9. 
Zr ni ren. 1291 0.7; DX Paod8, 


2, plene aYa5- z^ Geu. 1, 14. 
15217./720 cet: firmamentum coedz 
hemisphacriü instar supér terra- 
rum orbe expansum (a rad. 254), 
sapphiri iustar SpICTMRE Aa et Tur 
luciduui (Ex. 24, :0 c£. Dan. 12, 
3), cui sidera putabant affixa, ct 
super quo oceanum: coelestem sibi 
fingebant Hebraei (Gen. 1, 7. 7, 
11. Ps. 204, 3. 148, 4, cf. tamen 
Gen. 3,6). LXX. ozsgéogio.. Vulg. 
firmamentum. Luth. Veste. 


pr in. (a rad. p^ no. 1) placenta 
tenuis Ex. 29, 2. 28. Lev. 8, 206. 


Qp^ pr. i. q. 533 no. 3 coloribus 


ornavit, versicolorem fecit (arab. 
punctis notavit, Conj. II. lineas 
duxit, scripsit ). "Inde "Up". Spec. 
variegzavit vestem, ex diversi 
coloris filis texuit. Part. 27^ cius- 
modi textor Exod. 26, 36. 27, 16. 
28, 39. 38, 18 (differt a 3vin poly- 
mitario). In lingua hispan. et ital. 
verbum recamare, ricamar (ex 
lingua arabica petitum) ad acu pin- 
geudi artem translatam est, quam 
significationem olim etiam vc. he- 
braeo tribuebant, sed vide contra 
Ps. 1309, 15 coll; Tob. 16, 13, et 
A. Theod. Hartmauuum, Iebráerin 
T. IlL, pag. 138 sqq. 

Pu. pass. contextus est, de 
embryouis in utero formatione Ps. 


139, 15. Ss 


cp? (1. j hortus floridus, pr. 
ME ^ pr. 1) oppidi de 
jaminitarum Jos. 18, 27. — 2) i 
a) regis Midiarifurum Num. 21, 


p 9 
Jos, 12,991. . b) 1 Chron. 9, 43. 
c) 7, 16. — Et 


"12p^ f. 1) versicolor, variegatum 
( das Bunte), de pennis aquilae Ez. 
17, 3, de lapidibus varii coloris 
1 Chr:229,82:50.0L Spec. 
2) vestis versicolor liz. 16, 13. 18. 
27, 16. Plur. Ps. 45, 15. . Dual. 
cuv25* Iud. 5, 50. 


J| (cogn. pp*) 1) pulsavit, per- 
cussit terram pedibus, quod est in- 
dignabunli Ez. 6, 11, exsultantis 
25,6. — 2) tundendo expandit (v. 
Pi.), et simpl expandit, v. c. 
Deus terram Ps. 1236, 6. Jes. 45, 5. 
44, 25. (Syr. firmavit, fundavit). 
— $3) conculcavit 2 Sam. 22, 43. 

Pi. tundendo diduxit, ut]lami- 
nam Ex. 39, 3. Num. 17, 4, inde 
laminà obduxit Jes. 4o, 19. 
Pu. part. (malleo) diductum Jer. 
10, 9. 

Hiph. i. qQ. Kal no. 2 expandit 
( coelum ) Iob. 37, 18. 


Deriv. s e et 


— 


qu. 


- 


— 


Q^ZF^ m. pl Jaminae Num. 17, 3. 


I. PP pr. £utudit, spec. tunden- 


do expandit, tenue fecit, arab. 


intraus. 3j tenuis fuit. ( Cognatae 
radd.sunt 37^, $7*, quae pulsandi, 
POE EE ARENA et 355, np4, quae 
comminuendi potestatem iron 
habent ;. 
Derivv. 
nomm. pr. 


jodido pas et 


np» rp 
IT. PP l.q. p7? spuit, exspuit. 
( Rad, onomatop. ut cogn. 33, cf. 
Jat. screo ). Sq. 3 conspuit aliquem 
Lev. 15, 8 (ubi fut. j* . 
Deriv: i^. 


DP^ (i. q. chald. Nnpa, arab. n7. 
littus) n. pr. oppidi in agro Naph- 


talitarum, testibus Rabbinis ibi siti, 
"bi posthac "Tiberias Jos. 19, 35. 


22 pauper, v. t4. 


IN 


92 


9? 


iom rad. inusit., chald. i^ po- 


testatem habuit, licuit ei, nw» 
facultas, potestas, unde 


12^ m. facultas, potestas aliquid 
faciendi Esr. 2, 7. 


D" vm 
mom scripsit, consignavit Den. 
( Arab. eR 1d. 


D'Ü^ chald. id. Fut. E? Dan. 6, 9. 
Peil. p^ pass. 5, 24. 25. 


?u" fut. 3i 


est, v. adj. »*94 Iob. 5, 17. Jes. 
57, 20, et Hipli. Iob. 24, 29. (Syr. 


$25 Aph. exagitavit, i25 com- 


"N^ principium, 


10, 21. 


" 1) pr. Zumudtuatus 


motio, perturbatio, it. Ya5Zl per- 


turbatus est.  Vicinae radd. 
or, »27^ aliaeque, de quibus egi- 
mus ad » »y4). Inde 2) zniustus, 
impius fui (cf. eandem tragla- 
tionem in rad. 735) 1.Reg.8; 57. 
Dan?9sa54 Eccl 


sunt 


7; V7, Oppaepx. 
Praegu. sq. 12 zmpie defecit a 
(ibeo. | Ps. 18, 22. — 3) iniustam 


causam habuit, reus fuit (opp. 
[7x ).* Iob 0,29: 10, 750 
Hiph. 1) reum Ss. iniustum de- 
claravit, 1. e. condemnavit ali- 
quem, fd iudice (opp. j7x^5)Ex. 
22,8: Deut, 25, 3« Job 2d das: 
5o, 9, de eo, cuius causa vincit 
Jes354, 17. Inde simpl. ezczt. 1 Sam. 
14, 47 de Saulo: 
vertebat,s"*^ causa eius vincebat 
i.e. superior discedebat, quando- 
quidem victoria iustae causae prae- - 
mium, clades impietatis poena ha- | 


bebatur cf. b7x , cpu no.4, $23 


insons fuit, syr. i21 vicit. LXX. 


écclero. Vulg. superabat. | Sed 
possit etiam assumta primaria sigui- 
ficatione reddi: perturbationem, 
terrorem iniecit. 2) intrans. 
iniuste, tmpie egit. 9 Chr. 20, 35 
( addito noy»). 22, 8. 1ob.,34, 121 
Dan. 12, a9. Praegn.; Mea 1 














et quocunque se | 





[hn 053 


m5 "d impie deserentes foe- 
dus. 


Derivv. »54, »54, 


n 


cU ( cogn. YxX4) fregit, confre- 


git, in Kal inusit. 


Dic iun i Jer. 5, a7. Pu. pass. 
2" adj. 1) zniustus, impius Gen. Mal. 


18, 23. Iob.'9 24.35, 20:20; 29. END n. pr. jn. 


Pstuc uan aat 756. 8. 7, 10. nu, c. Suff. "n^ pr. inf. verbi 
red eite 6 et sexcenties. Opp. ci» capiendi et rapiendi significatu, 
px. Passim (sed raro tamen), f. rete. Ps. 57, 7. 9, 16. 21, 5. 
de gentilibus (n3) Israélitas (522) — "hhren, 1, 13. 5» m4 $uz rete 
vexantibus Jes. 14, 5. Ps. 9, 6, c. extendit , T PAEE super aliquid. Ez. 


29 DSSd «11. 125,9, COLD ES 


19.137 17: 20 050 ^O ADU "0373 
c de gentilibus 1 Mach 2, 44. À 7; LC 


opus reticulatum Kx. 97, 4. 


2529990 2,23. .— ..2) Pi 
causam, habens (sensu forensi) pin? m. catena Ex. 7, 25. Plur. 
Ex. 23, 7. Deut. 25, 1. — 3) reus npn? i Reg. 6,21, a rad. pn^. 
(25115. 53.:25. nyas s^ mor- 


UNE Nu 5l Fil ferbuit, ebulivit, im Kal 
inusit. (Syr. et chald. id. ). 


39^ c. Suff. "5^ m. zmprobitas, 
Pi. fervefecit, ebullire fecit Vz. 


impietas Ps. 5,5. 45,8 et saepe. 


Opp. px. s ni3xX& opes in- 24, 5. — Pu. aestuavit, de visce- 
iuste partae Mich ar 10. iTN ribus, metaph. de animi commotione 
s*^ lances improbae i. e. dolosae, Iob. 50, 27. 
adulterinae Mich. 6, 11. Spec. pro Hiph. ut Pi. Iob. 41, 22. Inde . 
Zgude; mendacio Erov. 8, 7 (opp. [141 m. ebullitio, tantum pl. Ez. 
DYAN . Pl. mu^ improbo facta xe s ; 
Job. 34, 26. doe 

nzo £ 1) improbitas, impietas Do» alligavit, equos currui Mich. 


Jes. Q7 Mala 5.0155 specisfraus, 
mendacium (cf p7x no. 2) Prov. 
13, 6. — 2) improbe factum Deut. 
isse 


Y; 05 A Cf. ^9ON no. 4). Arab. 
e3; IV. circumligavit filum digito. 


Inde 


i CD^ m. (1 Reg. 19, 4 Cheth. £.) 
Ong v. quas. pl. n"amT 1 Reg. 1, 4. 5. Iob. 20, 
eu rad. inusit. znflammavit, in- ^ Fs 120, 4, sec. Hebraeos et 
r: P 1, : LERNE :d Hieron. beo rectius 1. q. arab. 
cenait, cogn. jY2, 2*2. oam. id. pie e 
Qu? m. 1) flamma Cant. 8, 6 cf. 


X.3, genista (spartium iunceum 
chald. Ps. 78, 48. ''arg. — 2) fui- 


men Vs. 78, 48. Inde! poet. 76, 4: 


Linn.), frutex in Arabiae desertis 
crescens, subílavis floribus, radice 


& 





—pus inflammatur (cf. : 


C Aevi ol 


np £5'"4 fuimina arcus i. e. 
sagittae, et Iob. 5, 7: Qu 3 fu 
f'"^ninis i. e. aves rapaces fülminis 
celeritate. volantes Iob. 5, 7. — 
3) febris ardens, pestis, qua cor- 
zy3n ardor 
et venenum ). Deut. A 24: "H5 
rj pesti consumti. llab. 8, 5 
(ubi in altero hemistichio 423 


pestis). — 4) n. pr. 1 Chr. 7, 25. 


nan ( genista) n. pr. 


[obs UA SUAE: 


amara, qua pauperes vesci solebant 
(Iob. l. c.). Dicta est a ligando, 
ut zuncus a iungendo, JBDznsen a 
verbo binden. V. Cels. Hierobot. 
T. I, p. 246. Oedmanni vermischte 
Sammlungen aus der Naturkunde, 
fasc. 2, cap. 8. 


stationis 
lv nsludnum in deserto Num. 33, 
18. 19. 


od 


954 
npn f. pl. catenae Jes. 4o, 19. 


PO» rad. inusit., i. q. O24 et 


n? m 


jo£13 in Kal inusit. Zíigavsit, vinxit. 


Arab. | X5, clausit, consulit. 


Niph. Eccl. 12, 6 Keri (signifi- 
catione contraria) revinctus, soéu- 
tus est. Chethibh habet p re- 
motus est. 

Pu. vinctus est Nah. 2,10, unde 
pina et 


[^ 


Littera 1» antiquitus et ante inventa 


signa diacritica, pariter atque s 
in lingua hibernica (v. sod sola- 
tium, sed se [lege scAe] is, sz 
[lege schz] ea) , tuu simplex s tum 
sonum densiorem, quem nos litte- 
ris sch, Angli litteris sA& expri- 
munt, nullo discrimine designabat: 
postmodo autem a Grammaticis ita 
distinctum est, ut lenior sonus 
puncto in sinistro cornu, densior 
eodem in dextro cornu posito in- 
dicaretur.. 


Pro hebraeo t» Chaldaei plerum- 
que, Syri (utpote littera Sin ca- 
. rentes) semper substituunt o, veluti 

Y 


525, 420, p229: Arabes autem 
ex peculiari huius linguae proprie- 
tate in his radicibus tantum non 
omnibus habent (à, velut Ni? 


; 120 SA, 220 Mes cel 
(fere ut Mtembetodbe s ger- 
manicum fortiore sibilo pronun- 
üiant, zs£ quasi ZscA£), raro reti- 
nent (j, ut $25, (e, In ipsa 
lingua hebraea iitterae vicinae sunt 
a) reliquae sibilantes, ut 5, 0, X, 7 
v. pag. 698. 699, adde 19x , 3235, 
jg95 pnx, pmo; ppp cola- 
vit, *N'O et NO ferbuit, fermen- 
tavi: b) passim spiritus, fere ut 
gr. vc, sus, vn silva, cf. 12 
il q. 77 extendit; 529 eau y 
5-3 ivit, 42 — GN Aes 
texuit, et saepius etistü iu radicibus 
formandis sibilus stirpi  bilitterae 


2 
efe 
DU 


"NU rad. inusit., 


232 plexit i. q. 535, 


j2u0 m. pl. "23i cancel 1 Reg. 


"220 f. 1) rete Iob. 18, 8. 


y 
aram. nn^. 25 territus est, unde 
DT) m. terror Hos. 13, 1. Aram. 


Nm id. 


praemittitur , ut 2505 i. e. 333 altus 
fuit, N33 1 q. TN cet, cf. ygáqo 
sdbiboy 7hqo sculpo , voíco siri- 
deo, tego oréyo , fallo oq&AAc et 
sexcenta, 


cogn. verbis 4*9 


(q.v.), "wo ferbuit, efferbuit, 
fermentavit cf. 3 efferbuit, eru- 
pit (ulcus). d linguis mera 
talibus eiusdem stirpis est 8gin- 
suar ap. Ottfr., anglosax. sur, 
nostr. sauer ). Tuds y 


^RU m. fermentum Ex. 12, 15. 19. 


( Chald. 3&9 id.). 


DNO pr. inf. fem. verbi Ni»5 (pro 


nsi) c. Suff. ^nx2, semel contr. 
ant lob. 41, 17 (ubi alii codd. 
nNU) 1) e/evatio Iob. 41i, 17, 
elatio sc. vultus Gen, 4, 7, V. 
rad. Ni» no. 1, litt. c. — 2) emi- 
nentia , focus eminens in cute, 
inde macula quaevis Exod. 13, 2. 
10. 19, adeoque quae cute est pro- 
fundior. "CE V 2S CENE 
3) excellentia, maiestas Gen. 49, 
3. Iob. 13, 11. — 4) dictum, Y. 
cretum iudicis (cf. Nv2 no. á, 
125 no. 1, litt. f.) Hab. 1377. AIL 
superbia. 


unde 


7» 17. 


2) | clathri, quibus capitula coldrita- 
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rum obducta erant 2 Heg. 1, 2. 
I hes, 7, 18. 20.554. 
N230 sambuca, v. 229. 
mpi rad. inusit. et dubiae potesta- 


tis. | Arab. —Á est frigidus fuit. 
Io. Simonis ei tribuit sententiam 


2Q 


81,117, sq. & rel 103, 5. Semel 
sq.i5 pers. et acc. rei, Ps. 145, 16. 
Metaph. Ps. 91, 16. 

Quinque nomm. derivv. statim 
sequuntur. 


2720 m. satetas, abundantia cibi 


Gén. 41, 29 sqq. Prov. 3, 10. 


verbi c3 suaveolens fuit. Inde 720 m. adj. satur, satzatus Prov. 


Q2 (refrigeratio, vel suavis odor) 


Nui a9 d oet "na2u ibid. V. 38. 
Jos. 12, 19. Jes. 16, 8. 9 IMP DE, 
oppidi Rubenitarum, quod vitibus 
abundabat. 


22 et 22 1) eatiatus est, 


satur fuit et factus: est. (Arab. 


27, 7. 1 Sam. 2, 5. Metapl. a) in 
bonam partem : abundans aliqua re 
v. c. 3x5 2215 abundans gratia (di- 
vina) Deut. 22, 23. b): in malam 
partem: satur aerumnis i, e. iis 
abundans Tob. 14, 1. 10, 15. Inde 
accedente fastidii opc ova» »20 
satur vitae Gen. 35, 29. Iob. 42, 
17, etsimpl. $315 Gen. 2D. 


tà id. Originem posuerim in ab- 2220 m. 1) satietas. v230» usque 


undantia potus cf. N39, quanquam 
in vulgari linguae usu hoc verbum 
de cibo magis, quam de potu, fre- 


ad satietatem Ex. 16, 3. — 2) ab- 
undantia Ps. 16, 11. 


T1220) f, Ez. 16, 49 ct 


quentatur ).. Plerumque de eo qui 1720 f. satietas Ruth 2, 18. nes 


cibo satiatur Deut. 31, 20. Ruth 2, 
i4. Jes. 44, 16 cet., rarius de eo 
qui potu i. q. 7522 Am. 4,8, inde de 


usque ad satietatem Jes, 23, 88. Ez. 
$9, 19. 


terra irrigata Prov. 30, 16. Ps. gms contemplatus est, intuitus est 


104, 16. "T'ribuitur animae ( v. i25 
no. 2) Eccl. 6, 3, et metaph. oculo, 
quod videndo satiatur Eccl. 1, 8 o£ 
JESUDOEEISNDPs, 25, 15, (Gonstr. 
absol. Hos. 4, 10. Ps. 37, 19, sq. 
acc. rei, velut 2772 »212 pane satia- 
tus est Ex. 16, 12. lob. 27, 14. 
E6cl.. 5,95 sq. Ta Prov. 14, 14. 
poop -lonwr2oposq o mcPi25. 
5. 88, 4, sq. 5 ante inf. Eccl. 1, 8. 
wg t dicunt: satiari pecunia Eccl. 
5, 9, ignominià 'l'hren. 3, 30. Hab. 
5715. dens Ps. 123, 8, cala- 
mitate Ps. 88,4. — 2) Passim ao- 
| * cedit notio Zaedzz et fastidiz Jes. 





sq. 3 Neh. 2, 15. 15. (Chald. 439, - 
q. V. Arab. ,, scrutatus est v. c. 
vulnus. Origo esse videtur in fo- 
diendo et perscrutando; quod stirpi 
3, ^5 proprium est, cf. N32, 
Q2, 4N5, it. 355 et 321). 

JE. ÜU exspectavit ( pr. intuitus 
est, cf. i5. Pi. no. 2) Ruth 1, 13. — 
2) speravit Esth. 9, 1. Sg. »N et 
5 pers. Ps. 104, 27. 119, 166. Jes. 


38, 18 (ubi alii coll. syr. A ium 


celebravit. Aram. Ze. et Pa. id. 
cf. lat. spero). Inde 


D 11. Tob; 7, 4. Prov. 290817. 39, ubique c. Sulff. "35 m. deg 


Q2" 215 vitae satur fuit 1 Chr. 28, 
1. 2 Chr. 24, 15. 

Pi. satiapit Ez. 7, 19, sq. dupl. 
acc. pers. et rei Ps. 9o, 14. 

Hiph. satiavit sq. acc. pers. Ps. 
107, 9, "sq. dupl. acc. pers. et rei, 
192, 15, sq. y3 rei Ez. 32, 4. Ps. 





Ps. Art 116. 146, 5. 


N2U iu Kalinusit., 1. q. aram. N35, 


magnus fuit vel factus est, cre- 
vit. (Cognatum est zN3, prae- 
misso sibilo, v. ad. i» pag.: 954) 
Non reper itur nisi 


* 


AQ 


Hiph. 1) magnum fecit, sq. 5 
Iob. 12, 23. 2) magnificayit, 
Jaudibus extulit ib. 56, 21. 

Deriv. Ni. 


NAO chald. id. Fut. Dan. 3, 31: 
Nae )2229 salus vestra sit 
masna, formula salutandi 6, 26. 
Esr. 4, 22. 


mh i. q. 55*, sed (praeter Deut. 


2, 3)) apud solos poetas 1) extzu- 
4t se (cogn. radici 223, cL NA n 

q. Ni) Iob. 5, 11. — 2) altus 
fuit, de urbe inaccessa Deut. 2, 46. 

Niph. altus fuit Prov. 18, 11. 
Transl. a) exce/sus , sublimis fuit, 
de Deo. Ps. 148, 13. Jes. 2, 11. 
b) in alto loco constitutus est, ib. 
tutus praestitus est Prov. 18, 10, 
cL 34$. c) arduus intellectu fuit 
Ps. 139, 6. 


Pi. altum, excelsum fecit ali- 
quem, ubique metaph. a) poten- 
tem reddidit Jes. 9, 10. b) tutum 
praestitit Ps. 20, 2. 69, 30. 91, 
14, sq. y' ab hoste (cf. 15 no. 5, 
a) Ps. 59, 2. 107, á1. — P. pass. 
Pishtt. b. Prov. 29,25. 

Hiph. excelsum egit s. se prae- 
stitit Iob. 36, 25. 

Deriv. 3313 et n. pr. 2133. 


i30 rad. incertae auctoritatis, v. 312 
no. II. 


r2 1. q. Ns magnus factus est, 


crevit Iob. 8, 7. 11. Ps. 953, 13. 
Hiph. crescere fecit, auxit Ps. 
72, 12. 


2132 (elatus) n. pr. m. 1) 1 Chr. 


2,21. 22. 2) 1 Reg. 16, 24 Cheth., 
pro quo Keri, 37312. 


Nu m. magnus Iob. 36, 26. 37, 
34, nirad: NAD. 


RET! chald. 1) magnus Dam 2.31. 
— 2) multus ibid. 2, 48. 4, 9. — 
3) adv. valde ibid. 2, 12. 5; 9, a 
rad. wii. 


7 sive 71 rs v. est. 
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72 
val Qj» in Kal inusit., 


2171508 fuit, cf. affine zT. 


I. IV. rectà ad scopum 
II. rectà duxit. 


8. 
CUu qui rectà 


prob. rectus, 
Arab. 
t Gon. 
tetendit res, 


8 


Conj. 


rectus fuit, 


vià in scopum contendit. 


Pi. occavit h. e. agrum comp/a- 
navit Jes. 28, 24. lob. 39, 10. 
Hos" YO; T1 


Deriv. n. pr. e^315. 


112 rad. inus., prob. n q. 77$ 
complanayvit , 


Arab. 
Inde 


N 12 cstr. 579 c. suff. 375, plur. 
absol. ni" Ex. 8, 9 cstr. "jt Jes. 
D0912'el nie Neh. 12] 2:9) €, 5908 
ocn, oni? m. 1) campus 
( pr. Sitios aequor), inde n0 
D^?N campus s. campestria Syriae i. 
e: "Mesopotamia 1 q. o8^N jss Hos. 
12,13. Etiam de terra bonitent, 
opp. mari Ez. 26, 6. 8. 


intrans. planus fuit. 
lOww extendit (cf. 5773). 


2) ager a) arvum, quod aratur, 
et frugibus conseritur ( Stuck Saat- 
feld) Gen? 25, 17. an HER, 
opp. viueis hortisque Exod. 9, 25. 
29,4; Num. 90, 17; i022. 
b) collect. agrz, rus (Feld, Land) 
duy urbi, vicis, castris, inde tw 
m 172 vir agrestis, rusticus (in agris, 
non in tentoriis vivens), de Esavo 
venatore Gen. 25, 27, mura mn 
bestiae agrestes, edens 2, 20. 
5,14, mg5i1 n:uz 1 Sam. 17, 44 
id. — c) "ager urbis Neh. 197759; 
it. fínes populi, "pour n9 ager 
s. fines Amalecitarum Gen. E 7: 
32,4, 2NY2 059 lines Moabitarum 
46; 05s "Semel de terris , imperio 
regis et meton. de civibus eius, 
Eccl. 5, 8: rex 3325 n ]92 qui 
colitur a civibus. — 


"TOi i.q. 5732 campus, ager, $ed poet. 
tantum Ps 8, 8. 5o, 11. 80, 14. 
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Deut. 32, 135 cet. *— formam pro- 
priam et primitivam esse apud Ara- 
bes vulgo receptam pro *4.. , do- 
cuimus Gramm. hebr. p. 56. 147. 
181, Lgb. p. 158. Io. Simonis *332 
i pro plur. habebat 1. q. s"15, 
sed vide Ps. 96, 12. 
Q'TO pl. (a sing. 3105 
lies, campus, a rad. 735), inde 
n. pr. zz? p» (vallis canporum) 
plauities Er Sodomae et Go- 
morrhae, qua demersa mare mor- 
tuum ortum est Gen. 14, 3. 8. 10. 


"a i 


Inde 


35 plani- 


. Q- *79 seruit, disposuit. 


"17 [" f. ordo, series, militum 2 Reg. 
11, SOIT. iss Pos qn: 1 Hense: 


no ( pro "T vela "Q2 ) estr. n, 
c. Suff. "uo Deut. 22, 1 et 305 
1 SR 14, 34 (utrumque a m2) 


arab. sLá et a comm. pecus 


ovilla vel caprina, nomen unita- 
tis, cui respondct collect. Nx (q. 
v.) pecus ovillum et caprinum Gen. 
209748. 2805, 02: Exc15;/3:sq0 uU bi 
singulae species accuratius definien- 
dae sunt, dicitur Deut. 14, 4: e» 

cr» mis mat ;2 pecus Ju et 
pecus caprina d. e. ovis et capra. 
CÉ ^Y5 et 352. 


. y 
"i 1d rad. inusit, 1. q. aram. 2012, 
p Mr 


459, arab. 


testis oculatus fuit, 


xe» testatus est, pr. 
cf. X2; prae- 
sens adfuit Conj. III. coram specta- 
vit. Inde - 


bns mu 

Tai ( Kamez impuro more partici- 
piorum Peal in diall. aramaeis) m. 
testis, semel legitur. Iob. 16, 19, 


unde 


TRE DN 10 f. vc. chald. (et syr.) (quo 
utitur Laban Aramaeus) in statu 
emphat. £estznonium Gen. 31, 47. 


m rad. inusit, i. q. ^59, jon 


rotundus fuit (eiusdem familiae at- 


057 


T2 


? y 
que 373, 7), unde 5019 luna. 
Huius nominis diminutivum est 


an m. pl. Zunu/ae, ornamenta, 
quae viri, feminae et cameli in 
collo gestabant Jud. 8, 21. 26. J«s. 
8,18. LXX. umoxoi. Vulg. lu- 


nulae. 
2" canum esse, v. 2t. 


ja "Ar j39 ramz complexi 2 Sam. 
18, 19, v. 532. 


x 
au q. 239 mo. [Í recedere 
2 Sam. 1, 22, ubi tamen complu- 
' res codd, et editt. o exhibent, 


II. 25 " i q. 530 no, II sepire. In 
Kal inusit. 

Pilp. x&55 sepsit ( vineam ). Jes. 
17,11: 240 JO EJ j222 2v3 simulac 
plantaveras (éam), sepiebas cam. 
Kimchi et Aben Esra reddunt: "573 
magnam facis, crescere facis, qs. 

339 idem sit quod. N33, m3; sed 
illud praestat. 


10) v. 3 calce obducere. 


ra semel legitur Gen. 2á; 53s 


egressus fuerat [saacus e323 n5 
Mul ad meditandum in apro, ut 
nio fige sit quod rt no. 4. Sed 
LXX. Aqu. Symm. exprimunt: ad 
colloquendum sc. cum amicis, ser- 
vis in rure pascentibus, coll. r*«» 
no. 1, idque praeferendum vide- 
tur. Aben Esra et Syr. ad deam- 
bulandum, col. arab. ,.L4 med. 
Je peregrinatus fuit, pec. religionis 
causa, sed haec significatio secun- 
daria videtur, ducta a cantando et 
pia meditatione. 


tnt i q. noQ? recedere , declinare 
au" aliquid Ps; 40, 5. 
Derivv. g2, a"329. 


Eo» sepire, obsepire. ( Arab. SL 


8 0- 


A . . . ka m 
med. Vav, spinis sepsit, (4, 
S.o0 - * : : 
X3. spina. — Vide verba affinia 


12 


415,. 330; no. 2, 29 et 325, ne- 
que non j3* et 529, quae orta 
videntur ex 3, *5O media radi- 


cali indurata. X Congruunt etiam 
sanscr. sábAh, pers L5 frons, 
e Metaph. Iob. 1, 10: 5: 


7223 sepis circa eum h. e. eum 
ioc is. Sed eadem locutio etiam in 
malam partem usurpatur pro: ezazm 
praeclusit alicui Hos. 2, 8 (cf. Iob. 
maa 

Pil. 323: plexit, texuit. Iob. 10, 
11: Msz m"r4] nYaxsa2 ossibus 
et nervis ime contexuisti , cf.; Ps. 


139, 19. 
Derivv. 321073 et 7235, it. 


pu" m. lud. 9, 49, et n212 É 
V. 48 ramus. (Chald. 310 et qu 


syr. looo id. ). 


[ml 
— 


r2 (septum ^ : T) n. pr. 
oppidi in campestribus Judae Jos. 
159,005: 


^n210 .N. gent. oppidi ignoti $23: 
1 " Chr. 2 4007 


[u^ et me fut. 2^ apoc. ci», 


cU, semel 53? Ex. 4, 11; imp. 
cU, m absol. rib str. c1, rarius 
nt» Iob. 20, 4, gener. ponere, sta- 
tuere , "eL , vi9évoi. — (Syr. 
Sac, UTpOO HEUTE»; 


id., rarius est .L,, med. Je statuit, 


aethiop. 


constituit v. c. pretium )./ Spec. 

1) ponere i. q. statuere, collo- 
care (setzen, stellen), ubi refertur 
ad homines et res, quae erectae stant 
vel stantes potius cogitantur, quam 
recumbentes. Gen. 2, 8: cc cu 
c7NH3-7nN e£ eo (in hoc horto) 
collocávit hominem. ma '5 ms 
N55 i in carcere posuit aliquem 2 Par. 
18, 26. Inde a) ponere plantam 
pro plantare, ut lat. ponere arbo- 
rem, et arab. | Lu55, Jes. 28, 25. — 
b) e»»3 e3$5 ponere i. e. procreare 
liberos (nostr. Kinder in die Welt 
setzen) .Esr. 10, 44, cf. 9éo9o 
noida vnü. Lor hymn. Ven. 256. 


9565 
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283. — c) 3p c3 exstruere ni- 
dum s. habitationem (in rupe) 
Num. 24, 21. d) disponere, 
struere Mee 5113.) Jo8, 8, 9:12, 
militum turmas (esi ) Tob. 14 17, 
et omisso accus. id. 1 Reg. 20,219. 
Ez. 922, 2* (cL Hic up 21.). Si- 
militer intrans. 1 Sam. 15, 2: c2 
5233 15 opposuit se ei in via. 
Eadem ellipsis est in verbis 7547 
no. 1, a et r^v. — 


—— 


Deut. 17, 15, principem Hos. 2, 2, 
iudices 1 Sam. 8, 1, sq. dupl. acc. 
1 Sam. l. c., sq. acc. et 5 Gen. 45 
9. Ex. 2, 14, sq. acc. et 5» prae 
posuit, praefecit aliquem alicui rei 
Ex. 1,112. 5, 14. 3 Sami: 13,5. — 
f) fundare, condere (qs. funda- 
menta ponere), velut orbem terra- 
rum Iob. 24, 13, populum Jes. 44, 
7, ius divinum 42, 4. Eo perti- 
net formula, qua Deus dicitur 3:5 
yaw  collcare (alicubi) nomen 
suum i. e. sedem in aliquo loco 
ponere (templum s. locum sacrum 
occupare) Deut. 12, 5. 21. 14, 24. 
1,RBeg. 9,:3.. 115 Z bue S, 
iq. vous ;2:5 Deut. 12, 11. 26, 2. 
— g) d (constituere) statutum 
Gen. 47, 26, locum (destinare ) 
Exod. 21, 15, 


2) ponere, collocare, iacére 
res inanimatas, ita ut iaceant, re- 
cumbant, nostr. Zegen sq. 3 in 
aliquo loco (hineinlegen ) Gen. 21, 
34. 44, 1. 50, 26. Deut. 10; ». 
Iob. 13,27: »23* 193 t'an posuisti 
in cippo pedes meos; sq. 53 super 
aliquo loco, Znponere (darauf le- 
gen) Geu. 9, 23. 22, 6, "3 m 
—-5 55 manum imponere ori, "quod 
hominis est silentium sibi imponen- 
tis Iob. 21, 5. 29, 9, sq. 2N id. 
1 Sam. 19, 12: ON m jgnem ap- 
ponere, admovere 1 Reg. 18, 8m 
Spec. a) T2 ni» iab yn S rudifoes 
sibi vestes ( die Kleider anlegen ) 
Ruth. 84. 8$ 6D* 53. no; 1M 
b) absoL ponere Sc. pignus jen 
Pfand einlegen, setzen) Iob. 17,3 


— 


e) constituere. 
(1194 o1 Áct. 20, 18), v. c. regem - 
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Cf. arab. ges Conj. III i. q. go» 
o9, gr. TWUT Passov. litt- A, 
8. — c) imponere alicui aliquid 


X praestandum, sq. 5* pers. Ex. 5, 8. 


14. 22, 24, vel perpetiendum, sq. 

2 Deut. 7, 195 it. £ribuere alicui 
( ilf, eine Schuld zur Last le- 
geu NS sq. 5» Iud./9, 24, 5. Deut. 
22, 14. 17, 3 1 Sam. 22, 15. Tob. 
4, 18. — d) 5 &'5 wb ponere s. 
imponere alicui uomen (ovopa. Jei- 
vat tvi Od. 19, 403, óvoua 9éoJo 
19, 406) Dan. 1, 7, et paulu- 
Jum diversa structura Iud. 8, 21: 
JzpcN 3a -nN bi e£ imposuit 
ei nomen Muimelechi Neh. dn 7.et 
chald. Dan. 5, — e)iss:5 ev 
sibi aliquid mue Bodibs ponere, de 
rebus quae nobis curae cordique sunt 
Ps. 54, 5. 86, 14. — f) sq. 2N 
proponere, exponere alicui aliquid 
Iob. 5, 8, similiter sq. '5 "UN 
ibdicare, b mnidaro Ex. 17, 14. — 
8) reponere tanquam in thesauro. 
lob. 36, 13: zmpiz FN va" repo- 
nunt (in corde) iram i. e. apud 
se custodiunt, servant iram, irae 
et invidiae fadhicedis non pie ad 
Deum se convertunt.  ]ta recte 
Umbreitius. Vulgo: accumulant 
quasi iram (divinam), 3Jwe«oav- 
QíCovot éxvroic 9vuóv (Rom. 2, 5). 
Similis ratio est formulae h) e$ 
235 b» reponere al. in corde, nostr. 
etwas zu Herzen nehmen, animo 
mentique aliquid mandare Jes. 57, 
1. 11 (gr. 9éo9ou év) qgeoí), it. 
vines 2N 30:2. 5am, 12, 15, 22 "e 
1 Sam. 21, 18 commoveri, sollici- 
tum' esse. Sq. gerundio Mal. », 2 
et N5 iN (ne) Dan. 1, 8 curare, 
ut (ne) aliquid fiat. Ellipt. Ps. 
50,235: 323 EZ qui curat siam 
i. e. vitam suam. 


. 8) ponere i. e. dirigere, con- 
vertere aliquo, velut a) 45s c5 
^» oculum convertere in aliq., v. 


v» no.1, e. — b) mx» bi vul- 
na convertit in aliq. , vario sensu, 
. 525 no. 1, litt. c— e. — c) o1 


i animum advertere, attendere 


1 


Jes. 41, 22. Hagg. 2, 15. 18, et 
omisso 35 Jes. 41, 9o. / Tobi 84, 23. 
87, 15. ud. 19, Zo. Cf. 35 p25 
et Pu id. Sq. 5» rei ( ad SEQ 
Iob. 1, 8, 5 Ex. 9, 21, 5 Deut. 
ord 6. Ez. 40, 4, sq. 5*5 (omisso 
55) Iob. 93, 6, sed 1 Sam. 9, 20 
2 En c15 est curae cordique habere 
i.q. 3b by v3. — A constituendi 
significatu ( v. supra no. 1, litt. c) 
proficiscitur 

4) facere s. reddere aliquem 
talem, viJ9évoun d. q. ztoiéto9ou ( v. 
Passov. h.vvoDtt- B) EX TE 
DPN DD? 953 quis facit mutum? 
Sq. dupl. acc. Ps. 39, 9: ne facias 
me opprobrium (obiectum oppro- 
bri) mp. 4o, 5. 91. 9. 105, 21. 
lob. 31, 24,080 a0ccet 5 Gen, 21; 
13. 18. Iob. 24, 25. Jes. 5, 20. 23, 
13, sq. acc. et 5 (facere aliquem 
instar talis) Gen. 32, 12 (13): 
faciam semen tuum instar are- 
nae maris. 84, 20. 1 Heg. 19, 2. 
Jes. 14, 17. Duarum structurarum 
confusio esse videtur in his Jes. 25, 
2: bio "yr no fecisti ex urbe ; 
ruinas , pro Lib —O s vel bà Ya 
nisi mavis ita supplere: (57$) L2) 
EIE -y. —  HBarius absol. facere 
aliquid i. q. nez (cf exempla no. 
) HEELS. Gen 6, 16: e£ zanuam 
arcae fac in A eius. Qi 
nin& signa 1. e. miracula facere Ex. 
10, 2. Ps. 78, 43. Inde 

5) sq. dat. facere, parare alicui, 
saepe est i. q. dare, ut 5 cib: Dio 
dare (concedere) alicui pacem Num. 
6, 26, 5 5522 ei tribuere al. ho- 
norem Jos. 7, 19. Jes. 45, 12 cf. 
Ps. 66,2, 5 w"ona "v dare mise- 
ricordiam alicui Jes. 47, 6. Cf gr. 
Saival vut GÀyen, mévOoc, qoos 
v. exempla ap. Passov. B, no. 2. 

Hiph. i q. Kal. Imp. "v4 
vel attende v. Kal no. 3, c, vel 
strue sc. aciem, v. Kal no. 1, d. 
Ez. 21, 21, et part. c"t»a (atten- 
dens) Iob. 4, 20. — Hop. semel 
Gen. 24, 38. Keri. (V. ti»). 

Derivv, nyaYom, DON et n. pr. 
2N7iD. 


("c " 060 epu 


n" natavit Jes, 25, 11. 


Hiph. inundavit Ps. 


QT chald. ponere, spec. a) consti- 
tuere aliquem, praeponere (muneri) 
Esr..5, 14. b) ponere 1.6; dare, 


6,7. Inde 


promulgare edictum Dan. 2, 10. 29. mo f. (Miléel, forma segol. pro 
4, 5. Esr. 4, 19 sq. Ct. gr. vouo- Yr) natatto iz. 47, 5. 


Jérnc, lat. ponere legem, syr. 


120523 »am. c) '» "7; DO 12 no- 
men alicui imponere, tribuere Dan. 
SATIN d) 5 53 c3 operam dare 
alicui rei ( pr. dirigere cor s. ani- 
mum ad) Dan. 6, 15. e) oyo o: 
5» rationem habere alicuius rei 
( ponere animum ad) Dan. 3, 12. 


I. —es fut. YU i. q. PIS, 29 
(q. v.) 1) contendere Hos. 12, 5. 


pino v. pn. 


ana expressit uvas Gen. 4o, 11. 
( Chald. Ono id. ). 


mj i.q. pzx (q. v.), sed in 
sequiore IHebraismo usitatius 1) rz- 
sit Eccl 5, 4. | Sq. 5N arrisit Iob. 
29, 24, sq. b» derzsit aliquid. Ps. 
52,8; 10b. 30,51, sque NL Sud 


— 


2) principatum, tenere lud. 


9123: 
Hiph. «y principes constituit 
Hos. 8, 4. 


II. —u rad. onomatop., i. q. *123 
Fut. 41353 1 Chr. 20, 3. 


III. P i. q. Q19 recedere Los. 


serrarée. 


*) 110 f. series, ordo, a rad. nm39 
$e 13 

Arab. B) e» SCTIOS, ordo 
lapidum. Jes. 28, 25: mtn c 
—TQU et ponit ( plantat) triticum 
per ordines, zr313 in acc. adver- 
bialiter posito: reihenweise, Hieron. 
per ordinem. 


pao v. p^. 
UD e VU fun ce, 


Qa» Jes. $5, 1, imp. t»$, inf 
absol YD, constr. t$? gaudere, 
laetari (pr. exsilire, exsultare, v. 
pos) dob sq AS sDenut, 29. 
Gá «90,1001 50:4 aliqua. re. Jes. 62. 
19. Ps. Digun4s * spec. nima wx 
Bs. 40, DEotee D, j $q. sull. Jes. 35, 
1: Di Ais (quae superiore ca- 
pite praedicta erant) Jaetabuntur. 
Derivv. wu , e. 


110. ls 


semel 


spec. prae contemtu, ridendo con- 


temsit rem, max. multa minantem;-- 


sed nil valituram Iob. 5, 22. 39, 7. 
18. 22. 41,21. Prova Dh 
2) 1, q..Pr.:925. Iud V DRE 

Pi. pr, fut. pro^ 1) zecatus 
est (pt. idea dent risit) Jer. 15, 
yos 2) lusit, v. c. de isbiti- 
bus piis 8:557 id bestiis marinis 
Ps. 104, 26,. cf. Iob; 40, 20. 29, 
it de armorum lusu parvisque 
proeliis (Scharmützel) 2 Sam. 2, 
14. — 2) sa/tavit voce simul et 
fidibus canendo (ita ut nos eos Zu- 
dere dicimus, qui fidibus canunt) 


Iudz16, 25. 1 Sam. 18, 7. 2 Sam. 
Ox 2 T.8 xia 13,: 9. 000293961; 
80, 19: pna b vox 3d 


tum (et Eod 41, 4 : 53a 
e"pnwm in choro saltantium.Prov. 
8, 30. Z1. 

Hiph. lusit, 
2 Ohr S02): 


wrisit, sq. 


Derivv. pr, n. pr. jc? i. q. 
px et 


pn et pino m. 1) risus'Eecl 2, 


2. 7, 9. 6. 7. Iob. 8, 21. — 2) ir- 
risio, ludibrium, meton. de obiecto 
eius: .Iob.412, / 4c yer, 20, 7. 
3) zocus Prov. 10, 23. 


— 





3 


3 


tap | pl tz declinatzones a rccto, 
peccata Hos..5, 2 i. q. Q"Qo Ps. 
101, 2, a rad. 


F1À m. cogitatio UC 4, 13. Rad. 
rn" meditari. 





QU 


í t2 fut, apoc. tt? decünawit, 
. deflexit. 


p 
( Aram. N25, Lào id. ) 
Sq. 327 557 a via Prov. d X97 2N 


Ipae ros AE Spec. de uxoribus 
adulteris Num. 5, 12, addito 
UNA DW» 5,19. 20.29. Cf "T 
nO. 1. 


DO fut. aoo ( cogn. j2$ ) Insi- 


ino posuit alicui, AostiZier per- 
secutus est eur» Gen. 27, 4&1. 50, 
15. Iob. 16, 9. 30, 21. Spec. la- 
queos, decipulam posuit, unde de- 
riv. 572 sun 


ez i q. toO, syr. 5o, ezab. 


; 





re cU 1) adversarius (arab. 


ihi» id. Ps. 38, 2:1. 109, 4. Part. 


OÓ 


10D znsidiator, adversarius 71, 


13. 109,20. 29. Inde 


c co 

caes), 
"velut in bello, Aostis 1 Reg. 5, 18. 
Fa nbire5. 25. 1 Sam. 29, 4; in 
foro Ps. 109, 6 (cf. Zach. 5, 1. 2)5 
adeoque quicunque alteri se oppo- 
nit 9 Sam. 19, 23. Num. 25, 22: 
angelus Jehovae in via constitit 
a5 132» ut ei resisteret. Maedu eee 
2) Addito art. 42:27 ( adversarius 
«ur! éEoy!v) nomünis proprii na- 
turam induit (v. Gramm. hebr. 
& 107, 2) et est Satanas, dia- 
bolus, genius malus in recentio- 
rum Judaeorum theologia, qui ho- 
mines a se seductos ( 1 Chr. 12, 1, 
quo solo loco articulus deest cf. 
2 Sam. 24, 1) apud Deum accu- 
sat et calumniatur Zach. 3, 1. 2. 


íi Tob. 1, 7. 2, 2 sq. Cf. Apoc. 12, 10: 


Ó xüTI yoQ Ty GOsAqav 7v , Ó 
xoTQyoguOv cvvOv evott0y T0U Jco0 
1uOrv 5uígeg xal vvxvóc. —Caete- 
rum vanam Alb. Schultensii, Her- 
deri, Eiehhornii opinionem, qui 
Satanam in libro Iobi a reliquorum 
librorum Satana diversum, et ange- 


.]um bonum explorandis hódfüfáb 


moribus destinatum esse putabant, 
et propterea in eius libri prologo 

. *. . J £x P 
ubique j5U:3 i e. zegiodéevtug (a 


f 


tg m. 


uÜ m. 


9601 "0 


rad. $35) reponere volebant, nunc 
ad unum omnes abiecerunt inter- 
pretes. —— Et 


nio f. 1) accusatio, libellus ac- 


cusatorius Esr. 4, 6. — 2) n. pr. 
putei ab Isaaci cum Philistaeis con- 
tentione ita dicti. Gen. 26, 21. 


N'D m. (pro N62) elatio, magni- 


tudo lob. 20, 6, i. q. DN, a rad. 
NU. 


]NO (pro pi^ elatus) m, pr. 


montis, qui Hermonis nomen fre- 
quenlius gerit Deut. 4, 48. 


"mung canum, (canis capillis) esse 


1 Sam. 12, 2. (Syr. «22 ct arab. 
--LA4 med. Je id.). Part. 31» canus, 
15, 10. Inde 


1 Reg. 14, 4, et n2^0 
f. 1) canus capsa (aenid Gen. 
42, 389. 44 , 29. 91. ma"2 CN 
hono cani capilli Deut. 32, 35. — 
2) senectus Gen. 15, 15. 25, 8. 
Meton. senex. Ruth 4, 15 


senes lob. 


secessio 1 Reg. 18, 27, a 
ràdd. 310, 310 recedere. 


mus caíce obducere (arab. oLZ 


id.) Deut. 17, 2. 4. Inde 


TO m. calx Deut. 27,2. 4. Jes. 23, 


12. Am. 2, 1 (ad quem locum cf. 
Jes, 35, 12). 


JN") i. q. 85 (q. v.) ovis vel capra. 
mu" 1) pr. producere, protrudere, 


y ; 
proferre (cf. syr. 202 germina- 
; : y y : 
vit, floruit, JpAL. «34oa] germina, 

, 3 r y. 
gemmas egit, et med. quiesc. «3.91 
«P ^ 
222.9 
virgulta, et hebr. r^i no. 1). In 
dd hebr. 
2) loqui pr. ore proferre, cf, 
-2N no. 1. Sq. 5 alloqui al. Iob. 


12, '?, c. Suff, Prov. 570297 Tun 
61 


ausus est, pr. extulit se, 


"D 


te alloquetur. 
quo Ps. 69, 13. 

3) canere Iud. 5, 10. Ps. 145, 5. 
Sq. 3 earmine celebrare aliquid. Ps. 
105, 9 et in malam partem: que- 
relas fundere, queri Ps. 55, 18. 
Iob. $5 Ms 

4) secum loqui i. e. meditari, 
impr. de rebus divinis Ps. 77, 4. 7, 
sq. 3 rel P& 149,/125:225, E 48. 
78. 148. 77, 18. Cf. syn. à 

Pil. nri meditatus est Ps. 143, 
5, cogitavit aliquid Jes. 53, 8. 


Sq. z loqui de ali- 


Inde r3, «m9 et 
n"J m. 1) frutex, virgultum , v. 
rad. 5o. 1; Gen. 3; y dine 2p 
Y Iob. DOS 4, 7. ir wrice 2) Sermo 


2 Reg. 9, 11. — 3) quere/a Iob. 
77159:0; 27. 231; 42005 2:0 PR/9142, 
Z.1'Sam. 1. 16. 4) medita- 
tio. 1 Reg. 18, 27 per ludibrium de 
Baale dicitur ad sacerdotum suppli- 
cationes non respondente: 35 ri 
meditatio ei est 1. e. totus est in 
i»neditando, ita ut non audiat, vel 
ex siguif. no. 2. sermo (confabula- 


— 


iio) ez est cum aliquo. LXX. 
édoleoyía «vr e0:(, quod vc. 
graecum utrumque notat, medita- 


tionem et confabulationem. 


9i nu f. meditatio, max. pia, quae 
ad res divinas spectat Ps. 1 19, 97- 
99. lob. 15, 4: bw *:55 mmi me- 


CAE fg TE 


ditatio coram Deo, nostr. Zndacht. 
D^o ponere, v. e3t. 
j9 pl. £315 m. (a rad. 5255 no. 1) 
spinae Num. 33, 55. (Arab. Lá 
spina) Eiusdem radicis est 


j2 (lege soch) m. sepes 'Thren. 
2b, 


"zu f. telum acutum , pr. aculeus, 


spia, a siboi ftudio dictum Iob. 


65. O2 
4o,31. (Arab. X$.z; aculeus, te- 
lum acutum ). 


I. 2d rad. inusiL, i. q. chald. «22 


adspexit, contemplatus est, syr. et 


962 20 


p 
sam. i225, «295 exspectavit, desi- 


deravit, sam. ^?29 oculus. In radd. 
licbraeis finitimae sunt r3 , zv, 
no. II et trausp. zm, addc 
ex linguis indogerm. gr. Seq, lat. 
scio, it. saggio /[ praesagio]], Sagus, 
sagax, goth. sazehanm, nostr. 
schauen, sehen). 


Derivv. 3233 — 595, mata. 


lI. ama etiam secandz vim ha- 
buisse videtur, unde 37z15 culter, 
VE 

120 (collis, specula, nt sam. 422) 
n. pr. regionis ad Ramam 1 Sam. 
197,22: 

130 m. i. q. rz $3 zntellectus eius- 
que sedes, cor, animus lob. 38,36. 
Cf. de h. l. v. nàrià p. 389 A. Alii 


phaenomenon esse volunt, invito 
contextu. 


— à 
' ES 


"22 f. imago, species. Jes. 2, 16: 
num nv2t-55 bene Vulg. omne 
quod visu pulchrum est, qua locu- 


tione omnia quae V. 13 — 16 sepa- 
ratim recensita crant, denuo com- 
prehenduntur. 


130 m. culter Prov. 295, 2, ver- 
bale Ii. a rad. 322. ( Chald. 422, 


^ Y 
et. arab. US id. Eiusdem fami- 
Jiae esse videtur. Loy] , Ce yxov , 
Gu yx)ov falx , Sichel). 


""20 m. mercenarius Ex. 22, 14. 
Lev. 19, 33. Jes. 16, 14: bus 
annts mre "2 NES annos 
mercenarii, h. e. hocipso tempore 
hoc ATE non diutius differetur 
eventus, quemadmodum mercena- 


rius opus diurnum ultra horam sta- - 


tutam non protrahit. 


nr2o f. conductio. 
"ys 


i8 X e. conducta. 


mam. 

q24 i.q 
—- 2) texit Ex. 33, 22. — 
jt, gb, "39, et nz». 


Rad. 4235. 


Je8. 75.20: 
^n noracula conductzo- 


5j29 1) texuit, sepsit. 


Inde 








zu 


ms 1) pr. adspexit, intuitus est 
eel) 


i. q. chald. 555 Pe. et Ithpa., cf. 


5'6- 
| arab. jM. figura, effigies, v. Hiph. 


no. 1. Saepius translate 2) pru- 
dens fuit, prudenter egit 1 Sam. 
18, Jo cf. germ. £g, "olim gau, 
a verbo 4ugen angl. £o /oob spe- 
ctare, pr. providus, circumspectus. 

P. causat. Kal no. 2. Gen. 48, 
14: v7 nN 520 prudenter i. e. 
consulto (sic) posuit manus suas. 
Sed vett. intpp. omnes reddunt: 
éransversas fecit s. irausversim 
posuit manus suas. LXX. évaAAóS 
TCc ycigoac. Vulg. commutans ma- 
nus, quod vindicari potest coll. 


arab. xs ligavit, Conj. II plexuit 


- - P» P3 
comam, MX et MX intricata 
aimntres. 
Hiph. 1) adspexit Gen. 3, 6: 


^ 


bte Y2nu "anm et arbor guo 
ctabilis erat adspectu. Vulg. aspe- 
ctu delectabile. — 2) NOTUM. 
animum, advertit, sq. acc. Deut. 5; 
20: «P2165, 110,.)5]..5* .Prové:16; 
2D RE NOINeh 84 15: Dso bout 
b3-5N bz qui ad pauperem at- 
tenditi.e. eum curat, sq. 2 Dan. 9, 
13. — 8) VXLHPGUT. prudens 
fuit et factus est Ps. 2, 10. 49, 8, 
sq. 3 Dan. 1, 4, cf. 17; HE 
fer emit Jovi20, 013.193,55. S Part. 
b*5ty2 prudens, intelligens Iob. 22, 
29. Prov. 10, 5, it. probus, pius 
Busalo cii Md emqQ x9.3: 
10. (Cf. br, 5225). Inf. ^st 
Jer. 3, 15 et 223 Prov. 1, 3. 21, 
16 subst. intelligentia, ERES 
da. — 4) i.q. mox successum 
habuit (in re gerenda), prospere 
rem gessz£ los. 1, 7. 8. 2 Reg. 18, 
7". Jes. 52, 15. Jer. 10, 21. Prov. 
17, 8. — Etiam causat. 5) pru- 
dentem fecit, docuit Ps. 32, 8, sq. 
dupl. acc. Dan. 9, 22, sq. 5 pers. 
Prov. 21, 11. — 6) successum 
dedit 1 Reg. 2, 3. 

Part. b»5iy3 subst. carmen Ps. 


963 


20 e P203, 


20 m. 


2 


47, 8, et in titulis psalmo- 
rum 322. 42. 44. 45. 52. 53. 54. 
55. 74. 78. 88. 89. 142. De ori- 
gine significationis ambigitur.  Fa- 
cilima videtur eorum ratio, qui 
b"5ty3 pr. carmen didacticum red- 
dunt, ita quidem ut hoc speciale 
vc. deinde ad alia carminum genera 
translatum sil: etenim psalmorum 
etiam non didacticorum auctores 
passim doctorum PUO agunt ( v. 


Ps. 45, 11) et arab. 


GA doctrina 


de quavis poesz Hieitur, Aliis est 
oratio ligata, a KKX, v. Pi. 
Derivv. F2:5, 5215. ) 


521 chald. 14S sq. 3 attendit ad 


aliquid Dan. 73:9 


cum Suff. 3525 m. 
D Vans intelligentia, pru- 
dentia.. 1.Chr-49225 19. 26,:14. 
a1 iis intellectus. bonus Prov. 
13, 15. Ps. 111, 10. 2 Chr. 8o, 22 

z25 Di dare intelligentiam (ali^ 
cuius rei), das Vesicotdun geben 
(erbffnen) Neh. 8, 8. — 3) in 
malam partem TATE Dan. 8, 25. 


— 4$) felicitas Prov. 3, 4. 


n3 f. Eccles. 1, 17 i. q. 35525 


( quod complures libri mss. et editi 
exhibent) stu/titia. 


10520 chald. f£. znte//igentia Dan. 


5. nor 


-21) fat. "210" ( arab, 48A) mer- 


cede conduxit Gen. 50, 16 v. c. 
milites 2 Sam. 10, 6. 2 Reg. 7, 6. 
Impr. mercede corrupzé Neh. 6, 
218]: T52 15: 

INzph. mercede conductus est 
1 Sam. 2, 5. 

Hithp. 1d. Hagg. P506: 

Derivv. 525, ^25, v252, 7235, 
n*32072, n pr. 359^, et 


1) merces ( mercenarii) 
Gen. 205, 28. 352. Dent 15139; 
pretium, quo aliquid jécatar Ex. 
22, 14 gener. quodvis praemzum 


61 * 


2U 


Gen. 15, 3. — 2) n. pr. m. 
a) 1 Chr. 26, 4. b) 1 Chr. 11, 
$5, pro quo loco simili 2 Sam. 23, 
33 133. 


720 In dO. PrOV, 11, 19: Jen 19, 
10: 320 "Dy mercenarii cf. nus 
no. 5, d. 


mau rad. inusit. pr. quietus fuit 


i.q. n»5, n25, inde pinguis fuit 
i. q. arab. Ord unde 


is in pausa *?5t (in Keri v 2i) 
colurnix, a pinguedine dicta (ef. 
arab. iL45, ubique collect. cotur- 
nices Exod. 16, 13 (ibique c. fem. 
more collectivorum ) Num. 11, 22. 
Ps. 105, 4o.. Plur. B"50 Nur: 
11, $2 a sing. mo, cf. arab. 


ios et sam. 3:12, quod etiam: 


Cod. hebraco-sam. habet. LXX. 
ogrvyon)iQa. Vulg. coturnix. V. 
Bocharti Hieroz. 1l, p. 92. J. E. 
Faber ad Harmari Beobachtungen 
üb. d. Orient T. 2, p. 441. Nie- 
buhrn Beschr. von Arabien p. 176. 


voo v. 120. 


noz litteris transpositis pro 727215 
f. 1) vestis Ex. 22, 8. Mich. 2, 8. 
— 2) n. pr. m. quod ger ebat 
a) pater Boasi Ruth 4, 20. 1 Chr. 
2,11, pro quo ivi Ruth 4, 21. 
b) 1 Cbr. 27 53.51, 


rio» pi"l (vestitus) n. pr. m., v. an- 


tecedens 2, a. 


"25i n, pr. m. Neh. 7, 48, pro 
quo Esr. 2, 46 "225. 


N'AU in Kal inusit. 


Hiph. »"NuUT, bw» (1iChr. 
12, 2) et bye 2 Sam. 14, 19, 
dore a 5Nb 1) sinistrorsum se 
vertit Gen. 12, 9. Jes. 30, 21. — 
2) sinistrá usus est 1 Chr. 12, 2. 


Nn et »NZU quadrilitt. 1) Za- 
tus sinistrum. ( Arab. des, EDS 


septentrio, cf. no. 3. Io. Simonis 


064 


equ E 


sinistrum latus manumque sinistram 
ab operiendo dictam fuisse opina- 
tur, quia exteriore veste in humce- 
rum sinistrum rclecta circumvoluta 
sit: manum dextram contra 172 
dictam esse, a y/2? 1. q. $28, quo- 
niam hac oblata fidem fecerint pro- 
missis: quo etymo adoptato signif. 
no. 2. primaria foret). b5N/u2a 
sinistra 1 Reg. 7. 49, sq. gen. vel 
dat. a sinistra alic. Gen. 48, 13. 
2 Sam. 16, 6. 1 Heg. 22, 19. 2 Chr. 
4, 8. bNnO* (accus.) Gen. 193, 9. 
Num. 20, 17 et »N75 5» Gen. 24, 
49. 2 Sam. 2, 19 sinistrorsum. — 
5wN215-'^ manus sinistra, pr. ma- 
nus lateris sinistri Jud. 3, 21. Ez. 


49, 5. — 2) omisso 4^: manus 
sinistra Gen. 48, 14. Cant. 2, 6. 
8, 3. — 3) septentrio, alasa 


septentrionalis lob. 25, 9g. Gen. 
14,15: ptya72 rzN2€2 4 septen- 


61zo0- 


De arab. QLos 


irione Damascz. 
v. supra. 


"DNI et "200 fem. m— ad). 


sinister , quc "i quae ) est ad latus 
sinistrum 1 heg. 7, 21. 2 Heg. 


idadixW, 
AC et mew fut. rat Jaeta- 
ius est. (Origo esse videtur in 


vultu laeto et hilari Prov. 13, 9, cf. 
arab. zx. clemens, liberalis, lenis 


. fuit, v. Schult. ad Har. Cons. II, 
p. 100. III, p. 146, sed usus eius 
latius patct, atque de elfusiore 
etiam laetitia usurpatur, ut eorum, 
qui inter pocula genio indulgent 
1 Heg. 4, 20. Eccl. 8, 15, ]laetos- 
que olamrés edunt, v. -otb no. 2. 
ó. Smmnilis est origo verbi 4775 no. 
1l. Reliqua verba gxsdolidi pr. vel 
laetas voces desiguaiit; ut Y», 
o2, J23 àAoA to , vob ae ub ife 
dz vim habent, ut 5^3. Atque hoc 
posterius gravius est, quam mao, 
v. Iob. 3, 22.) Eccl; 2, 12. Saepe 
iribuitur cordi Ps. 16, 9. 23, 21. 
Prov. 23, 15,. semel llücerzen (v. 
supra de orig.) Prov. 13, 9: /z- 


MX 


ERE E 
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cerna iustorum Ty i. €. laeto 
quasi splendore splendet. Constr. 
Sqo3- 1«82m.52, Aib E P P 
36850, :164./29 ,; 2100s d rye 
Prov. 5, 18 (ubi ER EA 
habent 3) aliqua re, sq. ^5 Neh. 12, 
43, sed sq. 5 spec. gavisus est alic- 
nis malis, interitu alicuius Ps. 35, 
19. 24. 38, 17. Jes. 14, 8. Mich. 
7, 8. Saepe dicitur: nma 210 
laetatus est de Jehova i.e. de au- 
xilio ab eo xao uds deque 
tutela, eius Ps. 9, 3: 32, 11.97; 
12. 104, 34, mm "e rac lae- 
fatus est coram Jehova, de 1 lis, qui 
sacras epulas in atriis sacrarii insti- 
tuebant Lev. 23, 4o. Deut. 12, 7. 
12. 18. 14, 26 (cf. Jes. 9, 2). 


P yv2t laetitiá affecit, laeti- 
iiam attulit Deut. A 5. Proy:i27, 
11, de laetitia ex alienis malis 
percepta sq. b Ps. 30, 2, sq. 55 
Ilhreni-3; 175. 1:32. Chr/:20;27; 


Hiph. i. q. Pi. Ps. 89, 43. 


nau fem. mm adj. verbale /ae- 
tans, laetus (a, um) Deut. 16, 
15: 8g. n35de al - re Ecck!2, 10; 
sq. gerundio Prov. 2, 14: "mat 
»*4 niie»5 qui laetantur facere 
zmnalum. Pl. st. constr. semel "rri 
Ps. 35, 26, alib: "25 Jes. 24, 
7 cet. 


nau f. laetitia Ps. 4, 8. 45, 16 
cet, ous nimau rau valde ES 
tatus est 1 Re, g. 1, 4o. Jon. 4, 6. 
Spec. a) liche voces , laeti clario- 
res Gen. Z1, 27. Neh. 12, 43. 
2 Chr. 23, 18. 29, 30. b) epulae 
laetae, voluptates. ( Vergnügun- 
gen, Lustbarkeiten) Prov. 21, 17: 
mo ankR voluptates amans. t2 
erat Neh. 8, 12..12, 257. 2 Chr. 
$o, 28. pl. Dinmu Ts 16, W. 4$, 16. 


12"2u f. stragulum Iud. 4, 


JO 
circamdedit, Conj. IV. vesti se ia- 


volvit, unde xS vestis. 
Hi. bv v. zi. 


, nn f. vestis, ct virorum ct mu- 


licrum ( Deut. 22,5), max. exte- 
rior et ampla Gen. 9, 22. Deut.- 
10:181 1,5am»3 33:103 de s21:0: 77; 
cui noctu se involvebant Deut. 22, 
17. Ex primitiva hac forma per 
trauspositionem | ortum est 7722 
QV. 


nonu (vestis) n. pr. regis Idumaco- 


rum Gen. 36, 36. 1 Chr. 1, 47. 


"520 v. ^oN20D. 
FAS rad. inusit., arab. " veneno 
"T 


infecit, I Samum i. e. ventus 
venenatus, Inde 


n"2200 (complures codd. nva) 


laceríae venenatae species Prov. 
3o, 28. LXX. xaAefrgc. Vulg. 
stelíto. Arab. eoe est lacerta ve- 
nenata maculis leprae similibus, V. 


Bocharti Hieroz. 'T. Il, p. 1084. 


NOU) fut sje, duf.abs. Nx, estrs 


p 
Nib et nw» (syr. lx, arab. 


Ps ) odit, sive homines Ps. 5, 6. 
o1 7. -Deuta 22, 153. 9; Same, 
15. 22, sive res Jes. a, 14. Ps. 
11, 5.. Prov. 1, 22. Payt. N31. 
subst. osor, inimicus Ps. 35, ig. 
38, 20, c. Suff. 1N51? osor eius 
Deut. 7, 10, it. 35 xi» Deut. 4,42. 
19, 4. 6. 11..J08; 20, 5: Fem. pl 
niN: inimicae Ez. 16, 27. 

JNiph, pass. Prov. 14, 17. 

Pr. part. NiUy3 osor, inimicus 
Ps. 18, 41. 55, 12. 68, 2 cet. 

Derivv. N23, nO. 


1 
( ubi nonnulli codd. 72720) a rad. R2U chald. i. q. hebr. Part. arie ini- 


qja9, cl. [aso stratum cubile. 


bras rad. inusit, arab. 4s cinxit, 
Rs "T 


micus Dan. 4, 16. 


"RID f. 1) pr. inf. rad. Rz Deut. 


1, 27, — 2) odium. nt NZD 
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7511 magno odio habuit 2 Sam. 
13, 15, 65 1P4.:25, 19. 189,23. 


N20 f. noz) adj. verbale: exosa 
Deut. 21, 15. 


7"20 (lorica i. q. 33:2 quod nomen 
idem mons apud Sidonios gerebat 
v. rad. "i20; nisi mavis "i5 catar- 
rhactam reddere i. q. 52x, de aqua- 
rum strepitu) n. pr. Hermonis mon- 
tis apud Amoraeos Deut. 3, 9, sensu 
angustiori pars Hermonis Cant. 4, 
8. 1:0hr45, 22 c£. E22 27:95; arab, 

. teste Abulfeda ( v. Syriam ed. 


2D 


(3,223) appellatur, v. Burckhardti 
itin. Syriae ed. Vinar. p. 674. 688. 
1067. Primitus Iloritae (c*915) 
hauc regionem incolebant Gen. 14, 
6. Deut. 2, 12, dein Esavus Gen. 
32, 4. 335, 14. 16, cum posteris 
Deut. 2, 4 sqq. 2 Chr. 20, 1o. Pos- 
sit hoc montanum a viro illo Horita 
(no. 1) nomen traxisse; sed malim 
^"215 appellative montem Airsuturm 
reddere i. e. arboribus silvisque 
densis vestitum et qs. horrentem, 
cf. gr. A&otoc. — B8) montis in 
TA Judae Jos. 15, 10. 


Kóhler pag. 164) montium iuga a (a |» ism AR ( pr. hirsuta) 


scptentrione Damasci sita. 


"au rad. inusit. prob. 1 q- Ed 


striduit, strepuit (de strepitu ar- 
8.2- 


morum), unde j^^ armatura, 
lorica, v. n. pr. "vu. 


q20 m. 1) pilosus, hirsutus Gen. 
27, 11. 20. — 2) hircus ( quod 


Lev. 4, 23. 5, 6. 2) n. pr. re- 
gionis in montauis NGC 


iod 3 9b 


D'Eru pl. fere i. q. c'zso cogitatio- 


nés, quae animum dividuee distra- 
hunt, et quasi exagitant. Iob. 20, 2. 
4, 15: in cogitationibus visionum 
nocturnarum h.e. iu ipsis somniis 
nocturnis, cf. Dan. 2, 29. 3o. 


r C. . d £ : : " ; 
vc lat. idem est quod Ahirtus , us iq. à»0, Q5 1) Ahorruit, 


Airsutus) Lev. 4, 2^. 16,9, ple- 
nius p^r» Q"»15 (Ziegenbock ) Gen. 
87, 31. Lev. 4, 24. 16, 5 (quan- 
doquidem capri nomen ampliore 
siguificatu ad aliag etiam bestias 
pertinuisse videtur) De cuitu hir- 
corum apud Hebraeos (ad exem- 
plum Aegyptiorum) v. Lev. 17, 7. 
2 Chr. 11, 15... Fem. ny capra 
q. v. — 9$) pl. daemones silvestres, 
satyri, lircis similes, in desertis 
degentes Jes. 13, 21. 24, 14, v. de 
his superstitionibus Bocharti Hieroz. 
II, 844, et Comment. nostr. ad Jes. 
llc.c LXX. Óóuuórw. — 
4) pl. zmbres (Regeuschauer) , angl. 
showers. Deut. 32, 2, cf. 4»9 
horruit. 


7» (hirsutus) n. pr. 1) phylar- 
chae Horitarum Gen. 36, 20. 30. — 
2) regionis montanae Edomitarum, 


gr. qoícoc , qoírzo, nostr. sckau- 
ern, schaudern (angl. to shudder, 
to shiper) pr. de commotione et 
concussione cutis in homine terrore 
correpto Ez. 27, 35. Jer. 2, 12, sq. 
by causae Ez. 32, 10. Sq. acc. ut 
gr. qoí/oon vw, horruit i. e. sacro 
horrore reveritus est Deut. 22, zd 
It. de coma horrente (v. 42$ 
1330, "wb, n355) — 2) de 
commotione "procellae, tempestatis, 
v. Pi. Sq. acc. £urbine disiecit 
( wegstürmen) Ps. 58, 10. 

INiph. impers. £empestas saevit 
(es sturmt) Ps. 50, 3. 


Pi. turbine abripuit Yob.27,21. 
Hithp. procellae instar irruit 


Dau: 1, 40 cf. 4: Jo Hab. 3, 14. 
DES v. in Kal. no. 1. 


quae inde a mari mortuo usque ad 72 m. 1) horror Yob. 18, 20. Ez. 


sinum Aelanitem porrigitur, cu- 
iusque pars borealis hodie DscZAe- 
bál (v. 523), australis e- ScAera 


27, 85. — | 2) i. q. ^*o procella 
Jes. 28, 2. — Semcl est cstr. subst. 
O31. g. v. 
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RP" cstr. 320, 


* 


semel ^»15 Jes. 
20, c, Suff. 3*zi5 m. pius collect. 


fs - 

p, arab. do Levit. 13, 3 sqq. 
ab horrendo dicti. ( V. rad. no. 1. 
cuius variae significationes ctiam in 
lingg. -indogermanicis reperiuntur. 
Cf. y5o, her, heres i. e. herina- 
ceus, ZAirtus, Jirsutus, Aorreo, 
hordeum [: 55], germ. Haar). 
TTD 22 OWN vir bieten i. e. pal- 
lium hirsutum gestans. 9 lieg. 1, 8. 
MIS ne. 


17. es 1. 2 


n)20 f. i q. ^O capillus, pilus 


«7 o- 
(arab. $.«2 unus pilus). Iud. 20, 
16: maron-:N ad pilum, pro- 


verb. q. d. ad unguem, de fundito- 
ribus ne pilum quidem a scopo ab- 
errantibus. 1 Sain. i4, 45. Collect. 
Iob. 4,15. Pl. cap Ps. 40, 13. 
69, 5. 


nu f. hordeum , a spicis hirsutis 


dictum, ut lat. hordeum a liorrendo 

et contra ty222 spelta (q. Vv.) a spicis 
detonsis. lu sing. dr. de hordei 
segete Iob. 31, ho. Joel 1, 11, sed 
tad in: "2 do granis (v. mmn). 
L^3»: ^h Vid. hordei Levit. 
27s tb. mari nzw Epha hordei 
Ruth 2, 17, neque non r^955 xp 
messis hordei Ruth 1, 22, nam 
propter grana fit-messis. 


& ED 


Tas 
^ 


ngo dual. cnet cstr. "n2, c. Sull. 


vost pi. cstr.. mingo (a nri) I 
( Arab. [o 


gine v. verbui) Ps. 22, 8. 1 Sam. 1, 
13.  Zperzre labia 1. e. loqui inci- 
pere Iob. 11, 5. 32, 20, aperire 
labia alic. Ps. 51, 17 facere ut lo- 
qui possit, Zabza cohibere Prov. 
10, 19. c^nzO vw homo labio- 
rum, iu malam partein dicitur. de 


1) labium. de ori- 


: loquace, garrulo-lob. 1:1, 2. *33 


cnet verba futilia, Storia 2 Reo. 
18, 20. Prov. 14, 25, cf. Prov. 10, 
9. Lev. 5,4. DS100, 25. - Mefon. 
a) sermo, verba, Pon -neuo 
^Pp5 labia fraudulenta , adco- 
que de homine fraudulento Prov. 
10,18. Ps, 120: 29 pz7. Eau 
ja flagrantia h. e. ver bà amoreui 
E irntissintuM simulantia. Prov. 26, 
23: Ps. 81; 0:4» DN DS T2 NAUDES 
verba ( naturae). isnotae audivi. 


Ez. 36, 3. b) ZMngua, dialectus 
Gen. 11, 1 &qq. Jes. 19, 18. 323, 19: 


"EV "wur homines énguae pro- 
fundae i i. e. intellectu diflicilis, bar- 
barae. 

2) ora, exíremitas, ut vasis 
15Heg.)7, 206, 1véstist Ex 0982 337 
fluvii marisque Gen. 22, 17. 41, 3. 
Exi14,:50. 1 Reg dj Y93 tefraüe 
l1. q. £ermzinus lud. 7, 22. 


nau propr. 1. q. 129 no. II, fudit. 


Pi. mz defluere fecit capillos 
morbis et porrigine, inde decal- 
vavit Jes. 5, 17. Of. nmzo 





———————'ÁÓJ»— H— 


m) (hordeum) n. pr. m. 1 Chr. 
24, 9. 


r9 rad. inusit., 


ligurriendi , sorbendi potestatem also m. barba (fort. ita dicta, quia 
habuisse videtur, ut cogu. w22, mentum tegit et quasi vestit: alus 
q. V., quam in aliis linguarum fa- a moo Tubi et B iq p) 
miliis r vel] insertis rad. boo srab A cR 19, 25: Wop nb -N5 
exprimunt, cf. ;*:S co bibit, laL— 55,5om suam non composuerat. 
sorbere, germ. vulg. scA/appen. nob -nN, begz-iy nos bar- 
Abiecto l oritur sapzo gusto, con- bam obvelavit, quod lugeutium est 
tra abiecto sibilo pers. . 42, lat. Lev. 13, 45. Ez. 24, 17. 22. Mich. 
labium. 5 7* 


nou rad. inusit., fort. i. q. jE'2, 


quae voranudi, (ES texit. 





"ay 


[Dr texit, cbscondit i. q. 129 et 


]EX- Dént,.33, 19: t3125 "DU 
bene Vulg. P LHP absconditi. 


L p22 ia 


ui peo), spec. compzosué mcnus 
Tob. 27, 23 sec. complures mss. (al. 
peo). 

Hiph. pepigit foedus, pactum 
iniit, vcl quia manus complodere 
et iungere solent in foederibus fa- 
 EMETRO vel a primario percutzendz 
significatu (cf. »55 no. 2). Jes. 2, 
6: Q"122 2125508 3jp^E Vo foedera 
pang ount cum filiis pereg orinorurm,. 

Deriv. [ 2. 


IL. PEU] i.q. pz no. H (q. v.) 


y 
redundavit, abundavit, Syr. «c.2200 
V. jE9- 


pEU m. castigatio (Dei) Iob. 36, 
18, v. rad. no. I. Cf. pzo 24, 26. 


po m. c. Suff. 5:2, pl. t^ 1) ezá- 
cium, pannus b DUM inipras e 
pilis Iouis qualem cribris colisque 
(v. rad. pP), meque non saccis 
frumentariis et vestibus lugubribus 


adhibebant. (Cf. aeth. Um: cili- 


cium, inde vestis monachorum et pe- 


regrinatorum sacrorum, UJ Put : 


caucelii, gr. oóxoc, odxxog cili- 
cium, lat. saccus, quo Hieron. 
etiam de veste peregrinatoris uti- 
tur, adde ocyoc, sagurm i. e. pal- 
lium crassius militum ). Jes. 3, 24: 
pon^awrma ecinsulum ped —: 
Inde 2) saccus frumentarius Gen. 
49, 25. 27. 35. Levit. 11, 32. — 

| 8) vestis lugentium Geu. 57, 34. 
2 Sam. 3, 31. Esth. 4, 1. Joel 1, 8. 
Jon. 3, 6, ascetarum et propheta- 
rum Jes. 20, 2. 


"Iu, semel legitur. "Thren. 1, 14 


in Niph. sec. interpretes Hebraeos 
liveatum, alligatum est (iugum ). 
Cognata esse videntur verba «p 

72N, spiritus euim sibilantibus affinis 


pz9 no. I percussit 


1 Reg. DOS EID, 
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"D 


sunt, v. t pag. 954. Targ. azgrec- 
vatum est. Complures codd. 1:32, 
quod ipsum exprimunt L'X X. Vulg. 


Syr., renitente sentent;a, 


pp rad. inusit. prob. i. c. ppt q. 


v. O0xx(G0 , saccari2, percolavit, 
inde pti. 


"DV im Kal inusit, i.q. ehald. "po 


intuitus est. 

Pi. pr. ( oculos) ezreumspectare 
fecit, quod est mulierum leasciva- 
rum et impudentium. Jes. 3, 16. 
LXX. ev vevueow 0q2oAudv.. All. 
jfucantes oculos, cf. po fucavit, 
invito contextu. 


"D pl.z"5& (a rad. 4415) m. 1) dux, 
praefectus, max, militum Gen. 21, 
22. Iob. 39; 25, satellitum regio- 
rum Gen. 37, 56, pincernaruim 4o, 
9, urbis 1 Heg. 22, 26, carceris 
Gen. 39, 21. 22, sed n3»»2 "2 
praefecti pecoris. (CERE Gen, 


47,6. — 2) princeps Ex. 2, 18. 
Jes va5 as plor proceres, RUE 
Gen. 12, 15. Poet. 3j "5 de 


sacerdotibus Jes. 43, 27, mt 0 
de Deo Dan. 8, 25. In libro Da- 
nielis (10, 15. 20) ita vocantur 
principes angelorum i. e. archan- 
geli pro singulis populis apud Deum 
intercedentes, ot &rr& GyyeÀot, ot 
àvezttov v0U deoU cor5auot Apoc. 
8,2. — Fem. est 35, q. v. * 


hw plexit (flechten), Zmplexit. 

"we acr rd 
(Chald. et syr. 3229, «9 id.). 
Finitimae sunt radd. 5435, ^35 et, 
si quid iudico, 3*N texuit, cf. ad 
litt. v5. Accedunt. medià radicali j in 
vocalem emolltà jg", 3253 

Pu. perplexus est Iob. 40, 17. 

Hithp. implicuit se "Thren. 1,14. 

Derivv. c^» et n. pr. 53315. 


L ER", rad. inusit. 1) pr. si quid 


iudico, zncisionem, fissuram fecit, 
riízen (cogu. radd. oO", 731); 


unde Es 


- 


subula, hebr. 5415 sty- 


E 





"n2 


2) 1 q. arab. o.4 consuit, 
*. . . 

impr. res duriores, ut corium filo 
ferreo et subulà, inde contexuit, ut 


S8 


O2 
unde 5, 
ferreis texta, v. 4215. 


JH. BRI" fugit, aufugit. Jos. £0, 


20. (Arab. S4. 
ls . *. d 4 
Deriv. 7$. 


lus; 


loricam, lorica e filis 


syr. ?jO9 id.). 


7)»0 m. lorica, dein panni telaeve 
genus instar loricae ex £s acuum 
ope contextum (nostr. et). 
]nde facta erant aulaea tabernaculi 
sacri (cf y35), unde 4*í "3: 
"Exod. 81, 10. 35, 19. 29, 1. js. 
Of. chald. $5 (39 auiaea , ita dicta 
a panni genere ex quo facta erant, 
N'20 cribrum, sam. 315 Castello 
auctore Lus (es vestis versicolor. 


Male LXX. oroAoi Aerovgyixot, 
quasi scriptum esset n^ "733: sed 
non vestes intelliguntur, sed aulaea, 
tapetes. 


1783 m. Jes. 44, 13, 


sec. Kimchium 


rubrica, sed rectius 1. q. arab. olus 


subula, wel potius stylus, quo 
artifex imaginem exsculpendam de- 
scribit et adumbrat. 


Pm 1) serui, ordinavit, i. q. 


arab. nz med. Waw, rezAen, ord- 


nen. lnde 335 series, ordo q. v. 
AE 2) dux, praefectus, princeps 
fuit i. q. 5332 no. 1,2 et 4915, a mi- 
litibus ordinandis et disponendis. 


Arab. Pen nobils, hberalis fuit, 


CS princeps, nobilis, — 3) pugna- 


vit (pr. bellum gessit) cum al, sq. 
D» Gen. 32, 29, sq. nN Hos. 15, 4. 
( Arab. X Conj. III. id.). Fut. 
ducitur a ^55 no. I. 

Derivv. qn nU3 et nomm. 
pr. jb, m*o, ^N. 


"nu f. nominis "i5 1) muéZter prin- 
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9 "ji 
ceps, nobilis Yud. 5, 29. Esth. sv, 
18. Jes. 49, 23, spec. de uxoribus 
regiis nobili loco ortis 1 Reg. 11, 3, 
quae diversae erant a pellicibus cf. 
Cant. 6, 8. Metaph. Thren. 1, 1: 
n31"723 "139 princeps provincia- 
rum, -— 2) n. pr. Sara, v. "33. 


io (palmes) n. pr. m. Gen. 11, 


20. 


ERI" m.. corrigia calcei a constrin- 
gendo et texendo dicta Jes. 5, 27. 
e. de re vili Gen. v 23, 


8 rad. j24. 
pp m. pl. palmites (vitis) Jes. 
16, 8 V. pas. 


no (abundantia, i.q. n72) n. pr. 
m. Gen. 46, 17. 1 Chr. Jg; Ds 


agi i q. by et b 


corpus, Znczsiones fecit in corpore, 
quod lugentes facere solebant Lev. 
21525; 

INiph. se laceravit h. e. laesit 
se onere nimis gravi sublato Zach. 


12, 9. Inde 
2?) m. Lev. 19, 28, et 
no?2 f. 21, 5 incisura. 


"3 (principes mei? nobilitas 1. q. 
n6?) n. pr. uxoris Abrahami, cui 
tamen mox (Gen. 17, 15) aliud, 

3 (mulier princeps ), substfüi- 
TA LXX. prius nomen scribunt 
Z«go (more Arabum *— pronun- 
tiantes a, cf. "yo Zw&), posterius 
Zope, quomam ; zt re vera dictum 
est pro zi». Caeterum vide quae 
de duplici hoe nomine (quorum 
prius obscurius est) disputarunt 
Conr.Ikenius in dissertt.philol. theol. 
p. 17 sqq. J. D. Michaelis, Orient. 
Bibl. IX. p. 188. Stange, theol. 
Symimnikta I, p. 48 sqq. 


Do m. plur. ( Kamez impuro) 
palnites vitis Gen. 4o, 10. 12. 
| Joel 1, 7, a rad. 5*5 perplexit. 


zncídit 


7" m. superstes, magna ex clade 
elapsus i q. O^5p Num. 215549; 


iu 
25 195c TJ8ut055 "0. Jos3 04122, 
Collect. Iud. 5, 13. De rebus Iob. 
20, 21, Rad. 47. 


pe. et 120 (miles Jehovae) 
DES v) scribae Davidis 2 Sam. 
8; o. quod reliquis locis cor- 
ruptum est iu N"D 2 Sam. 20, 25, 
NY 1: Reg. Hr a, NOVO 1 Chr. 
I1 "2) patris Esrae sacer- 
dotis Est. 7,1. — Z2)aliorum viro- 
tum; v Hepr125,119229 Ter. 50, 
26. 40, 8. 51, 59. 61. 1 Chr. 4, 15. 
14. 35:95, 40, Esr. 2; 4; Neh: 10, 
SIT T12 025; 13221 


qa i. q. 32 in Kal inusit. Zmp/e- 
xut. 


PiJYJer. 29, 22: came/a n2 
T0 implicans vias suas h. e. 
ics illuc circumvagans libidine 
agitata. 


Deriv. 510i. 
D"20?0 n. pr. praefecti eunucho- 


ruin in exercitu Nebucadnezaris 


Jer259, 5. 
2 extendit , 


£1 Part. pass. 
1. e. qui membrum habet iusto lon- 


protendit, arab. 


7103 protensus 


gius, max. aurem, cf. syr. WajiD 


D^ 
122! auritus Lev. 21.4 0.2292. 0. 
Hithp. se extendit Jes. 28, 20. 


DEP m. plur. cogitationes Ps. 
91, 19. 139, 23 i.q. tz» littera 
i inserta, v. pag. 912 A. 


]. EP fut. n^ 1) pr. sorpsit, 
absorpsit (schlurfen, 
i. q. chald. $43, 
v. Middeldorpf curae hexapl. in 
Iob. p. 15, cf. ad rad. zv. Inde 

2) igue absorpsit i. e. combusszt, 
cremavit, velut oppida, domus, aras 
Lev. 4, 21. 8, 17. 9, 11, saepe 
addito *5xz Jos. 11, 9. 11. Iud. 18, 
22:,2. Beg; 423,711. 25, 9.0 De 
crematione cadaveris in fuucre Jer. 


degiutivit 


et syr. eS 


970 


"?)2 


34, 5, it. ussit et urendo coxit 
(lateres) Gen. 11, 3. 

Niph. Lev. 4, 12 et 

Pu. pass. no. 2. Lev. 10, 16. 

Derivy. 5iz^$, n25173, et fort. 
gs. 


"r5 
nobilis fuit, nobili genere natus est, 


unde UE SEN nobiiis, princeps. Inde 
2 
;u no. II. 
" V 


q. arab. add et $^ 


EI m. Il) serpentum venenatorum 
species Num. 21, 6. r377 qiie 
| draco volans Jes. 14, 29 ( 15, » 
50, 6. Plerisque est gr. ziQrorzo 
x&v Oy, dictus a morsu dildcn ie. ; 
Modo origo in linguis semiticis 
quaerenda est, malim serpentem 
dictam esse a dep lulidzel dn v. S73 
n0. 1, sed congruit etiam sanscr. 
sarpa serpens, sarpin repens, a 
rad. srip UM serpere. Cf. 
Bocharti Hieroz. 'I Ill, p. 221, 
ed. Lips. ^ 


II) pl £24i Jes. 6, 2. 6 genus 
augelorum Deique comitum ct ap- 
paritorum , sex alls oornatoruun. 
Hebraei, ut Abulwalides et Kim- 
chius, angelos ardentes s. fulgentes 
reddunt (coll. Ez. 1, 13. 2 Reg. 2, 1 1. 
6, 17. Matth. 28, 3); sed verbum 
573 comburendi, non fulgendi' 
potestatem habet: et praestat coll. 
A3. dutelligere princezpes, nobi- 


les coeli, qui etiam alibi 2*9 ap- 
pellabantur , Vera Hor Si quis 
in usu loquendi Hebraeorum ( qui- 
bus ; 79 est serpens) acquiescere 
velit, is serpentes alatos reddere 
possit, quandoquidem serpens apud 
veteres llebraeos (Num. 21, 8. 
2 leg. 18, 4) et apud Aegyptios 
(Herod. 2, 74. Aelan. var. hist. 
XI, 17. 22) et sapientiae et vis 
iuedicatricis symbolum erat (vide 
plura in Comment. nostro ad Jes. 
l. c.): sed illud tamen praefero, 
quaudoquidem hebr. q*15 alibi de 
serpente venenato usurpatur. 
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III) n. pr. m. 1 Chr. 4, 22. Ue Kischmisch, uvis parvis, 
"E30 f. (Zere impuro) ustio subrotundis, mnigricantibus, acinis 
COL 11, 5, combustio, incendium admodum mollibus et vix animad . 
) . . * e E 
Toevitiera Oc A ma LL AMA vertendis. "V. Niebuhrii Heisebe- 
" " H ? "zb 1 ^ 
solemnis Bake rot concrematio schr. T. 2, p. 169, eiusd. descr. 
2 Chr. 16, 14. 21, 19. noob Arabiae p. 147, et plura ap. Oed- 
mons exustus Jer. 51. 25. ma manuum, verm. Sammlungen aus 
. 3, 
c5005 combustioni tradi i. e. com- der Naturkunde VI p. 98 Pid 
buri Jes. 9, 4. 64, 10 (11) 2) n. pr. vallis Ascalonem iuter et 
? » 


| Gazam interiectae, prob. a vilibus 
I. pu i) ist, qub impli- ilis dictae Iud. 16, 4 


cuit, plexuit, unde |o, cpu, ena 1. q. 35 no.2, et"10 no.I 


C1" palmites , TP. SL de NS. . 
inp í m presipyum princeps fuit, principatum tenust. 


5 Iq Syr. eO, [29 pectina- — Part. ^^t) Esth. 1, 22. Fut. 332? 
vit, pectine purgavit linum. Jes. Jes. 32, 1. Prov. 8, 16. 

19, 9. Possit haec siguificatio cum Hithp. principem se fecit sq. 
priore illa ita conciliari, ut pr. sit: E Num. 16, 13. 

expiicut£t rem implexam s. perple- Derivv. 35, 572. 


xam, cf. de hac nonnullorum ver- 


borum potestate gramm. $. 51, 2. T2o m. cstr. 339 ( Kamez praeter 


morem abiecto, nam rad. est 15315) 
Derivv. p^, t1 et n. pr. gaudium, plerumque copulatum 
npoum. cum rmyst les. 22, 15. 35, 10. 51, 

! : Wha li 

II. pu rufus, fuscus fuit, unde 3.11 joo 7322 Aa gaudii, hr 

unguentis, quibus in conviviis ute- 

po m. pl cr-7v rufus, fuscus, bantur Ps. 45, 8. Jes. 61, 3 

de equis Z8 1, 8. (Arab. litteris 


7 ors 


trauspositis à: equus fuscus, etiam 


caudà et iubà fuscà, nostr. P'uchs ). Qo iq. mno obturavit. Thren. 
v. OO: "n»n eno obstruit preces 
Y « 
ple ee Jes. 5, 2. Jerem. 2, 21, meas, ne perveniant ad Deum. Cf. 
np f. Gen. 49, 11 1) paéimes V. 44. 
(a rad. phi» no. I, cf. t n2), : A 
spec. vitis generoszorzs species, teste g'ai^ JU ur pos 
GU EAR in Syria crescens, arab. JNiph. Jfíssus est, erupit (de 
Va Cb E, eur, hodieque apud tumoribus ani) 1 Sam. 5,9. Cf. 
Maroccanos.Seri£z appellata, pers. 425. 


DO v. nu. 


[s 


Schin, una cum Sin prima et vice- — angl. s&, quo sono Graeci care- 
sima Hebraeorum littera, ubi nu- bant (nisi forte doricum Z2X«» He- 
meri nota est 1. q. Z£recentz. Nomen rod. 1, 129 similiter pronuntiatum 
huius elementi 5" ij. q. YO dentem est), unde factum, ut LXX in- 
denotat, et spectat ad figuram eius, terpretes utcunque germanam cius 
quae paene in omnibus Semitarum potestatem redditati. pro 5", T 
alphabetis eadem est.  Pronuntia- scriberent "Pjyc, Xoé», v. Thren. 


tur haec littera instar germ. sch, cap. 2. 3. 4. 
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In lingua arabica hebraeo t$ (quod 
longe frequentius est quam t5) tres 
litterae respondent: 1) in exemplis 
longe plurimis (,, ut D?W Qu; 
DNUS jua cet. 2) paulo rarius Us, 
ut vA Vs sol, cU e de- 
lineavit; atque in utriusque generis 
radicibus Aramaei servant e$. [n 


iis autem vocabulis, ubi 3) Arabes 
pro hebraeo 1:5 substituunt vc», 


Aramaei habent diio ut nv 
oui, L1 50Z octo, ju 2, de uw. 


nix. Rarius in talibus Arabes ha- 
bent c», ut 4239 ,3 fregit, 25 
v»L3 rediit, convertit se, vel n pro 


C iam in ipso linguae hebraeae sinu 
comparet, ut Un; non 4000360, 
A0 QUTTO , Uv343 ct niea cupressus. 
Passim etiam 4) lingua arabica plu- 
rcs eiusdem vocabuli scribendi mo- 
dos admittit, unamque radicem he- 
braeam in duas arabicas dispescit, 
velut 15^ uem, et QU, "p 
LS et LAS, PRX QS et SS, 

68 


SJ $3502 69$ 


cua e d et 


$8 -05 


(ue COY- 


pus. Caeterum 1:5 permutatur etiam 
cum aliis sibilantibus , ut 1, Y 5xo 
6 o fd 
Js3 syrma, d24 uto j equus no- 
bilis, n rabbin. NX733H inguen 
cet. Se 

In radicibus semiticis in linguas 
occidentales, max. in graecam, trans- 
latis *9 expressum est modo simplici 
0,5, ut r1YO G&QU, OxQvi a 125; 
ST 0vÀáo, modo ox et oy, ut 
bbw ctiam OzvÀéO, b*ry oxvtd], 
v3 OX1/10Y , vou oiLo , 070A 

a o5. 


d, rarius i] Iud. 5, 7. Cant. 1, 7. 


Iob. 19, 29 et [u Eccl. 2, 22. 3,18 
Schin praefixum 'i. q. TUN, N per 
aphaeresin abiecto, ^4 vel proximae 
litterae inserto vel [in forma 35] 
ctiam abiecto, Bo 2j sed prac- 


NU 


ter Iudicum librum (5, 7. 6, 17. 
7, 12. 8, 26) in recentiore tantum 
Hebraismo usitatum. 

A) pron. relat. qui, quae, quod, 
pl qui, quae, quae. Eccl. 1, 11. 
Cant. 1, 7. 3, 1. 2. 4. Saepe a) est 
mera VelalDuis nota, velut à — -'à 
Quo Eccl 13, 2: Bs:pam adde 
Ps. 146, 5. Cant. 8, 8. b) él. 5s 

bp (spud Rabbinos valdé usitatum), 
pariter atque 5 TUN Genitivum de- 
signat. Cant. 3, 7: "UU PU 1n? 
TON eius, Salomonis, pr. quae 
Salomoni erat, sed 1,6 ET. emphast 
dictum est: "5t "332 vinea mea, 
mea inquam. De suflixo E un 
posito v. Gramm. $. 119, 2 not. 

B) Conj. relat. 1) quod i. q. 
-^UN B, post verbum videndi 
Eccl. 2,.18. 3, 18, sciendi 3, 18. 
Iob. 19, 29, da Tud. 6, 17. Eccl. p 
24. — 2) ut. Eccl. 8, 14: 15 no» 
eflecit ut. — 3) eo quod, quia 
Cant. 1, 6. 6, 2; nam, uude tr3* 
nam ires CIE 1, 7. - 47 
usque dum, donec (sq. praet.) dud. 
5,7. VW Oz52 brevi quod (£aum 
dafs) Cant. 3, A, 

Cum praeff. 1j -tz 1. q. TUN2 
no. 2 eo quod Eccles. 2, 16. — 
2) -x$5 i. q. 36s» no. 1 seruit 
id quod l1 e. MUR QU Eccl. 
5, 14, 12, 7, l. q. 1tON2 no. 5 
quum, ibid. 9, 12. 10,51 





ZNU fut. aN'UN Aausit aquam. 


( Chald. id. 


£2 
Arab. v.s sitim ex- 


plevit, quod fit hauriendo aquam. 
Origo esse. videtur in demendo de 
summo, wv. verba coguata s. gon. 
Congruit goth. ED , nostr. 
schonen). Cstr. vel sq. acc. bn 
Gen. 24, 18. 1 Sam. 7, 6. 9, 11, vel 
absol. Gen. 24, 11. 19. 20. 


Deriv. z&zNU. 


ANC) fat. am^ rugiit. pr. de leone 


Iud. 14, 5. Ps. 10^, 21, de tonitru 
Iob. 37, 4, cf. Am. 1, 2. Jo&l 4, 
16, de militibus saevis Ps. 74, 4, 





nU 973 


it de hominibus, quibus doloris 
velienentia clamores extorquet Ps. 


38, 9. Inde 


nANU cstr. naN'U f. rugitus leonis 
Jes. 5, 29 , it. claznor miseri dolore 
extortus 10b, 7252945 T Dszo PE 
011 * 


RU 


plane ut germ. Z7)//e eiusdein ori- 
ginis cst atque 770A/e , et lat. coe- 
lum cst a gr. xoiAoc, AoA!, cavus. 
Vulgo derivabant a poscendo, quia 
orcus omnes sine discrimine poscat, 
propterea orcus rapax dictus Ca- 
tulE 2,28: 29: 


: ]NO a4 
l. PIN oq. NWD 3) efrepuit, 535 (postulatus, cf. 1 Sam. 8, 4 


sirepitum edidit, de fluctibus, po- 
pulo tumultuante, v. TàN, n. — 
2) fragorem edidit, ut domus di- 
ruta, inde vastatus est Jes. 6, 11 
uut, 


ANiph. 1) strepuit, de fluctibus 


sq.) Saulus, n. pr. 1) primi Is 
litarum regis, ex Benjaminitarum 
tribu 1 Sam. 9, 2 sqq. — 2) regis 
Idumaeorum Gen. 36,57. — 3) filii 
Simeonis 46, 10. — / 4) 1 Chr. 6, 
9. A no. $ est patron. ^»3N:? Num. 
26, 13. 


ct nulitum copiis Jes. 17, 12. 13. — JUNO m. (a rad. TNU) 1) strepi- 


2) vastatus est, de terra Jes. 6, 11. 
Hiph. vastavit, inf. Nt Jes. 

37, 26, uude omisso N nias 

2 Reg. 19, 25. / 
Derivv. &NU, qpNU, TmNU, 


DNU. 
TI. INTUS i.q. mrw intuitus est, 


contemplatus est, in Kal inusit. 


ius, ut aquarum Ps. 65, 8, maguae 
hominum turbae Jes. 5. 14. 13, n 
24, 8, belli Am. 2, 2. Hbs 10, 14. 
ER. Ps. 24, 23 :der, 25, 31, 
Jer. 48, 45: qiN'D "22 Ai strepitus 
i. e. milites tumultuantes. — 2) ra- 
statzo, interitus, pernicies, Ps. 
40, 9: piNTD y fovea perniciei. 
Jes. 46, 17. 


Hithp. twm id. Gen. 24, 21 ONU m. (Kamez impuro) c. Suff. 


sq. 5. LXX. x«reuav2&vo. Vulg. 


contemplor X 
ONU v. niNTZ. 


"s Prov. 1, 27 Cheth. i. q. 233 
"teinpestas devastans. 


PA u ; oNU, utriusque sexus, ( m. I. 
1ób;:26,«64-£- Jos;-5, 14. 14, 9) 
orcus, locus subterraneus, densa 
caligine plenus (lob. 10, 21. 22), 
in quo mortuorum umbrae s. manes 
congregantur (z^NE*? q. v.), cui- 
que et valles ( Prov. 9, 18) et por- 
tae (Jes. 58, 10) tribuuntur. Gen. 
$25:29- Nun. 16, 50 sqq. Ps. 6, 6. 
Jes. 14, 9 sqq. 38, 18. Ezech. 


31, 16 sqq. 32, 21 sqq. (Syr. Saaa 
f. et acth. IL AA: infernum, ignis 


purgatorius, limbus Patrum. MER 
vc. etymon tandem indagasse mihi 
videor. Namque pro certo habeo, 
234N'U dictum esse pro bà» DA 
- das, locus cavus et subterraneus, 


» 


qeu Ez. 25, 6 contemtus , dein 
Jjastidium, fastus 201553 cf, 295 
15. Rad. oOsv. 


ANNUO f ruinae Jes. 24, 12, a rad. 
5 DNU. 


ONUS ec ONIS fat haee (sy 


No, arab. La) 1) postulavit, 


poposcii, sq. acc. rei 1 Sam. 12, 
13, ct y3 Ps. 2, 8, nva 1 Sam. 8, 
10 €ius a quo poscitur, etiam sq. 
dupl. acc. ( e?véiv zuv& 1t, poscere 
aliquem aliquid ) Ps. 137, 3. Deut. 
14, 26. Jes. 45, 11. — Iob. 31,31; 
qb noNZ SR poscendo cum 
diris vitam eius (inimici) i. e. 
mortem ei adprecando, cf. Jon. 4, 
8: nya TObs2-nN bNU et is 
opíavit sibi mortem. 1 Reg. 19, 4. 

2) rogavit, petüit Riquid ab ali- 
quo Jes. 7, 11 (v. py Hi), 5x9 
CiU v. DONT. (Sq. acc. rei Iud. 
5, 25. 1 | Reg. 5, 10, ct $3 eius a 


NO 


quo petimus AS 21,5, dbDN 
1i Reg. 2, 20, D»7 Deut. 18, 16. 
5 mA NY Set aliquid alii. a. 
pro "aliquo ) Reg. 25,22. .. Spec. 
a) mutuum petuüt ab aliquo Ex. 3, 
a935 115 242. 4042 Dirt bo 
mutuum datus 1 ipm 15:03. .9 Reg. 
6,5. Sq. 5 prob. mutuum dedit 
i.q. Hiph. 1 Sam. 23, 20. b) sti- 
pem petiit, mendicavit i. q. Pi. 
no. 1. Prov. 20, 4. (Arab. Conj. 


B e j 
(So mendicus). 


3) interrogavit lud. 4, 20, sq. 
acc. pers. Gen. 24, 47. Iob. 4o, 7. 
Jos. 9, 14: sed os Jehorae non in- 
terrogarunt 
bant) cf. Jes. 50, 2. Gen. 24, 57, 
sq. 5 pers. Iob. 8, 8. Is (id), de 
quo interrogatur, ponitur prae- 
misso 5 Iud. 13, 18. Gen. 22, 20, 
*» Neh. 1, 2, acc. Hagg. 2, i1. 
d e 11. Spec. est a) consuluit, 

2 (sich befragen bey), velut 
Er —cz NU nm ie oraculum con- 
suluit ud. 1, 1 18, 5. 20, 18, 
moQm23 NU consuluit T'eraphos 
Ez. 21, 26. Sq. 5 pro aliquo, in 
alicuius commodum 1 Sam. 22, 10. 
13. 15. Num. 27, 21. b) DNUS 
piv '55 quaesivit de alicuius 
salute, inde AERIS Gen. 43, 27. 
1 Sam. 10, 4. 17, 22. 3o, 21. Ex. 
18, 7. 

Niph. sibi Au (ut gr. «iro?- 
uat ce voUr0, nostr. sich etwas aus- 
bitten ), sq. v3 pers. et gerundio 
rei, culus faciendae veniam aliquis 
petit 1 Sam. 20, 6. 28 (ubi ver- 
bum omissum est), sq. verbo finito 
Neh. 15, 6. Cf. gramm. $. 50, 2. 
Alii volunt: precibus libertatem s. 
veniam impetravit a domino, nostr. 
sich frey - losbitten. 

Pi, 5N' 1) mendicavit i. q. Kal 
no. 2, b. Ps. 109, 10. — 2) inter- 
rogavit 2 Sam. 20, 18. 


Hiph. mutuum dedit. Ex. 12, 
36. 1 Sam. 5», 28, cf. Kal no. 2, a. 


Derivv. 8 52N2, 7287, et nomm. 
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nosU f. c. Suff. "noNw, 


(quod facere debe- . 


NO 


Pre» »NS, 
bANDUN. 


bANU, DNUODNUD, "25, 


II. 5NÜ i.q. b*'3 cavus fuit, indc 


bóNt) Orcus qs. caverna subter- 


' panea. 
5NO (preces) n. pr. m. Esr. 10, 29. 
ONU chald. 1) postulavit Dan. 2, 


10.11, .8Qq.'dupl^ acc. Esr- 925 
— 2) interrogavit, sq. 5 pers. 
Esr. 5, 9, et acc. rei, de qua inter- 
rogatur V. 10. 


EnoNU 
Ps. 106, 15, et contr. jn» 1 Sam. 
1, 17 1) rogatio, petitio , preces. 
Dicunt: z2N'5 »wU petiit petitio- 
nem-1.|e. petiit aliquid ab al., et 
preces fudit Iud. 8, 24. 1 Reg. D 
16, *5 m3 concessit petitum Esth. 
4» 6. 8, DONT) "INX concessum est 
petitum Iob. 6, 8. 2) commo- 
datum , mutuo dann 1 Sam. 2, 
20. Cf. rad. no. 2,a. 


NC NÜ chald. st. emphat. NDONU pr. 


quaestio, petitio, inde res de qua 
quaeritur, negotium , causa, cí. 


G6-X 
Yzn no. 4, arab. FUE quaestio, 
res, negotium, v. A. Schult. animad- 
verss. philol. ad h. l. Dan. 4, 14: 
NDINU qpuyp vaa e£ praece- 
ptum sanctorum est haec res i. e. 


hoc. 


DNCEDNÜ (quem a Deo petii 


)n 
pr. m. 1 Chron. 2, 17. Esr. 3,2. 
Neh. 12, 1, qui 5avz2' Hagg. ! 
19214,5219 


? 


NZ quievit, in Kal inusit., cogn. 


verbo q5*5 innixus est ad quietem 
captandam. Non legitur nisi 

Pil. 35D irangbillus fts tran- 
quille vixit Jer..50,»10,2]ob,, 3718. 
Inde 


NO, pl. &:sNSS adj. 1) ranquil- 
"lus, da habitatione Jes. 32, 20, tran- 
d secure vivens Tab: 122 (E. 
[NS 21, 23). — 2) in malam 
partem socors, fastuosus ( secundis 














NU 


rebus ferox, Sallust. Tug. 94). Ps. 
120, 4, Àm. 6, 2:9 Jes 252 ga Ede 
38. Cf n2z no. 2, b, T23, m5, 
et Schultens Aniiadvv, ad Iob. 26, 
5 Subst. fastus Jes. 57, 29. 2 Reg. 

10, 28. 


ONU v. oov. 


SNU 1) ankelavit (schuauben), 


de iracundo Jes. 42, 14, de festi- 
nante, inde festinavit Eccl. 1, 5. 
Cf. rrz$ no. 4. (Eiusdem stirpis 
radd.sunt r3, 85, 3:555, 23: no. 
I, iisque vicina est syllaba 32, *5N, 
quae et flandi et cupiendi potesta- 
tem habet. Iu linguis indogerm. cum 
sibilo habes scAnauben, schnap- 
pen, to snap , cum spiritu Aappen 
[jappen] cet) — 2) znàiavit 
(schnappen), Azante ore capta- 
vit, velut acrem Jerem. 2, 24. 
14, 6, umbram Iob. 7, 2, noctem 
(i.e. mortem) 36, 20.  Pos$t. tri- 
buitur laqueo s. pedicae alicui insi- 
dianti Iob. 5, 5 (v. bvax). Sq. 5y 
Am. 2, 7: qui in/uant pulverz ter- 
rae in capite tenuium, id strenue 
agunt, ut sit pulvis in capite pau- 
perum, ut eos vel dolore aíliciant 
vel in. luctum detrudant. — Alibi zz- 
Ahiare alicuz est 1. q. sanguinem eius 
sitire, mctaphora a bestiis feris petita 
Ps. 56, 2. 9, 57, 4. Am. 8, 4. Ez. 
50:5. 


I. "NU reliquus fuit, superfuit 


--.2 
1 Sam. 16, 11. Arab. . 


Niph. pass. Hiph. A reliquus 
actus est, superfuit Gen. 7, 23. 
42, 58. 47, 18. Sq. dat. superfuit 


alicui Zach. 9, 7. Part. superstes 


Ez. 6, d — 2) remansit alicubi 
Ex. 8, 5. 7. Num. 11, 26; mansit 
Tob. de $4: 533 qN'U2 c» nan 


responsa vestra manent perfidia 
i. e. perfida. 

Hiph. 1) reliquum fecit Ex. 10, 
12, reliquit Joel 2, 14, sq. dat. 
alicui Deut. 28, 51. — — 2) re&- 
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ad 


quum habuit, 
35. Deut. 5, 3. 
Derivv. *NU, m^óNWNU. 


IT. "NA i q. *NO fermentavit, 


unde n^N7j3 mactra (q. v.). 


retinuit Num. 2I 


ini * . Li 
CNU (Kamez impuro) m. reZiquiae, 
reliquum, Jes.10, 20. 21. 22. 11, 
11. Zeph. 1, 4. 


NU m. chald. id. Dan. 7, 7. 19, 
cstr. nie E 32:49. 10,117, et 
ONU 7, 


210^ s n s redibit 1. e. 


convertetür ) n. pr. filii Jesaiae Jes. 
7, 9 CÍ. 10, 215 

CIN m. 1) caro i. q. 7:92, sed fere 
poét. (De origine nihil definio ). 
Dab 73, 26. 78, mob Sgper. 515:55 : 
D3mcby "NU "onn iniuria mea 
et caro mea (sc. a Chaldaeis de- 
vorata, q. d. sanguis meus a Chal- 
daeis pr ofusus ) veniat super Baby- 
lonem, (cf. 55N no. 1, litt. g ). 
Meton. 2) consanguineus , con- 
sanguinei, i.q. woz no. 3 Levit. 
1941052512. 17, plene 17023 "NU 
25,49. — 3) quivis cibus, ali- 
mentum Ex. 21, 10. 


eu . . 
naso f. consanpguinitas , 
consanguineae Lev. 18, 17. 


— 


concr. 


noNO (consanguinitas, h. e. con- - 
sanguinea ) n. pr. f. 1 Chr. 7, 24. 


n'NU f. semel contr. m3 1 Chr. 
1927 58 pars residua, superstites, 
max. ex clade populi Jer. 11, 23. 
45, 14. UE 7,3850 ephig,. 7. 
Cf. you epos S PseEABDTTIS 
non nU Téliquiae irae, h. e. 
ira extrema, rebus extremis ser- 
vata. 


DNU f. (pro nx5, a rad. cNU) in- 
teritus "Thren. 5, 47. Inde contr. 
n3 no. II. 


NIU ( cf. ps l'a: homo) 


1) Sabaezi, Sabaea, gens et regio 
Arabiae felicis, Mu atoms 
auro gemmisque dives 1 leg. 10, 


au . 976 aU 


1 sq. Jes. 60, 6. Jer. 6, 20. Ez. 27, 
22. Ps. 72, 15, celebrem mercatu- 
yam faciens Ez. l c. Ps.:72,.10. 
Joel 4, 8. lob. 6, 19, sed Iob. :, 
15 iu vicinia Ausitidis praedas 
agens. Geneseos autem stemunata 
ires huius nominis viros recensent 
a) Kuschi nepotem, Rhegmae filium 
10, 75; b) Joktani filium 10, 28 
(quod congruit cum traditionibus 
Arabum); c) Keturae nepotem 25, 
8: ac in duobus quidem locis (a. c) 
Saba copulatur cum Dedane  fra- 
tre: quae ita conciliaverim, ut duas 
certe eius nominis gentes arabicas 
statuam, alteram joctaniticam in 
Arabia meridionali (litt. b), alteram 
ad septentrionale Arabiae desertuin 
in vicinia maris persici et ostiorum 
Euphratis habitantem (litt. a. c. et 
Iob. l. c.). 


mime, rad. inusit. 


accendit (pr., ni fallor, sufllavit, 
Üflaudo excitavit ignem, cf 3155, 
FU2, qw), unde mao flamma. 

2) i. q. chald. 532: fregit, unde 
NIU) fragmentum. Inde 


Q^220 m. pl. fragmenta Mos. 8, 6. 


"a2 fut. apoc. z^ captivum 
abduxit (arab, Low, syr. 


i22 id.), sive homines Gen. 34, 
29g. 1 Reg. 8; 48. Ps. 127, 5, sive 
greges 1 Chron. 5, 21, sive de- 
nique opes 2 Chron. 21, 17. — 
Gen. 31, 26: 33r; n3 captivae 
gladii (gr. dixeris atyucAcrat, 
ÓogvéAcTUt) i. e. in bello captae 
Q2 Res, 6,22. 

INiph. pass. Kal Gen. 14, 14. 
1x22 9. 

Derivv. 33, 35,535, nas, 
et nomm, pr. NM, "UU, "30, 


mx 
5 IV jm. 


- 
vo ^ 
* 


1) 390 Qi V uu 


egit, 


120 m. lapis quidam pretiosus. L'X X. 
Vulg. éyév5c. Ex. 28, 19. 39, 12. 


NE (captivus Dei) m. pr. m. 
1) 1 Chr. 23, 16. 26, 24, qui 24, 


bysti Jer. 19, 


220 m. (Dan.9, 27, 


20 2x2" appellatur. — 2) 1 Chr. 
25, 4, qui id. V. 20 »Na2TD. 

15 Cheth. pro 5*3: 
q. v. 

nN; 225 Gen. 
29, 27 reddendum: Aebdomas hu- 
ius mulieris) cstr. 533: Gen. 29, 
27. 28, dual E£»»35 Lev. 12, 5, 
pl. 2^52:5 m. (Dan. 9, 25. 10, 2. 2) 
et m», cstr. nya, c. Sulf. 
c2n»a Num. 28, 26 Aebdomas, 
ifoonóc, septenarius numerus (de- 
nom. a »31j septem cf. 53i2* decas) 
1) dierum s. Aebdomas, septimana 
Gen. 29, 27. 28. Dan. 10, 2: A555 
c"2* t'»3 per tres hebdomades 
(ubi D non est genit,, v. Qva" 
no. 2,b, pag.414 B). mw28 an 
Aat ( septem ) hebdomadam, 
pentecoste, a septem hebdomadi- 
bus. dictum, quae a paschate ad 
hoc festum numerantur Deut. 16, 
9. Plene Tob. 2, 1: &yíw énz& 
epóouáder. Sed Ez. 45, 21: an 
cv2* ni»2:5 festum heldonmedn 
dierum, est pascha per septem in- 
tegros dies celebrari solitum. — 
2) kebdomas annorum Dan. 9, 24 
sqq. Cf. p annorum Gell. 
NS. 


niu et nij f. (a verbo »315) 


iusiurandum. (en. 569 9. 2T 
nim nra jusiorandbol per Jeho- 
vam Ex. 22:10, Eoclan 27 M. sq. 
genit. fatis Ps. 105, 9, et eius, 
cui iuratur, ^nz20 iumUatiduti 
mihi praestitum Gen. 24, 8. »2u03 
5225 juravit iusiurandum Gen. 26, 
2. Jos. 9, 20. Spec. a) de iure- 
iurando in paugendo foedere pro- 
nuntiato, foedus iureiurando firma- 
tum 2 Sam. 21,7. 5 n5 "2 
foedere cum aliquo iuncti, LXX. 
&vogxo: Neh. 6, 18. b) iusiuran- 
dd exsecrationis, exsecratio, qua 
quis diris devovetur, plene nz33:5 
cNa Num. 5, 21. Dan. 9, 11. Jes. 
65,' 15. 


nuu et mag f. altera forma sae- 


pius est in Keri, altera in Chetl,, et 
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vicissim) f. captivitas (a rad. nm) 
Num. 21, 29, et captivi. n3àd asd 
captivos (populi) reducere Deut. 

poor Jer: 90; DESS0055 E27, 20; 
14. 39, 25. Am. 9, 14. Zeph. 3, 20. 
Ps. 14, 7. 53, 7. 126, 4, et trop. 
restituere aliquem pristinae saluti 
et felicitati. Iob. 42, 10: 3:55 ez" 
avN ma-nN et Jehova in inte- 
grum restituit Jobum. Ez. 16, 53, 
cf. V. 55. Hos. 6, 11. 


uj in Kalinusit. pr. mulsit, per- 
quod 


zuisit, arab. 2.4 natavit, 


fit aquam stringendo et mulcendo, 
inde 

Pi. 1) compescuit fluctus Ps. 89, 
10 (mulcere fluctus Virg. Aen. 1, 
70); iram Prov. 29, 11. (Cf 
MCI. — 2) laudavit, y mulsit 


laudibus Pacuv. (arab. Duy acth. 


Fav: ia. ) Eccl. 8, 15, max. Deum 
Ps. 62,4. 117,1. 147, 12. — 3) feü- 
cem praedicavit Eccl. 4, 2 (ubi 
ria dicitur pro ri2157 ). Ct. chald. 

Hiph. i. q. Pi. no. 1 (fluctus) com- 
pescuit Ps. 65, 8. 

Hithp.sq. 3 gloriatus est aliqua 
re Ps. 106, 47. 1 Chr. 16, 35 


pad chald. Pa. nz? laudavit Dan. 
2:523, 4.31: 541 


i |a uita 'rad. inusit., 


potestatem habuisse suspicor, ut gr. 
Ox/ni0, unde 


|, o20 et emu] c. Suff. 33:5, plur. 
1 toas, cstr. ^3 m. CONT Í 
Ez. 21, 15) baculus, a fulciendo 
dictus (congruit oz/zrcv, oxijnrgov, 
Ox5ní0Y, Scipio, scapus, nostr. 
aSchaft), spec. 1) quo verberatur 
Jes. 10, 15. 15,5, et castigatur (vir- 
ga) Prov. 10, 15. 24. 22,8, indeoa2: 
zn5N virga, qua Deus castigat (de ca- 
lamitatibus divinitus immissis) Iob. 
. 9:52 9215. 9; 87, 15. Jes. 10, 5. — 
11, 4:4ye c36 virga Orls eius, 
de sententiis severis. — 2) virga 
pastoris, pedum. Levit. 27, 32. Ps. 


quam fulciendi 
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23,4. — 3) sceptrum regis Gen. 
49, 10, Num. 24, 17. Ps. 45, 7. 
Jes. 14, 5, Am. 1, 5. 8, et ducis 
Iud. 5, 14, unde 4) tribus Israc- 
litarum (ita dicta a sceptro ducis s. 
phylarchae, v. $353 no. 3) Exod, 
28, 21. Iud. 20, 2, passim etiam 
i q. mew familia Num. 4, 18. 
Iud. 20, 12. 1 Sam. g, 21. — 5) vir- 
ga mensoria, decempeda et meton. 
portio demensa. Ps. 74, 2. Jer. 10, 
16. 51, 19. — 6) Aasta (quae sce- 
ptro vel baculo constat superne cus- 
pide munito) 2 Sam. 18,14. Cf. 
7153 no. 2. 


o2uU chald. £ribus Esr. 6, 17. 


o2 undecimus anni hebr. mensis, 
a novilunio Februarii usque ad 
Martii novilunium. Zach. 1, 7. Syr. 


? M viv PTS S 
e29, arab. "bL. et DL id. 


"20, in pausa "3p, c. Suff. meuble 
[ES oz (a rad. 735) m. 


captivitas Deut. 21, 13. j25 
"3582, ^35 ^ abiit, abductus est iu 
captivitatem Jerj 299 90 50 6 


Thren. 1, 5, de animalibus Am. 4, 
Lo Gdno: 1) captivi. "n8 md 
abduxit captivos Num. 21, 1. Ps. 
68, 19. 2) sing. captivus (cf. 
n2) Ex. 12, 29. Fem. 73:5 Jes, 
52,:2, 
"20 (— "39 qui captivum abducit) 
n. pr. Esr. 2, 42. Neh. 7, 45. 
"20 (id.) n. pr. m. » Sam. 17, 27. 
220 m. flamma lob. 18,5, arxad. 
33'5 no. 1. 
2^2U chald. 
73 9* 


mao (a m35) captivitas Neh. 3, 
56, meton. captzvz Deut. 21, 11. 
32, 42. 


bt m. iX Ps. 77, 20. Jer. 18, 
15, sed Chethibh utrobique habet 


5335. Arab. ko. via. Rad. I3 
no. 1l. : 


idi Dan; ^5; 92, B. 
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mo20 m. reticula (Varro de ling. 
lat. 1V, 19), de ornamento capi- 
tis inülierum Hebraearum Jes. 3, 
18. LX X. :& éunAóxic.. Rad. o3: 
q. v. N. Guil. Schroederus (de 
vest. mul. hebr. cap. 2) coll. arab. 
KowcA-is (diminut. a (jV sol, 
permutatis litteris 7e et 2) soles 
parvos intelligit s. bullas soli simi- 
les in collo gestatas, idque eo com- 
mendari videtur, quod statim se- 
quitur E235 launulae: sed illud 
praefero. 
"BU om. m— £f. adj. ordin. (a $513) 
septimus, a, um Gen. 2, 2. Ex. 
21, 2. 


mao f. i.q. mas (q. v.) capti- 


vitas. 


"a rad. inusit., arab. es. fudit 
i.q. hebr. 52:2. Inde m. pr. 5215. 
225 xe Je» idem fere q. hebr. 


525, rad. in verbo inusit. 1) zvz£, 
unde 53:5 via. 
2) ascendit, crevit. (Arab. Conj. 


IV. et quadril. (ue Spicas pro- 
duxit), V.7t230. n7 
* 8) luxit, 
Conj. IV. 
530, nb2O. Similis est (BRUN 
AI nexus in verbis 3 Ttt 72, 
n23. 
'Derivv. Y. n0. 1. 2. 2. 


2 no. 9. 


max. largius. Arab. 


520 m. syrma vestis Jes. 47, 2. 
(Arab. CV id., a rad. 53:5 no. 2). 
535530 ümax, max. nudus, ab hu- 


miditate et humectando dictus, ut 
gr. AeíuaS a Àt(o , a conj. Schaph. 
vrbi 523 no. I. Ps. 58, 9 de impiis 
dicitur : opc ptr In N 
qom onn 53535 $125 ut limax, qui 
liquescendo procedit h. e. qui sali- 
va emissa viam humectans, quo lon- 
gius procedit, eo magis &issdl itur, 
ac tandem contabescit et moritur. 
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Inde ki» pluvia. Cf. 


au 
nozo or ramus, a rad. no. 2 (cf. 
nor folium, a rad. H2 repr" 


cstr. Zach. 4, 12: com "»z (D onu 


duo rami olivarum. Sunt, qui 
scribant "22:2, sed repuguante 
Masora. 


ne aU pl. &"»z:j f..1) spica (a rad. 
52d no. 2) "[ob. 24, 24. Gen. 41, 


8.20» 


5 sq. Jes. 17, 5. (Arab. XL 
Dagesch in Nun resoluto ). 
2) flumen (v. xad. no. 3) Ps. 69, 
3. 16. Jes. 27, 12. 


[pato rad. inusit. Arab. 


mollis fuit ( adolescens ). 


ae et n320 ( tener adolescens) 


. pr. pracfecti palatii Jes. 22, 15 
2d ;, dein (hoc muuere Eliakimo 
tradito Jes. 22, 15) scribae regii 
regnante Ezechia 36, 3. 2 Reg. 18, 
18. 26. 27. 19, 2. 


OT * tener, 


nua (quem mollem s. tenerum 
fecitJehova?) n. pr. m. 1) 1 Chr. 
15..24., 2) :Neh.:9, 4437 3). 10, 
11. 13. 4) Neh. 10, 5. 12, 14, pro 
quo 12, 3 m295, et 1 Chr. 24, 
11 37323, qui LoT esse videtur. 


m . . . ^ É 
on verbum inusit. i. q. 12235 et 
v2 miscuit, texuit. Inde coax. 


PQU) iuravit. (Denom. a »a25 
septem , quandoquidem numerus 
septenarius sacer erat, et iuramenta 
vel septem sacrificiis Gen. 21, 28 
sqq., vel septem testibus et pigno- 
ribus firmari solebant, v. Herod. 3, 


8.17 1977245: In lingua aethiop. 
ex UP: sunt zncantatores 
Hen. ms. cap. 8, quandoquidem 


etiam ritibus magicis numerus sacer 
adhibebatur). n Kal non legitur 
nisi part. pass. Ez. 21, 28: cvad 
n»3 qui iuramenta iurarunt. 

Niph. »ztisiuravit, constr. a) ab- 
sol. Gen. 21, 24. Ps. 24, 4. b) sq. 
2 eius, per quem iuratur. Gen. 21, 
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23. 22, 16. Per Deum, per idola 
iurare passim idem est q. Deum, 
idola colere Deut. 6, 13. 1:0, 20. 
. Jes. 19, 18. Am. 8, 14 ; sed per mise- 
rum qui iurat, is hoc dicit: acci- 
dat mihi, quod illi, si fidem fallo 
Ps. 102, 9, c£. Jes. 65, 15. c) sq. 
5 pers. zuravit alicui Gen. 24, 7. 
21. 25, et addito etiam acc. rei: 
iurando promisit alicui aliquid 
(einem etwas zuschwóren) Gen. 
50; 24$? i£. 15/5. 35,1. a3 
D3*N5 est: fídem dare, nomen 
dare Deo 2 Chr. 15, 14, cf. Jes. 
19, 18. Zeph. 1, 5 (ubi semel con- 
str. sq. 3). 

Hiph. 1) iurare fecit, iureiu- 
rando obstrinxit Num. 5, 19. Gen. 
5o, 5. — 2) obtestatus est, ob- 
secravit Caut. 2, 7. 5, 5. 5, 9. 
1 Reg. 22, 16. 

Deriv. 92:332. 


222 f. et n23u m. cstr. 535 f. 
nya3Um. numerale Kargipale septem, 


(Syr. Wa, arab. Ran; adde sanscr. 
sapta, zend. hapta , 


aegypt. EDU, 
septem , in quibus omnibus compa- 
ret t in linguis semiticis pariter at- 
que in germanicis abiectum, v. goth. 
sibun, angl. seven , nostr. szeben). 
Forma absoluta plerumque praece- 
dit nomen, ut z^»5 »35 Gen. 5, 7, 
ni? vau 41, 18, n4 "35 
Num. 25, 1. 29; rarius sequitur, 
max. in recentiore Hlebraismo, 
v2: nib» Ezech. 4o, 22, cow 
n2 2 Chr. 13, 9. 29, 21. ( Num. 
29, 32). Si nomen praecedit in 
statu constructo, exprimitur Ordi- 
nale, ut »2:5 nz: annus septimus 
S2 HbpUTSS qi Forma constructa 
T UE praeponitur, sed in certis 
tantum formulis, ut Z2v2^ nsa 
(ein TTagsiebend) Gen. inodo 
51, 23 et sexcenties, et nàN72 »a'5 
septingenti Gen. 5, 26. &»35 cy2u 
septeni (a) 7, 2. C. suff. cny2d 
septem illi z Sam. 21, 9. Sepien- 


pers. c2, 


c , 
gr. lat. ezre, 


11220 m. 
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decim est "Dr n2 m. et »y3o 

D» f. Gen. (87, 2. 1 Chr. 7, 11 
VPE a numerus septenarius He- 
braeis 1i) est numerus rotundus, is- 
que minor (nostratibus decem) Gen. 
29, 18. 41, 2 sqq. 1 Sam. 2, 5. Jes. 
4, 1. Ruth 4, 15. Prov. 26, 25. 
lob. 1, 2. 3. 2, 13. 2) numerus 
sanctus, ut apud Aegyptios, Ara- 
bes, Persas, v. Gen. 21, 28. Ex.27, 
23. Lev. 4, 6. 17 cet. Cf. quae ea 
de re disputarunt Fr. Gedicke, 
verm. Schriften pag. 32— 60, v. 
Hammer, encyclopaedische Ueber- 
sicht d. Wissenschaften des Orients 
p. 922. — Forma »35 etiam est 
a) adv. septies Ps. 119, 164. Prov. 
24,16. Lev. 26, 18. 21. b) n. pr. 
oppidi Simeonitarum Jos. 19, 2. 
c) n. pr. m. cà) 1 Sam. 2o, 1. 
f) 1 Chr. 5, 13... Contra "au n. 
pr. putei Gen. 26, 33. 

Dual. b^nz35 septuplium Gen. 
4, 15. 24. Ps. 125, 7. 2 Sam. 21, 9 
Cheth. 

Pl. z^z35 septuaginta ( plerum- 
que pro numero rotundo) Gen. 5o, 
4.Jes/25, 15. Jer. 25. 11^ c£. Cor, 
9,8. m2] QUAS septies et 
iuum Gen. 4, 24. 

Derivv. »335 (mns:), 
"es, c nomm. pr. 
2€ - na. 


i5, 
»avbbw j 


1. q. "T2235 septem, a. 
Acyán. Iob. 42, 13. De termina- 
tione 7zz- v. Lgb. p. 612. 


e. A us : 
ra2 in Kal inusit., syr. mzscuit, 
cu 


plexit, arab. (a4; Conj. V. per- 


plexa fuit (arbor)  Cogn. o25, 
vau. 

Pi. contexuit Ex. 28, 59, spec. 
J*cit opus tessellatum s. reticula- 
tum, scutulatum ,, de quo texturae 
genere v. Braun. de vest. sacerd. 
p. 294 (ibique Maimonidem). Sal- 
mas. ad scriptt. hist. Aug. p. 507. 
913. 

Pu. inclusa (qs.intexta) est gem- 
ma auro. Ex. 28, 20. 

Derivv. nixzUn, y2Un. 
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JU 


Y-29 m. semel legitur 2 Sam. 1, 9 
( cum art. ) vertigo, der Schwin- 
del (pr. edHTasIO: senserit H 


p22 chald. reZquit Dan. 4, 12. 


20. 25. (Syr. id.). ZtApe. relictus 
est Dan. 2, 44. 

Inde nomm. pr. hebr. pzu, 
FOIE: 


"ac 


git S aram et arab. 435, j5 id., 


cf. 472) (Gon. 109:g9: JT EPI9;1 20. 
,19, 10. Jes? 42, 5. Am. 3,5, de 
navibus vento fractis plz «2b. 
Part. 532: fractus i. e. cui mem- 
brum fractum est Levit. 209409. 
Complures loquendi formulas v. s. 
vv. zv, nua, nüp. — Praegn. 
Hos. 2, 20: mns a*3m nur3 

Y2837]» MUN e£ arcum, gla- 
dium et arma bellica frangam (ct 
eiiciam) ex terra. Metaph. a) fre- 
git.sitim Ps. 104, 11, b) fregit 
animum alic. i. e. moerore affecit. 
Ps. 69, 21. 147, 3. 

2) dilaceravitaliquem fera 1 Reg. 
13, 26. 28. — . 3) pessumdedit, 
perdidit Dan. 11, 26. Ez. 30, 21. 
V. Niph. no. 5 et 43:2. — 4) d:- 
mensus est, definivit (a scindendo, 
dd 5:1). Iob. 38, 10: 53 9:53 

pn quum ei (mari) terminum cón- 
dM boite pe 

5) denom. a 43:3 no. 5. a) an- 
nonam emit, addito 7,29 Gen. 47, 
Dis Uci23425 5, oF absol 42, 5. 
Jes. 55, 1 (ubi. ad vinum quoghe 
et lac refertur). b) annonam ven- 


didit Gen. 41, 56, cf. Hiph. no. 2. 
INiph. pass. 1) fractus est Jes. 


14,29, de navibus, quae naufra- 
gium faciunt Ez. 27, 34. Jon. 1, 4; 
it. fregit sibi membra Jes. 8, 15. 
28, 13. Metaph. de animo fracto 
i. e. alllicto, tristi Ps. 24, 19. Jes. 
61, 1, poenitentià contrito Ps. 51, 
19. Semel transitive poni videtur 
pro Kal: fregit animum alic. Ez. 
6, 9. — 2) daceratus est Ps. 


) fut. Q*U* 1) fregit, Ee. 
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2 


124, 7. De pecore laeso, vulnerato 
n: 22, 9. 13.. Ez. 34, 4. 16. Zach! 

,16: 53z9:5 pecus vulneratum. 
— "gj confectus est (exercitus) Dan. 
11, 22. 2 Chr. 14, 12, perditus 
est, interiit (regnum, urbs, popu- 
lus) Jes. 8, 15. 24, 10. 28, 13. Jer. 
48, 4. Dan. 8, 25. 11, 4. Ez. 3o, 8. 

Pi. ^€z*v d oq. Kal, sed gravius: 
penitus fregit, perfregit, dui fce. 
git, velut dentes alic. Ps. 3, 8, sta- 
tuas, aras 2 Heg. 18, 4. 23, 14, 
naves Ps. 48, 8. ; 

Hiph. 1) fecit, ut (uterum) 
frangeret i. e. aperiret (puer na- 
scens). Jes. 66, 9: N53 "v3XN "iN 
TON num os uteri aperiam neque 
parere faciam? | Cf. Hos. 183, 13. 
Jes. 57, 5, et n. 32. — 2) de- 
nom. a ^35: annonam vendidit 
Gen. 42, 6. Am. 8, 5. 6. — Hop. 


fractus PA (aedis JeybBUm. 


Derivv. 335, q25, "zUa, 
22157. 
720 saepius "38 c. Sul. *33:5 


m. 1) fractio, fractura, muri 
Jes. 30, 13. 14, membri Lev. 21, 


TQ 24, 20; SM de fracturis | 


et vulneribus civitatis Ps. 60, 4, 
animi (1. e. aegritudine) Jes. 65, 
14. -— 2) fractio i. e. solu- 
tio (q. d. enucleatio) somnii Iud. 
7, 15. — 3) interitus, velut regni 
Thren. 2, 11. 3, 47, siugulorum 
hominum Prov. 16, 18. Jes. 1, 28. 
c73357 "7 usque ad interitum Jos. 
7,5. — 4) terror ( ab animo 


fracto, v. nnm) pl. "3*5 terrores | 
5) frumentum | 


Iob. 41, 17. — 
( quod in molà frangitur), annona 
(red 42, i^ sq." Exs 80 
nom. 523: no. 5, et Hiph. no. 2. 


130 m. 1) fractio. Ez. 21, 11: | 
cO2nyo p35 Jumói fracti, de acer- 
bissimo dolore, cf. Jes. 21, 2. Nah. | 


2, 11. — 2) Interitus ips 17, 18. 
chald. verbum in Kal inusit., 


cogn. y22, o2. 
TM perplexuit , 
Ithpa. pass. Dan. 5, 9. 


perturbavit, 


Inde de- 





ume n ——————— 








ZU 


I4 1127 fut. niti» et nz&* Lev. 26, 
34 1) quievit, feriatus est. ( Avab. 


. v IV. quietem cepit. Origo esse 


videtur in sedendo , considendo, et 
cognata sunt Darts 35", inf. n355, 
partim n3 et nz). Dicitur de 
hominibus (opp. labori) Ex. 23, 
j 12. 54, 21, de terra, quae non 
E colitur Lev. 26, 34. 35, cf. 25, 2. 
Sq. $53 quievit a labore Gen. 2,2. 3. 
Exio1T gh Jes: $5998 POLIS US 
n8 Q2» viator Jiridrup abstinet 
zu itinere faciendo. 14, 4. "Thren. 
5, 14 : senes feriantur a porta i. c. 
forum non adeunt. 2) cessa- 
| viL, desiit, sq. y: c. inf. (pr. de- 
d stitit ab aliqua re facienda) Iob. 32, 
1:ucpr.51, 560. FHos; 7; 4Y "absol 
esse desitt, finem habuit Gen. 8, 
gon dcSm 1:58." Thren. 155159 
3) sabbatum celebravit, sq. nz 
Levi: 25.52; 


Niph. i. q. Kal no. 2. pr. pass. 
Niph. finem habuit Jes. 17, 5. Ez. 
676:750;:18. 53,158, 


Hiph. 1) quiescere fecit sq. 1 
ab opere Ex. 5, 5, vel quiescere 
fecit opus i. e. E LIE 2 Chr. 
16, 5, quiescere fecit hostem i. e. 
compescuit, pacavit Ps. 8, 3. 

2) cessare fecit a; aliquem sq. T3 
ante iuf. Ez. 34, 10, sq. "239 
Jd8522125: B) E i. e. finem 
imposuit v. C. bello Ps. 46, 10, 
contentioni Prov. 18, 18, exsulta- 
tioni Jes. 16, 10. Sq. 5 Jer. 48, 
35. Am. 8, 4. Ruth 4, 14: —uN 

2NÀ 2 m2U3 qui non deesse tibi 
CR AS passus est. Levit. 2, 13. 
4) amovit, abstulit, sq. n 
ab, ex aliq., i. q. 7277. Ex y37110. 
m 26, 6. Ez. 24, 25. 283, 27. 48. 
Dons gJes do, 03.8 Jer nos5. 
Ps. 119, 119. 

Derivv. n35 no. I, nz5, pnzv, 
"Dav, nzUnm. 4 


I nau c. Suff. *n3:5. (a rad. nai) 
cessatio Prov. 20, 5 ( cf. 18, 18. 
22, 10), inde Zgnavia, desicin 


— 





— 


iE RIT PUNTI MERE 
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RIU 


Jes. 30, 7. — 2) interpellatio ope- 
ris Ex. 21, 19. 


It. nau o 


vit, q. Ne 


inf. a rad. PR habita- 


nac st. cstr. nz'2, cum Suff. nau, 
pl: Dna, st. constr. n1nz 5, utrius- 
que sexus ( Ex. 31, 14 coll. Levit. 
25, 4) 1) sabbatum, septimus 
HSbdoIBadis dies. Ex. "To 25: na 

| FürvP BDvn Aodie sabbatum est 
Jehovae. nz nzU quovis sabbato 
1 Chr. 9, 32. c^5$ nz annus sab- 
bati, septimus quivis annus, quo 
agri non colebantur Lev. 25, 4 sqq. 
— 2) fort. Aebdomas, ut syr. et 
graec. [ Matth. 28, 1] Lev. 23, 15,. 
cf. Deut. 16, 9. 


ja m. id., sed intensive sabba- 
tum magnum, solenne .Ex. 16, 23. 
Lev. 23, 24, max. hoc nexu: nz 
jns Ex. 21, 15. $5, 2. Levit. 
10:151 


"nac (sabbato natus, cf. Paschalis 
i'e. paschate natus, Numenius) n. 
pre mowBsr. d0;, 12. Neh gom. 
11, 16. 


NIZ i.q. "m5, 


NAO (errans) n. pr. m. 
115.54. 


unle £ SET ;'et 


1 Chron. 


AU iq nv et 3v3. 1) erravit, 
demde 2) deZiquit per errorem et 
imprudentiam, DAE commizsit 
ps: 119, 67. Num. 15, 298. 338 
naxO Levit. 5, 18. Eo pertinet 
etiam Gen. 6, 3: DX2 propter 
delictum s. rum eorum, ubi T2 
est inf. formae 55 Jer. 5, 26. — 
e3523 338 Iob. 12, 16 errans (se- 
ductus) e£ Jag locutio pro- 
verbialis omuis ZOHEN homines 
desiguans, cf. similes locutiones Mal. 


2, 19« )Deut.-232, 56..* Inde 


naim f£. erratum, delictum impru- 
denter commissum Eccles. 2 054 
n3353 NOn Lev. 4, 2. 27. Nu: 
259271 


Ad 


í 132 (cf. 33:8) 1) erravit, ob- 
T T zi Ag 
. e 

erravit Ez. 34, 6. (Syr. [NO 
id.). Sq. v3 aberravit a via et 
metaph. a praeceptis divinis Prov. 
IOQX 27, PS, 19,210 LY8: 
2) titubavit, ex vino (cf. nn) 
Jes. 28, 7. Prov. 20, 1, de homine 
amore inebriato Prov. 5, 20: cur 
titubas, mi fili in alienigena, 1. e. 
inebriatus amore eius. V. 14. 
3) deliquit, peccavit, idque per 
imprudentiam 1 Sam. 26, 21. 

Hiph. errare fecit (coecum in 
via) Deut. 27, 18. Metaph. aber- 
rare fecit (a praeceptis divinis), 
Sq. T'3 Ps. 119, 10, seduxit Iob. 
12, 16. 


Deriv. uua, cf. etiam nimm, 
ONUSD. 


T. n5, fort. i. q. NXB, mj 
magnus Jisf litteris et $5 per- 
Vries cf. NO et NU. Inde 

vidisse ) maguificavit, extulit 


laudibus, i. q. syr. T" praedi- 


cavit, laudavit, VAa . aco hymnus, 
et n. Pielicum i15 hymnus, q. v. 
Fia in Kal inusit. vidit, specta- 
vit d.q. 29, cU; de cognatione 
verborum Hb (q. v.) et ri». v. ad 
n2p pag. 892. 
Hiph. spectavit sq. 5N aliquid 
Jes. 14, 16, sq. 12 ex aliquo loco Ps. 
33, 14, sed Cant. 2, 9 j3 msn 
DirY9mA est: introspicit per fene- 


stras (a fenestris). ( Chald. metaph. 
providit, z75:22 providentia). 


"ND f. peccatum per impruden- 
liam et errorem commissum, Ps. 
19, 15, a rad. NZS i. q. 72;. 


Td m. Ps L,206b idu niv 
Hab. 5, 1 hymnus à. q. 25m De 
etymo v. $35 no. II. 

232 concubuit cum muliere, com- 


pressit eam , sq. acc. Deut. 28, 30. 
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2 TD 


( Arab. Xx 
hausit aquam per situlas, quod ad 
rem veneream translatum est, v. 
diss. Lugdd. p. 168). 

Niph. compressa est (mulier) 
Jes. 13, 16. Zach. 14, 2. 

Pu. id. Jer. 3, 9. Masorethae 
pro hoc verbo, utpote obscoeno, 
ubique substituunt Keri 22:5. Inde 


pr. est aquam effudit, 


550 f. uxor regia, regina Ps. 45, 
^o. Neh. 20. 


530 chald. f. id. plur. de uxoribus 
regis Dan. 5, 2. 5. 23, a quibus 
distinguuntur 3:75 pellices. 


22 in Kal inusit., 
fortis fuit, t E stre- 
nuus, fortis, it. fovit (de 
camelis) Kam. Origo esse videtur 
in quovis impetu concitatiore. 

Pu. part. 33573. 1) furore divino 
actus (Begeisterter), in malam par- 
tem fanaticus (Schwármer), de 
falsis prophetis Jer. 29, 26. Hos. 
9,7, contemtim ctiam de veris 
2 lieg. 9, 11. — 2) vesanus 1 Sam. 
21, 16. Deut. 28, 34. 


Hithp. insanivit 1 Sam. 21, 15. 
16. Inde 


RET m. insania, furor Deut.28, 
28. 2 Reg. 9, 20. 


-——— rad. inusit. Chald. Pa. ezecit, 
Hinc 


5 m. Ex. 12, 12 cstr. 43:55 Deut. 
7, 18. 28, 4 fetus, qui partu editur 
(qs. proiicitur, v. 725 no. 1, a). 


gi] Thren. 4, 3, dual. 27$ cstr. 
"US om. ( Hos. 9, 14. Cant. 4, 5) 
mamma, et hominum Cant. á, D. 
8, 1, et animalium Gen. 49, 25. 'Cf. 


B - 


arab. REM 


strenuus, 


protecit, 


quoe a 


? 
(Aram. 3m 1?Z, arab. Le, 
gr. Tír9* , viv): id. fort. a rad. 
x j^ 


1 tantum in plur. t5 zdo/a, 
pr. domini (cf. t"»»z) Deut. 323, 


t 


M 


qu 


Li 
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17. Ps. 106, 27,8 rad. 512 doini- 


96.- 


nari, unde Adis, Mm dominus, 


LXX. Vulg. 


Oauuóvis, daemonia, quandoquidem 
Judaei idola daemones esse puta- 
bant, qui ab homiuibus se coli pa- 
terentur. 


syr. j »le daemon. 


b l. "TO i. q. "2 m. mamma 5 


la 


CAESSRE E ue» 





24, 9g. Jes. 60, 16, fort. a rad. er 
t 


1l. gio semel plene 33:2 Iob. 5, 21 


(a rad. 455 ) 1) vzolentia, oppres- 
szo tenuium, act. Prov. 21, 7. 24, 
2,. pass. Ps. 12, 6: toss 05 0p- 
pressio miserorum. Meton. opes per 
vim partae Am. 3, 10. — 2) va- 
statio, exitium. lob. 5, 22. Jes. 
DT, 20: 99: 7. Jer.:.48,- 5; Hab.:2; 
17: nYomz "5 vastatio quete. 
Spec. E rias devastans. Jes. 13, 
6: mwi2» Us "U3 Instar tempe- 
statis ( subito ) venit ab Omnipo- 
tente. lmprecantis est Hos. 7, 13: 
D» 3D exitium ingruat z/is ! 


"MICIQ) (cogu. w)) 1) validus fuit, 


ví polluit, gewalüg seyn (arab. 
oO validus, vehemens, durus), 
unde hebr. 27:55, "3:5; sed iu verbo 
tantum in dps partem: 2) vzo- 
lenter egit (gewaltthátig seyn, han- 
deln) c. aliquo, cozfeczt, perdidit 
eum Ps. 17, 9. Prov. 11, 5. Jes. 
33, 1, v. c. populum Jer. 5, 6. 47, 
4. 48, 1. 49, 28, max. invasione 
hostili. Jes.. 15; 1,- 33, 1. Part. 
"2*5 10 Bucdonch nocturni Obad. 
5. Part. pass. 71TO confectus, tru- 


cidatus lud. 5, 27. (Arab. o 
firmavit, corroboravit, it. 


ligavit , 
V. corrobo- 


incurrit in hostem. 
ratus fuit, invaluit). 4) va- 
stavit, velut terram, urbes Ps. 
102 9 T6525, 20. 49,5010 2D 
55. 56. — | Flectitur formis modo 
integris, modo contracüis, ut praet. 
XD, C Sul. *21370, fut. oTT0^ 
Jes. 1, 6 et c3U^ nis 1598. 


* "mg rad. 1nusit. 


.Couj. V. 


gi 


i 
Niph. vastatus est Mich. 2, 4. 
Pi. i. q. Kal no. 2. Prov. 29. 206. 

ih 15. — Pu. 335 et 53:5. ( Nah. 

Spi vastatus fuit Jes. 1 "nie AT 
3 Jer. 4; 13, 

TOTIS QS DIMEIOSS 20, 2 

Hoph. 4usf& pass. Kal no. » Jes. 


' 85, 1. Hos, 10, 14. 


Derivv. 42 no. II, 735, ^s, et 
n. pr. ?3'05N. 
Chald. N43 eia- 
effudit, arabe lo. 5 
unde ducunt 425 


culalus est, 
ets irrigavit , 
etj 3 uo. l àamma. Adde 43N9z. 


ks quu 5 Prid 
nid f. pr. domina, iude uxor, 


1cm. nominis 3155 dominus, sed mo- 
re verborum 57 inllexuin,  quan- 
doquidem etiam in verbo E 7v inest 
notio roboris ct dominationis , v. 
h. v. no. 1 et subst. *30. CHOR 


— 


HE - Ww o25 
arab. $44. domina, 


- 


coll. rad. 5L. 


nupsit; neque audiendi 
sunt, qui ad coniugium Orienta- 
lium. dominae appellationem minus 
aplam esse putaverunt, namque 


62 0- 


etiam Arabes uxorem xl«; appellant 


i. e. dominam. Semel legitur Eccl. 
2:19:50 c0riparapi: mu, JJ. vet 
delicias (nma2zm) Aominum t3 
nYvU uxorem et uxores. Singula- 
ris h. l. ad reginam, adici ad 
uxores regias et pellices referendus 
est. "Palináditis 7530, mr notat 
sellam mulieris (camelo impositam), 
pentium, ut vicissim apud nos 
Fraucnzimmer (pr. gynaeceuim ) 
de muliere usurpatur, et apud poe- 
tas arab. pzlenta suut mulieres 
(Hamáàsa ed. Schultens. pag. 332 ). 
Heliquae interpretum coniecturae 
et hallucinationes (LXXX. Syr. po- 
cillatores et pocillatrices. — '"l'arg. 
thermae et balnea. — Vulg. scyphi 
et urcei) nullum, aut iu etymo, 
aut in oratione contexta, habent 
praesidium. — Beliquis fere praestat 
Aben lisrae senteutia, qui zudzerenm 
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a mamma (n3) dictam suspicatur, 
cf. 2n. 


"0 di e m M 

| m. potentissimus , Omnipotens, 
epith. Jehovae, modo yo ge BN 
Gen. 17,1. 28,3. Ex 6, 3, modo 
simpl. Iob. 5, 17. 6, 4. T 2019 6t 
saepe in ligo libros DM 49, 25. 
Ruth 1, 20. 21 cet. Est autem pl. 
excellentiae a sing. *U potens (cf. 


Le 
arab. ooo potens, validus, rad. 


770 no. 1) cum terminatione pl. 
( Lgb. p. 523), quam in dubium 
quidem vocarunt Verbruggius ( de 
nominum hebraeorum pl. numero 
ed. 2. Erlang. 1752) et Ewaldus (gr. 
hebr. p. 298. 425), sed vereor ut 
recte, LXX. saepe zvroxoctog. 
Vulg. in Pentat. Omnzpotens. 


"PN'USÜ (eiaculatio ignis) n. pr. m. 
Num, 5. -9, 10. 


"9 Iob. 19, 29 ron pro vocabulo 
simplici habendum est, sed pro 
comp. ex 1j praefixo et 1*3: quod 
iudicium (est). Keri q130 id. 


arias rad. inusit. dubiae significa- 
A 
tionis, unde 


"a 10 f. I) Jes. 57, 27 i. q. 525 
2 Reg. 19, 26, litteris 72 et 2 per- 
mutatis, y. E Inbox 

II) pl. nYa275 cstr. nY23: arva 
Jer. 31, 4o. 2 Reg. 23, 4 eaque 
vel frugibus E dira Hab. t NERA 
vel vitibus, vineae Deut. 32, 32. 
Bis Jes. 16, 8. Dab. 5, 17 copula- 
tur c. verbo sing. Caeterum haec 
significatio, quanquam in linguis 


cognatis nullum eius vestigium ex- . 


stat, et locorum contextu et vett. 
Versionum auctoritate satis firmata 
esl. Male passim vites reddunt. 


EZ adussit ( eurus segetes) Gen. 


i1, 23. 27. (Chald. $15 combus- 


) 2o0€& 
sit. Arab. (| 304 niger, (3 
Conj. IV. caligavit Inde 


ne2o f. 2 lteg. 19, 26, et 


T2 


TESTO m. uredo frumenti, quae 
euro efficitur (Gen. 41, 6 sq.) 
1 Reg. 8, 375. Am. 4, 9g. Deut. 
eie er e 


-—5 chald. 7?Ahpa. molitus est, 


studuit aliquid facere, sq. 5 Dan. 
6, 15. Alibi in lingua chald. et rab- 
um scribitur P8 (r litterá emol- 
lità ). 


711) n. pr. chald. Chananiae, Da- 
nielis socio, in aula Babylonica da- 
tum M Lorsbachium | e$t,5L4 


regis parvus amicus, sec. Bohle- 
nium s|oLz laetus in via; atque 
hoc praestat) Dan. 1, 7. 2, 49. 
9,121 


mary rad. iuusit., 
luit, Fue sagitta. 


C'T m. 1) gemmae. species, sec. 
plerosque Sardonys vel onyx, di- 
ctus a similitudine unguis humani, 


N M. 


arab. Qu. pal- 


Gen. 2, 12, Ex: 238,791.20 1:35; 9.1 


27. Iob. 28, 16. Ez. 28, 13. . Vide 
Braunium de vestitu sacerd. hebr. 
2, 18. J. D. Michaeli (Supplemm. 
p. 2289) est onyx lineis subalbis 


£3 3-15 
. coll. arab. Rea Striata vestis. — 


2) n. pr. m. 1 Chr. 24, 27. 


1 Tob. 15, 31 Cheth. i. q. &vt. 


NUT Di 


q. aNÀ strepere, fra- 
gorem edere, it vastari, perdi, 
unde N32, $5NÓU, niNU, mNUmn. 


2) i. q. arab. «L., med. Vav. ma- 
lum esse. (Utrumque hunc signi- 
ficatum copulatum habes etiam in 
verbis »»4, »54 q. v.) Inde 

: -* -033 
NYU. 


M'OUD m. pl. interitus, pernicies Ps. 
45, 17. Rad. m1 no. 1. V. fem. 
, SNWE. 


NTO m. (scAar?, subst. formae pr. 


segolatae, sed neglecto tamen Segol 
furtivo, ut in DUp, a rad. N19 








tmi hers 


ca mper 
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- , 

no. 2, arab. Sii, $e) 1) malum 
a) quod patratur, scelus, nequitia. 
NTD "nva side Iob. 11, 11. Jes. 
5, 18: NY 3 "ean funes nequitiae. 
b) quod dines patitur, calamitas, 
pernicies lob. 7, $. Jes. 30, 28: 
NS ng? eannus perniciei. Utram- 
que significationem (a. b) habes in 
his 19b; 15, 51: ne confidat malo 
(sceleri), fallitur, nam malum 
( calamitas | ezus praemium erit. 


2) spec. falsum, mendacium (ut 
contra p^zX etiam verum notat) Ps. 
po), ^s 7. Iob. 21, 5. NO x 
rumor falsus Ex. 23, 1. NYÓ 73 
falsum Naro dum Deut. 5, 17. 
bBx..20, 7: cDUTDN NUn N5 
N15» ne TUS nomen Jehovae 
ad mendacium , ne peiera, cf. Ps. 
25, 4. Jes. 1, 15: NTÀ nn22 sacri- 
ficium Eus h. e. ab homine 
hypocrita sine pio animi sensu ob- 
latum. laude 

3) inutile, vanum, inane (de 
re quae spem in ea positam fallit) 
Iob. 15, 21. NYG ^»24 idola vana, 
Ps. 51, 7. Mal. iim 14: jaz Nw 
D"T-N vanum S. Lu est , Deum 
coleré. Minc N13» frustra. Jer. 2, 


"30. 4, 30. 6, 29. 
ATO n. pr. v. m9. 
ns f (arad. N15 no. 1) Deor 


cella, teinpestas, a strepitu et fra- 
gore dicta. Prov. 1, 27. (Cheth. 
nwO. Ez. 58,9. — 2) vastatio, 
plerumque per paronom. copulatum 
cum syn. zNiU3 Zeph. 1,15. Hinc 
regiones vastatae, 2M Iob. 30, 
8. 14. 38, 27. — 2) interitus, 
max. UNTER pernicies. Ps. 63, 
10: "Zz5 mjpa2? nin» vitae meae 
insidiantur , ut eam, perdant. Jes. 


10, 3. 47, 11. Ps. 85, 8. 


-9A inf. absol. 2335 fut. 2130", apoc. 


et convers. 20 au0 
1) redire, reverti. (Syr. et chald. 
* 

«202, 33» id. Arab. .2L5 metaph. 


convertit se peccator).  Conastr. 


T2 


absol. Iud. 14, 8. 19, 7. 2 Sam. 6, 
20, sq. y2 ex (ab) aliquo loco 
Ruth 1, 22, sq. ^?nN72 ab aliquo 
(quem sequebar vel persequebar 
Ruth 1, 16. 2 Sam. 2, 26. 30); sq. 
^N ad aliquem Gen. 8, 12. 22, 19. 
87, 3o vel ad locum 37, 29, quan- 
quam de loco crebrius est 5 Gen. 
18, 33. 32, 1. 32, 16. Num. 24, 55, 
it. sq. acc. loci, vel addito &—— Gen, 
50, 14. Ex. 4, 20, vel nudo Jes. 
52, 8: qy»x vw BaUz ubi Jehova 
Zionem redit (al. ubi Jehova redu- 
cit Zionem). 315» ^3» progrediens 
et rediens i. e. ultro citroque com- 


means Ez. 35, 7. Zach. 7, 14. 9, 8. 


Sq. alio verbo rediit et fecit vel 
rediit ad (aliquid) faczendum idem 
est quod zterum fecit. Ponitur tale 
verbum a) sq. tempore finito prae- 
misso *. 2 Heg. 1, 11. 13: 3v 
n2ct 5 iterum misit. 20, 5. Gen. 
26, Diversa ratio est loci 
Hn is 11: "np? A1UN redibo 
et adimam (quae dederam, denuo 
adimam). b) omissa copula Gen. 
30,31: nzoN ài33UN denuo pascam. 
C) sq. PREdIG "Iob. 7, 7. 

"Translate dicitur a) se conver- 
tere ad aliquem velaliquid, v. c. 
ad Jehovam sq. *N et 5 1 Reg. 
8, 53. Ps. 22, 28, sq. 5» 2 Chron. 
00, 0, 352- Jes, 19, 22: JoeL 2, 12. 
Am. 4, 6 sq., 3 Hos. 12, 7. Absol. 
se convertere Jerem. 3, 12. 14. 22. 
2 Chron. 6, 24. Jes. 1, 27: —TD3U 
Cives eius ( Sionis) conversi. "NU 
230? pars residua se convertet. Jes. 
10, 21. b) sq. và desistere, rece- 
dere ab aliqua re, velut a via mala 
1 Reg. 13, 23. Zach. 1, 4, a pec- 
cato, malo Ez. 3, 19. 14, 6. 23, 14. 
Iob. 36, 10, ab ira Ex. 22,12, a 
iustitia Ez. 18, 24. c) sq. by" et 
"nN se avertere ab aliquo, max. 
a Jehova Jos. 22,16. 23. 29. 1 Sam. 
15, 11 (simpl. Jos. 23, 12), 5» 
c^51535 ab idolorum cultu Ez. 14, 
6. d)redire in possessionem rei i. 
e. recuperari eam, sq. 2N Ez. 7, 13. 
Lev. 25, 10, ^ Jes. 23, 17. e) in 
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universum, se convertere aliquo, 
ubi antea non fueris Ps. 73, 10. 


2) Saepe tribuitur rebus inani- 
matis et latine redditur: a) reddz 
( pristino domino), sq. 5 Lev. 27, 
24. Deut..28, $1. 1 Sam. 7, 14. 
1 heg. 12, 26. b) restitui, in- 
staurari Hos. 14,8, de urbibus Ez. 
95,0 Keri, 14j9ant..2,u9, cC Ez. 
16, 55, de membro aegro 1 Heg. 
19,0. 2 Heg, 55; 104 1A 2B) o 
et c) in malam partem: 5N 20 

2£22 denuo mutari in terram Gen. 
à; 29. Ecc]. 8; 10. coll; Jes:29; 17. 

d) zrritum fteri (de mandato, va- 
ticiulo, oppos. N3z). Jes. 45, m. 
55, 11. Ez. 7, 15... e) Jra redire 
dicitur, ubi sedatur Gen. 27, 44. 
Jes. 5, 25, sq. T2 ubi desistit ab 
aliquo Gen. 27, 45. 2 Par. 12, 12. 

3) causat. i. q. Hiph. a) reducere, 
restituere Num. 10, 26. Ps. 85, 5, 
impr. in locutione: n33 330 redu- 
cere captivos, v. niàu. b) Znstau- 
rare Nah. 2, 3. Passim in Che- 
thibh est 33:5 causative accipien- 
dum, ubi Masorethae ( sine neces- 
sitate) substituerunt Hiphil, Iob. 39, 
)o aps T. 7 XUPrTOVIS 4. Jer 
$3, 26. 49, 39. Joel 4, 1. 

Pi. 3312 causat. Kal, vario mo- 
do 1) reduxit Jer. 50, 19, me- 
taph. ad Deum convertit Jes. 49, 5 
V. Kal no. 1, a. — 2) restituit 
Jes,,58,,12, sq. 5«Ps.*60,,2,, addito 
[^P recreavit Ps. 23, an cf. 3*7. 
— 8) avertit Mich. 2, 4, metaph. 
aliquem (a Jehova) Tes, 47! 10. — 
Puí 3335 part. n23177 reducta 
i. e. elapsa, erepta (e potestate ho- 
stium ) Ez. 38, 8. 

Hiph. z2wr54 fut. 3x2, apoc. 
3), convers. uj?) 1) Pos Jf*- 
ci, inde reduxit , velut capti- 
vos Jerem. 32, ii 33, 11. 49,6. 
4g, retraxit (manum) Ps. 74, 11. 
'T'hren. 5,3, a. repulit Jes. 28, 6: 
nun» 7H"83 qui repellunt belium 
i. e. hostes, 506, 9. 14, 27 : 32200 73. 
quis repellet i. e. seas eum ? 


Iob..9, 12. 11, 10. 23, 13. Jes. 43, 


T2 


18. Spec. a) 'b *5 ow 4 repulit 
faciem alic. h. e. iauua prohibait, a 
foribus repulit, repulsam dedit pe- 
tenti (opp. z^: N&5) 1 Reg. 2, 16. 
17. 20. 2 Chr.6,42. b) 55 3v$5 
vitam alic. réduit h. e. eüm re- 
Set refecit Ruth 4, 15. 'Thren. 
1H 02195 qitintéquide at fati- 
ais E quasi evanuit, recreali re- 
stituitur. 1 Sam. 2o, 12. Iud. 15, 
ijz7* Trop. PSteTOQ Bc" SETORMES 
3112 ést: spiritum duxit Iob. 9, B. 
c) QN, muon ms reduxiti.e. se- 
davit iram Iob. g; 13. Ps2 78238. 
106, 23 (sq. và ab al., Prov. 24, 
18). qp2 mm non 269 iram jé- 
hovae repulit i. e. avertit ab al. 
Nunis25,*"132 Bsr. 10, 14:2 906d 
Jes. 66, $ dicitur de ira, quae sc- 
datur, quia tota effusa cst. 

2) reddidit alicui aliquid (v. Kal 
no. 2, a), sq. acc. rei et dat. pers. 
Ex. 22, 25. Deut. 225, 2, velut sui- 
reptum Levit. 5, 23. Num. 5, 7. 
lude a) retribuit, remuneratus 
est Prov. 17, 13, sq. dat. pers. Ps. 
18,215/116;125 **w bers s Dua, 
257; sg.'acc. rel ef data ppm Oeu. 
50,15. b) ^33 9*3 verbum red- 
didit, respondzt, sq. acc. pers. (ut 
522) 1 Reg. 12, 6. 9. 16; it. re- 
sponsum retulit nuntius (Ant- 
wort duaddaneupn) Num. 22, 8. 
135, 26. 2 Sam. 25, 13. Respon- 
dendi sensu dicitur etiam p»T72N '5 
Prpvi 22,215 Tip'S AAT. 35, 4, 
simpl. 3*5 2 Chron. 10, 16. Iob. 
33, 5. 20, 2: ^3in(v^ "»5'5 cogita- 
tiones meae mihi respondent i. e 
suggerunt, quod respondeam. 


8) restituit, restauravit Ps. 80, 
4. 8*.20-7 Jes.11, 26. Dan.:gwab. 
Cf. Kal no. 2, b. 

4) revocavit, irritum fecit, ut 
edictam Esth. 8, 5. 8, decretum 
Am. 1, 3: propter multa Damascz 
uci jMTUN N» non revocabo 
ea quae decrevi (cf. V. 4. 5 et 
Num. 23, 20), benedictionem Num. 
29, ^90 

5) retulit passim idem valet quod 
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iterum iterumque attulit, obtulit, 
vclut tributum 2 Reg. 3, 4. 17, 5. 
2 Chr, 27,.5. Ps. 72, 10 ,.;sacrifi- 
cium Num. 18, 9. [ta lat. sacra 
jene Virg. Georg. I, 339. Aen. 
598. 603. 

os sq. y'3 et 553 redire fecit est 
i. q. avertit a aliqua re, v. c. 
c"b35a D» vos ^5 avertit faciem 
ab idolis Ez. 14, 6, et omisso d":9 
ibid. et 18, 3o. B1 

7) sq. UN, 5» convertit aliquo, 
ut a) by $1» mu convertit ma- 


num suam contra al Jes. 1, 25. 
Am.:1, 9. «Ps; 84, 15, ^80. 31d. 
2 Sam. 8, 3. b)5 S 2754 con- 


vertit faciem ad al. Dan. 11, 18. 19. 
ose bh. Sun. retülit i51 ) ad 
animum Deut. 4, 39. 30, 1, 25 5» 


Jes. 46, 8, iude resipuit 1 Reg. 
8, 47. 

Hoph. 3xism 1) reductus est Ex. 
10, 8. — 2) redditus est. Gen. 42, 
28. 43, 19. Num. 5, 8. 

Derivv. 2335, 2210, ma, 
nsa", 3353, n3175n, et nomm, 
pr. 33, dal ji, 7cg a3uv, 
aad. y 

5N20Ü v. bNh30. 
22" m. 1) adj. qui defecit, re- 


bellis Jer. 5, 14. 22. Jes. 57, 17. — 
2) n. pr. m. a) filii Davidis 2 Sam. 
5.14.1 Cli 95, 5.14,4,. b)3 Ghr. 
SUO. 


230 m. defector, rebellis Jer. 31, 
22. 49, 4 


na" f. reditus, metaph. conversio 
dca O12; 


32 (a rad. 52:5) n. pr. ducis Ha- 
dadeseri, regis "Zobae 2 Sam. 10, 
16. 18, pro quo 1 Chr. 19, 16. 18 
j2TD. 

»2n (fort. fluxus, vel: propago, 
v. 52v) n. pr 1) filii Seiri Gen. 
36, 20. 25. 29. — 2) m. 1 Chr. 
2: 50. 4. i. 


p21m (relinquens) n. pr. m. Neh. 
10525. 


987 


T 
PE) oq. ssu et r8 


LE 


v, unde 73172. 
TU v. *D vastatio. 


arias pr. i.q. 7575 validus fuit, vi 
polluit, inde 1) vzolenter egit, 
vastavit. Fut. 335^ Ps. 91, 6. 


2) i. q. arab. oLu dominatus est. 
Inde 7D dominus. 


I. Po 1) pr. aequus, planus 


fuit.. V. Pi. — Inde 2) par fuit 
(pretio), aequavit aliquid sq. 3 
Prov. 5, 15. 8, 11, it. par fuit 
alicui rei, Esth.7, 4: nsQ0U x0 DN 
oua j123 hostis non par est 
dE regis sc. compensando. 
Esth. 5, 13: 730 s:p»N ni-772 
"5 haec omnia mihi non suf- 
ficiunt. Impers. 7?» z15 aequatum 
1. e. satisfactum est mihi Iob. 33, 
27. — .$) aptus, conveniens fuit 
alicui, sq.» Esth. 3, 8. — — 4) si- 
milis fuit sq. 5 Prov. 26, 4. Jes. 
40, 25. 


Pi. 1) complanavit, v. c. agrum 
Jes. 28, 25, metaph. animum 1. e. 
animum composuit, sedavit Ps. 131, 
20. 6t cihpt:/ des; 39) 19 2S TID 
*p3 compescebam Unions meum) 
usque ad mane. Vulg. et Hieron. 


sperabam usque ad mane. ( Hac 
ratione posita ^^N5 ad sequens 
membrum refertur. Sed ali ex 


siguif. no. 2: assimzlavi (me) Jeonz 
sc. rugienti. "larg. rugiebam, ut 
leo). 

2) posuit, fecit i.q. 83, mu, 
ut saepe in '"l'argg. Ps. 16, 8. 1!9, 
jo. "5 mw ijs protrusit 
( Frucht: MisctreH) Hos. 10, 1. Sq. 
-» (honorem, auxilium ) praestitit 
alicui Ps. 21, 6. 89, 20. Sq. acc. 
et 5 reddidit aliquem similem alic. 


rei Ps. 18, 34. 


Hiph. composuit, comparavit 
'Bhren- to 15. 
Derivv. —5y0, m5^, "vv. 


I. "nu chald. /thp. timuit. Ad 
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hanc rad. duo pertinere videntur in 
V. T. exempla; alterum in 


Pi. Iob. 3o, 22 Cheth.: "23335m 
-msn (lege mysn) me pavescereé 
facis et terres me (Keri 55315); 
alterum in 

Nithp. (quam coniugationem 
habbini frequentant, v. Lgb. pag. 
249). Prov. 27, 15: stiliicidium 
tempore pluviae toyya  mnów) 
mmus et mulier rixosa metuenda 
sunt. Alii coll. y no. L, 4 terc 
reddunt: sibi similia sunt, Vulg. 
comparantur. Gr. Venet. ioovrou, 
sed nunquam in Proverbis res 
comparandae tam frigido compa- 
randi vocabulo inter se iunguntur. 
— '[arg. uxor litigiosa, quae rz- 
xatur, quod defendi possit coll. 
jno hiems, et gr. xeu divoa 
&n&lceig, «tyupüvrot qoéveg, pr. 
igitur: hiemalis, procellosa. Sed 
illud praefero. 


n sive NO chald. i. q. hebr. 


dew "hebr. no. 2. posuit, fe- 
cit, sq. DS par s. simile fecit alicui 
rel ( v. bY no. 1, f) Dan. 5, 21. 

Jthpa. factus, redditus est Dan, 
dmg 


ny (planities) n. pr. vallis, ad septen- 


trionem Hierosolymorum , quae 
ctiam vallis regia appellabatur 
Gen. 14, 17. 2 Sam. 18,18. Sed 


pup mr Gen. 14, 5 est plani- 
ties prope "urbem Kirjathaim i 
agro Rubenitarum ), v. 77777 litt. g 


rua 1) desidere, subsidere (arab. 
e med. Vav immersus est in lu- 


ium cf nmó, mmi). Prov. 2, 18: 
sz nyj-55 mmo subsidit in or- 
cum domus eius | mulieris libidi- 
nosae). Ita Vulg. Quum vero rz 
alibi constanter masc. sit, Aben 
Esra nm ad ipsam mulierem re- 
fert: subsidit ad mortem (i. e 
orcum), domum eius futuram. 

2) Metaph. deprim: , de animo. 
Ps. 44, 26: t1Db: 7532 nm de- 
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pressus ad pulverem est. animus 
noster. 'T'hren. 3, 20 Keri. 

Hiph. i. q. Kal no. 2. "Thren. 3, 
20 Cheth. 

Derivv. nnm, zm, nm no. 
IIl, ct nomm. pr. m2, cm", 
emu. 


mo (fovea) n. pr. filii Abrahami et 


Keturae, gentisque arabicae ab eo 
oriundae Gen. 25, 2, unde patron. 
et gent. r3 Suchita Iob. 2, 11. 8, 
1. 25, 1. Suchitarum autem pro- 
vinciam eandem fuisse suspicor, at- 
que Z«xxoíav Ptolemaei V, 15 ab 
oriente Batanaeae, 


nme f. 1)yforea Jer. 2, 6. 718.50. 


Prov. 22, 14. — 2) n. pr. m. 
1 Chr. 4, 11, pro quo V. 4 nsn. 


anu (fort. fossor) n. pr. filii Dani 


Num. 26, 42, qui Gen. 46, 23 a"vn 
vocatur. 


I. t0 1) pr. /agellare, scuticá 


percutere i. q. arab. L4, (Cogn. 
est rad. 525). Inde O35, onv, 
o" flagellum. 

2) remigare (q. d. remis per- 
cutere mare). Part. ttu remiges 
Ez. 27, 8. 26. Derivv. On Bd. 
o». 

3) cito currere, discurrere, cur- 
sitare (quod a plerisque hominibus 
ita fit, ut aerem brachiis ceu re- 
mis percutiant, cf. lat remi de 
brachiis pedibusque humanis Ovid. 
Heroid. 18 fin., et saepius etiam 
de alis avium) Num. 11, 8. t 
YN obire terram, max. lustrandi 


causa lob. 1, 7. 2, 2. 2 Sam. 24, 
2. 8. 
Pi. ou i q. Kal no. 3. Jer. 


5, 1. Am. 8, 12. Zach. 4, 10: ocu 
Dez ENCEETE c'ODONU inuni- 
versa terra discurrentes. 2 Ch». 
16, 9. Metaph. percurrere librum 
id: perscrutari Dan. 12, 4. 
Hithpal. 1. q. Pil. Jer. 49, 3. 


II. 23 , aram. «e i i.q. DN con- 


temnere. Part. ONU Ez. 16, 55; 
28, 25.26.24. DNU. 
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QYO arab. dispu m. fZagellum Prov. 
2005 T- Res. do iS DA 
flagellum nous. ( calumniatricis ) 
[obi nona. sto de flagello Dei 
1, e. de calamitatibus plagisque, quas 
Deus hominibus immittit. Jes. 10, 
26. Iob. o, 23. zo OTO Ílagel- 
lum inundans Jes. 28, 15.18, de 
calamitate (spec. exercitu haer 
irruente, -.cf. "Cori^ Sum (88, 12. 
69; 23. 


sei rad. inusit., arab. eo med. 


Vav laxus, pendulus fuit ( spec. 


venter), cf. MS laciniam vestis 
traxit (mulier). Inde 
ND M: 1) Jacinia vestis, d 


1. q. 5230 Jes. 6 p] 2 5 mb515 » "23 
lacinias retexit, 1. e. summae igno- 
miniae exposuit. Jer. 13, 22. 26. 


Nah. 38, 5. — 2) ora vestis Ex. 
28, 33. 24. 
bo m. (a rad. 555) exutus vel 


vel calceis, 


LXX. Syr.) 


Vestibus i. e. nudus, 
discaíceatus (sec. 
Mich. 1, 8. Keri... Cf. 5:5 no. 1 
exuit calceum. 2) captus, ca- 
ptiivus lob. 12, 17 — 19. 


n"a5"0 Sulamith, n. pr. puellae, 
quae in Cantico Canticorum celebra- 
tur Cant. 7, 1. (Vulg. pacifica). 
Sed possit nva5355 etiam pro nom. 
gentil. haberi i. q. nv2238 Sunamita 
(oppidum) enim .Sunem Eusebio 
Sulem vocatur), idque propter ar- 
ticulum praestare videtur. 


DU m. alium Num. 12:152 CF, 
Celsii Hierobot. 'T'. II, p. 55. (Arab. 


[rS ei c PE iA 
gei, Syr. lsooZ id.). Dictum vi- 
detur a gravi odore, quem exhalat, 
w- 86 »- 
coll. ep olfecit , ere res odorata. 
[os rad. inusit., fort. 1. q. m quie- 


vit, unde 


"21: (quietus) mn. pr. m. filii Gadi 
"Gen. 46, 16. It. patron. eius ( pro 
515) Num. 26, 15. 


c" (fort. duo habitacula s. loca 
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quietis, pro z515, cf. r5» pro 
c^r2) n. pr. oppidi in agro Issa- 
charitarum Jos. 19, 18. 1 Sn. 28, 
4. 2 Reg. 4, 8, probab. SSulem Eu- 
sebii ( v. covfu) quinto a 'Tabore 
lapide meridiem versus. N. gent. 
vasa ncs peel. S 200Q 
2 Heg. 4, 12. 


NU et V^ in Kal inusit. i.q. 2v» 
1) amplus fuit, inde 2) dives 
fuit, opibus polluit (v. yYO, zv 
no. 1). — 42) Zberatus est ex pe-. 
riculis et angustiis ( cf. »2). 

Pr. you uetus imploravit p 
18, 42. Iob. 35, 9. 56, 13, sq. 5N 
D3:150,. 5. 892012007 2,.124 

Derivv. »15 — nz. 


zd m. clamor, auxili Unploratzo 
» 5,35. 

25 1) dives, opulentus lob. 51, 
19. Ez. 23,93. 2) diberalis, 
nobilis (cf. arab. go» Conj. VIII. 
X. liberalis, nobilis fuit). Jes. 322, 
5. — 3) 1. q. »x33 znploratio au- 
xiiiJjes.22, 5. 

Z0 1) opes, divitiae Tob. 26, 19. 
— . 2) imploratio auxilii 30, 24. 
— 8) n. pr. viri Gen. 38, 2. 12. 

N27 (opes) n. pr. m. 1 Chron. 
7, $2. 

1210 f. i.q. xb Ps. 18, 7. 39, 13. 


"8 m. 1) vulpes Cant. 9, 15. 
Thren. 5, 18. Ez 13, 4. Neh: 5$ 


$5. (Arab. xi, sed frequentius 


———3À 


ET addita littera iud. 
cibsu, it. n5». Ad originem 
quod attinet, Bold l. c. vul- 
pem dictam Dutabat a tussi, quam 


c anms prs 


gannitu suo referat, coll. Ver tus- 
sivit; equidem vix dubito, vulpem 
hoc nomen nactum esse a fovea et 
cubili subterraneo, quod habitat, a 
rad. 55€, et — pr. notare do047 
vatorem, fossorem , cf. 5N'U no. 
II) "Vulpium autem nomine in 


eru 


vita communi etiam £Aoes (pers. 
(MS Schagal) complexi esse vi- 
dentur Hebraei et reliqui Orienta- 
les (cf. Niebuhrii Beschreib. von 
Arabien, pag. 166), talesque intel- 
ligi videntur et Iud. 15, 4 ( vulpes 
enim non sine difficultate vivi ca- 
piuntur), et Ps. 63, 11 (siquidem 
vulpes a cadaveribus abstinent, qui- 
bus delectantur thoes). V. Bocharti 
Hieroz. T. II, p. 190 sq. ed. Lips. 
Faber ad Harmari Beobachtungen, 
T. 2, p. 270. Eiusdem Archaeol. 
T. I, p. 1340. Rosenm. Alterthumsk. 
1V, 2, 154. — 2) n.pr. a) y^x 
5:10 regio in agro Benjaminitarum 
1 Sam. 18, 17. b) m. 1 Chron. 
75. 0D» 


723: m. (denom. a ^55) zanitor 
24]te2/777, 10. 11. 2 ChrosT. 15. 


ju 1) pr. (ut primus vidit Um- 
breitius ad Iob. 9, 17) i. q. N39 
inhiare, inde znsidzari vei. Gen. 
5, 15: nnN] UN? "z^ N33 
aps seTUD Ac (mulieris semen, 
homo) £uo' (serpentis) capiti in- 
sidiabitur, et tu eius calci insi- 
diaberis, ile caput tibi conterere 
molietur, tu calci eius inhiabis. 
Dein 2) petere, invadere, adorirz 
aliquem. Iob. 9, 17: quz in pro- 
celía me adoritur. Metaph. Ps. 
159, 11: ^253]U^ 0n £enebrae me 
invadunt , occupant. 


j2 v. S300. 


"DES patron. a C535'0 q. v. Num. 
2020. 


"50 m. pl nàsz35 tuba, lituus, 


arab. ; |, (differt a mx5xm) a 
sono claro et acuto dictus (v. 521 
no. 2), vel e cornu factus vel cornu 
simile i. q. 15» (Jos. 6, 5 coll. 4. 
6.8. 13) Ex. 19, 16. Lev. 25, 9. 
lob. 39, 25. Hieron. ad Hos. 5, 8: 
, buccina pastoralis est et cornu re- 
curvo efficitur, unde et proprie 
hebraice Sophar, graece xegezívy 


appellatur. LX X. o4Azuy&, x£Qu- 
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1iyg.  "Tubam inflare est "15 »pn 
q. v. 


SI in Kal inusit. 1) currere, ut 
vic. pp, unde p*35 crus et paó 
platea. — 2) sectari, desiderare, 
concupiscere aliquid, unde z735n 
desiderium. — Arab. , zLz desiderio 
alfecit, V. desiderium prae se tulit, 


5 o 


vss desiderium. 

Hiph. redundavit (überlaufen), 
Sq. acc. rei. (aliqua re) Joel 2, 24: 
vin cip oun cupae redun- 
dant musto. - 

Pi. iO causat. redundare, 
abundare fecit (terram) Ps. 65, 10. 

Derivv. v. s. Kal no. 1. 2. 


paa f. 1) crus, pars corporis a genu 


ad pedem, qua itur, curritur, v.rad. 


no. 1 (arab. , zL», chald. prj id.), 
et hominum Jes. 47, 2. Cant. 5, 15, 
et animalium (ubi nescio an femur 
comprehendat, Ex. 29, 22. 27. Lev. 
7, 92. 83. Num. 6, 20. 1 Sam, 9, 
24. — Poet. de peditibus Ps. 147, 
10: mx] UNT ^FpuU3-N5 non 
cruribus hominum delectatur, h. e. 
peditibus, opp. equitibus. Prover- 
bialis locutio est Iud. 15, 8: 57: 
ju 755 p5 cn8 et percussit eos 
(Simson) erura super femora, in 
frusta eos concidit, ita ut membra 
eorum, crura et femora, alia su- 
per aliis, disiecta lacerent, i. e. ad 
internecionem eos cecidit. Simili 
hyperbole nos dicimus: er ZAzeb 
den P'eind in die Pfanne i. e. in 
frusta carnis eum concidit, qualia 
coquenda in ollam coniicimus, et 
er hieb ihn in Kochstucken. 
Dual. 2^p3ó Prov. 26, 7. 


p"2 m. platea Prov. 7, 8. Eccles. 


129, 4, 5. Pl eps (cf t'73 a 
413 ) Cant. 3, 2. 


s rad. inusit., chald. et syr. Pe. 


et Pa. salit, prosilit, insit in 


al, it. robustus fuit, arab. o8 


assilivit, impetum fecit. 
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"sU m. epic. pl. c&^3y5 Hos. 12, 12 II. 2 Uq 


bos, a MI et audacia dictus, cf. 
35. (Arab. nz : taurus, chald. Nan 


Syr. I5oZ id., unde gr. lat. z«i9oc, 
taurus, nostr. Stzer, v. Grimm 
gramm. Ill, p. 325). Generale est 
vocabulum et unum e genere bo- 
vino caput (ein Stuck Rindvieh) 


desiguat, nullo vel sexus vel aetatis 


discrimine (cf. Lev. 22, 27 ubi vi- 
tulus intelligendus est, et Iob. 21, 
10, ubi vacca, quanquam copula- 
tur ézíxowwg c. verbo masc.) Ex. 
2t cnhevite 293; 951285.157, 9b. 
Num. 18, 17. Deut. 14, 4. Col- 
lectivum eius est *i:z bodlaos boum 
grex q. v. Semel (Gen. 22, 6) 
etiam 35 collective ponitur, pari- 
ter atque reliqua nomina unitatis 
732, OHEU, Yen in hoc comm., 
excepto UaNX. 


I. "Z2 fut. 7^ 1) i q. 1n czr- 


cuire, obire, iter facere, max. ne- 
gotiandi causa Ezech. 27, 25 cf. 
Chabd. Semel sq. 3 proficisci 
cum, aliqua re i. e. offerre rem 


Jes. 57, 9. (Arab. jL.. med. Je 


profectus est, chald. N^" agmen 
iter facientium, mercatorum, etiam 
in monumm. palmyr., v. Tychsen 
Element. syr. p. 76 ). 

2) circumspicere (aliquo spe- 
ctandi et eundi potestas saepe uno vc. 
exprimitur, v. 5253, FpU71) a) de 
prospectante ex alto, sq. ya. Cant. 
4, 8; b) de insidiante, zinsidzarz 
Jer; 5,190. H68:123, 75 c. acc, Num. 
23,9 c) de eo, qui rem respicit et 
curat, sq. acc., ut czrcumspicere 
aliquid (sich nach etwas umsehn) 
Iob. 24, 15: qw 29135n Nb nemo 
me nunc curat, niemand sieht sich 
jetzt nach mir um. 35,5: *410 
cpu circumspice Bip PITE 

m: N5 "sU Omnipotens id non 
respicit. 35, 13. — Simpl. d) spe- 


ctavit Tob. 7, 8. 


Pü 6435 v. YD. 
Derivv. ^15 no. I], 5n. 


II. ^55 1) i. q. arab. 


19 


. y canere, q. v. 


11. 70 Lggqi 7$, Cw serere, 


struere (lapides), inde 3 murus; 
cf. 535. 


[. ^90 instdtator , Aostzs Ps. 92, 


12, cf. 4*5 et rad. hi 2, P 


e TRUTUS. 
Gen. 49, 22. Ps. 18, EU EDI ni, 
Iob. 24, 11: PA p zntra mu- 
ros eorum | c: :ulentorum ) 1. e. in 


domibus eoruin. 


2) n.pr. urbis in confiniis Aegypti 
(ct) Palaestinae Gen. 16, 7. 20, 1. 
25, 18. 1 Sai; 10)9: 277 8. Au. 
ctore Josepho (Mdha6o1, 6; 75.825 
cf. 1 Sam. 15, 7) est Pelusium, 
sed hoc hebraice T5 appellatur. 
Hectius 435) ibi posueris, ubi nunc 
Suez. Desertum, quod a Palaesti- 
nae finibus a Schür protenditur 
Do6.15., 00/92 S 2772 nominatur, 
Num. 33, 8 DN *"i'72, hodie 
Dschofar. 


^90 chald. zurus Esr. 4, 13. 16. 
[oras rad. inusit., quae a/bedinis 


potestatem habuisse videtur, inde 
wv byssus et marmor album, wv 
id., et t5 lilium. "Vicinum est 
ww canus fuit. 


NU v. root. 
TOT om. 


1) &Zum, pr. album, a 
rad. Un. 1030 C» opus s. 
ornamentum lilia imitans. 1 Reg. 7; 
HU VES, d pp 
lax as 10 ECT. Es 3, 106 E 
116. Athen Us 1. Cf. Celsii Hiero- 
bot. L, p. 383 sq. ). 

2) ni» qU35 Ps. 60, 1 in- 
strumentum musicum, prob. a si- 
militudine lilii dictum.  Lilio au- 
tem vulgari similia sunt tubarum 
tibiarnmque varia genera, lilio 
martago cymbalum, quod posterius 
nomen passim huic flori tribuitur. 
CF q21O no. 2. n7» jU1O reddi- 


19. (Arab. et Syr. 


"Z 


derim: £ibia carminum qs. lyrica, 
v. n132 no. 3. 

3) n. pr. Susa, urbs primaria 
.Susianae (et totius " Persiae) , in qua 
Persarum reges hiemem agere sole- 
bant. Dan. 8, 2. Neh. 1, 1. Esth. 


1, 2. Ad Eulaeum s. Choaspem 
sita erat, ubi nunc pagus SchuscA 


(v. Kiuneir Memoir p. 99. Ker 
Porter Travels T. IT, p. 411, cf. 
Hoeck vet. Mediae et Persiae mo- 
numm. p. 93), sec. alios ad pagum 
Suster (v. Jos. de Hammer in Opp. 
soc. geogr. Paris. Vol. II. p. 520 — 
28. 3535 — 41). 


1538 id. 1) ZZum. Plur. bv656 
Cant. 2, 16. 4, 5. 5, 13. 6, 2. 5. 7, 
53. De lilüs artefactis 1 Heg. 7, 
22. 26. 2) instrumentum mu- 
sicum lilio simile, v. qwvD no. 2. 
Plur. t:v$5 Ps. 45, 1i. 69, 1. 
80, 1. 

niin f. lilium 2 Chr. 4, 5. Hos. 
14, 0, Gant; o. 2, 

a23010 N. gent. chald. pl. Susaez, 
cives urbis Su m V. 1339 no. 3. 
Esr. 4, 9. 

pon 1 Reg. 14, 25 Cheth. , ubi 
Keri po" q. v. 

DJ ponere, v. n". 

non" (pro rn?nNU fragor discer- 
ptionis ) n. pr. m. 1) "d Ephraimi 


Num. 26, 55. 2) i Chr. 7, 21. 
A. priori est Pe "nOn" ibid. 


mij» chald., non legitur nisi in 


Pedl s. Peil 55b, j^v'b bera- 
wit. Fut. £e, du zT" Dan. 
8, 15. 17. 28. 6, 17. 28. In Targg. 


frequentius. Syr. «Sla id. 
Deriv. n. pr. 5N31^27. 


e pr. i.q.579, chald. prs us- 
sit, adussit, impr. sol. Cant. 1, 6: 
Vut unemiu sojenim me adus- 
sit. Poet transfertur ad oculum 
(qui saepe soli comparatur et vicis- 
sim, v. D^25»), qui lucc sua ali- 
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ny 


quid collustrat h. e. intuetur Iob. 
20, 9. 28, 7. 


moris i. q. arab. D filum a dextra 


ad sinistram vel ab externa ad in- 
ternam £orsz£, retorsit (zwiruen), 
plura fila contorsit. 

Hoph. *yyoa WU byssus (e plu- 
ribus filis) 'cóntorta Ex. 26; 1.31 
50:127; OxcbOT 2 STU DUO TERIS 


nua m. (arad.mrm) depressus. Iob. 
22,29: &w7 nO depressus oculis, 
demissus. 


JT 12 donavit, munus dedit, max. 


quo poenam redimeret Iob. 6, 22. 
Sq. acc pers. "Hen 105 280 00v 


Pa. saepe, 


in bonam et in malam partem ). 
Inde 


"TIO m. munus, donum 1 Reg. 15, 
19, impr. quo poena redimitur 
2 Heg. 16, 8. Prov, 5,35 t obulobt 
6, 22), veliudex corrumpitur Ex. 
25, 8. Deut. 10, 17. *n$ np5 
pretium accepit Ps: 15, 5. 26, 10. 
1 Sam. 8, 5. — Piov. 17, 8: 32N 
T2323 "nus n5 1 Japis pretio- 
sus est donum domino suo h. e. ei, 


qui accipit (cf. 5»a no. 4). 


FIG) (e£ mo etnmg) a):med- 
283. (Chald.cid, 
— 2) subsidit, 
Cf. derivv. nano, 


r?^5 . donavit semcel. 


navit se Jes. 51, 
et frequentius ). 
depressus est. 
nnu. 

Hiph. ema depressit metaph. 
animum | Prov. 1o 05. 


Tui DAE enn (tertia S addieat 
geminata , ut TNI 7ONP a rad. 
7N2) fut. apoc. nnus, in pausa 


3nnu 1) se prostravit coram ali- 
quo honoris testificandi causa, zpoc- 
Xvvéiv , sq. 5 pers. Gen. 25, 7. 37, 
765. 10, rarius *555 23, 12, 5» 
Lev. 2033; Solebant, qui alien 
hoc modo salutabant, in genua pro- 
cumbere et fronte Dumam tangere 
(uude saepe additur zx^N tw 





A" 


no 993 no 


Gen- 19, 1. 42, 6. 48, 12), eo- 
que houore non solum homines 
afficiebant dignitate superiores, ut 

UYeces t et. principes t 2 95a8m 95 "6; 
sed etiam aequales Gen. 23, 7. 
37, 7. 9. 10, max. autem 2) nu- 
men colendum, inde preczbus vene- 
ratus est Deum Gen. 22, 5. 1 Sam. 
1, 9, etiam sine corporis prostra- 
tione Gen. 47, 31. 1 lteg. 1, 47. — 
3) obsequium praestitit, se sub- 
7histt. Ps. 45, 12: (rex) est do- 
minus tuus 45 "nmn obsequium 

ei praesta. Inf. chald. nmMDSDnUS 
2 Reg. 5, 18. De nmm 'v. ind. 
analyt. 


Derivv. v. ad Kal no. 2. 
Ono v. Qm. 


nu m. nigredo Thren. 4, 8. 
Rad. O5. | 


mno f. fovea Prov. 28, 10, a rad. 
nm no.2. (QCf. nav». 


nos i.q. mu et my (cf. 550) 
praet. "in, plur. 35 et inm, 
fut. ri^ 1) subsídit Hab. 5, 6, 
de animalibus rapacibus in a 
subsidentibus et insidiantibus Tob. 
38,40 (39, 2). — 2) depressus 
655 Ps.10,110:2107,. 59. Jes. 55 1t. 
17, spec. aegritudine Ps. 35, 14. 
38, 7. "Thren. 3, 20; it. submisit 
se Jes. 60, 14: minu qN 5m 
submissi te adibunt. lob. gs 1. 
Prov. 14, 19. 

ANzph. depressus est Jes. 2, 9. 5, 
15. De voce depressa et attenuata 
Eccl. 12, 4. PPraegn. Jes. 29, 4: 
Qj273N nn 5:7 e£ ex pulvere 
audietur vox tua depressa , exilis. 


Hiph. depressit, humzliavit Jes. 
2250115: 26,5: 

Hithpo. depressus est (animus) 
Bs!492, 7.197 43, 5. 

Deriv. 5v. 


ang arab. lov. 1) mactayit 


pecudem Gen. 37, 21. Tes. 32; 13; 
impr. victimam Levit. 4,56. 11, 


adeoque humanam Gen. 22, 10. 
Jes. 57,5. Hos. 5, 2: tro nono 
1pv3z5 mactando ( victimas) gra- 
viter delinquunt. — 2) truci- 
davit (homines) 2 Reg. 25, 7. 
Jerem. 39, 6. Om vn Jerem. 
9, 7 sagitta mortifera. In Keri est 
DT, sententia non diversa, pr. 
iagulare facta. — 3) onn aat 
1 Bu IO, 10717. 2161. 0:15.10 
prob. aurum mixtum, alio meta'lo 
temperatum, cf. arab. |5-— aqua 


diluit vinum et vide plura in Com- 
ment. ad Jes. 1, 22. LXX. intel- 
ligunt aurum dzductum, coll. nt 
expandit, litteris transpositis. 

JNiph. pass. no. 1. Levit. 6, 25. 
Num. 11,22. Inde 


ncm f£  mactatio victimarum 


2 Chr. 30, 17. 


"T m. ulcus UR Bd ( v. 
rad. 1n) Ex. 9, 9. 11. Lev. 13, 

18 —20. &Q"x^2 xs ulcus ea 

gypti Deut. 28, 27. 55 et. $4 TUE 
Iob. 2, 7 de leprae nigrae genere 
in Aegypto serpente, quod eZe- 
phantiasin appellant medici a cute 
squamis nigricantibus obducta et 
pedibus duteebtie: Cr Ph. 
H. N. 26, $. 5. Schilling de lepra 
p. 184. 


onmes m. Jes. 37, 30 1. q. Unio q. v. 


Caeterum haec forma primitiva esse 
et pr. germen, prolem notare vi- 
detur, coll. rad. yt, arab. (ja 
sustulit se, sustulit oculos, fort. 
hebr. crevit, germinavit. Conterri 
etiam possit t pr. proles, sobo- 
les. 


Eno vel "hy m. £abula [ignea 


eaque tenuis, ab 'abradendo et decor- 
ticando n (dünngehobeltes Bret), 
a rad. Fn. Ez. 41, 16. 


nn f. fovea, pl. nimmrü (cf. Lgb. 


p. 527) Ps. 107, 20, Thren. 4, xt 
arad. mm subsedit. 


Eo: f. chald. male factum, v. 


| nmnu. 
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nua 
I. nma rad. inusit, arab. | 


decorticavit, dolavit, unde nono. 
Congruit in guts iudicum. OXU- 
Àor, nostr. Schilb , deter angl. 
(o S 


II. 2m fort, rugizt leo, cf. arab. 


b] 
Mus rudit asinus, Sm vox in 
pectore reciprocata, ruditus asini 
Dsch. et Kanm., cogn. radd. 554, 


tx nostr. Aalen; yu schal- 


len. ( Notk. s&eZen ).... Inde 
E 


nu m. deo, vc. poct. Iob. 4, 10. 
10; 4000499; -9. P301, A15. Prov, 
26, 13. Hos. 5, 14..13, 7. , Dochar- 
tus (Hieroz. L 717/1eonem nigrican- 
tem Syriae (Plin. H. N. 8, 17) 
intelligit c£. «m$, » et ^ litteris 
permutatis. 

nono f. Ex. 2o, 34 sec. Hebraeos 

unguis odoratus, pr. operculum s. 


testa conchyliz in lndiae lacubus 
nardiferis reperti, quae si combu- 


ritur odorem  castoreo similem 
spargit, hodie b/atta byzantina, 
T'eufeisklaue. V. Dioscorid. 2, 10 


et Arabes apud Bochartum (Hieroz. 
II, p. 803 sq.). Rad. *rr$ decorti- 
cavit cf. Ner? cortex dactylorum. 


[rie rad. inusit., arab. .,—,.. caluit, 
Ea * 


inflammatus est, syr. .»4a Pa. 


unde jn ulcus q. v. 
Gm rad. inusit., v. om. 


BI 1) i. q. jn, et transp. 525, 
gen (quae vide) decorticavit, ab- 
rasit, dolavit, v. ric. 

2) attenuatus, inde macer fa- 
cius est i. q. arab. ( &-—vw, Inde 
nem et 


En m. J52evi.11, 15. Deut. ad,5 
auctoribus LXX. cet Vulg. Zarus 
(Seemeve), avis aquatica a macie 
ta dicta. Vide Bocharti Iieroz. II, 
lib. 2, cap. 18. 


ulceravit, 


994 


nd 


nEnmu f. tabes Lcv.*26, 10. Deut. 
25, 02. | 

Ami rad. inusit,; ,arab. (52v 
sustulit se, cf. oj. lude 

Yr m. elatio, superbia (arab. 


paca, talmud. ym id.) Iob. 98, 
8. 41, 26: vno ^ Vulg. J£ 
superbiae, i. e. bestiae rapaces ma- 
iores, ut leo, a superbia incessüs 
dictae. Leones reddit Chaldaeus 
intp. cap. 28, sed alter locus am- 
pliorem illum significatum flagitat. 


Cf. Bocharti Hieroz. I, p. 718. 


a^xno (loci editi ), n. pr. die irs in 
tribu Issachar Jos. 19, 22 Keri, 
Cheth. z£ixnu. 


p 1) contrivit, comminuit 1. q. 
Ex. 3o, 36. "lrans- 
late comininuit hostes Ps. 18, 43. — 
2) attrivit, detrivit. lob. 14, 19: 
Qv" penu D":2N aquae atterunt 
( excavant) lapides. Inde 


pna m. 1) pulvis, a conterendo 
dictus. Jes. 4o, 15. 2) nubes. 


arab rj] RIS, 


( Arab. CE nubes tenuis X pr 
ut videtur, nubes pulveris vel tali 
similis). Plur. nubes Iob. 38, 37, 
quibus pluvia Iob. 36, 28. Ps. 78, 
25. Prov. 3, 20, tonitru tribuitur 
(Ps. 77, 18).  Meton. de coeZ fir- 
maimenio iq. ova et 25^. Iob. 
37, 18: £une expandis. sicut ille 
(Deus) coelum (£^prid), qued fir- 
mur est, instar dob as fusi. Prov. 
8, 28. Iob. 35, 21. Deut. 33, »6. 
Iob. 35, 5. Ps. 68, 55 (ubi in altero 
DON Iun est S Ita etiam 
sing. Ps. 89, 7. 38. '( Sam. rTUpno 
pro 2v25 Gen. 7, 19). 


I. "15 niger fuit et factus est 
( aram. MNUSE 4nU id.) Praegn. 


Iob. 30, 30: *»*2 «nu "Qm cutis 
mea, nigrescit (et recedit ) a me. 
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Derivv. 485, mb, Qnonv, 
et n. pr. ^àrru:. 


II. 2 1) pr, ut videtur, pro- 


n9 


colore cutis Cant. 1, 6. De adiecti- 
vis diminutivis fofmab D7725N, 
p2p^^ v. Lgb. p. 497 et Gramm. 
liobE: .$. 54, 5. $. 83, no. 23. 


rupit, erupit, ut lux, aurora, unde nmm (quem Jehova quaerit) n. 


^47" aurora. — 2) irrupit, rima- 
tus est, inde quaesivit, cf. ^73 


pr. in. nChr 8,206. 


no. 3. ET Kal semel legitur vid onm (duae aurorae, cf. &^z*z, 


11,.27 40V. Pi. 


t nx) n. pr. m. 1 Chr. 8, 8. 


PX. Om. quaesiests «vo. mere mmo in Kal inusit/ Arab. cus 


poet. Sq. acc. Iob. 7, 21. Prov. 
2, 10x00 175 et; 056» Iniodob.194, 
5.4 PEOY CA S, 94 : "912 1n j3mN 
qui eum (filium suum) amat, quae- 
rit (i. e. studiose quasi parat) ez 
castzcationem. Suit. in dativo co- 
gitandum est. JDeum quaerere est 
a) eum desiderare Ps. 63, 2. Jes. 
26, 9. b)ad eum se convertere. 
Hos. 5, 15. Ps. 78, 34. Sq. EN Iob. 
8, 5. 

Derivv. *5773, n. n pus et 


n m. aurora (arab. gent id. ) 
Gen. lo; io« J0s.96; 15. EOS el 


alae Ps. 139, 9. a iius 
aurorae, de lucifero (v. 55») Jes. 
14, 12. Hos. 6, 5: 1NX/3 5125 0r1525 
instar aurorae certus est ortus 
eius i. e. Jehovae adventus, sed 
10, 15: instar aurorae (cito) oc- 
cidit. Adv. mane, tempore ma- 
tutino. Ps. 57, 9, 108, 3. Metaph. 
dicitur de feZicitate post miseriam 
denuo affulgente Jes. 8, 20 (v. ^viN 
B, no. 8). 47, 11. 58, 8. Eadem 
translatio est in usu vcc. *p3 Iob. 
11, 17, 3552 Jerem. 15, d et 
arab. 2o, Enwari Soheil: zn ca- 


lamitate est spes, nam finis-noctis 
opacae est aurora. 


n et n m. adj. niger, de 
capillo Lev. 13, 31. 57, equo Zach, 
602/63 iig faciei nigricante 
Cant.-1, 5. 

"UO v. Qin. | 

pn É tempus aurorae, metaph. 
de zuventute Eccl. 11, 10. 


mno f. nqnom subnigra, de 


perdidit. 

Di,nry 1)trans. perdidit, pes- 
sumdedit vel vastando, ut terram, 
regionem, agrum Gen. 9, 11. 19, 
15. Jos. 225 52202 Oams 24.1365. 
Jer. 12, 10, vel destruendo et di- 
ruendo, ut muros, urbem Gen. 183, 
10. Iz. 26, 4, vel vulnerando Ex. 
21, 26, vel denique occidendo, et 
singulos homines 2 Sam. 1, 14, et 
universos populos Gen. 6, 17. 9, 
15. JNum. 82515. Jes; 14,90. 
Metaph. Am. 1, 11: v7n^ "nu 
perdidit i. e. oppressit zmisericor- 
diam suam. Ezech. 28, 17: nn 
qoe y jn 334 perdis sapien- 
tiam tuam propter pulchritudinem 
tuam , hac ita captus es, ut illam 
Ash — 2) perdite TU pro 
pleniore v2*5 nn Exod. 32; 75 
Deut. 9, 12. 42, 5. Cf. Hi. no. 2. 


Hiph. 1) 1. q. Pi. no. 1 perdidit 
vel vastando et destruendo, ut 
terram, regnum Jer/, 36, 29." 51, 
20, urbem Gen. 19, 14. 2» Heg. 
18, 25, vel occidendo, ut homni- 
nem 1 Sam. 26, 15, hostes 2 Sam. 
05 15 vel quocunque modo no- 
cendo Prov. 11, 9. mrs qN224 
angelus per n 2 Sam. 24, 16, ct 
fioiot r'nu- Exod. 12, 25 est: 
angelus Dei, qui calamitates et mor- 
tem hominibus infligit. — nmumn zN 
(ne perdas) in Bitulis P$2:57. 58. 
59. 75 esse videtur initium carmi- 
nis, ad cuius modos 1lli Psalmi ca- 
nendi erant. — 2) 1203 M 
Gen. 6, 12, nis"os T Zeph. à 
dE egit, et omisso acc. Mi. 
Deut. 4, 16. 21, 29. Iud. 2, 19. 
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wit : 


Jes. 1, 4. Cf. y45. — | Caeterum 
in verbis nr VDON Prov. 28, 2^ 
et mmm Pa 18, 9 ^3 subst. esse 
videtur. (v. n" no. 1): wir 
perniciei, idque cap. 28 act. per- 
ditor, vastator, c. 18 pass. qui 
perniciem sibi contrahit, qui sua 


perdit, prodzeus. 


Hoph.ni3 corruptus est Prov. 
25, 26. Mal. t, 14. 


INiph. 1) corruptus est, vw. c. 
putrediue Jer. 13, 7; ethice Gen. 
6,11. 12. — 2) vastatus est Ex. 
8, 20. 


Derivv. m3, nnum, nmm», 


nn 
nno chald. perdidit. Part. pass. 
Dau. 2, 9: nurus 372 n2 ver- 


bum AU et corruptum. " Neutr. 
euvnw perdite factum, delictum 
Dan. 6, 5. 


nno FL. c. Sufl. tnm Ez. 19, 4. 8 
(a rad. r3), sicut nns a rad. m2) 
fovea a) qua insidiae struuntur 
feris, et metaph. de insidiis Ps. 7, 
Ybhg3 1604*555v77 1059194 Prov. 
26, 27. Ez. l. c. b) cisterna, ea- 
que lutosa Iob. 9, 31. c) carcer 
subterraneus Jes. 51, 14. d) max. 
sepulcrum Ps. 5o, 10. Iob. 17, 14. 
55, 18. 3o. nm 70 descendit 1n 
sepulerum b..,33; 24. Ps.-55, 04, 
nra 5227 perit in sepulcro Iob. 
33, 28. nnU CN vidit (i. e. ex- 
pertus est) sepulcrum Ps. 16, 10. 


49, 10. — LXX interpretes nr. 


saepe O:«qUogár reddunt (qua- 
si sit a nro Óqicgo), at non 
putredinis sed. perditionis signifi- 
catu (vide exempla ap. Eiehon um 
et l'rommium .. Putredinzs signifi- 
catu graecum vc. accepit quidem 
Lucas Act. 9, .27..33,/55.8q0q0., . sed 
hebraeum n" vel unico loco pu- 
tredinis significatu a nr derivan- 
do legi, nemo facile probabit. Pro- 
vocaverit aliquis ad Iob. 17, 14, ubi 
in altero hemistichio est T2, et 
nU pater appellatur, quod videri 
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nou f (pro m252, arab. 


rio expandit. 


cU 


possit solo masculino nomini con- 
venire; sed etymon sexumque vo- 
cabulorum sacri scriptores in tali- 
hus respicere non solent, cf, j3w^N 
p» n3 Ps 17,8. 


G6o0- 


Jod») 
&vacía, spina aegyptiaca veterum 
(Mimosa nmilotica Linn. Schoten- 
dorn), arbor magna in Aegypto et 
Arabia crescens, cortice spinis ni- 
gris tecto (ex quo gummi arabicum 
destillat), siliquis subnigris (unde 
germ. Schotendorn), ligno duris- 
simo, et, ubi vetcrascit, ebeno 
simili Jes. 41, 19. Celsii Hierobot. 
T. T, p. 499. Jablonskii opusc. ed. 
te Water 'T. I, p. 260. 


Pl. mu 1) acaciae , unde "ES 
cz ligna acaciae Ex. 25, 5. 10. 
13,260; 36; 27,0. 6; EEIDT. 
vallis in agro MMoabitarum — ad 
terminos Palaestinae Num. 25, 
Jos? 25,131.75, 14^ Michi? 6,55 plene 
ROC ^r5 ( vallis E ae) Joel 


4, 18 2: 23). 
(Syr. «3414; 


arab. 2b, acthiop. loh : 
id.). Iob. 19, 23: nmiàb nu ex- 
pandit populos i. e. amplas sedes 
concedit, max. aZquzd humi ex- 
pandast ,j v;.6.; ossa Jey;e o E 100- 
turuices Num. 11, 32, polentam 
2 Sam, 17, 19. 

Pi. expandit (brachia) Ps. 88, 
To? 


Derivv. nU, muuva. 


cO Tu m. (a Pil. ductum) JZasedlum 


los. 232005 1 15 


EJ fut. neci 1) se effudit, lar- 


giter fluxit Ps. 78, 20. zs Bba 
imber largiter fluens. Ez. 13, 13, 
38, 929. — |. 2) znundavit, »iBithz 
davit, de fluvio Jes. 30, 28. 66, 
12, metaph. de exercitu Dan. 11, 
10. 26. 4o. Sq. acc. a) inundavit 
aliquid Jer. 47, 2, et fortius aquá 
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obruit et hausit. Ps. 69, 5: n^&o 
"necu fluctus me obruit. V, 16. 
121, "A4. Jes. 45, 2. Cant. 8, 7. 
b) Bonpopr boss 28 xiv. 
Iob. 14, 19: uctus pulverem ter- 
rae auferunt. Ez. 16,9, et con- 
tra c) inundando attulit. Jes. 10, 
22: npjx Qzv yan qvz3 interi- 
£us decretus est, affert inundando 
1. e. fluminis inundantis instar zus£z- 
££am i. e. poenam ab impiis pro- 
meritam. 7j 27x est accus. pendens 
ex verbo pov. d) ab(uit aliquid 
Devil or rn asheg/2922/0092p— 
3) metaph. concitato cureéu ruit 
(canus AJOTo8, 0. "OL nom 


Niph. 1) inundatus est (agmine 
hostili) Dan. 11, 22. — 2) abu- 
£us est. Lev. 15, 12. 


Pu. i q.Niph. no. 2. Lev. 6, 
24.sInde 


E20 et nao m. : effusio , V. C. 


pluviae Iob. 38, d torreutis, unde 
metaph. Prov. 27, 4: FN sas e/- 
f'usio i. e. torrens ( torrenti rapido 
similis) est zra. 

2) inundatio Ps.32, 6. Nah. 1, 
8. Dan. 9, 26: nao53 xp inis 
eius ingruit ceu ENS 1. e. 
subito (of. sms Los obs: 
Metaph. de exercitu inundante Dan. 
115222. 


iiia jo arab. gB- SCTLpsi, unde 
Lx T 


Part. ^no D pr. scriba (L'X X. ygogc- 
preis yguuiaoucayaye evc. Syr. 
22), dein, 
bendi Aum tempore maxime 
rei forensi adhibebatur (cf 211» 
litt, d, «5e scriba et iudex, gr. 


yoáqev, yooqseodat), magistratus, 


quoniam ars scri- 


praefectus populi (cf. arab. ES. 
6 O2 2 

rei praefuit, sq. Ac, P prae- 

fectus). "Targ. 529, 1379, Vulg. 

magister, dux, exactor. — Spec. 

oQ25D appellantur a) praefecti po- 


. puli isr. in Aegypto Ex. 5, 6— 19 


"D m. (pro N?5$, 


dud obi "| 
c: 


"v 


et in deserto Num. 11, 16 (de 
septuaginta senioribus). Deuüt. »o, 
9:12:031705 912295: 1037. 12910,2552 21 
8,533. 23,2; 25, 1. " b)" magistra- 
tus in oppidis Palaestinae. Deut. 16, 
18. 1 Chr. 235, 4. 26, 29. 2 Clir. 
19, 11. 34, 13. De imnaioribus ma- 
gistralibus Prov. 6, 7, et 2 Chr: 
26, 11 ( ubi non opus est imagistra- 
ium militarem iutelligere, quando- 
quidein census militum a civili quo- 
que magistratu haberi poterat ). 


720 ( vel potius t3, ut 26 codd. 


mss, et impressi exhibent, quibus 
suppet'as ferunt 11 alii, SR &Cri- 
bunt 5:22) chald. Dau. 7, 5 latus, 


^^ 


(In darggen DRgE N22O, syr. hi FOOD 


Id dran 24 latus, tractus rei). 


O5 (yoeuuorixóc) n. pr. m. 
1 Chr. 27,599 cur , Keri jaa 


ut "4 vallis pro 

N3, 1 pro &i) donum, munus, 
A afferendo dictum ( v. ad RU), 
in hac locutione: "i 5335 dona ob- 


tulit Ps. 68, 3o. 76, 12. Jes. 18, 7. 


NU sive NU) rad. inusit., arab. 


ues voluit Conj. IL adduxit, 
inpulit. Inde esse videtur "V pro 
NU. 


] NU (eversio, a rad. miU) n. pr. 


oppidi Issacharitarum Jos. 19, 19. 


T: nad £. (a rad. 238) reditus et 


concr. redeuntes Ps. 126, 1. 


II. 52" ( pro nau, a rad. 317) 


f. domicilium 2 Sam. 10,453. 


mo rad. incerta, ad quam refe- 


seb videtur fut. apoc. vr (for- 
mae ETE) Deut 32, 18. LXX. 
Uyxexédunsc. Vulg. dereiquisit, in 
altero donis n2un3 (oblitus 
es) Videtur autem $3 idem no- 


tasse quod mU, oblitus. est, 
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8Go- ] 
neglexit, unde So» incuria, t; in- 
ter duas vocales interiecto mutato 
in^, quod saepe fit, cf. zx et 


mx, my eb me, Mup et 5 
ornavit , Lo et L,3 cruda fuit 
(caro), adde $2» pro mum, 
ct eandem litterae N MEHUDE in 


DSTI, T3 (vultur), 2o lo, l5asc : 

nisi ^r ab ipso verbo r*:5 repe- 
tere malis, ut contractum sit ex 
u1Un (pro m35n, cf. "y Jer. 
18, 25 pro "nan ) coll. 3: pro vm. 
Minus probandum, quod alii con- 
ferunt arab. | 2, IV. missum fecit 
(pr. seposuit, bey Seite legen), 
nam rad. c» respondet hebr. 


nw, n. 
"o rad. inusit., arab. amavit impa- 
tienter, unde duci possit 
NT'D n. pr. m. 1 Chr. 11, 42. 
21" liberavit, v. 3;tj. 


HIT uü (a rad. r35) i. q. nmi fovea 
Ps. 119, 85. 57; 7 Cheth.' 


Wm", n, n pr. niger, 
turbidus (rad. 475), inde n. pr. 
(idque hebraeum, ut 48^ aegyptia- 
cum) ZViZ fluvii, ab aquis limosis 
et turbidis ita dicti ( unde lat. 77e/o 
i.q. u£Aag teste Festo et Serv. ad 
Georg. 4, 291. Aen. 1, 745. 4,246). 
Jes. 25,5: 8o "xp ^in »97 seges 
opo messis Nili. ( Vulg. 
Nili) Jer. 2, 18. Duobus quidem 
locis (Jos;; 13, 5. 4. Chr. 15, 5) 
Schihor in finibus Palaestinae au- 
stralibus ponitur, ubi rivum .4e- 
&ypti (m»5x3 bn v. 55:2) potius 
exspectaveris, sed in simili senten- 
tia Nilus etiam Gen. 15, 18 memo- 
ratur. 


325 n" Jos. 19, 26. n. pr. rivi 


s. parvi fluvii, qui 1n agro Aserita- 
rum in mare Sos dudes ex senten- 
tia J. D. Michaelis /fuezus vétrz (cf. 
735 no. 1) h. e. Belus, ex cuius 


"D 


arena a Phoenicibus priinum vitrum 
est confectum. 


gru] m. 1) i. d. 93D /Zagelum Jes. 


28, 15 Cheth. — 2) remus i. q. 
O57 Jes. 33, 21. 


no" 1) tranquillitas, quies, a rad. 


56 ad formam moy, , "5*5, et, 
si derivatum verbi 7i» desjdusiiie 
7724 a rad. 7523. Hass autem voca- 
buli potestas adhibenda videtur loco 
admodum vexato Gen. 49, 10: non 
recedet sceptrum a Juda ...... 3» 
eva» nn" 153 nr»"8 N1237*5 donec 
veniet tranquillitas , eique (Judae) 
obedient populi. 'l'um agat cet. 
li. e. Juda sceptrum ducis non prius 
e manu deponet, quam hostibus 
subactis imperium in multos popu- 
los consecutus erit (quod quidem 
pertinet ad exspectationes de regno 
Messiano a Judaicae stirpis rege 
fundando). Alii, quos edit. 1. se- 
quebar, A5» h.l concretum esse 
statuunt, et paczficum, pacifica- 
torem reddunt, aut 7Zessiam intel- 
ligentes ( coll. 23555 *$5 Jes. 9, 5), 
aut Salomonem (cf. masw 1 Par. 
22, 9), ut Samaritani (v. Repert. 
bibl. und morgenlànd. Litt. X VI, 
168). Veteres interpretes mv 
(25) compositum esse statucbant 
ex UD i.q. QUON et $5 i. q. 35 ei, 
iu hanc sententiam: usque dum ve- 
niat is CuL sc. debetur sceptrum, 
imperium, i e. Messias (cf. Ezech. 
21,32: SboUzn 5-7"0N NaB-—4» 
LXX. o za ix ). LXX in ple- 
risque codd. zà (L0XEUAEYU QUT(O 
quae ei reservata sunt, all. (c. 
Symm.) « ezóxerot is cui reser- 
vatum est. Syr. Saad. is cuius est. 
Targ. Onk. JMesszas, cuius est 
regnum. —- Caeterum scripturae 
varietas (*15"5 in plerisque codd. 
et editt., 7-5 in 28 codd. judd. et 
sam. omnibus, 1b", 35 in paucis 
codd.) in h. 1. nullius momenti est, 
siquidem triplex haec scriptura 
etiam in n. pr. (no. 2) reperitur. 
Hoc unum inde consequitur, Criti- 
cos et librarios hebraeos $5*5 scri- 














bentes pro simplici, non, ut vett. 
Verss., pro coimnposito habuisse hoc 
vocabulum. '"Pheologorum de h. I. 
' sententias compilavit Hengstenber- 
"gius, Christologie d. A. T. I pag. 
59 sqq. 

2) n. pr. (locus quietis) oppidi 
Ephraimitarum, ad septentrtonem 
Bethelis in monte siti, ubi taberna- 
culum sacrum per aliquod tempus 
statutum erat Jos. 18, 1. 1 Sam. 4,2. 
Varie scribitur: 3575 lud. 21, 21. 
Jer. 7, 12, 35: Iud. 21, 19. 1 Sam. 
JU oos cov a gti ei Ne Foch d o e art 
1 Sam.-1,; 3i 9. 1 Reg. 2, 27. 


D5"D Mich. 1, 8 Cheth. i, e, Soie. 
q. v. 

*25"0 nom. gent. 1) a à» no. 2. 
1 Reg. 11, 29. 12, 15. Neh. 11, 5, 
cf 3-3 et^523. — 2) 1 Chr. 9, 5 
pro 225 a n2. 


Tac (fort. pro jv:*5* d) 
n. pr..m. 1 Chr. 4, 20. 


[i^ rad. inusit. 1. q. aeth. UJ p; et 


Syr. 92 mingere, cf. jnu. Inde 


TO vel rn] m. pl. 2^2" urina Jes. 
560,712, 


NEC chald. finivit, v. NX. 


7u raro mara (1, Sam. 18, 6 Che- 
thibh) fut. 4"5^, apoc. -:81 Tud. 
5, 1, semel Sv "Tob. 23, 27 canere 
(ih SSH linguis. semiticis non 
usitatum, sed in sanscr. est scAr 
catene!) inde 55 cc Ds. o5onr^. 
Constr. a) sq. acc. canlici P"s. 7, 1. 
157, 4, it. eius, qui (quod) car- 
miue celebratur Ps. 21, 14. 59, 17. 
89, 2. b) sq. 5 est: canere in 
honorem alicuius , cantu celebra- 


rejPa 135,:0. 27,36. 35,5. 55, it. 
canere de al. Jes. 5, 1. cis. ki 
canere de al. Ps. 128, 5 (c£. 3 A421) 


.d) sq. 5s eius quem quis canendo 
quasi alloquitur , coram quo cantat. 
lob. 33, 297: t"b:x by ^v? cantat 
coram hominibus, clamat inter 
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homines. Prov. 25, 20; mis 0 
dais —235 55» cantans carminibus ad 
cor afflictum 1. e. laeta. carmina 
decantando se convertens ad homi- 
nem afilictum. — Caeterum canere 
passim etiam dicitur, qui aliquid 
alta voce declamat ( cf. 725 no. 1), 
v. exempla iam laudata lcs. 38 1. 
Iob. 53, 27. 

Pi. «48 cecinié Zeph. 2, 14. 
Iob. 26, 24: m"ÜSR  qa95. QUN 
quod e end celebrant. | Part; 

53 cantor 1 Chr. 9, 35e d$ 16. 
Neh. 12,28 $9. 13, 5. 
HUM pass. Tos 26,1. — Inde 


"t m. 1) cantus, cantatio: 9 Par. 
29, 28: nioxixnhm] ^02 7p UT 
c'^xxr3 cantus canebat et ms 
clangebant 1. e. cantus coepit et 
tubae inflari coeperunt, quod Comm. 
27 est: rpm wQ"3 Bn coepit can- 
tus Jehovae. Male Kimchius Mv 
h. l. exponit S" 52 cantor (ma- 

gis placeret "5 *^»3 chorus can- 

tantium): et minus eliam ferri 
possit Wineri ( Lex. p. 973) con- 
iectura, qui ,,levi mutatione 4 re- 
poni posse censet: 4*t573 4473 (?). 
Etiam de cantu instrumentorum, 
1T 255 instrumenta musica 1 Chr. 
16, 42. 2 Chr. 7, 66. 34, 12. Am. 

DO ANO. 15,0974 cox QUU 

CAE Higgs — 2) car- 

men, tam sacrum Ps. 33, 3. 40, 4 

(et sexcenties), quam profanum Jes. 

25, a 0,59, 9: Po8bog 520 02:353; 

52; max. laetum Amos 8, 3. 10 


(opp.* zrp) sryUn YU Cant 1, 
1; i2. canticum canticorum i. 


e. carmen p D col- 
latis formulis z^* ^7: (ornamen- 
tum Pp MD Ezech. 165; 7, 
cvs "m (coelum altissimum ) 
1 Reg. 8, 27, qui libri titulus (ab 
]pso auctore vix profectus) similem 


laudem continet, quam nivT» "6 
P3551. 


"no f. i.q. 85 carmen Deut. 21, 
19 sqq. ah 18, 1. Jes. 23, 15, etiam 
de parabola (shydhimice scripta ) 
Jes. 5, 1. Plur. r^s Am. 8, 3. 
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quy syr. las2 marmor. candidum 
1 Chr. 29, 2, a rad. $15 candidum 
csse, cf. vU no. 1. 


NU "D v. m8» 


pon n. pr. regis Aegypti tem- 
ore Jerobeami 1 Reg. 11, 4o. 14, 
25. 2 Chr. 12, 5. Esse videtur 
Sesocchis, qui primus est in altera 
et vicesima Manethonis dynastia. 


feng fut. nu, apoc. nu, nu 


iuf. absol n9 Jes. ?2, 7 ponere, 
statuere ,. collocare i. q. t3$5 vi9 é- 
vci, sed minus frequens. ( Ex radd. 
hebrr.finitimae sunt nov et nn q. 

Linguae coguatae eà plane carent, 
sed latius ea patet in linguis indo- 
germ. tum ponendi- tum sedendi 
significatu, v. sanscr. sad sedere, 
gr. &Gouat fut. é0otjtot. [ rad. Aed ], 
lat. sedere, goth. sat/an ponere, 
constituere, anglosax. sa££an, angl. 
to se£, nostr. setzen, cf. gr. Vocali 
transposità inde orta:n putem ra- 
dicem coguatam s/d in OT - (, 
(ocu, sta -re). 

1) ponere i. q. statuere, collo- 
care, ubi refertur ad personas et 
res, quae erectae stant (certe se- 
dent Ps. 132, 11) vel stare potius 
quam cubare videntur, v. c. collo- 
care custodiam ( custodes) Ps. 141, 
3, aliquem in solio (No25) Ps. 
132, 11, capiti imponere coronain 
(wN"b5 nn» n") Ps. 21, 4, et 
metaph. Gen. 3,15: ponam inimi- 
ciiam, inter te et mulierem, Ps. 
75, 28: "orya "25 N23 "ni zn Domzno 
collocavz fiduc iam meam. Spec. 
a) disponere, struere aciem, sed 
ubique omisso acc. 75273 (cf. Jos. 8, 
2. 13), sich stellen Jes. 22, 7. Ps. 
3, 7: "o2 ànü mío "m qui undi- 
que aciem struunt contra me. — 
b) constituere aliquem principem, 
sq. dupl. acc. 1 Reg. 11, 34, sq. 
acc. et b. Ps. 45, 17, $sq. 5» rei: 
praefecit aliquem alicui rei Gen. 
41, 83. — c) i. q. fundare 1 Sam. 
2,8: e? posuit super üllis: (columnis 









terrae) orbem. — d) t'üpvs mc 
laqueos ponere ( Schlingen, Spren- 
kcl aufstellen) i. e. insidias struere 
Ps. 140, 6. — e' ponere s. consti- 
tuere terminum Exod. 23,21, de 
termino temporis (75) Iob. 14, 
13. ElHipt:et impers. Iob. 38, 11: 
Sza DN32 nm" ne A/c ponant. 
e. ponatur (sc. terminus) super- 
biae fluctuum tuorum. — f)s 
acc. pers. et 2 loci: ponere alique 
in aliquo loco ( wohin versetzen ). 
Ps. 88, 7: nnnm 423 "mn po-! 
suisti (coniecisti) me zn raid 
profundissimam. Semel sq. 5 pers. 
et 3 loci Ps. 73, 18: mun mpinz 
&m» in locis lubricis posuisti eos, 
cf.'Ps. 12,6: 15 r&b» vua DUADN 
ponam in salute ( ich versetze in 
Sicherheit) i. e. securum puo 
oppressum. Paulo aliter 3 2 n" 
est: ponere aliquem in aliquo nu- 
mero 1. e. annumerare aliquem 
alicui numero. 2 Sam. 19, 29: 
posuisti me in convictoribus tuzs, 
et Jer. 3, 19: t"zz LmoN pW 
quomodo (i.e quam honorifico loco) | 
ODE te inter filios meos! — 
g) sq. £2» aggregare , addere Gen. 
3o, 4o. — h) zs» * n"? compo- 
nere aliquem cum al., ei aequipa- 
rare lob. 30, 1. 


2) ponere aliquem, aliquid (res, 
membra corporis), ut iaceat, "ug 
cumbat, nostr. Zegen. Ps. 8, 7: 
1255 nnn n omnia Andr 
sub pedibus eius, «ei subiecisti. 
Ruth 4, 16: et cepit Noomi pue- 
rum, "a jinnmunm) eb posuit 
eum in sinu suo. Ps. 84, 4: nidum, 
ubi ponat (passer) pullos suos (ubi 
vix licebit n cum Winero p. 962 
de partu interpretari). Spec. a) mui 
by 7^? manum imponere alicui Gen. 
48, 17, quod protegentis est Ps. 
139, 5, et arbitri, qui disceptan- 
tibus manum inponit Iob. 9, 33; 
oculis mortui (quod pietatis est 
erga parentes) Gen. 46, 4. Contra: 
D» 7? n") manum pro curn 
al., i e. alicui se adiungere in re 
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agenda, Ex. 23, 1. — Ellipt. Iob. 
JO, 20: ^2527 n" SC. "E amove a 
ze sc. manuum. — b) sq. 3 ponere 
in aliquo loco. Tob. 38, 26: quis 
posuit sapientiam in renibus tuis? 
Ps. 13, 3: quamdiu ponam ( posi- 
las habeam) curas in corde ? Prov. 
26, 24: UUSYM n"v $a^4p3 Zn pecto- 
re suo ponit ( habet, fovet) frau- 
dem. — c) "jz v5» n"D orna- 
menta sibi induere (den Schmuck 
anlegen). Ex. 33, 4. Cf. nomen 
n". — d) sq. acc. rei et ^» pers. 
imponere alicui aliquid, vel perpe- 
tiendum Jes. 15, 9 (sq. 5 pers. Ps. 
9, 21) vel praestandum Exod. 21, 
225; it. tribuere, imputare alicui 
culpam Num. 12, 11. — €) n" 
37522 sibi ante oculos ponere ali- 
quid, quod sc. curae cordique est Ps. 
90, 8. 101, 4. — . Passim pro ra- 
tione rei f) est ef/undere (frumen- 
tum in sinum) Ruth 3, 15, prozü- 
Cere. lob.22, 294: "x2 "BY c9. n 
proiice in terram aera. (thesauros 
&cneos ). 

3. ponere 1. q. dirzgere, conver- 
tere aliquo, ut. a) *N 2*5 mwu 
vultum convertere aliquo Num. 24, 
1, b) wr» '€ sq. gerundio: ocu- 
los convertere ad aliquid agendum, 
moliri aliquid. Ps. 17, 11. c) m 
35 animum advertere 1 Sam. 4, 20. 
Ps 62, 11. Prov. 24, 32, sq. *N ad 
aliquid, rationem habere rei Iob. 
nom uoc past Ux nin daisam. 
13, 20. Ps. 48, 14. Prov. 22, 17. 
Jer. 31, 21. —  À constituendi 
significatu ( no. 1, b) proficiscitur 

4) facere s. reddere aliquem ta- 
lem vel talem (in einen Zusatz ver- 
setzen — wozu, machen), sq. dupl. 
aceites; t5s6u2521,; erii22 6: 8Ps; 
23159. 0845017,7 69, 9:110, 9555 8q. 
ncednpt or Jer) 2,015. 15, 10,850 BC6: 
et 3 ( facere aliquem instar alic. ) 
JesddrG:x45. «Hos; 2,15, PS; 21) TO: 
83, 12. 14. hHarius absol. facere 
I. q. noz, ut ninS n" miracula 
facere, 'edere Ex. 10, 1. Inde 


5) sq. dat. dare Gen. 4, 25. 
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Impers. Hos. 6, 11: e "MT 2 
5j» "xp etiam tibi, Juda, messis 
mlhi parata est. 

Hoph. pass. sq. b» zmponi Ex. 
2315950: 


Derivv. n5, n", n pr. nc. 


n" m. c. Suíf 5n" spina, coll. 


spinae. Jes. 5, 6. 7, 25— 25. 9, 
17. 10, 17. 27, 4. De etymo ambi- | 
gitur. Mihi probabile est, n" 
dictum esse pro n2U media Nun 
emollita, ut n^z pro n32; &g pro 
€"c, &ig pro &vg, a rad. 1X. unde 
j5 fem. n3d, coll. 53 a PU n^ 
a £^. Alii volunt, veprem ita 
dictum esse, quod circa hortos et 
vineas poni soleat (a n"); at non 
sepem, e spinis factam notat hoc 
vc., sed spznas in agris et ruderi- 
bus sponte provenientes. 


D" m. ornatus, habitus Prov. 7, 


10. Ps. 73, 6: - Cf. rad. no. 2, c 


JU. v. 325. | 
aisi) fut. 3sv, inf. 39x) c. Sulf. 


5ma320 Gen. 19, 53 et 1533 (a 
m) Deut216, 17455 1mpd 3234 sc. 
He parag. 532U cubuit , P. 


(Syr., chald. et aethiop. inn: 
id., sed arab. (S. effudit, quod 


fit situlam inclinando. Stirps pri- 
maria est 35, 72, quae curvandi, 
inclinandi se potestatem habet, cf. 
ad gz2, gr. lat. zónvo, cubo, cumbo. 
De sibilo stirpi bilitterae ad for- 
manda trilittera praemisso v. pag. 
954). Ps. 68, 14: utinam recum- 
bant inter stabula (pastores ad 
quietem captandam). Jes. 50, 11: 
in dolore cubabunt. 1 Reg. 3, 
19: eubuerat (mulier) super zo 
(puero) eumque suffocaverat, it. 
procubuit, decubuit (sich legen) 
Ezech. 4, 6: procumbe in (latere 
dextro, lege dich auf die rechte 
Seite. Spec. dicitur a) de dormi- 
turis: discubuit, cubitum ivit Gen. 
19,4; 28, 11. 1 Sam. 3j5,; 6. 9. 
Ps. 3, 6. 4, 9g. 1 Reg. 19, 5. Iob. 


20 


7, 4. Prov. 3, 24, ct dormientibus 
1 Sam. 3, 2. b San. 11, 9. 26, 7. 1 Reg. 
21, 27; eliam de quietem captanti- 
büà Ps. 68, 14, inde; quievit Eccl. 
Bio9D: ettam, noctu. non. quiescit 
cor eius. Tob: "30, 47: rodentes me 
(dolores) 50m quiescunt; b) de 
aegrotantibus 2 Sam. 13, 6. 2 Reg. 
9; 16; c) de lugentibus 2 Sam. 12, 
16; d) CA (occubuit), sae- 
pissime de morte regum in formula: 
Tn2N by 22v 1 Beg. QETOSQE 
43, 345420, 81. ,15; 8. 24. 16, 6. 
28, et de mortuis Jes. 14, 8: 3372 
posu ex quo £u ORE mor- 
tuus jaces. Comm. 18. 43, 17. Iob. 
3, 13. 190, ..11.:21,,20.,9135. ^22 
qui in sepulcro cubant Ps. 88, 6. 
e) de concumbentibus cum muliere, 
sq. 5» Gen. 26, 10. 20, 15. 16. 54, 
2.5.59; 7. 12., Exod.:22, 18., Deut. 
22, 25 sq. 2 Sam. 12, 11, et nN 
(760509, 509.. Sam: 2,29256,1901. 
CnR, mnW Gen. 34, 2. Levit. 15, 
18. 24 (semel de muliere Gen. 19, 
05 Mert. icaccs deut. 28, jo in 
Keri (ubi in textu est 532 ) . Inde 


INNiph. compressa est (mulier) 
Jes. 13, 16. Zach. 14, 2, et 


Zu. ad. Jer. 5; 2: Keri. 


Hiph. 1) fecit, ut decumberet 
aliquis, prostravit 2 Sam. 8, 2, 
reposuit, collocavit 1 Reg. 17, 19, 
quiescere fecit, compescuit Hos. 2, 
20. — 2) effudit vas (i. q. arab. 
Aw effudit, 
gine) Iob. 88, 37. 


Hop. a2Ua, part. 39v» pro- 
stratus est, Lor 2 Reg. 4, 22. 
Ez. 32, 19. 32. 


Derivv. 7320, n355, 22v. 
7320 f effusio (v. rad. Hiph. no. 
2, cf. observ. etym. sub Kal) 


a) roris Ex. 16, 13. 14,. b) semi- 
nis in éonéübitu; Li6v.^ 19, 10. 17. 


18.32. 19, 20. 22, 4. Num. 5:19." 


n220 f. 1. q. antecedens litt. b, unde 
HN 1n325 — nN ji cobi 
cum muliere Lev. 18, "23. 20, 15. 
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532, 73) m. 


vide supra de ori- 
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Num. 5, 20, ite jnasc*nN d: 
zN — Lev. 18, 20. 


noo rad. dubia, auctore Jo. Simoni 


idem quod $35 aethiop. l' «P: 
erravit , oberravit.. Inde 

Hiph. part. Jer. 5, 8: ut equi 
bene pasti (libidinosi) se; z"zu 
oberrant (cf. Jer. 2, 23. Prov. 7; 
11 et c3 no. 1). Sed nescio an 


' praestet cum intpp. Hebraeis nD"3tU "à 


h. 1. pro part. Hiph. verbi 22:5 ac- 
cipere, in singulari adverbialiter 
posito pro ev2^2v;3, in hanc sen- 
tentiam: iam multo mane equis li- 
bidine inflammatis similes sunt ( cf. 
Jes25 TIS 


Dernvys«n. pr. im now. 
4VE 


3515 (rad. $55) pues 1) orbitas, 


metaph. Jes. 47, 8.9. — 2) con- 
ditio hominis ab omnibus relicti 


7375571192 


o120 m. 1)orbatus sive liberis Jer. 


15, 21, sive pullis, ut de ursa 
2 Sam. 174,:8,. Hós.. 15; 390 — 
2) pullis carens Cant. 4, 2. 6, 6. 


ebrius, inebria- 
25, 36. 1 Reg. 16, g. 
Fem. 5*5z2w 1 Sam. 1, 13. 


tus a Sam. 
20 T5; 


nad et n2* (Jes. 495114. 


Prov. 2, 17), fut. nsuv* oblitus 
est (fort. cogn. verbo : 50) Geu. 
27, 5, sq. acc. Gen. 40, 23. Ps. 
9, 15; sq. 12 cum inb Ps232025,-5 ; 
reliquit alicubi rem oblitam Deut. 
24, 19. Saepe homines dicuntur 
oblivisci Deum Deut. 6, 12. 22, 18. 
Iud. 3, 7 vel legem divinam Hos. 4, 
6, et contra Deus dicitur oblivisci 
(non curare): aliquem Ps. 10, 12. 
Jes. 49, 14, gratiam suam (eius 
immemorem esse ) Ps. 77, 10. 
INiph.: oblivioni traditus" est 
"Gen. 41, 350. Ps. 31, 13. Iob. 28, 
4: b»4 "v ca 205 oblivioni nai 
ti a pede i. e. pedum ope destituti. 
Praegn. Deut. 1, 21: n2€Un N5 
i»tr ck (carmen) oblivioni non 
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tradetur (neque exstinguetur) ex 
ore posterorum eius. 


P, "Thren. 2, 6 et 
Hiph. Yer.:29, 27 


nem adduxit. 


Hithp. i. q. Niph. Eccles. 8, 10. 
Inde 


n2 m. oblviscens Jes. 65, 11. PI. 
constr. *;2:? Ps. 9, 18. 
1120 chald. invenit. 
Jthpe. zie inventus est Dan. 


in oblivio- 


2, 55. Esr. 6, 2. 

ph. r2 1) invenit Dan. 2, 
25. 6, 6. 12. — 2) nactus est Esr. 
75110) 


"mao (fort. vagatio) n. pr. m. 1 Chr. 


87:10. 


pmjn (vic. radici nmr9) inf qe 
1) demisit, incurvavit se (auceps). 
Jer. 5, 26, — 2) desedit aqua 
Gen. 8, 1, sedata est ira Esth. 2, 
19:75:10; 
Hiph.sedavit (seditionem) Num. 
17, 20. 


22 fut. D2W orbatus est liberis, 
orbus fuit (arab. M, 


aram. 52n , 


$22) sq. acc. Gen. 27, 45: r3» 


e zm Di 55UN cur utriusque 
vestrum orba fiam ? 48, 14: "eN3 
"n220 "n»25 QNS ubi orbus fue- 
ro, orbus ero, vox hominis qui 
aequo animo fert, quod s averti 
posse videtur (cf. Esth. 4, 16). 
1 Sam. 15, $3. Part. pass. r7212:5 
liberis orbata Jes. 49, 21. 

Pi, 555 1) orbavit Gen. 42,36. 
1 Sam. 15, 33, a) tribuitur feris 
pueros devorantibus. Lev. 26, 22: 
immiitam vobis feras, quae vos 
orbos reddant. Ez. 5, 17. 14, 15, 
cf. Hos. 9,.12; b) gladio iuvenes 
absumente Deut. 32, 25: Warn 
an -b55un foris (in proelio) or- 
bat gladius (i. e. iuvenes absumit ). 
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Tliren. 1, 20. Jer, 15, 5. Ez. 36, 
18 — 15. 2) abortum fecit 
i.e. intulit, abortare fecit ( mu- 
lieres, greges), de terra male sana 
2. Reg. 2, 19, intrans. abortum 
jecit ise. passa est. (Plin. ep. 8, 
10) mulier. Exod. 23, 26, ovis 
et:capra Gen. 21, 38, inde LE 
fit vitis Mal. 3, 11. Part. n2» 
subst. abortatio 2 heg. 2, 21. 


Hiph. 1) ut Pi. no. 1, b iuvenes 
trücidavit Jer. 50, 9 (ubi 5*3U2 
legendum est, non bz»). 
2) abortavit Hos. 95:14. XV. 


no. 2. 
mo55 m. pl orbitas. Jes. 49, 20. 
222 v. bos. 


c2uU in Kal inusit. 

Hiph. p"zu: 1) mane surrexit, 
sive addito *pza Gen. 19, 27. 20, 
*8. 28, 18. 32, 1, sive omisso Gen. 
19, 2. Ex. 32, 6. Jos. 8, 14. (Pr. 
fort. onus imposuit camelis aliisque 
iumentis, quod multo mane fit a 
nomadibus, denom. a pw, aeth. 


—— 


Pi. 


[11199 ? onus in humeros imposuit 
Matth. 23, 4 cf. chald. N32, xoza- 
ÀvQ ). 5d. 5 mane se P OnrdL: ali- 
quo Cant. 7, 13. Cum alio verbo 
copulatum est pro adv. zmane. Kos. 
6,4: 5n maowa Ln ros mane 
trio disparens, 13, 3. Inde 
inf. absol. b2wz adv. mane. Prov. 
Qo 14. | 2) translate sum- 
mo studio aliquid fecit. Jerem. 
2,15 :2. 9973 DepeR poss EET 
summo studio NE locutus 
sum. Cap. 11, 7: yrs 3^3 
7275] — Ge» quam studiosissi- 
me inculcavi. 254220:25::2 20115; 
20231551702, 14 15. 44, À. 3: Ghr, 
56, 15. Zeph. 3,7: jn'num vau 
nrbs summo studio perverse 
agebant, Semel inf. more 
chald. 5:5N pro E2w- Jer. 25, 3. 
— De loco Jer. 5, 8 v. s. H2U. 


Q2U m. in pausa C2 Ps. 21, 13, 
c. Sufl. vom 1) Aumerus, vel po- 
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tius /ut bene Jo. Simonis) utriusque 
humeri posterior compages, s. 
dorsi pars superior, quae sub cer- 
vicibus est, wc. propterea in solo 
singulari btt; diversum a £72 
v. Iob. 51, 22: 5àgr nr22u3 "£n5 
humerus meus de dorso eius i.e. de 
dorso cui nexus est decidat. fr 
enim h. l., quanquam sine Map- 
pik scribitur, c. Masora impressa 
pro suffixo habendum est coll. Num. 
15, 28, nec nova forma fem. 
rUISU —— DOW statuenda.  (Primi- 
tivum esse videtur hoc vc., ut 
plura membrorum nomina, ver- 
bum autem z^2v7 inde derivatum ). 
Est autem a) niembrum, cui onus 
gestandum imponitur. Iob. 21, 36. 
Jes. 9, 5: principatus erit in dor- 
80 eius, instar oneris ei impositum 
erit, ab eo gestabitur. tem 22, 
22: clavem domus Davidis eius 
dorso imponam., h. e. ei portan- 
dam dabo, committam, cf. formu- 
lam *7^ 5s, s. v. "T Zeph. org: 
Ane colebant 3n t» uno dor- 
; hi'ébiuno animo, opo) vpuadór, 
Actibus ab iis petita qui onus vel 
cf. syr. i242 pa 
iuuctim. b) membrum, cui ver- 
bera infliguntur. Jes. 9, 3: $a 
y225 baculus, qui dorso imminet. 
Eo utuntur etiam c) in formula: 
O2U min fergum vertit, de ab- 
eunte 1 Sam. 10, 9 (cf. n3» 7:5 
Jos. 7, 12. Jer. 48, 39) unde illu- 
stratur locus Ps. 21, 15: Yan"cn ^3 
c25 Vulg. quoniam pones eos 
dorsum h. e. facies, ut terga dent 
(cÉ $5» jn; Ps. 18, 41). "LXX. 


0t, Ü/G&g &OvOUvG V(TOY. 


iugum ferunt, 


2) metaph. £ractus terrae (pr. 
elatior, quasi dorsum) ut arab. 


5 


v^X4se humerus et tractus terrae 


- 


Gen. 48, 22. 

. S) n. pr. a) urbis in montanis 
Ephraimi inter montes Ebal et 
Garizim sitae, ubi postea Flavia 
Neapolis, unde lodieque 3 


JNablus Gen. 12, 6. 33, 18. 34, 2. 
Jos. 20, 7. 21:7 20199 P8609 8. 
1 Reg. 12, 25; LEX. Xwuyéu (cf. 
Act. 7, 16). Vulg. Sichem. Cum 
lie parag. ?722:5 Sichemum | Hos. 6, 
garcVa Relandi Palaestina p. 1004 
— 10. b) viri Cananitae. Gen. 33, 


19. 34, 2 sqq. 


amu) (dorsum ) n. pr. 1) filii Gileadi 


Num. 26,31. Jos. 17, 2. — 2) im. 
1 Chr. 7, 19. Patron, no. .1 esse 
v)5uU Num. l.c. 


nau sec. nonnullos i. qQ. 22:5. Iob. 


81,22, sed vide supra v. ZZ m. 


123 122 fut. jou 1) subsedit, 


v. €. columna ignea et nubes 
Num./g,*17. 21^ 10, 322 "EEUU 


24, 16. 


2) cubuit, max. ad quietem 
captandam, de leone Deut. 33, 20, 
de gente, quae castris positis con- 
sedit Num. 24, 2, de nubibus diei 
alicui iscbintibts 8q.. 29 Toad 5. 
Sk quievit. lud. 5, 17. Prov. 7, 

:Tp2M 122'05^ w5 nmaa in domo 
eius non quiescunt pedes eius. 


3) habitavit (arab. oS id.) 


8q. 3 loci Gen. 9, 27. 145.13. 26, 
2. Iud. 8, 11, sq. acc. loci Deut. 
22,54 Jes. 35, 16. Ps. 68, 7. .Ere- 
quens est formula y'?N 122 terrain 
incoluit, secure possedit Prov. 2,21. 
10,30. Ps. 37, 29, et omisso Y'^N 
Ps. 102, 29 (cf. similem ellipsin Jes. 
57, 15: Deus 32 12:t habitans coe- 
los zn aeternum ). 2 Sam. 7, 10: 
vnnn jou et Aabitat ( populus 
loco suo. Deut. 33, 16: 2919255 
habitator rubi i. e. Jehova, coll. 
Ex. 3, 2.  Addito dativo pleon. 
Ps. 120, 6: m2 m;i2 Aabitavit 
sibz. — Part. pass. 120 act. Aa- 
bitans, ut gall. logé Iud. 8, 11. — 
Semel inetinin habitare vem s. Aa- 
bitare in aiiqua re dicitur pro 
familiarem esse cum ea (v. 129 
no. 2 et arab. o^ familiaris fuit ). 


3 ^ e ot^ 
Prov. 8, 12: ego sapientia "Dz—Z 
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eu3^$ Aabito in prudentia, totus 
in éa versor, | 

4) pass. Rabitatus est locus, i. q. 
, 3Xi* no. 4. Jer. 50, 39... 33, 16. 46, 
25. Jes. 13, 20, He tentorio, Mod 
collocatum c 1s 22, 19. 

PX. habitare, fecit Jer. 7, 7. 
Num. 14, 3o. Passim de Jehova 
dicitur $7235 iu h. e. sedem suam 
fixit alicubi Deut. 12, 11. 14, 23. 
167 6; 11, 7265/2 (13 02) 3 010 
SIM VIP CRESOTTOR HO: H E. ex- 
plicari potest P3. 989 601 95mR 
CUNZ j2U fentorium, iu Pon ha- 
bitare f?cit (nomen suum) znt£er 
ÀAomines, misi mavis: £entorüum 
quod coZlocavit inter homines, coll. 
Jos. 18, 1. 22, 19. Caeterum ab 
ila locutione repetendum est tal- 
mud. 25 praesentia Dei. 

E habitare fecit aliquem 
Gen. 3, 24. lob. 11, 14, coZocavit 
tentorium Jos. 18, 1 ( cf, Kal Jos. 
22, 0:9).5 9-175406: 7255 Vg 23322 
in pulvere me habitare faciat, in 
pulverem me prosternat. 

Derivv. riviio m dae 22:5, jzum. 

122 chald. 1d. Dan. 4, 18. 

Pa. 32:3 habitare fecit Esr. 

0,712. 


128 cstr, 55*9 Hos. 10, 5, fem. c. 
sul. mn: Ex. 4, IS pl. ni»5 
Ruth 4, 17 1) fopolables. 33, 24. 
Hos. l. c. — 2) accola, de populis 
Ps; 44,14358795,'129: J6ero;49, 18, 
vicinus Prov. 27, 10. P'em. vzczna, 
v. supra. 


[m 2A c. Suff. (129 m. Aabitaculum, 
semel legitur Deut. 12, 5. 


n320 (Jehovae familiaris et qs. 
contubernalis, cf. rad. no. 3 fin.) 
DB Am. -1-Ohr..3, 21:42) Neh; 
211907192 16,18. 94) Esr. 30552. 
5224.2 58, 2. $7): Nehod259; 
v. "220. 


"356 (id.) m. s m. 2 Chron. 
DT 15 


L --5 fut «25, arab. x. 


- 


1) bibit ad satietatem (i. q. 8334) 
Hagg. 1, 6, ad AZaritatem usque 
Gant. 5 1. Gen. 43, 54. Saepius 
est 2) inebriavit se Gen. 9, 21, 
sq. acc. potus Jes. 29, 9. 49, 26, sq. 
15251, 21. Metaph. apud prophe- 
tas znebriati esse dicuntur impi, 
qui insania quadam abrepti in suam 
D perniciem ruunt Jes. 29, 9. 
51591: Dhrem 4 foT5Nahs 5, 111. 
GE E n254n. DE pass. myi2 
ebria Jes. 51, XI 

Pi. inebriavit 2 Sam. 115. 
metaph. (v, Kal) Jer. 51, 7. Jes. 
63, 6. 

Hiph. id. inebriavit a) sagittas 
sanguine Deut. 22, 42. b) populos 
( v. Kal et Pi.) Jer. 51, 57. 

Hithp. ebrium se gessit 1 Sam. 
1; 14. 


Derivv. 43:5 — j1225, Q2. 


II. "20 ( vic. 3212) mercede, prae- 


mio aflecit, v. *452UN. 
7 M eer 


fan iru P : 
3223 m. £emetum, potus inebrians, 


sive vinum Num. 28, 7, sive potus 
vini instar inebrians ex hordeo 
(Herod, 2, 77. Diod. 1, 20. 34); 
melle dactylisve coctus destilla- 
tusve (v. Hieron. Opp. m Martian. 


T. IV. p. 364). Arab. "ias vinum 


ex uvis passis dactylisve paratum. 
Plerumque discernitur a vino Lev. 
IDAOr Nums602521005313 1957, 
apud poetas saepe in altero membro 
est 42v, in altero 55^ Jes. 5, 11. 24, 
9. 28, 70 209193 90 10: Pid 9204 
1. 21, 6. Mich. 5, 11. — Jes. 5, 22 
vinum aromatibus conditum signifi- 
care videtur i. q. 5272, 32 


71?30 m. ebrietas Ezech. 23, 33. 


OQ LO: 


11128 (ebrietas) n. pr. oppidi in 


fine boreali Judae Jos, 15, 11. 


oU m. delictum 2 Sam. 6, 7, a rad. 


n2 no. II. 


oU recentioris llebraismi particula 


conflata ex «x praefixo i. q. QN 
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et 5. In Rabbinismo ea perfre- 
quens est et genitivo praemittitur 
(cf. 5 oUm s. v. EN A, 10, 2), in 
V. 'l. non occurrit nisi €. praef. 
1) 593 propter i.q. 5 YzN3 (p.111) 


Jon. 1, 7: wivü propter quem, 
pro quo comm. 8: "25 ^wNz. 
Vers. 12: "52 propter me. He- 


spondet aram. 5";2 comp. ex z, 
"]p c "UN et. — ^72) UN »03 
pr. in (omni) eo quod. Eccl. 8, 
17: NX N57 D7N:1 5/237 "UN bus 
Uu (omni) eo quod laborat I3. e 
quantumvis laborat) homo, tamen 
non invenit. Mhespondet particulae 


aramaeae 2 Vo,2, quae tamen est 


propterea quod, quia. Ut dicam, 
quod sentio, contextus vix sanus 
esse videtur et dubito au legen- 
dum sit ?ziN 522, quod sententiae 
egregie accommodatum esset, 


NDS m. adj. Zranquillus Yob. 21, 
23, conílatum ex duobus synony- 
mis n20 et ERU, vel ortum ex solo 
posteriore, inserta 5 littera, coll. 
gd»s et p: ferbuit. 


mi»js in Kal inusit. — — Arab. |J5 
est i. q. eS fregit (vas, gladium) 


in ora et margine, ut dentes ori- 
rentur cet incisurae (Scharten); 
chald. 355 Pa. coniunxit, conne- 
xuit, unde pz55, pi gradus 
s. ligna transversa scalae, a coniun- 
gendo dicta (die Spalen). Apud 
Hebraeos hoc verbum valuisse vi- 
detur: cardinibus iunxit asseres 
(ineinanderzapfen), cardines enim 
dentibus similes sunt (cf. term. 
architect. /erzahnung ). 

Pu. part. Ex..26, 17: bin: car- 
dines ( Zapfen ) asseri uno sint 
SDN -AN CUDN nianu inter se 
coniuncti (fort. lignis transversis 


infra basin insertis . Sed LXX; 
&vrictntovrug Cfregov 1  évéQQ, 
oppositi alter alteri. ' Linc 


aas m. plur. pr. cozumissurae in 
angulis (sug gestus), dein &mbí s. 


taeniae commiüssuras tegentes. 1 
Reg. 7, 28. 29. 


4 2 m. nix. Tob. 24, 19. Ps. 147, 


16. ( Arab. 2i, 
Inde est 3s" A 


Hiph. y5wm canduit instar ni- 
vis, nivei coloris fuit (cf. de usu 
conj. Hiph. in coloribus designandis 
8. V. E9N , 135). Ps. 68, 15: quum 
disperseret Omnipotens reges zn 
ea (terra), jYaoxa3 3»Un nivea 
erat ( corporibus trucidatorum cf. 
Aen. 5, 865. 12, 36: campi ossibus 
albero ceu nix zn Zaimone mon- 
te. Alii aliter, ut Kimchius: nzvzs 
instar lucet ín tenebris, Schnur- 
rerus: recreabitur in umbra , coll. 
ex IV. laetitià affecit ( pr. refri- 
geravil *. 


aram, Nin). 


I. iov et Toc salvus, securus 


fuit, max. de eo qui prospera for- 
tuna secure utitur Iob. 2, 26. 125, 
6. Ps. 122, 6. Praet. ^n: Iob. 


l c. fut. ow. (Arab. 5 Ma, tran- 
quili et securi animi fuit. Vicinae 
radd. sunt —22 et "2c, eiusdem 
autem stirpis propagines exstant in 
linguis indogerm., tum quietis, et 
Siendo. tum salutis notione, ut 
0/05 quies, otium, lat. si/eo — 
$129 et sa/p-us, salu-s). 

Derivv. 195, v20, 190, mm. 


II. n2t 1. q. chald. erravit, pec- 


cavit imprudens. 
Niph. id. 2 Chr. 29, 11. 
Hiph. seduxit, fefellit 2 Reg. 
4, 28. 
Derivv. 55, "25, et 1515. 


III. noc Lois DU, 213 extraxit. 


up ducunt fut. apoc. "bu ( pro 

Hout) Iob. 27, 8: shbw Lu» ^2 
hs quando extraxerit Deus ani- 
mam. eius, SC. €X corpore quasi 
ex animae vagina ( cf. 0:373). Ita 
Chald. Syr. et potest in hac senten- 
tia acquiesci. Non spernenda tamen 








Schnurreri coniectura, qui bi^ con- 


tractum censet pro DN'? poscit, 


3 cone 


coll. arab. Ma pro dues, quan- 
quam ea adoptata legendum vide- 
tur 515^. 

Deriv. m». 


nou chald. saleus, securus fuit 
Dan. 4, 1. 


n2Ü chald. error. Dan. 3, 29 Cheth. 
1. q. 357, niu. 


noo (i.q. "2x5 preces cf. 1 Sam. 
1, 17) n. pr. filii Judae Gen. 38, 5. 
46, 12. Patron. "22:5 Num. 26, 20. 


noU n. pf. oppidi v. 4575 no. 2. 


n2nou f. flamma, a rad. 555, 
uude chald. et syr. Schaph. 57 1o 
Iob. 15, 80. Ez. 21, 3. Cant. 8, 6: 
qv-niztu (al. coniunctim mn 
et oinissó Mappik ; - "np, sUdlsü 
non mutato ) flamma Jehopae i. e 
ir 


ToU semel vov Iob. 21, 25; -et 


v5 Jerem. 49, $1 m. $29 f. 
pl constr. **w (a rad. eo n0. 
Jo21) salvus , securus 1 Chron. 
4, 40, impr. tranquille, secure 
vivens eInb. 16, 12, P5725 Y2: 
Neutr. securitas Iob. 20, 20. — 
2) in malam partem, securus, so- 
cors, ump:ius, cf. HANS no. 9. Ez. 


20: im 


To m. tranquillitas, securitas Ps. 
30, 7. 

120 v. rU. 

nou v. mb". 

mos fj'id? Pyov. 17, 1. Ps. 122, 7. 
"Ez. 16, 4g. PI. TuS dum secure 
vivebas Jer. Doy. nios in (me- 
dia) secüritate Dan. 8, 25. 11, 21 
(6E. Iob 157/91) 1 e. iopinato, 
repente, ut chakd; et syr. 1202, 
m0 12, cac 50, Cf. Dan. 11, 
24. — 2) in malam partem socor- 
dia, impietas Prov. 1, 82. V. 12U. 
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ou 


HubU f chald. securitas Den. 4, 24. 


ses. m.«pl« dimisso. a) uxoris, ' 
repudium Ex. 18, 2», deinde libel-. 
lus repudii, Jagtiph: Mich. 1, 14. 
b) filiae, dota£zo.A. v 9 IB Ct. 
rn»5 lud..12, 9. 


piu] mi.! (; &irad. "m" A) adj. Z 
teger, h. e. 1) corpore, gnis, 
bene valens Gen. 43, 27: ti» 
OZ2AN num bene: dens pater e- 
ster? 1 Sam. 25, 6. 2 Sam. 17, 3. 
20, 9. Iob. 5, 24. Ps. 38, 4: vw 
"yax$m Disp nihi integri 156. 


sani est in ossibus meis. Jes. 26, 
5. — 2) numero, pleno numero 
Jer. 13, 19. — 3) securus, tran- 


quillus lob. 21, 9. Pl. pacem co- 
lentes Ps. 69, 25. — Inde 4) amz- 
Cus: Ps, 55, 21, 


B) subst. 1) zntegritas, inco- 


lumitas, salus ( arab. ear) Deut. 


29, 18. 1 Sam. 6, 15: *j2 tib 
num salutem NC ( responde 
tur: B5) 1 Reg. 3, 13. 2 Reg. 
5, 21. 9, 11. 17. 22. Nota has 
potissimum formulas: a) 2 biben 
(semel omisso He 5 t5: 2 Sam. 
18,29) num bene valet (hic vel 
ille)? qua formula de salute ab- 
sentis interrogare solent Gen. 29, 
oT E res. 4, 26. Respondetur 
un. Gen T. 165161 3577257 1nd 
b) mibu5 's5 bwo interrogavit 
aliquem de salute et valetudine i. 
e. salutavit aliquem (v. s. v. bNU 
no. 5, b cL'2 Sam;.ri DN 
unen niv» "733 interrogavit, 
quomodo res in bello gererentur ), 
it. 5 Dib5 nN m4 videre, quo- 
modo aliquis valeat' Gen. 57, 14, 
ir »5* Esth. 2, 11, 323 "T5 
1 Sam. 17, 18. Ellipt. 2 Reg. 10, 
13: descendimus ( visum) salutem 
filiorum regis h. e. ad regis filios 
salutandos et visendos. c) 5, 9o 
pibsb 1 Sam. 1, 17. 20, 42, et 35 

caua 2 Sam. 15,.g est formula, 
qua | abeuntem prosequuntur, gr. 
Wnoye elg elorvgv Mc. 5, 54, "et 


Tu 1008 zi" 


z00£50U tig .tigrvyv Luc. 7, 5o. 
Contra. d) verbis z25, j2 m»5, 
salus est tibi lud. 6, 23. 19, 20. 
Dan. 10, 19. Gen. 45, 235 timidum 
erigere eique salutem nunciare so- 
lent, in hanc sententiam: nihil 
metuendum est tibi (vobis), inte- 
grae sunt res tuae ( vestrae), quare 
ter additur Nr 5N, 3N'T'D 2N, 
cf. 1 Sam. 20, 21: 32 EiPO ^» nam 
bene se habent res tuae. Comm. 75 
cf. 2 Sam. 18, 28, ubi laetum nun- 
cium allerens exclansat: 2355, cf. 


1 Chron. 12, 18. (Apud Arabes 
esae eJ , et apud Syros las 


^ Y 
«92:25 sunt formulae, quibus ad- 


venientes et praetereuntes salutare 
solent: sed in hanc sententiam illa 
formula in V. T. nunquam legitur). 

2) pax (quandoquidem pacis 
tempore res integrae sunt et inco- 
lumes) opp. Boon SEE 26, 6. 
1 Reg. 2, 5. Iud. 4, . Bi»Uo N-D 
2 ad pacem ideo bre De. 
pacem obtulit Deut. 20, 10. Iud. 
21,15, nN D312U n5:2 pacem obla- 
tam accepit. Deut. 20, 11. moy 
2 c1bD pacem alicui concessit Jos. 
9, 15. Jes. 27, 5. C155 UN vir 
pácilteus. «P3 37, 37.— piu "23 
verba pacifica Deut. 2, 26. 

3$) concordia, amicitia. CN 
7235: amicus meus Ps. 41, 10. Jer. 
20,.10:::08, 22. 'Obad, 57... *^33 
c1» amice loquentes P5: 28,5; cf. 
Esth. 9, 3o. 


DO vcn. 
c320 retributio, v. b». 


rk] (fort. corruptum pro £55) n. 
pr..m. Neh. 3, 15. 


aT tres, v. OD. - 
niu sive 150 chald. f. error, de- 


lictum Dan. 6, 5. Esr. 4, 22, a rad. 
; "20 no. II. 


| . 
Fi2V) fut. n*u*, inf. absol m'3w, 
cstr. 57125, semel n^ Jes. 58, 9 


1) misit (LXX. dmootéAAo , 2z- 
azt007£AÀAc ). Constr. a) absol. Gen. 
388, 17, b) sq. acc. pers. 43, 8. 
45, 5. Jes. 6, 8 (addito dat. pleon. 
12 n?U mitte Num. 13, a semel 
in recentiore Hebraismo sq. 5 pers. 
2 €Chr..37,,75 0) ptas eius, ad 
quem mittitur Gen. 57, 13. -Ex. rd 
10. 7, 16, raro more chald. 
Neh. 6, 3. de 205,21 , 5252 008 5. c. 
inf, misit (aliquem) ad aliquid per- 
agendum Num. 14, 36. Jes. 61, 1. 
d) Sq. acc. rei et -N pers. misit ali- 
culaliquid, veluti litteras. Jer. 29, 
25; Esth."9,"20. 30, sq. a SBRES. 
Gen. 22, 19.4.45, 25. 8) Sdepe 
omittitur accus. eius qui mittitur 
Gen. 21, 4: misit et vocavit fta- 
Aelam i. e. misit (aliquem), qui 
arcesseret Rahelam. 4:, 8. 14, vel 
1s qui pani est ponitur praevio 
c3 1.Heg. 2, 25: 52H. npo 
APP p s. rex misit per Bena- 
jam, h. e. Benajam ablegavit. Ex. 
4, 15: nobn 7 v3 NS- nes mitte, 
per quem. mittere vis. — f) Singu- 
lare.est 2..am..35,,.12:;. mouit» 

L»wa jvu 5emTN-DN bi5U3N 
et misit Absalom ( et arcessivit) 
"A hitophelum ex Gilunte, urbe eius 
patria. 


Spec. aa) dicitur aliquis alteri 
verba mittere 1. e. per nuncium 
indicare, nunciare (sagen lassen, 
entbieten). Prov. 26, 6: 2*333 n»o 
b*55 Tz qui verba mittit per stul- 
ium, qui stulto nuncio ad manda-- 
tum perferendum utitur. Gen. 38, 
25: -N5 mron-is nmn» misi 
socero suo haec verba ( sie liefs 
ihm sagen). 1 Reg. 20,5. 2 Reg. 
5,8: omisso MuNSS 1 Gain. 26,91. 
Sq. acc. rei per nuncios indicatae 
1 Reg. 5, 25: — wvüN Dip - s 
"bN nun usque ad locum , quen, 
mihi indicabis. 20,70. 7011, Y 11 468 
42;*5;. 21, 45 27415 "97" dópE BP 
mandavit alicui aliquid. 2 Sam. 
11, 22: et nunciavit Davidi -DN 
3NT 1n»U "yuUNC P2 omnia, quae 
ei .Joabus mandaverat. 1' Reg. 
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14, 6. Jes, 55, 131, — bb) Deus 
dicitak sitting vel calamitates et 
plagas Jos. 24, 19, vel auxilium Ps. 
20, 3, vel oracula Jes. 9, 7. Ps. 
107, 20, sed vide Pi. 
2) dimisit, missum fecit i. q. 
Pi no. 2. Ps. 50, 19: nm? js 
UZq3 0s iuum dimittis  ( frenis 
quasi solutis ) ad malum. Praegn. 
72370 noo manuum missam fecit (et 
retraxit) ab aliqua re 1 Reg. 13, 4. 
Cant. 5, 4. 


3) emisit i. e. extendit, proten- 
dit, ut digitum (quod est irriden- 
tis) Jes. 58, 9, scipionem Ps. 110, 
2. 1 Sam. 14, 27, falcem (segeti 
immittendam) Joel 4, 13, cf. Apoc. 
14, 15. 18; max. manum (hom. 
Xdioac 1411. Od. 9, 388. 10, 876) 
(0m 9297 85, 9. 19; 10: 451715. 
Iob. 1, 11. a) sq. 5s ad aliquid 
1 Reg. 13, 4 (hostili sensu). 1 Par. 
15, 10. b) sq. z manum admovit rei 
Iob. 28, 9 , it. manum s. vim intu- 
Zit alicui (sich an jem. vergreifen) 
Gen. 37, 22. 1 Sam. 26, 9. Esth. 
8, 7, et manus intulit alicui rei 
i. e. surripuit eam (sich an etwas 
vergreifen) Ex. 22, 7. Esth. 9, 10. 
Ps. 125, 5. Dan. 11, 42. c) n25 

PN 7? manum s. vim intulit alicui 

Gon. 205 322 Ex. ad. 11. —Heab as 
sim 7^ omittitur. Ps. 18, 17: n»u 
p10272 extendit (manum) ex aito, 
8q. DN 2 Sam. 6, 6, sq. 3 Obad. 
13. — Part. pass. meu extensus 
i. e. gracilis (de cerva) Gen. 49, 
2 0 Hs Pi. no. 4. 


JNiph.. missus est, 
miu Esth. 5, 13. 

Di. nU i)i q. Kal no. 1 mzsit, 
ablegavit Jes. 43, 14, sq. accus. 
pers. Gen. 19, 13. 28, 2 Jes. 10, 5, 
et rei, quae mittitur 1 Sam. 6, 3; 
sq. 5» eius ad quem ablegatur 2 Par. 
32, 31. Sed hoc significatu longe 
crebrius est Kal, in Pi. contra ssepius 
est: immisit alicuz ( Deus) plagam 
et calamitatem ( v. Kal no. 1, bb), 
8q. 2 Deut. 7, 20. 22, 24. 2 Reg. 
17, 25. Ps. 78, 45, sq. bN Ez. 14, 


inf. absol. 


1009 


5v 


19, 52 5, 17. 3*2 nz est: litem 
misit i. e. excitavit. Prov. 6, 145. 
19. 16, 28. 

2)'i. q. Kal no. 2 dimisit, mis- 
sum fecit abiturum ( opp. retinuit) 
Gen. 32, 27. Ex. 8, 28. Lev. 14, 
7, captivum Zach. 9, 11. 1 Reg. 
20,42 cf, 1 Sam. 20, 22; manu- 
misit servum (v. wibm); Jocawit 
fiiam, plenius 7x35 rz Iud. 15, 
9, it. abeuntem deduxit, prose- 
cutus est (noonéuzav) Gen. 18, 
16. 31,27; sg. Sed 7x potestati 
alicuius reZiquzt Iob. 8, 4. Ps. 81, 
13. — Adde: demisit aliquem in 
carcerem subterraneum Jer. 38, 6. 
11, promisit (capillum) Ez. 44, 20. 


2) gravius: Zecit a) res, ut sa- 
gittas 1 Sam. 20, 20, ignem (in 
urbem) Am. 1, 4 sqq. Hos. 8, 14 
(quod etiam exprimunt: '3 nt 
"N2 iecit aliquid in ignem, gall. 
mettre à feu lud. 1, 8. 20, 48. 
2 leg. 8, 12. Ps. 74, 7); b) abie- 
cit, dececit. Eccl. 11, 1. Iob. 3o, 
11: frenum ante me deiiciunt, ef- 
frenate agunt. 389, 3: deiiciunt do- 
lores suos i. e. fetus cum dolore 
edunt. c) expulit, eiecit aliquem 
Gen. 5, 23. 1 Reg. 9, 7. Jes. 50, 1, 
spec. repudiavit uxorem Deut. 21, 

14. 22, 19. 29. Jer. 2,8, cf. trmisu. 
Tob. 50, 12: qz S549 pedes meos 
propellunt, 


4) i. q. Kal no. 3 extendit, ali- 
quis manum Prov. 31, 19. 20, arbor 
ramos Jer. 17, 8. Ez. 17, 6.7. 31,5. 
Ps. 80, 12, Deus populum Ps. 44, 3. 

Pu. 1) missus, ablegatus est 
Iud. 5, 15. Prov. 17, 11. — 2) di- 
missus est Gen. 44, 3. Jes. 50, 1; 
relictus est Jes. 27, 10. Prov. 29, 
15: nzu5 75 puer sibi relictus s. 
missus factus i. e. suo arbitrio com- 
missus. — 3$) ezectus, expulsus 
est. Jes. 16, 2: nz» iP aves nido 
eiectae; propulsus i. e. prolapsus 
est aliquo (sq. 3) Iob. 18, 8. 

Hiph. 1. q. T. no, 1 Zmrészt pla- 
gam, calamitatem, sq. 3 Lev. 26, 
22. Àm. 8, 11. 

64 
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Derivv. n5x — 3822, mm», 
n2Um, mium, nnou». 


nen fut. ro: chald. 1) misit Dan. 
5, 2, sq. acc. rei. Esr. 4, 17, sq. 
5» eins Am AS mittitur Ésr. 4, 
1i. 38. M ks 2) sq. 1^ ex- 
tendit MET Dai d DI A: 2 
aggressus esi aliquid Esr. 6, 12. 


nou m. c. Sulf. TIEIS 1) telum, mis- 
side, qeada in hostem emittitur, arab. 


fA et 
€ 


4 - 


pls coll arma, pec. gla- 


dius, eue armatus, ele Conj. V. 


armavit se, 2 Chr. 32, 5. 925, 10. 
Joel 2, 8. n552 42» periit telo 
(mortis) Iob. 22: :10. 20, 12. — 
2) surculus Caut. 4, 13, cf. rad. 


Pi. no. 4, — 3) n. pr. a) filii Ar- 


pachsadi Gen. 10, 24. 11, 12. 
b) aquaeductus et piscinae prope 
Hierosolyma, quae eadem esse vi- 
detur atque 25 (q. v.) Neh. 3, 
15. Vulg. Süloe. 


noo (pro rib», ut hoc nomen 
chaldaice scribitur , 
Q4D^p, Q2: missio aquae 1. e. 
aquaeductus cf. rad. Ps. 105, 10 
et gr. iévat Qgóor 1. 12, 25) c. art. 
n2u5^ n. pr. aquaeductus ad radices 
Zionis ab occidentali parte Hiero- 
solymorum (v. Joseph. bell. jud. 
I, tS. n. 35, 24:509. .8, 87h) Tes. 
8, 6, eiusdem qui nes vocatur 
Neh. 5, 15 et Jrrà (q. v.), Jum 
posterius Chald. et Syr. 1 Reg. 

33. 38 redduut mi", ML AA ot 
utrumque hoc nomen ita discernen- 
dum videtur, ut GiAon (eruptio) pr. 
fontem, .Suoah (missio) proprie 
aquaeductum siguificet. Caeterum 
male nonnulli ex verbis 2 Par. 25, 
3o cilhicere studuerunt, fontem ab 
oriente urbis fuisse; verba enim 
vertenda suut: e£ dzrizgeba£ eas 
( Ezechias aquas Gihonis) deorsum 
i occidentali latere urbis (fous 
enim erat inter austrum ct occiden- 
tem): nec quicquam valet contra 
Josephum 1. c. hodiernae traditioiis 
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"n2 


ad formam 


*, 
2 


(quam mappae geographicae sc- 
quuntur) auctoritas. LXX. ct Jo- 
sephus l.l. e c. scribunt. Zio , 
et ita Joh. 9, 7 (ubi hoc nomen 
redditur 0 &zeoreApuéroc, abstr, pro 
concr.) | V. Rhelandi Palaestinam 
. 558. Comment. nostr. ad Jes. 7, 
5, adde 'Tholuck Beytr. z. Erkl. 
des N. 'I'. p. 123 sqq. 


nic É. pl. propagines Jes. 16, 8, 


v. rad. 10. 3. 


(fort armatus) mn. pr. m. 
1 "Wes 22,42. 2 Par. 2D, 21. 


nn50 (armati) n. pr. urbis in 


tribu Juda sitae Jos. 15, 22. 


12 iw pl. n nas m. mensa, ab ex- 


tendendo, ex pandenido dicta (v. 
rad. no. 5 et gr. zavéew vgénzelav 
Od. 10, 370 .. Exod. 25, 235 sqq. 
1228 52 struxit immensam Ps. 25, 
5. Prov. 9 2. tva 1529 Num. 
4, 7, et in recentiore Hebraismo 
n2^»2 T1325 1 Par. 28, 16. 2 Par. 
29, 18 mensis panum faciei, v. Eri» 
no. 2. fmm 9k mensa Jehovae 
i.e. ara Mal. 14. 34 31129 PN 
convictores tui 2 Sam. 19, 29. 
1 Heg. 2, 7. pro size 5» mb5N 
2 Sam. 9, 11. ) 


kk . BM. 
CA 24 fut. c^w^ verbum serioris. 
c— T « * 


Iebraismi 1) dominatus est in 
aliq.,sq. 3 Eccl 2, rg. 8,:95 et. 5» 
Neh. 5, 15. — 2) dominus s. 
superior factus est, sq. z Estl. 9, 


1. (Arab. s durus, vehemens 


fuit, unde C*2:5 no. 1, onu; domi- 
tup potestas nonnisi in nomm. 


ut NIAM po- 
testas, inde coucr. Sultanus. Con- 
gruere videtur nostr. schalten ). 

Hiph. 1) dominarz fecit Ps. 119, 
153. — 2) potestatem. dedit ali- 
cuius rei Eccl. 5, 18. 6, 2. Cf. 5:57 
Ex. 21, 8. 

Derivv. o2 — )229, u"20. 


derivatis comparet, 


t? Ü fut. DO chald. 1) dominatus 











o 1011 50 


est, sq. 3 in al. Dan. 2, 09 5,7. 
16, potestatem habuit in al. Mon 
5,27. -—— 2) sq. a irruit iu aliquid 
ibid. 6, 25; 

"ph. dominari fecit, dominuin 
constituit, sq. A in al. Dai'o; 48.48. 


DoD, nonnisi pl. cO csir. 3o 
in. scufum, ut videtur, a duriiie 
. dictuin. (v. siguif. radicis arabi- 
cam et n. c^t) ) 2 Sam. 8, 7: 
anm "OO scuta aurea. 2 Reg. 
11, 10. 2 Par. 22, q. Cant. 4, 4. 
Ez. 27, 11 (quibus locis scuta in 
muris ornatus causa suspeusa mc- 
morantur). Jer. 51, 11: acuite tela 
[urs Dou ixl Zmplete scuta, i. e. 
corpus obtegite scuto, — De. signi- 
ficatu hiliay vc. diu haesitaruut in- 
terpretes, nec defuerunt, qui pAa- 
retras redderent ( veluti praeeunte 
Jarchio Jo. Jahn, Archaeol. io 2 


p. 428) vel spicula, coll. £38 


sagitta, Hic, quem dedimus, signi- 
ficatus inde a Kminchio plurüuuis 
probatus, et probabili etyino, et 
locorum citatorum contextu, ct 
vett. interpretum auctoritate firma- 
tur. Etenim "larg. et Syrus hoc 
vc. utpote in lingua etiam aramaea 
usitatum plerumque retinuerunt: 
Paralipomeuóu — autem — interpres 
chald. duobus locis (1 Paral. 18, 
p. wi Mare95 40 )2dedit scuta, 
et Jeremiae interpres (13, 23) 
verbis rr5y25* ^25 utitur de 
pardi MEME scuti figuram  re- 
ferentibus. Apud recentiores Sy- 
ros hoc vc. in desuetudinem ab- 
lisse videtur; nam Bar Bahlül in 


Lex. Oxon. ms. s. v. 1S2 ipse 


inter varias interpretum syr. ( quo- 
rum plurimi pAZaretram reddunt) 
sententias fluctuat. 


)220 m. potens Eccl. 8, 4, sq. 3 


potestatem habens in al. Comm. 8. 


7250 chald. dominus, magistra- 
ius Dan. B, 2. 


]229 cstr. 1228 chald. doininatio, 


Uinperium Dan. 3, 53. 4, 19. 7, 6. 
14. 6, 27: m 252 jns - 3i in 
universo imperio reo. "PL regna 


£3 NO» 
7, 27. Arab. .jUal« fem. domina- 
tio et concr. domiuus, rex, Sul- 
tanus. 


no5u £v. QD no... 


"5 in pausa ^e: m. (a 95 no. I) 
tranquillitas, d bgtiatd 2 Sam. D 
2E "ua tranquille i. e. clam, 


mu É secundinae, ex utero post 
partum extractae, a rad. £215 no. 


III. Arab. X, meinbrana , cui fc- 


tus involutus est, JE Conj. II ex- 


traxit hanc membranam. Deut. 28, 
57. 'lalmud. Nm29, wj2 secun- 
dinae, 


vod et UzO i.q. 53 q.v. 
D m. post f. ( pro nos, 


nam ^— perit iu motione) 1 1) WA 
6 


vehemens 1. q. arab. DNE , € fem. 


ME 
nz arab. xi4l4 mulier procax 


et impudens. Ezech. 16, 30. — 
2) potestatem rei habens Eccl. 8, 
8 et subst. po£ens, dominator Eccl. 


7; 19. 10, 5. Gen. 42, 6. 


c5 chald. 1) potens Dan. 2, 19. 
4, 25, potestatem. habens in al. sq. 
2del 4,14. 22. 29. 54/21, ;8nbst. 
princeps Dan. 2, 15. 5, 29. Esr. 4, 
20. — 2) sq. b c. inf. potestas 
(est, datur), Zcet aliquid facere 
Ir. 7. 2f. 


v0 et pru] (Kamez impuro) 
m. hn) triens , iriental, mensua 
frumenti, ji Br tertia pars Ephae 
(v. MTEW) b q  7NO, guérpov; 
quamobr en LXX pleru umque rz5^N 
vertunt: TQUo, uécoa (eRe dr. PE Té- 
vÓQUQ, nostr. ein PES Jes. 4o, 
12. Gener. de mensura Ps. 80, 6: 
wo» nmu23 vopunm) madefacis 
eos lacrimis q. d. zod£atim i. e. 


4 * 
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largissime. LXX 2v uérgo, Vulg. 


in mensura. 


2) trigonum , triangulum , iu- 
strumentum musicum, quod una 
ut apud 
nos musici castrenses. Plur. 1 Sam. 


cum tympanis pulsabant, 


18, 6. 


3) tristata (gr. vgt0vé15c) , mi- 
litum nobiliorum genus, qui ex es- 
sedis pugnabant, cve(Wirot, zt«pa- 
cepit omnes cur- 
rus "degypti j:2-b» pu et 


fl&vou (Ex. 14, 7 : 


bellatores in uno quoque eorum. 


15, 4. 1i'Reg. 9, 22, cf. 2 Reg. 9, 
25),regibusque pro satellitibus erant 
1. Heg,:9,:.22. 2 Reg. 10,25. 1; Chr. 
11, 11. 12, 18. LXX. vgiorórau, 
i. e. teste EHI. in Catenis (quan- 
quam aliter Glossogr aphi graeci, v. 
Schleusneri thes. V, p. 338) mili- 
tes pugnantes de curribus, quorum 
capiebant, 
unum qui equos inodcraretur, duos 
cf TQuootérQg 
unus ex tribus hominibus, qui unum 
in choro tragico iugum constitue- 
bant. — Praefectus eorum appella- 
tur "^29 UN? 2 Sam. 25, 8, et 
1 Chr. 12, 18 pleniore forma :w4 
moa, idem vero esse videtur 
qui in nobi- 
lissimis regis comitibus erat. 2 leg. 
"21 17:107 054 29: 1942129. Ahde 
pl. &^Z^*5 Prov. 22, 20 Keri fort. 


singuli ternos milites 


qui pugnarent, 


wbbmn xaT iEoyiv, 


principaüa i. e. nobilia, cf. 8,6. 


"Dot m. 


tertia. Gen. 2, 14. Num. 2, 24. 


Jes. 19, 24. Iob. 42, 14 ct su 
Plur. t^i» subst. B te vc ge t 
tiae contignationis Gen. 6, 16. — 
Fem. spec. est a) tertia pars Num. 
b) c. He 
CENDTU adv. tertium, Ez. 21, 
19. c) 'dies tertius, die tertio, 
perendie, 1 Sam. 20, 12: "DP nz2 
nb5un4 Aoc tempore cras (aut ) 
d) annus tertius Jes. 


15, 6. 7. 2 Sam. 18, 2 
parag. : 


perendie, 


15, 5. Jer. 48, 34, v. n2 pus235, 
cou in Kal inusit. ( cogn. n20 o 


mU, n"uo"6 f. plur. 
tus (a ut v, viu). tertius, 


Hiph. 1) iecit, coniecit, pro- 

iecit. Gen. 21, 15. Num. 35, 20, 
22, abiecit 2 Reg. 7, 15. Ez. 20, 
8. Eccl. 3, 6 (opp. 9 retinuit), 
disiecit, veliti lapides Eccl. 2, 5 
( opp. 922 collegit). Constr. sq. *N 
loci, quo aliquid coniicitur (in fo- 
veam, in aquam, inignem) Gen. 
357, 22. Num. 19, 6. Deut. 9, 21. 
Jer. 36, 22, it.:5qd. 3 Gen, 37,:20. 
Ex. 32, 24. Mich. 7, 19; sq. :» 
eius, qui iactu petitur | auf Jem. 
werfen) Iud. 9, 53. Iob. 27, 22: 
T22 nou conicit in eum. SC. sa- 
gittas, jaculatur in eum ; sq. 2 pro- 
iecit aliquid (cani) Ex. 22, 30; 
sq. 3 loci: ezecit Caliduem, ali- 
quid) e loco Neh. 13, 8. Deut. 29, 
27; excussit lob. 29, 17: vU 
)223 DOUN e dentibus eius excussi 
praedam ; sq. 327273, 222 abiecit, 
deposuit (von sich Ei Ps. 2 
38. Ez. 18, 91. — Translate pM 
tur hae formulae: a) v5z5 m» 
9322 1. e. vitam summo periculo 
exposuit, gr. zagofalLeoQus vv 
wVvziv ll 9, 322 (unde lat. para- 
bolanus). — b) v'5nN qp Ps. 
DOG E21605573 "nN coniecit ( ali- 
quid) post se, post tergum i. e. ne- 
glexit, Coh iei 1 Reg. 14, Q9. 
Neh. 0; 20-Je8. 38, 1v. Ez 5. 
(De eadem locutione d Arabes 
vide comment. ad Jes. ]l. c.). 
c) 5» mp5 coniecit Uu SEN in 
Deum, i. e. cürae eius commisit Ps. 
55, 23 (cf. 57,5. — d) '5 pote v 
55 5572 Deus reiecit s. expifit ali- 
quem e conspectu suo 1. e. eum re- 
probavit, repudiavit 2 Iteg. 13, 23. 
17, 20. 25, 20. 2 Chr. 7, 20. Jer. 
7, A5. 


2) deiecit, evertit, ut:domum 
Jer. 9, 18. Metaph. Iob. 18, 7: 
ins yz0»5nm et deiicit eum pro- 
prium consilium. 


Hop. 32x55 et q257 1) zactus, 
coniectus, proiectus est. Jes. 14,19 
(ubi noli iungere: ezectus es e se- 
pulcro tuo , sed: proiectus es sine 
sepulcro tuo i. e. tibi debito), sq. 
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2 et bu loci 2 Sam. 20, 21. Jer. 14, 
i6. Ez. 16, 5, sq. 5 obiectus ( tra- 
ditus ) es£ AIME Jer. 36, 30. Me- 
taph. Ps. 22, 11: n$?543 "jo? 
cna in te me proiecz inde ab 
utero i.e. tibi res meas commisi. — 

2) pass. Hiph. no. 2. Dan. 8, 11. 
Hinc 


320 m. Lev. 11, 17. Deut. 14, 17 


avis aquatica L/X X xaragez116 al. 
x«raggexrnc i. e. pelecani species 
de summis scopulis in aquam se de- 
iiciens ( Pelecanus Bassanus Linn.). 
Vulg. mergulus. Syr. et Chald. tra- 
hens pisces. Cf. Bocharti Hieroz. 
P. IL lib. 2, cap. 21. Oedmanuni 
verm. Sammlungen aus der Natur- 


kunde III, p. 68, et 


n220 f. 1) caeszo (pr. eversio, deie- 


ctio) arboris Jes. 6, 13. — 2) n. 
pr. portae templi 1 Par. 26, 16. 


pis 1) i.q. arab. A traxit, ex- 


traxit Ruth 2, 16, cf. 253 et 31215 
no. III. E. 
2) spoliavit, diripuit. ( Con- 
gruunt cüAov, oxiAov, oxvÀov spo- 
dium , et avA&w , ovAséQ , oxvÀAevq, 
spolior, it. ox0ÀAÀ« cutem detraho, 
0/AAov ap. Hesych. funis). Constr. 
sq. acc. rei Ez. 26, 12, et hominis 
spoliati 39, 10. Hab. 2, 8. Zach. 2, 
12. PP» su praedam egit Jes. 10, 
6. Ez. 29, 19. Sequitur Xu ana- 
logiam verbi regularis, modo ver- 
ATA s5, ut eh, i», niu 
iuf. 551 et bU, fut. bi. de 
Hithpo. qai ( forma aram.) 


pro boinu- spoliatus est Ps, 76, 
6. Jes. 59, 15. Inde 5515 et 


55d m. 1) spolium, exuviae, et 


Sener. praeda Gen. 49, 27. pad. 
15, 9 et saepe, etiam de pecore 
Eh | Sam. 15, 19. 153 bU 
praeda Davidis i. e. a Davide acta. 
ib. 3o, 20. 22U p2n praedam distri- 
buit Gen. 49, 27. P5. 68, 13. Jer, 21, 
9: bou» 15b: 55 muyU vitam tan- 
quam praedam reportabit , 1» €. 


ot 


vivus servabitur. Jer. 58, 2. 59, 18: 
Semel pro £z:5 V^N praedator, mi- 
Jes»Tudasé A30, er 2) lucruin 
(Ausbeute) Prov. 21, 11. 


Q2 fut. Q5)". 1) integer, incolau- 


mis, salvus fuit.  ( Arab. ee id. 
Rina est rad. 3553, n5). Tob. 
9, 4: quis ei se opposuil noU 
et incolumis mansit? 22,21. — 
2) completus, absolutus est, de 
aedificio 1 Reg. 7, 51. Neh. 6, 15, 
de tempore Jes. 60, 20. — 3) de- 
nom. a Dio: pacem, amicitiam 
habuit c. aliquo. Part. »39:5 ami- 
cus meus i. q. $32 ^N Ps. 41, 10. 
Part. pass. bibo pacificus. 2 Sam. 
20, 19, v. Pu: n0./2. 


Pi. 8r et CP 1) itegrum 
servavit lob. 8, 6. — 2) absolvit, 
perfecit ( (aedificium ) 1. Reg. 6, 25. 
— 39) restituit , ut surreptum Ex. 
215.26. kx Ps. 57,21. 2, fep. 
4, 7, persolvit, ut vota Ps. 5o, 14, 
sacrilicia Hos. 14, 3 et translate 
praebuit solatium Jes. 57, 18. — 
4) rependit, remuneratus est, sq. 
dat. pers. Iud. 1, 7. 2 Heg. 9, 26. 
Ps. 62, 13, sq. acc. rei Jer. 16, 18. 
52, 18, sq. utroque casu, velut 
5 "5303 Dr (v. 2393 no.1), it. 
TU: 25 B5 cru rependit alicui se- 
cundum opera sua Ps. 62, 12. Jer. 
50, 29. Sequitur etiam ioter s m 
rarius) acc. eius, cui rependitur 
(nostr. jemanden bezahlen ). Ps.31, 
2á. Prov. 13, 21: wcpsx-nN! 
Sin-nru sed probos remunera- 
tur ( pr- bezalilt ) felicitas, probo- 
rum praemium est felicitas. Ps. 


024.112. 


Pa. 1) pass. Pi. no. 8. persolvz 
(de voto). Ps. 65, 9. — 2) rependz 
Jer. 18, 20, etiam praemio (facto- 
rum) affci. Prov. 11,31: po»xzx 13 
pr^ Y TN ecce ?usto In terra 
rependitur y nedum improbo et 
peccatori, 13, 18. — 3) amice 
vivere, i q. Kal no, 3. Part. 8273 
amicus ( Dci) i. e. lsrael Jes. 42, 
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19, parall. m3 


1O. 2. 


437 cf. Hiph. 


Hiph. 1) perfecit, exsecutus est 
Iob. 93, 14. Jes. 44, 26, 28, inem 
Yecktrgi Jes. 38, 12.495 7 8) gas 


cem dita et bolt cum aliquo 


( arab. A jLo id.)," aq. nN Jós. 10, 
I 4559. DS 4Denb, 205, 12:21, Bgg. 
22. 45, sed sq. bN pace facta zm 
Jidem se tradidit Jos. 11, 19. (Cf. 
arab. eon Con). IV. submisit se im- 
perio alicuius, spec. res suas Deo 
6 -o 

edd obe- 


commisit, sq. unde 


ar 
dientia Deo et Muhammcedi praesti- 
ta, submissio, inde religio vera i. 
c. Muhammedica . — 3. causat. 
amicum aliquem fecit Prov. 16, 7. 
—  Hoph. amicum esse MN sq. 
3 Iob. 5, 23. 

Derivv. D95 — n"oo5, miass, 
cU, mRO et nomm. pr. Ds, 
U552, nass, nimus, eas. 


iar lu chald. absolvit, perfecit (opus). 
Part. pass. g^ b5 perfectus Esr. 5, 16. 

"ph. 1) finem fecit Dan. 5, 26. 
b reddidit ,. retribuit Esr. 7, 19. 


zt m, chald. i. q. hebr. cit salus, 
pax Esr. 5,7. Dan. 21. 6, 26: 


c0 m. "Uv f. adj. 1) integer a)i. 
e. pleni iustique numeri et moduli, 
velut f 12N pondus iustum 
Deut. de 15 cf. Gen. 15, 16 (ubi 
dicitur He plena et iusta merisura 
peccatorum ), f752:5 mw E 
rum plenus numerus Am. 1, 6. 9. 
b) znteger, incolumis Gen. 35, SP 
de exercita Nah. 1,12. n2 2 cozas 
sunt lapides ferro intacti , iu violati, 
1. e. rudes, non dolati. Deut 27,:6; 
| heg. 6, 7. — 2) absolutus, per- 
fectus 2 Chr. 8, 16. — 3) pacem 
et amicitiam colens (vw. rad. in 
Pa. Hiph. Hoph.) Gen. 35, 21: 

:2nN D nah amice nobiscum 
vivunt, spec. nmm c» "5 Deo 
Bsditnus 1 Reg. 8, br 11, 4:255 3. 
14^ et omissis his verbis 2 Reg. 20, 


D2U om. 


8. 3^Par.: 908, 9. 2 Par;ja5, 35. 


(Cf. Hiph. no. 2, adde ees Deo 


et Muhammedi deditus, muliamme- 
dicac religionis assecla ). 4) n. 
pr YU. D2510 itii de 
cuins etymo v. p. 444. Gen. 14, 5 
Ps 76, 3. Josephus ( Antiqu. 173 

S. 2): vy uéviou Nolvpua Dofiaoy 
éxiLscav legooóÀvua. V. Relandi 


Palaestinam p. 976. (Arab. £s, 


1) pr. retributio, remune- 
ratio (v. vad.,Pi. no. 4), inde 
gratiarum actio. E7375 v2Y sa- 
ciificium eucharisticum , ad gratias 
agendas oblatum Levit. 3, 1 sqq. 
7; 11 $qq. Num. 7» 17 SQQ. n3T 
15395 nmn Lev. 7, 13. 15 sacrifi- 
cium Deo laudando et gratiis agen- 
dis oblatam. Inde 2) "le poe a 
cium Am. 5, 22, pl. 2225 Lev. 
7,20. 9, 4, etiam ampliore signi- 
ficatu de sacrificiis in re FEES 
oblatis Iud. 20, 26. 21, 4. 


e 55 m. 1) retributio Deut. 32, 55. — 


2) n. pr. fili Naphtali Gen. 46, 
24, pro quo 1 Par. 7, 13 bau. 
Patron. *3*: Num. 26, 49. 


iar et Epp m. id; Hos"my!^. 


Mich. 75:9; plur. Jes. 34, 8. 


c50 (retributio) n. pr. Schallum, 


quod g gesserunt i) rex regni Israelitici 
(723. 272.8, Ohr-)'.2 Rea. 15, 10- 
15; — '/3y rex fusci AM filius 
Josiae et frater natu minor JoJakimi 
et Zedekiae regum, prob. idem qui 
TNT 10. 2. pt. 22, 11 v. Rosenm. 
ad h. ]. — 3) maritus Huldae pro- 
phetissae 2 Reg. 22, 14. — 4) alii 
vit Bir 75. 45. 4,22 1D; 00 No. 
Nelh.3, 12.:7, 45. .1 Par. 2, 4o etc. 


nas 2U f. i. q. o? retributio, poena 


Ps. 'gi, 8. 


na5c ( pacificus, a civ addita 


syllaba 5i. q. 5, q*^ef. 1 Par..22, 
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9) n. pr, Salomo, Davidis filius 
natu. decimus (1* Chron. 3, 5 coll. 
2 Sam. 3, 5) ex Bathliseba susceptus, 
patris seecessor ct tertius Israélita- 
rum rex (1005— 975 a Chr.), 
divitiarum, splendoris et sapientiae 
laude late per orbem [ílorens, v. 
i Reg. 2— 11. 1 Par. 23. 2 Par. 
1—9. Prov. 1, 1x. Cant. 1, 1. 
LXX. NaeXouev, apud Josephum 


etin N. T. XoAoguv. 


"220 (pacificus) n. pr. m. Num. 
34, PT 


bu220 (amicus dei) n. m. 


Num. 1, 6. p.p. 


DO (i. q. mb) n. pr. m. 
1 Par. 26, 14. des 


n"220 (pacifica, et neutr. pacifi- 
cum, pacis studium) n. pr. 1) f. 
- DLexw'5487 rni - by'a"Par"3:19. 
— 2)m. a) filii Rehabeami 2 Par. 
11, 20. b) Esr. 8, 16. c) d) e) 
I"Par.25; 0. 18; 960, 95: 


ird Hos. 10, 14, plene 3985553 
2 Reg. 17, 3. 18, 8 (cl pers. 


Y (ou verecundus erga iguem) 
1. pr. regis Assyriae potentissimi 
(734 — 16 a. Chr.), qui auno a. 
Chr. 722 decem tribus 1n exilium 
abduxit. Vulg. Sa£nanassar. 


r'jn55 m. pl munera, quibus ali- 
quis corrumpitur Jes. 1, 25, v. rad. 
Pi. no. 4. 


| md fut. -*5* 1) extraxit (chald. 


id., vic, bow, m25 no. II, 2:22), 
velut telum ex vulnere Iob. 20, 25, 
gladium e vagiua, strznxzt riti 
Num, 22, 23. 31. Jos. 5,13: $zN 
24m n2 mille siringentes gia- 
dium i. e. armati Iud. 8, 10. 20, 2. 
135.-17e 4De 2 58m. 254,59. m 
2) exuit calceum Ruth 4, 7. 8. — 
3) evellit gramen Ps. 129, 6. 


n0 n. pr. gentis Arabiae felicis Gen. 
10,26. 1 Par. 1, 20, fort. XaAo- 
ro£ , quos Ptolemaeus ( VI, 7 ) inter 


regionis tup ditermangne populos re- 
censet. 


à »uü Miri a la, Mis oe ERI E: n 
vou et Qu cstr. DI, anie 


Makk. piipr* (Exod. IUE Tct 
nost cstr. malu m. 1) ires, 


( Arab. dá i xi m, aram. D»2, 


ND2n. In hnguis indogerin. piri- 
mariam formam servasse videtur 
zeundicum  £Zeschro, unde litteris 
trauspositis et aram. £e/ct et gr. fat. 
vutic, tres. Lingua sauscr. habet 
decurtatum £ri). Ex. gr. c2: var 
tres auni Gen. 11, 13, v1 ww 
tres urbes Jos. 21, 32, ibis qs 
tres filii Gen. 6, 10, b"tSn nup 
tres menses, unde zr "et 0733 
circiter post tres menses (er 28, 
24 (ubi 3 praefixum est, pro £512, 
non formativum, v. q3 pag. 587 
A ). vau nfv2 tertio anno ( pr. 
im Jahre drey ) 2 Reg. 18, 1. eto 
XR tredecim f. 35 19, 6. 21, 4, 
eo mUPS m. Num. 29, 18. Gui 
Sut. onu» vos tres, cn 
tres illi Num. 12, 4. — 2) "ab 
Iob. 33, 29. 

Plur. t$» comm. triginta 
Gen. 5, 16, it. triceszmus 1 Reg. 


16, 25. 29. 


Derivv. £25 — pisb, vb, 
"z"2v. 


jupru] (trias) n. pr. m. 1 Par. 7, 35. 
cb v. Wo»U. / 
c5c Pi. (denom. a $55) 1) in 


tres partes divisit Deut. 19, 3. — 
2) aliquid £er£ium fecit 1 Reg. 18, 
34. — 3) tertio die fecit. 1 Sam. 
SU. rgo DU aU et tertio die 
descende. 


Pu. part.,'z53 1) triplex Eccl. 


4,12. Ez. 42, 6. — 2) triennis 
(fen: 15, 9. 


D'"o50 m. plur. zer?iíae generatio- 


nis nepotes, pronepotes Ex. 20, 5. 
54,7. tO 7:3 Gen. 50, 23 filii 
pronepotum 1. q. z/zz* abnepotes. 
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Falso quidam &"vz'3 nepotes ipsos 

. esse voluerunt, quum eorum nomen 
sit Crz3 ^3 lique Ex. 34, 7 diserte 
ab liis distinguantur, (Ex. 20, 5 ne- 
potes i. e. p^23 "ez omissi esse vi- 
dentur ). j 


nos n. pr. regionis in vicinia 
montaui Ephraimitici 1 Sam. 9, 4, in 
qua situm fuisse videtur oppidum 
nmoNxS-»»2 2 Heg. 4, 42. Hoc 
Eusebius vocat Beth - kchsltiolia eta 
Diospoli distare dicit 15 milliaribus 
hom, septentrionem versus. 


nuu (trias) n. pr. m. 1 Par. 7,37. 
inb et po50 adv. (comp. ex 


wu —— VI et 'cv) nudius tertius 
Prov. 22, 20, alibi sniper copu- 
latur cum 5vYon, ut ps5u bon 
heri (et) Jess tertius Ex. 5, 8, 
et D355w ma bYanwN D3 2 Sam, 5,2 

| pridem, dudum. m5 5yans» ut 
antehac Gen. 21, 2. 2 Reg. 13, o. 
avUb56 Py2n iam pridem (ara 19, 
6. Jos. 20, 5. 


es adv. zbi. (Arab. L et de tempore 


0 v : 
KE chald. £n, syr. «507. Alterius 


formae Bt — Ke vestigium est in 
n. pr. £843 Ex. 2, 22 de quo vide 
p.226. 1Ín linguis indogerm. con- 
gruit gr. 77;40c tunc, lat. tum [tunc, 
' cf. num, nunc ], anglosax. tEaenne, 
unde angl. zen, nostr. dann, quae 
omnia ad tempus translata sunt, v. 
 no.2 Dicitur 1) pr. de loco a) i. 
|. q. eo Joco , éxei. Gen. 2, 8. 12. 11, 
2-91:' 12, 74 9. 10. 18, 4. 18: et 
sexcenties. Praemissa notà rela- 
tionis: ài *N ubz Exod. 20, 18, 
plerumque una pluribusve vocibus 
interpositis 2:5 — YN Gen. 13, 5. 
2 Sam. 15, 21. b -—; B ue 
ilic Jes. 28, b) post "verba 
motus i. q. e. eo (ut éx£f pro 
éxelas ) 1 Sam. 2, 14. 2 Reg. 19, 
52, unde t5 — ^N quo 1 Reg. 
18, 10. Jer. 19, 14. 


.2) de tempore: eo tempore, fum, 


tunc (ut gr. éx&?, lat. ibi, illico, 


cf. quae supra de consensu lingua- 
rum diximus). Ps. 14, 5. 132; 17. 
Iud. 5, 11. 

3) i. q. ea in re. Hos. 6, 7: mi- 
grarunt foedus , ^3 3723 DU ea in 
re (darin, in diesem Stücke) de- 
Jf*?cerunt a. me. 

Cum He parag. 2: (lege scham- 
ma) a) eo Gen. 19, 20. 23,13. Jes. 
34, 15, (ubi redde: eo nidum ponit 
cet., Cf Ps. 123, 5. Exd28) 4a). 
b) i. q. £3 ibi (ita ut —— vim 
mere demonstrativam habeat). Jer. 
18, 2. Praemisso relativo: HEN 
—8 quo Gen. 20, 15, raro ubi 
2 Hes. 22, 8i 

Cum praef. £53 nde, 1) de loco 
Gen. 2, 10. 11, 8. 9. 1 Sam. 4, 4. 
DU Q*5N unde Deut. 9, 28, — 
2) de tempore Hos. 2, 17. — 2) i, 
q. de eo, ex eo, ex ea re, ut lat. 
inde (unde). Gen. 8, 25: ut cole- 
ret terram o np» "CUN unde 
(de qua) sumtus erat. 1 Reg. 17, 
15: n uU» 5"b» fac mii inde 
(ex ea farina ) placentam. Ez. 5, 
3. Pleonastice dictum est Gen. 49, 
24: bN*3D' J23N m$ BE inde 
(dorther), a pastore, a rupe 
Israels (venit) cet. 


QU cstr. t5, passim sq. Makk. 72:5, 


c. sul. v35, *y235, Ey, pl nvs5 
cstr. nY2*j m. ( semel f£. Cant. 1, 3, 
v.p1* Hoph.) 1) nomen. (Arab. 


Go 


P rarius - aethiop. nes:, 


sed chald. 2:2 id. Primitivum esse 
et pr. ozuu, signum significare pu- 
tem hoc noinen, quanquam vicina 
est rad. — éiguo notavit, de- 


65. 


signavit , Kee signum, stigma, quo 
quis notatur. A nomine ducta sunt 
ce?" conj. II, cvaa, om no- 
minavit. Sunt etiam qui b'5 decur- 


tatum putent ex 3735, abiecto », 
col. Alex. interprete, qui "5 
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haud raro 0voua reddit). '5 ta 


uomine i, e. auctoritate alic. Ex. 5, 


25. Esth. 5, 12, ^ a5a auctoritate 
divina Jer. 11, 21. 26; b.:cm53 
nomine (bey Namen) Ex. 55, 12; 
ny3523 nominatim 1 Par. 12, 21. 
Esr. 10, 16. De formulis 8i S», 
cu3N?p3cet. v. N37? no. 2, f—h 
no. 3 et - Niph. no. 1. 2. Spec. bat 
a) nomen celebre, fama (ut óvouc 
et nomen)  cD 3» moy Gen. 11, 
4. Jer. 52, 20 et Go à5 cw 2 Sam. 
7, 28 facere sibi nomen i. e. conci- 
liare sibi famam. DO "DN viri 
famosi Gen. 6, 4, it. clari, nobiles 
Num. 16,2, nYo2 "DIN id. 1 Par. 
5, 24, et contra: t5 "53 » filii 
( patris) ignobilis i. e. ipsi ignobiles 
et séuóbili genere orti Téb;: 3o, à 
Inde géoria dk 9,27: DU "55h 
in tentoriis glorzoszs. Zeph. 3, E 
cU- nim" T5 cwv2O eos reddam 


 4Jaudatos et famosos. Comm. 20. 


Deut. 26, 19. — b) bonum nomen, 
bona fama, de eo qui bene audit 
Eccl. 7, 1. Prov. 22, 1. Ubi in 
malam partem accipitur, additur 
»^ Deut. 22, 14. 19. Neh. 6, 13. — 
c) fama post mortem, memoria. 
]ta iu formulis: perdere, delere 
nomen alic. i. e. ita delere ( popu- 
lum, urbem ), ut vel nomen et me- 
iria apud posteros pereat Deut. 
9, 14. 1 Sam. 24, 22. 2 Reg. 14, 
27. Ps. 9,.6. Zach. 13, 2,:. adde 
Eccles. 6, 4: ca/igine tectum est 
nomen eius (abortüs). Inde d) z»o- 
numentum, quo memoria alic. ser- 
vatur 2 Sam. 8, 13. Jes. 55, 13. 


2) mim DO est a) Dei nomen 
celebre , existimatio ( hominum) de 


Deo, in formula: *$:15 1:725 pro 


nomine suo, prout exspectare iubet 
nomen ejus, v. pag. 602 A, inde 
Dei gloria, *35 32725 propter no- 
men méum, ne quid detrimenti 
capiat nominis divini gloria. Jes. 
48, 9. 1 Heg. 8, 41. Ps. 79, 9. 106, 
8. Ez. 20, 44. Ps. 138, 2: 55 57 
"paw super omne nomen tuum i. e. 
super omne quod de te praedicari 


potest. b) Jehova, quatenus sb 
- hominibus inyocatur, celebratur, 
ut nnm muU w7p nomen Jehovae 
invocare, cf s. v. NOD no. 1, h. 
PsaL5, x20 T3225 "258 qui amant 
nomen iuum i. €. qui laude tua 
delectantur. Ps. 9, 11. c) numen, 
quatenus mortalibus praeseus adest, 
fere i.q. r5 2. Ex. 25,21: ^z 
1253 "Yo nam numen meum, in 
€o (angelo) est. 1 Heg. 8, 29: 
Du vss mme fbi (in templo) no- 
men meum habitabit. 2 Reg. 23, 
27. 1 Hheg. 3, 2: nondum exstru- 
cta erat domus nominz Dez. 8, 17. 
20. Y2U 12:2, t3 nomen suum 
(in aliquo loco) ponere, i. e. habi- 
taculum ibi figere, v. sub v. o3: et 
125. Saepe refertur ad auxilium, 
quod numen praesens hominibus 
praestat. Ps. 54, 5: Deus! *yy53 
jin £uo nomine nos serva. 44, 
6. 124,8. 89, 25. 20,2. Jes. 2o, 27. 
Etiam 25, 27 absol. dr. denomine 
Dei Lev. 24, 11. 16. Deut. 28, 58. 
3) n. pr. Sem, Noachi filius natu 
maximus, a quo Gen. 10, 22— 50 
populi Semtzcz 1. e. Asiae gentes oc- 
cidentales, Persae, Assyrii, Aramaei, 
Hebraei et Arabum pars derivantur. 
CfÉ. Gesch. der hebr. Spr. u. Schr. 
p. 5. 6. 
Nomm. propr. composita sunt: 
PNTDD, suvaD, nio4"3U. 


aU m. chald. nomen Dan. 4, 5. Esr. 


*e, 


5, 1, c. Suff. Frau (a mi) "Dena T 
20. 26. 4, 5. 5, 12. Esr. 5, 14: 

"UD Axzüub 33s" et traditi sunt 
Scheschbazzaro, quod eraí nomen 
eius, pr. traditi sunt ei, cuius nomen 


erat Sch. Pl. 1325 Esr. 5, 4. 10. 


NU (desertum) n. pr. m. 1 Par. 


"A 57. 


Nn (pro 42N725 in altum eni- 


tens, pr. abstr. q. d. Hochschwung, 
atu — m5 altitudo et 438) n. 
pr. regis Zeboim Gen. 14, 2. 


"Na (fort. i. q. Nz fama) m. 


pr. m. 1 Par. 8, 32, cui respondet 
9, 98 cvs. 


pay» 1018. zo. 


2520 n, pr. iudicis Tsraclitici.; I 


3,56 5, 6. (Etymon latet). " 
20 iu Kal inusit. (vie. eU). 


mA TUYZDn perdidit, a) vasta- 
vit urbes, altaria Lev. 26, 20. Num, 
535, 52.  Frequentius b) delevit, 
PALA homines et populos Deut. 

punt 1T Log URSI, 
6. Inf. pyiàzin subst. perditio, exi- 
tum Jes. s 2d. 

INiph. pass. 1) vastatus est, ut 
ager Jer. 48, 8, colles Hos. 10, 8. 
— 2) deletus, excisus est, dec 
populis Deut. 4, 26. 28, 20, et 
singulis hominibus Gen. 34, 30. Ps. 
32,98. 


720 chald. 4p. delevit Dan. 7,206. 

AUS rad. inusit. Arab. L,, a4tus 
ad unde zwaà5 coelum. 

nU v.c. 


quor] f. (a rad. Ez3) 1) vastatio, 
desolatio Jes. 5, 9. Jer. 2, 15. Ps. 
73, 19. — 2) stupor Jer. 8,21, 
meton. de obiecto eius Deut. 28, 37. 
JE 19g, 07 29, 0j 198. 91» 07 r7 
3) n. pr. m. a) filii Reguelis Gen. 
36, 13. 17. b) filii Isai, fratris 
Davidis 1 Sam. 16, 9. 17, 13; qui 
alibi n scribitur 2 Sam. 13, 3. 
22, et N£O à Para. 2, 15. 
c) 2 Sam. 23, 11. d) comm. 33. 
€) comm. 25, pro quo nvxS 1 Par. 
11,27, mima 27, 18. 


n2 v. praec. no. 2, e. 
1729 chald. pl. nomina, v. e. 


5x20 n. pr. Samuel (teste 1 Sam. 
1, 20 i. q. bNzv3S a Deo exaudi- 
tus; nisi mavis: nomen Jei, ut 
. 235 sit sing. cstr. i. q. Q2, coll. 4 
et 334, nm et 112, 013, *£.d. 
x facies), quod gessit. 1) nobilis- 
simus iudex et pr oplieta Hebraeo- 
rum, filius Elkanae, ex tribu 
Ephraimitarum (1 bant 1,1) — 
2: Alius eiusdem nomiuis vir, iti- 
dem Elkanae filius, IIemani. pro- 


epos t Par. 6,123.18, qui memoratur 







 "juter Levitas et cantóres. 3) Num. 


v y 


31724. 4) Y Paàr. 7,2. 


z Ero i tu] v. NIS no. 1. 
nz1au et nzzc pr. quod audi- 


tur, inde 1) nuncius | Sam. 4, 
19, sive laetus Prov. 15, 320. 25, 
25, sive tristis Jer. 49, 23. Ps. 112, 
7. Jer. 10, 22, max. nuncius a Deo 
missus Jes. 53, 1. Jer. 49, 14; inde 
2) i. q. institutio, doctrina Jes. 


28, 9. 3) rumor 2 Par. g, 6. 


20 v. OU. 
AS 1) pr. i. q. 735 ferzt, per- 


cussit, et Zecit, proiecit, cf. arab. 
pee percussit, feriit, et cum im- 
petu propulit iumentum. (Respon- 
det vulg. scÁmezísen percutere et 
lacere, io eH smitan, angl. to 
&mite, abiecto sibilo mittere). Inde 
a) 2 Sam. 6, 6: $pz3 sO20 *5 
nar irit i. e. recalcitrabant 
boves (die Rinder schlugen, schmis- 
sen aus). Vulg. caleferafahts ie - 
liquas huius loci interpretationes 
diiudicavit Bochartus, Hieroz. T. I. 
p.372. b) deiecit, proiecit (ali- 
quem ex fenestra in plateam) 2 Reg. 
9, 33. 

2) misit, missum fecit a) omi- 
si£ agrum incu!'tum Ex. 23, 11. — 
b) remisit debitam Deut. 15, 2. — 

C) Sq. y'à remisit, destitit ab aliqua 
rc doo 17, 4. 

Niph. pass. Kal no. 1, b deze- 
ctus, praecipitatus est (de rupe) 
uL ila: b. 

Hiph. i. q. Kal no. 2, b remisit 
Deut. 15,.3. Inde 


^ 


nou f. remissio Deut. 15, 1. 


uz zn nr annus remissionis 1. e. 
annus iubilaeus, quo debita remit- 
tenda erant ibid. 15, 9. 21, 10. 


"20 (vastatus) n. pr. m. 1) 1 Par. 


2,28. 2) ibid. Comm, 44, |. 3) 4, 
17. 


7705 (fama sapientiae) m. pr. 


rende 











Du 1019 rato] 


filii Gileadis Num. 26, 32. Jos. 17, 
24:7] Par. 7 5 i9. Patron. "UG 


Num. l. c. 
ZO cstr, jr pl. m. coeZ (a sing. 
deperdito $5, 


ip: a rad. e35) i. e. firma- 
meutum (575^ q. Ma quod for- 
nicis instar. super terrarum orbe 
expansuin videtur, fundamentis et 
columnis Munere tenus (2 Sam. 
22, 8. Iob. 26, 11), uude plüvia 
per portas clathrosve delabi (Ps. 
78, 25 c£. Gen. 28, 17 et nmiz^N) et 
super quo Dei uid ds umque sedes 
esse cogitatur pi 2, 4. Gen. »8, 
bor ben 435, 26.. Cum He 1ócali 
RIP RIPE d nu: versus Gen. 15, 5. 
28, 12, quo sensu etin in acc. 
ponitur Cv235, tv380 1i Sam. 5, 
12; Ps. 129/58, et Est De; Py Ex. 


arab. 9$L;4,  aeth. 


9, 23. Dan nnn in terris Eccl. 
1, 15. 2, 9. 3, 1, cf. 755 nnn 
CUNT án DOR erlo terrarum orbe) 


lob. 28, 24. 37, 3. 41, 5. nva 
Cv vauv* coeli et coeli coelorum, 
i. e. omnia cocli spatia, utut vasta 
et infimta Deut. 10, nas 1 heg. 
6,27. Yom ava coelum et 
terra, i. e. PAS uuiversus Gen. 
1510572 ULLA, 00.23. " Inrecet- 
tioribus V. T. libris Jehova saepe 
dr. 5257 "73 deus coelorum (v. 
chald, 2 Chr. alo 9254s Esroay:9. 
Neh; 1,.4..5.. 2, 4. 20. Ps. 136, 96. 
Jon. 1, 9, cf. Evan w3aN mm 
| Gen. 24, 7. * 
| ib "a0 emphat. N35 chald. id. Dan. 
| 4, 8. 10. 7, 2. Passim pro coe£- 
colis i. e. Deo cum angelis, qui 
mundum gubernant Dan. 4, 23 (cf. 
de hoc usu in scriptis Judaeorum 
et auctoribus classicis Fesselii ad- 
vers. S. p. 24g. Wetsten. ad Mt. 
21,25. SUA FN deus coeli (v. 
supra hebr.) Dau. 2, 18. 37. Esr. 
571312.:12..6, 9. 10;: cf. Tob. 10, 
12. A poc, Eid. 


"J »hyapu, m. n2j"239 f. ordinale (a 


nisu) octavus, a. Exod. 22, 29. 


"20 m. 


aegyptiaca , 


Lev. 9, ! cet. Pem. nh*v3t octava 


in ye musica vocem imam et gra- 


vissimam notat a viris cantatam 
(nostr. basso) opp. nv2?2 (q. v.) 
v2p Ohr. v5, 21! eU Ps, 6j 1. 19, 1 
(ubi male nonnulli instrumentum 
intelligant ). 


1) aculeus ( v. "c"aS no. 
I5 inde spina collect. spinae Jes. 
5356.5 75:125,.908: 02. 0, 174 02. 19, 
metaph. de hostibus i? 17. 27, 5. 


( Arab. 8 


LO 


8» 
B ew coll. DM 'est : 


spina 
arbor spinosa). — 

2) adamas, ita dictus ab incidendo 
et perforando ( stylorum enim cus- 


pis adamantina erat Jer. 17, 1)oEz. 


nox. 

3, 9. Zach. 7, 12. ( Arab. ; ,4L. 
id. T'ortasse conferendum gr. oyi- 
QC, Outgic 1. e. pulvis adamauti- 
nus, quo in poliendo utebantur. 
Bohlenius indicam ve. originem 
suspicatur, coll. asmra lapis ro- 
dens, de gemmis, ferro). — 2) n. 
a) oppidi tribus Judae Jos. 15, 

48. b) opp. in montanis Ephraimi 
Iud. 10, 1. 29. c) m. 1 Chr. 24, 


96 Keri, ubi Chethibh habet Tuas. 
namo 


(nomen altissimum, 1. 
coelum altissimum , Semiramis?) 
no^pr. m. 1 Chr. 15, 18.207 16, 5. 
2 €hr« 17,8 


"25 n. pr. m. Esr. 2, 46 Cheth. 
Dag fut. 5» pl. xazi» (fut. A Ex 


v. sub rad. c?) 1) stupuit. (Origo 
est in silendo, 1acendo, cf. vic. 
radd. 253 et 513 v. p. 252 A) 

1 Reg. 9, 8. Jer. 18, 16, sq. 25 Cob 
aliq.) Jes.:52, 14. Ier, 2542; Je 
]bco 2: Dàr..7, 21. v... Ajmo. 3. 

2) vastatus, desolatus est (loca 
vàstata enim silent et quieta sunt, 
in habitatis turba strepit) Ez. 33, 
28. 35, 12. 15. Part. es vasta- 
£us ''hreun. 1, 4. 8, 11, de homini- 
bus perditus ibid. 1, 13. 16, .soZ- 
tarius 2 Sam. 135, 20. Jes. 54, 1. 
Plur. f. 27338 Joca vastata , rui- 
nae. Jes. 61, 4. Dan. 9, 18. 26. 


Qu 1020 au 


3) traus. vastavit. Ez. 86, 5: 
c3ns nkz nvsi qx3 q5? pro- 
pterea quod vastant vos et inhiant 
vobis (ubi ny) est nomen ver- 
bale plur. pro infinit.). Part. 2/238 
vastator (int. Antiochus Epipha- 
nes) Dan. 9, 27. tà »uóza4 (pro 
"Wn »U5) ibid. 8, 13 peccatum 
vastatoris, et £/32 os abominatio 
vastatoris 12, 11 i. poéAvyua 
égrucoecgc 1 Macc. 1, 3a. 6, 7 (vel 
ara vel idolum, quod Antiochus 
super altari templi Hierosolymitani 
erigi iussit ). 

Iph. ts 1)i. 
stupefactus est fi^ 9igycsqio» 
Iob. 18,20. — 2) i q. Kal no. 2 
vastatus est Jer. 12, 11, perditus 
est (de hominibus) 'Thren. 4, 5, 
sodtaria est (via) Levit. 26, 22. 
Jes. 35, 8. 


Po. 1) i q. Kal no. 1 stupe- 
factus , attonitus est. Esr. 9, 3. — 
2) part. z;3U3 vastator Dan. 9, 
S YONE EAT V NON 


Hiph. cw- fut. 55^ inf. tun 
part. Dua 


Kal no. 1 


71) causat. Kal no. 1 
stupefecit Ez. 52, 10, intrans. stu- 
puit, attonitus Tl Ez. 3, 15, sq. 
5» Mich. 6, 15. — 2) i. q. Kal 
no. Ó vastavit, ut terram Lev. 26, 
31. 32. Ez. 30, 12. 14, —  Hop£. 
mU3 (lege Aoscham, pro 23, 
quod i in nonnullis libris etiam legi- 
tur) pl. yzw4 1) stupuit lob. 21, 
5. 2) vastatus est Lev. 26, 34. 
35. 43. 

Hithpo. tiwwbA sed fut. semel 
tU» Eccl 7, 16 1) obstupuit Jes. 
59, 16. 63, 5, attonitus fuit Dan. 
8, 27, animum abiecit Ps. 143, 4. 
— 2) se ipsum vastavit, destru- 
xit Eccl. 1. ]. 

Derivv. cu — 1733U, "73, 
"US et nomm. pr. N35, v2. 


'aya[u chald.  ZtApo. tnuüN o6- 
stupuit Dan. 4, 16. 


'ahapu] m. adj. devastatus, desolatus 
Dan. 9, 17. 


nOa2ao f. 


1) stupor Ez. 7, 1 
2) vastatio, desertum Jes. 1, 7. 
rUrSO uaU2 desertum vastum Jer. 
12, 10. ALPE "UPS vastum et 
vastatio Ez. 23, 28. 29. 523, 5. 


na20 f. (pro zr235) id. Ez. 35, 


PSU 


11230 m. stupor, éorpor Ez. 4, 16. 


12, 19. 


122 vel 12: fut. 35^ pinguis 


fuit, pinguefactus est Deut, 32, 


15. Jer. 5, 98. (Arab. o id. ). 
Hiph. 1) pinguefecit, pingue- 
dine obduxit, metaph. cor i. e. 


callo qs. obduxit, ne prophetae 
verbis pateret en 6, 10. — 
2) pinouefíactus est, pr. adipem 
fecit, ex se procreavit Neh. 9, 25. 
Derivv. y25 — ewow, DUUDVUN, 
T2U2, muuyi et n. pr. $p2073. 


12:3 m. nz2D Í. pinguis Jes. 3o, 


1o de homine robusto Iud. à, 29 
v. y2u73), de terra Num. 18, 20, 
e pane Gen. 49, 20. 


125 m. c. Suff. *z35, plur. t^v 


1) pinguedo Ps. 109, 24. AU 


ea epulae lautae Jes. 25, 6. 10, 


"Arr TID 12272 5» 2307 et iugum. 
( Israelis ) frangitur prae pingue- 
dine, metaphora a tauro pingui pe- 
tita, qui iugum abiicit et frangit 
(cf. Deut. 52, 15. Hos. 4, 16). it. 
fecunditas terrae. t^vY35 N^ val- 
lis fertilissima Jes. 28, 1. — 2) oleum 
Gen. 28, 18. 3 Y 2 oleaster (dif- 
ferta n^r olea) Neh. 8, 15. 1 Reg. 
6, 23. — 3) oleum Don e. 
unguentum. Ps. 133, 2. Prov. 21, 
Ido dbst 11:0. | 


Da0 m. pl. pznguedines (terrae) 


i. e. arva fertili. Gen. 29328: 

dabit tibi Deus YN "70 30$77) arva 
fertilia, pr. de arvis 'fertilibus (iu 
altero hemistichio: ^ 5t de rore 
coeli), sed comm. 39: YONA "5730572 

j3532 av sine fertilitate terrae 
erit habitáfio tua ( parall. ^1 5::). 
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Utroque hoc loco t5) est pro 
cn255, lusus autem verborum in- 
est in duplici usu $7 particulae, 
. quae Comm. 28 sensu partitivo ac- 
cipienda est (v. 15 no. 1), Comm. 
39 sensu privativo ( v. y3 no. 3, b). 


iac f£. et 01220, D22U om. 
( Arab. eeig X33 id.) 


octo. 


Iud. 3, 8. Num. 29, 29. 2, 24. 
Pl. a35 comm. octoginta. Gen. 
5, 25. 26. 28 cet. 

Deriv. *:»35. 


Ju 25 


chald. id., 


1) audivit (syr. 


arab. aethiop. 


Get 
ll :) Gen. 18, 10. Jes..6, 9, 
c. acc, rei Gen. 3, 10. 24, 52. Ex. 
2, 15, et pers. loquentis Gen. 37, 
17. 1 Sam. 17, 28, sq. ^53 et inte- 
grà sententià Gen. 42, 2. 2 Sam. 
11, 26. Spec. a) auscultavit (an- 
hóren, zuhóren), attendit ad ali- 
quem (aliquid), sq. acc. Gen. 23, 
8/114. 15; Beok 5,5, Es 1Beg. 
12, 15. Jes. 46, 3. 12, 5 Iob. 21, 
35, sq. 3 lob. 27, 2, sed z vau 
plerumque est: audivit aliquid , 
testis auritus fuit (Plaut.), etwas 
mit anhóren Gen. 27, 5. Iob. 15, 
8. 26, 14, etiam cum voluptate 
audivit 2 Sam. 19, 36. Ps. 92, 12. 
b) exaudivit (Deus), sq. acc. Gen. 
17, 20. Ps. 10, 17. 54, 4, sq. 5bN 
Gen. 16, 11. 2o, 22, '» 53p Deut. 
25, 7« T'e.,0, 4:118; 7/275 74528, 
«64 2^vEhren; 8; 56, 5853 
Gén& 59,.6. Deut. 1,455. «510: ^N 
Gen, 21, 17. Passim accedit 5 ob- 
iecti Gen. 17, 20. c) obedivit, 
morem gessit. Ex. 24, 7. Jes. 1, 
19, Sq. 5N Gen. 28, 7. 39, 10. 
Deut. 18, 19. Jos. 1, 17, ^ Num. 
14, 27, 9 5ipa Gen. 27, 13. Ex. 
18, 19. Deut. 26, 14. 2 Sam. Pu 
18, 's b3p5 Gen. 3, 17. Iud. 
20. Ps. 58, 6. 

2) audita intellexit. Gen. 11, 7. 
42, 25. xD 25 cor intelligens 


1 Reg. 3, 9. Sed sb vw Prov. 
21, 28 est: vir qui (rem testimo- 
nio firmandam) re vera audivit, 
testis fidus, opp. testi mendaci. 


INiph. 1) auditus est 1 Sam. 1, 
15, sq. 5 (ab aliq.) Neh. 6, 1. 7. 
-udiri autem dicitur etiam pro 
respici, curari Eccl. 9, 16, exau- 
diri Dan. 10, 12 cf. 2 Che^ 90,27. 
2) obedientem se praestitit, obedi- 
vit Ps. 18, 45. 3) intellectus est 
Ps. 19, 4. | 

Pi. audire fecit i. e. vocavit 1. q. 
Hiph. no. 3, c. acc. pers. et 5 rei, 
ad quam quis vocatur. 1 Sam. 15, 
4: et Saulus vocavit universum 
populum ad bellum. 283, 8. 

Hiph. 1) audire fecit, velut 
vocem suam lud. 18, 25. Cant. 2, 
14 (exaudire fecit J6s. 58, 4), 
clamorem Jer. 48, 4, c. dupl. acc. 
pers. et. rei: Ah: fecit aliquem 
aliquid 2 Reg. 7, 6. Ps. 143, 8, sq. 
DN pers. Ez. 56, 15. Omisso 53D 
absol. vocent, EAT 0 edidit, i do 
addito j53p3 ps 2077. Ea dc D 
(cf. 5ipa jn2), spec. cecinit et 
voce Neh. 12, 42, et instrumentis 
1 Chron. 15, 28. 16, 5 ( max. alta 
voce ibid. 15, 19 E zs). Arab. 


S- o2) 


Rer cantrix , go musica. — 


2) nunciavit aliquid, sq. acc. rei 
Jes. 45, 21, acc. pers. 44, 8. 48, 
5, dupl acc. pers. et rei 48, 6. — 
3) vocavit, evocavit i. q. Pi. 1 Reg. 
15, 22. Jer. 50, 29. 51, 27, 

Derivv.535 — n3"35, praeterea 
UU, » nm, noui et nomnx 
pr. 5n, PN "aU, DU. 


apu chald. audivit, sq. by de aliq. 


Dan. 5, 14. 16. 
Jthpe. obedientem se praebuit 
y: 27. 


220 (audiens, obediens) n. pr. m. 


1 Par. 11, 44. 


' »a m.. c. Suff. "wy 1) auditus 


Iob. 42, 5 (opp. visui. Ps. 18, 45: 
"2 avxmu qpR mu» mandato meo 


Qu 


vix audito obsequium praestant, 
soli nutui parent. 2) fama, 
rumor. 3*5 Ni malus rumor Ex. 
23, 1. Sq. geu. eius, de quo rumor 
perfertur , na» x3» fama Salo- 
mornls 1 Reg. 10, 1, ^X 72 ru- 
mor de 'T'yro (expugnata ) Jes. 23, 
5. 32" 27:5 rumor de adventu 
Jacobi. Gen. 29, 13. Jes. 66, 19. 
Hos. 7,12: DD325 27222 uf rumor 
( pervenit ) ad coetum eorum, — 
3) cantus, musica. Ps. 150, 5: 
uo "utu cymbala canora. 


apu (rumor) n. pr. m. 1) 1 Par. 
2,54) 493;" 2y 5; 8. 3) Neh. 8, 4. 
4) 1 Par. 8, 13. 


—— 


720 n. pr. oppidi in meridionali 
parte tribus Judae. Jos. 15, 26. 


r0 m. fama, rumor. Jos. 6, 27. 
9, 9. 

NZZU (rumor) n. pr. m. j filii 
Davidis 1 Par. 3, 1 pro quo »yid 
legitur 2 Sam. 5, 1 i Par 14.4. 
2) i Pàár.6,:15. 3) V. 24. 4)lluü 
Isai, alibi "UB V. no. 2. 

nzau idem v. 79:5 no. 2. 
est "ny 1 Par. 0,555. 


Patron. 


5220 cum art. n. pr. m. 1 Par. 
12, Qu 


12DÜ v. n». 
pwau (exauditio) n. pr. Scneon 


gr. Nvuecv ), quod gessit 1) filius 

T ex Lea pellice susceptus 
(Gen. 29, 3), auctor stirpis 
cognominis, cuius ur bes in territo- 
rio Judae sitae receusentur Jos. 19, 
1—9. — 2) Esr. 2, 31. Patron. 
est ^5»;»ybD. Num. 25, 14. 

^20) (famosus) n. pr. 1) Ex. 6, 17. 
Num. 2, 18. 2) 2 Sam. 16, 5. 
3) 1 Reg. 1, 8. 4, 18. 4) Esth. 
2, 59, et plurium aliorum em 
iub biltd dn Patron, *s5235 pro "zz 
Nui Simo P 

77200 et TrezaU (quem Jehova 


'exaudivit) m. pr. 1) prophetae 
tempore ltehabeami 1 leg. 12, 22. 


10 


9 


lada d 


jap 


— 2) alius tempore Jeremiae Jer. 
29, 31. — 3$) multorum alioruin 
hominum ignobilium, v. Simonis 
Onoin. p. 546. 

Dnz2 (— 322; 2m). n. pr. f. 


2 Reg. 12,22. 2. Par» 24,26, 


Ta rad. inusit. vic. onu q. v. 


a4) zecit, max. in fugam. coniecit 
hostem ( den Feind werfen), unde 


UN. — 2) festinavit (a fu- 
giendo), max. in loquendo, prae- 

5$. ? 
czpitanter locutus est, cE (oL 


87 
properatio, x4 celeriter loqui, 


hinc 


Y29. m. sonus raptim prolatus et 
cito aufugiens Iob. 4, 12. 26, 14. 
Symm. iS ono Vulg. susuz- 
rus. Apud 'lTalhnud. y3s est pau- 
lulum, quod h.l. expresserunt Targ. 
Syr., sed vidctur hic usus ex Iobi 
demum loco repeLitus esse, 


5X xa0 f. strages pied dit. v. rad. 
no. 1. Exod. JA 25. Veteres iu- 
terpretes et [Iebraci:. mala fama, 
contumelia, cf. »;: (mutatis X ct 
»), sed illud unice verum. 


I. inrajs fut. Sy 1) custodivit, 
—n- 

a) angustiore sensu, ut hortuin 
Gen. 2, 15. 3, 24, gregem 30, B1, 
domum Eccles. 1:2, 3. Part. vx 
subst. custos Cant. 3, 3, pecoris 
ji. e. pastor 1 Sam. 17,20, trop. 
de prophetis Jes. 21, 11. 62, 6 ct. 
cbx. b) latiore sensu: £u£tus est, 
servavit sq. acc. lob. 2, 6. Prov. 
13, , 3 2 Sam. 18, 12, 5N.1 Sai, 
26, 15, 5» Comm. 16. Prov. 6, 
22, saepe de n homines tuente, 
sq. acc. Gen. 28, 15. 20. Ps. 12, 8. 
16, 1. 25, 20, sq. j'? defendit li- 
qua re Ps. 121, 7. 140, 5. 141, g. 
2) servavit, reservavit Ex. 22, 
unt Runde n ut beuignitatein 
Dan. 9, 4. Neh. 9, 50, iram. Ain. 
1, 11: nx2 n ux j)n?32 ram 
sua servat (Edom ) perpetuo. 


i 
| 





22 1023 10 


(mS his vocalibus et accentu in 
penultima posito est masc. c. 71 
parag.), ct omisso acc. 5222 vel 
SN (ut 722 no. 2) Jer. 3, 5i -tN 
X35 Uu num perpetuo serva- 
bit sc. iram? Spec. custodivit 
mente et memorià ( qvAcrve09'at 1t) 
Gen. 37, 11. Ps. 130, 5. — Omisso 


acc, et c. suff. pers. Iob. 10, 14: 


cinvvaua mihi servabas (poenam), 


a gedachtest (es) mir. 


3) observavit, attendit ad ali- 
quid; sq. ácc. 1 Sam. 1, !2. Ps. 
17,4: observavi vias violenti, h. 
l. ut eos devitarem (alio sensu haec 
locutio est Prov. 2, 20), hoc omisso 
Jes. 42, 20, sq. to Tob. 14, 16, sq. 
£N Ps. 59, 10. Passim in iiia 
partem: speculari aliquid ( etwas 
belauern), znsidiari, sq. acc. lob. 
18,:27 72155» 11: P3165; 7194,10, 
—vs "yi observavit i. e. obsedit 
urbem 2 Sam. 11,16, cf. ^x5 n0. 5. 

4) servavit, observavit, ut foe- 
dus Gen. 17, 9. 10, mandata dei 
1 Reg. 11, 10, sabbatum Jes, 56, 
2. 6, promissum 1 Reg. 3, 6. 8, 
24. Sq. gerundio: aliquid. facere 
studuit Num. 23, 12. 2 Reg. 10, 21. 

5) coluit, veneratus est, ut Deum 
IIos. 4, 10, idola Ps. 31, 7, domi- 
num Prov. 27, 18. Cf. Virg. Georg. 
4, 212: observant regem non sic 
Aegyptus rel. 

6) recipr. i. q. Niph. et 425 
v5r5 (Deut. 4, 9) abstinuit se ab 
aliqua re, sq. y'3. Jos. 6, 18. 

JNiph. Y) pass. custoditus, ser- 
vatus est Ps. 37, 28. — 2) absti- 
nuit se ab aliq. re (cf. Kal no. 6) 
895372 oDeut.: 22, 10. Tud; 45, 13. 
1 Sam. 21, 5. — 3) cavit sibz 
ab aliqua re, sq. 9/5 Jerem. 9, 3 
uma Ex.25,21,2 2 Sam. 20, 10, 
sq. inf. Ex. 19, d cavete vobis, 
ascendere montem i. e. ne ascen- 
datis, it. 32 (ne) sequente integra 
sententia Gen. 24, 6. 21i, 24. 29. 
Deut. 4, 15. 16 (imperativo nonnuu- 
quam adiectum proiomen pleon. 35 
Gen. Ex. l.l c.c.) Passim, quo 


gravius sit interdictum,. cayendi 
verbo . additur, | formula T5525, 
qu5:2 per vitam tuam ( nostr. bey 
Leibe nicht), quae minime pendet 
a verbo ^ac. Deut. 4, 15. 16: 
mmn 32 bPWUb:b ji: DDó'2z2 
cavete dili senter , modo witam 
amatis, ne perverse apatis cet. 
Jer. 175.24: -N] D2"nDb:3 au3un 
aNUn cavete per vitam, vestram 
neque ferte. Jos. 25, 11. Semel 
sq. gerundio: curavit aliquid, ope- 
ram dedit alicui rei Deut. 24, 8: 
nero] ui "a5 — 96 idi 
genter cura — ut bene observes et 
fir cet. 

Pi. i. q. Kal no. 5 co/uit (ido- 
lum ) jos 2, 9. | 

Hithpa. 1) i. q. Kal no. 4. pr. 
observavit sibi Mich. 6, 16. — 
2) cavit sibi, sq. y Ps. 18, 24. 


Derivv. 905 — noU, T3255, 
U3U2, n'yauy3 et n. pr. "ya. 


ll. pres i. q. $29, "vet? chald, 


Pa. 49 clavis afhxit, unde yu 
aculeus, cuspis. — Daid si utra- 
que significatio (no. I. II) ita con- 
cilietur, ut custodiendz potestas 
ducatur a claudendo, cjavis fir- 
mando ? 


"25 tantum plur. 2^2 m. (vini) 
faeces , ita dictae, quia vini faeci- 
bus OU Don fexyür et color ser- 
vatur. v3 27 NDp, Op Jer.48, 
11. Zeph. 1, 12 quievit super fae- 
cibus suis, vita usus est quieta et 
tranquilla, metaphora a vino pc- 
tita. Jes. 25, 6: mpra cw 
faeces dafaecatáe i.e. vinum ve- 
tus et nobilissimum, dein a faecibus 
purgatum. 

2) mpm 3.0 Het 315; 24. 
b) 3: Par./6,.21,050)08,a5. wd) $ 
34, pro quo V. 52 «3d. 


"J2U) (custos) n. pr. 1) m. 1 Par. 
7, 94 cb "yam no, 3, d. c aX f. 
2 lieg. 12, 22, pro quo 2 Par. 24, 
26 n'SnJ3. 


au 


nma f. pl. nà1— palpebrae. Ps. 77,5. 
VI Y2U f. custodia. Ps. 141, 3. 


e"yod m. observatio, celebratio 
(festi) Ex. 12, 42, cf. rad, no. 4. 


122 (custodia) n. pr. filii Issa- 
chari Gen. 46, 13. Patron. us 
Num. 26, 24. 


)22 f. (ad custodiam pertinens, 
mons excubitorius) m. pr. 1) mon- 
tis et urbis in eo exstructae, quae 
inde ab Omria regni Israelitici se- 
S erat 1 Reg. 16, 18 sqq. Am. 

6p 2" Heg. 2910092738, 
N 10. Jes. 7, 9. Ez. 16, 46, chald. 
j??3*, unde gr. Aauágzua , lat. 
Samaria, ab Herode Magno in ho- 
norem I onsti etiam X«fdorg dicta 
(Joseph. Archaeol. 15, $. 7). 
Nunc ibi est parvus vicus Sebeste 
dictus, v. Buckinghami Travels in 
Palestine p. 501. 2) ampliore 
sensu: regnum Samariae s. decem 
tribuum, cuius caput erat Sama- 
riae urbs. 313205 ^» urbes regni 
Samaritani 2 Reg. 17, 26. 23, 19 
et per prolepsin 1 Reg. 15,32, *^3 
poss Jer. $1, 5, ^b boy vitulus 
Samariae, de vitulo Bethelis Hos. 
8,5. 6. — Nom. gent. est 5 
2 Reg. 17, 29. 

"a0 (vigil) n. pr. m. 
B5 397.2) 11,45, 
4) 2 Par. 29, 13. 


n'a (quem Jehova custodit) n. 
"pr. m. i) filii Rebeabeami 2 Par. 
11,9. ':2) Esr. 30; 325::3): V. 4. 


"PIMYDU (id.) n. pr. m. 1 Par. 15,5. 

1122 chald. Esr. 4, 10. 17. i. q. 
hebr. 5132$:28. Samaria urbs. 

nao (vigilans) v. "ys no. 2. 

nau (custodia) n. pr. m. 1 Par. 
8, 21. 

QUAL) chald. Pa. S38 ministravit 


Dan. 7, 10. 


—— 


1) r Par. 
5) 26, 10. 


Syr. idem. 


Za comm. (m. Ps. 104, 19. Te | 
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12 
Gen. 15, 1) c. Suff. "es 1) so 


( Arab. Ae: , 8yr laxoa, vc. 
primitivum, quod sub litteris radd. 
8m, $r, sn, s] quamplurimae lin- 
guae habent, cf. vet. germ. Summi 
[unde Summer, Sommer aestas], 
sanscr. Surdà , Surjaà, nostr. Sunne, 
Sonne, angl. sun, lat. so/, et spi- 
ritu pro sibilo posito pehlev. Azr, 
pers. , 42-, gr. 5:6, v. Merian 
étude comparative des langues p. 66. 
67). wm nnn sub sole i. e. iu 
terris, formula solennis in libro 
Ecclesiastae 1, 3. 9. 14. 2, 11. 18. 
19. 22. 4, 1. 3. 7. 15 et saepc. 
Vt "255 splendente sole Iob. 8, 
16 ( sed de Ps. 72, 17 V. ^555 no. 1 
pag. 828), uUum ^»rz5 coram i. e. 
praesente et quasi inspectante sole 
2 Sam. 12, 11. De ortu solis utun- 
tur MER Nx^, n^, de occasu 
verbo w33. Metaph. Deus dicitur 507 
alic. Ps. 84, 12. — 2) pl. mc25 
pinnae (q. d. soles, radii solis ) 
Jes, 54, 12. LX X en BA EA 

]Uas (solaris, Soli similis) n. pr. 
Simson , iudex Israelitarum singu- 
lari fortitudine famosus lud. 15, 
24 sqq. LXX. Jowwow, Quéd 
Josephus ( ÀAntiqu. 5, 10) interpre- 
tatur :/Gyvgóg invito etymo (v. 
Gesch, der hebr. Spr. p. 81. 82 ). 

"OU (apricus) n. pr. m. Esr. 4, 
8. 17. 

"YOU n. pr. 1 Par. 8, 26; quod 
ex duplici scriptura "35 et Meter 
conflatum putc:n. 


"nao patron. a £55 (i.e. allium) 
1 "Chr. 2/23 Je. 


[i sq. Makk. 1, c. suff. set comm. 


( m. siguif. no. 2. 1 Sam. 14, 5, f. 
Prov. 25, 19) 1) dens. ( Arab. 


o^ id. Habet quidem hoc vc. in 
lingua hebraea radicem $4225, ad 


''quam referri possit ; sed malim ta- 
men eam primitivam habere, quan- 


NID fut. NIA chald. 


m 


doquidem. dens in linguis quamplu- *" 
rimis. syllabà: dem [dent], zen ex- 
primitur, ut sanscr;danta, zeud. 
| doncc ji pers. 4o gr. ódovc 
pro ó0ovc, Jat. deri-s; goth. tuntAus, 
LU THSP tay geoyqey4,1955 "Spec, 
dens ' elephanti, ebur (plenius 
m20209-q. v.) Reg. 10, 18. Cant. 
5, 14. j5na patatia eburnea 1. e. 
parietibt ebore obtectis Am. 2, 15. 
Ps. 45, 9. — . Dual. mt) dentes 
( pr. duplex dentium series ) Gen. 
49, 12. Am. 4, 6, etiam pro plur. 
DO U5D.tres dentes 1 Sam. 2, 
13. Iob. 43, 14: "sU: QU NUN 
carnem mean (i. e, vitam. meam) 
v dentibus fero i. e, summo peri- 
culo expono, quoniam, quae den- 
tibus tenemus, facile elabi possunt, 
cf. similem formulam proverbialem 
Iud. 12; 3 supra expositam s. v. 7]2 
no. 1, b. 

2) scopulus acutus, a similitu- 
dine dentis 1 Sam. 14, 4. Iob. 39, 


20. BAT: [cs scopuli. Inde nm. 


pr. loci, prob. rupis 1 Sam. 7, 12. 


NIU v. n. 


1) mutatus est 
"Dan. 6, 18. 4, 27, max. in peius 
(de colore faciei) DaW GN Qi ceo 
2) alius, diversus fuit, sq. 1m 
Dan. 7, 3. 19. 23. 24. 

Pa. 1) mutavit, transformavit. 
Dan. 4, 13: mutabunt cor eius, 
impers. pro: mutabitur. — Part. 
pass. diversus ibid. 7, 7. — 2) mi- 
gravit (legem, mandatum regium) 
Dan. 3, 28. Syr. id. 

Jthpa. mutatus est Dan. 2, 9, 
max. in deterius, deformaus est 
05 91:21 98. 

ph. 1) mutavit Dan. 2, 21, 
mandatum regium 6, 9. 16. — 
2) neglexit, migravit (mandatum) 
Esr. 6, 11. 12. 


N2U (more chaldaeo) i. n5 f 


"somnus Ps. 127, 2, iss: T5. 


N2U chald. v. 73i. 
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JU 


2530 (deus patris) n. pr. regis Ca-. 


nanaei Gen. 14, 2. 


]820 ( pro ju) m. iteratio. Ps.. 


98, 18: millia iterationis i. e. 
multa millia. Rad. z35. 


TXNID DEDro nb 4 PAL. 3i 


1305 verbum inusit., 


arab. |, 


frigidus fuit (dies), v. Schult. ad 
Prov.7,0. Inde S855 q. v. 


L $124 fat mj (semel ap 


Thren. 4, 1) 3) zteravit, secun- 


p 
dum fecit, arab. Ae Vinsyr, 1aZ 
(cf. a*55 duo, "55 alter, secun- 
dus). Neh. 18, 21: sxtim EN si 
iteratis (hoc). 1 Heg. 18, 34. 'Sq. 
5 1 Sam. 26; 8: AL euni feriam 
jv: numoN NI] ef non iterabo ei sc. 
ictum 1, c. altero ictu opus non erit. 
2 Sam. 20, 10, sq. 3 Prov. 26, 11: 
stultus TnPnNa PIU qui iterat s. 
pergit agere in stultitia sua. 27 
9: "273 nis qui repetit in re i.e. 
qui recoquit causas ingratas obli- 
vioni tradendas. — hj intrans. 
alius, diversus fuit ab aliq. sq. y 
Esth. 1, 7. 3, 8. — |. 3) mutatus 
est, max. in deterius "Thren. l. c., 
de animo. Mal. 8, 6: ego Jehova 
non mutor. Part. bU mutantes 
sententiam 1. e. cives parum fidi, 
rebelles, qui modo has partes se- 
quuntur, modo alias (cf. Jer. 2 
36). Prov. 24, 21. 

Niph. iteratum est (somnium) 
Gen. 41, 32. 

Pi. nr (semel R25 more chal- 
daeo 2 Heg. 25, 29) 1) mutayit, 
vestes 2 Heg. 25, 29. Jer, 524.525 
promissum Py 89, 35, ius rna 
violavit) Prov. 31, 5, it. varia- 
eit i.e. saepe mutavit (viam) Jer. 
2, 56, deformawit (faciem) Iob. 
14, 20. — 2) in alium locum 
FH Esth. 259. —- ^3) 9:0 
yayo-nDnN deformavit i. e. dissi- 
mulavit rationem suam ( er ver- 
leuguete seinen Verstand) i. e, in- 


65 


? 


10 


sanum se simulavit 1 Sam. 21, 14. 
ry 
Ps. 34, 1, Syr. [sa x6 et el- 


e 
lipt. l1 est: insanivit. Pu. 


mutatus est (in peius), deforma- 
tus est. Eccles. 8, 1, ubi Nr? pro 


ks m wh 
L m v. 


I 


Hithpa. mutavit se i. e. vestes 
mutavit 1 leg. 14, 2. 
Derivv. jNSÓ, 028, c5 


II. TU: i. q. arab. (Zu, splen- 
duit, luxit, 


nio pl m» cstr. 55, poet. nix 
"str. nma f. annus ( pr. iteratio sc. 
cursus solis, vel commutationum 
temporis, ut veris, messis, hiemis, 
cf. lat. annus, quod pr. orbem no- 


$39 7 


gr. éviovróc, arab. jJ, orbis, 


n) ns) Deut. 14, 22, 
1253 Piu 15, 20, " 3 "n 7372 
1 Sam. 7 7,16 quotannis. au niu 
annus secundus 2 Reg. 14, 1, nz 
'naub »z^7N annus quartus Ahabi 
1 Reg. 22, 41. Passim 2 repe- 
HE ut ; DD nix vu nia anno 
sexcentesimo Gen. 7, 11 pr. anno 
( extremo) sexcentorum annorum, 
Plur. z"z5 etiam indefinite aliquot 
aunos notat 2 Par. 18, 2. cf. ey, 
aliquot dies. "Trop. annus dr. pro 
proventu annuo Joel 2, 25. 

Dual. n^n5:5 duo annt, biennium 
Gen. 11, 10, passim nv» b'n2uU pr. 
biehnum temporis v. "a no. 1, b 
p. 414. 


n3 (pro fU^, a rad. 032) f£ 
5) somnus Prov: 6, 4. as 8, 16, 
— 2) somnium. Ps. 90, 5. ^ 


Dp chald. f. I) i. q. hebr. t5 
'annus, plur. 533 Dan. 6, 1. — 
II) 1. q. n2 somnus ib. 6, 19. 

p35520 m. pl ebur 1 Reg. 10, 22. 
2 "Chr. 9, 21 (Alex. óJóvrec 21e- 
qcvzrot — "larg. 2"b3 1À dens ele- 
phanti), comp. ex $5 dens, et (ut 


Pr» 


unde "5. 


tat, 
eis 


act m 
d. 


9 


^7—- 


6 


o 


contr. £^z:3, asanscr. ba - « (unde 
addito is arabico gr. £A-éqac) 
clephas, quod Hebraei non: pote- 
raut non &zzN vel xzs (pl tx) 
cfferre. Magis hoc placet , quai 
quod olim guspisa bids aQ^253u5 corru- 
ptum esse ex 5^zm75, a 55 clephas. 


c v. "OU. 


"0 m. coccus, color coccineus, quem 


primus ostendit Ag. Benary in An- 
nal. litt. Berol. 1831 no. 96) E&^2N*7 | 


"2U om. 


pr aebenl insecta quaedam (arab. 
UO. Coccus 1licis Linn.) una cum 


ovis ilicis foliis inhaerentia (v. ad Jes. 
1, 18) Gen. 38, 58. 30. Jer. 4, 50, ple- 

sie D) n»53m (pt. vermis cocci) Ex. 
25, à et nyodn "zu | coccus vermis) 
Eu. 14,4. Plur. D3D vestes coc- 
cineae Je! As Per Prov. Dru 

Pr. est color splendens (a E x n2) 


mruwt T 
no. lu. coll. aram. wn, lAssaaat: 
coccus, itidem a ^"; splenduit, 
adde y'25 no. 2. Alii "aD pr. di- 
p«qov bzs tinctum notare volebant 
(a "zB no. I), sed solae purpu- 
reae vestes bis tingebantur, nuu- 
quam coccineae. "Vide Birdinfti. 
de vestitu sacerd. p. 237 sqq. Boch. 
Hieroz. IlI p. 527 sqq. ed. Lips. 


nso f. adj. ordinale: secun- 
" dus, a (y rad. 525 no. I, 3) Ger. 


( Arab. |. JH 


2 


1,8. fix: 1;:16; cet; 


5- ^ p ey 
f. X43, chald. j*25, syr. 113232). 


Fem. r?5 etiam adverb. jen 
dum, iterum Gen. 22, 15. 41, 5. 
Plur. z^? secundi Num. 2, i 
secundi tabulati conclavia Gen. 6, 16. 


p dual. cstr. *z5 m. duo. (Arab. 


0 


oo : 


- 


T3, quod 
£ 

posterius a. primaria forma longius 
recedit. Numerali nostro cognatuin 
est verbum t5 no. I iteravit: 
nescio tamen au radix potius in 
numerali insit, quam in verbo. 


Atque illius forma primaria vide- 


tur "2n, ex qua emollità orta sunt 


sanscr. di, dual. dwáu, cf. twa 


» 
(04 





»nm 


alius, diversus, goth. twa, twaà, 
trad undo angl. gerin. tze0, zo, 
gr. lat. óvo, da, Sibilum, ut ie 
bí habent Germani sup. zze»o, 
Zwey). tum»: * bini Gen. 7, 9. 
15, c. Sufl. 25 P5 duo illi Gen. », 
d35x0D6o Heg. 17) 125 "et'duo 


tresve Jes. 17,6 pu 2 paucis. : 


Fem. Ew») (per syncopen pro 
Dag. 


conr, arab. pi est. leni 
praeter morem post Schwa mobile 
posito , quasi Aleph — praemisso 
DnuN) cstr. ^w et c. praeff. 
"na Gen. 31, 41, ^nw5 Ex. 26, 
19, 'sed "373 Iud. 16, 28 (contra 
nor nuu Jon. 4, 11) 1) duae, 
c. Sulf. DOS duae illae Ez. 23, 13. 
— 2) duplicis g generis sweyerley) 
Jes. 51, 19, cf. 5» omnis generis 
(allerley). — 3) secundis ite- 
rum Neh. 13, 20, &nz id. Iob. 
33, 14. Dao. m. et duodeci- 
mus est "32 c^»5 Ex. 24,4. 1 Reg. 
19, 19, fem. et duodecima pn 


n297 Gen. 14, 4. Lev. 24, 5. 


nas f. acriter dictum, dictum 
'aculeatum , inde /udibrium. wv 
cu» ludibrio esse Deut. 28, 37. 
1 Reg. 9,7, a rad. 


1o (chald. id. arab. m acuit, 


ensem Deut. 22, 41, metaph. lin- 
guam i.e. acri sermone petiit ali- 
quem Ps. 64, 4. 140, 4. Part. 
pass. j?2:? acutus (de telo) Ps. 45, 
6. Jes. 5, 28. 

Pi. inculcavit alicui aliquid (nostr. 
einschárfen ) , Sq. acc. pers. et dat. 
rei Deut. 6, 7. 

Hithpo. vulneratus, qs. confos- 
sus est (dolore) Ps. 75, 21. 

Derivv. n (q. v., pro n5), 
n»n. 


(QI i Kal iusit, 
| 
compressit, colligavit, vic. ON 


(spiritu et sibilo permutatis). Chald; 
YS Y:2 corrigia. Longius abest. 


arab. De^* implexus est, adhaesit. 


fort. coegzt, 
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oU 


Pi. t5 accinxit (lumbos) 1 Reg. 
18, 46. ]ta onmes vett. interpre- 
dk ; flagitante contextu. 


3220 n. pr. regionis circa Babylo- 


nem Gen. 11, 2. 14, 1. Jes. 11, 11. 
Zach. 5, 41. Dan. 1,.2, de; cuius 
ambitu v. Gen. 10, 10. Cf. Bocharti 
Phaleg 1, 5. J. D. Mich. Spicileg. 
I p. 321. (Syr. i222 de 
agro Bagdadensi v. Barhebr. p. 256. 
Origo latet. 


geogr. 


nu f. i. q. 23 (a T5) somnus Ps. 


142, 4. 


mod (vic. verbis 095, »o*$) di- 


ripuit, praedatus est Ps. 44, 11, 
sq. acc. pers. 1 Sam. 14, 48, et rei 
Hos. 13, 15. Part. too EL TR 
tores lud. 2, 14. 1 Sam. 23, 

Po. novo (pro 5915, qued ali- 
quot codd. exhibent) id. c. acc. rei 
Jes. 10, 13. 


COO Ic e QU c. acc. rei Iud. 2, 


14. b9am; 17, S535«4(Pso 894242. 
Part. pl. c. Suff. pONU per Syrias- 
mum pro: qoos je? 90, 16, coll. 


«2» part. EU 


INiph. direptus est Jés. 18, 16. 
Zach. 14, 2. 
Deriv. zio. post 


v 


Jo scidit. ( Radices finitimae sunt 


y13, 573, »XDj congruunít sanscr. 
tschid scindere, gr. oyí(Go , nostr. 
schezden ). n232 JoU you Lev. 
11547., eL nio-5 'U ^U Comm. 3. 


Deut. 14, 6 scidit scissuram ungulae 


(arum), i. e. ungulas scissas habuit. - 


Cf. 2?527. 

P *1)'secidus Lev? 3; 17. 
2) discidit, Jlaceravit (leonem) 
Iud. 14, 6. — 3) metaph. verbis 
dilaceravit i. e. increpuit, cohi- 
buit, 1 Sam. 24, 8. 


—— 


L 


2 oU fissura, v. rad. in Kal. 
eie in Kal inusit. dzscidit, üis- 


secuit (cogn. ES, 5/72, cf. ad yov). 
05 Wr." 


ru 1028 »uü 


Pi. in frusta. discidit 1 Sam. 
15, 25. LXX. éoquaóc. Vulg. in 


frusta concidit. 


L1 . . ux 

Ln P spectavit (vic. *515 no. I, 
d, v.), inde absol. ezrcumspex:it 
EEUU 2 Sam. 22, 42. Spec. 
a) sq. 5N respexit aliquem ( preces 
alic. ) Gen. 4, 4. 5. b) intuitus 
est, auxilium exspectans, sq. EN 
Jes. 17, 8, 53 17, 7. Z1, 1, 3 Ex. 
ME SR c) sq. ya et 25 "72 respexit, 
oculos avertzt ab aliqua. re, missum 
jecit aliq. Iob. 7, 19. 14, 6. Jes. 
22, ^. 

Fupt. i, q. Kal litt. c. sq. 73 Ps. 
39, ) 127272 on 1 oculos averte a 
me. ME v est imp. apoc. pro 
ny, unde sua, et MEHR syl- 
laba productà (ut 34^, 255; n125 
5m) *u-. Nihil igitur opus est 
ut a rad. 5» repetatur haec forma, 
aut vocales mutentur. Aliud Tun 
y. $. 920 Hi. 

Hühp. 5 ynW 1) circumspexit 
(auxilium) Jes. 41, 10. 2— 23 m in 
"NOU litt. b. se invicem aspexe- 
runt (sc. pugnando, vel Porut 
disputando) ibid. Comm. n 
Deriv. chald. $1. 


1. nzo l1. q. syr. NI hebr. $55 
oblitus est, glutine ouis est 
(oculus) Jes..32,: 3. 


nz emphat. Nz5w, Nz2w chald. f. 
temporis momentum , pr. oculorum 
obtutus, nostr. Augenblick ( arab. 


6- 


AL momentum, it. hora, cf. batav. 


Stondt, quod utrumque notat ). " 
NnXO uidi momento i. e. statim, 
ilico Dan. 3, 6. 15. 4, 30. 5, 5, 
sed 4, 16: N7n n3u52 per LAM 
tempus. 


ty verbum inusit. quod tundendi, 


pulsandi potestatem habuisse vide- 


tur. Arab. s II. contudit. Inde 


nor cstr. nas f. strepitus (un- 
gularum equi), qui solum pulsando 


fit, das Stampf*n der Bosse. Jer. 
47, $5. 


"220 pauni s. vestimenti genus 


e duobus filornm generibus, lino 
et lana, contextum Lev. 19, 19 
(ubi additur z*N*2) et Dent. 22, 
11, ubi verba sunt: ze Znduas 
Schatnes, lanam et linum una. 
Alex. xífógAov i. e. adulteratum. 
Origo perobscura. Parum certe pro- 
babilia dederunt Bochartus (Hieroz. 
I, pag. 486) ct Buxtorfius ( Lex. 
chald. p. 2483), quiin linguis se- 
miticis etymon anquirebant: nec pla- 
ue satisfaciunt Jablonskius (Opuscc. 
ed. te Water I, p. 294 ) et Forste- 
rus (de bysso antiquorum p. 92), qui 
ex lingua coptica lianc vocem repe- 


tendam et CUOTV P'YVEC (i. e. bys- 


sus fimbriatus) scribendam esse cen- 
sebant. 


vs verbum inusit. quod cavztatis 


vim habuisse arguunt nom. deri- 
vata: byO Soft. 5»u)3 via cava, 
PEEIU vulpes, utpote cavator et ca- 
vernarum incola.  Vicina sunt 5NU 
no. II, unde 5& orcus (Hólle), 
et in hehdt: indogerm. xoiÀog (coe- 


jum), 2257 


5y0 c. sulf. 3555 plur. t"255 cstr. 


Ds m. 1) vola les. 40, 12; 
2) pugillus | Reg. 20, 10. Ez. 15, 19. 


Syr. [NS id. 


p35»0 Iud. 1, 35. 1 Reg. 4, 9 et 


patro Jos. 19, 42 MR vul- 


pium, pro pleniore "5 zz, conf. 


6 -0- 


arab. v Ala3 i. q. 215 vulpes) m. 


pr. oppidi Danitarum, v. helandi 


Palaestina pag. 988. Nom. gent. 
"a2 (qs a paor) 2 Sam. 22, 
82. 1 Par. tls 


n 2 (regio veda d. n. pr. re- 


gionis 1 Sam. 9, 4 
icr c"35»u q. "e 


; prob. in agro 


[P2 in Kal inusit. 


JNiph. 1) innixus est, incubuit, 
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velut hastae sq. 2» 2 Sau. 1, 6. 
'B 3:5» izuUs innixus est mauui 
alic., Qicitur de regibus qui amicis 
et ministris suis innixi in publicum 
procedere solebant 2 Reg. 5, 18. 
7; 2. 17. Metaph. In posuit 
in aliquo (aliqua re !, sq. 5» Jes. 10, 
2045515 1? ^TOb. 8, Ht 2 Par. 12, 
d 14, 10. 16, 7. Mich. 3, 11, sq. 
SSUPFOS, 15,15. "ig! 2 Jes. 50, 10, 
absol. Iob. 3t. 28. — 2) adnixus 
est, Videte tert alg. sq. 5» 
imm? 16,26, de regione; sq. 5 Num. 
245 15. — B) recubuit ie inni- 
xus est in cubitum) Gen. 18, 4. 
Derivv. 32v:5, n52t72, 1302, 
ct n. pr. j2UN- ivi 


» ; * . . . 
2 pr. mulszit, it. devit, zevit, 


oblevit. (Chald. et syr. sz: et 
z3D cf nrw no.ll). Iu Kal semel 
intrans. oblitus est (oculus), ex- 
coecatus est Jes. 29, 9, de quo loco 
v. Hithp. 

Hiph. imp. $135 obline ( oculos) 
16s; io. 


Pip. sm 1) oblectavit (pr. 
demulsit) Ps. 94, 19. — 2) intrans, 
ENG IMAN &e' Jes. 11,-8,. "sq. "acc. 
(aliquare) Ps. 119, 70. — Pulp. 
vumD permulsus est, blanditias 
expertus est (gelicbkost werden) 
Jes. 66, 12. 

Hithpalp. yu oblectavit 
se. Jes. 29, 9: avv a»Usnun ob- 
lectate vos et coeci estote, i. €. 
indulgete, per me licet, oblectatio- 
nibus et voluptatibus vestris, mox 
tamen excoecabimini 1. e. stupebitis 
adspectu eorum, quae cvoenient. 
De hoc duorum imperativorum 
nsu, quorum alter concedendi, al- 
icr asscverandi et minandi vim ha- 
bet, v. Gramm. hebr. $. 127, 2 
($. 99 ed. g). Sq. 2 aliquare Ps. 
119, 16. 47. 

Deriv. c^rorv. 


[ep verbum inusit. prob. i. q. 2*2 


divisit. 


crnun 


Inde 


u. ^20] 


bu] n. pr. m. (divisio) 1) 1 Chr. 


2,47. 2) Comm. 4g. 


I. R1» 1) fidit, scidit. Arab. 


intraus. ,&3 fissus est, rimam egil, 


So- 


33 apertura, rima, aeth. nz: 
dimisit, liberavit (ab aperiendi 
siguificatu, v. Lud, de Dieu ad Gen. 
23, 10). Inde 979 no. 1. porta. 
2) aestimayit , pretium consti- 
tuit (verba enim findendi ad iudi- 
candi potestatem p I 


DPo0v.123,7. po GA , II. pre- 


tium constitult, x pretium fru- 


(5 


menti, chald. ^45 id. 
no. II, et n. pr. 5333. 


Inde 935 


q. ^*9 horruit, in 


verbo inusit. 
nar, "uev. 


Sed inde ^», 


020 eus (fem. Jes. 14, 31 cf. 


Neh. (Sy et 
chald. i^n, 


[s32) ; sive castrorum Exod. 325, 


26. 27, sive urbis Gen. 23, 18. 
Jos. 2, 7 , sive templi Ez. 8, a 10; 
19, sive arcis regiae Esth. 2, 19. 
21 (unde ^X de ipsa arce regia 
Esth. 4, 2. 6. cf. »^n). YN 29 
portae terrae sunt aditus. ierrae, 
loca, ubi hostibus aditus patet Jer. 
15, 7. Nah. 5, 15. *3so3 intra 
portas tuas i. e. in urbibus tuis 
Deut. 12, 12.14, 27, adeoque 
Tou 4nN2 inm urbium tuarum 
nnd A7, 2, CE 6g. 0, 57. 2 Par. 
6, 28. Ad portas urbi erat 
Jorum (535^, cf. prae caeteris Neh. 
8, 16), ubiiudicia habebantur cives- 
que partim ad negotiandum conve- 
nire solebant, partim otiosi consi- 
dere ad spectandum et confabulan- 
dum (Gen. 19, 1. Ruth 4, 11. 
Prov. 21, 23. 'I'hren. 1, 4), unde 
Mrz in poríia saepe pro inm foro, 
in iudicio Deut. 25, 7. Iob. 5, 4. 
51, 21; «Prov. 22):22; Jes::39, 21. 


4, 16) 


iranspositis 


1) porta. 
litteris 
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Am. 5, 10. 12. 15; "vx "aU se- 


dentes in porta i. e. homines otiosi 
Ps. 69, 18. Ruth 8, 11: *zi-55 
v22 omnis concio populi mei. ; 
Portarum in moenibus llieroso- 
lymae nomina haec sunt: 1) ^»9 
pen porta fontis, a fonte Gihonis 
ita dicta, in latere urbis occidentali, 
ad radices fere Zionis montis Neh. 
2, 14. 3, 15. 12,37. Hanc excipie- 
bant septentrionem versus b. ^» 
DEUNA porta OE Neh. 2, 
"POS a 14. 12, $1, contr, nizun E 
3, 13, Josepho ( bell. d V, 4 
€. 2) porta Essaeorum; €) ^»Ü 
N^ porta valíis Neh. 2, 18, 15. 
9, Tout Par. 33, 14, A septen- 
trionali parte urbis sequebatur 
d: M:EM "à Jer. 3:, 58. 2 Chir. 
26, 9; et p"z^ "5 porta tur- 
rium muralium Zach. IT. 105 
e) c"^EN 7 Neh. 8, 16, quae ea- 
dem 12:53 ^ appellabdtun Jer: 57, 
1 d. 38, 7. Zach. 14, 10 (in utram- 
que enim tribum ha vià ibant), 
cum foro vicino | Neh. 8, 16). — 
In latere urbis orientali iili proxima 
erat f) miu UO porta vetus Neh. 
SERE fps prob. eadem quae 
TONS "35 Zach. 14, 10 appella- 
tar. Dein | g) pim "S porta 
piscium , prob. ita dicta a piscibus, 
qui ibi venales prostabant. Neh. 3, 
3. 12, 39. Zeph. 1, 10. lh) 1Nx&* "B 
porta ovium Neh. 3, 1. 12, 39 in 
vicinia templi, sic dicta ab ovibus 
in templo immolandis, quae ih foro 
huius portae venales erant; i) i 
"pE25 Vulg. porta E eHie Neh. 
S ( quam aliti ad portas templi 
reler unt)  k) porta equorum Neh. 
3. 28. Jer. 21, 4o. l1) porta aqua- 
rum, a rivo Kedron ita dicta Neh. 
$, 26. 12, 27, quae a nonnullis 
eadem esse putatur atque m' 2*5 
nio*?nnm porta fislinae Jerem. 19, 
2. per quam vallem Hinnom ad- 
ibant, haud dubie ab oriente bru- 
ali Vrbis quacrenda. Ab austro 
urbis moenia, quippe 3n Zione 
monte ibi valde praecipite exstructa, 


portis plane earebant. Porta au- 
tem Znterna (: 315 v) Jer. 39, 3 
ex urbe superiore in inferiorem 
duxisse videtur. | In. universum 
vide Bachiene descr. Palaestinae II 
&. 94 — 107. J. E, Faber, Archaeo- 
logie der Hebraeer I p. 336 sqq. 
Rosenm. Alterthumskunde 1I, 2. p. 
216:sqq. Aliae quaedam portae non 
in moenibus urbis, sed in extremo 
templi muro erant, v. 530, n25u. 


pbi adj. horridus, foedus (de ficis) 
Jer. 29, 17, a rad. ^» no. II. 


O25 adj. horrendus. Fem. Aor- 
rendum Jer. 5, 30. 23, 14, 


Unmw à id. Jer. 18, 13. 


"m 378 (quem Jehova aestimat) n. 
pr. m. 1 Par. 8, 38. 9, 44. 


o079 (duae portae) n. pr. oppidi 
in tribu Judae Ios. 15, 356. 1 Sam. 
17,52. 1 Ohr. 4, 31. 


75020 n. pr. persicum cunuchi et 
"custodis mulierum in aula Xerxis 


Esth. 2, 14. (Pers. PXanee est : 
servus pulchrarum ). 


cr plur. oblectatio, deliciae 
Prov. 8, 30. Ps. 139;;24..J05 21, 
20. Rad: yin). 


í19U 1) pr. scabit, inde abrasit, 


p 
detersit, Aram. l2v9 limavit, pr. 
P x LI 
laevem, calvum fecit, [24202 


: 0 - p 

lima, 12222 limatura, praesegmen. 
— 2) i. q. syr. Pa. purgavit, de- 
faecavit, cf. talmud. 52: percola- 
vit. Inde meu. 

Niph. part. 'calvus , nudus (de 
monte) Jes. 13, 2. LXX. 0poc 
ziedumóv. 

Pu.. Job. 35, 291 Keri: 322 
vDYIEST ossa eius nuda fiunt, 
carne nudata. 

Derivv. $55, "bU, et nomm. 
pr. 352, mew. 


"EO vel ne, tantum in plur. 





" 


EU, 


ou 


2 Sam. 17, 99: 072 nisU sec. T'arg. 
Syr. et Hebraeos: casez bovini, a 
percolando et defaecando dicti, v. 
rad. no. 2. Abulwalides interpre- 
tatur: segmenta lactis spissi. 


; u. pr. (nuditas) m. Gen. 86, 
25, pro quo "zi 1i Chr. 1, áo. 


oO m. (a Op) Zudzcium, poe- 


"f 


na 2 Par. 20, 9, pl. E^taexj (à 
e Lon in Y) Ez. 23; 10. 3, 
sp Eorus Wistop posu serpens CIT 
pr. filii Benjamini Num. 26, 39. 


jgEn zu (id. ). n. pr. m. 1 Chr. 8, 5. 


ng verbum inusit. prob. i. q. 


rex  aeth. lea: expandit (cf. 
cliam r25).— Inde ng »v75 familia, 
quocuri arcto viuculo connexum est 


nngd Í. famula (qs. nomen unita- 


iss; una ex familia), ancilla. Gen. 
16, 1. 29, 28. Quomodo dilferat 
Ld 


ab UUAN V.od Sam. 25, 41: 
—nBu S3 ecce ! aot iua est 
famula L. c. ego sum famula tua, 
ibi ministr H3 


£dd 


QU fut. GE 1) zudicavit. (Rad., 


qua reliquae linguae semiticae ca- 
rent, cuiusque origo esse videiur iu 
statuendo, erigendo, wt germ. 
richten, coll. rad. cogn. D25:,U023Uv. 
Vestigia eius fortasse reperiuntur 
in libguis indogerm., velut scAe/- 
J*n in gloss. Mons. iudicare, ,ge- 
schefft testameutun , Sohóppie iu- 
dex). Constr. sive absol. lob. 22, 
13. Ez. 44, 24, sive sq. acc. pers. 
cui ius dicitur Ex. 18,22. 26. Deut. 
t6,5:des. aas 4. p7X OzU Prov. 
51, g'et eva "D Ps.75; 5 iusii- 
tiam, aequitatem exercuit. Ez.:16, 
38: nábw: Lu spese exer- 
cebo in te iudicia adulterarum. 
y23 p ^U arbiter fuit inter et inter 
Gen..16, 5. 31, 535. Jes. 2, 4. . Part. 
cbeTD S hat iudex Deut. 16, 18. 

Spec. (v. v3 no. 2) zudicare 
aliquem est a) i. q. damnare, pu- 


Q2 
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eru) (iudex) n. pr. m. 


cED, 


EO 


nire sontem (xatuxgírq ) 1 Sam. 
3, 18. Obad. 21. Ps, 109, 21, cf. 
o1pvr. b) tueri ius alicuius, max. 
miseri , oppressi. Jes. 1, 17:305 
cDón» tuemini ius orphani. Ps. 10, 
18. 20, 1. /s cc 23 w Jer. 5,98. 
Thren. 3,59. Sq. ji et 3272 praegn. 
tueri ius (alic.) eumque vindicare 
ex potestate (inimicorum ) 1 Sam. 
24, 16. 2 Sam. 18, 19. 21. Ps. 43, 1. 

2) rexit, quod ex iudicando pen- 
det, siquidem ius dicere regum 


suminorumque majfistratuum | erat 
(1 Sam. 8, 20. 2 Chr. 1, 10, cf. 
13 no. 1. 2). Iud. 36; 31,^. Inde 


Part. Oz35, c5! princeps Ps. 2, 
10. Am. 2, 3, max. de ducibus et 
magistratibus Israelitarum, qui inter 
Josuam et Samuelem populum suum 
a vicinorum populorum tyrannide 
vindicabant, deiu pace facta et sum- 
mum magistratum gerebant et ius 
dicere solebaut (Iud. 4, 5) lud. 2, 
16. 18. Huth 1, ». 2 Heg. 23, 22 
cct. Eodem nomine (suffes, pl. 
sufjfetes ) appellati sunt summi ma- 
gistratus Carthaginensiui. 

ANuph.. 1) duci iaRun est Ps. 37, 
33. — 2) recipr. Z£zgatus est c. 
aliquo Prov. 29, 9. Jes. 43, 25, sq. 
D» pers. Joel 4, 2. (3, 7 ) DN (nN) 
EA 17,20, /00, 25.20. "an Ter 125, 
SIc( v. iufra), et by. Tercm, 2,55, 
etiam c. acc. rei, de qua conten- 
ditur 1 Sam. 12, 7. Ez. 17, 20. 
Ubi Jehova Zitzgari dicitur cum 
hominibus passim notionem habet 
P wert V. bzeCch? 49 29) Mes 
60710; eL 2 Par: 221 8 

n nd OPp1071. q. o212 Iob. 
Q5: 

Derivv. O85 — j320, 
OzU. 


cU» 


OE chald. Xam |ek»pua) iudex (ex 


Hebraismo, nam ipsum verbum 
abest a Chaldaismo ) Esr. 7, 25. 

1) Num. 
13, 5. 2)1iPar.2,22. 3)1 Reg. 
19, 16. 4) 1 Chr. 27, 29. 5) 5, 12. 


tantum pl. c^zev m. zudicia, 


EO 
poenae. z trot nt? Exod. 123, 
12. Num. 33, 4. 


ncs ( quem Jehova vindicavit) 
n. pr- 1) filii Davidis 2 Sam. 3, 4. 
2) Jerem. 38, 1. 3) Neh. 11, 4. 
4) Esr. 39, 4. 57. 5) 8, 8. Neh. 7, 


9:59. 

TOEI (id.) n. pr. 1) filii Josa- 
phati 9 Par. 21, 2. 2) 1*Pari*12; 
9: 3) 27, 16. 


12EU (iudicialis) n. pr. m. Num. 
54, 24. 


"BE plur. t"55 m. (a rad. ce) 
calvities , nuditas Yob. 33, 
Chethibh. ubi substantivum e. 
positum est pro verbo finito. Keri 
in eandem sententiam habet 322 , v. 
rad. Pu. — 2) clivus | arboribus ) 
nudus (cf. 52535 "3 Jes. 13, 2). Jer. 
12,42: 2753 Ao. DI Zn P. 

serto. 3, 2. 21. 4, 11. 7, 29. 

6. Jes. 41, 18. Á9, 9. Num. 23, E: 
"ED non petiit clivum. — z) n. 
pr. v. iu. 


TiEPER Gen. 49, 17 serpentis species, 
a rad. FS syr. serpsit. Arab. 


EUN serpentis genus punctis nigris 


et albis distinctum, v. Bocharti 


Hieroz. I, p. 416 sqq. 


QE Ü (serpentes?) n. pr. m. 1) 1 Chr. 
7; 12. 15. 2) 26, 16. 


"5 (pulchrum) n. pr. oppidi Ju- 
daeae aliunde non cogniti Mich. 
1; LL 


"]'EUS chald. adj. pulcher Dan. 4 
9. 18. 


qeu fut. 5 


(arab. eX, id., acth. 
fudit metalla, vic. nzz2, div ) 
v. €. libamen Jes. 57, 6. t3 ons 
fudit sanguinem i. e. caedem com- 
misit Gen, 9, 6. 37, 22. Ez. 14, 
19. Metaph. TOES qw Ps. 42, 5 
et 3z5 ^5 'hren. 2, 19. effudit ani- 


, 


EX 1) fudit, effudit 


unn: 
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prs fut. »Ew* inf. PE, 


Expo] 


mum suum i. e, in lacrimas et que- 
relas effusus est, sq.» "225 1 Sam. 
1, 15. Ps:62, 9. ef "Thren. l.c. 
5r, 3mm Sz€) effudit iram suam 
super aliq. Ezech. 14, 19. 22, 22. 
'Thren. 2, 4. — 2) aggessit agge- 
rem (aufschütten) EZ 26, 8. 

Niph. 1) effusus est 1 Reg. 13, 
5. Metaph. Ps. 22, 15: ut aqua 
effusus sum, descriptio hominis qui 
prae debilitate surgere non potest. 
— 9) profusum i. e. magna copia 
erogatum es£ (aes) Ez. 16, 56 cf. 
éxyéco "Tob. 4, 18. 

Pu. effusus est, de gressu 1. e. 
lapsus est Ps. 73, 2 Keri, cf. lat. 
jundi pro prosterni. 

Hithpa. effusus est 'Thren. 4, 1. 
Formula anzma mea effunditur est 
a) in querelas se effundit Iob. 3o, 
16, b) sanguis meus effunditur, 
morior 'lhren. 2, 12. Inde 


jES locus quo quid effunditur Lev. 


4, 12, et 


n2gO f. urethra, per quam urina 
fanditur Deut. 23, 2. Vulg. vere- 
trum. Male testiculum vertunt 
(v. gia). 


arab. 


- 


(Mes depressus est, humilis 


fuit P factus est, de monte Jes. 
40,4, deiecta est aya Jes; 10; 83, 
urbs 22, 19. Metaph. depriiz di- 
cuntur a) homines, qui ex alto 
dignitatis gradu deiiciuntur Jes. 2, 
9. 11. 12. 17:55,"15. 10, 33. 
b) vox, et depressior Jes. 29, 4 
et plane oppressa Eccles. 12, 4. 
Inf. r4 52:0 demissi animi esse 
Prov. 16, 19. Cf. bes. 

Hiph. 1) depressit, humilem 
reddidit (opp. 0*3) Ps. 18, 28. 
75, 8. Intrans. deprimi (pr. de- 
primere sc. se) Tob. 22, 29. Sq. 
alio verbo adverbii fere naturam 
induit Jer. 13, 18: 33:5 35»2ui5 de- 
primite considete i. e. in loco de- 
pressiore considete (setzt euch nie- 


Wi ee 




















re] 


drig). Ps. u$ GR 2) deiecit, 


ut moenia. Jes. 25, 12. 
Derivv. 5p: — n5. 


bg chald. 4p. depressit, deiecit 
( reges, potentes) Dan. 5, 19. 7, 
24. Addito 7:225 demisit animum, 
demissi animi fuit ibid. 5, 22. 


PED m. nzE EU f. adj. humilis, de 
arbore Ez. 17, :24, depressus (de 
macula in cute) Dev. 13.239.721. 
Metaph. a) Zenobilis, vilis 2 Sam. 
6, 22. Iob. 5, 1 b) m3*5 525 de- 
missi, submissi animi Prov. 29, 23. 
Jes. 57, 15, et omisso ri34 id. Jes. 
lc. — nb55n Aumile Ez. 21, 31 
( masc. c. He parag. ). 


550 chald. Aumilis Dan. 4, 14. 


bp m. humilitas i. e. conditio 1gno- 
bilis et misera Eccl. 10, 6. Ps. 
156553 


"2E f. id. Jes. 32, 19. 
"5E regio humtlis Jos, 11, 16 fin., 


c. art. ni25U71 regio depressior ad 
mare mediierraneum ab Joppe ad 
Gazam usque patens Jos. 11, 16. 
Jer. 32, 44. 35, 18, 454 2égma 
1 Macc. 12, 58. 


mzEO f. demissio, addito nm 


remissio manuum. seguities Eccl. 
10, 18. 


cEU (fort. calvus, abrasus, a rad. 
; ^U ; radicis DE certa vestigia de- 
sunt) n. pr. m. 1 Par. 5, 12. 


cEU (nuditas, locus arboribus nu- 
dus) n. pr. oppidi in orientali parte 
tribus Judae Num. 34, 10. 11, prob. 
eiusdem, quod nisu appellatur 
1i Sam. 20, 98. N. gentil v3» 
A hr. 97,97. 


[ys verbum inusit, prob. i.q. 32x, 
$59 texit, abscondit, max. sub 
térra, sic iR. Jude translatum 


estf astutus. 
Ibi) m. 


1) auimal quadrupes (le- 
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pu 


poris instar ruminans) Lev. 13, 5. 
Deut. 14, 7, gregatim in rupibus 
degens et astutià conspicuum Ps. 
104, 18. Prov. 50, 26. Rabbini 
cuniculum reddunt, rectius LXX 
tribus locis yot90ygUAAtog i. e. mus 
iaculus Liun., arab. E ig, animal 
cuniculi magnitudine, capite fere 
porcino, posterioribus pedibus lon- 
gioribus et ad saltandum factis, in 
foveis et cuniculis in arena factis 
degens, astutià eminens. Dictum 
est vel a foveis, quibus se abscon- 
dit, vel ab astutia. Vide Bochart. 
Iheroz. I p. 1001 sqq. Oedmanni 
verm. Sammlungen IV, p. 48. 

2) n. pr. a) scribae Josiae 2 Reg. 
22,.5,.12, ler,:á6, MOcf. Ez..8, 11. 
b),2 Reg..22, 124:25, 22. Jer. 26, 
24. 39, 14. | 


b)» ui inusit. redundavit, ut 
Inde 
7b m. abundantia, Deut. 33, 19: 


Giündantia 7haris i. €. Opes re 
maritima partae. 


chald. syr. 


n220 f. magna copia (pr. abun- 
dantia ), ut aquae Iob. 225, 11. 38, 
34, hominum 2 Reg. 9, 17, came- 
ial Jes. 60, 6. Ez. 26, 10. 


"EU (abundans) n. pr. m. 1 Par. 
P 87. 


jer rad. inusit. prob. i. q. syr. 


7 1 * . . 
e210 serpsit. Inde $35^5'* serpens, 
et nomm, pr. Db1535 , 3535'5 , cred. 


"I 1) 1. q. arab. GM scalpsit, 


rasit (cogn. *bxX, ^25), inde 
potivit, 

2) intrans. splenduit pr. politus 
fuit (c£. arab. 34 I. IV. illuxit 


aurora, et N2232:5), pulcher fuit 
i. q. chald. et syr. Sq. 5b» placuit 
alicui Ps. 16, 6 coll. Dan. 4, 24. 
Splendendi notio praeterea trans- 
fertur ad sonum splendidum ect 
acutum (cf. vicissim 555 1), unde 
"21 tuba. 
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3) i. q. aethiop. safara mensu- 
ravit, unde *2wN onensura q. v. 
( Cogn. est 055 no. 2. numeravit ). 
— De loco lob. 26, 15 v. 5720. 


2BÜ fut. 325^ chald. pulcher fuit, 
ie | 5» Dan. À, 24 et g7p, 5, 32. 6, 
2 placuit. (Syr. id. ). 


EO m. 1) pulchritudo , elegantia 
( verborum) Gen. 49,.21.. 2). n. 
pr. montis in deserto arabico Num. 


38, 23. 24, 
9E EU f. 1) splendor, pulchritudo. 


Jc referendum videtur cum Jo. 
Simoni, quem muper secutus est 
Ewaldus (gr. pag. 92) Iob. 26, 
15: 9350 zou àn43 spiritu dus 
( Js coeli facti sunt splendor i. e. 
splendida, splendidissima. Plerique 
quidem intpp. $325 pro n*:5 
( pulchrum fecit, ornavit sc. stellis 
et sideribus) dictum existimant, ita 
quidem ut duae structurae (*m:34 
7220 'U et 45O n3 11123 ) con- 
fusae sint ( Vulg. spiritus eius or- 
navit coelos;, sed Dag. forte ne- 
cessarium ex litteris n»2533 vix 
A us excidisse reperitur. — 


2) n. pr. f. Ex. 1235: 


56 m. ornamentum soli, stra- 
2uía, qua solium vestitum est. Jer. 
45, 10 Keri, ubi Chethibh habet 


2159. 
A 


NYETEU m. chald. aurora Dan. 
(2972075 Syr. lima id. 


DOO fut. ne" 1) posuit (1. q. 


nio quod ipsum huic verbo cogna- 
tum putem, ita quidem ut 5 in 3 
adeoque 3 emollitum sit, cf. 427, 
432; "En eb 0n fodere, neo et 
nm1DO expandere et ied Adde 
praeterea O5 et O35). 2 leg. 4, 
20. D. 22, - PERS 220. XBS Az 
"neun nya za pulvere mortis (in 
sepulcro) me repones. — 2) sq. 
dat. pers. dedit Jes. 26, 12. 
Derivv. nEON, consU2 et 


e rss 
ONEU m. dual stabuia, caulae 


Ps. 68,34 (cf. cong. 631). Ez. 
40, 45 ( ubi significantur: loca atrii, 
quibus victimae 1imumolandae alliga- 
Lac crant . 


BbsB Ji * ; x wA*A ; 
[eite verbum inusit. i. q. 5m n- 


undavit. Inde 


Dr, semel legitur Jes. 54, 8: nxu 


5mxz inundatio (cflusio ). rae. i. q. 
BN quu Prov. 27,4. Formà $Qxc 
pro ju scriptor paronomasiae 
causa usus esse videtur. 


p2 chald. i. q. 12 erus, plar. Dan. 


2, 83. ''heod. bene xri. 


apis fut. jov insomnis fuit (avab. 


Ou.) Ps. 102, 8, wigiüapit Ps. 


327,1. Esr. 8, 29. "T'ranslate a) sq. 
t» invigilavit rei i. e. attendit ad 
eam, studium contulit in al. rem 
Jer. 1,.12..51,:2 8. 44,274 Das 
14. Tob. 21, 32 (sed Prov. 8, 54 
nin?i Py "pt proprio sensu acci- 
piendum est: vigilavit ad fores, 
custodivit fores). jr 29, 20: *1p 
TN invigiantes iniquitate, qui 
sedulo hoc agunt, ut non aequum 
fiat, sed inquum. — b) znsidtatus 
est ( pardus); sq. ^» Jer. 5, 6. 

Pu. part. 3g ( deuiom. a 3p1) 
q. d. amygdalatus i. c. ad formam 
florum amygdali factus Exod. 25, 
33, 54. 


"pm m. 1) amygdalus, ita dicta, 


quia omnium arborum prima e 
somno hiberno cvigilat et exper- 
giscitur Jer. 1, 11 (ubi alluditur 
ad vim festinatiouis et studil, quae 
in hac rad. inest). — 2) amygda- 
lum, nux amygdaía Gen. 43, 11. 
Nuin. 17, 23. Eccl. 12, 5: ysmy 
7p spernitur (a. sene dentibus 
carente) amygdala, utpote fructus 
cactcrum delicatior et. valde ex pe- 
titus, Male alii: foret amy, dalus, 
quod ad cauitiem referunt, sed 
amygdali flos non cauus est, sed 


roseus. Vide Cels. Hierob. I, yp. 
297" 
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ipu iu Kal inusit. i. q. mw bibit 
(v. de litteris k et t inter se per- 
mutatis p. 877 A). Arab. cel 


aeth. l'PP: potavit , irrigavit. 

Hiph. 1) bibendum dedit, po- 
tum praebuit, sq. dupl. acc. pers. 
et rei Gen. 19, 2. 24, 43. Iud. 4, 
19. Num. 5, 24. Ps. 60, 5. Iob. 
22559. Jer. *9; 14.785, 2/^ 80.3 Fel 
Ps 80, 6, y3 rei (de aliqua re) 
Cant. 8, 2. Part. mpuia subst. pin- 
cerna , "DOBIGr pun 40, 1. 41, 
9, sed 4o, 21 mpus potum de- 
signat ( v. npua p.632, no. 2), 
et dut d in modum intelligenda sunt 
verba: denuo praefecit principem 
pincernarum spa 52 potui suo 
T. cc Pet potatoriae curam et pocil- 
landi officium ei denuo tradidit. — 
2) adaquavit pecus Gen. 24, 46. 
29, 2. Ex. 2, 16. 17. 19.-.— à) sr- 
rigavit terram Gen. 2, 6. 10. Ps. 
104, 12. 

Niph. v. yw" Niph. 

Pa. TEE est. Iob. 21, 24: 
medulla ossium, eius irrigata est 
1. e. recens est et vegeta (cf. Prov. 
01 049 19, 20: 17, 22). 

Derivv. np, mpw et duo se- 
quentia. 


"pO (pro WES, formae battp) potus, 
tautum in pl. cy Ps. 102, 10. 


"p pl c. Suff. ^s Hos. 2, 7 
1) potus Hos. l1. c. (ubi non aqua 
intelligenda, sed potus delicatior, 
max. vinum. Alex. Ald. ó oivóc 
MOV). — 2) irrigatio ossium 1. 
e. recreatio Prov. 2, 8, v. verbum 
in Pu. 


YS m. abominandum, res abomi- 
nanda, diciiur de td ( vestibus) 
inpuris Nah. 3, 6, de carnibus 
&(0cÀA09vr0ic Zach. 9, 7, max. de 
idolis 1 Reg. 11, 5: JMilcom "ug 
c525 idolum 4mmonitarum. 2 leg. 
D3VA, T TJam 9, 27, coll; T1; 51. 
12, 11. Plur. idola. 2 Heg. 23, 24. 
Ez. 90, 7. 8. 


Op fut. OjpU* quievit, quietus fuit 


( pr. iecit, cubuit, cf. arab. los. 
cecidit, vic. n22, eX» Dicitur 
a) de eo qui a nemine infestatur 
Iud. 3, 11. 5, 31. 8, 28. Jer. 30, 10. 
46,27 "ES "r2 23 OU Jos. 
1S4 í232114j 5) et neminem in- 
festat Iud. 18, 7.27, quod passim 
a timore proficiscitur Ps. 76, 9. 
b) de eo qui nihil agit, feriatur 
Jes. 62, 1. Jerem. 47, 6, inde de 
Deo, ubi non auxiliatur Ps. 83, 2. 


Hiph. 1) quiescere fecit i. e. 
sedavit controversiam Prov. 15,18, 
it. £ranquillum fecit, tutum prae- 
stitit i. e. quietem. concessit lob. 
34, 29, sq. 5 pers. et 152 rei (a 
periculo) Ps. 94, 13. — 2) intrans. 
quietum se tenuit ( pr. se quietum 
fecit, Ruhe bey sich hervorbrin- 
gen, Ruhe halten) Jes. 7, 4. 57, 
20. Inf. opum subst. quies. Jes. 
30, 15. 32, 17. 'Franslate quzescere 
dicitur terra, ubi aer fervidus est 
et immobilis (bey stiller, schwuler 


Luft) Iob. 37, 17. Inde 


Op m. quies 1 Par, 22. 9. 


2p2 fut. -pu semel CIDUN (qs. a 


Red ) Jer. 32, 9. &bravit, pepen- 
dit. (Arab. &ó, saepius 35, 


Y 
syr. Vae ct VOZ id. Origo cst 
in suspendendo libram cf. acthiop. 


IDA: suspendit, utin cruce. Cf. 
s22, mio, et lat. pendo, pendeo ). 
Ex. 22, 6 2 Sam. 14, 26. Jes. 4o, 
129. Sq. 5 appendit alicui ( metalla, 
nummos) Gen. 23, 16. Jer. 2, g. 
Esr. 8, 25, sq. i» 55 Esr. 8, 56. 
Esth. 8, 9, sq. 5» (appendit the- 
sanris regiis) Esth. 4, 7. — 92 Sam. 
18, 12: etiamsi in Bebo "eis 
librare possem mille siclos i. e. si 
nihi appenderentur, numerarentur. 
"Translate: ponderavit,examinawvit 
aliquem Iob. 31, 6, aliquid 6, 9. 
Niph. pensus est lob.6, 9, ap- 
pensus est. 28, 15. Esr. 8, 33. 
Derivv. 5pw3, b3pun, n»pum, 
n, pr. TipON, et DU 
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PO pL cep cstr, "bmw$ m. szcius, 
certum . auri argentique poudus, 

viginti fabas (773) continens Ex. 3o, 
15, quo appenso pro moneta ute- 
bantur Hebraei (cf. 522 no. 2) 
Gen. 23, 14. 16 Exod. 21, 22. 
Des35525. 27,.5.,65. Jos, 2)941. 
1 Sam. 17, 5, cuiusque duo genera 
distinguuntur, siclus sacer Ex. 3o, 
13 et siclus regius 2 Sam. 14, 26 
(quorum uter maior minorve fue- 
rit, dici non potest). "Tempore 
Maccabaeorum (1 Macc. 15, 6) cu- 
sae sunt monetae argenteae sicli 
pondere, et signatae verbis Pp 
bxc ( v. F. P. Bayer de nummis 
hebraeo-saiaritanis, Valent. 1781. 
4 maj. p. 171 sqq.), quas quattuor 
drachunas atticas (1. e. statera unum) 
aequasse tradit Josephus ( Arch. III, 
8, $. 2), neque magnopere abludit 
pondus exemplarium hodie super- 
stitum, quae etiam nunc vetustate 
detrita 215 — 229 grana ( ponderis 
officinarum , quorum 60 drachimam 
efficiunt) continent (v. Eckhel 
doctr. numm. vett. III p. 464. 
Fróhlich annal, regum Syriae, pro- 
legg. p. 84. Rasche Lex. rei num- 
mariae [V, 2 p. 904). Alexandrini 
tamen interpretes bw saepe 0í0go- 
Xuov reddunt, quod cum Josephi 
verbis et nummorum hodie super- 
stitum pondere ita conciliari possit, 
ut siclus ante. exilium  babyloni- 
cum et ante monetae cusae usum 
aminoris fuisse pouderis statuatur. 
Minoris ponderis et pretii erat 
etiam | .oíxAog, GíyAoc Persis usi- 
tatus et 75 obolos continens (sex 
oboli unam drachmam efficiunt) 
Xen: Anab. 1, 5 $. 6. Aureos siclos 
Ephesi usitatos memorat Alexander 


Aetolus ap. Macrob. Sat. 5, 22. 
Bap verbum inusit. ^ Arab. gil 


male habuit, aegrotavit. Inde 


"apo (qui sing. in Mischna passim 
occurrit), pl. bv2pS 1 Reg. 10,27. 
Jes. 9, 9. Am. 7, di ct nyape f. Pi. 
78, 47 sycomorus, gr. Ovxóuogos, 


meo ! 


Ovxéjuroc, arbor in depressioribus 
Palaestinae regionibus perfrequens, 
folis et universo habitu morum re- 
ferens, fructibus ficui similibus, sed 
concoctu difficilioribus ( Dioscorid. 
I, 182, cf. etymon) et ex ipso 
ramorum ligno provenientibus, qui 
a tenuissimae conditionis hominibus 
coluntur (v. 252). V. Cels. Hierob. 
I p. 310. Warncekros hist. natura- 
lis sycomori in Repert. f. morgenl. 
Latt.. fasc. 11. 12. 


Zpu sedit (sidere), desedit, re- 


sedit velut ignis Num. 11, 2; de- 
fiii est (terra) Jer. 51, 64. Am. 
9, 9: demersa est tx "^v5 
sicut flumine Aegypti, "ubi copu- 
latur c. acc. copiae. 

INiph. submersa est (terra) Am. 
8,8 Keri. In Chethibh pro n 
est 3pv:5 eliso y RAE 

Hip. 1) aA f*cit, aquam 
bz! 2a b 2) demersit, de- 
hessr Iob. a. 25: 5»"pua Lanz 
àv55 num fune deprimis linguam 
eius? num fune ceu freno in os 
eius (crocodili) iugesto eum do- 
mabis ? 

Deriv. vun. 


pl. £. Zoca depressiora 
in pariete (LXX. xo/iédec. Vulg. 
valliculae), quadril. conflatum ex 
yp5U et 5 profundus fuit. 


iejpys in Kal inusit. prob. superzm-- 


posuit (uberlegen, darüberlegen ), 
supersiravit, spec. tigna et asseres, 
contignavit i q. arab. | àüw, 


Or 
Sr. 


OxE&uU0 , OGxtunáLO.  — Inde -— 
cEPpU, Bpus 

INNiph. pronus fuit, prominuit 
(sich vorn überlegen, vorbiegen, 
gr. z&gazvnitv), max. ad. pro- 
spectandum, inde prospexit , pro- 
spectavit (cf. ad 2x), e fenestra 


(Ti»ri3 022) Iud. 5, 28. 2. Sam. 
6, 16, etiam de monte, qui regioni 
Lruninet Num. 21, 20 23, 28. 


Metaph. Jer. 6, 1: vatomtelas in- 


pt 


grut. a 
) -o0zX 


RÀ.) longus simulque incurvus, de 
collo struthionis, de homine longo 
sed caput demittente ). 

Hiph. id.,. spec. eva Sa pU 
DEBUebtaméó ( Deus) de coelo Ps. 

14, 2. 53, 5. 85, 12, prospectavit 

e LE s Gen. 26, 8. 

Derivv. v. sub Kal. 


( Arab. 


septentrione. 


kh : 

*IES) m. contisnatio. 1 Reg. 7, 5: 
omnes ianuae cum DECUS p"223* 
ZZ) erant quadratae contigna- 
tone i. e. superne tignuis tectae (non 
cameratae), et propterea quadratae 
formae. 


Q^E Jor m. pl. £rabes superstratae. 
1 Reg. 7, 4. 6,4: b"aN E"Dip15 23321 
fenestrae uL clausis, cf. rad. 
DON. 

[dPjto in Kal inusit. zurpis, impu- 
rus, abominandus fuit. 

Pu 1) contaminavit, addito 
TZP5 seipsum Lev. 11, Á5. 20425. 
— '2) abominatus est, VET MBA 
est Ps. 22, 25, max. rem impuram 


Lev. 11, 11. Dn) 7 n 
Derivv. YS et 


TES. m. abominatio, res abomi- 
nanda, dicitur de rebus (et ho- 
minibus) impuris, max. ad idolo- 
latriam pertinentibus Lev. 11, 10. 
12. 15. 20. 23. 41. 42. Jes. 66, 17. 


YrPO v. vpS. 
pp fut. p" (cogn. ps3) 1) dis- 


currit, , discursitavit, max. de iis 
qui cupide et avide quaerunt, de 
locustis Joel 2, 9. Jes. 33, 4 (sq. 2 
praedae), inde 2) avidus; fuit, siti- 
VZt, de urso Prov. 28, 15, de homine 
sitiente Jes. 29, 8. Ps. 107, 9. 

Hithpalp. b 2057 1. q. Kal no. 
1. Nah. 5,5. 

Deriv. pum. 


"od fut. Opu? mentitus fuit, sq. 
X deat pers. fefellit aliquem Gen. 21, 
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T2 


23. (Origo fortasse est p f'cando, 
202) 


coll. ET color 


ruber; fucus, iendacium, v. Tse- 
pregi in diss, Lugdd. p. 115. Cr. 
vic.: 1). : 

Pi, mentitus est 1 Sam. 15, 29, 
sq. 3 pers. Lev. 19, 11, 1t. 3 rei fe- 
felit, m^a32 OPu fefellit foedus 
i. e. perfide fregit foedus Ps. 44, 
18, mivowz 7D Prshsa fefelht 89, 
34, omisso acc. id. Jes. 63, 8. 


"D. pl c. Suff. ztmopui Jer. 23, 32 
m. 1) mendacium. ^j pu 333 ver- 
ba mendacia Exod. T 9. Op? 7x 
testis mendax Deut. 19, 18. »293 
MpS peieravit Lev. 5, 24. 19, 12. 
7 p52 R32 valicinatus est res men- 
dace ( divinitus non acceptas) Jer. 
5,:51:,.20,:07 429,9: LÀ bàol. et. in 
MES adverbii: falso (dixisti), 
mendacium est 2 Reg. 9, 12. Jer. 
(55) 14. «BL ME acia. Ps. 101; 7. 
"Semel pro concr. mendax (pro 
"pU UN) Prov. 17, 4. — 2) quid- 
dos fallit, fraus, vanitas. Ps. 
33,17: nzün2 ojo5 "EU. e. fal- 
luntur, qui ab MA victoriam 
sperant. Inde 97:5 frustra 1 Sam. 


GÀ ruber fuit, 


25, 21. Jer. 8, 23, et "PU sine 
causa, immerito Ps. 38, 20. 69, 5. 
119, 78. 86. 


npa f£. Gen. 24, 20, pl. cstr. ring 
(qs. a np) 30, 28 canales pota- 
torii, quales e liguo et lapide facti 
pecori adaquando inserviebant. Rad. 
apu. 


gi") vel nod pl nin moenia Jer. 
5, 10 i. q. n3). Ita LXX. Vulg. 
Chald. flagitante contextu. 


"C m. c. Suff. j75 (a rad. 405) 
1) nervus, POE PIA Collect. Prov. 
4,8: QqQU5 nn mwz* sanatio 
(recreatiod d erit nervis tuis (in 
quibus est sedes roboris). In altero 
hemistichio est: ossibus tuis. 
2) umbilicus (pr. funiculus umbi- 


lici), arab. po Ez. 16, 4. Cf. 


^". 


— 


"3 


pr» et NOU ( Dan. 2, 22) chald. 
1) solvit (modos, metaph. quae- 
stiones difficiles ' Dan. 5, 16. Part. 
plur. hin" soluti vinculis 3, 25. 
Spec. dictum est de iis qui vespere 
in bospitium devertentes iumento- 


rum sarcinas solvunt (arab. Mk, 
gr. z&r&Àco, unde xtv), inde 
2) devertit, et in universum Zabz- 
tavit ( syr. li diversatus est, ha- 
bitavit) Dan. 2, 22. Cf. t^31:55. 


Pa. 1) i. q. Kal no. 1. solvit 
Dan. 5, 12. — 2) zncepit ( pr. 
aperuit, cf. 57 a 55m). Jthpa. 


solutus est Dan. 5, 6. 


)XN)0 (; óF ^ princeps ignis) n. 
pr. pers. 1) filii Sanheribi, par- 
ricidae Jes. 7, 58. 2 Reg. 19, 37. 
2) Zach. 7, 2. Cf. 4x55 533. 


"I : E 
cau rad. inusit. 
aestuavit, aruit, cogn. 27x. Inde 


ano m. 1) aestus solis Jes. 49, 10, 
inde 2) phaenomenon quoddam in 
desertis Arabiae et Aegypti satis 
frequens, passim etiam in Russiae 
et Galliae regionibus meridionalibus 
observatum (arab. 1, Cor. 24, 


39, gall.le mirage, Physicis nostr. 
Kimmun; , Spiegelüng ), quod in 
eo cernitur, ut desertum vel uni- 
versum vel. ex parte aequoris la- 
cuumve speciem ita referat, ut vel 
peritissimi viatores nonnunquam 
falantur, v. Erdmannum et Fràáh- 
nium in Gilberti Annalibus phys. 
T. XXVIII, pag. 1. et Comment. 
nostr. ad Jes. 35, 7. Ls praeniis- 
sis. Jucebunt verba Jes. l. c. $3 
D3N? aq desertum aquae spe- 
ciem referens commutabitur in 
lacum (in veram aquam ). 


nma20 ( aestus dida n n. pr. " 
"Esr. 8, 18. 234. Neh. 8, 7. 9, 4. 
10, 12. 12, 8. 24. 


D"230 i q. b35 (inserto 4, de 
quo vide p. g12 À) sceptrum, rc- 


Syr. et chald. 
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centioris Hebraismi forma Esth. 4, 
13. 5, 2:: 8, da 


FT i. g. chald. &*:5 solvit. 


Pi. TS solvit. Jer. 15,11 Keri: 
3305 30^ UV solvam te in bonam 
partem i. e. liberabo te. Videntur 
Hebraei hoc verbo etiam in malain 
partem (252) usi esse pro dese- 


rendo, quam ob causam h. 1. addi- 
tum est ins 
Derivv. 95t72, n0. 


II. rs fort. i. 


coruscavit (fulgur), inde 
j"^u lorica. 


arab. TES 
^ 


micuit, 
Uy, 

"a pl. n*S f. catenae, dein ar- 
miae Jes. 3, 19, a coutorquendo 
dictae, rad. ^44: no. 1. ( Chald. 
475 id., adde gr. oeg&, et hebr. 
mus q. V. suo loco ;. 


Tn ( pro 535 ni deversorium 
amoenum) n. pr. oppidi Siimeoni- 
tarum Jos. 19, 6. 


703 ( pro T5 planities ) ubique 
c. art. 33925 Saron, n. pr. regio- 
nis campestris ad mare dins 
neum inter Caesaream et Joppen, 
agrorum pascuorumque fertilitate 
nobilis Jos. 12, 18. Cant. 2, 1. Jes. 
2350. 309124 094 101 Chr. 27, 29. 
Aliam eiusdem nominis planitiem 
intelligi volebant 1 Par. 5, 16, quod 
vero opus non est, Relandi Palaest. 
p. 188. 370. Inde *:1]5 Saro- 
nita 1 Par. 27, 29. 

xor ero Jer. 18, 16 Chethibh 1. q. 
nip" q. v. 


n ÓD f. initium Jer. 15, 11 Che- 
thibh, Chald. 33:5 id. a rad. N15 
Pa. no. 2. 


"DUUD v.cucu. 
"SY (initium?) n. pr. m. Esr. 10, 4o. 


—— 


ro f. lorica, ut videtur a corus- 
"cando . dicta, v. 535 no. IL Iob. 
41, 18. 


jr?2 i) id a era * 38, pl. 
mue. Reg. 11.5 M. 


gm 
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cob Nah. 4, 10, $2395. 2 Par. 
26, 14. (Syr. bw id: ). Idem 
est "79 q. v. — 2) n. pr., quod 
Hermon wmons apud Sidonios gere- 
bat Deut. 3, 9, cf. Az. Ductum 
videtur hoc nomen a thoracis simi- 
litudine , fere ut gr. O«g4& dicitur 
de inóhté Mh deiade: 


mp'QYo pl. £1) sib, vel potius 
cantus fistulae. lud. 5, 16: nipmW 
c0", quod referendum ad pasto- 
res, qui greges custodiendo fistulis 
canunt. — 2 exsibilationes, ir- 
ristones Jer. 18, 16 Keri. 

CUTUD adj firmus, durus (chald. 
"tu id.), tantum in pl. 3:23 *o^*5 
partes firmae wentris TL 
tami ), int. nervos, ligamenta, to- 
ros lob. 4o, 16. Rad. 075, sed 
cf. 55 no. 1. — Inde abstr. 


nó f£ durities, addito 55 et 
y^ 35 pervicacía cordis Deut! 29, 


18. Ps. 81, 13. Jer. 3, AA 7; 3^. 


in bos partem: MENT veritas. 


n v. nmNU. 
nnn Jer. 31, 4o Chethibh, si 


quid video, librarii errore ortum 
ex ny» agri, quod est in loco 
gemino 2 Heg. 23, 4, neque non 
Jer. : T^ e 1n tens 6 codd. mss. 
ct nonnullis impressis. Vulgarem 
scripturam (quam LXX secuti sunt 
jdcaonuo9 scribentes) agri sectz 
s. demersi significatu linguae he- 
bracae vindicare studuit Kuypers in 
dissert. Lugdd. I, p. 537 coll. arab. 
pre, pr Jit, secuit, sed. sine 
veri tiene, 


Y 12 j 1) reptavit, dicitur de anima- 


liblie reptilibus et aquatilibus mino- 
ribus Gen. 7, 21. Lev. 11, 29. 41. 
42. 43. Passim locus (terra vel 
mare) dicitur rept£are reptilibus i. 
e. lis scatere (von etwas wimmeln), 
sq. acc. (cf. 555 no. 4), velut 
inare bestiis aquatilibus Gen. 1, 20. 


, Aegyptus ranis Ex. 7, 28. Ps. 
105, 2o. — Inde 2) muitipiica- 
vit se, de bestiis Gen. 8, 17. 9, 7, 
de hominibus Ex. 1, 7. Aethiop. 


ULZ A: pullulavit. Inde 


s m. collect. 1) reptiia Gen. 7, - 


Lev. 5, 2. 11,29. Com. 20: 
eB atata (mis | YE), qui 
quattuor (pedibus) Munt. sunt 
vespertiliones (non grylli, qui sex 
pedibus iustructi sunt, quanquam 
quattuor tantum ad eundum uti di- 
cuntur). 21. 25. Deut. 14, 19. — 
2) aquatilia minora Gen: 1, 20, 
plenius 27375 y 26 Lev. 11, 10. 


pa fut. p^ 1) szbZlavit, zischen, 


pfeifen ( xad. onomatop. ut gr. 
OvQlS, GUQ(ÍGO( , vgérto , a tle- 
mate gvgiy, cf. ovguyS, obguyua, 
ovgé/y.ov ). a) Sq. 5 sibilando ar- 
cesszevit, ut apes, muscas (more 
aplarii) Jes. 5, 26. 7, 18, transl. 
populos Jes. l.l. c. c. Zach. 10, 8. 
Alibi b) est irridentium (auszischen, 
auspícifen) 1 Heg. 9, 8. "'hren. R. 
15. 16, sq. *» pers. vel rei Jer, 19,8 

49, 17, praegn. Iob. 27, 23: pou 
2187272 vor sibilando eum depel- 
lunt de [oco suo. — 2) fistu- 
la cecinit (sibilavit, non ore, 
sed iustrumento). Inde mp», 
NIPpOu». 


nro f. sibilus, irrzsto. QU Rip. "DOM 


irrisioni factus est Jer. 19, 8. 25, 9. 


29, 18. 


Win ; : : 
ums 1) torsit, contorsit more funi- 
-— T 


culi /vicinum radd. 435, 413, 4:5, 
"17, 117, quae omnes vertendi, ver- 
sandi, in orbem eundi potestatem 
varie inflexam habent). Inde 90 
et ^92 umbilicus (pr. funiculus 
umbilici, Nabelstrang), 2747: ner- 
STi n35, QUU, n "nuUO catena 
(qs. funiculus e metallo factus ). 
Inde 

2! firmus, durus fuit. (syr. Pa. 
frmavit, stabilivit), max. iu ma- 
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lam partem, unde m*"?5 pervi- 19^ chald. i q. hebr. radix Dam. 
cacia: ( cordis). á, A-y 


3) pressit, inde oppressit, hosti- 
liter: tractavit: i. q. *3*€ no. 4. nono pro quadril. : T5 pl. cstr. 
mund f. catenulae Ex. 28, 22. 


^ Part;/^*$ "adversarius, inimicus » [ 
TU tala Yt (schéroschu), Keri "D 


Es. 354, 11:504, 45.750, 57 59, 11. ) 
CDerivv. v. Kal no. 1. 2. Adde chald. f. eradicatzo i. e. expulsio, 
relegatio Esr. 7, 26, cf. 10, 8, et 


phi" n. pr. m. 2 Sam. 243, 33 pro lich vU no. 1, € 


259 Iun Lb 5 
no f. catenula Exod. 28, 14. 


gs c. Sulf. j005 umbilicus i. q. 39; 15. Rad. ^S no. 1i. rab. 
"9 Cant. 7, 3, ibique pro regione ; STUBODES 
circa umbilicum s. ventre diliipo- litterá r emollità xL«l«,  chald. 


nitur enim cum phiala). Cf. vicissim 
«4122 fastigium, locus editus, et 
432^ umbilicus. 

[um oan pl. a^: c. SufF. 15^ cstr. 
"ENS m. 1) radix, syr. lia, 
cf ww. Iob. 3o, 4. Jer. 17, 8 et 
saepe. 'T'ranslate est a) znfima pars 
rei, ut pedis (cf. lat. planta pedis) 
Iob. 13, 27, monuüs (lat. radix ) 
Tob. 28, 9, maris (fundamenta) 
56, 3o. Inde b) radix litis est 
fundamentum, causa litis Iob. 19, 
28. Quandoquidem populi in ali- 
qua terra sedem figentes in ea plan- 
tari dicuntur et radices agere (v. 
502) c) radix poét. ponitur de 
sede populi Iud. 5, 14. 

2) surculus , qui ex radice pro- 
venit Jes. 53, 2, inde metaph. 54 
"D surculus basi Jes. 11, 10 de 
Messia cf. 9/Ca Zlefi(0 Apoc. 5, 5. 
Contra radix (metaphorà a plaütis 
ad populum translatà) intelligitur 
Jes. 14, 30. 

inda denominatt. sS et ver- 
bum 


OY Pi. eradicavit, exstirpavit 
Ps. 52, 7. Iob. 51, 12. — Zu. ^3 
pass. Iob. 31, 8. 

Po. 40 radii egit ( pr. fecit, 
produxit) Jes. 4o, 24. Pol T 
Jer. 12, 2. 

Hiph. i. q. Po. Iob. 5, 83. Jes. 
27, 6 (ibique metaph. de homine, 
qui fortuna prospera utitur), addito 
c"U^*U Ps. 80, 10. 


Xr. Wes, n2c "5. Inde decurtatum 
est 4 ; "n ^ q. Y. 


eui" in Kal inusit. 


Pr. r5 inf. n"? et tono retror- 
sum tracto noU Deut. 17; 12, fut. 
convers. n6 ministravit, famu- 
latus est, c. acc. pers. Gen. 39, 4. 
40, 4. Num. 24:601. Item «15; 
sq. 5 Num. 4, gi Orcbrins &icitur: 
"—DN n de sacerdotibus mini- 
strantibus Num. 18, 2. 1 Sam. 2, 
11. 3, 1, et omissó accus, Num. B, 
i1. 4, 12, a quo distinguendum 
-» b5z n9?À Deut. 18, 5. 7 1. e. 
coluit Jehovam eum inc G ad 
analogiam formularum ^» 252 N-D, 
"7 DU3 2. Audacius dictum EL 
6o, 7 : arietes Nabathaeaezj;yn"nz 
tibi famulabuntur i. e. ministerio 
sacro inservienut. Part. nov subst. 
minister los. 1, 1, spec. sacrorum 
Esr. 8, 17, fem. nu; (pro np) 
1 HE 15. 055 


noo Vie —OV. 
I. [ajth f; jet nuu cstr. nU m. 


sex (saepe). ( Vc. numerale, quod 
late patet etiam extra linguas semi- 


" 
x Ss 


ticas. Arab. VÉ, XX, aram. no 


pt 
q. v, aeth. nu: , sanscr. scAascA, 
zend. gszas, slav. scAhest, gr. &5, 
lat sex, quibus nemo mon facile 
addet formas in linguis recentiori- 
bus usitatas), — Plur. t^: sexa- 
ginta (saepe ). 








QU 


Derivv. mo, iu. 


II. QUO m. aébum, candidum (a 


rad. wj). 

1) marmor candidum Esth. 1, 
6.' Cant. 5, 13 di q. vv. 

2) óyssus ab aibedine dicta, et 
Aegyptiorum Gen. 41, 42. Prov. 
21, 22, et sacerdotum apud He- 
braceos Ex. 26, 1. 27, 9. 18. 28, 39. 
Vide yz. ( Ad originem hebraeam, 
ut vidimus, revocari potest hoc 
Vvc., idem tamen prope accedit ad 


acgypt. gen y , et nescio an IHe- 


braei vc. acgyptiacum ita imitati sint, 
ut etiam in lingua hebraea etymon 
habégc  videretitr ) Vide Celsii 
Hierob. II, p. 259. Hartmanni mu- 
lierem Hebraeam III, p. 34 — 46. 


pii rad. incerta, Pi. NOU Ez. 39, 


"ner peSNUU vu320 con- 
M et ducam. (LXX. xo9o- 
ónyrcoo 0€, sed Compl. xazé&o os. 
Targ. errare te faciam. — Vulg. se- 
ducam te) e£ sursum ducam. te. 
Ducendi significatio ex oratiouis 
contextu satis certa est: ad origi- 


nem cf. aethiop. Fig l0: contr. 


PHOT, unde ATI: deam- 
bulavit, ingressus est, peragravit 
regiones, et otio: 
gradiendo dicta. 
X300 n. pr. pers. (fort. contr. ex 
ptu cultor ignis), quod in 


Serubabel 


scala, a 


Persia gessisse videtur 


Esr. 1,,8. 5,14. 


nod Pi. (a numerali 95) pr. in 
sex partes. divisit, inde sextam 


partem dedit Ez. 45, 13. 


"UO (subalbus? a rad. ws5) n. pr. 
m. Esr. 10, 40. 

"ID (id.) n. pr. viri Enacitae Num. 
13, 22. Jos. 15, 14. Iud. 1, 10. 
"DU Ez. 16, 13 Chethibh pro t5 
sex. Formam hanc insolitam arces: 
sivisse videtur scriptor, ut oriretur 

paronomasia cum voce "Uu. 
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no 


"UO m. n" f sextus, a, um. 
Fem. etiam sextam partem designat 


zo. 11. AG. 05. 
3 nomen Babylonis Jer. 25, 26. 


51, 41. De origine et proprio 
siguificatu ambigitur: Ac Hebraei 
interpretes cum Hieronymo "*j;2U 
per v2nwN (i. e. cabbalisticum scri- 
bendi genus, in quo n ponitur pro 
N, € pro 3) dictum pro 523, et 
secreto isto scripturae gencre pro- 
phetam Chaldaeorum metu usum 
esse existimant. | Fac autem, quod 
concedere non possumus , hacc 
Kabbalae sive mysteria sivognugas 
Jeremiae aelate jam usitata fuisse, 
quomodo explicabis, quod 51, 41 
eodem commate 7233 suo et proprio 
nomine memoratur? Non male C. 
B. Michaelis 355 contractum cen- 


sebat ex 5u5-2u coll. NO portam 


ferro s. laminà obduxit, ut "250 
Babylonem  70ÀxózvÀov desiguet. 
Bohlenius autem domum principis 
reddit, coll. pers. sLi x3, 


TEX (fort. i. q. peso lilium) m. pr. 
m. 1 Chr. 2, 31. 24, 255. 


poo (sec. Jo. Simon. pro popu de- 
siderium) n. pr. m. x Chrom. 8, 
14. 25. 


"cU rad. inusit., 


notionem habet (cogn. P5, p*2) 


quae rubedinis 


*»-0Z 
arab. DS ruber, rubicundus. Inde 


0:5 , in pausa quw m. color ruber, 
rubrica. Jex. 22, 14. Vulg. sznopts 
i. e. rubrica Sinopensis, quae lau- 
datissima erat v. Plin. H. N. 25,5 
s. 13. LXX. u/Avog ap. Hom. ru- 
brica. Hebraci cznnabarin reddunt. 


no pl. ninZ m. columnae (a rad. 
nw), et metaph. principes, nobi- 
Jes civitatis. Ps. 11, 3: ubi coéium- 
nae eversae sunt i. e. ubi nobi- 
lissimi quique, recti bonique vindi- 
c6s JpéMeérunt," Jes. (3, 107 "e£ 
columnae eius (Aegypu) afflici 
66 
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Opp. E IV. 


c 


erunt i, e, proceres civitatis. 
mercenarii 1. e. vulgus. 
e 
I. n4? 


2 Sam. 10, 4. Arab. : MY syr. pl. 
, TOS AT CAES RETO. etu NUN Solana IRE 


[. 2. 25. Praet. c. Aleph. prosthet. 
vorN Dam. 5, 3. 4, 
bibit, Sq. 3 vasis Comm. 2. Cf. 
hebr. 
Deriv. minu. 
DUDO v. mu. 
"P" I potatio, compotatio Eccl. 
10, 17, a rad. : nov nuo. IL 


II) stamen telae bin: 13, 48 sqq., 
a rad. CIS no. II. 


"V "nu T's "*5 no. T. Esth. 1, 8. 
bn m. pianta, surculus Ps.128,3. 
D'DOSC duserty: zou. 


on fut, 5t» BIA ER vc. poet. 


Laocyacos- 0909 ud. 
17, 8. Ez. 17,8 
bond. 


Qoa prob. reclusit ( cogn. Dno, 


cm clausit. Chald. Pd eh 
Occurrit in unà formulà Num. 245, 
OcvTOs pz cn reciuso oculo 
( mentis), de vate, i. q. 229 "t 3 
Comm. 4. Ad sententiam Ps. 4o, 9. 


[ar tantum part. Hiph. j"u73 mzn- 


( Talmudistae utuntur etiam 
radicis au- 


27 o0Z , 
i. qd. (X staminibus 


7a |y 
positis aptavit telam , syr. Ael 


1) nates Jes. 20, 4, pl. mou 
Inde "ND no. IT. 


lexuit. 


, 
t " * . . . 
esl id. Omngo quaerenda erit in 


rad. n" (coll nostr. Gesáfs 
quanquam nni c. formis arab. et 
syr. sequitur analogiam verborum 
M5. — 2)n, pr. i end natu 
5, 5.sqq. Ác 


cf. syr. aha] 


tertii Geu. 4, 25. 26. 
priore alis loco ducitur a. po- 
nendo et suffciendo 1n locum alte- 
rius (q. d. Zrsatz ). 


1l. DU f contr. pro ns. (Thren. 
3, 47) tumultus, a rad. ; "NU. Num. 
24, 17: DU 2 f tumultus bel- 
lici 1. e. Israelis hostes tumultuan- 
tes. Apud Jeremiam 48, 45 (qui 
locus ex nostro expressus est) pro 
co est: DNE 023. 


no et n chajdi i q. hebr. vU sex. 
Dan. 9, 1. Esr. 6,15. Plur. pao 
sexaginta Dan. 3, 1. 


Y. f£) fut oti apoc zi 1) &i- 
"E : D 

bit. (Syr. chald. aethiop. id. Sy- 
nonymum est $775, in Kal et Niph. 
non usitatum, unde Hiph. nou ). 
Sq. acc. inum Exod. 34, 28, sq. 
và Iob. 21, 20 (ad quem locum 
cf. 932), sq. 2 de aliqua re, addita 
notione voluptatis Prov. 9, 5, it. 
sq. 3 vasis (cf. z A, 1, a). Am. 6, 
6. Metaph. Iob. 15, 16: nva "mno gens, 
312] * bibens iniquitatem ceu aquam inf. pnunm, fut. mo, 


Hos, 9, 13. Jer. 
19, 10. 12. Inde 


i e. totus repletus iniquitate, ca 
redundans, cf. 34, 7. Sed Prov. 
26, 6 NEG formulà passivo sensu 
usi sunt: claudus, bibit iniuriam 
i. e. eam tolerare debet, neque ul- 
cisci. potest. — — 2) compotavit, 
convivatus est Esth. 7, 1, cf. eium. 

Ap. pass. Kal no. 1. Lev. 11, 
34. 

Hi. v. xs. 

Derivv. ripu?2, "5 no. L, au. 


II Fd verbum inusit. Arab. 


tem inv Bull: vestigium exstat : 
7zungendi contra significatu usita- 
tum est 35, undé 3*5. Non male 
propterea Jo. Simonis ed. 9. 1*4 
contractum statuit ex 12mviz Hithpo. 
a rad. yi). Legitur in hac unà 
formulà: OnPA pu mingens ad 
parietem, qua parvulum conteni- 
tim fere designant, max. ubi totius 
gentis vel familiae exstirpandae 
mentio est. 1 Reg. 16, 11: zruci- 
davit omnem domum .Baéesae nec 
reliquit ei mingentem ad parietem 





ng 


(ne parvulum quidem), cognatos 
et amicos. 14, 10. 2!, 21. 1 Sam. 
25, 22. 54. 2 Reg. 9, 8, cf. eandem 
locutionem apud Syros v. c. Assem. 
bibl. orient. II, p. 260: an dioe- 
cesís sacra Gumae (me teneat) 
in qua non remansit qui mingat 
ad parietem? i. e. quae tota de- 
vastata est. Puer autem in hac 
formulaita contemtim fere designa- 
tur iccirco quod homines adultioves 


bene morati in Oriente nonnisi se- : 


dentes, neque facile in aliorum con- 
spectu mingere solent (Herod. 2, 
385. Cyrop. I, 2, 6$. 16. Ammian. 
Marcell. 25, 6). Fuerunt etiam, 
qui serpum, et infimae sortis Ào- 
minem intelligerent (Jahnii Arch. 
I, 2 p. 77. hermeneut. sacrae p. 21); 
alique, qui canem (Ephr. syr. 
Opp. I, 542. Abulwalides, Juda 
ben Karisch mss., Kimchius, Jar- 
chius); sed utrumque ab illorum 
locorum contextu alienius est. Vide 


£ 


Tav (Tau), tertia et vicesima eaque 
ultima alphabeti littera, ubi numeri 
nota, est i. q. quadringenti. De 
significatione nominis v. s. v. 3n». 
Ad pronunciationem quod attinet, 
n raphatum est littera aspirata et 
blaesum fere sonum habuisse vide- 
tur, instar gr. 9 et ££ Anglorum; 
Dagesch leni munitum (n3) est t 
tenue, quod quomodo differat a à, 
v. p. 383. In lingua arabica ei re- 
spondet c», raro c», ut in 5pm, 
C35, Passim permutatur cum S8chin 
(p. 972) et Tet (p. 383) adeoque 
aliqua eius cum spiritibus (N, 71) 
cognalio est, v. Gramm. hebr. p. 
101: not., adde 3à3N, 335, 233m re- 
dire, tw et 7n habitavit, it. de- 
signavit; et sic saepe in Arabismo. 


NE] m. conclave 1 Reg. 14, 28. Ez. 
4o, 7 sq. ( Chald. NID, qyln, Syr. 


1302, 13002). Pl. tx», semel 


DO 
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Lud. de Dieu ad 1 Sam. 25, 354. 
Boch. Hieroz. I, p. 675. 


pro fut. pixB* consedit, dein siluit, 


tacuit pem ObU, n22), ie. 
bus Ps. 107,30. Jon. 1; 11. 12, de 
jurgio Prov. 26, 20. 


"n ( X pers. stella) n. pr. prin- 


cipis Persarum Esth. 1, 14. 


12723 "no (eG; jx stella spler- 


dida) n. pr. TUNE persici Esr. 
D, 2: Dh. 


Inde bis 


legitur praet. pl srw. Ps. 49, 15: 
"ED bRub5 NX ovium instar eos 
coltocant in orco i. e. propellunt, 
detrudunt eos in orcum cf. 88, 5). 
75, 9: tms OvaUa am coelo ad- 
movent os suum , 1 e. coelum 
adoriuntur et quasi provocant su- 
perbe et impie dictis. 


q. n"5 posuit. 


n^Nnm Ez. 40, 12, a rad. tn no. 
III habitavit, Caeterum Nn ortum 
est ex *n ( pro : a2),  litterá pro- 
pter praecedens Kamez in Aleph 
mnutatà, ut 2p, ON», 2p. 


kh AN desideravit, sq. 2 Ps. 


1:9, 40. 174. In lingua chaldaea 
crebrius. ( Congruunt &2N, CON, 
possitque haec radix secundaria vi- 
deri, ducta ex Hithpa. illorum ver- 
borum ). 

Deriv. 72Nn. 


1I. JNT] non legitur nisi part. Pi. 


ET x i. q. Aymyà abominans. Am. 
6, 8, »'et N litteris more aramaeo 
permutatis , V. p. 1. 


VEND f. desiderium Ps. 119, 20, a 


rad. 2NnD no. I. 


I. "ND i q. 00 no. I designa- 


vit, tantum in 
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Pi. Fut. :Nnm Num. 84, 7. 8. 
LXX. xaraperQfotve. Syr. deter- 
minabitis,. Of. zx no. ILI. 


IL. ND 


antcvertit, Inde 


S2 
arab. v.s cursu 


"AT) Deut. 14, 5 et contr. N^D Jes. | 


51, 20 dorcadis species a velocitate 
cursus dicta. L'X X. Vulg. 1n Deut, 
Aqu. Symm. ''heod. Vulg. apud 
Jes. orygem xeddunt, "largg. bo- 
vem siivestrem, quod non multum 
differt ( c£. £x*4). V. Boch. Hieroz. 
Tl peqasor. 


NT] f, (a rad. &N no. I) 1) desi- 
"derium , sive lonestum et iustum 
Ps. 10; i». 21, 5, sive impium 112, 
10. — 2) in inalam partem Zibido, 
appetitus (Lust, Gelüst) Num. 
11,4: r)xn mnm cepit eos libido. 
Ps. 78, 29. 30. niNÉne nj?3p se- 
pulera libidinis Num. 115 2, 25. 
—  $) deliciae. mn P2N7 cibus 
deliciarum i. e. delicatus lob. 30 
20. Gen. 3, 6, it. decus 49, 206. 
Prov. 19, 22. 


c^Nn gemellus, tantum pl. ovjRn 
Gen. 28, 27, per Syriasmum contr. 
cun LN 25,24, cstr. »21Nn Cant, 
4, 5, a rad. za. 


Tis NI f. (a.Tad. 
"'hren. 8, 65. 


ONO geminus, duplex fuit. Part. 
ovaxh duplices (de asseribus) Ex. 
26, 24. 36, 29. 
mellus fuit, socium habuit in partu). 
Hiph. gemellos peperit Cant. 4, 
2. 6, 6. 
Derivv. ziNn et 


ORI vel QNT, uude pl. "2Nn ge- 
melli Cant. 75 ^A. Nomen monosyl- 
labum formae $73, 55i proprie 
abstractum h. l. pro concr. ponitur, 


$12) exsecratio 


5n f. occursus venereus, coitus, 
a rad. nw no. Il. P obvium 
Jecit, quod ad congressum maris 
cum femina transfertur. Semel 1le- 


(Syr. et arab. ge- . 


sSitur, de. asinae ferae libidine 
Jerem. 2, 24. Non minus apte 


N. G. Schroederns (Observatt. ad 
origg. hebr. p. 10) libidinis signi- 
ficatum ducit a rad. i| ferbuit (cf. 
n) | 
UT pl. zimm f. feus arbor Gen. 

7 (ubi ficus indica s. /7usa pa- 
P ksrad nostr. Paradiesfeigen- 
baum, foliis permaguis, intelligenda 
videtur) Num. 13, 23. 20, 5. Deut. 
8, 8. cet "et. fructus. 2 Reg. 205 7. 
(Etymon latet; neque enim a rad. 


jp, neque a 532, arab. 55 Conj. 
llI commode duci potest). Sub 
vite e£ ficu sedere dicuntur, qui 
iranquille et feliciter. vitam degunt 
1. Reg. 5, 5. Zach. 3, 10. Mich. 4, 4. 
V. Celsi LHiierobot. 'I'. II, p. 568 
— 499. 

JB£l (pro ng) f. occasio Iud. 
14, 4, a rad. 5 izN no. If, v. max. 
Hithp. 


r2xD É moeror , luctus Jes..29, 2. 


Thren. 9,5, a S zzN no.]l. 


O'ND m. pl. nivea labores 


(a rad. jp no. 3). Ezech. 24, 12: 

nN5T E2Nn laboribus fatigat (me 
olla ). Vulg. multo labore' suda- 
tuni est. 


nod D2RI) (vicinia Siluntis) n. pr. 


oppidi in termino agri Ephraimi- 
tici Jos. 16, 6. 


ND designaius, descriptus est, 


pertinuit (terminus), sq. 1 — 2N, 


cU (a — usque ad). Jos. 15, g. 
11. 18, 14. 17. Al active: de- 
scripsit. 

JP. descripsit, delineasit Jes. 
44, 15. — Pu. *stv3 Jos. 19, 13: 


n LI 
tinet ad fpe 


un 35 quod per- 
Inde 


"ND cum Suff. Unis (pro 1381), 


c^?ND m. forma corporis 1 Sau. 28, 
14. Thren. 4, 8. *4Nh n£*, Hmb* 
pulchrae formae, plerumque de ho- 
minibus Gen. 12, 17. 39, 6, et 
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bestiis Gen. 41, 18. 19. Spec. for- 
ma pulchra. Jes..53, 2. 1 Sam. 16, 
18: Nh UN vir formae h. c. for- 
mosus. 


2^"7Nm n. pr. ms Ghy585955, et 
"nn 9, 41. 


TNT) 1n, Jess 41, 10:50: 102 D: 
erectio (v. rad. "WN no. y pro- 
ceritas, inde arbor procera, spec. 
cedri species iu Libano crescens. 
Vulg. et Chald. buxum reddunt, 
Syr. et Hebraei ScAerbín 1. e. cedri 
speciem conorum parvitate ramis- 
que in altum tendentibus insiguem. 


(il f. pr cesta, arca (chald. 


$3145 "e ESSE MAT 

Nnon, Beli, vcoQ4303 arca, 
loculus, adde gr. 9/ffy, 95 ap. 
LXX intpp. ex usu Orientalium 
repetitum ), de navigio Noachi ar- 
cae in modum constructo Gen. 6, 
14 sq., de arcula in qua Moses 
puer expositus est-Ex.. 2, 5: DXX. 
xifivóc. Vulg. arca. Lutherus ap- 
posite ott vc. zIrche ," quod et 
arcam et navigium ei simile deno- 


arab. 


tat (v. Adelung s. v.). . Etymon 
latet. 
YjRI2T] £. 1) proventus, ut terrae 


Jos. 5, 12, areae Num. 18, 3o, 
torcularis ibid., vineae Deut. 22, 9. 
— 2) quaestus, lucrum. nx j3n 
svjón quaestus improbi Prov. 10, 
16. or 6. fz25 nan lucrum ex 
sapientia redundans. d MLBg: 
Jes. 23, 3. — |. 3) metaph. fructus. 
TnEÍ) nNi2nD [fructus sermonum 
eius. Prov. io ecu GP "45 n0. 1. 


125 m. zntelligentia , prudentia. 
HOSM 1522 Tn erunt idola 0:12n3 
pro intelligentia sua i. e. pro lu- 
bito suo. 


'1O125] f. (a rad. v3) eonculcatio, 


interitus 2 Chr. 22, 7. 


?"un (vel lapicidina, a rad, ^25 


iu. ^U, vellocus editus;: umbi- 
licus i. q. mz2 q v.) m. pr. 
1) montis in confiniis agri Sebulo- 
nitarum et Naphtalitarum in media 
planitio. siti, Josepho "Ireffégrov, 
virof'égiov (Belandi Palaestina. p. 
431— 36), hodie no Qe dicti 
(Burckhardti Reisen p. 589 sq.) Jos. 
19, 22.' Iud. 4,*6. 8, 18. Ps.989, 
19. Jer 4b uS. Hos 57 1 
2) querceti in agro Benjaminitarum 
15am. 10, 3. — 3! oppidi Levi- 
tarum in tribu Sebulon 1 Chr. 6, 62. 


52n FÉ (Zere utroque impuro) vc. 
poet. 1) £erra fertilis et habitata, 


orbis habitatus, oixovuéry (a rad. 
225, ubi'vide.Hiph. no. 2, syr. 


Va 42, V2, VaoZ id.) Jes. 14, 


17 (opp. *z73. Bis poet. T 
ax^N bàn or BOTLTEUM (Dei) 
Prov. 8, 31. Iob. 37, 12, cf. Y2N 
5224 Ps. 90, 2. Saepe 2) univer- 
sum terrarum orbem notat, max. 
ubi terrae conditae mentio fit 1 Sam. 
2:90 p2 7195 7105094; IH CEOTE 
incolas terrae Ps. 9, 9. 24, 1. 33, 
8. 96, 13. 98, 9.  Hyperb. dicitur 
de regno Babylonico Jes. 15, 
Israelitico 24, 4 (cf. orbis Roma- 
nus ). 


»2n m. inquinatio, contaminatio 


foeda. Lev. 18, 23 postlegem de 
Sodomià: N35 ban foeda 21 est 
contaminatio. 20, 12. Rad. 553 
no, 5 (ut on a rad. 0075), cf. 
chald. 5353 profanavit (3ücestu) 


Gen. 49, 4 Jon., arab. M profanus 


fuit, adulterium commisit. 


95123121] f f. id. zntelizzentia, pruden- 
"Ha (Einsicht), de Deo et nibus 
Proy2/2, 6: 2,/ 19: ^21, 50. Deut. 
22, 28. Pl ut nostr. Zinsichten 
Prov;:11, 12. 28, 16..Jes. 4o; 14, 
it. sermones intellizentes lo^. 52, 
11 Rad. 452, y5. 


52n Y; 523m. 


mon f. consumt:o, interneczo Jes. 
10, 25, a rad. &»z. Nonnulli libri 
nds Mer teddlhabent om22n, quod 
itidem | consumtionis vim habere 
possit, a 572 Pi. Sed videtur ta- 


i. 


men haec scriptura librario deberi, 
cui n722n familiarius erat, cf. simi- 
lein scriptarae varietatem lob. 21, 


183p35,1: 
223m m. Conspersus, 


(a rad. 222 no. 2), nonu legitur 
nisi Lev. 21,20: ir»2 55zn. Vulg. 
aibuginem bes in oculo. Viera, 
anon. in Hexaplis: Aevxoue, cf. 
Tob. 2, 9. 3, 17. 6, 8 (ubi inter- 
pres hebr. g. Aevxoi& nostro vc. 
reddit). "Targg. limax h.1 l. lippi- 
tado (v. rad. 553 no. 1). 


maculatus 


122. m. stramen triturando dis- 


f3 

sectum, palea. (Arab. pus id., 
unde denom. EH stramen pro pa- 
bulo dedit, stramen vendidit. De 
origine ambigunt. Non improba. 
bile autem, 22 dictum esse pro 
"2n ^A xu et aedzficandi 
nnateriam designare, coll. Ex. 5, 7 
sqq» cE 3138 et "3n). Iob. 21, 18. 
Geu. 24, 25. Jes. 11, 7. 65, 55. 


Denom. jz;y2, et 


imÀ ^ 
LI Jd ? 


"ian ( prob. pro : cnn aedificatio Je- 


lio vae) n. pr. m. 1 Reg. 16, 21. 22. 


P227 f. (a rad. 722) 1)structura, 
aedificandi modus Ps. 144, 12. — 
2) exempíar, ad cuius normam ali- 
quid exstruitur ( Modell) Ex. 25, 
9. 40. 2 Reg. 16, 10. — .3) zma- 
go, simulacrum rei Deut. 4, 16 — 

I5 Bz 8.0. "1nde Ez 52 3: 
T mzan nun et extendit duod 
spec iem manus habebat, nostr. 
etwas wie eine Hand. 10, 8. Cf. 
n123 no. 3. 

9111225 (incendium) m. pr. loci in 
deserto Arabiae Num. 11, 2. Deut. 
ton 


y3n (fort. splendor, a rad. inusit. 
v2 q. V.)' n. pr. oppidi prope 
Sichemum Iud. 9, 5o. 2 Sam. 11, 21. 


TEC) chald. i. q. hebr. 52:5 fregit. 


Part. pass. "3n fragilis Dan. 2, 42. 
Cf. ^32n. 
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Tn 


19NPE n53n n. pr. 7Z»ZatApileser, 
rex Assyriae 'ab anno 753 usque ad 
a. 724 a, Chr. 2 Reg. 15, 29. 16, 
10. Idem scribitur A555 noin 
2 Reg. 16, 7, *9s228 ni*n 1 Clir. 
5, 6. 2 Chr. 28, 20, et "9:55 na3sn 
uChr,, 5, 265. ( Prior nominis pars 
idem valere videtur quod JDig/atA 
Tigris fluvius [ v. 55311] pr. acer, 
celer; posterior, quae etiain in no- 
mine JVabo - polasaris comparet, 
pers (Ji, magnuus rex, cf. sanscr. 
pála dominus, rex, a rad. pá/ custo- 
dire, regere, nisi statuere mavis 
Pilesar et Polasar esse i. q. sanscr. 
pura sara antecedens, dux, v. Bopp 
glossar. p. 109. Integrum nomen 
transtulerim domznus Terzdis). 


52in m. (a rad. 5753) beneficium 
id: 5x3 Ps. 116, 12. 


nam f. (a rad. $73) Zis, conten- 
Lio. Ps. 9, 11: "CN p n0 
"22 sub litibus manus tuae i. c. 
plagis divinis consumor. (Chald. id.). 


nam Gen. 10, 3 et nan 
1 Chr. 1, 6. Ez. 27, 14. 58, 6 n. 
pr. P et regionis septentrionalis 
a Gomer,Cimmeriis oriundae, quae 
equis mulisque abundabat. Iutelli- 


geuda videtur 4Jrmenza equis fera- 


cissima (tzzóflorog oqó0g« Strab. 
X[,13$.9 , saltem pars eius; quae 
etiam ipsorum Armenorum, qui 
'l'orgomum Gomeri filium (LXX 
enim l. l. c. c. habent litteris trans- 
positis Qogyeu&, Osgoyauc, Ovg- 
y«u&, adeoque nonnulli codd. hebr. 
e7237n) suae gentis conditorem sta- 
tuunt seque xe ce T'orsomz ap- 
pellant, vel traditio est vel opinio. 
Vide J. D. Michaelis Spicileg. geogr. 
T. I, p. 67 — 78. 

TIT) m. nomen arboris in Libano 
crescentis Jes. 41, 19. 60, 13. Vulg. 
uimus. Chald. 3»2*y3 h. e. platani 
species, quae arab. ,.L vocatur. 
Malim robur, ilicem, pr. enim 
arborem firmam , duraturam no- 
tat (cf. N75) a rad. «5; no. 2. 


TUM S ERSS dm 


 NO'VIE f chald. 
^ yw), perpetuitas i. q. 7T"n. Adv. . 





"n 
Cf. Celsi Hierobot, T. II, p. 271, 


et comment. nost. ad Jes. 41, 19. 


circuitus (a rad. 


N7"';)3 perpetuo Dan. 6, 17. 21. 


"12753 1 Reg. 9, 18 Kerr et 2 Chr. 
8,4 n. pr. urbis in deserti syriaci 
regione fertili Damascum inter et 
Euphratem a Salomone conditae, ab 


2 Xy 
Arabibus et hodieque 4X3 sive 
- 


2025 E 
Xi (i. e. locus palmarum ferax, v. 


Schultens. ind. ad vit. Saad.) appel- 
latae, gr. Paémyra (ut vicissim 
Arabes Palmam, Hispaniae urbem 
B.42M3 appellabant). Idem est 725 


(palma) 1 Reg. l. c. Chethibh, quod 
minus usitatum fuisse videtur. 1n 
titulis aramaeis et graecis, qui magno 
numero in ruiuis Palmyrae reperti 
sunt, hoc nomen vel *-/25n vel 
^1239n scribitur, v. Swinton iu 
Philos. "Transactions, T. 48. 


5r"n (timor, veneratio, a rad. 
sam. b»3 — Vo») timuit) mn. pr. 


regis Gen. 14, 1. 


fM 1C) rad. inusit, chald. 95 va- 


stus, desertus fuit (cogn. radici 
x8), unde * ap NYzn vastus, 


desertus, arab. ce vacuus. lude 


Tn (pro **5 forma segolata et 
peuacuta) subst. 1) vastitas, concr. 
vastum; vastatum Gen. 1, 2. Tob. 
26,7; indé a) desertum Deut, EA 
10. Iob. 6, 18. 12, 24, b) vasta- 
£o. Jes. 2á, 10: 1h mujp urbs 
vastata. 54, 11. — 2) inanitas, 
et concr. res inanis, inane (syn. 
525) Jes. 41, 29. 44, 9. 49, 4. 59, 
4. 1 Sam. 12, 215 niÁAié i q. ^N 
Jes. 40, 17. 23. — 3) sn» Jes. 
49, 4 et acc. ann adv. frustra. 
Jes. 45, 19. 


Qr pL mvans comm., vc. poét. 
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Vii 


pr. aqua strepens, commota (a rad. 
o3), inde 1) fluctus ( Welle, 
Woge'. Ps. 42, 8: nYyin- iN bi9in 
N^» fluctus PauAruhs vocal, h.e. 
ffoi flactum continuo exiit. 
Pte Ades 7525 mnDsil755, ^ 578, 
eed legem 
righe DoaptSsoirEzu 1. 
nz? mn oceanus, mare Gen 7, 
11. Ps. 26, 7. Am. 7, 4 et simpl. 
minm id lob. 28, 14; 38, 16. 30, 
Inde 3) abyssus, adeo de voragi- 
nibus terrae Ps. 71, 20. (Syr. 


P ^ 
1:0001Z fluctus, abyssus ). 


nen f. (a rad. 52H Pi.) 1) Jaus 


Ps. 25, 2067 "8984 117 51212 9 nde 
a) carmen leddeim contineus, hym- 
nus. Ps. 22, 4, 66, 2. 145, 1, et pl. 
p"»Mn, quomotió universae Psalmo- 
rum collectioni inscribitur. b) zs quz 
laudatur, celebratur. Deut. 26, 19. 
Jer. 12, 11. 33, g. Zeph. 3, 19.20. 
— 2) laus, qua quis apud alios 
oret, gloria. Ps g;unsogeck 
8; -Iüde zs (id) quo quis gloria- 
tura Jere15:5145: "25 nn tu 
(Jehova) es gloria mea. Deut. 
10,21; 


"enn f. &z. Aeyóu. Tob. 4, 18, quod 


LXX reddunt: oxoAióv zt. Vulg. 
pravum quid. 'Targ. iniquitas. De 
etymo variae sunt iuterpretum opi- 
niones: verum dudum viderunt He- 
braei, in his ja quibus : 125 
est fem. a 5h sive 27n (a rad. -5n - 
ut onn, 539. 2h, à Ob 5, b55z, 9). 
Neque est, quod in 5 litterà Dagesch 
démderosy coll. o5: (a 092) f. 
n922, v. Lgb. P. 503. Inde pr. 
est stultitia (v. 557; no. 4), inde 
peccatum , cf. b3:. Aliis rad. 
est |k2, erravit, deliquit, uude 


6 0- 


M». error, et inde ducunt nomen 


; nonu 7n, 7127 1n , €x quo ortum sit 
"5 m ut vicissim U0sH ex m238 
Iud. bios ex FT25* Num. 


2 T. 


* magn Tm 
$ qae ' 
CA dE 


2) magna vis aquarum ' 


zl 






"n 


n2?un f. (a rad. 5j») processzo, 
pompa Neh. 12, Z1. 


ri21ET f. (a rad. 325) in pl. tan- 
tum mPzHn 1) perversitas, stul- 
titia, Deut. 22, 20. — 2) fallacia, 
fraudes. Prov. 2, 12. 14. 6, 14. 
ni2zn3n qn» lingua fallax 10, 31. 


Ti m. (pro &5 a rad. 735 no. I) 


T 


s 
1) signum Ez. 9,4. (Arab. (e.5, 
$|,5 signum crucis formà equorum 


ct camelorum femori collove in- 
ustum ;. unde nomen litterae n, 
. quae. apud Phoenices et in nummis 
Maccabaeorum crucis formam re- 
fert. A Phoenicibus autem Graeci 
quoque et Romani Tau litterae et 
figuram et nomen acceperunt ). 

2) signum (cruciforme) libello 
actionis nominis loco subscriptum, 
inde subscriptio Iob. 31; 55. Etenim 
quod in synodo Chalcedonensi aliis- 
que maxime Orientis synodis adeo 
episcopis accidisse perhibetur, ut 
scribendi artis ignari crucis signum 
pro nomine pingerent, quodque ho- 
die in iudiciis a plebeiis fieri solet, 
id in illa artis scribendi infantia non 
potest non ita usitatum fuisse, ut in 
linguae usum reciperetur. 


Nón v. 1Nn dorcas. 


xe fut. 33n^ chald. i. q. hebr. 53:2 
redire, reverti Dan. 4, 31. 33. 
Aph. Te reddidit. Esr. 6, 5. 
Din» cmn . q. hebr. 4233 3"5n7 
dra B acc. pers. Esr. 5, 11. 
Dan. 3, 16 (de loco Dan. 2, 14, v. 
Nt? ). uan ' reddidit episto- 
lam, respondit per litteras Esr. 5, 5. 


vera o4 Cab CORE ERE IMG SWR C 17 


19 et us Gen. 10,2... E2432, 
26. 89, 1 pr. Zébareni, gens 
Asiae dob ad pontum euxinum 
habitans, ab occideute Moschorum, 
v. S3 no. 3. 


be V 52tn (fort. scoriarum faber, 
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E: 


comp. ex arab. x faber, et pers. 
Moss metalli scoriae, genitivo prae- 
misso , quod originem assyriam vel 
persicam sapit) n. pr., 7ubaikain, 
Lamechi filius, rei ferrariae auctor 
Gen. 4, 22. 


$1223 Iob. 26, 


$73n prudentia. 


12. Chethibh pro 


nam f. (a rad. $37) aegritudo, moe- 
ror Prov. 14, 135. 17, 21. Ps; 119, 
28. 


H2 v. msi. 


Vi Tf. (a rad. 5 T» Hiph.) 1) eon- 
fessio Jos. 7, 19. Esr. 10, 11. — 
2) grRtigqum actio Ps. 26, 7. 42, 
5. mnn gratias Deo (pro sa- 
crificio) obtulit Ps. 50, 14..25,.107, 
22. 116, 17 (quae formula non de 
Vie propriis accipienda est ). 
"7m n2; Lev. 22, 29, nn này 
ava sun 7, 19. 154:f.12 vet ellipt. 
En sacrificium enoharsstiduii Ps. 
56, 18. — 3) chorus gratias agen- 
tium, Deum celebrantium Neh. 12, 
$1. 38. 4o, 


VH chald. ( vic. ryan) obstupuit 
Dan. 9,24. 


I. j 14) (cf. 38 no. III) in Kal 
inusit. i. q. ziND2 no. I | szgnavit, 
designavit. 


JP. id. 1 Sam. 21, 14 de Davide 
insaniam simulante: nin237-25 ^0 
Qs" signa notasve pinxit in valL- 
$Ls portae, more puerorum petu- 
lantium. 
eui d UY) mA signum feet 

? super " aliqua re Ez. 9, 4. 
Deriv. 12. 


1I. r1) poenituit eum, | do&ut. 


( Syr. id. ). 
Hip. causat. dolere fecit, affli-. 
xi£ ( populus Deum) Ps. 78, 41. 


Ill. f"Y^ rad. inusi io q. mw 


no. I, et arab. (2,35 commoratus 


sq. 5 











SR iq 
D3^n f. (a rad. n2") castigat:o, 
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est, habitavit, unde Nz conclave; 
q.v. pro 3. 


Hn a. pr. m. 1 Chr. 6, 19, pro quo 


V. i1 nm et 1 Sam. 1, 1 37a 


nznmn f. (a rad. br?) exspectatio, 


$pes Ps. 29, 8. Prov. 10, 28. 


e 2 
eres rad. inusit., fort 1i. q. e 


secuit, dissecuit, unde 


328 cstr. qu, C. Suft. "2!n m. me- 


dium rci, a dividendo dictum (cf. 
"XUH). mz5 jin media pars aedium, 
impluvium. 2 Sam. 4,6. Nomini 
in genit, postponitur Iud. 16, 29: 
jin cuve columnae mediae. 

Cum praefixx. 1) tina a) in 
media (aliqua) re, ut no231 tjn3 
in media domo 1 Rég- 11, 20, ijn3 
m*5*13* Zach. 8, 8 et post verba 
motus : tt ini iu medium mare 
Ex. 14, 27. Passim non differt a 
3 A, or (aliquo loco) Gen. 
9, 21. Am: B, 9, zn (aliquem lo- 
cum) Ps. 57, 7. tina 7322 transiit 
mediam per rem. Ez. 9, 4. Ex. 14, 
29. b) ubi refertur ad plures: s 
ter (pr. inter medios). C251nz 
inter vos, in medio vestrum. Gen. 
55; 2.Prov. 17, 2. Ez523,:5.; Àdeo- 
que pro r2» ubi discrimen expri- 
mitur Gen. 1, 6: bvàn 3in3z inter 
aquas (terrestres et coelestes). — 
2) qim ex media re, cet simpl. ex 
Jer. 51, 6. Ex. 33, 11. — 3) 7-58 
qim in mediam rem Num. 17, 12. 
19, 6. Cf. syn. 377. 

Deriv. j12^n. 


q. 35 vexatio q. v. 


poena , i. q. nri2in no. 4. Ps. 149, 
7. Hos. 5, 9- 


D120D f. cum Suff. "nn2in, plur. 


ninz2in (a rad. n2») 1) arguendi 
actio, demonstratio et Xxubleatio 
Zuris Job. 13, 6. Plur. argumenta 
Iob. 23, 4. — 2) redarsutio, con- 
tradictio Ps. 38,15: Prov. 29, 1: 
Dini w^N homo contradicens, 


-obloquendi amans, pervicax (al. ex 


signif. 5: qui saepe corripitur). — 
8) reprehensio, castigatio, quae 
verbis fit. Prov. 1, 23. 25. 30. 3, 
11. 155.194,22, 24.29,,15. "Plur. 
912 nin2inr eprehensio cum casti- 
gatione coniuncta. Prov. 6, 23. 
Semel de reprehensione (Dei), 
querimonia klab. 2, 1. — 4) casti- 
gatío, poena Ps. 73, 14. Pl. Ps. 
$9, 12. Ez. 5, 15: mn nin2in 
25, 0 


Q^*5"13 $ Chr.g, 21, v. sr. 
120m (genus, posteri) n. pr. oppidi. 


Simeonitarum. 1 Chron. Hj 29, it. 
3»m5N Jos. 15,30. 19, 4 


5m f. pl. (a rad. ey 1) gene- 
rationes, familiae , gentes Num. 
1, 20 Sqq. nnns secundum ge- 
nera eorum Gen. 10, 22. 25, dE 
Ex. 6, 16. Inde niin 459 genea- 
Pars stemma Gen. 5, 1. n 
matibus vero quum hisfors Orien- 
talium antiquissima maximam par- 
tem profecta sit, est 2) Aistoria, 
pr. familiaum. Gen. 6, 9: MN 
r2 n»n Àhaec est bee Noachi. 
37, 2, et dein etiam de aliarum re- 
rum originibus dr. Gen. 2, 4: hae 
sunt origines coeit et terrae, (Cf. 


vn et syr. i2 i. familia, stemma, 
historia ). 


55tn m. (a rad. 55^) vexator (pr. 


abstr. vexatio s. actus eius qui la- 
mentari facit alios, lamentationes 
alis extorquet, verbale Pi. rad. 


55^, formae usas, noNzn). Semel 
in'pl/!Ps23157, 3: iss» vexato- 
res nostri, — LXX. üzayuyóvrec 
$u&c. Vulg. abducentes nos, Targ. 
praedatores nostri, b» accipien- 
tes pro 5535 ( mutatis litteris 9 et 
n), quod vero vim passivam habet. 


751n m. nin, DYDin f pl 


Eoybin (a Tad. 5m) 1) vermis, 
spec. qui in putredine oritur Ex. 
16, 20. Jes. 14, 11. 66, 24, plan-. 
tas arrodit Jon. 4, 7. Deut. 28, 39. 





Y pU--"pyye Rn 
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Metaph. de homine füfirmo et con- 
temto Ps. 22, 7. lob. 95, 6. — 
2) impr. coccum, color cocci- 
Lett, plenius x0 n»51n (v. "s ) it. 
vestes coccineae "l'hren. 4, 5. Jes. 
T2159. 
a) filii Issachari natu maximi Gen. 
46, 13. t Chr. 7, 1. 
litarum Iud. 10, 1. 
"n Num. 26, 23. 


Patron. litt. a 


QT.  Nonnullae formae, quae huius 
radicis videri possint, v. sub rad. 
cm. : 


ava gemelli, v. o&n. 


12327 (poi ) Gen. 36, 15 Chethibh 
pro pan. 


7225 £ estr. n2sim (a rad. 225) 
abominatio , res abominabilis. 
Prov. 21, 27. 28, 9: mm nàzim 
res quae Jehovae est abomina- 
&oni. 5,32. 11, 1. 20. Maxime 
dicitur de iis quae ex religionis de- 
cretis impura ct illicita sunt. Gen. 
43,32: nam res abominabilis est 
ee yptiis (edere cum Hebraeis). 46, 
$4. Deut. 14, 3, spec. de rebus 
ad idolorum cultum pertinentibus 
1 Reg. 14, 25. 2 Reg. 16, 3. 21,2 
Esr. 9, 1. Ez. 16, 2, et de ipsis 
idolis 2 Reg. 23, 13. V. vpU, 
Yopc. 

rz f. (a rad. $25) 1) error in 
rebus sacris, Zz/pietas, v. rad. no. 
4. Jes. 82, 6. — 2) dstinund ca- 
lamitas Neh. 4, 2 (8). 


meri pl. £. (a rad. 527) 1) cur- 
sus velov Num. 25. 32.24; 8: 
DN4 nib5in Pélbbilas bubab. — 
2) defatigatio , labor fatigans 
(v. Rz» no. 2), inde opes labore 
.— partae (cf. 21:5 n0. $). Ps. 95, 4: 
, e" nibsin opes montium. lob. 
290; 25: nibyin 523 argentum the- 
saurorum h. e. maxima argenti vis. 


a rad. arab. eà; ascendit, adolevit, 


. AV. procerus fuit, unde Num. l. c.: 
proceritas bubali. Ps. 95, 4: altitu- 





(CE 555 Pu.) — 3)n. pre 


EM obl. inusit,, chald. ex 


b) iudicis Israe- - 


ENG ^D» f pl (a rad. mx exiit 


m E-) 1) eircuire (arab. 98 id. 


Alii nonnulli intpp. hoc vc. ducunt . 


dines ainontium. Tob. 223,251 a 
tum acervoruim, acervi argenti. 
prius illud praefero utpote cer 
explorato IMRuag hebraeae us 
xum, cf E y5 

















re. arab. | àà3 $$ (onomatopo&t. 
spuere, max. cum contemtu. 
Deriv. neh. 


1) exitus, metaph. exitus e | 
culo, Zberatzo Ps. 68, 21, cf. 
Eccl. 7,18.— 2) locus ex quo (quis, 
quid) exz£, inde porta Ez. 48 
fuus. Prov. 4, 25: p»n ms 
fons vitae, felicitatis; it. Zocus 
ubi (aliquid) exit, de exitu ( fim 
termini Num. 34, 4. 5. 8. 9. 
195, 4. 


radd. vic. s. v. 313), sive a)me- 

gotiandi causa (cf. E H2), 
sive b) explorandi causa, inde; 
plorare v. c. Verram, sq. "aec. 
15, LO6-13 70 21: "F4, D SQ MN 
quirere aliquid Deut. 1, 33. Nm 
10, 33. Ez. 20, 6. Metaph. zn- 
vestigare, sq. acc. Eccl. s t 
sq. 5» Eccl. 1, 13, sq. geruüdio 
( darauf deuken, etwas zu thun 
wie man etwas tlue). 2, 3. 
2) sq. "3rM sequi, sectari. 

taph. Num. 15, 39. 

Hiph. fut. ^m» et more rabbin. 
^ 2 Sam. 22, 45 1) circumduxi: 
aliquem, spec. ad viam ei nion- 
strandam in locis miuus cogu 
(Chald. **n conductor viae). 
accus. Prov. 12, 26: 3s 712073 
Dux vum ponds Qmico: 
probus. Sq. dupl. acc. pers, et. 
2 Sam. l. c. 3245 evan ^na ef. d 
(Deus) integrum viam suam, m 
strat homini integro viam, Iu 
cedeudum est. lta nigra 'ex 
diendus est hic locus, de quo 
terpretando —desperasse vide 
intpp. ad Ps. 18, 33. | 

Derivv. "1m, tn no. 1i. * 


Ins 


| t, ———- m. £urtur (wc. onomato- 
poet. et primit.) Gen. 15, 9. Lev. 
|... 12, 6, blande de amica (CAUE. 25,12, 
de populo Israelitico. Ps. 74, 19: 
qmm turtur tuus, h. e. populus 
DH ceteris tibi gratus, nunc allli- 
ctus et timidus. 


1l. "T om. 1) ordo, max. qui in 
orbein it Esth. 2, 12. 15. — 2) Z- 
nea margaritarum, wel globulo- 
rum ex auro et argento factorum 
- fcapitis ornatus) e 1, 10. 11, 
a rad. ^3n. 


HII. in a Chr. 17,17 i.q. 3n 
in loco parallelo 2 Sam. 7, 19 mo- 
dus et ratio. Modo genuina est 
scriptura, fona , orta videtur ex 

"mn e mYm. 0 


^A chald. 5os, i.q. hebr. 438. Pl. 
jn boves Dan. 4, 22. 29. 30. 5, 
21, Esr. 6, 9. 17. 


mmm f. (a rad. 043» Hiph. no. 4 
docuit) 1) institutio, doctrina 
Iob. 22, 22, a) humana, velut 
parentuin or 179,1 Dru CU. 2. 
7,2. b) divina per prophetas Jes. 
14: 018,::120420: 549, 2.131 

2) lex, a) humaua i. q. modus et 
ratio, quam seqauntur homines 
2 Sam. 7, 19. b) divina, sive una, 
A genit. obiecti v. c. Jex saerifzczz 
Lev. 6, 7. 7, 7, sive collect. Jeges. 
n3 ^59 liber legis Jos. 1, 8g. 8, 
34. 2 Reg. 22, B. 34: (Neh; B, 5 
Pl. nmn de Ex. 18, 20. "een 
26, 46. 


. acm m. (a rad. 35» habitavit) ad- 
"ena, colonus , in peregrina re- 
gione degens, 5s qua civitatem non 
habet Lev. 22, 10. 25, 47. Ps. 39, 
1o oPE TOM Ber, 17,3. 





5j 7"*n f£ vc. mere poet, pr. erectzo, 
.. rectum. ( a rad. m5 ), iude 1) au- 
vilium (cf. arab. Lev» Conj. III. 
opitulatus, E prts est, pr. ere- 
xit). Iob. 6, 13: rp) mUgT2 svn 
auxidium a me aufugit (n altero 


membro $*5:7. LXX. fojjac). 


rp— 
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Prov. 2, 7. (LXX. oclo). Mich... 
6, 9 (in compluribus certe Codd. et 
"Verss.). Iob. 30, 22 Keri. 

2) consilium (pr. erectio rei, quod 


quis us s. constituere vult ). 
Iob. 5, 12: cn oc "ern Nb 


eorumque Id consilium norn 
exsequuntur. Vulg.quod coeperant. 

3) consilium i. q. sapientza., Yob. 
iv/6: dab m»5» duplum sa- 
pientiae. 16 : Ten] T» po- 
tentia et Sd i4 36, 3. Prov. 8, 
21..84 14. 18, HM ]1es;;28j199: 

nam 5723 nux Nob mirificum 
jm 7, dob et magnam intel- 
ligentiam. 


nam (a rad. nm) m. fustis. lob. 
41, 21. LXX. oqvgo. Vulg. mat-, 


leus. 


TE) vom. 


num f. (a rad. m) scortatio, 
metaph. idolorum cultus, Ez. 16, 
25. 26. 29. 25, 8. Pl. trzqm Ez. 
105065490921 0 39^ squ. 


ni»tznm et ni»annm (a rad. 
no. 1 et pr. ducium a nomm. 
funis, 53H nauta, gubernator) pl. 
D') VotdrHama Tob. 57, 12, max: 
reipublicae Prov. 11, 14. — 2) ars 
gubernandi, inde conszZum pru- 
dens, in.bonam partem Prov. 1, 5. 
20, 18. 24, 6, consilium callidum 
in malam partem 12, 5. 


JD v. min. 


DP chald. praep. sub, i. q. hebr. 
nmn Dan. 7, 27. Est pr. nomen 
plurale, inde c. Sufl. "zànnn sub 
eo Dan. 4, 9. 18. : 


"323nn patron. a n. pr. m. aliun- 
'de uon coguito posnm ( sapientia ) 
2 Sam. 23, 8. Cf. "5332. 


nenn f. (a rad. 5b?r1 Hiph. incepit) 
initium Hos. 15 2. UP ROY: 10, *10. 
nnnz initio h. e. antea. Gen. 12 
3. 41, 21. 43, 18. 20. Jes. 1, 26. 


NT2DIR, 


* 
52 
La 
pd 


S acl 


tantum pl. &wi5mn m. (a 


nn 


rad. N2H — tn aegrotus fuit) 
morbi. cut. 29, 21. "Ps. 103, 3. 
Jer. 16, 4: snyo» towsenn onam 
| morbis morientur. Concr. 14, 
224 -N320 fame confecti. X 
oann m. Lev. 11, 16.. Deut. 14, 
i5, avis impura, a violentia et in- 
iuria dicta (rad. om), Bocharto 
auctore (Hieroz. p. II" p. 222) 
struthio mas, ctiam apud Arabes 
4l» impius appellatus a. crudeli- 


tate in pullos, cf. Iob. 39, 17 sq.. 


Thren. 4, 3. Vocabulum praece- 
dens Amm nz l.l. c. c. sensu angu- 
stiore de struthione femina -iitelli- 
gendum videtur. — LXX. et Vulg. 
noctuam reddunt, Jonath. 
dinem, 


j8 (p ro emn statio, castra) n. pr. 
m, 1) Num. 26, 25. 2) 1 Chr. 7, 
25. A priori est patron. "zn Num. 
26,35. — Of. nnn. 


Via f.. (a rad. 123) 3) gratia, 


Airun- 


"misericordia Jos. L1, 20. Esr. 9, 
8. — 2) preces , supplicatio (pr. 
misericordiae UU erdda a rad. in 
Hithnsm 2 ps Da IRI OPE, 
170. — 2)n. pr. m. 1 Chr. MR DA 

jon, tantum pl. t53:753 Ps. 28, 
250627314 937 1163 15 ect Diana 
86, 6 i. q. m;nn no. 2 preces, 
aupplicatia, 


mm m. pl (a rad. 735) locus, 


quo castra ponuntur. 2 Meg. 6, 8. 


O29 Ez. 3o, 18 et OT2gTID 
Jer, 43, 7 9. 9. 44, 1. 45m 14, 
it. 2, 16 Kei (ubi Cheth. T bet 
omn) n. pr. urbis in Aegypto, 
quod LXX reddunt T'4qvg, Táqvou. 
Haud dubie est Daphne, urbs mu- 
nita prope Pelusium. — Ac Jablons- 
kius ( Opuscc. p. I, 243) eius urbis 


nomen aegyptiace scriptum fuisse 


censet "T AdOE- EMEZ, h. e. ca- 
put vel principium seculi, quod 
nos diceremus initium mundi s. ter- 
rae (qs. orbis aegyptiaci)  ,,Sic 
responderet urbi Syenae | v. supra 
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nns p. 706], quae Aegyptum 


claudit versus Aethiopiam ....; 
quemadmodum "'l'aphnae Aegyptum 
claudebant versus Syriam et Ara- 
biam.* 


ox (caput seculi, v. praec.) 


. pr. reginae aegyptiacae 1 Reg. 
Wm 19. 20. 


annnm m. Jorica (29ogr5) eaque 
lintea Exod. 28, 22. 49, 235, pr. 
vestis militaris, armatura, a rad. 


nan, Syr. ha Ethpe. pugnavit, 
bellum gessit, Aph. 
paravit. 


"nmn . 


QVE m. vocabulum obscurum, ubi- 
que hoc nexu: 
Tachasch Num. 4, 6 sq. Pl. nov 
m"inm pelles T. Exod. 25, 5. 26, 
14. 35, 23. 39, 34, et in d dom 
sententiam simpl. trm Num. 4, 
25. Ez. 16, 10 (ubi calcei mulie- 
rum iude confici dicuntur). "Vett. 
, interpretes ( LXX. vuxív9tvo. Aqu. 
Symm. i&v9uva. Chald. et Syr. 
rubra), quos sequitur Bochartus 
( Hieroz. I, p. 989 sqq.), corii colo- 
rem intelligunt, meram coniectu- 
ram secuti, neque ullum vel in 
etymo vel in linguis cognatis prae- 
sidium habentes: ' 


ad pugnam 


535 Tiph. 


l'almudistae con- 
tra et Hebraei interpretes tantum 
non omnes 12r animal esse volunt, 
cuius pelles et tabernaculo sacro 
tegendo et calceis conficiendis adhi- 
bitae siut. Eique sententiae acce- 
dere et praeeunte R. Salomone ad 
Ez. l. c. cum Luthero vel pAocarn 
vel £axum s. iaxonem (melem 
Varr. Plin.) intelligere, equidem 
non magnopere dubito.  Practer 
contextum, qui animal paene fíla- 
gitat, haec sententia. commenda- 
tur 1) Talnudistarum auctoritate 
qui (tract. Sabb. cap. 2 fol. 28. 
multis de hac bestia disputante: 
animal viverrae (315"N N5n) simil 
esse tradunt,: quod in melem ben 
cadit; 2) linguarum consensu, cu 


Uno ^" pellis: 





mn 


ius in animalium et plantarum no- 
minibus permagna est auctoritas. 


S.-5» 6: 
Arabicum ,j«-3 et pied delphi- 
num quidem interpretantur Lexico- 
graphi, sed hoc nomen latius pa- 
tuisse et pAocas (meli in multis 
similes) etiam comprehendere in 
peninsula sinaitica frequentes (Strab. 
XVI p. 776) dudum observatum 
est (v. Beckm. ad Antig. Caryst. c. 
60). Latinum autem £axzs et taxo 
(unde in linguis recentioribus £axo, 
taisson, Dachs) ante Augustinum 
quidem non reperitur in scriptori- 
bus lat., ncque tamen propterea hoc 
vc. censendum est nove fictum, 
sed ex lingua vulgari receptum 
et peregrinae originis. 3) Etymo, 
quod lingua hebraea satis probabile 
offert. Namque wn dictum esse 
potest pro enn a rad. nuin quie- 
vit, ita ut Zaxus dictus sit a somno 
ferme semestri, qui in proverbium 
fere abiit: neque minus somnolen- 
tae sunt pAocae. 4) Et melis et 
phocarum pelles tum tabernaculo 
tegendo tum calceis elegantioribus 
adhiberi potuisse, nemo dubitabit: 
phocarum pelles hodieque calceis 
adhibentur. Ut dicam quod sentio, 
Hebraei hoc uno vc., quod apud 
Arabes et Occidentales deinde certis 
tantum speciebus tributum est, pAo- 
cam, melem, et similes bestias (quas 
minus accurate et noverant et distin- 
guebant ) simul designasse videntur. 


DU 1i) subst. pars inferior, quod 
infra est. (Arab. ex-5 id., cf. 
acth. (vrdyr : demisit, submisit, 
Try: humiliatus , 
depressus est, TT: humilis, 
T yt: sub. Dubitari tamen potest, 
num n finale primarium sit et radi- 
cale, an secundarium, quae poste- 


rior sententia; commendatur arab. 
A3 descendit et demersus est [digi- 


tus], unde nrn ductum esse possit, 
sicut nr a r2; Inde in acc. ad- 


depressit , 


N.$.514. 


1053 


nn 


verb. infra Gen. 49, 25. Deut. 33, 
15, nhnnma id. (cE. y3 no. 8, c) 
Exod. 20, 4. Jos. 2, 11. In statu 


— cstr. (pro quo semel 5 nmn Cant, 


.23, 6) et c. Sulf. iisque plerumque 
plur. "nna, SpnnN28, venD, CUnÜD, 

s'nnn, tnn», nen, 553 "nn, 
raro singg. ut "nnn 2 Sam. 22 257: 

4o. 48 (de quorum forma vide 
Gramm. hebr. $. 36 not.) Praep. 
infra (vnó), arab. URS 

cv3U- nnn sub coelo Dam. 9, 12, 
ub nmm sub sole (v. $35), 
aad nmn infra montem, ad radi- 
ces montis Ex. 24, 4. Ds 24 nnn 
sub lingua Ps. 10, 7. 66, 17 et nnn 
Dni) "uh labiis 140, 4 i I. e. in ore. 
E: 3 nma sub manui. e. in potestate 
alic. 1 Sam. 21, 9. De muliere 
dicitur: scortatur, adulteratur sub 
mátito Num. 5, 19. Ez. 23,5 1. e. 
scortatur ista, quae mariti imperio 
parere debebat. Sed Hab. 8, 16 
reddi potest: y3* "rri in inferio- 
ribus meis tremo, i. e. genua pe- 
desque mihi tremunt — 
verbis motás est: a) sub, infra 
aliquam rem. 2 Sam. 22, 37. 40. 48. 
Gen. 18, 4. Iud. 3, 56. 
DIMIS e i. q. n7. Am. 2, 15: 

pnr poma "2oN pr. ego vos de- 
primam deorsum. lob. 40, 12. 


Cum Praelf.: 


a) Dnm adv. znfra (v. supra), 
praep. vz' éx unter (etwas) Aer- 
vor, heraus, hinweg, dicitur de 
lis qui ( ANC fuerunt sub aliqua 
re et inde recedunt. Ez. 47, 1: 
aquae exibant jpg nnm sub 
limine. Prov. 22, 27: quare aufe- 
rant tibi lectum *vriy3 quod sub 
te est? 1. e. cui iicunibis. Ex..6; 6. 
Deut. 7, 24. Inde '5 nnna n 
v. nr —  Harius pro P nnn 
infra (aliquid ). Iob. 26, 5. Ez. 42, 
9. Aliud nmm (e loco) V. DO. 2. 


B) 5 nnm (opp. b 551) infra 


sub, 


aliquam rem, velut »p5 nnm I-- 


fra firmamentum oU ni 7. Exod. 
$0, 4, bx ma25 nnnm ad radices 


Cum 


b) xar, 


1L 2 Chr. 
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Bethel (in monte siti) Gen. 25, 5 
cf. 1 Sam. 7, 11. 

y) 5 nra» i.q. praecedens, post 
verbum motüs 1 Reg. 7, 22. 

Ó) nnn *x sub, subter, c. acc. 
Jer. 3, 6. Zach. 5, 10, 5 nnn 2N 
Ez. 10, 2; c. abl. 1 Sam. 21, 4. 

2) quod sub aliquo est, locus, 
in quo quis stat, Bonstititüs est. 
Zach. 6,12: r2X^ vinnm e loco 
suo crescet, cf. Ex. 10, 23. Inde 
a) in acc. zn oco. Ex. 16, 29: 3332 
"wnmn V^N manete quisque SLO 
loco. Iud. 73 21:71, Bam, d^ ,. 9. 
2: Sam.^3, 25. 7, 10. 1; Ghy..7, 9. 


Iob. 36, 16: rmn pxsa Nb aàn^ 
spatium amplum, Kr (pr. quo 
loco) angustiae nullae. — b) Zoco, 


pro (anstatt), de iis qui in alterius 
locum succedunt. Levit. 16, 22. 
Esth. 2, 17. Ps. 45, 17: TunN nnn 
T3 vm un locum patrum tuorum 
nion Jélit tut. Inde de rebus 
inter se permutatis, de pretio (pro) 
Gen. 3o, 15. 1 Sam. 2, 20. 1 Heg. 
21, 2, et post verba rependendi 
1 Sam. 25, 21. 15 nnn pro qua- 
nam re? Jer. 5, 19. 

Addita conj. relat. -UN nrn 
1) Joco eius quod ( anstatt daís ) 
Deut. 28, 62. 

2) eo quod i. e. quia Deut. 21, 


14, .2, Heg. 224. 17... ^2. nin 1d. 
Deut. 4, 37. Idem valet nnn sq. 
inf. Jes. 60, 15, cf. Iob. 34, 26: 


mu^ nnn pro pleniore cna nnn 
e^ eo quod impii sunt. 

5) n. pr. (statio, locus) a) sta- 
tionis [Israelitarum in deserto Num. 
33726. b) m. o) 1 Par. 6, 9. 22. 
B) et y) 7, 20- 


DW chald.id. Dan. 4, 11: 
i. q. hebr. vrina. 
est nnn. c 

qun jm. nnm f. adj. infe- 


rior, infimus, a i. q. nnm Jos. 18, 
13. 1 Reg. 6, 6. 


PPP m. $5 f. adj. inferior, 
infimus, a. Ps. 86, 13. Iob. 41, 16. 
Gen. 6, 16. ys -7nvnnn iufe- 


"nans T 
Usitatior forma 





NON Jes. 21, 


riora, infima terrae, orcus Jes. 44, 
23, poet. de loco occulto (h. 1. 
utero matris) Ps. 139, 15; idem 
est ni»mnn- YN Ez. 26, 20. 35, 
18. 26, cf n'rnnn Q1 fovea pro- 
fundissina Ps. 88, 7. "Thren. 3, 55. 


nrar arab. ;l$ pro 3 (pr. rese- 


care), intrans. mori (resecari), 


DE n 


3C3 nanus (pr. decurtatus, curtus), 


unde hebr. 


Hiph. vo (quasi a $15) in pausa 
[abr resecuit pampinos "Jes. 18, 5. 
''almudistis Tu et vu est: ca- 
put resecuit. 


7112 N) m. nion f. adj. (a qm) 


medius , à, um Ex,.260, 28. .Ez. 


42, 6. 


Ti» (ex Simonis sententia pro 


p donum) n. pr. m. 1 Chr. 
4, 20 Keri, Cheth. 43532. 


14. .Jer. 25, 23, et 


——0 
N2nD Iob. 6, 19 (i. q. 2L,453 de- 
sertum, regio inculta) n. pr. regio- 
nis et gentis in Arabiae desertae 
parte septentrionali ad terminos de- 
serti syriaci, a Thema, lsmaelis 


filio ( Gen. 25, 15), appellatae, ho- 


dieque arab. L,45, LXX ubique 
scribunt Our, qs. idem sit quod 
[eus 

]'A^£) m. (sed fem. Jes. 43, 6) pr. 


odiequid ad dextram situm est ( cf. 
p22, p22), inde 1) plaga austra- 
lis ( opp. 28D q. v.) Iob. , 9 
nyTD austrum versus Ex. 26, 

35. 27, 9. Poet. pro vento au- 
strali (plene yan m13) Ps. 78, 
26. Caut. 4, 16. Cf. j3ex. 

2) n. pr. urbis, regionis gentis- 
que ab oriente Idumaeae, quae a 
ya Esavi nepote originem ducebat 
Gen..:36, 11. 15. Jer. 49, .7.. 20. 
Ez. 25; 13. Hab. 3, 5. Obad. 9, et, 
ut reliqui Arabes (1 Reg. 5,11), 
sapientiae laude florebat Jer. 49, 7 


Obad. 9. Bar. 3, 22. 25, cf. Iob. 2, 


"a 


Patron. "n Iob. 1. c. 
Differt autem "2^3 
ab oppido obscuro 


idoa92,,)- 
Gen. 356, 34. 

/ 1 Chron. 4, 6, 
pru. 


"yan f. columna, bis legitur hoc 
nexn: j52-nimmm [AR éoddi nian) 
columnae fumi Cant. 3, 6. Joel 2, 
2n poet. pre vulgari 52s "1227 Iud. 

;,"50.. Kad. O"2n q. V. 
Mud "y2n LTEM GRE ascendit 
( fummus ), vn columna (solis vel 
lunae orientis ). 

QT et Qn n 
dictum, 
Occupat, 


SP o 3m ffi 
(aa5lso id.) 


mustum (ita 
quia inebriando cerebrum 
: * ; ^ e A. . 
a rad. vi, cf. syr 
* 3 
Gen. 27,28. 353 y*8N 
Vmvnm terra frumento et musto ab- 
undans Deut. 35, 28. 2 Reg. 18, 


42. .Jes..36,. 17. . De succo: uyae 
Jes. 65, 8. 


NOUYT) (metus, fort. a rad. N)) n. 
"pr. m. 1 Chr. 4, 16. 


OT) m. Gen. 10, 2 m. pr. gentis 
septentrionalis a. Japheto oriundae, 
auctoribus Josepho, Hieron., Jonath. 
et 'larg. Hierosol. TAÀracza. V. 
Bocharti Phaleg II, 2. 


pep. m. pl:z^o"n caper, Aircus. 
PPoUMaSOe 1: 9Gén:50;505/252:315, 


S5. 

( Arab. («43 caper, capreolus). 

inv s 

j£ m. oppressio, vexatio Ps. 10, 

7. 9D EDO 
ra 


ad. 2n, q. v. 


[ mora in Kal iuusit. , 


p. 


"E sec. Hebraeos 


adiunctus, coniunctus fuit, rectius 
innixus futt, procubuzt, coll. arab. 
c«LXs conj. VIII. 

Pa. Deut. 33, 5: 32325 320 83 
et illi (Isr aélitac) procubuerunt ij 
pedes tuos, h. e. ad Sinai montis 


radices. Sunt, qui legere malint: 
j2n manent (a rad. 5n syr. ma- 
uere ). 


I. 112125 f. (a rad. 312) Jocus Iob. 
23, 8. — 
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plene 55.72, 14, a - 


sl 
II. "ian F. (a rad. 75) 1) dis- 


positio, structura Ez. 43, 11 1. q. 
n*5n V. 10. 2) apparatus 
preiiosus Nah. 2, 10. Cf. m:22 
no. 2. 


Q'*2n m. ph 1 Reg; 10, 22, et 
Q^*2"5 » Chr. 9, 21 auctoribus 
larg. Syr. (cum Arabe) Hieron. 
et Hebraeis pavones. | Congruit 
malabar. £ogez, sauscr. sz&Az. Ex 
hoc avis nomine domestico ortum 
etiam gr. T&(06, T€OG, pr. za Fg, 
Athen. LX. pag. 397 [unde arab. 
(wsSU2, chald. 2^2], neque non 
pavo (tet p permutatis, cf. Aaac, 
lapis, A(Joc . V. Bocharti Hieroz. 
T. IIl, p. 135 sqq., et quae nuper 
docte disputavit Ag. Benary in An- 
nal. litt. Berol. 1831 no. 96. 


pmo rad, inusit, , arab. &X5 secuit, 
- T 


resecuit, deinde diripuit, spolia- 
vit, i. q. 2m, [32. cf. yxz. Cogn. 
gi. ( Chald. damno alecit, mul- 
Syr. n i. q. hebr. 513). 
Deriv. 5i et 


tavit. 


Q"22nm m. pl. vexatzones, max. pau- 
perum. Prov. 29, 15: m52n v^w 
vexator (pauperum). LXX. Üa- 
v&o0vr)5c. Vulg. ereditor. In loco 
simili 22, 2 est "7 dives. 


"nem f. (a rad. 925) absolutzo, ^ 
perfectio Ps. i19, '96. Sed aliis 
est spes, Jiducia, a rad. 55n, 


V2Z speravit. 
r55n f. (a rad. 522) 1) perfectio, 


consummatio. lob. 11, 7. Ps. 129, 
22: nin2 mb2n Ai perfectum, 
consummatum. — 2) extremitas, 
qnis; Nel. 5.213. . Iob, 98.180: 
Sun-E» WW minu 3 eo usque, 
ubi lux in tenebras exit. 28, 3: 
pH wi me5n 7555 usque ad 
omnes extremitates (in terrae adyta 
profundissima) scrutatur. 


225 verbum inusit. prob. i. q. nu 


2n 


decorticavit, scAálen , ande nbn 
conchylium. -Idem. proprie valebat 


nosn conchylium, spec. proprie 
dictum ( lielix ianthina Linn. ) i. e. 
conchae species in mari mediter- 
ranco reperta, testa caerulea, ex 
qua purpura caerulea fit, rabbin. 
j"25,» inde purpura ABL et 
vestes (lana, fíla) hac purpurá 
tinctae Ex. 26, 4. 31. Num. 4, 6 
sqq. Ez. 23, 6. 27, 7. 24. LXX. 
Vulg. bene véxivÜoc, vaxivguvoc, 
Ayacinthind , male Aben Esra, R. 
Sal. Luth. sericum flavum. V. 
Bocharti Hieroz. 1Í, 720 — 42. 
'. HI, 655 —86 ed. Lips. Brau- 
nium de vestitu sacerdot. p. 187 
— 200. 


im o 


(vic. 3p). V. Niph. — 29) Zbra- 
vit, pependit (ab aequilibrio lan- 
cium , metaph. examinavit. Prov. 
16, 2: mim nima jn Jehova 
examinat animos. 21, 2. 24, 12. 


pr. aequavit, complanavit 


JNViph. pr. complanata, aequa 
fuit via, transl. recta fuit agendi 
ratio (cf. ^»). Ez. 18, 25. 29. 
58, A74 7) mod orsodnm.o4d, 22 X0f 
in. 

Pin i) WHbravit v. c. aquas 
Tob. i28, 25, deinde examinavit 
Jes. 40, 13. — 2) mensus est. ^0, 
12: quis coelum spithamá mensus 
est? inaltero membro 5172, 2p. — 
3) statuit, ad libellam disposuit Ps. 
75,4. — Pu. part. appensa est 
(pecunia) 2 Reg. 12, 12. 

Derivv. j25, m:z2n, nis. 


128 m. 1) pensum Exod. 5, 18. — 
2) mensura Ez. 45,11. — 2) m. 


pr. oppidi Simeonitarum 1 Chron. 
4, 32. 


112201 f£ 1) mensura, structura, 
dispositio Ez. 43, 10. — 2) for- 
ma perfecta Ez. 28, 12. 


jn m. pallium, stola regia 
ialaris Esth. 8, 15. (Chald. id.). 
Rad. 723: 4 "» 
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"NZD f. (a rad. m5 
N 


on 


PT] m. c. Suff. "£5 (a rad. 5*5) co£- 


4s Jos, 11, 13, max. acervus ru- 
derum, Deut. 12, 17. Jos. 8, 28. 
Jer. 49, 2. Inde sunt haec urbium 
Babyloniarum nomina, a colbus 
vel aggeribus vicinis dicta ( v. As- 
semani bibl. orient., ind. geogr. 
T. III, 2 p. 784, Burckhardti itin. 
Syriae I, 253 sqq.): 1) 2*8 *n 
(collis spicarum) Ez. 3, 15 in Meso- 
potamia ad Chaboram fluvium, fort. 
'"hal-labba in d'Anvilleii tabula 
auos et le 'igre. — 2) ?n 

zZ^n (collis silvae, v. vr) iu 
Babylonia Esr. 2, 59. Neh. 7, 61. 
— $3) n53 bn ( collis salis) ibid. 
Esr. 2, 59. "Neh. 7, 61. 


Nm) i q. mn 1) suspendit, bis 


legitur in part. pass. Deut. 28, 66: 
erit vita tua suspensa ante oculos 
iuos h. e. in praesentissimo peri- 
culo semper versabitur. — 2) sq. 
5 adhaesit alicui rei (nostr. an- 
hángen, nachhángen). Hos. 11, 7: 
"nanus cL "iv populus meus 
adhaeret TOES indulget defectioni 
a me. 


rad. 025, pro m&or 

v. Lgb. p. 509) labores , molestia 
Exod. 18, 8. Num. 20, 14. Neh. 
9, 32. 


FZTNTD £ sitis, semel Hos. 13, 5: 


pins YAN terra siticulosa 1. e. 
arida. 


"jnNPn 2 Reg. 19, 12 et "5n 


Jes. 37, 12 m. pr. regionis in ASsy- 
ria vel Mesopotaniid; quod prae- 
terea in "Targ. Hieros. Gen. 14, 1. 
9 legitur pro hebr. ^2zN et ibid, 
et apud Jon. Gen. 10, 12 pro hebr. 
123. 
5m collis v. h. v.). 


nij35n f. (a rad. 235) vestis Jes. 


59, 17. 


32m chald. nix, i. q. hebr. 52$ Dan. - 


7» in 


* 


(In syllaba 5n latere videtur | 


n 1057 en 


"0222. P3bD v.'s nhu. 
ron suspendit, (Chald. et syr. 


id. Of. gr. zA&c in librá suspendo, 
unde zéA«viov). 2 Sam. 18, 10. 
lob. 26, 7. Y33 55 5 n;n0 in.pa- 
tibulo aliquem ECC in crucem 
egit, supplicii genus apud I5raelitas 
Deut. 21, 22, Aegyptios Gen. 4o, 
19, Persas Esth. 7, 10. 5, 14. 

JNiph. pass. Thren. 5, 12. 

Pi. i. q. Kal Ez. 27, 10. 11. 

- Deriv. "5n. 
| [niin f. plur. tantum (a rad. IE, 
| "Niph. ) murmuratio, quiritatio 


| poPb Ex. 16, 7 sqq. Nuin. 24, 27. 
| P2 rad.inusit., aram. fregit, ru- 


picis ATE ha Sepe Bud. 


d unde 


D (fractura) n. pr. m. 1 Chron. 
I! E ins. 


| 











In5m m. Gu. À&you. Gen. 97, 3, sec. 

| plurimos intpp. vett. pharetra (a 

| suspendendo dicta), sed Onk. et 
Syr. gladium reddunt. 


| (nn chald. zertzius Dan. 2, 39, a 
pn tres. 


Icon i. q. 5*9 

lit. Part. pass. 5323 aggestus, ela- 
| zus Ez. 17,232. 
2) nutavit, 






1) Qporessit, exiu- 


arab. 


-0- ; A 
Mes ( v. 229 no. 2). Inde tr*5n*n. 
S a "Ie fona bna v. s. 2n. 


vacillavit , 


1! 


i Deriv. no. 1 5p. 
| Bon rad. inusit., prob. i. q. es 
Ma rpit incidit. Inde 
F^ PR m. sulcus lob. 2b 48. 39, 10. 


Ps. 65, 11. Arab. 4J5 id. 
h 
" ha5n (sulcis abundans) n. pr. 1) re- 


4 gs Geschuri, soceri Davidis 2 Sam, 


| 5, 5. 15, 57. 2) viri Enacitae 
4 [| MS 155829. AT 15, 14. Jud. 
P o1, 10. 


7) Ton m. (a rad. $22) discipulus 
i 1 Chr. 25, 8. (Syr. et arab. id. ). 


QT m. 


| 1, t. 8, 20. 9, 20. 21. 22. 


32m in Kal inusit., arab. ex longo 


dim praeditus, protensus fuit, unde 
»»n vermis. 

"Pu. part. y* 2:3 (denom. a »515) 
cocco indutus Nah. 2, 4. — nima 
dentes v. s. litt. 73. 


2m rad. inusit., arab. x periit, 


IV. perdidit, LG interitus, exi- 
tium, unde fort. 


"Em adj. exitzalis, et ng "n exi- 


zialia, poet. pro armis. Caut. 4, 4: 
ut turris Davidis n25n5 2 ex- 
structa pro armis, i. e. in qua^ 
arma suspendantur UCE EZ. 97, k0- 
11) Alii in eandem fere senten- 
tiam pain compositum est ex 5r 
(a rad. 5^5 pependit) et n3*5 ora hr. 
e. acies RIA: cf. Prov. 5,4), 
Hes lude armamentaria. BS 
ni25n etiam ad rad. $55 revocari, 
quae vero aptum etymon | non oflert. 


on v. nDN? 2n. 
ren: D. NDS 2m, 5 nzn m. chald. 


nn emn 
PI. Thaín 


£res, 1. q. hebr. Pu. 
dies! Toten Esr. 6, 15. 
trisginta Dan. 6, 8. 13. 


ron st. emphat. Nr?m abstr. ordo 


tertius. Dan. .5, 29: Nn2n De 
princeps tertii ordinis (cf. zum) 
et V. 16 per cellipsin ND*n in 


"nem m. £ertius Dan. 5, 7. Usita- 


MIS est "men. 


e"onon m. pl spatkae palmarum 


pendulae, quibuscum Cant. 5, 11 
-cincinni defluentes comparantur. 


LXX. Aéro. Vulg. elathae i 


marum. Cf 555 no.2. Arab. X 
corbis ex spathis texta, pr. ( bene 
monente Schultensio, Opp. min. p. 
246) ramus pendulus. 


-vsm f. adj. (a rad. bm) 
integer, ubique sensu ethico Tob. 
Singu- 
lare est Gen. 25, 27: wUN 2p" 


67 


an 


D'tnR uon Jacobus erat. vir in- 
teger , in tentoriis degens, ubi Dn 
mitius et placidum Jacdté ingenium 
indicare videtur, opp. fenockoti, quae 
Esavo erat, indoli. Neutr. abstr. 
integries Ps. 37, 37. — Fem. 
"ryan integra mea, " blanda vox de 
puella amata Cant. 6, 9. 


en chald. adv. i. q. hebr. 5j 757, ubi- 


que addito 7 locali 5:25 Esr. DI. 
6, 6. 12. 


QV2i! m. pl. contr. pro bYaNn Ex. 


^ 


26, 24.f36, 


an (semel Bàn Prov. 10, 9) sq. Makk. 
-Dn, 6. Suff. van (a rad. Bon) 
m. integritas 1) numeri et men- 
surae, plenitudo. Jes. 47, 9: D2n2 
plend mensurá, — 2) fortunae, in- 
columitas, prosperitas i. q. niu 
Iob. 21, 23: von bxza 7n sa pro- 
speritate. D r3 3) inte- 
grilas animi, innocentia. 335 —bn 
integritas animi Gen. 20, 5A 6. 
bnz zn Prov. 10, 9 et vana T's. 
26, 1 integre vixit. De animi sim- 
plicitate, quae ab insidiis et dica 
consilio aliena est, 1 Reg. 2 29/04: 
arcum tetendit ven in simplicitate 
su& , animo ab "insidiis alieno. 
2.Sam,45, 11: D/3n» D^257 euntes 
(cum eo) animo simplici, pravi 
consilii non conscii, — 4) pl. 2v2nm 
veritas (LXX. &Àndeu) v. D'3N 
no. 1, b. 


29 gemini ( v. DNn). 


ND v. Nun. 


»an f. i. q. masc. Bh zntegritas, in- 


nocentia lob. 25 9.9, 27, 5. 31, 6 


$- Ja? obstupuit, miratus est. (Chald. 


$n id., litteris labialibus permu- 
tatis. De origine v. plara p.252 
A.). Vicar cun absol. Jes. 29, 9, 
sq. b» causae Eccl. 5, 7, praegn. 
Jes. 13, 8: MUS iN UN stu- 

enles se invicem intuentur, cf. Gen. 
49, 33. Passim gravius: tiinore et 
terrore perculsus est Ps. 48, 6. Jer. 
4, 9. Eccl. 5, 7. lob. 26, 11. 
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i 
bw 
mre chald. m. res stupenda , 


1nanm m. 


2n 


Hithp. id. Hab. 1,.5. 
Deriv. 31720, et 


- mir 
culum , pl v735 Dan. 3, 32. 33. 
6, 28 


? D. 


slupor, terror Deut. 28, 
28 (addito 23b). Zach. 12, 4. 


T1235] n. pr. numinis Syrorum, ZZdo- 


nidis (yYwN ) Graecorum, | quod 
apud. Hebraeos quoque mulieres 
quotannis mense quarto ( jy2n di- 
cto, inde a novilunio lulii) plan- 
ctu colere solebant Ez. 8, 14. De 
illo Syrorum festo v. Lucian. de dea 
Syra $. 7 sqq., adde Selden. de dis 
Syris 2, 31 et Creuzeri Symbol 
des Alterthums T. 2, 91 sqq. ed. 2. 
(De etymo nihil definio.  Radice 
v2n linguae semiticae carent: pos- 
sit autem Ty30 esse pro T3730 8 
rad. 317 el pavorem, concr. pavi- 
dum notare). 


512n adv. heri i. q. 2'YanN, 5y3nx 


(q. v.) Saepe copulatur cum 
Diulu nudius tertius, qq. v. lob. 
8, 9: MIN 2ynn. mos hesterni su- 
pro 53mm Cw. (Etymon 
obscurum, Plurimis buon est forma 
primaria, unde cum Aleph prosthe- 
tico 2YBOnN, byonwN; sed rad. b53n 
eiusque in linguis cognatis signifi- 
cationes nil Ts praebent, nisi 
forte obvclandi, obtegendi signifie 
tum ei tribuere vis, dem 2700, ità 
ut tempus praeteritum tanquam ob- 
scurum cogitetur, cf. D-1» a rad, 
p:r. Sed malim tamen fere for- 
mam primariam statuere 2YonN 
1 Sam. 10, 11, pro £Y2 7 nN antea, 
unde per aphaeresin yan). 


7niis , 


92120 f, (a rad. 1y2, v2) 1) spe- 


"cies, forma Num. 12,8. Ps, 17, 15. 
Iob. 4, 16: ?2"s 33 "212m species 
quaedam ante Oculos rneos versae 
batur. 


111127 f. (arad. 3 Hiph. permuta- 


vit) 1) permutatio, max. in emendo. 


et vendendo Ruth 4, 7. lob. 15, 31. 





2n 


Inde guod permutatur. 28, 17: 
15 "t5 mnysnm eiusque permutatio 
(non) sunt vasa aurea lí, e. pro 


. Nàsis aureis sapientia acquiri non 


potest. Lev. 27, 10. 33. — 2) com- 
DN? M 108 da LIS. 

,18: ot»* wN5] inQs:n bus 
Ex; res reddenda , de qua Won?Tae- 
tatur. 


nmam f. (a rad. ny2) mors, non 


nisi in hac formulà: Tnvu-] 
filius mortis h. e. ad supplicium 
damnatus Ps. 79, 11. 102, 21. 


nan (samarit. risüs) n. pr. Esr. 2, 


53. Neh. T0. 


"i" m. 1) subst. perpetuitas, tempus 
perpetuum (a procedendo dictum, 
rad. 312, cf. 3» a rad. 712, "et 
NY wWna 5). In genit. aliis sub- 
stantivis postpositum adiectivi vices 
tenet ( cf. wp no. 1), ut "Z»N 
7"an viri perpetui, 1, e. in perpe- 
tuum conducti Ez. 39, 14, n5» 
5v255 holocaustum perpetuum h. e. 
quotidianum , et matutinum et ves- 
pertinum Num. 28, 6. 10. 15. 23. 
24. 7"5nn Bn- panis perpetuus, 
i. q. D^25 ans Num. 4, 7. 
2) pro "5ns n2» fem. Dan. 85411. 


12. 13. 14,31. — 3) Adv. per- 
petuo ls. 16, 8. 25, 15. 34, 2. 
can m. ;73v2n f. adj. (a rad. 
non) 1) Pul absolutus Ps. 
TU TUM Iob. SU d. 7974 10. 


2) Jd ger, totus 39. 3, 9. 25, 30. 
Jos. 10, 13. — 3) integer a) labis 
expers, de victimis Ex. 12, 5. Lev. 
4, 3. b) incolumis, salvus, de ho- 
minibus Prov. 1, 12. c) M É 
moribus, innocens, probus Gen. 6, 
USE d Til - sm integri vitae 
Ps. 119, 1:928 BE» Bvan integer 
erga Denis h. e. Deo plane delis 
tus Deut/^18;:13.^ Ps;7385:424, 
(25i. 292) 24 s sq. 5). Cf. piu 
no. 3. Neutr. subst. integritas Jos. 
24, 14. Iud. 9, 16. 19. [Itaque 
pvana g23 Ps. 84, 12 et oan 5*5 
Ps. 15, 2 integre vixit. 1 Sam. 14; 
41: Bv3n nà5 cedo veritatem? 
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2n 


myerm fut. qanm 1) prehendit, sq. 


acc. Gen. 48, 17, et z Prov. 28, 
17, 5,5, — 2) assecutus est, aó- 
cepit , v. c. honorem Prov. 11, 16. 


29, 23. — 3) prehensum tenuit, 
Sq. acc. Am. 4, 5. 8. Metaph. 
Prov. 4, 4. — 4) sustentavit , sq. 


3 Exod. 17, 12: sustentarunt eius 
manus, Sieene Deus dr. aliquem 
(aliquid) sustentare, sq. 3 Ps. 41, 
13. 63, 9. Jes. on ; $q- acc. Ps. 
165:5304 09.5. 5) recipr. tenue- 
runt se invicem , €xceperunt se, CO- 
Aaeserunt, lob. 36, 17: ' O5 2 Po 
j12i2? causa. et desto se exis 
pient. Cf. 7HN et 55 Hithp. 


Niph. pass. no. 8. Prov. 5, 22. 


2n v. »Yan. 
Quan fut. chm?, raro Bn Ez. 47, 


12, Bnn 24, 11, 1 pers. semel 
bmw pro anN Ps. 19, 14, pl. zm 
Deut. 34, 8 1) eypmus eur Ps. 
64, 7, sq. - 5 desizt Jos. 3, 17. 4, 
1. 11. a 8, crebrius intrans. per- 
fectus, AISUMEN cst. 1 Reg. 6, 22 
7, 22. tan "» usque adi NETUG 
tionem eorum, h. e. prorsus Deut. 


31, 24. 30. ( Arab. e id. Origo, 
si quid video, est in claudendo, 
nostr. abschliefsen , abgeschlossen 
seyn, cf. radd. vicinas Enn, DON, 
et Entiam originem in syn. ; ni»). 


2) peractus, finitus est, max. de 
tempore Gen. 47, 18 (initio . Ps. 
102, 28: sam NC AD anni fui 
finem. non habent. Ez. 41, 12^ NP] 
ys tim cuius fructus nunquam 
cessabunt.. 


3) consumtus. est. i. q. "m5 no. 3 
Gen. 47, 185 sé Repnts ex haustus 
est, Num. 32, mop DIMUS 
0577 donec NEN erit tota gene- 
ratio. Jos. 5, 6. Ma 27, 8. T" 
Nen 4 re 14, et tn "» 
Deut. 2, 15. 139 E 24 usque ad 
inscio ibnerm i.q. 122715, v. n $3 
no. 3. 


oy 


an 1060 an 


4) integer f'uit à) numero. 1 Sam. 
16,11: z^3X:n vann num hi omnes 
sunt pueri ? Num. 17, 18. b) ani- 
mo, insons fuit Ps. 19, 14. Cf. an, 
E30. 

Niph. tantum in fut. plur. yr? 
consumtus est i. q. dXal mo. 3. 
Num. 14, 35. Ps. 104, 35. Jer. 
b4,..15. 

Hiph. cn aW in£ tpa" 
pro qanm Jes. yid) fut. ' am 
1) iq. Kal no. y bs causat. tan- 
tum, perfecit , v. €. carnes (1. e. 
percoxit) Ez. 24, consil:am 
2 Sam. 20, 18. 2) finivit, de- 
siii. Jes. 33, $i 7375 n2 ubi 
desieris esse vastator. | Causat. de- 
sinere fecit, sq. y removit ab ali- 
quo. Ez. 22, 15. — . 3) integrum 
Pc complevit, à) numerum. Ban 
8, 29. D'XU5 cna ubi peccato- 
res complever int sc. peccatorum nu- 
merum. 9,24 Keri, inde persolvit 
(pecuniam) i. q. S2 2 Reg: 225 
4. b) vitae rationem, I05.:22,*5 : 
703 cnn ^2 si inlepre vivis. 

Hithp. Qd2n5 inleere egit cum 
aliquo, sq. 2» Ps. 18, 26. 

Derivy. b, bh, bv25, Bia. 


]29) v. py 
12/27 ( pars assignata) cum & locali 
! nnam n; pr. oppidi antiqui Cana- 


naeorum (Gen. 38, 12), primum 
Judaeorum tribui (Jos. 15, 10. 57), 
deinde Danitis tributi (Jos. 19, 
43), quod diu tamen Philistaeis 
parebat (Iud. 14, 1. 2 Chr. 28, 18 
cf. Jos. Arch. 5, 8 $. 5). Gent. 
"3n lud. 15, 6. 


"BY) v. peu. 
"2205 v. nian. 


225 (cohibitio, coner. inclusa, a 
"virorum consortio prohibita) n. pr. 
pellizis Eliphasi, filii Esavi (Gen. 
36, 12. 22. 1 Chr. 1, 39), quae 
cognomini Edomitarum tribui no- 
men dedit Gen. 36, 40. 1 Chr. 1, 91. 


nniam v. 5232n. 


omn 112/27) (pars solis) Iud 


47, 19. 48, 28. 


«2, 
vel recjius n2?3-n22n ( pars xa 
dans) Jos. 19, 50. 24, 30 m. pr. 
oppidi in AA HUE Epit" Jo- 
suae imperatori in peculium traditi. 


OT! m. (a rad. v$5) liguefactio 


Ps 5859. Cf, xA. vd 21530. 


gie! rad. inusit., quae erectionis, 


ereclaeque staturae vim | habuisse 
videtur ( fort. vic. S2N, nam verba 
ND et DD saepe, maxime in lingua 
arabica, eiusdem potestatis sunt ). 
Arab. 2 Conj. TL riguit hasta, 
membrum yiile it "t : palma, eli, 


65.- 2?» 
et 85 P turris. 
distarum v. nya. 

Derivy. 5n — rYen, mYymn, 


17725 no. IL," cf. 23. 


De usu Talmu- 


2n m. 1) p Phoenix dacty- 


lifera SEP n z id.) JOSLAUT 10. 


Cant. 7, 9, WR Ex, /45,,20 2 ity 
mynma vibe palmarum, v. s. v. 
nr MN 2) n. pr. a) oppidi in | 
australibus Palaestinae finibus Ez.: 
b) i.q. 317] 
1 Reg. 9, 187 
Ga. di nurus Judae uM : 


Palmyr Q ( q. 
Cheth. 


38, 6. /?) filiae Davidis 2 Sam. 
Tia y) filiae Absalomi 2 Sam. 
T4. 27, | 


"an m. palma, inde columna (cf.: 


7275). Jer. 10, 5. 


nam pl. e Ezech. 41, 18 etl 


ninzn 1 Reg. 6, 29. 32. 35. Ez. 
41, 18. 19 dodge artefactac, ar- 
RUM ornamentum. 


p^"2n m.. pl. &^p?52n (a rad. p373) 


1) mundationes , purgationes , velut | 
puellarum in gynaeceum regis 
Persiae admittendarum Esth. 2 ,1 
12, et meton. unguenta pretiosa | 
his adhibita. Esth. 2, 3. 9. — | 
2) metaph. remedium, quo quisa 
corrigitur et emendatur. Prov. 20, 
30 n. 
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I p1323n m. pl. (a rad. 453) 
amaritudines, wv. C. Q")132n ^23 
fletus acerbus Jer. 31, 15. 6, 26. 
Adv..acerbe Hos. 12, 15. 


ll. q^3»2n m. pl. columnae crectae, 
utpote itineris indices Jer. 31, 21. 
A. rad. zn q. v. 


p^32n 1 q. [1735 Prov. 20, 30 
Cheth. 
m vel 18, pl. tantum 225 et jn 
. bestia jura deserticola Jes. 
a 22. 43, 20, 34, 13 (unde 
a":n mp Ps. A4, 20 et moin p 
Jer. 9, 10. 10, 22. 49, 33 de de- 
serto ), pullos lactans "hn 4, 3, 
sonum flebilem edens lob. 30,29. 
Mich. 1, 8. JDochartus ( Hieroz. 
Il, p. 429) intelligebat serpentes 
magnos, quasi joy sit quod 3*:m, 
sed. Aint ex Hebraeis B. dii acd 
Hieros. vc. nostrum recte interpre- 
tatus est | c.] cx?! thoem, canem fe- 


rum, àb ululatu dictum ( alibi hebr. 


€; 


?N pl. 2x), cf. arab. AMA lupus, 


utrumque a rad. 1-rt n0. 2L 
-* 


Ne) v. s.v. Mm. 
$1244 porrexit, dedit, dona distri- 
T T 


buit, max. quibus conduceret ho- 
mines. (Vicina sunt 327 q. v., 372, 
in) Hos. 8, 10: Ev323 s2—73 v3 
etiamsi dona digeiibuiag. sive condu- 
cant infer populos, ubi alii legunt 
szm? a rad. jn? ( Laudandi notio- 
nem, quae est in Pi., habere pos- 
sit etiam. Prov. 31, 31: Hn» sin 
celebrate cam; cui in altero hemi- 
stichio f RUndet ; zb ). 

Pi. laudavit, UAE sq. acc. 


lud. 5, 11, sq. 5 11, 40. (Aram. 
"n, 132 i i. q. asc narravit. Arab. 
uLS3 T. laude celebravit, pr. vocem 
edidit ). 

Hi. i.q. Kal. Hos. 8, 9: 35n753 LESEN 


c"aZN FEphr aim ihi. lic amores. 


Derivv. nDN, gnN et nomm. 


pr. pm, »x*;n. 


125 chald. i. q. hebr. 525 ierat, 
lO 138, nmm Sn. 


"2n tantum pl. n$:n f. Mal. 1,.3, 


sec. LXX. "ERE. domicilia. Lien 


E. 


valet arab. iuis a rad. L3 com- 


- 


moratus est, habitavit, cuius ter- 
tia radicalis vero passim periit, 


unde 


oi habitator pro $ 3. 
Itaque nà:m esse possit pro nàNsm 
(Dag. forti euphon.), niN2m, coll. 
nl22 pro nNi22 et fup pro 
"NUI, nisi radici j2n An verbi 
N2n vindicare malis. Aliis est i. q. 
D^z thoes. 


nNTD f f. (a rad. Ns3) abalienatio 


(Dei ah hominibus), v. rad. no. 2. 
Num. 14, 34, inde znimicitia. Aob: 
33, 10: NxX72^ "Ey DàN32E j7 ccce; 
inimicilias quaerit conira me. QC. 


arab. £5 med, Vav. insurrexit hosti- 


liter contra aliquem. 


1232 f. (a rad. 332) proventus Deut. 


32 , 13. Jud. 9, 11. Thren. 4, 9. 


jn m. extremitas (a rad. 5:2), ad- 


dito WIN extrema auris, auricula 
t y 


Ex.29,20. Lev. 8, 23. 24. 14, 14. 


"1225 f. (a xad. By3) dormitatio, 


somnus lob.:33 5,455: max: : prae 
ignavia captus Prov. 6, 10. 24, 33. 
Ps. 132. md; 


12125 f. (a rad. $35) agitatio, a) ma- 


nus (quod est minantis) Jes. 19, 
16. b) sacrificiorum coram Tobo- 
va, certus quidam sacrificandi ritus, 
de quo v. i27; no. 1, d. nzs5n 18 
humerus agitationis i. e. agitatione 
rite peracta oblatus vel offerendus 
Ex. 29, 27. Lev. 7, 934. n21:05 3n 
Ex. dd, d. 6). dier. iumultus. 
Jes. 30, 32: nbn ni?nz bella 
agitalionis , tumultuosa. 


725) m. (fem. fort. Hos, T, 4). for- 


naa , furnus , arab. cl (confla- 


4n 


tun ex inusit. n fornax (a rad. 
1:5 no. I1) et 4:2 ignis Ex. 7, 28. 
Lev. 2, 40/17 917 117 99: HOS LG. 
De fenis Ojsfentdponi saepe ma- 
gnae ollae formam referentibus v. 
Jahnii bibl. Archaeol. T. I, 1 p. 213 
et 2 p. 182. Beckmanni Beitráge 
zur Geschichte der Erfindungen 
T. II, p. 419, cf. Schneideri et 
Passov. Lexx. v. xA/fiavoc. 


e"222n m. pl. (a rad. 8m) 1) con- 
solationes, Jes. 66, 11. Jer. 16, 7. 
— 2) misericordia T's. 94, 19. 


nimtmn f. pl. consolationes lob. 
15, 11. 21,2. 


Pann (solatium) n. pr. m. 2 Reg. 
25, 23, Jer. 40, 8. 


Qn sing. Ez. 29,3 serpens magnus, 
bellua marina i. q. pz (quod com- 
plures codd. habent), ex quo liaec 
forma vel a scriptore vel a librariis, 
quibus pl. B^z3 obversabatur, ne- 
glecto etymo RARE. est. 


] 2 pl. B*2*:n mm. arab. 


oS 3 (a rad. 


jin no. 1) 1) bellua marina, piscis 
zngens, gr. xijvog Gen. 1, 21. Iob. 
di. 712. m Dis 2) serpens 
Ex. 7,: 9 sqq. Deut. SOS S e ss 
91, 13, draco Jer. 51, 34, croco- 
Tren Ez. 29, 3 (ubi p*:m q. v. pro 
Tin) qui Áég gypti imaginem re- 
fert. Jes. 51, 9. Ez. 1. c. et 32, 2. 
(Ps. 74, 13. 14). Cf. qm. 


Tera chald. secundus Dan. 7, 5, & 
rad, m3r iteravit. Cf. n*35. Inde 
DOM adv. uerum Dan. 2, 7. 


q212 verbum inusit. Syr. Ethpe. 
desiit, defecit, Inde jn. 


1252 verbum inusit., cuius nativa 
ml. 


potestas ex. derivatis radicibusque 
cognatis salis certo colligi potest, 
quaeque in linguis etiam indogerm. 
ramos egit; Ést' aütem 1) pr. ex- 


| "Lendit , cf. ex semiticis aeth. T 


1062 


2n 


longitudo, $23 et min dedit pr. 
manum extendit, porrexit (coll. 
75, 7171), j2? protendit se [tem- 
pus], perduravit, perennis fuit, 
ex indogerm. sanscr. an gr. t&v, 
vavvo , Tia(vo , lat. tendo (cf. dis- 
sert, Lugdd. 11, 852), unde tenuis, 
[sanscr. tanu] goth. :Aanjan , nostr. 
dehnen, cum multis affinibus, ut 
germ. vet. sup. 7'anna abies. lnde 
pn piscis ingens (x/7v0c), dictus a 
longitudine in quam protensus est, 
cf. vauvíu (a T&lvo ) piscis longus, 
taenia. — — 2) Transfertur ad cur- 
rendi contentionem, ad cursum cita- 
tun, qui collo proteuso fit, ut gr. 
vvv, inde 3 thos, a currendi ce- 
leritate. 


It. 1: syr. et chald. fumavit. Inde 


Timns pro pnw fornax, et 43:n ex 
rio et E3422 
D/2U251 f. 1) Lev. 11, 30 bestia 


impura, cum aliis lacertarum ge- 
neribus coniuncta, JDocharto au- 
tore ( Hieroz. T. I, p. 1083) Cha- 
maeleon (a rad. Q3 spiravit), quip- 
pe quem solo aére ducto vivere. 
veteres censebant (Plin. VIII, 33). 

LXX. Vulg. v Saad. lacerta. 
— 2) [d 11, 18. Deut. 14, 16; 


avis aquatica M ei LXX. 008 j 
qvgtc» i. e. ardea purpurea. i) 


cysnus. 1 
mb7nE in Kal inusit. (cf. 357 no. ID. 
T am 1) abominatus est Deut. | 


7, 26. lob. 9, 31. 19, 19. 
Jes. 49, 7. — — 2) causat. fecit ut 
abominaretur , | horrorem | incussit 
alicui. Jes. 49, 7: *àa 3213 Aorro- 
rem inculiens Pri qui abomina- 
tioni est populo. — — 3) abomina- 


bile fecit al. Ez. 16, 25, v. Hiph. 


Hiph, abominabile, turpe fecit. Ps) 
14, 1: P2 25 1a"wna turpe faciunt | 
facinus, "turpiter agunt, deinde, | 
omisso m2» id. 1 Reg. 21, 264 
Ez. 16, 52. 


cf. mnn, M 1 
Niph. pass. LATAS ft. 


| 


Ps. 5,73 
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detestabilis Juit 1 Chr. 21, 6. Iob. cuim nin), etiam pro consuetudine 
15, 16. instar legis observandae Ruth. 4, 7. 
Deriv. nain. Ct. pn litt. d. 


32 : 
j De :| fut. nn apoc. 2n" 1) erra- zn v.n. 
* y 1s 
vit, oberravit. (Aram. [a arab. "- n f st. constr. n»5n (a rad. 2, 


- - 


ES 


. [s . . . * ' 
£2 id., rarissima videntur i: 


Lc. 
transiit, et T periit). Ex. 23, 4. 
lob. 38, 41, sq. 3 loci Gen. 21, 
14.. 37, 15. Sq. acc. pererrauit, 
metaph. de palmitibus Jes. 16, 8. 
Dicitur etiam a) de ebriis, qui potu 
graves oberrant. Jes. 28, 7: qn 
-— — 32 oberrant potu rus et 
iranslatione facta ab ebriis 21, 4: 
"ui n»n cor meum ver tigine cor- 
ripitur ; b) de animo, quia vir- 
tutis et pietatis semita TURON, J's. 
58404: "B2/48; AT; * cf. 235^ ^»b 
Ps.95,.10, m34 "5n Jes. 29, 145 
« y3 v. c. a praeceptis Dei Ps. 
D pado. ecl Prove 21, 16. 8q. 
niub»23 I2..:44,. 10... 15..5sq. 
m "585 8 Dio colendo Ez. 
14, 11. Cf. chald. nzo quod 
spec. est: idolorum cultui deditus 
fuit, syr. haereticus fuit. — 2) i. q. 
52N periit Prov. 14, 225 cf. supra 
arab. Le83. 

ANiph. oberravit (pr. oberrare fa- 
ctus est) Jes. 19, 14. Metaph. de- 
ceplus est, ernbviti sensu ethico 
lobi15, 31. 

T fut. apoc. »n" Ü errare 
"Lie Iob. 12, 24. Ps. 107, 40. Jer. 
50, 6, sc b 12, 25. Metaph. 
aberrare fecit populum a virtute et 
pietate ad impietatem Jes. 3, 12. 9, 
15. et idolorum cultum 2 lIteg. 21, 
9, sq. T2 Jes. 63, 17. 2) intrans, 
erravit (pr. errorem aluit) Jer. 42, 
20 Keri. Prov. 10, 17. 

Derivv. n»n et 
]2T! (error) n. pr. regis Hamath s. 
Epiphaniae 1 Chr. 18, 9. 10, quod 
n scribitur 2 Sam. 8, 9. 10. 


E Tn f.'(a rad. 4»» Hiph. no. 1, c) 
lex Jes. 8, 16. 20 (ubi copulatur 


ut ni in q. v. a rad. cx) 1) ca- 
nalis | 1 leg. 18, 32, aquae da- 
clus p 131312301 2: 120891'94. 
Poet. lob. 38, 25: $nub at» 5-15 
n-zn quis divisit imbri cantes 2 
b: e. quis aquam  pluvialem. in 
omnes coeli partes derivavit? 

2) emplastrum, fascia vulneri 
imposita Jer. 30,13. 46, 1i (cf. 
FON | "zr 


p*»i5n m. pl. 1) petulantiae , et 


poet. pro ooncr. petulans, puer, 
puer "ulus i. q. 55i» Jes. 3, 4. Rad. 
D5s n0, 2. 2) véxutio , forihid 
adversa Jes. 66, 4. . V. xad. Po. 
no.cd. 


na-zzn f. (a rad. Bi») abscondi- 


BUR 35; 2987 H. TH. lob. 11, 6. 


Ps. 44, 22. 


412251 Prov. 19, 10, pl. — Cant. 


7,1 et m Eocl. 2, 8 (a rad. 22») 
MI; cui vita tS Mn "Tir 2:50; 
Drov. 19,20. Mich." $,:162 92 
qjis2n fiii, quibus delectaris ; 
spec. voluptas, "E eneita) 
Cant. 7, 7. Ecoles. 2, 8, 


112271 f. afflictio sui ipsius, ieiunium 


Esr. 9, 5. V. ri» n. 3. 


j22n et 
j22n (solum arenosum, a rad. 3:5) 


n. pr. urbis regiae Cananaeorum 
Jos. 12, 21, in agro Issacharita- 
rum sitae fend Manassitis assignatae. 


Jud, 1,:27.. 51,19; /4« Beg, 121 


V in Kal inusit. 


! Pil. »nyn irrisit, illusit Gen. 27, 
125 "m IPalbutiii (cf. 3*5), cf. 


arab. gie I. Il. balbutivit, titu- 


5 --02 


bavit linguà in sermone, XxxXx5 


balbuties. 
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Hiüthpal. illusit, sq. 3 2 Chr. 36, 
16. 1 


Deriv. cnm. 


nmn f. pl. vires T's. 68, 36, a 
rad. Dx». 


7251 m. (f. Jes. 7, 20 ?) cum suff. 
"yn pr. DN cvacuatio (pro 
ns "n a rad. ns) 1) novacula (pr. 
Jamina nuda , "vel cutem nudans ) 
Num. 6,5. 8, 7. Jes. 7, 20. Q4:n 
-297 culter scribae, quo cala- 
mum acuit. Jer. 36, 23. — 2) va- 
gina gladii ( fort. ub evacuando di- 
cta, v. rad. P'i. no. 3). 1 Sam. p 
51r. E221, 8.30.3594 41, 


521)2n f. sponsio , MM a 


rad. 39s no. I, 3. 2 Reg. 14, 14: 
nion "33 obARe, qui spondent. 


Q'vDnn m. pl. z//uszones (rad. yn) 
Jen 10, 15. 51, 18, ubi idola di- 
cuntur B nen iv Hieron. opus 


risu dienum, rectius : opus illu- 
sionis, 


en m. pl. B^z in (a Tad. ]2n) 1) tym- 


panum ( arab. id unde hispam. 
adduffa), in oriente a mulieribus 
s&lantibus pulsatum, circulo ligneo 
constans membranà obducto et 
crepitaculis aeneis instructo Ex, 15, 
20. Jud. 11, 34. Jer. 31, 4 («f. 
Ps. 68, 26). Cf. Niebuhrii Reise 
T. L p. 181..— : 2) Ez. 28, 43 
?ympanum gemmae, i. e. pala, cf. 

eum 

"non f. crebrius absol. 


et cstr. 


DNE 2, c. suff, 1nN55 ( a rad. 
"N5) e ornamentum , ^h 
Ex. 28, 2. 40. Jes. 3, 18. 52 

jaN2n 155 vasa tua salendau. 
Ez. 16, 17. Prov. Sot 125 "v: 
nen na^ ü'psx ubi emsultant 
Iusti, manus est splendor h. e. ve- 
stibus splendidis ornati incedunt 
cives. — 2) sloria Jud.4, 9. DU 
n'N5n nomen gloriosum T 63, 


14, it. or Jes. 10, 12, eius- 


que obiectum 20, 5. 13, 19. Pott. 
de arca foederis, dirote divinae 
maiestatis sede Ps. 78, 61. Cf. 
1» no. 3. 


nen , pomum (a redolendo di- 


' 


ati Ltd rn23 cf. Cant. 7, 9) 
1) soliti Cant. 7, 9. Prov. 25, 
11, it. malus avbot Cant, 2, 3. 


8, 5. (Arab. -ii malum idque 


non solum popa sed etiam 
cydonium, citreum, Meditatio — 
2) n. pr. (locus pomis ferax) a) op- 
pidiin tribu Judae Jos. 12, 17. 15, 34. 
6) in'confiniis Ephraimitarum et 
Manassitarum. Jos. 16, 8. c)'m. 
1 Chr. 2, 43. 


' "XIBR (a rad. Y'32) dispersio Jer. 25, 


$ ( modo ibi legitur 227nàxiem )» 
v. Y?8 d P. 815 A." 


QEn a. pl. coctiones, cocturae, 


a rad. CIN (à. coxit, ad formam 
nim, niv, cum Nun formativo, 
sicut ^X a nxp. Semel legitur 
loco vexatissimo Levit. 6, 14 (21) 
ubi de ferto: frirum lud off eres 


D'5 nj 12] "2n cociiones fert: D 


Tr usta comminuli h. e. coctaum mo- 
re ferti in frusta comminuti (cf. 21 
4. 7, 9), ex vulgari linguae tío 
mate, de quo vide Lb. p. 810. 


29£9 rad. jinusit. 1) arab. MS i 


spuit, exspuit, med. E. insipidus, | 


OR Ondiind fuit (cf. ny32 Ha lob. 


6, 6), chald. znsulsus fuit. Inde | 


-on, nzen. 2) agalutinevit (pr. 
sputo ?), ut chald. *55 (cf. hebr. 
255). Inde ten no. 2. calx tecto- 
ria, caementum. 


Te 


22i m. 1) insulsum, inconditum Lob. 


6, ap metaph. ener o ud 


—À MÀ 


pou Thren.2,;14; Vim Len. — | 


2) calx qua paries tegitur, jo 
mentum, Ez. 13, 10 seq, 22,2 
utroque &agn contemtim, v. etymon. 


(Arab. Ab et 3a, chald. 5*st5 
id.). 


1 
| 
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»ER (calx, caementum) n. pr. oppi- 
. diin deserto sinaitico Deut. 1, 1. 


noEn f. insulsitas, deinde iT 


stultum, adeoque impium (cf. 533). 
lob. 1, 22. 24, 12. Jer. 23, 13. 


n5En f. (a rad. 5b*s Hithp.) 1) :n- 
fer cessio , deprecatio pro aliquo 
2 Heg. 49, 4. Jes adg do rJen. 7, 
16. 11, 14. — 2) je pom suppli- 
catio, preces Ps. 4, 2. 6. 10. 109, 
4: neon "*N] GERE pro sed ego 
precor V. d. ben 522nn Neh. 1, 
6 preces fudit. Precationis sensu 
"En legitur etiam in titulis psal- 
morum 17. 86. 90. 102. 142, sed 
3) ampliore hymni, carminis sacri 
siguificatione Hab. 3, 1 et I's. 72, 
20, quo loco psalmi 14 — 72 niz2n 
3 appellantur. Similis usus est 
verbi 229n3 1. 5am; 254. 17 


n»b :) f. (a rad. vg Hithp.) ter- 
ror, ri Jer. 49, "16. 


Hozn (transitus, a rad. 25) n. pr. 
Thapsacus, urbs magna et opulenta 
in occidentali Euphratis ripa, ad 
pontem sita quo Euphratem traiice- 
re solebant (v. Xenoph. Anab. 1, 
4. Arrian. exped. Alex. 2, 13. 3, 7. 
Strabo XVI p. 1082) 1 Reg. 5, 4 
(4, 24), neque alia Thapsacus in- 
telligenda 2 Reg. 15, 16. 


lero pulsavit, spec. tympanum T's. 
68, 26. LAS c3o, Eiusdem stir- 


pis est vez: [vom-o], sanscr. 
tup caedére, interficere, unde zéu- 
7zavov i. q. $5). 
Po. feriit (pectus), sq. 5b». Nah. 
m 
? 
Deriv. gn. 
ue consuit Gen. 3, 7. Eccles. 3, 7. 
lob. 16, 15. 
Pi. id. Ez; 13 , 18. | 
[3m fut. vsn 1) prehendit ali- 


quem, sq. acc. Gen. 39, 12. (addito 


131323 veste'. 1 Heg. 18, 40, 3 Jes. 
3, 65 aliquid sq. a Dent. 917. 
Inde bello cepit homines 2 "iod 7? 

12, oppida Jos. 8, 8. Deut. 20, 19. 
Tus Es digitur *? D Den D. 
30, 9 manus intulit nomini divino 
i.e. Deum violavit eum abne- 
gando et peierando, bene Luth. 
sich an. dem Namen Cottes ver- 
greifeu (cf. m» in priori hemisti- 
chio). — 2) tenuit, ut urbem 
Jer. 40, 10, dein gessi, tractavit, 
velut falcem Jer. 50, 16, arcum 
Aun, 2, 15. Jer. 46, 9, remum 
E2. 27.,- 29: citharani 'Gen./4 , 91. 
"Trop. tractavit legem (sacerdos) 
(A 2, 8. — 3) auro- Znclüsit 
(in Gold fassen), obduxit. Part. 
pass. 35: w»pn auro obductus Hab. 
iren us "€f. 7715 no. 5. 6. 

Niph. pass. Kal no. 1. comprc- 
hensus cst. INum. 5, 13, captus est, 
de hominibus Ps. 10, 2, urbibus 
Ez. 19, 4. 8. Jer. 50, 46. 

Pi. ut IKal no. 1. prehendit Prov. 
30, 28. 


ngmn tr. 1) pr. sputum. (a rad. 932), 


inde qui (quod) conspuitur. Iob. 17 J, 
orm" MUN EU 5» nezn talis, cui in 
faciem inspuunt , factus sum i. e. 
omnium mortalium vilissimus et 
contemtissimus, cf. 9ox& Matth. 5, 
22 h. e. Np a rad. pi^ exspuit. 

IL) c. art. nz n. pr. loci in 
valle filiorum Hinnom (v. p. 208 
D) prope Hierosolyma — sacrificiis 
humanis Miolochi oblatis (a Josia 
demum abrogatis) famosus 2 Reg. 
eu torre woes oreeTqasn gimp. 
14. n5ix; nY23 MSS 7,91 tu- 
muli (artificiosi) , in SESTO ea sa- 
crificia peragi solebant. — — Quod 
ad etymon attinet, vulgo nn pr. 
locum conspuendum i. e. abomi- 
nandum reddunt, sed apud omnes, 
etiam. idololatras, hic locus id no- 
minis gessisse videtur. Malim igi- 
tur. (eum: JNoldio in vind. p. 948. 
Lorsbachio al.) n5i nostrum esse 
i. q. nen q. v. et locum combustio- 
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nis (mortuorum) adeoque sepulcre- 
tum notare, — 


"ngn Jes. 30, 33 locus ustionis, 


bustum,  assyrio - persicae originis 


vc., coll. 3:05 (lege toften), «xi 


accendere, et gr. Jüzr&v, plene 
zvgl 9Uzvew Sese. ere ( cadaver), 
dein sepelire. Adeo forma vc. he- 
braei peregrinam originem prodit. 


NTnEn chald. pl. emphat. zurecon- 
sulti Dan. 3, 2. 3. (Arab. conj. IV. 
VS responsum dedit de iure, 


o»? 
unde LX Mufti pr. sapiens, cu- 


ius responsum proximum a lege 
locum habet).  Dertholdtus (ad 
" Dan. p. 828) pU ERE pro- 
vinciarum praefecti, a *n2, nNns 
regio plana. Theod. oi éz' iEov- 
0i)». Vulg. praefecti. 


NjA£2 rad. inusit. arab. | 35 timuit, 
cavit, v. n. pr. Nez. 


9pm f. 1)i. q. s funis Jos. 2, 18. 
91, a rad. mp no. 1. 

2  UNRELUA spes (a npex- 
spectavit) ium 1512: 7IoD-*5; "16; 
5,6. Zach. 9, 12: nin ctos 
caBHUE spem alentes. De verbis Tob. 
6, 8. v. » not. p. 290 D. 

3) n. pr. m. : Heg. 22, 14, pro 
que loco parallelo 2 Chr. 34, 20 
napn, Chet. nipin (Ub edits, 


ü rad. mu ). 


nag f. standi resistendique facul- 
ias Lev. 26, 37, arad. bsp no. 2, a. 


[spar ride c 72519172 qui surgit, 
adversarius Ps. 139, 1. 


Z1EA (fixio sc. tentoriorum) n. pr. 
oppidi muniti ad Éuronotum Deth- 
lehemi, in limitibus magni deserti 
(5»*pn. 21^ 2, Chr. 20, 205 cf. 
1 Macc. 9,. 33) 2 Sam. 14, 2. Pn. 
2,24. Jer46, 1. Anh 1, gr. 
GQexaé 1 Mato: 9, 33. Beltedi Pa- 
laestina p. 1028.. liuinae ibi su- 


EDPD m. chald. 1) durus Dan. 2 


perstites hodieque nomen antiquum 
retinuerunt (Legh in Macmichael 
Journey p. 196). 


rnm f. (ab sp i.q. mp3 no. 3) 


circuitus, ut solis Ps. 19, 7, inde 
decursus temporis. 1 Sam. 1, 20. 
0157 n2pn5 post decursum anni 
2 Chr. 24, 23, cf. Ex. 34, 22, ubi 


2 omissum. 


EPAD m. adj. fortis, validus Eccles. 


6, 10. 


el 
40. 42. — 2) validus 3, 33, a 
rad. Qn. 


vire chald. pendit, ponderavit, i. d: 


Ad 2X. Part. pass. 5pm pro 
b'pn pensus Dan. 5, 25. Praet. 
Pal pensus fuit 5, 27. 


[in rectus fuil, factus est (vic. j21) 


recentioris Hebraismi vc., Chaldaeis 
et Talmudistis usitatum. Eccles. 1, 
T9: 

Pi. rectum fecit Eccles. 7, 13, 
recte disposuit (parabolas) 12, 9. 


Ir? chald. id. Hoph. ( hebr. more 


flexum) dispositus est, restitutus est 


Dan. 4, 33 (36). 


PI» 1) ferit, percussit, spec. ad- 


dito 2 manus complosit, quod est 
a) laetantium Ps. 47, 2, max. T 
alterius calamitate sq. 5» Nah. 3, 
19. 6) spondentium Prov. 17, 18. 
22, 26, sq. 5 pro aliquo Prov. 6, 1. 
Omnis ]2 id. Prov. 11.515; 

2) feriendo fixit iusdoe ve- 
luti clavum Jud. 4, 21.. Jes. 22, 
23. 25, affixit xem clavo 1 Sam. 31, 
10. 1 Chr. 10, 40. Jud. 16, 14 
(unde bz "pn clavis in terrain 
infixis collocavit tentorium Gen. 2344 
25. Jer. 6, 3); infixit, adegit v. c 
hastam, ensem Jud. 3, 21. 2 Sam. 


..18, 14; adeoque rniecit (in mare) 


Ex. 10, 19. — 3) "zwi »pn 
Num. 10 3. 458, et S£ TD Ps.81, 


pn 
4, Jer. 4, 5. 6, 1. 51, 27. Num. 10, 
6. 7 tubam inflavit (semel), tubà 
signum dedit, (nostr. in die DAC 
pete sto/sen, arab. ET 4) quod 
quomodo differat a. »*33 et Fpn 
5:105 classicum cecinit, v. »*775 

.. 930. 

Niph. 1) pass. Kal no. 1, b 
lob.17, 3: sim ^05 N13 7 "3 quis 
est, qui cum manu mea complodat, 
h. e. quis dextrà datà pro me spon- 
deat? — 2) pass. no. 3. Jes. 27, 

UA TOS t 
Inde n. pr. sipn et 


2pn m. Ps. 150, 3 clangor tubae. 
&]jei2 valide oppressit aliquem, sq. 


acc. lob. 14, 20. 15, 24, adortus 
est Eccles. 4, 12. (cf. chald. Arab. 


vÀRS vicit, potitus est). 
Derivv. szypn, nn. 


FJen chald. fortis , validus fuit et 
factus est. Dan. 4, 8. 19, in malam 


partem, de animo obftniirb 5900, 
Pa. firmavit, confirmavit. Dan. 
6, 8. 
Deriv. FPE 


Ern m. S : unt Esth. 9, 29. 
10, 2»! Dan. 11, 17. 

FT) m, chald. st. emphat. Nzrn id. 
Danj2; $7.97. 

pa turtur, v. 435 no. I. 


How E (fort. i.q. mis jn titubatio) 


n. pr. oppidi Benjaminitarum Jos. 
TBMMDT. 


nan f. (a rad. 923) fenus, i. q. 
n'ai? D. Levit. 05^ S08 DEOY. 
QE 8. Ez. 18, 8 seq. 


bin liph. denom. a 533, 233, ubi 


uaa: 


3^3 chald. transtulit ex una lin- 


gua in alteram, interpretatus est. 
Arab. et aeth. id. De origine huius 
quadrilitteri v. C33 n9. 3. Part. 
pass. 0i]023 hr anslatus Ist. 4 á, T. 
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231 f. (Zere impurum, a rad. 
273) sopor Geui/2, 21.:45,'49. 
1: Sant. 265 
Jes. 29, 


12, de summa inertia 


10. Prov. 19, 15. 


QUIS Türhaka, m. pr. regis Áe- 
thiopiae et lhebaidis Jes. 37, 9. 
2 leg. 19, 9, T'eigiay e bonis 
(XV, 1:5. ib). T'«xogc al. Tegazóc 
Manethonis (ap. Syncellum, v. 
Routhii rell. sacrae lI, p. 46, cf. 
Comment. nostr. ad Jes. 18, 1.) 
Nomen eius litteris hieroglyphico - 
phoneticis T-h-r-k scriptum in 
monumentis aegyptiacis reperisse sibi 
visus est Saltus, v. Rühle v. Lilien- 
stern graphische Darstellungen aus 
der alten. Geschichte I, 98. 


nan (a rad. m14) f£. 1) oblatio, 
Trov. 29, 4: nion UN 
(iudex) munera amans; impr. "tem-: 
plo et sacerdotibus blond Ix225; 
253150, 35H dotlIevseps 303909, 
12. m nia10n ^*3lD 2 Sam. 1, 
21 agri oblationum i. i agri ferti- 
ni optimos quosque drtidy pro- 
ducentes. [lenius dicitur - 3517 
1v" Dentad2, dedi, et - n2i9n 
mim Ex. 30, 14. 15. V. DT 
no. 3. 2) sacrificium elevando 
consecratum cf. 75325. Ex. VAT RAE. 
21053 ps humerus élbvatianis. 
Lev. Sew. 


9215 i. 
12. 


nzYW f. (a rad. »1*) 1) pr. tumul- 
fus , 'spec. » laetus clamor, iubi- 
lum lob.8, 21. Vm »1575 1 Sam. 
4^5 ESE. 3. E 13. 3272 n»3m lae- 
tae acclamationes quibus regem ex- 
cipiunt cives et comites Num.23, 21. 
b) clamor bellicus Am. 1, 14. Jer. 
4, 19. 49,2. 551m "a "Eb emn 
bellicum sustulit Jos. 6, 520907 — 
2) clangor tubae Evi 2 MMCR 
5rin B calendae mensis septimi 
oio primi), qui clangore tubae 
-annunciabatur Levit.23,24. Num. 
5$ 29, 1 —0. rmn3iwn nat. sacrificia 


idt. 


—— 


q. 723a no. 2. Ez. 48, 


"n 


cum tubae clangore oblata. Ps. 27, 
G.acf. Num. 10, 10. I's. 89, 16. 


59 105 f. medicamentum, Vulg. me- 
dibida LXX. oy(aa, cf. A pac. 22, 2. 
J'egazteta. tie. ut suspicor, pulvi is 
officinalis, a rad. Ama, comminuit; 
alii huic rad. significatiotiem sa- 


nandi tribuunt a.N27y petitam. Ez. 
471, 12. 


rare verbum inusil, dem siccus 


5»2» 


fuit, ;..3 firmitas et durities. Inde 


ur t Jes. 44, 14 arboris species, 
^ duritie dicta fere ut lat; robur. 
Aqu. cEheod. &ygrolféAavoc. / Vulg. 
ilex. | V. Celsii Hierobot. T. II, 
p. 270. 

P198 rad. inusit, chald. moratus 


est, unde 


£125 n. pr. a) stationis Israélitarum 
in deserto Num. 33, 27. b) patris 
Abrahami Gen. 11, 24. Jos. 24, 2. 


hup. 


Tn FIF n. pr. m. (dubiae significa- 
tionis) 1 Chr. 2, 48. 


1 chald. Steg duo. Fem. Tan 
duae Dan. 6, 1. Esr. 4, 24. De 


linguarum consensu v. hell p2u. 


125) f. fraus, astutia Jud. 9, 31, 


ada n2 Pi. decepit. 


DIVA f£: fraus Jer. 8, 5. 23, 26. 
et 14, 14 (ubi in Chethibh est 
n7). 


128 m..malus, Jes. 33, 23. Ez. 27, 
532159 d« q. O3 pertica in montibus 
sigui causa erecta. Jes. 30, 17. De 
origine diu dubitatum est, quum 
rad. 131) ignorent linguae semiticae. 
Nobis non dubium est, quin 74 sit 
a rad. 333, (ut j'y arad. 523, ni2zn 
a rad. 5551) , dictum a sono tremulo 
mali in aére agitati et vibrati, et 


eandem originem esse subst. rib: 
q. v. 
Z^] chald. q. ^v») 1) por!a, 


ostium, ut fornacis Dan. 3, 26, — 
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2) porta regis h. e. aula rcgia, 
quae snitiss palatiis continetur 
muro cinctis, ad quae per unam 
tantum portam aditus est Dan. 
2, 49. cf. Q4» Esth. 2,. 19, 
arab. (o5, turc. 4$ Kapu de A 
Chalifarum et imperatorum Turci- 
corum, oct Jcvoact de aula: Persica 


Xenoph. Cyrop. I,..3 $. 2. VIH, 
3 $.2. 11et 6 6. 7. (Syr. 32, 


S-o? 


arab. Res ostium, ianua. Congruit 
sanscr. dvàrà unde et gr. 2vpa et 


Jat. fores , pers. 3). 


Z 2 chald. (ntroque Kamez impuro 
pro »^?n, ad formam n22, nu) 
ianitor Esr. 7, 24. 


n2z Z5. f. (a rad. 54) ditubotio, 
NAE unde nzy]n j^ vinum ti- 
tubationis (pr. vinum , quod zztuba- 
:;o est i. e. eam efficit) Ps. 60, 5 
et 7 RE O15 calix titábatiotil 
Jes. 51, 17. 22. V. de ea meta- 
S 033. 


nm n. gent. a nomine oppidi 
alias WUROR 57m (porta) 1 Chr. 2, 
55. 


|ejareg rad. inusit, cui in lingua 
2185 2. 


syr. percontandi vim tribuit Castel- 
lus (Lex. syr. h. v.), Bar Bahluli, 
quem secutus est, verba male et 
legens. et transferens, ex quibus 
( v. ea accurate lransscripta in 
praef. ad edit. 3 pag. XXI) hoc 
potius consequitur, D. Bahlulum 
calumniandi vim ei tribuere i. q. 


«Sj. Probabilius Hebraeis idem . 


"a c 


valebat quod arab. E commo- 


8.0» 


de vixit, unde xs Xi vita bonis com- 
pides abundans, cui congruit | 
sauscr. ?rip oblectare, gr. zégzto-. 
uc. Inde 


aem m. pl. dii domestici, quasi | 
Penates Hebraeorum 
Schultensio ad Haririi 


Cons. III 


( auctore 
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p. 155 i. q. z^ ^l»z2 vitae com- 
modioris praesides et largitores) 
Gén, 31, 19. 34, 1 Sam.,19, 13. 
JTBU Kun e figarae et staturae 
1 Sh: DS. SS quibus oracula pete- 
bant (Ez. 21, 26. Zach. 10, 2). 
Iud. 17, 5. 18, 14 seq. 2 Sieg. 23, 
24. Hos. 3, 4. . Constr. c. plur. 
Gen. 1..c., sed 1 Sam. 1. c. plurali 
(excellentiae?) 5^54n una modo 
statua intelligenda videtur. 


nan (amoenitas) n. pr. urbis Is- 
raélitarum, in amoena regione sitae 
(Cant. 6, 4), quae a Jerobeamo us- 
que ad. Omriam sedes imperii erat. 
Jos. 12, 24. 1 leg. 14, 17. 15, 21. 
2 lteg. 15, 14. 


Q^ n. pr. pers. (i&3 severus, au- 
sterus) eunuchi in aula Xerxis Esth. 
dus 21. 6, 21 


QUO" (fort. fractio, subactio i. e. 
regio subacta a rad. 55) n. pr. 
1) T'artessus (gv. T'agvzooóc, rarius 
T'agortov Polyb. Steph. Byz.), urbs 
Hispaniae cum agro vicino inter 
utrumque Daetis fluvii (hodie Gua- 
dalquivir) ostium interiecta, colonià 
et emporio l'hoenicum llorentissima 
Gen. 10, 4. Ps. 72, 10. Jes. 23, 1. 
6::40.966;119; Jon: 49 3:14, 2. Ez. 
38, 13, unde argentum (cf. Diod. 
Sic. V, 35 — 38. Strab. III, p. 148. 
Casaub.), ferrum, stannum et plum- 
bum Tyrum transvehebant Jer. 10, 
9. Ez. 27, 12. 25. V. Bochartum 
in Geogr. sacra lib. HI. cap. VII. 
p. 165 sqq. I. D. Michaelem, Spi- 
cileg. geogr. Hebr. exterae up: I, 
p. 82— 103 et G. G. Bredovii d 
quisitt. histor. fasc. 2, p. 260- 803. 
Cf. comment, nostr. ad Jes. 23, 1. 
vU'b*n nvsow naves Tartessiae, par- 
tim proprie dicitur de navibus Ty- 
ris Tartessum missis vel inde re- 
deuntibus Jes. 23, 1. 4. 60, 9, par- 
tim generalius de navibus onerariis 
maioribus , qose alias regio- 
nes petentibus Jes. 2, 16. Ps. 48, 8, 
atque ita 1 Reg. 10, 22 (coll. 9, 28. ) 


*. 
Naphtalitarum 535n sive 


On 


22,49 de navibus Ophiram peten- 
tibus, quanquam Paralipomenon 
scriptur hunc loquendi usum vel 
ignorasse vel non agnovisse videtur, 
v2. Ghry9s, 24.:20,/36. 37, .cf. 
nostr, ling. hebr. hist. p. 42. 

2) gemma, haud dubie a Tar- 
tesso dicta, sicut Ophir de auro 
ophiritico Ex. 28, 20. 39, 13. Ez. 
14.16, 10, 9. :282 81 Cant. 51544. 
Dan. 10, 6.  Chrysolithum h. e. 
topaxium recentiorum (quem in 
Hispania nasci constat) auctoribus 
LXX. Josepho intelligit Braunzus 
(de vestitu. Sacerdot. ll 420) oA 
malebant electrum, sed ibit) loco 
Ex. 28, 20. 39, 13. | 

9) n: pra) PUDE pet 


Esth. 1,14. b) 1. Chr. 7 


ND ubique addito art. NUT 


(ct. pers. Usi torsch severus, auste- 
rus) titulus praefecti persici v üddeia 


(q. d. gestrenger Herr, Ew. Ge- 
strengen, quo titulo olim in Germa- 
nia ornari solebant urbium liberarum 
et imperialium consules).' Ésr, 2, 
63. Neh. 7, 65. 70 (de Serubabele), 
et ita ut Nehemiae nomini postpo- 
natur Neh. 8, 9. 10, 2, coll. 15, 
26 (ubi pro eo est nmsm)e: 5 


]170. Tartan, n. pr. praefecti mili- 


ium Sàrgdifi (Jes? 20, 1) et San- 
heribi (2 leg. 18, 17), Pemriua 


regum. 


pU n, pr. idoli A SEHE (B*3») 


2 Beg. 17, 31. (In lingua pehlv. 
tar - Dam esset pr px caligo 
aut her "0s calig inis). 


nam f. (a rad. Bie addud gen. 


"3: depositum: Levit. 5, 24: 


nU f. pl. (a rad. NY — nov) 


strepitus, tumultus multitudinis Jes. 
22, 2, clamor lob. 39, 7, fragor 
lob. 36, 29. 


"305 m. 'hisbita 4 Beg. 17, 1. 21, 


47 (de Elia), m. gent. ab eis 
nan 


on 


graec. Cof "Tob. 1, 2. 
landi Palaestina p. 1035. 


V. Re- 


T29n m. (a rad. Y33) pannus tes- 
scllatus, unde yz vn nin? tunica 
toten Ex. 28, 4. 


nan f. (a' rad. a1) 1) reditus 
1 Sàn. 7 , 17. 2Sam. 11, 1. 11Teg. 
20, 221726. ' — 2) responsum 
lob. 21, 34. 34, 86. Cf. n" 
no. 2, b. 

nm f. (a. rad. 355 no. 3) 1) dv- 
beratio, auxilium, salus Ps. 37, 
39. 40, 11. 71, 15. — 2) victo- 
ria 2 Sam. 19, 3. 2 Reg. 5, 1. 
Cf. nx) 


npn f. (a rad. 1 no. 2) deside- 
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rium, libido Gen. 8, 16. 4, 7. 


Cant. 7, 11. 
nos donum, oblatio 4 Sam. 9, 7 - 


[et apud interpretem hebr. Dan. 2, 
6. 5, 17 pro chald. 721732). Itad. 
^35 no. I, cf. max. Jes. 57, 9. 


"2"Un HL DW— 4. npn 0H [s y Um) 
Num. 7, 60. 


Jr) cstr. »Un f. et n2om cstr. 


n»Unm. novem, it. nonus, ubi dies 
numerantur, ut vuhn- nyunz (die) 
nono mensis Levit. 23, 22. PI. 


D'svn comm. nonaginta. Gen.5, 9. 


17. 80. 


*2I D n. pr. praefecti persici Esr. 5, 3. 
6, 6. (fort, — | olo donum). 





ADDEN D A. 


Pag. 12 lin. 3 inf. pro 53N pone E5N, 
ita enim in statu absol. legitur Jes. 
05, 7, CBtT, 41, 18. 

P. 3o v. 38. Eodem sensu, quo TN 

^p3 (a tempore ietnduc Ruth 2, 
7 dicitur etiam OpETUABGN 2 Sata. 
2, 27, quod nescio au traiectum sit 
cf. 325, 12 b» 2. Caeterum sunt, 
qui UN vicinum existiment prono- 
mini E ut proprie vim demon- 
strativam habeat: non male. 

P. 4o ^rN pl. cstr. ^»mN etiam chald. 
(sed ex Hebraismo ) Dan. 2, 29. 
45. 7, 24. In Puppe Chaldaismo 
utuntur praep. *nz 

P.41. Etymon vc. Berhici jg nN 
optime aperuit Silv. de Sacy ( Me- 
moires de l'institut, Cl. d'histoire 
et de litterature ancienne II, p. 229), 
id compositum esse censens ex zend. 
Kschetr imperium, provincia et bar 
(oM) custos, praefectus, dominus. 


P. 43. "xw ubi? abiecto Nun ortum 


videtur ex y'A (unde wa unde? ; 
hoc autem idem vocabulum esse vi- 
detur quod ?^N negandi vim habens, 
ut multa negandi vcc. poslea ad 
interrogandi potestatem . translata 
sunt (cf. lat. — ne, nostr. nicht 
wahr?). 3*N igitur proprie valet: 
non adest (i. q. iyu, cf. lob. 14, 
10), interrogative: nonne adest: ) 
quod prope "detedit ad ubi est? 
vN no. I et II hunc in modum 
arctius lungenda sunt. Cf. gramm. 
hebr. $. 150. 

P. 91 »zxsw etiam chald., pl. j?zx& 
de digitis manus Dan. 5, 5, pedis 
Dan. 2, 41. 42. 

P. 104 MUN emphat. de muliere per- 
fecta, qualis esse debet (cf. NO 
no. 1. et notum illud Diogenis: 
quaero homines). C. art. collect. de 
sexu muliebri Eccl. 7, 26. 


108. Nomen proprium T5E'ÓN 
Roedigerus feliciter p ex pers. 


P. 
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eo equus, et sanscr. násd nasus, 


ut proprie valeat equi nasum. 

P. 142 v. r»?z. Ad etymon proposi- 
- tum adde haec exempla litterae Nun 
in vocalem emollitae: C^2 pro 0:5 
crumena, O33 poculum pro o72, 
n" spina pro n» ( pr. D" pro 
n2), mn oy xoc, Gyxog, uncus 
pro n2H a rad. nir — Tm T" 
pro 5m fort. i32 (Aethiopia) i. 
q. 12;» congregatio, confluxus — xe 
Loue gr. eig TOipec] pro &vc lat. 
unus; eig praep. pro évg ( v. Car. 
Schmidt de praepositt. gr. p. 7), 
vvgp)tc pro vvgOérg, ó0ovg pro 
óJ0rvg lat. dens. 

P. 123. De 3 initiali orto ex 3z (filius) 
v. sub 4772, quod ipsum iam Sy- 
rus interpres reddidit: ;22 j2 
( filius adr sronie, transfossor ). 

P. 165. Ad zn» Pásius (in Annal. 
philol. L Y buper contulit gr. 
&y Koooov, àv 4g (sc. otio). 
Sed Jos. l. c. 523 reddi non 
potest: in 4startes (sc. domo s. 
templo), sed est n. pr. loci in 
nominativo positum. 

P. 243. Ad "5 litt. B, 1 adde: 55 73 
Dan. 2, 9$ -— hebr. b$ ^2. Bene 
'l'heod. àcv ovv. 

P. 251 A. v. tue. F'elicius, quam 
ab Hubigantio factum, vir doctus 
in Ephemerid. Jen. 1820, IV p. 573 
pro 7272 coniicit z:272. Sed etiam 
vulgaris scriptura ferri potest, modo 
praepositionem 2 eo modo accipis, 
quem exposuimus v. 5 no. 4, p. 459. 

P. 519 pro $35 no. 1. zonae cinguli- 
que significatu pone 4135 (formae 
5307), quod in statu absoluto legi- 
tur Prov. 31, 24 ( non 2 Sam. 20, 
8, ubi PIE INUR '33 3235 Qin). 

P. 332 post maNEn adde: miszn Esr. 
6, 17 Keri, mn ibid. Chethibh 
chald. peccatum. 

P. 336 v. p^r no. 2. formula: p 2215 
est: cubuit in sinu coniugis 1 Reg. 

2. Mich. 7, 5, matris 1 Heg. 5, 
20 (de infante, Hs Ruth 4, 16). 


P.348 post O'2nadde: noaan (locus 





9 P y 
lacertarum, vel i. q. syr. (EM S 


propugnaculum ) n. pr. oppidi in 
tribu Judae Jos. 15, 34. 


. 404, ad rad. 2775. Pu primariam vz- 


denar significatum adde haec éxem- 
pla Deut. 25, 10s Boop on 127" OUN 
ts 2N (Codem nexu alibi X Gen. 
32, 21. Iud. p: 22. 2 lteg. 14, 8. 11); 
Eccl. 6, 4; b nbu5 v" Esth. 2, 11 
i. q. 2 vsu N^ Gen. £ 57, 14. Dass 
sim »T vidit, oculis animadvertit 


ei opponitur quod audimus s. oculis. 


animadvertinus. Jes. 40, 21: wN**? 
1n Nb DN ?»*m annon vidistis : 

nonne audivistis? Comm. 28. 44, 
18: s»z2) N23 337 ND non vi- 
dent, neque intelligunt, nam ob- 
liti nr ocuób eorum, mnée9 wvi- 
deant, neve intelligant VL e0- 
rum, ubi $73 AER s oculis, ut 
b-ri cordis, menti. — Ad no. 5 
adde Eccl. 4, 17: nesciunt nos 
$^ se male EMO ut nosir. sie 
glauben nicht übel daran zu thun. 


I 465 ad rad. 1:22 adde Hiph. i. q. 


Kal no. 2 Jer. 24, 11 S Etiubh. 


P. 468 ad rad. i3» adde Pu, 1:12 1) 


statutus, stabilitus est ( MEAS 
Ps. 37,25. 2)paratus est Ez. 928,183. 


P.472 n2 in malam partem de vzo- 


lentia dicitur Eccl. 4, 1. 


P. 49o 12 ::2, etiam in contextu 


chaldaeo Dan. 2, 24. 25. 


P.497 adde *vg5 2) i.q. 425, «25 


vicus Neh. 6, 2. 


P. 501 rad. ; 7123 no. I adde Niph. ef- 


fossus est Ps. 94, 12. 


P. 543 m2» chald.i. q. hebr. Esr. 6, 2. 
P. 612 9: 3p"à (pecus) c. verbo iM 


constructum legitur. Ex. 34, 19. 


P.627 12:52 pl. n3— cstr. c. es legi- 


tur Ps. 84, 2. j2:572 chald. Esr. 7, 3 


PD37 v. ON?2, addeTer.23, 5T: 328251 


DN3 affatur effata. 


P. 640 ad : 73123. Ad commendandam 


eorum sententiam , qui hoc vc. re- 

ferunt ad Niph. verbi chald. Ie. 
provocari potest ad simile exemplum 
5272: neque absonum est, in lingua 
chaldaea exstare nomina ad analo- 
giam coniugationis Niphal formata, 
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quauquam lu verbo haec forma i Jnu- D. 734 viu s M. Nativa potestas est in 


sitata cst. — Eiusdem 161 exempla spirando et fiando 1. q. cogu. ans 
sunt in Hebraismo n332Z , ZiznZN. 10. 1, unde 2337 tibia, quae iuflatur. 
p. 644 22 in conlexiu chald. Dàu. Haec autem refertur ad vehemen- 
6,' 11. tiores auiini affectus, maxime amo- 
P0525. ya lin. 2. pone: domus rem inter utrumque sexum. 
vestrae sterquilinia i. e. cloaa p, 742 43 in contextu chaldaeo Dan. 
(2 leg. 10, 27) fient. 4, 28. 
P VEM PU: adde Di. ezecit. 2 Reg. P. 815 adde rad. n". Vidit ers! 
ps v. -Primariam huius radi- P.950 ad Zade. Singularis est, sed 
cis vim ard Alb. Schultensio et non paucis exemplis probari potest, 
Arnoldio Fásius (ncue Jahrb. T, p. huius litterae cum palatinis affinitas, 
168) nuper recte posuit in Zubri- - quomodocunque haec ex plicanda est, 
citate ct elabendo 1) trans. elapsus fortasse codem modo, quo in liu- 
est (schlüpfen, to slip), 2) intrans. gua sanscrita gutturales (k, g) in] 
lubricus f uit ( schtupfri ip seyn cf. palatinas (tsch, dsch ) iranseunt, - 
arab. ilu, praeteriit (vorbeysch/i- —— Exempla sunt: pH p- s xazoCo, 
pfen) et oblevit, utrumque a lubri- nix et uz descendit, inclinavit, 
citate, cL sibilo in aspiratam verso t5x no. dl. i. q. bt, ende tx d 


"n praeteriit, prar RUD est (pr. 
vorbeyschlüpfen, gr. a2e/qc.. Inde 
Pi 3:3) Zabi fecit, veiut causam 
iustam (oq.4AXev. Oixoy Eurip. An- 
drom. 781 al. 766) Ex . 23, 8. Prov. 
13,6: nsn B29n Dnm umpietas 
lab: facit aberrationem pedis (pe- 
dem aberrantem). Inde exztzo de- 
dit Deut. 16, 19. Prov. 21, 12. 
22, 12. lob. 15, 19. 2 iubricam $2 STE Chl 
fecit (viam) Prov. 19, 3. Inde H i : ; 
ibo m. pr. MC inde DRE P. 886 2 de Sermong, verbis (cf. 
ferc i. q. zr Prov. 11, 2. 15,4. QU$) legitur Eccl. 3, 2. 4. 


(gellen, schallen), zz crepi- 
taculum (Schelle); 59x i. q. 323; 
J2X) el $25 depressus est, "EX et 
rm striduit (ose PM uit can- 
tharus — canalis ), nzx aeth. 122 
inclinavit (vas), effudit , | nos prob. 
i. q. n2X prosper fuit, 42x et a2j 


q. 9124, et AE DO FAT tinnivit. 


coacervavit, Siem fecit, inde | 





INDEX I 
GRAMMATICUS ET ANALYTICUS, 


Paragraphorum numeri in hoc indice xeferuntur ad grammaticae nostrae hebraeae ed. 
decimam, quae Halae prodiit 1831. Caeterum in verborum nominumque exemplis 
Praefixa solo Schwa munita, "Waw conyersivum (-*) et articulus omissi sunt, 


N 
7]2N Ez. 98, 16 pro T]ZNN 2: fut. ( viscera ). mNIN et CIDHÜN 
'Piarad, 72N prima rad.N móre $yro ortum ian Chethibh DOXUN, 
abiecta Lgb. P. 578- quod vix hebraeum est. 
$38 chald. patres, pl. nominis 3&8. b*1N Hos. 11, 4. 1 fut, Hiph. pro 


N12N Jes. 28, 12 pro 33N volunt, more 
Arabum ( $. 44, not. g. Lgb. 265), 
rad. seb 

CAN v. v2. 

PAN pro N^2N i fut. Hiph. a rad. x33 
| Reg. 21, 29. Mich. 1, 15. Lgb. 
456. 

nUSN 1 fut. Hiph, a rad. 71N, pro 
"TONN, C"uNN $. 67, mot, 1, 
Lgb. 577. 

"DONAON 1 praet. Hiph. pro "DoN3 a 
5Nà no. II. $. 52, not. 6, Lgb. 519. 

TUN iv füt, Hithp. a £17; c. suit, 
DN. 

DpN '2 Sam. 22, 45 pro DPTN 19fut 
Hiph. Plon m aa rad; PP? 
syllaba corripienda in longam pro- 
ducta Leb. 145. 569. 

TUSTN i fut. Hithp. a 71723 no. I 

SQAESN 1 fut. Hiph. c. Suif. 33—- pro 
$3: TN, forma non contracta, a me 








Hiph. celebravit. Ps. 29, 7. c£. rae? 
$. 52, not. 7. 
YN 1 fut. apoc. a mu fuit, pro : "HN. 


MNSTN 1 fut. cum - parag. pro CUQTN 
a ; "Un gemuit, luxit. Ps, 77, 4. g. 74; 
not. "n 

BmMÜN Jer. 4, 19 Chethibh, ubi Keri 
I'"cum mnltis codd. habet nODmN, 
nonnulli libri nMN doleo; quem 
significatum paene flagitat contextus. 
oun DIDHÓN legunt, significatione a 
bin petita reddunt: dolere facio 


5"ONN, b^2NN ab b2N $. 67, not. 1. 
nDOXANO 1 fur. Hiph. cum *3 parag. more 
"chald. pro CPXN, CUPENRN, a rad. 
OXN $.67, not. 1. 
JN 1 ' fut. Hiph. pro TINN a rad. TUN 
$. 67, not. 1. Lgb. 578. 

BIN chald. Esr. 5, 15 imp. Pe.a rad. Eis 
ex Syriasmo B3N , sq. Makk. —byw. 
TIN in Pausa pro yEN. 1 fut, Kal apoc. 
pro DIEN, MugnN a rad. num Iob. 

25, 8- 

CEODN : fut. Piel c. suff, pro PNG OnN 
"a rad. NC 28 Gen. 51, 59. DIR 

DYTN É plur. $OrOre$, V. sing. ninN 
P. 36. 

5nN i fut Hiph.a 22H profanabo Ez. 
89, 7, formi dagessanda (v. $7029 
1) distinctum ab PEN incipiam Devt. 
9, 95. Jos. 5, 7. Perinde bm^ 
Num, 50, 3 violat (fidem) differt 
a zm coepit Iud. 10, 18. 15, 5. Lgb. 
570. $71. 

j?nN 8 praet. plur. Pj, pro 3*48N a 
rad. ^ónN Iud. 5, 28 cf. "znyans et 


Lgb. 170. 
n5zN imp. Apb. chald. a rad. nn 
descendit. 
PIENO IC fut Hiph. a nn? cum $5 
parag. Jer. 17, 18. 


DN 1fut. Hiph. apoc. pro HN a rad. 
n2 Hos. 11, 4. Iob. 25, 11, efi 95 
on imp. O^. 

"ON ubi tu (es)? ex *N cet Suff, "2 

68 


"N 


BIN P); 19j 14, 1. qd. tnN, quod plu- 
res codd. exhibent 1 fut, (A) Kal 
a rad. tàn sum Lgb. 52. 
566. Tm 

DÜN 1: fut. Kala nn5, $. 66, not. 5. 
Lgb. ebend. 570. 571. 

P5N 1 fut. apoc. Pi, a rad. 7123 Ez. 
45, 8- 

j2328 Ex. 55, 5 pro qz2N id, c. suff, 
Patach emisso Dageschi in Segol mu- 
tato (cf, $.27, 8, 2 b). LXX. 
&&avaloou 08. Vulg. disperdain te. 
Lgb. 164. 458. 

F2N pro j25N : fut... INiph. 
Micha 6, 6. 

TQ2zN pro 5228 ! fut. Kal c. Suíf. a 
T2, cuin Dag. forti euphon. Hos. 
5; 2. Leb. 97. 

TjNONSN Hos. 4, 6 1 fut. Kal (a ON) 
cum Le parag. et sull. 3, nescio an 
rectius pronunciandum * jNoN2S. He 


integer 


a ;E2. 


paragogicum accedente suílixo 1n N 
transiisse videtur, ut alibi in n, v. 
nun. Etiam Arabes À litteram in 


fut. antitlhietico ante suflixa retinent 


--J)0- 


eS, 

ni" UN pl. ab : "URN ancilla, q. v. 

FIN chald. pro "EN fructus eius, dag. 
soluto, a nomine as. 

DN, v. vul. 

COTON forma syrissans proc? ON t fut. 
Pi.a r2. 6.25, 9 nót. 3. Leb. 152. 

j5z8 1 Sam. 15, 6. 1 fut. Kal ab zoN; 
sed 2 Reg. 22, 20 eadem forma est 
- Part. Kal. 

c^oN fut. Kal a rad. $5». $. 7o. Lgb. 
590. 

CFDNEN 1 fut. Hiph. a UNS, c. Suff. 25 T 

jN imp. Kal pro 15N coquite Ex. 16, 
RI ACITU. EN, " forma 
$. 95, 2 not. 5. 

DN, cum 1convers. DEN? 1 M Niph. 
'apoc, pro ^ngN a rad. nn 

mSXN 1: fut. Hiph. a »x^. P 70. 

pEN 2 1 fut. Hala px ibid. 

SEN d fur. Kal a 4x, ibid. 

npN 1. fut. Kal a np». 

"npN Jes. e 12 in nonnullis obdm 
Tad. nsnpN oÀ fut. Ral a rad, np2; 
Xx. RMELEA formam, 


Syr 1Ssans 
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mNuDP ON | Sam. 28, 15 pro N*T N cum 
— s (pro fT) parag. Xo 296. 

cON Num. 22, 6, imp. ,Kal a rad. ^N. 

E3nN 1 fut, Hithpal,. Lie cumns a 
rad o1. 





1298 Lrauspositum ;pro 5^ 1 fut. 
ra n. Als * "T dictum vide. 
tur pro mn, sed propter tertiam 


rad. 3 in ie. forma nialo transposi- 
tionem statuere. 
DzUN inf. absol. a D2uU. 
€4UN Ez. 5,15 in Chethibh TUN, 
lege QUN) spectavi, a rad. "10. 
TDUN SEAEN 5 praet. pl. Kal pro TrSS, 
v. cU. 
TMMN s fut. Hithpa. a rad, T. E 
PON imp. Kal a rad. "DN vi dc pro. 
YEN ex Syriasmo. $. 25, 2, not. 8. 
Lgb. 152. á 
SDN 1 pl 
belimnus, ab DN. 
verborum N-. ' 
JR 1 fut. Kal a po avulsit , cum 


praet. pro vulgari $3:^ DN 


Imitatur fo rimas 


Nun epenthet, , et sut, 


- 


$273 2 Chr. 1,4 pro j27173 ex 1553 
Qna rad. 52) e art. qu relat. ). 
et 2, cf. d 2 Chr. 29, 56. 

"nb a 26, 15 pro 3 12:3 inf. Niph. ( 
"s JM (Dag. foxti META pro RE! 
Lb." 331. 

cUséna Lev. 26, 45 pro "UT inf. 
"Hoph. a cu vastavit. 

c2oviz inf Po. a ov2, q. v. Aliis 
est luf. Hal pro D2o073 (cf. D2Nx2), 
sed/in eiussagdia/iórmis Cloleni ubi- 
que defectivum est. 

12. Zach. 4, 10 i, q. ;3 a p2. 

qum Ps. 45, 10 contr. pro^ "op DM 
cum Dag, f. euphon. (Lgb. 'a5) pro 
qm Tp inter caras tuas, ab ad]. 
M. lem. a 

"nur uds Cstr. a 7123 vel potius D32, 
v. "723 P: 154 not. 

I pro XN venimus a N?)Zz. 


Y5; 8. 


1 Sam 


jnv3 aedi ;calto tua pro qnm Ez. 


16, 81, forma vitiosa, quae inde 


Orta esse videtur, quod terminatio 


rs 


r5 pluralis fem. esse videbatur, quam- 
vis h. l. revera non sit. Lgb. 4635. 


TLNES pro vDÜE3 v. MES. 


] * L2 


| "tu v. sub bu. Lei a : (RI T d 


5 
ba imp. a 2n volvit Ps. 119, 19 CE. 
Jos. 5, g.). sed V. 18. eadem forma 
est pro n23 imp. Pi.a* m». 
Dy4 inf. cstr, Kal a y32 tetigit, 


Ua, m3 imp. a 032, AE Jos. 8; 9 in 
plur. "habes qv (goschu). 









nu inf, Kal a 033 appropinquavit. 

127 pro 323: a| xad. Ex vide pag. 
248 À. | 

5 imp. as "ie " 

m3 Prov. 844 14 idem. cum n parag. 


Inde: quss» mo5n v3 Jg? 
(quale mel est) cognosce i €, cogno- 


talem 


sces sapientiam animo tuO. LXX. 
eicdcy. Lgb. 286. 

irm 

)! 


SFTSTNA forma parum emendata Jes. 
E j^ pro aree, v.n Hipb. 

25, 033 imp. a Sn 

Voxan eat dau. Jes. 50, 5, ubi 
contextus flagitat vau 1, quod etiam 
12 Mss. legunt. Equidem suspicor, 
primitus scriptum fuisse t^3N73 pro 
w^31* (cf.nNxa pro nixz), unde 
U^Na3n (quasi esset a rad. x2 ), quod 
deinde utcunque medelam parantes 
vocalibus formae v^313 munierunt 
Grammatici. 

527 Hos. 4, 19. Si integra sunt verba, 
esse possit pro. 32/5" dant ( cf. io 
pro^, nn pro nn; ), et 3375 3232N 
amant dant pro; C£ 
i $am. 2, 5. Ita Hieron. dilexerunt 
a[ferre. Sed ita languet oratio. Nescio 
an auctor Scripserit 327 AN Conj. 
Ketaltal (dedecus amant. principes 
eius), quod deinde separatim scri- 


amant dare, 
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ptum est 3273 3m7N (ut ni^s - ^55 


nm 


.. Jes. 2, 20, Tp —-nps 


à 5». 
et alia), 
ànde ortum $33*1 337N.- 


ORAL n Inf. Niph..a ppz. 
54 2, Sia Ecoles; 55 18- inf Hala 
"Cm c. Suff- ow 5 ; ub E» Inf. Po. a rad. nai 


E nos pro n2: ^d 8 E. praet, Hoph. a 


125 Inf. Hiph. a "3. 


; As ) more ar am. 
ans Hothp. a 307 pinguis fuit. 
We inf. Aph. chald. a rad. $3N, 
periit. 
52335 chald. Ho. a rad, 43N. 
n1 Hi. rad. m^ i 
nz inf. Hoph. à 725, pro no». 


abes j^s: 70; 685 V. Pen Pu. 


cwna2utns Zach. 10, 6 Hiph. a 3j» 
pro Ouasu, quod. etiam nonnulli 
codd. exhibent. Forma nostra ími- 
tatur analogiam verborum 13, vide- 
turque poetae aut. Scribae similis 
vox SRI! Obvelbtta esse, Lgb. 
464. 

2n a rad. 5p q. v. 

nmn inf. Aph. chald. a 6T"? Dan. 5, 
'20. 


quv214 praet. Hthpa. chald, a 245 
q. v. e 
qb 3 praet. Hiph. a 55r, [lexione 


rabb. 
12751 pro 327777 imp. Hithp. a —45;. 
D2"nia Ez. 6, 8 inf. Niph. a m. 
pro sni, cum suffixo plurali 
invità grammaticà posito, v. :] 22323 


"nan ter legitur Iud. 9, 9. 11. 15 
(num missum faciam * ) mendose, 


ut videtur, pro "n258 (in Kal) 
vel "n2 ( omisso He interrogae 
tivo), quod nonnulli codd. exhi- 


bent (v. J. H. Mich.), quanquam 
conj. Hiphil praeterea nullum vesti- 
gium exstat. Caeterum simile exem- 
plum esse videtur niaqm4 ( vastae, 
desertae) Ez. 56, 55. 228, ubi ex- 
spectes pj2*ri1, et Segol ante ( *:) 
in a"D^ XXE t" (menses, men- 
sibus, "de quibus. formis v. Ewald 
gramm, min, $. 127, 2 et vir doct. 
in Ephemerid. Jen. 1850: sed in ex- 
plicanda vocali o in "n, mia34H 
neuter mihi satisfecit. 


68 * 


nn 


"Dim pro ; nivem 15f. praet. Hiph, 
"beide (illa) j3t. 6, 17 cuni Ie 
parag. Lgb. 266. 

On et "DOrA pro SIRE et NOn 
praet. et TUE. Hiph. a "NUR Jerem. 
52, 55. 

5n" inf. Niph. a 525 profanari Ezech. 
20, 9. 

Qn imp. Hiph. apoc. a "22 pro Z^. 
Ps. 17, 6. 119, 56. 

1n; Prov. 7, 21, 5 fem. praet. Hiph. 
a 522, cum suff. 5 pers. 

NOD 'Hotlipasl a N22. 

Dra chald. praet. Aph. a pax: 

"7 chald. praet. Hiph, ab nnN Dan, 
5i 5. Pass. est vu. 

33 imp. Hiph. apoc. à 57 percussit. 
2" Lz. 91, 55 iuf. Hiph. pro P SNH. 
Aliud est Hiph. a 535 Jer. 6, 14. 

13" praet. Hiph. a 722, c. Suff. *j. 

c2n praet. Hiph. a 25; c. 8uff. Bx 
eos. 

3:271 1 pl praet. Hi. a rad, 312. 

"2273 praet. Hiph. a 7232; c. Sulf. A322 

DN» 5 fem. praet. Hiph. a TN», for- 
mae aram. pro: "inN24. 

3*4 Iob. 29, 5 v. tin Hiph. 

123 dq. uy v. pa 

n2] v. cna vel Qn. 

1535 pro jz;zs3 lob. 24, 24 Hoph.a 
j22. $. 66, 5. Lob. 571. 

O25 inf. Niph. a 027, pro o3. 

T'O25 ex chaldaismo pro 357 sine Hiph. 
a nom. Jos. 14, 9. Lgb. 455. 

priv Iob. 17, 2 inf. Hiph. a ; 72, 
cum dag. forti eupkbon. 

r3 imp.Hiph. (formae B) a rad. r132. 

FD23 praet. Hiph. (formae B) a rad. 
712. 

rr:73 Ho., vide ibid. 

by: praet. Aph. chald. a xad. 22v in- 
uavit, q. v. 

P1537 inf. Hiph. ex chaldaismo pro 
UP a $|12. Jes. 50, 29. 

imon3 Hiph. à naso, 

by- imp. apoc. pro no» ", Hiph. a 
my ascendit, 


forma chald. 


nu pro $2257 Hiph. ab z»5. $. 57, 
"uot. 4. Lgb. 170. 
n28 pro ; 7237 lj Hoph. ab n2» ibid, 
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aH 


D2^2 Levit. 26, 15 pro c2?21 inf, 
"Hiph. a 422. 

"nx Hithpa. denom. a m'rX, q. v. 

nixpa inf, Hiph. pro nixp3. "Lgb. 520. 

iDPXHM pro àyzx5 cum dag. forti eu- 
; phionico ( Lgb: 88). a rad, 35x. 

a^ imp. apoc, Hiph. pro nz, a 
: 733 multus fuit. 

nis, Hn, na9 
a 731. 

yan imp. Niph. a 272^ altus fuit. 

]75 imp. Hiph. apoc. a nzE remisit. 

n7 forma  chaldaizans pro nnt 
4 fem. praet. Hiph. a "x^. Levit. 
26, 54. 

ava imp. Hiph. in pausa pro eg a 
3n. Jes. 42, 22. 

DU (hoscham) lHoph. a tw q. v. 
"Caeterum ubicunque occurrit, non- 
nulli codd. et editiones habent QUA 
al. oU, posterius ad analogiam 
1225 pro 327235. 

un "Ps. 59, 14 imp. apoc, Hiph. a 
Tad. nro, ubi vide, sed eadem 
forma Jes, 6, 10 est imp. Hiph. a 
yu oblevit. 

nna" Hithp. a rad. zm. 

iym Hithp. a rad. »55, q. v. 

juna inf. Aph. c. Suff, cBeld. a 33n 
reverti, 

"IM Hithpa. 
"celebravit. 

bmn^ imp. Hithp. apoc. a n2 aeger | 
fuit. 

TN imp. Hiph. ab DDN venit, 
TONS. 

yn Jes. 55, 1 pro qn 
a D;àn, c. Suff. 

Pn" v. rm 

nizin3 inf. Hithp. pro NIíDy] a N32, 
more verborum 75. 


j 


n pro mir Pu. a 7327 scortatus est. 
"ver pro "nat v. mim. 


H 


1377H Iud. 5, 7 (in multis Mss. et 4 
"ionibus) pro 159m desinunt, c. dag. 
iortü euphon. Lgb. 85. 

wibom v. supra "nb". 

















formae 1inff. 


a "7^ confessus est, 
"TT 


pro 


: inf, Iliph. 





1 


pro T3 a rad. pH. 

?on et DNDH "Sut, Kal a a2" peccavit. 
mm Ex.. 12, 4X6 ( vivat, f) in Pausa, 
pro COH, 8 praet. fem. a ^r, Da- 
gesch electo ex syllaba propter Pau- 
sam productà, cf. yao pro vT23^ 
1 Sam. 2, 9 (a 523); apr pro 
wn? (appn) lob. 19, 25, 222m 
Ruth 1, 15 pro niis. Minime 
igitur audiendi, qui —-n ad novam 
radicem 33 3H (*m?) — — "m revos 
candum censent, 

An"r forma cstr. cum $ parag. a 4 "n 
animal, pro n*mr. $. 95, 2. Lg. 
5408. 549: 

"2H inf. Pia 53H exspectavit, pro 
"2H. j 
^mzn Ps. 77, 11 inf. Pi. a "T2 no, I, 
| "pin cum Dae. euphon. pro "pon pl 

| Cstr, à 2n. 


Q 
Dom inf. Kal a 33 plantavit. 
" 


3niNa3 fur. Niph. ab nàN adsensit, q. V. 
o N^ fut. Hiph. apoc. a rad. DN 
juravit, 

 nNS, DN fut. Dx Kal ab zw venit, 
| 335, am 2 TOU ira 12 pro N27, 
Tut. Kal a Niz. Idem legitur 2 Reg. 
5, 24 in Chethibh, ibique, modo 
haec scriptura genuina est, pro pl. 


2N2?1. Sed Keri habet 3223 percus- 
serunt. 

v325 fut. Bal a w532, forma huic soli 
verbo peculiaris. Lgb. 405. 

(DIT, Dm"? pro swUz73 Nah. à, 4 
fui. Pi à 2^ siccus íuit. $. 68, 
not. 4. 


7; n fut. Pi. pro ri" a 
L v. ibid. 
55" E fut, Hiph. apoc. a rad. 723 


-3 0 BIA rad. 23. 


ma no, 
LE 


T nNS volavit. 
| S, 3394. pro wm fut. Pi. a im jecit. 
$. 68, not. 4. 
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UU Prov. 8, 99 TARC accentu Tiphcha)/ O27 et j27 pro f27, 


A0 Prov. 11, 25 (al : 


rn 


Íj212 vestra 
manus. Gen. 9,2 

123^ fut, Niph. in Pausa, pro SERI 

rad. 2721), v. formam mn. 

O37? pl 575 éx Chaldaismo fut. Kal a 
rad. 7237. | $. 66, 5. 

21071 fut. Aph. chald. a rad. 33N. 

5 dm 3 fut. Hiph. a; mns ex chaldaismo 
pro mm $. 52. 7. 

NT EcODUR 1, 5 fut. apoc. a rad. 117 
e pro vulgari à ex Nh" 
uxEP nn fut, apoc. a rad. nme fuit. 
ibn " Jes. 52, 5. Hiph. a "ub. pro 

vulgari contracto 155". 

3? fut. A Pe. chald. a rad. 5a ire. 

bes Jes. 15, 20 contr. pro LUN fut, 
Pi. a rad. zHüN. 

Tena v. ad rad. bna. 

vor Ez..42, 5 pro aeows fut. Hiph: 
a rad. 22N q. v. 

Q3, 1 fut. apoc, Hiph. a rude n". 

nube part. fem. pro vulgari Div 
"Gen. 16, 11. Lgb. 591. 

m") con$per- 
gitur, prob. Hoph. a n3) pro E 
cf. y Lev/4. 25. i4 "pro »415. 

"30 Jer. 22, 25 Chethibh pro nau 
sedens, cum Jod parag. da 

T? et 5^, cum * convers. 9*3, 3*3 fut. 
apoc. Kala n. 

D, fut. apoc. Hiph. a n 

327^ fut. Kal pro yan, a ind cat. 

3m, nn fut. apoc. Hala nm dotta- 

is 'est. 

375 fut. Hiph. more chald. a 5*5 acuit, 
pro "m, 9m. "y 

"m,mm No apoc. Hala: 

imm Hab. 2, 17 pro jom E Hiph. 
a nnn, c. Suff. Yom in Pausa pro 
d Lgb. 145. 177. 

bm v. bns. 

jm in Pausa pro 15m cum dag. forti 
euphon. Aid 85. 


[ 
* 


"Un vixit. 


vU 


"ryan Ps. 51, 7 pro "íry»3m praet. Pi, 
acm. CÉ qmm. 

71220 '5 fem. pro vulgari nnn a 
"ad. cm. Gen, 50, 88. $. 47. not. 5. 
Lgb. 276. 


1 t 


rn 


13 fut. Hal apoc. a ; 

BUR! 

Sm pro 11 fut. al a UA Lgb. 171. 
406. 

amm in Pausa pro Tnm, 
rad, PED Y 

"1135031121 fut. 
gravit, ? 

Dr fut Kal a np, et fut. Niph. a 

nnnm 
^ fat. Hiph. apoc. a 5 722. 


"n castra 


fut. Ho. a 


. ad formam ^ m. 1. 


Éal a M4 n Ha- 


apoc, 
ap 1 


Q^, Q^ fut. apoc. Kal a rad. $25, pro 
a22), "ne. 

3" Ps. 158, 6 pro »37^ fut, Kal a 27. 
Cf. de his et 8qq. formis Lgb. P. 
509. 809. Eweldi. gr. p. 596. 

mum pro mDOUT, muy. fue Hiph.a 


bub"" pro dim, 
lameéntatus est, 
p fut. apoc. Kal a ne" pulcher fuit. 
;p|o 321 fut, .apoc. fibh a 553 percussit. 
"BUI2" Psi^50, 25 me kno abt fut. 
Pi a 729 cum suff. et Nun epenthet. 
"LEN paravit nos Iob. 51, 15 pro 
122312^ fut, Pil. a rad, 112» c. Suft, 


1 yl ' Utrumque Nun in unum ge- 
minatum coaluit, 3 correptum est 
in 


P2^ fut. Pe. chald. a 55" potuit. 

32792^ pro yao2, 373322*? Ex. 15,5 
fut. Pi. a rad, n$5. 273 Scriptum est 
pro $3 propter "praecedentem voca- 
lem zu, 

1D2^ pro *hZ*, et hoc pro 3D2? fut. 
Hiph. a nno contudit. $. 66, 5. 

n2^, 1n»2^ iut. Hoph. chaldaizans a 
nn3 pro n21*, 3n21. 6. 66, 5. 


ERR pro 1r fut. Hiph. a q05 ex. 


rabbinismo, 
12723, 127553 fut. Hiph. à 15 q. v. 
T1:/2^, Ty72*1 Gen, 7, 25 fut. apoc. Kal a 
CU2, sed alii libri non contemnendi 
et mss. et impressi (ut v. d. Hooghtii 
editio) legunt ryz^ fut, Niph. eius- 
, dem verbi. 


- 272? fut. Pi, a NP plenus fuit, pro. 


"NÉ 3Y. 
Mc "fut. A. a 0773 amarus fuit, pro 
BRUM $. 66, not. 5. Lgb. 566. 


1078 


1B22, 


bbs. fut. Hiph, a 523. 


-* 


q17725 pro *39v2N* fut, Kal a rad. Sy 
Ps. 159, 20. 

YyNz) fut. Hiph. modo syr. pro Y'N2^ a 
YN?- Lgb. 411. ' 

a tut, Pe, chald. a 3. scivit, pro 
73 , dag. forti in Nun resoluto. L 
71:3 pro 5723. 

"2 fut, Hiph, a rad. N32, pro N27. Ps. 
AY Ád. 8. 

T2? fut. Hiph. B, a rad. r2. 

3c" fnt, Kal. more chald. pro ao a 23232. 

3o fut, Hiph. a 235 more àiodif; pro 
aca. 

4M, 4S9 fut. Hiph. a rad. 435. 

Drm, et (dag. forti occulto ) 

EE 1 Sam. 15, 19 et 14, 52 Keri 

fut. apoc. Kal a rad, um. 

727:53^ 5 fut. fem. pl. pro nya. 

ia 47, not. 5. Lgb. 276. 


( clamorem ), r litterà in vocalem 


4 


aqaysys3 Jes. 15, 5 pro 1?545^ marital 


emollita ( v. Ewaldi gr. crit. p. 479). 


nisi forte revera legendum est 3*32/95^, 


unde ortum 35455, defective 33323 | 


» uM fut. Hiph. a rad. "35. 
«e y fuit. Hiph. apoc.a $79, pro n92*. 
n5 fut. Hiph. apoc. a "Ds. de 
»223 fut. Tthpa. chald. a rad, sax. 
10x? v. ^x Hithpa. ] 
px, TE fut. Kal a px? fudit, q. v. ^ 
"x^ et 4X? finget, fut. Kal a ads ion 
"23; 2137 E apoc. a 3X. 

"35, REA fut. Hala 7X? no, II. 
1E? fut. Kal a nx^ oco in Pausa 
ve dag. euphon. 
np? fut. Kal et np? 

pro np» np». 
YP: Reg. 3, 15 in nonnullis codd, 
et editionibus pro Y", a Yr. 
RIDE 1 Sam. 20, 10 pro 32^ (cum | 
dag. euphon.) fut, Kal a n2; cum. 
Tat er 
p Um apoc. Hiph. eiusdem Mo. 
Nr, N01 fut, apoc, Kal a DNO vidit, 
1NTS pro vulgari jN imp. a N 
(timuit) Ps. 24, 10, more verb: 
rum "5, ita inflexum, ut N oti 
tur, cf, 3NE33 Ez. 47, 8. Lgb. 41 
3N^ ( timent)" pro 13N*?7, differt 
iN ( Chirek brevi) vidit: 


ha 


fut, Hoph. a isl 







ES | 


E | 





p fut. apoc. Kal a rad. HUP 


-" | 





| 





"^ 


"bin est. 
sm Ps. 7, 6 forma, quae nescio an 
ex duabus scripturis conflata sit, ni- 
. mirum 537? (quod hodieque in libris 
invenitur) et nz (ad analogiam 
j»mn Ps. 75, 9). Lgb. 462. 
Nim pro 135 (jacére) 2 Chr. 26, 15, 
: addito Aleph. 
p fut. Hal a j2Y pro 1" exsultat, 
Lgb..569. 
yr fut. Bala vx*, pro yo, sed 
notione intrans. ibid. 
gj fut. Niph. a j23 
57 fut. Kal a 2, vel ( quod nunc 
malim) a y»^ no. 2: malus fuit; sed 
4^ Iob. 20, 26 est fut. apoc. a ; n23 
depavit. 
7155 fut. hala 05 vastavit, pro 70. 
Lgb. 569. 
3n fut. Niph. a rad. nnt. 
"D^ pro N*^ fut. Hiph. a NUS fefellit. 
"d fut. Hiph. a rad. bu, more 
chaldaeo. 
DU fut. apoc. a "125 no. III, ubi vide 
plura. 
Qu fut, Kal (more chald. ) a rad. ea. 
CU pro Dan fut, Hithpo. ab ead. 
rad. 
1307 comp. ex Q^ (est) et Suff. 5 sing. — 
masc. " 
Jv^, YU** fut. apoc. Kala: cn. 
n2 1 Sam. 6, 12, 5 fem. "pl. Kal 
pro nun, a Ou. $- 47, not, 5. 
3nnv, (nni) fut. apoc. sing. Hithpa. 
ex "nme a rad. nm. 

apu mua fut. Hs ^a PP. 

Nm, Nn fut. Kal ab: DDN venit, pro 
" ninm et nnN. 

nz fut. Hithpa. a n2. 

17 2M fut. Ithpe. chald. a 317 nutrivit, 
Dan. 4, 9. 

ozn fat. apoc. IHithpa. a rad. "23. 
pi pl. Y2r*, in pausa 32n* fic Kal a 
ccn, sed 
lan" fut. Niph. eiusdem verbi. 

cim fut. Ithp. chald. a 2315. 


" 
"SN3 Ps. 22, 17, v. $. 435. 
jm» pro p^m2 vocalibus more aram. 
positis. Eccl, 2, 138. Lgb. 151. 


"US 


12 


Q 122 omnes ns a 55 cum rariore for- 
ma suff. $T proc. 

"nz 122 id., s fem. 

qnis: A 55«15,:Ve Sub xad. Fs 

2222 Jes. 95, 8. mercatores "tic t pl- 
c. Suff. levi, à 1525 no. 5 ad formam 
"O23 inflexo. 

5 


ANS inf, Hiph. contr. ex lus, a 
rad. a"N. 

"1N5 pro NS 15 inf. Niph. a *3N. 

1015, T x fui, Pe, chald. a rad. NT 
fuit, HEN Lamed, et abiecto 
Praeformativo, pro Tm. V. "d 
P. 97: 

nbn» 2 Reg. 19,25 contr. pro nav: "32 
Jes. 57, 26, inf. Hiph. a DNY. | 

ban» Jes. 47, ME inf. in patisa, 'a rad. 
pian, formae 20p, cf. X Jes. 
80; ^18. 

11525 2 Chr. 51, 7 inf. Kal a 35 pro 
vulgari 3105 (Jes. 51, 16) a xad. 
495. 

np P Ds e syriasmo, a no- 
mine n . Prov. 50, 17. 

T2 bu a us ivit, v. aba? 

xis 2 v. suo locó, pP. 552. 

n5 inf. f. Kal a j23, v. ja 
zm pro m; m5 pernoctat, 5 fem. praet. a 
ELE Zach: 5; 4. 

nux contr. pro nia 
rad. "ax. 

N45 pro NY inf. Kal a NO timuit. 

Do, cum praep. m 022. int* Bs lleone 
tractus ex n3», a 175 peperit. Lgb. 


155. 


PXUIS inf. Hiph. a 


13 s 
"32 part. Hiph. pro N37 a rad. N$z. 
jo2x-3 pro qynnz23 part. Pi. fem. a 
rad. nz3 Pi. terruit. * Sam. 16, 15. 
"niNTZ 2t Par. 15, 35. comp. ex 772; 
3, CUN quod olim (est). V. 3 
not litt. c. 
uu Iud. 5, 10 i a T2 vestis, forma 
chald. 
quu part. pass. Aph. chald.a vad. pas. 
pon 2 part. Aph. chald.a m2 descendit. 
qu inf. Pe. chald. a rad. Dm jiu 
n7:12 part. Kal pro 7232 a 7273 nue 


tavit 3 qi Y. 


12 


TY232 part, Hoph. a 37 mori. 

2912 part. Hoph. a 220 cinxit. 

NYY3 part. Hoph, a Nx? exiit. 

cy pl.a 14172 tribulum, pro 2734372. 
Legb. 145. 


NTA2 c. Suff. "7123 inf. Pe, cheld, « rad, 
; nUN accendit. 


— 


cU quid hoc est? 
7112 not. 


Ta pro f 182 part. Hiph. ab j7N no.T. 
NTY2 part. Aph. chald. a NH vixit, 
1773 inf. Pe. chald. a jn. 

NET, v. wien. 


pro "uim, i 


05272 part. Hithpa. a 4 19, pro icm. 


cONT2 2 Sam. 11, 1, i. q. sos 
(quod etiam 51 codd. et 7 editt, ve- 
teres exhibent ) reges, redundante N 
matre lectionis. 

227 pro NS praet. Kal a rad. N22. 

chis part. fe a 115 nof. 9, more 
rabbinico inflexum Legb. 407. 

pz pro HzN7 part. a rad. EN didicit, 
orma syr. 

"n? pro "DNPS praet. Kal a N23. 

Wu m, 22 La te, a 3 q. v. 

PAPE Nah. 5, 17, v. D"3273. 

Hz part. Hoph. litt. B. a 112. 

mi part. Hiph. litt. B. eiusdem verbi. 

ui pro AH 127 Jes. 95, rz. Eandem 
analogiam" sequi videtur hae forma 
a Ea Criticis citra necessitatem 
RET quam supra (p. 2498) s. 

* 523 exposuimus, 

etiam patet. 


quae latius 
Supra expositis adde 
haec "exempla: 49N355 pro ^9N?5, 
OjL0QQ0. , ouora ; : qUÀAOv folium 
( foljum ); &AAoc Vioc et fortasse 
etiam 713213 (aquilae species) pro 
UNE i. e. fortis ,. robusta ; adeoque 
mp et ^79. (n. pr. Usias). 
iyw comp. ex 7 et 5s, v. b». 


D5j comp. ex f? et E», pr. von bey, 


de chez, v v. D5'. 
CONX/3 Gen. 52, 20 pro coNY, inf. 
Kal a NY. Cf m2»n pro 


12 no»pn Yón 15, 10, ut videtur, for- 
ma ex duabus lectionibus (^ 222123 et 
"sop ) conflata, scribis potius quam 
scriptori tribuenda. 


1080 


rJ 


"n2 Jer. 22, 25 Chethibh part. Pu. 
fa YID nidum fecit, cum Jod pera- 
gogico, quod in Keri omissum. 

"papa part. Pi.a Op. 

bnmnnu Ez. 8, 16 probabiliter error 
auctoris vel scribae pro enn 
adorantes, Fuerunt, qui terminatio- 
nem Bn ex DDN vos decurtatam di- 
cerent, ita ut forma illa ex hac voce 
et ex part. (more syr.) contracta 
esset, sed secunda persona. vix esse . 
poterit propter praecedens LUBM. Ita 
tamen statuit Ewaldus, Gramm. crit, 
P. 489. 

D02, riy moreris, praet, Kal a nya. 

NDY2 inf. Pe, chald. ab CN venit. 

ues 

nN v. anNn. 

"NUN Ez. 9, 8 forma e duabus scriptu- 
yis in libris mss, re vera obviis 
(^Nus et NEN) conflata. 

| Sam. 14, 86 pro : n2? fut, Kal 
a TTX, electo dagesch. 

"r2 pro "nNz5 praet: 
vaticinatus est. 

E 2337 marcescimus Jes. 64, 5 
"bz: 2:3, a rad. 223. 

: SE ) pro P1233 fut. Kal a Ded, $. 66, 

md et not. 11. Lgb. 572. 

75233 pro 7:35 praet. Niph.a [73 ibid. 

15N233 Jes. 59, 5. Thren. 4, i14, v. 
Niph. EN3 no. II, 

5123372 Jer. 8, 14 pro £232 fut, Niph. a 
p23 no.II. Cf. $. 66, 5 et nop $1 


5 pro 


nim 


"12, 


ze 


Q^332, cstr. 535 fem, 15532, part. Niph. 
à Pj3^ pro £5 73 etc, 
17232 praet, Niph. a 123; 

cum dag. euphon. 
1?23? Ez. 95, 48 prob. pro 139152 
Nithpael (more rabbinico) Leb. 249. 
Pr$ praet. Niph. a 52H; it. praet. Pi, 
a 2n 
en? praet. Niph. et Pi. a prs. 
D'2r5 part. Niph. pl. a Dan, 
Evans. : 
D271:3 2 praet. Niph. a 1 
4n: praet. Niph. a 4^4 n 
nm praet, dt a nnn 


pro 3553 


pro ! 


exarsit. 
disrupit. 


MIL pl. fut. apoc. Kal a "mM E | 





32 


Cen fut. Kal a 

D75, Bun 
"suff. Dp. 

32, 523 1 pl fut. Hiph. apoc. à 522 

/— percussit. 

Dr2? part. Niph. f£. a m2? arguit, 

$3223 Deut, 21, 8 Nithpa. a 425. Lgb. 
249. 

^23 praet. Niph. a ^37 (forma petita 
a 75). 

; 52393 pro 7292 praet. Niph. a 229. 
$. 66, 5 et not. 11. Lgb. 572. 

792 Es:05 7: ipxo NU imp. a NUI, 
neglectà orthographià. 


-9»23 praet. Niph. a rad. ^41» no. II. 


nite pro HN. cum He parag. 
'2 Sàm. 1, 26. gb. 266. 
22b) Pil. a bg: 


(r^ eode 


772", cum Suff. B 


1 pl. "fut. Kala nq c 


ptus 1 pl nie Hithpa. a p7X pro 
pns, psxn-. 
513x5pro 52x25 imp. Kal cum He parag. 
a 7X2, cum dag. euphon. Ps. 141, 5. 

253 praet. Niph. a 527. 

122 Ez. 59, 26, et NDS CAleph ad- 
iecto, coll. pt las) Ps. 159, 20 

| pro 1N O3 portant. 

"Y PS 52, 1 pro NY part. pass. Kal 
a Ni: 2, more verborum —5 flexum, 
ut adsonet ad "95, quod iuxta po- 
situm est. : 

C^55 31 pl fut. jS a D'3 more 
chaldaeo. 

nme Nithpa. a ns no, If, q. v. 

"npn pro 55 "pns, dag. euphon. 

"rn? pro "2n2 praet. Kal. a 125 dedit. 


O 


2»30 2 Beg. 8, 21 pro 330, syllaba 
posteriore praeter normam plene 
scripta. 

j2z0 pro 1239 a 739 C FID 

jap a 230 (q. v.) c. Suff. 


z 


Avv pro $35 imp. Kala rad. st? fortis 
T* Ze 


" fuit. 
"à:N pro "32 b cum dag. forti euphon. 
ab ms : uva. 
nuo pro nne fecit, 5 


'rad. "UY "Lev. 25, 21. 


fem. praet. a 
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Pp 
B 


nn» inf, Kala "53 spiravit. 
qbrb pro 32x55 opus eius, a by5, 
170. 571. 


Lgb. 


"t 
NX imp. a NX exivit. 
nut inf, eiusdem verbi. 
snp 7X Ez. 16, 52, inf. Pi. fem. a ps 
"33nmax es adaucta pro "noa 
a nox, ubi vide plura. 
px imp. a px? fudit. 
npx inf, ea AS verbi. 
p 
bNp praet. Kal pro Dp, a Bp, more 
E $. 71, not. J" Lgb. 401. 
DN» part. Pe. chald. a D*3p. 
"3p Lev. 22, 11 (lege: Yr imp. 
'a "ap , cum He parag. Hinc etiam: 


1232 (maledic ei!) cum; Nun epenthet. 
et Suff, 


np imp. a np? sumsit, 

np T2! 53725 pro npo sumsit. 5 ab 
initio ( quae est fcelus in rebus 
grammaticis audacia) abiecto, coll. 
nnn pro 5nn2, 7*5 pro 77. 

Bn "Hos. 11, 5 "inf, masc. a 3ad. npe, 
"c. Suff. capiendo s. tenendo eos. 

nnp, semel nnp 2 Reg. 12, 9 infa 
np» sumsit. 


c3 
"Na inf. fem. a n^ Ez. 29, 17. 
ni inf. a pis jubes quod vide. Sed 
Iud. 19, it: 'eadem forma ponitur 
pro 74 descendit, prima radicali 
abiecta cf, nnn, 315. Lgb. 159.- 
72, n7) imp. " (posterius semel inf. 
Gen. "46, 5) a 74^ descendit. 
272 part. Kal a ES cum Suff, B—. 
^a et v^ imp. a Tad. Gu possedit. 
ni^ inf. rdi verbi. 


[ 
NU imp.a NU. 
ns2,n nsi» inf. et gerund. a NU. 
Nó) item inf, a NU pro NU. 
c" imp. etinf.a Dic posuit. 
VONT scriptio plena pro j0n5:2 Yzi 
55, 11. Lgb.. 527, 


NU 


[6 
CNU pert. a 3D. no. II sprevit. 
^na ( Milra) Ps. 25, 6 vulgo: habi- 
tatio mea , pro a2 inf, c. Suff, a 
du. Sed punctov um auctoribus po- 
tius ea explicatio obversata esse vi- 
detur, qua per aphaeresin pro "nav 
scriptam est, Cf, 34, 21v. 
Dir V. $. Ve AND. 
ans pro S e pleonast, a au Jer. 
C£ ls Ur rn. 
"DUO praet. Po. a cis — noU, q.v. 
ne inf. pl a bias vastavit, Ez. 56, 
5. Lgb. d 
3D dual, 
cB, "LO praet. a 
t 
1273Nn Prov. 1, 22 fut, Kal pro 535 IND, 
vocalibus more aramaeo contractis, 
cf. 922; jq 
i RE Iob. 320, 
nosND ab 22N. 
x pro ó^Nn, a^Nh. Cf ibs»b. 
N*h Prov. 1, 10 forma clialdaizáns 
pro nNR fut Kal ab $328 
voluit, 
ÉIwNAn $8 pl. fut. fem, Kal a N33 venit 
"Ps. 45, 16. 
—nNam Deut, 55, 16 pro mN5n, He 


42, 10. 


ni annus. 


D^: 


ER 
nv, nu posuit, 


95. futjs Pf. 


pro 


—:23h, 


parag.» ut videtur, bis posito, et 
similiter: 
jn52n Iob. 952, e1 pro 7832 et 


"Nan, Keri nN3 D pro "Nan YEA 
25,54. Aliis (ut Ewaldo, "gr. crit, 
p. 488) futuro addita videntur af- 
formativa praeteriii, ita ut nnNain 
sit ex Nam et CinNZ (sed sententia 
postularet nsn). qn35 D ex qN2n 
et jnwz, CnN2nex "Nan et DnNZ vel 
"DNI. [v Lgb. 464. 

j2n, j30? fut. apoc. a "22 ploravit. 

H2v333n pro n2nzan Ez, "3 50, syl- 
"Jaba "m more verborum -5 et y 
inserta est, propter similem sonum 
vocis nPUvnm 

Tn fut. Hiph. a n3. 

2in 2 fut. Niph. apoc. a n3. 
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(epu 


"vn fut, Pi. a rU29, pro "23727n, 
tertia radicali * servata, 

"SES,Cnm in pausa nn, fut, Kal apoc. 
a mU fuit. 

ni ME pro ni"un Mich. 2, 12. 

Lgb. 405. nian 
q22: -N) pro 322m laus. tua, matre 
lectionis reduudante, V. TUN. 

Tn 3) v. rad, PH 

Uam Ps. 16, 5 forma partic. rarior 
pro q»in tenens. Lgb. 508. 

"51D pro "Nn fut, Kal ab TIN disces- 
sit. Lgb. 577. 

"2415 2 Sam. 22, 4o i. q. *2^*Nm (Ps. 
184, 40) fut, Pi, ab "IN cinxit, 

T3 pro TNmD 2 fut, Kal ab TN tenuit. 

"rn fut apoc. Kal a —mM vixit. 

bn fut, Niph. a bbn. profanavit; pol 
Init, Lev.s 21, 9; 

Unn, tnr pro Cnn* (properat) a 
rad... Q3n,,. de qua analogià v. sub 
verbo t^» p. 756 4. Tob..51, 5. . 

on fut. apoc. Kal a "13 pro nun. 

nonn Exod. 25, 31 in plurimis editt. 
pr TO aui. s) ( quamquam praeter nor- 
mam et vix' sine vitio). Lgb. 52. 


851. 


i25,72n3 fut, Kal apoc. pro nn; 
a rad, 7 I3. 


o2n fut. apoc. Pi pro *922n a3 122 
v-—t "Y * 
texit. 
mn, jr fut. apoc, Kal a m5 — 
"— T Y 
' DNI. MEER rad. 
ien fut. E decurtatum ex *$^5m, a 
ey 
t vel T»! 


"Ty2D pro | RUE 2 masc. (litera Jod 
ad radicem pertinet ) fut. Hiph. a 
n abstersit, Jer. 13, 25. 

onn, oom fut, apoc. Hiph. a £27 

* 3 
diffluxit. 

"jin Ex. 95, 21 fut; Hiph. forma chald, 
pro ^2n, a 4772, significatione pe- 
tita a 71772 contumax fuit, 

1725 pro 137285 fut. Kal ab 33uw loca- 
: 1 ME" 
tus est. 

jn, mn imp. a q2 dedit. 

32:5] v. 272. 

pon pro nzNn fut. Kal ab jj2N. col- 


legit. 


s 


coc ste 


se CO IAME LOS 




















Jn 


n3»9n pro msnm 2 pl. fur, Niph. ab 
3v emisso dag. forti, v;ad. "m. 

(1nn, (nbn fut. Kal ab UEN COXiL, 
pro 1355Nn. 

Bbzuwüxisn Jer 25, 54 v. rad. Y'35. 


nx Jer. 19. 8 fut, Kal a 52x, pro 


' vulgari : : nyxn. 


"IND o: Sam. 14, 27 Chethibh (non! 
Scribae ; 


sine mendo) pro 558m 
menti obversatum videtur niNan. 

a?n, a^"r] fut. SEA Kal a n3 mul- 
tus fuit, 

Y 7n fut, Niph.a yx fregit, assumta 
forma verbi yi 

nan Jer. 9, 17 pie UINUD fut. Kal 
a nu. dg 

"Dr Deut. 22»:10».YV.; mW 

mm fut, apoc, Kal.a "no bibit. 

3nnum fut. apoc. sing. Hithpa. a 
inclinavit, 


a mmo 


Y * 
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nn 


sDUD Jes. 41, 10 fut. apoc. Hithpa. 
"a ^y. ; 

nn inf. à jn2 dedit, contr, Pra. men. 
C. Suff. "Dn. 

-2nBh 2 Sam. 22, 41 pro qinn fut. 
Hithp. a 473. Legb. p. 574. 


dini per aphaeresin pro àinn2, quod 


| Psepug, 41 legitur. 


Cf. 4 pro 
"v 


Ünn, Bhn fut. Kal a B5, q. v. 


]nn 1 Heg. 17,14 C Chethibh) vulgo 
habetur pro nn (dare) cum Nun 
parag., ut 6, 19, ubi vero inn re 
vera est futurum, 1 Reg. l c. Keri 
nn praeferendum videtur. 

"nn, Snn? fut. apoc, Kal a n2n. 
tena 2 Sam. 22, 27. i. q. "penn, 
quod legitur Ps. 18, 27. Lgb. 574. 

axnn Ex. 2, 4 pro 2X'nn Hithpa, a 
xs. To 596. 


INDEX II LATINUS? 


Á, ab 584 a sq. 589 a, 539 
b (ch.). 

abaltenatus 299 a. 

abalieno 439 b.652 b. 687a. 

abdomen 24 a. 353 a. 

abduco 132 a. 651 a. 691 
a, 732 b. 976 a. 

abeo 30 b. (ch.) 31 b. (ibid. 
ch.). 277 a. 343 b. 663 
a, 731 b. 818 b. abi! 532 b. 

aberro 331 b. 982 a. 

abigo 226 a. 651 a. 767 
a. flatu 675 b. 692 b. 

abjicio 219 b. 648 b. 1009 
b. 1012 b. 1020 a (ani- 
mum ). 

abitus 31 b. 

ablacto 217 b. 

ablego 1009 a. b, 

abluo 238 a. 934 a. 997 a. 

abnego 472 b. 473 a, 

abnepos 920 b, 1015 b. 

8bominabilis fuit 307 a. 

abominatio 255 b (bis). 649 
a. 1035 a. 1037 a. — 50a. 

abominor 638 a 1027 a. 
1062 b. 


abortare fecit 1003 a. 

abortus (us) 677 b. pati ab. 
1003 b. 

abrado 212 a. 224 b. 898 
a. 899 a. 

abripio 205 b. ?25 a. 226 
a. 312 8.2. 708 b. 

abrogo 738 b (ch.). 

abscido 166 b. 899 b (bis). 
(ibid. ch.). 

abscindo 207 a (ch.). 505 
a. 506 a. 581.8. 885 b. 
896 b. 897.a. b. 

&bsconditum 365 b. 872 a. 

absconditus 777 a (ch.). fuit 
718 a. 770. b. 

abscondo 314 a. 361 a. 391 
a. 487 a. 491 a. 770 b. 
872, a. 968 a. 

&absinthium 534 a. 

absit! 341 a. 
absolvo 166 a. 218 a. 483 

a. b. 485 a. 686 a. 855 
a. 910 b. 1013 b. 1014 
a (ch.). 

absolutus 218 a. 1014 a. 


pe 


absorbeo 970 a. 

abstergeo 561 b. 708 a. 

abstineo: 65S. a. b. 1023 a. 

absumo, 53 a. b. 149 b. 152 
a. 164 a. b. 483 a. b. 
506 a. 

abundantia 258 a. 456 b. 
4623. a. 559 a. 575 b. 721 
a. 808 b. 831 b. 928 a. 
955 b. (bis). 1047 b. 

abunde 455 b. (ch.) 456 b. 

abuudo 740b. 968 a.abun- 
dare fecit 456 a, 

acacia 996 b. 

accedo 647 a. 
903 a. b. 

accelero 129a. 327 b. 

accendo 28 a. 30 b. (ch). 
164 a. b. 249 a. 374 
b. 438b. 523 b. 692 a. 
880 a. 

acceptio 611 b. 

accessio 429 a. 

accído 116 e, 274 a. 606b. 
676b 677b. (ch.). 902 b, 
904 b, 

accingo 32b. 344b. 1027b. 

accipio 535b. 690b. 877 b. 
(ibid. ch.) 

accipiter 44 b, 681 a. 

accola 221 b. 450b. 10053. 

accumbo 700 b, 

accumulo 720a. 

accurale 844a. (ch.) 

accusatio 961 b. 

accuso 53b. (ch.). 

acer 613 b. fuit 350 b. 373 b. 

acerbitas 621 b. 

acerbus 613 b. fuit 621 a. 

acerra 497 a. 

acervus 197a. 210a. 348 
b. (bis. 352 a. 399 a. (ch). 
616 a. 647 b. 797 b. 853 
b. 878 hb. 939 a. 1056 b. 

acetum 351a. 

acidus fuit 350 b. 

acies 812 b. 827 b. 860 a. 
instructa 603 b. (bis). duae 
acies 819 b. 

acquiro 607a. 938a 

actio 217 a. 

aculeus 255 b. 858 b. 

acuo 180a.b. 320a, 373b. 
531 a. 618 b. 893 a. 1027 a. 


700 a. 707 a. 


acutus 319 b. 368 b. 370 a. 
599 a. fait 319 b. 

ad 56 b. 115 a. 119 b. 511 
b. 765b. 765 a, b. (ch. 516 
a. 738 a. 766 b.) 

adamas 1019b, 

adaquare 1035 a. 

addo 428 b. 429 b (ch.). 720 
a. 1000 b. 

adduco 116 a (ch.). 132 a. 

971 b. 647b. 903 b. (ibid. 
ch.). 930 b. 

adeo (adv.)85 a. 111 a. 216 

8. 474b. 512. a. 7378. 

adeo (adire) 147 a (lacri- 
mando). 259 a. 810 a. b. 
835 a. 

adeps :339 a. 812 a. 819 b. 
890 a. 

adhaereo 36 b. 230a. b, 329 
a. 330 a. 380 a. 524 b. 
866 b. 870b. 

&dhuc 283 a. 742a. 

adipiscor 1232 b. 

aditus 540 b. 629 a, 

adjudico 421 b. 

adiungo me 525a, 720a. 

adjutor 311a. 753a. 

adjutrix 7523 a, 

adjuvo 329 b. 330 a. 425 b. 
453a. 601 a, 717 b, 718 
b. 719a (ch.). 749a. 753 
a. — parturientem 422 b. 

admirandus 441 a. 

admissio 629 a, 

admitto 665 a. 690 b. 877 b. 
903 b. ! 

admodum 538 b, 

admonitio 55tb. 5906 a. 

admoveo 691 b. 903 b, 

adolescens 423 a, 

adolescentia 423 b, 

adolesco 919 a, 

Adonis 1058 b. 

adorior 284 b.8235 b. 990 a. 

adsisto 436 a. 

adspectus 615 a. 915a. 925b 
(ch.). 

adspicio 669a. 963 a. 

ad«stringo jureiurando 59 b, 

79 a. 

adsum 449 b. 607 a. 
436,b. 886 b. 

advena 221b. 1051 a. 


alicui 


*) Quem confecit. Cel. Alb, Schultze, illustr. Paedagogii Brandenburgensis Conrector, 


eoi a qme 


advenio 646 a, 

adversarius 44 a, 445b, 853 
b. 8754 a. 876 a. 890 b. 
961a (bis). 10402. 


. ex adverso 24 b, 


adversor 44a. 

adversus (praep.) 57 a.765 b. 
829 a, 8230 a. 

adulor 473 a, 

adultera 298 b. 669 b, 

adulterium 306 b. 637 b (bis). 

adultero vinum 550 b. 

advoco 132a. 

advolo 746 b. 

aduro 370b (ch.) 374 b. 
468 a. 487 a. 874 b. 992 a, 

adustio 468 a. 

adytum 229b, 884a. 

aedificium 158 b. 159 4,541 a. 

aedifico 157 b, (bis). 

aeger 238b fuit 81a. 657 a. 

aegre ferre 496 b. 

aegritudo 341 a, 496 b. 

aegroto 81 a. 238a, 338b. 
340 a. 672 a. 

Aegyptus 347a. 608 b. 610a. 
superior 849 b. 

aemulor 368 a.876 a, 894 b. 

aemulus (fem,j 874 b, 

senigma 38 a. (ch). 334 a. 
579 a. — proponere 322 b. 
— solvere 643 b, 

aequales 240 b. 

aequiparo 377 b, 1000 b. 

aequo aliquem 131 b. 987 b. 

aerugo 338 b. 

aerumna 777 a. 

aerumnosus 777 b. 

aes 659 a. 661b (ch.). 662 a. 
alienum 730a, 

aestas 890a (ch.). 891 a. 

aestimatio 796 b. 

aestimo 377 b (ch.). 796 b. 
1029 b. 

aestuo 351a, 953 b. 

aestuosus 209 a. 370 a. 

aestus 303 a. 348 a. 352 a. 
367 a. 1038 a. 

aetas s. aevum 209 b. 240a. 
— 255 b (ch.) 739a. ae- 
tatem agere 888 b. 

aeternitas 683 a.744 a, 7568, 
1771 b. 

Aethiopia 471. 

Aethiops 471 b. 

affero 116 a. (ibid. ch.) 131 
2201320315077 2D, 390 D, 
(ibid. ch.). 535 b. 607 a. 
647 b..690 b. 732 b. 903 b. 
997 a. 

affigo 561a. 1066 b. 

affinis 382 b. 

affinitatem | contraho - 82a. 

affirmo 741 b. 
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afflictio 782 b (bis). 

afflictus 245 b, 666 b (bis). 
782. a, b. 

affligo 149a (ch.) b. 398a. 
461a. 504b. 530a. 761a. 
781 b, 782a (ch.). 786 a. 

afflo 675b. 692 a. 693 b. 

agaso 647 a, 

age! 407a, 532b. 806 8. 

ager 17 a. 100 b. 346a. 398a. 
503a. 811b. 956 b. (bis) 
redimendus 188 b. admen- 
sus 316 a, 

agger 608 b. 609 a. 647 b, 
71628. 785b. 

eggero 715 b. 

aggredior 395a. 845b. 

agilis fuit. 816 a. 

agitatio 298 a. 590 b, 

agito 298 a. 564 a. 650 b. 
719 a. 653a. 656a.b, 
834 a. agitari spiritu di- 

vino 399 b. 

agmen 196a. 55 5a. 563b. 
6112. 628 b. 773a. 916 b. 
923 a. — claudere agm. 
83a, extremum 789 b. — 
vexare 305 b. 

agna 465a. 506b. 

agnellus 390 a. 

agnosco 669 a. 

agnus 76 a (ch.) 390a. 464b. 
500a. 506b. paschalis832a. 

ago 651a. aetatem 888 D. cau- 
sam 935 b. diem festum 
800 a. b. 

agricola 54a. 398 a. 

agricultura 729 a. 

Hs 19 b. 33b. 

aheneus 659 a (bis). 662a. 

ahenum 13 a. 479b. 618 a. 

ala 220 b (ch.; 492 a, 863 a.— 

alacer 74a, 352 b. fuit 73 b. 
74a. 344 b. 

albedo 521 a. 

albus 326 b (ch.). 521 a. fuit 
521 a. 

alga 706 b. 

alienigena 298 b. 793 a, (col- 
lect. ). 

alieno 669 a. 

alienus 298 b. 669 b, 

alimentum 975 b. 

alioquin 290 a. 

aliorsum 39 b. 

aliquamdiu 414 a. 

aliquantisper 598 b. 

aliquantulum. 598 b. 

aliquis 16a. 34b. 49b. 

aliquid 76 b. 233b. 548a. 
584b. 847 b. 

alius 33 b. 39b. 41 a (ch.) 
(bis). 299a. 942 a. 

allido 935 a. 


alligo 780 a, 866 b. 911 a. 
958a. 953 b. 968 a, (pas - 
give). 

allium 989 a. 

alloquor 232a. 961 b. blan- 
de 490 a. 

alo 468 a. 


 aloés lignum 20b. 
» altare 97 a. 544 b (ch,), 559a. 


alter 33b. 34b, 39b. 49 b. 
217 b. (ch. 150 

alter — alter 33 b. 942 a 

altera — altera 36a 104a. 
943 b. 

altercor 802a. 935 b. 

altitudo 190 a (bis). 617 b. 
622 b. 887b. 929a. 

altor 2b. 

altus 165 b. 186 b. 190a 
(bis), 928b. 938a, 929 b, 
fut 189 b. 915a, 939 b. 
956a. altum facere $58 a. 

alyeus 87 b, 

alumna 183 b. 

alumnus 155b. 

alvum deponere 712 a. 

amabilis 192a. 

amaritudo 613b, 618 b.621 
b. 1061 a. 

amarus 613b. fuit 621a. 

amasius 19a. 227a. 942a, 

ambio 700 b, 

ambitus 318b. 502b, 

ambulacrum 550 b. 

ambulo 278 b. 

amethystius 39 a. 

amicai9b 552 b.943 b. (bis). 

amice vivere cum al, 1013 b. 

amicio 86 a. 431a. 

amicitia 1008 a. colens ami- 
cit. 1014 a. (habere ami- 
cit. cum — 1013 b.) 

amictus (us) 86 a. b. 

amicus 19a. 33b. 62a. 237 
a. 267 b. (regis) 403 b. 
552 b 573a. 620a. 713 a. 
936 a. 941b. 943a. 1007 
b. 1013 b. fuit 1014 a, 
facere amicum ibid. 

amita 227a, 

amittere 3 b. 

Ammon (deus Aegypt.) 71 b. 

Ammonitae 776 b. 

amnis 652a. 

amo 19 a. 314 b. 300 a. 734 
b. 933 b. 

amoenitas 347 b. 673 b. 

amoenus 673 a, fuit 6723 Lk. 

amolior 213b. 

amor 19a. b. 237 a. 357 a. 
934 a, impudicus 735 a. 
ardens 895 a, amores in- 
honesti 19a. , 

Amorilae 76 b. 


amoveo 267.a, 297a 934b. 
981 a. 

amphora 184b. 

amplector 316 b, 

amplificatio 615 b. 

amplitudo 615:*. 

amplius. 416 b. 742 a, non 
amplius 88b. 


amplus 15a. 18b, 918 er 


fuit 926 a. 931b, 

ampulla 871 b. 

ampnto 166 b. 198 b. 494 b. 
505 a. 719a. 899 a. (ibid. 
ch.). 

amuleta 530 b, 

amygdalus 5252. 1034b. 

an G8b. 282b. 283 a. (ch.). 

ancilla 70b. 675a, 103142. 

angelus 156 b. 576 a, 880 a,b, 
970 b. 

ango 80 b. 438 a. 876 b. 

angor 804a ibis). 

angulus 297 b. 612 b. 808 b. 
824 b. 830 b. ' 

angustiae 530a. 608 b (ter). 
610a. 804a. 859b (bis). 
874 a. b. 

angustus 556 b. 874 a, fuit 
27 b. 438a. 876 a b. 

anhelitus 695b. 926b. 

anhelo 434 b (bis). 651 a. 
693 b. 813 b. 975a, 

anima 335 a. 518 b. 678 b. 
sq. 693 b. (1b. ch.). 927 à.— 

animadversio (punitio) 170a. 

animadverto 140 à. 169 b. 
404 a sq. 406 b (ch), 913b. 

animal 334 a. 

animans 182a. (ibid. ch.). 
679b. a v 

animus 335a. 463 a. poét., 
547 a. 597 a. 678 b. sq. 
904a. 927 a. 962b. 928a 
(ch.) an. sumere 189 b, 
inducere 250 b. animo 
fracto esse 461b. animus 
intimus 485a. ex animo 
775 a. abjicere 1020 a. 
frangere an. alicujus 947 a, 
980 a. 

annon? 24a, 517b (ch.). 

annona 980b. caritas anno- 
nae 942a. emere anno- 
nam 980a, vendere an. 
980 a. b, 

annulus 213 a. 385a, 658 a. 
735 a. signatorius 327 b. 
7452 b (ch.). 

annumero 377 b. 1000 b. 

annus 415a. 554b. 740a 
(ch.V jubili 412a. 1018 b. 
1026 a. 

anser (es) 172 b. 

ante 119 b. 534 b. 668b. 
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827 b. 828a. b. 830, 877 
b (ch.). 878 a. 881 a. b. 
(ibid. .ch.). 
antea 413 b. 827 b. 
antehac 917a. 881b (och.). 
antequam 392 b. 737 a. S81 b. 
anterior, us 534b. 882a. 
pars 827 b. 829 b. 


 anteyerto 880b. 881a. 


antiae 863 a. 

antica pars 880a. 

antiquitus 881 a. 

antiquus 806b, 882a. 

anus (1) 877 b. 

aperio 168a. b. 211a. b. 342 
a. 834b. 836b (oculus) 
848a,b (ibid. ch.). 

apertio 606 a. 848 b, 

apertus fuit 847 b. 

apis 220b. 

apographum 630 a. 844 b, 

apparatus (us) 796 b. 

appareo 211 b. 914a. 

appello (are) 75 a. 901 b. 
902 a. b. 

appendo 1035b, 

appeto 347 b. 

applico animum ad 469a. 
696 a. 

apposite 420a. 

apprecor fausta 176b. 

apprehendo 36 b. 

approbatio 949a, 

appropinquatio 904a, 

appropinquo 647 a. 717 b, 
903a.b (bid. ch.). 

apto 420 b. 468 b. 

aptus 98a. (ch.). 267 a. fuit 
469a. 864a. 987 b. 

apud 58b. 115a. 119 b. 528 
a (ch.). 764 b. 774 a. b. 
775a (ch.). 776 a, b. 828a, 

aqua 567a. aquae calidae 
425 a. turbata 620a. — 

aquaeductus 868 b. 1063 b. 

aquila 694 b. 752b. 840 b. 

ara 890 a, 

Arabia 792 b. 

Arabes 792 b. 

aranea 760 a. 

aratio 370 a. 

arator 200b. 398 a. 

arbitrium 949 b. 

arbor 46b (ch.). 786a. ro- 
busta 45 b. 59 b, G2 a. ma- 
gna 106 b. indigena 32 b. 

arboretum 106 b. 218 b. 838a. 


'arca 95 b.sacra 175 a. 1045 a. 


arcanum 705b. 724b, 725b. 
872 a. 931 a. 

arcesso 535b. 

architectus 71 a, 

arctos 802 b, 

arcus 911a, 


ardens 439 a, 

ardeo 164a, 249a (hebr. et 
ch.). 367 b. 374 a. 438 b. 
523 b. 

ardor 368b. 369b. 556b. 

arduus 915b. 928 b. fuit 166 
b. 820b. 958 a. ! 

area 18a (ch.). 207 b. 244 a. 
544 b. 

arefacio 374b. 397 b. 

arena 3241 b. 

areola 542 a. 794b. 

argentum 496 a (hebr. et ch.) 

argilla 352a, 389b. 782 b. 

arcrumentum 30a. 788b. |. 

arguo 4212. mendacii 472 a. 

ariditas 861 b. 862a, 

aridus 397b. 398a. 8612. 

aries 45 b. 246b (ch.). fer- 
reus 500a. 

arista. 6 a. 

arma 32 a. 284 b. 484b, 
578a. 694a. 1057 b. 

armamentarium 694 a, 

armentarius 134a. 

armentum 169b (ocollect.). 

armilla 92a. 807 a. 

armo 32b. 69ta. 713a, 

armus 311 a. 

aro 375a. 848b, 

aroma 181a, 716 b, 

arrigo aures 31 b, 

arrodo ossa 788a. 

artes 378 a. capiendi 536a, 

Artaxerxes Longim. 102 a, 

artifex 73a. 377a, 438 a. 

arundinetum 13a. 

arando 5a. 13a. 895b, 

arva 985 a. p!»guia 107 b. 
629 a. 1020 b. 

arx 99a. 112 a. 147b (ch.). 
143a. 15*a. 188 b. 286 b. 
389 b. 607b. 608a (ter). 
891 a. 

ascendo 672b. (ibid. ch.). 
716b (ch.) 767, 869 a. 

ascensus s. ascensio 600 b. 
(bis). 768 a. etn 

asellus 758 b. 

asina 116 b, 

asinus 348 b. 

asper 225 b. 

aspis 761b. 849 b. 

assequor 230 b. 257 b. 606 a. 
646 a, 691 b. 

asser 189a. 865b. 908 b. 

asservo 223b. 720 b, 872 a. 


assiduus fuit 329 a, 


assigno 2345 b. 

assimilo 250 b. 

asso 370a. 863b. 864 b. 
assuefio 66 b. 533 a. 
assuesco 66 b. 532 b. 
Assyria 104b. 


2T 4 nio li n ftn p PA, 





: 








Aslarte 112 a, 804 b 

astrologi. (Chaldaei) 207 a. 
266 a. 507a. 

astutia 669a. 963 b. 

astutus 770b. 

asylum 319a. 597b. 598a. 
610 b. 612. a. 

atqui 477 a. 

atramentarium 896 b. 

atramentum 244 a, 

atrium 363b. 563b. 753b. 

atrox 52a. 796 a, 

attendo (animum ad) 140a. 
469 a,. 909 b. 959a. b. 963 
a. (ibid. b. ch.), 1021 a. 
1025/5. 

attentio 909 b, 

attentus 909 b. 

attero 994b. attritus 150 a. 
viribus 310a. 

attinet. (quod — ad) 57 b. 
121a. 514a. 

attingo 230 b. 645 a. b. 691 b. 

attribuo 345 b. 589b. 

avarus fuit 137a, 

auceps 439a. 

auctor 2a, 

auctoritas 54a 

auctumnus 373 a, 

aucupor 440 b. 858 a, 889a, 

audio 140 a, 1021 a. b. — 
1021 b. ch. 

auditio 629 a. 

auditus (us) 1021 b, 

avello 350b. 697 b. 842 b, 
907 b. 908a, 

ayerlo 652b. 663b, 707b. 
732b. 771a. 825 b. 985 b. 
986 a. 987a. 

aufero 82b. 91 b. 278 b. 430 
DEO MISO53I D. 092. 8, 
ót 90b. 691b (ch.). 719 b. 

732b, 738b (ch.). 807 b. 

929. 081 à. 997 a. 

aufugio 174a, G48 b. 

augeo 235a, 428 b. 
842 a. 918 b. 919a, 

augurium 661 b. 

augurari 661 b. 

avia 67b. ^. 

avicula 871 b. 

avidus fuit 1037 a. 

avis 492a, poet. 747 a. 871 
b. 873 b. rapax 228 b.im- 
pura 80b. 238b, — 

avolo 648b. 681a. 7406 b, 

aura 265 b. 926b. 

aurichalcum 379a. 

auriga 937 a. R 

auris 32a, 

aurora 626 a. 995a. tempus 
aurorae 995 a. 1024 a. 
(chald. Is 

aurum 236a, (ch.), 295 b. 


969a, 
720a. 


956a. 


1087 


368 b; 509 b,. 816a (pu- 
rum) 993 b (mixtnm). 

ausculto 31b, 1021 a. 

auster 425 b. 

australis plaga 425b. 643 b. 

aut 20b. 290a. 

avus 2a, 

auxilium 46b. 311a. 402 a. 
451 b. 453 b. 753 a. b. 
1051 a. aux. imploravit 
989 b. 

axis 401 b. 793 D. 

Azoius 103a. 


Baal 162 a. 

Babylon, Babylonia, Baby- 
lonii 125a. 1037 b. 

bacca 221 b. 

baculus 217a. 565b, 612a. 
630 b. 832a. 977 a. 

bajulo 702 a. 

bajulus 702 a, 

balbus 707a, 

balista 378a, 

balsamum 181 a, 

barathrum 4 b. 

barba 967 b. 

barbare loqui 533 b. 534 a. b. 

basis 489 b. 571a. b. 

Batanaea 182 b. 

batillus 565 b. 

bdellium 127 b. 

beatus fuit 804a. 

bellator nobilis 1012 a, 

bello 529 a. 

belluaaquatilis 526 a. 1062 a. 

bellum 102 b (poét)). 578a, 
903 b (poét.). inire 222 b. 
gerere 520 a, 645 a. 800 b. 
parare 32 b. 

Belus 148 b. 

bene 387 a. 420 a. esse 386 b. 
420a. facere ibid, 

benedico 176 a. b. 
178 a (ch.). 

benedictio 178a. ' 

benefacio 217 a. b. 386b. 
420 a. 

beneficium 217 a, 
949 b. 

benevolentia 353b. 357a. 
949 b. 

benevolum facere 949 a. 

benignitas 357 a. 387 b. 

benignus 354a. 257 b. 386 b 
(bis). 675 a. benignum se 
gerere 180 b, 

Berytus 173 b. 

bibo 216a. 925b. 1005b 
( ad satietatem), bibendum 
dare 216 b. 1035 a. 1012 a. 


177 b. 


357*8. 


biduum 414a, 


^bilis 621b (bis). 


ibid. 

bivium 682: 843 a. 

blandimen!a;:346 b... os 

blandior 345 b. 490 a: P b.. 

blanditiae 345 b, . 

blandities 345 b. 346 a, hi 

blandus 345b, .936 b.. fuit 
344 b. " 

blatero 138a. 

bonitas 387 b. 

bonum 387b (bis). 604b, 
bona relicta mortuorum 
340 b. 

bonus 384 a (ch.), 386 b, 
433a. fuit 386 b. 420a. 

boreas 560a. 

bos 62 a. 66 b. 169b. 
bos buba!'us 9152. 

Bostra 167 a. 

bovilia 948 b, 

brachium 18b (ch.). 32b. 
258 b (ch.). 311a. 

brevi 598b., 806b. 905a. 
brevi. quod. 972 b. 

brevis. 899 b. 905 a. 
899 b. 

brevitas 905a. 

brutus 164 b. fuit 164a, 

Bubastus 819 a. 

Byblus 192 a. 

byssus 133 b. 992 b. ('con- 
torta). 1041 a, 


bitumen 351 b. oblinere hit 


991 as 


fuit 


Cacumen 72a. 193 a. 608a. 
montis 607 a. 916 a. 
cadaver 202 b. 203 a. 605 b. 
643 a. 811 a. 
cado 676 a. 677 b. (ch.). 
cadus 465 a. 
caecitas 718 b, 
caeco 747 b. 
caecus 747b, fuit 886 b, 
caedes 4b. 250a. 285b. 
565 b. 571a. 623a. 889 b, 
caedo 172a. 173a. 185b. 
196 a. (ch.). 198 b. 206 b. 
332. a. 362a. 494b. 505a. 
646 b. 677 a. 687 b, S32 b. 
caelebs 220 b, 
caementum 352 a. 578 b. 


748 b. 


. eaesio 205 b, 564 b. - 1013 a. 


calamitas 26 a. 441 b, 271 b, 
332 a. 341a. 530 a. 593 b. 
746 a. S19 a. 943 a. 985a. 

calamus 754 a. 895 b. 

calceo 673 a. 

calceus 673 a. 699 b. 

calco pedibus 133 a. 160 b. 
246 a. 256 b. uvas 257 a. 
torcular, arcum, ibid 259a, 


465 a. 922. a. 924a. 940 a. 
948 a. 

calefaeio 349 b. 758 b. 

caleo 319 a. 

calidus 316 b. 

caliga. 699 b. 

caliyans 337 b, 

caligatio 3237 b. 

caliginosus $8 a. 

caligo 88 a. (bis). 104a. 
265b. 540a. 726 a. 769 a. 
cal. obtegere 741 a. 746 b. 

calix 191 b. florum ibid, et 
193 b. — 878b. 

callide agere 797 b. 

calliditas 797 b. (bis). 

callidus: 338 b. 795a. fuit 
337 b. 797 b. 

callo obducere 166a. 

calor 347 a. 348 a. 

calvitium 191 b. 905b. £bis). 

calumnia 229 b. 

calumniator 689 a. 

calumnior 53 b. (ch.). 537 b. 
668 a. 689a. 908a. (ch.). 
922 a. fecit cal. 637 b. 

calvus 191 b. 345 b. 905a. 
fieri 618 b. facere calv. 
905 a. 

calx 789b. calcem tenere 
alicujus 789 b. 

calx (riravos) 210 a. (ibid. 
ch.). 96í£ b. 1064b. ob- 
ducere calce 961 b. 

oamela 217 b. — juvenca 
148 b. 

camelus 217 b. — juvencus 
148 a. 

campus 168 b. 171 a. b. (ch.). 
325 b, 603 b. 811 b. 956b. 
(bis). 

Canaan 491 b. 492 a. 

canalis 8T b. 395b. 624a. 
869 a. 925 a. 1037 b. 
1063 b. 

cancelli 954 b. 

candelabrum 539a. 591a. 

candeo ins!ar nivis 1006 b. 

candidus 860 b. 861 b. fuit 
861 a. 

candor 861 b. 

canis 482b. aureus 43 b. 

cano 232 a. 266 b. 279 a. 
305a. 781 b. 962a. 999 a. 
1021b. fidibus 305a. ti- 
bià 342 a. classicum 626 b. 

cantatio 999 b, 

cantor 305a. (ch.). 999 b. 

cantus 304a. 622a. 999b. 
1022 a. fidium 205 a. (ibid. 
ch... b. 645 b, c. lugubremn 
canere S87 b. 

canus 961 b. c. capillus ibid. 
fuit ibid, 
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capella 197 a, 

capillus 967 a. 

capio 36 b. 330a, 233a. 
381a. 4417 b. 468a, 532a. 
535a. 627 a. 690 b. 691b. 
(ch.). c. pugillo 894 b. 

capistro 332b. 

capistrum 564a, 941 a. 

capitulum columnae 510b. 

capparis 7a. 

capra 749 a, (b. ch.). 966 b. 

caprea 46 a. 92a. 

capreolus 92a. 

captivitas 977 a. b. (bis). 

capt vus 82a. (bis). 84a. 
977 a. b. (bis). 989a. o. 
fieri bello 84 b. facere 
captivum 84a, 532 a. age- 
re captivum 976a. 

capto gratiam alicujus 949a. 

captura 532b. 608a (bis) 

capu:us 681 b, 

caput 211a. 915b (ch.). 
916a. ad caput 615b. a 
capite ibid. 

carbasus 504 b. 

carbo 818a. 

carcer 81b. 84a. 134a. 
482 a. 483 b. 484 b. 567 a. 
593 a. 629a, 863 a. 

cardo 847a. $803 b. axis 
910 b. asserum' 401 b. 

carens 358 b. 

careo 358b, mente 519b. 

caries 951a. carie uffectus 
fuit ibid, 

cariosum lignum 951 a. 

caritas annonae 942 a. 

carmen 76 b. 334a. 560a. 


573 b (bis). 629a. b. 836a. . 


963a. 999 b (bis) c. ir- 
risorium , 579 a. 589 b. 
carm. irr. canere 627 b. 
c. graduum 600 b. c. re- 
velatum 739 a. 

carnifex 384 b. 500 b. 506 b. 

caro 181 b. 182a (ch.). 
528b. 975b. 

carpo «94 b. 

Carrae 371 a. 

carrago 596 b. 

carus 439 b, 
410 a. 

casa 711b (ter). 

caseus 191 b. 347 b, 1031 a, 

casia 879 a. S98 b. 

castellum 142 a, b. 
704 b. 

castigatio 170 a. 554 b. 968 a. 

castigator 428 a. 

castigo 245 b. 421 a. 429b. 
721a. 741 b. 

castra 563 b. ponere 353b. 


449 a. fuit 


154 8. 


677 a. movere 672 a, 807 b. 
motio castrorum 595 a. 
castratus 617 b, 697 b. 723 a. 
animal castr, 509 b, 

casus 271b. 605b. S10 b. 
865 b. 904 b. fortuitus 
613 a. adversus 624a 

cataractae coeli 93 a. 868 b, 

catena 32a, 953 b. 9545, 

catenula 869b, 1038b, 1040b. 

caterva 316 a. 335a. 611a. 
877b. 916 b. 923a, via- 
torum 96 b (bis), 

cathedra 493 b, 

catinus liquatorius 610 b. 

catulus 204a, leonis ibid, 

TIN 

cauda 305 b. adiposa ovium 
63 a, 

cavea 484a. 705a. 

caveo mihi 1023 a. b. 

caverna 326b. 562b. 

caula 571 b. 631 b. 

causa 214 b, 233b. 234a 
(bis). 852b (ch.). 974b 
(ch.). causa fuit 700b. c. 
forensis 233 b. 234 a. 
244b. 630b. 936a. cau- 
sam agere 935b, c. in- 
justam habere 952 b. 953 a. 

cautus 296 a. 795a, fuit 
817 a. 

cavus. 639 a, 

cedo 525a. 557 b. 6706 b. 

cédo 407 a. 

cedrinus 952a. b. 

cedrus 96 a. 104 b. 

celebratio 273 a. 929 b. festi 
302 a. b. 1024a. 

celebro laudibus 197b. 266 b. 
270.a, 301 b. 403 a. b. 
614a. 653 b, 721a. 928 b. 
- 929 a (ch.). 962 a. 1061 a. 
festum 318 b. 

celer 891 b, fuit 320a. 892 a, 
893 a. 

celeritas 129 a, 551 b, 

celeriter 129a 538b. 891 b. 

cella 537 a. 693a, 

celo 472b. 494a. 725a. 

censeo populam 419 b, 420a, 
835 a. 

centesima 538 b, 

centies 538 b, 

centum 538 b, 539a (ch), 

cepae 165 b. : 

cera 239 b. 

Cercusium 502 b. 

certe 51b. 

certo (adv,) 9a. 73a, 437a. 
469 a. 

certus fuit 72 b. 469a. cer- 
tiorem facere 211 a. 406a. 

cerva 46a. b, 





cervix C0fjia, 798a. 857b, 

cervus 45a. c, dama 4Iy b, 

cessatio 284a. 723 a. 313a. 
981 a. 

cesso. 88b. 139a, 320&4, 
706 a. 833a. 981a. fecit 
841 a. 

Chaboras 314b. 464a. 

Chaldaea et Chaldaeus 493 b 
(ch.). 506 b. 507a, 

chamaeleon 1062 b. 

Cherub 501 b. 

chorda 885a, 

chorea 562a, 

chorus 611 a. 

cibus 52b. 53b(bis). 125a. 
173 b. 174b. 394 b. 528a, 
529b. 530a (ch.). 539b, 
559 b, 572a. 862a (bis), 
975 b. insipidus 343 a. 

cicatrix 874 b. 

ciconia 357b. 

cieuratus 62a, 

cilicium 963 a. 

cinaedus 883 a. 

cincinni 888b, 925 a. 

ceinctura 551 b. 

cinctus 311b. 319a. 500 b, 

cinvo 32a, 319a. 321a, 
329b. 510b, 700a. 

cinyula 9112, 

cinzu'um 10b, 31a. 319a 
(bis), 377 b. 599 b. 

cinis 89 b, 260 b, 819 b, 

cinnamomum $896 a. 

cippus 607b (bis). 862 b. 

circa 159b. 593 a. 701 b, 

circino. 322 b, 

circinus 562a. 

circiter 458 a, 

circuitus 554a. 701a, 

circulus 213 a, b. 791 b. 
823a. 872a. 

circumcido praeputium 553a, 

circumcirca 593a, 701 b, 

circumoeisio 554 a. 

circeumdo 89a (poet.). 321 a. 


510b. 687b. ^00a. b. 
7AÀdb. 755a. 
cirecumeo 278 b. 700 a. b, 


708 b. 922a. 937 b, 991a. 
1050 b. 

circumspectare fecit (oculos) 
968 b, 

circumspicio 169b. 9912. 
1028 a. 

circumvagor 351a, 970a, 

cista 94a. 95b. 219a. 

cisterna 124a, 131a. 189a. 
501 a, 

cithara 490b. 563a, 891 b. 
911b. 

cito adv, 598 b, 

citra 283a. 
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clvilis 336 a, 

civis 49a. 161 b. 183 b, 

civitas 163 b, 

clades 310b, 545a. S42 b, 

clam 525b, 725b. 1011 b, 
facere 45. 
loqui 1359 a. 

clamo 308 b (ibid.ch.). 395b, 
502a (ch ). 780 b. 833a, 
856 b. 858b. 870a. 875a, 
900b. 903a (ch... 929 b. 

clamor 51 a. 308b (Lis). 
613a. 638a. 870 a. (TIiugu- 
bris) 940b. 919b. 673a. 
989 b. 

clango 930 a. 

classicm 411 b, 

classis 79 a (navium). - 563 a, 
605 b. 821 b. 

clathri 107b. 370b, 954b, 

claudicatto 865b 

claudico 832a. 865 b, 

claudo 37 a. 42 b (bis). 203a. 
381 b, 482a, 703a, 701a 
(ch.), 719b. 737a, 788 b. 
897a. clausus dexterá 43 a, 
os jumen'i 152a. agmen 


89 a. cl pessulo 673 a. 
731 b, 

claudus 668a, 822b. fuit 
832 a. Í 


clavis 606 a. 

claustrarius 593a. 

claustrum 593 a. 

clausura 702a. 

clavus 291 b. 455b. 591b. 
623 a. : 

clementia 349 a. 782 a (bis. 

clivus 600b, 785a. 789b. 
1032 a. 

clunes 446a. b. 

clypeus 543 b, 709a. 

coacervo 92a. 491a. 797b. 
$853 b. 

coaevus 210a, 

coagulo 896 b. 

coarcto 310 a. 859 b, 878 a. b. 

coccinum 503a. 1026 b. 

coctile, coctum 182 b, 297a, 
318 b. 

coctura 540a. 

coelicolae 10192 ch. 

coelum 275 a |poét.), 795 b. 
plur. 101923. ibid. ch. 

coeno 52b. 

coenum 352 a. 389 b, 948 b. 

coeo cum femina 130 b, 
419 a. fecit c, 920b. 

coepi 342 b, 595a. 

coerceo 318a. 376 b. 789a. 

coetus 555a. 611a. 789a. 
884 a. 

cogitatio 267 a (bis), 438a. 
560a, 804b (bis). 942a, 
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960a. 966 h^. 970a. ch. 
286a. 943b, . 
cogi'o 75a. 169 b, 377 a, 
804 b (ch.). 962 a, 
cogbatio . 188 b. 
cognatus 33a. 36a. 49 b, 
182 a. 187 b, 553b. 772 b, 
cognitio 253b (bis). 254a, 
276a. 589b (ch.), 
cognosco 404 b. 669 a (poét.). 
913 b. 
cogo 80a (bis). 
cohaereo 317a. 5324, 
cohibeo 376 b. 482 a, 592 a, 
652 b. 788 b 872b, 887a 
cohibitio 603a (bis). 789a. 
collabor 149 b. 507b. 552 b, 
612a. 804a. 907a, 
collectio 878 b. pomorum 
82a. 83b. 891a, 
collega 493a, 
collido 688 a (ch.Y, 
coili5o (are) 65a. 779 b, 
787 b. 860 hn 876 de b. 
910 b. 
colligo (ere) 13a, 82 b, 
491a. 536a, 878b, 9112. 
colis 193a, 399a, 
colloeo 436 b, 457b, 450b, 
654 b. 681b. 696a. 958a 
sqq. 1000a sqq. 1002 a, 
1005a. filiam 382a 1069 b, 
col!oquium, colloquor 232 b. 
957 b, 
collum 857 b. 860b, 
collustro 645 a. 
colo 726 b. 727 a, 786 h, 
822a (ch.). agrum 726 b, 
78ib. 1023a b. 
columba 415 b, 
columbari:mn | 93 a. 
columna 73b. 105a. 117a, 
GO8 b, 670 b, 776 b. 1011 b, - 
1055a. libri 249 b, 
colua 479 b. 
coma 841a. pendula 247 b. 
promissa 658 b. 
corüburo t64a.b. 458 b. 970a. 
combustio 623a. 971a 
combus'or mortuorum 723 b, 
comedo 52b. 55b (ch.). 
173a. 206 b. 529a. com- 
edendum dare 173 a, 
391 b. 531a. 
comes 49a. 278b. 550b. 
712 b. 
commeatus 277a, 862a(bis. — 
instruere se com. 858a, 
863 a. 
commemoro 301 b. 
commendo 279 a. 
commentarius 517 b. 
commercium habere cum 
709 e 


comminuo 133a. 224a. b. 
241a. 246a. 255a. 994 b. 
- ch. 240a. 255a. 3798, 
945 a. 

comminutus 254b. 

commisceo 920a. 

commissura 230 b. 318a. 

committo 665 a. 750 b, 75f a. 

commodatum 974 b, 

commodum 508a. 

commoror 203a, b. 210a. 
526 b. 

commotio 550a. 922a. ani- 
mi 281a, 

commoveo 2202. 4719 a. 
761 b. 893a. 921 b. 935a. 
945 b. 

commuto 426b. 

comparo cum 250b. 628a. 
796 b. 987b. mihi 895 a, 
938 a. 

compes 309a. 463b. 622b. 
761 a. 

compesco 252a. 923 a. 977a. 
981 a, 987b. 1002a. 

complano (viam, agrum) 
454a. 715b. 824a. 956b. 
987 b. 

complector 330 a. 

compleo 381b. 574 b. 

complicatio manuum 316 b. 
—- 498a. 

complico manus 316 b. 

complodo 5614. 968 a. 

compono 694a (reflex.). — 
987 b (cum). 

compotatio 699 b. 

comprehendo 894a. 

compressio 570 b. 

comprimo 298 a. 599 b. fe- 
minam 781 b. 
1002 a. 

computo 377 b. 

concedo 651 b. 696 a. 

conceptio 286a. 

conchylium 1053 a. 

concído 442 b. 642 a. 804 a. 
924 a. 

concio 611a. 613a. 738b. 
789a, 884a (bis). 

concipio 285 b. 419a. iram 
786 b. 


concito 272 a. 860 a. 
iram 308a. 899a. 
conclave 321 b. 537 a. 693 a. 

laterale 865 b. 1043 a. su- 
perius 601 b. 769a. b (ch.). 
conclusio 789a, 
concordia 1008 a. 
concresco 896 b. 
concretio 896 b. 
concubina 241 b. (ch.). 
concubitus 627 b. 746 a. 


ad 


982a. b. 
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conculcatio 540 b. 619 b. 

conculco 133a,160 b. 183 a. 
2418. 245a. 268 a. 465a. 
784 b. 940a. 918a. (ibid, 
ch.). 952. a. 

concumbo cum 404 b. 645 b. 
647 a. 920b. 982a 10022. 

concurro. 870 a. 922 b (ch.). 

concilio 220a. 303 a. 554». 
893a. 930a, 843a. 945 
(b. 

condemno 952 b. 

condimentum 951 b. 

condio 354b. 951a. cada- 
vera ibid. 

conditio 3. q. sors 
mala 942 a. 

conditor 2 a. 

conditura 354 b. cadaveris 
ibid. unguentorum 621a. 

condocefacio 5232 b. 

condonatio 715a. 

condono 494 a. 498 b. 686a. 
690b. 715a. 721 a. 946 a. 

conduco mercede 713 b. 
963 b. 

conductio 962 b. 

confectus 983 a. fnit 275a. 
346 b. 483a. 595a. 

confessio 1048 b. 

conficio 483 b. 980 b. 983 a. 
confici moerore 2416 a. 
confici desiderio 486 a. 

confido 73 a (ch.). 138a. 
357 b. 775a. 934b (ch.). 

confirmo 33023. 468a. 742 
a. 776 8. 886 b. 

confiteor 403 a. 643 b. 

conflictor 950 b. 

confluo 196 a. 652. a. 

confossio 547 b, 

confossus 342 b. 

confractus adj. 246 a, 

confringo 246a (bis). 667 b. 
945 a. 919 b. 950a. 953 b. 
980 a. b. 

confugio 357 b. 684 a. 
743 a. 

confundo 151 b. 

confusio 540 b. 

confutatio 603 a. 

congero 13a. 853b. 

conglutino 250 b. 

congregatio 83 b (bis). 380 
b. 611a. 884a. 

congrego 82 b. 204 a. 308 b. 
491a. 493 a (ch.). 536a. 
651 a. 720 a. 789a. 878 b. 
884a, 885 b. 897 a. 

conjicio 445 b. me 677 a. 
1012 b. oculos in 689 b. 

conjunctio 418 a. 

coniungo 34a, 36 b. 380 a. 
317 B. 417 b. 


96 b. 


conjuratio 911 a. 958 a. 

conjuro. 910 b. *w) 

conjux. 103 b. 318a. 520 b. 
771. a. 

conor 395 a. 

conqueror 80 a. 

consanguineus 33 a. 236a. 
182a. 187 b. 975 b. pro- 
ximus- 187 b. 

consanguinitas 975 b. 

conscribo milites 851 a. — 
in indicem. 508 a. 


. consecratio 658 b. 


consecro 370 b. 658 a. b. 
820 b, 8353 a. 
consenesco 807 a. 
conservatio 629 b. 
conservo 102? b, 
consessus 558 a. 

705 8. 
consideo 450 a. 
consido 353 b. 653 b. 


593 a. 


consigno litteris--508 b. 952 - 


b. ibid. cb. 


consiliarius 431 a (ch.). 432 


b. 787a. 


consilium 96b (dei', 253 3..— 


303 b. 304 b. 361 b. 555 
b. 560 a. 565 a. 603 a. b. 
787 a. S04 b. 1051 b. 
(ch. 261b. 579b. 853b.) 
capere 427 b. 432 b. dare 
432b. 3nire 579 a. eo 
consilio ut 602b (bis). 

consisto 456 a.b. 469a. 

consocio 3í7 a. 

consolatio 658 b. 1062 a 


consolor 232 a. 309 b. 653: 


a. 660 b. 946 a. 
conspectus 328 b (ch.). in 


conspectu 400 b. 6445. - 
827 b, 828 a. e cousp.- 
829 a. 


copspergo 656 b. 941a. 
conspiratio 911 a, 938a. 
conspuo 952a. 
consterno 382 b. 


constituo 427 b. 430a. 468 


b. 590a. 681 b. 696 a. 


775 b. 858a. 887a. 887 . 


b (ch.). 958 b. 960 a (ch.). 
1000 a. 

constringo 329 a, 

consuesco 713b. 

consuetudo 364 b (bis). 651 
b. habere c. cum aliq. 
450 b. inire — 131a. 

consulo aliquem 259 b. 
974 a. alicui. 432 b. 
747 a. 

consulto (are) 427 b, 431a 
(ch.). 432 b. 

consumo 53a. b. 1419 b. 
483 a. 1059 b. 





consumtio 150 b. 

consuo 945 b, 946 a. 1065 a. 

contabefacio 677 a, 

contabesco 14 a. 296 b, 
.552. b. 672 a.. 931 a. 

contaiainatio 1045 b. 

contemno 132 b. 135 b. 
160 b. 510a. 637 b. 675 b. 
714 8, 870 d. 893 8. 988 b. 
1012 b. 

contemplor 141 a. 169 b. 
669 a. 955 b. 973 a. 

contemtus (us) 132 b (bis). 
136a. 540a. 892 a. 973 b. 

contemtus (adj. 305b (neutr.) 
870 a. fuit 870 b. 892 b. 
892 a. 

cortendo c. aliquo. 232 b. 
in judicio 935 b. 960 a. 

contentio 546a. b. 5457 a. 

contero 245 b. 246 a, 389 a. 
994 b. 

contexo 951 b. 979.b. 

contignatio 457 a. 613 a, 
teria aedificii 1012. a. 

contigno 27 a. 390a. 720b. 
904 b. 

contineo, se continere 89a. 


contra 9 b. 57 a, 120 b. 644 
b. 765 b. 776 b, 829 a. 
contradico 781 a, 
contradictio 603 a, 
contraho 82b. 91b. 878 b. 
897a. pedes S896 b. 
contrarium 284 b. 
contrecto 599 b, 632 b. 801 b, 
contremo 824 a, 921 b. 
934 a. 942 b. 945 b. 
contribulis 33 a. 36 a. 
contritio 246 a (bis). 573b. 
949 b. 
contritus 245 b. 246 a. 617 b, 
contumacia 616 b. 618 b. 


contumax 8a. 330b. 724a. 
fuit 527 a. 616a, b. 910 a. 
923 a. 

contumelia 373 a. 4806.8. 
637 b. c. afficere 356 b. 
642 a. 861 b. 

contundo 238 h. 246 a. 
255 a. 280 a. 2379 a (ch.). 
510 b (bis). 667 b. 950 a. 

conturbo 272 a. 281 b. 

contusio 564b. 605 b. 

contusus, neut. 226 a. 

convalesco 329 b. 334 a, 
convalescere jubeo 343 a. 


convenio 304 b(ch.). 430a, 


conventus 554 b. 555 a. 
738 b. 

conversio 670 b. rerum 
701 a. 987 a. 


converto 284a, 959a. 985 b. 
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986 a. 987 a. 1001a. con- 
versum esse 430 b. 
convicior 199 a. 272 b. 
421 a. 485 b. 
convicia 197 a, 
convinco 421 a, 
convivium; 652 b. 
convocalio 613 a, 


convocare 308 b. 870 a. 
901 8e 902 a. 

convolvo 8a. 215a. 215a. 
754 a. S68 b. 


copia 464a. 615 b. 918 b. 

copiae i, q. exercitus 13a. 
311 a. 335 b. 

cop'ose 464a. 

copiosus 462 a. fuit 461 b. 
462 a. 

coquo 86 b. 182 a. b. 297 a. 
970 b (lateres). 

coquus,a 384 b. 

cor 148 b (ch.). 463a poét.). 
518 b. 520 a. 597 a. 904 a. 
962 b. auferre cor 520 a. 


coralia rubra 831a. 915 b. 


eoram 119 b. 553 a. 614a. 
b. 668 b. 756 b. 827 b. 
828 a. 830a. 881 b (ch.). 

corbis 257 b (bis). 391 b. 
484 a. 713 b. 716a. 869 a. 

coriandri semen 195 a. 

corium 7418 b. 

cornix 793 b. 

cornu $06 a. ijubili 411 b. 
c. gerere 907 a. 

corollae pensiles columna- 
rum 1972. 499 b. 531a. 

corona 755a. 872a. 

corono 510b. 755a. 

corpus 24a. 181 b. 201 a. 
202b. 203 a. 220 b. 224 
a. 227a (ch.) 528 b, 
788 a (bis). 

corrado 225 b, 720 a. 

corrizia 969 b. 

corripio 225 a. 381 a. 876 a. 

corroboro 330a. 751 b 

corrumpo 315 b (ibid. ch.). 
963 b. 996 a. 

corruo 571 b. 

corrupte azere 315 b. 

corruptio 626 a. 

corruptus fuit. 62. b, 

corvus 793 b. 

costa 772 a (ch.), 865 b. 

coturnix 964 a, 

crabro 875 b. 

cranium 211 a. 

crapula 421 a. 

cras 170 a. 564 b. 

crassities 733 a. 

crastinus dies 170 a. 564 b, 
565a. cr. lux 170 a. 


crates 734 b, 
creator 438a. 
creatura 896 a. 
174 b. 
credo 73 a. 
cereo 171 b. 172 a. 324 b. 
422b. 4?3 a. 438a, 268 
b. 799 b. 833 b. 895a. 
crepido 45 b. 753 b. 
crepusculum 693 b. 


creata res 


| Cresco 186 a. 197 b. 429 a, 


508 a. 842 a. 886 b (opi- 
bus). 928 a. 956 a. cres- 
cens adj. 198 a. 653a. 

Creta 43b 500a. 

cribrum 464 b. 675 a. 

crimen 621a. 746 a, 

crocodilus 526 a. 1062 a, 

crucio 675 b. 

cradelis. 52 a (bis), 

crudelitas 52 a. 

crudus 333 b. 393 b. 636 a. 

crumena 876 b. 

crus 50*b. 990b. 1034 b 
(ch.). 

crystallum 192 a. 905 b, 

Ctesiphon 486 a.- 490 a. 

cubatio 626 b. 920b. 

cubile 615 b. 627 b. (ibid, 
ch.). 921a | 

cubitus |. 70 b. 
91 a. 

cubo 920 b (bis), 
1004 b, 
1001 b. 

cucumis 837 b. 909a. 

cudo 510 b. 

culex 489 b. 490 b. 

culiva 541 b. 

culmus 394a. 895 b, 

culpa 107a, b. 631a. 746 a, 
culpam contrahere 106 b, 
981 b. poenas dare culpae 
106 b 

culter 366 b. 539 b. 560 a. 
562b. 874a. 962b. . 

cu!'tor dei 170b, 728 a, 
808 b. 

cultrix 183 b. 

cultus dei 258a. 822 a (ch.). 

cum (praepos.) 115b. 121 
a. 400 b. 765 a. 773 a. 
715 8 (ch.) 776 a. 

cuminum 487 a. 

cunc!or 39 b. 134 b. 550a. 

cupa torcularis 227 b. 438 b. 

cupediae 566 b, 592 a. 597 a, 
629 a. 817 a. 

cupiditas 10í b. 271 b. 

cupio 18 b. 22 b. 137 b. 
347 b. 

cupressus 173 a. b. 


cuprum 661 b (ch.) 662 a. 
69 * 


71 a (ch.). 


1001 b. 
cubitum ire 


our? 438. 546a. 548 a. b. 
549 a. 

cura 170.a. 367 b. 836 a. 
curae habere 169 b. ge- 
rere curam 367 b. 


curcuma 502 b. 
curo aliquid 140 b. 259 b. 


260 a. 405 b. 669 b. 
1021 b. 


curro 432a. 719a. 838 b. 
-930 a. 948 b. 

currus. 6í9 b (bis?. 735 b. 
037 .a;*b; 

carsito 988 b. 

cursor 824b. 930a. 948 b. 

cursus 617 b, velox 236 b. 

32, a. 1050 a. 

curvus 284b. 790 a. 

cuspis 320a, 362 a. 873 b. 

custodia 567 a. 629 a. b. 
836 a. 1024 a. in cust. 
tenere 84 a. 

custodio 664 b (poét.). 634 
a. 1022 b. 

custos 760 a(ch.). 1022 b. 

cutis 181 b. 211 a. 748 b, 

oymbalum 609a, 866 a. 

Cypri 509a. . . /— 

cyprus 4098. 

,Cyrus 505a. - 


Daemon (fatidicu«) ?t b. 
406 b. dd. silvestres 966 a. 

Damascenus pannus 253 a. 

Damascus 239 a. 253 9 
258 b. 

damno 331 b. 1031 a. 

damnum 81 b, 653 à. 795a 
(ch.). d. afficio 658a. 929b, 


daricus 18 a. 258 b. 

Darius 256 a. 

de 588a. 1218. 514 b. 

debilis 247 a. 248 a. 254 b. 
246 b. 466 a. 947 b. fuit, 
factus est 340 a. 3406 b. 
466 a. 755 a. 

debilitatus 379 a. 927 b. 

debilito 248 b. 379 a. 

debitum 322a. 625 b. 624 
a. b. 693 a. 

decachordum 802 a. 

decalvo 967 b. 

decas 801 b. 

decem 802 a. b. ch. 

decempeda 977 b. 

decerno 206 b. 207 a (oh.). 
508 b. 775 b. 

decerpo 94 b. 365a. 428a. 
432 b. 889 b. 908 a. 

decet 394 b. 636 b. 

decido 373 b. 

decído 271 a. 442 b. 676 b. 
693 b.(ch. 677 b. 698 b.). 
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decima 604 b. $802 a.b. 
dare decimam $802 b. 

decimo 802b, 

dec mus 802 a. 

decipio 338 a. 602 a, S17 b. 
878 a. 938 b. 

declaratio sententiae 35 b, 
(ibid, ch.). 818 b. 

declaro 123a. 140 b. 311a. 
809 a. 

declino 663 a, 691 a. 

decorticatio 565 a, 

decorticatum 834 b. 

decortico. 2376 b. 834 b. 

decorus 637a, 653b. fuit 
394b. 636 b. 653 b. 

decretum 73 b. 207 b (ch.). 
361b. 365a. 373 b. 392. 
(vbid. ch.). 55*a. 954b. 

decumbo 1001 b. 

decursus temporis 1066 b. 

decurto 859 b, 

decus 186 b. 187 a (bis). 
269 a (bis). 357 a. 852 b. 

decussio olivarum 688 a. 

decutio 315 a. 67* a. 698a. 
(b. ch.). 

deduco 4432. 658 b. 1009 b. 

defatiyatio 398 b (bis). 

defatipatus 398 b. 399 a. 
432a. 507 b. 

defatigo 398 b. 132 a, 513a. 
647 a. 

defectio 616 b. 625a. 722 b. 
816 b. so*s 487 a, 

defector 987 a. 

defendo 354a. 681b, 725a. 
155 a. 

defero. 396 b. 443 a. 662 b. 
(ch.). 903b. deferor in.. 
700 a. 

deficio 31 b. 88 b. 206 b, 
215a. 275a. 320b. 358 b, 
472 b. viribus 6412 a. 
755a. 7558. 758 a. 772a. 

deficio ab 677 a, 705 a. 
707 a. 846 a. 952 b. 

definio 365 a. 373 b. 430a. 
717 b. $980 a. 

definitum 364 b. 

deflecto | 534 b. 
961 a. 

defleo 147 a. 

defodio 391 a. 

deformis 941 b. neutr. 626 a, 

deformitas 942 a. 

defraudo 789 b. 878 a. 803 b. 

deg!utio 152 a. b. 727 a, 

. 970 a. 

dehortor 296a. 429 b. 

dejicio 442 b. 443 a. 544 a. 
(ibid. ch.). 654 b, 662 b 
(ch.). 663 a. 665 a. 677 
a.b. 938 b. 917a, 1009 b. 


663 a. b. 


1012 b. f1018b. d. e pos- 
sessione 426 b, 418 a. 

delectatio 949 a, 

delector re 19a, 157b, 
317 b. 360a. 634b, 926 5. 
943 a. 918 b. 

deleo 4 a. 232 b. 250 bh. 
281b. 362 a. 366 a. 415 b. 
472 b. 483 b. 505 b, 56tf b. 
687 b. 888b. 1018a. 1b. 
ch. d. internecione 370 b, 
483 b. 

deliberatio 705 a. 

delibero 427 b. 432 b. 

delicate vivere 740 a. 

delicatus 739b, 780a. 936 b. 
fiit. 957 b. 

deliciae 19 a. b. 347 b (b's', 


380a, 403 b, 563b. 596 b. - 


780a, 734 b. 740a, 959 b. 


1063 b. 

delictum 107 b. 331 b, 709 a. 
722 b. 816 b. 981 b. 1003 
a (ch.). 

deligo (ere) 74a. 137 b. 
170 b, 

delineo 365a. delineatum 
364 b. 


delinquo 106 b. 981b, 982a 
(imprudenter), 

deli quium. animi pati 716 b, 
155a. 572.8. 

deliro in somnio 272 b, 

delubrum 154 a. b. 

deludo 237 b. 

demensum 364 b. 

demiss!o 662 b, 


or ram t 


-Qc8 s Anon s pm DUI ge tn le utm - 
* 


e 


demitto 413a, 491 b. 552b. 


654 a. b. 653 b (refl.). 
665 a. 1009 b. 

demulceo faciem alicujus 
340 a. 

denego 91 b. 592 a. 

dens 1024 b. plur. 582 a. 
635 b. dd. molares 389b. 

densitas 596 a. 700 a. 

denuo 742a. 9085 b. 

deorsum 566 a. 

depasco 94b, 164a. 358a. 
942 b. 

depono 654 a. b. 662 b (ch.^. 
835 b. 

deportatio 212 b. 

deportati 212 b. 

deporto in exilium 211 b, 
212 a. 

depositum 836 b. 1069 b. 

depravo 742 b. 029 b. 

deprecatio 1065 a. 

deprécor pro 171 a. 808 a. 

depressus 992 b. 

deprimo 662 b. 781b. 988a 
(pass.). 992 b. 993a. 

depso 528a. — 





depnlsio 591 a, 

derelictus 65 b. 

derelinquo — 665 a. 
997 b. 

derideo 556 b. 960b. 

derodo ossa 223 b. 

descendens adj. 662 b. 

descendo 442 a, 662a. 662 
b (ch.). 868 b. 

describo 23 a, 365a. 508 b, 
1044 b. 

desero 125 b (perfide). 651 b, 
665a. 750 b, 751a. 917a, 

deser!icolae 862 b. 

desertum 325 b. 452 a. 515a. 
193 b. 1020 b. 1047 a. 

deserius 207a. factus est 
155 a. 

desiderabilis 347 b. 

desideratum 503 b. 

desiderium 20 a. 23a. 101 b. 
347 b. 360a. 380 a. 539a. 
563 b. 1044 a. 

desidero 22 b. 394b. 496 a. 
690 a. 795 a, 836 a, 866 a. 
1013 b. 

desidia 981 a. 

desido 1003 a. 

designo 23 a, 717 b. 

desilio 677 a, 

desino 88b. 218a. 250 b. 
251 b. 320a. 483 b. 706 a. 
715b. 833a. 981a. 

desisto ab 320 b. 395 b. 
677 b. 775b. 947 a. 985 b. 
1018 b. 

desolatus | 366 b (locus). 
1020 a. 

desolo 682 a. 851a. 

despero 395 b. 

despicio 132 b. 913a. 

desponso 101 b. 372 b. 430a. 
572 b. 

desquamatum 358 b. 

destillatio 680 b. 

destillo 9415 a. 

destinatus fuit 806 a, 872 b, 

destino 381 a. 438a. 

destitutus 320 a. 

destructio 286 a. 

destruo 286 b. 342a. 350 b. 
646 a. 671a.697 b. 725a. 
798 a. 812a. 

desum 358 b. 740 b. 

desuper 600 a. b. 
766 a. 

determino 192 a. 

detero 994b. 

detineo 788 b. 

detraho 205 b, 9224 b. 

detrudo 241 b, 268 b. 647 8. 
649 b. 663 b. 

deturbo 129a. 443 a. 

deturpo 642 a. 


75E 8. 


761 b. 
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devolvo 213 b. 

devoratio 152b. 

devoratum 152 b. 

devoro 152a. 

devotio ad internecionem 
391-8. 

devoveo 370 b. 

deus 55 b. 60 a (ibid. ch.). 

dexter 425 b. 426 a (bis). 
latus dexir. 425a. 

dextra 425b, a dextra 425b. 
ad dextr. 425 b. ad dextr., 
se convertere 426 a. 
dexir. uti 426 a. 


dextrorsum se convertere 
^w 1 

diadema 510 b. 658 a. 755a. 

dialectus 967 b. 

dico (ere) 74 b. 75 b (cb.) 
distincte dicere 6355 a. 
843 b. 

dicterium 645 b. 

diduco aurum 454 a. 9528. 

dies 413 a. et 554 b. 415a, 
(ch.) festus ibid. fatal's, 
ibid. judicii, ibid, tertius 
1012 a. 

differo 39 b. 97 b. 

difficilis 462 b. 910 a. fuit 
440a, (intellectu). 820 b. 
909 b. 

difficultas 462 b, 

diffindo 168 a. 

difflo 80S a. 

diffl!uo 540 a. 552 a. 612 b. 
852 a. 

diffringo 2808. 678a. 814b. 
842 hb. 843 a. b. 935a. 

diffundo 627 a, 665 a. 794b. 
815b. 842 b. 845b. 846a. 

diffusio 842 b. 


digitus manus et pedis 91 a, 
transversus ibid. 1nini- 
mus 889 b. 

d'gritas 440 b. 

dilaceratio 708 a. 

dilacero 168b. 394a. 840a. 
980 a. 

dilanio 843 a. 845b, 935a. 

dilato 932a. 

dilectus 171a. 403 b, 

diligenter 84 a (ch.). 

diligo 137 b. 

diluvium 5410 b. 

dimetior 980 a. 

dimidium 362b. 564b, 821 
b (ch.). 

dimidius siclus 168 b, pars 
dimidia 168 b. 362 b. 

diminuo 53 a. 

dimissio 628 b. 1007 b. 

dimitto 665a, 811 b. 841a. 


947 b, 1009 a. b. liberum 
750 a. 818 b. 
dimoveo 299 a. 671 a. 807 


a. b. 

dirigo 454 a. 468 b. 469 a. 
959 a. 1001 a. 

diripio 125 b. 136a. 165 b. 
206 a. 2268. ' 

diruo 286 b, 697 b. 842 a, 

discalceatus 419 b. 989 a. 

discedo 30 b (ch). 31 b. 
127 b. 351a. 578 b. 672a. 
731 b. 

discepto 421 b. 682a. 

discerno 127a. 140 b, 

discerpo 168 b. 394a. 

diseindo 907 b. 

disciplina 554b. 5962. 

discipula 185 b. 

discipulus 155 b. 
1057 a. 

disco 66 b. 532 b. 

discrimen 81 b. 

discumbo 215b. 

discurro 988 b. 10237 a, 

discursitatio 622 a. 

disjicio 675b. turbine 966 b. 
1012 b. 

dispello 649 b. 650 a. 924 b, 

dispensator 142 b, 

dispergo 4 a. 128 a (ch.). 
136a. 310 b. 312a. 345b. 
649 b. 665 a, 675b. 678.2. 
814b. 815b. 816 a. 838 a. 
842 a. 813 b. 

dispersio 842 b. 

displiceo 124 b (ch.). 447 a, 

dispono 694a. 740 b. 796a. 
958b. 1000 a. 

dispositio 603 b (bis). 

dispulsio 674 b, 

disputo 421 b. 

disrumpo 834b. 840 b. 842 a, 
907 b. 

disseco 135 b. 185 b. 206 b. 
266 a. 899 b. 907 b, 831 b. 
(ch.) in frusta 695 a. 

dissecta pars 185 b. 

dissectio 185 b. 

dissimulo 669 b. 

dissipo 280 a. 

dissolvo 280a, 552 a. 593 b. 

dissolutus factus est 841 a. 

distendo 834 b. 3845 b. os 
834 a. 

distincte 844 a (ch.). dicere 
685 a. 843 b. 

distorqueo 742 b. 

distribuo345 a. 302a. 659 a.b. 

ditesco 691 b, 

dito 804a. 

diu 744 a, 

divarico 845 b. 

divello 683b. 697 b. 


533 a. 


dives 260 b. 379 b. 462 a, 
560 b, 803 a. 989 b. fuit 
272.8. 4628. 804a 

divido 345 a. 362 a. 363 a. 
506 a. 821a. 840 b (ch.). 
in tres parles 1015 b. 

divinatio 612 b. 896 a. 

divino 896 a. 

divitiae 281a. 387b 398b. 
463 a. 669 a. 804 a. 808 b. 
939 b. 

divortium 502.8. 

do 407 a. (b ch.). 428b 
(largius). 543 b. 695b. 
697 a (ch.). 959 b. 1001 a. 

doceo 66 b, 140 a. 296 a. 
355a. 443 b. 532 b. 696 a. 
963 a. 

doctor 28 b. 557 a. 


doctrina 28b. 5368. 554 b. 
1018 b. 1051 a. 
documentum 30a. 555 b. 


doleo 324 a. 325 a. 310 a. 


355 b. 438a. Eun 500 b 
(ch.). 660b. 735b. 786 a. 
876 b. 


dolor 374a 398 b. 461 a. 
571 a. 603 a. 786 b (bis): 
787 a. partnrie-ntium 315 
b, 336a. 341a. 863b 

dolore afficio 460 b. 540 b. 
786 a. b. 


dolosus 791 a. 849 a. fuit 
849 a, 

dolus 797 b. 

domicilium 293 a. 362 b. 


590 b. 597 b. 603 a. 611a. 
637 a (poet.). 653 b (bis). 
894b. 921 a. 997 b. 
domina 163 b. 191 b 194 b. 
dominatio 628 a. 1011 a(ch ). 
dominator 1011 b. 
dominium 583 a. 
dominor 9241 a. 
(ibid. ch.). 
dominus 15a. 161b. 163b 
(ch.) 191b. 583a. 614a 
(ch.). 6288, 10112 (ch.). 
d. factus est 1010 b. 
domo (are) 497 b. 
domus 20 a. 142 b, 
(ch). 888a d. paterna 
144a. e domo 774b, 
donec 737 a. 972 b. 
dono 292 b. 992b. 10612. 
donum 106 a. 117 b. 178 b. 
265 a (dona sacrificalia). 
292 b 591a. 622 b. 633 b, 
634 b. 648 b. 649 a. 650a 
(meretricium). — 691 b. 
992 b. 997 b. — 1070 b. 
(ch.) 633 b. 640 a. 
dorcas 245a. 852 b. 853a. 


1010 b. 


146 b 
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dormio 452 b. 453a. 924a, 
dormitatio 655a. 
doruüuto 655 4. 


dorsum 188 b. 189 a (ch.). 


200 a. b. 220 h. (d. su- 
perius) 1005 b. clypei 
188 b. 


dotatio filiae 1007 b. 

dromades 502 b, 

dubitator 719a. 

ducenti 538 b. 

duco 109a, 278 h. 396 b. 
651 a. b. 658 b. 672 a, 
in belhum 130 b. 132 a. 
uxorem 4132 a. 161 a. 
382 a. 535 b 690 b, 

dudum 464a, 1016 a. 


du'aedo 583a. 633a. 634b 
(b's). 

dulcis 633 a. 792 b. fuit 
634 b. 791 b. reddere d, 
634 b. 

dum 122b. 730a. 736a sq. 
738 a (ch). d. adhuc 742 a. 

dumetum 2323 a, 701 b. 

dumus 23238, 

duo 1026 b. 

duplicatio 498 a, 

duplico 498a, 

duplum 498 a, 630 a, 

dure tracto 910 a. 

durities animi 910 b. 

duro 886 b. 887 b (cli). 
durans 890 b. 

durus 51a. 52a(bis); 215a. 
437b. 7498. 9108. 1011 
b. 1066 h. fuit 329 b. 
909 b. 

dux 15b. 191a, 365a 
579 b. 839a. 841 a. 898 b. 
968 hb. familiae vel tri- 
bus 62 b, 


E, ex 118 b. 119 a. 581a 
sqq. 589a (ch). ex quo 
30 b. 243 b(ch.) 588 a. 
742 b. 

ebrietas 1005 b. 

ebrius 699 b. 


1002 b, se 
gerere ebrium 1005 b. 
ebullio 643a, 935a. ebul- 


lientem. facere ( aquam) 
160 a. 953 b. 

ehulltio 953 b. ebur 1025 a. 
1026 a. 

ecce, en 60 a (ch.). 
94 b (ch). 265 a. 
285 3. (6h.).3 21778 

Ecclesiastes 8841 a. 

edictum 2234 b. 2651 a (ibid. 
ch.). 392a (ch). 539b 
(ibid. ch.) 847 a (bis). 
890 b (ch.). 


68 b. 
282 b. 


do (co89/o) 52 h sq. 529 a. 

edo 696 a. 1021 b (vocem, 
clamorem), 

edoceo 355a. 406a. 429b. 
443 b. 

edüco (are) 198 a. 
928 bh 

edüco (ere) 198 a (plantas). 
436 a. 665 a. 678 a (ch). 
930 b (in bellum). 

effatum 232 h. £622 a. b. 
(Jehovae) 637 a. 

effero (efferre) 689a. 6903, 
691 a. 928 b. 929a (ch.*. 
me 186 a (poet.), 189 b. 
691a (b. ch.), ^4768a. 
928 a. 929 a (ibid. ch.). 
956 a. laud:hus 715b 
929 a (ch.). 956 a. 

efficio 800 h, 

effingo 172 a. 

efflo animam 675 b. 

effloresco 839 b. | 

effodio 364 b. 688b. 790 b. 

effrenus 811 a. 

effundo 160a, 312a. 437 b, 
643a. G17 a. 695a. 723 a. 
732b. 794b. 815a. 930b. 
996 b. 1001 a. 1002 a. 

effusio 105a (bis). 997 a. 
1002a (bis). irae 733 b. 

effutio verha 839 b. 

Egbatana 39a. 

egenus 795 b. 
fuit 9312. 

egestas 564a. 795 h. 

eyo 78a(ch.). 79 a. 

egredior 4255a.] 

egressus 437 a. 

eheu 19b. 33b. 

eia 265b. 

ejicto 388 b. 448 a. AR1 b. 
648 b. 6093 b. 893 b. 1012 b. 

ejulatus 424 a, 

ejulo 423 b. 

elabor 577 h. 822a, 

elapido 722 a. 

elapsus fupgà 822 b (bis), 

elatio 187 a. 201 «.. 622 a.. 
929 a, b (ter). 95*b. 961 b. 
994 b. 

elatus 186 b. 4112. res 
elata 187 a. fuit 186 b. 
189 b. 436 a. 691 a. 

electus 136 b. 171 a. 905 b. 

elephantiasis 993 b. 

elevatio 600b. 656b. 954 b. 

elevo 672 a, 928 b. 

Elas 63a, 

eligo 137 b. 173a. 180 a. 
328a. 870b. 913a. sorte 
5232 a. 

Elis 64 a. 

Elymais 756 a. 


919 a. 


80 a. 


4 713 a, 931 ae 





emarcesco 804b, 

ei,edut'o 561 b. 

emigratio 212 a. 

emigro 211 a, 

eminentia 656 b. 954 b. 

emo 29* 4 (ch). 501 a. 
551 a. 895 a (ibid. ch ). 

eimio!liio 937 b. 

, «emo'umentum 416 b. 457 a. 
"B0B aL. 5 

emporium 709 a. 

.emtio 612 b (bis). 896 a. 

emunctorinm 582 a. 

enim vero 476 b. 

epritor in altum 112. 

eo (adv. loc?) 1016 a. b. eo 
quod 1054 a. 

eo, ire 31 b. 116 a. 131 b 
(271 b. ch.), 277 a sqq. 
396 b (po«t.). 731 b (ali- 
quo). (738 b ch.). ire do- 
cuit 922 a. 

ephodum sacerdotis suinmi 
874a 

Epiphania 353 a. b. 

epistola 13 b (ibid. ch.). 
573b. 694b. 721 b. 817a. 

epulae 293 b. 385 b (bis). 
501b 530a(chJ. 965a 
(laetae), 1020 b (lautae). 
facere ep. 501 a. 

equa 706 a. 959 b. 

eques 84144. 936 b. 937 a, 

equitatio 937 b. 

equitatus 937 a, 

equito 935 b 

equus 706 a. 81a, 938 a. 

eradico . 1040 a. 

erectus stetit 742 a. 

execto corpore 887 b. 

erga 97 a. 765 b. 

eripo 702 a (ch). 
887 b (ch.). 928 b. 

erinaceus 897 a. 

e;ipio 683 b. 

erogo 455 b (pecuniam). 

erratum imprudenter. comn- 
missum 981b 

erro (are) 981 b. 9828. 
1006 b (ch.) 1063 a. 

erro (onis) 279 a. 

error (i24 a, 625 a. 1007a 
(ch.). 1008 a, 

erubesco í35 4 360 b. 

erudio 429 b. 

erumpo 209 a, 839 b. 899 a. 
971 b. er. fecit 818 b. 
er. jubila 834 b. 

esurio 942 a. esuriens ibid. 

et poet, 85 b. 288 b seq. 
. et — et 216 8. 289 b. 
el — quidem 289 a, et — 
tamen 290 a. 


837 a. 
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etiam 85b (ibid. ch.). 215b, 

etidmsi v. etai. 

etsi 60 a. 69b. 85b. 122 b. 
210 a. 

evacuo 153a, 169a. 794b. 
930 b. 

evado 578b. 6841 a. 

evanesco 83 a. 277 b. 278 b. 
483 a. 577 b. 731 a. 747 a. 

evasio 605b 822b. 

evello 344 a, 618 b (ibid. 
eh.). 671a. 672a. 697 b. 
698 b. 790 b (ch. ). 10152. 

evenio 116 a. 131b. 274a. 
b. 676 b. $02 b. 904b, 

eventus 41a, 556 a. 897 b. 
habere 131b. 885b. da- 
re 122a, ad— perducere 
815 a. 

everro lutum 386 a. 

eversio 241 b. ?28*b. 287a. 
550 b. 716 b. 743a. 

everto 284 a. 698 b. 716 b. 
742 b. 790 b. 79* b. 798 a. 
799 a. 1012 b. 

evigilo 439 b, 

Eulaeus fluv. 24 b. 

eunuchus 723 a. 

evoco (milites) 901 a. 1021 b. 

evyomo 885 a. 

Euphrates 652b. 815 a, 

evulgo 436 a. 

exacerbo 215 a. 
621a. * 

exactor (operarum, tributi) 
647 a. 

exalto 189 b. 715a. 707 b. 
928 a. b.. 929 a (ch.). 

examen apum 738 b. 

examino 1237 a, b. 

exardeo 880a. irà 357 b. 
438 b (b:s). jussit irá — 
308 a. 

exaresco 254 a. 397 b. 694 b. 
658b. 867 b. 

exaudio. 31 b. 260a. 781a. 
b. 808a. 1021 a. b, 

exauditio 603 a. 

excavo 639a. 

excellentia 456 b. 
954 b. 

excelsus neutr. pl. 915 b. 
fuit 956 a, locus 154a. 
675 a. 680 b. 938b. 

excidium 485 a. 565 b. S89 a, 
897 a. 905 a. 

excido 676 b. 
consilio 676 b. 

excido 250b. 252a. 332 a. 
862 a. 366 b (ch.), 533a. 
672a. 697 b. 907 b. 

excipio benevole 948 b. 

excisus 366 b. 


342]781 


559 a. 


spe 134 b. 


excito 222 a, 614 a, 748 a. 
887 a. 

exoludo 206b. 223a, 649a. 
ova 168 a. b. 

excogito 126 b. 361 a. 377 a. 
428 a. 

excorio 846 a. 

excrementa 366 a. 682 b. 
844 b, 850a. 8578, 872a. 

excubiae 872 a, 

excutio 667 b. 674a. 697 b 
(bis). frumentum 315 a. 

excmplar 251 a. 1046 a. 

exemplum 554 b. 915 a. 

exeo 435a. (ad bellum) 
435 b. 678 a (ch.). 

exerceo me 777 a. 781b. 

exercitatus 533 a. 806 b. 

exercitus 13 a. 335 b (bis). 
(ibid, ch.). 563 b. 578 a. 
851 a. 

exhalatio terrae 14a. 265 b, 

exhaustus 559 b. 

exhilaratio 541 a. 

exhilaro 28a. 149a. 320a. 

exigo 436 a (pecuniam). 
(debitum, tributum) 647a. 
692 a. 

exiguus 869 b. 

exilis 254 b. 

exilium 202 b. 212b. 653a, 
duci in — 211 b. 212 a. 
ducere, agere in — (oh. 
212a). 656a. 6718. 

eximius 387 b. 455 b. 821a, 
fuit 820 b. 821 b. 

eximo 37 a, 

existimo 823 b. 

existo 51 a. 273 a, 449 b. 
607 a. 

exitiun. 4b (bis). 44a. 
102 b. 129a (bis). 1503. 
151 b. 152 b. 452. a. 478 b. 
557 b. 867 b. 889 a. 983a. 
1018 a. 

exitus 41a. 556a. 1050b. 

exordior 843 a. 

exosa 966 a. 

expaudo 392 b. 646 b. 662 
b. 837 b. 843 b (bis), 845 
a. 952a. 996b. 

expansio 626 a. 

expeditus 344 b. fuit 551 a. 
reddere exp. 344 b. 

expello 174 b. 226a. 269 a. 
448 a. 461 b. 505 b. 649 b. 
653 a. 698 b. 708 a. 1009 b. 

expendo 824 a. 

expergefacio 747 b. 748 a, 

expergiscor 747 b. 888a, 

experior 328a, 404a. fecit 
exp. 9i4 a. exp. virum 
404 b. ' 

expiatio 499b. 


explo 331 b. 408b. 690 b. 

expleo 574 b. 654 a. 770 a. 

explico 140 b. 809a. aen:- 
gma 645 b. 

explorator 136 b. 92? a. 

exploro 134 a. 137 a. b. 
180a. 310b. 360b, 261a. 
671a. 835a. 875b. 022 a. 
1050 b. 

expono 959a, 


expositio 844b. 846 a. 


exprimo humorem 608 a. 
uva: 960 b. | 

expromo 436 a. 815 a. 

expugno 168 a. b. £667 b. 
668 a. 

expulsio 226 a. 

expulsus 707 b, 

exscindo hostes 205 b. 


exsecratio 59 b. 530b. 514a. 
893 b. 976 b. efticere exs. 
101 a. 
exsecror 59a, 101 a. 177 a. 
308a. 877a. 893a. 
exsiccatus 861 a. 
exs'cco 366a. 452b. 
exsilio 817 b, 
exspectans 418 b. 
exspec!atio 541 a. 
silens 239a. 
exspecto 324b. 337 a. 418 
b. 510 b. 870b. 885 a. 
9055 b. 
exspiratio (animae) 605a. 
exsp'ro 203 a; 
exstinguo 254 a. 
307 b. 462 b. 
exstirpo 4 a. 152 b. 370 
72 b. 505 b. 
exsto 449 b. 


exstruo 157 b. 427 b. 804a. 
928 b. 

exsugo 607 b. 

exsultans 769 a. b. 

exsultatio 210a (bis). 769b, 

exsulto 209b. 714a, 768b. 
951 a. facere exs. 657 a, 

extendo 392 b. 451b. 515 b. 
633 a. 662 b. 663 a. 970a. 
1009 a. b. 1010 a (ch.). 

extensio 545b. 546a. 5606 a, 
583 a. 606 a. 626a, 

exterior, us 336 a, 

extermino 164 b. 

extra 326 a. 517 a, 

extraho 344a. 436 a. 624a. 


611 ^. 


281 


b. 
b. 


626 b. 693 bb, 1008 b. 

1013 a. 10152. 
extraneus 532 a. 
extremitas 305 b. 897 a, 


898 a. b. 967 b. 
extremum 898 a, 


familiaritas 705 a. 
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exlrema pars 41 a. 
extringecos 326 u, 

extrudo 649 a, b. 

exules 202 b, 212 b. 

exuo 344 a. 693 b. 1015 &. 
exuviae 341 b. 1013a. 
Ezechias 330b. 

Ezechiel 418 a. 


Faba 815a. (genus ponder!s 
et nummi) 222 b. 

faber 375 b. 777 b. mura- 
rius 199 a. 

fabricatio 376 a. 

fabricatum |. 804 b. 
803 a. 

fabricor 371 b. 799b. 833a. 

fabrlle opus 375 b 

facies 80 b (cb.), 86a. 757 b. 
826 a. 

facinus 402 a. 557 a (stu- 
endum ). 60* a. 769 b 
Iris). 833 b. magna faci- 
nora 156 b. 197 a, pawa- 
ve 198 a. 

facio 696 b. 727 a (ch. 
799b sqq. 833 a. 959 b. 
987 b. 988 a (cl:.). 1001 a. 
f. aliquem — talem 959 b, 
.3001 a. sumino studio f. 
1003 b. 

factum 557 a (stupendum). 


— 60ta. $832 892 a 
(turpe). 953 a (impro- 
bum ). 


facultas 472 a. 952b. plur. 
26a. 2728." 335b. 472 à. 

faeces 1023 b, 

falco 244 a. 

falax (aqua) 52 a. 489 b. 
"91 a. 

fallo 218 b. 287 b, 471 b. 
473a. 938 b. 1006 b (ch.). 

falx 37ib, 543a. 560a. 

fama 1017 a. 1022 a (bis). 

fames 451 b. 498 a. 912 a 
(bis). 

familia 67 a. 143 b. 313 a. 
392 a. 419 b. 554*a. 630 b. 
72903,7233 b. 712 5b.947 D. 

familiaria 62a, 552b. 713 a. 
fuit (cum re) 1004 b. 

contra- 

here fam. 713 b. 
943 a. 

famosus 1017 a, 

fanaticus 982 b. 

far 495b. 

farina 716 b, 891 a. 

fascia 89 b. 952a. 2381 a. 
388 a. 868 b. 911 a, vul- 
nerum 1063 b, involvere 
fasciis 381 a, 


cum 


fasciculus 122a. 876b. 

fascino 317 a. -— 

fastidio 135b, 16fLa. 219b. 
295 b. 307 a. 686 b. 885 b. 
888 a. 955 a. I 

fastidium 220a. 310a, 72b, 
esse fastidio 299 b. I 

fastigium 38t a. 492 b (tem- 
pli). 

fastuosus 186 b. 187 b. 190 a. 
974 b. 

fastus 186 b. 187 a. b, 190a. 
198a. 201b. 294a. 973 b. 
975 a. 

fatidicus 266 b, 

fatigo 727 a. 

fatuitas 819 a (bis). 

fatum 591a. fata 806a. 

fauces 221 b. moutium 596 
b (bis). 

faveo 269 a. 355 b. 

favilla 819 b. 

favor 353 b, 357 a. 673 b. - 
9341 a, 

favus 859 a. 

fax 534 b. 

febris (ardens) 249a. 368b. 
880a, 953a. 

felicitas 28 b. 29a, 112a 
(bi-). 333 b. 387 b (bi«). 
570b. 855 b. 963 b. 655 a. 

felix 178 b, 387 a. fuit 109 a. 
praedico felicem 109 a, 
977 a. 

femiua 1023 b. 685 b. 

feiiinalia 572 a. 

Íemur 445 a. b. (ibid. ch.). 

fenestra 93 a. 340 b, 467a 
(ch.). 562 a. 

fenus v. foenus. 

fera 861 b, 

ferculum £0a. 297 a. 657 b, 

feretrum 552 b. 566a. 8627 b. 

ferio 280 a. 645 a (cornu). 
646 a. b. 667 a, 1018 b. 
foedus 505 b. 

ferior (ari) 139 a. (ibid, ch.). 
981 a. 

fermen'!atum 351 a. 

fermentum | 954 b. 

fero 690 a. 837 b. 838 b. 
cito ferri 236 b. $38 b. 
f. fetum 858 b, f. aegre, 
patienter 641a, — 518 a. 
f. dolores 702 a. f. fru- 
ctum 837 b, 838 b. 

ferocia 308 a, 925 a, 

ferocio 924 b. 

ferrum 173 b. 821 b. 839 b 
(ch.). f. flammans ( gla- 
dii) 523 a. b. 

ferruminatio 230 b. 

fervefac!o 953 b. 

ferveo 3951 a, 











fervor 102 b (solis), 267 a. 
317 a. 759b (irae). 

fessus 398 b. 399 a. 

-. 432 a. 

festinanter 335 b. 

festinatio 128 b, 129 a (ch.). 
551b. 

festino 27 b, 128 b. 327 a. 
336b. 359a. 357b 551a. 
655b. 748 b. 813 b. 817 a. 
930 b. 975 a. 

festinus. 327 a... 362 b (ch.). 
551 à. 

festum 381 b. 555 a. 

hbu'a 561 a. 

ficus praecox 
1014 b. 891 a. 
810 a. 

ficos colere, comedere, col- 
ligere 152 a. 

fidenter 138 b. 

fides 71b (bis). 73a. b. 77 b. 
683 a. f. habere 473 a. 
dare 400 a, 979 a. fran- 
gere 342 b. 

fides (ium) 583 b. pulsare 
f. 615b. 

fiducia 138 b. 139 a (bis). 
495a (bis). 541a. 6118. 
683 a. f, ponere in 138 a. 


251 b. 


fióus 72 b. 75 a (ibid. ch.). 
fuit 72 b. 

figna 372 a. 

ligo 664 a, tentorium 20 a. 

fign'us 416a, 458a. 818a 
(ch.). 

figura 207 b. 623a, 

filia 183 de 

filius 155a. 171 a. 183 b, 
423 a. b. (cli, 157 b. 171 b.) 

flum 31 b. 42 b. 126 b. 
209 a. 323 a. 819 a. 888 b. 

fimetum 108 a. 517 a. 

fimus 252 b. 844 b (bis). 

findo 168 a. 818 b. 822 a. 
840 b. 843 a. $71 b. 

lingo 158 a. 172 a, 324 b. 
437 b. 832 b. 860 a. 

finio 436 a (ch.). 483 a. b. 


linis 41a. 88 b. 789 b. 706 b 
(ibid, ch.), 897 a. 898a 
(bis). b (bis), 900 a (ibid. 
ch.). fines (territoria) 
190 b. 956 b. finem fa- 
cere 706 b. (ibid, ch.). 
981a. 1014 a (ibid, ch.) 
habere (706 b. ch.). 981 a. 

fio 274 a, b. instar 700 b. 

firmamentum coeli 951 b. 
994 b. 

firmitas 71 b. 97b. 681 b. 
749 b. 


fuit 


147 b. 
iinmatura 


—— 
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firmo 74a. 329 a. b. 672 a. 
751b. 
firmus 51a. 72a. 330b. 
31^Acb.; "60T bh, " 7T7 b. 
749 a. fux 72 b. 3241 b. 
329 b. 469 a. facere 


194 a. 

fissio 818 b. 

fissura 686 b. 688 b. 719 a. 
834 b. 

flaccidus fuit 642 a, 

flagellum 790 b. 989 a. 996 b, 
998 b. 

flagro (studio) 894 b. 

flamma 29 a. 520 a. 523 a. 
534b. 5378. 953a. 977 b 
(ibid. ch.). 1007 a. 

flavedo 417 b (bis). 

flavus 856a. 

flecto 359 b. 504 a (me). 
534b. 663a. 748 b. 

fleo 147a. 621 a, 

fletus 147 a. b (bis). 148 a. 

flexio 749 a. 

flo 675b. 692 a. 693 b. 813a. 

floreo 657 a. 8359 b. 859 a. 

flos 681 a. 682a. 60841 a. 

39 b. 863a (bis). 1l. vi- 

fis TP 9. 

flactus 210 a. 624 a. 1047 b. 

flumen 279 a. 396 b. 550 b. 
652a. 978b. magnum 424b. 

fluo 278 a. 296 b. 64*a 
(ch). 646 b, 657b, 930 
bh. 996b (largiter). 

fluvius 22 a. 395a. 412 b. 
652 a. (b. ch.). 

fluxus (us) 256 a (largus). 
266 b. seminis equorum 
212'8, 

foculus 4792. 

focus 541 b. Dei 97 a. 

fodina metalli 556a. 

fodio 360 b. 501 a. 688 a. 
752 b (agrum). 888 b. 

foecunditas (terrae) 1020 b. 

foecundo 312 b. 423a. 

foecundus fuit 838 b, 

foeditas 649 a, 795a. 

foedum «quid 810 a. 

foedus, a, um 594b. 

foedus (eris) 59 b. 73 b. 
175 a. 328 b. 938a. 976 b. 
foederis signum 175 b. 
f. inire 317 b. 505 b. 

foenerator 692 b.', 

foeneror 603 a, 

foenisecia 205 a. 

foenum 380 bh. 536 b. 

1oenns 615 b. 623b. 693a. 
1067 a. 

foeteo 124a. b, 307 a. 


foetor 124b. 861 a. 


* 


foetus 840 a. 982 b bestia- 
rum 157 à, primogenitus 
818 b. proférre 838 b. 

folium 394 b, 768 a. 

follis 605 a. 

fons 54i a. 556 a. 599 b. 
611b, 642a, 757 h. 

foramen 326 a. b. 539 a. 

foras 326 a, à 

forceps (candelis emungen- 
dis) 565 b, 5832 a. 

foris adv, 326 a. 

forma 207 b. 615a. 757 h. 
860 b (bis). 863b. $97 b. 
1044 b, 

formatio 438a. 

formica 355 b. 670 h. 

formo 437 b. 468. 786 b. 

formositas 387 b, 

formosus 387 a. 

fornax 116 b (ch. 465 a. 
4718. 576 b (f. lateraria). 
,1061 b. 

fornicata domvs 188 b, 

fornix 12 a, 188b. 354a, 

foro 685 a. URP 

fors 810 b, 

forte fuit 902 b. 904 b. 

fortasse 241 a. 

fortis 7 b. 45 bh. 52a. 55 a. 
42. a. 87 b. 190 bh. 330 h, 
357 b. 749a. 751 b. 787 h. 
f. fuit 329b. 343 a. 788 a. 
f.facere 194a. 1. se ge- 
rere 194 a. 330 a. 

forótudo 45b, 46b. 19142. 
335b. 749a. b. 

fortuna 195a. 591 a, 

fortunatus 178 b, 

fortano 176 b, 

forum 932 b. 

fossa 368 b. 

fovea 123 b. 134a, 189a 
(ch.). 202 b. 501a. 573a. 
818 a. 988 b, 993a. b. 
996 a. 998 a. 

foveo 255 b. 954a (pullos), 

fractio, fractura 943 b, 869a, 
980 b (bis). 

fractus 380 b. 

fragmentum 948 b, 976 a, 

fragor 246 b. 945 b, 

frango 165b. 198 b, 382b, 
491b. 510b. 815a. 834b. 
840 b, 842b. 843 a.b. 
850 b. 937 b. 945 a (ibid. 
ch.). b. 950a. 953 b. 980 
a. b. fidem 342b. cervi- 
ces 798 a. metu frangi 
382.b. fr. animum  alicu- 
jus 947 a. 930 a. 

frater 33 a. 34 a (ch.). 

fraternitas 35 b. 

fratria 397 a. 


fraudo 166 a, 

fraudulenter agere 668 b. 

Íraudulentia 25 b. 

fraudulentus 479a. 789 b. 

fraus 333b. 473a. 559b. 
619 b. 624a. 790a. 9239 
b. 953a (bis)? 1057 b. 
1068 a. nectere fr. 866 b. 

fremitus 267a. 652a (bis). 
651b. 922a 91a. 

fremo 266 a. 280b, 651b. 
944 a. 

frendeo 374a. 

frenum 456b. 633a. 941a. 

frequento 259 a. 

frigeo 813a. 

frigidus $00 a. 

Írizus 900a. 904b. $05 b. 

f'ondeo 944b. 

frons dis) 748 b (ch. 784 b. 
809 b. 867 b. 899a. 

Írons (tis) G09 a. 827 b. alta 
fronte praeditus 191 b. a 
fronte 553 b. 586 b. 827 b. 
in fr. 757a. 

fructifera arbor 845 a. 

fructuosus. 838 b. 

fractus 3b (ch.) 604b. 840 
a. f. praecoces tulit 148 a. 

Íruges 503b (hortenses) — 
867 a. 

frumentum 53 b. 171 a. 255 
b. 5395. 720 b. 729 b. 
892 (tostum). 899a (de- 
m-ssum) 980 t. 

fruor 523a. 

frustra265^.3552936ab.985a. 

frustum 268 h (ch.), 695 a. 
846 b. 848a. 908a. 

frut-x. 962 a. 

fico 472 b. 

lucus 815b, 

fuga 2359 b. 541b. 
563 2. 590b (bis). 

fugio 128 b. 174 a. 28* a 
327 b. 357 a. 359 a. 648 b. 
649a (ch.) 653 a. üvid. 
ch.) 655b. 657a. 695b. 
4/08 b. 826 a. 

fupitivus 174 b. 541 b. 

fupo 136 b. 174^. 28b. 
648 b. 650 a. 655 b. 667 b. 
924 b. 969 a. 

fulcio 72 a. 717 b. 718 b. 

f:lcrum5955.630a (b ) 947b. 

fulgur, fulrsen 28b. 102 a. 
136a. 179 b. 207 b. 329 a. 
363a. 952 a. 

fulguro 179 b. 

fullo 463 b. 922 a, 

fulvus 447 b. 

fumarium 93a. 

fumo 8034 (bis) 

fumus 803 b. 890a. 


545 b, 
653 a. 
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funda 893 b. 

fundamentum 172a. 714a. 
102b, 105a (bis). 428 a, 
55*a (bis) 571a. 593a. 

fundatio 428 a. 555a (bis). 

fundito. 893 b, 

funditor 893 b. 

fundo (are) 427 bh. 443 b. 
468 ^. 895a. 623 b. 958 b. 
1000 a. 

fundo (ere) 310a. 428 b. 
437 b. 671b. 859 b. 1032 a. 

fundus 908a. foveae 100 a. 

funis, funiculus 13a (jun- 
ceus), — 315a. 316a. 5223 
b. 456 b. 542 a. 558a 
(poet. 570b. 688a. 734 
b. 819a. 884b. menso- 
rius 316 a. 884 b. nauti- 
cus 316 a. 

fur 219a. 

furca 894a. 

furnus. 1061 b. 

furor 218 b. 682b. 

furtim agere 218 b. 

furtum 219a. 

fuscina 560 a. 

fuscus 971 a. 

fusio (metalli) 437 b. 594 a. 

fustis 1051 b. 

fusum 550 a. 

fusus (1) 825 a. 

futurae res 116 a. 

futurum tempus 36a. 41a. 


Gabriel 194 b. 
galbanum 339 b. 
galea 467 b. 8858. 
Galilaea 213 b. 
Garizim 2238. 
garrio 158a. 810 a. 
garrulus 138 a. 
gaudeo 320a, 652 a. 
960 a. 
audio 3902, 597 a. 622 b. 
673 a. 971 b. replere gau- 
dio 657 a. 
Gaza 751 b. 
azophylacia templi 219 a, 
gelu 896 b. 
gemellus, geminus 1044 b. 
gemitus 79 a. S1 a. 638a. 
gemma ilap's) 9 b. 16 b. 92 
a 179 b. 411 a. 440 a. 
531 a. 6176 a. 818a, 985 b. 
emo 78 a. 79 a. 267a. 
638a. 
gena 528b. 951a. 
genealogia 419 b, 
gener 382 b. 
generatio 255 b (ch.). 1049 b. 
genista 953 b. 
gens 68a. 3132, 535 a. 537. 
a. 937 b,ch.). 630b. 772 b. 


780 a. 


gentilés 202 a. 

genu (ch. 98 a. 178 ».) 
178 a. flectere g. 176a. 
in g. procuwmbere jussit 
camelos 177 b. 

genus 240b. 313a. 
630 b. humanu:rn 
(ibid. ch.). 240b. 

germen 839b. 867. 

germino 260a. 836 b. 866 b, 
facere g. 653 a. 867a. 

gestatio 392 h (infantium) 

gesto 690a. 778a. parvulos 
428. 392 b. 

gibbosus 192 b. 

gibbus 188 b. 231 b (ca- 
meli ). 

gigantes 675b. 

giuno 422b. 423a. 

glaber 345 b. 

glacies $05 b (bis). 

gladius 366b. 523a. 573a. 
849 a. 

glarea 265 a. 

gleba 204 b. 544b. 921a. 

globus (columnae) 212 a. 
aureus 468 b. 

glomus 869 a. 1064 a. 

gloria 462 b. 749 b. 1017 a. 
gl. sivi parare 462a. 

glorior 75b. 269a. 279a. 
809a. (falso) 817b. — 
977 a. 

glor osus 15b. 

gnomon 600 b. 

Gomorrha 779b. 

Gosen 227 a. 

gossypium 846 b. 

gracilis 25*b. 1009a. 

gradus 600 b. 726 a. 768a. 

Graecia 415 b. 

gramen 260a. 362 b. 

granarium 513a. 582a. (ct, 
horreum.) 

grandino 172 b, 

grando 59 a. 172b. 905 b 
(poet 7. 

granum 222b (pondus et 
nummus' 883 a, 

grassator 278 b.. 279 a, 

grassor 846a. ; 

gratia 336a. 553 b. 354a. b. 
351a. 563b. 673 b. 934 
a. 949 b. 1052 a. implora- 
re gr. a'icujus 940 a. 

gratias agere 403a. yratia- 
rum actio 1014 b. 1048 b, 

gratificor 355 b. 

gratiosus 357 b. 

gratis 272 a. 355a. 

gratus 949 a. fuit 420 b. ch, 
gratum facere 355 b. 

gravatus fuit 909 b. 

graviditas 286 a. 


&19 b. 
"182. a 
4138. 


—m nm 








gravidus 286 a (fem.). 702 
a. gravida facta est 732 a. 

gravis 439 b (ch.). 440 a. 
462a. 910a. 931 b. fuit 
. 439 b. 440 a. 461 a. b. 
909b. gr. facere 462 a. 
910 a. 

gravitas 54a.. 214b (ch.). 
462 b. 664a. 

gremium 314 a. 

gressus 104 a.b, 277a. 609 
b. 834a, 8G9b. 922b. 

grex 3202. a. 563 b.-.620 a. 
740 b. 


grossulus 8/0a.; €g 0 mii 


gryllus 866 a. 

guberno 942b... . 

gusto 53a. 391 b. 610a. 

gustus 391 b. 

gutta. 613 b. 664 b. 941a 
(roris). 

guttur 221 b. 222b. 553 b. 


Habenas dare 81128, 

habeo 273 b. h. pro 377 a. 
696b. dure habere. aliq. 
910 a. 

habitaculum 143 a. 512 8. 
627 b. 1005a. 

habitans adj. 653b (bis). 

habitatio 240b. 293 a. 362 b, 
(546a. 547.b ch.). 558a. 
598 a. 627 b. 

habito 22 b. ?40 a. (ibid. ch.). 

293 b. 354a, 450 b. (455b 

ch.). 526 a. 653 b. 923b 
(quiete). 1004b. 1005 a, 
(ibid. ch.). 1038a (ch.). 

habitus. 1001 b. 

hactenus 280a. 

Hadadeser : 268a. 

balimus 577a. 

halitus 265b. 678 b. 693 b. 

hamus 323a. 337a. 868a. 

hariolatio 896 b, 

hariolor 896 a. 

hariolus 406 b. 

harpago 866 a. 

Lasta 354 b, 565 b, 
939 a. 977 b. 

haurio 247a. 376 b. 607 b. 
972 b, terram 216 b. 

haustum 247b (bis). 

hebdomas 976b. — 981b. 
h. annorvm 976 b. 

hebes fuit. 461 b. factus est 
S884 a. 

hebeto 462a. 

Hebraeus 733b (bis). 

hei 271b. 

Heliopolis 25b. 26a. 372 a, 

hepatis major lobus 416 b. 

Heracleopolis 356 a. 

herba 799b. inuülis 124b, 


788 b. 
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256a, 894a tenera 261b 
(ch.). aromatica 620 b. 
amara 621 b. 
hereditas 204.3162. 660 a. 
accipere her. 448 a. 659a. 
heri 77a. 117:3.:1058 b. 
Hermon 2371 a. 


heros 7b. 55a, :92:2,:97 a. 


190b. 194b uem 749.b.^ 


heterogenea 482b; 

heu 33b, 271b, oxi! 

Heva 322b, 

heus 271b. 

hic haec, hoc 251b (ch.). 
26bb. 294a. 296 a. 

hic — ille 295a. 

hi $4 haec * b. 60a. 
63 b (ch.). 65 

hic 245b (ch.). VEINS 
270a 276b (bis). 277 a. 

haec 228 a (ch). 245 b (cb.). 
276 b. 292 a, 273 a. 

hoc 228a (ch.). 

hi 64b (ch.). 280 b. 

hae 2823 a. 


hic 280 a. 283a, 29548. 
466 a, 808 a. 813 a. 

hie — illic 283a. 466 a, 
1016 a. 


Hiericho 415 a. 

Hierosolyma 444a. b. 1014 b, 

h'laris 387 b. fuit 386 b, 
420 a. ; 

hilaritas 28 b. 387 b. 

hilaro cé b. 420 b. 

hinc 813 

hinnio 85 jb. 

hinnitus 608 a. 

hinnuleus 785b. 

hippopotamus 129b. 

hircus 806 b. 872a, 966a. 

hirsutus 966 a 

hirudo 768b. 

hirundo 265a, 706. 735a. 

historiographus 301 b. 

hodie 413 b. 

hodieque 736 b. 

hoedus 197 a. 

holcus 242 a. 

holocaustum 485 a, 
(ibid, ch,"*. 

homicidam agere 949 b, 

homo 15b. 49a, 78b. 81a, 
(ch.) 194 a, 

homwvunceulus 50b. 

honestus 380b. 

honor 269 a. 440 b (bis). 
462 b. 

honoratus 440a 439b (ch.) 
fuit. 4402, 461 b. 

honoro 269 a. (ibid. ch.) 
461 b. 809 a. 

Hophra 361 a, 

hordeum 967 a. 


768 a. 


horeb 368b. 

horreo 718 a.: 966 b. 

horreum 27a. 82 á. 585 d 
594 b. 

fioxridds 718a. 


horror 795b, 824a. 966 b. 
horsum 283a. 

hortor 75a. 429 b.. 741 b. 
hortus 218b. 219a. 503a. 


838 a. 
hospes 221 b. 
hospitium 225a. 577 a. 776 a, 
hostis 44 a, 52a, 29688 b. 310 


a. 791 b. 875a. 961 a. 
991 b. 

huc 280a, 2832. 466 a, 
812 a. 

huc — illuc 283 a, 466 a. 


hucusque 466a 489b. 496 
b. 740a. 
humerale 87 a, 

humerus 510a. 1603b, 
humilio 239b. 903a, . 
humilis 10332, fuit 1032 b. 
humus 17a. 100b, 

hyaena 852 b: 

hydria 465a. 

hyemo 372b. 

hyems 724a. 

hymnus 304 8, 982 a. 1017 b, 
hyssopus 31a, 


510 b. 


Jaceo viribus defectus 642 a. 

jac'o 403 a (bis). 443 b. 677 
a, 938b (ibid. ch.). 958 
b. 1009 b. 1012 b, 

Jacobus 432 b. 

jactantia. 817 b. 

jacto 462a (refl ^. — 719a. 

jacturam facere 658 a (ch.). 

jaculator 557 z 

jaculor $18 b. 

jaculum 478 b. 

jam 295 a. 496 b (chi:.). 806 a. 

janitor 960a 

janua 247 b. 249a. 848 b. 

jaspis 453 b. 

ibt 431 b (bis. 

jbi 1016 a. " 

idem 34b. eadem 273 a. 

identidem 742 a, 

ideo 30b. 489a. b. ut 235a. 

idololatria 306 b (bis). 

idolum 47a. 60a.b. 183a, 
212 b. 438a. 558 b. 605b, 
787a. 761b. 863b. 865a. 
982b. colere id. 306 a. 


Idumaeus 16 b. 

Jecur 462 b. 

Jehova 60 a. 61 b. 406 b. 
408 b. 

jejunium. 388 b. (ch.). 858 b. 

jejuno 781b. 858 a. 


9028 b. 


Jeremias 446 b. 

J. salas 453 b. 

Jesus 451 b, 

jgitur 49a. 87a. 290a. 

ipnavia 939b, 981a. 

ignis 29a, 102a (ch. 105 a. 
6557 a.). 

iynobilis. 247a. 379a. 

jgnoninia 183a. 373a, 486 
a. 643a. 891 b. 892 a. af- 
fivere ign. 135a. 485 b. 
$95 a. 

ignorantia 379 a. 

j»noro 669a. 

ignotus 669 b. 

jl^x 1048 b. 

il'apmeo 440b. 688a. 817 

ille plur. 280b. 281a. (ch 

illecebrae 573 a. 

illegi'imus 298 b. 

iino 625 a. 

illucesco 25a. 

illudo v, irrideo. 

i!lumino 28 a. 

ilusio 288a. cf. irrisio. 

il'ustris 15 b. reddere ill. 
462 a, 

illustro 28 a. 295b. 809a. 

imago 251a. b. 623 a. 832 b. 
865a (bis). 962b. 1046 a. 

imbellis 104 a. i 

inber 226b. 311b. 312 a. 
678a. 70£a. 966a. 

imbuo 355a. 

immergo 384b, 385a. 

immerito 355a. 

imminuo 358 b. 892a. 

immisceo me 151b. 792a. 

immitto 288 b. 649 a. 1009 
a. b. 

immo 9 b. 111a. 2106 a. 
289a, 

jmmoror rei 39 b. 

inmundities 391 a. 
cibi 238 b. 

immundus fuit 390 b. decla- 
rare imm. ibid. 

immunis 361 b. 686 a. b. 

impatientia $00 a. 

impedimentum 603a. 

impedio 159a. 

impeditus linguá 462 t, 

ipelio 226 a. 242a. 281 
b. 658a. 649a, 834a, ad 
opus 54a. 647 &. ad la- 
psum 241 b. 

impendo laborem 781 b. 

imperium 623 a. 626a. 628 
b. 789 a. 1011 b (ch.). da- 
re imp. alicui 628 a. 

impero 318 a. 627 b. 647 a. 
789a. 858a, 

impertio 345 a. 590a. 

impetigo 595 b. 697 b. 


b. 
A: 


665 b. 
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impetro 606a. 815a. a se 
posse imp. 421b. 

impetuosus 551 a. 

hnpetus 604 a. 605 a, 812 b. 

impie agere 712b. 95?b. 

impietas 25a. 356b. 953a 
(bis'. 1007 a. 

impiego 507 b, 810a. 

impius 23 b. 356b. 642 a. 
443 b. 803 a. 953 a. 1007 a. 
fiit 952 b. 

impleo 131b. 181b. 483a. 
573 b. 


implexus 721b. 

implico me 968b. vias im- 
plicare 970 a. 

imploratio auxilii 989 b (ter, 

imploro opem 900 b. 989 b. 

impono 664 a. 689 a, 691 a. 
666 a. 717 a. 731 b, 768 a. 
7781.8. b. 783 bi^ 937*q; 
959 a. 1001 a. b. laborem 
7277 a. iributum 938 b (ch.). 
currui 937 a. nomen 959 a. 

imprecatio 59 b. 893 b, 

improbitas 743b (ter). 953 
a (bis). 

improbus 745b, 

impudens 430 h. 910a. 

impunis 686 a, 

impuritas 649 a. 

impurus 188 a. 391a. de- 
c'arare impur. 188a, 

imputo 377 a. 696 a. 1001 a. 

in 57 b, 58b. 118b. 119a. 
511 b.*55L b^ 7761 b." E 
4765 a. (ch. 123 a. 200b. 
516a ) 

inaccessus 165 b, 166 b. fuit 
166 b. 

inanis 63b. 171a. 936a 
(bis). 985 a (neutr,) 1047 a. 

inanitas 25 b. 128 b. 

jnaniter 205 b. 

inauditus 174 b. 209 a. 322 a, 
669 b. 

inaugtiratio. 576 a. 

inauguro. 883 a. 

jnauris 663 b. 735a. 

jincalesco 419 a. 487 a, 

incantatio 317 b. 508a. 530 
b 661 b. 

incantator 108 a. 508 a, 530b. 

incanto 508a. 661b, 

incedo $6 a. 108 b. 2774. 
278b. 279a (ch.). 651a. 
4731 b. 869 a. 

incendium 1652, 439a, (ibid. 
ch.). 622 a. 

incendo 24192, 438b. 439a. 
523 b. 860 b. 

ince-sus 277 a. 596 b. 609 b. 
922 b, 


t 


inciJo 1964. 332a. 362a. 
365 a. 969 b. 

incído 676 b, 810 b. 

incipio 342 b. 811a. 848 a. 

incisio 196 a. 

incisura 969 b. 

incitamentum 573 b. 

incito 708 a. 

inclinatio juris 566 a. 

inclino 200 a. 353 b. 534 b. 
663 a. 869 b, 879 a. 992 b. - 

includo 876a. 979 b. 

inco'a 49a. 450b. 558 a. 
1005 a, 

jnco!um!is 333 b, 1014a fuit 
1013 b. 

incolumitas 1007 b. 

incrementum 508a. capere 
653 a. 

increpatio 220 a. 

increpo 220a. 466 a. 

ineulco 1027 a. 

incumbo 717 a. b. 

incurvo 498 b. 504a. 748 b. 
1003 a. 


jncus 834a, 

inde 1016 b. 

inde ab 30b. 413 b. 586 a. 
587 a. 588 b. 589a. (b. 
ch.). 

ind: x 508 b, 

India 268a. 

indica!io sententiae 35b. 

indicium 35b (ch.'. 562b. 

indico (are) 322 b (ibid, ch.). 
406a. (b ch.) 430a. 443 
b. 643 b. 741 b. 1008 b. 

indigena 32b. arbor ibid, 

indigens 358 b. 

indigentia 875a, 

indignatio 895 a. 

indiguor 368 a. '899a. 

induco 132a. 

indulgeo 832a. 

induo 521b. 738b. 751a. 

induro animum 462? a (bis). 

indusium 704b. 

industri :, de ind, 853 b (ch.). 

inebrio 1005 b. 

inexploratus 779 a. fuit778b. 

infamia 229 a. 

infans 742 b. 

infelix 4 a. b. 312a. 461 b. 
910 a. 941b 

iuferior 99b (ch.). neutr. 
1054 a. b. fuit 225 a. 676 b. 

inferne 566 a. 

infirmitas 361 b. 

infirmus 247 a. 361 b. 936 b. 
947 b, fuit 310a. 

inflammatio 892a. 

infortunium 26 a. 44 b, 88 a. 
669 b, 


| 





infra €9b (ch.) 566a. 1053 
a. b. 


infringo 581 b. 

infundibuhum 556b, 

infundo 57523, 720a, 

ingemisco 78 a. 81 a. 660 b. 

Inyens fuit 820a. 

ingenuus 326 b. 365 b. 803 a. 

ingluvies avium 615a. 

ingredior 130 b. 257 a. 751 b. 

innibeo. 139 a. 

inhio 975 a. 

jnimioltia 4*a. 1061b, 

inimicus 4a. 965b (bis) 
ibid. ch. 

initiatio 355a, 

initio 355 a. 

initium 916 b, 
in 394a. 

injingo 741b. S86 b. 

injuria. 350 b. 351a. 803a, 
b- inj. facere 350a. 

injiste partum 351 a. 804a. 
— agere 932 b. 

injustitia. 768 a. 

iniustus 953a. fuit 052 b. 

injustam causam habere 952 
b.. 953 a. 

innitor. 72b. 427b. 048a, 
1028 b. 

Innotesco 405 b. 

innuo ocubls 951 b* 

inopia 359a (bis) 561a. la- 
borare inopia 358 b. 

inopinato 405 b. 

inops 936 b, consilii 814 b. 
fuit 799a. 

inquilinus 221 a, 

inquinatio. 188a. 

inquino 183a. 214a. 509b. 
824 a. 

inquiro 169b. 170b. 

insania 982 b. 

insanio 279b. 1639a. 982 b. 

insanus 279 b. 523 b. 

insculpo 123 a. 365 a. 374 b. 
376 a. 848 b. 893 b. 

insculptum 364 b. 

insero (immitto) 132 a. 575a. 

insidiae 92 b. 93 a. (bis). 
540b. 559 b. 790a. 855a. 
struere insidlas 232 b. 360 
b. 961a. 

insidiator 92b. 540 b, 789 b. 
961 a. 991 b. 

insidior 92 b. 170b. 304a. 
450 a.. 854 a. 857 b. 870 b. 
885 b. 990 a. 991a. 1023 a. 

insignis 235 a. fuit 820a. 

insons 686 b. fuit 686 a. 
declarare ins. ibid, 

inspicio 169a. b. 

instar 251a. 458a. 644b. 
829 a. fieri instar 780 b, 


1051 b. ab 
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instauro 158a, 2321 b. 330 a. 
334b. 887a. 986a. 

institor 708 b, 

institutio. 536a. 554 b. 848 b, 
1018 b. 

insto alicui 67 a, 201 a, pre- 
cibus instare 842b. 859 
a. b. 924b. 

instructio 796 b. 

instrumentum 472b. musi- 
cum 173b. 227b. ferre- 
um 173b. secans 376a. 

instruo 796a. 

insu'a 43 b. 

insulto 772 a, 

insuper 742a. 

insulsum 1064 b. 

integer 72b. 180b. 451b. 
A488 a. 668b. 85* b. 1007 
b. 1014a. 1057 b. 10592. 
fuit 86b. 855a. 1015b., 
servare integrum 10125 b. 
restituere in integr. 977 a. 

integritas 77b. 171 b. 335 
b 455 a (bis). 6233 b. 
1007 b.. : 

intelligens 338a. fuit 130 b. 
963 a. 

intelligentia, intellectus 142 
a. 255a (ibid. ch.). 378 a. 
519a. 589b (ch.). 962. b. 
963a. b. (ibid ch.).- 

intel igo 140a. 405a. 406b 
(ch.). 9135. 1021 a (au- 
dita), b. 

intendo 80$ b (ch.) 826b, 

intentus fuit 273 b. 

inter 57 b. 58b. 119a. 141 
a. 142 a(ch.). 160 a. 738a 
(ch.). 774 b. 

intercedo 823 b. 

intercessor 142a. 528a. 

intercipio 532a. 

intercludo 697 b, 

interdictum 84b (ch.). 

interdiu 413a, 415 à. 

interea 466a. 

intereo 3 b. 4b (ch.). 558 b. 
738b (ch.). 980 b. 

interfectus 342 b. 582a. 

interficio 4a, 82b. 285b. 
342 b. 558 b. 889 a. (b.ch.). 

interior 830 b. pars int. 
143 b. 

interitus 4b (bis) 131b. 
150 b. 565 b. 897 a, b. 
973b. 975b. 980b (bis). 
984 b. 985a. - 

intermitto 981 a. 

$nternecio 483 b, 

interpellatio 981b, 

interpres 527 b. - 

ánterpretatio 846 b (ch.). 
849 b. 


4, 


interpretor 527 b. 846 b (ch). 
849 b. 1067a (ch.), - 

interropo 160a. 171 a. 974 
asCxX ch), i 

iuterstitium pedum844b 847a 

intestina 597a. 

inbmum 5641 b. 

inti;nus, intima pars 139b. 

intra 1í9 a. 141 b. 515a. 
738a (ch.). 742b. 830 b. 

intrepidus 437 b. fuit 469 a. 

intrinsecus $830 b, 

intro (are) 130 b. 770 b (ch). 

introduco 132a, 770b (ch.). 

introitus 50 b. 122 a... 510 b. 
552a. 

introrsuin. 830 b. 

intucor 328a. 610b, 689 b, 
912 b. 955b, 963a. 973a. 

intumeo 166a. 852 a, 

intus 830 b. 

invado 131b. 165a 201a. 
344a. 677a. 7231 b. 810 b, 
811a. 835b. 816a. 864a, 
9050 a. 

invalesco 194a, 3303. 752 
a. 767 b. 

invasio 565b. 842 b, 

inveho 132a. 

invehor 755b. 813 b. 

invenio 606b. 1003a (ch ). 

inversum 284b. 

investipatio. 365 b, 

invesugo 169 b (ch.). 180 a, 
361a, 365b. 1050b., 

invetero 452 b. 

invicem 418a, 

invideo 891b, 

invida 3357 2a. 8952. 

invidus 756 b. fuit 447 a. 

invito. 901 a. 

inundatio 720 b. 997 a. 10345, 

inundo 312a. 960 b. 996 b. 

inungo 618b. 

invoco deum 176 a. b. 5308 
b. $01 a. 

involvo 381a, 521a, 

inutile 985a, 

Jobus 41b, 

jocor 861b. 960b. 

jocus 960 b. 

Joé! 4ita. 

Ionia 415b. 


. Joppe 435a. 


Jordanes 443a. 

Jos:as 395 b. 

Josua 410 b, 

ipse 113 a. 224 a. 270 a. 
680a. 788a. ipsa 4273 a. 
ipsae 283a. 

ira 86a. 308a (bis). 817 a. 
348a. 368b. 496 b. 759 b. 
786b, 895a, 899 a. 921 b 
(ch.). 922a. 926b. $97 a, 


ir. concipere 786 b. ad ir. 
provocare 786 b. 94a. 
servare ir. 664b, 

irascor 899a. 921b (ibid. 
ch.). 944a. 

iratus. 308 a. fuit 80 a. 159 
a (ch.). 222a. 307 b. 308 
a. 367 b. 368a. 

irrideo 527b. 523 b (bis), 
535a. 637 b. 780a, 893 b, 
960b. 1063 b. 

jrrigatio 935a. 

irrigo 926a. 1035 a. 

irriguus 926a. 

irrisio 533b. 535a. 551b. 
622b. 893 b. 960b. 

irrisor 527 b. 

irrito 496 b. 620 b. 621a. 
208 a. 921b. (ibid. ch.). 

irritum facere 652b. 712 b. 
843 a, 986b. lieri 676 b. 
697 b. 986 a. 

irrumpo 168a. 196a, 287 a. 
988b. 482b. 842a. 

irruo 214b. 287a. 288 b, 
719a. 731b. 755 b. 810 a. 
811a. 842 a. 846 a. 864a. 
$880 b. 881 a. 930 a. 966 b. 
(instar procellae) 1011a 
(ch.). 

irruptio 565 b. 842 b. 

is, ea, id 261b. is 269 b. 
id ibid, et 112 b. 273a. 
ea, eadem 273 a. ii 280 
b. 78b. 281à (ch). eae 
980b. 282b. 283a, 78b 
(ch.). 

Jsaac 436b. 

isque 259 a, 

Israel 448 b. Israelita 408 a. 

ista 270a. plur. 78 b. 

ita 49a. 87a, 465b. 486b. 
488a, (ch, 490 b.). 496 b. 

ita ut 290b, 474b, 515b. 
7731 b, ch. 

jta ut non 48a, 150b. 153b. 
517a. 588a. 

ita ut nemo 151a. ita — ut 
(sicut) 457 b. 460 b. 

itaque 290a. 488b. 806 b. 

iter 257 b. 279 a. 550b. 595 
a. it. facere 991 a. 

itero 1025 b. 

iterum. 742 a. 
985 b. 

lturaei 420b. 

jubeo 75b, 76a (ch.). 232 a. 
858 a. 

jnbilatio 267 b. 

jubilo 771b. 772a, 856 b. 
929 b. 930a. 940 b. 

jubilum 273 a. 411 b. 169 b. 
949 b (bis). 941 a. 


fecit 429 a. 
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jucundus 347b, 387a. 403 
b. 673a. 

Judaea 408a. 

Judaeus 408 a. (b. ch,). facere 
se Jud. 407b, 

Judaice 408 b. 

judex 245 a. 822 b. 898b. 
1031 b.. judices principes 
18a(ch.). ch. 261 b. 

judieialis 822 a. 

judicium 239 b. 24*b. (bid. 
ch.). 368b. 391b. 630b. 

judico 244a, 421b. 823b. 
10312 

juzerum $866 b. 

jugum 552b (bis). 590b. 
766 b. equorum 95a. sta- 
terae 895 b. 

j'mentum 129 b 

junctura 91a. 561a. 

juncus 13a. 716 b. 

jungo 646 a, currui jumenta 
84a. 937a. 

juniperus 9525 b. 

juro 59a. 689a. 978 b, 

jus, juscu!'um 620b. 843a. 

jus 244 b (ch.), 364 b ( b's). 
455b. 631a, 823a 855b. 
856 a. 

jusjurandum 59 b. 976 b. 

jussum 76 a. 

juste 570 b. 

justifico 855a. 

Justitia 77 b. 244b ( ch.). 
570 b (bis). 855a. b. 856a. 

justus 454b, 855a, j. cauz 
sam habere 855a. 855a. 
fuit 854b. j. declarare, 
reddere 855a. 

juvencus 735 b, 837 a. 838 b. 

javenis 136b. 155b 77La. 

juventus 138a. 423 b. 673a, 
674b. 768b. 995a. 

juvo 431a. 749a, 753a. 

juxta 91 b, 120 b. 159b. 
402 b. 600a, 760 b. 


Labefacio 507 b. 

labes 554a. 

labium 967 b. 

labo 507 b. 

lábor (i) 507 b, 676a. 

làbor (oris) 398 b (bis). 702 b. 
729 a. 477 b. 786 b (bis). 

laboro 398b, ,518a. 726 b. 
7178. 786a. 799 b. 822a 
(ch.). 

labrum 10b. 13a. 720b. 

labruscae 124b. . 

lac 339 a. 348a. coagulatum 
191 b. spissum 317a. 

lacero (me) 969 b. 

lacerta 81a. 348b. 472a. 
531a. 851a. 965 b. 


lacinia vestis 989 a. 

lacryma 25? b (bis). 

lacrymo 248 b. 252 b. 

lactens 427 a, 

lacto 427a. 657a. 743 b. 

lacunar 925a. 

ladanum 530 b, 

laedo 215 b (ch.). 969 b (me). 

laesio 216 a (ch.). 

laetitia 965a. afíicere laet. 
965 a. 


laetor 748a. 771b. 7728. 
960 a, 964 b. 
laetus 769 b. 96528. fuit 


385b (ch.). 386b. 420a. 

l:evigo 345b. 892a. 

laevis 315b. 346a. 893a. 

laevor, laevitas 345 b. 346 a. 

lageua 167b. 642b. 820a, 

lambo 5292. 536a. 

lamentatio 23 b. 273 a. 595 b, 
650b. 651 b. 890 b. 

lamentor 59 b, 423b, 651a. 

laminae 816 b, 952 a. 

lana 205a. 779 b (ch.). 
867 b. 

lancea 173b. 890b. 939a, 

languefacio 236 b, 

lavngueo 72a. 238a. 498a, 
523a. 755a. 755a. 758. a. 
412. 8. 

languidus 72 a. 238 a. 758 b, 
fuit 248 b. 

languor 229a. 238 b. 

lapicida 362a, 

lapicidina 595a. 610 b. 832 b, 

lapido 722 a, 922 b, 

lapillus 363 a, 

lapis 9b. 10a. (ibid. ch. ). 
860a. 874a. 876b, pre- 
tiosus 9b. 440a ( plur, ). 
976a. molaris 822a. ae- 
roseus 9 b. l. quadrati 


Lors Sape ma ns, 


—— 


-— 


205 b. 21*b (ch.). l. can- 


dens 950a (his). 

lapsus (us; 507 b, 

laqueus 316 a. 526 a. 556 b. 
580a. 622 b. 625 b. 816 b. 
867 a. 

largior 717 b. 781a. 

largitas 648 b. 

laryitio 633 b. 

largus fuit 808a. 

larus 994 a. 

lsscivia 817 b. 949b, 

lassus fuit 811 a. 

lateo 314 ae 794b. 
872 b. 

later 521a, formare lateres 
ibid. 

latibulum 561a. 596a (bis). 

Jatitudo 849a(ch.). 932a. 

latrina 556 a. 564b. 

latro 610a. 


770 b. 
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latus, à, um 932a. facere 
l. 931 b. 

latus (eris) 91a. b. 4028. 

446 b. 510a. 754a. 853b. 
(ch. ibid.). 865b. 997b 
(ch.). exterius 325 b. 
dextrum 4258. slnistrum 
964a. posticum 416b. à 
latere 552 b. 586b. 766a. 
853 b (ch ). 

lavacrum 479 a. 

laudatio. 550b. 

Jaudo 75a. 131a. 301b. 
403 a. b. 977 a. (ibid. ch.). 
deum 176 a. b. 178 a (ch,). 
279 a. 402 b (eh ). 


lavo 300 b. 934a. vestes 
463 b. 

laus 302a. 550 b. 749 b. 
10417 a. 


leaena 520b (bia). 

lectica. 90a. 566 a. 851a, 

lectus 437 a8. 556a, 609 b. 
627 b. (bid. ch.) 799a. 

lecythus 210a, 212a. 820a. 

legatio 576 b. 

legatus 576a. Dei 728a. 

legislator 365 a. 

lego (ere) 902 a. 903a (ch.). 

lenis. incessus, fluxus, ra- 
lio agendi 42 a. 

leniter 42a. fluere 2292. 

lente 42 a. ]. incedere 2355 b. 

lentes (cibus) 741a. 

leo 97 a (bis), 497 b ( jmve- 
nis). 519 b. 520b (bis). 
5322. 994a (poet.). leo 
Dei 92a. 97a. 

lepra 875a. 

leprosus 875a, 

lepus 99b. 

Levi 525b. Levitae 526 a, 
ibid. ch. 

levir 396 b. 

levis. 891 b. 
892 b. 

levo 887 a. 893 a. 

lex 261a (ch. ibid.). 361b. 
629 b. 631 a. 739a, 885a. 
1051 a. divina 175a. sta- 
tuta 364 b. 

Libanus 521b, - 

libatio 671 b (bis). 6728 
(ch.). 

liber (bri) 508b. 543 a. 
721 b. (ibid. ch.). 722 a. 

liber, era, erum 361 b, 

liberalis 649 b. 989b. fuit 
816 b. 848 a. 

liberalitas 401 a, 858 a (ch. 

liberatio 284b. 451 b. 453 b. 
620a. 811b. 822b (bis). 
837 a. 855 b. 

liberi 155a. 423a. 851a. 


936 b. fuit 
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libero 247a. 342b. 344a. 
435b. 453 a. 578 b. 683 b. 
708a, 811 b. 812 a. 822a, 
842 b. 848a. 992a (ch.). 

libertas 256b. 361b. 

libido 232a. 

hbitum 23 a. 

libo 391 b. 671 b. (ibid. ch.). 

libra 539 a. (b. ch.). 824a. 

librattio. 605 b. 

libro 824a. 1035b. 1056 a. 

libum 105b, 340b, 469 b. 

Libyes 524b 

licet, licere 422a, 1011 b. 
non licere 47 b, 

licet (conj.) 122b. 

licium- 247 b. 

lisamentum 388 a. 

ligatus 43 a. 

lignator 562 a. 

lignum 556b. 786a. 787 a, 
ch. 85a. pretiosum 65a. 
ebenum 266 a. caedere 
198a. 205 b. 677 a. 

ligo (are) 6*b. 8*a. 318a. 
499 b (ch.). 787 b. 890a. 
910b. 938a. 

lizo (onis) 115b. 

lilium: 991 b. 992 a. (bis). 

linax 978a. 

limbi 1006 a. 

limen 7í9b. inferius 606a. 
superius 632 a. stare in— 
720 b. 

limes 190a 

lingua 536 b. 
967 b. 

linteum 126b, album 3206 b. 

linum 326a. 846 b, 

liquatio 287 b. 

liquefacio 592 b. 695 a. 

liquefio 595 a. 612 b. 695 a. 

liquo 310a. 875b. 

lis 244b. 546a. b. 517a. 
609a. 619 a. 899a, 936a, 
10416 a. 

litigo 244b. 935b. 1031 b. 

litus 197 a. 325 b. 

lixivium 171b. 176a. 

loco (adv.) 344a. 
1054a. 

locus 117b (ch.). 402 a. 489 b. 
571a (bis). 611a. 1054 a. 
muro cinctus 199 b ( bis). 
389 b. aridus 374 b. 861a. 
editus 154a. 600 b. 601 b. 
617 b. 622b. umbrosus 
609 a. salebrosus 9538 a. 
nudus 794 b, summus 916 
8. constitutus 606a, va- 
cuns 655a. absconditus 
610a, irriguus 599b. lu- 
bricus 346 b. corporis 


364 b. 
537 b ( ch.). 


611 b. 


adustus 571a. coníluendi 
611 a. 

locusta 93a, 189a. 200b. 
206 a. 318 b. 358a. 367 a. 
424 dq Agi s mmu 

longa: imis. 98 a. 

longinquitas 618 à. 933 a. 

longinquus 933 a. (ibid. ch.) 
e long. ibid. 

longitudo 98a, (ibid. ch. ). 
545 b. : 

longus 98a (bis). fuit 97 b, 
fecit longum 97 b. 

loquor 251a, 266 b (poet.). 
981 a (poet.) (b. ch.' 664b 
(poet). 721 b. 780 b. 782 
a (ch ). 818a. 961 b. 

lorica 595 b. 603a. 723 a. 
969a. 1038b. 1052 b. 

lorum 209 a. 

Lot 525b. 

lotio 954 b (bis). 

lótium 567 b, 922 b. 

lubricus 345b. 

hiceo 28a.-979a. b. 431b. 

lucerna 6$5a(ch.). 666a 
(bis). 688 b. 

lucifer 275 b. 995a. 

lucrifico 456a, 

lucrum 16623.-457a. 7092. 
1013 b. iniquum 166 a. 

lictor í1a, 819a 

luctus 9 a. 79 b. 147 b. 1482. 

ludibrium 861b. 960 b. ha- 
bere lud. 861b. 


ludo 950 b. 

lues 889a (bis). 

lugens 8 b 

lugeo 8b. 147a. 653a. 719 
b. 1. fecit 882a. 

lugubri habitu 882 b, 

lumbus 344b. 4952. 634a. 
373b ch. 

lumen 539a. 652b (diur- 
num) 857 a. 

luna 445 a. (ibid, ch.*, 521a 
(poet.). 

lunulae 957 b. 

lupanar 188 b. 

lupus 292a. 

lustratio 836a. 

lustro 835 a, 836 a. 

lustrum (ferae) 93 a, 597 b. 
598 a. 615 b. 627 b. 711b 
(bis). 

lutum 108a. 165a. 
415b. 785b. 948b. 

lux 28a. b. 29a. 539a. 
(ch. 615a. 651b.) 652 b. 

luxo 439 b, j 

lychnuchus 643 a (ch.). 


389 b. 


Macer 215a. 247a. 931a, 
950b. 

maceratio 632 b, 

maceria 999b (ter). 

machipatio 267a. 378a. 560 
a. 669 a. 

mach?nor 266 b. 374b. 375b. 
377 aD. 

macies 473 a. 951a. 

mactatio 384 b(bis). 993b. 

mactator 385b. 

macto 285b. 293a. 
995 a. 

mactra 624a, 

macu!a 120 a. 
646 b. 954 b, 

maculosus 172 b. 390 a. 685a, 

madeo 9235 a, 

magis 416b, — .m. quam 
587 b. 589b (ch.). m. fa- 
cere 429 a, 

majister 2b. 918 a. 


384 a, 


539a. 555a. 


mapistra'us 898 b. 997 a. 
101£La (ch.). 

maenifacio 197b. 198 a. 
377 a. 796 b. 


magnificentia 18a. b. 186b. 
190a, 197 a. 198a. 430 a. b. 

maguifico 17b. 919 b ( ch.). 
956 a. 

magnificus 440 a. 462 b, 
verba m. 126 b. fuit 186 b. 
facere m. 466 b. 

magniloquus 196 b. 

magnitudo 198 a. 214b (ch.). 
615b. 918a, b. 920 a(ch.). 
961 b. 

Magog 542b. 

agnus 196b. 198 a. 463 b. 
918a. 918b (ch.). 956a. 

ibid. ch.) fuit 197 b. 
61b. 919a. 955 b. factus 

est 919a (b. ch.). 955b. 
956 a (ch.), facere magnum 
197 b. 198a. 919b. (ibid. 
ch.). 956a. (magnum se 
praebuit 198 a.). 

magus 108a. 507a. 508a. 
541b. ch. 337a. 

majestas 186 b. 190a. 1974. 
198a. 270b. 463a. 749 h. 
954 b, 

majores 2a. 917a. 

Malachias 576 b. 

imalacia 2528. 

male agere 124b. m. olere 


124a. facere 945a. alicui 


ibid. 
maledico 685 a. 893 a, 907 b. 
maledictio 893 b, . 
maleficus 945 a. 
mnalitia 941b. 942 a. 913 a. 
maleo 531a. 
malleoli 299 b. 
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malleus 280 a. 479a. 605b 
(bis. 610 b, 818 b. 

ma!um (pomum) 1064 b. gra- 
natum 939a, 

malum 341a, 941 b. 943a. 
985 üs 

malug, a, um 123a (ch.). 
941b. 943a, fuit 121a. 
(b.ch.). 447a. 94*b. fa- 
ctus est 929 b. malum fa- 
cere 945a. 

malus (arbor) 1064b. puni- 
ca 039a, 

malus (nauticus) 1068 a. 

mamma 235 b. 982b. 983a, 

mancipium 680a. 727 b. 
tenipli 695a. 

fiancus 358 a (eh.). 

mandatum 76a. 606a, 608a, 
836 b, 

mandibula 581 b. 

mando (are) 835b. 836a, 
858 a. 1008 b. 

mane 170a. 626a. 995a. 
1003 b. m. surgere 1003 b. 
m. se conferre alijuo 
1003 b. 

maneo 324b, 450b. 775b. 
877b (ch.)) 886b. 975a, 
in vivis 775b. 

manes 948 b. 

manifesto (are) 211 b. 

;iianjpu'us 12 a. 65 b. 8523 b, 
899 b, 

manna 583a, 

mansuefactus 62 a, 


mansuetudo 349a, 782a 
(bis). b. 

mansuetus fuit 319 a, — 782 
tu chis 

manubrium 497 a, 

manumissus 750 b. 

manumitto 261 b, 435 b. 


807a. 1009 b. 

maous 399a. 402b (ch.). 
496b, S31 b(ch.). m. arte 
facta 401 b. sinistra 961 b. 
dextra 425 b. manus re- 
mittere 947a, m. inferre 
1009 a. 

marcesco 149b. 

mare 424a. 425a (ch.), me- 
diterraneum 424 b. 1047 b. 

margarita 128a. 255 b. se- 
ries marg. 368a. 

margo 190b (bis). 310 a. 
502 b. 593 a. 

mariscae 389a. 

maritus 49a. 161b. 194b. 

marmor 128b. (adulterinum). 
1000 a. 1041 a. (candidum). 

Mars (planeta) 614b. | 

marsupium 370a. 479 b. 

mas 49 a, 194 a. 300 b. 302 a. 


mascu!us na!ns es! 301 b. 
massa farlnacea 166 a. 
mater 67 b, 422 b, 
materia (rudis) 215 a, 
matrix 624a, 

mature facere 880 b. 
maturesco 182a. 217 b, 
maturo 182b. 217 b. 35*b. 
maxil!'a 528 b. 

media 546 b. 
medicamenta 946 b. 
medicus 318 a. 


meditatio 267a, 438a, 962a. 


(bis). 

meditor 250 b, 266 b, 286 a, 
301a. 30*a, 377 a, 438a. 
962 a. 

medium rei 50 b. 200b (bis), 
362b (bis), 564b. 904a. 
1019a. in medio 904a. 
(cn. 200 b.). e medio 141 b. 

200b. 775a. (ch. 200b.). 

medwu!la. 561 a. 

mel 23*a. mel acetum 433 a. 

meles 1052 a, 

melones 6 a. 

membra 438 b, 
126 8. 

memini 246 b (ch.), 300 b, 

memor fuit 300b, 

memoria 246b (ch.). 302a 
(bis. 10172, revocare in 
301 b. 

memoriale sacrificium 31 a. 
offerre 301 b. 

memoro 30í a. 

Memphis 605a. 675a. 

inendacium 25b. 126b. 472 
a. 473 a, 559 b. 953a (bis). 
985 a. 1037 a. concinnare 
mend, 392 b. 

mendax 52a. 126b. 465b 
(ch.). 473a. deprehendi 
m. 472a, 

mendico 259b, 974a (bis). 

mens 547 a. 

mensa 1010 b, 

mensis 322 a. 455a, 

menstrua 649 a. 739 a. 

mensura 514 b. 545 b. 582 a, 
633 b.-699a. 1056 a. fru- 
inentaria 48 b. 537 b. flvi- 
dorum 108a. 184b. 275 
b. 500b. 522b. 622b. 
viae 464b. aridorum 500 
b. 779b. 

mentiri 465a (ch.). 471b. 
473a. 1037a. 

mentum barbatum 309 a. 

mercator 492 a(bis), 708 a. 
^09 a. 937 b, 

mercatrix 137b. 

mercatura 709 a. 938 a, fa- 
cere m. 708b, 791b. 


corporis 


P Ts 





; mercatus 594a. 619 b. 

mercenarius 962 b. 964a, 

. merces 117b. 562b. 623a. 

|. 790a. 833b (bis). 963 b. 

964 a. 

| Mercurius 639 b, 

meretricium 650a. 

|, meretrix 104 a. 398a. 306a. 

342 b. 883 b. 

merges 65b. 777a, 779b. 

|. 643 b. 857a. 

| Meroe 699 b. 

| merus 5t b. 385 b. 

, merx 603 a. 611b. 

| Messias 175b, 

, messis (pomorum) 82 a, 83 
b. 891 a. 899 a. 

messor 899a. b, 

metallum rude (auri, argenti) 
166 b. 

metior 468 ag 515 a. 

meto . 899 b, 

metropolis 68a. 71a, 

metuo 399 a ( bis). 
26453 

metus vide timor. 

mica (panis' 686 à. 

Michasl 559 b. 

| Michas 569b. 

migro 672 a, — legem 345 b, 


alicui 


miles 49 b. 194 b. (ibid.]ch.). 
196 b. ciiin 335 b. 578a. 
625 b. 629 a. 751 b. 

militia 852 a. 

mille 66 b. 67.a (ch). mil- 
lia fecit s. produxit 66 b. 

milvus 44b. 244a. 

mina 590a. 

mingo 1042 b. 

minime 516b. 

ininister aulicus, regius 723 
a. (b. ch.). 

ministerium 729 a. 

ministro 775 a. 1024 a (ch.). 
1040 b. 

| minuo 5982. b. 

W mirabilis 821a, fuit 820b, 

miracu!lum 30a. 555 b. 605 
b. 820b. * 


miror 1058 a. 

. misceo 594a. 792 a (ch.). 

miser 4a. b. 6b. 238a, 
245b. 342a. 418 b. 594b. 
782 a. b. 941 b. factus est 
507 b. 

miserandus fuit 355b. 

misereor 325 a, 349 a. 355 b, 
356 a (ch.). 660b. 933b. 

miseria 5 a, 88 a. 379 a. 531 
b. 594b. 746a. 782b. 

misericordia 354a, b. 357 a. 


meridies 469 a (summus ). 
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659 a, 935a. (ibid. ch. ), 
implorare m, 355b. 
misericors 354a. 357 b. 932 
b, 934a. 
miseror 355 b. 653 a. 
missio 628 b (ter). 
missum facere 654b, 665a, 


947 a. 1009a. b. 1018 b. 
mitigatio 40506 a. 
miitís 782 a. b. 
mitra 384a. 542 a. 
mitto 665 a. — 1008 b sqq. 


10102 (ch.). 
moderor 244a, 
modeste agere 868b, 
modestia 782a. 
modestus fuit 868b. 
modiolus rotae 380b. 
modius 48 b, 
modo 51 b. 
modus 99 b, 

631b 
moechor 637 a. 
moechus 19a. 821b. 
moe:eo 772a. 786a. 
moeror 398b. 496b. 

582 b. 617 a (bis). 

1048 b. afficio 1m. 

496 b, 691a. 730b. 
moestus 398a. 613 b. 
mola ( manuaria ) 339 a. b. 

932 b. ; 
molestia 393 b. 777 b. 786 b. 
molestus 46223, fuit 399a. 

461 b. factus est 702 a. 
molior 266b. 286a. 301a. 

304a. 37728. b. 833b. 

984 b (ch.), 
mollis 739 b. 730a, 
molliter habere 831 a, 
mollities 936 b. 
molo 389a. 
momentum temporis 849a. 

923b. 1028 (ch.). 


234a. 258a. 


511 a. 
619 a. 
398 a. 
980 a. 


moneo 296 a. 429 b. 


monile 282a, 
784 a. 

mons 272 b. 285a. 28728. 
(poet.). 388 b (ch.). 547 b. 


(praeruptus). 
moastro 413 b. 914a. 
monumentum 29b. (ch. 246 
b.). 402b. 607 b. 1017 a. 
monumentorum liber 246 
b (ch.). 
morbus 238b, 341a, 361b, 
546 a. 559 a. (letalis ). 
562 b (ter). 1052 a. 
mordeo 693 a. 907 b. 
morior 277 b. 296 b. 558a. 
moror 39b. 98a. 419 b. 
morosus 223b. [uit 447 a. 
496 b. 


341 a (bis). 
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mors 229a (poet.), 559a. 
564a. 582a. 1059 a. 

mortariolum (denti:um) 573b. 

mortarium 547a. 573b. 

mortuus 558b. 559 a (poet.). 
ex inferis evocatus 21 b. 

mos 364b (bis). 631 b. 

inorem gerere 30 a. 1021 a, 
more 120b, 

moses 624b, 

motus 6419 a. 
terrae 945b, 

moveo 298a, 299b (quod 
movetur). 648b. 653a. 
655 a. tentorium 19 b, 
870a. castra 672 a, 807 b, 

mox 170a. 413b. 598b, 
806 b. 905 a. 

mugio 219b, 

mula 8384. - 

muleta 784a. (ibid, ch.). 

inu!cto 784 a, 

mulier 103b. 183a. b, 933 
b. 969a. (nobilis). 

multiplicatio 615 b, 

multiplico 255a. 464a. 808 
b :919a. 

multitudo 71b. 281a. 452b, 
575 b. 615 b. 788 a. 918 b, 

multum 4642, 919a. b. 

multas 463b. 917b 956a 
(ch.). fuit 919a. factus 
est 918 b. mu!tum facere 
4f a. 919 a. habere, dare, 
imponere 919 b, 

mulus 42a. 838a, 

mundatio 617 b, 

mundo 300a(bis). 386a. 
521 a, 620 b. 

mundus, a, um 385a. 

mundus (x6oguoe) 339 b. 
745a. 

munimentum 167 b. 
608 b. 609a. 788 b, 

munio 751b, 824a. 

munitio 336a. 54íb. 788b, 

munus 178b. 607b. 633b, 
992b, 997b. 1015a. 

murmur 422a. 10572. 

mnurmuro 256a. 

murus 112b (ch.). 159 a, 
199 b (*er). 325a. 389b. 
891a. 991b. (ibid, ch.). 
struere 199 2a. 

mus 760b. 8393. (plur.). 

musca 293a. 792b, 

mussitatores (vsxgoudvveie) 
42 ae 

mustum 784b. 105538. 

muto 284a. 344 a. 556 b. 
700b. 701a. 730a, 1025 
a (ch.). 

mutor 1025 b. 

mutulus 392b, 


( inquietus ). 


597 b. 


mutuo 418a. 

mu!us 65a. fuit 652. 375a. 

mutuum accipere 524b. 692 
b, 730 a. dare 525a. 692 
a. b. 730a. 974a (bis). 
petere 974a. 

myrias 918 b (bs). 
(ch.). 

myrica 106 b, 

myrrha 6132 b, 

myrtus 268 b. 


920 a 


Nablium 642 b, 

naevus 6416 b, 

nam 1íO a. 2902. 
476b. 478 a. 972b. 

nam si 477 b. 

nanciscor 659b. 1003 a (ch.). 

nardus 689 a. 

narea, nasus 86a. 

narratio. 595 b. 

narro 721 a. 

nascor 172a. 
4923 a. 

nasiraeus 657 b. 

na!ales 571 b. 

natatio 871 a. $60 b. 

na'es 446a. b. 10422. 

nativitas 423a. 552 b. 

nato 960 b. fecit natare 
859 a. 

natu major 196 b. 882a. 
918 a, maximvs 196 b. mi- 
nor 869 b. 889 b. 

natus (i) 421a. b. 

navigium arundipaceum 5a. 

navis 26b. 79a. b. 481b. 
720 b, 861 b. 

nauta 316 b. 578 a. 708 b. 

ne 54b. 55a (ch.). 148b, 
153 b. 516]a. 588 a. b. 
G258. 

ne- quidem 2162. 737a. 

ne forte 519a. 5504 (ch.). 

ne (interrogativ.) 264 a. 

Nebucadnezar 639 b. 

necesse esse, habere 378 b. 

necessitas 278 b. 

Necho 668 a. 

neco 362a. 935a. 

necromantici 21 b. 42 a, 

necto pugnam 84b. 

nedum 85b. (bis). 

negligo 1012 b. 

nego 472b. 473 a. 
negotiatio 709 a. 

negotiatrix 708 b. 

negotior 937 b. 

negotium 360 a (ch.). 604 a. 
628b. 729a. 730a ( ch. ). 
782 b. 974 b (ch.). 

Nehemias 661 a, 

nemo 47a. 48 a. 

neo 31a, 387 b. 


475 b. 


324b. 422 b. 


1106 


nepos 143b. 155b. 171b 
(ch.). 

neptis 183 a, 

nequam 25 b. 151 a. b. 936 b. 

neque - neque 69 b. 586a. 
539 a. 

nequitia 25b. 
761b. $85a. 

nervus 209 4. 693 2a. 1037 b. 
— arcus 456 b. 570 b, (vin- 
culi genus) 550 b. 704 a. 
succidere n. pedum equo 
790 b. 

nescio an 568b. 

netum 566 a. 

nidulor 896 a. 

nidus 894b. 

nigella 898 b. 

niger 325 a. 995 a. fuit 094b, 

nigredo 993 a. 

nihil, nihilum 47 a. 54 b. 88 
b. 1Áá8 b. 150b. 151a. 
(ch. 517 b. 522b.) 539a. 
nihil est, praesto est 47 a. 
propter nihilum 
de nihilo j 88 b. 
nihil ad (ellipt,) 153 a. 

nihilominus 489 3, 523 b. ch. 

nilus 209 a. b. 99S a. 

nimis 416 b. 

Ninive s, Ninus 666 a. 

nisi 24a. 70b. 478 a. 523b. 
(ch.). 526 b. 950b. nisi 
forte 2153. 24a. b. nisi 
quod 153 b. 

niteo 804 b. 870 b. 

nitidus 806b. 807 b. 860 b. 
fuit 861a. 

nitor faciei 28 b. 386 a. 809 b, 

nitrum 698 b. 

nix 1006 b. 

Noachus 655a. 

nobilis 7b. 15b. 49b. 91a, 
365 b. 379 b. 560b. 645 b, 
649 b. 803 a. 989 b. 1017 a. 

nobilitas 650a. 

noctu 531 b. 

nodus 12a. 890a. ch. 

nolo 4b, nolens 539b. 

nomen 302a. 1016 b. 1017 b 
(ch.). n. Dei 10172. no- 
men dare 979 a. 

nominatim 1017 a, appellare 
685a. b. 

nomino 901 b. 

non 4£a. 47a. 54b. 69b. 
88 b. 148 b. (poet.). 150b. 
153b. 516a, 517b (ch.). 
non amplius 88 b. 


non pro 
5T 8,] 


non cum 
non per 
non est, praesto est 47 a. 
48 a. 


151a. 612 b. 


nondum 148b, 393b. " 
a. 516 b. 

nonus 1070 b, LI 

nonne? 70b. 264b. 516b, 
517 ae 

non nemo 34b. 

nonnisi 51 b. 

nos 78b. 79a. (ibid. ch.), 


661 a. 
nota 562a, ! 
notus 404b. 573a. . 
novacula 557 b. 1064a, 
novale 666 b. " 


novello agrum 666 a. 

novem 1070 b. 

noverca 67 b. 104a. 

ncvi, novisse 140 b. 404 a. b, 
406b (ch.). 669 a, 

novi'unium 322 8, 

novus 321 b. 322a (ch ). 
669 b. 

nox 778. 53bka. (b. ch.). 

nocte praelterità 77 a. 

noxa 316a (ch.). 

noxius 941 b. fuit 447 b. 
945 a. 

nubes 692 a. 726b. 783 a. b. 
(ibid. ch.) 795 b. 798 b. 
994 b. colligere nubes 
785 a. 

nuditas 604a, 760 a. 

nudius tertius 1016 a, 

nudo 2112 sqq. 376 b. 748 a. 
794 b. 797 a. 799a. 841a. 
lerram incolis 169a, 211 b. 

nudus 6042. 760a. 795a. 
989 a. 1030 b. 

nugae 126 b. 310 b, 

nullus 47 a, 481 a. 

num? 55a. 68asqq. 264a 
sqq. 282 b 

numen divinum 1017 b. 

numeratio 721 b, 

numero 495b. 589b. 590a 
(ch.). 721, 

numerosus 787 b. fuit 462a. 
788 a. 

numerus 572b. 591b(ch.). 
595 b. 720 a. 

nunc 29528. 413 b. 468 a. 
496 b (ch.). 805 b. 806 a. 

nuncio 75a. 181 b (laeta) 
211 b. 322 b (poet.). 643 - 
a.b. 1008 b. 1021 b. 

nuncius 180 b. 181 b (laetus). 
576a. 863b. 1018 b. laeti 
nuncii praemium 180 b. 
laet. n. accipere 181b. 

nundinae 751 a. 

nunquam 400a. 745a. 

nuper 413 b. 

nuptiae 382 a. 

nuptum dare 382a. 

nurus 483 b. 


795 a. 





nuto 552 b. 653 a. 655 a.b. 
nnutrio 9412 b 

nutrix 427 a. 570a. 592 b. 
nutum dare 923 b. 

nux 12a. 


Obdnco !oblino) 359 a. 388a. 
498 b. S68 a. 870 b. 871a. 
906 a. 924a. 952 a. 

Obductio statuarum aurea 
86b 8713. 

obduro 329 b, animnm 462 a. 
910 a. 

Obedientia 439 a. 629 a. 

Obedio 31b. 1021a.b. 1021 
b (ch.). 

obeo 700 a.b, 991 a. 

oberro 3b. 133a. 
982a, 1002 b. 

Obfirmatus 330 b, 

obfirmo 74a. 329 b, 752a, 

objicio 1013 a. 

obiatio 904 a (bis). 

oblectatio 360a. 

oblecto 1029 a. 

obligo vnlnus 318 a. 

ob!lino 1028 a. 

oblitero 499 a, 

oblivio 693a. dare oblivioni 
692 b. 1002 b. 

obliviscens adj. 1003 a. 

obliviscor 692 b. 1002 b. 

obmultesco 65a. 

obruo 731 b. 997 a (aquá). 

obseuro 378b. 770 b. 771a. 

h 778a. 882 a. 

Obscurus 88 a. 
378 b. 

obsecratio 353 b. 355a. 

obsecro (are) 979 a. 

obsecro adv. 139 b. 

obsequium praesto 995 a. 

obsequor 4b. 30a. 31b. 

observantia 629 b. 

Observatio 629 b, 836a. 

observo (684 b. (accurate) 
870 b. 948 b (insidiose). 
1023 a. 

obsideo 321a. 684b. 859a. 
860a. 876. b. 1023 a. "d 

obsides 1064 a. 

obsidio 608 b. 
obsid, 859a. 

obsigno 381 b. 382 a (ch.). 

obstetrix 422 b. 

obstruo 158a. 318a. 381 b. 
viam 199a. 724a. 

obstupefio 444a. 

obstupesco 366 a, 1020 a 
(oh.). 

obtestor 979a. 

obtrectatio 229 b. 937 b. 

obtundo 276 a. 835a. ob- 
tusus fuit 353a. 835a. 


648 b. 


379 a. fuit 


premere 
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obturo 42 b. 358a. 971 b. 

obvenio 78b, 274a, 600 b. 

obviam 902 b. mittere 78 b. 
facere 904 b. ire, venire, 
fieri 810 b. 811a. 829a. 
880 b. 902 b. 9041 b, 

obumbro 865 a. 

occasio 10** b. occasionem 
quaerere (nocendi) 78 b. 

occasus solis 600 b. 

occidens 540 b. 603 b (ter). 

occidentalis pars 36 a. plaga 
424 b. 

occido 4 a. b (ch.). 384 b. 
505 b. 558 b.. 667 a. b, 
889 a. 919 b. 

occílo (de sole) 131 a. 
770b. 792 a. 81* b. ju- 
bere occ. solem 132a. 

occludo 735 b. 

occo 9560 b. 

occulte agere 525b. 

occulto (are) 314 b. 361 a, 
472b. 492a. 525b. 684 b. 
724 b (bis. 725 a (ch.). 
7210 D. SIUE 

occultus 525b [724 b. 725 
a (cb.) neutr.].- 

occumbo 1002 a. 

occupatio 660a. 

occupo 3758. A4Á7 b. 535 b. 
667 b. 880 b. 921a, 

occurro 902 b, 904b. 

occursus hostilis 905 b. 

ocrea 609 a. 

octava. in re musica 1019 b. 

octavus 1019 a. 

octo 1021 a. 

octoginta 1021 a. 

oculus 756 b. 

odi, odisse 
(ibid. ch.). 

odiosus factus est 124 a. b, 
reddere od. 124 b. 

odium 965 b. 

odor 181a (suavis). 678 b. 
936 a. 

odoror 926a. 

Offendo in, ad — 646 b. 
811 a. 

offensio, offendiculum 573 a. 
646 b. 815a. 

offero 131a. 132a. 396b. 
535 b. 691a. 732b. 768a. 
800a. 807 b. 903 b. (ibid. 
ch.). 929 a. 

officina 769 b. 

officium 729 a. 

olea 299 b. 

oleaster 1020 b. 

oleum 436 b. 509 a. 625 
(b. ch.). 1020 b. expri- 
mere ol. 856 b. 

Olfacio 926 a. 


44 a. 965 b. 


olim 30 b. 827 b. 881 b. 


oliva 300 a. ramus oliv. 
ibid. 
ola 33 b. (calefactoria). 


237 a. b(coquinaria). 711 
a. 839a, 892a8.. 
olus, olera 29 a. 
447 b. 799 b. 
omen 661 b. 
omentum 572 b, 
ominor 661b, 
omitto 320 b, 665a, 7518. 
1018 b. 
omnino 51b. 418a. 481 b, 
omnipotens (Deus) 984a. 
omnis 480 a. 481 b (ch.). 
On (Heliopolis) 25 b, 26 a. 
onager 791 a (ch.). 795 a. 
837 b. 
onero 392a. 
onus 54a. 393 b. 555 b. 
601 b. 621 b. 622 b. 664a. 
691b. 702 b (bis). 
onustus 462 a. 662 b. 
onyx 984b. ! 
opem ferre 399 b. 453a. 
operam dare 170 b. 259 b. 
960 a (ch.). 1023 b. 
operculum 4909 b. 867 a. 
opes 272 a. 280 b. 281 a. 
358 a. 387b (bis). 398 b. 
449 b. 472 a. 539 b. 576b. 
669 a. 703a. 709 a. 806 b. 
836 b. 896a, 937 b. 933a 
(injuste partae). 989 b. 
1053 a. 
Ophira 26 b. 
opifex 71a. 73a. 
opilio 134 a, 
opinio 623 a. 
719 a. 
opinor 250 b, 405a. 
opobalsamum 875a. 
oppidum 611 b. 759a. 905b, 
oppono ine 958b. 
oppositus fuit 877 b. 
oppressio 530 a. 604 b. 617 
b. 749 a. 789 a. 790a. 
803 a.b. 804 a. 810 a. 
983 a. 
oppressor 556 a. 803 a. 859 a. 
Oppressus 246 a. 
opprimo 426 b, 530a, 781b, 
803 b. | 
oppugnatio 529 b, 
oppugno 354a. 
optima pars 569 b, 
opus 398 b. 576 a. 596 a. 
(ch.). 601 b. 604 b. 605 b. 
728b. 729a. 7303 (ch.). 
833 b. tortile 192 b. 197 a. 
tornatum 6132.  plexile 
192b. fictile 438a. pen- 
sile 057.a. artificiosum 


313 b. 


opp. divisae 


70* 


LI 


565a. reticulatum 571 a. 
953 b. (fecit 979 b). sta- 
tuarium 870a. 

ora 492 b, 812 b. 967 b. 
989 a. maritima 43 b. 
562 a. 

oraculum 233a, 328b. 334 
a. 622a. 896b. petere b. 

orbis 240 a. 322 b. 479 b. 
879 a. terrarum ' 17 a. 
100 a. 1045 b. rotae 188 b. 
ire in orbem 687b, vo- 
lans — 735a. 

orbita ro!'ae 596 b. 

orbitas 1002 b. 1003 b, 
orbo 1005 a, 

orbus, orbatus 1002 b. fuit 
1003 a, 

orcus 4b. 239a (poet.). 
321 a.:559 a. 0733, 

ordino 694 de 740b. 

ordo 388 b. 563a. 629 b 
(secundus). 704b. 796b. 
957 a. 960 a. 1051 a. 

oriens 28 b. 880 b. 881a, 
ab or. 881b. 

orienialis 881 b. 882a, plaga 
560b, 880b. 881a. 

origo 553 b. 556 a (bis). 
571 b. 881 b. 

Orion (sidus) 494 b. 

orior 274 a. 311 b. 435 b. 
oriri jussit 149a. 

ornamentum 380a. 

ornatus (us) 269 a. b. 739a. 
1001 b. 

orno 269a. 386b. 433 b. 
738 b. 809 a. 

orphanus 455 b. 

ortus (lucis, solis) 311 b. 
556a. 

os (oris) 545 a (poet.). 
812 a. 814 b. 819 a. b, 
941 a. 

0s (ossis) 223b. 224a (ch.). 
788 a. 

oseulor 694a. 

osculum 693 a. 

osor 965b (bis). 

ostendo 914a. 

ostium 812 b. 814b. 818b. 

ovis 464 b. 743 b (poet.), 
933 b. 

ovum 142 a. 
422a, 578b. 


Ova parere 


Pabulum 151 a.b. 595 b. 
620 a. ignis 539 b. 

pacificus 1008 a. 1013 b. 

paedagogus 72a. 

paene 48 a, 

paganus 839 a. 

pagus nomadum 323 a, 364a. 
99 a (bis). 839 a. 
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pala 430a, 455 b. gemmae 
624a. 685b. 

palatium. 65 b. 86 b. 99 a. 
.143a. 146b. 275a. 275b 
(ch. ) 

pa'atum 336 b. 

palea 210 b. 556a. 
748 b (ch.). 909a. 

palear 605 b. 

palla 566 b. 599a, 

pa!leo 326a. 496 a. 

pallesco 466 a, 

palliotum 921a. 

pallium 184a. b. 501a (ch.). 
849a. 1056 a. 

pallor 447 b. 

palma manus 496 b. 392b 
(bis). 

palma (arbor) 497 b, 1060 b. 

palmes 220b. 247 b, 302 b. 
303 b. 663 b, 969 b (bis). 
971 a. 

Palnyra 147a. 

palpebrae 785a. 1024 a. 

palpo 426 b. 558a. 632 b, 

palus 12 b. 165 b. 189a, 

pando 662b. 847 b. 

pungo 810a b, — 
ibid,: et 968 a. 

panis 529b. albus 369b. 
dulcis 608 à. . p. coquere 
741 a. 

paunosus 795 a. 

pannus purpureus 94a. la- 
cer 150a. 578 a. 708 a. 
907 b, tenuis 254b. 

papaver 916b, 

papyrus 5a. 216b. 

par fuit 987 b. 

par (subst.) 866 b, 

parabola 334a. 628 a. 
rabolis uti 628 a. 

parasitus 597 b. 

paratus 806 b. (ibid, ch.). 
fuit 469 a. 483a. 

parco 325 a. 349 a. 376b. 
832 a. 

pardus 670 b. 

paries 336a. 388 b, 389b, 
509 b. 648b (ch.). 891 a. 

pario 209 a, 324a, b. 315a. 
422a, 078 b, 677a. 822a 
(bis). 

pariter ac 776 b, 


605 b. 


foedus 


pa- 


.paro 469a. 483 a. b. 589 b. 


800 a. 806 a. 833a. 959 b. 
. bellum 32 b, 

paropsides 864 b (ter). 

pars 126 a. 127 b. 207 a. 
345 b. (ibid. ch.). 346a. 
402 b. 583 b. 589a (ch.). 
590a. 592b. 615b. 625b 
(bis). 812 b. a partibus 
alicujus stare 274a. 629b. 


partior 345 a. 

partitio. 346a. 

parturio v. pario. 

parvifaeio 272 a. 

parvitas 560 a. 869 b. 8895, | 

parumper 598 b. 

parvuli 392 a. 

parvus 307 b (ch.). 609 b. 
869 b. 889 b. fuit 870a. 
889 b. 

pascha 832 a, 

pasco 942 b. 

pascuum 9a. 233b. 
500a. 544b (bis), 620a. 
637 a(poét.). 651b. 653 b 
(bis). 943 b. 

passer 871b. 

passus (us) 845b. 


pastor 686 a. 942 b, 943 b, - 


1022 b, 

pastoricius 943 b. 

pastus (us) 620 a. 

pastus adj. 297 b, 

patefacio 847 b. 

pater 2a. 3a(ch.). 

patera 560b. 592 b. 896b. 
908 b. 

patria 100 b. 759 b, 

patruus 2378. patrui uxor 
ibid. 

paucus 598 b. 609b. pauci 
358. 595 b, fuit 599 a. 
p. fecit ibid. b, 

pavefacio 595a. 

paveo 816b. 

pavidus 380 b. 


pavimentum 620b, 950a. 
paulatim. 598 b. 
paulisper 560a 598b. 


paululum 307 b. 560 a. 598 b. 

paulum 593 b. 609 b, 

pavo 1055 b. 

pavor 228 a. b. 318b. 336a; 
380b. 381a. 565b. 619b, 
760a. 817a. 

pauper 6 b. 247 b. 
713a. 782 b. 798a, 
p. reddere 448 b, 

paupertas 5a. 247 b. 594b. 
915 b. 936 b. 

pax 178 b. 570 b, .1008 a, 
pace taa 139 b. 635 b. 
pacem habere cum 1013 b, 
p. facere et colere 1014 
a (bis). 

paxilus 455 b. 

peccator 331 b. 

peccatrix 332a. 

peccatum 331 b. 332 a (ter). 
b (ch.). 600a. 746a. 743 
a (ch.). 846 b. 960 b. 982 a. 
luere 331 b. 

pecco 331a. 742b, 846a, 
982 a. 1006 b (ch.). 


5941 b, 
93La. 





325b. 3 


um dum 





] 





pectino 9712. 

pectus 320 a (ch.). 328a. 
336 b. 597a. 

pecuarius 686 a. 

pecunia 496a. 662a. 

pecus 129b. 1612, 576 b. 
612. a. 850b. 868a. ovilla, 
caprina 957a. 

pedes (itis) 922 b. 
(poet.). 

pedum 977 a. 

pelecanus 877a. 10132. 

pellex 10t a. 530 a (ch.). 
821 b. 

pellicula uyae 294a. 

pellis 748 b. 

pello 258a. 

pelvis 13a. b. 479a. 719b. 

Pelusium 709 b. 

Penates 1068 b. 

pendeo deorsum 248 a. 

pendo 714 a. 821a. 

penes 115 a. 

penetrale 446b. 519b. 

peniculamenta 863 a. 

penna 11b. 657a. 

pensum 364 b. 

penuria 498 a. 

per 120 a (post verba ju- 
randi). 400 b. 551b. 

pera 874a. 

perag:o 277 b. 708 b. 

percipio 140 b. 391b. 535b. 

percontor 259b. 

percussio 562 a, 
646 g. b. 

percutio 280a. 510b. 561a 
(ch.). 564a.b. 646 a.b. 
667 a.b. 7208. 

perdite agere 995b. 

perditus 


990 b 


571 a. 


perditum 4 b. 
1019 b. 
perdix 903a. 
perdo 4a. 152a.b. 932b. 
250b, 252a. 278 b. 215b. 
448b, 461 a. 483 b. 561b. 
554b. 690 b. 868 a. 898 a, 
931a. 9802a.b. 982342. 
995b. 99Ga(ch.). 10183. 
1020 a. 
peregrinatio 545 a. 
peregrinor 203a. 
peregrinus 210 a. 221 b. 
279a. 298 b, 310a. 669 b. 
793 a (bis). 
perendie 1012 a. 
perennis 512a. 117 b. 
72. a. 
perennitas 51a. 77b. 683a. 


pereo 3 b, 4b (ch.). 83a. 
107 a. 128 b (subito). 
152b, 207 a. 250b. 315 
b (ch.). 343 b. 483 a. 506 a. 


fuit 
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558b. 719b. 720a. 731a. 
945 a. 
perfectio 483 b. 484a. 671 
b (ter, 683 a. 1055 b. 
perfectus 218 a. — 485 a. 
101ta, fuit 683 a. 
perficio 218 a. 483 a. b. 
485 a. (b. ch.).. 6708. 
770 a. b. 800a. b. 1013 b. 
10142, (ib. ch.). prospere 
864a. (b. ch.). 1059 a. b. 
perfide agere 125 b. 599b, 
668 b. 
perfidia 126 a (bis). 600a. 
perfidus 126 a. 
perflo 813 b. 
perforo 949 b. 
pergo 429 a. 
periclitor 713 a, 
periscelis 761 a. 
se ibid. 
peritia 142 a. 338 b. 
peritus 338 a. 35£ b, 550b. 
806 b. fuit 140 b. 
permaneo 526 b. 
permitto 665a. 696a. 
permutatio 541b. 1058 b. 
permuto 344a. 556 b. 
pernicies 44b. 150a. 151 b. 
254b. 271b. 379a. 478b. 
557 b. 559a. 622 b, 625b. 
626a. 816 b. 931 b. 973 b. 
984 b. 985a (bis). 
perniciosus 51a, 941b. fuit 
447 b. 945a. 
pernocto 135a (ch.). 526b. 
perpendiculum 79b. 632 a. 
perpendo 32a. 
perpe'uitas 10592. 
perpetuo 414a. 683a. 744b, 
789 b. . 
perpetuus 736 a. in perpet, 
736 a. 76L b. 867 b. 
perplexus fuit 968 b. 
perquiro 259 a. 
perrumpo 168 b. 
382 b. 
perscrutatio 365 b, 
persecutio 617 a. 
persequor 230 b. 277 b. 869 
b. 876 a. 924 b. 961 a. 
persevero 775 b. 886 b. 
Persia, Persae 810 b. 
persolvo 949 a. 1013 b. 
persona 827 a. personae 
duae 86 a. 
perspicuus 860b. 
persuadeo 847b. 
perterreo 128 b. 129a. 165a. 
367 b. 
pertica 
895 b. 
pertinacia 834 a. 910 b. 
pertinaciter egere 855 a. 


p. ornare 


209 a. 


mensoria 


380 b. 


pertineo ad 564 b, 810b, 

pertingo 645b. 

pertranseo 730 b. 

perturbatio 540 b. 550 a. 
922 a. 

perturbo 133 a, 134 b, 272a. 
921b. .980 b (ch.). 

pervenio 131b. 565b (ch.). 
606 a. 646 a. 

perverse agere 742 b. 

perversitas 528 a. 716 b. 
746 a. 791 a, 

perversus 525 a. 790 a. 791a. 
849a (bis). fuit 742 b. 

perverto 284 a. 716a. 734b, 
742 b. 748 b. 791a. 

pervestigatio 455 b. 

pervicacia 544a. 10392. 

pervicax 8a. 910a. red- 
dere pervicacem 910a. 

pes 83*a. | 922 a. (b. ch.). 
ad pedes 6106 a. 

pessulus 592 a. 

pessumdo 152 b, 
980 a. 995 b. 

pestis 233 b. 559a. 889a. 
953 a. 

petitio 160 b (ch.). 171 a. 
loeum 731b. 973b. 974a 
(mihi). 

Petra urbs 7163. 

petulans fuit 770 a. 

petulcus 645a. 

phalerae 739a. 

Pharao 841 a. 

pharetra 108 a. 1057 a. 

Philistaea 491b. 824b. 

Philistaeus 506 b. 824b, 

Phoenice 491 b. 

phylarchus 62b, 

pictum 364 b. 

pietas 357 a. 856 a. 934 a, 

piger 787 b. fuit ibid. et 
947 a. 

piget 518 a, 

pigmentarius 951 b. 

pignero 791 b. 

pignus 316a, 729 b. 791a. 
pignore obstringere 315a, 
pignori sumere 315 a. 
pignori dare 730a. pignus 
ponere 958 b. 

pigritia 787 b. 

pilà 240a. 

pilosua 966 a. 

pilus 967 a (bis, ibid. ch.). 
pi caprini 749 b, 

pincerna 6322, 10352. 

pingo 365 :. 

pinguedo 260b. 339 a. 629 e, 
1020b. ungi p. 260 b. 

pinguefacio — fio 1020 b. 

pinguis 174b (V8). 260 b. 
560 b. 619a. 1020 b. fuit 


461 a. 


260 a. 729 b. 1020b, fa- 
c!us est 260 a. 507 s. de- 
claratus est 260 s. 

pinna 718 b, p'ur. 1024 b, 

pinus 992. 

pipio (ire) 875 a. 

piscatio 236 b. 

piscator 236 b. 2448. 

piscina 178 b. 189 a. 

piscis 228a. 254 b. 

piscor 236 b. 858 a, 

pistacia 159b. 

pistillum 769 a. 

pistor 86b. 

pius 357b. 441b, 854 b. 
9632. fuit 441 s, 8553. 

pix 221 a (bis). 309 a. 499 a, 

placenta 230a. 340 b. 480 a. 
520b. 536b. 597 b. 735a. 
825 b. 864 a. 866 b. 871 b, 
951 b. 

placeo 38023. 386 b. 387 a. 
395 a. 420 a. 454 a, 1033 b. 

plaeide 42a. 518a, 

placo 499 a, 

plága coeli 808 b. occiden- 
talis 424 b. — orientalis 
560 b. 880 b. 88123. au- 
stralis 425 b. 645 b. sep- 
tentrionalis 8712. 964 b. 

plága 50223 5443, 550b, 
571 2a. 616a. b 

plane 481 b. 482 a (ch.). 
485 a. 

plengo 719 b, 

planities 168 b. 570 b. 

planta 6644 (bis). pedum 
88 b. 4978. 

plantarium 664 5. 

plantatio 312 b. 566 b. 664 s. 


planto 312 b. 664 a. 681 b. 


958 a. 1042 b. 
planus 454 b. fuit 454 a, 
platanus 797 b. 
platea 325b. 932a, 990 b. 
plaustrum 735 b. 
lecto 93 b. 701 b. 958a. 
leiades 479 a. 
plene 575 b. 
plenilunium 493 a, 
plenitudo 575b (ter). 576 b. 
plenus 575 b. fuit 574a. 
plexum 93b. 
plexus (us) capillorum 563 a, 
ploro 653a. 
plumbum 79b. album 127 *. 
186 s. 
pluo 566 b, 
226 b. 
plus 600 a. b. 
pluvia 133 a. 5672. 920 2, 
pruna 416 b. 443 b. 557 à. 
serotina 581 b. 
poculum 469 b. 497 b. 


pluere jubere 
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poeus 244 b (ch. 322a 
(bis). 6315. 716a. 836b. 
1015b. poenas dare 107 a. 
406 a. 690b. 836 a (bis). 
poenas repetere 107 a. 
171 8. poenis obrutus 
291 b. 

poenitentia 661 a. 

poenitet 660b, 6612. 

poéta 627 b. 

poétria 641 b. 

polenta 795 b. 9562, 

polo 618 b. 620 b. 

politus 893 8, 

pollex 129 b, 

po!'uo 188a. 390b. 391 b. 

pollutio 391 a, 

po!ymitarius 377 a. 

pompa 277a, 

pora 891 a, amatoria 257 b. 
pomorum collectio 82 a, 
83b. messis 891 «, 

ponderat'o 622 a. 

pondero 32a. 690a. 712b. 

pondus 632 a (bis), librae 
10 a. 

pone 40a. 159b. 

pono 40758. 436 b. 457 b. 
418b. 654b. 681 a. b. 
696a. 9213. 958a. 987b. 
1000 a. 1034 a (ch. 407 b. 
958 b. 060a, 988 a). 

popularis 33a. 554 a. 

popu!us (m.) 67 a, 71 a. 
(ib:d. ch.), 201 b. 518 b. 
712b. 773 a (ch.). 

populus (f.) 521 a. 

porcus 2329 a. 

porrigo 4242. 697 b. 720a. 

porrígo 852 b, 

porrum 362 b. 

porta 249 b. 5565. 848 b, 
1029 b. 1068 (chald.). 

portatio 621 b. 

portentum 113 a (ch.). 29 b, 
555 b. 

porticus 24b. 554a. 593 a. 

portio 97a, 345 b. 544b. 
583 b. 590a. 592b. 625b 
(bis*. 

porto 690 a. 
7178 a. 779 b. 

portus 562 a. 606 a. 

possessio 37 b, 316 a. 448 b, 
557 b. 573a. 612 b. 627 a. 
631 b. 660 a, 896 a. 

possessor 161 b. 

possideo 161a. 358 a (ch.). 
448 a. 659 a. b. 

possum 421b. 42242 (oh.). 
466 a (ch ). 788 b. ferre 
421 b. impetrare a me 
421 b, 


691a. 702a. 


post 40 e. b. (ch. 117 b. 
124b) 159b. 5152. 587a. - 


postea 15a (ch. 40 a. b. - 
488 b. 

posterior 40b. — pars 35 b. 
40 e, 


posteritas 41 a. 

posterus 40b, posteri 41 a. 
145 b. 155 b. 241a, 312b. 
851a. in posterum;561 b. 

posthac 564b. 

pos!icus, postica pars 35 b. 
40 a. 446 b. 

postis 73 b. 559 b. 

postquam 40 a. b. 111 a, 
122 b. 459 b. 460 b. 

postremo 41 s, 

postremus 41a, postrema 
pairs 413, 446 b. 

postulo, posco 170 b. 259 b, 
973 b. 975a (ch.). 

potator 699 b. 

potens 7 b. 15b. 45b, 51a. 
190a. 196 b. 330 b. 357 b. 
398a. 439b(ch.). 787 b, 
910a. 918a. 919a, 928a, 
b. 10112a.b. (ibid. ch.). 
fuit 752 a. 787 a. 919a. 

potentia 191a. 3112. 358a 
(ch.). 749 b. 

potentissimus (Deus) 984a. 

potestas 55 b. 400 b. 401 b. 
rei faciundae 627 b, 952 b. 

| e potestate alicujus 774 b. 
potestatem dare rei fa- 
ciend:c 1010 b. potesta- 
tem hsbere in 41011 a 

- (ch.). potestatem habens 
rei 1011 a. b (ch. b). 

potior (iri) 330 a. 924a. 

poto 699b. largius 699 b. 


potus, potio 632 a. b. 
1035 a. 
prae 585 b. $589 b (ch.). 


828 b. 829a. 

praebeo 781a. 1013 b. 

praeceptum 232 b. 234 a, 
508b (ch.). 608a. 739a 
(bis). 836 b. 857 a. 

praecido 899 a. b, 

praecino 682 b. 

praecipito 415 b. 520 b. 
551 a. | 

praeco 502a (ch). 

pr»eda 53 b, 125b. 135a. b. 
166a. 345 b. 394b. 581 b. 
592 b. 608 a. 628 b. 630a, 
736 a. 1013 a. 

praedico 432 b. 

praedium. 364 a. 

praedo 382 b. 

praedor 1236 a. 1027 b, 

praeeo 731 b. 841 a. 880 b. 

praefectura 836 b (ter). 





praefectus 645 a, 685 b. 
703 a. 836 b (bis). 837 a. 
918 a (b. ch.). 968 b. ni- 
litum 8392. p latii 142 a. 

"provinciae 703 a (ch.). 

SíGb. 8178. populi 997 a. 

pra-ficio 92 a (thesauro). 
590a. 6813. 696a, 8005. 
835 b. S858 s. 1000 a. 
(ch. 590a. 887 b). 

praemium 562b. 790a. 963 
b. pr. afficere 1013 b. 

praepono 681. 960a(ch.). 

praepotens 796 a. 

praeputiatus 797 a, fuit ibid. 

praeputium 797 a, 

praesagio 926a. 

praescribo 508 b. 

praesepe 20b. 958. 

praesidium 74a. 402 a. 607 b 
(bia). 683 b. 725 b. 749 b. 

praestans 138 a. 387 b. 453 a. 
praestantissimuin — quod- 
que 339a. 541a. 5422. 
917 b. 

praestantia 440 .. 457b, 559a. 

praestigia 376 a. 508 a. 
523 b. 525b. 530b. p. fa- 
cere 783 a. 

praestigiator 266 b. 

praesto esse 449 b. 607 8. 
681 a. 

praesto alíquid 217 a, 886 b. 
887 a. 

praestolor 324b. 

priesum 628a, 682 b. 775a. 

praeter 57 b. 115 a. 126 b. 
153a(bis). b. 297 b. 326a. 
416 b, 456 b. 517 ». 586 a. 
600b. 764a. 950 b. 

praeterea 416 b. 742 a, 773 &., 
— non 88 b. 

praetereo 343 b. 344a (ch.). 
731a. 

praeteritus 924 b. 

praeterquam 950b. — quod 
111a. 153b. 297 b. 

praetextus (us) 768a (ch.). 

praevaleo 73 b. 194 a. 329 a. 
422a. (ibid. ch.). 

praevaricor 599 b. 

praevenio 880b. 

pr:tum 92. 2052. 500 a. 

prave agere 315 b. 743b. 

pravitas 743 b. 746a. 941 b. 
943 a. 

prevus 743 b. 
742 b. 

precatio 160 b. (ibid. ch.). 

preces 160b, 355b. 351a. 
530b. 624a. 974b. 1032 a. 
1066 a. . 

precor 807 b. 825b, 863b 
(ch.). 


941b, fuit 
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prehendo 36b. 350a. 381a. 
535 a. 627 a. 878 b. 1050 
b. 1065 a. 

premo 530a. 599 b. 647 a. 
747 a. 859 a. b. 860 a, 
876 a. 

pretiosus 347 b. 4402s, 703 
b. fuit 440a. res pre- 
tios:e 347 b. 360a. 440 b, 
467 b. 542 b, 563 b (bis ). 

pretium 440 a. b. 551 a. 
562. b. 572b. 573 *. 612 b. 
797 a. redemtionis 499 b. 

pridem 117 ». 464a. 1016 a. 

primipara 148 a. 

primitiae 147 b. 917 b. 

primogenitura 147 b, 

primogenitus 147a. b. 148 a. 
fuit 148 a. 

primordia 881 b. 

primores 45 b. 196 b. 432b, 
845 a. 

primum 9172. 

primus 34 b. 882a (ch.). 
917 a. 

princeps 15b, 45b. 175a. 
455 b. 456b. 54a. 583a. 
591 a. 617 b. 615a, 649 b. 
657 b. 671 b. 691 b. 725 b. 

| 738a. 830 b. 8tt a. 887b. 
868 b. 916a. 9212 (ch.). 
931 b(bis). 968b 1011b, 
principes constituere 960 
b. pr. fuit 971 b. 

principslia 1012 a. 

principatus 25 a. 583a, te- 
nere pr, 9602, 971 b. 

principium 428 a. 916 b. 
917 a. b. 

priscus 882 a, 

privilegium 364 b (bis). 

prius 917a, facere 880 b, 

priusquam 393 b. 

pro 120b. 1602. 344a. 
514b. 644b. 663b. 729 b. 
765a. 829a. pro ratione 
242 b, 

proavus 2a, 

probatio 137 a. 

probatus 354 b. 

probitas 77 b. 335b. 455a 
(bis). 570 b. 856 a. 

probo 137 b. 454a. 

probrum 357 a. 373a. 

probus 72b. 454b, 488a, 
668 b. 854b. 963a. fuit 
855 a. 

procedere 278a. 731 b. in 
belluin 851 a. 852 b. 903 a. 

procella 719 a. b. 926 b. 
966 b. 967 a. 985a, 

proceres 6385 a. 

proceritas 546 a. 887 b. 

proclamatio 905 b, 


procreo Jiberos 958 a. 
procul 176 b. 586 b. 933 a. 
abesse 928 b. 934b. - 
procumbere in genua. 176 a. 
178 a (ch.). jussit came- 
los 177 hb. 200 a. 703a 
(ibid. ch ), 1001 b, 

procurro (limes 435 b. 

prodeo 435a 851 a. 886 b. 

prodigium 555 b. 

prodigns 303 a 996 a. 

prodo 212 à, 643 b. memo- 
riae 301 b, 

produco 171 b. 209 a. 396 b, 
436 a. 653 a, 

proelium 903 b. 

profano 307a, 342a. 3560 a. 
390 b. 

profanus 388 b. 341 a, 342 b, 
356b. fuit 356 a. habere 
prof. 797 a. 

profectio 595 a. 

profecto 9a. 51b. 53b. 73 
a b. 179 a (ch.). 216a, 
950 b. 

proficio 431a. 713 a. 870 a. 

proficiscor 31 b. 277 a. 672 
a. 826 b. 

profiteor 403 a. 

profluo 435 b, 

profugus 648 b. 649 b. 653 a. 

profunditas 601 b 779a. 

profundo 151 b. 297 b. 695a. 

profundus 608 b. 777 a. 778 
b. 779 a (bis). facere 
778 b. 

progenies 666 b. 

progermino 435 b. 866 b. 

progredior 257a. 278a, 
731 b, 

prohibeo 482 a, 

projectio 390 a, 

projectura cymatii 46 b. 

projicio 388 a. 3903 b. 403a 


(his), | 544 a (ibid. ch.). 
665a, 677 a. b. 938 b 
(ch.) 1001 a. 1012 h. 


prolabor al'quo 1009 b. 

proles 139 a. 291 b. 312b. 
553 b. 666a bis), 872 a 
(vilior). gregis 805a. 
839 b. vipetina. 873 a. 
prolem dare 158 a. 

prolonso 97 b, 

proloquor 813 b. 
424 a. 

promano, facere promanare 
888 b. | 

promineo 160 a, 

promissio 76 b. 232 b. 

promitto 75a. 232a. 979 a. 
barbam s, capillum 197 b. 
1009 b, 


temere 


promtitudo 648 a. (volun- 
tas pr.) 

promtuarium 28 a. 
559 b. 566 b. 

pro:ntus 550 b. 649 b. 806 b 
Gbid. ch.). fuit 551 a. 
648 a (ch.). 

promulgatio 556 a. 

promulgo 435b. 436a. 

pronepotes 1015 b. 

propuncio 780 b. 

propago (inis) 872 a. 851a. 
1010 b. 

prope 159 b. 598 b. 766 a. b. 
41*a. 4516 b. 

propello 242 a, 254 b. 393a 
(ch). 649 b. 655 b. 

propemodum 48 a. 

propensus fuit 4 b. 355 b. 
360 a. 


properatio 546 b. 

propere 546 b. 

propero 242 a. 

propheta 328 a, 576 a. 641 a. 
914 b. 

prophetissa 641 b. 

propinquus 905a. 

propitius fuit 355 b... 560 a. 

pror ono 696 a. 826 b. 828 b. 
059 a. 

propter 22 b. 57 b. i11 a. 
121a. 159 b. 214 b. 254 a. 
431b. 514a. 585b. 589 
b (ch). 601b. 729 h. 
466b (ch). 790a. 829b 
(bis). 878a. 1006. 

propterea 30 b. 4839 a. b. 
523 b (ibid. ch.). quod 
111a. 516 b. 477 a. 478 a. 
489 a. b. 515 b. 549 b. 
588a. 766 a. 790a. 829 b. 
878 a. 

propugnaculum 188 b. 


prorsus 49 a. 51 b. 874. 
418a. 482a (ch.). 633a. 
880 b. 

prorumpo 839 b. 899 a. 


proscindo terram 697 a. 

verbis aliquem 907 b. 

prosequor 1009 b, 

prosilio 207 b. 

prospectus 328 b (ch.). 

prosperitas 471 b. 

prospero 176 b, 508 a. 864a. 

prospicio 1036 b. alicui 
169 b. 405 b. 432 b. 651 
b. 757 a. S855 b. 836 b, 
913 a. 915a. 

' prosterno 263 b. 346 b. 388 

a. 504 b. 662 b. 677 a. 

708b. 935a. 948a. 992 b 

(me). 1002 a. - 


83 bn. 
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prosum 431a. 713a. 

protego 219 a, 359 a. b. 
491a. 671b, 712a. 

protendo 97 b. 1009 a. pro- 
tensus £70 a 

proterve agere 296 b sq. 
528 ai 

protervua 807 b, fuit 817 b. 

protraho 626 b. 


pro'uberantia columnae 
139 b. 

provectus aetate 414 b. 
575 b. "9183 a. 


proventus 17 a. 117 b. 1533 
às 226.2. 9$ 12'b: 9396 22 
665b. 866b  1C61 b. 

proverbium 628 b 

provincia 517 a (ibid, ch.). 

provoco 748 a. 

provolvo me 284 b. 

prout 593 b, 812 b, pr. — 
ia 460 b, 

prudeus 795 a, fuit 140 b, 
963 a. 

prudentia 550a. 754a (ch.). 
787 b, "77.57." 963: 8; b. 
1045 a. 

pruina 467 b. 

pruna 207 b. 818 a. 

psalmus 645 b. 

psalterium 823b. 

pubes 423 b. 

pudefacio 134 D, 
383 b: 

pudenda 182 a, 373 a. 541 b. 
598a. 603 a. 795a. S17a, 
892 a. muliebria 847 a. 

pudet 134 b. 

pudor 135a. 182 b. 183 a. 
pudore afficere | 135 a. 
397 b. 485 b. 496 a. 

pue!'a 183 b. 423 b. 674 b. 
675 a. nubilis 771 a. 933 
577934178; 

puer 155 b. 423 a. 
744 a. 1063 b. 

pueritia 673 a. 674 b. 

pugillus 894 b. 1028 b. 

pugna 529 b. 578 a. 680b, 

pugno 529a, 969 a. 

pugnus 13 b. 359 b. 

pu!cher 387 a. 434 a ( bis ). 
637 a. 807 b. 1032a (cb.). 
fuit 386 b, 394 b. 433 b. 


360 b. 


674 a, 


pulchritudo 336 a. 347 b. 
pulex 841 b, 
pulli avium 90 a. — 201 b, 


pu'lis carens 1002 b. 
pulnentum 657 b. 
pulso 254 b. 688 a (ch.). 
952 a (terram). 1065 a 
(tympanum). 


pulvillus 595 b. 

pulvinus 496 a. 

pulvis 11 a (bis). 2167a 
(poét.). 25*b. 785a. 819 
b. 994 b. p. aromaticus 





666 b. conspergere pul- 


vere 785 a. 

pumilio 892 b, 

punc'um 686 a. 

punio 169 b. 244 b, 406 a. 
421 b. 836 a. 

punitio 170 a. 

pupilla oculi 50 b, 
184 a. 

pupillus 455 b. 

purgamentum 705 b. 708 b, 

purgatio 630 a. 1060 b. 

purgo 180 a. b. 238 a. 260 
b (a c'neribus). 385b. 
463 b. 521a. 826a. 855a. 
875 b. 

purificatio 386 a (bis). 

Purim festum 815 b. 

puritas 171 b. 300 b. (ch.), 
385 b. 386 a (bis). 686b. 

purpura $3 b (ch.). 94 a. 

purus 171 a. 180 b. 300 a. 
359 a. 385 b. 685a (ch.). 
686 b. 815 b. fuit 300 a.b. 
385 b. 686 a. 882a. de- 
claratus est. 385 b. 

pustulae 10 b. 

puteus 123 b. 142 a, 189 a. 
metallicus 660 a. 

puto 75 a, 277 a. 
305 a. 

putredo 610b. 

putrefacio 643 a. 

pyxis unguentaria 81 b, 


125 a. 


vitem 


Quadraginta 93b, 
quadratus 920 b. 
quadrupes 129 b, 
quadruplum 93 a. 

quae (fem.)? 568 a, 
quaero 160a. b (ch.). 169 


b (ch.). 120 b. 221 b. 
(palpaudo). 259 a. 361 a, 
606 b. 995 a. 


quaeso 78 a. 635 a. 

quaestus 2398 b. 399 a. 416 
b. 457a. 709a. 751 a. 
1045 a. meretricius 117 
b (bis). 

qualis — talis 457b. 486 b. 

quam (exclamantis) 45 a. 
548 a. 550 a (ch. 

quam superlativum augens 
(Ort, c6) 459 a. 

quam si 460 b, 


quamdiu? 78 a. 549a. b. 
. 633 b. 736 b, 
quamdiu (sine interrog.) 


151 a. 154a. 





cma mnm 





quamvis, quamquam 69 b. 
290 a. 477 a. 765 b. 
quando 70a. 460 b, 474 b. 
478 a, interrogative 633 b, 
quandoquidem 70 a. 
quanto magis - minus 85b. 


quantopere! 548 a. 550a 
(ch.). 

quantum 460 b. 

quantus? 5:9 a. quantus- 


tantus 457 h. 
quapropter ? 548b, 
quare? 43a. 546a. 548a,b. 

549 a. b. 550 a (ch.). 

sine interror. 878 a. 
quarta pars 920 a. b. (bis). 

progentes 920b, 
quartus 93 a. 920 a. 
quasi 459b. 460b. 514b, 

515 b. 
quasi non 517 b. 


quatuor 93 a. 93 b (ch.). 
920 b. 

quemadmodum 459 b. 460 
a.b. 972b. qu. — ita 


460 b. 488 a. 

quercus 59 b, 62a bis). 

querela 962 a. 

queror 962 a. 

qui ? 48 b. 

qui, quae, qvod 109 a sqq. 
262 a. 295 a poét. 298 a. 
518a (473 a). 772 b (eh, 
243 a. 538 a. 

quia 110 a. 111a (bis). 122 
b. 243 b (ch.). 290 a. 
431 b. 460 b. 475a. 730 
a. 760a, 790a. 829 b. 
878 a. 972 b. quia (quod) 
non 150b. 1512, 153 b sq. 
1542. quia (quod) nemo 
150b. 

qu'cunque 481 a. 482 a (ch). 
569 a. 583 b (ch.. 

quidam 34b. 65 b. 823b. 
quid? 538 a (ch.). 547 b. 
550a. 583 b (ch.). 

quidquam 539 a. 548 a. 

quidquid 548 a. 550 a (ch.Y, 

quies 239a. 251 a. b. 283 b, 
590 b (bis)." 616 a (bis). 
655 a. 662 b. 714a. 998 
b. concedere quietem 
354 a. b. 

quiesco 250 b. 251 b, 375 b. 
378 b. 653 b. 654 a. 923 
b. 981a. 1002 a. 1004 b, 
1035 b. 

quietus 370 a. 923 b, se 
continere qn. 375 b. quie- 
lo animo 440 a. reddere 
qu. 654a. 923b, habitare 
qu. 923 b. 

quin etiam 85 b. 
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quinquaginta 353 a. 

quinque 352 b. 

quinta pars 353 a, 

quinto (are) 353 a. 

quintus 319 a, 

quiritor 80 a. 527 a, 

quis? 43 a. 583 b (ch.). 
568 a. 

quisque, quilibet 50 a. 194 

- b. .fem. 104 a. 

quisquis 569a. neutr. 518 a. 

quivis 194 b. 481 a. 

quo? 78 a. 

quo, quocunque 110 b, 1016 
dnb. 


quod (ove) 109 b. 111 a. 
122b. 290a. 243b (ch.). 
473b aq. 478 a. 972. b. 

quod quum 477 b. quod si 
ibid. 

quodammodo 458 a. 

quomodo 45a. 110 b. 457 b. 

quomodo ? 45a (ter). 275a. 
548 b. 519 a, 

quorsum? 78a. 

quot? 549a. 

quotannis 4152, 

quotidie 413 a. b, 415a. 

quoties? 519 a. 

quotiescunque 242 b, 243 a. 

quum (órzs) 70 a. 110 a. 
192b. 243 b ch.'. 413 b, 
459 b. 460 b. 474 b. 515 
b. .813.a, 972 b. 

quum nondum 48a. 

quum (causale) 70 a. 

quum tamen 290 a. 


Racematio 770b. 

racemor 536 b. 770a, 

racemus 105 b. 

radio 907 a. 

radius 380 b. fulguris 907 a. 
textorius 93 b, 

radix 790 b. 1010 a. mon- 
tis 897 b. r. agere 667 a. 

rado 212 b. 719 b. 

ramosus 783 b, 


ramus 126 a. 333 a. 497 b. 
565 b. 685 a. 707 b ( de- 
gener). 718 b (palmarum), 
419 a, 723 b. 734 b. 783 
b (ibid. ch.). 837 b, 899 a. 
957 b. 958 a. 978 b. 

rana 873 b. 

rapax bestia 7506 a. 

Raphae! 946 b. 

rapina 126 a. 166 a. 206a 
(ter). 382. b, 843 a. 

rapio 125b. 136 a. 165 b. 
205 D2492872, 7333 8. 382 
b. 627 a. 

rarus 410 a. r. facere ihid, 


ralio 96 b, 231a. 258 a. — 
378 a. (i. q. intelligentia). 
— 392a (ch). 631 b. 


$& vivendi agendique 96 b. 


258a. 277 a. 596 b, 604 a. 
631b, 835 b, 

rationem hahere 292 a (ch.). 
641a. 690b. 826 a. 960a 
(ch.). reddere 392 a (ch.). 

ratis 233 b. 733 b. 948 a. 

ratus 437 a. fuit 886 b. r. 
facere ibid. et SS7 a. 

rebellio £13 a (ch.). 616 b, , 
846 b.. 890 b. 

rebe!'is 614 a. 616 b (ch.). 
722 b. 987 a (bis). fuit 
616 a. (ibid. ch.). b, 

reca!citro 160 b. 

recalvus 191 b, 

recedens adj. 934 b. 

recedo 298 b. 428 a. 557 b. 
778 b. 647 b. 671a. 705 
a. 707 a. 934 b. 957 b. 
960 a. 985 b, 

recens 333 b, 393 b. 394 b, 
528 a. 

recenseor nominatim 131 b, 

recensio 420 a. 606 a (po- 
puli). 836 a, 

receptaculum 12 b. 143 b. 

recessus 446 b. 

recipio 877 b. 720a (reflex ). 
in hospitium, tutelam 82 
b. 707 b. 

recitatio 613 a. 

recito 901 b, 903 a (ch.). 

recludo 1042 b, 

recogito 804 b. 

recondo 92a. 224 b. 358a. 
872 a. 

recordor 250 b. 266 b. 300 b, 

recreatio 333 b. 620 a. 


"recreo 28 a. 717 b. 947 a. 


986 a. b. 

recià ducere, incedere 108b. 

recte 18 a (ch.). 387 a. 420 
a. 4885. 854a. recte fa- 
cere 420 a. 

rectitudo 454 b. 570 b. 855 b. 

rectus 454 b. 488 a. 855 b. 
856 a. 668 b. fuit 454 a. 
469 a. 508 a. 854 b. 855 
a. 1066 b. rectam facere 
(viam) 451 a. 

recumbo 1001 b. 

recupero 985 b. 

recuso 539 b. 652 b. 

redarguo 421 a. b. 

redargutio 1049 a. : 

reddo 959 b. 986 a. b, 987 
a. 988a (ch.). 1001 a. 

redemtio 187 a. 188 b. jns 
red. 188 b. pretium red. 
188 b. 811 b (bis). 


redomtor 187 b. 

redeo 935 a. b. 1043 b (ch.). 
redeuntes 997 b. de pro- 
ventu 131 a. 

reditus 1070 a. 

redigo ad nihilum |. 652 b, 
ad pauper'atem 522 b. 713 
a. ad servitutem 727 a. 

redimo 157 b. 811b. 813a. 

reditus 987 a. 997 b. 

reduco 132 a. 6058 b. 980 
a.b. 987a. e bello 1232 a. 

reduudantia 723 a. 


redundo 723 a. 814 b. 842 
a. 859 a. 968 a. 990 b. 
996 b. 

refectio aedium 330 b. 

refello 781 b. 

refero 986 b. 1n tabulas 
768 a. referri 3n tabu'as 
genealogicas 419 b sq. 

refico 28 a. 

refocillo 334 a. b. 

refractarius 540 a. 
fuit 717 a, 

refrigerium 613 a. 868a. 

refugium 357 b. 564a. 590 
b. 596 a. 597b (bis). 
622 a. 749 b. 

refutatio 603 a. 

regia 142 a (ch. b.). 

regina 191 b. 5830 a (ibid. 
ch.). b. 983 a. (ibid. ch.). 

regio 17 a. 100 à. 213 a. b. 
316 a. 517 a (ibid. ch.). 
808 b, sterilis 545 a. 578 
a. peregrina 669 b. dis- 
secta vallibus 185 b. va- 
stata 985 a. depressa 208 
b. uvida 412 b. remota 
4465 b. circumjacens 479 
b. 823 a. irrigua 632 a. 
ulterior 733 a (b. ch.). 
opposita 733 a. transjor- 
danensis ibid.  transeu- 
phratensis ibid. et b. (ch.). 
€eisjordanensis ibid. de- 
clivis 557 a. arida 862 a. 
866 b. 793b. 861a. ma- 
ritima s. transmarina 43 b. 
eregione 552 a. 553 b. 644 
a. 668b. 776 b. 877 b 
(ch.). 902 b. 

regno 579a. 647 a. 

regnum 577 a. 580 a (ibid, 


724 a. 


ch.). 582 b. 583 a. 1011 
b (ch ). 
rego 24* a. 1031 b. 


rejicio 161 a. 219 b. 307 a. 
540 a. 637 b. 811 a. 

relaxatio 926 a. 928 a. 

relaxo 665 a, 750a (viu- 
cula). 
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religio 258 a. 261 a (ch.). 
religiosus 441 b. 


relinquo 436 b. 456 a. 654 
& b. 655a. 740 b. 


750 b. 
975 a. 980 a (ch.. 1002 
b. 1009 b. relinquere 
potestati alicuj. 1009 b. 

reliquiae 456 b. 975 b (ibid. 
ch.). 

reliquum 416 b. 456 b. 457 
a. 975 b (bid. ch.). 


reliquus 456 a.  rel'quum 
facere ibid. et 654 b. 
975 a. fuit 975 a. 


remaneo 456 a. 740 b, 975a. 

remediuui: 620 a. 

remiges 988 b, 

remigo 382 b (poét.). 988 b. 

remissio 284 a. 466 a. 813 
a. 948 a. 1018 b. 

remissus 947 b. fuit 917 a. 


remitto 655a. 751a. 946 b. 
947 a. 1018 b. poenam 
732 b. 8t1a. 

remotío ligaturae vulneris 
200 a. 

remotus 617 b. 707 b. 806 
b 933 a. (ch. ibid.), fuit 
928 b. 934 b. 

removeo 164 b. 268 b. 276 
b. 297 b, 398 b. 430 b. 


557 b. 649 a. 671 a. 691. 


b. 7072b. 4739;b..4 98. b. 
826 a. 903 b. 934 b., li- 
gaturam vulneris 200 a. 
a sacerdotio 188 a. 

remunero 986 b. 1013 b. 

remnua 625a, 998 b. 

renes 389 a, 484 b. 

renovo 321 b. 

repagulum 175 a. occludere 
repagulo 673 a. 731 b. 
13d. a: 

reparo rimas aedificii 128 a, 


repello 268 b. 663 b. 934 b. 
986 a. b. 
rependo 217 s. 1013b. 


repente 598 b. 847 a. 849 
b. 923 b. 

repeto 259 b. 

Rephaitae 946 b, 

rep!ico librum 211 b. 

repo 299 a. 9410 a. 

repono 92 a. 223 b. 959 a. 
1002 a. 

reprehendo 245 b. 421 a. 

reprehensor 428 a. 

reptilia 940a. 1039 b. 

rep!o (are) 1039 a. 

repudio uxorein 226 a, 1009 
b. — 510a. 6419 a. 

repudium 1007 b. 
repudii ihid, 


libellus 


repu;no 616 b. 

reputo 301 a. 377 b (ibid. 
ch.). 

res 76 b. 214 b (r. ipsa ". 
2442, 233 s. 360 a. 576 b. 
782b. 847 b. 852 a. (b. ch.). 
res familiaris 144 a. res 
gesta 233 a, rem babere 
cum aliqua 21í b. 274 *., 

resarcio moenia 95 b. 323 
a (ch.). 

rescio 404 a. 406 b ( ch.). 
946 a. 

reseco 166 a. 10541 b, 

reservo 91 b. 376 b, 3Ula, 
1022 b. 

resideo 654 a. 

residuum 456 b. 
975 b. 

resina 664 b. 

res)pisco 987 a. 

resisto 616 h, 715 b. 886 b. 

respicio 835 b. 913 a. 
1021 b. 

respiro 678 b. 

respondeo 603 a. 782 a (ch.). 
936 b. 

responsio 780 b sq. referre 
resp. 986 b. 

respuo 219 b. 307 a. 

restauro 986 b. 

restituo 7*a. 158a. 8872. 
986 a. b. 1013 b. 

retardo 39 b. 789 b, 

rete 271 a. 572 a (bis). 608 
a (quater). 816 b. 955 b. 
454 b. 

retego 211 b. 376 b. 

reticula 978 a, 

reiüineo 376b. 482a. 592a. 
975 b. 

retraho 986 a. 

retribuo 217 a. 986b. 1014 
a (ch.). 

relributio 217 a, 
(ter ). 

retro 39 b. 40 a. 

retrorsum 35 b. 4t a. 

revelatio 328 b (ter). 329 a. 
739 a. 

revello 350 b. 

revelo 211 a. b sq. 
(ibid. ch.), 406 b. 

reverentia 441 b. 557a. 

revereor 441 a, b. 

revertor 700 a, 985 a. b. 

reviresco 314a. 935a. 

revivisco 333 b. 

revoco verba 707 b. 986 b. 
in vitam 334 b. in me- 
moriam 301 b. 

reus 107 a. 331 b. 953 a. 
reum esse, fieri 322 a. 
331 b. 952 b. facere re- 


457 a. 


1014 b 


212a 








un 322 a. declarare, 
damnare 331 b. 

rex 156 b. 450a. 2579 a. 
(b. ch.). 647 a. 931 b. 


conslituere reg. 579 a. 

rhamnus 42 b. 

Rhodi 924 b. 

r'cinus 891 a (arbor. 

rdeo 861a 960 b. 

rgo 443 b. 

rima 128 a. 167 b. 719 a. 

ripa .105 a. 

risus 861 b, 960 b. 

ritus 629 b (bis). 

rivus 87 b. 659 b. 821a. b. 
parvus 570 a. 

rixa 608 a. 609 a. 
936 a. 

rxor 682 a. 

roboro 74 a. 

robur 26 a. 45 b. 46 b. 55 
b. 74 a (bis). 191 a. 311 
a. 330 b. 335 b (ch. 335 
b. 358 a.). 401 b. 472 a, 
538. a. 7419 a.' b. 751 b. 
788 a (bis). b. 885 a. 


robustus 45 b. 55a. 78a 

"7tolt)-:.87 b. 357 b. ;358 &. 
627 a. 787 bh. 91O b. fut 
324a. 752 a. factus est 
343 a. 

rogatio 139 b. 
ibid. 974 b. 

rogo 160a. 160 b (ch), 
1713," 973'b. 

rogus 546 a. 556 b. rotun- 
dus 2410 a. 

ronchus 661 b, 


ros 389 b. 390 a (ch.). gut- 
lae roris 941 a. 

rota 27 b, 210 b (ter). fi- 
guli 10 a. 

yo'unditas 704 b. 

ro!undus 735 a. 

rubeo 15b. 351a, 

ruber 16 b. 

yubinus 465 b. 

rubrica 1041 b, 

rudera 965 a. 

rudo 652 a. 

rufus 16 b. 17a. 971a. 

rugio 674a. 972b. 

rugitus 973 a. 

ruina 105 a. 210 a. 254 b. 
271 b. 366 b. 546 b. 565 
b. 573 a. 599 a. 605 b 
(bis). 624 b. 751 a. b. 
755 b.. 941 a, 973 b. 
1019 b. 

juminatio 222 b, 

1umino 225 b. 

rumor 233 a. 886a, 1018 b, 
1022 a (bis). 


619 a. 


cum rog. 
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rumpo 697 b. 842a. b 843 a. 

ruo in 271 a. 997 a. 

rupes 10 a. 51 a (poet. ). 
388 b (ch ). 497 a. 622 b. 
716 a, 860 a. 875 a. 

ruptura 842 b. 

rursum 429 a, 

rus 171 a. 839 a. 956 b. 

Rhussi 916 b. 

rutabulum 22 b. 

rutilo 15 b. 


Sabaea, Sabaei 975 b. 
sabbatum 98t b. s. magnum 
ibid. celebrare 981 a, 


saccus 77 b. 424 a. 874a. 
968 a. 

sacellum 154 a, b. 

sacer 880 a. ("it 882 b. 


res sacra 610 b. 883 b. 
sacerdos 466 b. 467 a (ch.). 
576 a. idolorum 487 b. 
s. fuit 466 b. 
sacerdotium) 467 a. sacer- 
dotio fungi 466 b, remo- 
vere a 188 a. 
sacrarium 610 b, 884 a. 


sacrificium 103 b. 107a 
(pro delicto) 229 b (ch.). 
293 b. 332 a (piaculare). 
591 a. 648 b. 904 a. 
1014 b (eucharisticum ). 
s. Offerre 107a, 4331 b. 

sacrifico 229 b (ch.). 293 a. 

Sacrum v. sacer. 

saevitia 52 a. 

saevus 52 a. 

saginatus 174 b. 619 a. 

sagino 10 b. 172 a. 

sagitta 309 a. 361 b. 362 b. 
363 a. 595 a. 

sagitlarius 389 a, — 443 b. 
911 b ibis). 

sal 577 b. 578 a (ch.). sale 
condire s, sallere 577 b. 
salen comedere 2578 & 
( ch.). 

salacitas 817 b. 

salio 247 a. 698 a. 
897 a. 
951 a. 

saliva 996 b. emittere sal, 
930 b. 

salix 793 a. 873 a. 

Salmanassar 1015 a. 

salsus 2348 b. fuit 350 b. 

salto 239 b. 318 b. 324 a. 
b. 50£t b, 873a. 951 a. 
960 b. 

salubrem reddere 946 a. 

salvo 624 a. 

salus 95 b, 333 b. 387b 
(bis). 451b. 453 b. 558 a. 


714 a. 
945 b (fecit s.). 


855 h.' 858 a. 
1014 a (ch.). 
saluto 177 a. 974a, 1007 h. 
salvus 1007 a. fuit 1006 b. 

1007 a (ch.). 1013 b. 
samaria 1024 a (ibid. ch.). 

regnum sam, (ibid. et ch.". 
sambuca 702 a, 


sanatio 95 b, 200 a. 559 b. 
620 a. 945 b. 
sauctitas 883 b, 


sanclus 879 a. 880 b (ch.). 
fuit 882 b. habere, de- 
clarare 8, 885 a. 

sane 53 b. 179 a (ch.). 

sanguis 249 b, 

Sanherib 718 b. 

sanie diffluens 396 b. 

sano 95 a. 200a. 329b. 
946 a. 947 b. 

sanus 1007 b. 

sapa 234 a, 

saphirus 720 b. 


sapiens 337 a (ch.). 338 a. 
fuit 357 b. 

sapientia 254 a, 338 b (ter). 
519 a. 651 b (ch.). 787 b. 

sapio 140 b. 337 b. 405 b. 

sapor 391 b. 392 a (ch.). 

saraballa 722 b. 

sarcinae 491 b, 

sarcio 390a. 

sarculum 597 a. 

Sarepta 876a. 

sarmentum 282a. 303b. 
899 a. 

sarrio 740 b. 

sariego 581b. 6228. 

satanas 961 a. 

satelles 384 b (hebr. et ch.). 

satiatus, satur 926a, 955b. 

satietas 955 b. (quater). 

satio (are) 925b. (potu). 
926a. 955a. large satiari 
260 b. 

satis 242 a, 272a. 918 a. 

salisfacio 937 b. 

satrapae 41a. 41 b (ch.). 
392 b. 

satum 311 a. 312 b. 

Saturnus planeta 478 b. 

Saulus 973 b. 

scabellum pedum 268 b. 
465 a. 

scabies 221b. 372 a. 

scala 594b. 716a. 47692. 
scalae cochleatae 526 a. 

scalpo 222a. 

scalprum 369a. 612b. 

scapus candelabri 955b. 

scaturigo 210a. 212 a. 

scaturio 643 a, 

sceleste agere 296b. 


1007 b. 


scetus 25 b. 303b. 314 b. 
560 a. 621b. 642 b. S45 b. 
985 a. 

sceptrum 365 a. 
b. 1038a. 

scientia 253 b. 25*a. 517 a. 

scindo 165 b. 1027 3i 

scintilla 478 b. 666 ) a. 

scio 140b. 405a, b. 405a. 
406 b (ch.). 669 a. 

scopae 565b. 

scopulus 10252. 

scopus 507a. 

$co:i'ae 709 b. 

scorpio 790 b. 

scortatio 1051 b. 

scortatrix 101a. 

&cortor 308a. 

scriba 721a. (b. ch). — sa- 
cer 369a. (b. ch.). 

scribo 508a. (b. ch.). 721a. 


565b. 97 


-M 


952 b (ibid, ch.). 

scriptam, scriptura 508 b. 
(ibid. ch,), 509a. 573b. 
721b. 


scrutor 365b. 

sculpo 848 b. 

sculptor 2375 b. 

sculptura 6128, 848 a, 

scurra 521a. 

scutum 868a. 10112. 

secessio 961 b. 

gecludo 127 b, 2065. 

seco 206 b. 207 a (ch.). 505 a. 

sector (ari) 170 b. 259b. 
924 b. 

gecula seculorum 241 a. 

secundinae 1011 b. 

secundum praep. 58a. 458 b. 
514b. 585b. S12 b. 813a. 

secundus 39b. 629 b. 1020 
b. 1062 a (ch,). 

secure 138 b. 139a. 

secnris 223 a. 479 a. 
543 a. 603 a. 904a," 

securitas 71b. 158b. 129a. 
541a. 1007a. (bis). 1007 
b (ch.?. 

securus 10072. 1007 b. fuit 
138 b. 1006 b. 1007 a (ch.). 
reddere s, ibid. 

sed 5L b, 65a. 70 b. 216b. 
290a. 476a. 477 b, 473a. 
523b (ch.). (sed si 477 b.). 

sedeo 215b. 450a. 455b. 
(ch.). 653b. 

sedes 558 a. 653 b. (bis). 
636 b. (poet.). 

sedile currus 619b. 

sedo 284a. 378b. 986 a. b. 
1003 a. 

sed:co | 265 b. 


507 a. 


(ad vana Y. 
306 b. (ad stuprum). 331 b. 
(ad peccatum ). 391 b. 
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(ad erroremY, 507b, 6419 
b. 663 b. 692a, 982a, 
1006 b (ch.). 

seductio 516a. 

seges 560 b. 


segmentum 207 a. 270 a. 
334a. 822a, 

segrego 206 b. 376a. 436a, 
596 a. 


sejungo 1272. 398a. b. 

seligo 127 b. 180a. 

sella 493 b. 558a. s. 
lina 500 b. 

semel 35a. 831a. 

semen 312b. virile 
567 a. 

sementis 312 b, 

semino 31? a, 

semita 96 b. 695a. 

senatus 244b (ch.). 

senectus 59 b. (ter). 
961 b. 

senesco 309a. b. 

senex 309b. 4524. 
806 (b.ch.). 961 b. 

gententia 207b/ch.), 953 b. 
261b (ch.). 302b. 334a. 
622 a. 628a. 631a. 804 b, 
847 a. (ibid. ch.). ferre 
sent. 232b. 

sentio 140a. 391b, 913b. 
926 a. 

sentis 718a. 

seorsum v. separatim. 

separatim 126 a. 1278, 

separatio 127a. 540b. 

separo 127a. 180a. 398b, 
506 a. 596a. 658a, 697 b. 
820b. 821b. 838a. 

sepelio 878b. 

sepes 622 b. 9628. 

sepio 705 a. 712 3a. 957b. 
(bis). 962 b. muro 199a, 

sepono 9I b, 

septem 979 a. 979 b. 

septendecim 979 a. 

septentrio 871a. 964 b, 

septentrionalis 871b. 

septies 979 b. 

septimus 9782. 

septuaginta 979b. 

septum 167 a, 363b. 388 b. 

"389... 711 b. 

septuplum 979 b. 

sepulcrum 13423. 143 a. 877 
b. 8798. 996a. in sepul- 
cro 785 b. 

sepultura 877 b. 

sequens 39b. 

sequor 40 a. 277b. 731b. 

serenus 860b. 

sericum 626 a. 

series 388b. 957a. 960a. 
margaritarum 388 b, 


came- 


SES, 


484a. 


455 a. 


"servus 674b. 


sermo 76a. b. 232 b, 533 b. 
( impius), 527a. 570 b 
(ibid. ch.*. 962a. 967 b, 

sero (ere) 3122. 

serotinns 87 b. 

serpens 526 a. 661b. 970b. 
1062 b. s. jaculus 897a, 

serpo 299 a. 

serra 541a. 622 b. 

serro 225a. 960a. 

sertum 526a. 

serva 70b. 675a. 

servio 726 b. 786b. (idolo). 
822 a (ch. d. 

servitus 729 a, 

servo 376 b. 453a. 665a 
(ch.). 683b. 811b. 1022 
b. iram 664b. 1023a. s. 
vivum S836 b. 

727b. 728 b 
(cb.). 786b. facere ser- 
vum 779 b. 

severus 362b (ch.). 

sex 10410b, 

sextus 1011 b, 

si 21a. 602a. 69a. 110a. 
122b. 282b. 283a (ch.). 
460 b. 478a. 52458, 

si forte 21a, 

si non 24a. 70b. 

sibilo 832a. 873b. 1039b, 

sic 465b. 479b. 486b. 488 
8. b. 

siccitas 167b. 366b. ( bis *. 
367a 

siccus 366 b. neutr, 367 a, 

Sichem 1004a. b. 

siclus 1036a. 

sicut. 110 b. 120 b. 289b. 
458 a. 459 b. 460a (ch.). 
486b. 812 b. sicut — ita 
451 b. 486 b. 488a. 

sido (ére) 10362, 

sidon 862a 

sigillum 327 b. 3858, 

significo ^81 a. 

signo 1048 b. 


signnm 29 b. 113 a ( ch. Y. 
555 a. b. 622a. 670 b. 
1018 a. Pus 175 b. 


zodiaci signa 560a, b. 

silentium 65a. 239a. (bis). 
252a. 284a. 376a. 71*a. 
1011 b. 

sileo 65a. 251 b. 375a. b. 
3778 a. 651a. 713b. 868a. 
1043 b. 

silex 342 b. 860a, 

silva 376a. 433b. 726 b. . 

simia 888 a. 

similis fuit 250a. 251 a (ch.!. 
628 a. 987 b. factus est 
274a. 628a. 

similiter 458 b, 





similitudo 250 a. 251 a. b. 
628 b. 
simplex 817b. 849a. 


simplicitas 819 a. 


simul 34 b. 418 a. ( bis ). 
7713 a. 83*a. sunul ac 
459 b, 


simulacruin 87 b, 349b. 594 
b. 674 b, 672. a. *7E7 9. 
780 b. (idoli). 832 b (bis', 

simulatio 473 a. 624 à. 

simulo me alium 2612, de- 
mentiam v, m. 279 b. mor- 
bum 3410 b. 

simus 370 b. 

sin autem 21a. 

Sinal 709 a. 

siuceritas 77 b. 570b. 683a. 

sincerus 875 b. 

sine 48a. 150 b. (ter). 153 
a. (bis). 153b. 516b, 517 
a. b. 586b. 

singularis 858 a. fuit 8208. 
facere s. 820b. 

singulatim 35 8. 

singulus plur. 35a. 

sinister 964 b. manus sin. 
ibid. a sin'stra 586 b. si- 
nistra uti 904 a. latus sin. 
964 a. 


sinistrorsum se convertere 


964 a. 

sino 654b. 6908. 

sinus 314a. 220 8, 
362 b. maris 537 a. 

Sion 862 b, 

siquidem 635 a. 

s!'sto 436a. b. 681a, 

sistrum 592 a. 

sitiens adj. 8606 b. 

sitio 866a. 

sitis 866 b, (bis). 

situs 558 a. 

sive- sive 69 b. 141b. 283a 
(ch.). 290a. 

smaragdus 179 b. 

smegma 1706 a. 

Smerdes 102a. 

soboles 590 b. 615b, 

sobolesco 6055 a. 

socer 346 b. 382a. 

socia 36 a. 317 b (ch.). 318 
a, 328 b. (bis). 

societas 317 b. (bis). 777 a. 

socius 33 b. 62 a. 317b. 
493 a. 620a. 936a. 941 b. 
9435 a. (bis). b. 

socordia 1007 a. 

socors 974 b. 1007 a. 

socrus 348 b. 382 b. 

sodalis 317 b. 

Sodoma 704a. 

80128 b. (347 b. 372 a. poet.). 


336 b. 


* solvo 312b. 
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solatium 661 a. 665 b. 

solitarius 418b. 795a. 1019 
b. 1020a, fuit 127 a. 

soliuin 493 b, 504a (ch.). 

sollers 308 b. 

sollicito 656 a. 

sollicitudo 228 b. 

sollicitus fuit 310a, 876 b. 

solor 232a. 209 b. 

solum (subst.) 908 a. 

693a. 811a. 
841 a. 818 a. b. 9419 a. 
954 a. 1033 a (ch.). 

solas 126a. 127a. 

solutio (somui1) 990 b. 

somuio 272 b. 313 a. 

somnium 310b. 343 a (ch.). 
inducere 8. 313a. 

somuus 1025a. 1026a. 1027b. 

sonus 885a. S806a. raptim 
prolatus 1022 b. 

Sophonias 872 b, 

sorbeo 970a. 

sorbillo 772 a. 

sordes 108 a. 857 a. 

sordidus 857a. fuit 882 a, 

soror 36a. 

sors 204 b. 258b. 345 b. 
(ibid. ch.). 590a, 613a. 
660 a. 815 b. 

spargo 310 b. 312 a (semen). 
3133, 626b(semen). 656 
b. 657a. b. 837 b. 

sparsum 840 a. 

spatha 1057 b. 

spatiosus 932a. 931b. fuit 
926a. 931b. facere sp. 
931 b. 

spatium 926a. amplum 618 
a. 932 a. 

species 251a, 305b. 570a. 
615 a. 952 b. 1058 b. sp. 
divina 61 a. 

specto 327b. 640b. 825b. 
912b. 915 b. 982a. 991a. 
aliquo 526a. 1028a. 

spectrum nocturuum 531 b. 

specula 136 b. 137a. 245a. 
609b. 871b. 875a. 

speculatio 872 a. 

speculator 870 b. (bis). 

speculor 137a. 360b. 870 
b. 1023 a. 

speculum 213 a. 615a. 9155. 

spelunca 603 b. 

sperno 540a. 637b, 893b. 

spero 418b. 428 b. 702b. 
955 b. 

spes 139a. 495a. (bis). 541 
a. 611a. 955b. facere 
spem 418 b. ponere in 
641 a. 

spica 6 a. 579 g. 702 b. 978 b. 

spicilegium 526 à, 


.Spina 321 a. 323 a. 


711 a. 
715a. "184a. 868a. b. 
888 b. 962a. 1001 b. 1019b. 
spina dorsi 787a. 

spinetum 594a. 

spiritus 693b. 926b. 928a 
(ch. ).. 

spiro 813 a. 

spithama 313 b, 

splendens adj. 856 b. 

sp'endeo 19b. 279a, 296a, 
435b. 641b. 684 b. 856 b. 
(bis), 859a. 


splendidus 128 b. 350 b. 
splendor 102b, 127 a, (his). 


296 a. (bis). 209 a (ch.). 
386a. 434b. (bis). 453a. 
645a. (bis). 673b. 683a. 
749b. 852b. 1064 a. 

spoliatio 625a, 

spolio 136a. 169a, 206a, 
226 a. 344a. 315a. 683 b. 
846a, 878a. 1013 a. 

spolium 1013 a. 

sponda 799 a. 

spondeo 505b, 791b, 

sponsa 35b. 493b. 

sponsio 731a. 

sponsus 332a. 

spontaneus 649 b. 

s;onte se offerre 648 a. dare 
ibid. (et ch.). 

spuo 447a. 952a. 

spurius 582 a, 

sputum 951a. 1065 b, 

squama 909a. 

stabilio 436b. 468b. 776 a. 

s'abilis 436 b. 601 b. 

stabilitas 77 b. 

stabulum 5 b. 29b. 95a. 538 
a, 615 b. 631 b. 1034a, 

stagnum 12b. 178 b, 

stamen (textoris) 594 b. 
1042 b. 

siannum 127 a. 

statim 15a. 415b, st. post 
5878 

statio 601b. 607 b. 629 a. b. 
633 b. 755 b. (pecoris) 
776 a. 

statua 87 b. 349 b. 607 b, 
(bis). 683 b. 

statuo 304b. 368a. 427b. 
436 b. 468 b. 681b. 775b. 
887a. 958 a. 1000 a. 

statura 887 b. 

status prior 881b. 917b. 

statutum 260 b. 364 b. (bis). 
365 a. 

stella 468 a. 

stemma 419b. 4208, 

stercus 214 b. (bis). 252b. 


366 a. 705 b. 850a. 872 a. 
columbarum 229 b. 369 b, 


. gterilis 215a. 790 b. 868b. 


fait. 1003 b, 
sterno. 313a. (jnmenta ). 
437 a. lectum 919 a. 916 b. 
917 5, 
slernutatio 754b. 
sternuto 313 b. 
sterqui'inium 109 a, 655 a. 
stigma 478a. 896 b. 
stillatio 147 h, « 
stillicidium 24192. 
stilo 147 a. 248^. 664a, b. 
798 a. 820a. 945a. 
st!'mulo 708 a, 


stimulus boum 256a. 581 b.- 


stips 12 b. 

stipula 210 b. 909 a. 

stirps 315 a. 790 b (ch.). 

sto 436b. 681a. 775a. 896 
b. 887 b (ch). 

stoliditas 849 a. 

stolidus 847b, fuit 279 a. 

strages 1022 b. 

stragula, —um 125 b. 212b. 

f« 463 b. 544b, 57123. 965a. 

stramen 633 a. 10468. 

strangulo 356b. 

stratio 361 b. 

stratum 437 a. 

strenuus 190b, 352b, fuit 
344 b. 

sirepitus 267 a. 2931 a. (bis). 
b.- 886 a. 945 b. 973b. 
1069 b. 


sirepo 272a. 281b. 923b. 


944 b. 972 8. 

striatus 790 a. 

strido 940 b. 

stringo gladium 848a. 930 
b. 1015 a. 

strues 603 b. (bis). 796b. 
939 8. 

struo 796a. 958 b. (aciem). 
10002. 

struthio 431b. 432a. 941a. 
(poet.). mas 1032 a. 

studeo facere 170b. 259b. 
1025 a. 


studiose 84a (ch.). agere 
368a. facere 1003 b. 

studium 357a. 360 a. 367 b. 
895a. 943 b. (bis). st. lit- 
terarum. 523a. partium 
622 a, 691 a. 

stulte agere 712b. 

slultitia 25 a. 272 a. 495a 
(ter). 642 b. 712b (bis), 
963 b. 

stultus 23 b. (bis. 494 b. 
639a. 642a. 712 b. fuit 
395a. 495a. 612a. red- 
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dere st. 279 b. arguere 
st. 279 b, 

stupa 675 a. 

stupefactus 236 b. 

gtupefio, — facio 1020 a. 

stupeo 251 b. 1019 b sq. 

stupidus 164b. fnit 393 a. 

stupor 629a. 1018a. 1020 b 
(bis). 1058 b. 

stupro 390 b, 

stuprum 306 b. 

styloba'es 17 a, 

stylus 369a. 753 b. 969 a. 

suadeo 4232 b. 

suasor 432 b, 

suavis 317 b. 387 a. 403b, 
653a. 673a, 592b. fuit 
673 b. 791 b. 

suavitas 352 b, 
b. 734b. 

sub 10538, 515a (de tem- 
pore). 

subduco me 27b. 

subflavus 447 b, 

subiectus 155b. 

subigo 232b. 4652. 924a. 

subjicio 4132, 465.498 b. 
781b. 782a. 923 b, 

subito 35 a. 405b. S847 a. 
849 b. 

sublimia 915 b. 

sublimitas 137 a. 

submisse agere 491 b. 868 b. 

submissus 868 b. 

submitto me 781 b. 782 a. 
993 a. 

subniger 995a (fem'n.). fuit 
882 a. 


665b. 673 


344 a. 


. Süubruber 16 b. 


subsido 988 a. 992 b. 993 a. 
1004 b. 

sgubsilio 816 a. 

subsisto 775 a. 

substerno 437 a. b. 

gubstituo 426 b. 

subtemen 793 a. 

subtraho./ 506 a. 557 2. 803 b. 

subver!o 241b. 284a. 342 
a. 742 b. 

subviridia 447 b. 

subula 620 b. 969a. 

suburbium 337 b. 

succedo 344 a. 

succenseo 495 b. 

successus 508 a. habere s. 
864 a. 953 a. dare ibid. 

succido 196a (ch.). 198 b. 
494 b. 553a. 

succosus 260b. 935a. 

succurro 749 a. 880 b. 8818. 

succus 683 b. 

sudor 307b. 417 a. 

sufficientia 242 a. 

sufficio 546b. 607 a. 


suffimentum | 839 a, 
(bis). 

suffio 807 b, 890 a. 

suffitus Glt b. 666a, 808b, 

sufflo 675 b. 813b. 

suffoco 356 b. 

suggestus 479 a. 512a. 600 
b. 776 a. b. 

sugo 426b. 610a. 

sul, sib', se 113 b, 

sulcus 196a. 603a. 

sulphur 2212. 

sum 50b (ch.), 102b. 271 
a. tibid. ch.) 273a. 449 b. 
607 3. 1n eo sum ut 273 
b. 377 b. 

summa 808a, b. 900 a, (ib:d. 
ch.). 916a (ch,). 916b. 

summus 761 b. 769 a (ch.). 
769 b. s. locus 916 a. 

sumo 5358. 690b. 691b 
(ch.). 

sumtus 678 a (ch.). 

supellex 32 a. 484 b, 720a, 

super 119b. 120a. 600a, 
761 b. 766b. (766b bis 
ch.) 830 8. 

superbe loqui, agere 198a. 

superbia 186 b. 187 4, b. 
190 a. 201 b. 294a. 617 b. 
733b. 817 b, 925a (bi-) 
994 b. 

superbo 194a, 732b. S15 
b. 817 b. 869 b. 

süperbus 186 a. b. 187 b. 
190 a. 191 a. 196 b. 294 a, 
411a. 925a. 928b. fuit 
189 b. 754 b, 803b. 

supercilium 1558 b, 

superficies 757 b, 827 a. al- 
taris 189a. 195a. in su- 
perlicie 830 a. per sup. 
ibid. 

superfluum habere 740b. 

superior 769a. 

supero 422 a (ch.). 428 b. 
429a, 767b. 778a. 

superstes 969 b, 975 a. b. 

supersum 975a. 

supervenio 131b, 116 a. 

suppedito 815a. 

supplanto 789 b. 

supplicatio 276b. : 

supplico 356a (ch.). 823b. 
fecit suppl. 810b. 

supputo 377 b. 495b. 

supra 600 a. 761 b. 766 b.7. 

supremus 761 b. 769 a (ch.). 
769b, (ibid. ch.). 

surculus 157a. 333 a, 415 b. 
4^7 a (bis). 685 a. 790 
1010 a. 

surdus 275 b. fuit 375 a. 

surgo 436 b (contra). 469a. 


890 a 





691 b. (ch.). 747 b. 748 8e 
775b. 8«6a. 887a (ch.). 
928a. 9?9a (ch.). 939 b. 
surrectio 890 b. 
surripio 600a. 1009 a. 
sursum 600a. b. 761 b. ferre 
707 b. 
Susa 992a. Susaei (ibid. ch.). 


suependo 309b (ch ). 439 b. 


1056 b. 1057 a. 
suspirium 79 a, 
suspiro 78a. 79a. 
sustento 72 a. 468a. b. 651 
b. 717 b. 718b. 1059 b. 
sustineo 468 a. 
susurro 530b. 
sycomorus 1036 a, 
Syene 706a. 
Syria, Syri 98 b. 
syrinx 632 b (ch.). 
syrma vestis 978 a, 989 a. 


tabes 228a. 485a. 
994 b. 

tabesco 2288. 483 a, b. 592 
b. 613 a. 

tabula 213a. 525b. 908b. 
lignea 993 b. in tabulas 
genealogicas referri 419 
b. 423 a. ; 

tabulatum 96a. 613 a. 720 
a. navium 525 b. 

tabulo 720 b. 

taceo 65a.j 251b. $848 a. 
868 a. 

tacite 239 a (bis), 376 a, 
ferre 575b. 

taedet 518a. 955a. 

taedio afficere 518a. 

taeniae 593a. 1006 a. 

talentum 480 a. 

talis 458 b. 488 b. 

talpa 339 b. 

talus 907 b. 

tam — quam 216a. 457b. 
586 a. 589 a, 

tamariscus 1006 b. 

tamdiu 488b. 

tamen 88;b. 216 b. 523 b 
(ch.). 

tandem interrogativis addi- 
tum. 87 a. 

tandem 90 b (ch.), 

tango 645 b. 668a. 

''anis 870a. 

tanquam 458a. 514b. 515 
b. 460a (ch.). 

tantum, tantummodo 51 b, 
88 b. 126 b, 950 b, 

tantum quod 51 b, 8Sb. 

tapetes striati 332a, 

tardus 98a. 

'l'artessus 10692, 

taurus 837a, 


931 a. 


119 2, 


tecte, occulte agere 525 b, 
783a. 

tectorium | 389 b. 

tectum 195 a. 863 b. 

tego 219 a. 359 a. 403 b. 
499 b. 671b. 712 a. 746 b. 
754 a. b. 772 a. 962b, 
968 a. 

tegumentum 444 a. 544a. 
572b (bis). 593b. 594a 
(bis). b. 615 b. 

telum 595a. 962 a. 1010 a. 
tela ardentia 299b. 

temerarius 551 a. 

temere 355a. 936b. loqui 
534a. dictum 541 a; 

temetum 1005 b. 

tempestas 983 a. 085a. 

tempestas saevit 966 b. 

templum 142b. 143 a. 275 
b (ch.). 627 b. 

tempus $8a. 304b. 413 a. 
414b. 740a (ch). 805b. 
capitis 951 a. posterom s. 
futurum 368. 41a. 744 
b. vitae 339b. 414b, 744 
b. remotum | 771a (ch.). 


opportunum 

certum E 
longius S09 bs 
felix, infelix 

statum, statntum | 304 b. 


(ibid. ch.), 364b. 554 b. 
t, vitis putandae 304 a. 
arandi 370a. diu pracete- 
ritum 744a, priscum 881 
a. 917 b. serendi 312 b, 
triturandi 245 a. 


tendo 257 a. b. 626b (ar- 
-cum), 268a. 662 b, 

tenebrae 77a. 88a, 378b 
(ch.). 379a (quater). 555 
b. 565 a. 598 a. 758 b. 
865a. 882b. 

teneo 36b, 627 a, 
1065 b. 

tener 936b. 

tentatio 593 b. 

tento 671 a. 

tentorium 20a. 143a. 6927 
b. 711b. 877 b. movere 
19 b. 807 b. 870a. figere 
20 ae 

tenuis 254 b. 950 b. fuit 
2552. 

tenuitas 254 b, 

tenuiter 255a. 

ter 1015 b. 

terebinthus 45b, 59b. 

a tergo 35 b. 40 b. 586 b. 
922 a, 

terga vertere 284a, 695b. 
798 a. 826 a. 1004a. 


1059 b. 


term'no 192a, 

terminus 190 a, b, 3064 b. 
967 b. term, ponere 1000 b, 

tero 241a. (ibid. ch.). 259 
a. 510b, 

terra 17 a. 100 a. 5472. 
ch. 99 b. 101 s. 547 a. in 
terra 785 b. A habitabilis 
43 b. maritima ibid, con 
tinens 100 a. 346 a. 398 a, 

terreo 129a (ch.). 149 b, 
165a 242a (ch.). 367 a. 
b. 383 a. 441 b. 796 a, 
798 b. 817 a. 923a, 945 b 

terribilis 47a. 51a. 4414, 
798 b. 

terror 47a. 71a. 129a, 150 
a. 165a (bis). 298.309 
b. 341 a. 3607 b. 381a. 
383 b. 565 b. 604a. 817a. 
935a. 954b. 980b, 

tertia pars 1012 a, 

tertium adv, 10122, facere 
1015 b, 

lertius 1012 a, t, dies ibid, 
tertio die facere 1015 b. 
t. annus ibid, t. coniigna- 
tio ibid, 

tessello 950 a. 

testa 374 b. 558 b (ch.). 

testiculus 105 b, 

testimonium 738 a, 
957 a. 

testis 738 a. 957 a. adhibere 
testem 741 b, 

testor 741b. 780b. 

texo 93b, 712a. 958a. 

textura. 93 b. 624 8, 

'Thebae 636a. 

thesaurarius 2052, 

ihesaurnus 28a. 219 a (bis), 
358a. 416a. 566 b. 572 a, 
thesauro praeficere 92 a. 

thoes 990a. 1061 a, 

thuribu!'um 611 b. 

thus 521b. 

tiara 384a. 609a, 809 b, 
868 b. 

'Tibareni 1048 a, 

tibia 341 a, 659 a. 
utricularis 705 b. 

lignum transversum 497 b. 

Tigris 321 a, 

timeo 165 a. 204a, 228b, 
241 b (ch... 299a. 399a 
(bis). 441 a. b. 798 b. 
888 a. 924 b. 987 b (ch.). 

timidus 367b. 381a. 441 b. 
55La, 936b. fuit 466 a. 
817a. factus est 937 b. 

timor 228». b. 367 b, 380b. 
441 b. 543 a (bis). 557a. 
619 b. 

tinea 718b. 802b. 


739 a. 


741 a, 


üingo 384 b, 853a (ch.). 

tinnio 8641 a. 

tinnitus 866a. 

tintinnabulum 609a. 834a, 

titubatio 944 a. 

titubo 220 b, 982 a. 1058 b. 

tolero 690 a. 

tollo 663 b. | 664 a (ch.). 
689a. 748a. 767b. 768a. 
718 a. 843 a. 928 b. 929 a, 
de medio 82 bh. 152b. 
690 b. 7065 b. 719 b. 826a. 

tondeo 205b. 495 b, 897 b. 

tonitru 941 b. 944 a. 

iono 886a, 944 a. 

tonsor 210 b. 

torcular 227 b. 438 b. 

iormentum 378a, 

torpeo 813a. 

torpor 1020 b. 

iorq(ueo 324 a. b. 
257.8. b, 

iorques 784a. 920 &. or- 
nare torque 783 b. 

torrens 87 b, 

iorreo 892 a. 

iorris 22 b. 

tortuosus 790 a (bis). 

torus 359 a (nuptialis), 

tot 488 b. 

toties 488 b. 


815 b. 


uvas 


totus 51b, 480a. 481b 
(ch.). 
trabes 5068. 561a. 865b. 


888 b, , i 
tracto aliquid 799 b. ali- 
quem violenter 350 b. 
injuste 803 b. dure. 910a, 
hostiliter 8762. — 
iractus, tractio 627a, 
rae 316 a. 1004 a. 
cumjacens 823a. 
trado 545 b. 544a. 607a. 
704a. 713b. in potesta- 
tem 617a. 695b. 703b. 
iraduco 732a. 
traho 2252, 624a, 626b. 
1015a. per humuin 708 a, 
trajicio 730 b. 
trinquillitas 251 a, 620 a. 
998 b, 1007 a (bis). 1011 b, 
tranquillo 6541 b. 


ler- 
cir- 


iranquillus 454 a... 974 b. 
10062, 1007 b. fuit 974 b. 
lraus 7233 b, 


iranseo 11623. 174a. 201b. 
343b. 730b. 738 a. 861a. 
iransfero. 700 b. |. 701 a. 
807 a, b. & 
iransfodio 255 a. 342 a. 
344a. 392 a, 443 b (sa- 
gittis), 667 b. 685 a. 
iransipo tempus 800b, 
transitus 596 b. 
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transmitto 732a, 

transcribo 807 b. 

iransveho 201 b. 

iredecim 1015 b. 

iremo 298 a. (ibid. ch.). 
3242, b. 367a(bis). 4405. 
447 a. 698a. 943 b, 944 a. 
945 b. 

iremor 3362, 311 a. 8218. 
922a, 942 b, 9442. 

trepido 128 b. 209 b, 359 5, 
367 a. 39953 a. 698 a, 816 b. 
921 b. 

irepidus 367b, 921b. 

ires 1015 b. in tres partes 
dividere 1015 b. 

iriangulum (instr. 
1012 a. 

tribula 179b. 557 a. 

tribunal 493 b. 504a (ch.). 

tribunus militum 721 a. 

tribuo 205a. 217 a, 607a. 
958 b. 1001 a. 

iribus 566 a. 772 b. 773 a. 
977 b. ibid. ch.). 

iributum 150 a(ch.). 545b. 
(bid, ch.), 572 a. 591a. 
592 b, 622 a.b. imponere 
4236 a, 

tricesimus 1015b, 

iridens 894a. 

triennis 1015 b. 

iriens, triental 1011 b, 

triginta 1015 b. 

triplex 1015 b. 

tristata 1012 a. 

irists 13 a. 238 a. 461 b. 
613 b. 722 a. 941 b. fuit 
72 a. 308a. 447 a. 735 bh. 

tristitia 379 a. 613 b. 942 a, 

triticum 332 a. 354 b (ch.). 
520.5, 

trituratio 546 b. 

trituro 18 b. 241 a. 

tritus pedibus 695 a. 

trucidatus 933 a. 

trucido 993 b. 1003 a. b. 

irudo 238 a. 241 b (ad 
lapsum). 242 b. 268 b. 
393 a. 

iruncus 133 a. 206 b. 607 
b. 790 b ( ch. ). 

tu 81 b (ch.) 113a (bis). 
116 b. (bis). 

tuba 363 a. 412 a (iubili). 
990 a. inflare t. 363 b. 

tueor 244 b. 468 a. 651 b. 
701.8. 725.8. dOXLI B: 

tugurium 577 a. 711 b (ter). 

ium 31 a. 1016 b. 

ilumefacio 160 a. 
852 b. 

tumeo 160a. 351 b. 852 b. 

tumide agere 784 b. 


mus.) 


269 a. 


tumidus 269 a. 411a. fuit 

. 784 b. 

'Tummim 29 a. 

tumor 589 a (ani). — 785 a. 

tumultuor 921 b. 923 b. 924 
b. 944 b. 952 b. 

tumultus 478 b. 941 b. 944 
a. 1007 b. 

ilumulus 154 b. 197 b. 
b. $285 & 

tunc 1523. 30a. 31a. 413 b. 
1016 b. 

iundo 280 a. 

tunica 509 b..818 b. 

turba hominum 71 b. 83 b 
(miscella). 543 b. 575 b. 
711 a. 738 b. 923 b. 

turbidus fuit S82 a, 

turbo (inis) 210 b. 706 b. 

turbo (are) 247 b. 948 a 
(aquam ). 

iurma 12 a. 196 a. 

tarpiter agere 155 a. 397 b. 

turpitudo 795 a. 892 a. 

turris 136 b. 542 a. 704 b. 
830 b. 875 a. 

iurtur 1057 a. 

tutela 73 b. 725 b (bis ). 
749 b. 863 b. 

tuto 138 b. 

tutor 72 a. 

tutum praestare 199 a. 928 
b. 956 a.  colocare in 
tuto 743 a. 822 a. 

tympanum 1064 a. 

iyraunus 191 a. 628 a. 647 
a. 649 b. 

Tyrus 859 b. 

vacca 170 a. 

vacillatio 552 b. 819 b. 

vacillo 552 b. 596 b. 655 b. 
746 a. 915. a; 

vacue 936 b. 

vacuitas 128 b. 134 a. 541a. 

vacuo 153 a. 930 h. 

vacuum 603 a. 655 a. 

vacuus 153 a. 936 a (bis). 

vadimonium 794 a. 

vadum 3596 b (bis ). 

vae 25 b (bis). 44 a. 64 
b. 269 b. 

vagina 650 a. (ibid. ch.). 
1064 2». 

vagio 940 b. 

vagitus 940 b. 

vagor 648 b. 653 a. 656 a. 
925 b. 

valde 455 b. 456 b. 538 b. 
956 a (ch. ). 

valeo 194 a. 334 a. 422 a. 


EC 
352 


422 a (ch.). 466 a (ch.). 


620 b. 752 a. 788 b. 886 b. 
validus 7 b. 51a. 78 a(ch.) 
190 b. 





vallis 87. b. 168 b (ibid. 
ch.). 208 a. 590 a. 660 
a. 779 a. 

valvae 246 b. 249 a. 525 

"mco SOS O9 

vane 2065 b. 
loqui ibid. 

vanesco (de semine) 734 b. 

vanitas 25 b. 63 b. 266 a. 

vanus, —um 62 a. 63 b. 
936 a. b. 985 a. 

vapor 14a (terrae). 265 b. 
890 b. 

varius 481 b. 

vas (vasis) 484 b. 539 b 
(ch.). 621 a ( unguenta- 
rium). 786 b. 896b (atra- 
mentarium). 

vastatio 134 a. 184 b. 251 
a. 366 b. 624a. 629 a. 
973 b. 983 a. 985 a. 1018 
a. 1019 b, 1020 b. 1017a. 

vastator 151 b. 996 a. 1020 
a (bis). 

(vastatus 366 b. 1019 b.) 

vastitas 452 a. 

vasto 4 a. 107 a. 152 b. 
212, b. 250 b. 366 a. 366 
b (ch.). 452 a. 504 a. 
686 a. 807 a. 973 a. 983 
a. 987 b. 996 a. 1018 a. 

vates 328 a. 406 b. 641 a. 
914 b. 

vaticinium 639 b, 

vaticinor 638 a. ch. 639 a. 

uber plenum 299 b. 

ubertas 260 b. 

ubi? 19 b. 43 a. 44 b. 45 
a (bis). 48 b (bis). 78 a 
(bis). 

ubi (sine interrogatione) 45 
a (bis). 109 a. b. 110 b. 
111a, 117 b (ch.), 611b. 
1016 a. b. 

ubicunque 111 a. 

ubique 216 a. 

vecordia 359 a. 

vecors 359 a. 

vectigal viarinm 279 a (ch.). 

vectis 126 a. 174 b. 552 b 
(bis). 566 a. 

veetura 590 a. 937 b. 

vegetus 333 b. 

vehemens 101!1 b, 

vehementer 538 b. 

vehementia 330 b. 462 a. 

yehiculum 937 b, 

vehor (equo, curru) 936 b. 

vel 20 b. 

vel - vel 475 b. 

velamen 315 a. 525 b. 599 
à 725b. 

vellieo crines 618 b. 

vellus 205 a ( his . 


agere 265 b. 
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velo 359 a. 404 a. 518 a. 
724 b. .754 a. 772. a. 
velum 445 b. 593 b. 594 a. 
606 a. 839 b. 840 a. 866 
b. 869 b. 893 b. 944a 
( muliebre). 

venales res 572 b. 582 b. 

venatio 861 b. 

venator 862 a. 

venditio 582 b. 

vendo 572 b. 

venenosus 619 b. 

venenum 248 a. 916 b. 

venerabilis 441 a. 

veneror (deum) 176 b. 178 
a (ch.). 260 a. 993 a. 
10293» n 

venio 116 a (ch. ibid.). 131 
a (ch. 565 b. 738 b). 

venor $58 a. 

venter 24 a. 139 a. 207 b. 
505 a. 597 a. 597 b (ch.). 

ventilabrum 560 b. 675 a. 
935 a. 

ventilo 310 b. 

ventriculus 877 b. 

ventriloquus 22 a. 42 a. 

ventus 926 b. 928 a (ch.). 
australis 256 a (poet. ). 
orientalis 880 b ( poet. ). 

Venus (stella) 591 a. 

venusias 353 b. 434 b. 
563 b. 

vepretum 674 a. 

verax 454 b. 

veracem se gerere 180 b. 

verbero 6068 a. 

verbum 76 a. b. 232 b. 
234 a. 576 b. ( ch. 576 b. 
847 a). 

vere 73 b (bis). 854 a. di- 
cere 436 b (ch.*. 

v^retrum 10232 b. 

veritas 73 b (bis). 77 b. 
683 a. 910 a (ch.). 910b. 

vermis 938 b. 1049 b. 

verna 142 b. 423 b. 

vero, verum 9 b. 24 b. 
54 a. 179 a (ch. ).. 

versicolor 952 a. facere 
versic. 951 b. 

versor cum aliquo 277 b. 

versus (praep.) 56 b. 511 
b22516.2, (0h. 1.553 ! bi 
644 a. 668 b. 733a. 830a. 

versutia 560 a. 

versutus fuit 849 a. 

vertex 882 a (capitis). 907 
a ( montis). 

vertigo 980 a. corripi ver- 
tigine 318 b. 

verto 284 a. 700 a. b. 701 
a. 825 b. 826 a. 873 a. 


71 


verus 437 a. fuit 72 b. 
469 a. 

vesanus 982 b. 

Vesirus .2 b. 


vespa 875 b. 


. vespera 793 a. 


vesperascit 792 a. 

vespere 792 a. 

vespertilio 754 b. 

vestiarium 582 a. 

vestibulum 24 b. 363 b. 

vestigium 117 b (ch.). 789 b. 

vestio 522 a. 522 b (ch.). 
754 a. b. 

vestis 126 a. 484 b. 404 b. 
520 a. 544 b. 545 b. 546 
8: 542. b. 0070 b. 77058. 
964 a. 965 b. lacera 150 
a. vv. polymitae 173 a. 
depiles 191 b. splendi- 


dae 563 a. 572 a. supe- 
rior 599 a.  versicolor 
853 a. 952 a. lugubris 
968 a. 


ve!us 453 a. ; 

vexatio 307 b. 789 a. 874a. 

vexator 940 as. 

vexillum 235 b. 670 b. erí- 
gere 235 a. instrui ve- 
xillis 235 a. 

vexo 647 a. 693 a. 770 à. 
876 b. 945 a. 950 a. 

via 96 b (bis). (ch. ibid.). 
257 b (bis). 277 à; 2798. 
550 b. 594 b (publica). 
596 b. 603 a (tortuosa ). 
630 a (angusta). 769 a 
(strata). 977 b. 

viator 96 a. b. 279 a. ca- 
terva viatorum (ovvoO(a) 
96 a. b. 

vibex 315 a. 

vibro 746 b. 

vices 304 b. 590 a. 922 b. 

vicesimus 802 b. 

vicinus 701 b. 1005 a. 

vicinia 701 b. ex vicinia 
7714 b. 

vicissitudo. 341 b. | 

vicissitudines alicuius 96 b. 
806 a. militum 341 b. 

victima 293 b. 318 b. 554 
b (festiva ). 

victor 453 b. facere victo- 
rem 928 b. 

victoria 191 a. 451 b. 578 
a. dare v. 453a. re- 
portare v. 456 b. 

victus (us ) 333 b. 562 b. 

vicus 499 a ( bis). 

videns 836 b. 914 b. 

video 140 a. 327 b. 328 a 
(ch.). 404a. 641 a. 912 a. 

vidua 65 b. 104 a. 


viduitas 65 b (bis). 

viduus 65 b. 

vigilia 107 b. 

vigilo 747 b. 748 a. 1054 b. 

viginti 802 b. 

vigor 270 b (faciei). 528 a 
( aetatis ). 526 b. 

vilipendo 303 a. 372 b (vi- 
tam ). 642 a. 675 b. 892 
a. 893 a. 

vilis 670 a. 869 b, 892 a. 
894 a. fuit 303 a. 870 b. 
892. a. b. 

villa 364 a. 

vincio 84 a. 317 a. 953 b. 

vinco 346 b. 330 a. 453 b. 
667 b. 683 a (ch.) 929 b. 
95? b. 

vinculum 12 a. 31 a. 32 a. 
81 b. 174 a. 309 a. 374 
a. 554 a. 596 a. 597 a. 
662 a. 734 b. 

vindemia 165 b. 

vindemio 106 b. 

vindex 245 a. 

vindico 187 b. (caedem ). 
259 b. 687 a. 

vindicta 687 a. 

vinea 503 a. 984 a. 

vinitor 166 b. 503 a. 

vinum 352 a (ibid. ch.*. 420 
b. 699 b. rubrum 250 a. 
mixtum 559 a. 582 b. 
594 a. 

violenter agere 350 a. 351 
a. 426 b. 842 b. 933 a. 
tractare 950 a. 

violentia 311 a. 350 b. 803 
b. 843 a. 983 a. 

violeutus 348 b. 
S40 a. 

violo 645 b. 

vipera 88 b. 89 a. 849 b. 
98723 a. 

vir 16 a. 49 à. 81 a. 194a. 
b. (ibid. ch.). 633 a. 

virum se gerere 50 a. 

vireo 944 b. 

virga 333 a. 977 a. 
soria 977 h. 

virgae 317 h (Streifen). 

virginitas 185 a. signa vir- 
ginjtatis ibid. 

virgo 185 a. 

virgultim. 962. a. 

viridia 29 a. 313 a. 447 b. 

viridis 444 a. 447 b. 944 b. 

viror herbae 3 b. 447 b. 

yirlus 335 b. 850 a. 

vis 26 a. 330 b. 335 b. 468 
a. 472 a. 538 a. 885 a. 
vim facere, inferre 80 a 
(ibid. ch.). 1009 a. sibi 
89 a. 


796 a. 


men- 
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viscera 405 a. 597 a. 
a. 904 a. 934 a. 
visio 328 b ( qninquies ). 
562 a. 615 a (bis). 914 
b (bis). 915 a. 

visito, viso 835 a. 913 a. 

visus 915 a. 

vita 322 a. 333 b. (ibid. 
ch.) 5255 a (poet.) b. 339 
b. 418 b (poet. ). 518 b. 
678 b. 693 b (ch.). dare 
— 3348. revocare in — 
34 b. prolongare 97 b. 
dies vitae 414 h. 744 b. 
vita longissima 744 b. 

vitiligo alba 130 a. 

vitis 220 b. 

vitium 5354 a. 

vitrum 300 b. 

vitulus, a 619 a (sagina- 
tus). 735 b. 

vividus 333 b. 334 b. 

vivifico 334 a. 

vivo 52 b. 277 hb. 278 bi 
322 a. 334 a. 334b (ch.). 
335 b. - 886' bo 912. 1x 
beate 272 a. prave 945 
a. recte 420 a. molliter 
780 a. longe 97 b. in 
aeternum 745 a.  qaid- 
quid vivit 439 a. 

vivus, vivens 333 a. 2335 
b (cb.) 334 b. con- 
seryare yjvum 334b. ib. 
ch. 886 b. v. mansit 
334 a. manere in vivis 
725*b, 

vix 148 b. 

uleiscor 259 b. 660 b. 661 
a. 686 b. cupido ulois- 
cendi 687 a. 

ulcus inflammatum 993 b. 


ullus 481 a. 482a í(ch.). 
ullo modo 539 a. 

ulra 70 b. 71 a (ch.). 

ulterius. 276 b. 600 a. 

uliimus 41 a, 891 a. 

ultio 687 a. 

ultra 276 b. 733 b. 764 a. 

ulva palustris 235a. 

ulula. 34 a, 

ulula!us 424 a. 

umbilicus 1037 b. 1040 a. 

umbo 188 b, 

umbra 850 b, 863 b. 865a 
(bis). wmbrae mortuo- 
rum 046 b, captare um- 
bram 390 a (ch.). 

unà adv. 34b. 418 a (bis). 

uncinus 261 b, 907 a. 

unctio 625 b. 

unctus 626 a. 


599 


mono 


unde? 43a, 48b, 78 a. 
sine interrogat. 109 b, 
1016 b. 

undecim 804 b. 

undecimus ibid. 

undique 701 a. 

upngo 625 a. 671 b. 705 b, 
720 a. 

unguentarins 951 a. b, 

unguentum 621 a (bis). 951 
b (bis). 1020 b, 

unguis 393 a (ch,). 873 b, 
odoratus 994 a. 

ungula 393 a (ch.). 840 b. 

unicus 34 b. 418 b, 

unigenitus 418 b. 

unio (ire) 34 a. 417 b. 

unitio 418 a. 

unitus 35 a. 

universitas 485 a. 898 b. 

unquam 339 a, 

unus 34a. 319 b (ch.). unus 
— alter 295a. 

vociteror 929 b, 

voco 75 a. 886a. 901 a. 
1021 b. in jus 120 b, 132 
a. 430 a. ad coenam 901 a. 

vola 1028 b 

volo (are) 228 b. 388 b (in 
praedam). 746 b. 839 b. 

volo, velle 4 b. 75a. 360a. 
852 a (ch.). 

volubilis 213 a. 

volumen ( libri) 543 a. 

voluntarius 649 b. 

voluntas 360 a. 852 b (ch.). 
942 a, 943 b (ch.). 

volvo 213 b. volvi deor- 
sum $864 b, 

voluptas 740 a (bis). 965a. 

vomer 565 a. 

vomitus 877 a. 890 a. 

vomo 721 a, 885a. 890a. 

vorago 4b, 858b. 

voro 53a, 53 b(ch.). 
152 a. 206 b, 

vos 117a. b, 

votum 84 b (abstinentiae). 
650 b. se obstringere ibid. 

voveo 650 hb. 

vox 885 b. 892 a (ch.*. 

Uphas 26 b. 

Ur Chaldaeorum 29 a. 


urbs 791a. 759a. 905b 
(poet). 908 b, munita 
541 b. 542 b. 593a poet.) 

uredo frumenti 984 b, 

urgeo 27 b. 67 a. 80 a (ibid. 
ch.). 201 a. 3?9 b. 661 a, 
835 b. 849 b. 860 a. 

Urün et T'unmim 29 a, 

urina 999 a, 

uro 992 a, 











ursus 228 b. ch, 229 a, — 
(sidus) 760 a. 802 b, 

urtica 568 a. 

Usias 752 a. 

usque ad 57 a. 131 a. 512a, 
736 b (sqq.) 738 a (ch.). 
usque ex (adeo ex) 57 b. 
usque dum 111a. 515 b, 
730a sqq. 737 a. b, 738 
a (ch.). 972 b, usque 
dum non 154 a. 737 a. 
usque inter 141 b. usque 
quando? 78 a. 

ustio 623 a. 971a. 

usura 693 a. 

usus 875 a, 
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ut (temporale) 460 b, 486 b. 

ut, sicut 458 a... 459 b. 486 b. 

ut si (quam si) 460 b. 477 b. 
ut-ita 216 a. 

ut (finale) 110a. 243 b (ch.). 
431b. 474 b, 515 b. 516 
a (ch.). 730a. 972 b, 

uter (utris) 21 b, 353 a, 
636 b. 642 a. 

ulerus 139 a. 933 b (bis). 

utinam 39 a. 70 a. 524 a. 


utrum 264 b. 283 a ( ch.). 
utrum - an 68 b. 

uva 106 a, 780 a. uvae 
acidae 159 b, 374 a. 

vulgus 78 b. 772 b. 


^ 


vulnero 165 b. 340 b. 342 a. 
373a. 697 b, 835a, S44 a. 

vulnus 246 a. 361 b, 564 b. 
90/15a:2835'8. 

vulpes 989 b. 

vultur 44 b, 933 b, 

vultus 86-a. 827 a (iratus), 

vulva 877 b. 

uxor 103 b. 520 b. 983 b. 


Xerxes 41 b. 


Zacharias 302 b. 

zelotypia 895 a, concitare 
zelot. 894 b. 895 a. 

zelotypus 895 a, b. 
876a. 894 b, 

Zephanja 872 b. 


fuit 
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p 
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21 B lin. 20 lege Golium. 
51 À lin. 25 VAR n^. 
57 B lin. 5 (ab extr.) lege propter 


pro praeter. 


155 À lin. 7 lege pad, pada pes. 
151 Á lin. 7 lege ita ut non inve- 
niat. 


. 171 B lin. 7 lege rus. 


p. 255 A lin. 26 lege micandi pro mi- 


.- 541 v. riB"2n lin. 1 dele: 
. 550 À lin. 12 lege 5y2 


. 556 v. O25 lin, 


randi. à 


. 265 À lin. 12 lege T. 
45802^ V. já lin. 2 lege e. 


2855" V. t4] lin. 5. dele "Deut. Dot. 


cf. no. 5. 
540 v. 725 no, 5 dele 1 Sam. 51,5, 
cf. 535 no. 5. 

1). 


et lin, 22 
dictus. 
5. 4 lege Heracleo- 
polis. 


0»5»0- 


864 v. ny27xn lin. 6 lege CD uA ame, 


5698 A fin. 10 dele 47:7. 


. 885 v. »20 lin. 5 lege &o. 
. 596 ante 5o dele I. 


400 v. *?? litt. h adde locum Prov. 
50, 52. 
411 v. b»m" lin. 6 lege postremum, 


. 414 B lin. 4 inf. lege eq UA: 


421 v. L5* lin. 15 dele Num. 22, 
o3 vE 27H Pi. 

487 v. [xa Hi. lege p^xm ...... 
i. q. xn. 


p. 439 v. $p*, Hi. lin. 2. lege &Y0.0X0- 


P. 


p. 478 v. ^23 lin. 7 lege: 


P. 
p. 


AoztiGetw. 
444 A. v. Db lin, 9, a ih IHiero- 


solyma, P St B lia. 15 div lin. 54 
"TsgooóAvyua., 

emollite, lin. 
10 £sché ( sin.) pro tche. 

511 A lege cum 3 pro cum ^. 


569 lege Ps. 52, 7. 


pe 
E: 
E 


P. 
. 656 v. DNI lin. 2 lege voc. 


P 
P. 


"3 


* 


. 640 
. 645 
652 
(055 
. 669 
. 702 
p. 722 


: 784 
2 S LV 
. 786 lin. 5 lege x«ro0yt97 009. 

. 755 B lin.'35 lege n^n. 

noo v. Cp lin. 15 lege de super- 


; e A lin. ult. 
786 v. Y? HMi..-a lege Ww 
«898 À lin. 10 lege i. q. SL 
- 944 A lin. lege tonuit. 


570 À lin. 5 lege iml». 

615 B lege 27720 (b raphato ). 
618 v. n2 lin. 5 lege inunxit. 
651 v. t^nsu3 lin. 25 lege qui. 


659 A lin. 17 lege 1 S$am. 19, 
20 — 24. 

v. 2123 lin. 1 lege Tzr23 

v. DRE chald. lege N77 :32- 

v. 713 lin. 5 Wes Esr. 45 10. 
A lin. 7 lege op Dans 75*4. 
v. 023 lin, 2 lege 232. 

228 lin. 1 et 78 lege 129. 
beo lin. ult. E 2 Reg. 


nas Hs 1 lege n27. 
^ VieIb s lege 5) pro 2). 


V. 
V. 
V. 


vidonban 


(777 v. t3 lin. 1 lege m, (Lev. 


H9 Aj pro "fem. 
84 v. v2» lin. 1 dele P 
lege sicca. 


Praeterea nonnullae radices, mi 
fallor duae (525 et nnn), non sunt, 
ut esse debebant, litteris maiusculis 
expressae et contia vc. $55 p. 552 
literis grandioribus scriptum est, 
quanquam radicale non est. Porro 
pauca quaedam vocabula non satis 
accurate ad litterarum. ordinem di- 


gesta sunt, ut cun — "jan, 
quae ante zu ponenda sunt, e 3 
aute "3, 233 ante 712x3. Deni- 


ánimadve ersa sunt. 


que 


calia, 


signa vo- 
quae, dum sub prelo erat 
plagula, ex quibusdam certe exem- 
plis exciderunt, ita restituenda: 
7335 p.605, np3x p.609, QzU72 
p. 624, 525 p. 1003. 














" 





1125 
pod Auctoris opera ad. philologram  hebraeam nt (tuentta, 


quorum ecempla in libraria Vogeliana nunquam non 


praesto sunt, haec sunt: 
Cá | 
Hebrüische Grammatik. —ZeAnte sehr verbesserte, vermcehrte, und thcil- 
weise umgearbeitete Auflage. Ilalle 1851. 8maj. . . . 21 gr. 
Hebraüisches Lesebuch. Funfte Auflage. 1828. Halle, Reunger. 15 gr. 
Etiam sub titulo: 
Hebraisches Elementarbuch.  2ter 'Theil. 
T'hesaurus philologicus criticus linguae Ilebraeae ct Chaldaeae Veteris 
Testamenti. "lomi przm fasciculus przmus. Lipsiae 1829. ^4maj. 
inv obentas1nipressóp Ue 0e 0) rove t eser M "eoa Hithtes 
UC OU SCYIDIODN. DECUS A Sav EN Lr AU ESL ETEES 
Idem liber editio princeps in charta membran. fol. 
Fasciculus ater (3 —^) medio fere auno cio1occcxxxin . prodibit. 


NB. Quae libri partes sic tantum venduntur singulae, ut emturi condi- 


lionem acceperint integri operis emendi, 

I[ebráischJes und chaldáisches Handwérterbuch über das Alte "l'estament. 
Dritte durchaus verbesserte und vermehrte Auflage. gr. 8. Leipzig 
DoUVUSOL 8g NL STU cad otio nde eg Eb eLDiae OBEN 

Geschichte der hebráischen Sprache und Schrift. Eine philologisch- 
historische Einleitung in die Sprachlehren und Wórterbucher der 
hebràischen Sprache. 1815. Leipzig bey Vogel. 1 Rthlr. 8 gr. 

De Pentateuchi Samaritani origine, indole et auctoritate commentatio philo- 
logico-critica. 4maj. 1815. Halae, impensis libr. Rengerianae. 20 gr. 

Ausführliches grammatisch- kritisches Lehrgebiude der hebráischen Spra- 
che mit Vergleidhung der verwandten Dialekte. gr. 8. 2 'Theile. 
Ixcnoigsbey Votum Me cen 1. NER Hali ee t on cioe & Rthlr. 

Der Prophet Jesaia, ubersetzt und mit einem vollstándigen philologisch- 
kritischen und historischen" Commentar begleitet. 

ir Theil: Uebersetzung (die auch besonders verkauft wird). 
2r Theil in 2 Abtheilungen und 3r Theil: Commentar. gr. 8. 


Lepzg bey WVoseb 18215 9. 55 olg eccesso s 28 tliis 
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J. L. Burckhardts Heisen in Syrien, Palástina und der Gegend des 
Berges Sinai. Aus dem Englischen mit Anmerkungen von Gesenius.| 

| 
2 Bánde. Mit Charten, Plinen und vielen griechischen und semiti-| 


schen Inschriften. gr. 8. Weimar, Industrie- Comptoir. 1823. 3 Rthlr.| 
Anecdota Orientalia. F'ascic. I. Etiam sub titulo: Carmina Samaritana e 
codd. Londinensibus et Gothauis edidit et interpretatione latina c.| 


comment. illustravit Guil. Gesenius. 4maj. Lipsiae, imp. Vogelii. | 


1824. "- . WX On Ee iecit eX c. 1E MERE BB REA 


De inscriptione Phoenicio - Graeca in Cyrenaica nuper reperta. |Commen-| 


tatio philologico- critica. 4maj. Halae, imp. Henger. 1825. 15 gr.]| 
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